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అల్ ఖుర్ఆన్ అల్ కరీమ్ సకల లోకాల ప్రభువు మరియు సృష్టికర్త అయిన అల్లాహ్ వాక్కు. 

మానవాళికి వారి సృష్టి ఉద్దేశ్యాన్ని అందజేసందుక్; ఇహలోకంలోనూ, పరలోకంలోనూ వారికి 

సుఖసంతోషాలు ప్రసాదంచే సన్మార్ం వైపు మార్దర్శకత్ం చేసందుక్; మరణానంతరం 

ఎదుర్కుబోయే శ్శ్తమైన దుుఃఖం నండి వారు విముకి్త పంద్ందుక్; అల్లాహ్ దాన్న్ 

తన అంతిమ ప్రవక్త మరియు సంద్శహరుడైన ముహమమాద్ సలలాల్లాహు అలైహి వసలలాంపై 

అవతరింపజేసిన్డు. ఇద దైవగ్ంథాల పరంపరలో చిటటిచివరిద, పూర్ దైవగ్ంథాలలో ఇంకా 

మిగిలి ఉనని సత్యాన్ని ధృవీకరిసు్తననిద మరియు వాటిలోన్ (ఈ సమాజాన్కి ఉపయోగపడే) 

దైవాద్శ్లన పునుః ప్రకటిసు్తననిద.

పవిత్ర ఖుర్ఆన్ ఒక అమోఘమైన సంకేతం మరియు (ప్రళయ దనం వరక్ న్లిచి ఉండే) 

ఒక శ్శ్త మహిమ మరియు అదుభుతం. ఇద అల్లాహ్ యొకకు అంతిమ సంద్శహరుడైన 

ముహమమాద్ సలలాల్లాహు అలైహి వసలలాం యొకకు ప్రవక్తత్్న్కి ఒక దృఢమైన న్దర్శనం. 

అల్లాహ్  మానవాళిన్ మరియు జిన్నితులన ఇల్ంటి దాన్న్ ( ఖుర్ఆన్ వంటి దాన్న్ 

తయారు చేసి) తీసుక్ రమమాన్ సవాలు చేశ్డు - దాన్లోన్ కనీసం ఒక అధ్యాయాన్ని 

పోలిన దాన్నైన్ సరే. అయినప్పటికీ, వారు అల్ చేయలేక పోయారు.

1400 ఏళ్ళ క్రితం అవతరించినప్పటి నండి నేటి వరక్, ఖుర్ఆన్ వచన్లన వక్రీకరించే 

మరియు మారు్పలు చేరు్పలు చేసవారి హస్తం దాన్న్ చేరుకోలేకపోయింద. అద అవతరించిన 

అరబీభాషలో సురక్షితంగా భద్రపరచబడి ఉననిద. ఎందుకంటే సర్శకి్తమంతుడైన అల్లాహ్ 

అంతిమఘడియ వరక్ దాన్ సంరక్షణన న్ర్ధారించి ఉన్నిడు.

పవిత్ర ఖుర్ఆన్ గ్ంథం ఇసాలాం ధరమాం యొకకు ప్రధ్న మూల్ధ్రం. అద అన్ని సమయాలలో 

మరియు అన్ని ప్రద్శ్లలో మానవ జీవిత్న్ని న్యంత్ంచే, శ్సించే మరియు పరిపాలించే దైవిక 

చటటిం. ఇద సకల లోకాల సృష్టికర్త అయిన అల్లాహ్ న మాత్రమే ఆర్ధంచమన్ పిలుపున్సు్తంద. 

మానవుడు తన ప్రభువు గురించి మరియు తన అసలు ధర్మాన్ని గురించి తెలుసుకోవలసిన 

ఆవశయాకత ఏమిటో చూపిసు్తననిద. విశ్సృష్టి ఆరంభం, మానవసృష్టి యొకకు దశల గురించి, 

ఇంకా భూత భవిషయాతు్తల గురించి తెలుపుతుంద;  పూర్ ప్రవక్తల (అలైహిమ్ అస్సల్ం) గాథల 

గురించి, అల్లాహ్ వారికి ఎల్ సహాయం చేసాడో మరియు వారి శత్రువులన ఎల్ న్శనం 

ముందుమాట



చేసాడో తెలుపుతుననిద; ఇంకా ఆర్ధనల మరియు ల్వాద్వీల న్యమ న్బంధనల గురించి 

తెలుపుతుంద;  ప్రశంసనీయమైన నైతిక విలువల వైపు పిలుపున్సు్తంద; ఖండించదగిన చెడు 

అలవాట్లా, దురు్ణాలక్ వయాతిరేకంగా హెచ్చరిసు్తంద; ఇంకా విశ్్సుల శ్శ్త న్లయం 

స్ర్మన్, పాపం చేస ప్రజల మరియు అవిశ్్సుల శ్శ్త న్లయం నరకమన్ తెలియజేసు్తంద; 

ఇంకా పరలోకం లోన్ విధవ్రాత గురించిన వివర్లు కలిగి ఉననిద.

ఈ మహా దవయాగ్ంథం యొకకు ప్రాముఖయాత కారణంగా, అల్లాహ్ దీన్న్ అరబీభాషలో 

పంపిన్డు మరియు దాన్న్ మానవాళికి అందజేయమన్ ఆద్శంచాడు;

ప్రియమైన పాఠక్ల్ర్! - దాన్ అవగాహనన సులభతరం చేసందుక్ మరియు దాన్తో 

గటిటి సంబంధం ఏర్పరుచుక్నేందుక్ వీలుగా, మీ భాషలో దాన్ భావార్ం యొకకు అనవాదాన్ని 

మీక్ అందంచడం ఎంతో సంతోషాన్ని కలిగిసు్తననిద. ఏద్మైన్ అనవాదం ఎంత ఖచి్చతమైనద 

అయినప్పటికీ, అద మానవ శకి్తకి మించిన పనే. పవిత్ర ఖుర్ఆన్ లో ప్రసా్తవించబడిన అదుభుత 

వచన్ల గొప్ప అర్్లన ప్రదరి్శంచేంత సా్యికి చేరుకోజాలదు. అందువలన దాన్న్ చకకుగా 

అర్ం చేసుక్నేందుక్, మీరు అరబీ భాష నేరు్చకోవాలన్ గటిటిగా సిఫారసు చేసు్తన్నిము.

ప్రవక్తలపై శ్ంతి క్రుయుగాక మరియు సకల ప్రశంసలు, కృతజ్ఞతలు కేవలం 

సర్లోకాల ప్రభువైన అల్లాహ్ కే శోభిసా్తయి.

పవిత్ర ఖుర్ఆన్ ఎన్్సకోలాపీడియా వెబ్్సట్

(www.quranenc.com)
లోన్ ప్రతి ఆయతు ముందు ఒక నోట్్స విండో  ఉననిద. ఆ నోట్్స విండో దా్ర్, ఈ అనవాదాన్ని ఇంకా 

అభివృధధా చేయడాన్కి మీ సూచనలు మరియు వాయాఖయాలన స్్కరించడాన్కి మేము సంతోషంగా 

ఎదురు చూసు్తన్నిము. మీరు మాతో సంప్రదంచాలనక్ంటే, తప్పక మాక్ ఇమెయిల్ చేయండి:

info@quranenc.com
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1. అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్[1] ప ర్ుతో[2]. 
2. సర్వలోకాలకక ప్రభ వ ైన[3] అలాా హ్ మాత్రమే సమసత  సోత తమర లకక అర్ుు డు[4]. 
3. అనుంత్ కర్ుణమమయ డు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్[5]. 
 

 
* [అల్ ఫాతిహా – ఆర్ుంభమ ] 
[1]. అలాా హ్ సుబ'హానవతమ'ఆలా (సు.తమ.): అన్ేద్  సర్వసృష్టి కర్త , మహానిత్ుడు, సర్వపో షకకడు 
అయిన విశ్వప్రభ వు యొకు ప ర్ు. ఈ ప ర్ుతో ఆయనను త్ప్ప మరెవవరినీ పటలకవరాదు. ద్ీన్నకి సరి 
సమానమ ైన ప్దుం వేరే భాషలలో లేదు, ఫారీస భాషలోన్న 'ఖుద్మ అన్ే ప్దుం త్ప్ప. ఇద్  ఒక ప్రతదాకమ ైన 
విశే్షప్దుం. ఈ ప్ద్మన్నకి బహువచనుం గానీ, సీత ీలిుంగ్ుం గానీ లేవు. అలాా హ్ (సు.తమ.) యొకు సపషిమ ైన 
న్నర్వచనుం కొర్కక చూడుండి, సూర్హ్ అల్-ఇ'ఖ్ాా స్ (112).   
[2]. చమలా ముంద్  వాాఖాాత్ల అభిపరా యుంలో, ఈ ఆయత్, సూర్హ్ అల్ ఫాతి'హా యొకు భాగ్ుం. సూర్హ్ 
అన్ ’నమా్ (27:30) లో ఇద్  ఒక ఆయత్ ర్ూప్ుంలో కూడమ ఉుంద్ . ప్రతి ముంచి ప్న్నకి మ ుందు బిసటాలాా  
హిర్'హ్’మా న్నర్ర'హీమ్, చదవాలి. ఉద్మ: భోజన్మన్నకి మ ుందు, వ'దూ చదస టప్ుపడు. ఖుర్ఆన్ 
ప్ఠిుంచటుం పరా ర్ుంభిుంచదటప్ుపడు బిసటాలాా  హిర్ర'హ్ మా న్నర్ర'హీమ్ కక మ ుందు అ'ఊజు' బిలాా హి 
మినషషయ్'తమ న్నర్రజీమ్ - శ్పటుంచ(బహిషురిుంచ)బడిన ష్ ైతమన్ నుుండి ర్కి్షుంచబడటాన్నకి న్ేను అలాా హ్ 
(సు.తమ.) శ్ర్ణ  వేడుకకుంటలన్మిను - త్ప్పక చదవాలి. (చూడుండి అలాా హుతమ 'ఆలా ఆద్దశ్ుం, 16:98). 
ద్ వాఖుర్ఆన్ మానవులకక మార్గదరిశన్న మరియ  హృదయాలకక సవసథత్న్నచదచద్ . ష్ ై'తమన్ 
మార్గభరషితమవన్నకి మరియ  దురాచమరాలకక పో ర త్సహిసాత డు. కావున శ్పటుంచ(బహిషురిుంచ)బడిన ష్ ై'తమన్ 
మరియ  అత్డి అనుచర్ మూకలక రేకెతితుంచద కలత్ల నుుండి కాపాడుకోవటాన్నకి అలాా హుతమ'ఆలా 
శ్ర్ణ  వేడుకోవాలి. ఈ ఇసటత 'ఆజ'హ్ ద్ వాఖుర్ఆన్ యొకు భాగ్ుం కాదనటుంలో ఇసాా మీయ శ్ాసత ీవేత్త లక 
అుందర్ూ ఏకీభవిసుత న్మిర్ు. కాబటిి  ఇద్  ద్ వాఖుర్ఆన్ లో వరా యబడలేదు. 
[3]. ర్బ ున్: ప్రభ వు, అన్ే ప్ద్మన్నకి త లకగ్ లో సరిత్ూగే ప్దుం లేదు. ద్ీన్నకి సర్వలోకాల ఏకైెక ప్రభ వు, 
వాటి సృష్టి కర్త , పో షకకడు, సుంర్క్షకకడు, యజమాన్న, సర్వవర్ ప్రద్మత్ అన్ే అరాథ లకన్మియి. చమలా 
వర్కక త లకగ్  అనువాద్మలలో వాడినటలా  ఈ అనువాదుంలో కూడమ ప్రభ వు అన్ే ప్దమే వాడబడిుంద్ .  
[4]. 'హద్ీస్'లో వచిచుంద్ : లా ఇలాహ ఇలాలాా హ్ - అలాా హ్ (సు.తమ.) త్ప్ప మరొక ఆరాధాద్దవుడు లేడు. 
అతి ఉత్తమమ ైన జిక్రర (Meditation) జాఞ పటక, సార్ణ, ధ్మానుం మరియ  అల్'హమ ే లిలాా హ్ - సమసత  
సోత తమర లకక అర్ుు డు అలాా హుతమ'ఆలా మాత్రమే, అతి ఉత్తమమ ైన దు'ఆ'- పరా ర్థన (తిరిాజీ', నసాయిీ' 
మొదల ైనవార్ు) 
[5]. అర్-ర్'హాాన్: అనుంత్ కర్ుణమమయ డు, అుంటే ఇహలోకుంలో భేదభావాలక లేకకుండమ అుందరికీ 
ఎలాప్ుపడూ కర్ుణను ప్ుంచదవాడు. అర్-ర్'హీమ్: అుంటే ప్ర్లోకుంలో కేవలుం ఆయనను విశ్వసటుంచిన 
వారికే కర్ుణమప్రద్మత్, అన్న కొుందర్ు వాాఖాాన్నుంచమర్ు. ఇవి అలాా హ్ (సు.తమ.) అత్ుాత్తమ ప ర్ుా . 

1. అల్-ఫాతిహా* 
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4. తీర్ుపద్ న్మన్నకి[1] సావమి[2]. 
5. మేమ  న్ననే్ి ఆరాధ్ సుత న్మిమ  మరియ  నీ సహాయానే్ి అరిథసుత న్మిమ [3]. 
6. మాకక ఋజుమార్గుం [4] వ ైప్ునకక మార్గదర్శకత్వుం చదయి. 
7. నీవు అనుగ్రహిుంచిన[5] వారి మార్గుం మాత్రమే (చూప్ు). 

 
[1]. యౌమ ద్ీే న్: తీర్ుపద్ నుం, అుంటే ప్ునర్ుతమథ న ద్ నుం. ఆ ద్ నప్ు యజమాన్న కేవలుం ఆ ఒకే ఒకు 
ఆరాధా ద్దవుడు అలాా హ్ (సు.తమ.) మాత్రమే. ఆ రకజు ప్రతివాన్నకి, త్న కర్ాలకక త్గిన ప్రతిఫలుం ఇవవ 
బడుత్ుుంద్ . ఎవవరికీ ఏ విధమ ైన అన్మాయుం జర్ుగ్దు. ఆ రకజు, అలాా హుతమ'ఆలా అనుమతిుంచిన 
వాడు త్ప్ప మరెవవరికీ మాటాా డద హకకు ఉుండదు. వార్ు ద్ ైవదూత్లక గానీ లేక ప్రవకత  ('అల ైహిమ్ 
స.) లక గానీ కావచుచ. వార్ు అలాా హ్(సు.తమ.) అనుమతిుంచిన వారికొర్కక మాత్రమే సటఫార్సు చదసాత ర్ు.  
[2]. మాలిక్ర: Master, Owner, ప్రతిద్మన్న న్నజ సావమి, యజమాన్న, కర్త , ప దే, న్మయకకడు అన్ే 
అరాథ లకన్మియి. చూడుండి, 20:114 వాాఖాానుం 2. 
[3]. 'ఇబాదత్ున్: ఆరాధన, అుంటే ఒకరి ప్రసనిత్ కొర్కక అత్ాుంత్ వినయ విధ్దయత్, నమరత్, మరియ  
భీతిన్న ప్రదరిశుంచటుం. ఇద్  కేవలుం అలాా హ్ (సు.తమ.) కొర్కక మాత్రమే త్గినద్ . మానవుడు కేవలుం ఆ 
ఒకే ఒకు ఆరాధా ద్ ైవుం అయిన అలాా హుతమ 'ఆలాను మాత్రమే ఆరాధ్ ుంచమలి. మరియ  ప్రతి విషయుం, 
ప్రతి కార్ాుంలో కేవలుం ఆయన సహాయాన్ేి అరిథుంచమలి. తౌ'హీద్: మూడు విధ్మలక - (1) తౌ'హీద్ అర్-
ర్ుబూబియాహ్: ఏకైెక ప్రభ వు అలాా హ్ (సు.తమ.) అన్న విశ్వసటుంచటుం. సరావన్ని సృష్టిుంచినవాడు, ద్మన్న 
అధ్ ప్తి, సర్వ వావహారాలను నడిపటుంచదవాడు మరియ  పో షకకడు కేవలుం ఆ ఏకైెక ప్రభ వు అయిన 
అలాా హుతమ'ఆలా మాత్రమే అన్న, విశ్వసటుంచడుం. కాన్న బహుద్ ైవారాధకకలక (మ ష్టరకకలక) ద్ీన్నన్న నమిా 
కూడమ ఆయనకక సాటి కలిపసుత న్మిర్ు. ఎుంత్ త్ప్ుపడు మార్గుంలో ప్డి ఉన్మిర్ు వార్ు! చూడుండి, 
10:31, 39:38, 23:84-89. (2) తౌ'హీద్ అల్-'ఉలూహియాహ్: ప్రతి విధమ ైన ఆరాధనకక అర్ుు డు 
కేవలుం అలాా హ్ (సు.తమ.) మాత్రమే. ఆరాధన అుంటే అలాా హుతమ'ఆలా పీరతి లేక భయుం కొర్కక చదస  
ప్రతి కార్ాుం. కావున, నమా'జ్, ఉప్వాసుం, 'జకాత్ మొదల ైనవి, ఆ గొప్ప శ్కిత  (అలాా హుతమ'ఆలా) పీరతి 
కొర్కే చదయటుం. ఆరాధనలన్నిుంటికీ అర్ుు డు, కేవలుం అలాా హ్ (సు.తమ.) అన్న విశ్వసటుంచటుం. (3) తౌహీద్ 
అల్-అసాా'వసటసఫాత్: అలాా హుతమ'ఆలా ప ర్ుా  మరియ  గ్ ణవిశే్షాలను ఏ విధమ ైన మార్ుప 
చదయకకుండమ విశ్వసటుంచడుం. అలాా హుతమ'ఆలా త్ప్ప ఇత్ర్ులను ఈ గ్ ణవిశే్షాలతో సుంబో ధ్ ుంచరాదు. 
అలాా హ్ (సు.తమ.) మరియ  ఆయన ప్రవకత  ('స'అస) వివరిుంచిన ప ర్ుా  మరియ  గ్ ణవిశ్ేషాలతో త్ప్ప 
ఇత్ర్ ప రా్తో ఆయనను సుంబో ధ్ ుంచరాదు. 
[4]. ఋజుమార్గుం అుంటే, అుంత్ులేన్న సర్వసుఖసుంతోషాలక గ్ల శ్ాశ్వత్ సవరాగ న్ని ప ుంద్ద మార్గుం. ద్మన్నన్న 
ప ుందటాన్నకి మానవుడు త్న ఆరాధనను కేవలుం అలాా హ్ (సు.తమ.) కే ప్రతదాకిుంచుకొన్న, సతమురాాలక 
చదయాలి. అలాా హుతమ'ఆలాను త్ప్ప మరెవవరినీ ఆరాధాద్ ైవాలకగా చదసుకోరాదు. 
[5]. అలాా హ్ (సు.తమ.) అనుగ్రహిుంచిన వారి మార్గుం అుంటే ద్ ైవప్రవకతల, వారిన్న అనుసరిుంచిన 
సత్ుపర్ుషుల మరియ  ప్ుణాప్ుర్ుషుల మార్గుం. వార్ు సన్మార్గుం ప ుంద్ , ద్మన్నప ైనన్ే నడిచమర్ు. అద్ద 
అలాా హుతమ'ఆలాకక విధ్దయ లవటుం (ఇసాా ుం). అద్ద సవరాగ న్నకి అర్ుు లక చదస  మార్గుం. అలాా హ్ (సు.తమ.) 
ఆద్దశ్ుం: "మరియ  ఎవర్ు అలాా హుతమ'ఆలాకక మరియ  ప్రవకతకక విధ్దయ ల ై ఉుంటారక, అలాుంటివార్ు 
అలాా హ్ (సు.తమ.) అనుగ్రహుం ప ుంద్ న ప్రవకతలతోనూ, సత్ావుంత్ులతోనూ, అలాా హుతమ'ఆలా ధర్ాుం 
కొర్కక పరా ణమలక కోలోపయిన అమర్ వీర్ు(షహీద్)లతోనూ, సదవర్తనులతోనూ చదరి ఉుంటార్ు. మరియ  
అలాుంటి వారి సాుంగ్త్ాుం ఎుంతో మేల ైనద్ ." (4:69)  
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నీ ఆగ్రహాన్నకి[1] గ్ రి అయిన వారి (మార్గుం కానీ) లేక మార్గభరషుి ల ైన వారి (మార్గుం కానీ) 
కాదు. 

 
[1]. మ'గ్ూే బి 'అల ైహిమ్: అలాా హ్ (సు.తమ.) ఆగ్రహాన్నకి గ్ రైెనవార్ు అుంటే - యూదులక. ఎుందుకుంటే 
వార్ు బ ద్ ా ప్ూర్వకుంగా సన్మారాగ న్ని త్ాజిుంచమర్ు. ద్ వాసూచనలను మారాచర్ు. 'ఉ'జెైర్ ('అ.స.)ను, 
అలాా హు తమ'ఆలా కకమార్ుడు అన్మిర్ు. త్మ విద్మవుంసుల (అ'హాుర్ు) లకక ధర్ాసమాత్ుం 
('హలాల్) మరియ  న్నష్టదాుం ('హరామ్) చదస  హకకు ఉుందన్మిర్ు. 'ద్మలా్లన్: మార్గభరషుి ల ైనవార్ు - 
అుంటే కైైెసత వులక. ఎుందుకుంటే వార్ు 'ఈసా మసీ'హ్ (ఏసూ కీరసుత  'అ.స.)ను అలాా హ్ (సు.తమ.) 
కకమార్ుడు అన్న కొుందర్ు మరియ  మ గ్ గ ర్ు ఆరాధాద్ ైవా(Trinity)లలో ఒకర్ు అన్న మరికొుందర్ు 
అన్మిర్ు, (ఫ'త్ు  అల్-ఖద్ీర్). ఆమీన్: ఓ అలాా హ్ (సు.తమ.)! మా దు'ఆ (పరా ర్థన)ను అుంగీకరిుంచు. 
సూర్హ్ అల్ ఫాతి'హా త్ర్ువాత్ ఆమీన్ అనటాన్ని ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ఎుంతో పరా ధ్మనాత్ న్నచమచర్ు 
మరియ  ఎుంతో ఉత్తమమ ైనదన్న అన్మిర్ు. ద్ీన్నన్న మ ుందు న్నలిచి నమా'జ్ చదయిుంచదవాడు (ఇమామ్) 
మరియ  ఇమామ్ వ నుక నమా'జ్ చదస వార్ు (మ ఖ్త 'ద్ీలక) అుందర్ూ అన్మలి. ప దే సవర్ుంతో చద్ వే 
నమా'జ్ లలో ప దే సవర్ుంతో అన్మలి (ఇబని-మాజా, ఇబని-కసీ'ర్). 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. అలిఫ్-లామ్-మీమ్[1] 

2. ఇద్  (ఈ ఖుర్ఆన్) ఒక ద్ వా గ్రుంథుం; ఇుందులో ఏ మాత్రుం సుంద్దహుం లేదు. ద్ ైవభీతి [2] 
గ్లవారికి ఇద్  మార్గదర్శకత్వమ .  
3. (వారికి) ఎవరెైతద అగకచర్ యథమరాథ న్ని [3] విశ్వసటసాత రక, నమాజ్ ను సాథ పటసాత రక[4] మరియ  
మేమ  ప్రసాద్ ుంచిన జీవన్ోపాధ్  నుుండి (మా మార్గుంలో) ఖర్ుచ చదసాత రక [5]; 
4. మరియ  ఎవరెైతద (ఓ మ హమాద్!) నీప ై అవత్రిుంప్ జేయబడిన ద్మన్నన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ 
ను)[6] మరియ  నీకక ప్ూర్వుం అవత్రిుంప్ జేయబడిన వాటినీ (ద్ వా గ్రుంథమలను) విశ్వసటసాత రక 
మరియ  ప్ర్లోక జీవితమన్ని దృఢుంగా నమ ాతమరక!  

 
* [అల్-బఖర్హ్ - ఆవు] 
[1]. సూర్హ్ (అధ్మాయుం) పరా ర్ుంభుంలో ప్రసాత విుంచబడిన ఈ విడి విడి అక్షరాలక ఖున్ఆన్ యొకు 
అదుుత్ సవభావాన్ని సూచిసుత న్మియి. ఇద్  బహుద్ ైవారాధకకల మ ుందు ప టిబడిన ఒక గొప్ప 
సవాలక, మరియ  అర్బ ుల భాషలో ఈ అక్షరాలక ఉనిప్పటికీ వార్ు ఈ విడి విడి అక్షరాలక ఇలా 
ప్రసాత విుంచబడటాన్ని వాతిరేకిుంచ లేకపో యార్ు. అర్బ ులక ఆన్మటి ప్రజలలో అత్ాుంత్ వాగాా టి కలిగి 
ఉనిప్పటికీ, వార్ు వీటికి సమానమ ైన ద్మన్నన్న తీసుకక రాలేకపో యార్ు. ఇద్  ఖుర్ఆన్ అలాా హ్ నుుండి 
అవత్రిుంచబడిన ఒక ద్ వాావత్ర్ణ అన్న న్నర్ూపటసుత నిద్ . 
[2]. అల్-మ త్తఖీను: ద్ ైవభీతి గ్లవార్ు, అుంటే అలాా హ్ (సు.తమ.) యుందు భయభకకత లక కలిగి ఆయన 
(సు.తమ.) ఆద్దశ్ాలను అనుసరిుంచదవార్ు. 
[3]. 'గైెబ న్: అగకచర్ యథమర్థుం, అుంటే మానవ ఇుంద్ రయాలకక మరియ  జాఞ న్మన్నకి గకప్ాుంగా ఉని 
సతమాలక. అుంటే అలాా హ్ (సు.తమ.)ను, ద్ ైవదూత్('అ.స.)లను, ప్ునర్ుతమథ నద్ న్మన్ని, సవర్గనర్కాలను 
మొదల ైన వాటిన్న విశ్వసటుంచటుం. 
[4]. నమాజ్' సాథ పటుంచడుం అుంటే, ప్రతిద్ నమ  ఐదుసార్ుా  న్నరీీత్ సమయాలలో అలాా హ్ (సు.తమ.), 
ద్ ైవప్రవకత  మ 'హమాద్ ('స 'అస) కక న్ేరిపన విధుంగా నమాజ్' చదయడుం. ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, ప్ు1, 
'హద్ీస్' నుం. 702, 703, 704, 723, 786, 787).  
[5]. ''జకాత్ున్: అుంటే ఒక సుంవత్సర్ుం వర్కక జమ ఉని ధనసుంప్త్ుత ల నుుండి ప్రతి సుంవత్సర్ుం ఒక 
ప్రతదాక శ్ాత్ుం విధ్ గా ఇవవవలసటన ద్మనుం. ఇద్  ఇసాా ుం ధర్ాుంలోన్న ఐదు విధులలో ఒకటి. 'జకాత్, 
మ సటా ుం సమాజప్ు ఆరిథక ప్రిసటథ తి మ ర్ుగ్ ప్ర్చటాన్నకి, సమాజుంలో ఎవవర్ు కూడమ న్నరాధ్మర్ుం లేకకుండమ 
ఉుండటాన్నకి న్నయమిుంచబడిన, ఒక ఉత్తమమ ైన ధ్మరిాక మరియ  సాుంఘిక న్నయముం, ('స'హీ'హ్ 
బ 'ఖారీ, ప్ు.2, అధ్మాయుం-24). 
[6]. 'అబ ే లాా హ్ ఇబని-'ఉమర్ (ర్'ద్ .'అ.) కథనుం, మహాప్రవకత  ('స'అస) ప్రవచనుం: "ఇసాా ుం ఈ ఐదు 
ప్రధ్మన సటద్మా ుంతమలప ై ఆధ్మర్ప్డి ఉుంద్ . అవి: '1. అలాా హ్ (సు.తమ.) త్ప్ప మరొక ఆరాధా ద్ ైవుం లేడు 
మరియ  మ 'హమాద్ ('స'అస), అలాా హుతమ'ఆలా యొకు ప్రవకత  అన్ే దృఢవిశ్ావసుం ప్రకటిుంచటుం, 
2. రకజుకక ఐదుసార్ుా  విధ్ గా నమాజ్' చదయటుం, 3. విధ్ ద్మనుం ('జకాత్) చ లాిుంచటుం, 4. ర్మ'ద్మన్ 
న్ లలో ఉప్వాసమ ుండటుం, 5. శ్ారీర్క మరియ  ఆరిథక సోత మత్ ఉుంటే జీవిత్ుంలో ఒకసారి 'హజ్ 
చదయటుం.' '' ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం-1, 'హద్ీస్' న్ ుం.7). 

2. అల్-బఖర్హ్* 



2. అల్-బఖర్హ్ 5  البقرة 

 

5. అలాుంటి వారే త్మ ప్రభ వు (చూపటన) సన్మార్గుంలో ఉనివార్ు మరియ  అలాుంటి వారే 
సాఫలాుం ప ుంద్దవార్ు 
6. న్నశ్చయుంగా, సత్ాతిర్సాుర్ులను (ఓ మ హమాద్!) నీవు హెచచరిుంచిన్మ, హెచచరిుంచక 
పో యిన్మ ఒకటే, వార్ు విశ్వసటుంచదవార్ు కార్ు.  
7. అలాా హ్ వారి హృదయాల మీద మరియ  వారి చ వుల మీద మ దర వేశ్ాడు [1]. మరియ  
వారి కనుిల మీద త ర్ ప్డి ఉనిద్ . మరియ  వారి కొర్కక ఘోర్మ ైన శక్ష ఉుంద్ .  
8. మరియ  ప్రజలలో కొుందర్ు: "మేమ  అలాా హ్ నూ మరియ  అుంతిమ ద్ న్మనీి 
విశ్వసటుంచమమ ." అన్న, అనే్ వార్ున్మిర్ు. కానీ (వాసత వాన్నకి) వార్ు విశ్వసటుంచదవార్ు కార్ు . 
9. వార్ు, తమమ  అలాా హ్ నూ మరియ  విశ్వసటుంచిన వారినీ మోసగిసుత న్మిర్న్న 
(అనుకకుంటలన్మిర్ు); కానీ వార్ు త్మను తమమ  త్ప్ప మరెవవరినీ మోసగిుంచటుం లేదు , 
కాన్న వార్ద్  గ్రహిుంచటుం లేదు! 
10. వారి హృదయాలలో రకగ్మ ుంద్ [2]. కాబటిి అలాా హ్ వారి రకగాన్ని మరిుంత్ అధ్ కుం చదశ్ాడు 
మరియ  వార్ు అసత్ాుం ప్లకకకత్ూ ఉుండటుం వలన వారికి బాధ్మకర్మ ైన శక్ష ఉుంద్ . 
11. మరియ : "భ విలో కలోా లుం [3] రేకెతిత ుంచకుండి." అన్న వారితో అనిప్ుపడు; వార్ు: "మేమ  
సుంసుర్తలమ  మాత్రమే!" అన్న అుంటార్ు. 
12. జాగ్రత్త ! న్నశ్చయుంగా, (భ విలో) కలోా లుం రేకెతిత సుత నివార్ు వీరే, కాన్న వార్ద్  గ్రహిుంచటుం 

లేదు. 
13. మరియ : "ఇత్ర్ జనులక విశ్వసటుంచినటలా  మీర్ూ విశ్వసటుంచుండి." అన్న , వారితో 
అనిప్ుపడు, వార్ు: "మూర్ుు లక విశ్వసటుంచినటలా  మేమూ విశ్వసటుంచమలా?" అన్న జవాబిసాత ర్ు. 
జాగ్రత్త ! వాసత వాన్నకి వారే మూర్ుు లక, కాన్న వారికద్  త లియదు.  
14. మరియ  విశ్ావసులను కలిసటనప్ుడు, వార్ు: "మేమ  విశ్వసటుంచమమ ." అన్న అుంటార్ు. 
కానీ, త్మ ష్ ైతమనుల (దుషిన్మయకకల) దగ్గర్ ఏకాుంత్ుంలో ఉనిప్ుపడు వార్ు: "న్నశ్చయుంగా 
మేమ  మీతోనే్ ఉన్మిమ . కేవలుం(వారి)ఎగ్తమళి చదసుత న్మిమ " అన్న అుంటార్ు. 
15. అలాా హ్ వారి ఎగ్తమళి చదసుత న్మిడు మరియ  వారి త్లబిర్ుసుత్న్మన్ని హెచిచసుత న్మిడు , 
(అుందులో వార్ు) అుంధుల ై తిర్ుగ్ త్ున్మిర్ు; 
16. ఇలాుంటి వారే, సన్మారాగ న్నకి బదులకగా దురాారాగ న్ని కొనుకకుని వార్ు ; కాన్న వారి బేర్ుం 
వారికి లాభద్మయకుం కాలేదు మరియ  వారికి మార్గదర్శకత్వమూ ద్ొ ర్కలేదు.  
17. వారి ఉప్మానుం[4] ఇలా ఉుంద్ : ఒక అగిిన్న వ లిగిుంచగా, అద్  ప్రిసరాలను ప్రకాశుంప్ 
జేసటన త్రావత్ అలాా హ్ వారి వ లకగ్ ను తీసుకకన్న వారిన్న అుంధకార్ుంలో విడిచి ప టిడుం వలా, 
వార్ు ఏమీ చూడలేక పో తమర్ు [5]. 

 
[1]. ఇద్  సత్ాతిర్సాురాన్నకి ఫలిత్ుంగా, అలాా హుతమ'ఆలా బలవుంత్ుంగా ఎవరిన్న కూడమ త్ప్ుపద్మరిలో 
వేయడు, (చూడుండి, 2:26 వాాఖాానుం 1) 
[2]. అుంటే సతమాన్ని నమాలేకపో వటుం మరియ  దుర్ుుద్ ా . 
[3]. ఫసాద్: అుంటే కలోా లుం, సుంక్షోభుం, ఉప్దరవుం, అశ్ాుంతి, కలహాలక అన్ే అరాథ లకన్మియి. 
[4]. మస'లకన్: అుంటే ఉప్మానుం, పో లిక, సాదృశ్ాుం, దృషాి ుంత్ుం అన్ే అరాథ లకన్మియి.  
[5]. 'అబ ే లాా హ్ బిన్-మస్'ఊద్ (ర్'ద్ . 'అ.) కథనుం (ఫ'త్ు  అల్-ఖద్ీర్): మహాప్రవకత  ('స 'అస), 
మద్ీన్మకక వచిచన త్ర్ువాత్ విశ్వసటుంచిన వారిలో కొుందర్ు కాప్టాాన్నకి లోనవుతమర్ు. అుంటే వార్ు 
ఇసాా ుం వ లకగ్ ను ప ుంద్ న త్ర్ువాత్ ద్మన్నన్న విడిచి మర్ల అుంధకార్ుంలో చికకుకక పో తమర్ు. ఆ విషయుం 
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18. (వార్ు) చ విటివార్ు, మూగ్వార్ు, గ్ ర డిివార్ు, ఇక వార్ు (ఋజుమారాగ న్నకి) మర్లి రాలేర్ు. 
19. లేక (మరొక ఉప్మానుం): ఆకాశ్ుం నుుండి ఘోర్ుంగా వర్షుం కకర్ుసుత నిద్ ; చిమా చీకటాలో 
ఉర్ుమ లక, మ ర్ుప్ులక మ ర్ుసుత న్మియి. ఆ ఉర్ుమ ల భీకర్ ధవన్న విన్న , మృత్ుాభయుం 
చదత్ వార్ు త్మ వేరళళను చ వులలో దూర్ుచకకుంటలన్మిర్ు. మరియ  అలాా హ్ సత్ా 
తిర్సాుర్ులను అన్ని వ ైప్ుల నుుండి ఆవరిుంచి ఉన్మిడు [1] . 

20. ఆ మ ర్ుప్ు వారి దృష్టి న్న ఇుంచు మిుంచు ఎగ్ ర్ వేసుకక పో యినటలా ుంటలుంద్ . ప్రతిసారి అద్  
మ రిసటనప్ుపడు, వార్ు మ ుందుకక నడుసాత ర్ు మరియ  వారిప ై చీకటి కరమ ా కొనగాన్ే వార్ు 
ఆగి పో తమర్ు. మరియ  అలాా హ్ కోరితద వారి విన్నకిడినీ మరియ  వారి చూప్ునూ తొలగిుంచద 
వాడు  [2]. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ ప్రతిదీ్ చదయగ్ల సమర్ుా డు [3]. 
21. ఓ మానవులారా! మిమాలిి మరియ  మీకక ప్ూర్వుం వారిన్న సృష్టి ుంచిన మీ ప్రభ వు 
(అలాా హ్) నే్ ఆరాధ్ ుంచుండి, త్ద్మవరా మీర్ు భకితప్ర్ులక కావచుచ [4]! 
22. ఆయన (అలాా హ్) యేి మీ కొర్కక భూమిన్న ప్ర్ుప్ుగాను మరియ  ఆకాశ్ాన్ని కప్ుప 
గాను చదశ్ాడు. మరియ  ఆకాశ్ుం నుుండి వరాష న్ని కకరిపటుంచి , త్ద్మవరా మీకక జీవన్ోపాధ్ గా 
ఫలాలను (ప్ుంటలను) ఉత్పతిత  చదశ్ాడు! కావున ఇద్  త లకసుకొన్న కూడమ , మీర్ు ఇత్ర్ులను 
అలాా హ్ కక సాటిగా న్నలబనటికుండి [5]. 
23. మరియ  మేమ  మా ద్మసున్న (మ హమాద్) ప ై అవత్రిుంప్జేసటన ద్మన్నన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ 
ను) గ్ రిుంచి, మీకక సుంద్దహమ ుంటే; ద్మన్న వుంటి ఒకు సూర్హ్ న్ ైన్మ మీర్ు (ర్చిుంచి) 

 
ఈ విధుంగా బో ధ్ ుంచబడిుంద్ . ఒక వాకిత  రాతిరలో ఎడమరిలో ముంట వ లిగిుంచి కాప్ుకకుంటాడు. అద్  వారి 
ప్రిసరాలను వ లిగిసుత ుంద్ . కాన్న ఆ అగిి ఆరి పో గాన్ే వార్ు మళ్ళళ అుంధకార్ుంలో చికకు కకుంటార్ు. ఏమీ 
చూడలేకపో తమర్ు. అద్దవిధుంగా బాహాుంగా మాత్రమే ఇసాా ుం సీవకరిుంచిన వారి హృదయాలక అుంధకార్ుంలో 
ఉుండి పో తమయి. వార్ు ఇసాా ుం వ లకగ్ ను ప ుంద్ న త్ర్ువాత్ కూడమ అుంధకార్ుంలోన్ే ఉుండి పో తమర్ు. 
[1]. మ హీత్ున్: One Who Econpasseth, Encloseth, Surroundeth. సరావన్ని ప్రివేష్టిుంచి ఆవరిుంచి, 
చుటలి మ టిి  ఉనివాడు, ఆయన జాఞ నప్రిరిధ్ కీ శ్కిథ కీ వ లకప్ల ఏద్ీ లేదు. చూడుండి, 85:20. 

[2]. అలాా హుతమ 'ఆలా త్లకచుకకుంటే ఎప్ుపడ ైన్మ తమను ప్రసాద్ ుంచద అనుగ్రహాలను ఆప్ుకోవచుచ! కావున 
మానవులక ఎలాప్ుపడు అలాా హుతమ 'ఆలా యుంద్ద భయభకకత లక కలిగి వుుండి, ఆయన శక్షకూ, 
ప్రతీకారాన్నకీ భయప్డుత్ూ ఉుండమలి.  
[3]. అలా కకలాి షయ్ఇ 'న్ ఖద్ీర్: ఈ వాకాాన్ని కొుందర్ు: "అన్నిుంటిప ై అధ్ కార్ుం (ఆధ్ ప్త్ాుం) గ్లవాడు" 
అన్న కూడమ అనువద్ ుంచమర్ు. 
[4]. ల'అలాకకమ్ త్త్తఖూన్: ద్ీన్నకి మ 'హమాద్ జూన్మగ్ఢి గార్ు ఇలా తమత్పర్ామిచమచర్ు: "త్ద్మవరా 
మిమాలిి మీర్ు కాపాడుకోవచుచ." 

[5]. మిమాలిి మరియ  సర్వసృష్టిన్న సృష్టిుంచినవాడు అలాా హ్(సు.తమ.) యేి! మీకక జీవన్ోపాధ్ న్న 

సమకూరేచవాడు కూడమ ఆయనయేి. అలాుంటప్ుపడు ఆయనను వదలి మీర్ు ఇత్ర్ులను ఎుందుకక 
ఆరాధ్ సుత న్మిర్ు? ఇత్ర్ులను ఆయనకక భాగ్సావమ లకగా ఎుందుకక న్నలబనడుత్ున్మిర్ు? మీర్ు ఆయన 

శక్ష నుుండి త్పటపుంచు కోవాలనుకకుంటే! కేవలుం ఆయనన్ే ఆరాధ్ ుంచుండి, ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం-6, 

'హ. నుం. 4) 
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తీసుకకర్ుండి[1]. మరియ  అలాా హ్ త్ప్ప మీకక ఉని సహాయకకలను అుందరినీ పటలకచుకోుండి ; 
మీర్ు సత్ావుంత్ులే అయితద (ఇద్  చదసట చూప్ుండి).  
24. కానీ, ఒకవేళ మీర్ు అలా చదయలేక పో తద - న్నశ్చయుంగా, మీర్ు అలా చదయలేర్ు - 
మానవులక మరియ  రాళళళ ఇుంధనమయేిా ఆ నర్కాగిికి భయప్డుండి [2].  అద్  
సత్ాతిర్సాుర్ుల కొర్కే త్యార్ు చదయబడిుంద్ .  
25. మరియ  విశ్వసటుంచి, సతమురాాలక చదస  వారి కొర్కక న్నశ్చయుంగా కిరుంద కాలకవలక 
ప్రవహిుంచద సవర్గవన్మలక ఉుంటాయనే్ శుభవార్తను విన్నపటుంచు , ప్రతిసారి వారికి తినటాన్నకి 
ఫలాలక ఒసుంగ్బడినప్ుడలాా , వార్ు: "ఇవి ఇుంత్కక మ ుందు మాకక ఇవవబడినవే!" అన్న 
అుంటార్ు. ఎుందుకుంటే వారికి ఇవవబడదవి వాటి పో లిక గ్లవే. అకుడ వారికి న్నర్ాల 
సహవాసులక (అజావజ్) ఉుంటార్ు. మరియ  వార్ుందులో శ్ాశ్వత్ుంగా ఉుంటార్ు.  
26. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ దో్మ లేక ద్మన్న కుంటే చినిద్మన్న దృషాి ుంత్ుం ఇవవటాన్నకి 
సుంకోచిుంచడు. కావున విశ్వసటుంచిన వార్ు, ఇద్  త్మ ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి వచిచన సత్ామే 
అన్న గ్రహిసాత ర్ు. కాన్న సత్ాతిర్సాుర్ులక, వాటిన్న విన్న: "ఈ ఉప్మాన్మల ద్మవరా అలాా హ్ చ ప్ప 
దలకచుకకనిద్  ఏమిటి?" అన్న ప్రశిసాత ర్ు. ఈ విధుంగా ఆయన ఎుంతో ముంద్ న్న 
మార్గభరషిత్వుంలో ప్డవేసాత డు. మరియ  ఎుంతో ముంద్ కి సన్మార్గుం కూడమ చూప్ుతమడు. 
మరియ  ఆయన కేవలుం దుషుి లనే్ [3] మార్గభరషిత్వుంలో ప్డవేసాత డు. 
27. ఎవరెైతద అలాా హ్ తో సటథ ర్మ ైన ఒడుంబడిక [4] చదసుకకని పటదప్ ద్మన్నన్న భుంగ్ ప్ర్ుసాత రక  

 
[1]. ఈ విధమ ైన ఒకు సూర్హ్ న్ ైన్మ ర్చిుంచి త మాన్ే ప్రశ్ి రెుండు చకటాలో ఇకుడ మరియ  10:38 లలో 
ఉుంద్ . 11:13 లో ప్ద్  సూరాహ్ లక ర్చిుంచి త మానీ మరియ  17:88, 52:34 లలో ఇటిి  గ్రుంథమన్ని ర్చిుంచి 
త మానీ ఉుంద్ . ఈ ద్ వాఖుర్ఆన్ అలాా హుతమ 'ఆలా దగ్గ రి నుుండి అవత్రిుంప్ జేయబడిుంద్ , కాబటిి  
ఎవవర్ు కూడమ ఇుంత్ వర్కక ఈ ఛమల ుంజీన్న ఎదురకులేక పో యార్ు. 
[2]. ఇబని 'అబాుస్ (ర్'ద్ . 'అ.) కథనుం: "మీర్ు మరియ  మీర్ు ఆరాధ్ ుంచద రాళళ ద్దవత్లక నర్కాగిికి 
ఇుంధనుం అవుతమర్ు." చూడుండి, 21:98. 
[3]. ఫాసటఖున్: అుంటే ద్ ైవవిధ్దయతమ హదుే లను అతికరమిుంచిన వాడు (అవిధ్దయ డు), మార్గభరషుి డు, 
దుషుి డు, దుర్జనుడు, భకిత  లేన్నవాడు అన్ే అరాథ లకన్మియి. "ఎవడు ఏ వ ైప్ునకక పో దలచుకకుంటాడో  
మేమ  అత్న్నన్న ఆ వ ైప్ునకే మర్లకచతమమ ." చూడుండి, 4:115. అలాా హ్ (సు.తమ.) మానవులకక 
మరియ  జిన్మిత్ులకక ముంచి చ డులను త లకసుకకన్ే విచక్షణమ శ్కీత , బ ద్ీా  ఇచమచడు. కాబటిి , వారికి 
ప్ర్లోక జీవిత్ుంలో, వారి కర్ాల ప్రకార్ుం, సవర్గ  / నర్కాలక ఉన్మియి. అలాా హుతమ ' ఆలా ప్రవకతల 
మరియ  ద్ వాగ్రుంథమల ద్మవరా వారికి సతమాసతమాలను, ముంచి / చ డులను బో ధ్ ుంచమడు. వాటిన్న 
అనుసరిుంచటుం వలా ప ుంద్ద ప్ర్లోక ప్రతిఫలాలను (సవర్గ/నర్కాలను) కూడమ విశ్దుం చదశ్ాడు. కావున 
వారిన్న ముంచి/చ డు మారాగ లను అనుసరిుంచటాన్నకి బలవుంత్ుం చదయడు. వారిన్న వారి మారాగ లలో వద్ లి 
ప డతమడు. అలాా హ్ (సు.తమ.) కక జరిగిపో యిుంద్ , జర్ుగ్ త్ునిద్  మరియ  మ ుందు జర్గ్బో యేిద్  
అుంతమ త లకసు కాబటిి  ఎవర్ు నర్కవాసులక కానున్మిరక మరియ  ఎవర్ు సవర్గవాసులక కానున్మిరక 
కూడమ త లకసు. ఇదుంతమ గ్రుంథుంలో వరా యబడి ఉుంద్ . కాబటిి  ఇకుడ ఈ విధుంగా ప రొునబడిుంద్ . అలాా హ్ 
(సు.తమ.) ఎవరిన్న కూడమ బలవుంత్ుంగా నర్కుంలోకి తరోయడు. వారి కర్ాలే, వారిన్న ద్మన్నకి అర్ుు లకగా 
చదసాత యి. ఇలాుంటి వాకాుం ఖుర్ఆన్ లో అన్ేక సార్ుా  వచిచుంద్ . ప్రతి చకటా ద్ీన్న తమత్పర్ాుం ఇద్ద. 
[4]. 'అహ్ దులాా హి: అుంటే ఆదమ్ ('అ.స.) ను సృష్టిుంచద సమయుంలో సమసత  మానవజాతి నుుంచి 
అలాా హుతమ 'ఆలా తీసుకకని ప్రమాణుం. అద్  ఏమిటుంటే: అలాా హ్ (సు.తమ.) ద్మసామే చదయాలనీ, 
ఆయనకే విధ్దయ ల ై ఉుండమలనీ మరియ  కేవలుం ఆయనన్ే ఆరాధ్ ుంచమలనీ. 
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మరియ  అలాా హ్ సటథ ర్ప్ర్చమన్న ఆజాఞ పటుంచిన ద్మన్నన్న త రుంచుతమరక మరియ  భ విలో కలోా లుం 
రేకెతిత సాత రక! ఇలాుంటి వారే, వాసత వుంగా నషిప్డదవార్ు. 
28. మీర్ు అలాా హ్ ప్టా తిర్సాుర్ వ ైఖరిన్న ఎలా అవలుంబిుంచగ్లర్ు? మరియ  వాసత వాన్నకి 
ఆయనే్ న్నరీజవులకగా[1] ఉని మిమాలిి సజీలకగా చదశ్ాడు కద్మ! త్ర్ువాత్ మీ పరా ణమన్ని తీసట , 
తిరిగి మిమాలిి సజీవులకగా చదస ద్  కూడమ ఆయనే్; చివర్కక మీర్ుంతమ ఆయన వదేకే 
మర్లిుంప్బడతమర్ు.  
29. ఆయనే్ భూమిలో నుని సమసాత నీి మీ కొర్కక సృష్టిుంచమడు; త్ర్ువాత్ త్న దృష్టి న్న 
ఆకాశ్ాల వ ైప్ునకక మర్లిచ వాటిన్న సపాత కాశ్ాలకగా ఏర్పరిచమడు. మరియ  ఆయనే్ ప్రతి 
విషయాన్నకి సుంబుంధ్ ుంచిన జాఞ నుం గ్లవాడు.  
30. మరియ  (జాఞ ప్కుం చదసుకో!) నీ ప్రభ వు ద్దవదూత్లతో: "వాసత వుంగా నే్ను భూమిలో ఒక 
ఉత్త రాధ్ కారిన్న (ఖల్లఫాను) [2] సృష్టిుంచబో త్ున్మిను!" అన్న చ పటపనప్ుడు, వార్ు: "ఏమీ? 
నీవు భూమిలో కలోా లుం రేకెతిత ుంచద వాన్నన్న మరియ  న్ త్ుత ర్ు చిుంద్ ుంచద వాన్నన్న న్నయమిుంచ 
బో త్ున్మివా? మేమ  నీ సోత త్రుం చదసూత , నీ ప్విత్రత్ను కొన్నయాడుత్ూన్ే ఉన్మిమ  కద్మ!" 
అన్న వినివిుంచు కకన్మిర్ు. ద్మన్నకి ఆయన: "న్నశ్చయుంగా, మీకక త లియన్నద్  న్మకక 
త లకసు!" అన్న అన్మిడు.  
31. మరియ  ఆయన (అలాా హ్) ఆదమ్ కక సకల వసుత వుల ప రా్ను న్ేరాపడు [3], ఆ పటదప్ 
వాటిన్న ద్దవదూత్ల ఎదుట ఉుంచి: "మీర్ు సత్ావుంత్ులే అయితద , వీటి ప రా్ను న్మకక 
త లకప్ుండి." అన్న అన్మిడు.  
32. వార్ు (ద్దవదూత్లక): "నీవు సర్వలోపాలకక అతీత్ుడవు [4], నీవు త లిపటనద్ద త్ప్ప మాకక 
మరేమీ త లియదు. న్నశ్చయుంగా,  నీవే సర్వజుఞ డవు[5], మహావివేకవుంత్ుడవు[6]." అన్న అన్మిర్ు 
33. ఆయన (అలాా హ్): "ఓ ఆదమ్! వీటి (ఈ వసుత వుల) ప రా్ను వీరికి త లకప్ు." అన్న అన్మిడు. 
ఎప్ుడ ైతద అత్ను (ఆదమ్) ఆ వసుత వుల ప రా్ను వారికి త లిపాడో ; ఆయన అన్మిడు: 

 
[1]. అుంటే మీర్ు ఏమీ లేకకనిప్ుడు మొదటిసారి సృష్టిుంచబడమి ర్ు. ఆ త్ర్ువాత్ మీకక ఇవవబడిన 
గ్డువు ప్ూరిత  అయిన త్ర్ువాత్ మీర్ు మర్ణ ుంప్జేయబడి, ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న మళ్ళళ సజీవులకగా 
లేప్బడతమర్ు. అద్  మీ రెుండవ జీవిత్ుం. ద్మన్నకి అుంత్మ ుండదు. అుందు మీకక, మీర్ు భూలోకుంలో 
చదసటన కర్ాలకక త్గిన ప్రతిఫలమివవబడుత్ుుంద్ . 
[2]. 'ఖల్లఫా: అుంటే భూమిలో త్ర్త్రాలకగా వచదచ జనప్దుం, ఉత్త రాధ్ కారి. చూడుండి, 6:165, 27:62, 

35:39. మానవుడు భూమిలో అలాా హ్ (సు.తమ.) యొకు ప్రతిన్నధ్  అనటుం సరైెనద్  కాదు. 
[3]. చూడుండి, ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం-6, 'హ.నుం. 3). 
[4]. సుబ'హానున్: Extolled be his absolute perfection. Hallowed, Exalted, Glirified, సర్వలోపాలకక 
అతీత్ుడు, ప్రిశుదుా డు, ప్ర్మ ప్విత్ుర డు, పానవుడు, ప్రశ్ుంసనీయ డు, శ్ాా ఘిుంప్, ప గ్డ, సుత తిుంప్ 
దగిన వాడు. చూడుండి, 2:116, 12:108, 59:23.  
[5]. అల్-'అల్లమ : The All -knowing, The Omniscient. సర్వజుఞ డు, జాఞ నసుంప్నుిడు, సర్వుం ఎరిగిన 
వాడు, జాఞ నుం గ్ల, న్ేర్ుప గ్ల, త్న ద్మసుల ప్రతిమాటనూ, ప్రతి ప్న్ననీ, భావానీి, అభిపరా యానీి, 
ప్రత్ాక్షుంగా ఎరిగినవాడు. ఇద్  అలాా హ్ (సు.తమ.) అత్ుాత్తమ ప రా్లో ఒకటి. చూడుండి, 2:127.  
[6]. అల్ హకీమ : All-Wise, possessing Knowledge or Science, The Omniscient, మహా 
వివేకవుంత్ుడు, వివేచన్మప్ర్ుడు. ఈ ప ర్ు ద్ వాఖుర్ఆన్ కొర్కక కూడమ వాడబడుత్ుుంద్ . అలాా హ్ 
(సు.తమ.) అత్ుాత్తమ ప రా్లో ఒకటి. చూడుండి, 59:24. 
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"న్నశ్చయుంగా, నే్ను  మాత్రమే భూమాాకాశ్ాల అగకచర్విషయాలను  ఎర్ుగ్ దునన్న  మీతో చ ప్ప  

లేద్మ? మరియ  మీర్ు ఏద్  బహిర్గత్ుం చదసాత రక మరియ  ఏద్  ద్మసాత రక కూడమ న్మకక బాగా త లకసు!" 

34. మరియ  (జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి) మేమ  ద్దవదూత్లతో: "మీర్ుందర్ూ ఆదమ్ మ ుందు 
సాషాి ుంగ్ుం (సజాే ) చదయుండి." అన్న ఆద్దశుంచినప్ుడు, ఒక ఇబాీస్[1] త్ప్ప మిగ్తమ వార్ుంతమ 
సాషాి ుంగ్ుం (సజాే ) చదశ్ార్ు[2]; అత్డు న్నరాకరిుంచమడు మరియ  దుర్హుంకారాన్నకి గ్ ర్యాాడు 
మరియ  సత్ాతిర్సాుర్ులలోన్న వాడయాాడు.  
35. మరియ  మేమ  (ఆదమ్ తో) అన్మిమ : "ఓ ఆదమ్! నీవూ మరియ  నీ భారాా, ఈ 
సవర్గుంలో న్నవసటుంచుండి మరియ  మీరిదేర్ూ మీకక ఇషిమ ైనద్  యథదచఛగా తినుండి, కానీ ఈ 
చ టలి [3] దరిద్మప్ులకక పో కుండి, అలా చదస త  మీరిదేర్ూ దురాార్ుగ లలో [4] చదరిన వార్వుతమర్ు!"  

36. ఆ పటదప్ ష్ ైతమన్ వారిదేరినీ ద్మన్న (సవర్గుం) నుుండి త్పటపుంచి , వారిదేరినీ వార్ుని సటథ తి 
నుుండి బయటికి తీశ్ాడు. మరియ  మేమ  (అలాా హ్) అన్మిమ : "మీర్ుంతమ ఇకుడి నుుండి 
ద్ గిపో ుండి; మీర్ు ఒకరికొకర్ు విరకధులవుతమర్ు [5]. ఒక న్నయమిత్ కాలుం వర్కక మీర్ు 
భూమిలో ఉుండి, అకుడద జీవిత్ుం గ్డప్ వలసట ఉుంటలుంద్ ."  

37. త్ర్ువాత్ ఆదమ్, త్న ప్రభ వు నుుండి కొన్ని మాటలక గ్రహిుంచి[6], (ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డి 
క్షమాభిక్ష కోరాడు) మరియ  ఆయన (అలాా హ్) అత్న్న ప్శ్ాచతమత పాన్ని అుంగీకరిుంచమడు. 
న్నశ్చయుంగా, ఆయన్ే ప్శ్ాచతమత పాన్ని అుంగీకరిుంచదవాడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 
38. మేమ  (అలాా హ్) ఇలా అన్మిమ : "మీర్ుంతమ ఇకుడి నుుండి ద్ గిపో ుండి." ఇక న్మ త్ర్ఫు  

నుుండి మీకక మార్గదర్శకత్వుం త్ప్పక వసూత  ఉుంటలుంద్ . అప్ుపడు ఎవరెైతద న్మ మార్గదర్శకతమవన్ని 
అనుసరిసాత రక వారికి ఎలాుంటి భయమూ ఉుండదు మరియ  వార్ు దుుఃఖప్డర్ు కూడమ!  
39. కానీ, ఎవరెైతద (మార్గదర్శకతమవన్ని) తిర్సురిసాత రక మరియ  మా సూచన(ఆయత్) లను 
అసతమాలన్న తిర్సురిసాత రక, అలాుంటి వార్ు నర్కాగిి వాసులవుతమర్ు. అుందులో వార్ు 
శ్ాశ్వత్ుంగా ఉుంటార్ు.  

 
[1]. ఇబాీస్: అుంటే, He Despaired, ఆశ్ వదులకకొని, న్నరాశ్ చ ుంద్ న వాడు. ఇద్  ష్ ై'తమన్ ప ర్ు. అత్డు 
జిన్మిత్ులలోన్న వాడు. ష్ ై'తమన్: He was, or became, distant or remote (from the mercy of Allah) 

అుంటే, అలాా హ్ (సు.తమ.), సానుభూతి, లేక దయ నుుండి దూర్మ ై పో యిన వాడు, Rebellious, 

తిర్గ్బడిన, అవిధ్దయ డ ైన, ఎదుర్ు తిరిగిన వాడు, అధ్ కారాన్ని ప్రతిఘటిుంచిన వాడు.  
[2]. సజాే : నుదుటితో సహా ఎన్నమిద్  అుంగాలను భూమికి ఆన్నుంచటుం (సాషాి ుంగ్ుం చదయటుం). ద్ీన్నలో 
నుదుర్ు, మ కకు, రెుండు అర్చదత్ులక, రెుండు మోకాళళళ మరియ  రెుండు కాళళ వేరళళళ భూమికి 
త్గ్ లకత్ూ ఉుండమలి. ఇద్  కేవలుం అలాా హుతమ 'లా కొర్కే ప్రతదాకిుంచబడిుంద్ . ఇకుడ ద్ ైవదూత్లక అలాా హ్ 
(సు.తమ.) ఆద్దశ్ాన్ని శర్సావహిుంచటాన్నకే ఆదమ్ ('అస) కక సజాే  చదశ్ార్ు. మ 'హమాద్ ('స'అస) 
షరీయత్ లో, మానవుడు గౌర్వార్థుం కూడమ ఎవవరికీ సజాే  చదయగ్ూడదు. 
[3]. ఆ చ టలి  ఏ ర్కమ ైనద్ో  ఖుర్ఆన్ మరియ  'హద్ీస్'లలో ప రొునబడలేదు. కాబటిి  ద్మన్నన్న గ్ రిుంచి 
అనుమాన్మల పాలక కాగ్ూడదు. ఇుంకా చూడుండి, 20:120.  
[4]. "జుల్ ’మ న్: Wrong doing, Injustice, Oppression. ఈ ప్ద్మన్నకి దురాార్గుం, అన్మాయుం, అధర్ాుం, 
అకరముం, ద్ోషుం, అప్చమర్ుం మొదల ైన అరాథ లక ఉన్మియి. 
[5]. అుంటే ఆదమ్ ('అ.స.) మరియ  ష్ ై'తమన్ కావచుచ; లేక మానవులక ప్ర్సపర్ుం (ఒకరికొకర్ు) 
విరకధులవుతమర్న్న అర్థుం కావచుచ! 
[6]. ఆదమ్ ('అ.స.) చదసటన దు'ఆ కొర్కక చూడుండి, 7:23. 
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40. ఓ ఇసరా యిీల్ సుంత్తివార్లారా [1]! నే్ను మీకక చదసటన ఉప్కారాన్ని జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి 
మరియ  మీర్ు న్మతో చదసటన వాగాే న్మన్ని న్ ర్వేర్చుండి, న్ేనూ మీతో చదసటన వాగాే న్మన్ని 
న్ ర్వేర్ుచతమను. మరియ  మీర్ు న్మకక మాత్రమే భయప్డుండి!  
41. మరియ  మీ వదేనుని వాటిన్న (తౌరాత్ / ఇుంజీల్ లను) ధృవీకరిసూత  నే్ను అవత్రిుంప్ 
జేసటన ద్మన్నన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) విశ్వసటుంచుండి. మరియ  ద్ీన్నన్న తిర్సురిుంచద వారిలో మీర్ు 
మొటిమొదటి వార్ు కాకుండి. మరియ  అలపలాభాలకక న్మ సూచన (ఆయత్)లను [2] 
అమాకుండి. కేవలుం న్మ యుంద్ద భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి.  
42. మరియ  సతమాన్ని అసత్ాుంతో కలిపట తమర్ుమార్ు చదయకుండి మరియ  మీకక త లిసట ఉుండి 
కూడమ సతమాన్ని ద్మచకుండి [3]. 
43. మరియ  నమాజ్ ను సాథ పటుంచుండి మరియ  విధ్ ద్మనుం (జకాత్) ఇవవుండి మరియ  (న్మ 
సాన్నిధాుంలో వినమ ర ల ై) వుంగే [4] (ర్ుకూఉ చదస ) వారితో పాటల మీర్ూ (వినమ ర ల ై) వుంగ్ుండి 
(ర్ుకూఉ చదయుండి).  
44. ఏమీ? మీర్ు ఇత్ర్ులన్ ైతద నీతిప్ర్ులవమన్న ఆజాఞ పటసుత న్మిర్ు, కాన్న, సవయుంగా మీరే 
ద్మన్నన్న అవలుంబిుంచడుం మర్చి పో త్ున్మిరెుందుకక?[5] మరియ  మీర్యితద గ్రుంథమన్ని చదువు 
త్ున్మిర్ు కద్మ! అయితద మీరెుందుకక మీ బ ద్ ా న్న ఉప్యోగిుంచర్ు? 
45. మరియ  సహనుం మరియ  నమాజ్ ద్మవరా (అలాా హ్) సహాయాన్ని అరిాుంచుండి. 
న్నశ్చయుంగా అద్ (అలాా హ్’కక)వినమ ర ల ైన వారికి త్ప్ప , ఇత్ర్ులకక ఎుంతో కషిత్ర్మ ైనద్  
46. అలాుంటి వార్ు తమమ  త్మ ప్రభ వును న్నశ్చయుంగా, కలకసు కోవలసట ఉుందనీ మరియ  
ఆయన వ ైప్ునకే మర్లి పో వలసట ఉుందనీ నమ ాతమర్ు [6]. 
47. ఓ ఇసరా యిీల్ సుంత్తివార్లారా! నే్ను మీకక చదసటన మహో ప్కారాన్ని జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి 
మరియ  నే్ను న్నశ్చయుంగా, మిమాలిి (మీ కాలుంలో) సర్వలోకాల వారి కుంటే అధ్ కుంగా 
ఆదరిుంచమను! 

 
[1]. ఇసరా యిీ'ల్: హీబూర  భాష ప్దుం. 'అర్బీులో ద్ీన్న అర్థుం 'అబ ే లాా హ్ (అలాా హ్ ద్మసుడు). ఇద్  
య'అఖూబ ('అ.స.) యొకు బిర్ుదు. అత్న్నకి 12 ముంద్  కకమార్ులక. వారితో 12 త గ్లకగా యూదుల 
సుంత్తి ప రిగిుంద్ . వారిన్న బనీ ఇసరా యిీ'ల్ (ఇసరా యిీ 'ల్ సుంత్తివార్ు) అన్న అుంటార్ు. వారిలో చమలా 
ముంద్  ప్రవకతలక వచమచర్ు. 
[2]. ఆయత్: Sign అుంటే సూచన, సూకిత , చిహిుం, సుంకేత్ుం. కొన్ని చకటాలో అదుుత్ సూచన, అదుుత్ 

సుంకేత్ుం, అదుుత్ న్నదర్శనుం అన్ే అరాథ లక వసాత యి. ఈ అనువాదుంలో చమలా వర్కక సూచన అన్ే ప్దమే 
వాడబడిుంద్ . వీటిన్న వాకాాలనటుం సరికాదు. ఇవి అలాా హుతమ 'ఆలా సూచనలక. ఆ ఖుర్ఆన్ లోన్న 
ఆయత్ుల సుంఖా కూఫీ 'ఉలమాలక అనుసరిుంచిన ఇమామ్ అ'షాష త్బీ యొకు న్మ" జిమత్ు 'జుజ హ్్ లో 
వరా సటనటలా  ఉుంద్ . అుంటే అబీ-'అబ ే ర్రహాాన్ 'అబ ే లాా హ్ ఇబని 'హబీబ అసుసలమీ' అనుసరిుంచిన, అల్ల 
ఇబని అబీ-'తమలిబ (ర్'ద్ .'అ) విధ్మనుం. ద్ీన్న ప్రకార్ుం ఈ ఖుర్ఆన్ లోన్న ఆయత్ుల సుంఖా 6236. 
[3]. చూడుండి, ఖుర్ఆన్, 2:76, 101. ఇుంకా చూడుండి: 'అలాా హ్ (సు.తమ.), మీ సహో దర్ులలో నుుండి 
ఒక ప్రవకతను త సాత డు. అప్ుపడు మీర్ు అత్న్నన్న అనుసరిుంచమలి.' అన్న ప్ూర్వగ్రుంథమలలో వరా యబడిన 
సతమాన్నకి, బనైబిల్, ద్ వతీయోప్ద్దశ్ కాుండమ  - (Deuteronomy) 18:15, 18. 
[4]. ర్ుకూ'ఉ: అుంటే నమాజ్ లో అర్చదత్ులను మోకాళళప ై ప టిి  వుంగ్డుం. 
[5]. 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం - 9, 'హ.నుం. 218. 
[6]. "జని: అుంటే Imagined, thought, భావిుంచమడు, ఊహిుంచమడు, అన్ే అరాథ లక ఉన్మియి. కాన్న 
కొన్నిసార్ుా , believed, sure నమాాడు, విశ్వసటుంచమడు అన్ే అరాథ లక వసాత యి. 
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48. మరియ  ఆ (తీర్ుప) ద్ నమ నకక భయప్డుండి, అప్ుపడు ఒక వాకిత  మరొక వాకితకి ఏ 
విధుంగానూ ఉప్యోగ్ప్డలేడు; మరియ  అత్న్న నుుండి ఎటిి సటఫార్సూ అుంగీకరిుంచ బడదు 
మరియ  ఎలాుంటి ప్రిహార్ుం కూడమ తీసుకోబడదు మరియ  వారికెలాుంటి సహాయుం కూడమ 
చదయబడదు. 
49. మరియ  ఫటర్ఔన్ జాతివారి (బాన్నసత్వుం) నుుండి మేమ  మీకక విమ కిత  కలిగిుంచిన 
సుందరాున్ని (జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి). వార్ు మిమాలిి ఘోర్ హిుంసకక గ్ రి చదసూత  ఉుండదవార్ు; 
మీ కకమార్ులను వధ్ ుంచి, మీ సీత ీలను సజీవులకగా విడిచి ప టిేవార్ు మరియ  ఇుందులో మీ 
ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి మీకక గొప్ప ప్రీక్ష ఉుండ ను.  
50. మరియ  మేమ  మీ కొర్కక సమ ద్మర న్ని చీలిచ మిమాలిి ర్క్షిుంచినప్ుపడు మీర్ు చూసూత  
ఉుండగాన్ే ఫటర్ఔన్ జాతివారిన్న మ ుంచివేసటన సుంఘటనను(గ్ ర్ుత కక త చుచకోుండి) [1] . 
51. ఇుంకా (జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి), మేమ  మూసాను నలభనై రాత్ుర ల వాగాే నుం చదసట (పటలిచి 
నప్ుడు) మీర్ు అత్ను లేక పో వడుం చూసట ఆవుదూడను (ఆరాధాద్ ైవుంగా) చదసుకకన్మిర్ు [2]. 
మరియ  మీర్ు దురాార్ుగ లయాార్ు.  
52. అయినప్పటికీ మీర్ు కృత్జుఞ లవుతమరేమోనన్న మేమ  మిమాలిి మన్నిుంచమమ [3]. 
53. మరియ  (జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి) ! మీర్ు సన్మార్ుగ లవుతమరేమోనన్న మేమ  మూసాకక 
గ్రుంథమన్ని మరియ  (సతమా-సతమాలను వేరే చదస ) [4] గీటలరాయిన్న ప్రసాద్ ుంచమమ . 
54. మరియ  (జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి)! మూసా త్న జాతివారితో ఇలా అని విషయాన్ని: "ఓ 
న్మ జాతి ప్రజలారా! న్నశ్చయుంగా, ఆవుదూడను (ఆరాధాద్ ైవుంగా) చదసుకొన్న మీకక మీరే 
అన్మాయుం చదసుకకన్మిర్ు. కనుక ప్శ్ాచతమత ప్ుంతో క్షమాభిక్ష కొర్కక మీ న్నరాాత్ను [5] 
(సృష్టి కర్తను) వేడుకోుండి. మీలోన్న వారిన్న (ఘోర్పాత్కకలను) సుంహరిుంచుండి. ఇద్ద మీ కొర్కక 
- మీ సృష్టి కర్త  దృష్టి లో - శ్ేరషఠ మ ైనద్ ." ఆ త్ర్ువాత్ ఆయన (అలాా హ్) మీ ప్శ్ాచతమత పాన్ని 
అుంగీకరిుంచమడు. న్నశ్చయుంగా ఆయనే్ ప్శ్ాచతమత పాన్ని అుంగీకరిుంచదవాడు. అపార్ కర్ుణమప్రద్మత్  

55. మరియ  అప్ుపడు మీర్ు అత్న్నతో (మూసాతో) అని మాటలక (జఞపటత కి త చుచకోుండి): 
"ఓ మూసా! మేమ  అలాా హ్ ను ప్రత్ాక్షుంగా చూడనుంత్ వర్కక న్ననుి ఏ మాత్రుం 
విశ్వసటుంచమ !" అద్ద సమయుంలో మీర్ు చూసూత  ఉుండగానే్ ఒక భయుంకర్మ ైన పటడుగ్  మీప ై 
విర్ుచుకక ప్డిుంద్  (మీర్ు చన్నపో యార్ు).  
56. ఆ పటమాట, మీర్ు కృత్జుఞ ల ై ఉుంటారేమోనన్న - మీర్ు చచిచన త్ర్ువాత్ మిమాలిి తిరిగి 
బరతికిుంచమమ . 
57. మరియ  మేమ  మీప ై మేఘాల ఛమయను కలిపుంచమమ  మరియ  మన్ మరియ   

 
[1]  చూడుండి, 20:77-78 మరియ  26:63-66. 
[2]. చూడుండి, 7:142-148, 20:85. 
[3]. 'అఫవాి (అల్-'అఫువువ): Pardoning, Effacing, Erasing, Obliterating, Very Forgiving. 
మన్నిుంచద, ర్దుే  చదస , క్షమిుంచదవాడు. చూడుండి 4:149. ఇద్  అలాా హ్(సు.తమ.) అత్ుాత్తమ ప రా్లో ఒకటి. 
[4]. చూడుండి, 8:29, 8:41. 
[5]. అల్ బారిఉ': The Maker, న్నరాాత్, ఎటిి  పో లిక, సామాుం లేకకుండమ ప్రతి ద్మన్నన్న సృజిుంచద వాడు. 
లేమి నుుండి ఉన్నకిలోకి త చదచ వాడు. ఇద్  అలాా హ్ (సు.తమ.) అత్ుాత్తమ ప రా్లో ఒకటి. 
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సలావలను మీ కొర్కక ఆహార్ుంగా ద్ ుంచమమ [1]. "మేమ  మీకక ప్రసాద్ ుంచిన శుదామయిన 
వసుత వులను తినుండి." అన్న అన్మిమ . (కాన్న వార్ు మా ఆజఞలను ఉలాుంఘిుంచమర్ు) , అయిన్మ 
వార్ు మాకక అప్కార్మేమీ చదయలేదు, ప ైగా వార్ు త్మకక తమమే అప్కార్ుం చదసుకకన్మిర్ు. 
58. మరియ  మేమ  మీతో: "ఈ నగ్ర్ుం(జేర్ుసలుం)లో ప్రవేశుంచుండి మరియ  అకుడుని 
వసుత వులను మీ ఇషాి నుసార్ుంగా కావలసటనుంత్ తినుండి మరియ  నగ్ర్ ద్మవర్ుంలోకి 
వినమ ర ల ై త్లవుంచుత్ూ: 'మమాలిి క్షమిుంచు (హిత్త త్ున్),' అుంటూ ప్రవేశుంచుండి; మేమ  
మీ పాపాలను క్షమిసాత మ . మరియ  మేమ  సజజనులను అత్ాధ్ కుంగా కర్ుణ సాత మ ." అన్న 
చ పటపన మాటలను (జఞపటత కి త చుచకోుండి)!  
59. కాన్న దురాార్ుగ ల ైన వార్ు, వారికి చ పటపన మాటను మరొక మాటతో మారాచర్ు [2]. కనుక, 
మేమ  దురాార్గుం చదసటన వారిప ై, వారి ద్ౌషాి ాలకక ఫలిత్ుంగా, ఆకాశ్ుం నుుండి ఆప్దను 
ద్ ుంపామ [3]. 
60. మరియ  (జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి)! మూసా త్న ప్రజలకక నీటి కొర్కక పరా రిథుంచినప్ుపడు, 
మేమ : "నీవు ఆ బుండను నీ కర్రతో కొటలి !" అన్న ఆద్దశుంచమమ . అప్ుపడు ద్మన్న నుుండి 
ప్న్ ిుండు ఊటలక ప్రవహిుంచసాగాయి. ప్రతి త గ్వార్ు త్మ నీర్ు తమర గే సథ లాన్ని కనుగొన్మిర్ు. 
(అప్ుపడు వారితో అన్మిమ ): "అలాా హ్ మీకక ప్రసాద్ ుంచిన ఆహారాన్ని తినుండి తమర గ్ుండి 
కానీ, భూమిలో కలోా లుం రేప్ుత్ూ ద్ౌర్జనాప్ర్ులకగా తిర్గ్కుండి!"  

61. మరియ  అప్ుపడు మీర్ు: "ఓ మూసా! మేమ  ఒకే ర్కమ ైన ఆహార్ుం తిుంటూ ఉుండ లేమ . 
కావున భూమిలో ఉత్పతిత  అయేిా ఆకక కూర్లక, దో్సకాయలక (కూర్గాయలక), వ లకా లాి 
(గకధుమలక), ఉలాిగ్డిలక, ప్ప్ుప ద్ నుసులక మొదల ైనవి మా కొర్కక ప్ుండిుంచమన్న నీ 
ప్రభ వును పరా రిథుంచు." అన్న అన్మిర్ు. ద్మన్నకత్ను: "ఏమీ? శ్ేరషఠ మ ైన ద్మన్నకి బదులకగా 
అలపమ ైన ద్మన్నన్న కోర్ుకకుంటలన్మిరా? (అలాగ్యితద) మీర్ు ఏద్ ైన్మ నగ్రాన్నకి తిరిగిప ుండి. 
న్నశ్చయుంగా, అకుడ మీకక, మీర్ు కోరేదుంతమ దొ్ ర్ుకకత్ుుంద్ !" అన్న అన్మిడు. మరియ  వార్ు, 
తీవర అవమానుం మరియ  ద్మరిద్మర ాన్నకి గ్ ర్యాార్ు. మరియ  వార్ు అలాా హ్ ఆగ్రహాన్నకి 
గ్ ర్యాార్ు. అదుంతమ వాసత వాన్నకి వార్ు అలాా హ్ సూచన (ఆయత్ు) లను తిర్సురిుంచిన 
ద్మన్న మరియ  ప్రవకతలను అన్మాయుంగా చుంపటన ద్మన్న ఫలిత్ుం [4]. ఇదుంతమ వార్ు చదసటన 
ఆజఞఞ లాుంఘన మరియ  హదుే లక మీరి ప్రవరితుంచిన ద్మన్న ప్ర్ావసానుం.  
62. న్నశ్చయుంగా, విశ్వసటుంచిన వార్ు (మ సటా ుంలక) కానీ, (ఇసాా ుంకక ప్ూర్వప్ు) యూదులక 
కానీ, కెైైసత వులక కానీ, సాబీయూలక[5] కానీ (ఎవరెైన్మ సరే) ! అలాా హ్ ను, అుంతిమ ద్ న్మన్ని 

 
[1]. 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం-6, 'హ.నుం. 5, మని - ఒక ర్కమ ైన జిగ్ ర్ు మిఠాయి (తీపటగ్ల 
ప్ద్మర్థమ ). సలావ - ఒక ర్కమ ైన ప్కి్ష. (ఫ'త్ు  అల్ ఖద్ీర్). 
[2]. వార్ు 'హి'త్త త్ున్ అన్ే మాటకక బదులకగా - 'హబు ఫీ ష 'అర్తిన్ - అన్న అన్మిర్ు. ( 'స'హీ'హ్ 
బ 'ఖారీ మరియ  'స'హీ'హ్ మ సటా ుం).  
[3]. 'స'హీ'హ్ మ సటా ుం, 'హ.నుం. 2218, ఆ శక్ష ఒక భయుంకర్మ ైన ప ా గ్  రకగ్ుం. 
[4]. బనైబిల్ లో మత్తయి సువార్త- (Mathew), 23:34, 35, 37; లూకా - (Luke), 11:51; I 
థ ససలోన్నకయ లక - (I Thessalonians), 2:15లక 'జకరియాా మరియ  ఇత్ర్ ప్రవకత('అ.స.)లను 
చుంపటన సుంఘటనకక సాక్షామిసుత న్మియి. 
[5]. 'సాబీయిీ'న్: ఒక గ్తిుంచిన సమాజుం. వార్ు మ 'సల్('ఇరాఖ్)లో న్నవసటుంచదవార్ు."అలాా హ్ (సు.తమ.) 

త్ప్ప మరొక ఆరాధుాడు లేడు."అన్న నమేావార్ు. వార్ు 'జబూర్ గ్రుంథమన్ని చద్ వేవార్న్న కొుందరి 
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విశ్వసటుంచి, సతమురాాలక చదస  వారికి, వారి ప్రభ వు వదే ముంచి ప్రతిఫలుం ఉుంటలుంద్  మరియ  
వారికి ఎలాుంటి భయమూ ఉుండదు మరియ  వార్ు దుుఃఖప్డర్ు కూడమ [1]! 
63. మరియ  (ఓ ఇసరా యిీల్ సుంత్తి వార్లారా!) మేమ  త్ూర్ ప్ర్వతమన్ని ఎతిత  మీప ై న్నలిపట , 
మీ చదత్ చదయిుంచిన గ్టిి వాగాే న్మన్ని (జఞపటత కి త చుచకోుండి)! అప్ుపడు మేమ : "మీకక 
ప్రసాద్ సుత ని ద్మన్నన్న (గ్రుంథమన్ని) దృఢుంగా ప్టలి కోుండి, అుందులో ఉనిదుంతమ జాఞ ప్కుం 
ఉుంచుకోుండి, బహుశ్ా మీర్ు భయభకకత లక గ్లవార్ు కావచుచ!" అన్న అన్మిమ .  
64. ఆ పటదప్ కూడమ మీర్ు వ నుద్ రిగి పో యార్ు. అయినప్పటికీ అలాా హ్ యొకు అనుగ్రహుం 
మరియ  ఆయన కర్ుణ మీప ై లేకకుంటే, మీర్ు నషాి న్నకి గ్ రెైనవారిలో చదరేవార్ు. 
65. మరియ  శ్న్నవార్ుం (సబత ) శ్ాసనుం ఉలాుంఘిుంచిన మీ వారి గాథ మీకక బాగా త లకసు [2]. 
మేమ  వారిన్న: "నీచుల ైన కోత్ులక కుండి!" అన్ని అన్మిమ .  
66. ఈ విధుంగా మేమ  ద్మన్నన్న (వారి మ గిుంప్ును) ఆ కాలుం వారికీ మరియ  భావిత్రాల 
వారికీ ఒక గ్ ణపాఠుంగానూ, ద్ ైవభీతి గ్లవారికి ఒక హితోప్ద్దశ్ుంగానూ చదశ్ామ .  
67. మరియ  (జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి) మూసా త్న జాతి వారితో: "అలాా హ్ మిమాలిి: 'ఒక 
ఆవును బలి ఇవవుండి '[3]!  అన్న ఆజాఞ పటసుత న్మిడు." అన్న అనిప్ుపడు వార్ు: "ఏమీ? నీవు 
మాతో ప్ర్హాసమాడుత్ున్మివా?" అన్న ప్లికార్ు. (అప్ుపడు మూసా) అన్మిడు: "నే్ను 
అవివేకకలతో కలిసట పో కకుండమ ఉుండమలన్న, నే్ను అలాా హ్ శ్ర్ణ  వేడుకకుంటలన్మిను."  

68. వార్ు: "అద్  ఎలాుంటిద్ ై ఉుండమలో మాకక సపషిుంగా త లకప్మన్న నీ ప్రభ వును పరా రిథుంచు!" 
అన్న అన్మిర్ు. (మూసా) అన్మిడు: " 'న్నశ్చయుంగా, ఆ ఆవు మ సలిద్  గానీ లేగ్దూడ గానీ 
కాకకుండమ, మధా వయసుస గ్లద్ ై ఉుండమలి. ' అన్న ఆయనుంటలన్మిడు. కనుక ఆజాఞ పటుంచిన 
విధుంగా చదయుండి." 

 
అభిపరా యుం. వార్ు యూదులక గానీ, కైైెసత వులక గానీ కార్ు. త్ర్ువాత్ వారి ధర్ాుంలో కూడమ మార్ుపలక 
వచమచయి. వార్ు ద్ ైవదూత్లను మరియ  నక్షతమర లను ఆరాధ్ ుంచసాగార్ు. వార్ు త్ర్ువాత్ ఏ ధరాాన్ని 
కూడమ అనుసరిుంచకకుండమ ఉుండసాగార్ు. వార్ు న్మసటత కకలక (Atheists) అయాార్న్న కొుందరి అభిపరా యుం.  
[1]. చూడుండి 5:69. ఇకుడ యూదులక, కైైెసత వులక మరియ  'సాబీయ లక, అుంటే త్మ గ్రుంథమలలో ఎటిి  
మార్ుపలక చదయక, వాటి అవత్రిుంప్ జేయబడిన న్నజర్ూప్ుంలో వాటిన్న అనుసరిుంచిన వార్న్న అర్థుం. 
మహాప్రవకత  ('స 'అస) ప్రవచనుం: "ఎవరి చదతిలోనయితద న్మ పరా ణుం ఉుంద్ో  ఆ ప్ర్మ ప్విత్ుర న్న సాకి్ష, న్మ 
ఈ సమాజుంలో న్మ మాట విని వాకిత , వాడు యూదుడు గానీ, కైైెసత వుడు గానీ ననుి (న్మ ధరాాన్ని) 
విశ్వసటుంచకపో తద! అత్డు నర్కవాసట అవుతమడు." (స'హీ'హ్ మ సటా ుం). అుంటే మ 'హమాద్ ('స.అస) 
త్ర్ువాత్, ఇసాా ుం త్ప్ప మరొక ధరాాన్ని అలాా హ్ (సు.తమ.) సమాతిుంచడు. ఇకుడ మరొక విషయుం 
సపషిమయేిాద్  ఏమిటుంటే 'స'హీ'హ్ 'హద్ీసు'లను విడిచి ఖుర్ఆన్ ను సరిగాగ  అర్థుం చదసుకోవటుం 
అసాధాుం, ('త్బరీ, ప్ు-1, ప జీ - 323). చూడుండి. 3:19, 3:85. 
[2]. యూదులకక శ్న్నవార్ుం (సబ త్) రకజున చదప్లక ప్టిటుం న్నష్ ధ్ ుంచబడిుంద్ . వార్ు ఆ శ్ాసన్మన్ని 
ఉలాుంఘిుంచటుం వలన: 'నీచుల ైన కోత్ులక కుండి.' అన్న శ్పటుంచ బడమి ర్ు. చూడుండి, 5:60, 7:166. 
[3]. ఇసరా యిీ'ల్ సుంత్తి వారిలో ఒక ధనవుంత్ుడు - ఒకే ఒకు వార్సున్నగా ఉని - అత్న్న సో దర్ున్న 
కకమార్ుణ ీ  హత్ా చదసట, శ్వాన్ని ఇత్ర్ున్న ఇుంటి మ ుందు వేసాత డు. ఉదయుం ఆ యిదేరి మధా వాదులాట 
జర్ుగ్ త్ుుంద్ . ప్రిషాురాన్నకి వార్ు మూసా ('అ.స.) దగ్గ రికి వసాత ర్ు. అత్ను వారిన్న ఒక ఆవును బలి 
ఇచిచ ద్మన్న మాుంసప్ు మ కుతో ఆ మృత్ున్న శ్రీరాన్ని కొడితద, అత్డు త్న హత్ుణ ీ  చూపటసాత డుంటార్ు. 
ఎుంతో వాదులాడిన త్ర్ువాత్ వార్ు ఈ విధుంగా చదసాత ర్ు. ఆ మృత్ుడు లేచి హత్ుణ ీ  చూపటుంచి తిరిగి 
మర్ణ సాత డు (ఫ'త్ు  అల్-ఖద్ీర్). 
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69. వార్ు: "ద్మన్న ర్ుంగ్  ఎలా ఉుండమలో మాకక త లకప్మన్న నీ ప్రభ వును వేడుకో!" అన్న 
అన్మిర్ు. (ద్మన్నకి అత్ను) అన్మిడు: " 'అద్  మ రిస  ప్సుప్ు వన్ ి కలిగి, చూస వారికి  
మన్ోహర్ుంగా కన్నపటుంచమలి. ' అన్న ఆయన ఆజఞ !" 

70. వార్ు ఇలా అన్మిర్ు: "అసలక ఏ విధమ ైన ఆవు కావాలో నీవు నీ ప్రభ వును అడిగి మాకక 
సపషిుంగా త లకప్ు; ద్మన్నన్న న్నరీ్యిుంచడుంలో మాకక సుంద్దహుం కలిగిుంద్  మరియ  న్నశ్చయుంగా , 
అలాా హ్ కోరితద మేమ  త్ప్పక అలాుంటి ఆవును కనుగొుంటామ  (మార్గదర్శకత్వుం ప ుందుతముం)." 

71. అత్ను (మూసా) అన్మిడు: "ఆయన (అలాా హ్) అుంటలన్మిడు: 'ఆ గకవు భూమిన్న 
దునిటాన్నకి గానీ, ప లాలకక నీళళళ తోడటాన్నకి గానీ ఉప్యోగిుంచబడకకుండమ , ఆరకగ్ాుంగా 
ఎలాుంటి లోపాలక లేకకుండమ ఉుండమలి. ' అన్న!" అప్ుపడు వార్న్మిర్ు: "ఇప్ుపడు నీవు సత్ాుం 
త చమచవు." త్ర్ువాత్ వార్ు ద్మన్నన్న బలి (జిబు ) చదశ్ార్ు , లేకపో తద వార్ు అలా చదస వార్న్న 
అన్నపటుంచలేదు[1]. 
72. మరియ  (జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి), మీర్ు ఒక వాకితన్న చుంపట ఆ న్నుందను ఒకరిప ై న్ొకర్ు 
మోప్ుకోసాగార్ు. కాన్న మీర్ు ద్మసుత ని ద్మన్నన్న అలాా హ్ బయట ప టాి డు [2]. 
73. కనుక మేమ : "ద్మన్నన్న (ఆ శ్వాన్ని), ఆ ఆవు (మాుంసప్ు) ఒక మ కుతో కొటిుండి, 
(అత్డు సజీవుడవుతమడు)." అన్న ఆజాఞ పటుంచమమ . ఈవిధుంగా అలాా హ్ మృత్ులను బరతికిుంచి, 
త్న సూచనలను మీకక చూప్ుత్ున్మిడు, బహుశ్ా మీర్ు అర్థుం చదసుకకుంటారేమోనన్న!  
74. కానీ దీ్న్న త్ర్ువాత్ కూడమ మీ హృదయాలక కఠినమ ై పో యాయి , అవి రాళళ మాద్ రిగా! 
కాదు, వాటి కుంటే కూడమ కఠినుంగా అయిపో యాయి. ఎుందుకుంటే వాసత వాన్నకి రాళళలో కొన్ని 
బరదేల ైనప్ుపడు వాటి నుుండి స లయేిళళళ ప్రవహిసాత యి. మరియ  న్నశ్చయుంగా , వాటిలో కొన్ని 
చీలిపో యి వాటి నుుండి నీళళళ బయటికి వసాత యి [3]. మరియ  వాసత వాన్నకి వాటిలో మరికొన్ని 
అలాా హ్ భయుం వలా ప్డిపో తమయి. మరియ  అలాా హ్ మీ కర్ాల ప్టా న్నరా్క్షాుంగా లేడు.  
75. (ఓ విశ్ావసులారా!) వార్ు (యూదులక) మీ సుంద్దశ్ాన్ని విశ్వసటసాత ర్న్న ఆశసుత న్మిరా 
ఏమిటి? మరియ  వాసత వాన్నకి వారిలో ఒక వర్గుం వార్ు (ధర్ావేత్త లక) అలాా హ్ ప్రవచనుం 
(తౌరాత్) విన్న, అర్థుం చదసుకొన్న కూడమ, బ ద్ ా ప్ూర్వకుంగా ద్మన్నన్న తమర్ుమార్ు చదస వార్ు కద్మ? 

76. మరియ  వార్ు (యూదులక) విశ్ావసులను కలిసటనప్ుపడు: "మేమ  విశ్వసటుంచమమ !" 
అన్న అుంటార్ు. కాన్న వార్ు ఏకాుంత్ుంలో (త్మ త గ్వారితో) ఒకరిన్ొకర్ు కలకసుకకనిప్ుపడు: 
"ఏమీ? అలాా హ్ మీకక త లిపటుంద్  వారికి (మ సటా ుంలకక) త లకప్ుతమరా[4]! ద్మన్నతో వార్ు (మ సటా ుంలక) 
మీ ప్రభ వు మ ుందు మీతో వాదులాడటాన్నకి! మీరిద్  అర్థుం చదసుకోలేరా ఏమిటి?" అన్న అుంటార్ు. 

 
[1]. వారికి మొదట ఒక ఆవును బలి చదయమన్న మాత్రమే ఆజఞ  ఇవవబడిుంద్ . కాబటిి  వార్ు ఏద్ో  ఒక 
ఆవును బలి చదసట ఉుంటే, అలాా హ్ (సు.తమ.) ఆజఞ  న్ ర్వేరేద్ . కానీ వార్లా చదయక వివిధ ర్కాల ప్రశ్ిలడగ్ 
సాగార్ు. కావున అలాా హుతమ'ఆలా వారి సమసాలను ప ుంచమడు. ద్మన్నతో వారికి ఆవును కనుగొనటుంలో 
కషిుం కలిగిుంద్ . కావున ధర్ావిషయాలలో కఠిన విధ్మన్మన్ని అనుసరిుంచటుం న్నష్ ధ్ ుంచబడిుంద్ . 
[2]. ప ైన ప రొుని ఆవు బలి ఈ వాకిత  మర్ణుం వలాన్ే సుంభవిుంచిుంద్ . ద్ీన్న భావుం ఏమిటుంటే, ముంచీ, 
చ డూ ఏ కార్ామ ైన్మ అద్  బయట ప్డక త్ప్పదు. కావున ప్రతి ఒకుడు ఎలాప్ుపడు ముంచి కారాాలే 
చదయాలి. చదసటన చ డు బయటబడితద అవమానుం త్ప్పదు. 
[3]. చూడుండి, 57:16 మరియ  17:44. 
[4]. 'అబ ే లాా హ్ బిన్- 'అమ్ర బిన్ అల్-'అసాస్ (ర్.ద్ .'అ.), కథనుం ఆద్మర్ుంగా - 'అతమ బిన్-యాసటర్ 
(ర్'ద్ . 'అ.) వివరిుంచిన - వారి గ్రుంథుం (తౌరాత్)లో రాబో యేి ప్రవకత  మ 'హమాద్ ('స 'అస) ను 
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77. ఏమీ? వారికి త లియద్మ? వార్ు (యూదులక) ద్మచదద్  మరియ  వ లిబ చదచద్ , అుంతమ 
అలాా హ్ కక బాగా త లకసన్న? 

78. మరియ  వారిలో(యూదులలో) కొుందర్ు న్నర్క్షరాసుాలకన్మిర్ు, వారికి గ్రుంథజాఞ నుం లేదు, 
వార్ు కేవలుం మూఢవిశ్ావసాలను(నమ ాత్ూ), ఊహలప ై మాత్రమే ఆధ్మర్ప్డి ఉన్మిర్ు. 
79. కావున ఎవరెైతద త్మ చదత్ులారా ఒక ప్ుసత కాన్ని వరా సట - ద్మన్న వలా త్ుచఛమూలాుం ప ుంద్ద 
న్నమిత్తుం - "ఇద్  అలాా హ్ త్ర్ఫు నుుండి వచిచుంద్ ." అన్న (ప్రజలకక) చ బ తమరక, వారికి  
విన్మశ్మ ుంద్ . వారి చదత్ులక వరా సటనుందుకక వారికి విన్మశ్మ ుంద్  మరియ  వార్ు సుంపాద్ ుంచిన 
ద్మన్నకి కూడమ వారికి విన్మశ్మ ుంద్ !  
80. మరియ  వార్ు (యూదులక) అుంటార్ు: "మాకక నర్కాగిి శక్ష ప్డిన్మ , అద్  కొన్ని రకజుల 
కొర్కక మాత్రమే!" (ఓ మ హమాద్!) నీవు వారి నడుగ్ : "ఏమీ? మీర్ు అలాా హ్ నుుండి 
వాగాే నుం ప ుంద్మరా? ఎుందుకుంటే, అలాా హ్ త్న వాగాే న్మన్ని ఎనిడూ భుంగ్ుం చదయడు. లేద్మ 
మీకక త లియన్న విషయాన్ని మీర్ు అలాా హ్ కక అుంటగ్డుత్ున్మిరా?" 

81. వాసత వాన్నకి, ఎవర్ు పాప్ుం అరిజుంచమరక మరియ  త్మ పాప్ుం త్మను చుటలి మ టిి ఉనిద్ో , 
అలాుంటి వార్ు నర్కవాసులక. అుందులో వార్ు శ్ాశ్వత్ుంగా ఉుంటార్ు.  
82. మరియ  ఎవరెైతద విశ్వసటుంచి సతమురాాలక చదసాత రక, అలాుంటి వార్ు సవర్గవాసులక. అుందులో 
వార్ు శ్ాశ్వత్ుంగా ఉుంటార్ు.  
83. మరియ  మేమ  ఇసరా యిీలక సుంత్తి వారి నుుండి ఇలా తీసుకకని వాగాే నుం (జఞపటత కి 
త చుచకోుండి): "మీర్ు అలాా హ్ ను త్ప్ప మరెవవరినీ ఆరాధ్ ుంచకూడదు. మరియ  
త్లాిదుండుర లను, బుంధువులను, అన్మథులను, యాచిుంచన్న ప దవారిన్న [1] ఆదరిుంచమలి. 
మరియ  ప్రజలను సహృదయుంతో ప్లకరిుంచమలి, నమాజ్ ను సాథ పటుంచమలి మరియ  జకాత్ 
ఇవావన్న." అటల పటమాట మీలో కొుందర్ు త్ప్ప, మిగ్తమ వార్ుంతమ (త్మ వాగాే నుం నుుండి) 
తిరిగి పో యార్ు. మీర్ుంతమ విమ ఖుల ైపో యేి వారే!  
84. మరియ  మేమ  మీ నుుండి తీసుకకని మరొక వాగాే న్మన్ని (జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి) ; మీర్ు 
మీ (తోటివారి) ర్కాత న్ని చిుంద్ ుంచగ్ూడదన్న మరియ  మీ వారిన్న , వారి ఇుండా నుుండి పార్ద్ోర ల 
గ్ూడదన్న! అప్ుపడు మీర్ు ద్మన్నకి ఒప్ుపకకన్మిర్ు మరియ  ద్మన్నకి సవయుంగా మీరే సాక్షులక.  
85. ఆ త్ర్ువాత్ మీరక ఒకరిన్ొకర్ు చుంప్ుకకనే్ వార్ు. మరియ  మీర్ు మీలోన్న ఒక వర్గుం 
వారిన్న వారి ఇుండా నుుండి త్రిమేవార్ు. మరియ  వారికి అన్మాయుం చదయటుంలోనూ మరియ  
వారిప ై ద్ౌర్జనాుం చదయటుంలోనూ, (వారి విరకధులకక) తోడపడదవార్ు. మరియ  వార్ు (శ్త్ృవుల 
చదతిలో) ఖైెద్ీల ై మీ వదేకక వచిచనప్ుడు మీర్ు వారిన్న విమోచన్మధనుం ఇచిచ విడిపటుంచదవార్ు. 
మరియ  (వాసత వాన్నకి) వారిన్న త్ర్మటుం మీకక న్నష్టదాుం చదయబడిుంద్ . ఏమీ? మీర్ు గ్రుంథుంలోన్న 
కొన్ని విషయాలను విశ్వసటుంచి, మరి కొన్నిుంటిన్న తిర్సురిసాత రా?[2] మీలో ఇలా చదస  వారికి, 

 
గ్ రిుంచి ఇవవబడిన లక్షణమల వివరాలకక చూడుండి, ('స. బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం-3, 'హ.నుం. 335) ఇుంకా 
చూడుండి, 2:42, 101. 
[1]. మిసీున్: న్నతమావసరాలకక త్గినుంత్ ఆద్మయుం లేకకన్మి యాచిుంచన్న ప దవాడు. ఫఖీర్: ఆద్మయుం 
లేనుందుకక విధ్  లేక యాచిుంచద న్నర్ుప దలక. 
[2]. ఇసాా ుంకక మ ుందు మద్ీన్మలో మ ష్టరక్ర అన్మసరా్లో రెుండు త గ్లకుండదవి: 1) 'ఔస్, 2) 'ఖ'జ్ ర్జ్ 
మరియ  యూదులలో మూడు: 1) బనూ-ఖైెనుఖా'అ 2) బనూ-న'ద్ీర్ 3) బనూ-ఖురెై"జహ్. 1. బనూ 
- ఖురైె"జహ్-'ఔస్ వారి సమరీథకక('హల్లఫ్) లక. 2. బనూ-ఖైెనుఖా'అ మరియ  బనూ-న'ద్ీర్-'ఖ'జ్ 
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ఇహలోక జీవిత్ుంలో అవమానమూ మరియ  ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న మిమాలిి కఠిన శక్షకక 
గ్ రి చదయటుం త్ప్ప మరెలాుంటి ప్రతిఫలుం ఉుంటలుంద్ ? మరియ  అలాా హ్ మీ కర్ాల విషయుంలో 
న్నరా్క్షుంగా లేడు. 
86. ఇలాుంటి వారే ప్ర్లోకాన్నకి బదులకగా ఇహలోక జీవితమన్ని కొనే్వార్ు! కావున వీరికి ప్డద 
శక్ష త్గిగుంచబడదు మరియ  వీరికి ఎలాుంటి సహాయమూ లభిుంచదు.  
87. మరియ  వాసత వుంగా మేమ  మూసాకక గ్రుంథమన్ని (తౌరాత్ ను) ప్రసాద్ ుంచమమ  మరియ  
అత్న్న త్రావత్ వర్ుసగా ప్రవకతలను ప్ుంపామ . మరియ  మర్ామ్ కకమార్ుడ ైన ఈసాకక 
(ఏసుకక) సపషిమ ైన సూచనలను ఇచమచమ [1] మరియ  ప్రిశుద్మా త్ా (ర్ూహుల్ ఖుదుస్) 
తో అత్న్నన్న బలప్రిచమమ [2]. ఏమీ? మీ మన్ోవాుంఛలకక ప్రతికూలుంగా ఉని ద్మన్ని తీసుకకన్న 
ఏ ప్రవకత అయిన్మ మీ వదేకక వస త , మీర్ు వారి ప్టా దుర్హుంకార్ుంతో ప్రవరితుంచలేద్మ? వారిలో 
కొుందరిన్న మీర్ు అసత్ావాదులన్మిర్ు, మరి కొుందరిన్న చుంపార్ు [3]. 
88. మరియ  వార్ు: "మా హృదయాలక మూయబడి ఉన్మియి." అన్న అుంటార్ు. అలా కాదు 
(అద్  న్నజుం కాదు)! వారి సత్ాతిర్సాుర్ుం వలన అలాా హ్ వారిన్న శ్పటుంచమడు (బహిషురిుంచమడు)[4] 
ఎుందుకుంటే వార్ు విశ్వసటుంచదద్  చమలా త్కకువ.  
89. మరియ  ఇప్ుపడు వారి వదే నుని ద్మన్నన్న (తౌరాత్ ను) ధృవీకరిుంచద గ్రుంథుం (ఈ 
ఖుర్ఆన్) అలాా హ్ త్ర్ఫు నుుండి వారి వదేకక వచిచుంద్ . మరియ  దీ్న్నకి మ ుందు వార్ు 
సత్ాతిర్సాుర్ులప ై విజయుం కొర్కక పరా రిథుంచద వార్ు. ఇప్ుపడు సత్ామన్న గ్ రితుంచబడినద్  (ఈ 
గ్రుంథుం) వచిచన్మ, వార్ు ద్మన్నన్న తిర్సురిుంచమర్ు. కాబటిి, సత్ాతిర్సాుర్ులప ై అలాా హ్ 
అభిశ్ాప్ుం (బహిషాుర్ుం) అవత్రిసుత ుంద్ .  
90. అలాా హ్ అవత్రిుంప్జేసటన సుంద్దశ్ాన్ని (ఖుర్ఆన్ ను) తిర్సురిుంచి , వార్ు ఎుంత్ నీచమ ైన 
మూలాాన్నకి త్మను తమమ  అమ ాకకన్మిర్ు! అద్  (వారి తిర్సాుర్ుం) అలాా హ్! త్న 
ద్మసులలో, తమను కోరిన వారిప ై, త్న అనుగ్రహుం (ఖుర్ఆన్/ప్రవకతృత్వుం) అవత్రిుంప్జేశ్ాడనే్ 
కక్ష వలాన్ే! కనుక వార్ు (అలాా హ్) కోర ధుం మీద మరిుంత్ కోర ధ్మన్నకి గ్ ర్యాార్ు. మరియ  
ఇలాుంటి సత్ాతిర్సాుర్ులకక అవమానకర్మ ైన శక్ష ఉుంద్ .  

 
ర్జ్ వారి సమరీథకక('హల్లఫ్) లక. వీరి మధా శ్త్ుర త్వుం వలా య ద్మా లక జరిగినప్ుడు వీర్ు (యూదులక) 
త్మ జాతి సో దర్ుల ైన యూదులను చుంప వార్ు. వారిన్న, వారి ఇుండా నుుండి వ డల గొటేి వార్ు. మరియ  
వారి సుంప్దలను ద్ోచుకకన్ేవార్ు. కాన్న వార్ు య దాఖైెద్ీలే, వీరి సమరీథకక('హల్లఫ్)ల దగ్గ రికి వచిచ 
నప్ుపడు, విమోచన ధనుం ఇచిచ వారిన్న విడిపటుంచుకకన్ే వార్ు. ఈ విధుంగా వార్ు త్మ గ్రుంథుంలోన్న 
కొన్ని చటాి లను పాటిుంచదవార్ు. మరి కొన్నిుంటిన్న ఉలాుంఘిుంచదవార్ు. 
[1]. 'ఈసా ('అ.స.)కక అలాా హుతమ'ఆలా ప్రసాద్ ుంచిన అదుుత్ సూచనలక: చచిచన వారిన్న బరతికిుంచటుం, 
కకషుఠ రకగ్ లను బాగ్ చదయటుం మరియ  ప్ుటలి గ్ ర డిి  వారికి చూప్ున్నవవటుం మొదల ైనవి. చూడుండి, 3:49.  
[2]. ప్రిశుద్మా త్ా అుంటే జిబీరల్ ('అ.స.), (ఫ'త్ు  అల్ - బయాన్, ఇబని-కసీ'ర్ - బ 'ఖారీ, మ సటా ుం, 
(జిబీరల్ 'అ.స.) సమర్థన కొర్కక అలాా హ్ (సు.తమ.) ను పరా రిథుంచమర్ు.  
[3]. 'ఈసా ('అ.స.)ను అబద్ీా కకడన్మిర్ు. 'జకరియాా మరియ  య'హాా ('అల ైహిమ్ స.)లను 
చుంపార్ు, (మ 'హమాద్ జూన్మగ్ఢి). ఇుంకా చూడుండి, 2:61, వాాఖాానుం 1. 
[4]. ల'అనత్ున్: Wrath, Banishment, Rejection, Deprivation అుంటే అలాా హ్(సు.తమ.) అనుగ్రహాల 
నుుండి బహిషురిుంచ, శ్పటుంచ, న్నష్ ధ్ ుంచ, తరో సటవేయ, దూష్టుంచ బడటుం, మరియ  అభిశ్ాప్ుం అన్ే 
అరాథ లకన్మియి. 
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91. మరియ  వారితో (యూదులతో): "అలాా హ్ అవత్రిుంప్జేసటన ద్మన్నన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) 
విశ్వసటుంచుండి." అన్న అనిప్ుపడు, వార్ు: "మా (ఇసరా యిీల్) వారిప ై అవత్రిుంప్ జేయబడిన 
ద్మన్నన్న (తౌరాత్ ను) మాత్రమే మేమ  విశ్వసటసాత మ ." అన్న అుంటార్ు. మరియ  ద్మన్న త్ర్ువాత్ 
వచిచనద్  (ఈ ఖుర్ఆన్) సత్ామ ైనప్పటికీ మరియ  వారి వదేనుని ద్మన్నన్న (తౌరాత్ ను) 
ధృవప్ర్ుసుత నిప్పటికీ, దీ్న్నన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) తిర్సురిసుత న్మిర్ు. (ఓ మ హమాద్) వారిన్న 
అడుగ్ : "మీర్ు (మీ వదేనుని గ్రుంథమన్ని) విశ్వసటుంచదవారే అయితద ఇుంత్కక ప్ూర్వుం వచిచన 
అలాా హ్ ప్రవకతలను ఎుందుకక హత్ా చదసూత  వచమచర్ు?[1]" 
92. మరియ  వాసత వాన్నకి మూసా సపషిమ ైన సూచనలను తీసుకొన్న మీ వదేకక వచమచడు , 
త్ర్ువాత్ అత్ను పో గానే్, మీర్ు ఆవుదూడ (విగ్రహాన్ని) ఆరాధాద్ ైవుంగా చదసుకకన్మిర్ు 
మరియ  మీర్ు ఎుంత్ దురాార్ుగ లక!  
93. మరియ  మేమ  'త్ూర్ ప్ర్వతమన్ని ఎతిత  మీప ై న్నలిపట మీ నుుంచి తీసుకకని ప్రమాణమన్ని 
(జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి): "మేమ  మీకక చదసుత ని వాటిన్న (ఉప్ద్దశ్ాలను) సటథ ర్ుంగా పాటిుంచుండి 
మరియ  జాగ్రత్త గా వినుండి." అన్న చ పాపమ . వార్ు: "మేమ  విన్మిమ  కానీ 
అతికరమిసుత న్మిమ ." అన్న అన్మిర్ు, వారి సత్ాతిర్సాుర్ుం వలన వారి హృదయాలలో 
ఆవుదూడ ప రమ న్నుండి పో యిుంద్ . వారితో అను: "మీర్ు విశ్ావసులే అయితద! ఈ చ డు 
చదషిలను చదయమన్న మిమాలిి ఆద్దశుంచద మీ ఈ విశ్ావసుం చమలా చ డిద్ ."  

94. వారితో ఇలా అను: "ఒకవేళ అలాా హ్ వదేనుని ప్ర్లోక న్నవాసుం మానవులుందరికీ కాక  
కేవలుం, మీకక మాత్రమే ప్రతదాకిుంచబడి ఉుంటే [2], మీర్ు మీ ఈ అభిపరా యుంలో సత్ావుంత్ులే 
అయితద, మీర్ు మర్ణమన్ని కోర్ుండి!"  

95. కాన్న వార్ు ఎనిటికీ ద్మన్నన్న (మర్ణమన్ని) కోర్ర్ు. ఎుందుకుంటే, వార్ు త్మ చదత్ులారా 
చదసట ప్ుంపటనవి (త్మ కర్ాలక) వారికి బాగా త లకసు. ఈ దురాార్ుగ ల విషయుం అలాా హ్ కక 
బాగా త లకసు. 
96. మరియ  న్నశ్చయుంగా, జీవిత్ుం ప్టా సర్వజనుల కుంటే ఎకకువ వాామోహుం వారి 
(యూదుల)లోనే్ ఉుందన్ే విషయుం నీవు గ్రహిసాత వు. ఈ విషయుంలో వార్ు మ ష్టరకకలను 
కూడమ మిుంచి పో యార్ు. వారిలో ప్రతి ఒకుడూ వేయి సుంవత్సరాలక బరత్కాలన్న 
కోర్ుత్ుుంటాడు. కానీ ద్ీరాా య రాా యుం వారిన్న శక్ష నుుండి త్పటపుంచలేదు. మరియ  వార్ు 
చదస దుంతమ అలాా హ్ చూసుత న్మిడు[3]. 
97. (ఓ ప్రవకాత !) వారితో ఇలా అను: "జిబీరల్ ప్టా విరకధమ ని ప్రతివాడూ ఈ యథమరాథ న్ని 
గ్రహిుంచమలి. అలాా హ్ ఆజఞతోనే్ అత్ను ఈ ఖుర్ఆన్ ను నీ హృదయుంప ై అవత్రిుంప్జేశ్ాడు. 
ప్ూర్వుం వచిచన అన్ని ద్ వాగ్రుంథమలను ఇద్  ధృవీకరిసుత నిద్  మరియ  విశ్వసటుంచద వారికి ఇద్  
సన్మార్ుం చూప్ుత్ునిద్  మరియ  శుభవార్తను ఇసుత నిద్ [4]. 

 
[1]. చూడుండి, 2:61 మరియ  2:87. 
[2]. చూడుండి, 2:111. 
[3]. అల్-బ'సీర్ు: The All - Seeing. సర్వదృష్టి కర్త , అుంతమ చూడ, గ్మన్నుంచ గ్లవాడు. ఇద్  అలాా హ్ 
(సు.తమ.) అత్ుాత్తమ ప రా్లో ఒకటి. 
[4]. కొుందర్ు యూదమతమచమర్ులక మహాప్రవకత  ('స'అస) దగ్గ రికి వచిచ అన్మిర్ు: "మీర్ు మా కొన్ని 

ప్రశ్ిలకక సరైెన జవాబ లక ఇస త  మేమ  ఇసాా ుం సీవకరిసాత మ . ఎుందుకుంటే ఒక ప్రవకత  త్ప్ప మరొకర్ు వీటికి 

జవాబివవలేర్ు." మహాప్రవకత  ('స'అస) వారి ప్రశ్ిలన్నిుంటికీ జవాబిచమచర్ు. వార్ు ఇలా అన్మిర్ు: "మీ 
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98. "అలాా హ్ కక ఆయన దూత్లకక, ఆయన ప్రవకతలకక, జిబీరల్ కక మరియ  మీకాయిీల్  
కక ఎవర్ు శ్త్ుర వులో, న్నశ్చయుంగా అలాుంటి సత్ాతిర్సాుర్ులకక అలాా హ్ శ్త్ుర వు [1]." 

99. మరియ  వాసత వుంగా, మేమ  నీప ై సపషిమ ైన సూచనలక (ఆయత్) అవత్రిుంప్జేశ్ామ . 
మరియ  అవిద్దయ లకత్ప్ప మరెవవర్ూ వాటిన్న తిర్సురిుంచర్ు.  
100. ఏమీ? వార్ు ఒడుంబడిక చదసటనప్ుడలాా , వారిలో ఒక వర్గుం వార్ు ద్మన్నన్న తరో సట ప్ుచచటుం 
జర్గ్లేద్మ? వాసత వాన్నకి వారిలో చమలా ముంద్  విశ్వసటుంచన్న వార్ున్మిర్ు.  
101. మరియ  వారి దగ్గర్ ప్ూర్వుం నుుంచద ఉని ద్మన్నన్న (ద్ వాగ్రుంథమన్ని) ధృవప్ర్ుసూత  ఒక 
ప్రవకత  (మ హమాద్) అలాా హ్ త్ర్ఫు నుుండి వారి వదేకక వచిచనప్ుపడు , గ్రుంథ ప్రజలలోన్న 
ఒక వర్గుం వార్ు ద్మన్నన్న గ్ రిుంచి ఏమీ త లియన్న వారిగా , అలాా హ్ గ్రుంథమన్ని త్మ వీప్ుల 
వ నుకకక తరో సట వేశ్ార్ు [2]. 
102. మరియ  వార్ు సుల ైమాన్ రాజా కాలమ న, ష్ ైతమనులక ప్ఠిుంచద ద్మన్నన్న (జాల విదాను) 
అనుసరిుంచమర్ు. సుల ైమాన్ సత్ాతిర్సాురి కాలేదు ; కానీ న్నశ్చయుంగా, ష్ ైతమనులక సతమాన్ని 
తిర్సురిుంచమర్ు. వార్ు బాబీలోన్ నగ్ర్ముందు, హార్ూత్ మార్ూత్, అనే్ ఇదేర్ు ద్దవదూత్ల 
ద్మవరా తదబడిన జాలవిదాను ప్రజలకక నే్ర్ుపచుుండిరి. ఎవరికెైన్మ ఆ విదాను నే్రేపటప్ుపడు , 
వారిదేర్ు (ద్దవదూత్లక) ఇలా చ ప ప వార్ు: "న్నశ్చయుంగా మేమ  (మానవులకక) ఒక ప్రీక్ష! 
కాబటిి మీర్ు (ఈ జాలవిదాను నే్ర్ుచకొన్న) సత్ాతిర్సాుర్ులక కాకుండి." అయినప్పటికీ వార్ు 
(ప్రజలక), భారాా-భర్తలకక ఎడబాటల కలిగిుంచదద్  (జాలవిదా) వారిదేరి దగ్గర్ నే్ర్ుచకకనే్వార్ు. 
మరియ  అలాా హ్ అనుమతి లేన్నద్ద, ద్మన్న ద్మవరా ఎవరికీ ఏ మాత్రుం హాన్న కలిగిుంచలేర్ు. 
మరియ  వార్ు నే్ర్ుచకకనే్ద్ , వారికి నషిుం కలిగిుంచదద్ద, కాన్న లాభుం కలిగిుంచదద్  ఎుంత్ మాత్రుం 
కాదు. మరియ  వాసత వాన్నకి ద్మన్నన్న (జాలవిదాను) సీవకరిుంచద వాన్నకి ప్ర్లోక సౌఖాాలలో ఏ 
మాత్రమూ భాగ్ుం లేదన్న వారికి బాగా త లకసు. మరియ  వార్ు ఎుంత్ త్ుచఛమ ైన స మ ాకక 
బదులకగా త్మను తమమ  అమ ాకకన్మిర్ు! ఇద్  వారికి త లిస త  ఎుంత్ బాగ్ ుండదద్ !  
103. మరియ  వార్ు విశ్వసటుంచి, ద్ ైవభీతి కలిగి ఉుండినటాయితద! న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ త్ర్ఫు 
నుుండి వారికి ఎుంతో శ్ేరషఠ మ ైన ప్రతిఫలుం లభిుంచి ఉుండదద్ . దీ్న్నన్న వార్ు గ్రహిస త  ఎుంత్ బాగ్ ుండదద్ ! 
104. ఓ విశ్ావసులారా, (మీర్ు ప్రవకతతో మాటాా డదటప్ుపడు) రా 'ఇన్మ! అన్న అనకుండి. 
ఉన్"జురాి! అన్న (గౌర్వుంతో) అనుండి [3] మరియ  (అత్న్న మాటలను) శ్రదాతో వినుండి. 
మరియ  సత్ాతిర్సాుర్ులకక బాధ్మకర్మ ైన శక్ష గ్లదు.  

 
వదేకక వ'హీ ఎవర్ు త సాత ర్ు?" అత్ను జవాబిచమచర్ు: "జిబీరల్ ('అ.స.) వార్న్మిర్ు: "జిబీరల్ ('అ.స.) మా 
శ్త్ుర వు, అత్న్ే మా ప ై య ద్మా లను మరియ  శక్షలను అవత్రిుంప్ జేశ్ాడు, కాబటిి  మేమ  మిమాలిి 

ప్రవకతగా నమామ ." అన్న అుంటూ వ ళిళపో యార్ు, (ఇబని-కసీ'ర్ మరియ  ఫత్ు  అల్ ఖద్ీర్, ర్.'అల ైహిమ్). 
[1]. యూదులక అుంటార్ు: "మీకాయిీ'ల్ ('అ.స.) మా స ిహిత్ుడు." అలాా హ్ (సు.తమ.) అుంటాడు: "వీర్ుంతమ 
న్మకక పటరయమ ైన న్మ ద్మసులక. కావున ఏ వాకిత  అయిన్మ వీరిలో ఏ ఒకురికీ శ్త్ుర వ ైన్మ వాడు న్మకూ శ్త్ుర వే!" 
[2]. యూదుల ద్ వాగ్రుంథుం ('తౌరాత్)లో: "అరేబీయాలో ఒక ప్రవకత  వసాత డు, మీర్ు అత్న్నన్న 

అనుసరిుంచమలి." అన్న, ప్రసాత వన ఉన్మి, వార్ు ల కు చదయకకుండమ ద్మన్నన్న ('తౌరాత్ ను) త్మ వీప్ుల 

వ నుకకక తరో సట వేశ్ార్ు. చూడుండి, 2:42, 76. 
[3]. రా'ఇన్మ: అుంటే, Be careful; Listen to us, we lsiten to you. ఆగ్ుండి! మా మాట వినుండి, మేమ  
మీ మాట విుంటామ , అన్న అర్థుం. కాన్న యూదులక ఈ ప్ద్మన్ని త్మ న్మలకకలను తిరపటప, హీబూర  
భాషలో, 'రా'ఈన్మ'-మా ప్శువుల కాప్రి లేక మూర్ుు డు అన్ే అర్థుం ఇచదచ దుర్ుద్దే శ్ుంతో ప్లికి త్మ 
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105. సత్ాతిర్సాుర్ుల ైన గ్రుంథప్రజలకక గానీ మరియ  బహుద్ ైవారాధకకలకక (మ ష్టరకకలకక) 
గానీ, మీ ప్రభ వు నుుండి మీకక ఏద్ ైన్మ మేలక అవత్రిుంచడుం ఎుంత్ మాత్రుం ఇషిుం లేదు. కానీ 
అలాా హ్ తమను కోరిన వారినే్ త్న కర్ుణకక ప్రతదాకిుంచు కకుంటాడు. మరియ  అలాా హ్ 
అనుగ్రహిుంచటుంలో సరకవత్తమ డు[1]. 
106. మేమ  మా ప్రవచన్మలలో (ఆయాత్ లలో) ఒక ద్మన్నన్న ర్దుే  చదసటన్మ లేక మర్పటుంప్ 
జేసటన్మ ద్మన్న సాథ నుంలో ద్మన్న కుంటే శ్ేరషఠ మ ైన ద్మన్నన్న లేక కనీసుం ద్మన్నతో సమానమ ైన ద్మన్నన్న 
తీసుకకవసాత మ . ఏమీ? న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ ప్రతిదీ్ చదయగ్ల సమర్ుా డన్న నీకక త లియద్మ? 

107. ఏమీ? వాసత వాన్నకి, భూమాాకాశ్ాల సామరా జాాధ్ ప్త్ాుం కేవలుం అలాా హ్ కే చ ుందుత్ుుందన్న , 
నీకక త లియద్మ? మరియ  అలాా హ్ త్ప్ప మిమాలిి ర్క్షిుంచదవాడు [2] గానీ, సహాయుం చదస వాడు 
గానీ మరెవవడూ లేడు!  
108. ఏమీ? ప్ూర్వుం (యూదులచద) మూసా ప్రశిుంచబడినటలా , మీర్ు కూడమ మీ ప్రవకత  
(మ హమాద్)ను ప్రశిుంచగకర్ుత్ున్మిరా? మరియ  ఎవడ ైతద, సత్ాతిర్సాురాన్ని, విశ్ావసాన్నకి  
బదులకగా సీవకరిసాత డో ! న్నశ్చయుంగా, వాడద సరెైన మార్గుం నుుండి త్పటపపో యిన వాడు. 
109. గ్రుంథప్రజలలోన్న ప్లకవుర్ు - వారి మనసుసలలో ఉని అసూయ వలా - సత్ాుం వారికి 
సుసపషిుం అయినప్పటికీ, మీర్ు విశ్వసటుంచిన త్ర్ువాత్, మిమాలిి ఏదో్  ఒక విధుంగా, ద్మన్న 
(విశ్ావస మార్గుం) నుుండి మర్లిచ మళ్ళళ సత్ాతిర్సాుర్ుం వ ైప్ునకక తీసుకక పో ద్మమన్న 
కోర్ుత్ుుంటార్ు. అయితద (వారి ప్టా) అలాా హ్ త్న ఆద్దశ్ుం ఇచదచవర్కక , మీర్ు (వారిన్న) 
మన్నిుంచుండి, ఉప క్షిుంచుండి. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ ప్రతిద్ీ చదయగ్ల సమర్ుా డు.  
110. మరియ  నమాజ్ సాథ పటుంచుండి[3]. విధ్ ద్మనుం (జకాత్) ఇవవుండి. మీర్ు మ ుందుగా చదసట 
ప్ుంపటన ముంచి కారాాలను మీర్ు అలాా హ్ దగ్గర్ ప ుందుతమర్ు. న్నశ్చయుంగా , అలాా హ్ మీర్ు 
చదస దుంతమ చూసుత న్మిడు.  
111. మరియ  వార్ు: "యూదుడు లేద్మ కెైైసత వుడు త్ప్ప , మరెవవడూ సవర్గుంలో ప్రవేశుంచ 
లేడు!" అన్న అుంటార్ు. ఇవి వారి అభిలాషలక మాత్రమే. వారిన్న ఇలా అడుగ్ : "మీర్ు 
సత్ావుంత్ులే అయితద ద్మన్నకి మీ న్నదర్శన్మలక చూప్ుండి!"  

112. వాసత వాన్నకి ఎవడ ైతద అలాా హ్ కక విధ్దయ డ ై (ఇసాా ుం సీవకరిుంచి) త్న మ ఖాన్ని (త్నను 
తమను) అలాా హ్ కక అుంకిత్ుం చదసుకకన్న, సజజ నుడ ై ఉుంటాడో ! ద్మన్నకి అత్డు త్న ప్రభ వు వదే 

 
కక్ష తీర్ుచకకన్ేవార్ు. కాబటిి  విశ్ావసులతో: మీర్ు 'ఉన్ జుర్ న్మ' అుంటే 'మమాలిి అర్థుం చదసుకో 
న్నవవుండి.' అన్న గౌర్వుంతో, అనమన్న ఆజఞ  ఇవవబడుతోుంద్ . ఇద్ద విధుంగా యూదులక 'అససలామ  
అల ైకకమ్' (మీకక శ్ాుంతి కలకగ్  గాక!) అన్ే మాటను న్మలకకలక తిరపటప 'అసాసమ  అల ైకకమ్' (మీకక 
చమవు వచుచ గాక!) అన్ే అర్థుంలో వాడదవార్ు. ఇుంకా చూడుండి, ఖు. 4:46. 
[1]. అల్-'అ"జీమ : అుంటే అల్-కబీర్ు. The Greatest of All, The Supreme, The Incomparably Great. 

సరకవత్తమ డు,మహాత్ుాడు,ప్ర్మశే్రషుఠ డు,సరకవత్ుృషుి డు.ఇద్  అలాా హ్(సు.తమ.) అత్ుాత్తమప రా్లోఒకటి 
[2]. అల్-వలియ ా: అుంటే అస్-సయాద్, Patron, Protector, Owner, Defender, Friend, సుంర్క్షకకడు, 
ఆరాధుాడు, స ిహిత్ుడు, సహాయకకడు, ర్కి్షుంచువాడు, సావమి, అుండగా న్నలకచువాడు. ఇద్  అలాా హ్ 
(సు.తమ.) అత్ుాత్తమ ప రా్లో ఒకటి. చూడుండి, 6:14. 
[3]. అుంటే నమా'జ్ లను వాటి సమయాలలో, సరిగాగ  ద్ న్మన్నకి ఐదు సార్ుా , ప్ుర్ుషులక జమా'అత్ తో 
మరియ  సీత ీలక ఇుండాలో పాటిుంచమలి, అన్న అర్థుం. 
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ముంచి ప్రతిఫలుం ప ుందుతమడు [1]. మరియ  వారికి ఎలాుంటి భయమూ ఉుండదు మరియ  వార్ు 
దుుఃఖప్డర్ు కూడమ! 
113. మరియ  యూదులక: "కెైైసత వుల వదే (సత్ాధర్ామనే్ద్ ) ఏదీ్ లేదు." అన్న అుంటార్ు. 
మరియ  కెైైసత వులక: "యూదుల వదే (సత్ాధర్ామనే్ద్ ) ఏదీ్ లేదు." అన్న అుంటార్ు. 
మరియ  వార్ుందర్ూ చద్ వేదు ద్ వాగ్రుంథమే. ఇలాగే (ద్ వాగ్రుంథ) జాఞ నుం లేన్నవార్ు 
(బహుద్ ైవారాధకకలక) కూడమ ఇద్ద విధుంగా ప్లకకక త్ుుంటార్ు. కావున వార్ుందరిలో ఉని 
అభిపరా యభేద్మలను గ్ రిుంచి, అలాా హ్ ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న వారి మధా తీర్ుప చదసాత డు.  
114. మరియ  అలాా హ్ మసటజ ద్ లలో ఆయన న్మమసార్ణుం న్నష్ ధ్ ుంచి వాటిన్న న్మశ్నుం 
చదయటాన్నకి పాటల ప్డద వారి కుంటే ఎకకువ దురాార్ుగ ల వర్ు? అలాుంటి వార్ు వాటిలో (మసటజ ద్ 
లలో) ప్రవేశుంచటాన్నకి అర్ుు లక కార్ు; వార్ు(ఒకవేళ ప్రవేశుంచిన్మ) భయప్డుత్ూ ప్రవేశుంచమలి. 
వారికి ఇహలోకుంలో ప్రాభవుం ఉుంటలుంద్  మరియ  ప్ర్లోకుంలో ఘోర్ శక్ష ఉుంటలుంద్ .  
115. మరియ  త్ూర్ుప ప్డమర్లక అలాా హ్ కే చ ుంద్ నవి. కావున మీర్ు (మీ మ ఖాలను) 
ఏ ద్ కకుకక తిరపటపన్మ మీకక అలాా హ్ సమ ఖమే లభిసుత ుంద్ . న్నశ్చయుంగా , అలాా హ్, 
సర్వవాాపటత [2],  సర్వజుఞ డు. 
116. మరియ  వార్ు: "అలాా హ్ ఒక కకమార్ుణ ీ  కలిగి ఉన్మిడు (కన్మిడు)." అన్న అుంటార్ు. 
ఆయన సర్వలోపాలకక అతీత్ుడు [3]. వాసత వాన్నకి భూమాాకాశ్ాలలో ఉని వనీి ఆయనకక 
చ ుంద్ నవే. అవనీి ఆయనకక విధ్దయ ల ై ఉన్మియి [4]. 
117. ఆయన్ే ఆకాశ్ాలనూ మరియ  భూమినీ ఏ నమూన్మ లేకకుండమ ఆర్ుంభిుంచిన 
(సృష్టి ుంచిన)[5] వాడు. మరియ  ఆయన ఏద్ ైన్మ చదయాలన్న న్నరీ్యిుంచుకకనిప్ుపడు ద్మన్నన్న 
కేవలుం: "అయిపో !" అన్న ఆజాఞ పటసాత డు. అుంతద అద్  అయిపో త్ుుంద్ [6]. 

 
[1]. "అసామ వహ్ హహు లిలాా హ్." అుంటే, కేవలుం అలాా హ్ (సు.తమ.) ప్రసనిత్ కొర్కే ఏద్ ైన్మ చదయాలి. 
"వహువ మ 'హ్ సటనున్:" అుంటే ఏ ప్న్ ైన్మ హృదయప్ూర్వకుంగా, మహా ప్రవకత  ('స'అస) ఆద్దశ్ాల 
ప్రకార్ుం చదయాలి. చదసటన కారాాలకక ముంచి ప్రతిఫలుం ప ుందటాన్నకి, ఈ రెుండు విషయాలను దృష్టి లో 
ఉుంచుకోవటుం ఎుంతో అవసర్ుం. (ఇబని-కసీ'ర్). 
[2]. అల్-వాసట'ఉ: The All-Embracing, Infinite, Pervading, Bountiful, Comprehending all, Having 

ample Power or ability. Has full knowledge of all things, All-Sufficient, సర్వవాాపటత , సరకవప్గ్త్ుడు, 
విసాత ర్ుడు, అుంత్ుం లేన్నవాడు, అపార్ుడు, అత్ాుంత్ ఉద్మర్ుడు, సుంప్లొసుంగ్  వాడు, అలాా హ్ జాఞ నుం 
ప్రతి ద్మన్నన్న ఆవరిుంచు (ఇమ డుచ)కొన్న ఉుంద్ . ద్ వాఖుర్ఆన్ లో, వాసట'ఉన్ 'అల్లమ న్ అన్ే ప్ద్మలక 
ఇుంకా 6 చకటాలో వచమచయి. అవి: 2:247, 261, 268, 3:73, 5:54, 24:32. ఈ రెుండూ అలాా హుతమ'ఆలా 
అత్ుాత్తమ ప ర్ుా . ఇుంకా చూడుండి, వాసట'ఉన్ కొర్కక, 4:130, 7:156, 53:32. 
[3]. సుబ హాన: సర్వలోపాలకక అతీత్ుడు, ప్రిశుదుా డు, ప్ర్మ ప్విత్ుర డు, చూడుండి, 2:32  
[4]. ఇబని - 'అబాుస్ (ర్'.ద్ .'అ.) కథనుం. ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం - 6, 'హద్ీస్' నుం. 9). 
[5]. బద్ీ'ఉ (అల్-బద్ీ'ఉ): Innovator. ఏ నమూన్మ లేకకుండమ ఆర్ుంభిుంచిన వాడు (ఆర్ుంభకకడు), 
పరా ర్ుంభకకడు, మొదటిసారి కరొ త్త గా సృష్టిుంచినవాడు. ప్రభవిుంప్బజేస వాడు. ఇద్  అలాా హ్ (సు.తమ.) 
అత్ుాత్తమ ప రా్లో ఒకటి. చూడుండి, 6:101.  
[6]. అలాా హుతమ'ఆలా ఏద్ ైన్మ చదయదలచుకకుంటే ద్మన్నన్న కేవలుం: 'అయిపో !' అన్న ఆజాఞ పటసాత డు. అుంతద 
అద్  అయిపో త్ుుంద్ . అలాుంటప్ుపడు ఆయనకక సుంతమనుం కన్ే అవసర్ుం ఎుందుకకుంటలుంద్ . ఈ విధమ ైన 
వాకాుం 'కకన్ ఫ యకూన్' ఖుర్ఆన్ లో 8 సార్ుా  వచిచుంద్ . చూడుండి, 3:47, 59, 6:73, 16:40, 19:35, 

36:82, 40:68. 
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118. మరియ  అజాఞ నులక: "అలాా హ్ మాతో ఎుందుకక మాటాా డడు? లేక మా వదేకక ఏద్ ైన్మ 
సూచన (ఆయత్) ఎుందుకక రాదు? అన్న అడుగ్ తమర్ు. వారికి ప్ూర్వుం వార్ు కూడమ ఇద్ద 
విధుంగా అడిగేవార్ు[1]. వార్ుందరి మనసత తమవలక (హృదయాలక) ఒకే విధమ ైనవి. వాసత వాన్నకి, 
దృఢనమాకుం ఉని వారికి మేమ  మా సూచన (ఆయత్) లను సృషిప్ర్ుసాత మ .  
119. న్నశ్చయుంగా, మేమ  న్ననుి (ఓ మ హమాద్) సతమాన్ని ప్రసాద్ ుంచి, శుభవార్త 
న్నచదచవాన్నగా మరియ  హెచచరిక చదస  వాన్నగా ప్ుంపామ . మరియ  భగ్-భగ్ ముండద 
నర్కాగిికి గ్ రి అయేిా వారిన్న గ్ రిుంచి నీవు ప్రశిుంచబడవు [2]. 
120. మరియ  యూదుల ైన్మ, కెైైసత వుల ైన్మ నీవు వారి మత్మ ను అనుసరిుంచద వర్కూ , వార్ు 
నీతో సుంప్నుిలక కార్ు. నీవు: "న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ చూపటన మార్గ మే సన్మార్గుం." అన్న 
చ ప్ుప. మరియ  నీకక జాఞ నుం లభిుంచిన త్ర్ువాత్ కూడమ , నీవు వారి కోరికలను అనుసరిస త , 
అలాా హ్ (శక్ష) నుుండి న్ననుి ర్క్షిుంచదవాడు గానీ, సహాయప్డదవాడు గానీ ఎవవడూ ఉుండడు.  
121. మేమ  ద్ వా గ్రుంథమన్ని ప్రసాద్ ుంచినవార్ు (యూదులక మరియ  కెైైసత వులక), ద్మన్నన్న 
(త్మ గ్రుంథమన్ని) కర్తవాుంతో ప్ఠిుంచ వలసటన విధుంగా ప్ఠిస త , అలాుంటి వార్ు దీ్న్నన్న (ఈ 
ఖుర్ఆన్ ను) విశ్వసటసాత ర్ు. మరియ  దీ్న్నన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) తిర్సురిుంచదవారే 
నషిప్డువార్ు[3]. 
122. ఓ ఇసరా యిీల్ సుంత్తి వార్లారా! నే్ను మీకక ప్రసాద్ ుంచిన అనుగ్రహాన్ని జాఞ ప్కుం 
చదసుకోుండి మరియ  న్నశ్చయుంగా, నే్ను మిమాలిి (మీ కాలుంలోన్న) సర్వ లోకాల వారి కుంటే 
ఎకకువగా ఆదరిుంచమను. 
123. మరియ  ఆ (ప్ునర్ుతమథ న) ద్ న్మన్ని గ్ రిుంచి భయభీతి కలిగి ఉుండుండి , ఆన్మడు ఏ వాకిత  
కూడమ మరొక వాకితకి ఏ మాత్రమూ ఉప్యోగ్ప్డలేడు. మరియ  ఎవడి నుుండీ ఎలాుంటి 
ప్రిహార్ుం సీవకరిుంచబడదు. మరియ  ఎవడికీ సటఫార్సూ లాభద్మయకుం కాజాలదు మరియ  
వారికెలాుంటి సహాయమూ లభిుంచదు.  
124. మరియ  ఇబరా హీమ్ ను అత్న్న ప్రభ వు (కొన్ని) ఉత్త ర్ువులిచిచ ప్రీక్షిుంచిన విషయాన్ని 
(జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి). వాటి అన్నిుంటిలో అత్ను న్ గాగ డు. అప్ుపడు ఆయన (అలాా హ్): 
"న్నశ్చయుంగా, నే్ను న్ననుి మానవ జాతికి న్మయకకన్నగా చదసుత న్మిను." అన్న అన్మిడు. 
(ద్మన్నకి ఇబరా హీమ్): "మరి న్మ సుంత్తి వార్ు?" అన్న అడిగాడు[4]. (ద్మన్నకి అలాా హ్): "న్మ 
వాగాే నుం దురాార్ుగ ల ైన వారికి వరితుంచదు." అన్న జవాబిచమచడు [5]. 

 
[1]. చూడుండి, 17:90-93. 
[2]. చూడుండి, 3:85 
[3]. ఇకుడ ప్ూర్వగ్రుంథప్రజలక, అుంటే యూదులక మరియ  కైైెసత వులలోన్న కొుందర్ు సత్పర్ుషుల 
విషయుం త లకప్బడిుంద్ . ఉద్మ: 'అబ ే లాా హ్ బిన్-సలాా మ్, సలాాన్ ఫారీస(ర్'ద్ .'అనుు మ్)ల వుంటివార్ు. 
వార్ు త్మ గ్రుంథమలలో ప రొునబడిన రాబో యేి ప్రవకత  మ 'హమాద్ ('స'అస) మే అని సతమాన్ని 
గ్రహిుంచి, విశ్వసటుంచి సత్ాధర్ామ ైన ఇసాా మ్ ను సీవకరిుంచమర్ు. ఏ ధరాాన్ ైితద ద్ ైవప్రవకతలక ఆదమ్, 
నూ'హ్, ఇబరా హీమ్, మూసా మరియ  'ఈసా మొదల ైనవార్ు ('అల ైహిమ్. స.) ఆచరిుంచి, బో ధ్ ుంచమరక! 
[4]. అలాా హ్(సు.తమ) ఇబరా హీమ్('అ.స) యొకు ఈవినిపాన్ని ప్ూరితచదశ్ాడు.ఇద్  29:27లో ప రొున బడిుంద్  
[5]. "న్మ వాగాే నుం దురాార్ుగ ల ైన వారికి వరితుంచదు." అలాా హ్ (సు.తమ.) యొకు ఈ ప్రవచనుం ఎుంతో 
ఆలోచిుంప్దగినద్ . ఇకుడ ఆయన విశ్దప్ర్చిుంద్  ఏమిటుంటే : ఒక ముంచి సత్ుపర్ుషున్న లేక ప్రవకత  
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125. మరియ  ఈ (కఅబహ్) గ్ృహాన్ని మేమ  మానవులను త్ర్చుగా సుందరిశుంచద కేుందరుం 
(ప్ుణాసథ లుం)గా మరియ  శ్ాుంతి న్నలయుంగా చదసట [1], ఇబరా హీమ్ న్నలబడిన చకటలను మీర్ు 
నమాజ్ చదస  సథ లుంగా చదసుకోుండని [2] విషయాన్ని (జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి). మరియ  మేమ  
ఇబరా హీమ్ మరియ  ఇసాాయిీల్ లకక: "న్మ ఈ గ్ృహాన్ని ప్రదక్షిణ చదస వారి కొర్కూ , ఏకాుంత్ 
ధ్మానుం (ఏతికాఫ్) పాటిుంచదవారి కొర్కూ, వుంగే (ర్ుకూఉ చదస ) వారి కొర్కూ మరియ  సజాే లక 
చదస  వారి కొర్కూ ప్రిశుదాుంగా ఉుంచుండి." అన్న న్నరేేశుంచమమ .  
126. మరియ  (జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి) ఇబరా హీమ్: "ఓ న్మ ప్రభూ! ఈ నగ్రాన్ని (మకాును) 
శ్ాుంతియ త్మ ైన నగ్ర్ుంగా చదసట, ఇుందు న్నవసటుంచదవారిలో అలాా హ్ ను మరియ  అుంతిమ 
ద్ న్మన్ని విశ్వసటుంచదవారికి అన్నిర్కాల ఫలాలను జీవన్ోపాధ్ గా న్ొసుంగ్ ." అన్న పరా రిథుంచి  
నప్ుపడు, (అలాా హ్): "మరియ  ఎవడు సత్ాతిర్సాురి అవుతమడో  అత్న్నకి నే్ను ఆనుంద్ ుంచ 
టాన్నకి కొుంత్కాలుం విడిచి ప డమత ను. త్ర్ువాత్ అత్న్నన్న నర్కాగిిలోకి బలవుంత్ుంగా తరో సట  
వేసాత ను. అద్  ఎుంత్ దుర్ుర్మ ైన గ్మాసాథ నుం!" అన్న అన్మిడు.  
127. మరియ  (జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి) ఇబరా హీమ్ మరియ  ఇసాాయిీల్ ఈ గ్ృహప్ు (కఅబహ్) 
ప్ున్మదులను ఎతదత టప్ుడు(ఈవిధుంగా పరా రిథుంచమర్ు):"ఓ మా ప్రభూ!మా ఈ స వను సీవకరిుంచు.  
న్నశ్చయుంగా, నీవు మాత్రమే సర్వుం విన్ేవాడవు [3], సర్వజుఞ డవు[4]." 

128. "ఓ మా ప్రభూ! మమాలిి నీకక విధ్దయ లకగా (మ సటా ుంలకగా) చదయి మరియ  మా 
సుంత్తి నుుండి ఒక సుంఘాన్ని నీకక విధ్దయ లకగా (మ సటా ుంలకగా) ఉుండునటలా  చదయి. మరియ  
మాకక, మా ఆరాధన్మరీత్ులను (మన్మసటక్ర లను) త లకప్ు మరియ  మా ప్శ్ాచతమత పాన్ని 
అుంగీకరిుంచు . న్నశ్చయుంగా, నీవే ప్శ్ాచతమత పాన్ని అుంగీకరిుంచదవాడవు , అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్వు." 

 
సుంత్తికి చ ుంద్ నుంత్ మాతమర న్మ - వార్ు అవిశ్ావసుల ై, సతమురాాలక చదయన్న వారైెతద - వారి వుంశ్కీరిత , 
వారి ప దేల ప్రవకతృత్వుం వారికి ఏ విధుంగానూ ప్న్నకిరాదు. ప్రతి ఒకుడూ త్న సవుంత్ విశ్ావసుం మరియ  
సతమురాాల ఆధ్మర్ుంగాన్ే ప్రతిఫలుం ప ుందుతమడు. మహా ప్రవకత  ('స 'అస) 'హద్ీస్' ఇలా ఉుంద్  : "ఏ 
వాకిత  వావహారాల ైతద అత్న్నన్న వ నుక విడిచమయో, అలాుంటి వాకిత  ప్ుటలి  ప్ూరకాత్త రాలక, వుంశ్ ప్రతిషఠ లక 
అత్న్నన్న ఏ మాత్రుం మ ుందుకక తదలేవు." ('స'హీ'హ్ మ సటా ుం). 
[1]. మసా'బత్లాిన్మిస్ : అుంటే, ప్రజల కొర్కక ప్ుణాసథలుం. ద్ీన్న మరొక అర్థుం, మాటిమాటికీ సుందరిశుంచద 
కేుందరుం. ఎుందుకుంటే ఒకసారి అలాా హ్ (సు.తమ.) గ్ృహాన్ని సుందరిశుంచినవాడు, మళ్ళళ మళ్ళళ ద్మన్నన్న 
దరిశుంచమలన్న కోర్ుత్ూ ఉుంటాడు. ద్ీన్న మరొక మహత్తవమేమిటుంటే, ఇద్  శ్ాుంతి కేుందరుం. అుంటే ఇకుడ ఏ 
శ్త్ుర వు భయుం ఉుండదు. అుందుకే అజాఞ న కాలుంలో కూడమ మ ష్టరక్ర లక 'హర్మ్ సరిహదుే లలో త్మ 
శ్త్ుర వులతో పో రాడటుం గానీ, హత్ాలక గానీ చదస వార్ు కాదు.  
[2]. మఖామ  ఇబరా హీమ్: అుంటే ఇబరా హీమ్ ('అ.స.) న్నలబడిన రాయి. అత్ను ద్మన్నప ైన న్నలబడి 
క'అబహ్ గ్ృహాన్ని న్నరిాుంచమర్ు. అద్  'హర్మ్ లో క'అబహ్ కక దగ్గ ర్గా ఉుంద్ . 'త్వాఫ్ ప్ూరిత  చదసటన 
వార్ు ప్రతి ఒకుర్ూ, ద్మన్న దగ్గ ర్లో రెుండు ర్కా'అత్ులక నమా'జ్ చదసాత ర్ు. 
[3]. అస్-సమీ'ఉ: The All-Hearing. Who hears every thing. సర్వుం విన్ేవాడు, సర్వశ్రవణ సమర్ుథ డు. 
అస్-సమీ'ఉన్ - 'అల్లమ , ఈ దవుంద ప్దుం ఖుర్ఆన్ లో ఎన్ోి సార్ుా  వచిచుంద్ . 29 సార్ుా . ఇవి 
అలాా హ్ (సు.తమ.) అత్ుాత్తమ ప ర్ుా .  
[4]. అల్-'అల్లమ : The All Knowing, సర్వజుఞ డు, చూడుండి, 2:32. 
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129. "ఓ మా ప్రభూ! వీరిలో నుుండి నీ సుంద్దశ్ాలను చద్ వి విన్నపటుంచుటకకనూ, నీ గ్రుంథమన్ని 
నే్ర్ుపటకకనూ, ద్ వాజాఞ న్మన్ని  బో ధ్ ుంచుటకకనూ మరియ  వారిన్న ప్రిశుదుా లకగా  
మార్ుచటకకనూ ఒక సుంద్దశ్హర్ుణ ీ  ప్ుంప్ు [1].  
న్నశ్చయుంగా, నీవే సర్వశ్కితముంత్ుడవు [2], మహా వివేకవుంత్ుడవు." 
130. మరియ  ఇబరా హీమ్ మత్ుం నుుండి విమ ఖుడయేిావాడ వడు, త్నను తమను అవివేకిగా 
చదసుకొనువాడు త్ప్ప? వాసత వాన్నకి మేమ  అత్న్నన్న (ఇబరా హీమ్’ను) ఈ లోకుంలో ఎనుి 
కకన్మిమ . మరియ  న్నశ్చయుంగా, అత్ను ప్ర్లోకుంలో సదవర్తనులతో పాటల ఉుంటాడు.  
131. అత్న్న ప్రభ వు అత్న్నతో: "(మాకక) విధ్దయ డవుగా (మ సటా ుంగా) ఉుండు." అన్న 
అనిప్ుపడు అత్ను: "నే్ను సర్వలోకాల ప్రభ వునకక విధ్దయ డను (మ సటా ుంను) అయి 
పో యాను." అన్న జవాబిచమచడు.  
132. మరియ  ఇబరా హీమ్ త్న సుంతమన్మన్ని ద్ీన్నలోనే్ (ఈ ఇసాా ుం మార్గుంలోనే్) నడవుండన్న  
బో ధ్ ుంచమడు. మరియ  యఅఖూబ కూడమ (త్న సుంతమనుంతో అన్మిడు): " న్మ బిడిలారా! 
న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ మీ కొర్కక ఈ ధరాానే్ి న్నయమిుంచి ఉన్మిడు. కావున మీర్ు అలాా హ్ 
కక విధ్దయ లక (మ సటా ుంలక) కాకకుండమ మర్ణ ుంచకుండి!" [3]. 
133. ఏమీ? యఅఖూబ కక మర్ణుం సమీపటుంచినప్ుపడు, మీర్ు అకుడ ఉన్మిరా?[4]" 
అప్ుపడత్ను త్న కకమార్ులతో: "న్మ త్ర్ువాత్ మీర్ు ఎవరిన్న ఆరాధ్ సాత ర్ు?" అన్న అడిగి 
నప్ుపడు. వార్న్మిర్ు: "నీ ఆరాధాద్ ైవుం మరియ  నీ ప్ూరీవకకలగ్  ఇబరా హీమ్ , ఇసాాయిీల్ 
మరియ  ఇసాు ఖ్ ల ఆరాధాద్ ైవమ ైన ఆ ఏకెైక [5] ద్దవుణ ీ  (అలాా హ్ నే్) మేమ  ఆరాధ్ సాత మ  
మరియ  మేమ  ఆయనకే విధ్దయ లమ ై (మ సటా ుంలమ ై) ఉుంటామ ."  

134. అద్  ఒక గ్తిుంచిన సమాజుం. ద్మన్న కర్ాల ఫలిత్ుం ద్మన్నకి మరియ  మీ కర్ాలద్  మీకక. 
మరియ  వార్ు చదసూత  ఉుండిన కర్ాలను గ్ రిుంచి మీర్ు ప్రశిుంచబడర్ు.  

 
[1]. ఇద్  ఇబరా హీమ్ మరియ  ఇసాా'యిీల్ ('అల ైహిమ్. స.)ల యొకు చివరి దు'ఆ. అలాా హ్ 
(సు.తమ.) ద్ీన్నన్న సీవకరిుంచి ఇసాాయిీ'ల్ ('అ.స.) సుంత్తి నుుండి మ 'హమాద్ ('స'అస) ను 
సుంద్దశ్హర్ున్నగా ప్ుంపాడు. కావున మ 'హమాద్ ('స 'అస) అన్మిర్ు: 'న్ేను న్మ త్ుండిర ఇబరా హీమ్ 
('అ.స.) యొకు దు'ఆను, 'ఈసా ('అ.స.) యొకు శుభవార్తను మరియ  న్మ త్లాి యొకు కలను.' 
(ఫ'త్ు  ర్బాున్న).  
[2]. అల్-'అజీ'జ్: సర్వశ్కితసుంప్నుిడు, సర్వశ్కితముంత్ుడు, ఆయన అధ్ కార్ుం సరావన్ని ప్రివేష్టఠ ుంచి 
ఉనిద్ , గౌర్వాన్నకి మూలాధ్మరి.The Almighty 
[3]. ఇబరా హీమ్ మరియ  య'అఖూబ ('అల ైహిమ్ స.) కూడమ త్మ సుంతమన్మన్ని అనుసరిుంచమన్న 
బో ధ్ ుంచిన ధర్ాుం ఇసాా మ్ మాత్రమే. ఈ ఇసాా ుం ధర్ాుం అుంటే అలాా హ్ (సు.తమ.) కక మాత్రమే ద్మసాుం 
చదయటుం (విధ్దయ లకగా ఉుండటుం). ఇద్ద ఆదమ్ ('అ.స.) నుుండి చిటిచివరి ప్రవకత  మ 'హమాద్ 
('స'అస) వర్కూ ప్రవకతలుందర్ూ బో ధ్ ుంచిన ధర్ాుం. (చూడుండి, 3:19) 
[4]. ఇకుడ యూదులక ప్రశిుంప్బడుత్ున్మిర్ు: "య'అఖూబ ('అ.స.) మర్ణ ుంచినప్ుపడు మీరెైతద 
అకుడ లేర్ు కద్మ! అలాుంటప్ుపడు మీకెలా త లకసు, అత్ను త్న కకమార్ులకక బో ధ్ ుంచిన 
ధర్ామేమిటో?" అత్న్ే గాక ప్రతి ప్రవకత  బో ధ్ ుంచిన ధర్ాుం ఇసాా ుం మాత్రమే. ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ).  
[5]. అల్-వా'హిద్: The One, The Sole. అద్ వతీయ డు, ఒకే ఒకుడు. ఏకైెకకడు ఇద్  అలాా హ్ (సు.తమ.) 
అత్ుాత్తమ ప రా్లో ఒకటి. చూడుండి, 2:163, 12:39. అహదున్: The Unique and Alone, ఏకైెకకడు, ఒకే 
ఒకుడు. చూడుండి, 112:1, 4. 
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135. మరియ  వార్ుంటార్ు: "మీర్ు యూదులకగా లేద్మ కెైైసత వులకగా ఉుంటేనే్ మీకక 
మార్గదర్శకత్వుం లభిసుత ుంద్ !" వారితో అను:"వాసత వాన్నకి, మేమ  (అనుసరిుంచదద్ ) ఇబరా హీమ్ 
మత్ుం, ఏకద్ ైవ సటద్మా ుంత్ుం (హనీఫా) మరియ  అత్ను బహు-ద్ ైవారాధకకడు కాడు [1]." 

136. (ఓ మ సటా ుంలారా!) మీర్ు ఇలా అనుండి: "మేమ  అలాా హ్ ను మరియ  ఆయన మా 
కొర్కక అవత్రిుంప్జేసటన సుంద్దశ్ాలను మరియ  ఇబరా హీమ్ , ఇసాాయిీల్, ఇస్ హాఖ్, 
యఅఖూబ మరియ  అత్న్న సుంత్తి వారికి ఇవవబడిన వాటినీ మరియ  మూసా, 'ఈసా 
మరియ  ఇత్ర్ ప్రవకతలుందరికీ వారి ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి ఇవవబడిన వాటినీ (సుంద్దశ్ాలను) 
విశ్వసటసాత మ . వారిలో ఏ ఒకురి ప్టాా  మేమ  భేదభావుం చూప్మ . మేమ  ఆయనకక 
విధ్దయ లుం (మ సటా ుంలుం) అయాామ ."  

137. వార్ు కూడమ మీర్ు విశ్వసటుంచినటలా  విశ్వసటస త , వార్ు సన్మార్గుం ప ుంద్ న వార్వుతమర్ు. 
ఒకవేళ వార్ు తిరిగిపో తద, విరకధుం వహిుంచిన వార్వుతమర్ు. (వారి నుుండి ర్క్షిుంచటాన్నకి) మీకక 
అలాా హ్ చమలక. ఆయనే్ సర్వుం విన్ేవాడు, సర్వజుఞ డు. 
138. (వారితో ఇలా అను): "(మీర్ు) అలాా హ్ ర్ుంగ్ ను (ధరాాన్ని) సీవకరిుంచుండి. మరియ  
అలాా హ్ కుంటే ముంచి ర్ుంగ్  (ధర్ాుం) ఎవరిద్ ? మరియ  మేమ  ఆయనను మాత్రమే 
ఆరాధ్ ుంచదవార్మ [2]." 

139. (ఓ మ హమాద్!) వారితో అను: "ఏమీ? అలాా హ్ విషయుంలో మీర్ు మాతో వాద్ సాత రా? 
(వాసత వాన్నకి) ఆయన మా ప్రభ వు మరియ  మీ ప్రభ వు కూడమను. మా కర్ాలక మాకక 
మరియ  మీ కర్ాలక మీకక. మరియ  మేమ  ఆయనకక మాత్రమే మనుఃప్ూర్వకుంగా 
విధ్దయ ల మయాామ ." 

140. లేక మీర్ు: "న్నశ్చయుంగా ఇబరా హీమ్, ఇసాాయిీల్, ఇస్ హాఖ్, యఅఖూబ మరియ  
వారి సుంత్తి వార్ుంతమ యూదులక మరియ  కెైైసత వులక." అన్న అుంటారా? ఇుంకా ఇలా అను: 
"ఏమీ మీకక బాగా త లకసా? లేక అలాా హ్ కక (బాగా త లకసా)? అలాా హ్ వదే నుుండి త్న 
వదేకక వచిచన సాక్షయాన్ని ద్మచద వాన్న కుంటే ఎకకువ దురాార్ుగ డ వడు? మరియ  మీ కర్ాల 
నుుండి, అలాా హ్ న్నరా్క్షాుంగా లేడు!"  

141. "ఇప్ుపడు ఆ సుంఘుం గ్తిుంచి పో యిుంద్ . అద్  చదసటుంద్  ద్మన్నకి మరియ  మీర్ు చదసటుంద్  
మీకక. వార్ు చదసూత  ఉుండిన కర్ాలను గ్ రిుంచి మీర్ు ప్రశిుంచబడర్ు [3]." 

 
[1]. చూడుండి, 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం - 5, 'హద్ీస్' నుం. 169. 
[2]. ద్ీన్న మరొక తమత్పర్ాుం ఇలా ఉుంద్ : 'అలాా హ్ ర్ుంగ్ ను (ధరాాన్ని) ఎుంచుకోుండి. మరియ  అలాా హ్ 
ర్ుంగ్  (ధర్ాుం) కుంటే ఉత్తమమ ైన ర్ుంగ్  (ధర్ాుం) ఎవరిద్ ? మరియ  మేమ  ఆయనను మాత్రమే 
ఆరాధ్ ుంచద వార్మ .' కైైెసత వులక ఒక ప్సుప్ుర్ుంగ్  చదసట ఉుంచుతమర్ు. బిడి ప్ుటిి న్మ లేక ఎవడ ైన్మ కైైెసత వ 
మత్ుం అవలుంబిుంచిన్మ! వార్ు, అత్న్నన్న ఆ ర్ుంగ్ లో మ ుంచి: 'ప్విత్రమ ైన కైైెసత వుడయాాడు.' అన్న 
అుంటార్ు. ద్ీన్నన్న బాపటి సుం (Baptism) అుంటార్ు. ఈ ఆచమరాన్ని ఖుండిసూత : అలాా హ్ (సు.తమ.) ర్ుంగ్  
(ధర్ాుం) అుంటే ఇసాా ుం ధర్ామే, అుంటే అలాా హ్ (సు.తమ.) కక విధ్దయ ల ై కేవలుం ఆయనన్ే ఆరాధ్ ుంచడుం. 
ఇద్ద ప్రవకతలుందర్ూ బో ధ్ ుంచిన ధర్ాుం, అన్న విశ్దప్ర్చబడిుంద్ . 
[3]. చూడుండి, 35:18 మరియ  53:39. 
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142. ప్రజలలోన్న కొుందర్ు మూఢజనులక ఇలా అుంటార్ు: "వీరిన్న (మ సటా ుంలను) ఇుంత్ వర్కక 
వీర్ు అనుసరిసూత  వచిచన, ఖిబాా  నుుండి తిరపటపుంద్  ఏమిటి?[1]" వారితో ఇలా అను: "త్ూర్ుప 
మరియ  ప్డమర్లక అలాా హ్ కే చ ుంద్ నవి. ఆయన తమను కోరిన వారికి ఋజుమార్గుం 
వ ైప్ునకక మార్గదర్శకత్వుం చదసాత డు."  

143. మరియ  మీర్ు ప్రజలకక సాక్షులకగా ఉుండటాన్నకి మరియ  సుంద్దశ్హర్ుడు 
(మ హమాద్) మీకక సాక్షిగా ఉుండటాన్నకి [2] మేమ , మిమాలిి ఒక మధాసథ  (ఉత్తమ 
మరియ  న్మాయశీలమ ైన) సమాజుంగా చదశ్ామ . మరియ  ఎవర్ు సుంద్దశ్హర్ుణ ీ  
అనుసరిసాత రక మరియ  ఎవర్ు త్మ మడమల మీద వ నుద్ రిగి పో తమరక అన్ేద్  ప్రిశీలిుంచ 
డమన్నకి నీవు ప్ూర్వుం అనుసరిుంచద ఖిబాా  (బనైత్ుల్ మఖే్దస్) ను ఖిబాా గా చదసట ఉన్మిమ . 
మరియ  ఇద్  వాసత వాన్నకి అలాా హ్ మార్గదర్శకత్వుం చూపటన వారికి త్ప్ప , ఇత్ర్ులకక 
భార్మ ైనద్ . మరియ  అలాా హ్ మీ విశ్ావసాన్ని (బనైత్ుల్ మఖే్దస్ వ ైప్ునకక చదసటన 
నమాజులను) ఎనిడూ వృథమ చదయడు [3]." న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ ప్రజల ప్టా కన్నకర్ుడు, 
అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 
144. (ఓ ప్రవకాత !) వాసత వాన్నకి మేమ , నీవు ప్లకమార్ుా  నీ మ ఖాన్ని ఆకాశ్ుం వ ైప్ునకక  
ఎత్త డుం చూశ్ామ . కావున మేమ  న్ననుి, నీవు కోరిన ఖిబాా  వ ైప్ునకక తిరప్ుప త్ున్మిమ . 
కావున నీవు మసజద్ అల్ హరామ్ వ ైప్ునకక నీ మ ఖాన్ని తిరప్ుపకో! ఇకప ై మీర్ుంతమ ఎకుడ 
ఉన్మి సరే (నమాజు చదస టప్ుపడు), మీ మ ఖాలను ఆ వ ైప్ునకే తిరప్ుప కోుండి. మరియ  
న్నశ్చయుంగా, గ్రుంథుం గ్లవారికి ఇద్  త్మ ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి వచిచన సత్ామన్న బాగా 
త లకసు[4]. మరియ  అలాా హ్ వారి కర్ాల గ్ రిుంచి న్నరా్క్షాుంగా లేడు.  

 
[1]. మ'హా ప్రవకత  ('స'అస) మద్ీన్మకక వలస పో యిన త్ర్ువాత్ 16, 17 న్ లలక బనైత్ుల్ మఖే్దస్ 
వ ైప్ునకక మ ఖుం చదసట నమాజ్' చదస వార్ు. కాన్న అత్న్న కోరిక క'అబహ్ (మకాు) వ ైప్ుకక మాత్రమే 
మ ఖుం చదసట నమాజ్' చదయాలన్న ఉుండదద్ . ఇద్ద ఇబరా హీమ్ ('అ.స.) యొకు ఖిబాా  కూడమను. మహా 
ప్రవకత  ('స'అస) ద్ీన్నకెై ఎన్ోిసార్ుా  అలాా హ్ (సు.తమ.)ను పరా రిథుంచమర్ు. చివర్కక అలాా హుతమ'ఆలా ఖిబాా ను 
మార్చమన్న మహాప్రవకత  ('స'అస)కక ఆజఞ  ఇచమచడు. అప్ుపడు అవిశ్ావసులక ఈ విధుంగా అన్మిర్ు. 
[2]. చూడుండి, 22:78 మరియ  'స. బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం - 6, 'హద్ీస్' నుం. 14. మథాసథ  సమాజుం అుంటే, 
ఇసాా ుంకక మ ుందుని మత్సుథ లలో కొుందర్ు ఆత్ాశుద్ ా న్న వదలి ద్దహాన్ేి పో ష్టుంచుకకుంటూ 
ప్శుపరా య ల ై ఉుండదవార్ు. వార్ు యూదులక మొదల ైన వార్ు. మరి కొుందర్ు ద్దహాన్ని హిుంసటుంచు 
కకుంటూ అన్ేక బాధలక ప్డి, సుంసారాన్ని వదలి అడవులలో న్నవసటసూత  ఆత్ాశుద్ ా న్న గ్ రిుంచి కృష్ట 
చదస వార్ు. ఈ రెుండు మారాగ లకక మధా ఇహ - ప్రాలను, ద్దహాన్ని - ఆత్ాశుద్ ా న్న అనుసరిుంచదవార్ు 
శే్రషుి లక. ఇద్ద ఇసాా ుం బో ధన, ఉత్తమమ ైన మధాసథ  మార్గమ .  
[3]. ఇకుడ ద్ీన్న అర్థుం: ఇుంత్ వర్కక మ 'హమాద్ ('స'అస) మరియ  అత్న్న అనుచర్ులక 
(ర్'ద్ .'అనుు మ్) బనైత్ుల్ మఖే్దస్ వ ైప్ునకక మ ఖుం చదసట, చదసటన నమాజులక వార్థుం కావు. వాటి 
ప్రతిఫలుం ప్ూరితగా ఇవవబడుత్ుుంద్ . 
[4]. ప్ూర్వ గ్రుంథమలలో మకాులోన్న కాబాయేి చివరి ప్రవకత  యొకు ఖిబాా  కాగ్లదన్న ప రొునబడిుంద్ . 
వారికిద్  త లిసట కూడమ అసూయ వలా వారిలా మ సటా ుంలతో వాదులాడమర్ు. 
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145. మరియ  నీవు గ్రుంథప్రజలకక ఎన్ని సూచనలక (ఆయాత్) చూపటన్మ, వార్ు నీ ఖిబాా ను 
అనుసరిుంచర్ు[1]. మరియ  వారిలో ఒక వర్గుం వార్ు, మరొక వర్గుం వారి ఖిబాా ను 
అనుసరిుంచర్ు. మరియ  నీవు ఈ జాఞ నుం ప ుంద్ న త్ర్ువాత్ కూడమ వారి మన్ోవాుంఛలను 
అనుసరిస త ! న్నశ్చయుంగా, నీవు దురాార్ుగ లలో చదరిన వాడవుతమవు.  
146. మేమ  గ్రుంథమన్ని ప్రసాద్ ుంచిన వార్ు త్మ కకమార్ులను ఏ విధుంగా గ్ రితసాత రక ఇత్న్నన్న 
(మ హమాద్ ను) కూడమ ఆ విధుంగా గ్ రితసాత ర్ు. మరియ  వాసత వాన్నకి వారిలోన్న ఒక వర్గుం 
వార్ు త లిసట కూడమ సతమాన్ని ద్మసుత న్మిర్ు [2]. 
147. (న్నససుంద్దహుంగా!) ఇద్  నీ ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి వచిచన సత్ాుం. కావున నీవు 
సుంద్దహిుంచదవారిలో ఏ మాత్రుం చదర్కక!  
148. మరియ  ప్రతి ఒక (సుంఘుం) ఒక ద్ శ్ వ ైప్ునకక మ ఖుం తిరప్ుపత్ుుంద్ [3]. కావున మీర్ు  
ముంచిప్నులక చదయటాన్నకి త్వర్ప్డుండి. మీరెకుడున్మి సరే, అలాా హ్ మీ అుందరినీ (తీర్ుప 
ద్ నుం న్మడు త్న సన్నిధ్ లోకి) ర్పటపసాత డు. న్నశ్చయుంగా! అలాా హ్ ప్రతిదీ్ చదయగ్ల సమర్ుథ డు 
149. మరియ  నీవు ఎకుడికి బయలక ద్దరిన్మ సరే! నీ మ ఖాన్ని (నమాజ్ లో) మసటజ ద్ అల్ 
హరామ్ వ ైప్ునకే తిరప్ుపకో. మరియ  న్నశ్చయుంగా , ఇద్  నీ ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి వచిచన 
సత్ాుం. మరియ  అలాా హ్ మీ కర్ాల ప్టా న్నరా్క్షాుంగా లేడు.  
150. మరియ  నీవు ఎకుడికి బయలకద్దరిన్మ సరే! నీ మ ఖాన్ని (నమాజ్ లో) మసటజ ద్ అల్ 
హరామ్ వ ైప్ునకే తిరప్ుపకో. మరియ  మీరెకుడున్మి సరే , మీ మ ఖాలను ద్మన్న వ ైప్ునకే 
తిరప్ుపకోుండి. దీ్న్న వలా మీకక వాతిరేకుంగా వాద్ ుంచటాన్నకి ప్రజలకక అవకాశ్ుం దొ్ ర్ుకదు. కాన్న 
వారిలో దురాార్ుగ ల ైన వార్ు (ఎలాుంటి ప్రిసటథ త్ులలోనూ ఊర్ుకోర్ు). అుందుకన్న వారికి 
భయప్డకుండి. న్మకే భయప్డుండి! మరియ  ఈ విధుంగా నే్ను మీప ై న్మ అనుగ్రహాన్ని ప్ూరిత  
చదయటాన్నకి, మరియ  బహుశ్ా, ఈ విధుంగాన్ ైన్మ మీర్ు మార్గదర్శకత్వుం ప ుందవచుచ!  
151. ఈ విధుంగా మేమ  మీ వారిలో నుుండియేి మా సూచనలను మీ ఎదుట విన్నపటుంచటాన్నకి 
మరియ  మిమాలిి సుంసురిుంచటాన్నకి మరియ  మీకక గ్రుంథమన్ని మరియ  వివేకాన్ని 
బో ధ్ ుంచటాన్నకి మరియ  మీకక త లియన్న విషయాలక నే్ర్పటాన్నకి - ఒక ప్రవకత  (మ హమాద్) 
ను మీ వదేకక ప్ుంపామ . 
152. కావున మీర్ు ననే్ి సారిుంచుండి, న్ేను కూడమ మిమాలిి జాఞ ప్కుం ఉుంచుకకుంటాను. 
మరియ  న్మకక కృత్జుఞ ల ై ఉుండుండి మరియ  న్మకక కృత్ఘ ిలక కాకుండి [4]. 

 
[1]. యూదుల భిబాా  బనైత్ుల్ మఖే్దస్ కక ప్డమర్ ద్ కకులో ఉని 'బుండ' మరియ  కైైెసత వుల ఖిబాా  
బనైత్ుల్ మఖే్దస్ కక త్ూర్ుప ద్ కకులో ఉుంద్ . చూడుండి, 2:115, 142, 177. 
[2]. మకాులోన్న క'అబహ్, ఇబరా హీమ్ ('అ.స.) యొకు ఖిబాా గా ఉుండదద్ . చూడుండి, ఖు. 61:6. 
[3]. చూడుండి, 5:48. అలాా హుతమ'ఆలా మానవులకక ముంచిచ డులను సూచిుంచి, వాటి వాతమాసాన్ని 
చూపట, వాటి ఫలితమలను కూడమ సపషిుం చదశ్ాడు. కావున ప్రతివాడు తమను ఎనుికకని మారాగ న్నకి 
బాధాత్ వహిుంచి త్గిన ఫలితమన్ని అనుభవిసాత డు. వారికి ఎలాుంటి అన్మాయుం జర్గ్దు. 
[4]. చూడుండి, ఖు. 14:7 'స. బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం - 8, 'హద్ీస్' నుం. 415; ప్ుసత కుం - 9, 'హద్ీస్' నుం. 502. 
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153. ఓ విశ్ావసులారా! సహనుం మరియ  నమాజ్ ద్మవరా సహాయుం అరిథుంచుండి. న్నశ్చయుంగా , 
అలాా హ్ సహనుం గ్లవారితో ఉుంటాడు [1]. 
154. మరియ  అలాా హ్ మార్గుంలో చుంప్బడిన వారిన్న 'మృత్ులక' అనకుండి[2]! వాసత వాన్నకి 
వార్ు సజీవులక. కాన్న మీర్ద్  గ్రహిుంచజాలర్ు. 
155. మరియ  న్నశ్చయుంగా మేమ , మిమాలిి భయప్రమాద్మలకక, ఆకలి బాధలకక, ధన 
పరా ణ ఫల (ఆద్మయాల) నషాి న్నకి గ్ రిచదసట ప్రీక్షిసాత మ . మరియ  (ఇలాుంటి ప్రిసటథ త్ులలో) 
మనుఃస థథ ర్ాుంతో ఉుండదవారికి శుభవార్తన్నవువ.  
156. ఎవరెైతద విప్త్ుర్మ ైన ప్రిసటథ తి ఏర్పడినప్ుపడు: "న్నశ్చయుంగా మేమ  అలాా హ్ కే 
చ ుంద్ నవార్మ ! మరియ  మేమ  ఆయన వ ైప్ునకే మర్లిపో తమమ !" అన్న అుంటారక!  
157. అలాుంటి వారికి వారి ప్రభ వు నుుండి అనుగ్రహాలక[3] మరియ  కర్ణ ఉుంటాయి.  
మరియ  వారే సన్మార్గుం ప ుంద్ నవార్ు [4]. 
158. న్నశ్చయుంగా, 'సఫా మరియ  మరావలక అలాా హ్ చూపటన చిహాిలక [5]. కావున ఎవడు 
(కఅబహ్) గ్ృహాన్నకి 'హజ్జ  లేక 'ఉమరా  కొర్కక పో తమడో [6], అత్డు ఈ రెుంటి మధా ప్చమర్ుా  
(స'యిీ) చదస త , అత్న్నకి ఎటిి దో్షుం లేదు. మరియ  ఎవడ ైన్మ స వచమఛప్ూర్వకుంగా  

 
[1]. ముంచి విశ్ావసట సుంతోషుం కలిగినప్ుడు అలాా హుతమ'ఆలాకక కృత్జుఞ డ ై ఉుంటాడు మరియ  బాధలో 
ఉనిప్ుపడు సహనుం వహిసాత డు. ('స'హీ'హ్ మ సటా ుం, 'హ.నుం. 2999). 
[2]. అలాా హ్ (సు.తమ.) మార్గుంలో జిహాద్ (ధర్ాపో రాటుం) చదసట చుంప్బడిన వార్ు మృత్ులక కార్ు. వార్ు 
అలాా హ్ (సు.తమ.) సన్నిధ్ లో సజీవులకగా ఉుంటార్ు. చూడుండి, 3:169. 
[3]. 'సలవాత్ున్: అుంటే blessings, benedictions, అనుగ్రహాలక, ఆశీరావద్మలక, ద్ీవ నలక, వరాలక 
మరియ  శుభాకాుంక్షలక అన్ే అరాథ లకన్మియి.  
[4]. నషిుం కలిగినప్ుడు: 'ఇన్మి లిలాా హి వ ఇన్మి ఇల ైహి రాజి'ఊన్.' మరియ , 'అలాా హుమా అజురీి 
ఫీ మ 'సీబతీ, వ అ'ఖ్ లిఫ్ ల్ల ఖైెర్మిాన్ హా.' చదవాలి, ('స.మ సటా ుం, 'హద్ీస్' నుం. 918). 
[5]. 'సఫా-మరావలక మకాులో క'అబహ్ కక కొుంత్దూర్ుంలో ఉని చిని గ్ టిలక. 'హజ్ లేక 'ఉమార  
చదస  వార్ు క'అబహ్ చుటలి  ఏడు ప్రదకి్షణలక ('త్వాఫ్) చదసటన త్ర్ువాత్ 'సఫా-మరావ గ్ టిల మధా 
ఏడు సార్ుా  ప్చమర్ుా  (స'యిీ) చదయాలి. ఇద్  త్ప్పకకుండమ చదయాలి (వాజిబ). ఇబరా హీమ్ ('అ.స.) 
భార్ా - ఇసాా'యిీల్ ('అ.స) యొకు త్లాి-అయిన సయిాద్మ హాజర్, ఇసాా'యిీల్ ('అ.స.) ను కాబా 
దగ్గ ర్ ప్ర్ుుండ బనటిి , నీటి కొర్కక ఈ రెుండు గ్ టిల మధా ప్ర్ుగెత్ుత త్ూ, త్న కకమార్ుణ ీ  ఈ గ్ టిల కిు 

చూస ద్ . అద్ద కారాాన్ని అలాా హ్ (సు.తమ.) మ సటా ుంలకక 'హజ్ లేక 'ఉమార  చదస టప్ుపడు, ఆచరిుంచమన్న 

ఆజాఞ పటుంచమడు.ఇవే కాకకుండమ 'హజ్ చదస  వారి కొర్కక ఇత్ర్ ఆచమరాలక అుంటే బలి (ఖురాునీ) ఇవవటుం, 
మీన్మలోన్న మూడు జమరాత్ుల మీద ప్రతిద్మన్నప ై ఏడదసట గ్ లక రాళళళ ర్ువవటుం, మొదల ైనవి ఉన్మియి. 
సయిాద్మ హాజర్ యొకు పరా ర్థనను అుంగీకరిుంచి అలాా హ్ (సు.తమ.) ఇసాా'యిీల్ (అ.స.) కాళళ దగ్గ ర్ 'జమ్ 
'జమ్ నీటి బ గ్గను ప్ుటిిుంచమడు. అుందులో ఈన్మటి వర్కక నీళళళ ప్ుషులుంగా ఉన్మియి. బనైత్ులాా హ్ 
ను సుందరిశుంచద వార్ు ఈ నీటిన్న తమర గి, అలాా హుతమ'ఆలాకక కృత్జఞత్లక త లియ జేసాత ర్ు. ఇుంకా అకుడ 
త్మ కోరికల ప్ూరిత కైె, పాప్విమోచనకైె, ఉత్తమ ప్రతిఫలాలకైె అలాా హ్ (సు.తమ.)ను పరా రిథసాత ర్ు.  
[6]. 'హజ్ అుంటే జుల్-'హజ్ న్ లలో 8-13 తదద్ీల వర్కక క'అబహ్, మీన్మ, 'అర్ఫాత్ మరియ  
మ 'జేలిఫాలను సుందరిశుంచటుం. 'ఉమార  అుంటే ఈ తదద్ీలలో కాక ఇత్ర్ కాలుంలో ఎప్ుపడ ైన్మ క;అబహ్ 
ను దరిశుంచటుం. చూడుండి' 14:37). 'ఉమార  చదయదలకచుకకనివార్ు: 'హర్మ్ సరిహదుే ల బయటి 
నుుండి (మీఖాత్ బయట ఉుండదవార్ు మీఖాత్ నుుండి) 'ఉమార  ద్ీక్ష (న్నయాత్)తో, ఇ'హ్ామ్ ధరిుంచి, 
క'అబహ్ చుటలి  ఏడు ప్రదకి్షణలక చదసట, త్ర్ువాత్ 'సఫా-మరావల మధా ఏడు సార్ుా  ప్చమర్ుా  చదసట, ఆ 
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ముంచికార్ాుం చదస త ! న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ కృత్జఞత్లను ఆమోద్ ుంచదవాడు [1], సర్వజుఞ డు. 
159. న్నశ్చయుంగా, ఎవరెైతద  మేమ  అవత్రిుంప్ జేసటన సపషిమ ైన బో ధనలను, 

మార్గదర్శకతమవలను - ప్రజల కొర్కక ద్ వాగ్రుంథమలలో సపషిప్ర్చిన పటదప్ కూడమ - ద్మచుతమరక! 
వారిన్న అలాా హ్ త్ప్పక శ్పటసాత డు (బహిషురిసాత డు). మరియ  శ్పటుంచ గ్లవార్ు కూడమ వారిన్న 
శ్పటసాత ర్ు[2]. 
160. కాన్న ఎవరెైతద ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డతమరక మరియ  త్మ నడవడికను సుంసురిుంచుకకుంటారక 
మరియ  సతమాన్ని వ లాడిసాత రక, అలాుంటి వారి ప్శ్ాచతమత పాన్ని నే్ను అుంగీకరిసాత ను. మరియ  
నే్ను మాత్రమే ప్శ్ాచతమత పాన్ని సీవకరిుంచదవాడను [3], అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ను. 
161. న్నశ్చయుంగా ఎవరెైతద సత్ాతిర్సాుర్ుల ై, ఆ తిర్సాుర్ుంలోనే్ మృతి చ ుందుతమరక, అలాుంటి 
వారిప ై అలాా హ్ యొకు శ్ాప్ుం (బహిషాుర్ుం) ఉుంటలుంద్  మరియ  ద్దవదూత్ల మరియ  సర్వ 
మానవుల యొకు శ్ాప్మ ుంటుంద్ . 
162. అుందులో (ఆ శ్ాప్గ్రసత  సటథ తిలోనే్ నర్కుంలో) వార్ు శ్ాశ్వత్ుంగా ఉుంటార్ు. వారి శక్షను 
త్గిగుంచటుం కానీ మరియ  వారికి మళ్ళళ వావధ్  ఇవవటుం కానీ జర్ుగ్దు.  
163. మరియ  మీ ఆరాధాద్ ైవ కేవలుం ఆ అద్ వతీయ డు [4] (అలాా హ్) మాత్రమే. ఆయన 
త్ప్ప! మరొక ఆరాధాద్దవుడు లేడు, అనుంత్ కర్ుణమ మయ డు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్.  
164. న్నశ్చయుంగా, భూమాాకాశ్ాల సృష్టి లోనూ, రేయిుంబవళళ మార్ుపలోనూ, ప్రజలకక 
ఉప్యోగ్కర్మ ైన వాటిన్న తీసుకొన్న, సమ దరుంలో ప్యన్నుంచద ఓడలలోనూ మరియ  అలాా హ్ 
ఆకాశ్ుం నుుండి వరాష న్ని కకరిపటుంచి ద్మన్న ద్మవరా న్నరీజవమ ైన భూమికి పరా ణుం పో సట , అుందులో 
వివిధ ర్కాల జీవరాసులను వరిాలాజేయటుంలోనూ; మరియ  వాయ వులక మరియ  
మేఘాలక, భూమాాకాశ్ాల మధా న్నయమబదాుంగా చదస  సుంచమరాల మార్ుపలలోనూ 
బ ద్ ాముంత్ులకక ఎన్ోి సుంకేతమలనున్మియి [5]. 

 
త్ర్ువాత్ శ్రకమ ుండనుం చదయిుంచుకొన్న, ఇ'హ్ామ్ విడుసాత ర్ు. మీఖాత్ మరియ  'హర్మ్ సరిహదుే లను 
మహా ప్రవకత  ('స'అస) సూచిుంచమర్ు.  
[1]. షాకిర్ున్ (అష్-షకూర్ు): One who approves or Rewards or Forgives much or largely. అుంటే 
కృత్జఞత్లను ఆమోద్ ుంచద, అుంగీకరిుంచద, ఆదరిుంచద, విలకవన్నచదచ వాడు. త్న ద్మసుల ముంచి కారాాలకక 
అమిత్ుంగా ప్రతిఫలమిచదచవాడు. All-Appreciative, యోగ్ాత్ను గ్ రితుంచద, ప్రిగ్ణ ుంచద వాడు. అష్-
షుకూర్ కక చూడుండి, 4:147. ఇద్  అలాా హ్ (సు.తమ.) అత్ుాత్తమ ప రా్లో ఒకటి. 
[2]. ఇబని 'అబాుస్ ('ర్.ద్ .'అ.) కథనుం: ఈ ఆయత్ులో - తౌరాత్ గ్రుంథుంలో ద్ ైవ ప్రవకత  ('స'అస) 
గ్ రిుంచి వచిచన సపషిమ ైన సూచనలను - యూదులక మరియ  కైైెసత వులక ద్మచిన విషయుం గ్ రిుంచి 
చ ప్పబడిుంద్ . (అబూ-ద్మవూద్, మరియ  సునన్ తిరిాజీ', 'హద్ీస్' నుం. 651. 
[3]. అత్-త్వావబ : Oft-Returning. త్న ద్మసున్న ప్శ్ాచతమత పాన్ని అుంగీకరిుంచద, సీవకరిుంచద, కటాకి్షుంచద, 
మన్నిుంచద వాడు. ఇద్  అలాా హ్ (సు.తమ.) అత్ుాత్తమ ప రా్లో ఒకటి. 
[4]. అల్-వా'హిద్: The One, The Sole. అద్ వతీయ డు, ఒకే ఒకుడు. చూడుండి 2:133, 12:39. 
[5]. ఈ ఆయత్ులో అలాా హ్ (సు.తమ.) సృష్టిుంచి, నడిపటసుత ని ప్రకృతి న్నయమాలను గ్ రిుంచి వివరిుంచడ 
మ ైనద్ . 1) భూమాాకాశ్ాల సృష్టి , 2) రాతిరుంబవళళళ ఒకద్మన్న త్ర్ువాత్ ఒకటి రావటుం మరియ  వాటి 
కాలాలలో హెచుచ త్గ్ గ లక, 3) సమ ద్మర లలో న్మవలక ఎుంతో భారాన్ని తీసుకొన్న ప్యన్నుంచటుం, 4) వర్షుం 
కకరిసట జీవుం లేన్న భూమికి జీవమివవటుం, 5) వివిధ ర్కాల జీవరాసుల సృష్టి , 6) చలాన్న, వ చచన్న వివిధ 
ద్ కకుల నుుండి వీచద గాలి, 7) అలాా హుతమ 'ఆలా తమను కోరిన చకట వర్షుం కకరిపటుంచటాన్నకి, త్నకక 
న్నయమబదుా లకగా సృష్టిుంచిన మేఘాలక; వీటన్నిుంటిలో బ ద్ ాముంత్ులకక ఎన్ోి సూచనలకన్మియి. ఈ 
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165. అయిన్మ ఈ మానవులలో కొుందర్ు ఇత్ర్ులను, అలాా హ్ కక సాటి కలిపుంచుకకన్న, అలాా హ్ 
ను ప రమిుంచవలసటన విధుంగా వారిన్న ప రమిసాత ర్ు. కాన్న విశ్ావసులక అుందరికుంటే అత్ాధ్ కుంగా 
అలాా హ్ నే్ ప రమిసాత ర్ు. మరియ  ఈ దురాార్గుం చదసుత ని వార్ు ప్రత్ాక్షుంగా చూడగ్లిగితద! ఆ 
శక్షను చూసటనప్ుపడు, వార్ు న్నశ్చయుంగా, సర్వశ్కిత  కేవలుం అలాా హ్ కే చ ుందుత్ుుంద్  మరియ  
న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ చమలా కఠినుంగా శక్షిుంచదవాడు, (అన్న త లకసుకకనే్ వార్ు) [1]. 
166. అప్ుపడు (ఆ రకజు) వార్ు (ఆ సాటిగా కలిపుంచబడిన వార్ు) త్మను అనుసరిుంచిన 
వారితో త్మకక ఎలాుంటి సుంబుంధుం లేదుంటార్ు. మరియ  వార్ుంతమ త్మ శక్షను 
చూసుకకుంటార్ు. మరియ  వారి మధా ఉని సుంబుంధ్మలనీి త గిపో తమయి.  
167. మరియ  ఆ అనుసరిుంచిన వార్ు అుంటార్ు: "మాకక ప్రప్ుంచ జీవిత్ుంలోకి మళ్ళళ 
తిరిగిపో యేి అవకాశ్ుం లభిస త  - వీర్ు ఈ రకజు మమాలిి త్ాజిుంచినటలా  - మేమ  కూడమ వీరిన్న 
త్ాజిసాత మ !" ఈ విధుంగా(ప్రప్ుంచుంలో) వార్ు చదసటన కర్ాలను అలాా హ్ వారికి చూపటుంచి 
నప్ుపడు, అద్  వారికి ఎుంతో బాధ్మకర్ుంగా ఉుంటలుంద్ . కాన్న వార్ు నర్కాగిి నుుండి ఏ 
విధుంగానూ బయటప్డలేర్ు.  
168. ఓ ప్రజలారా! భూమిలోనుని ధర్ాసమాత్మ ైన ప్రిశుదామ ైన వాటినే్ తినుండి. మరియ  
ష్ ైతమన్ అడుగ్ జాడలను అనుసరిుంచకుండి. న్నశ్చయుంగా, అత్డు మీకక బహిర్ుంగ్ శ్త్ుర వు. 
169. న్నశ్చయుంగా, అత్డు (ష్ ైతమన్) మిమాలిి దుషాురాాలక మరియ  అశాీలమ ైన ప్నులక 
చదయటాన్నకి మరియ  అలాా హ్ ను గ్ రిుంచి మీకక త లియన్న మాటలక ప్లకకటాన్నకి 
ప రరేపటసుత ుంటాడు. 
170. మరియ  వారితో: "అలాా హ్ అవత్రిుంప్జేసటన వాటిన్న (ఆద్దశ్ాలను) అనుసరిుంచుండి!" 
అన్న అనిప్ుపడు, వార్ు: "అలా కాదు, మేమ  మా త్ుండిరతమత్లక అవలుంబిసూత  వచిచన 
ప్దాతినే్ అనుసరిసాత మ ." అన్న సమాధ్మనమిసాత ర్ు. ఏమీ? వారి త్ుండిరతమత్లక ఎలాుంటి జాఞ నుం 
లేన్న వారెైనప్పటికీ మరియ  సన్మార్గుం ప ుందన్న వార్ు అయినప్పటికినీ , (వీర్ు, వారినే్ 
అనుసరిసాత రా)? 

171. మరియ  సత్ాతిర్సాుర్ుల ఉప్మానుం, వాటి (ఆ ప్శువుల) వలే ఉుంద్ ; అవి అత్డి 
(కాప్రి) అర్ుప్ులక విుంటాయేి (కానీ ఏమీ అర్థుం చదసుకోలేవు) , అర్ుప్ులక మరియ  కేకలక 
వినడుం త్ప్ప. వార్ు చ విటివార్ు , మూగ్వార్ు మరియ  గ్ ర డిివార్ు, కాబటిి వార్ు ఏమీ అర్థుం 
చదసుకోలేర్ు[2]! 
172. ఓ విశ్ావసులారా! మీర్ు న్నజుంగానే్ కేవలుం ఆయన (అలాా హ్) నే్ ఆరాధ్ ుంచదవార్ు 
అయితద; మేమ  మీకక జీవన్ోపాధ్ గా ఇచిచన ప్రిశుదామ ైన (ధర్ాసమాత్మ ైన) వసుత వులనే్ 
తినుండి మరియ  అలాా హ్ కక కృత్జఞత్లక త లకప్ుండి. [3] 

 
కారాాలలో ఆయనకక మరెవవర్ూ భాగ్సావమ లక లేర్న్ేద్  కూడమ వాకతమౌతోుంద్ . ఎుందుకుంటే ఎవరైెన్మ 
ఆయనకక భాగ్సావమ లకుంటే ఈ సృష్టి లో అలాకలోా లుం చ లరేగి ఉుండదద్ . 
[1]. చూడుండి, 39:45, 29:65, 17:67 మరియ  'స.బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం - 6, 'హద్ీస్' నుం. 24. 
[2]. అుంటే ఈ సత్ాతిర్సాుర్ులక, సత్ాధర్ాుం యొకు పటలకప్ు విన్మి ద్మన్నన్న అర్థుం చదసుకోలేక 
పో త్ున్మిర్ు. ఏవిధుంగాన్ ైతద ప్శువులక - వాటి కాప్రి యొకు కేకలక అర్థుం చదసుకోలేవో! 
[3]. 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం - 1, 'హద్ీస్' నుం. 49 
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173. న్నశ్చయుంగా, ఆయన మీ కొర్కక చచిచన జుంత్ువు, ర్కతుం, ప్ుంద్ మాుంసుం మరియ  
అలాా హ్ త్ప్ప ఇత్ర్ుల కొర్కక జిబహ్ చదయబడిన ద్మన్నన్న (తినటాన్ని) న్నష్ ధ్ ుంచి ఉన్మిడు [1]. 
కాన్న ఎవరెైన్మ గ్త్ాుంత్ర్ుంలేక, దురీితితో కాకకుండమ, హదుే  మీర్కకుండమ (తినిట్థా తద) అటిి 
వాన్నప ై ఎలాుంటి దో్షుం లేదు! [2] న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ క్షమాశీలకడు[3], అపార్ కర్ుణమప్రద్మత్. 
174. న్నశ్చయుంగా, ఎవరెైతద అలాా హ్ గ్రుంథుంలో అవత్రిుంప్జేసటన సుంద్దశ్ాలను ద్మచి, ద్మన్నకి 
బదులకగా అలపలాభుం ప ుందుతమరక, అలాుంటి వార్ు త్మ కడుప్ులను కేవలుం అగిితో న్నుంప్ు  
కకుంటలన్మిర్ు మరియ  అలాా హ్ ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న వారితో మాటాా డడు మరియ  వారిన్న  
శుదాప్ర్చడు మరియ  వారికి బాధ్మకర్మ ైన శక్ష ఉుంటలుంద్ .  
175. ఇలాుంటివారే సన్మారాగ న్నకి బదులకగా దురాారాగ న్ని మరియ  క్షమాప్ణకక బదులకగా 
శక్షను ఎనుికకనివార్ు. ఎుంత్ సహనమ ుంద్  వీరికి , నర్కాగిి శక్షను భరిుంచటాన్నకి! 
176. ఇదుంతమ ఎుందుకుంటే! న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ ఈ గ్రుంథమన్ని సత్ాుంతో అవత్రిుంప్ జేశ్ాడు. 
మరియ  న్నశ్చయుంగా, ఈ గ్రుంథుం (ఖుర్ఆన్) గ్ రిుంచి భిన్మిభిపరా యాలక గ్ల వార్ు ఘోర్ 
అుంత్ుఃకలహుంలో ఉన్మిర్ు! [4] 

177. వినయవిధ్దయత్ (ధర్ాన్నషాఠ ప్ర్త్వుం) [5] అుంటే మీర్ు మీ మ ఖాలను త్ూర్ుప ద్ కకునకో 
లేక ప్డమర్ ద్ కకునకో చదయటుం కాదు [6]; కాన్న వినయవిధ్దయత్ (ధర్ాన్నషాఠ  ప్ర్త్వుం) అుంటే 
అలాా హ్ ను, అుంతిమద్ న్మన్ని, ద్దవదూత్లను, ప్రతి ద్ వాగ్రుంథమన్ని మరియ  ప్రవకతలను 
హృదయప్ూర్వకుంగా విశ్వసటుంచడుం; మరియ  ధనుంప ై ప రమ కలిగి ఉుండి కూడమ ద్మన్నన్న 

 
[1]. ఈ 'హరాుం చదయబడిన విషయాలక ఇుంకా మూడు చకటాలో ప రొునబడమి యి చూ 5:3, 6:145, 16:115. 
[2]. ఈ న్మలకగ్  గాక 'హద్ీస్'లో 'హరామ్ గా ప రొునబడినవి ఇవి: 1) గకళళతో వేటాడి చుంప  మృగాలక, 
2) త్మ గకళళతో వేటాడద ప్క్షులక, 3) గాడిద, కకకు మొదల ైనవి. ఇుంకా వివరాలకక చూడుండి 5:3. 
'హద్ీస్'లో మర్ణ ుంచిన చదప్ 'హలాల్ గా ప్రిగ్ణ ుంప్బడిుంద్ . అలాా హుతమ'ఆలా త్ప్ప, ఇత్ర్ులను 
సుంత్ృపటత  ప్ర్చడమన్నకి వారి ప ర్ున ఒక ప్శువును జి'బ'హ్ చదయటుం - జి'బ'హ్ చదస టప్ుపడు అలాా హ్ 
(సు.తమ.) ప ర్ు తీసుకకన్మి- వారి సుంకలపుం (న్నయాత్) అలాా హ్ (సు.తమ.) కాక, ప్రతదాకమ ైన వేరే 
ఇత్ర్ుణ ీ  సుంతోష్టుంప్జేయటాన్నకెైతద, అలాుంటి ద్మన్నన్న తినటుం కూడమ 'హరామ్. అుంతదగాక అలాా హ్ 
యేిత్ర్ులకక అరిపుంచబడినద్  (నజ 'ర్, న్నయా'జ్, చఢమవా చదసటుంద్ ) ఏద్ ైన్మ తినటుం కూడమ 'హరామ్. 
('స'హీ'హ్ అల్ - జామ , అసస'గీర్ వ జాాదత్హు, అల్ బానీ ప్ుసత కుం - 2 ప జీ - 1024.  
[3]. అల్ 'గ్ఫూర్ు: Oft-Forgiving, Most Forgiving, క్షమాశీలకడు, పాపాలను ఎకకువగా క్షమిుంచద 
వాడు. అల్-'గ్పాార్ు: క్షమిుంచదవాడు, చూడుండి 20:82. అల్-'గ్పాార్ు మరియ  అల్-'గ్ఫూర్ు అలాా హ్ 
(సు.తమ.) అత్ుాత్తమ ప ర్ుా . అల్-'గాఫటర్: క్షమాగ్ ణ ప్రిప్ూర్ుీ డు, చూడుండి, 40:3. 
[4]. వుంకర్ అక్షరాలలో ఉనిద్మన్న తమత్పర్ాుం ఈ విధుంగా కూడమ ఉుంద్ : 'త్మ విరకధుంలో సత్ాుం నుుండి 
చమలా దూర్ుం వ ళిళపో యార్ు.' 
[5]. అల్ బిర్ుర : piety, to act well, virtue, అుంటే ధర్ా ఆచర్ణ, ధర్ాన్నషాఠ ప్ర్త్వుం, ద్ ైవభకిత , నీతిప్ర్త్వుం, 
ప్ుణాుం అన్ే అరాథ లకన్మియి.  
[6]. చూడుండి, అల్ బఖర్ 2:145 వాాకాానుం 2. ద్ీన్న ఉద్దే శ్ాుం ఏమిటుంటే, అలాా హ్ (సు.తమ.) ఆద్దశ్ాన్ని 
శర్సావహిుంచి, విశ్ావసులుందర్ూ, వార్ు ప్రప్ుంచుంలో ఎకుడున్మి, ఎలాప్ుపడూ ఒకే ఒకు ఖిబాా  
(క'అబహ్) అయిన మకాు మ కర్రమా వ ైప్ునకక మాత్రమే అభిమ కకల ై నమాజ్ చదయాలి.  
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బుంధువుల కొర్కక అన్మథుల కొర్కక, యాచిుంచన్న ప దల కొర్కక[1], బాటసార్ుల కొర్కక, 
యాచకకల కొర్కక మరియ  బాన్నసలను [2] విడిపటుంచడమన్నకి వాయప్ర్చడుం మరియ  నమాజు 
ను సాథ పటుంచడుం, జకాత్ ఇవవడుం మరియ  వాగాే నుం చదసటనప్ుపడు త్మ వాగాే న్మన్ని ప్ూరిత  
చదయడుం. మరియ  దుర్వసథ లో మరియ  అప్తములాలలో మరియ  య దా సమయాలలో 
స థథ ర్ాుం కలిగి ఉుండటుం. ఇలాుంటి వారే సత్ావుంత్ులక మరియ  ఇలాుంటి వారే ద్ ైవభీతి గ్లవార్ు.  
178. ఓ విశ్ావసులారా! హత్ా విషయుంలో మీ కొర్కక న్మాయ ప్రతీకార్ుం (ఖిసాస్) న్నరీ్యిుంచ 
బడిుంద్ . ఆ హత్ా చదసటనవాడు స వచఛగ్లవాడ ైతద ఆ స వచమఛప్ర్ుణ ీ , బాన్నస అయితద ఆ 
బాన్నసను, సీత ీ అయితద ఆ సీత ీన్న (వధ్ ుంచమలి)[3]. ఒకవేళ హత్ున్న సో దర్ులక (కకటలుంబీకకలక) 
హుంత్కకణ ీ  కన్నకరిుంచదలిస త , ధర్ాయ కతుంగా ర్కతశులు న్నరీ్యుం జర్గాలి [4]. హుంత్కకడు ర్కత  
ధన్మన్ని, ఉత్తమరీతిలో అత్న్నకి చ లాిుంచమలి. ఇద్  మీ ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి మీకక లభిుంచద 
సౌకర్ాుం, కార్ుణాుం. దీ్న్న త్రావత్ కూడమ ఈ హదుే ను అతికరమిుంచదవాన్నకి బాధ్మకర్మ ైన శక్ష 
ఉుంటలుంద్ . 
179. ఓ బ ద్ ాముంత్ులారా! న్మాయ ప్రతీకార్ుం (ఖిసాస్) లో మీకక పరా ణ ర్క్షణ ఉుంద్ . దీ్న్న వలా 
మీర్ు ద్ ైవభీతి గ్లవార్ు అవుతమర్ు [5]. 
180. మీలో ఎవరికెైన్మ మర్ణకాలుం సమీపటుంచినప్ుపడు అత్డు ఆసటత పాసుత లక గ్లవాడ ైతద 
అత్డు త్న త్లాిదుండుర ల కొర్కక మరియ  సమీప్బుంధువుల కొర్కక ధర్ాసమాత్మ ైన 
మర్ణశ్ాసనుం (వీలకన్మమా) వరా యాలి [6]. ఇద్  ద్ ైవభితి గ్లవారి విదుాకత  ధర్ాుం.  

 
[1]. మసాకీన్, మిసీున్ (ఏ.వ.): అుంటే, ఆద్మయుం ఉన్మి అద్  వారి న్నతమావసరాలకక సరి పో న్నవార్ు. 
ఇలాుంటి వార్ు త్మ ఆతమాభిమానుం వలా యాచిుంచటాన్నకి ఇషి ప్డర్ు. ఫుఖరా - అుంటే ఏమీ ఆద్మయుం 
లేక గ్త్ాుంత్ర్ుం లేక భిక్షమడిగే వార్ు. 
[2]. ఖుర్ఆన్ అవత్రిుంప్జేయబడద కాలుంలో బాన్నసత్వుం, బాన్నసలను కొనటుం, అమాటుం ఎుంతో ఎకకువగా 
ఉుండదద్ . ఇసాా ుం ధర్ాుం యొకు మ ఖాలక్షయాలలో ఒకటి ఇలాుంటి బాన్నసతమవన్ని ర్ూప్ుమాప్టుం. కేవలుం 

ధర్ాయ దాఖైెద్ీలను మాత్రమే ఇసాా ుం చటిుం ప్రకార్ుం బాన్నసలకగా ఉుంచుకోవచుచ. చూడుండి, 8:67 ఖుర్ఆన్ 

లో బాన్నసలను విడిపటుంచటుం ప్ుణాకార్ామన్న ఎన్ోిచకటాలో ప రొునబడిుంద్ . చూడుండి, 4:92, 5:89, 58:3. 
[3]. ఇద్  ఇసాా ుంకక మ ుందు అర్బ ులలో ఉని దురాచమరాన్ని ఖుండిసోత ుంద్ . వార్ు ఒక మగ్ హుంత్కకన్నకి 
బదులకగా అత్న్న కకటలుంబుంలో అన్ేకముంద్  మగ్వారిన్న,ఒక సీత ీ హుంత్కకరాలికి బదులకగా ఆమ  కకటలుంబుం 
లోన్న ప్ుర్ుషుణ ీ  లేక ఒక బాన్నస హుంత్కకన్నకి బదులకగా ఒక సవత్ుంత్ర ప్ుర్ుషుణ ీ  హత్ా చదస వార్ు.  
[4]. చూడుండి, 55:60. 
[5]. హత్ా చదయగకరే వాన్నకి మొదటి నుుండద వాడు కూడమ మర్ణశక్షకక గ్ రి అయేిా శ్ాసనమ ుందన్న 
త లిస త ! వాడు ఎనిడూ హత్ాకక ప్ూనుకోడు. ఈ విధమ ైన న్మాయప్రతీకార్ుం వలా రాజాుంలో శ్ాుంతి 
సుఖాలక వరేిలకా తమయి. ఉద్మ: ఇప్ుపడు స'ఊద్ీ 'అరేబియాలో ఉని సటథ తి. 
[6]. ఆసుత ల ప్ుంప్క విషయాన్నకైె చూడుండి, 4:11-12, ఈ ఆయత్ వాటి కుంటే మ ుందు అవత్రిుంచబడిుంద్ . 
వీలకన్మమా కేవలుం 1/3 భాగ్ప్ు ఆసటత  కొర్కక మాత్రమే చదయవచుచ. 2/3 భాగ్ప్ు ఆసటత  మృత్ున్న ప్రథమ 
శే్రణ  బుంధువుల (వార్సుల) హకకు. ఆసటత కి హకకుద్మర్ుల ైన ప్రథమశే్రణ  బుంధువులక (వార్సులక) 
వీలకన్మమాకక హకకుద్మర్ులక కార్ు. ఈ 1/3 భాగ్ుం ఆసటత ప్ర్ుడు త్న వీలకన్మమాలో ఆసటత కి హకకు 
ద్మర్ులక కానటలవుంటి దూర్బుంధువులకక, స ిహిత్ులకక లేక ధర్ా కారాాలకక ఇవవవచుచ. 1/3 భాగ్ుం 
కుంటే ఎకకువ భాగాన్నకి వీలకన్మమా వరా యటుం ధర్ాసమాత్ుం కాదు.('స.బ 'ఖారీ,కితమబ ల్ ఫరాయ'ద్, 
బాబ మీరాస్' అల్-బన్మత్). ఆసటత  త్కకువ ఉుంటే - కేవలుం ప ర్ు ప్రతిషఠ ల కొర్కక - హకకుద్మర్ులను 
ప దరీకుంలో వదలి, ధర్ాకారాాలకక లేక హకకులేన్న వారి కొర్కక - 1/3 భాగాన్నకి కూడమ - వీలకన్మమా 
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181. ఇక ద్మన్నన్న (వీలకన్మమాను) వినివార్ు, త్ర్ువాత్ ఒకవేళ ద్మన్నన్న మారిచతద, ద్మన్న 
పాప్ముంతమ న్నశ్చయుంగా, ఆ మారిచన వారి ప ైననే్ ఉుంటలుంద్ . న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ సర్వుం 
విన్ేవాడు, సర్వజుఞ డు[1]. 
182. కాన్న వీలకన్మమా చదసటన వాకిత  ప్క్షపాత్మో, లేద్మ అన్మాయమో చదశ్ాడనే్ భయుం 
ఎవన్నకెైన్మ ఉుంటే అత్డు ఈ వావహార్ుంతో సుంబుంధమ ని వార్ుందరి మధా రాజీ కకద్ రిస త  
అుందులో ఎలాుంటి దో్షుం లేదు. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ క్షమాశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 
183. ఓ విశ్ావసులారా! ఉప్వాసుం మీకక విధ్ గా న్నరీ్యిుంచబడిుంద్ [2], ఏ విధుంగాన్ ైతద మీ 
ప్ూరీవకకలకక విధ్ గా న్నరీ్యిుంచబడి ఉుండ న్ో బహుశ్ా మీర్ు ద్ ైవభీతిప్ర్ుల ై ఉుంటార్న్న!  
184. ఇద్  (ఈ ఉప్వాసుం) న్నరీ్యిుంచబడిన రకజులకక మాత్రమే. కానీ, మీలో ఎవరెైన్మ 
వాాధ్ గ్రసుత ల ై ఉుంటే, లేక ప్రయాణుంలో ఉుంటే, వేరే ద్ న్మలలో (ఆ ఉప్వాసాలక) ప్ూరిత  చదయాలి. 
కాన్న ద్మన్నన్న ప్ూరిత  చదయటుం దుర్ుర్మ ైన వార్ు ప్రిహార్ుంగా , ఒక ప దవాన్నకి భోజనుం 
ప టాి లి[3]. కాన్న ఎవరెైన్మ సహృదయుంతో ఇుంకా ఎకకువ మేలక చదయదలిస త , అద్  అత్న్న 
మేలకకే! కాన్న మీర్ు త లకసుకో గ్లిగితద ఉప్వాసుం ఉుండటమే , మీకక ఎుంతో ఉత్తమమ ైనద్ .  
185. ర్మద్మన్ న్ ల! అుందులో ద్ వా ఖుర్ఆన్ మానవులకక మార్గదర్శకత్వుంగా , అవత్రిుంప్ 
జేయబడిుంద్ ![4] మరియ  అుందులో సన్మార్గుం చూప  మరియ  సతమాసతమాలను వేర్పర్చద , 
సపషిమ ైన ఉప్ద్దశ్ాలకన్మియి. కావున మీలో ఆ న్ లను ప ుంద్ న వాకిత  ఆ న్ లుంతమ (విధ్ గా) 
ఉప్వాసమ ుండమలి. కాన్న వాాధ్ గ్రసుత డ ైన వాడు లేక ప్రయాణుంలో ఉనివాడు, (ఆ 

 
వరా యటుం సమాతిుంచదగినద్  కాదు. ఒక విశ్ావసట - ఒక విశ్ావసట, ఉభయ లూ ఒకరికొకర్ు వార్సులక 
కాలేర్ు. కాన్న వీలకన్మమా (వ'సటయాత్) ద్మవరా వారికి ధన సహాయుం చదయవచుచ. 
[1]. సమీ'ఉన్-అల్లమ న్: సర్వుం విన్ేవాడు, సర్వజుఞ డు. చూడుండి, 2:127. 
[2]. అ'స్-'సౌమ్: ఉప్వాసుం అుంటే మానుకోవటుం. పరా త్ుఃకాలుం నుుండి సూరాాసతమయుం వర్కక ఏమీ 
తినకకుండమ, తమర గ్కకుండమ మరియ  భార్ాలతో ర్తికీరడలక జర్గ్కకుండమ ఉుండటమే గాక, త్మ 
ప్ుంచదుంద్ రయాలను, చూప్ులను, న్మలకకను, చ వులను, ఆలోచనలను మరియ  చదషిలను మొదల ైన 
వాటిన్న కూడమ అదుప్ులో ఉుంచుకొన్న చ డుకక దూర్ుంగా ఉుండటుం. 
[3]. అతివృదుా లక, ద్ీరా్వాాధ్ తో పీడిత్ుల ైనవార్ు, గ్ర్ువత్ుల ైన సీత ీలక, బిడిలకక పాలిచదచ సీత ీలక మొదల ైన 
వార్ు, ఉప్వాసమ ుండటుం వారికి అతి కషిత్ర్మ ైతద, ప్రిహార్ుంగా ప్రతిరకజూ ఒక ప దవాన్నకి భోజనుం 
ప టాి లి. కాన్న గ్ర్ువత్ుల ైన సీత ీలక , పటలాలకక పాలిచదచ సీత ీలక మరియ  కొద్ ే కాలాన్నకి మాత్రమే వాాధ్  
గ్రసుథ ల ైన వార్ు మాత్రుం విడిచిన ఉప్వాసాలను త్ర్ువాత్ ప్ూరిత  చదసుకోవాలి. 
[4]. ఖుర్ఆన్, ల ైలత్ుల్ ఖద్ర లో లౌ 'హెమ'హ్ ఫూ"జ్ నుుండి ఈ ప్రప్ుంచప్ు ఆకాశ్ుం మీద ద్ ుంప్బడిుంద్ . 
అకుడ బనైత్ుల్ - ఇ'జజత్ లో ప టిబడిుంద్ . అకుడి నుుంచి 23 సుంవత్సరాలలో కరమకరముంగా అవసరాన్ని 
బటిి  మహాప్రవకత  మ 'హమాద్ ('స'అస)ప ై అవత్రిుంప్జేయబడిుంద్ , (ఇబని-కసీ'ర్). మొటిమొదటి 
వ'హీ 'హిరా గ్ హలో ర్మ'ద్మన్ న్ లలో అవత్రిుంప్జేయబడిుంద్ . మరియ  ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస), త్మ 
మర్ణమన్నకి మ ుందు ర్మ'ద్మన్ న్ లలోన్ే ఖుర్ఆన్ ను జిబీరల్ ('అ.స.) సమక్షుంలో, రెుండుసార్ుా  ప్ూరితగా 
చద్ వి విన్నపటుంచమర్ు. మరియ  ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస), అద్ద ర్మ'ద్మన్ న్ లలో 23, 25, 27 రాత్ుర లలో, 
స'హాబీలకక త్రావీ'హ్ నమా'జ్ (ఖియామ్ అల థా ల్) కూడమ జమా'అతో చదయిుంచమర్ు. ('స.తిరిాజీ', 'స. 
ఇబని-మాజా, అలాునీ ప్రమాణీకుం). ఆ త్రావీ'హ్ నమా'జ్ ఎన్నమిద్  ర్కాత్ులక, వి'త్ర్ తో పాటల 
ప్దకొుండు ర్కాత్ులక, అవి జాబిర్ (ర్'ద్ .'అ.) మరియ  సయిాద్మ 'ఆయిషహ్ (ర్.'అన్ము )ల ఉలేా ఖన 
(రివాయత్ు)లక ఉన్మియి. ('స. బ 'ఖారీ). 
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ఉప్వాసాలను) వేరే ద్ న్మలలో ప్ూరిత  చదయాలి. అలాా హ్ మీకక సౌలభాుం చదయగకర్ుత్ున్మిడద 
కానీ, మిమాలిి కషిప టిదలచు కోలేదు. ఇద్  మీర్ు ఉప్వాస ద్ న్మల సుంఖాను ప్ూరిత  
చదయగ్లగ్టాన్నకి మరియ  మీకక సన్మార్గుం చూపటనుందుకక, మీర్ు అలాా హ్ మహనీయత్ను 
(ఘనత్ను) కొన్నయాడటాన్నకి మరియ  మీర్ు కృత్జఞత్లక త లకప్ుకోవటాన్నకి!  
186. మరియ  న్మ ద్మసులక, ననుి గ్ రిుంచి న్ననుి అడిగితద: "నే్ను (వారికి) అతి 
సమీప్ుంలోనే్ ఉన్మిను. పటలిచదవాడు ననుి పటలిచినప్ుపడు నే్ను అత్న్న పటలకప్ు విన్న , 
జవాబిసాత ను[1]. కాబటిి వార్ు సరెైన మార్గుం ప ుందటాన్నకి, న్మ ఆజఞను అనుసరిుంచమలి మరియ  
న్మ యుందు విశ్ావసుం కలిగి ఉుంటాలి." అన్న , చ ప్ుప[2]. 
187. ఉప్వాసప్ు రాత్ుర లుందు మీకక మీ భార్ాలతో ర్తికీరడ (ర్ఫస్) ధర్ాసమాత్ుం 
చదయబడిుంద్ . వార్ు మీ వసాత ా లక, మీర్ు వారి వసాత ా లక. వాసత వాన్నకి మీర్ు ర్హసాుంగా 
ఆత్ాదో్రహాన్నకి పాలపడుత్ున్మిర్నే్ విషయుం అలాా హ్ కక త లకసు. కావున ఆయన మీ 
ప్శ్ాచతమత పాన్ని సీవకరిుంచమడు మరియ  మిమాలిి మన్నిుంచమడు. ఇక నుుండి మీర్ు మీ 
భార్ాలతో సుంభోగ్ుం (బాష్టర్) చదయుండి మరియ  అలాా హ్ మీ కొర్కక వరా సటన ద్మన్నన్న కోర్ుండి. 
మరియ  ఉదయకాలప్ు త లారేఖలక రాతిర నలాచమర్ల నుుండి సపషిప్డద వర్కక, మీర్ు తినుండి, 
తమర గ్ుండి. ఆ త్ర్ువాత్ చీకటి ప్డద వర్కూ మీ ఉప్వాసాన్ని ప్ూరిత  చ యాుండి. కాన్న మసటజ దులలో 
ఏత కాఫ్ పాటిుంచదటప్ుపడు, మీర్ు మీ సీత ీలతో సుంభోగిుంచకుండి[3]. ఇవి అలాా హ్ ఏర్పర్చిన 
హదుే లక, కావున ఉలాుంఘిుంచద (ఉద్దే శ్ుంతో) వీటిన్న సమీపటుంచకుండి. ఈ విధుంగా అలాా హ్ త్న  
ఆజఞను ప్రజలకక సపషిుం చదసుత న్మిడు. బహుశ్ా వార్ు భయభకకత లక కలిగి ఉుంటార్న్న!  
188. మరియ  మీర్ు ఒకరి స మ ాను మరొకర్ు అన్మాయుంగా కబళిుంచకుండి మరియ  
బ ద్ ా ప్ూర్వకుంగా, అకరమమ ైన రీతిలో, ఇత్ర్ుల ఆసటత లో కొుంత్భాగ్ుం తినే్ దుర్ుద్దా శ్ుంతో, 
న్మాయాధ్ కార్ులకక లుంచమలక ఇవవకుండి.  
189. (ఓ ప్రవకాత !) వార్ు న్ననుి మారే చుందుర న్న (ర్ూపాలను) గ్ రిుంచి అడుగ్ త్ున్మిర్ు.  
నీవు వారితో ఇలా అను: "అవి ప్రజలకక కాలగ్ణనను మరియ  హజ్జ  ద్ న్మలను త లియ 
జేసాత యి." మీర్ు మీ ఇళళలోకి వాటి వ నుక భాగ్ుం నుుండి ప్రవేశుంచడుం ఋజువర్తన (బిర్ర) 
కాదు, ద్ ైవభీతి కలిగి ఉుండటమే ఋజువర్తన (బిర్ర). కనుక మీర్ు ఇుండాలో వాటి ద్మవరాల 
నుుండియేి ప్రవేశుంచుండి. మరియ  మీర్ు సాఫలాుం ప ుందటాన్నకి అలాా హ్ యుందు భయభకకత లక 
కలిగి ఉుండుండి. 
190. మరియ  మీతో, పో రాడద వారితో, మీర్ు అలాా హ్ మార్గుంలో పో రాడుండి. కాన్న హదుే లను 
అతికరమిుంచకుండి. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ హదుే లను అతికరమిుంచదవారిన్న ప రమిుంచడు [4]. 

 
[1]. ఉప్వాసుం విర్మిుంచద వేళలో చదస  పరా ర్థన (దు'ఆ) అుంగీకరిుంచబడుత్ుుంద్ . (మ సిద్ అ'హ్ మద్, 
తిరిాజీ', నసాయిీ', ఇబని-మాజా - ఇబని-కసీ'ర్ వాాఖాానుం).  
[2]. చూడుండి, 'స. బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం - 8, 'హద్ీస్' నుం. 509. 
[3]. చూడుండి, 7:189. ఏ'త కాఫ్: అుంటే మసటజ ద్ లో అలాా హ్ (సు.తమ.) ను ధ్మాన్నసూత  ఏకాుంత్ుంగా 
గ్డప్టుం. ఏ'త కాఫ్ పాటిుంచదవార్ు సీత ీలతో సుంభోగిుంచరాదు. కాలకృతమాలకక త్ప్ప, మసటజ ద్ విడిచి 
బయటికి పో రాదు. తోటివారితో అనవర్మ ైన మాటాలో ప్డరాదు. 
[4]. ఈ ఆయత్ లో జిహాద్: ధర్ాపో రాటుం, అుంటే ఎవరైెతద మీతో పో రాడుతమరక, అలాుంటి వారితో మీర్ు 
పో రాడుండన్న అనుమతి ఇవవబడిుంద్ . చూడుండి 22:39. ఆ ఆయత్ జిహాద్ ను గ్ రిుంచి మొదటి సారిగా 
అవత్రిుంప్బడిుందన్న చమలా ముంద్  'హద్ీస్' వేత్త లక వరా శ్ార్ు, ('త్బరీ, ఇబని-కసీ'ర్). హదుే లను 
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191. వార్ు, మీకక ఎకుడ ఎదురెైతద అకుడనే్ వారిన్న చుంప్ుండి. మరియ  వార్ు మిమాలిి 
ఎచచటి నుుండి త్రిమి వేశ్ారక, మీర్ు కూడమ వారిన్న అచచటి నుుండి త్రిమి వేయుండి. మరియ  
సత్ాధరాాన్నకి అడుి గా న్నలవటుం (ఫటతమి)[1], చుంప్టుం కుంటే ఘోర్మ ైనద్ . మసటజ ద్ అల్ 
హరామ్ వదే వార్ు మీతో య దాుం చదయనుంత్ వర్కక మీర్ు వారితో అకుడ య దాుం 
చదయకుండి[2]. ఒకవేళ వారే మీతో (ఆ ప్విత్ర సథ లుంలో) య దాుం చదస త  వారిన్న వధ్ ుంచుండి. ఇద్ద 
సత్ాతిర్సాుర్ులకక త్గిన శక్ష.  
192. కానీ, వార్ు (య దాుం చదయటుం) మానుకకుంటే (మీర్ు కూడమ మానుకోుండి). ఎుందుకుంటే 
న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ క్షమాశీలకడు, అపార్ కర్ుణమప్రద్మత్.  
193. మరియ  ఫటతమి[3] మ గిసటపో యేి వర్కక మరియ  అలాా హ్ ధర్ాుం మాత్రమే సాథ పటుంచబడద 
వర్కక మీర్ు వారితో య దాుం చదసూత  ఉుండుండి. ఒకవేళ వార్ు మానుకకుంటే , దురాార్ుగ లతో 
త్ప్ప ఇత్ర్ులతో పో రాడకుండి [4]. 
194. న్నష్టదా మాసాన్నకి బదులక న్నష్టదా మాసమే మరియ  న్నష్టదా సథ లాలలో న్మాయ ప్రతీకార్ుం 
(ఖిసాస్) తీసుకోవచుచ[5]. కాబటిి మీప ై ఎవరెైన్మ ద్మడి చదస త , మీర్ు కూడమ వారిప ై అద్ద విధుంగా 
ద్మడి చదయుండి. మరియ  అలాా హ్ యుందు భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి. మరియ  
న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ భయభకకత లక గ్లవారికి తోడుగా ఉుంటాడన్న త లకసుకోుండి.  
195. మరియ  అలాా హ్ మార్గుంలో ఖర్ుచ ప టిుండి. మరియ  మీ చదత్ులారా మిమాలిి మీర్ు 
విన్మశ్ుంలో ప్డవేసుకోకుండి; మేలక చదయుండి. న్నశ్చయుంగా అలాా హ్ మేలక చదస వారిన్న ప రమిసాత డు 
196. మరియ  అలాా హ్ (ప్రసనిత్) కొర్కక హజ్జ  మరియ  ఉమరా  ప్ూరిత  చదయుండి [6]. మీకక 
అకుడ చదర్టాన్నకి (వాటిన్న ప్ూరిత  చదయటాన్నకి) ఆటుంకుం కలిగినట్థా తద, మీర్ు ఇవవదలకచుకకని 

 
అతికరమిుంచకూడదు అుంటే, సీత ీల, పటలాల, వృదుా ల హత్ా చదయకూడదు. ఎవరైెతద మీతో పో రాడుతమరక, 
వారిన్ే వధ్ ుంచమలి. ఇద్ద విధుంగాప్ుంట ప లాలను, చ టలా చదమలను, ప్శువులను, అనవసర్ుంగా పాడు 
చదయరాదు. జిహాద్ గ్ రిుంచి 4:91, 60:8 మరియ  'స. బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం - 4, 'హద్ీస్' నుం. 4 చూడుండి. 
[1]. ఇకుడ ఫటతమి - అుంటే సత్ాతిర్సాుర్ుం, ష్టర్ు, సత్ాధరాాన్నకి అడుి గా న్నలవటుం. సతమాన్ని 
సీవకరిుంచిన వారిన్న హిుంసా, ద్ౌర్జన్మాలకక గ్ రి చదయడుం. చూడుండి, 'స. బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం - 2, 'హద్ీస్' 
నుం. 797. ఫటత్ిత్ున్: యొకు ఇత్ర్ అరాథ లక పీడన, ఉప్దరవుం, ప్రీక్ష, ప రరేపటుంచటుం, కలత్లక 
రేకెతితుంచటుం, శ్ోధన, ప్ురికొలపటుం మరియ  దుషుృత్ాుం మొదల ైనవి ఉన్మియి.  
[2]. మసటజ ద్ అల్ - 'హరామ్ సరిహదుే లలో య దాుం చదయటుం న్నష్ ధ్ ుంచబడిుంద్ . అద్  శ్ాుంతిన్నలయుం, 
కాన్న ఎవరైెన్మ ద్మన్నన్న ల కు చదయక మీప ై ద్మడి చదసట మిమాలిి చుంప్గకరితద, అలాుంటి వారితో మీర్ు 
అకుడ య దథుం చదసట వారిన్న చుంప్వచుచ! 
[3]. చూడుండి, 2:191 వాాఖాానుం 2.  
[4]. చూడుండి, 'స. బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం - 1, 'హద్ీస్' నుం. 24. 
[5]. న్నష్టదా మాసాలక: జు 'ల్ - ఖాఇదహ్, జు'ల్ హిజజహ్, మ 'హర్రుం మరియ  ర్జబ (హిజీర శ్కప్ు 11, 

12, 1, 7 మాసాలక). ఈ మాసాలలో య దాుం చదయటుం ఇసాా ుంకక ప్ూర్వుం నుుండి కూడమ అరేబియా 
వాసులలో న్నష్ ధ్ ుంచబడి ఉుండిుంద్ . చూడుండి, 2:217. ఈ న్నష్ ధ్మలను వార్ూ గౌర్విుంచమలి. ఎదుటి వార్ు 
వాటిన్న గౌర్విుంచన్న ప్క్షుంలో వారితో పో రాడి ప్రతీకార్ుం తీర్ుచకోవచుచ. 
[6]. 'ఉమార : 'హజ్ సమయుంలో కాకకుండమ వేరే ద్ న్మలలో కూడమ 'ఉమార  చదయవచుచ. 'ఉమార  చదయగకరే 
వార్ు 'హర్మ్ సరిహదుే ల నుుండి, (మీఖాత్ సరిహదుే ల బయట నుుండి వచదచ వార్ు మీఖాత్ నుుండి) 
ఇ'హ్ామ్ ధరిుంచి, (అుంటే ప్ుర్ుషులక, ఒక త లాన్న లకుంగీ కటలి కొన్న మరొక త లాన్న దుప్పటిన్న శ్రీర్ుంప ై 
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బలి (ఖురాునీ) ఇవవుండి [1]. బలి జుంత్ువు ద్మన్న గ్మాసాథ న్మన్నకి చదర్నుంత్ వర్కక మీర్ు 
శరకమ ుండనుం చదసుకోకుండి [2]. కానీ, మీలో ఎవడ ైన్మ వాాధ్ గ్రసుత డ ై ఉుంటే లేద్మ అత్న్న త్లకక 
బాధ ఉుంటే (శరకమ ుండనుం చదసుకొన్న) ద్మన్న ప్రిహార్ుంగా (మూడు రకజులక) ఉప్వాసుం ఉుండమలి. 
లేద్మ ద్మనధరాాలక చదయాలి (ఆర్ుగ్ ర్ు న్నర్ుప దలకక భోజనుం ప టాి లి) , లేద్మ బలి ఇవావలి. 
కాన్న శ్ాుంతి భదరత్లక ఉని సమయాలలో ఎవడ ైన్మ హజెజ  త్మత్ుత [3] చదయదలకచుకకుంటే, 
అత్డు త్న శ్కితమేర్కక బలి [4] ఇవావలి. కాన్న ఎవడ ైతద ఖురాునీ ఇవవలేడో , హజ్జ  కాలుంలో 
మూడు ద్ న్మలక మరియ  (ఇుంటికి) తిరిగి వచిచన పటమాట ఏడు ద్ న్మలక ఉప్వాసుం ఉుండమలి. 
ఈ విధుంగా మొత్తుం ప్ద్  ద్ న్మలక ఉప్వాసాలక ఉుండమలి. ఇద్  మసటజ ద్ అల్ హరామ్ దగ్గర్ 
న్నవసటుంచన్న వారికి మాత్రమే. మరియ  అలాా హ్ యిెడల భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి. 
మరియ  న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ శక్ష విధ్ ుంచటుంలో చమలా కఠినుడు, అన్న త లకసుకోుండి.  
197. హజ్జ  న్నయమిత్ న్ లలోనే్ జర్ుగ్ త్ుుంద్ . ఈ న్నరీీత్ మాసాలలో హజ్జ  చదయటాన్నకి 
సుంకలిపుంచిన వాకిత  హజ్జ  (ఇహ్ామ్)లో వుని సమయుంలో (భార్ాతో) ర్తికీరడ (ర్ఫస్)కక , 
దుషికారాాలకక మరియ  కలహాలకక దూర్ుంగా ఉుండమలి. మీర్ు చదస  ముంచిప్నులనీి అలాా హ్ 
కక త లకసు. (హజ్జ  యాత్రకక) కావలసటన వసుత  సామాగిరన్న తీసుకక వ ళళుండి. ద్ ైవభీతియేి 
న్నశ్చయుంగా అన్నిటికుంటే ఉత్తమమ ైన సామగిర. కనుక ఓ బ దాముంత్ులారా! కేవలుం న్మ 
యుంద్ద భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి.  

 
కప్ుపకోవటుం. సీత ీలకక, వార్ు ధరిుంచిన బటిలే ఇ'హ్ామ్; మగ్వారివలే వారికి ప్రతదాకమ ైన ఇ'హ్ామ్ 
దుసుత లక లేవు) 'హర్మ్ కక వచిచ, క'అబహ్ చుటలి  ఏడు ప్రదక్షిణలక ('త్వాఫ్) చదసట, రెుండు ర్కాత్ులక 
నమాజ్' చదసట, త్ర్ువాత్ 'సఫా, మరావల మధా ఏడుసార్ుా  ప్చమర్ుా  (స'యిీ) చదసట, ఆ త్ర్ువాత్ (సీత ీలక) 
త్ల వ ుంటలర కలను కొుంత్ మటలి కక కతిత రిుంచుకోవాలి. ప్ుర్ుషులక శరకమ ుండనుం చదయిుంచుకొన్న లేక త్ల 
వ ుంటలర కలను కొుంత్ మటలి కక కతిత రిుంచుకొన్న ఇ'హ్ామ్ విడిచి ప టాి లి. మీఖాత్ మరియ  'హర్మ్ 
సరిహదుే లను మహా ప్రవకత  ('స'అస) సూచిుంచమర్ు.  
[1]. ద్ ైవప్రవకత('స'అస) 6వ హిజీరలో 'ఉమార  కొర్కక వచిచనప్ుపడు 'హుద్ ైబియహ్ దగ్గ ర్గా ఆగార్ు. 
అప్ుపడు మకాులోన్న మ ష్టరక్ర ఖురైెషులతో సుంధ్  చదసుకకన్మిర్ు. 'హుద్ ైబియహ్ లోన్ే త్మ బలి 
(ఖురాునీ) చదసట త్మ శరకమ ుండన్మలక చదయిుంచుకొన్న ఇ'హ్ాుం వద్ లార్ు. త్ర్ువాత్ 7వ హిజీరలో వచిచ 
'ఉమార  చదశ్ార్ు.  
[2]. శ్ాుంతి సమయాలలో 'హజ్ యొకు అన్ని మన్మసటక్ర లక ప్ూరిత  చదయనుంత్ వర్కక శరకమ ుండనుం 
చదయిుంచుకోగ్ూడదు అుంటే, ఇ'హ్ీమ్ విడువగ్ూడదు.  
[3]. త్మత్ుత ' - అుంటే 'హజ్ కాలుంలో 'ఉమార  కొర్కక ఇ'హ్ామ్ ధరిుంచి 'ఉమార  చదసట శరకమ ుండనుం చదసట, 
ఇ'హ్ామ్ విడవాలి. మర్ల 8వ జి'ల్-'హిజ్ రకజున 'హజ్ కొర్కక ఇ 'హ్ామ్ ధరిుంచమలి. ద్ీన్నకి బలి ఇవవ 
వలసట ఉుంటలుంద్ . బలి ఇవవలేన్న వార్ు 10 రకజులక ('హజ్ కాలుంలో 3 రకజులక 'హజ్ త్ర్ువాత్ 7 రకజులక), 
ఉప్వాసాలకుండమలి. 'హజ్ 3 ర్కాలకగా చదయవచుచ: అవి 1)ఇఫరా ద్: అుంటే 'హజ్ సుంకలపుంతో ఇ'హ్ాుం 
ధరిుంచి కేవలుం 'హజ్ మాత్రమే చదయటుం. ద్ీన్నకి బలి అవసర్ుం లేదు. ఇద్  'హర్మ్ పరా ుంత్ుంలో న్నవసటుంచద 
వార్ు చదస  'హజ్, 2) త్మత్ుత  : ప ైన వివరిుంచిన విధ్మనుం. 'హజెజ  త్మత్ుత 'కక బలి (ఖురాునీ) ఇవవటుం 
వాజిబ. 3) ఖిర్న్ : ఒకే ఇ'హ్ామ్ తో 'ఉమార  మరియ  'హజ్ న్ ర్వేర్చటుం. 'ఉమార  చదసటన త్ర్ువాత్ 
త్లవ ుంటలర కలక కతిత రిుంచుకోకకుండమ 'హజ్ వర్కక ఇ'హ్ాుంలోన్ే ఉుండి 'హజ్ విదులక న్ ర్వేరిచన పటదప్ 
ఇ'హ్ామ్ విడవటుం. 'హజెజ  ఖిర్న్ కక కూడమ బలి (ఖురాునీ) ఇవవటుం వాజిబ.  
[4]. హద్ య న్, బలి (ఖురాునీ): ఒక వాకిత  ఒక మేక లేక గొరెర; లేక ఏడుగ్ ర్ు కలిసట ఒక ఆవు, ఎదుే , 
లేక ఒుంట్ బలి చదయవచుచ. 
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198. (హజ్జ  యాత్రలో) మీర్ు మీ ప్రభ వు అనుగ్రహాలక అనే్వష్టస త [1] అుందులో దో్షుం లేదు. 
అర్ఫాత్[2] నుుండి బయలక ద్దరిన త్ర్ువాత్ మష్అరిల్ హరామ్(మ జ్'దలిఫా)[3] వదే(ఆగి) 

అలాా హ్  ను సారిుంచుండి మరియ  ఆయన మీకక బో ధ్ ుంచిన విధుంగా ఆయనను సారిుంచుండి, 

వాసత వాన్నకి మీర్ు ప్ూర్వుం మార్గభరషుి లకగా ఉుండదవార్ు. 
199. త్ర్ువాత్ ప్రజలుంతమ ఎకుడి నుుండి వ ళ్ీత రక అకుడి నుుండి మీర్ూ వ ళళుండి. అలాా హ్ తో 
క్షమాభిక్ష వేడుకోుండి. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ క్షమాశీలకడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్.  
200. ఇక మీ (హజ్జ ) విధులను [4] ప్ూరిత  చదసటన త్ర్ువాత్, మీర్ు మీ త్ుండిరతమత్లను (ప్ూర్వుం) 
సారిుంచద విధుంగా, ఇుంకా ద్మన్న కుంటే అధ్ కుంగా అలాా హ్ ను సారిుంచుండి. కాన్న వారిలో కొుందర్ు: 
"ఓ మా ప్రభూ! మాకక ఈ లోకుంలో (అనీి) ప్రసాద్ ుంచు!" అన్న పరా రిథసాత ర్ు. అలాుంటి వారికి 
ప్ర్లోకుంలో ఎలాుంటి భాగ్ుం ఉుండదు.  
201. వారిలో మరికొుందర్ు: "ఓ మా ప్రభూ! మాకక ఇహలోకుంలో ముంచిన్న మరియ  ప్ర్లోకుం  
లో కూడమ ముంచిన్న ప్రసాద్ ుంచు మరియ  మమాలిి నర్కాగిి నుుండి కాపాడు!" అన్న పరా రిథసాత ర్ు 
202. అలాుంటి వార్ు త్మ సుంపాదనకక అనుగ్ ణుంగా (ఉభయ లోకాలలో) త్మ వాటాను 
ప ుందుతమర్ు. మరియ  అలాా హ్ ల కు తీసుకోవటుంలో అతి శీఘ ర డు.  
203. మరియ  న్నయమిత్ రకజులలో అలాా హ్ ను సారిుంచుండి [5]. ఎవడ ైన్మ త్వర్గా రెుండు 
రకజులలోనే్ వ ళిళపో యిన్మ, అత్న్నప ై ఎలాుంటి దో్షుం లేదు. మరెవడ ైన్మ న్నద్మన్నుంచి (ప్దమూడవ 

 
[1]. అనుగ్రహాలక అుంటే 'హిజ్ యాత్రలో వాాపార్ుం మొదల ైనవి చదయటుం ధర్ాసమాత్మే.  
[2]. 'అర్ఫాత్:మకాు నుుండి ద్మద్మప్ు 12కి.మీ.దూర్ుంలో 'హర్మ్ సరిహదుే లకక బయటనుని ఒక 

మ ైద్మనుం అుందులో ఒక చినికొుండ ఉుంద్  ద్మన్న ప ర్ు జబల -ర్'హా. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) 'హజ్ 

చదసటనప్ుపడు ద్మన్న దగ్గ ర్ నుుంచొన్న 'హజ్ ఉప్న్మాసుం (ఖు'తము) ఇచమచర్ు. 'హజ్ చదయాలన్న సుంకలిపుంచిన 
వార్ు జు'ల్-'హిజజహ్ 9వ తదద్ీన మధ్మాహిుం నుుండి 10వ తదద్ీ ఫజ్ర అ'జాన్ సమయుం వర్కక 'హజ్ 

న్నయాత్ తో ఇ'హ్ాుం ధరిుంచి కొుంత్ సమయుం ఈ మ ైద్మనుంలో గ్డప్డుం మరియ  అలాా హ్ (సు.తమ.) ను 
పరా రిథుంచడుం విధ్ . 'హద్ీస్ ' ప్రకార్ుం 'అర్ఫాత్ లో ఆగ్డమే 'హజ్. 'అర్ఫాత్ మ ైద్మనుం 'హర్ుం సరిహదుే ల 

బయట ఉుంద్ .  
[3]. మసటజ ద్ మష్అరిల్ - 'హరామ్ మ 'జేలిఫాలో ఉుంద్ . జు'ల్ - 'హిజజహ్ 9వ తదద్ీన 'హాజీలక 'అర్ఫాత్ 
మ ైద్మనుంలో కొుంత్కాలుం గ్డిపటన త్ర్ువాత్ ఇకుడకక చదర్ుకొన్న, మ'గిరబ మరియ  'ఇషా నమాజ్' లక 
కలిపట చదయడుం మసూిన్. వార్ు రాతిర ఇకుడ గ్డిపట, 10వ తదద్ీ ఫజ్ర నమా'జ్ త్ర్ువాత్ మీన్మకక 
చదర్ుకకుంటార్ు. ఇకుడి నుుండి జమరాత్ లప ై విసర్టాన్నకి, చిని చిని కుంకర్ రాళళళ ఏర్ుకకుంటార్ు. 
మ 'జేలిఫా 'హర్మ్ సరిహదుే లలోన్ే ఉుంద్ . 
[4]. మిగిలిన 'హజ్ విధులక 10,11,12 మరియ  13 జిల్ 'హజ్ లో తదద్ీలలో ప్ూరిత  చదయాలి. ఈ రకజులలో 
ఇ'హ్ామ్ లేకకుండమన్ే మకాుకక పో యి త్వాఫ  'జియార్హ్ మరియ  స'యిీ అల్ - 'హజ్ ప్ూరిత  చదసు 
కోవాలి. ఈ మూడు రకజులక మీన్మలోన్ే ఉుండి, అలాా హ్ (సు.తమ.) ను పరా రిథుంచమలి. 10వ తదద్ీన సూరకాదయుం 
త్ర్ువాత్ కేవలుం చివరి (జమర్త్ుల్-'అఖబహ్)ప ై-ఏద్ ైతద మకాు వ ైప్ుకక ఉుంద్ో  7 చినిచిని కుంకర్ 
రాళళళ ర్ువావలి. 11 మరియ  12 తదద్ీలలో "జుహ్్ నమా'జ్ త్ర్ువాత్ మూడు జమరాత్ ల ప ైననూ 
ఒకొుకు ద్మన్నప ై 7 చొప్ుపన కుంకర్ రాళళళ ర్ువావలి. జమరాత్:అుంటే ఇసాా'ఈల్ ('అ.స.)ను అత్న్న త్ుండిర 
ఇబరా హీమ్('అ.స.), అలాా హుతమ'ఆలా ఆజఞతో జి'బు  చదయటాన్నకి తీసుకొన్న పో యేిటప్ుపడు, ష్ ై'తమన్ వారిన్న, 
అలాా హుతమ'ఆలా ఆజఞను ఉలాుంఘిుంచటాన్నకి, ప రరేపటుంచిన మూడు చకటాలో న్నయమిుంచిన గ్ ర్ుత లక. 
[5]. త్ష్ీరక్ర ద్ న్మలలో అుంటే జు'ల్-'హిజజహ్ 11,12,13 తదద్ీలలో ఫ'రే్ నమా'జ్ ల త్ర్ువాత్ త్కీుర్ 
చదవాలి: "అలాా హు అకుర్, అలాా హు అకుర్, లా ఇలాహ ఇలాలాా హ్, వలాా హు అకుర్ అలాా హు అకుర్ 
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తదదీ్ వర్కక) న్నలిచి పో యిన్మ, అత్న్నప ై ఎలాుంటి దో్ షుం లేదు [1], వాడికి, ఎవడ ైతద ద్ ైవభీతి కలిగి 
ఉుంటాడో ! మరియ  అలాా హ్ యుందు భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి. మరియ  న్నశ్చయుంగా 
మీర్ుంతమ ఆయన సన్నిధ్ లో హాజర్ు చదయబడుతమర్నే్ద్  త లకసుకోుండి.  
204. మరియ  ప్రజలలో నుుండి ఒక వాకిత  మాటలక ఇహలోక జీవిత్ుంలో నీకక సుంతోషుం 
కలకగ్జేయవచుచ; మరియ  త్న సుంకలపశుద్ ా న్న త లకప్డమన్నకి అత్డు అలాా హ్ ను సాక్షిగా 
న్నలబనటివచుచ! కాన్న, వాసత వాన్నకి అత్డు ఘోర్మ ైన జగ్డమలమారి కావచుచ! [2] 

205. మరియ  (ఓ మ హమాద్) అత్డు (నీ వదే నుుండి) తిరిగిపో యి లోకుంలో కలోా లుం 
రేకెతిత ుంచటాన్నకి, ప్ుంటప లాలను మరియ  ప్శువులను న్మశ్నుం చదయటాన్నకి పాటలప్డ 
వచుచ. మరియ  అలాా హ్ కలోా లాా న్ని ఏ మాత్రుం ప రమిుంచడు.  
206. మరియ : "అలాా హ్ యుందు భయభకకత లక కలిగి ఉుండు." అన్న అత్న్నతో అనిప్ుపడు , 
అహుంభావుం అత్న్నన్న మరిుంత్ పాపాన్నకే ప రరేపటసుత ుంద్ . కావున నర్కమే అలాుంటి వాన్నకి త్గిన 
సథలుం. మరియ  అద్  ఎుంత్ చ డి విరామ సథ లుం!  
207. మరియ  మానవులలోనే్, అలాా హ్ సుంతోషుం ప ుందటాన్నకి త్న ప్ూరిత  జీవితమన్ని అుంకిత్ుం 
చదస వాడూ ఉన్మిడు. మరియ  అలాా హ్ త్న ద్మసుల యిెడల చమల కన్నకర్ుడు [3]. 
208. ఓ విశ్ావసులారా! అలాా హ్ విధ్దయత్లో (ఇసాా ుంలో) సుంప్ూరీ్ుంగా ప్రవేశుంచుండి. మరియ  
ష్ ైతమను అడుగ్  జాడలను అనుసరిుంచకుండి. న్నశ్చయుంగా , అత్డు మీకక బహిర్ుంగ్ శ్త్ుర వు!  
209. మీ వదేకక సపషిమ ైన హితోప్ద్దశ్ాలక వచిచన పటదప్ కూడమ , మీర్ు త్ప్పటడుగ్  వేస త ! 
న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ సర్వశ్కితమ ుంత్ుడు, మహా వివేకవుంత్ుడు అన్న త లకసుకోుండి. 
210. ఏమీ? అలాా హ్ సవయుంగా ద్దవదూత్లతో పాటల, మేఘాల ఛమయలలో ప్రత్ాక్షుం కావాలన్న 
వార్ు న్నరీక్షిసుత న్మిరా? కానీ, అప్పటికే ప్రతి విషయప్ు తీర్ుప జరిగి ఉుంటలుంద్ . మరియ  
సమసత  విషయాలక (తీర్ుప కొర్కక) అలాా హ్ దగ్గరికే మర్లిుంప్బడతమయి!  
211. మేమ  ఎన్ని సపషిమ ైన సూచన (ఆయత్) లను వారికి చూపటుంచమమో ఇసరా యిీల్ 
సుంత్తి వారిన్న అడగ్ుండి! [4] మరియ  ఎవడు అలాా హ్ యొకు అనుగ్రహాలను ప ుంద్ న 
త్ర్ువాత్, వాటిన్న తమర్ుమార్ు చదసాత డో ! న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ అలాుంటి వారిన్న శక్షిుంచటుంలో 
ఎుంతో కఠినుడు.  
212. సత్ాతిర్సాుర్ులకక ఇహలోక జీవిత్ుం మన్ోహర్మ ైనద్ గా చదయబడిుంద్ . కావున వార్ు  

 
వ లిలాా హిల్ హమే్." కుంకర్ రాళళళ విసుర్ునప్ుడు ప్రతి కుంకర్రాయి విసటరిన త్రావత్ ఈ త్కీుర్ 
చదవటుం సునిత్. (నీల్ అల్ అవ్ తమర్ ప్ుసత కుం - 5, ప జీ – 86).  
[1]. మూడు జమరాత్ులప ై 11 మరియ  12 జు'ల్ - 'హిజజహ్ తదద్ీలలో కుంకర్ రాళళను ర్ువావలి. 12వ 
తదద్ీన మ'గిరబ కక మ ుందు మీన్మ విడువ లేక పో తద, 13వ తదద్ీన కూడమ "జుహ్్ నమా'జ్ త్ర్ువాత్ 
మూడు జమరాత్ులప ై కుంకర్రాళళను విసటరి మీన్మను విడవాలి. 
[2]. 'స. బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం - 3, 'హద్ీస్' నుం. 637. ఇలాుంటి వారి ఉద్మహర్ణకక చూడుండి, 2:8-12. 
[3]. అర్-ర్వూ'ఫు: = అర్-ర్ 'హీమ , Compassionate, Kind, Merciful. చమల కన్నకర్ుడు. ఇవి రెుండూ 
అలాా హ్ (సు.తమ.) అత్ుాత్తమ ప ర్ుా . 
[4]. ఈ సూచనలక ఉద్మహర్ణకక: కర్ర, మాుంతిరకకలను ఓడిుంచిుంద్ , సమ దరుంలో తరో వ చదసటుంద్ , బుండ 
నుుండి 12 ఊటలను ప్రవహిుంప్జేసటుంద్ , మేఘాల ఛమయలక ఏర్పర్చిుంద్ , మని మరియ  'సలావలను 
ద్ ుంపటుంద్  మొదల ైనవి. ఇవనీి అలాా హుతమ 'ఆలా మహిమను మరియ  ద్ ైవప్రవకత  న్నజాయితీలను 
త లకప్ుత్ున్మియి. అయిన్మ సత్ాతిర్సాుర్ులక విశ్వసటుంచలేదు. 
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విశ్ావసులతో ప్రిహాసాలాడుత్ుుంటార్ు. కానీ , ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న, ద్ ైవభీతి గ్లవారే వారి 
కుంటే ఉనిత్ సాథ నుంలో ఉుంటార్ు. మరియ  అలాా హ్ తమను కోరిన వారికి ల కులేనుంత్ 
జీవన్ోపాధ్ న్న ప్రసాద్ సాత డు. 
213. ప్ూర్వుం, మానవులుంతమ ఒకే ఒక సమాజుంగా ఉుండదవార్ు [1]. అప్ుపడు అలాా హ్ వారికి 
శుభవార్తలక ఇవవటాన్నకి మరియ  హెచచరికలక చదయటాన్నకి ప్రవకతలను ప్ుంపాడు. మరియ  
మానవులలో ఏర్పడిన భేద్మలను ప్రిషురిుంచటాన్నకి , ఆయన గ్రుంథమన్ని సత్ాుంతో వారి ద్మవరా 
అవత్రిుంప్జేశ్ాడు మరియ  అద్  (ద్ వాగ్రుంథుం) ఇవవబడిన వార్ు, సపషిమ ైన హితోప్ద్దశ్ాలక 
ప ుంద్ న త్ర్ువాత్ కూడమ, ప్ర్సపర్ ద్దవషాల వలా భేద్మభిపరా యాలక ప్ుటిిుంచు కకన్మిర్ు. కాన్న 
అలాా హ్ త్న ఆజఞతో, విశ్ావసులకక వార్ు వివాద్మలాడుత్ుని విషయుంలో సత్ామారాగ న్ని 
చూపాడు మరియ  అలాా హ్ తమను కోరినవారికి ఋజుమార్గుం వ ైప్ుకక మార్గదర్శకత్వుం చదసాత డు 
214. ఏమీ? మీర్ు (సులభుంగా) సవర్గుంలో ప్రవేశుంచగ్లమన్న భావిసుత న్మిరా? మీ ప్ూరీవకకలక 
సహిుంచినటలవుంటి (కషాి లక) మీర్ూ సహిుంచన్నద్ద! వారిప ై దుర్వసథ , రకగ్బాధలక విర్ుచుకక 
ప్డమి యి మరియ  వార్ు కకద్ పటవేయబడమి ర్ు, చివర్కక అప్పటి సుంద్దశ్హర్ుడు మరియ  
విశ్ావసుల ైన అత్న్న సహచర్ులక: "అలాా హ్ సహాయుం ఇుంకా ఎప్ుపడొసుత ుంద్ ?" అన్న 
వాపో యార్ు. అద్ గక న్నశ్చయుంగా అలాా హ్ సహాయుం సమీప్ుంలోనే్ ఉుంద్ ! [2] 

215. (ఓ మ హమాద్!) వార్ు (ప్రజలక) న్ననుి అడుగ్ త్ున్మిర్ు: "మేమ  ఏమి ఖర్ుచ 

చదయాలి?" అన్న. వారితో అను: "మీర్ు ముంచిద్  ఏద్  ఖర్ుచ చదసటన్మ సరే, అద్  మీ త్లాిదుండుర ల, 
బుంధువుల, అన్మథుల, యాచిుంచన్న ప దల (మసాకీన్) మరియ  బాటసార్ుల కొర్కక ఖర్ుచ 
చదయాలి. మరియ  మీర్ు ఏ ముంచిప్న్న చదసటన్మ అద్  అలాా హ్ కక త్ప్పక త లకసుత ుంద్ [3]." 

216. మీకక అసహాకర్మ ైన్మ! (ధర్ా) య దాుం చదయటుం మీకక విధ్ గా న్నరీ్యిుంచబడిుంద్ [4]. 
మరియ  మీకక నచచన్న విషయమే మీకక మేల ైనద్  కావచుచ మరియ  మీకక నచదచ విషయమే 
మీకక హాన్నకర్మ ైనద్  కావచుచ! మరియ  అలాా హ్ కక అుంతమ త లకసు, కాన్న మీకక ఏమీ 
త లియదు. 
217. వార్ు న్నష్టదా మాసాలలో య దాుం చదయటాన్ని గ్ రిుంచి న్ననుి అడుగ్ త్ున్మిర్ు [5].  

 
[1]. అుంటే తౌ'హీద్: ఏకద్ ైవ సటద్మా ుంత్ుంప ై ఉుండటుం. ఆదమ్ ('అ.స.) నుుండి నూ'హ్ ('అ.స.) వర్కక 
ప్రజలుంతమ ఏకద్ ైవ సటద్మా ుంత్ుంప ై, త్మ ప్రవకతలను అనుసరిసూత  వచమచర్ు. నూ'హ్ ('అ.స.) కాలుంలో 
ష్ ై'తమన్ కలత్లక రేకెతితుంచటుం వలన వారి మధా భేద్మభిపరా యాలక వచమచయి. సత్ాతిర్సాుర్ుం మరియ  
ష్టర్ు వాాపటుంచమయి. ఆ త్ర్ువాత్ అలాా హ్ (సు.తమ.) ప్రవకతలను ద్ వాగ్రుంథమలతో - వారి భేద్మభిపరా యాలను 
దూర్ుం చదయటాన్నకి - ప్ుంపాడు (ఇబని - కసీ'ర్). 
[2]. విశ్ావసులకక అలాా హ్ (సు.తమ.) సహాయుం త్ప్పక లభిసుత ుంద్ . 
[3]. ఈ ఖర్ుచ, నఫటల్ 'సదఖాత్ గ్ రిుంచి ఉుంద్ . విధ్ గా ఇవవవలసటన 'జకాత్ కాదు. ఎుందుకుంటే, 
త్లాిదుండుర లకక 'జకాత్ చ లాదు. వారిన్న పో ష్టుంచటుం కకమార్ుల బాధాత్. మ ైమూన్ బిన్ మహ్ాన్ 
అన్మిర్ు: 'గ్మన్నుంచవలసటన విషయుం ఏమిటుంటే ఈ ఖర్ుచ చదయటుంలో, ఇుంటోా  ప టేి  డమర యిుంగ్సస గానీ, 
లేక సుంగీత్ సాధన్మలక గానీ, లేక ఇుంటి అలుంకర్ణకక వేస  ప్రాే లక గానీ లేవు.' అుంటే ఇలాుంటి 
వసుత వుల మీద ఖర్ుచ చదయటుం అవాుంఛనీయమ ైన వార్థప్ు ఖరేచ. 
[4]. చూడుండి, 2:190-193, 22:39. 
[5]. న్నష్టదా మాసాలక హిజీర శ్కప్ు 1,7,11 మరియ  12వ న్ లలక, వివరాలకక చూడుండి, 2:194 మరియ  
ద్మన్న వాాఖాానుం 1. ప ైన ప రొుని న్నష్టదా మాసాలలో య దాుం చదయటుం ఇసాా ుంకక మ ుందు కూడమ 
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వారితో ఇలా అను: "వాటిలో య దాుం చదయటుం మహా అప్రాధుం. కాన్న (ప్రజలను) అలాా హ్ 
మారాగ న్ని అవలుంబిుంచటుం నుుండి అవరకధ్మలక కలిగిుంచటుం మరియ  ఆయన (అలాా హ్)ను 
తిర్సురిుంచటుం మరియ  (ప్రజలను) మసటజ ద్ అల్ హరామ్ ను దరిశుంచకకుండమ ఆటుంక 
ప్ర్చడుం మరియ  అకుడి వారిన్న ద్మన్న నుుండి వ డల గొటిడుం అలాా హ్ దృష్టి లో అుంత్కుంటే 
మహా అప్రాధుం. పీడన (ఫటతమి), ర్కతపాత్ుం కుంటే ఘోర్మ ైనద్ [1]. వారికి సాధామే అయితద 
మిమాలిి మీ ధర్ాుం నుుండి మళిళుంచ గ్లిగే వర్కూ వార్ు మీతో య దాుం చదయడుం మానర్ు. 
మరియ  మీలో ఎవరెైన్మ మత్భరషుి ల ై సత్ాతిర్సాుర్ులకగా మర్ణ స త , అలాుంటి వారి 
ముంచిప్నులనీి ఇహప్ర్ లోకాలలో రెుండిుంటిలోనూ వృథమ అవుతమయి. మరియ  అలాుంటి 
వార్ు నర్కాగిి వాసులవుతమర్ు. అుందులో వార్ు శ్ాశ్వత్ుంగా ఉుంటార్ు."  
218. న్నశ్చయుంగా, విశ్వసటుంచిన వార్ు మరియ  (అలాా హ్ మార్గుంలో త్మ జనాభూమిన్న 
విడిచి) వలస పో యేివార్ు మరియ  అలాా హ్ మార్గుంలో ధర్ాపో రాటుం చదస వార్ు ; ఇలాుంటి 
వారే! అలాా హ్ కార్ుణాుం ఆశుంచటాన్నకి అర్ుు లక. మరియ  అలాా హ్ క్షమాశీలకడు , అపార్ 
కర్ుణమ ప్రద్మత్. 
219. (ఓ ప్రవకాత !) వార్ు, మధాపాన్మన్ని మరియ  జూద్మన్ని గ్ రిుంచి న్ననుి ప్రశిసుత న్మిర్ు [2] 
నీవు ఈ విధుంగా సమాధ్మనమివువ: "ఈ రెుంటిుంటిలోనూ ఎుంతో హాన్న (పాప్ుం) ఉుంద్ . వాటిలో 
ప్రజలకక కొన్ని లాభాలక కూడమ ఉన్మియి, కాన్న వాటి హాన్న (పాప్ుం) వాటి లాభాల కుంటే ఎుంతో 
అధ్ కమ ైనద్ ." మరియ  వారిలా అడుగ్ త్ున్మిర్ు: "మేమ  (అలాా హ్ మార్గుంలో) ఏమి ఖర్ుచ 

ప టాి లి?" నీవు ఇలా సమాధ్మనమివువ: "మీ (న్నతమావసరాలకక పో గా) మిగిలేద్ [3]." మీర్ు 
ఆలోచిుంచటాన్నకి, అలాా హ్ ఈ విధుంగా త్న సూచన (ఆయత్)లను మీకక విశ్దీ్కరిసుత న్మిడు-  
220. ఇహలోకుంలోనూ మరియ  ప్ర్లోకుంలోనూ - మరియ  అన్మథలను గ్ రిుంచి వార్ు న్ననుి 
అడుగ్ త్ున్మిర్ు. నీవు ఇలా సమాధ్మనమివువ: "వారి సుంక్షేమాన్నకి తోడపడటమే మేల ైనద్ ." 
మరియ  మీర్ు వారితో కలిసట మ లిసట[4] ఉుంటే (త్ప్ుపలేదు), వార్ు మీ సో దర్ులే! మరియ  
చ ర్చదవాడ వడో , సవరిుంచదవాడ వడో  అలాా హ్  కక బాగా త లకసు మరియ  అలాా హ్ కోరితద 
మిమాలిి కషిప టిి ఉుండదవాడు. న్నశ్చయుంగా అలాా హ్ సర్వశ్కితముంత్ుడు, మహా వివేకవుంత్ుడు 
221. మరియ  మ ష్టరక్ర సీత ీలక, విశ్వసటుంచనుంత్ వర్కక, మీర్ు వారిన్న వివాహమాడకుండి,  

 
అరేబియాలో న్నష్టదాుంగా ఉుండదద్ . ఈ ఆయత్ అవత్ర్ణను గ్ రిుంచి ఇలా ఉుంద్ : ఒక 'స'హాబీల దళుం ర్జబ 
న్ లలో ఒక సత్ా తిర్సాురిన్న చుంపట మరికొుందరిన్న ఖైెద్ీలకగా తీసుకకుంటార్ు. అప్ుపడు ఆ 'స 'హాబీలకక 
ర్జబ న్ ల పరా ర్ుంభమ ైనద్  త లియదు. అప్ుపడు సత్ాతిర్సాుర్ులక: "ఈ మ సటా ుంలక న్నష్టదా మాసాలను 
కూడమ ల కుచదయడుం లేదు" అన్న న్నుంద్ సాత ర్ు. ఆ సుందర్ుుంలో ఈ ఆయత్ అవత్రిుంప్ జేయబడిుంద్ .  
[1]. చూడుండి, 2:191 వాాఖాానుం 2. 
[2]. చూడుండి, 4:43, 5:90-91. 'స. బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం - 6, 'హద్ీస్' నుం. 383, 'స. బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం - 7, 
'హద్ీస్' నుం. 481, 483, 484.  
[3]. అుంటే త్మ పో షణలో ఉని వారి అవసరాలను ప్ూరిత  చదసటన త్ర్ువాత్. ఉనిదుంతమ ఖర్ుచ ప టిి , 
త్ర్ువాత్ అవసర్ుం ప్డితద ఇత్ర్ుల మ ుందు చదయి చమప్వలసటన ప్రిసటథ తి కూడమ త చుచకోరాదు. 
[4]. త్ు'ఖాలి'త్ూహుమ్: వారితో కలసట మ లసట ఉుండుండి. అుంటే ఆద్మయాలక మరియ  ఖర్ుచలలో, 
వాాపార్ుంలో మొదల ైన వాటిలో కలిసట మ లిసట ఉుంటే, ఫరావలేదు, కాన్న వారి సుంప్దలను కబళిుంచు 
కోవటాన్నకి ప్రయతిిుంచరాదు. వారి మేలకను మీ మేలకగా ప్రిగ్ణ ుంచమలి. 
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మ ష్టరక్ర సీత ీ మీకక ఎుంత్ నచిచన్మ, ఆమ  కుంటే విశ్ావసురాల ైన ఒక బాన్నస సీత ీ ఎుంతో మేల ైనద్ [1]. 
మరియ  మ ష్టరక్ర ప్ుర్ుషులక విశ్వసటుంచనుంత్ వర్కక మీ సీత ీలతో వారి వివాహుం చదయిుంచకుండి. 
మరియ  మ ష్టరక్ర ప్ుర్ుషుడు మీకక ఎుంత్ నచిచన్మ , అత్డి కుంటే విశ్ావసట అయిన ఒక బాన్నస 
ఎుంతో మేల ైనవాడు. ఇలాుంటి వార్ు(మ ష్టరకీన్) మిమాలిి అగిి వ ైప్ునకక ఆహావన్నసుత న్మిర్ు. 
కాన్న అలాా హ్! త్న అనుమతితో, మిమాలిి సవర్గుం వ ైప్ునకక మరియ  క్షమాభిక్ష ప ుందటాన్నకి 
పటలకసుత న్మిడు. మరియ  ఈ విధుంగా ఆయన త్న సూచనలను ప్రజలకక - బహుశ్ా వార్ు 
గ్ ణపాఠుం నే్ర్ుచకకుంటార్న్న - సపషిుంగా త లకప్ు త్ున్మిడు. 
222. మరియ  వార్ు న్ననుి సీత ీల ఋత్ుకాలుం గ్ రిుంచి అడుగ్ త్ున్మిర్ు. నీవు వారికి ఇలా 
త లకప్ు: "అద్ొ క అప్రిశుదా (హాన్నకర్మ ైన) సటథ తి. కనుక ఋత్ుకాలుంలో సీత ీలతో 
(సుంభోగాన్నకి) దూర్ుంగా ఉుండుండి [2]. వార్ు ప్రిశుదుా లక కానుంత్ వర్కక వారి వదేకక పో కుండి. 
వార్ు ప్రిశుదుా లక అయిన త్ర్ువాత్ అలాా హ్ ఆద్దశుంచిన చకటల నుుండి మీర్ు వారి వదేకక 
పో వచుచ[3]" న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డదవారిన్న ప రమిసాత డు మరియ  ప్రిశుదుా లకగా 
ఉుండదవారిన్న ప రమిసాత డు. 
223. మీ భార్ాలక మీకక ప్ుంటప లాల వుంటి వార్ు, కావున మీ ప లాలకక మీర్ు కోరిన విధుంగా 
పో వచుచ[4]. మరియ  మీ సవయుం కొర్కక (సతమురాాలక) చదసట ప్ుంప్ుండి (మీకక ముంచి 
సుంతమనుం కొర్కక పరా రిథుంచుండి). మరియ  అలాా హ్ యుందు భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి. 
మరియ  మీర్ు న్నశ్చయుంగా ఆయనను కలసుకోవలసట ఉుందన్న త లకసుకోుండి. మరియ  
విశ్ావసులకక శుభవార్తలను విన్నపటుంచు. 
224. మరియ  మీర్ు అలాా హ్ (ప ర్ుతో) చదస  ప్రమాణమలక మిమాలిి సన్మార్గుం నుుండి , ద్ ైవభీతి 
నుుండి మరియ  ప్రజలలో శ్ాుంతి సాథ పటుంచటుం నుుండి ఆటుంకప్రిచదవిగా  

 
[1]. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ప్రవచనుం: "సీత ీన్న వివాహమాడటాన్నకి న్మలకగ్  విషయాలను గ్మన్నుంచమలి. 
అవి: 1) ఆసటత పాసుత లక, 2) ప్ుటలి ప్ూరకవత్త రాలక, వుంశ్ుం 3) అుందుం, ఆకర్షణీయత్ మరియ  4) 

ధర్ాప్రాయణత్." మీర్ు ధర్ాప్రాణ రాల ైన సీత ీన్ే ఎుంచుకోుండి. ('స. బ 'ఖారీ, కితమబ అన్నికా'హ్, 'స. 
మ సటా ుం, కితమబ అర్ర'ద్మ'అ) 
[2]. సీత ీల ఋత్ుకాలుం: ప్రతి చుందర మాసుంలో 4-5 రకజుల వర్కక ర్కతుం ప్రసరిుంచద కాలుం. యూదులక 
మరియ  ఇత్ర్ జాత్ుల వార్ు ఋత్ుకాలుంలో సీత ీలను వేరే గ్దులలో దూర్ుంగా ఉుంచదవార్ు. వారిన్న 
వుంటిుంటిలోకి కూడమ పో న్నచదచవార్ు కాదు. కావున ఈ విషయుం గ్ రిుంచి, 'స'హాబీలక ప్రవకత  ('స'అస) 

గారిన్న ప్రశిుంచగా, ఈ ఆయత్ అవత్రిుంప్జేయబడిుంద్ . ఇుందులో సీత ీలతో ఋత్ుకాలుంలో సుంభోగ్ుం 

మాత్రమే న్నష్ ధ్ ుంచ బడిుంద్ . వార్ు వుంట చదయటుం, ఒకే గ్ద్ లో భర్తతో కలిసట ఒకే ముంచుంప ై ప్ర్ుుండటుం 
న్నష్ ధ్ ుంచ బడలేదు.  
[3]. అలాా హ్ (సు.తమ.) ఆద్దశుంచిన చకటల నుుండి అుంటే సుంతమనుం ప్ుటేి  చకటల నుుండి మాత్రమే. ఇత్ర్ ఏ 
చకటా నుుండి కూడమ కాదు. ద్ీన్నతో విశ్దమయేిాద్  ఏమిటుంటే, భార్ాతో కూడమ మలమార్గుం ద్మవరా 
సుంభోగ్ుం చదయటుం న్నష్టదాుం ('హరాుం). 
[4]. ఇకుడ ప్ుంటప లుం అుంటే సుంతమనుం ఇచదచవార్ు. ఏ విధుంగాన్ ైతద ప లుం నుుండి ఫలుం లభిసుత ుంద్ో  అద్ద 
విధుంగా సీత ీల నుుండి సుంత్తి ఫలిసుత ుంద్ . ఇకుడ కూడమ మీర్ు కొరిన ప్దాతిలో ప్ుంటప లుంలోకి మాత్రమే 
ప ుండి, కాన్న ఇత్ర్ చకటా నుుండి పో కుండి అుంటే సీత ీ మరాాుంగ్ుం నుుండద సుంభోగ్ుం చదయుండి. ఇత్ర్ మారాగ ల 
ద్మవరా చదయకుండి అన్న భావుం. (ఇబని-కసీ'ర్). 
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కాన్నవవకుండి[1]. మరియ  అలాా హ్ సర్వుం వినే్వాడు, సర్వజుఞ డు. 
225. మీర్ు అన్మలోచిత్ుంగా చదస  ప్రమాణమలను గ్ రిుంచి అలాా హ్ మిమాలిి ప్టలి కోడు. కాన్న 
మీర్ు హృదయప్ూర్వకుంగా చదస  ప్రమాణమలను గ్ రిుంచి ఆయన త్ప్పకకుండమ మిమాలిి 
ప్టలి కకుంటాడు. మరియ  అలాా హ్ క్షమాశీలకడు, సహనశీలకడు [2]. 
226. ఎవరెైతద త్మ భార్ాలతో (సుంభోగిుంచమ , అన్న) ప్రమాణుం చదసాత రక, వారికి న్మలకగ్  న్ లల 
వావధ్  ఉుంద్ [3]. కాన్న వార్ు త్మ ద్ముంప్త్ా జీవితమన్ని మళ్ళళ పరా ర్ుంభిస త ! న్నశ్చయుంగా , అలాా హ్ 
క్షమాశీలకడు, అపార్ కర్ుణమప్రద్మత్.  
227. కాన్న వార్ు విడమకకలకే న్నరీ్యిుంచుకకుంటే! న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ సర్వుం వినే్న్మడు, 
సర్వజుఞ డు. 
228. మరియ  విడమకకలివవబడిన సీత ీలక మూడు ఋత్ువుల వర్కక (మరొకత్న్నతో ప ుండాి 
చదసుకోకకుండమ) వేచి ఉుండమలి[4]. మరియ  వార్ు అలాా హ్ యుందు మరియ  అుంతిమ ద్ నమ  
నుందు విశ్ావసమ నివారే అయితద, అలాా హ్ వారి గ్రాులలో సృష్టిుంచిన ద్మన్నన్న ద్మచటుం 
వారికి ధర్ాసమాత్ుం కాదు [5]. మరియ  వారి భర్తలక ద్ముంప్త్ా సుంబుంధ్మలను సరిద్ దుే  
కోవటాన్నకి సటదాుంగా ఉుంటే! ఈ న్నరీక్షణ కాలుంలో వారిన్న త్మ భార్ాలకగా తిరిగి సీవకరిుంచద 
హకకు వారికి ఉుంద్ . మరియ  వారికి (సీత ీలకక) వారి (భర్తల)ప ై ధర్ాసమాత్మ ైన హకకులక 
న్మియి. ఏ విధుంగాన్ ైతద వారికి (భర్తలకక) వారిప ై ఉన్మియో. కాన్న ప్ుర్ుషులకక సీత ీలప ై 
(కర్తవా) ఆధ్ కాత్ ఉుంద్ [6]. మరియ  అలాా హ్ సర్వశ్కితముంత్ుడు, మహా వివేకవుంత్ుడు.  
229. విడమకకలక రెుండు సారేా ! ఆ త్రావత్ (భార్ాను) సహృదయుంతో త్మ వదే ఉుండన్నవావలి , 
లేద్మ ఆమ ను ముంచిత్నుంతో సాగ్నుంపాలి [7]. మరియ  సాగ్నుంప టప్ుపడు మీర్ు వారికిచిచన 
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[3]. ఈలా: అుంటే శ్ప్థుం. ఏ వాకిత  అయిన్మ త్న భార్ాతో ఇన్ని న్ లలక కలకవనన్న శ్ప్థుం చదసట ఆ గ్డువు 
ప్ూరిత  కాక మ ుంద్ద ఆమ తో కలిస త  కఫాారా చదయాలి. ఒకవేళ ఆ గ్డువు 4 న్ లల కుంటే ఎకకువ ఉుంటే - 
అత్డు ఆమ ను 4 న్ లల కుంటే ఎకకువ కాలుం వేరలాడ న్నవవలేడు కావున - న్మలకగ్  న్ లల త్ర్ువాత్ 
ఆమ తో ఆదర్ుంగా ద్ముంప్త్ా జీవిత్ుం సాగిుంచమలి. లేద్మ ఆదర్ుంగా సాగ్నుంపాలి. (ఇబని - కసీ'ర్). 
[4]. ఈ శ్ాసనుం గ్ర్ువతి అయిన సీత ీకి వరితుంచదు. వారి వేచి య ుండద సమయుం ('ఇదేత్) కానుప వర్కక 
ఉుంటలుంద్ . మరియ  న్నకా'హ్ త్ర్ువాత్ సుంభోగ్ుం కాన్న సీత ీకి కూడమ వరితుంచదు. ఆమ కక 'ఇదేత్ గ్డువు 
ఉుండదు. మరియ  ఋత్ుసరా వుం పరా ర్ుంభుం కాన్న సీత ీ మరియ  ఋత్ుసరా వుం ఆగిన సీత ీకి కూడమ వరితుంచదు. 
వారి గ్డువు మూడు మాసాలక, (ఇబని-కసీ'ర్). చూడుండి, 65:1-7. ఇత్ర్ సీత ీలక భర్త  మర్ణ ుంచిన 
త్ర్ువాత్ న్మలకగ్  మాసాల ప్ద్  రకజులక వేచి ఉుండమలి. (2:234)  
[5]. ఇకుడ గ్ర్ుుం మరియ  ఋత్ుసరా వుం రెుండిుంటిన్న కూడమ ద్మచ వదేన్న అర్థుం.  
[6]. మగ్వారికి ఉని ఆధ్ కాత్, వారి శ్ారీర్క బలుం, వారికకని జిహాద్ అనుమతి, వార్సత్వుంలో 
ఆధ్ కాత్ మరియ  భారాాపటలాలను మరియ  కకటలుంబుం వారిన్న పో ష్టుంచద బాధాత్ మొదల ైనవి. 
[7]. భర్త త్న భార్ాను 'ఇదేత్ గ్డువులోప్ల కేవలుం రెుండుసార్ుా  మాత్రమే తిరిగి సీవకరిుంచవచుచ. అుంటే 
మొదటిసారి ఇచిచన విడమకకల త్ర్ువాత్ మరియ  రెుండవసారి ఇచిచన విడమకకల త్ర్ువాత్. 
మూడవసారి విడమకకలిచిచన త్ర్ువాత్ 'ఇదేత్ గ్డువులోప్ల భార్ాను తిరిగి సీవకరిుంచద అనుమతి 
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వాటి నుుండి ఏమ ైన్మ తిరిగి తీసుకోవడుం ధర్ాసమాత్ుం కాదు. అలాా హ్ విధ్ ుంచిన హదుే లకక 
కటలి బడి ఉుండలేమ  అనే్ భయుం ఆ ఇదేరికీ ఉుంటే త్ప్ప! కాన్న అలాా హ్ విధ్ ుంచిన హదుే లకక 
కటలి బడి ఉుండలేమనే్ భయుం ఆ దుంప్త్ులకక ఉుంటే సీత ీ ప్రిహార్మిచిచ (విడమకకలక / ఖులా 
తీసుకుంటే) అుందులో వారికి ఎలాుంటి ద్ో షుం లేదు [1]. ఇవి అలాా హ్ విధ్ ుంచిన హదుే లక, కావున 
వీటిన్న అతికరమిుంచకుండి. మరియ  ఎవరెైతద అలాా హ్ విధ్ ుంచిన హదుే లను అతికరమిసాత రక , 
అలాుంటి వారే దురాార్ుగ లక [2]. 
230. ఒకవేళ అత్డు (మూడవసారి) విడమకకలిస త , ఆ త్రావత్ ఆ సీత ీ అత్న్నకి ధర్ాసమాత్ుం 
కాదు, ఆమ  వివాహుం వేరే ప్ుర్ుషున్నతో జరిగితద త్ప్ప! ఒకవేళ అత్డు (రెుండవ భర్త) ఆమ కక 
విడమకకలిస త ! అప్ుపడు ఉభయ లూ (మొదటి భర్త , ఈ సీత ీ) తమమ  అలాా హ్ హదుే లకక లోబడి 
ఉుండగ్లమన్న భావిస త  వార్ు ప్ునరివవాహుం చదసుకోవటుంలో దో్షుం లేదు మరియ  ఇవి అలాా హ్ 
న్నయమిుంచిన హదుే లక. వీటిన్న ఆయన గ్రహిుంచద వారికి సపషిప్ర్ుసుత న్మిడు. 
231. మరియ  మీర్ు సీత ీలకక విడమకకలిచిచనప్ుపడు, వారి కొర్కక న్నరీ్యిుంచబడిన గ్డువు 
(ఇదేత్) సమీపటస త  వారిన్న సహృదయుంతో మీ వదే ఉుంచుకోుండి , లేద్మ సహృదయుంతో విడిచి 
ప టిుండి. కేవలుం వారికి బాధ కలిగిుంచద మరియ  పీడిుంచద ఉద్దే శ్ాుంతో వారిన్న ఉుంచు  కోకుండి 
మరియ  ఆ విధుంగా చదస వాడు వాసత వాన్నకి త్నకక తమనే్ అన్మాయుం చదసుకనిటలా . మరియ  
అలాా హ్ ఆద్దశ్ాలను (ఆయాత్ లను) ప్రిహాసుంగా తీసుకోకుండి. మరియ  అలాా హ్ మీకక 
చదసటన అనుగ్రహాన్ని మరియ  మీప ై అవత్రిుంప్జేసటన గ్రుంథమన్ని మరియ  వివేకాన్ని జాఞ ప్కుం 
చదసుకోుండి. ఆయన (అలాా హ్) మీకక ఈ విధుంగా బో ధ్ సుత న్మిడు. మరియ  అలాా హ్ యుందు 
భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి మరియ  న్నశ్చయుంగా , అలాా హ్ కక ప్రతి విషయుం గ్ రిుంచి బాగా 
త లకసన్న త లకసుకోుండి.  
232. మరియ  మీర్ు మీ సీత ీలకక (మొదటి సారి లేక రెుండవసారి) విడమకకలిస త , వార్ు త్మ 
న్నరీక్షణమ వావధ్ న్న (ఇదేత్ ను) ప్ూరిత  చదసటన త్ర్ువాత్, త్మ (మొదటి) భర్తలను 
ధర్ాసమాత్ుంగా ప్ర్సపర్ అుంగీకార్ుంతో వివాహుం చదసుకోదలిస త , మీర్ు వారిన్న ఆటుంకప్ర్చ 
కుండి. మీలో ఎవరికి అలాా హ్ యుందు మరియ  అుంతిమ ద్ నమ  నుందు విశ్ావసమ ుందో్ , 

వారికి ఈ బో ధన చదయబడుతోుంద్ . ఇద్  మీకక న్నషుళుంకమ ైనద్  మరియ  న్నర్ాలమ ైనద్ . 
మరియ  అలాా హ్ కక అుంతమ త లకసు, కాన్న మీకక ఏమీ త లియదు.  
233. (విడమకకల త్ర్ువాత్) ప్ూరిత  రెుండు సుంవత్సరాల పాల గ్డువు ప్ూరిత  చదయవల నన్న 
(త్లాిదుండుర లక) కోరినటాయితద, త్లకా లక త్మ పటలాలకక పాలివావలి. బిడి త్ుండిరప ై , వారికి త్గ్  
రీతిగా భోజనుం మరియ  వసాత ా లిచిచ పో ష్టుంచవలసటన బాధాత్ ఉుంటలుంద్ . శ్కితకి మిుంచిన భార్ుం 
ఏ వాకితప ై కూడమ మోప్బడదు. త్లాి త్న బిడి వలన కషాి లకక గ్ రి కాకూడదు. మరియ  

 
లేదు. 'అ'త్త లాఖు మర్రతమన్ ' ద్ీన్న అర్థుం ఏమిటుంటే ఒకేసారి మూడు విడమకకలక ప్ూరితకావు. అుంటే ఒకే 
సమయుంలో 'త్లాఖ్ అన్న ఎన్నిసార్ుా  ప్లికిన్మ అద్  ఒకే 'త్లాఖ్ గా ప్రిగ్ణ ుంచబడమలి.  
[1]. సీత ీ విడమకకలక కోరితద, సముంజసమ ైన కార్ణుం చూపట, ప్రిహార్మిచిచ లేక మహ్్ వాప్సు ఇచిచ, 
ఖుల'అ తీసుకోవచుచ. న్మాయసాథ నుం ఈ విషయుంలో ఆమ కక తోడపడుత్ుుంద్ . ప్ుర్ుషుడు 
అుంగీకరిుంచన్న ప్క్షుంలో న్మాయాధ్ కారి సీత ీ చూపటన కార్ణమలతో ఏకీభవిస త , వారి వివాహబుంధ్మన్ని ర్దుే  
చదయవచుచ (అబూ - ద్మవూద్, తిరిాజీ', నసాయిీ' - ఫ'త్ు  అల్ - ఖద్ీర్).  
[2]. 'స. బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం - 7, 'హద్ీస్' నుం. 197. 
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త్ుండిర కూడమ త్న బిడి వలన (కషాి లకక గ్ రి కాకూడదు). మరియ  (పాలిచదచ త్లాిన్న పో ష్టుంచద 
బాధాత్ త్ుండిరప ై ఉనిటలా  త్ుండిర చన్నపో తద) అత్న్న వార్సులప ై కూడమ ఉుంటలుంద్ . మరియ  
(త్లాిదుండుర లక) ఇర్ువుర్ు సుంప్రద్ ుంచుకొన్న ప్ర్సపర్ అుంగీకార్ుంతో (రెుండు సుంవత్సరాలక 
ప్ూరితకాక మ ుంద్ద) బిడి చదత్ పాలక విడిపటస త , వారిర్ువురికి ఎలాుంటి దో్షుం లేదు. మరియ  
మీర్ు మీ బిడిలకక వేరే సీత ీ ద్మవరా పాలక ఇపటపుంచద ఏరాపటల చదయదలిస త , మీప ై ఎలాుంటి దో్షుం 
లేదు. కాన్న మీర్ు ఆమ కక (త్లాికి) ఇవవ వలసటుంద్  ధర్ాసమాత్ుంగా చ లాిుంచమలి. అలాా హ్ 
యుందు భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి. మరియ  మీర్ు చదస దుంతమ న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ 
చూసుత న్మిడన్న త లకసుకోుండి.  
234. మరియ  మీలో ఎవరెైన్మ మర్ణ ుంచి, భార్ాలను వదలిపో యినట్థా తద (అలాుంటి విధవలక) 
న్మలకగ్  న్ లల ప్ద్  రకజులక (రెుండవ ప ుండాి చదసుకోకకుండమ) వేచి ఉుండమలి [1]. వారి గ్డువు 
ప్ూరిత  అయిన త్ర్ువాత్ వార్ు త్మకక ఉచిత్మ ైనద్ , ధర్ాసమాత్ుంగా చదసుకకుంటే మీప ై దో్షుం 
లేదు. మరియ  మీర్ు చదస దుంతమ అలాా హ్ బాగా ఎర్ుగ్ ను.  
235. మరియ  మీర్ు (విత్ుంత్ువు లేక మూడు విడమకకలక ప ుంద్ న సీత ీలతో) వివాహుం 
చదసుకోవాలనే్ సుంకలాపన్ని (వారి న్నరీక్షణమ కాలుంలో) ప్రకక్షుంగా త లిపటన్మ లేక ద్మన్నన్న మీ 
మనసుసలలో గకప్ాుంగా ఉుంచిన్మ మీప ై దో్ షుం లేదు. మీర్ు వారితో (వివాహమాడటుం గ్ రిుంచి) 
ఆలోచిసుత న్మిర్న్న అలాా హ్ కక త లకసు, కానీ వారితో ర్హసాుంగా ఎలాుంటి ఒప్పుందుం చదసు 
కోకుండి. అయితద మీరేద్ ైన్మ మాటాా డదలచుకకుంటే, ధర్ాసమాత్మ ైన రీతిలో మాటాా డుకోుండి. 
మరియ  న్నరీక్షణమ వావధ్  ప్ూర్తయేిాుంత్ వర్కక వివాహుం చదసుకోకుండి. న్నశ్చయుంగా మీ 
మనసుసలలో ఉనిదుంతమ అలాా హ్ కక త లకసన్న త లకసుకొన్న , ఆయనకక భయప్డుండి. 
మరియ  న్నశ్చయుంగా అలాా హ్ క్షమాశీలకడు, సహనశీలకడు (శ్ాుంత్ సవభావుడు) అన్న 
త లకసుకోుండి. 
236. మీర్ు మీ సీత ీలను మ టలి కోక మ ుంద్ద, లేక వారి మహ్్ న్నరీ్యుం కాక ప్ూర్వమే, వారికి 
విడమకకలిస త , అద్  పాప్ుం కాదు. మరియ  వారికి కొుంత్ పారితోష్టకుంగా త్ప్పకకుండమ ఇవవుండి.  
మరియ  ధనవుంత్ుడు త్న శ్కిత  మేర్కక, ప దవాడు త్న సటథ తిన్న బటిి ధర్ాసమాత్మ ైన  
విధుంగా పారితోష్టకుం ఇవావలి. ఇద్  సజజ నుల ైన వారి విదుాకతధర్ాుం.  
237. మరియ  మీర్ు తమకక ప్ూర్వమే మీ సీత ీలకక విడమకకలిస త  మరియ  వాసత వాన్నకి అప్పటికే 
వారి కన్మాలుుం (మహ్్) న్నరీ్యిుంచబడి ఉుంటే, సగ్ుం మహ్్ చ లాిుంచుండి, కానీ సీత ీ క్షమిుంచి 
విడిచి ప డదత , లేద్మ వివాహ సుంబుంధ అధ్ కార్ుం ఎవరి చదతిలో ఉుందో్  అత్డు (భర్త) గానీ క్షమిుంచి 
విడిచిప టిగకరితద త్ప్ప![2] మరియ  క్షమిుంచటమే ద్ ైవభీతికి సన్నిహిత్మ ైనద్ . మరియ  మీర్ు 
ప్ర్సపర్ వావహారాలలో ఔద్మర్ాుం చూప్టుం మర్చిపో వదుే . న్నశ్చయుంగా అలాా హ్ మీర్ు 
చదస దుంతమ చూసుత న్మిడు.  

 
[1]. ఈ 'ఇదేత్ గ్డువు ప్రతి సీత కి వరితసుత ుంద్ . సుంభోగ్ుం కాన్న సీత ీ అయిన్మ లేక మ సలిద్  అయిన్మ సరే! 
కాన్న గ్ర్ువతి అయిన సీత ీ మాత్రుం కానుప వర్కక వేచి ఉుండమలి, (65:4). ఈ గ్డువు కాలుంలో వార్ు త్మ 
మృత్ భర్త ఇుంటిలోన్ే ఉుండమలి. (ఇబని - కసీ'ర్). 
[2]. అుంటే భర్త , ఎుందుకుంటే వివాహబుంధ్మన్ని త రుంచటుం అత్న్న అధ్ కార్ుంలో ఉుంద్ . కావున అత్డు సీత ీకి 
మహ్్ చ లాిుంచి ఉుంటే, ఆమ ను తమకక ప్ూర్వమే విడమకకలిస త  అుందులో నుుండి ధర్ాసమాత్ుంగా సగ్ుం 
తీసుకోవచుచ, లేద్మ ప్ూరితగా విడిచి ప టివచుచ. 
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238. మీర్ు మీ నమాజ్ లను కాపాడుకోుండి మరియ  మ ఖాుంగా మధా నమాజ్ ను [1] 
మరియ  అలాా హ్ సన్నిధ్మనుంలో వినయవిధ్దయత్లతో న్నలబడుండి.  
239. మీర్ు ప్రమాద సటథ తిలో ఉనిప్ుపడు నడుసూత  గానీ , సావరీ చదసూత  గానీ, నమాజ్ చదయ 
వచుచ[2]. కాన్న మీకక శ్ాుంతిభదరత్లక లభిుంచినప్ుపడు, ఆయన మీకక నే్రిపనటలా  అలాా హ్ ను 
సారిుంచుండి. ఎుందుకుంటే ఈ ప్దాతి ఇుంత్కక ప్ూర్వుం మీకక త లియదు.  
240. మరియ  మీలో మర్ణ ుంచిన వార్ు భార్ాలను వదలిపో తద , వార్ు త్మ భార్ాలకక ఒక 
సుంవత్సర్ప్ు భర్ణప్ు ఖర్ుచలక ఇవావలనీ, వారిన్న ఇుంటి నుుండి వ డలగొటి వదేనీ వీలకన్మమా 
వరా యాలి[3]. కానీ వార్ు త్ముంత్ట తమమే వ ళిళపో యి, త్మ విషయుంలో ధర్ాసమాత్ుంగా 
ఏమి చదసటన్మ మీప ై పాప్ుం లేదు మరియ  అలాా హ్ సర్వశ్కితముంత్ుడు, మహా వివేకవుంత్ుడు.  
241. మరియ  విడమకకలివవబడిన సీత ీలకక ధర్ాప్రకార్ుంగా భర్ణప్ు ఖర్ుచలక ఇవావలి. ఇద్  
ద్ ైవభీతి గ్లవారి విధ్ .  
242. ఈ విధుంగా అలాా హ్ త్న ఆజఞలను (ఆయత్ లను) మీకక సపషిుంగా త లకప్ు త్ున్మిడు. 
బహుశ్ా మీర్ు అర్థుం చదసుకకుంటార్న్న.  
243. ఏమీ? మృత్ుాభయుంతో, వేల సుంఖాలో ప్రజలక త్మ ఇుండాను వదలి పో యిుంద్  నీకక 
త లియద్మ? అప్ుపడు అలాా హ్ వారితో: "మర్ణ ుంచుండి!" అన్న అన్మిడు కాన్న త్ర్ువాత్ వారిన్న 
బరతికిుంచమడు[4]. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ మానవుల ప్టా అత్ాుంత్ అనుగ్రహుం గ్లవాడు, కాన్న 
చమలా ముంద్  కృత్జఞత్లక చూప్ర్ు. 
244. మరియ  మీర్ు అలాా హ్ మార్గుంలో య దాుం చదయుండి మరియ  న్నశ్చయుంగా , అలాా హ్ 
సర్వుం వినే్వాడు, సర్వజుఞ డు, అన్న త లకసుకోుండి. 
245. అలాా హ్ కక ముంచి ర్ుణుం ఇచదచవాడు, మీలో ఎవడు?[5] ఎుందుకుంటే ఆయన ద్మన్నన్న  
ఎన్ోి రెటలా  అధ్ కుం చదసట తిరిగి ఇసాత డు. అలాా హ్ మాత్రమే (సుంప్దలను) త్గిగుంచదవాడూ 
మరియ  హెచిచుంచదవాడూనూ మరియ  మీర్ుంతమ ఆయన వ ైప్ునకే మర్లిపో వలసట ఉుంద్ .  
246. ఏమీ? మూసా (న్నరాాణుం) త్ర్ువాత్ ఇసరా యిీలక సుంత్తి న్మయకకలక , త్మ ఒక 
ప్రవకతతో: "నీవు మా కొర్కక ఒక రాజును న్నయమిుంచు , మేమ  అలాా హ్ మార్గుంలో య దాుం 
(జిహాద్) చదసాత మ ." అన్న ప్లికిన సుంగ్తి నీకక త లియద్మ?[6] ద్మన్నకి అత్ను: "ఒకవేళ 
య దాుం చదయమన్న ఆద్దశస త , మీర్ు య దాుం చదయటాన్నకి న్నరాకరిుంచర్ు కద్మ? అన్న అన్మిడు.  

 
[1]. అుంటే అ'స్ర నమా'జ్, ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) కుందక య దా ద్ నమ న 'అ'స్ర నమా'జ్ ను మధా 
నమా'జ్ గా ప రొున్మిర్ు. 'స. బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం - 1, 'హద్ీస్' నుం. 527, 528. 
[2]. చూడుండి, 'స. బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం - 5, 'హద్ీస్' నుం. 451. అుంటే శ్త్ుర భయుం ఉుంటే. 
[3]. భర్త మర్ణ స త  'ఇదేత్ గ్డువు 4 న్ లల 10 రకజులక. చూడుండి, 4:12వ ఆయత్ులో భర్త ఆసటత లో 
భార్ాకక విధ్ గా భాగ్ుం న్నరీ్యిుంచబడి ఉుంద్ . కాబటిి  వీలకన్మమా వరా స  అవసర్ుం లేదు. 
[4]. ఇద్  ఒక పరా చీన సమాజప్ు కథ, ద్ీన్నన్న గ్ రిుంచి ఏ 'హద్ీస్' లేదు. కొుందర్ు ద్ీన్నన్న ఇసరా యిీ'ల్ 
సుంత్తి వారిలోన్న ఒక ప్రవకత  కాలప్ు కథ కావచచన్న అుంటార్ు. బహుశ్ా హిజీుల్ ('అ.స.) కాలప్ు 
విషయమ ై ఉుండవచుచ. 
[5]. అుంటే అలాా హ్ (సు.తమ.) మార్గుంలో మరియ  జిహాద్ కొర్కక ధన్మన్ని ఖర్ుచ చదయడుం. 
[6]. ఇకుడ ప్రవకత  ఉుండగా; బనీ ఇసరా యిీ'ల్ వార్ు, త్మ ప్రవకత  సామూాల్ (అ.స.)తో: "మాకొక 
రాజును న్నయమిుంచు"అన్న అడగ్టుం అలాా హుతమ'ఆలాకక అుంగీకార్మ ైనద్ద కాబటిి  ఖుర్ఆన్ ’లో 
ప రొునబడిుంద్ . కాన్న అటిి  రాజు ద్ ైవభీతి గ్లవాడు, న్మాయవుంత్ుడు అయితద, అద్  ధర్ాసమాత్మే 
కాక వాుంఛనీయుం కూడమను. చూడుండి, 5:20 
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ద్మన్నకి వార్ు: "మేమ  మరియ  మా సుంతమనుం, మా ఇుండా నుుండి గెుంటివేయ బడమి మ  కద్మ! 
అలాుంటప్ుపడు మేమ  అలాా హ్ మార్గుంలో ఎుందుకక య దాుం చదయమ ?" అన్న జవాబిచమచర్ు. 
కాన్న య దాుం చదయుండన్న ఆజాఞ పటుంచగాన్ే, వారిలో కొుందర్ు త్ప్ప, అుందర్ూ వ నుిచూపార్ు. 
మరియ  అలాా హ్ కక ఈ దురాార్ుగ లను గ్ రిుంచి బాగా త లకసు.  
247. మరియ  వారి ప్రవకత (సామూాల్) వారితో: "న్నశ్చయుంగా , అలాా హ్ మీ కొర్కక 'తమలూత్ 
ను (సౌల్ ను) రాజుగా న్నయమిుంచమడు." అన్న అన్మిడు. ద్మన్నకి వార్ు అన్మిర్ు: "మాప ై 
రాజాుం చదస  హకకు అత్న్నకి ఎలా సుంకరమిసుత ుంద్ ? వాసత వాన్నకి, రాజాుం చదస  హకకు, అత్న్న 
కుంటే ఎకకువ, మాకే ఉుంద్ . మరియ  అత్ను అత్ాధ్ క ధనసుంప్త్ుత లకని వాడునూ కాడు." 
(ద్మన్నకి వారి ప్రవకత) అన్మిడు: "న్నశ్చయుంగా , అలాా హ్ మీలో అత్న్నన్న ఎనుికొన్న అత్న్నకి 
బ ద్ ా బలానీి, శ్ారీర్క బలానీి సమృద్ ా గా ప్రసాద్ ుంచమడు. మరియ  అలాా హ్ తమను కోరిన 
వారికి త్న రాజాాన్ని ప్రసాద్ సాత డు. మరియ  అలాా హ్ సర్వవాాపటత [1], సర్వజుఞ డు." 

248. మరియ  వారితో వారి ప్రవకత  (సామూాల్) ఇలా అన్మిడు: "న్నశ్చయుంగా, అత్న్న 
ఆధ్ ప్తమాన్నకి లక్షణుం ఏమిటుంటే, అత్న్న ప్రభ త్వకాలుంలో ఆ ప టి్ (తమబూత్) మీకక తిరిగి 
లభిసుత ుంద్ . అుందులో మీకక మీ ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి, మనశ్ాశుంతి లభిసుత ుంద్ . మరియ  
అుందులో మూసా సుంత్తి మరియ  హార్ూన్ సుంత్తి వార్ు వదలి వ ళిళన ప్విత్ర అవశ్ేషాలక , 
ద్దవదూత్ల ద్మవరా మీకక లభిసాత యి. మీర్ు విశ్వసటుంచిన వారే అయితద! న్నశ్చయుంగా , 
ఇుందులో మీకక ఒక గొప్ప సూచన ఉుంద్ ."  

249. ఆ పటదప్ 'తమలూత్ (సౌల్) త్న స ైనాుంతో బయలక ద్దర్ుత్ూ అన్మిడు: "న్నశ్చయుంగా , 
అలాా హ్ ఒక నద్ [2]  ద్మవరా మిమాలిి ప్రీక్షిుంచబో త్ున్మిడు. ద్మన్న నుుండి నీర్ు తమర గిన వాడు 
న్మ వాడు కాడు. మరియ  నద్  నీటిన్న ర్ుచి చూడన్న వాడు న్నశ్చయుంగా న్మ వాడు , కాన్న 
చదతితో గ్ కెుడు తమర గితద ప్రావలేదు." అయితద వారిలో కొుందర్ు త్ప్ప అుందర్ూ ద్మన్న నుుండి  
(కడుప్ు న్నుండమ నీర్ు) తమర గార్ు. అత్ను మరియ  అత్న్న వ ుంట విశ్ావసులక ఆ నద్ న్న ద్మటిన 
త్ర్ువాత్ వార్న్మిర్ు: "జాలూత్ తో మరియ  అత్న్న స ైనాుంతో పో రాడద శ్కిత  ఈరకజు మాలో 
లేదు." (కానీ ఒక రకజున) అలాా హ్ ను కలవడుం త్ప్పదన్న భావిుంచిన వార్న్మిర్ు: "అలాా హ్ 
అనుమతితో, ఒక చిని వర్గుం ఒక ప దే వరాగ న్ని జయిుంచటుం ఎన్ోి సార్ుా  జరిగిుంద్ . మరియ  
అలాా హ్ స థథ ర్ాుం గ్లవారితోనే్ ఉుంటాడు."  

250. జాలూత్ (గకలియత్) మరియ  అత్న్న స ైన్మాన్ని ఎదురొునటాన్నకి బయలక ద్దరి , వార్ు: 
"ఓ మా ప్రభూ! మాకక (ధ్ ైర్ా)స థథ రాాలను ప్రసాద్ ుంచు, మా పాద్మలను సటథ ర్ుంగా న్నలప్ు. మరియ  
సత్ాతిర్సాుర్ులకక విర్ుదాుంగా (పో రాడటాన్నకి) మాకక సహాయప్డు." అన్న పరా రిథుంచమర్ు.  
251. ఆ త్ర్ువాత్ వార్ు, అలాా హ్ అనుమతితో వారిన్న (సత్ాతిర్సాుర్ులను) ఓడిుంచమర్ు. 
మరియ  ద్మవూద్, జాలూత్ ను సుంహరిుంచమడు[3] మరియ  అలాా హ్ అత్న్నకి (ద్మవూద్ కక) 
రాజాాధ్ కార్ుం మరియ  జాఞ నుం ప్రసాద్ ుంచి, తమను కోరిన విషయాలను అత్న్నకి బో ధ్ ుంచమడు. 

 
[1]. చూడుండి, 2:115 వాాఖాానుం 1. 
[2]. ఈ నద్  జొరాి న్ మరియ  ఫల'సీత న్ ల మధా ఉుంద్ . 
[3]. ద్మవూద్ ('అ.స.) 'తమలూత్ స ైనాుంలో ఒక సటపాయి. అత్ను జాలూత్ ను సుంహరిుంచమర్ు.  
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ఈ విధుంగా అలాా హ్ ప్రజలను, ఒకరి నుుండి మరొకరిన్న కాపాడకకుంటే, భూమిలో కలోా లుం 
వాాపటుంచి ఉుండదద్ . కానీ అలాా హ్ సమసత  లోకాల మీద ఎుంతో అనుగ్రహుం గ్లవాడు[1]." 

252. ఇవనీి అలాా హ్ సుంద్దశ్ాలక, వాటిన్న మేమ  యథమత్థుంగా నీకక విన్నపటసుత న్మిమ . 
మరియ  (ఓ మ హమాద్!) న్నశ్చయుంగా, నీవు (మా) సుంద్దశ్హర్ులలో ఒకడవు [2]. 
253. ఆ సుంద్దశ్హర్ులక! మేమ  వారిలో కొుందరికి మరికొుందరిప ై ఆధ్ కాత్ న్నచమచమ [3].  
వారిలో కొుందరితో అలాా హ్ (నే్ర్ుగా) మాటాా డమడు[4]. మరికొుందరిన్న (గౌర్వనీయమ ైన) ఉనిత్ 
సాథ న్మలకక ఎతమత డు. మరియ  మర్ామ్ కకమార్ుడు ఈసా (ఏసు)కక మేమ  సపషిమ ైన 
సూచనలక ప్రసాద్ ుంచి, అత్న్నన్న ప్రిశుద్మా త్ా (జిబీరల్) సహాయుంతో బలప్రిచమమ . మరియ  - 
అలాా హ్ త్లకచుకకుంటే - ఈ ప్రవకతల త్ర్ువాత్ వచిచన ప్రజలక, వారికి సపషిమ ైన సూచనలక 
వచిచన త్ర్ువాత్ కూడమ ప్ర్సపర్ుం కలహిుంచుకకనే్వార్ు కాదు. కానీ , వార్ు ప్ర్సపర్ 
విభేద్మలకక లోనయాార్ు. కావున వారిలో కొుందర్ు విశ్ావసులయాార్ు మరికొుందర్ు 
సత్ాతిర్సాుర్ులక అయాార్ు. మరియ  అలాా హ్ త్లకచుకకుంటే వార్ు ప్ర్సపర్ుం  కలహిుంచు 
కకనే్వార్ు కాదు, కాన్న అలాా హ్ తమను కోరిుంద్ద చదసాత డు [5]. 
254. ఓ విశ్ావసులారా! ఏ బేర్ుం గానీ, స ిహుం గానీ, సటఫార్సు గానీ ప్న్నకిరాన్న ద్ నుం 
రాకమ ుంద్ద[6], మేమ  మీకక ప్రసాద్ ుంచిన జీవన్ోపాధ్  నుుండి (మా మార్గుంలో) ఖర్ుచ ప టిుండి. 
మరియ  సత్ాతిర్సాుర్ులక, వారే! దురాార్ుగ లక.  
255. అలాా హ్! ఆయన త్ప్ప మరొక ఆరాధా ద్దవుడు లేడు [7]. ఆయన సజీవుడు[8], 
విశ్వవావసథ కక ఆధ్మర్ భూత్ుడు [9]. ఆయనకక కకనుకక రాదు మరియ  న్నదుర్ రాదు. 

 
[1]. ఇుందులో అలాా హ్ (సు.తమ.) యొకు ఒక సుంప్రద్మయుం (సునిత్) ఉనిద్ . ఆయన మానవులలోన్న 
ఒక వర్గుం ద్మవరా, అధ్ కార్ుం మరియ  దురాార్గుం మీద ఉని, మరొక వరాగ న్ని అుంత్మొుంద్ సాత డు. 
చూడుండి, 22:38-40. 
[2]. చూడుండి, 'స.బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం-1, 'హద్ీస్' నుం. 331; 'స. బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం - 4, 'హద్ీస్' నుం. 735. 
[3]. చూడుండి, 17:55.  
[4]. మూసా ('అ.స.) తో అలాా హ్ (సు.తమ.) మాటాా డిన ద్మన్నకి చూడుండి, 4:164. 'ఈసా ('అ.స.) 
సూచనల కొర్కక చూడుండి, 3:46, 49.  
[5]. ఈ విధమ ైన ఆయత్ ఖుర్ఆన్ లో ఎన్ోిసార్ుా  వచిచుంద్ . అలాా హ్ (సు.తమ.)కక తమను అవత్రిుంప్ 
జేసటన ధర్ాుంలో భేద్మభిపరా యాలక కలిపుంచటుం ఏ మాత్రుం నచచదు. ప్రజలుంతమ ఆయన అవత్రిుంప్జేసటన 
ధరాాన్ేి అనుసరిుంచి నర్కాగిి నుుండి ర్కి్షుంచబడమలన్ే అలాా హుతమ'ఆలా కోరిక. కావున ఆయన 
ప్రవకతలను మానవుల నుుండి ఎనుికొన్న వారిప ై ద్ వాగ్రుంథమలను అవత్రిుంప్జేసాత డు మరియ  
మ'హమాద్ ('స' అస) ను చివరి ప్రవకతగా ఎనుికకన్మిడు. అత్న్న త్ర్ువాత్ ఖల్లఫాలక మరియ  
ధర్ాశ్ాసత ీవేత్త లక, ద'వఅహ్ తో అలాా హ్ (సు.తమ.) ధర్ాుం (ఇసాా ుం) ను వాాపటుంప్జేసుత న్మిర్ు. 
[6]. చూడుండి, 21:28. 
[7]. ఈ ఆయత్ ఆయత్ుల్ - కకరీస అనబడుత్ుుంద్ . 'హద్ీస్' లలో ద్ీన్న యొకు ఎన్ోి శుభాలక 
ప రొునబడమి యి. ద్ీన్నన్న రాతిర న్నదరపో వటాన్నకి మ ుందు చదువటుం వలన రాత్రుంతమ ష్ ై'తమన్ నుుండి ర్క్షణ 
ద్ొ ర్ుకకత్ుుంద్ . ప్రతి నమా'జ్ త్రావత్ కూడమ చద్ వితద ఎన్ోి ప్ుణమాలక ఉన్మియి. ఇుందులో 
అలాా హుతమ'ఆలా యొకు ఏకత్వుం మరియ  ఆయన మహిమలక చ ప్పబడమి యి.  
[8]. అల్ - 'హయ ా: The Ever-Living. సజీవుడు, న్నత్ుాడు, న్నత్ాజీవుడు.  
[9]. అల్ - ఖయూామ్: By whom all things subsist. విశ్వవావసథ కక ఆధ్మర్భూత్ుడు, శ్ాశవత్ుడు.  
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భూమాాకాశ్ాలలో ఉని సమసతమూ ఆయనకక చ ుంద్ నద్ద. ఆయన సమ ాఖుంలో - ఆయన 
అనుజఞ  లేకకుండమ - సటఫార్సు చదయగ్ల వాడ వడు? వారి మ ుందునిదీ్ మరియ  వారి వ నుక 
నునిదీ్ అనీి ఆయనకక బాగా త లకసు [1]. మరియ  ఆయన కోరితద త్ప్ప, ఆయన 
జాఞ నవిశ్ేషాలలో ఏ విషయమ నూ వార్ు గ్రహిుంచజాలర్ు. ఆయన కకరీస [2] ఆకాశ్ాలనూ 
మరియ  భూమినీ ప్రివేష్టఠ ుంచి ఉనిద్ . వాటి సుంర్క్షణ ఆయనకక ఏమాత్రుం అలసట 
కలిగిుంచదు మరియ  ఆయన మహో నిత్ుడు[3] సరకవత్తమ డు 
256. ధర్ాుం విషయుంలో బలవుంత్ుం లేదు [4]. వాసత వాన్నకి సన్మార్గుం (ర్ుషే్) దురాార్గుం నుుండి 
సుసపషిుం చదయబడిుంద్ . కావున కలిపత్ద్ ైవాన్ని (తమగ్ూత్ ను) [5] తిర్సురిుంచి, అలాా హ్ ను 
విశ్వసటుంచిన వాడు, సుసటథ ర్మ ైన, ఎనిటికీ విడిపో న్న ఆధ్మరాన్ని ప్టలి కకనిటాే. మరియ  
అలాా హ్ సర్వుం వినే్వాడు, సర్వజుఞ డు. 
257. అలాా హ్ విశ్వసటుంచిన వారి సుంర్క్షకకడు, ఆయన వారిన్న చీకటి నుుండి తీసట వ లకగ్ లోకి 
త సాత డు. మరియ  సతమాన్ని తిర్సురిుంచినవారి ర్క్షకకలక కలిపత్ద్ ైవాలక (తమగ్ూత్) ; అవి 
వారిన్న వ లకగ్  నుుండి తీసట చీకటిలోన్నకి తీసుకొన్న పో తమయి. అలాుంటి వార్ు నర్కాగిి 
వాసులక. అుందులో వార్ు శ్ాశ్వత్ుంగా ఉుంటార్ు.  
258. ఏమీ? అలాా హ్ (త్న అనుగ్రహుంతో) సామరా జాుం ఇచిచన త్ర్ువాత్, ఇబరా హీమ్ తో అత్న్న 
ప్రభ వు (అలాా హ్) ను గ్ రిుంచి వాద్ ుంచిన వాకిత  (నమూర ద్) విషయుం నీకక త లియద్మ? 
ఇబరా హీమ్: "జీవనార్ణమలక ఎవరి ఆధీ్నుంలో ఉన్మియో! ఆయనే్ న్మ ప్రభ వు." అన్న 
అనిప్ుపడు, అత్డు: "చమవుబరత్ుకకలక రెుండూ న్మ ఆధీ్నుంలోనే్ ఉన్మియి." అన్న అన్మిడు. 

 
[1]. త్ఫీసర్ అల్ - మ యససర్ లో ద్ీన్న తమత్పర్ాుం ఈ విధుంగా ఇవవబడిుంద్ : "వారికి మ ుందు సుంభవిుంచ 
నునిద్  మరియ  ఇుంత్కక మ ుందు సుంభవిుంచిుంద్ీ అనీి అలాా హ్ (సు.తమ.) కక బాగా త లకసు." ద్ీన్న 
మరొక తమత్పర్ాుం ఇలా ఉుంద్  : "వారికి మ ుందు (ప్ర్లోకుంలో) సుంభవిుంచనునిద్ీ మరియ  వ నక 
(ఇహలోకుంలో) సుంభవిుంచిుంద్ీ, అనీి అలాా హుతమ 'ఆలా కక బాగా త లకసు."  
[2]. కకరీస: కొుందర్ు వాాఖాాత్లక ద్ీన్నన్న, పాద్మలక ప టేి  చకటన్మిర్ు. కొుందర్ు జాఞ నుం, మరికొుందర్ు విశ్వ 
సామార జాాధ్ ప్త్ాుం, మరికొుందర్ు సటుంహాసనుం ('అర్ష) అన్మిర్ు. కాన్న అలాా హ్ (సు.తమ.) యొకు 'సటఫాత్ 

లను ద్ వాఖుర్ఆన్ మరియ  'స'హీ'హ్ 'హద్ీస్' లలో బో ధ్ ుంచినటలా గా, వాటికి ఏ విధమ ైన తమత్పరాాలక 
ఇవవకకుండమ వాటిన్న విశ్వసటుంచమలి. అుంటే ఇద్  ఒక కకరీస, 'అర్ష కాదు, మరొకటి. అద్  ఎలా ఉుంటలుంద్ , ద్మన్నప ై 
అలాా హుతమ'ఆలా ఎలా కూర్ుచుంటాడు మేమ  వివరిుంచలేమ , ఎుందుకుంటే ఆ వాసత వుం మనకక త లియదు.  
[3]. అల్ - 'అలియ ా : The Most High, He above whom is nothing. మహో నిత్ుడు, అత్ుానిత్ుడు. 
చూడుండి, 6:100. ఇుంకా చూడుండి, అల్ - మ త్'ఆలి, 13:9, సరకవనిత్ుడు, ఇవి అలాా హ్ (సు.తమ.) 
అత్ుాత్తమ ప ర్ుా . ఇుంకా చూడుండి, అల్ - అ'అలా, 87:1. 
[4]. ఇసాా ుం ధర్ాుం సీవకరిుంచమన్న ఎవవరినీ బలవుంత్ుం చదయరాదు. ఎుందుకుంటే అలాా హ్ (సు.తమ.) 
ముంచీ-చ డూ, అన్ే రెుండు మారాగ లను చూపట, వాటిన్న అనుసరిుంచటుం వలా లభిుంచద ప్రతిఫలాలను కూడమ 
సపషిప్ర్చమడు. కాన్న అలాా హ్ (సు.తమ.) మారాగ న్ని అనుసరిసూత  ద్మన్నన్న ఇత్ర్ులకక బో ధ్ ుంచటాన్ని 
విరకధ్ ుంచద వారి, అతమాచమరాన్ని న్నర్ూాలిుంచటాన్నకి ధర్ాపో రాటుం (జిహాద్) చదయాలి. ఎుందుకుంటే ప్రతి 
వాకిత కి త్నకక ఇషిమ ైన ధరాాన్ని అనుసరిుంచద సావత్ుంత్రాుం ఉుంద్ .  
[5]. 'తమగ్ూత్ కక ఎన్ోి అరాథ లకన్మియి. మ ఖాుంగా అలాా హుతమ'ఆలాకక బదులకగా ఆరాధ్ ుంచద ప్రతి 
వసుత వు, అుంటే ష్ ై'తమన్, విగ్రహుం, రాయి సూర్ుాడు, చుందుర డు, నక్షతమర లక, ద్ ైవదూత్లక, మానవులక, 
జిన్మిత్ులక, గకరీలక, సాధు సన్మాసులక, సత్ుపర్ుషులక, మొదల ైనవి. 
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అప్ుపడు ఇబరా హీమ్: "సరే! అలాా హ్ సూర్ుాణ ీ  త్ూర్ుప నుుండి ఉదయిుంప్జేసాత డు ; అయితద 
నీవు (సూర్ుాణ ీ ) ప్డమర్ నుుండి ఉదయిుంప్జెయిా." అన్న అన్మిడు. ద్మన్నతో ఆ సత్ాతిర్సాురి  
చికాకక ప్డమి డు. మరియ  అలాా హ్ దురాార్గుం అవలుంబిుంచిన ప్రజలకక సన్మార్గుం చూప్డు. 
259. లేక! ఒక వాకిత [1] ఇుండా కప్ుపలనీి కూలిపో యి, పాడుప్డిన (త్లకిరుందుల ై బో రాా  ప్డిన) 
నగ్ర్ుం మీదుగా పో త్ూ: "వాసత వాన్నకి! నశుంచిపో యిన ఈ నగ్రాన్నకి అలాా హ్ తిరిగి ఏ విధుంగా 
జీవుం పో యగ్లడు?" అన్న అన్మిడు. అప్ుపడు అలాా హ్ అత్న్నన్న మర్ణ ుంప్జేసట నూర్ు 
సుంవత్సరాల త్ర్ువాత్ తిరిగి బరతికిుంప్జేసట: "ఈ సటథ తిలో నీవు ఎుంత్ కాలమ ుంటివి?" అన్న 
అడిగాడు. అత్డు: "ఒక ద్ నమో, లేక ఒక ద్ నమ లో కొుంత్ భాగ్మో!" అన్న అన్మిడు. 
ద్మన్నకి ఆయన: "కాదు, నీవు ఇకుడ ఈ (మర్ణ ుంచిన) సటథ తిలో, నూర్ు సుంవత్సరాలక 
ఉుంటివి. ఇక నీ అనిపానీయాల వ ైప్ు చూడు, వాటిలో ఏ మార్ూప లేదు. ఇుంకా నీవు న్మ 
గాడిదను కూడమ చూడు! మేమ  ప్రజల కొర్కక న్ననుి దృషాి ుంత్ుంగా చదయదలిచమమ . ఇక ఆ 
(గాడిద) ఎమ కలను చూడు, ఏ విధుంగా వాటిన్న ఉదారిుంచి తిరిగి వాటిప ై మాుంసుం కప్ుప 
తమమో!" అన్న అన్మిడు. ఇవి అత్న్నకి సపషిుంగా త లిసటన త్ర్ువాత్ అత్డు: "న్నశ్చయుంగా, 
అలాా హ్ ప్రతిదీ్ చదయగ్ల సమర్ుా డన్న న్మకక (ఇప్ుపడు) త లిసటుంద్ !" అన్న అన్మిడు.  
260. మరియ  (జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి) ఇబరా హీమ్: "ఓ న్మ ప్రభూ! నీవు మృత్ులను ఎలా 
సజీవులకగా చదసాత వో న్మకక చూప్ు!" అన్న అనిప్ుపడు, (అలాా హ్) అన్మిడు: "ఏమీ? నీకక 
విశ్ావసుం లేద్మ?" ద్మన్నకి (ఇబరా హీమ్): "ఉుంద్ , కానీ న్మ మనసుస త్ృపటత  కొర్కక అడుగ్  
త్ున్మిను!" అన్న అన్మిడు. అప్ుడు (అలాా హ్): "న్మలకగ్  ప్క్షులను తీసుకో, వాటిన్న బాగా 
మచిచక చదసుకో! త్ర్ువాత్ (వాటిన్న కోసట) ఒకొుకుద్మన్న ఒకొుకు భాగాన్ని, ఒకొుకు కొుండప ై 
ప టిిరా, మళ్ళళ వాటిన్న ర్మాన్న పటలకవు, అవి నీ వదేకక ఎగ్ ర్ుకకుంటూ వసాత యి. కాబటిి 
న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ సర్వశ్కితముంత్ుడు, మహావివేకవుంత్ుడు అన్న త లకసుకో!"అన్న అన్మిడు 
261. అలాా హ్ మార్గుంలో త్మ ధన్మన్ని ఖర్ుచ చదస వారి ఉప్మానుం: ఆ విత్త నుం వలే ఉుంటలుంద్ , 
ద్దన్న నుుండి అయితద ఏడు వ నుిలక ప్ుటిి ప్రతి వ నుిలో నూరేసట గిుంజలక ఉుంటాయో! మరియ  
అలాా హ్ తమను కోరిన వారికి హెచుచగా న్ొసుంగ్ తమడు. మరియ  అలాా హ్ సర్వవాాపటత , సర్వజుఞ డు. 
262. ఎవరెైతద, అలాా హ్ మార్గుంలో త్మ ధన్మన్ని వాయుం చదసట, ఆ త్ర్ువాత్ తమమ  చదసటన 
ఉప్కారాన్ని చ ప్ుపకకుంటూ మరియ  వారిన్న బాధ్ సూత  ఉుండరక, అలాుంటి వారి ప్రతిఫలుం, వారి 
ప్రభ వు వదే ఉుంద్ [2].  
మరియ  వారికి ఎలాుంటి భయమూ ఉుండదు మరియ  వార్ు దుుఃఖప్డర్ు కూడమ!  

 
[1]. ఈ వాకిత  'ఉజెైర్ ('అ.స.) అన్న కొుందర్ు స'హాబీల మరియ  తమబయిీన్ ల అభిపరా యుం. న్నజుం 
అలాా హ్ (సు.తమ.) కే త లకసు. 
[2]. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ప్రవచనుం:"ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న అలాా హ్ (సు.తమ.) మూడు ర్కాల వాకకత ల 
తో మాటాా డడు. వారిలో ఒకడు, తమను చదసటన మేలకను మాటిమాటికి చ ప్ుపకకన్ేవాడు" ('స. మ సటా ుం) 
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263. మనసుసను గాయప్రిచద ద్మనుం కుంటే, మృదుభాషణ మరియ  క్షమాగ్ ణుం ఎుంతో 
మేల ైనవి.[1] మరియ  అలాా హ్ సవయుం సమృదుా డు,[2] సహనశీలకడు. 
264. ఓ విశ్ావసులారా! (కేవలుం) ప్ర్ులకక చూప్టాన్నకి, త్న ధనుం ఖర్ుచ చదసూత  అలాా హ్ ను,  
అుంతిమద్ న్మన్ని విశ్వసటుంచన్న వాన్న మాద్ రిగా! మీర్ూ చదసటన మేలకను చ ప్ుపకొన్న (ఉప్కార్ుం 
ప ుంద్ న వారిన్న) కషిప టిి, మీ ద్మనధరాాలను వార్థ ప్ర్చుకోకుండి. ఇలాుంటి వాన్న పో లిక మటిి 
కప్ుపకకని ఒక నునిన్న బుండప ై భారీ వర్షుం కకరిసట (మటిి కొటలి కక పో గా) అద్  ఉత్త గా మిగిలి 
పో యినటలా గా ఉుంటలుంద్ [3]. ఇలాుంటి వార్ు తమమ  సుంపాద్ ుంచిన ద్మన్న నుుండి ఏమీ చదయలేర్ు. 
మరియ  అలాా హ్ సత్ాతిర్సాుర్ులకక సన్మార్గుం చూప్డు.  
265. మరియ  అలాా హ్ పీరతి ప ుంద్ద ఉద్దే శ్ుంతో మరియ  ఆత్ా సటథ ర్త్వుంతో ధన్మన్ని ఖర్ుచ 
చదస వారి పో లిక: మ టిభూమిప ై నుని ఒక తోట వల  ఉుంటలుంద్ . ద్మన్నప ై భారీ వర్షుం 
కకరిసటనప్ుడు అద్  రెుండిుంత్ల ఫలమ  న్నసుత ుంద్ . భారీ వర్షుం కాక చినుకకలక (కకరిసటన్మ ద్మన్నకి 
చమలక). మరియ  అలాా హ్, మీర్ు చదస దుంతమ చూసుత న్మిడు.  
266. ఏమీ? మీలో ఎవరికెైన్మ ఖర్ుజ ర్ప్ు మరియ  ద్మర క్ష వన్మలకుండి, వాటి కిరుంద్  నుుండి 
స లయేిళళళ ప్రవహిసూత , సర్వవిధ్మల ఫలాలక లభిసూత  వుుండి, అత్న్నకి మ సలిత్నుం వచిచ, 
బలహీనుల ైన పటలాలకని సుంకట సమయుంలో, ఆ తోట ముంటలక గ్ల సుడిగాలి వీచి 
కాలిపో టుం, ఎవరికెైన్మ సమాత్మేన్మ? మీర్ు ఆలోచిుంచటాన్నకి, ఈ విధుంగా అలాా హ్ త్న  
సూచనలను (ఆయత్ లను) మీకక విశ్దీ్కరిసుత న్మిడు [4]. 
267. ఓ విశ్ావసులారా! మీర్ు సుంపాద్ ుంచిన ద్మన్న నుుండి మరియ  మేమ  మీ కొర్కక భూమి 
నుుండి ఉత్పతిత  చదసటన వాటి నుుండి, మేల ైన వాటినే్ (అలాా హ్ మార్గుంలో) ఖర్ుచ ప టిుండి. ఏ 
వసుత వులన్ ైతద మీర్ు కుండుా  మూసుకకనే్ గానీ తీసుకోరక , అలాుంటి చ డి వసుత వులను 
(ఇత్ర్ులప ై) ఖర్ుచ చదయటాన్నకి ఉద్దే శుంచకుండి. మరియ  అలాా హ్ సవయుం సమృదుా డు , 
ప్రశ్ుంసనీయ డన్న [5] త లకసుకోుండి. 
268. ష్ ైతమన్ ద్మరిదరా ప్రమాదుం చూపట (భయప టిి) , మిమాలిి నీచకారాాలక చదయటాన్నకి 
ప రరేపటసుత ుంటాడు. కాన్న అలాా హ్ త్న వ ైప్ు నుుండి మిమాలిి క్షమిసాత నన్న , అనుగ్రహిసాత నన్న  

 
[1]. మహాప్రవకత  ('స'అస) ప్రవచనుం: "అల్ కలిమత్ు త్యిాబ సదఖా!" ముంచి మాట ప్లకకటుం కూడమ 
ద్మనమే. ('స. మ సటా ుం, కితమబ అ'జ్ 'జకాత్).  
[2]. 'గ్న్నయ ాన్ (అల్-'గ్న్నయ ా): Self-Sufficient, Free from Want. సవయుంసమృదుా డు, 
న్నర్ప క్షయప్ర్ుడు, సర్వసుంప్నుిడు. 6:133. అల్ - మ గ్స న్న: (స కరిుంచబడిన ప్దుం) భాగ్ాద్మత్, ఇవి 
అలాా హ్ (సు.తమ.) అత్ుాత్తమ ప ర్ుా . 
[3]. ద్ీన్న అర్థుం: ఒకడు బుండ మీద ఉని మటిిలో విత్త నుం న్మటిన త్ర్ువాత్ ప దే వర్షుం కకరిసట ఆ మటిి  
అుంతమ కొటలి కొన్న పో తద, ఆ విత్త నుం ఏవిధుంగా ఫలిుంచగ్లదు? అద్ద విధుంగా ద్మనధరాాలక చదస వార్ు తమమ  
చదసటన మేలక ప్ద్ద ప్ద్ద చ పటప, ఉప్కార్ుం ప ుంద్ న వాకితన్న బాధ ప డితద వారి కెటిి  ప్రతిఫలుం ద్ొ ర్ుకదు. 
[4]. ఇబని - 'అబాుస్ మరియ  'ఉమర్ (ర్'ద్ .'అనుు మ్) ల కథనుం: "ఇద్  ఆ వాకిత  ఉద్మహర్ణ, ఎవడ ైతద 
త్న జీవిత్ముంతమ ముంచికారాాలక చదసట చివరి రకజులలో ష్ ై'తమన్ వలలో చికకుకొన్న అలాా హ్ (సు.తమ.)కక 
అవిధ్దయ డ ై పో తమడో ! అలాుంటి వాడు చదసటన ప్ుణాకారాాలనీి వార్థమ ై పో తమయి." ('స. 'బ ఖారీ, 
కితమబ అల్ త్ఫీసర్). 
[5]. 'హమీదున్ (అల్-'హమీదు): చూడుండి, 14:1 Praiseworthy, He who is Praised, in every case. 

ప్రశ్ుంసనీయ డు, ప్రశ్ుంసార్ుు డు, సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డు. ఇద్  అలాా హ్(సు.తమ.) అత్ుాత్తమప రా్లో ఒకటి 
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వాగాే నుం చదసుత న్మిడు. మరియ  అలాా హ్ సర్వవాాపటత [1], సర్వజుఞ డు. 
269. ఆయన తమను కోరిన వారికి వివేకాన్ని ప్రసాద్ సాత డు [2]. మరియ  వివేకుం ప ుంద్ న వాడు, 
వాసత వుంగా సర్వసుంప్దలను ప ుంద్ న వాడద! కాన్న బ ద్ ాముంత్ులక త్ప్ప వేరేవార్ు దీ్న్నన్న 
గ్రహిుంచలేర్ు. 
270. మరియ  మీర్ు (ఇత్ర్ులప ై) ఏమి ఖర్ుచచదసటన్మ, లేక ఏ మొకకుబడి చదసుకకన్మి, 
న్నశ్చయుంగా అలాా హ్ కక అుంతమ త లకసుత ుంద్ [3]. మరియ  దురాార్ుగ లకక సహాయుం చదస వార్ు 
ఎవవర్ూ ఉుండర్ు. 
271. మీర్ు బహిర్ుంగ్ుంగా ద్మన్మలక చదయటుం ముంచిద్ద! కాన్న , గ్ ప్త ుంగా న్నర్ుప దలకక ఇస త ! అద్  
మీకక అుంత్కుంటే మేల ైనద్ . మరియ  ఆయన మీ ఎన్ోి పాపాలను (ద్ీన్నవలా) ర్దుే  చదసాత డు. 
మరియ  మీర్ు చదస దుంతమ అలాా హ్ కక బాగా త లకసు.  
272. (ఓ ప్రవకాత !) వారిన్న సన్మారాగ న్ని అవలుంబిుంచదటటలా  చదయటుం నీ బాధాత్ కాదు. కాన్న , 
అలాా హ్ తమను కోరిన వారికి సన్మార్గుం చూప్ుతమడు. మరియ  మీర్ు ముంచిమార్గుంలో ఖర్ుచ  
చదస ద్  మా (మేలక) కొర్కే. మీర్ు ఖర్ుచ చదస ద్  అలాా హ్ పీరతిన్న ప ుందటాన్నకే అయి ఉుండమలి. 
మీర్ు ముంచి మార్గుంలో ఏమి ఖర్ుచ చదసటన్మ , ద్మన్న ఫలిత్ుం మీకక ప్ూరితగా లభిసుత ుంద్  మరియ  
మీకక ఎలాుంటి అన్మాయుం జర్ుగ్దు.  
273. అలాా హ్ మార్గుంలో న్నమగ్ ిల ైన కార్ణుంగా (త్మ జీవన్ోపాధ్  కొర్కక) భూమిలో తిరిగే 
అవకాశ్ుం లేక లేమికి గ్ రి అయేిా ప దవార్ు (ధనసహాయాన్నకి అర్ుు లక). ఎర్ుగ్న్న మన్నష్ట 
వారి అడగ్క పో వటాన్ని చూసట , వార్ు ధనవుంత్ులన్న భావిుంచవచుచ! (కాన్న) వారి మ ఖ 
చిహాిలక చూసట నీవు వారిన్న గ్ రితుంచగ్లవు. వార్ు ప్రజలను ప్టలి బటిి అడిగేవార్ు కార్ు. 
మరియ  మీర్ు ముంచి కొర్కక ఏమి ఖర్ుచచదసటన్మ అద్  అలాా హ్ కక త్ప్పక త లకసుత ుంద్ .  
274. ఎవరెైతద త్మ సుంప్దను (అలాా హ్ మార్గుంలో) రేయిుంబవళళళ బహిర్ుంగ్ుంగానూ మరియ  
ర్హసాుంగానూ ఖర్ుచ చదసాత రక, వార్ు త్మ ప్రతిఫలాన్ని త్మ ప్రభ వు వదే ప ుందుతమర్ు. 
మరియ  వారికి ఎలాుంటి భయమూ ఉుండదు మరియ  వార్ు దుుఃఖప్డర్ు కూడమ![4] 

 
[1]. వాసట'ఉన్: సర్వవాాపటత , సరకవప్గ్త్ుడు, సర్వుం త లిసటనవాడు, అపార్ుడు, ఉద్మర్ుడు. విసాత ర్ుడు. 
చూడుండి, 2:115. 
[2]. 'హికాత్ున్: అుంటే, వివేకుం, త లివి, జాఞ నుం, సూక్షాబ ద్ ా , న్ేర్ుప, ప్రప్ుంచజాఞ నుం మొదల ైనవి అన్న 
అర్థుం. ఇకుడ ఖుర్ఆన్ ను మరియ  ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) సుంప్రద్మయాలను అర్థుం చదసుకొన్న, వాటి 
ప్రకార్ుం నడచుకోవటుం అన్న అర్థుం. ఇదేర్ు వాకకత లతో ఈర్షా ప్డవచుచ. 1) అలాా హ్ (సు.తమ.) ధనుం 
ప్రసాద్ ుంచగా, అత్డు ద్మన్నన్న అలాా హుతమ'ఆలా మార్గుంలో ఖర్ుచ చదస వాడు. 2) అలాా హ్ (సు.తమ.) 
వివేకుం ప్రసాద్ ుంచగా, అత్డు ద్మన్నతో న్మాయమ ైన తీర్ుప చదస వాడు మరియ  ఇత్ర్ులకక ద్మన్నన్న 
బో ధ్ ుంచదవాడు, ('స. బ 'ఖారీ, కితమబ అల్ 'ఇల్ా వల్ 'హికాహ్). 
[3]. ఏద్ ైన్మ ముంచి ప్న్నకి ప్ూనుకొన్న అద్  ప్ూరిత  అయితద న్ేను అలాా హ్ (సు.తమ.) మార్గుంలో ఇుంత్ ఖర్ుచ 
చదసాత ను, లేక సతముర్ాుం చదసాత ను, అన్న మొకకుబడి చదసుకకుంటే! ద్మన్నన్న ప్ూరిత  చదయాలి. అలాా హ్ 
(సు.తమ.) ప ర్ట చదస  మొకకుబడి కూడమ, నమా'జ్ మరియ  ఉప్వాసుం మాద్ రిగా అలాా హ్ (సు.తమ.) 
ఆరాధనయేి. కాబటిి  అలాా హ్ (సు.తమ.) త్ప్ప ఇత్ర్ుల ప ర్ట మొకకుబడి చదయటుం ష్టర్ు అుంటే అలాా హ్ 
(సు.తమ.) క్షమిుంచన్న మహాపాప్ుం. 
[4]. చూడుండి, 'స. బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం - 2, 'హద్ీస్' నుం. 504. 
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275. ఎవరెైతద వడిీ తిుంటారక! [1] వారి సటథ తి (ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న) ష్ ైతమన్ తమకడుం వలా 
భరమప్ర్చబడిన వాకిత  సటథ తి వల  ఉుంటలుంద్ . ఇద్  ఎుందుకుంటే! వార్ు: "వాాపార్ుం కూడమ వడిీ  
లాుంటిద్ద!" అన్న చ ప్పడుం. కాన్న అలాా హ్ వాాపారాన్ని ధర్ా సమాత్ుం (హలాల్) చదశ్ాడు 
మరియ  వడిీన్న న్నష్టదాుం (హరామ్) చదశ్ాడు. కనుక త్న ప్రభ వు చదసటన ఈ హిత్బో ధ అుంద్ న 
వాకిత  మ నుాుందు వడిీ తినటుం త్ాజిస త , అత్డు ప్ూర్వుం తినిద్దదో్  తిన్మిడు. అత్డి 
వావహార్ముంతమ అలాా హ్ కే చ ుందుత్ుుంద్ . (ఈ ఆద్దశ్ుం త్ర్ువాత్ ఈ దుర్వావహారాన్నకి) 
పాలపడదవార్ు నర్కవాసులవుతమర్ు. అకుడ వార్ు శ్ాశ్వత్ుంగా ఉుంటార్ు.  
276. అలాా హ్ వడిీ (ఆద్మయాన్ని) నశుంప్జేసాత డు మరియ  ద్మనధరాాలక (చదస వారికి) 
వృద్ ా న్ొసుంగ్ తమడు. మరియ  సత్ాతిర్సాుర్ుడు (కృత్ఘ ిడు) , పాపటషుి డు అయిన వాకితన్న 
అలాా హ్ ప రమిుంచడు.  
277. న్నశ్చయుంగా, విశ్వసటుంచి సతమురాాలక చదస  వారికీ మరియ  నమాజ్ సాథ పటుంచద వారికీ , 
జకాత్ ఇచదచవారికీ త్మ ప్రభ వు వదే త్గిన ప్రతిఫలుం లభిసుత ుంద్  మరియ  వారికి ఎలాుంటి 
భయమూ ఉుండదు మరియ  వార్ు దుుఃఖప్డర్ు కూడమ!  
278. ఓ విశ్ావసులారా! అలాా హ్ యుందు భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి మరియ  మీర్ు 
(న్నజుంగా) విశ్ావసులే అయితద, మీకక రావలసటన వడిీన్న విడిచి ప టిుండి [2]. 
279. కాన్న, ఒకవేళ మీర్ు అలా చదయకపో తద! అలాా హ్ మరియ  ఆయన సుంద్దశ్హర్ున్న త్ర్ఫు 
నుుండి య దా ప్రకటన ఉుందన్న త లకసుకోుండి [3]. కాన్న మీర్ు ప్శ్ాచతమత ప్ప్డితద (వడిీ 
వదులకకకుంటే), మీ అసలక స మ ా మీకక లభిసుత ుంద్ . మీర్ు (ఇత్ర్ులకక) అన్మాయుం 
చదయకుండి మరియ  మీకూ అన్మాయుం జర్ుగ్దు.  
280. మరియ  (మీ బాకీద్మర్ుడు ఆరిథక) ఇబుుందులలో ఉుంటే, అత్న్న ప్రిసటథ తి, కకద్ రే వర్కూ 
గ్డువున్నవవుండి. ఒకవేళ మీర్ు ద్మనమన్న వద్ లిప డితద అద్  మీకక ఎుంతో మేల ైనద్ , ఇద్  మీకక 
త లిస త  (ఎుంత్ బాగ్ ుండదద్ )! [4] 

281. మరియ  మీర్ు తిరిగి అలాా హ్ సమక్షయన్నకి చదర్ుకోబో యేి ఆ ద్ న్మన్నకి భయప్డుండి. 
అప్ుపడు ప్రతి వాకితకి త్న కర్ాల ప్రతిఫలుం ఇవవబడుత్ుుంద్ . వారి కెలాుంటి అన్మాయుం 
జర్ుగ్దు[5]. 

 
[1]. రిబా': వడీి , అుంటే ఎకకువ తీసుకోవటుం. ఒకన్నకి అప్ుప ఇచిచ, సవుంత్ ఉప్యోగాన్నకెైన్మ సరే లేక 
వాాపారాన్నకైెన్మ సరే - ఇచిచన ద్మన్న కుంటే ఎకకువ తీసుకోవటమే - వడీి . అద్  'హరామ్. అద్  డబ ు 
అయిన్మ సరే, లేక ఏ వసుత వు అయిన్మ సరే. చూడుండి, 30:39. 

[2]. 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం-3, 'హద్ీస్' నుం.299 మరియ  'స. బ 'ఖారీ ప్ుసత కుం - 7, 'హ. నుం. 845. 

[3]. 'స. బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం-3, 'హద్ీస్ ' నుం. 506 మరియ  'స. బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం - 9, 'హద్ీస్' నుం. 171. 

[4]. 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం - 4, 'హద్ీస్' నుం. 687. 

[5]. ఇబని 'అబాుస్ (ర్'ద్ .'అ.) కథనుం: 'ఇద్  ద్ ైవప్రవకత  మ 'హమాద్ ('స'అస) ప ై అవత్రిుంప్జేయ 
బడిన చివరి ఆయత్ ('స. బ 'ఖారీ మరియ  ఫ'త్ు  అల్ - బారీ). 
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282. ఓ విశ్ావసులారా! మీర్ు ప్ర్సపర్ుం ఒక న్నరీీత్కాలుం కొర్కక అప్ుప తీసుకకనిప్ుపడు , 
ద్మన్నన్న వరా సటప టలి కోుండి[1]. మరియ  మీలో ప్త్రుం వరా స వాడు, న్మాయుంగా వరా యాలి. మరియ  
వరా స వాడు న్నరాకరిుంచకకుండమ, అలాా హ్ నే్రిపనటలా  వరా యాలి. ఋణగ్రహీత్ అలాా హ్ కక భయప్డి 
న్నరీీత్ షర్త్ులను త్గిగుంచకకుండమ , చ పటప వరా యిుంచమలి. ఋణగ్రహీత్ అలపజాఞ న్న లేక సామర్థాుం 
లేన్నవాడు లేక బలహీనుడు మరియ  తమను చ పటప వరా యిుంచలేన్న వాడ ైతద , అత్న్న సుంర్క్షకకడు 
న్మాయుంగా వరా యిుంచమలి. మరియ  మీలో ఇదేర్ు మగ్వారిన్న సాక్షామివవటాన్నకి సాక్షులకగా 
ఉుంచుకోుండి. ఇదేర్ు ప్ుర్ుషులక దొ్ ర్కన్న ప్క్షమ న ఒక ప్ుర్ుషుడు మరియ  మీకక సమాత్ 
మ ైన ఇదేర్ు సీత ీలను సాక్షులకగా తీసుకోుండి. (ఎుందుకుంటే) వారిలో ఒకామ  మర్చిపో తద, 
రెుండవ సీత ీ ఆమ కక జాఞ ప్కుం చదయిుంచవచుచ. మరియ  పటలకవబడినప్ుపడు సాక్షులక, 
సాక్షామివవటాన్నకి న్నరాకరిుంచకూడదు. మరియ  వావహార్ుం చినిద్ ైన్మ ప దేద్ ైన్మ ద్మన్నన్న 
గ్డువు న్నరీ్యుంతో పాటల వరా సటప టిటాన్నకి అశ్రదా చూప్కూడదు. అలాా హ్ దృష్టి లో ఇద్  న్మాయ 
సమాత్మ ైనద్  మరియ  సటథ ర్మ ైన సాక్షాుంగా తోడపడుత్ుుంద్  మరియ  ఏ విధమ ైన 
సుంద్దహాలకక అవకాశ్ుం లేకకుండమ చదసుత ుంద్ . కాన్న , మీర్ు అప్పటికప్ుపడు ఇచిచ ప్ుచుచకకనే్ 
(సాధ్మర్ణ) లావాద్దవీలక చదసుత నిప్ుడు వరా యకకన్మి దో్షుం లేదు. కాన్న , వాాపార్ 
వావహారాలక న్నరీ్యిుంచదటప్ుపడు సాక్షులను ప టలి కోుండి. కాన్న వరా స వాన్నకి గానీ , సాక్షులకక 
గానీ ఏ విధమ ైన హాన్న జర్ుగ్కూడదు. ఒకవేళ అలా జరిగితద! న్నశ్చయుంగా , అద్  మీకక పాప్ుం. 
మరియ  అలాా హ్ యుందు భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి. మరియ  ఇద్  అలాా హ్ మీకక 
నే్ర్ుపత్ున్మిడు. మరియ  అలాా హ్ కక ప్రతిద్మన్న జాఞ నుం ఉుంద్ .  
283. మరియ  మీర్ు ప్రయాణుంలో ఉనిప్ుపడు, (ప్త్రుం) వరా స వాడు ద్ొ ర్కన్న ప్క్షుంలో 
స మ ాను కకదువ ప టలి కోవచుచ [2]. మీకక ఒకరిప ై ఒకరికి నమాకుం ఉుంటే నమాకుంగా ఇచిచన 
ద్మన్నన్న (అప్ుపను) తిరిగి అత్డు వాప్సు చదయాలి. మరియ  త్న ప్రభ వ ైన అలాా హ్ యుందు 
భయభకకత లక కలిగి ఉుండమలి. మరియ  మీర్ు సాక్షయాన్ని (ఎనిడూ) ద్మచకుండి. మరియ  
(సాక్షయాన్ని) ద్మచదవాన్న హృదయుం పాప్భరిత్మ ైనద్ . మరియ  మీర్ు చదస దుంతమ అలాా హ్ కక 
బాగా త లకసు. 

 
[1]. ఈ ఆయత్ ఖుర్ఆన్ లోన్న అన్ని ఆయత్ ల కుంటే ప దేద్ . ద్ీన్నన్న ఆయత  ద్ ైన్ అుంటార్ు. అప్ుప 
ఇచిచ ప్ుచుచకోవడుం ఎుంతో మ ఖా విషయుం. 'హద్ీస్'లలో : వడీి  ద్ొ ర్కదన్న అప్ుప ఇవవడుం మానుకో 
కూడదన్న మరియ  అప్ుప ఇచదచ వాన్నకి ఎుంతో ప్ుణామ ుందన్న ప రొునబడిుంద్ . కాన్న, ఇచదచవాన్నకి అత్న్న 
స మ ా తిరిగి రాగ్లదన్ే నమాకుం కూడమ ఉుండమలి. ద్మన్నకి మూడు విషయాలక సూచిుంచబడమి యి. 1) 

ద్మన్న గ్డువు న్నరీ్యిుంచుకోవాలి. 2) ద్మన్నన్న వరా యిుంచుకోవాలి. 3) ఇదేర్ు మ సటా ుం ప్ుర్ుషులక లేక ఒక 
మ సటా ుం ప్ుర్ుషుడు మరియ  ఇదేర్ు మ సటా ుం సీత ీలను సాక్షులకగా ప టలి కోవాలి. 
[2]. తమకటలి  యొకు ఉద్దే శ్ుం, కేవలుం అప్ుప ఇచదచవాడి స మ ా తిరిగి అత్న్నకి ద్ొ ర్ుకకత్ుుందన్ే 
యథమరాథ న్నకే! అత్న్నకి తమకటలి  ప టలి కొని వసుత వును ఉప్యోగిుంచుకకన్ే హకకు లేదు. అద్  వడిి  
అవుత్ుుంద్ . కాన్న తమకటలి  ప టలి కకని వసుత వుప ై ఆద్మయుం వస త  ద్మన్న నుుండి ద్మన్న ఖర్ుచ తీసట మిగిలిుంద్  
ద్మన్న యజమాన్నకి ఇవావలి. చూడుండి, 'స. బ 'ఖారీ ప్ుసత కుం - 3, 'హ. నుం. 685. 
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284. ఆకాశ్ాలలో మరియ  భూమిలో ఉనిదుంతమ అలాా హ్ ద్ద! మీర్ు మీ మనసుసలలో 
ఉనిద్ , వ లకబ చిచన్మ లేక ద్మచిన్మ అలాా హ్ మీ నుుంచి ద్మన్న ల కు తీసుకకుంటాడు [1]. 
మరియ  ఆయన తమను కోరిన వాన్నన్న క్షమిసాత డు మరియ  తమను కోరిన వాన్నన్న శక్షిసాత డు. 
మరియ  అలాా హ్ ప్రతిదీ్ చదయగ్ల సమర్ుా డు.  
285. ఈ ప్రవకత  త్న ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి, త్నప ై అవత్రిుంప్జేయబడిన ద్మన్నన్న 
విశ్వసటుంచమడు[2] మరియ  (అద్ద విధుంగా) విశ్ావసులక కూడమ (విశ్వసటుంచమర్ు). వార్ుంతమ 
అలాా హ్ ను, ఆయన దూత్లను, ఆయన గ్రుంథమలను మరియ  ఆయన ప్రవకతలను  
విశ్వసటుంచమర్ు. వార్ుంటార్ు:“మేమ  ఆయన ప్రవకతల మధా ఎలాుంటి భేదభావాలను చూప్మ . 
మరియ  మేమ  (ఆద్దశ్ుం) విన్మిమ  మరియ  ద్మన్నన్న శర్సావహిుంచమమ , నీ క్షమాభిక్షను 
అరిథసుత న్మిమ , ఓ మా ప్రభూ! మా గ్మాసాథ నుం నీ వ ైప్ుకే ఉుంద్ .” 
286. "అలాా హ్, ఏ పరా ణ  ప ైననూ ద్మన్న శ్కితకి మిుంచిన భార్ుం వేయడు. తమను సుంపాద్ ుంచిన 
ద్మన్నకి (ప్ుణా) ఫలిత్ుం ద్మన్నకి లభిసుత ుంద్  మరియ  తమను చదసటన దుషుర్ాల శక్ష అద్  
అనుభవిసుత ుంద్ . ఓ మా ప్రభూ! మేమ  మర్చిన్మ లేక త్ప్ుప చదసటన్మ మమాలిి ప్టికక! ఓ 
మా ప్రభూ! ప్ూర్వుం వారిప ై మోపటనటిి భార్ుం మాప ై  మోప్కక. ఓ మా ప్రభూ! మేమ  సహుంచ  
లేన్న భార్ుం మాప ై వేయకక. మమాలిి మన్నిుంచు , మమాలిి క్షమిుంచు మరియ  మమాలిి 
కర్ుణ ుంచు. నీవే మా సుంర్క్షకకడవు, కావున సత్ాతిర్సాుర్ులకక విర్ుదాుంగా మాకక 
విజయమ  (సహాయమ ) న్ొసుంగ్ ." 
 

 
[1]. ఆ ఆయత్ అవత్రిుంప్జేయబడినప్ుడు స'హాబీలక ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) దగ్గ ర్ హాజరెై ఇలా 
వినివిుంచుకకన్మిర్ు: "ఓ ప్రవకాత ('స'అస)! నమా'జ్, ఉప్వాసుం, 'జకాత్ మరియ  జిహాద్ మా శ్కిత కి 
మిుంచినవి కావు. కాన్న మనసుసలో ప్ుటేి  ఆలోచనలప ై మాకక అదుప్ు లేదు కద్మ! అయిన్మ 
అలాా హుతమ'ఆలా వాటి ల కు తీసుకకుంటానన్న అుంటలన్మిడు కద్మ!" అప్ుపడు ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ఇలా 
స లవిచమచర్ు: "మీరిప్ుపడు కేవలుం విన్మిమ  మరియ  విధ్దయ ల మయాామ " అన్న మాత్రమే 
అనుండి. అప్ుపడు అలాా హ్ (సు.తమ.) ఈ ఆయత్ అవత్రిప్జేశ్ాడు: "అలాా హ్ ఏ పరా ణ ప ైననూ ద్మన్న 
శ్కిత కి మిుంచిన భార్ుం వేయడు." (ఇబని - కసీ'ర్, ఫ'త్తహ అల్ ఖద్ీర్). ద్ీన్నన్న గ్ రిుంచి ఇుంకా ఈ 
'హద్ీస్' కూడమ ఉుంద్ : "అలాా హుతమ'ఆలా న్మ ఉమాత్ వారి మనసుసలలో వచిచన విషయాలను 
క్షమిసాత డు. కాన్న న్మలకకతో ప్లికిన ద్మన్నన్న మరియ  అమలక ప్ర్చిన ద్మన్నన్న ల కులోకి 
తీసుకకుంటాడు." (బ 'ఖారీ, మ సటా ుం). 
[2]. ఈ చివరి రెుండు ఆయత్ లక ఎుంతో ఘనత్ గ్లవి. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ప్రవచనుం: ఎవరైెన్మ రాతిర 
ఈ రెుండు ఆయత్ లను చద్ వితద చమలక. ('స. బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం - 5, 'హద్ీస్' నుం. 345). అుంటే అలాా హ్ 
(సు.తమ.) అత్న్నన్న ర్కి్షసాత డు. మరొక 'హద్ీస్' లో మేరాజ్ రాతిరలో ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) కక ద్ొ రికిన 
మూడు విషయాలలో ఒకటి, ఈ రెుండు ఆయత్ులక. ('స. మ సటా ుం). 
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అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. అలిఫ్-లామ్-మీమ్  [1]. 

2. అలాా హ్! ఆయన త్ప్ప మరొక ఆరాధా ద్దవుడు లేడు. ఆయన సజీవుడు (న్నత్ుాడు) , 
విశ్వవావసథ కక ఆధ్మర్భూత్ుడు [2]. 
3. ఆయన, సత్ామ ైన ఈ ద్ వాగ్రుంథమన్ని (ఓ మ హమాద్!) నీప ై అవత్రిుంప్ జేశ్ాడు. ఇద్  
ప్ూర్వుం అవత్రిుంప్జేయబడిన గ్రుంథమలలో నుుండి (మిగిలి వుని సతమాన్ని) ధృవ ప్ర్ుసోత ుంద్ [3] 
మరియ  ఆయనే్ తౌరాత్ ను మరియ  ఇుంజీలకను [4] అవత్రిుంప్జేశ్ాడు. 
4. దీ్న్నకి మ ుందు ప్రజలకక సన్మార్గుం చూప్టాన్నకి, మరియ  (సతమాసతమాలను విశ్దీ్కరిుంచద) ఈ 

గీటలరాయిన్న కూడమ అవత్రిుంప్జేశ్ాడు[5]. న్నశ్చయుంగా, ఎవరెైతద అలాా హ్ ఆజఞను తిర్సురిసాత రక 
వారికి కఠినశక్ష ఉుంటలుంద్ . మరియ  అలాా హ్ సర్వ శ్కితముంత్ుడు, ప్రతీకార్ుం తీర్ుచకోగ్లవాడు.  
5. న్నశ్చయుంగా భూమిలోగానీ  మరియ  ఆకాశ్ాలలోగానీ , అలాా హ్’కక గకప్ాుంగా ఉనిద్  ఏదీ్ లేదు 
6. ఆయన త్న ఇషాి నుసార్ుంగా మిమాలిి (మాత్ృ)గ్రాులలో తీరిచ ద్ దుే తమడు [6]. ఆయన 
త్ప్ప మరొక ఆరాధా ద్దవుడు లేడు. ఆయన సర్వశ్కితముంత్ుడు, మహా వివేకవుంత్ుడు.  
7. ఆయన (అలాా హ్) యేి నీప ై (ఓ మ హమాద్!) ఈ గ్రుంథమన్ని (ఖుర్ఆన్’ను) అవత్రిుంప్ 
జేశ్ాడు, ఇుందులో కొన్ని సపషిమ ైన అర్థమిచదచ ఆయత్ులక (మ హ్’కమాత్) ఉన్మియి. అవి 
ఈ గ్రుంథమన్నకి మూలాలక. మరికొన్ని అసపషిమ ైనవి (మ త్షాబిహాత్) ఉన్మియి[7].  

 
* [ఆల  ఇమార న్ – ఇమార న్ కకటలుంబమ ] 
[1]. సూర్త్ుల్ బఖర్హ్ లోన్న మొదటి ఆయత్ు యొకు ఫుట్ న్ోట్ చూడుండి. 
[2]. చూడుండి, 2:255. 
[3]. చూడుండి, 5:46, 48, 61:6.  
[4]. ఇకుడ (ఖుర్ఆన్ ’లో) ప రొునబడిన ఇుంజీల్ మరియ  తౌరాత్ గ్రుంథమలక అుంటే 'ఈసా ('అ.స.) మరియ  
మూసా('అ.స.)లప ై అవత్రిుంప్జేయబడిన ద్ వాగ్రుంథమలక అన్న అర్థుం. ఆ అసలక ద్ వా గ్రుంథమలక ఇప్ుపడు 
ప్రప్ుంచుంలో లేవు. ఇప్ుపడు ప్రప్ుంచుంలో ఉని అత్ాుంత్ పరా చీన బనైబిల్ గ్రుంథమలక, గీరక్ర భాషలో ఉని బిరటీష్ 

మూాజియుంలోన్న Codex Sinaiticus, Codex Alexandrinus మరియ  రకమ్ లోన్న వాటికాన్ ల ైబరరీలో ఉని 

Codex Vaticanus ఇవి 'ఈసా ('అ.స) ప ైకి సజీవులకగా ఎత్ుత కోబడిన ద్మద్మప్ు న్మలకగ్  వుందల 

సుంవత్సరాల త్ర్ువాత్, గీరక్ర భాషలో వరా యబడమి యి. మూసా మరియ  'ఈసా ('అల ైహిమ్.స.) లప ై 
అవత్రిుంప్జేయబడిన తౌరాత్ మరియ  ఇుంజీల్ గ్రుంథమల బాష గీరకక కాదు. వారి మతమచమర్ులక / 

విద్మవుంసులక, వాటిలో ఇుంత్వర్కక ఎన్ోిసార్ుా , ఎన్ోిమార్ుపలక చదసూత  వచమచర్ు. ఈ రకజు వాడుకలో ఉని 

బనైబిల్ లలో, ఆ ప్రవకతల కొన్ని ప్రవచన్మలక మరియ  అసలక ద్ వా ఆవిషుృత్ుల ైన కొన్ని అుంశ్ాలక-వారి 

మతమచమర్ులక/ విద్మవుంసులక వరా సటన ర్ూప్ుంలో ఉన్మియి. కాబటిి  ద్ వాఖుర్ఆన్ సూచిుంచదద్  ఆ ప్రవకతలప ై 
అవత్రిుంప్జేయబడిన ప్రవచన్మలను మాత్రమే కానీ ఈ రకజు వాడుకలో ఉని బనైబిల్ (Revised) 

Authorized Kind James Version ను కాదు. చూడుండి, 4:136, 5:47. 
[5]. చూడుండి, 2:53. 
[6]. మ 'సవివర్ు (అల్ - మ 'సవివర్ు): The Fashioner. ర్ూప్మిచదచవాడు. తమను కోరిన విధుంగా త్న 
సృష్టి  ర్ూపాన్ని తీరిచ ద్ ద్దే వాడు. చూడుండి, 59:24. ఇద్  అలాా హ్ (సు.తమ.) అత్ుాత్తమ ప రా్లో ఒకటి. 
[7]. మ 'హ్ కమాత్ున్: అుంటే, అలాా హుతమ'ఆలా ఆజఞలను, ఆయన న్నష్ ధ్ ుంచిన వాటిన్న, 'హలాల్ చదసటన 
వాటిన్న, కథలను మొదల ైన సపషిుంగా త లియజేస  ఆయత్ులక. ఈ ఆయత్ుల భావుం సపషిుంగా ఉుంటలుంద్ . 
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కావున త్మ హృదయాలలో వకరత్ ఉనివార్ు, సుంక్షోభాన్ని రేకెతిత ుంచటాన్నకి మరియ  
గ్ూఢమరాథ లను అప క్షిుంచి ఎలాప్ుపడూ అసపషిమ ైన వాటి వ ుంటబడతమర్ు. వాటి అసలక అర్థుం 
అలాా హ్ కక త్ప్ప మరెవవరికీ త లియదు. కానీ , ప్రిప్కవ జాఞ నుం గ్లవార్ు: "మేమ  దీ్న్నన్న 
విశ్వసటుంచమమ , ప్రతి ఒకుటీ మా ప్రభ వు వదే నుుండి వచిచనద్ద!" అన్న అుంటార్ు. 
జాఞ నవుంత్ులక త్ప్ప ఇత్ర్ులక వీటిన్న గ్రహిుంచలేర్ు. 
8. (వార్ు ఇలా అుంటార్ు): "ఓ మా ప్రభూ! మాకక సన్మార్గుం చూపటన త్ర్ువాత్ మా 
హృదయాలను వకరమార్గుం వ ైప్ునకక పో న్నవవకక. మరియ  మాప ై నీ కార్ుణమాన్ని ప్రసాద్ ుంచు. 
న్నశ్చయుంగా, నీవే సర్వప్రదుడవు [1]. 
9. "ఓ మా ప్రభూ! న్నశ్చయుంగా నీవే మానవులుందరినీ న్నససుంద్దహుంగా రాబో యిే ఆ ద్ న్మన 
సమావేశ్ప్ర్చదవాడవు [2]. న్నశ్చయుంగా అలాా హ్ త్న వాగాే న్మన్ని భుంగ్ుం చదయడు." 

10. న్నశ్చయుంగా, సత్ాతిర్సాుర్ుల ైన వారికి వారి ధనుం గానీ, వారి సుంతమనుం గానీ, అలాా హ్ కక 
ప్రతికూలుంగా ఏ మాత్రుం ప్న్నకిరావు. మరియ  ఇలాుంటి  వారే నర్కాగిికి ఇుంధనమయేిావార్ు. 
11. వారి మ గిుంప్ు ఫటర్ఔను జాతి మరియ  వారికి మ ుందుని వారి వలే ఉుంటలుంద్ . వార్ు 
మా సూచనలను (ఆజఞలను) తిర్సురిుంచమర్ు, కాబటిి అలాా హ్ వారి పాపాల ఫలిత్ుంగా, వారిన్న 
ప్టలి కకన్మిడు. మరియ  అలాా హ్ శక్ష విధ్ ుంచటుంలో చమలా కఠినుడు.  
12. (ఓ ప్రవకాత !) సతమాన్ని తిర్సురిుంచిన వారితో అను: "మీర్ు త్వర్లోనే్ లొుంగ్దీ్యబడి 
నర్కుంలో జమ చదయబడతమర్ు. మరియ  అద్  అతి చ డి విరామ సథ లమ !"  

13. వాసత వాన్నకి (బద్ర య దా ర్ుంగ్ుంలో) మారొున్నన ఆ రెుండు వరాగ లలో మీకక ఒక సూచన 
ఉుంద్ . ఒక వర్గుం అలాా హ్ మార్గుంలో పో రాడదద్  మరియ  రెుండవద్  సత్ాతిర్సాుర్ులద్ . వార్ు 
(విశ్ావసులక) వారిన్న (సత్ాతిర్సాుర్ులను) రెటిిుంప్ు సుంఖాలో ఉనిటలా  త్మ కళ్ీళరా చూశ్ార్ు 
మరియ  అలాా హ్ తమను కోరిన వారిన్న త్న సహాయుంతో (విజయుంతో) బలప్ర్ుసాత డు. 
న్నశ్చయుంగా, దూర్దృష్టి  గ్లవారికి ఇుందులో ఒక గ్ ణపాఠమ ుంద్ [3]. 
14. సీత లీక, సుంతమనుం మరియ  కూరిచప టిిన వ ుండి-బుంగార్ు రాసులక, మేలక జాతి గ్ రార లక, 
ప్శువులక, ప లాలక మొదల ైన మన్ోహర్మ ైన వసుత వుల ప రమ ప్రజలకక ఆకర్షణీయుంగా  

 
ఇవి ద్ వాగ్రుంథ ప్ున్మదులక. వీటిన్న ఉమ ాల్-కితమబ అన్న అుంటార్ు. ఏ ఆయత్ుల అర్థుంలో సుంశ్యాన్నకి 
తమవు ఉుంటలుంద్ో  వాటిన్న మ త్షాబిహాత్ున్ అుంటార్ు. ఏ విషయాల ైతద మానవ ఇుంద్ రయాలకక అతీత్ుంగా 
ఉన్మియో వాటిన్న వివరిుంచటాన్నకి, వాటికి దగ్గర్గా పో లికవుని, గకచర్ విషయాలకక మానవభాషలో లభిుంచద 
ప్ద్మలక ఉప్యోగిుంచబడిన ఆయత్ులక. ఉద్మ: సవర్గుం, నర్కుం మొదల ైనవి. కావున మానవుడు 
మ త్షాబిహాత్ లను చద్ వేటప్ుపడు వాటిన్న మ 'హ్ కమాత్ ల వ లకగ్ లో అర్తుం చదసుకోవటాన్నకి 
ప్రయతిిుంచమలి. ఎుందుకుంటే ఖుర్ఆన్ వాటిన్న ఉమ ాల్ కితమబ - గ్రుంథమూలాలక, అనిద్ . 
[1]. అల్ - వహాు బ: Bestower. సర్వవర్ ప్రద్మత్, సర్వప్రదుడు. ప్ర్మద్మత్, ఉద్మర్ుంగా ద్మనుం చదస వాడు. 
ఇద్  అలాా హ్ (సు.తమ.) అత్ుాత్తమ ప రా్లో ఒకటి. ఇుంకా చూడుండి, 38:35, 38:9. 
[2]. జామి'ఉ (అల్-జామి'ఉ) : The collector of the created beings for the Day of Reckoning. 

సమావేశ్ప్ర్చదవాడు, పో ర గ్ చదస వాడు, కూడబనటేి వాడు. ప ై రెుండు అలాా హ్ (సు.తమ.) అత్ుాత్తమ ప ర్ుా . 
ఇుంకా చూడుండి, 4:140, 77:38. 
[3]. చూడుండి, 8:44. ఇద్  2వ హిజీర శ్కుంలో ర్మ'ద్మన్ న్ లలో జరిగిన బద్ర య దా విషయుం. ఆ య దాుంలో 
మ సటా ుంలక ద్మద్మప్ు 313 ముంద్  ఉన్మిర్ు. మరియ  మకాు మ ష్టరకకలక వేయి ముంద్  ఉన్మిర్ు. ఇద్  
మ సటా ుంల మరియ  మ ష్టరక్ర ఖురైెషుల మధా జరిగిన మొదటి య దాుం. ఖురైెషులక ఎుంతో య దా సామగిర 
తీసుకొన్న వచమచర్ు. మ సటా ుంలక పో రాటకక సటదాప్డి రాకపో యినప్పటికీ, వారికి అలాా హ్ (సు.తమ.) 
సహాయుం లభిుంచి, గెలకప ుంద్మర్ు. 
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చదయబడిుంద్ [1]. ఇదుంతమ ఇహలోక జీవనభోగ్ుం. కానీ అసల ైన గ్మాసాథ నుం అలాా హ్ వదేనే్ ఉుంద్ .  
15. ఇలా చ ప్ుప: "ఏమీ? వాటి కుంటే ఉత్తమమ ైన వాటిన్న నే్ను మీకక త లకప్న్మ? ద్ ైవభీతి 
గ్లవారికి, వారి ప్రభ వు వదే సవర్గవన్మలకుంటాయి. వాటి కిరుంద స లయిేళళళ ప్రవహిసూత  
ఉుంటాయి, అకుడ వార్ు శ్ాశ్వత్ుంగా ఉుంటార్ు మరియ  వారికి అకుడ ప్విత్ర సహవాసులక 
(అజావజ్) ఉుంటార్ు మరియ  వారికి అలాా హ్ ప్రసనిత్ లభిసుత ుంద్ ." మరియ  అలాా హ్ త్న 
ద్మసులను కన్నప టలి కొన్న ఉుంటాడు.  
16. ఎవరెైతద : "ఓ మా ప్రభూ! మేమ  న్నశ్చయుంగా విశ్వసటుంచమమ , కావున మా త్ప్ుపలను 
క్షమిుంచు మరియ  నర్కాగిి నుుండి మమాలిి త్పటపుంచు." అన్న ప్లకకకతమరక!  
17. (అలాుంటి వారే!) సహనశీలకర్ు, సత్ావుంత్ులక మరియ  వినయ విధ్దయత్లక గ్ల వార్ు, 
ద్మనప్ర్ులక మరియ  వేకకవ జామ న[2] త్మ పాపాలకక క్షమాప్ణ వేడుకకనే్వార్ు.  
18. న్నశ్చయుంగా, ఆయన త్ప్ప మరొక ఆరాధానీయ డు లేడన్న, అలాా హ్, ద్దవదూత్లక 
మరియ  జాఞ నవుంత్ులక సాక్షామిచమచర్ు; ఆయనే్ న్మాయప్రిర్క్షకకడు [3]. ఆయన త్ప్ప మరొక 
ఆరాధానీయ డు లేడు! ఆయన సర్వ శ్కితముంత్ుడు , మహా వివేకవుంత్ుడు.  
19. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ కక సమాత్మ ైన ధర్ాుం కేవలుం అలాా హ్ కక విధ్దయ లవటుం  (ఇసాా ుం) 
మాత్రమే[4].  కాన్న ప్ూర్వ గ్రుంథప్రజలక ప్ర్సపర్ ఈర్షాతో, వారికి జాఞ నుం లభిుంచిన త్ర్ువాత్నే్ 
భేద్మభిపరా యాలకక లోనయాార్ు. మరియ  ఎవరెైతద అలాా హ్ సూచనలను తిర్సురిసాత రక ! వార్ు 

న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ ల కుతీసుకోవటుంలో  అతిశీఘ ర డు (అన్న త లకసుకోవాలి). 
20. (ఓ ప్రవకాత !) వార్ు నీతో వివాదమాడితద ఇటాను: "నే్నూ మరియ  న్మ అనుచర్ులక అలాా హ్ 
పీరతి ప ుందటాన్నకి ఆయనకక సుంప్ూరీ్ుంగా విధ్దయ లుం (మ సటామ లుం) అయాామ ." మరియ  
గ్రుంథప్రజలతో మరియ  న్నర్క్షారాసుాలతో (చదువురాన్న అర్బ ులతో): "ఏమీ? మీర్ు కూడమ 
విధ్దయ లయాారా?" అన్న అడుగ్ . వార్ు విధ్దయ ల ైతద సన్మార్గుం ప ుంద్ న వార్వుతమర్ు. కాన్న 
ఒకవేళ వార్ు వ నుద్ రిగితద, నీ బాధాత్ కేవలుం సుంద్దశ్ాన్ని అుందజేయటుం మాత్రమే! మరియ  
అలాా హ్ త్న ద్మసులను కన్నప టలి కొన్న ఉుంటాడు [5]. 
21. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ ఆద్దశ్ాలను (ఆయాత్ లను) తిర్సురిుంచద వారికి మరియ  ఆయన 
ప్రవకతలను అన్మాయుంగా చుంప  వారికి మరియ  న్మాయసమాత్ుంగా వావహరిుంచమన్న బో ధ్ ుంచద 
ప్రజలను చుంప  వారికి, బాధ్మకర్మ ైన శక్ష ఉుందన్న త లియజెయిా.  
22. అలాుంటి వారి కర్ాలక ఇహలోకముందును మరియ  ప్ర్లోకముందును వృథమ అవుతమయి. 
మరియ  వారికి సహాయకకలక ఎవవర్ూ ఉుండర్ు.  
23. ఏమీ? గ్రుంథుంలోన్న కొుంత్భాగ్ుం ప ుంద్ న వారి ప్రిసటథ తి ఎలా ఉుందో్  నీవు గ్మన్నుంచలేద్మ? 
వారి మధా తీర్ుప చదయటాన్నకి , అలాా హ్ గ్రుంథుం వ ైప్ునకక ర్ుండి అన్న, వారిన్న ఆహావన్నుంచి 
నప్ుడు, వారిలోన్న ఒక వర్గుం వార్ు విమ ఖుల ై, వ నుద్ రిగి పో తమర్ు.  

 
[1]. చూడుండి, 18:7. 
[2]. చూడుండి, 51:18. 
[3]. ఖాయిమన్ బిల్ ఖి'స్త : Maintains His creation in Justice. న్మాయప్రిర్క్షకకడు, అల్ - మ ఖిస'త్: 
(స కరిుంచబడిన ప్దుం) The Equitable, Justly. న్నషపక్షపాత్ుడు, న్మాయవుంత్ుడు. ఇద్  అలాా హ్ 
(సు.తమ.) అత్ుాత్తమ ప రా్లో ఒకటి. 
[4]. చూడుండి, 3:85 మరియ  7:158, 25:1. 
[5]. చూడుండి, 2:96, 3:85. 
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24. వార్ు అలా చదయటాన్నకి కార్ణుం వార్ు: "నర్కాగిి కొన్ని ద్ న్మలక మాత్రమే మమాలిి 
తమకకత్ుుంద్ ." అనటుం. మరియ  వార్ు కలిపుంచుకకని అపో హయేి వారిన్న త్మ ధర్ా 
విషయుంలో మోసప్ుచిచుంద్ [1]. 
25. న్నససుంద్దహుంగా, రాబో యేి ఆ (ప్ునర్ుతమథ న) ద్ నమ న, మేమ  వారిన్న సమావేశ్ 
ప్ర్చినప్ుడు, వారి సటథ తి ఎలా ఉుంటలుందో్  (ఆలోచిుంచమరా?) మరియ  ప్రతి జీవికి తమను చదసటన 
కర్ాల ఫలిత్ుం ప్ూరితగా న్ొసుంగ్బడుత్ుుంద్ . మరియ  వారికెలాుంటి అన్మాయుం జర్ుగ్దు.  
26. ఇలా అను: "ఓ అలాా హ్, విశ్వసామరా జాాధ్ ప్తి! [2] నీవు ఇషిప్డిన వారికి రాజాాధ్ కారాన్ని 
ప్రసాద్ సాత వు మరియ  నీవు కోరిన వారిన్న రాజాాధ్ కార్ుం నుుండి తొలగిసాత వు మరియ  నీవు 
ఇషిప్డినవారికి గౌర్వాన్ని(శ్కితన్న) ప్రసాద్ సాత వు మరియ  నీవు కోరినవారిన్న ప్రాభవుం పాలక 
చదసాత వు. నీ చదతిలోనే్[3] మేలకనిద్ . న్నశ్చయుంగా, నీవు ప్రతిదీ్ చదయగ్ల సమర్ుా డవు. 
27. "నీవు రాతిరన్న ప్గ్టిలోకి ప్రవేశుంప్జేసాత వు మరియ  ప్గ్టిన్న రాతిరలోకి ప్రవేశుంప్ జేసాత వు. 
మరియ  నీవు సజీవులను న్నరీజవుల నుుండి తీసాత వు మరియ  న్నరీజవులను సజీవుల నుుండి 
తీసాత వు. మరియ  నీవు కోరిన వారికి ల కులేనుంత్ జీవన్ోపాధ్ న్న ప్రసాద్ సాత వు ." 

28. విశ్ావసులక - త్మ తోటి విశ్ావసులను విడిచి - సత్ాతిర్సాుర్ులను స ిహిత్ులకగా 
చదసుకోరాదు. అలా చదస వారికి అలాా హ్ తో ఏ విధమ ైన సుంబుంధుం లేదు. కాన్న, వారి ద్ౌర్జన్మాన్నకి 
భీతిప్ర్ుల ైతద త్ప్ప! అలాా హ్ (ఆయనకే భీతిప్ర్ుల ై ఉుండమన్న) మిమాలిి సవయుంగా 
హెచచరిసుత న్మిడు[4]. మరియ  అలాా హ్ వ ైప్ుకే మీ మర్లిుంప్ు ఉుంద్ .  
29. వారితో ఇలా అను: "మీర్ు మీ హృదయాలలో ఉనిద్  ద్మచిన్మ వ లిబ చిచన్మ, అద్  అలాా హ్ 
కక త లకసుత ుంద్ . మరియ  భూమాాకాశ్ాలలో ఉనిదుంతమ ఆయనకక త లకసు. మరియ  
అలాా హ్ ప్రతిదీ్ చదయగ్ల సమర్ుా డు."  

30. ఆ రకజు ప్రతి పరా ణ  తమను చదసటన ముంచిన్న మరియ  తమను చదసటన చ డును ప్రత్ాక్షుంగా 
చూసుకకనిప్ుపడు త్నకక మరియ  ద్మన్నకి మధా దూర్ుం ఉుంటే , ఎుంత్ బాగ్ ుండదదన్న 
ఆశసుత ుంద్ . మరియ  అలాా హ్ (త్నకే భీతిప్ర్ుల ై ఉుండమన్న) మిమాలిి సవయుంగా 
హెచచరిసుత న్మిడు. మరియ  అలాా హ్ త్న ద్మసుల ఎడల ఎుంతో కన్నకర్ుడు.  
31. (ఓ ప్రవకాత !) ఇలా అను: "మీకక (న్నజుంగా) అలాా హ్ ప్టా ప రమ ఉుంటే మీర్ు ననుి 
అనుసరిుంచుండి. (అప్ుపడు) అలాా హ్ మిమాలిి ప రమిసాత డు మరియ  మీ పాపాలను 
క్షమిసాత డు. మరియ  అలాా హ్ క్షమాశీలకడు, అపార్ కర్ుణమప్రద్మత్." 
32. (ఇుంకా) ఇలా అను: "అలాా హ్ కక మరియ  సుంద్దశ్హర్ున్నకి విధ్దయ ల ై ఉుండుండి." వార్ు 

కాదుంటే! న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ సత్ాతిర్సాుర్ులను ప రమిుంచడు , (అన్న త లకసుకోవాలి)[5]. 
 

[1]. చూడుండి, 2:80. 
[2]. మాలిక్ర అల్ - మ ల్ు: Sovereign of the Universe, విశ్వసామార టలి , విశ్వసామార జాాధ్ ప్తి. ఇద్  
అలాా హ్ (సు.తమ.) అత్ుాత్తమ ప రా్లో ఒకటి. చూడుండి, 20:114 వాాఖాానుం 2.  
[3]. చూడుండి, 3:73. 
[4]. 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం - 9 'హద్ీస్' నుం. 500. ఇుంకా చూడుండి 2:257, 54:139. అలాా హ్ 
(సు.తమ.) విశ్ావసుల ఆప్త స ిహిత్ుడు. ఈ ఆయత్ యొకు ఉద్దే శ్ుం, వారితో స ిహభావుంతో కలిసటమ లసట 
ఉుండ గ్ూడదన్న కాదు. ఎవరెైతద మీతో ముంచిగా ఉుంటారక వారితో సహృదయుంతో మ లకగ్ త్ూ వారితో 
ఇచిచ ప్ుచుచ కోవడమలక, వాాపారాలక కూడమ చదయవచుచ. 
[5]. ప ై ఆయత్ లో మరియ  ఈ ఆయత్ లో అలాా హ్ (సు.తమ.) ఆజాఞ పాలనతో బాటల మ 'హమాద్ 
('స'అస) ను అనుసరిుంచటుం వలాన్ే మోక్షుం ద్ొ ర్ుకకత్ుుందన్న వాకతప్ర్చబడిుంద్ . ద్ీన్నన్న తిర్సురిుంచద 
వారిన్న అలాా హుతమ'ఆలా ఎనిడూ ప రమిుంచడు. చూడుండి, 3:85. 
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33. న్నశ్చయుంగా అలాా హ్, ఆదమ్ ను నూహ్ ను ఇబరా హీమ్ సుంత్తి వారిన్న మరియ  ఇమరా న్ 
సుంత్తివారిన్న (ఆయా కాలప్ు) సర్వలోకాల (ప్రజలప ై) పరా ధ్మనాత్న్నచిచ ఎనుికకన్మిడు [1]. 
34. వార్ుంతమ ఒకే ప్ర్ుంప్ర్కక చ ుంద్ నవార్ు. మరియ  అలాా హ్ సర్వుం వినే్వాడు, సర్వజుఞ డు. 
35. ఇమరా న్ భార్ా పరా రిథుంచిుంద్  (జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి): "ఓ న్మ ప్రభూ! న్నశ్చయుంగా, నే్ను న్మ 
గ్ర్ుమ  నుందుని శశువును నీ స వకక అుంకిత్ుం [2] చదయటాన్నకి మొకకుకకన్మిను, కావున 
న్మ నుుండి దీ్న్నన్న త్ప్పక సీవకరిుంచు. న్నశ్చయుంగా నీవే సర్వుం విన్ేవాడవు, సర్వజుఞ డవు." 

36. త్ర్ువాత్ ఆమ  ఆడశశువు(మర్ామ్) ను ప్రసవిుంచినప్ుపడు , ఆమ  ఇలా వినివిుంచు 
కకనిద్ : "ఓ న్మ ప్రభూ! నే్ను ఆడశశువును ప్రసవిుంచమను"- ఆమ  ప్రసవిుంచినద్దమిటో అలాా హ్ 
కక బాగా త లకసు మరియ  బాలకడు బాలిక వుంటి వాడు కాడు - "మరియ  న్ేను ఈమ కక 
మర్ామ్ అన్న ప ర్ు ప టాి ను [3]. మరియ  నే్ను ఈమ ను మరియ  ఈమ  సుంతమన్మన్ని శ్పటుంచ 
బడిన (బహిషురిుంచబడిన) ష్ ైతమన్ నుుండి ర్క్షిుంచటాన్నకి, నీ శ్ర్ణ  వేడుకకుంటలన్మిను! [4]" 
37. ఆ త్ర్ువాత్ ఆ బాలికను, ఆమ  ప్రభ వు ఆదర్ుంతో సీవకరిుంచి, ఆమ ను ఒక ముంచి సీత ీగా 
ప ుంచమడు మరియ  ఆమ ను 'జకరియాా సుంర్క్షణలో ఉుంచమడు [5]. జకరియాా ఆమ  గ్ద్ కి 
పో యినప్ుపడలాా , ఆమ  వదే (ఏవో కొన్ని) భోజన ప్ద్మరాథ లను చూసట , ఆమ ను ఇలా 
అడిగేవాడు: "ఓ మర్ామ్, ఇద్  నీ వదేకక ఎకుడి నుుండి వచిచుంద్ ?" ఆమ  ఇలా జవాబిచదచద్ : 
"ఇద్  అలాా హ్ వదే నుుండి వచిచుంద్ ." న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ తమను కోరిన వారికి ల కు లేనుంత్ 
జీవన్ోపాధ్ న్న ప్రసాద్ సాత డు.  
38. అప్ుపడు జకరియాా త్న ప్రభ వును పరా రిథుంచమడు. అత్ను ఇలా వినివిుంచుకకన్మిడు: 
"ఓ న్మ ప్రభూ! నీ కన్నకర్ుంతో న్మకక కూడమ ఒక ముంచి సుంతమన్మన్ని ప్రసాద్ ుంచు. న్నశ్చయుంగా 
నీవే పరా ర్థనలను వినే్వాడవు."  

39. త్ర్ువాత్ అత్ను (జకరియాా) త్న గ్ద్ లో న్నలబడి నమాజ్ చదసుత నిప్ుపడు 
ద్దవదూత్లక: "న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ నీకక యహాా యొకు శుభవార్తను ఇసుత న్మిడు. అత్ను , 

 
[1]. ప్రవకతల సుంత్తిలో ఇదేర్ు 'ఇమార న్ లక ప రొునబడమి ర్ు: 1) మూసా మరియ  హార్ూన్ ('అల ైహిమ్ 
స.) ల త్ుండిర 'ఇమార న్ మరియ  2) మర్ామ్ త్ుండిర 'ఇమరా న్. ఇకుడ ప రొునబడి 'ఇమార న్ గార్ు, 
మర్ామ్ ('అ.స.) త్ుండిర అన్న వాాఖాాత్ల అభిపరా యుం. (ఖు'ర్ుత బీ, ఇబని - కసీ'ర్). 
[2]. మ 'హర్రర్న్: అుంటే నీ ఆలయస వకక అుంకిత్ుం చదసుత న్మిను అన్న అర్థుం. 
[3]. 'హాఫట"జ్ ఇబని ఖయిామ్, ఎన్ోి హద్ీసులను ప్రిశీలిుంచి కరొ త్త గా ప్ుటిి న బిడి ప ర్ు మొదటిరకజు, 
లేక మూడవ రకజు లేక ఏడవ రకజు ప టిటుం ముంచిదన్న అన్మిర్ు.  
[4]. కరొ త్త గా ప్ుటిి న ప్రతి బిడిను ష్ ై'తమన్ తమకకతమడు ద్మన్నతో ఆ బిడి ఏడుసోత ుంద్ . కాన్న అలాా హ్ (సు.తమ.) 
ఈ ష్ ై'తమన్ తమకటుం నుుండి మర్ామ్ మరియ  'ఈసా ('అ.స.) లను ఇదేరినీ ర్కి్షుంచమడు. ('స. బ 'ఖారీ, 
కితమబ అత్ త్ఫీసర్; మ సటా ుం, కితమబ అల్ ఫ'ద్మయిల్). 
[5]. 'జకరియాా ('అ.స.) మర్ామ్ త్లాి సో దరి అయిన ఎలిసబనత్ భర్త . వారి త్ుండిర ప ర్ు హార్ూన్. కావున 
ఆమ  (మర్ామ్) ను హార్ూన్ సో దరి అన్న ఖుర్ఆన్ (19:28)లో ప రొునబడిుంద్ . మర్ామ్ మరియ  
య'హాా ('అల ైహిమ్ స.లక) ఇదేర్ూ అకాు చ ల ా ళళ బిడిలక అన్న కొుందర్ు వాాఖాాత్లక అుంటార్ు. 
చూడుండి, 19:8 వాాఖాానుం 2. మర్ామ్ ('అ.స.) త్ుండిర ప ర్ు 'ఇమార న్, మూసా మరియ  హార్ూన్ 
('అల ైహిమ్ స.)ల త్ుండిర ప ర్ు కూడమ 'ఇమార న్ (Amran). హార్ూన్ ('అ.స.) సుంత్తిలో చమలా ముంద్  
మత్ గ్ ర్ువులక (Priests) వచమచర్ు. చూడుండి, 19:28 వాాఖాానుం 1. 
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అలాా హ్ వాకకును ధృవ ప్ర్ుసాత డు [1]. అత్ను ముంచి న్మయకకడు మరియ  మన్ోన్నగ్రహుం గ్ల 
ప్రవకత  అయి సదవర్తనులలో చదరిన వాడవుతమడు." అన్న విన్నపటుంచమర్ు.  
40. అత్ను (జకరియాా) ఇలా అన్మిడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! న్మకక కకమార్ుడు ఎలా కలకగ్  
తమడు, న్మకక మ సలిత్నుం వచిచుంద్  మరియ  న్మ భార్ానే్మో గొడమర లక!" ఆయన అన్మిడు: 
"అలాగే జర్ుగ్ త్ుుంద్ . అలాా హ్ తమను కోరిుంద్  చదసాత డు[2]." 
41. అత్ను (జకరియాా) ఇలా మనవి చదసుకకన్మిడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! న్మ కొర్కక ఏద్ ైన్మ సూచన 
న్నయమిుంచు." ఆయన జవాబిచమచడు: "నీకక సూచన ఏమిటుంటే , నీవు మూడు రకజుల వర్కక 
స ైగ్లతో త్ప్ప ప్రజలతో మాటాా డలేవు. నీవు ఎకకువగా నీ ప్రభ వును సారిుంచు. మరియ  
సాయుంకాలమ  నుందును మరియ  ఉదయమ  నుందును ఆయన ప్విత్రత్ను కొన్నయాడు."  
42. మరియ  ద్దవదూత్లక: "ఓ మర్ామ్! న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ న్ననుి ఎనుికకన్మిడు. 
మరియ  న్ననుి ప్రిశుదా ప్రిచమడు. మరియ  (నీ కాలప్ు) సర్వలోకాలలోన్న సీత ీలలో న్ననుి 
ఎనుికకన్మిడు." అన్న అని విషయుం (జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి).  
43. (వారిుంకా ఇలా అన్మిర్ు): "ఓ మర్ామ్! నీవు నీ ప్రభ వుకక విధ్దయ రాలకగా ఉుండు. 
(ఆయన సాన్నిధాుంలో) సాషాి ుంగ్ుం (సజాే ) చ యిా. మరియ  వుంగే (ర్ుకూఉ చదస ) [3] వారితో 
కలిసట వుంగ్  (ర్ుకూఉ చ యిా)." 

44. (ఓ ప్రవకాత !) ఇవనీి అగకచర్మ ైన వార్తలక. వాటిన్న మేమ  నీకక ద్ వాజాఞ నుం (వహీ) 
ద్మవరా త లకప్ుత్ున్మిమ . మర్ామ్ సుంర్క్షకకడు ఎవర్ు కావాలన్న వార్ు (ఆలయ స వకకలక) 
త్మ కలమ లను విసటరినప్ుడు, నీవు వారి దగ్గర్ లేవు మరియ  వార్ు వాద్ ుంచుకకనిప్ుడు 
కూడమ నీవు వారి దగ్గర్ లేవు [4]. 
45. ద్దవదూత్లక ఇలా అనిద్  (జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి): "ఓ మర్ామ్! న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్! 
నీకక త్న వాకకును గ్ రిుంచి శుభవార్తను ఇసుత న్మిడు [5]. అత్న్న ప ర్ు: "మసీహ్ ఈసా ఇబని 
మర్ామ్. అత్ను ఇహలోకుంలోనూ మరియ  ప్ర్లోకుంలోనూ గౌర్వనీయ డ ై  వాడ ై మరియ  
(అలాా హ్) సామీప్ాుం ప ుంద్ నవారిలో ఒకడ ై ఉుంటాడు.  
46. "మరియ  అత్ను ప్రజలతో ఉయాాలలో ఉుండగానే్ మాటాా డుతమడు మరియ  ప దేవాడ ైన 
త్ర్ువాత్ కూడమ (మాటాా డుతమడు) మరియ  సత్ుపర్ుషులలో ఒకడ ై ఉుంటాడు[6]." 

 
[1]. అలాా హ్ (సు.తమ.) వాకకును ధృవప్ర్ుసాత డు - అుంటే 'ఈసా (అ.స.) ను, ప్రవకత  అన్న మరియ  
అత్న్నప ై ఇుంజీల్ అవత్రిుంప్జేయబడిుందన్న ధృవప్ర్ుసాత డు అన్న అర్థుం. య'హాా 'అ.స. (John), 'ఈసా 
('అ.స.) కుంటే ప దేవార్ు. వీరిదేర్ు ఒకరిన్ొకర్ు బలప్ర్చుకకన్మిర్ు. 
[2]. య'హాా ('అ.స.), 'ఈసా ('అ.స.) కుంటే ప దేవార్న్న ఈ ఆయత్ వలా సపషిమౌతోుంద్ . 'ఈసా 
('అ.స.) ప్రసాత వన మ ుందు వసుత ుంద్ . 
[3]. చూడుండి, 2:43 వాాఖాానుం 2. 
[4]. మ 'హమాద్ ('స'అస)కక అగకచర్ జాఞ నుం లేదు, అన్న ఈ ఆయత్ ద్మవరా సపషిుంగా త లకసుత ుంద్ . ఏ 
ప్రవకతకక కూడమ అలాా హ్ (సు.తమ.) అన్ని విషయాల అగకచర్ జాఞ నుం ఇవవలేదు. అలాా హుతమ'ఆలా 
త లపాలనుకకనిుంత్ మటలి కే వారికి త లిపాడు. 
[5]. ఈ ఆయత్ లో కలిమత్ులాా హ్, అలాా హ్ (సు.తమ.) వాకకు అన్న 'ఈసా ('అ.స.) సుంబో ధ్ ుంచబడమి ర్ు. 
అుంటే అత్ను త్ుండిర లేకకుండమ కేవలుం అలాా హుతమ'ఆలా వాకకు ద్మవరా : "అయిపో " అన్న అనగాన్ే, (త్న 
త్లాి - మర్ామ్ గ్ర్ుుంలో) అయిపో యార్ు; ఏ విధుంగాన్ ైతద ఆదమ్ ('అ.స.) ను అలాా హ్ (సు.తమ.) త్లాి 
- దుండిర లేన్నద్ద మరియ  'హవావను త్లాి లేన్నద్ద సృష్టిుంచమడో ! చూడుండి, 3:59. 
[6]. చూడుండి, 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం - 4, 'హద్ీస్' నుం. 645. 
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47. ఆమ  (మర్ామ్) ఇలా అనిద్ : "ఓ న్మ ప్రభూ! న్మకక కకమార్ుడు ఎలా కలకగ్ తమడు? ఏ 
ప్ుర్ుషుడు కూడమ ననుి మ టిలేద్ద?" ఆయన ఇలా సమాధ్మన మిచమచడు: "అలాా హ్ తమను 
కోరిుంద్  ఇద్ద విధుంగా సృష్టి సాత డు. ఆయన ఒక ప్న్న చదయాలన్న న్నరీ్యిుంచినప్ుడు కేవలుం 
ద్మన్నన్న: 'అయిపో !' అన్న అుంటాడు, అుంతద అద్  అయిపో త్ుుంద్ ."  

48. మరియ  ఆయన (అలాా హ్) అత్న్నకి గ్రుంథమన్ని మరియ  వివేకాన్ని మరియ  తౌరాత్ును 
మరియ  ఇుంజీలకను నే్ర్ుపతమడు.  
49. మరియ  అత్న్నన్న ఇసరా యిీల్ సుంత్తి వారి వ ైప్ుకక సుంద్దశ్హర్ున్నగా ప్ుంప్ుతమడు. 
(అత్ను ఇలా అుంటాడు): "న్నశ్చయుంగా, నే్ను మీ ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి మీ వదేకక సూచన 
(ఆయత్) తీసుకొన్న వచమచను. న్నశ్చయుంగా, నే్ను మీ కొర్కక మటిితో ప్క్షి ఆకార్ుంలో ఒక 
బొ మాను త్యార్ుచదసట ద్మన్నలో శ్ావసను ఊదుతమను! అప్ుపడద్  అలాా హ్ ఆజఞతో ప్క్షి 
అవుత్ుుంద్  మరియ  నే్ను అలాా హ్ ఆజఞతో ప్ుటలి గ్ ర డిిన్న[1], కకషుఠ రకగిన్న బాగ్  చదసాత ను మరియ  
మృత్ుణ ీ  బరతికిసాత ను. మరియ  మీర్ు తినే్ద్ , ఇుండాలో కూడబనటిేద్  మీకక త లకప్ు తమను. 
మీర్ు విశ్ావసులే అయితద! న్నశ్చయుంగా, ఇుందులో మీకక ఒక గొప్ప సూచన (ఆయత్) ఉుంద్ .  
50. "మరియ  నే్ను, ప్రసుత త్ుం తౌరాత్ లో (మిగిలి ఉని సతమాన్ని) ధృవప్ర్చటాన్నకి 
మరియ  ప్ూర్వుం మీకక న్నష్ ధ్ ుంచబడిన (హరామ్ చదయబడిన) కొన్ని వసుత వులను 
ధర్ాసమాత్ుం (హలాల్) చదయటాన్నకి (వచమచను) [2]. మరియ  నే్ను మీ ప్రభ వు త్ర్ఫు 
నుుండి మీ వదేకక అదుుత్ సూచనలక (ఆయాత్) తీసుకొన్న వచమచను , కావున మీర్ు అలాా హ్ 
యుందు భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి మరియ  ననుి అనుసరిుంచుండి!  
51. "న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ న్మ ప్రభ వు మరియ  మీ ప్రభ వు కూడమను , కావున మీర్ు 
ఆయననే్ ఆరాధ్ ుంచుండి. ఇద్ద ఋజుమార్గమ ."  

52. ఈసా వారిలో సత్ాతిర్సాురాన్ని కనుగొన్న ఇలా ప్రశిుంచమడు: "అలాా హ్ మార్గుంలో న్మకక 
సహాయకకలకగా ఎవర్ు ఉుంటార్ు?" (అప్ుపడత్న్న) శషుాలక[3] ఇలా జవాబిచమచర్ు: "మేమ  నీకక 
అలాా హ్ మార్గుంలో సహాయకకలమ గా ఉుంటామ . మేమ  అలాా హ్ ను విశ్వసటుంచమమ  మరియ  
మేమ  అలాా హ్ కక విధ్దయ లమ  (మ సటా ుంలమ ) అయాామన్న, నీవు మాకక సాక్షిగా ఉుండు. 
53. "ఓ మా ప్రభూ! నీవు అవత్రిుంప్ జేసటన సుంద్దశ్ాన్ని మేమ  విశ్వసటుంచమమ  మరియ  
మేమ  ఈ సుంద్దశ్హర్ుణ ీ  అనుసరిుంచమమ . కావున మమాలిి సాక్షులలో వరా సుకో!"  

54. మరియ  వార్ు (ఇసరా యిీల్ సుంత్తిలోన్న అవిశ్ావసులక, ఈసా కక విర్ుదాుంగా) కకటరలక 
చదశ్ార్ు. మరియ  అలాా హ్ (వారి కకటరలకక విర్ుదాుంగా) ప్న్మిగాలక ప్న్మిడు. ఎత్ుత లక 
వేయటుంలో అలాా హ్ అత్ుాత్తమ డు!  
55. (జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి) అప్ుపడు అలాా హ్ ఇలా అన్మిడు: "ఓ ఈసా! నే్ను న్ననుి 
తీసుకకుంటాను మరియ  న్ననుి న్మ వ ైప్ునకక ఎత్ుత కకుంటాను మరియ  సత్ాతిర్సాుర్ుల 
నుుండి న్ననుి శుదాప్ర్ుసాత ను మరియ  న్ననుి అనుసరిుంచిన వారిన్న , ప్ునర్ుతమథ న ద్ నుం 

 
[1]. ఇకుడ "అలాా హ్ ఆజఞతో" అన్న రెుండుసార్ుా  ప్లకడుంతో, 'ఈసా ('అ.స.) త్నకక సవయుంగా ఏ విధమ ైన 

ద్ వాశ్కకత లక లేవనీ మరియ  అత్ను ఏద్  చదసటన్మ అలాా హుతమ'ఆలా ఆజఞతో మాత్రమే చదశ్ార్నీ, 
సపషిమవుతోుంద్ . 
[2]. ఇవి అలాా హ్ (సు.తమ.) శక్షగా ఇసరా యిీ'లక సుంత్తి వారికి 'హరామ్ చదసటనవి కావచుచ. లేక వారి 
మత్గ్ ర్ువులక 'హరామ్ చదసటనవి కావచుచ. 
[3]. 'హవారియూాన్: 'హవారి యొకు బహువచనుం. అుంటే సహాయకకలక అన్న అర్థుం. ('స. బ 'ఖారీ). 
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వర్కక సత్ాతిర్సాుర్ులకక ప ైచదయిగా ఉుండదటటలా  చదసాత ను [1]. చివర్కక మీర్ుంతమ న్మ వదేకే 
మర్లి రావలసట ఉుంద్ . అప్ుపడు నే్ను మీ మధా త్ల తితన విభేద్మలను గ్ రిుంచి తీర్ుప చదసాత ను. 
56. "ఇక సత్ాతిర్సాుర్ులకక  ఇహలోకుంలో మరియ  ప్ర్లోకుంలోనూ కఠినమ ైన శక్ష 
విధ్ సాత ను. మరియ  వారికి సహాయుం చదస వార్ు ఎవవర్ూ ఉుండర్ు."  

57. మరియ  విశ్వసటుంచి సతమురాాలక చదస  వారికి (అలాా హ్) ప్రిప్ూరీ్ ప్రతిఫలుం ప్రసాద్ సాత డు. 
మరియ  అలాా హ్ దురాార్ుగ లక అుంటే ఇషిప్డడు.  
58. (ఓ మ హమాద్!) మేమ  నీకక ఈ సూచనలను (ఆయాత్ లను) విన్నపటసుత న్మిమ . 
మరియ  ఇవి వివేకుంతో న్నుండిన ఉప్ద్దశ్ాలక.  
59. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ దృష్టి లో ఈసా ఉప్మానుం, ఆదమ్ ఉప్మానుం వుంటిద్ద. ఆయన 
(ఆదమ్ ను) మటిితో సృజిుంచి: "అయిపో !" అన్న అన్మిడు. అుంతద అత్ను అయిపోయాడు[2]. 
60. ఈ సత్ాుం నీ ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి వచిచుంద్ , కావున నీవు శ్ుంకిుంచదవారిలో చదరిన వాడవు 
కావదుే . 
61. ఈ జాఞ నుం నీకక అుంద్ న త్రావత్ కూడమ ఎవడ ైన్మ నీతో అత్న్నన్న (ఈసాను) గ్ రిుంచి 
వివాద్మన్నకి ద్ గితద, ఇలా అను: "ర్ుండి! మేమ  మరియ  మీర్ు కలిసట , మా కకమార్ులను 
మరియ  మీ కకమార్ులను; మా సీత ీలను మరియ  మీ సీత ీలను పటలకచుకొన్న, అుందర్మూ కలిసట: 
'అసత్ాుం ప్లికే వారిప ై అలాా హ్ శ్ాప్ుం (బహిషాుర్ుం) ప్డుగాక! ' అన్న హృదయప్ూర్వకుంగా 
పరా రిథద్మే మ [3]." 
62. న్నశ్చయుంగా, ఇద్ద (ఈసాను గ్ రిుంచిన) సత్ాగాథ. మరియ  అలాా హ్ త్ప్ప వేరే 
ఆరాధానీయ డు లేడు. మరియ  న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ మాత్రమే సర్వశ్కితముంత్ుడు,  
మహావివేకవుంత్ుడు. 
63. ఒకవేళ వార్ు వ నుద్ రిగితద! న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ కక కలాలోలుం రేకెతిత ుంచద వారిన్న గ్ రిుంచి 
బాగా త లకసు. 
64. ఇలా అను: " ఓ గ్రుంథ ప్రజలారా! మాకూ మరియ  మీకూ మధా ఉమాడిగా ఉని ధర్ా 
విషయుం (ఉత్త ర్ువు) వ ైప్ునకక ర్ుండి, అద్  ఏమిటుంటే: 'మనుం అలాా హ్ త్ప్ప మరెవవరినీ 
ఆరాధ్ ుంచరాదు, ఆయనకక భాగ్సావమ లను ఎవవరినీ న్నలబనటిరాదు మరియ  అలాా హ్ త్ప్ప , 
మనవారిలో నుుండి ఎవవరినీ ప్రభ వులకగా చదసుకోరాదు [4]." వార్ు (సమాతిుంచక) తిరిగి పో తద: 
"మేమ  న్నశ్చయుంగా అలాా హ్ కక విధ్దయ లమ  (మ సటా ుంలమ ) , దీ్న్నకి మీర్ు సాక్షులకగా  

 
[1]. చూడుండి, 4:159 మరియ  'స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం - 4, 'హద్ీస్' నుం. 657 మరియ  'స'హీ'హ్ 
బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం - 4, అధ్మాయుం - 21. 
[2]. ఆదుం ('అ.స.) మటిితో సృష్టిుంచబడమి ర్ు. చూడుండి, 18:37, 22:5, 30:20, 35:11, 40:67. 
[3]. ఇద్  9వ హిజీర విషయుం. నజరా న్ నుుండి కైైెసత వ బృుందుం ఒకటి ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) తో కలవటాన్నకి 
మద్ీన్మకక వసుత ుంద్ . వారికి 'ఈసా (అ.స.) గ్ రిుంచి ఉని మూఢ విశ్ావసాలను గ్ రిుంచి వాదవివాద్మలక 
జరిగిన త్ర్ువాత్, ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) శ్ప్థుం (మ బాహలహ్) కొర్కక సటదాప్డమత ర్ు. మ బాహలహ్ 
అుంటే, త్మ త్మ కకమార్ులను మరియ  సీత ీలను ఒకచకట చదరిచ: "ఎవర్ు అసత్ాుం ప్లకకకత్ున్మిరక 
వార్ు అలాా హ్ (సు.తమ.) శ్ాపాన్నకి పాత్ుర ల ై నశుంచిపో వు గాక!" అన్న అలాా హుతమ'ఆలా ప ర్ుతో శ్ప్థుం 
చదయటుం. శ్ప్థుం చదయటాన్నకి భయప్డి, ఆ కైైెసత వ న్మయకకలక జి'జ్ యా ఇవవటాన్నకి అుంగీకరిసాత ర్ు. 
[4]. యూదులక 'ఉజెైర్ ('అ.స.)ను అలాా హ్ (సు.తమ.) కకమార్ుడన్న మరియ  కైైెసత వులక 'ఈసా ('అ.స.) 
ను అలాా హుతమ'ఆలా కకమార్ుడన్న అుంటార్ు. ఇలాుంటి వాద్మలతో ప్రవకతలను అలాా హ్ (సు.తమ.)కక 
భాగ్సావమ లకగా చదసుత న్మిర్ు. చూడుండి, 9:30-31.  
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ఉుండుండి." అన్న ప్లకకక [1]. 
65. ఓ గ్రుంథ ప్రజలారా! ఇబరా హీమ్ (ధరాాన్ని) గ్ రిుంచి మీర్ు ఎుందుకక వాదులాడు 
త్ున్మిర్ు? తౌరాత్ు మరియ  ఇుంజీల్ లక అత్న్న త్ర్ువాత్నే్ అవత్రిుంచమయి కద్మ! ఇద్  మీర్ు 
అర్థుం చదసుకోలేరా? 

66. అవును, మీరే వార్ు! త లిసటవుని విషయాలను గ్ రిుంచి వాదులాడినవార్ు. అయితద 
మీకేమీ త లియన్న విషయాలను గ్ రిుంచి ఎుందుకక వాదులాడుత్ున్మిర్ు? మరియ  అలాా హ్ 
కక అుంతమ త లకసు, కానీ మీకక ఏమీ త లియదు. 
67. ఇబరా హీమ్ యూదుడూ కాడు మరియ  కెైైసత వుడూ కాడు! కాన్న అత్ను ఏకద్ ైవ 
సటద్మా ుంత్ుంప ై ఉనివాడు (హనీఫ్), అలాా హ్ కక విధ్దయ డు (మ సటా ుం) మరియ  అత్డు ఏ 
మాత్రుం (అలాా హ్ కక) సాటి కలిపుంచదవాడు (మ ష్టరక్ర) కాడు [2]. 
68. న్నశ్చయుంగా, ఇబరా హీమ్ తో దగ్గరి సుంబుంధుం గ్ల వార్ుంటే, అత్న్నన్న అనుసరిుంచద వార్ు 
మరియ  ఈ ప్రవకత (మ హమాద్) మరియ  (ఇత్న్నన్న) విశ్వసటుంచిన వార్ు. మరియ  అలాా హ్ 
యేి విశ్ావసుల సుంర్క్షకకడు [3]. 
69. గ్రుంథ ప్రజలలోన్న ఒక వర్గుం వార్ు, మిమాలిి మార్గభరషుి లక చదయాలన్న కోర్ుత్ున్మిర్ు. 
కాన్న వార్ు త్మను తమమ  త్ప్ప మరెవవరినీ మార్గభరషుి లక చదయటుం లేదు , కాన్న వార్ద్  
గ్రహిుంచటుం లేదు. 
70. "ఓ గ్రుంథ ప్రజలారా! మీర్ు అలాా హ్ సూచనలను (ఆయాత్ లను) ఎుందుకక 
తిర్సురిసుత న్మిర్ు? మరియ  వాటికి మీరే సాక్షులకగా ఉన్మిర్ు కద్మ!"  

71. "ఓ గ్రుంథ ప్రజలారా! త లిసట ఉుండి కూడమ మీర్ు సతమాన్ని అసత్ాుంతో ఎుందుకక కపటప 
ప్ుచుచత్ున్మిర్ు? మరియ  మీకక త లిసట ఉుండి కూడమ సతమాన్ని ఎుందుకక ద్మసుత న్మిర్ు?[4]" 

72. మరియ  గ్రుంథ ప్రజలలోన్న కొుందర్ు (ప్ర్సపర్ుం ఇలా చ ప్ుపకకుంటార్ు): "(ఈ ప్రవకతను) 
విశ్వసటుంచిన వారిప ై (మ సటా ుంలప ై) అవత్రిుంప్జేయబడిన ద్మన్నన్న ఉదయుం విశ్వసటుంచుండి 
మరియ  సాయుంత్రుం తిర్సురిుంచుండి. (ఇలా చదస త ) బహుశ్ా , వార్ు కూడమ (త్మ విశ్ావసుం 
నుుండి) తిరిగి పో తమరేమో!"  

73. మరియ  (ప్ర్సపర్ుం ఇలా చ ప్ుపకకుంటార్ు): "మీ ధరాాన్ని అనుసరిుంచద వారిన్న త్ప్ప 
మరెవవరినీ నమాకుండి." (ఓ ప్రవకాత !) నీవు వారితో అను: "న్నశ్చయుంగా , అలాా హ్ 
మార్గదర్శకత్వమే సరెైన మార్గదర్శకత్వుం." (వార్ు ఇుంకా ఇలా అుంటార్ు): "మీకక ఇవవబడి  
నటల వుంటిద్  ఇుంకెవరికెైన్మ ఇవవబడుత్ుుందన్న, లేక వార్ు మీ ప్రభ వు సమక్షుంలో మీతో 
వాద్ సాత ర్న్న, (నమాకుండి)." వారితో అను: "న్నశ్చయుంగా, అనుగ్రహుం అలాా హ్ చదతిలోనే్ ఉుంద్ ; 
ఆయన ద్మన్నన్న తమను కోరిన వారికి ప్రసాద్ సాత డు. మరియ  అలాా హ్ సర్వవాాపటత , సర్వజుఞ డు[5]." 

 
[1]. చూడుండి, 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం - 6, 'హద్ీస్' నుం. 75. 
[2]. చూడుండి, 2:135. 
[3]. చూడుండి, 16:123. 
[4]. చూడుండి, 2:42. 
[5]. ఈ వాకాప్ు తమత్పర్ాుం ఈ విధుంగా కూడమ ఉుంద్ : "ఆయన మీకక (ఒకప్ుపడు) ఇచిచనటిి  ద్మన్నన్న 
(ద్ వాజాఞ న్మన్ని) మరొకన్నకి కూడమ ఇచమచర్న్న (భయప్డుత్ున్మిరా?) లేద్మ వార్ు మీ ప్రభ వు సమక్షుంలో 
మీతో వాద్ సాత ర్న్న (భయప్డుత్ున్మిరా?)" వారితో అను: "న్నశ్చయుంగా, అనుగ్రహుం అలాా హ్ చదతిలోన్ే 
ఉుంద్ ; ఆయన ద్మన్నన్న తమను కోరిన వారికి ప్రసాద్ సాత డు. మరియ  అలాా హ్ సర్వవాాపటత , సర్వజుఞ డు." 
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74. ఆయన తమను కోరిన వారిన్న త్న కార్ుణాుం కొర్కక ప్రతదాకిుంచుకకుంటాడు. మరియ  అలాా హ్ 
ద్మత్ృత్వుంలో, సరకవత్తమ డు. 
75. మరియ  గ్రుంథ ప్రజలలో ఎలాుంటి వాడున్మిడుంటే: నీవు అత్న్నకి ధనరాసులక ఇచిచన్మ 
అత్డు వాటిన్న నమాకుంగా నీకక తిరిగి అప్పగిసాత డు. మరొకడు వారిలో ఎలాుంటి వాడుంటే: 
నీవత్న్ని నమిా ఒకు దీ్న్మర్ు ఇచిచన్మ అత్డు ద్మన్నన్న - నీవత్న్న వ ుంట బడితదనే్ కానీ - నీకక 
తిరిగి ఇవవడు. ఇలాుంటి వార్ు ఏముంటార్ుంటే: "న్నర్క్షారాసుాల (యూదులక కాన్న వారి) ప్టా 
ఎలా వావహరిుంచిన్మ మాప ై ఎలాుంటి దో్షుం లేదు."  
మరియ  వార్ు త లిసట ఉుండి కూడమ అలాా హ్ ను గ్ రిుంచి అబద్మా లాడుత్ున్మిర్ు.[1] 
76. వాసత వాన్నకి, ఎవడు త్న ఒప్పుంద్మన్ని ప్ూరిత  చదసట ద్ ైవభీతి కలిగి ఉుంటాడో ; అలాుంటి 
ద్ ైవభీతి గ్లవారిన్న న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ ప రమిసాత డు. 
77. న్నశ్చయుంగా, ఎవరెైతద తమమ  అలాా హ్ తో చదసటన ఒప్పుంద్మన్ని మరియ  త్మ ప్రమాణమలను 
సవలపలాభాలకక అమ ాకకుంటారక, అలాుంటి వారికి ప్ర్లోక జీవిత్ుంలో ఎలాుంటి భాగ్ుం ఉుండదు 
మరియ  ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న అలాా హ్ వారితో మాటాా డడు  మరియ  వారి వ ైప్ు కూడమ  
చూడడు మరియ  వారిన్న  ప్రిశుదుా లకగా చదయడు మరియ  వారికి బాధ్మకర్మ ైన శక్ష ఉుంటలుంద్  
78. మరియ  మీర్ు అద్  గ్రుంథుం లోన్నదన్న భావిుంచమలన్న, వాసత వాన్నకి వారిలో కొుందర్ు త్మ 
న్మలకకలను తిరపటప గ్రుంథమన్ని చదువుతమర్ు, కాన్న (న్నజాన్నకి) అద్  గ్రుంథుం లోన్నద్  కాదు; మరియ  
వార్ు: "అద్  అలాా హ్ దగ్గర్ నుుండి వచిచుంద్ ." అన్న అుంటార్ు, కాన్న అద్  (న్నజాన్నకి) అలాా హ్ దగ్గర్ 
నుుండి వచిచుంద్  కాదు, మరియ  వార్ు త లిసట కూడమ అలాా హ్ ప ై అబద్మా లక ప్లకకకత్ున్మిర్ు.  
79. ఏ మానవున్నకెైన్మ అలాా హ్ అత్న్నకి గ్రుంథమన్ని, వివేకాన్ని మరియ  ప్రవకత ప్దవిన్న 
ప్రసాద్ ుంచిన త్రావత్ అత్డు ప్రజలతో: "మీర్ు అలాా హ్ కక బదులకగా ననుి పరా రిథుంచుండి." అన్న 
అనటుం త్గినద్  కాదు,[2] కాన్న వారితో: "మీర్ు ఇత్ర్ులకక బో ధ్ ుంచద మరియ  మీర్ు చద్ వే  
గ్రుంథమల అనుసార్ుంగా ధర్ావేత్త లక (ర్బాున్నయూాన్) కుండి." అన్న అనటుం (భావిుంప్దగినద్ ); 
80. మరియ  మీర్ు ద్దవదూత్లన్ో, లేద్మ ప్రవకతలన్ో ప్రభ వులకగా చదసుకోుండన్న అత్ను 
మిమాలిి ఎనిడూ ఆజాఞ పటుంచడు. అయితద! అలాుంటప్ుపడు మీర్ు అలాా హ్ కక విధ్దయ లక 
(మ సటా ుంలక) అయిన త్ర్ువాత్ మిమాలిి సత్ాతిర్సాుర్ులక కమాన్న ఆద్దశుంచగ్లడమ?[3] 

81. మరియ  అలాా హ్ ప్రవకతల నుుండి తీసుకకని గ్టిి ప్రమాణమన్ని [4] (జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి): 
"నే్ను మీకక ఒక గ్రుంథమన్ని మరియ  వివేకాన్ని ప్రసాద్ ుంచిన త్ర్ువాత్, ఒక సుంద్దశ్హర్ుడు 

 
[1]. ఉమిాయిీాన్: న్నర్క్షరాసుాలక, అవివేకకలక. అుంటే 'అర్బ ులక. "యూదులక కాన్న వార్ుంతమ 
న్నర్క్షరాసుాలక, అవివేకకలక, కావున వారి ప్టా ఎలా వావహరిుంచిన్మ పాప్ుం కాదు." అన్న యూదులక 
అుంటార్ు. అలాా హ్ (సు.తమ.) వారి ఈ వాద్మన్ని ఖుండిసుత న్మిడు. 
[2]. ఇకుడ 'ఈసా ('అ.స.) ను గ్ రిుంచి చ ప్పబడిుంద్ . 
[3]. సయిాద్ న్మ 'ఉమర్ (ర్'ద్ .'అ.) కథనుం న్ేను ద్ ైవప్రవకత  ('స.'అస)ను, ఇలా అుంటూ ఉుండగా 
విన్మిను: " కైైెసత వులక మర్ామ్ కకమార్ుడు 'ఈసా ('అ.స.)ను ప గిడినటలా , మీర్ు ననుి ప గ్డకుండి. 
న్ేను కేవలుం అలాా హ్ (సు.తమ.) ద్మసుణ ీ , కావున ననుి అలాా హుతమ'ఆలా ద్మసుడు మరియ  ఆయన 
సుంద్దశ్హర్ుడు." అన్న మాత్రమే అనుండి. ('స. బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం - 4, 'హ. నుం. 654). 
[4]. ద్ీన్న అర్థమేమిటుంటే, ప్రతి ప్రవకత  త్న త్ర్ువాత్ వచిచన సుంద్దశ్హర్ుణ ీ  అనుసరిుంచమలి. ఒకవేళ 
వారిదేర్ూ ఒకేసారి సజీవుల ై ఉన్మి సరే! ఉద్మహర్ణకక యహాా('అ.స.) త్న త్ర్ువాత్ వచిచన 'ఈసా 
('అ.స.)ను అనుసరిుంచమర్ు. ప్రవకతలక ప్రమాణుం చదశ్ార్ుంటే వారిన్న అనుసరిుంచద ప్రజలక కూడమ త్మ 
ప్రవకతల ప్రమాణమన్ని శర్సావహిుంచమలి. 
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(మ హమాద్) వచిచ (మీ గ్రుంథమలలో నుుండి మిగిలివుని) సతమాన్ని ధృవప్రిస త  మీర్ు అత్న్న 
(ధరాాన్ని) విశ్వసటుంచి, అత్న్నకి సహాయుం చదయవలసట ఉుంటలుంద్ ." అన్న చ పటప ఇలా 
ప్రశిుంచమడు: "ఏమీ? మీర్ు దీ్న్నకి అుంగీకరిసాత రా? మరియ  న్మ ఈ ప్రమాణమన్ని సీవకరిసాత రా?" 

వార్న్మిర్ు: "మేమ  అుంగీకరిసాత మ ." అప్ుపడు ఆయన అన్మిడు: "అయితద, మీర్ు దీ్న్నకి 
సాక్షులకగా ఉుండుండి. మరియ  నే్ను కూడమ మీతోపాటల సాక్షిగా ఉుంటాను.  
82. ఇకప ై ఎవర్ు త్మ వాగాే నుం నుుండి మర్లకతమరక , వారే దుషుి లక (ఫాసటఖూన్). 
83. ఏమీ? వీర్ు అలాా హ్ ధర్ాుం కాక వేరే ధరాాన్ని అవలుంబిుంచగకర్ుత్ున్మిరా? మరియ  
భూమాాకాశ్ాలలో ఉనివనీి ఇషిుం ఉన్మి, ఇషిుం లేకకన్మి ఆయనకే విధ్దయ ల ై (మ సటా ుంల ై) 
ఉన్మియి! మరియ  ఆయన వ ైప్ునకే అుందర్ూ మర్లిుంప్బడతమర్ు [1]. 
84. (ఓ ప్రవకాత !) ఇలా అను: "మేమ  అలాా హ్ ను విశ్వసటుంచమమ ; మరియ  మాప ై 
అవత్రిుంప్జేయబడిన ద్మన్నన్న మరియ  ఇబరా హీమ్, ఇసాాయిీల్, ఇస్ హాఖ్, యఅఖూబ లప ై 
మరియ  అత్న్న సుంతమనుంప ై అవత్రిుంప్జేయబడిన వాటిన్న కూడమ (విశ్వసటుంచమమ ). ఇుంకా 
మూసా, ఈసా మరియ  ఇత్ర్ ప్రవకతలప ై వారి ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి (అవత్రిుంప్ జేయబడిన 
వాటిన్న) కూడమ విశ్వసటుంచమమ . మేమ  వారి మధా ఎలాుంటి విచక్షణ చదయమ . మరియ  
మేమ  ఆయనకే విధ్దయ లమ ై (మ సటా ుంలమ ై) ఉన్మిమ ."  

85. మరియ  ఎవడ ైన్మ అలాా హ్ కక విధ్దయత్ (ఇసాా ుం) త్ప్ప ఇత్ర్ ధరాాన్ని అవలుంబిుంచ గకరితద 
అద్  ఏ మాత్రమూ సీవకరిుంచబడదు మరియ  అత్డు ప్ర్లోకుంలో నషిప్డదవారిలో చదర్ుతమడు[2] 
86. అలాా హ్ వారికి ఎలా సన్మార్గుం చూప్గ్లడు? ఏ జాతివారెైతద, విశ్ావసుం ప ుంద్ న త్ర్ువాత్ - 
మరియ  న్నశ్చయుంగా సుంద్దశ్హర్ుడు సత్ావుంత్ుడద, అన్న సాక్షామిచిచన త్ర్ువాత్ మరియ  
వారి వదేకక సపషిమ ైన సూచనలక వచిచన త్ర్ువాత్ కూడమ - సత్ాతిర్సాుర్ుం అవలుంబిుంచమరక! 
మరియ  అలాా హ్ దురాార్ుగ ల ైన వారికి సన్మార్గుం చూప్డు.  
87. అలాుంటి వారి శక్ష: న్నశ్చయుంగా అలాా హ్ మరియ  ద్దవదూత్ల మరియ  సర్వమానవుల  
శ్ాప్ుం వారిప ై ప్డటమే!  
88. అుందులో (నర్కుంలో) వార్ు శ్ాశ్వత్ుంగా ఉుంటార్ు. వారి శక్ష ఏ మాత్రుం త్గిగుంచబడదు 
మరియ  వారికి వావధ్  కూడమ ఇవవబడదు.  
89. కానీ, ఇక మీదట ఎవరెైతద ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డి, త్మ నడవడికను సరిద్ దుే కకుంటారక!  
అలాుంటి వారి యిెడల న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ క్షమాశీలకడు, అపార్ కర్ుణమప్రద్మత్ [3]. 
90. (అయితద) న్నశ్చయుంగా, విశ్వసటుంచిన  త్ర్ువాత్  ఎవర్ు సత్ాతిర్సాుర్ వ ైఖరిన్న అవలుంబిసాత రక 
మరియ  త్మ సత్ాతిర్సాుర్ వ ైఖరిన్న ప ుంచుకకుంటారక, వారి ప్శ్ాచతమత ప్ుం ఏ మాత్రుం అుంగీకరిుంచ 
బడదు మరియ  అలాుంటి వారే మార్గభరషుి ల ైన వార్ు [4]. 

 
[1]. చూడుండి, 13:15. 
[2]. చూ. 'స. మ సటా ుం, ప్ుసత కుం - 1, అధ్మాయుం - 240, 'స. బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం - 1, 'హ.నుం. 47, 50, 87. 
[3]. అన్మసర్ లలో నుుండి ఒకడు ఇసాా ుం సీవకరిుంచిన త్ర్ువాత్ 'మ ర్తద్' అుంటే ఇసాా ుంను విడిచి ప టిి , 
మళా్ళ మ ష్టరక్ర అవుతమడు. కాన్న అతి త్వర్లోన్ే అత్న్నకి త్న త్ప్ుప అర్థమవుత్ుుంద్ . అత్డు ఇత్ర్ుల 
ద్మవరా ద్ ైవప్రవకత  ('స 'అస) దగ్గ రికి: "ఏమీ? న్మ ప్శ్ాచతమత ప్ుం అుంగీకరిుంచబడున్మ?" అన్ే వినిప్ుం 
ప్ుంపటసాత డు. అప్ుపడు ఈ ఆయత్ లక అవత్రిుంప్జేయబడమి యి. 
[4]. ఇకుడ ప్శ్ాచతమత ప్ుం, మర్ణ సమయుం ఆసనిమ ైనప్ుపడు చదస  ప్శ్ాచతమత ప్ుం, అన్న అర్థుం. ఎుందుకుంటే 
అలాా హ్ (సు.తమ.) త్న ద్మసుల ప్శ్ాచతమత పాన్ని అుంగీకరిసాత నన్న ద్ వాఖుర్ఆన్ లో ఎన్ోిసార్ుా  అన్మిడు. 
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91. న్నశ్చయుంగా, ఎవరెైతద సత్ాతిర్సాుర్ుల ై, ఆ సత్ాతిర్సాుర్ సటథ తిలోనే్ మృతి చ ుందుతమరక! వార్ు 
భూగకళముంత్ బుంగార్ుం పాప్ప్రిహార్ుంగా ఇవవదలిచిన్మ అద్  అుంగీకరిుంచబడదు. అలాుంటి 
వారికి బాధ్మకర్మ ైన శక్ష ఉుంటలుంద్ . మరియ  వారికి సహాయుం చదస వార్ు ఎవవర్ూ ఉుండర్ు [1]. 
92. మీకక అత్ాుంత్ పీరతికర్మ ైన ద్మన్నన్న మీర్ు (అలాా హ్ మార్గుంలో) ఖర్ుచ ప టినుంత్ వర్కక 
మీర్ు ప్ుణమాత్ుాలక (ధర్ాన్నషాఠ ప్ర్ులక) కాలేర్ు [2]. మరియ  మీర్ు ఏమి ఖర్ుచప టిిన్మ అద్  
అలాా హ్ కక త్ప్పక త లకసుత ుంద్ .  
93. ఆహార్ ప్ద్మరాథ లనీి ఇసరా యిీల్ సుంత్తివారికి ధర్ాసమాత్మ ైనవిగానే్ ఉుండదవి. కాన్న , 
తౌరాత్ అవత్ర్ణకక ప్ూర్వుం ఇసరా యిీల్ (యఅఖూబ) త్నకక తమను కొన్ని వసుత వులను 
న్నష్ ధ్ ుంచుకకన్మిడు. వారితో ఇటాను: "మీర్ు సత్ావుంత్ులే అయితద , తౌరాత్ ను తీసుకొన్న 
ర్ుండి మరియ  ద్మన్నన్న చదవుండి [3]." 
94. కావున దీ్న్న త్రావత్ కూడమ ఎవడ ైన్మ అబద్మా న్ని కలిపుంచి ద్మన్నన్న అలాా హ్ కక ఆపాద్ స త , 
అలాుంటి వార్ు, వారే దురాార్ుగ లక.  
95. ఇలా అను: "అలాా హ్ సత్ాుం ప్లికాడు. కనుక మీర్ు ఏకద్ ైవసటద్మా ుంత్ుం (సత్ాధర్ాుం) 
అయిన ఇబరా హీమ్ ధరాానే్ి అనుసరిుంచుండి. మరియ  అత్ను అలాా హ్ కక సాటి 
కలిపుంచదవాడు (మ ష్టరక్ర) కాడు." 

96. న్నశ్చయుంగా, మానవజాతి కొర్కక మొటిమొదట న్నయమిుంచబడిన (ఆరాధన్మ) గ్ృహుం 
బకాులో (మకాులో) ఉనిద్ద, శుభాలతో న్నుండినద్  సమసత  లోకాల ప్రజలకక మార్గదర్శకతమవన్ని 
ప్రసాద్ ుంచదద్ [4]. 
97. అుందులో సపషిమ ైన సుంకేతమలక ఉన్మియి. ఇబరా హీమ్ న్నలిచిన సథలుం ఉుంద్ . మరియ  
ద్మన్నలో ప్రవేశుంచినవాడు అభయుం (ర్క్షణ) ప ుందుతమడు [5]. మరియ  అకుడికి పో వటాన్నకి, 
శ్కితగ్లవారికి ఆ గ్ృహయాత్ర (హిజుజ ల్ బనైత్) అలాా హ్ (ప్రసనిత్) కొర్కక చదయటుం , విధ్ గా 

 
ఉద్మర్హణకక 42:25, 9:104. కాన్న జీవిత్ముంతమ పాపాలక చదసట, మర్ణ సమయుం ఆసనిమ ైనప్ుపడు 
ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డితద వారి ప్శ్ాచతమత పాన్ని అుంగీకరిుంచనన్న 4:18లో వాకతుం చదశ్ాడు. 
[1]. చూడుండి, 'స. బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం - 8, 'హద్ీస్' నుం. 546. ఇుంకా చూడుండి, 2:123, 14:31. 
[2]. ఏ వసుత వు ద్మనుం చదసటన్మ ప్ుణాుం ద్ొ ర్ుకకత్ుుంద్ . కాన్న త్నకక నచిచన వసుత వులలో నుుండి ద్మనుం 
చదస త  ద్మన్నకి ఎుంతో గొప్ప ప్ుణాుం లభిసుత ుంద్ . ద్మన్మన్నకి ప దవారైెన దగ్గ రి బుంధువులక ఎవరిన్ ైతద 
పో ష్టుంచడుం విధ్  కాద్ో  వార్ు ఎకకువ హకకుద్మర్ులక. ఇుంకా చూడుండి, 2:177. 
[3]. ఇబరా హీమ్ ('అ.స.) ధర్ాుంలో ఒుంట్ మాుంసుం మరియ  ద్మన్న పాలక 'హరాుం కావు. కాన్న ఇసరా యిీ'ల్ 
(య'అఖూబ 'అ.స.) తమన్ే సవయుంగా వీటిన్న 'హరాుం చదసుకకన్మిడు. తౌరాత్ మూసా ('అ.స.)ప ై అవత్రిుంప్ 
జేయబడిుంద్ . అద్  య'అఖూబ ('అ.స.) గ్తిుంచిన ఎన్ోి సుంవత్సరాల త్రావత్ అవత్రిుంప్జేయబడిుంద్ . 
కావున ఇకుడ అలాా హ్ (సు.తమ.) ఈ విషయాన్ని సపషిుం చదసుత న్మిడు . మరియ  తౌరాత్ లో 'హరాుం 

చదయబడిన వసుత వులక, యూదులక చదసటన దురాారాగ లకక ఫలిత్ుంగా 'హరాుం చదయబడమి యి. అవి ఇబరా హీుం 

('అ.స.) కాలుంలో 'హరాుం చదయబడలేదు. చూడుండి, 4:160 మరియ  6:146, (అయ్ సర్ అత్ - త్ఫాసీర్). 
[4]. చూడుండి, 2:125. మకాులోన్న క'అబహ్ ప్విత్ర గ్ృహాన్ని ఇబరా హీమ్ ('అ.స.) - ఇసాాయిీ'ల్ ('అ.స.) 
సహాయుంతో - అలాా హ్ (సు.తమ.) ఆజాఞ నుసార్ుంగా న్నరిాుంచమర్ు. ఇద్  జెర్ూసలుంలోన్న - సుల ైమాన్ ('అ.స.) 
న్నరిాుంచిన - బనైత్ుల్ మ'ఖే్దస్ (ప్విత్ర గ్ృహుం) కుంటే ఎుంతో పరా చీనమ ైన ఆరాధన్మ గ్ృహుం. కావున 

మ 'హమాద్ ('స.అస) - అలాా హుతమ'ఆలా ఆజఞతో - నమా'జ్ చదస టప్ుపడు త్మ మ ఖాన్ని క'అబహ్ 
('హర్మ్) వ ైప్ునకక చదయగకరార్ు. ఇద్  మానవజాతి కొర్కక న్నరిాుంచబడిన మొటిమొదటి ఆరాధన్మలయుం 
[5]. 'హర్మ్ సరిహదుే లలో య దాుం, హత్ా, వేటాడటుం మరియ  చ టాను కోయటుం కూడమ న్నష్ ధ్ ుంచ 
బడమి యి. ('స 'హీ'హ్ బ 'ఖారీ మరియ  'స'హీ'హ్ మ సటా ుం).  
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చదయబడిుంద్ [1]. ఎవర్ు దీ్న్నన్న తిర్సురిసాత రక! వార్ు న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ సమసత  లోకాల వారి 
అవసర్ుం లేన్న సవయుం సమృదుా డు (అన్న త లకసుకోవాలి).  
98. ఇలా అను: "ఓ గ్రుంథప్రజలారా! మీర్ు అలాా హ్ సుంద్దశ్ాలను ఎుందుకక తిర్సురిసుత న్మిర్ు? 

మరియ  మీర్ు చదస  కర్ాలన్నిుంటికీ అలాా హ్ సాక్షిగా [2] ఉన్మిడు!" 

99. ఇుంకా ఇలా అను: "ఓ గ్రుంథ ప్రజలారా! మీర్ు ద్మన్నకి (సత్ామారాగ న్నకి) సాక్షుాలకగా ఉుండి 
కూడమ అద్  వకరమార్గమన్న చూప్దలచి, విశ్వసటుంచిన వారిన్న అలాా హ్ మార్గుంప ై నడవకకుండమ 
ఎుందుకక ఆటుంకప్ర్ుసుత న్మిర్ు? [3] మరియ  అలాా హ్ మీ కర్ాల ప్టా న్నరా్క్షాుంగా లేడు."  

100. ఓ విశ్వసటుంచిన ప్రజలారా! మీర్ు గ్రుంథ ప్రజల (కొుందరి) మాటలక విన్న వారిన్న అనుసరిస త ! 
వార్ు మిమాలిి, విశ్వసటుంచిన త్ర్ువాత్ కూడమ సత్ాతిర్సాుర్ులకగా మారిచ వేసాత ర్ు.  
101. మరియ  అలాా హ్ సుంద్దశ్ాలక మీకక చద్ వి విన్నపటుంచబడుత్ూ ఉనిప్ుపడు మరియ  
ఆయన సుంద్దశ్హర్ుడు మీలో ఉనిప్ుపడు; మీర్ు ఎలా సత్ాతిర్సాుర్ులక కాగ్లర్ు? 
మరియ  మీలో ఎవడు సటథ ర్ుంగా అలాా హ్ ను ఆశ్రయిసాత డో , అత్డు న్నశ్చయుంగా, ఋజుమార్గుం 
వ ైప్ునకక మార్గదర్శకత్వుం ప ుంద్ నవాడద! 
102. ఓ విశ్వసటుంచిన ప్రజలారా! మీర్ు కర్తవాపాలనగా అలాా హ్ యుందు భయభకకత లక కలిగి 
ఉుండుండి. 
మరియ  మీర్ు అలాా హ్ కక విధ్దయ లకగా (మ సటా ుంలకగా) ఉని సటథ తిలో త్ప్ప మర్ణ ుంచకుండి! 
103. మీర్ుందర్ూ కలసట అలాా హ్ తమర డు (ఖుర్ఆన్)ను గ్టిిగా ప్టలి కోుండి. మరియ  విభేద్మలలో 
ప్డకుండి[4]. అలాా హ్ మీ యెిడల చూపటన అనుగ్రహాలను జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి; మీర్ు ఒకరికొకర్ు 
శ్త్ుర వులకగా ఉుండదవార్ు, ఆయన మీ హృదయాలను కలిపాడు. ఆయన అనుగ్రహుం వలానే్ 
మీర్ు ప్ర్సపర్ుం సో దర్ులయాార్ు. మరియ  మీర్ు అగిిగ్ ుండుం ఒడుి న న్నలబడినప్ుపడు 
ఆయన మిమాలిి ద్మన్న నుుండి ర్క్షిుంచమడు. ఈ విధుంగా అలాా హ్ త్న సూచనలను మీకక 
సపషిుం చదసుత న్మిడు. బహుశ్ా మీర్ు మార్గదర్శకత్వుం ప ుందుతమర్న్న!  
104. మీలో ఒక వర్గుం, (ప్రజలను) ముంచి మార్గుం వ ైప్ునకక పటలిచదద్ గా, ధరాాన్ని (ముంచిన్న) 
ఆద్దశుంచదద్ గా (బో ధ్ ుంచదద్ గా) మరియ  అధరాాన్ని (చ డును) న్నష్ ధ్ ుంచదద్ గా (న్నరకధ్ ుంచదద్ గా) 
ఉుండమలి[5]. మరియ  అలాుంటి వార్ు, వారే సాఫలాుం ప ుంద్దవార్ు.  
105. సపషిమ ైన ఉప్ద్దశ్ాలను ప ుంద్ న త్ర్ువాత్ కూడమ ఎవరెైతద , (వేరేవర్ు త గ్లకగా) చీలి  

 
[1]. మ సటా ుంలకక ఎవరైెతద ఆరకగ్ావుంత్ుల ై ఉుండి 'హజ్ చదయటాన్నకి కావలసటన ఖర్ుచలక భరిుంచగ్లిగి 
వుుండి, శ్ాుంతియ త్ుంగా ఎలాుంటి ధన, పరా ణ హాన్న లేకకుండమ 'హజ్ కక పో గ్లరక, వారి కొర్కక వారి 
జీవిత్ుంలో ఒకుసారి 'హజ్ యాత్రకక పో వటుం విధ్ గా చదయబడిుంద్ , (ఇబని - కసీ'ర్). చూడుండి, 'స. 
బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం - 2, అధ్మాయుం - 1; 'స.మ సటా ుం ప్ుసత కుం - 1, అధ్మాయుం - 52. 
[2]. షహీదున్ (అష్-షహీదు): All-Witness, The Omniscient. He from whose knowledge nothing is 

hidden. సర్వసాకి్ష, అనీి ఎరిగిన, త్న జాఞ నుంతో ప్రతిచకట ఉుండదవాడు. చూడుండి, 5:117, 58:6. 
[3]. చూడుండి, 2:42. 
[4]. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ప్రవచనుం: "యూదులక 71 త గ్ లకగా, కైైెసత వులక 72 త గ్లకగా విభజిుంప్బడమి ర్ు. 
కాన్న న్మ సమాజుం వార్ు 73 త గ్లకగా విభజిుంప్బడతమర్ు. వారిలో ఒకు త గ్ త్ప్ప అుందర్ూ నర్కుంలో 
ప్డవేయబడతమర్ు. ఆ ఒకు త గ్ ఎవర్ుంటే, ఏ విధ్మనుంప ై న్ేను మరియ  న్మ 'స'హాబా (ర్'ద్ .'అనుు మ్) 
ఉన్మిమో ద్మన్నన్న అనుసరిుంచదవార్ు. అుంటే ఖుర్ఆన్ మరియ  ద్ ైవప్రవకత  ('స.'అస) యొకు సునిత్ 
ప ై అమలక చదస వార్ు." (తిరిాజీ', ఇబని - మాజా, అబూ - ద్మవూద్). 
[5]. ఇటలవుంటి వాకాాన్నకి చూడుండి, 3:110, 114, 9:71, 112 మరియ  22:41. 
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పో యారక మరియ  విభేద్మలకక గ్ రి అయాారక, వారి మాద్ రిగా మీర్ూ కావదుే [1]. మరియ  
అలాుంటి వారికి ఘోర్శక్ష ఉుంటలుంద్ .  
106. ఆ (తీర్ుప) ద్ నమ న కొుందరి మ ఖాలక (సుంతోషుంతో) ప్రకాశసూత  ఉుంటాయి. మరికొుందరి 
మ ఖాలక (దుుఃఖుంతో) నలాబడి ఉుంటాయి. ఇక ఎవరి మ ఖాలక నలాబడి ఉుంటాయో వారితో: 
"మీర్ు విశ్వసటుంచిన త్ర్ువాత్ సత్ాతిర్సాుర్ులక అయాార్ు కద్మ? కాబటిి మీర్ు సతమాన్ని 
తిర్సురిుంచినుందుకక ఈ శక్షను అనుభవిుంచుండి." (అన్న అనబడుత్ుుంద్ ). 
107. ఇక ఎవరి మ ఖాలక ప్రకాశసూత  ఉుంటాయో వార్ు అలాా హ్ కార్ుణాుంలో (సవర్గుంలో) 
ఉుంటార్ు. అుందులో వార్ు శ్ాశ్వత్ుంగా ఉుంటార్ు.  
108. (ఓ ప్రవకాత !) ఇవి అలాా హ్ సూకకత లక (ఆయాత్) మేమ  వాటిన్న యథమత్థుంగా నీకక 
విన్నపటసుత న్మిమ . మరియ  అలాా హ్ సర్వలోకాల వారికి అన్మాయుం చదయగకర్డు.  
109. మరియ  ఆకాశ్ాలలో ఉనిదుంతమ మరియ  భూమిలో ఉనిదుంతమ అలాా హ్ కే చ ుందు 
త్ుుంద్ . మరియ  వావహారాలనీి (తీర్ుప కొర్కక) అలాా హ్ వ ైప్ునకే మర్లిుంప్బడతమయి. 
110. మీరే (విశ్ావసులే) మానవజాతి (హిత్ుం) కొర్కక న్నలబనటిబడిన ఉత్తమ సమాజుం వార్ు. 
మీర్ు ధరాాన్ని ఆద్దశుంచద (బో ధ్ ుంచద) వార్ు మరియ  అధరాాన్ని న్నష్ ధ్ ుంచద (న్నరకధ్ ుంచద) వార్ు 
మరియ  మీర్ు అలాా హ్ యుందు విశ్ావసుం కలిగి ఉనివార్ు [2]. మరియ  ఒకవేళ గ్రుంథప్రజలక 
విశ్వసటస త , వారికే మేల ై ఉుండదద్ . వారిలో కొుందర్ు విశ్ావసులక కూడమ ఉన్మిర్ు [3].  
కాన్న అత్ాధ్ కకలక అవిధ్దయ లే (ఫాసటఖూన్).  
111. వార్ు మిమాలిి కొుంత్ వర్కక బాధ్ ుంచటుం త్ప్ప, మీకక ఏ విధమ ైన హాన్న 
కలిగిుంచజాలర్ు. మరియ  వార్ు మీతో య దాుం చదసటనటాయితద , మీకక వీప్ు చూపటుంచి 
పారిపో తమర్ు. త్ర్ువాత్ వారికెలాుంటి సహాయుం లభిుంచదు.  
112. వార్ు ఎకుడున్మి, అవమాన్మన్నకే గ్ రి చదయబడతమర్ు , అలాా హ్ శ్ర్ణ లోన్ో లేక 
మానవుల అభయుంలోన్ో ఉుంటేనే్ త్ప్ప; వార్ు అలాా హ్ ఆగ్రహాన్నకి గ్ రి అయాార్ు మరియ  
వార్ు అధ్ో గ్తికి చదరార్ు. ఇద్  వార్ు అలాా హ్ సూచనలను తిర్సురిుంచినుందుకక మరియ  
అన్మాయుంగా ప్రవకతలను చుంపట నుందుకక. ఇద్  వారి ఆజఞఞ లాుంఘన మరియ  హదుే లక మీరి 
ప్రవరితుంచిన ద్మన్న ప్ర్ావసానుం [4]. 
113. వార్ుందర్ూ ఒకే ర్కమ ైన వార్ు కార్ు. గ్రుంథ ప్రజలలో కొుందర్ు సరెైన మార్గుంలో ఉని 
వార్ున్మిర్ు; వార్ు రాతిరవేళలుందు అలాా హ్ సూకకత లను (ఆయాత్ లను) ప్ఠిసూత  ఉుంటార్ు 
మరియ  సాషాి ుంగ్ుం (సజాే ) చదసూత  ఉుంటార్ు.  
114. వార్ు అలాా హ్ ను మరియ  అుంతిమ ద్ న్మన్ని విశ్వసటసాత ర్ు మరియ  ధరాాన్ని 
ఆద్దశసాత ర్ు (బో ధ్ సాత ర్ు) మరియ  అధరాాన్ని న్నష్ ధ్ సాత ర్ు (న్నరకధ్ సాత ర్ు) మరియ  ముంచి 
ప్నులక చదయటుంలో పో టీ ప్డతమర్ు మరియ  ఇలాుంటి వారే సత్ుపర్ుషులలోన్న వార్ు.  
115. మరియ  వార్ు ఏ ముంచిప్న్న చదసటన్మ అద్  వృథమ చదయబడదు.  

 
[1]. యూదులక మరియ  కైైెసత వుల మాద్ రిగా చూడుండి, 6:159. 
[2]. అబూహురైెరా కథనుం:"మీరే (సత్ాధర్ామ ైన ఇసాా ుంను మరియ  ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) 
సునిత్ులను అనుసరిుంచద వారే), ఉత్తమమ ైన మానవసమాజాన్నకి చ ుంద్ నవార్ు." ('స. బ 'ఖారీ 
ప్ుసత కుం - 6, 'హద్ీస్' నుం. 80).  
[3]. 'అబ ే లాా హ్ బిన్ - సలాా ుం (ర్'ద్ . 'అ.) వుంటి వార్ు. 
[4]. ఇద్  యూదులను గ్ రిుంచి చ ప్పబడిుంద్ . 
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మరియ  ద్ ైవభీతి గ్లవారెవరక అలాా హ్ కక బాగా త లకసు [1]. 
116. న్నశ్చయుంగా, సత్ాతిర్సాురాన్నకి పాలపబడిన వారికి, వారి సుంప్ద గానీ, వారి సుంతమనుం 
గానీ, అలాా హ్ మ ుందు ఏమీ ప్న్నకి రావు. మరియ  అలాుంటివార్ు నర్కాగిి వాసులే. అుందు 
వార్ు శ్ాశ్వత్ుంగా ఉుంటార్ు.  
117. వార్ు ఈ ఇహలోక జీవిత్ుంలో చదసుత ని ధన వాయాన్ని , త్మకక తమమ  అన్మాయుం 
చదసుకకనివారి ప లాలప ై వీచి వాటిన్న సమూలుంగా న్మశ్నుం చదస , ముంచు గాలితో పో లచవచుచ. 
మరియ  అలాా హ్ వారి కెలాుంటి అన్మాయుం చదయలేదు. కానీ వారే త్మకక తమమ  అన్మాయుం 
చదసుకకన్మిర్ు[2]. 
118. ఓ విశ్ావసులారా! మీర్ు మీ వారిన్న (విశ్ావసులను) త్ప్ప ఇత్ర్ులను మీ సన్నిహిత్ 
స ిహిత్ులకగా చదసుకోకుండి. వార్ు మీకక హాన్న కలిగిుంచద ఏ అవకాశ్ాన్ ైిన్మ ఉప్యోగిుంచు 
కోవటాన్నకి వ నుకాడర్ు. వార్ు మిమాలిి ఇబుుంద్ లో చూడగకర్ుత్ున్మిర్ు. మరియ  వారి 
ఈర్షా వారి న్ోళళ నుుండి బయటప్డుత్ునిద్ . కాన్న వారి హృదయాలలో ద్మచుకకనిద్  ద్మన్న 
కుంటే తీవరమ ైనద్ . వాసత వాన్నకి మేమ  ఈ సూచనలను మీకక సపషిుం చదశ్ామ . మీర్ు అర్థుం 
చదసుకోగ్లిగితద (ఎుంత్ బాగ్ ుండదద్ )! [3] 
119. అవును! మీరెైతద వారిన్న ప రమిసుత న్మిర్ు. కాన్న వార్ు మిమాలిి ప రమిుంచటుం లేదు. 
మరియ  మీర్ు ద్ వాగ్రుంథమలన్నిుంటినీ విశ్వసటసుత న్మిర్ు. వార్ు మీతో కలసటనప్ుడు: "మేమ  
విశ్వసటుంచమమ ." అన్న అుంటార్ు. కాన్న వేర్ుగా ఉనిప్ుపడు , మీ ఎడల ఉని కోర ద్మవేశ్ుం వలా 
త్మ వేరళళను కొర్ుకకుుంటార్ు. వారితో: "మీ కోర ధ్మవేశ్ుంలో మీరే మాడి చమవుండి. న్నశ్చయుంగా, 
హృదయాలలో ద్మగి ఉనిదుంతమ అలాా హ్ కక బాగా త లకసు." అన్న అను. 
120. మీకేద్ ైన్మ మేలక కలిగితద వారికద్  దుుఃఖుం కలిగిసుత ుంద్  మరియ  మీకేద్ ైన్మ కీడు కలిగితద 
వారికద్  సుంతోషుం కలిగిసుత ుంద్ . మరియ  మీర్ు సహనుం వహిుంచి ద్ ైవభీతి కలిగి ఉుంటే , వారి 
కకటర మీకెలాుంటి నషిుం కలిగిుంచ జాలదు. న్నశ్చయుంగా , అలాా హ్ వార్ు చదస  ద్మన్ననుంతమ 
ప్రివేష్టిుంచి ఉన్మిడు.  
121. మరియ  (ఓ ప్రవకాత ! ఆ ద్ న్మన్ని జాఞ ప్కుం చదసుకో) నీవు వేకకజామ న నీ ఇుంటి నుుండి 
బయలకద్దరి (ఉహుద్ క్షేత్రుంలో) విశ్ావసులను వారి వారి య దా సాథ న్మలలో న్నయమిుంచటాన్నకి 
వ ళ్ీళవు. మరియ  అలాా హ్ సర్వుం విన్ేవాడు, సర్వజుఞ డు[4]. 

 
[1]. చూడుండి, 3:199. 
[2]. సత్ాతిర్సాుర్ుల ద్మనధరాాలక గానీ, ప్ుణాకారాాలక గానీ వారికి ప్ర్లోక జీవిత్ుంలో ఏ విధుంగాను 
ప్న్నకి రావు ఎుందుకుంటే విశ్ావసుం లేన్న ద్మన్మలక ఫలిుంచవు. మోక్షయన్నకి మూలుం విశ్ావసమే. చూ, 3:85. 
[3]. చూడుండి, 60:8-9 ఎవరైెతద మీ ధర్ాుం కార్ణుంగా మిమాలిి విరకధ్ ుంచక మీకక హాన్న చదయక, 
మిమాలిి మీ ఇుండా నుుండి వ ళళగొటిరక, అటిి వారితో మీర్ు కర్ుణతో న్మాయుంతో వావహరిుంచుండి. కాన్న 
ఎవరైెతద మీ ధర్ాుం కార్ణుంగా మీతో పో రాడి మిమాలిి మీ ఇుండా నుుండి వ ళళగొడతమరక, అలాుంటి వార్ు 
మీ స ిహిత్ులక కార్ు, వారితో ధర్ాయ దాుం (జిహాద్) చదయుండి. 
[4]. ఈ ఆయత్ ఉ'హుద్ య దాుం గ్ రిుంచి త లియజేసుత ుందన్న ధర్ావేత్త ల అభిపరా యుం. అద్  3వ హిజీర, షవావల్ 
న్ లలో జరిగిుంద్ . 2వ హిజీర ర్మ'ద్మన్ న్ లలో జరిగిన బద్ర య దాుంలో మకాు మ ష్టరకకల సుంఖా ద్మద్మప్ు 1000 

ఉుండ ను. వారి వదే ముంచి య దాసామగిర ఉుండ ను. మ సటా ుంలక కేవలుం 313ముంద్  మాత్రమే ఉనిప్పటికీ, వారి 
వదే సరియైెిన య దాసామగిర లేకపో యినప్పటికీ అలాా హుతమ'ఆలా సహాయుంతో వార్ు మ ష్టరకకలను ఓడిుంచి 

వారిలో 70ముంద్ న్న సుంహరిుంచి, 70ముంద్ న్న బుంద్ీలకగా చదసుకకుంటార్ు. ద్మన్న ప్రతీకార్ుం తీర్ుచకకన్ేుందుకక మకాు 
ఖురెైష్ీయ లక 3వ హిజీర షవావల్ న్ లలో ద్మద్మప్ు 3000ముంద్  య దా వీర్ులతో మద్ీన్మకక 3 మ ైళళ దూర్ుంలో 
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122. అప్ుపడు మీలోన్న రెుండు వరాగ ల వార్ు పటరికిత్నుం చూప్బో యార్ు; మరియ  అలాా హ్ వారికి 
సుంక్షకకడుగా ఉన్మిడు[1] మరియ  విశ్వసటుంచినవార్ు అలాా హ్ యుంద్ద నమాకుం ఉుంచుకోవాలి.  
123. బద్ర (య దాుం) నుందు మీర్ు బలహీనులకగా ఉనిప్ుపడు అలాా హ్ మీకక సహాయుం 
(మిమాలిి విజేత్లకగా) చదశ్ాడు. కాబటిి మీర్ు కృత్జఞతమప్ర్ుల ై అలాా హ్ యుందు 
భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి! 
124. (ఓ ప్రవకాత !) నీవు విశ్ావసులతో : "ఏమీ? మీ ప్రభ వు, ఆకాశ్ుం నుుండి మూడు వేల 
ద్దవదూత్లను ద్ ుంపట మీకక సహాయుం చదసుత నిద్  చమలద్మ?" అన్న అడిగిన సుందరాున్ని 
(జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి!)  

125. అవును! ఒకవేళ మీర్ు సహనుం వహిుంచి ద్ ైవభీతి కలిగి వుుంటే , శ్త్ుర వు వచిచ 
ఆకసాాత్ుత గా మీప ై ప్డిన్మ, మీ ప్రభ వు ఐదువేల ప్రతదాక చిహాిలక గ్ల ద్దవదూత్లను ప్ుంపట 
మీకక సహాయుం చదయవచుచ! [2] 
126. అలాా హ్ మీకక ఈ విషయాన్ని త లిపటుంద్  మీకక శుభవార్త ఇవవటాన్నకి మరియ  మీ 
హృదయాలకక త్ృపటత  కలకగ్ జేయటాన్నకి మాత్రమే. మరియ  సర్వశ్కితముంత్ుడు , మహా 
వివేకవుంత్ుడ ైన అలాా హ్ త్ప్ప, ఇత్ర్ుల నుుండి సహాయుం (విజయుం) రాజాలదు కద్మ!  
127. ఆయన ఇదుంతమ సత్ాతిర్సాుర్ుంప ై నడిచదవారిన్న కొుందరిన్న నశుంప్జేయటాన్నకి , లేద్మ 
వార్ు ఘోర్ ప్రాజయుం ప ుంద్  ఆశ్ాభుంగ్ుంతో వ నుద్ రిగి పో వటాన్నకి (చదశ్ాడు).  
128. (ఓ ప్రవకాత !)ఈ విషయమ నుందు నీ కెలాుంటి అధ్ కార్ుం లేదు[3]. ఆయన (అలాా హ్) వారిన్న 
క్షమిుంచవచుచ, లేద్మ వారిన్న శక్షిుంచవచుచ. ఎుందుకుంటే న్నశ్చయుంగా, వార్ు దురాార్ుగ లక. 

 
ఉని ఉ'హుద్ ప్ర్వత్ుం వదేకక చదర్ుకకుంటార్ు. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ఇద్  త లకసుకొన్న త్మ సహాబీలతో 
సుంప్రద్ సాత ర్ు. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ఉద్దే శ్ుం, మరికొుందర్ు న్మయకకల ఉద్దే శ్ుం, మద్ీన్మ నగ్ర్ుం లోప్లన్ే ఉుండి 
య దాుం చదయాలన్న. కప్టవిశ్ావసుల న్మయకకడు, 'అబ ే లాా హ్ బిన్ - ఉబనై కూడమ అద్ద కోర్ుతమడు. కాన్న 

అన్ేకముంద్  మ సటా ుంలక మద్ీన్మ నుుండి బయటికిపో యి పో రాడమలన్న కోర్ుతమర్ు . ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) వారి కోరికప ై 
య దాసామగిర ధరిుంచి త్న ఇుంటి నుుండి బయటికి వసాత ర్ు. ఈవిధుంగా ద్మద్మప్ు 1000ముంద్  మ సటా ుంలతో 
య ద్మా న్నకి సటదామ ై ఉ'హుద్ వ ైప్ునకక పో త్ూ ఉుండగా కప్ట విశ్ావసుల న్మయకకడు 'అబ ే లాా హ్ బిన్ ఉబనై - త్న 

మాటను గౌర్విుంచలేదన్ే సాకకతో - త్న 300 ముంద్  అనుచర్ులతో య దాుంలో పాలొగ నకకుండమ, వ నుద్ రిగి 
పో తమడు. 700 ముంద్  విశ్ావసులక మాత్రమే ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) తో పాటల ఉ 'హుద్ కక చదర్ుతమర్ు. అకుడ 50 

ముంద్  బాణమలను బాగా ప్రయోగిుంచగ్లిగే, విలకకాుండరను ఒక చిని కొుండమీద ఉుంచి మీర్ు ఎటిి  ప్రిసటథ తిలోను 
మీ చకటల విడిచి య దామ ైద్మనుంలోకి రావదేన్న ఆజాఞ పటసాత ర్ు. య దాుం పరా ర్ుంభమ ై మ సటా ుంలక విజయుం 

ప ుందుతమర్ు. మ ష్టరకకలక పారిపో  సాగ్ తమర్ు. అద్  చూసట ఆ విలకకాుండుర  విజయ ధనుం ద్ోచుకోవటాన్నకి త్మ 

సాథ న్మలను విడచి కొుండ ద్ గి వసాత ర్ు. అద్  చూసట (అప్ుపడు మ ష్టరక్ర గా ఉని) 'ఖాలిద్ బిన్ వల్లద్ ఒక బృుంద్మన్ని 

తీసుకొన్న వ నుక నుుండి మ సటా ుంలప ై ద్మడి చదసాత డు. ఆకసాాత్ుత గా సుంభవిుంచిన ఈ ప్రిణమముంతో మ సటా ుంలక 
కలవర్ప్డతమర్ు, ఎుంతో ముంద్  త్మ పరా ణమలను కోలోపతమర్ు. మరియ  ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) కూడమ గాయప్డి, 
కిరుంద ప్డి పో తమర్ు. ద్మన్నతో ఆయన మర్ణ ుంచమర్న్న త్లచి మ సటా ుంలక అటూ ఇటూ పారిపో  సాగ్ తమర్ు. కాన్న 

'ఉమర్ మరియ  త్లాు  (ర్'ద్ .'అనుు మ్ లక) ఇక ద్ ైవప్రవకతయేి లేకకుంటే మనమ  బరతికి ప్రయోజనమేమిటన్న 

ప రరేపటుంచటుం వలా మ సటా ుంలక తిరిగి ఐకమత్ాుంతో పో రాడుతమర్ు. ద్మన్నతో ఖురెైష్ీలక వ నుద్ రిగి పారిపో తమర్ు. 
[1]. ఈ రెుండు త గ్ల వార్ు 'ఔస్ మరియ  'ఖజ్ ర్జ్ అన్ే అన్మసర్ త గ్లకక చ ుంద్ న, బనూ 'హారిసా' 
మరియ  బనూ సలాా వరాగ లకక చ ుంద్ న వార్ు. కాన్న అలాా హ్ (సు.తమ.) అనుగ్రహుం వలన వారి 
హృదయాలక దృఢప్డతమయి. 
[2]. చూడుండి, 8:9-10. 
[3]. అుంటే ఈ సత్ాతిర్సాుర్ులను విశ్ావసుం వ ైప్ునకక మర్లచటుం గానీ, లేక వారి విషయుంలో ఎలాుంటి 
న్నరీ్యుం తీసుకోవటుం గానీ కేవలుం అలాా హుతమ'ఆలా అధ్ కార్ుంలోన్ే ఉుంద్ . 
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129. మరియ  ఆకాశ్ాలలో ఉనిదుంతమ మరియ  భూమిలో ఉనిదుంతమ అలాా హ్ కే 
చ ుందుత్ుుంద్ . ఆయన తమను కోరిన వారిన్న క్షమిసాత డు మరియ  తమను కోరిన వారిన్న శక్షిసాత డు. 
మరియ  అలాా హ్ క్షమాశీలకడు, అపార్ కర్ుణమప్రద్మత్. 
130. ఓ విశ్ావసులారా! ఇబుడిమ బుడిగా ప రిగే ఈ వడిీన్న తినకుండి. మరియ  మీర్ు 
సాఫలాుం ప ుందటాన్నకి అలాా హ్ యుందు భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి [1]. 
131. మరియ  సత్ాతిర్సాుర్ుల కొర్కక సటదాుం చదయబడిన నర్కాగిికి భీతిప్ర్ుల ై ఉుండుండి.  
132. మరియ  మీర్ు కర్ుణ ుంప్బడటాన్నకి అలాా హ్ కక మరియ  సుంద్దశ్హర్ున్నకి విధ్దయ ల ై  
ఉుండుండి[2]. 
133. మరియ  మీ ప్రభ వు క్షమాభిక్ష కొర్కక మరియ  సవర్గవాసుం కొర్కక ఒకరితోన్ొకర్ు పో టీ 
ప్డుండి; అద్  భూమాాకాశ్ాలుంత్ విశ్ాలమ ైనద్ ; అద్  ద్ ైవభీతిగ్లవారికెై  సటదా ప్ర్చప్డిుంద్ . 
134. (వారి కొర్కక) ఎవరెైతద కలిమిలోనూ మరియ  లేమిలోనూ (అలాా హ్ మార్గుంలో) ఖర్ుచ 
చదసాత రక మరియ  త్మ కోపాన్ని న్నగ్రహిుంచుకకుంటారక మరియ  ప్రజలను క్షమిసాత రక! అలాా హ్ 
సజజ నులను ప రమిసాత డు[3]. 
135. మరియ  వార్ు, ఎవరెైతద, అశాీల ప్నులక చదసటన్మ, లేద్మ త్మకక తమమ  అన్మాయుం 
చదసుకకన్మి, అలాా హ్ ను సారిుంచి త్మ పాపాలకక క్షమాప్ణ వేడుకకుంటారక! మరియ  అలాా హ్ 
త్ప్ప, పాపాలను క్షమిుంచ గ్లవార్ు ఇత్ర్ులక ఎవర్ున్మిర్ు? మరియ  వార్ు తమమ  చదసటన 
(త్ప్ుపలను), బ ద్ ా ప్ూర్వకుంగా మూర్ుప్ు ప్టలి తో మళ్ళళ చదయర్ు! [4] 
136. ఇలాుంటి వారి ప్రతిఫలుం, వారి ప్రభ వు నుుండి క్షమాభిక్ష మరియ  కిరుంద స లయేిళళళ 
ప్రవహిుంచద సవర్గవన్మలక. వార్కుడ శ్ాశ్వత్ుంగా ఉుంటార్ు. సతమురాాలక చదస వారికి ఎుంత్ 
శ్ేరషఠ మ ైన ప్రతిఫలుం ఉుంద్ !  
137. మీకక ప్ూర్వుం ఇలాుంటి ఎన్ోి సుంప్రద్మయాలక (త్రాలక) గ్డిచి పో యాయి. సతమాన్ని 
తిర్సురిుంచిన వారి గ్తి ఏమయిుందో్  మీర్ు భూమిలో సుంచమర్ుం చదసట చూడుండి.  
138. ఇద్  (ఈ ఖుర్ఆన్) ప్రజల కొర్కక ఒక సపషిమ ైన వాాఖాానుం మరియ  ద్ ైవభీతి గ్ల 
వారికి మార్గదర్శకత్వుం మరియ  హితోప్ద్దశ్ుం.  
139. కాబటిి మీర్ు బలహీనత్ కనబర్చకుండి మరియ  దుుఃఖప్డకుండి మరియ  మీర్ు 
విశ్ావసులే అయితద, మీరే త్ప్పక పరా బలాుం ప ుందుతమర్ు.  
140. ఒకవేళ ఇప్ుపడు మీర్ు గాయప్డితద, వాసత వాన్నకి ఆ జాతివార్ు (మీ విరకధులక) కూడమ 
ఇద్ద విధుంగా గాయప్డమి ర్ు [5]. మరియ  మేమ  ఇలాుంటి ద్ న్మలను ప్రజల మధా తిరప్ుపత్ూ 

 
[1]. చూడుండి, 2:278, అబూహురైెరా (ర్'ద్ .'అ.) కథనుం, ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ఇలా స లవిచమచర్ు: "ఏడు 
మహా పాపాల నుుండి దూర్ుంగా ఉుండుండి." స'హాబా (ర్'ద్ .'అనుు మ్) అడిగార్ు : "ఓ ప్రవకాత  ('స'అస)! 
అవి ఏమిటి?" ద్ ైవప్రకత  ('స'అస) ఇలా సమాధ్మనమిచమచర్ు : "అవి 1) ఆరాధనలలో అలాా హ్ (సు.తమ.) 
కక భాగ్సావమ లను కలిపుంచటుం, 2) ముంత్ర త్ుంతమర లక చదయటుం, 3) అలాా హుతమ'ఆలా న్నష్ ధ్ ుంచిన పరా ణ న్న 
అన్మాయుంగా చుంప్టుం, 4) వడీి  తినటుం, 5) అన్మథుల ఆసటత న్న కబళిుంచటుం, 6) య దార్ుంగ్ుంలో 
పటరికిత్నుంతో శ్త్ుర వుకక వ నుి చూపట పారిపో వటుం, 7) ప్తివరత్ సీత ీలప ై న్నుందలక మోప్టుం." ('స'హీ'హ్ 
బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం - 4, 'హద్ీస్' నుం. 28). 
[2]. చూడుండి, 3:85. 
[3]. 'స. బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం-4, 'హద్ీస్ ' నుం. 141 మరియ  'స. బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం - 8, 'హద్ీస్' నుం. 135. 
[4]. చూడుండి, 42:25. 
[5]. ఇద్  ఉ'హుద్ య ద్మా న్ని సూచిసుత ుంద్ . 
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ఉుంటామ . మరియ  అలాా హ్, మీలో న్నజమ ైన విశ్ావసుల వవరక చూడటాన్నకి మరియ  
(సత్ాసాథ ప్నకక) త్మ పరా ణమలను తమాగ్ుం చదయగ్ల వారిన్న ఎనుికోవటాన్నకి ఇలా చదసూత  
ఉుంటాడు. మరియ  అలాా హ్ దురాార్ుగ లను ప రమిుంచడు.  
141. మరియ  అలాా హ్ విశ్ావసులను ప్రిశుదుా లకగా [1] చదయటాన్నకీ మరియ  
సత్ాతిర్సాుర్ులను అణచివేయటాన్నకీ (ఈ విధుంగా చదసాత డు). 
142. ఏమీ? మీలో ఆయన మార్గుంలో పరా ణమలక త గిుంచి పో రాడదవార్ు (ధర్ాయోధులక) ఎవరక , 
అలాా హ్ చూడక మ ుంద్ద మరియ  సహనుం చూప వార్ు ఎవరక చూడకమ ుంద్ద, మీర్ు సవర్గుంలో 
ప్రవేశుంచ గ్లర్న్న భావిసుత న్మిరా?[2] 

143. మరియ  వాసత వాన్నకి మీర్ు (అలాా హ్ మార్గుంలో మర్ణ ుంచమలన్న కోర్ుచుుంటిరి! [3] అద్ , 
మీర్ు ద్మన్నన్న ప్రత్ాక్షుంగా చూడక మ ుందటి విషయుం ; కాన్న, మీర్ు ద్మన్నన్న ఎదుర్ు 
చూసుత ుండగానే్, వాసత వాన్నకి ఇప్ుపడు అద్  మీ మ ుందుకక వచదచసటుంద్ .  
144. మరియ  మ హమాద్[4] కేవలుం ఒక సుంద్దశ్హర్ుడు మాత్రమే! వాసత వాన్నకి అత్న్నకి 
ప్ూర్వుం అనే్క సుంద్దశ్హర్ులక గ్డిచి పో యార్ు [5]. ఏమీ? ఒకవేళ అత్ను మర్ణ స త , లేక 
హత్ాచదయబడితద, మీర్ు వ నుకుంజ వేసట మర్లిపో తమరా? మరియ  వ నుకుంజ వేసట మర్లి 
పో యేివాడు అలాా హ్ కక ఏ మాత్రుం నషిుం కలిగిుంచలేడు. మరియ  కృత్జఞతమప్ర్ుల ైన వారికి 
అలాా హ్ త్గిన ప్రతిఫలాన్ని ప్రసాద్ సాత డు.  
145. అలాా హ్ అనుమతి లేన్నద్ద, ఏ పరా ణ  కూడమ మర్ణ ుంచజాలదు, ద్మన్నకి ఒక న్నయమిత్ 
కాలుం వరా యబడి ఉుంద్ . మరియ  ఎవడ ైతద ఈ ప్రప్ుంచ సుఖాన్ని కోర్ుకకుంటాడో , మేమ  
అత్న్నకద్  న్ొసుంగ్ తమమ  మరియ  ఎవడు ప్ర్లోక సుఖాన్ని కోర్ుకకుంటాడో  అత్న్నకద్  
న్ొసుంగ్ తమమ . మరియ  మేమ  కృత్జుఞ ల ైన వారికి త్గిన ప్రతిఫలాన్ని ప్రసాద్ ుంచగ్లమ .  
146. మరియ  ఎుందరక ప్రవకతలక మరియ  వారితో కలిసట ఎుంతోముంద్  ధర్ావేత్త లక/ద్ ైవభకకత లక 
(రిబీుయూాన్) ధర్ాయ ద్మా లక చదశ్ార్ు, అలాా హ్ మార్గుంలో ఎదురెైన కషాి లకక వార్ు ధ్ ైర్ాుం విడువ 
లేదు మరియ  బలహీనత్ కనబర్చలేదు మరియ  వారికి (శ్త్ుర వులకక) లోబడనూ లేదు.  

 
[1]. లియ మ'హిు 'స: ఈ ప్ద్మన్నకి మూడు అరాథ లకన్మియి. 1) to test, ప్రీకి్షుంచుకటకక, 2) to purify, 
ప్రిశుదాప్ర్చుటకక, 3) to get rid off, ర్దుే  చదయ టకక లేక తీసటవేయ టకక. (త్ఫీసర్ అల్ - ఖు'ర్ుత బీ). 
[2]. చూడుండి, 2:214 మరియ  29:2. 
[3]. మీర్ు మీ శ్త్ుర వులతో పో రాడటాన్నకి ఆశుంచకుండి. అలాా హ్ (సు.తమ.) శ్ర్ణ కోర్ుండి. కాన్న ప్రిసటథ త్ుల 
వలా య దాుం ఆవశ్ాకమ ైతద ధ్ ైర్ాస థథ రాాలతో పో రాడుండి. సవర్గుం కత్ుత ల ఛమయలో ఉుందన్న త లకసుకోుండి. 
('స'హీ'హైెన్, ఇబని - కసీ'ర్). 
[4]. మ 'హమాద్ ('స'అస) ప ర్ు ఖుర్ఆన్ లో 4 సార్ుా  వచిచుంద్ . ఇుంకా చూడుండి, 33:40, 47:2 మరియ  
48:29. అ'హాద్ ('స 'అస) అన్న 61:6లో వచిచుంద్ .  
[5]. ఉ'హుద్ య దాుంలో మ 'హమాద్ ('స'అస) మర్ణ ుంచమర్న్ే వార్త  వాాపటుంచగాన్ే మ సటా ుంలక ధ్ ైరాాన్ని 
కోలోపయి, య దార్ుంగ్ుం నుుండి వ నుకుంజ వేయసాగ్ తమర్ు. అప్ుపడు ఈ ఆయత్ అవత్రిుంప్జేయ బడిుంద్ . 
ఇుంత్కక మ ుందు కూడమ సుంద్దశ్హర్ులక హత్ా చదయబడమి ర్ు. మరి ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) హత్ా చదయబడితద 
మీరెుందుకక వ నుకుంజ వేయాలి? మీర్ు కూడమ ధ్ ైర్ాుంతో, శ్త్ుర వులతో పో రాడి మర్ణ స త , సవరాగ న్నకి 
అర్ుు లవుతమర్ు, విజయుం ప ుంద్ తద విజయధన్మన్నకి. కాన్న వ నుకుంజ వేసట, మర్ణ స త , నర్కుం పాలవుతమర్ు. 
లేద్మ య దాఖైెద్ీల ై, బాన్నసల ై మీ ఆతమాభిమాన్మన్ని కోలోపతమర్ు. ఒక 'హద్ీస్': మ 'హమాద్ ('స'అస) 
మర్ణ ుంచిన రకజు అబూబక్రర (ర్'ద్ .'అ.) ఇలా అన్మిర్ు: "ఎవరెైతద మ 'హమాద్ ('స'అస) ను ఆరాధ్ సాత రక, 
వార్ు మ 'హమాద్ ('స'అస) గ్తిుంచిపో యార్న్న త లకసుకోవాలి. కాన్న ఎవరెైతద కేవలుం అలాా హ్(సు.తమ.) 
ఆరాధ్ సాత రక, ఆయన న్నత్ుాడు, సజీవుడు అన్న త లకసుకోవాలి" ('స. బ 'ఖారీ) 
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మరియ  అలాా హ్ ఆప్దలలో సహనుం వహిుంచద వారిన్న ప రమిసాత డు. 
147. మరియ  వారి పరా ర్థన కేవలుం: "ఓ మా ప్రభూ! మా పాపాలను, మా వావహారాలలో మేమ  
మితిమీరి పో యిన వాటిన్న క్షమిుంచు మరియ  మా పాద్మలకక స థథ రాాన్ని ప్రసాద్ ుంచు మరియ  
సత్ాతిర్సాుర్ులకక ప్రతికూలుంగా మాకక విజయాన్ని ప్రసాద్ ుంచు ." అన్న ప్లకటుం మాత్రమే! 
148. కావున అలాా హ్ వారికి ఇహలోకుంలో త్గిన ఫలితమన్ని మరియ  ప్ర్లోకుంలో ఉత్తమ 
ప్రతిఫలాన్ని ప్రసాద్ ుంచమడు. మరియ  అలాా హ్ సజజనులను ప రమిసాత డు.  
149. ఓ విశ్ావసులారా! మీర్ు సత్ాతిర్సాుర్ుల సలహాలను పాటిస త , వార్ు మిమాలిి 
వ నుకకక (అవిశ్ావసుం వ ైప్ునకక) మర్లిసాత ర్ు. అప్ుపడు మీరే నషిప్డిన వార్వుతమర్ు.  
150. వాసత వాన్నకి! అలాా హ్ యిే మీ సుంర్క్షకకడు మరియ  ఆయనే్ అత్ుాత్తమ సహాయకకడు. 
151. ఆయన ఏ విధమ ైన ప్రమాణుం అవత్రిుంప్జేయన్నద్ద, అలాా హ్ కక సాటి కలిపుంచినుందుకక, 
మేమ  సత్ాతిర్సాుర్ుల హృదయాలలో ఘోర్ భయాన్ని కలిపసాత మ . వారి ఆశ్రయుం 
నర్కాగిియేి! అద్  దురాార్ుగ లకక లభిుంచద, అతి చ డి న్నవాసుం. 
152. మరియ  వాసత వాన్నకి అలాా హ్ మీకక చదసటన త్న వాగాే న్మన్ని సత్ాప్ర్చమడు. ఎప్ుపడ ైతద 
మీర్ు ఆయన అనుమతితో, వారిన్న (సత్ాతిర్సాుర్ులను) చుంప్ుత్ూ ఉన్మిరక![1] త్ర్ువాత్ 
మీర్ు పటరికిత్న్మన్ని ప్రదరిశుంచి, మీ కర్తవా విషయుంలో ప్ర్సపర్ విభేద్మలకక గ్ రి అయిా - 
ఆయన (అలాా హ్) మీకక, మీర్ు వాామోహప్డుత్ుని ద్మన్నన్న చూప్గానే్ - (మీ న్మయకకన్న) 
ఆజఞను ఉలాుంఘిుంచమర్ు[2]. (ఎుందుకుంటే) మీలో కొుందర్ు ఇహలోకాన్ని కోరేవార్ున్మిర్ు 
మరియ  మీలో కొుందర్ు ప్ర్లోకాన్ని కోరేవార్ున్మిర్ు. త్ర్ువాత్ మిమాలిి ప్రీక్షిుంచటాన్నకి 
ఆయన (అలాా హ్) మీర్ు మీవిరకధులను ఓడిుంచకకుండమ చదశ్ాడు[3] మరియ  వాసత వాన్నకి ఇప్ుడు 
ఆయన మిమాలన్ని క్షమిుంచమడు మరియ  అలాా హ్ విశ్ావసుల ప్టా ఎుంతో అనుగ్రహుడు. 
153. (జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి!) ఎప్ుపడయితద మీర్ు పారిపో త్ూ ఉన్మిరక మరియ  వ నుకకక 
కూడమ తిరిగి ఎవరినీ చూడకకుండమ ఉన్మిరక మరియ  ప్రవకత  మీ వ నుక నుుండి , మిమాలిి 
పటలకసూత  ఉన్మిడో ! అప్ుపడు (మీ ఈ వ ైఖరికి) ప్రతిఫలుంగా (అలాా హ్) మీకక దుుఃఖుం మీద 
దుుఃఖుం కలకగ్జేసాడు; మీర్ు ఏద్ ైన్మ పో గొటలి కకన్మి, లేద్మ మీకక ఏద్ ైన్మ ఆప్ద కలిగిన్మ మీర్ు 
చిుంతిుంచకకుండమ ఉుండదుందుకక. మరియ  మీ కర్ాలన్నిుంటినీ అలాా హ్ బాగా ఎర్ుగ్ ను.  
154. అప్ుపడు ఈ దుుఃఖుం త్ర్ువాత్ ఆయన (అలాా హ్) మీప ై శ్ాుంతి భదరత్లను అవత్రిుంప్ 
జేశ్ాడు; ద్మన్న వలా మీలో కొుందరికి కకనుకకపాటల ఆవరిుంచిుంద్ . కాన్న మరి కొుందర్ు - కేవలుం 
సవుంత్ పరా ణమలకక పరా మ ఖాత్ న్నచదచవార్ు, అలాా హ్ ను గ్ రిుంచి పామర్ుల వుంటి త్ప్ుపడు 
ఊహలక చదస వార్ు - ఇలా అన్మిర్ు: "ఏమీ? ఈ వావహార్ుంలో మాకక ఏమ ైన్మ భాగ్మ ుంద్మ?" 

వారితో ఇలా అను: "న్నశ్చయుంగా, సమసత  వావహారాలప ై సరావధ్ కార్ుం అలాా హ్ ద్ద!" వార్ు 
త్మ హృదయాలలో ద్మచుకకని ద్మన్నన్న నీకక వాకతుం చదయటుం లేదు. వార్ు ఇుంకా ఇలా 
అుంటార్ు: "మాకక అధ్ కార్మే ఉుండి వుుంటే, మేమ  ఇకుడ చుంప్బడి ఉుండదవార్మ  కాదు." 
వారికి ఇలా జవాబివువ: "ఒకవేళ మీర్ు మీ ఇళళలోనే్ ఉుండి వునిప్పటికీ , మర్ణుం వరా య 
బడి ఉనివార్ు సవయుంగా త్మ వధా సాథ న్మలకక త్ర్లి వచదచవార్ు." మరియ  అలాా హ్ మీ 

 
[1]. ఇద్  విశ్ావసులకక మొదట లభిుంచిన విజయుం.  
[2]. ఇద్  ఉ'హుద్ య దాుంలో గ్ టి మీద ఉుంచబడిన 50 ముంద్  విలకకాుండర విషయుం.  
[3]. శ్బాే ర్థ ప్రకార్ుం: మీ విరకధుల యెిదుట మిమాలిి పారిపో యేిటటలా  చదశ్ాడు. 
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గ్ ుండ లలో ద్మగి వుని ద్మన్నన్న ప్రీక్షిుంచటాన్నకి మరియ  మీ హృదయాలను ప్రిశుదా ప్ర్చ 
టాన్నకి ఇలా చదశ్ాడు మరియ  హృదయాలలో (ద్మగి) ఉనిదుంతమ అలాా హ్ కక బాగా త లకసు. 
155. రెుండు స ైన్మాలక (ఉహుద్ య ద్మా న్నకి) త్లబడిన ద్ నమ న, వాసత వాన్నకి మీలో వ నుి 
చూపటన వారిన్న - వార్ు చదసుకకని వాటికి (కర్ాలకక) ఫలిత్ుంగా - ష్ ైతమను వారి పాద్మలను 
జారాచడు. అయిన్మ, వాసత వాన్నకి అలాా హ్ వారిన్న క్షమిుంచమడు. న్నశ్చయుంగా , అలాా హ్ 
క్షమాశీలకడు, సహనశీలకడు.  
156. ఓ విశ్ావసులారా! మీర్ు సత్ాతిర్సాుర్ుల మాద్ రిగా ప్రవరితుంచకుండి; వార్ు త్మ 
సో దర్ులక ఎప్ుపడ ైన్మ ప్రయాణుంలో ఉుంటే, లేద్మ య దాుంలో ఉుంటే, (అకుడ వార్ు ఏద్ ైన్మ 
ప్రమాద్మన్నకి గ్ రి అయితద) వారిన్న గ్ రిుంచి ఇలా అనే్వార్ు: "ఒకవేళ వార్ు మాతోపాటల ఉుండి 
వుుంటే చన్నపో యేివార్ు కాదు మరియ  చుంప్బడదవార్ునూ కాదు!" వాటిన్న (ఈ విధమ ైన 
మాటలను) అలాా హ్ వారి హృదయ ఆవేదనకక కార్ణమలకగా చదసాత డు. మరియ  అలాా హ్ యిే 
జీవనమిచదచవాడు మరియ  మర్ణమిచదచవాడు మరియ  మీర్ు చదసుత నిదుంతమ అలాా హ్ 
చూసుత న్మిడు.[1] 
157. మరియ  మీర్ు అలాా హ్ మార్గుంలో చుంప్బడిన్మ లేద్మ మర్ణ ుంచిన్మ మీకక లభిుంచద అలాా హ్ 
క్షమాభిక్ష మరియ  కార్ుణాుం, న్నశ్చయుంగా మీర్ు కూడ బనటిే వాటి అన్నిటి కుంటే ఎుంతో 
ఉత్తమమ ైనవి. 
158. మరియ  మీర్ు మర్ణ ుంచిన్మ లేద్మ చుంప్బడిన్మ, మీర్ుందర్ూ అలాా హ్ సమక్షుంలో 
సమావేశ్ప్ర్చ బడతమర్ు.  
159. (ఓ ప్రవకాత !) అలాా హ్ యొకు అపార్ కార్ుణాుం వలానే్ నీవు వారి ప్టా మృదు 
హృదయ డవయాావు. నీవే గ్నక కూర ర్ుడవు, కఠిన హృదయ డవు అయి వుుంటే, వార్ుందర్ూ 
నీ చుటలి ప్రకుల నుుండి దూర్ుంగా పారిపో యేివార్ు. కావున నీవు వారిన్న మన్నిుంచు , వారి 
క్షమాప్ణ కొర్కక (అలాా హ్ ను) పరా రిథుంచు మరియ  వావహారాలలో వారిన్న సుంప్రద్ ుంచు [2]. ఆ 
పటదప్ నీవు కారాాన్నకి సటదామ ైనప్ుడు అలాా హ్ ప ై ఆధ్మర్ప్డు. న్నశ్చయుంగా , అలాా హ్ త్నప ై 
ఆధ్మర్ప్డద వారిన్న ప రమిసాత డు.  
160. ఒకవేళ మీకక అలాా హ్ సహాయమే ఉుంటే, మరెవవర్ూ మీప ై ఆధ్ కాాన్ని ప ుందజాలర్ు. 
మరియ  ఆయనే్ మిమాలిి త్ాజిస త , ఆయన త్ప్ప మీకక సహాయుం చదయగ్ల వాడ వడు? 
మరియ  విశ్ావసులక కేవలుం అలాా హ్ ప ైనన్ే నమాకుం ఉుంచుకకుంటార్ు!  
161. మరియ  ఏ ప్రవకత కూడమ విజయధనుం (బూటీ) కొర్కక నమాక దో్రహాన్నకి పాలపడడు. 
మరియ  నమాకదో్రహాన్నకి పాలపడినవాడు ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న త్న నమాక ద్ోరహుంతో 
పాటల హాజర్వుతమడు. అప్ుపడు ప్రతి పరా ణ కి తమను అరిజుంచిన ద్మన్నకి ప్ూరిత  ప్రతిఫలుం 
ఇవవబడుత్ుుంద్  మరియ  వారికెలాుంటి అన్మాయుం జర్ుగ్దు[3]. 

 
[1]. చూడుండి, 4:78. 
[2]. మీర్ు మీ వావహారాలలో మీ తోటివారితో, మీ బుంధువులతో, స ిహిత్ులతో సుంప్రద్ ుంప్ులక చదయుండి. 
కాన్న చివర్కక న్నరీ్యుం తీసుకకన్ేటప్ుపడు అలాా హ్ (సు.తమ.) ప ై ఆద్మర్ప్డుండి. మీకక ముంచిద్  
అన్నపటుంచిన న్నరీ్యుం తీసుకోుండి. 
[3]. ఉ'హుద్ య దాుం రకజు ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) విలకకాుండరను: ఎటిి  ప్రిసటథ తిలో కూడమ వార్ు త్మ 
సథలాలను వదలరాదన్న, ఆద్దశసాత ర్ు. కాన్న వార్ు య దాబూటీ వాామోహుంలో త్మ సాథ న్మలను వదలి 
య దాబూటీ పో ర గ్  చదయటాన్నకి వ ళ్ీత ర్ు. కారాాన్ేి ఖుండిసూత , అలాా హ్ (సు.తమ.) అన్మిడు: "ఏ ప్రవకత  
కూడమ త్న తోటి వారికి అన్మాయుం చదయడు." కాబటిి  వార్ు త్మ ప్రవకతయుందు విశ్ావసమ ుంచుకొన్న, 
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162. ఏమీ?అలాా హ్ అభీషిుం ప్రకార్ుం నడిచద వాకిత , అలాా హ్ ఆగ్రహాన్నకి గ్ ర్యేిావాడితో సమాను 
డవుతమడమ? మరియ  నర్కమే వాన్న ఆశ్రయమ  మరియ  అద్  అతి చ డి గ్మాసాథ నుం![1] 
163. అలాా హ్ దృష్టి లో వార్ు వేరేవర్ు సాథ న్మలలో ఉన్మిర్ు. మరియ  వార్ు చదస దుంతమ అలాా హ్ 
చూసుత న్మిడు. 
164. వాసత వాన్నకి అలాా హ్ విశ్ావసులకక మహో ప్కార్ుం చదశ్ాడు; వారి నుుండియేి వారి మధా 
ఒక ప్రవకత  (మ హమాద్) ను లేపాడు; అత్ను, ఆయన (అలాా హ్) సుంద్దశ్ాలను (ఆయాత్ 
లను) వారికి విన్నపటసుత న్మిడు[2]. మరియ  వారి జీవితమలను సుంసురిుంచి పావనుం చదసుత న్మిడు ; 
మరియ  వారికి గ్రుంథమన్ని మరియ  వివేకాన్ని బో ధ్ సుత న్మిడు[3];  
మరియ  వాసత వాన్నకి వార్ు ఇుంత్కక మ ుందు సపషిుంగా మార్గభరషిత్వుంలో ప్డి వున్మిర్ు.  
165. ఏమయిుందీ్? మీకొక చిని ఆప్ద్ద కద్మ కలిగిుంద్ ! వాసత వాన్నకి మీర్ు , వారికి (మీ 
శ్త్ుర వులను బద్ర లో) ఇుంత్కక రెటిిుంప్ు ఆప్ద కలిగిుంచమర్ు కద్మ![4] అయితద ఇప్ుపడు: "ఇద్  
ఎకుడి నుుంచి వచిచుందీ్?" అన్న అుంటలన్మిరా? వారితో ఇలా అను: "ఇద్  మీర్ు సవయుంగా 
త చుచకకనిద్ద!"[5] న్నశ్చయుంగా అలాా హ్ ప్రతిదీ్ చదయగ్ల సమర్ుథ డు.  
166. మరియ  (ఉహుద్ య దార్ుంగ్ుంలో) రెుండు స ైన్మాలక ఎదురొునిప్ుపడు, మీకక కలిగిన కషిుం, 

అలాా హ్ అనుమతితోనే్ కలిగిుంద్  మరియ  అద్  న్నజమ ైన విశ్ావసుల వరక త లకసుకోవటాన్నకి  
167. మరియ  కప్టవిశ్ావసులక ఎవరక త లకసుకోవటాన్నకి  మరియ  వారితో (కప్ట 

విశ్ావసులతో): "ర్ుండి అలాా హ్ మార్గుంలో య దాుం చదయుండి లేద్మ కనీసుం మిమాలిి మీర్ు 

ర్క్షిుంచుకోుండి![6]" అన్న అనిప్ుపడు వార్ు: "ఒకవేళ మాకక య దాుం జర్ుగ్ త్ుుందన్న త లిసటవుుంటే 
మేమ  త్ప్పకకుండమ మీతోపాటల వచిచ ఉుండదవార్ుం." అన్న జవాబిచమచర్ు. ఆరకజు వార్ు విశ్ావసాన్న 
కుంటే అవిశ్ావసాన్నకి దగ్గర్గా ఉన్మిర్ు [7]. మరియ  వార్ు త్మ హృదయాలలో లేన్న మాటలను 
త్మ న్ోళళతో ప్లకకకత్ూ ఉన్మిర్ు. మరియ  వార్ు ద్మసుత నిద్  అలాా హ్ కక బాగా త లకసు. 
168. అలాుంటి వార్ు త్మ ఇుండాలో కూరొచన్న ఉుండి (చుంప్బడిన) త్మ సో దర్ులను గ్ రిుంచి 
ఇలా అన్మిర్ు: "వార్ు గ్నక మా మాట విన్న ఉుంటే చుంప్బడి ఉుండదవార్ు కాదు!" నీవు 
వారితో: "మీర్ు సత్ావుంత్ులే అయితద, మీకక మర్ణుం రాకకుండమ మిమాలిి మీర్ు త్పటపుంచు  

 
బూటీలోన్న త్మ హకకు త్మకక త్ప్పక ద్ొ ర్ుకకత్ుుందన్న, త్మ చకటాలో సటథ ర్ుంగా ఉుండటమే వారి 
కర్తవామ . ఈ ఆయత్ ప్రతి వావహారాన్నకి వరితసుత ుంద్ . 
[1]. చూడుండి, 2:79 మరియ  3:78. 
[2]. చూడుండి, 12:109, 25:20 మరియ  41:6.  
[3]. ఇకుడ ప్రవకత('అల ైహిమ్ ’స.)ల మూడు మ ఖాలక్షయాలక వివరిుంచబడమి యి: 1) ఆయత్ ’లను 
చదువటుం మరియ  విన్నపటుంచటుం, 2) త్'జ్ కియా: అుంటే మానవుల కర్ాలను, విశ్ావసాలను 
('అఖాయద్ లను) మరియ  నడవడిక ('అఖ్ లాఖ్)లను సరిద్ దేటుం మరియ  3) గ్రుంథమన్ని మరియ  
వివేకాన్ని బో ధ్ ుంచటుం. 
[4]. ఉ'హుద్ లో 70 ముంద్  మ సటా ుంలక మర్ణ ుంచమర్ు, కానీ బద్ర లో 70 ముంద్  మ ష్టరకకలక మర్ణ ుంచమర్ు, 
మరియ  70 ముంద్  బుంద్ీలయాార్ు కద్మ!  
[5]. అుంటే ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) యొకు ఆజఞను పాలిుంచక 'స'హాబా (ర్'ద్ .'అనుు మ్)లక బూటీ కొర్కక 
గ్ టిప ై నుుండి త్మ సాథ న్మలక వదలిపో యినుందుకక ఈ ఆప్దకక గ్ రి అయాార్ు. 
[6]. చూడుండి, 2:190-194.  
[7]. వార్ు 'అబ ే లాా హ్ ఇబని ఉబయ్ తోటివారైెన ద్మద్మప్ు 300ముంద్  మ న్మఫటఖులక. వార్ు ఉ'హుద్ 

య ద్మా న్నకి సటదాప్డిన త్రావత్ శ్త్ృవులక 3000ముంద్  ఉన్మిర్న్న త లకసుకొన్న భయప్డి వ నుద్ రిగిపో తమర్ు 
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కోుండి!" అన్న చ ప్ుప.  
169. మరియ  అలాా హ్ మార్గుంలో చుంప్బడిన వారిన్న మృత్ులకగా భావిుంచకుండి. వాసత వాన్నకి 
వార్ు సజీవుల ై, త్మ ప్రభ వు వదే జీవన్ోపాధ్  ప ుందుత్ున్మిర్ు [1]. 
170. అలాా హ్ త్న అనుగ్రహుంతో ప్రసాద్ ుంచిన ద్మన్నతో (పరా ణతమాగ్ుంతో) వార్ు సుంతోషుంతో 
ఉప పుంగిపో తమర్ు[2]. మరియ  వారిన్న కలకవక, వ నుక (బరతికి) ఉనివారి కొర్కక (ఇవవబడిన 
శుభవార్తతో) వార్ు సుంతోషప్డుత్ూ ఉుంటార్ు. ఎుందుకుంటే వారికి ఎలాుంటి భయమూ ఉుండదు 
మరియ  వార్ు దుుఃఖప్డర్ు కూడమ!  
171. వార్ు అలాా హ్ అనుగ్రహాన్నకి, ద్మత్ృతమవన్నకి సుంతోషప్డుత్ూ ఉుంటార్ు. మరియ  
న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ విశ్ావసుల ప్రతిఫలాన్ని వార్థుం కాన్నవవడు.  
172. ఎవరెైతద గాయప్డిన త్ర్ువాత్ కూడమ అలాా హ్ మరియ  సుంద్దశ్హర్ున్న (ఆజఞలను) 
పాటిుంచమరక[3]; వారిలో ఎవరెైతద, సతమురాాలక చదశ్ారక, మరియ  ద్ ైవభీతి కలిగి ఉన్మిరక, వారికి 
గొప్ప ప్రతిఫలుం ఉుంద్ .  
173. వారితో (విశ్ావసులతో) ప్రజలక: "వాసత వాన్నకి, మీకక వాతిరేకుంగా ప దే జన సమూహాలక 
కూర్చబడి ఉన్మియి, కావున మీర్ు వారికి భయప్డుండి." అన్న అనిప్ుపడు , వారి విశ్ావసుం 
మరిుంత్ అధ్ కమే అయిుంద్ . మరియ  వార్ు: "మాకక అలాా హ్ యేి చమలక మరియ  ఆయనే్ 
సరకవత్తమమ ైన కార్ాసాధకకడు [4]." అన్న అన్మిర్ు[5]. 
174. ఈ విధుంగా వార్ు అలాా హ్ ఉప్కారాలక మరియ  అనుగ్రహాలతో (య దార్ుంగ్ుం నుుండి) 
తిరిగి వచమచర్ు, వారికెలాుంటి హాన్న కలకగ్లేదు మరియ  వార్ు అలాా హ్ అభీషాి నీి 
అనుసరిుంచమర్ు. మరియ  అలాా హ్ ఎుంతో అనుగ్రహుడు, సరకవత్తమ డు.  
175. న్నశ్చయుంగా, ష్ ైతమనే్ త్న మిత్ుర ల గ్ రిుంచి మీలో భయుం ప్ుటిిసాత డు. కావున మీర్ు 
వారికి భయప్డకుండి మరియ  మీర్ు విశ్ావసులే అయితద, కేవలుం న్మకే(అలాా హ్ కే) భయప్డుండి 
176. మరియ  సత్ాతిర్సాుర్ుం కొర్కక పో టీ చదస వార్ు న్ననుి ఖేద్మన్నకి గ్ రి చదయన్నవవరాదు. 
న్నశ్చయుంగా, వార్ు అలాా హ్ కక ఎలాుంటి నషిుం కలిగిుంచలేర్ు. ప్ర్లోక సుఖుంలో అలాా హ్ వారి  

 
[1]. చూడుండి, 2:154. 
[2]. మర్ణ చిన ఏ పరా ణ  కూడమ అలాా హ్ (సు.తమ.) దగ్గ ర్ ముంచి చకటల ద్ొ రికిన త్ర్ువాత్ భూలోకాన్నకి 
తిరిగి రావటాన్నకి ఇషిప్డడు. కానీ షహీద్ (అలాా హుతమ'ఆలా మార్గుంలో చుంప్బడినవాడు) భూలోకాన్నకి 
తిరిగి రావటాన్నకి ఇషిప్డతమడు. ఎుందుకుంటే అత్డు షహాదత్ యొకు గొప్ప ప్రతిఫలాన్ని చూసట 
ఉుంటాడు. (మ సిద్ అ'హాద్ - 3/126, 'స. మ సటా ుం). కాన్న అద్  అసుంభవుం. 
[3]. మకాు మ ష్టరకకలక ఉ'హుద్ య దార్ుంగ్ుం నుుండి వ నుద్ రిగి కొుంత్దూర్ుం పో యిన త్ర్ువాత్: 
"మేమ  భీతిప్ర్ుల ైన మ సటా మ లను, ప్ూరితగా అణచకకుండమన్ే తిరిగి వచిచ త్ప్ుప చదశ్ామ . 300 మ ైళళ 
నుుండి వచిచ కూడమ య దాఖైెద్ీలను గానీ, విజయధనుం గానీ, ప ుందకకుండమ తిరిగి పో త్ున్మిమ . కావున 

తిరిగి మద్ీన్మ ప ై ద్మడి చదద్మే మన్న సమాలోచనలక చదసాత ర్ు. కాన్న వారికి ధ్ ైర్ాుం చమలదు. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) 

కూడమ పారి పో యేి శ్త్ుర వును వ ుంబడిుంచి నశుంప్జేయాలన్న, 70 ముంద్  వీర్ులను తీసుకొన్న - వార్ు 
గాయప్డి ఉన్మి త్యార్యిా - వారిన్న వ ుంబడిసాత ర్ు. వార్ు మద్ీన్మ నుుండి 8 మ ైళళ దూర్ుంలో 
ఉని'హమార ' అల్ అసద్ అన్ే పరా ుంత్ుం వర్కక పో తమర్ు. శ్త్ుర వులను ప ుందక, వారిక మర్లిరార్న్న 

న్నశచత్ుల ైన త్ర్ువాత్ తిరిగి వసాత ర్ు. 
[4]. అల్-వకీలక: అుంటే Trustee, Overseer, Guardian, Disposer of affairs, కార్ాకర్త , సుంర్క్షకకడు, 
కార్ాన్నరావహకకడు, కార్ాసాధకకడు, సాకి్ష, బాధుాడు, ధర్ాకర్త , మొదల ైన అరాథ లకన్మియి. ఇద్  అలాా హ్ 
(సు.తమ.) అత్ుాత్తమ ప రా్లో ఒకటి. చూడుండి, 4:109, 6:102, 11:12, 17:2.  
[5]. చూడుండి, 'స. బ 'ఖారీ, ప్ు. 6, 'హద్ీస్' నుం. 86, 87. 
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కెలాుంటి భాగ్ుం ఇవవదలచుకోలేదు. మరియ  వారికి ఘోర్మ ైన శక్ష ఉుంటలుంద్ . 
177. న్నశ్చయుంగా, విశ్ావసాన్నకి బదులకగా సత్ాతిర్సాురాన్ని కొనే్వార్ు అలాా హ్ కక ఎలాుంటి 
నషిుం కలిగిుంచలేర్ు. మరియ  వారికి బాధ్మకర్మ ైన శక్ష ఉుంటలుంద్ .  
178. మరియ  వాసత వాన్నకి మేమ  ఇసుత ని ఈ వావధ్ న్న సత్ాతిర్సాుర్ులక త్మకక 
మేల ైనద్ గా భావిుంచకూడదు. మరియ  వాసత వాన్నకి, మేమ  ఇసుత ని ఈ వావధ్  వారి పాపాలక 
అధ్ కమవటాన్నకే![1] మరియ  వారికి అవమానకర్మ ైన శక్ష ఉుంటలుంద్ .  
179. అలాా హ్ విశ్ావసులను, మీర్ు (సత్ాతిర్సాుర్ులక) ఇప్ుపడు ఉని సటథ తిలో, ఏ మాత్రమూ 
ఉుండన్నవవడు. చివర్కక ఆయన దుషుి లను సత్ుపర్ుషుల నుుండి త్ప్పకకుండమ వేర్ు చదసాత డు. 
మరియ  అగకచర్ విషయాలను మీకక త లప్డుం అలాా హ్ విధ్మనుం కాదు , కాన్న అలాా హ్ త్న 
ప్రవకతలలో నుుండి తమను కోరిన వారిన్న ఎనుికకుంటాడు [2]. కావున మీర్ు అలాా హ్ ను మరియ  
ఆయన ప్రవకతలను విశ్వసటుంచుండి మరియ  ఒకవేళ మీర్ు విశ్వసటుంచి , ద్ ైవభీతి గ్లిగి ఉుంటే, 
మీకక గొప్ప ప్రతిఫలుం ఉుంటలుంద్ . 
180. అలాా హ్ త్న అనుగ్రహుంతో ప్రసాద్ ుంచిన ద్మన్నలో లోభుం వహిుంచదవార్ు, త్మకద్  (లోభమే) 
మేల ైనదన్న భావిుంచరాదు, వాసత వాన్నకి అద్  వారి కొర్కక ఎుంతో హాన్నకర్మ ైనద్ . వార్ు త్మ 
లోభత్వుంతో కూడబనటిినదుంతమ, తీర్ుపద్ నమ న వారి మ డల చుటలి  కటిబడుత్ుుంద్ [3]. మరియ  
భూమాాకాశ్ాల వార్సత్వుం అలాా హ్ కే చ ుందుత్ుుంద్ . మరియ  మీర్ు చదసుత నిదుంతమ అలాా హ్ 
ఎర్ుగ్ ను. 
181. "న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ ప దవాడు మరియ  మేమ  ధనవుంత్ులమ [4]." అన్న చ ప పవారి 
మాటలను వాసత వుంగా అలాా హ్ విన్మిడు. వార్ు ప్లకకకత్ునిద్  మరియ  అన్మాయుంగా 
ప్రవకతలను వధ్ ుంచినద్  మేమ  వరా సటప డుత్ున్మిమ . మరియ  (ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న) 
వారితో మేమను ఇలా అుంటామ : "దహిుంచద అగిి శక్షను ర్ుచి చూడుండి!"  

182. ఇద్  మీ చదత్ులారా మీర్ు చదసట ప్ుంప్ుకకని కర్ాల ఫలిత్ుం. న్నశ్చయుంగా , అలాా హ్ త్న 
ద్మసులకక ఎలాుంటి అన్మాయుం చదస వాడు కాడు!  
183. "అగిి (ఆకాశ్ుం నుుండి ద్ గి వచిచ) బలి (ఖురాునీ)న్న మా సమక్షుంలో తిననుంత్ వర్కక 
మేమ  ఎవరినీ ప్రవకతగా సీవకరిుంచగ్ూడదన్న అలాా హ్ మాతో వాగాే నుం తీసుకకన్మిడు" అన్న 
ప్లికే వారితో (యూదులతో) ఇలా అను: "వాసత వాన్నకి న్మకక ప్ూర్వుం మీ వదేకక చమలాముంద్  
ప్రవకతలక సపషిమ ైన ఎన్ోి న్నదర్శన్మలను తీసుకకవచమచర్ు; మరియ  మీర్ు ప్రసాత విుంచద ఈ 
న్నదర్శన్మన్ని కూడమ! మీర్ు సత్ావుంత్ులే అయితద, మీర్ు వారిన్న ఎుందుకక హత్ా చదశ్ార్ు?[5]" 

184. (ఓ ప్రవకాత !) ఒకవేళ వార్ు న్ననుి అసత్ావాదుడవన్న తిర్సురిస త , నీవు (ఆశ్చర్ా 
ప్డకక); వాసత వాన్నకి నీకక మ ుందు ప్రత్ాక్ష న్నదర్శన్మలను , సహీఫాలను (జుబ ర్ లను) 
మరియ  జఞాతిన్న ప్రసాద్ ుంచద గ్రుంథమన్ని తీసుకక వచిచన చమలా ముంద్  ప్రవకతలక కూడమ 
అసత్ావాదులన్న తిర్సురిుంచబడమి ర్ు. 

 
[1]. చూడుండి, 23:55, 56. 
[2]. చూడుండి, 9:26, 27, 101. 
[3]. చూడుండి, 'స. బ 'ఖారీ, 'హ. నుం. 4565. 
[4]. చూడుండి, 2:245. 
[5]. చూడుండి, 2:61. 
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185. ప్రతి పాణ  చమవును చవి చూసుత ుంద్ . మరియ  న్నశ్చయుంగా , తీర్ుపద్ నమ న మీ కర్ాల  
ఫలిత్ుం మీకక ప్ూరితగా ఇవవబడుత్ుుంద్ . కావున ఎవడు నర్కాగిి నుుండి త్పటపుంచబడి 
సవర్గుంలో ప్రవేశ్ప టిబడతమడో ! వాసత వాన్నకి వాడద సఫల్లకృత్ుడు. మరియ  ఇహలోక జీవిత్ుం 
కేవలుం మోసప్ుచదచ సుఖానుభవుం మాత్రమే!  
186. న్నశ్చయుంగా మీర్ు, మీ ధన పరా ణమలతో ప్రీక్షిుంప్బడతమర్ు; మరియ  న్నశ్చయుంగా, మీకక 
ప్ూర్వుం గ్రుంథుం ప్రసాద్ ుంచబడిన వారి నుుండి మరియ  అలాా హ్ కక భాగ్సావమ లక (సాటి) 
కలిపుంచినవారి నుుండి, మీర్ు అనే్క వేదన కలిగిుంచద మాటలక విుంటలుంటార్ు. కానీ, ఒకవేళ మీర్ు 
ఓర్ుప వహిుంచి, ద్ ైవభీతి కలిగి ఉుంటే! న్నశ్చయుంగా అద్  ఎుంతో సాహసుంతో కూడిన కార్ాుం [1]. 
187. మరియ  అలాా హ్ గ్రుంథ ప్రజలతో: "ద్ీన్నన్న (ద్ ైవప్రవకత మ హమాద్ రానున్మిడు అన్ే 
సతమాన్ని) ప్రజలకక త లియ జేయుండి మరియ  ద్మన్నన్న ద్మచకుండి." అన్న చదయిుంచిన 
ప్రమాణమన్ని , (జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి). కాన్న వార్ు ద్మన్నన్న త్మ వీప్ుల వ నుక ప్డవేసట ద్మన్నకి 
బదులకగా సవలప మూలాాన్ని ప ుంద్మర్ు, వారి ఈ వాాపార్ుం ఎుంత్ నీచమ ైనద్ !  
188. ఎవరెైతద తమమ  చదసటన ప్న్నకి సుంతోషప్డుత్ూ, తమమ  చదయన్న ప్న్నకి ప్రశ్ుంసలక 
లభిసాత యన్న కోర్ుతమరక, వార్ు శక్ష నుుండి త్పటపుంచుకోగ్లర్న్న నీవు భావిుంచకక. మరియ  
వారికి బాధ్మకర్మ ైన శక్ష ఉుంటలుంద్ .  
189. మరియ  భూమాాకాశ్ాల సామరా జాాధ్ ప్త్ాుం కేవలుం అలాా హ్ కే చ ుంద్ నద్ . మరియ  
అలాా హ్ ప్రతిదీ్ చదయగ్ల సమర్ుథ డు.  
190. న్నశ్చయుంగా, భూమాాకాశ్ాల సృష్టి లో మరియ  రేయిుంబవళళ అనుకరముం (ఒకద్మన్న 
త్ర్ువాత్ ఒకటి రావడుం మరియ  వాటి హెచుచత్గ్ గ ల)లో , బ ద్ ాముంత్ుల కొర్కక ఎన్ోి 
సూచనలక (ఆయాత్) ఉన్మియి; 
191. ఎవరెైతద న్నలకచున్మి, కూర్ుచన్మి, ప్ర్ుుండిన్మ, అన్ని వేళలా అలాా హ్ ను సారిసాత రక, 
భూమాాకాశ్ాల న్నరాాణమన్ని గ్ రిుంచి ఆలోచిసాత రక! (వార్ు ఇలా పరా రిథసాత ర్ు): "ఓ మా ప్రభూ! 
నీవు దీ్న్నన్న (ఈ విశ్ావన్ని) వార్థుంగా సృష్టిుంచలేదు , నీవు సర్వలోపాలకక అతీత్ువు, 
మమాలిి నర్కాగిి శక్ష నుుండి కాపాడు [2]. 
192. "ఓ మా ప్రభూ! నీవు ఎవడిన్న నర్కాగిిలో ప్డవేసాత వో వాసత వుంగా వాన్నన్న నీవు 
అవమానప్రిచమవు. మరియ  దురాార్ుగ లకక సహాయకకలక ఎవవర్ూ ఉుండర్ు." 

193. "ఓ మా ప్రభూ! న్నశ్చయుంగా, మేమ : 'మీ ప్రభ వును విశ్వసటుంచుండి. ' అన్న విశ్ావసుం 
వ ైప్ుకక పటలిచద అత్న్న (మ హమాద్) యొకు పటలకప్ు విన్న విశ్వసటుంచమమ . ఓ మా ప్రభూ! 
మా పాపాలను క్షమిుంచు మరియ  మాలో ఉని చ డులను మా నుుండి తొలగిుంచు మరియ  
ప్ుణమాత్ుాలతో (ధర్ాన్నషాఠ ప్ర్ులతో) మిమాలిి మర్ణ ుంప్జెయిా!"  

194. "ఓ మా ప్రభూ! మరియ  నీ ప్రవకతల ద్మవరా నీవు మాకక చదసటన వాగాే న్మలను ప్ూరిత  
చదయి మరియ  తీర్ుప ద్ నమ న మమాలిి అవమాన ప్ర్చకక. న్నశ్చయుంగా , నీవు నీ 
వాగాే న్మలను భుంగ్ుం చదయవు."  

 
[1]. చూడుండి, 2:155 మరియ  'స. బ 'ఖారీ - కితమబ అత్ - త్ఫీసర్. 
[2]. చూడుండి, 10:5 
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195. అప్ుపడు సమాధ్మనుంగా వారి ప్రభ వు, వారితో ఇలా అుంటాడు: "మీలో ప్ుర్ుషులక 
గానీ, సీత ీలక గానీ చదసటన కర్ాలను నే్ను వార్థుం కాన్నవవను. మీర్ుందర్ూ ఒకరికొకర్ు 
(సమానులక)[1]. కనుక న్మ కొర్కక, త్మ ద్దశ్ాన్ని విడిచి ప టిి వలస పో యినవార్ు, త్మ 
గ్ృహాల నుుండి త్రిమి వేయబడి (న్నరాశ్రయ ల ై, ద్దశ్ద్ మార్ుల ై), న్మ మార్గుంలో ప్లకకషాి లక 
ప్డినవార్ు మరియ  న్మ కొర్కక పో రాడినవార్ు మరియ  చుంప్బడినవార్ు ; న్నశ్చయుంగా, 
ఇలాుంటి వార్ుందరి చ డులను వారి నుుండి త్ుడిచి వేసాత ను. మరియ  న్నశ్చయుంగా , వారిన్న 
కిరుంద కాలకవలక ప్రవహిుంచద సవర్గవన్మలలో ప రవశుంప్జేసాత ను ; ఇద్  అలాా హ్ వదే వారికి లభిుంచద 
ప్రతిఫలుం. మరియ  అలాా హ్! ఆయన వదేనే్ ఉత్తమ ప్రతిఫలుం ఉుంద్ ."  
196. (ఓ ప్రవకాత !)ద్దశ్ాలలో సత్ాతిర్సాుర్ుల సుంచమర్ుం న్ననుి మోసుంలో ప్డవేయకూడదు![2] 
197. ఇద్  వారికి కొద్ ే పాటి సుఖుం మాత్రమే! త్ర్ువాత్ వారి ఆశ్రయుం నర్కమే. మరియ  అద్  
అతి అధ్మవనిమ ైన న్నవాస సథలమ . 
198. కాన్న ఎవరెైతద త్మ ప్రభ వు నుందు భయభకకత లక కలిగి ఉుంటారక , వారికి కిరుంద కాలకవలక 
ప్రవహిుంచద సవర్గవన్మలకుంటాయి. అుందులో వార్ు అలాా హ్ ఆతిథాుం ప ుందుత్ూ శ్ాశ్వత్ుంగా 
ఉుంటార్ు. మరియ  ప్ుణమాత్ుాలకక(ధర్ాన్నషాఠ ప్ర్ులకక) అలాా హ్ దగ్గర్ ఉనిద్ద ఎుంతో 
శ్ేరషఠ మ ైనద్ ! 
199. మరియ  న్నశ్చయుంగా, గ్రుంథ ప్రజలలో, కొుందర్ు అలాా హ్ ను విశ్వసటసాత ర్ు. మరియ  
వార్ు మీకక అవత్రిుంప్జేయబడిన ద్మన్నన్న మరియ  వారికి అవత్రిుంప్జేయబడిన ద్మన్నన్న 
(సుంద్దశ్ాన్ని) విశ్వసటుంచి, అలాా హ్ కక వినమ ర ల ై, అలాా హ్ సూకకత లను సవలపమ ైన మూలాాన్నకి 
అమ ాకోర్ు[3]. అలాుంటి వారికి వారి ప్రభ వు వదే ప్రతిఫలుం ఉుంద్ . న్నశ్చయుంగా , అలాా హ్ ల కు 
తీసుకోవటుంలో అతి శీఘ ర డు. 
200. ఓ విశ్ావసులారా! సహనుం వహిుంచుండి, మరియ  (మిథమావాదుల మ ుందు స థథ రాాన్ని 
చూప్ుండి. మరియ  (మాటలవేసట ఉుండవలసటన చకట) సటథ ర్ుంగా ఉుండుండి. మరియ  అలాా హ్ 
ప్టా భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి, అప్ుపడద మీర్ు సాఫలాుం ప ుందగ్లర్న్న ఆశుంచవచుచ![4] 

 
[1]. అుంటే కర్ాలకక ఫలితమలిచదచ విషయుంలో సీత ీ ప్ుర్ుషుల మధా ఎలాుంటి భేదభావుం ఉుండదు. ప్రతి 
ఒకురికి వారి కర్ాలకక త్గిన ప్రతిఫలమివవబడుత్ుుంద్ . ఎవవరికీ ర్వవుంత్ అన్మాయుం కూడమ జర్ుగ్దు. 
[2]. చూడుండి, 40:4, 10:69 మరియ  31:24. 
[3]. ఈ ఆయత్ లో ద్ ైవప్రవకత  మ 'హమాద్ ('స'అస) ను విశ్వసటుంచిన ప్ూర్వగ్రుంథ ప్రజలను గ్ రిుంచి 
చ ప్పబడిుంద్ . ఉద్మ: 'అబ ే లాా హ్ బిన్ సలాా మ్, మరియ  సలాాన్ పారీస మొదల ైనవార్ు. (ర్'ద్ .'అనుు మ్). 

వారిలో ద్మద్మప్ు 10 ముంద్  మాత్రమే యూదులక, కాన్న కైైెసత వులక అధ్ క సుంఖాలో ఉుండిరి. (ఇబని - కసీ'ర్). 
[4]. ఈ ఆయత్ తమత్పర్ాుం ఈ విధుంగా కూడమ చదయబడిుంద్ : "ఓ విశ్ావసులారా, (మీ శ్త్ుర వుల కుంటే 
ఎకకువ) సహనుం వహిుంచుండి మరియ  సాహసుం చూపటుంచుండి మరియ  య దార్ుంగ్ుంలో దృఢచిత్ుత ల ై 
(మీ సరిహదుే లను కాపాడుత్ూ) ఉుండుండి. మరియ  అలాా హ్ యుందు భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి, 
అప్ుపడద మీర్ు సాఫలాుం ప ుందగ్లర్న్న ఆశుంచవచుచ!" ఆ ఆయత్ తమత్పర్ాుం మ 'హమాద్ జున్మగ్ఢి 
(ర్'హా) గార్ు, ఈ విధుంగా కూడమ చదశ్ార్ు: "ఓ విశ్ావసులారా! మీ పాద్మలను త్డబడన్నవవకుండి 
మరియ  ఒకరికొకర్ు సహాయప్డుండి. జిహాద్ కొర్కక సటదాుంగా ఉుండుండి మరియ  అలాా హ్ యుందు 
భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి, అప్ుపడద మీర్ు సాఫలాుం ప ుందగ్లర్న్న ఆశుంచవచుచ!" 



4. అన్-న్నసా 79 لنساء ا  

 

 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఓ మానవులారా! మీ ప్రభ వు ప్టా భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి. ఆయన మిమాలిి ఒకే 
పరా ణ  (ఆదమ్) నుుండి సృష్టి ుంచమడు మరియ  ఆయన్ే ద్మన్న (ఆ పరా ణ ) నుుండి ద్మన్న జుంట 
(హవావ) ను సృష్టిుంచమడు మరియ  వారిదేరి నుుండి అనే్క ప్ుర్ుషులను మరియ  సీత ీలను 
వాాపటుంప్జేశ్ాడు. మరియ  ఆ అలాా హ్ యుందు భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి , ఎవరి ద్మవరాన్ ైతద 
(ప ర్ుతోన్ ైతద) మీర్ు మీ ప్ర్సపర్ (హకకులను) కోర్ుతమరక ; మరియ  మీ బుంధుతమవలను 
గౌర్విుంచుండి (త రుంచకుండి) [1] . న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ మిమాలిి సద్మ కన్నప టలి కొన్న [2] ఉన్మిడు. 
2. మరియ  అన్మథుల ఆసటత పాసుత లను వారికి తిరిగి ఇవవుండి. మరియ  (మీ) చ డి 
వసుత వులను (వారి) ముంచి వసుత వులతో మార్చకుండి. మరియ  వారి ఆసుత లను మీ ఆసుత లతో 
కలిపట తిన్న వేయకుండి. న్నశ్చయుంగా, ఇద్  గొప్పనే్ర్ుం (పాప్ుం).  
3. మరియ  అన్మథ బాలికలకక న్మాయుం చదయలేమనే్ భయుం మీకక ఉుంటే , మీకక నచిచన 
(ఇత్ర్) సీత ీలను ఇదేరిన్న గానీ, మ గ్ గ రిన్న గానీ, నలకగ్ రిన్న గానీ వివాహుం చదసుకోుండి. అయితద 
వారితో న్మాయుంగా వావహరిుంచలేమనే్ భయుం మీకక ఉుంటే , ఒకామ ను మాత్రమే;[3] లేద్మ మీ 
సావధీ్నుంలో నుని వారిన్న (బాన్నస సీత ీలను ద్ముంప్త్ాుంలోకి) తీసుకోుండి.[4] ఒకే వ ైప్ునకక 
మొగ్గకకుండమ (అన్మాయవర్తన నుుండి దూర్ుంగా ఉుండటాన్నకి) ఇద్ద సమ చిత్మ ైన మార్గుం.  
4. మరియ  సీత ీలకక వారి సీత ీ శులుుం (మహర్) సహృదయుంతో ఇవవుండి. కాన్న వార్ు త్ముంత్ట 
తమమే సుంతోషుంగా కొుంత్ భాగాన్ని మీకక విడిచి ప డితద , ద్మన్నన్న సుంతోషుంగా స వచఛగా  

 
* [అన్-న్నసా అుంటే సీత ీలక] 
[1]. అల్ - అర్'హామ , ర్'హిమ న్ యొకు బహువచనుం: అుంటే గ్ర్ుకోశ్ుం. ద్మన్న నుుండియేి 
బుంధుతమవలక ఏర్పడుతమయి. కాబటిి : "బుంధుతమవలను గౌర్విుంచుండి (త రుంచకుండి) మరియ  వారి 
(బుంధువుల) హకకులను చ లాిుంచుండి." అన్న ఎన్ోి హద్ీసులక ఉన్మియి.  
[2]. ర్ఖీబ న్ (అర్-ర్ఖీబ ) : చూడుండి, 5:117. The Watcher, Observer, Guardian, Keeper from 

whom nothing is hidden. ప్రిశీలకకడు, కన్నప టలి కకన్న ఉుండదవాడు. గ్మన్నుంచదవాడు. ఇద్  అలాా హ్ 
(సు.తమ.) అత్ుాత్తమ ప రా్లో ఒకటి. 
[3]. ఇకుడ సపషిుంగా చ ప్పబడిుంద్ : "మీర్ు వారి (సీత ీల) మధా న్మాయుం చదయలేమన్ే భయుం ఉుంటే 
ఒకామ ను మాత్రమే వివాహమాడుండి." అన్న. నలకగ్ రి కుంటే ఎకకువ వివాహమాడ కుండన్న మరియ  
అుంత్ కుంటే ఎకకువ భార్ాలను ఏక కాలుంలో ఉుంచుకోరాదన్న, ద్ వాఖుర్ఆన్ త్ప్ప, ఇత్ర్ ఏ మత్ 
గ్రుంథుంలో కూడమ వరా యబడ లేదు. అుందుకే ప్ూర్వకాలుంలో చమలా ముంద్  భార్ాలక ఉుండటుం అన్ని ధరాాల 
వారి ఆచమర్మ ై ఉుండ ను. ఇుంకా మ ుందు ద్ వాఖుర్ఆన్ లో ఇలా చ ప్పబడిుంద్ : "మీర్ు ఎుంత్ ప్రయత్ిుం 
చదసటన్మ వారి (భార్ాల) మధా న్మాయుం చదయటుం చమలా కషిుం అటిి  సమయుంలో ఒకామ ను ప్ూరితగా 
ఉప కి్షుంచకుండి." (చూడుండి 4:129). ఈ విధుంగా ఖుర్ఆన్ లో సీత ీలకక ఇవవబడినుంత్ గౌర్వుం, ర్క్షణ, 
హకకులక ఇత్ర్ మత్ గ్రుంథమలలో ప రొునబడ లేదు. బాన్నసతమవన్ని, బాన్నసత్వ వాాపారాన్ని 
న్నర్ూాలిసూత , కేవలుం య దాఖెైద్ీలను త్ప్ప ఇత్ర్ులను బాన్నసలకగా ఉుంచగ్ూడదన్న కూడమ ఖుర్ఆన్ 
1400 సుంవత్సరాల మ ుందు ఆద్దశుంచిుంద్ . మ సటా ుంలక అయిన బాన్నస సీత ీలతో వివాహమాడటాన్ని కూడమ 
పో ర త్సహిుంచిుంద్ . చూడుండి, 1400 సుంవత్సరాల మ ుందు ఇసాా ుంలో మానవహకకులక (Human Rights) 
మరియ  సీత ీల హకకులక ఏ విధుంగా ర్కి్షుంప్బడమి యో!  
[4]. చూడుండి, 24:32. 

4. అన్-న్నసా* 



4. అన్-న్నసా 80 لنساء ا  

 

అనుభవిుంచుండి (తినుండి). 
5. మరియ  అలాా హ్ మీకక న్నర్వహిుంచటాన్నకి అప్పగిుంచిన ఆసుత లను,  అవివేకకలకగా  
ఉనిప్ుపడు (అన్మథులకక) అప్పగిుంచకుండి[1]. ద్మన్న నుుండి వారికి అనివసాత ా లక ఇసూత  
ఉుండుండి. మరియ  వారితో వాత్సలాుంతో మాటాా డుండి.  
6. మరియ  వివాహయోగ్ామ ైన వయసుస వచదచ వర్కూ మీర్ు అన్మథులను ప్రీక్షిుంచుండి , 
ఇక వారిలో మీకక యోగ్ాత్ కన్నపటుంచినప్ుపడు, వారి ఆసుత లను వారికి అప్పగిుంచుండి. 
మరియ  వార్ు ప రిగి ప దేవార్ు అవుతమర్నే్ త్లుంప్ుతో ద్మన్నన్న (వారి ఆసటత న్న) త్వర్ప్డి 
అప్రిమిత్ుంగా తినకుండి. మరియ  అత్డు (సుంర్క్షకకడు) సుంప్నుిడ ైతద , వారి స మ ాకక 
దూర్ుంగా ఉుండమలి. కాన్న అత్డు ప దవాడ ైతద, ద్మన్ననుుండి ధర్ాసమాత్ుంగా తిన్మలి. ఇక వారి 
ఆసటత న్న వారికి అప్పగిుంచదటప్ుపడు ద్మన్నకి సాక్షులను ప టలి కోుండి. మరియ  ల కు 
తీసుకోవటాన్నకి[2] అలాా హ్ చమలక! 
7. ప్ుర్ుషులకక వారి త్లాిదుండుర లక మరియ  దగ్గరి బుంధువులక విడిచిపో యిన ద్మన్నలో 
(ఆసటత లో) భాగ్ుం ఉుంద్  మరియ  సీత ీలకక కూడమ వారి త్లాిదుండుర లక మరియ  దగ్గరి బుంధువులక 
విడిచిపో యిన ద్మన్నలో భాగ్ుం ఉుంద్ [3]; అద్  త్కకువ ైన్మ సరే, లేద్మ ఎకకువ ైన్మ సరే. అద్  
(అలాా హ్) విధ్ గా న్నయమిుంచిన భాగ్ుం. 
8. మరియ  (ఆసటత ) ప్ుంప్కుం జరిగేటప్ుపడు ఇత్ర్ బుంధువులక గానీ , అన్మథలక గానీ, 
ప దవార్ు గానీ ఉుంటే ద్మన్న నుుండి వారికి కూడమ కొుంత్ ఇవవుండి [4]. మరియ  వారితో 
వాత్ాలాుంగా మాటాా డుండి. 
9. మరియ  (ప్ుంప్కుం చదస టప్ుపడు, ప్ుంప్కుం చదస వార్ు), ఒకవేళ తమమే త్మ పటలాలను 
న్నససహాయ లకగా విడిచిపో తద, ఏవిధుంగా వారిన్న గ్ రిుంచి భయప్డతమరక, అద్దవిధుంగా భయ 
ప్డమలి. వార్ు అలాా హ్ యుందు భయభకకత లక కలిగి ఉుండి , య కతమ ైన మాటలనే్ ప్లకాలి. 
10. న్నశ్చయుంగా, అన్మాయుంగా అన్మథల ఆసుత లను, తినే్వార్ు వాసత వాన్నకి త్మ ప టిలను 
అగిితో న్నుంప్ుకకుంటలన్మిర్ు. మరియ  వార్ు సమీప్ుంలోనే్ భగ్భగ్ముండద నర్కాగిిలో 
కాలచబడతమర్ు. 

 
[1]. చూడుండి, 'స. బ 'ఖారీ, ప్ు - 3, 'హ. నుం. 591. 
[2]. అల్-'హసీబ  : Reckoner, Taker of Accounts, Sufficer, or giver of what is sufficient. ల కు 
తీసుకకన్ే, ప్రిగ్ణ ుంచద వాడు. అలాా హ్ (సు.తమ.) అత్ుాత్తమ ప రా్లో ఒకటి. చూడుండి, 4:86. 
[3]. మ ుందు వసుత ుంద్ . సీత ీలకక, ప్ుర్ుషులకక ద్ొ రికే భాగ్ుంలో సగ్ుం ఆసటత  ద్ొ ర్ుకకత్ుుందన్న. ద్ీన్నకి కార్ణుం 

సీత ీలప ై ఎవవరినీ ప ుంచద బాధాత్ లేదు. ఆమ  పో షణ, ర్క్షణ బాధాత్ ఆమ  త్ుండిర, భర్త , సో దర్ున్న లేక 

కకమార్ున్నప ై ఉుంద్ . చివర్కక వీర్ుంతమ ఎవవర్ూ లేనప్ుడు ఇసాా మీయ ప్రభ త్వుంప ై ఉుంటలుంద్ . కాబటిి  
ఖుర్ఆన్ చదసటన ఈ ప్ుంప్కుంలో సీత ీలకక ఎలాుంటి అన్మాయుం జర్ుగ్లేదు. మరొక విషయమేమిటుంటే, 
దగ్గ రి బుంధువులక అుంటే ప్రథమశే్రణ కి చ ుంద్ న బుంధువులక 1.సుంతమనుం,2.త్లాిదుండుర లక,3.భర్త  లేక భార్ాలక 
[4]. ఇకుడ ఇత్ర్ బుంధువులక అుంటే వాసతమవన్నకి హకకుద్మర్ులక కాన్నవార్ు. వారికి కూడమ కొుంత్ ఇవావలి 
ఆసటత ప్ర్ుడు త్లకచుకకుంటే, త్న జీవిత్కాలుంలో, త్న ఆసటత లో మూడో  భాగ్ుం, వీలక ద్మవరా అత్న్న ఆసటత కి 
హకకుద్మర్ులక కాన్న, ఇత్ర్ బుంధువులకక గానీ, ప దలకక గానీ, ప్ుణాకారాాలకక గానీ ఇవవవచుచ. 
మూడోభాగ్ుం కుంటే, ఎకకువ వీలక ద్మవరా ఇచదచ హకకు ఆసటత ప్ర్ున్నకి లేదు. ఆసటత కి హకకుద్మర్ుల ైన వారికి 
ఆసటత  ఇవవకూడదన్న వీలక వరా స  అధ్ కార్ుం కూడమ అత్న్నకి షరీయత్ లో లేదు. మూడవ భాగ్ుం ఆసటత  చమలా 
త్కకువ ఉుంటే, ఇత్ర్ులకక ఇచదచ అవసర్ుం లేదు. త్న ఆసటత న్న ప ర్ు కొర్కక ఇత్ర్ులకక ప్ుంచి, హకకు 
ద్మర్ుల ైన త్న దగ్గ రి బుంధువులను, ప దరికుంలో మ ుంచటుం త్గినద్  కాదు. (ఫత్ు  అల్ ఖద్ీర్). 
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11. మీ సుంతమన వార్సతమవన్ని గ్ రిుంచి అలాా హ్ మీకక ఈ విధుంగా ఆద్దశసుత న్మిడు: ఒక 
ప్ుర్ుషున్న (భాగ్ుం) ఇదేర్ు సీత ీల భాగాలకక సమానుంగా ఉుండమలి[1]. ఒకవేళ ఇదేర్ు లేక అుంత్ 
కుంటే ఎకకువ సీత ీ(సుంతమనుం మాత్రమే) ఉుంటే, వారికి విడిచిన ఆసటత లో మూడిుంట రెుండు భాగాలక 
ఉుంటాయి. మరియ  ఒకవేళ ఒకే ఆడపటలా ఉుంటే అరా్భాగాన్నకి ఆమ  హకకుద్మర్ురాలక[2]. 
మరియ  (మృత్ుడు) సుంతమనుం కలవాడ ైతద, అత్న్న త్లాిదుండుర లలో ప్రతి ఒకురికీ విడిచిన 
ఆసటత లో ఆరకభాగ్ుం లభిసుత ుంద్ . ఒకవేళ అత్న్నకి సుంతమనుం లేకకుంటే అత్న్న త్లాిదుండుర లక మాత్రమే 
వార్సులకగా ఉుంటే, అప్ుపడు త్లాికి మూడోభాగ్ుం. మృత్ున్నకి సో దర్సో దరీ మణ లక ఉుంటే, 

త్లాికి ఆరక భాగ్ుం. (ఈ ప్ుంప్కముంతమ) మృత్ున్న అప్ుపలక తీరిచ, అత్న్న వీలకన్మమాప ై అమలక 
జరిపటన త్ర్ువాత్న్ే జర్గాలి. మీ త్లాిదుండుర లక మరియ  మీ సుంతమనుంలో ప్రయోజనుం రీతమా 
మీకక ఎవర్ు ఎకకువ సన్నిహిత్ులో, మీకక త లియదు. ఇద్  అలాా హ్ న్నయమిుంచిన విధ్మనుం. 
న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ సర్వజుఞ డు, మహా వివేకవుంత్ుడు. 
12. మరియ  మీ భార్ాలకక సుంతమనుం లేన్న ప్క్షుంలో[3], వార్ు విడిచిపో యిన ద్మన్నలో మీకక అరా్ 
భాగ్ుం. కాన్న ఒకవేళ వారికి సుంతమనుం ఉుంటే, వార్ు విడిచిపో యిన ద్మన్నలో న్మలకగకభాగ్ుం మీద్ . 
(ఇదుంతమ)వార్ు వరా సటపో యిన వీలకన్మమాప ై అమలక జరిపట,వారి అప్ుపలక తీరిచన త్ర్ువాత్[4] 
మరియ  మీకక సుంతమనుం లేన్న ప్క్షుంలో మీర్ు విడిచిపో యిన ద్మన్నలో వారికి (మీ భార్ాలకక) 
న్మలకగకభాగ్ుం. కాన్న ఒకవేళ మీకక సుంతమనుం ఉుంటే, మీర్ు విడిచిన ద్మన్నలో వారికి ఎన్నమిద్ో  
భాగ్ుం[5]. ఇదుంతమ మీర్ు వరా సటన వీలకన్మమాప ై అమలక జరిగి మీ అప్ుపలక తీరిచన త్ర్ువాత్. 
మరియ  ఒకవేళ మర్ణ ుంచిన ప్ుర్ుషుడు లేక సీత ీ కలాల అయి (త్ుండిర, కొడుకక లేక మనమడు 
లేకకుండమ) ఒక సో దర్ుడు మరియ  ఒక సో దరి మాత్రమే ఉుంటే, వారిలో ప్రతి ఒకురికీ ఆరకభాగ్ుం. 
కాన్న ఒకవేళ వార్ు (సో దర్సో దరీమణ లక) ఇదేరి కుంటే ఎకకువ ఉుంటే, వార్ుంతమ మూడో  
భాగాన్నకి వార్సులవుతమర్ు[6]. ఇదుంతమ మృత్ుడు వరా సటన వీలకన్మమాప ై అమలక జరిగి 

 
[1]. చినివారైెన్మ ప దేవారైెన్మ సుంతమనుం అుంతమ వార్సతమవన్నకి హకకుద్మర్ులక. గ్ర్ుుంలో ఉని సుంతమనుం 
కూడమ వార్సతమవన్నకి హకకుద్మర్ులక. అవిశ్ావసుల ైన సుంతమనుం వార్సతమవన్నకి హకకుద్మర్ులక కార్ు. 
ఆడ మగ్ సుంతమనుం ఉని ప్క్షుంలో త్లాిదుండుర లకక ప్రతి ఒకురికి 1/6. మిగ్తమ 2/3 సుంతమనుం కొర్కక. భార్ా 
లేక భర్త  టే వారి హకకు వారికిచిచన త్ర్ువాత్ మిగ్తమద్  సుంతమనుం కొర్కక.  
[2]. ఒకవేళ ఒకే ఒకు కకమార్ుడు ఉుంటే, మొత్తుం ఆసటత కి వార్సుడు అవుతమడు. ఇత్ర్ వార్సులక, అుంటే 
త్లాి, త్ుండిర, భార్ా లేక భర్త  ఉుంటే, వారి హకకు వారికిచిచన త్ర్ువాత్ మిగ్తమ ఆసటత కి అత్డు 
హకకుద్మర్ుడు. మృత్ున్నకి ఒకే కకమారెత  ఉుంటే, ఆమ కక 1/2 ఆసటత , త్లాికి 1/6, త్ుండిరకి 2/6. 
[3]. మృత్ున్న కొడుకక(లక) చన్నపో యిన ప్క్షుంలో, కొడుకక(ల)-సుంతమనుం (మనుమళళళ, 
మనుమరాళళళ) వార్సులకగా ప్రిగ్ణ ుంచబడమలి. (ఇజాా'అ, ఇబని-కసీ'ర్ మరియ  ఫత్ు 'అల్ ఖద్ీర్).  
[4]. మొదట అప్ుపలక తీరిచ, త్ర్ువాత్ వీలకన్మమాప ై అమలక ప్ర్చమలి. ఆ త్ర్ువాత్ మిగిలిన ఆసటత న్న 

వార్సులలో ప్ుంచమలి. వీలకన్మమా మూడవ వుంత్ు కుంటే ఎకకువ ఆసటత కి చదయగ్ూడదు. ('స.బ 'ఖారీ 
మరియ  'స.మ సటా ుం).  
[5]. భార్ా ఒకుతద ఉన్మి! లేక ఒకరి కుంటే ఎకకువ ముంద్  భార్ాలక ఉన్మి, సుంతమనుం ఉుంటే, వార్ుంతమ 
కలిసట ఎన్నమదవ భాగాన్నకి భాగ్సావమ లక. సుంతమనుం లేకకుంటే న్మలకగ్వ భాగాన్నకి. ఈ ఎన్నమిద్ో  
భాగాన్ని లేక న్మలకగ్వ భాగాన్ని భార్ాలుందరికీ సమానుంగా ప్ుంచమలి. (ఇజాా'అ, ఫత్ు ' అల్ ఖద్ీర్).  
[6]. ఇకుడ ఇజాా'అ (ధర్ావేత్త ల ఏకాభిపరా యుం) ఏమిటుంటే, ఈ ప్ుంప్కుం కేవలుం అరా్ సో దర్సో దరీమణ లక 
అుంటే, కేవలుం త్లాి త్ర్ఫున నుుండి మృత్ున్నకి బుంధువుల ైన అర్థ  సో దర్సో దరీమణ లకక - అుంటే, ఒకే త్లాి 

వేరేవర్ు త్ుండుర లకని వారికి - వరితసుత ుంద్ . ఇక స ుంత్ సో దర్సో దరీమణ లక మరియ  సవతి సో దర్సో దరీ 
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అప్ుపలక తీరిచన త్ర్ువాత్. ఎవవరికీ నషిుం కలకగ్జేయకకుండమ జర్గాలి[1]. ఇద్  అలాా హ్ నుుండి 
వచిచన ఆద్దశ్ుం మరియ  అలాా హ్ సర్వజుఞ డు సహనశీలకడు (శ్ాుంత్సవభావుడు). 
13. ఇవి అలాా హ్ (విధ్ ుంచిన) హదుే లక. ఎవరెైతద అలాా హ్ కక మరియ  ఆయన ప్రవకతకక 
విధ్దయ ల ై ఉుంటారక, వారిన్న ఆయన కిరుంద స లయేిళళళ ప్రవహిుంచద సవర్గవన్మలలో ప్రవేశుంప్ 
జేసాత డు. అుందులో వార్ు శ్ాశ్వత్ుంగా ఉుంటార్ు. మరియ  ఇద్ద గొప్ప సాఫలాుం (విజయుం).  
14. మరియ  ఎవడ ైతద, అలాా హ్ కక మరియ  ఆయన ప్రవకతకక అవిధ్దయ డ ై, ఆయన 
న్నయమాలను ఉలాుంఘిసాత డో ! అలాుంటి వాడు నర్కాగిిలోకి తరోయబడతమడు అుందులో అత్డు 
శ్ాశ్వత్ుంగా ఉుంటాడు. మరియ  అత్డికి అవమానకర్మ ైన శక్ష ఉుంటలుంద్ .  
15. మరియ  మీ సీత ీలలో ఎవరెైన్మ వాభిచమరాన్నకి పాలపబడితద, వారికి వాతిరేకుంగా, మీలో 
నుుండి నలకగ్ రి సాక్షాుం తీసుకోుండి. వార్ు(నలకగ్ ర్ు) సాక్షామిస త , వార్ు మర్ణ ుంచద వర్కెైన్మ 
లేద్మ వారి కొర్కక అలాా హ్ ఏద్ ైన్మ మార్గుం చూపటుంచద వర్కెైన్మ, వారిన్న ఇుండాలో న్నర్ుుంధ్ ుంచుండి [2]. 
16. మరియ  మీలో ఏ ఇదేర్ూ (సీత ీలకగానీ, ప్ుర్ుషులక గానీ) దీ్న్నకి (వాభిచమరాన్నకి) పాలపడితద 
వారిదేరినీ శక్షిుంచుండి. వార్ు ప్శ్ాచతమత ప్ప్డి త్మ ప్రవర్తనను సవరిుంచుకకుంటే వారిన్న విడిచి 
ప టిుండి. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్’యేి ప్శ్ాచతమత పాన్ని అుంగీకరిుంచదవాడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్[3]. 
17. న్నశ్చయుంగా ప్శ్ాచతమత పాన్ని అుంగీకరిుంచటుం అలాా హ్ కే చ ుంద్ నద్ . ఎవరెైతద అజాఞ నుంవలా పాప్ుం  

చదసట,  వ నువ ుంటనే్ ప్శ్ాచతమత ప్ప్డతమరక! అలాుంటి వారి ప్శ్ాచతమత పాన్ని అలాా హ్ సీవకరిసాత డు. 
మరియ  అలాా హ్ సర్వజుఞ డు, మహావివేచన్మప్ర్ుడు.  
18. మరియ  వారిలో ఒకడు, మర్ణుం ఆసనిమయేిా వర్కూ పాప్కారాాలక చదసూత  వుుండి: 
"ఇప్ుపడు నే్ను ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డుత్ున్మిను!" అన్న అుంటే అలాుంటి వారి ప్శ్ాచతమత ప్ుం మరియ  
మర్ణ ుంచద వర్కక సత్ాతిర్సాుర్ులకగా ఉనివారి (ప్శ్ాచతమత ప్ుం)  
సీవకరిుంచబడవు[4]. అలాుంటి వారి కొర్కక మేమ  బాధ్మకర్మ ైన శక్షను సటదాప్ర్చి ఉుంచమమ .  
19. ఓ విశ్ావసులారా! మీర్ు బలవుంత్ుంగా సీత ీలకక వార్సులక కావటుం మీకక ధర్ాసమాత్ుం 
కాదు మరియ  మీర్ు వారికిచిచనద్మన్న (మహ్్) నుుండి కొుంత్ తీసుకోవటాన్నకి వారిన్న ఇబుుంద్  
లో ప టికుండి, వార్ు న్నససుంద్దహుంగా వాభిచమరాన్నకి పాలపడితద త్ప్ప[5]. మరియ  మీర్ు వారితో 

 
మణ లకక వరితుంచద ఆజఞ  ఇద్ద సూర్హ్ లో చివరి ఆయత్ 4:176లో ఉుంద్ . అుంటే అకుడ సో దర్ున్న భాగ్ుం 

ఇదేర్ు సో దరీమణ ల భాగాన్నకి సమానుంగా ఉుండమలి. త్ుండిర బరతికి ఉుంటే మృత్ున్న సో దర్సో దరీలక అత్న్న 

ఆసటత కి హకకుద్మర్ులక కార్ు. మరక విశే్షుం ఏమిటుంటే, అరా్ సో దర్సో దరీమణ లక నసా్ కార్ు (అుంటే ఒకే త్లాి, 

కానీ వేరేవర్ు త్ుండుర లకనివార్ు). కాబటిి  వారికి ఆడమగ్ అుందరికీ సమాన భాగ్ుం ఇవవబడుతోుంద్ . 
వివరాలకక ధర్ావేత్త లను సుంప్రద్ ుంచుండి.  
[1]. ఒకవేళ మృత్ుడు త్న భార్ాకక మహ్్ చ లాిుంచకకుండమన్ే మర్ణ స త , ఆ మహ్్ కూడమ అప్ుపగా భావిుంచి 
చ లాిుంచమలి. భార్ా, ఆసటత  హకకు ఈ మహ్్, చ లాిుంచిన త్రావత్న్ే ఉుంటలుంద్ . 
[2]. ఇద్  మ 'హమాద్ ('స'అస), ప్రవకతగా ఎనుికోబడిన మొదటి రకజులలో ఇవవబడిన అలాా హ్ 
(సు.తమ.) ఆజఞ . ఆ త్ర్ువాత్ సూర్హ్ అనూిర్ (24:2)లో, అలాా హుతమ 'ఆలా త్న ఆద్దశ్ాన్ని వివర్ుంగా 
అవత్రిుంప్జేశ్ాడు. ఇుంకా చూడుండి, 4:25. 
[3]. ఇద్  వాభిచమర్ న్ేరాన్నకి సుంబుంధ్ ుంచిన తొలి ఆద్దశ్ుం. చూడుండి 24:2 మరియ  4:25. సీత ీ-ప్ుర్ుషుల 
ల ైుంగిక సుంబుంధ్మలే కాక, సీత ీ-సీత ీ, లేక ప్ుర్ుష-ప్ుర్ుష ల ైుంగిక సుంబుంధ్మలక కూడమ శకి్షుంప్దగినవే! 
[4]. ద్ీన్న అర్థుం ఏమిటుంటే, మర్ణ సమయుం ఆసనిమ ైనప్ుపడు చదస  ప్శ్ాచతమత ప్ుం మరియ  అవిశ్ావసున్న 
విశ్ావసుం అుంగీకరిుంచబడవు. చూడుండి, 3:90-91. 
[5]. చూడుండి, 2:229. 
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గౌర్వుంతో సహవాసుం చదయుండి. ఒకవేళ మీకక వార్ు నచచకపో తద! బహుశ్ా మీకక ఒక విషయుం 
నచచకపో వచుచ, కాన్న అుందులోనే్ అలాా హ్ ఎుంతో మేలక ఉుంచి ఉుండవచుచ! 
20. మరియ  ఒకవేళ మీర్ు ఒక భార్ాను విడన్మడి వేరొకామ ను ప ుండాి చదసుకోవాలన్న 
సుంకలిపుంచుకకుంటే! మరియ  మీర్ు ఆమ కక ఒక ప దే ధనరాశన్న ఇచిచ ఉన్మి సరే , ద్మన్న 
నుుండి ఏ మాత్రుం తిరిగి తీసుకోకుండి. ఏమీ? ఆమ ప ై అప్న్నుంద మోపట, ఘోర్పాపాన్నకి పాలుడి, 
ద్మన్ని తిరిగి తీసుకకుంటారా? 

21. మరియ  మీర్ు ప్ర్సపర్ుం ద్ముంప్త్ా సుఖుం అనుభవిుంచిన త్ర్ువాత్ , వార్ు మీ నుుండి 
గ్టిి వాగాే నుం తీసుకకని త్ర్ువాత్, మీర్ు ద్మన్నన్న (మహ్్ ను) ఎలా తిరిగి తీసుకోగ్లర్ు? 

22. మీ త్ుండుర లక వివాహమాడిన సీత ీలను మీర్ు వివాహమాడకుండి. ఇుంత్కక ప్ూర్వుం 
జరిగిుంద్దద్ో  జరిగిపో యిుంద్ . న్నశ్చయుంగా, ఇద్  అసభాకర్మ ైనద్  (సటగ్ గ మాలినద్ ), 
జుగ్ పాసకర్మ ైనద్  మరియ  చ డుమార్గమ .  
23. మీకక ఈ సీత ీలక న్నష్ ధ్ ుంప్బడమి ర్ు[1]. మీ త్లకా లక, మీ కకమారెతలక, మీ సో దరీమణ లక, మీ 
మేనత్త లక, మీ త్లాి సో దరీమణ లక (పటనత్లకా లక), మీ సో దర్ుల కకమారెతలక, మీ సో దరీమణ ల 

 
[1]. ఏ సీత ీలతో వివాహుం న్నష్టదాుం ('హరామ్) ఉుంద్ో , వారి వివరాలక ఈ విధుంగా ఉన్మియి: అుందులో 
ఏడుగ్ ర్ు ర్కతసుంబుంధ్ీకకలక (నసబ), ఏడుగ్ ర్ు పాలసుంబుంధ్ీకకలక (ర్ద్మ'అ), మరియ  నలకగ్ ర్ు 
వివాహ సుంబుంధ్ీకకలక. వీరే గాక, ఒక సీత ీ మరియ  ఆమ  త్ుండిర సో దరిన్న లేక ఆమ  త్లాి సో దరిన్న ఒకేసారి 

న్నకాహ్ లో ఉుంచుకోరాదు. 1) ర్కతసుంబుంధ్ీకకలక - 7: త్లకా లక, కకమారెతలక, సో దరీమణ లక, త్ుండిర 
సో దరీమణ లక, త్లాి సో దరీమణ లక, సో దర్ుల కకమారెతలక మరియ  సో దరీమణ ల కకమారెతలక. 2) పాల 

సుంబుంధ్ీకకలక - 7: పాలక తమర గిన త్లకా లక, పాల కకమారెతలక, తోటి పాలక తమర గిన సో దరీమణ లక, పాల త్ుండిర 
సో దరీమణ లక, పాల త్లాి సో దరీమణ లక, పాల సో దర్ుల కకమారెతలక, పాల సో దరీమణ ల కకమారెతలక. 3) 

వివాహ సుంబుంధ్ీకకలక - 4: భార్ా త్లాి, సహవాసుం చదసటన భార్ా మ నుప్టి భర్తల కకమారెతలక (ర్బాయిబ), 

మ నుప్టి భర్తల కకమార్ుల భార్ాలక మరియ  ఇదేర్ు సో దరీమణ లను ఒకేసారి వివాహబుంధుంలో 
తీసుకోవటుం. ఇుంతదగాక త్ుండిర భార్ాలక. 'హద్ీస్ ' ప్రకార్ుం భార్ా వివాహబుంధుంలో ఉనిుంత్ వర్కక ఆమ  
త్ుండిర సో దరీమణ లక, ఆమ  త్లాి సో దరీమణ లక. సో దర్ుల కకమారెతలక మరియ  సో దరీమణ ల 

కకమారెతలక. i) మొదటి విభాగ్ప్ు వివరాలక / ర్కతసుంబుంధ్ీకకల న్నష్ ధ్మలక: (1) త్లకా లక అుంటే: త్లకా లే గాక 

త్లకా ల త్లకా లక (అమామాలక), త్లాి న్మయనమాలక మరియ  త్ుండిర త్లకా లక, తమత్ త్లకా లక, మ తమత త్ 

త్లకా లక మరియ  వారి ప్ూరీవకకలక. (2) కకమారెతలక అుంటే: కకమారెతలే గాక, కకమార్ుల కకమారెతలక, 
కకమారెతల కకమారెతలక మరియ  వారి (కకమార్ుల కకమారెతల) కకమారెతల కకమారెతలక మరియ  వారి 

సుంతమనప్ు సుంతమనుం కూడమ. వాభిచమర్ుం ('జిన్మ) వలా (వివాహబుంధుం లేకకుండమ) ప్ుటిి న ఆడపటలా 

"కూత్ుర్ు" అన్న ఇమామ్ షాఫయి (ర్'హా.) త్ప్ప, ఇత్ర్ మ గ్ గ ర్ు ఇమామ లూ (ర్.'అల ైహిమ్) 

అుంగీకరిుంచమర్ు కాబటిి  ఆమ తో వివాహుం హరాుం అన్మిర్ు. "అత్న్నకి - ఆమ  షర్'ఈ కూత్ుర్ు కాదు కాబటిి  
ఆసటత కి వార్సురాలక కాజాలదు," అన్న ఇమామ్ షాఫ'ఈ (ర్'హా.) అుంటార్ు. (ఇబని-కసీర్'). (3) సో దరీ 
మణ లక అుంటే: 1. స ుంత్ (ఒకే త్ుండిర-త్లాి), 2. సవతి (ఒకే త్ుండిర), 3 అర్థ  (ఒకే త్లాి) నుుండి గానీ కావచుచ. 

(4) త్ుండిర సో దరీమణ లక: త్ుండిర యొకు సీత ీ సుంబుంధ్ీకకలక అుంటే, త్ుండిర త్ుండిర (తమత్), మరియ  త్లాి 

త్ుండుర (తమత్)ల యొకు మూడు ర్కాల సో దరీమణ లక కూడమ అని మాట. మూడు ర్కాలక అుంటే - స ుంత్ 

(ఒకే త్ుండిర-త్లాి), సవతి (ఒకే త్ుండిర) లేక అర్థ  (ఒకే త్లాి). (5) త్లాి సో దరీమణ లక: త్లాి యొకు స్త్ర ీ  
సుంబుంధ్ీకకలక అుంటే ఆమ  త్లాి త్లాి, ఆమ  త్ుండిర త్లాి మరియ  వారి మూడు ర్కాల సో దరీమణ లక 
అనిమాట. (6) సో దర్ుల  కకమారెతలలో - కూడమ మూడు ర్కాల సో దర్ుల కకమారెతలకన్మిర్ు. (7) 

సో దరీమణ ల  కకమారెతలలో - కూడమ మూడు ర్కాల సో దరీమణ ల కకమారెతలకన్మిర్ు. ii) రెుండవ 
విభాగ్ప్ు వివరాలక / పాల సుంబుంధ్ీకకల న్నష్ ధ్మలక: *పాలత్లాి - అుంటే రెుండు సుంవత్సరాల వయసుస 
లోప్ల నీవు పాలక తమర గిన సీత ీ. * పాల సో దరి - అుంటే ఆ సీత ీ, ఎవరికైెతద నీ సవుంత్ త్లాి, లేక పాల త్లాి, పాలక 
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కకమారెతలక, మీకక పాలిచిచన త్లకా లక (ద్మదులక), మీతో పాటల పాలక తమర గిన సో దరీమణ లక, 
మీ భార్ాల త్లకా లక; మీ సుంర్క్షణలో ఉని మీ భార్ాల కకమారెతలక - ఏ భార్ాలతోన్ ైతద మీర్ు 
సుంభోగిుంచమరక- కాన్న మీర్ు వారితో సుంభోగిుంచక మ ుందు (వారికి విడమకకలిచిచ వారి కూత్ుళళను 
ప ుండమా డితద) త్ప్ుపలేదు; మీ వ నుి నుుండి ప్ుటిిన మీ కకమార్ుల భార్ాలక మరియ  ఏకకాలుం 
లో అకాుచ ల ా ళళను ఇదేరినీ చదర్చటుం (భార్ాలకగా చదసుకోవటుం న్నష్టదాుం); కాన్న ఇుంత్కక ప్ూర్వుం 
జరిగిుంద్దద్ో  జరిగి పో యిుంద్ . న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ క్షమాశీలకడు, అపార్ కర్ుణమప్రద్మత్. 
24. మరియ  ఇత్ర్ుల వివాహబుంధుంలో ఉని సీత ీలక - (ధర్ాయ దాుంలో) మీ చదతికి చికిున 
బాన్నస సీత ీలక త్ప్ప- (మీర్ు వివాహమాడటాన్నకి న్నష్ ధ్ ుంచబడమి ర్ు). ఇద్  అలాా హ్ మీకక 
విధ్ ుంచిన అనుశ్ాసనుం. మరియ  వీర్ు త్ప్ప మిగ్తమ సీత ీలుంతమ మీకక వివాహమాడటాన్నకి 
ధర్ాసమాత్ుం చదయబడమి ర్ు. మీర్ు వారికి త్గిన సీత ీశులుుం (మహ్్) ఇచిచ వాభిచమర్ుంగా 
కాకకుండమ వివాహబుంధుంలో తీసుకోవటాన్నకి కోర్వచుచ. కావున మీర్ు ద్ముంప్త్ా సుఖాన్ని 
అనుభవిుంచమలనుకకని వారికి, వారి సీత ీశులుుం (మహ్్) విధ్ గా చ లాిుంచుండి. కాన్న సీత ీ శులుుం 
(మహ్్) ఒప్పుందుం జరిగిన త్ర్ువాత్ ప్ర్సపర్ అుంగీకార్ుంతో మీ మధా ఏమ ైన్మ రాజీ కకద్ రితద, 
అుందులో దో్షుం లేదు. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ సర్వజుఞ డు, మహా వివేకవుంత్ుడు.  
25. మరియ  మీలో ఎవరికెైన్మ సవత్ుంత్ుర ల ైన మ సటా ుం సీత ీలను, వివాహుం చదసుకకనే్ సోత మత్ 
లేకకుంటే, అప్ుపడు మీ సావధ్ీనుంలో ఉని మ సటా ుంల ైనటలవుంటి బాన్నస సీత ీలను వివాహ 
మాడవచుచ. మరియ  అలాా హ్ కక మీ విశ్ావసుం గ్ రిుంచి త లకసు. మీర్ుంతమ ఒకే ఒక వరాగ న్నకి 
చ ుంద్ న వార్ు[1]. (ఒకరికొకర్ు సుంబుంధ్ ుంచిన వార్ు), అుందువలా వారి సుంర్క్షకకల అనుమతితో 
వారితో వివాహుం చదసుకొన్న, ధర్ాప్రకార్ుంగా వారి సీత ీశులుుం (మహ్్) ఇవవుండి. ఇద్  వారిన్న 
వివాహబుంధుంలో సుర్క్షిత్ుంగా ఉుంచటాన్నకి, స వచమఛ కామకీరడలకక ద్ గ్కకుండమ ఉుంచటాన్నకి 
మరియ  దొ్ుంగ్చమటల సుంబుంధ్మలక ఏర్పర్చుకోకకుండమ ఉుంచటాన్నకి  (ఆద్దశుంచ బడిుంద్ ). వార్ు 
(ఆ బాన్నస సీత ీలక) వివాహ బుంధుంలో ర్క్షణ ప ుంద్ న త్ర్ువాత్ కూడమ వాభిచమరాన్నకి పాలపడితద , 
సవత్ుంత్ుర ల ైన సీత ీలకక విధ్ ుంచద శక్షలోన్న సగ్ుం శక్ష వారికి విధ్ ుంచుండి[2]. ఇద్  మీలో పాప్భీతి 
గ్లవారికి వరితసుత ుంద్ . ఒకవేళ మీర్ు న్నగ్రహుం పాటిస త  అద్  మీకే ముంచిద్ .  

 
తమర పటుంద్ో  - పాలక తమర పటుంద్  నీతో పాటల గానీ, మీకక మ ుందు గానీ, లేక త్ర్ువాత్ గానీ కావచుచ! లేక ఏ 
సీత ీ యొకు సవుంత్ లేక పాల త్లాి నీకక పాలిచిచుంద్ో , అద్  ఒకే సమయుంలో కానీ లేక వేరే సమయాలలో గానీ 
కావచుచ! * పాలక తమర గ్టుం వలన కూడమ ర్కత  సుంబుంధ్ీకకలలో ఏ ఏ సుంబుంధ్ీకకలక హరామ్ అవుతమరక 
అలాుంటి వార్ుంతమ హరాుం. వివరాలక ఈ విధుంగా ఉన్మియి: త్లాి యొకు స ుంత్ మరియ  పాలక తమర గిన 
పటలాలుందర్ూ పాలక తమర గిన వాడి యొకు సో దర్సో దరీలక. ఆమ  భర్త  వాడి త్ుండిరలాుంటి వాడు, ఆమ  భర్త  
సో దరీమణ లక, ఆమ  చ ల ా ళళళ, ఆమ  భర్త సో దర్ులక మొదల ైన వార్ుందరితో వాడి సుంబుంధుం - వివాహ 
విషయుంలో - ర్కత  సుంబుంధ్ీకకలతో మాద్ రిగాన్ే ప్రిగ్ణ ుంచమలి. *కానీ పాలక తమర గిన శశువు యొకు ర్కత  
సుంబుంధ్ీకకల ైన సో దర్సో దరీమణ లక, పాలక తమర పటన త్లాి ర్కత  సుంబుంధ్ీకకలకక - ఆ శశువుకక పాలక 
తమర పటనుందు వలా - హరాుం కార్ు. iii) మూడవ విభాగ్ప్ు వివరాలక (వివాహ సుంబుంధ్ీకకలక): భార్ా త్లాి, 
భార్ా అమామా, భార్ా న్మయనమా, ఒక సీత ీతో న్నకాహ్ చదసుకొన్న, సుంభోగిుంచకకుండమ విడమకకలిచిచన్మ 
కూడమ ఆమ  త్లాితో వివాహుం న్నష్టదాుం. కాన్న ఒక సీత ీతో వావాహుం చదసుకొన్న, ఆమ తో సుంభోగ్ుం చదయక 
మ ుంద్ద విడమకకలిస త , ఆమ  కకమారెతతో న్నకాహ్ చదసుకోవడుం ధర్ాసమాత్మే, (ఫత్ు ' అల్ ఖద్ీర్). ఇుంకా 
వివరాలకక చూడుండి, ఫత్ు ' అల్ ఖద్ీర్, లేద్మ షరీ'అత్ వేత్త లను సుంప్రద్ ుంచుండి. 
[1]. చూడుండి, 3:195.  
[2]. అుంటే, 50 కొర్డమ ద్ బులక. 
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మరియ  అలాా హ్ క్షమాశీలకడు. అపార్ కర్ుణమప్రద్మత్.  
26. అలాా హ్ మీకక (ధర్ా-అధరాాలను) సపషిుం చదయాలనీ మరియ  మీ కుంటే ప్ూర్వుం ఉని 
(సత్ుపర్ుషుల)మార్గుం వ ైప్ునకక మీకక మార్గదర్శకత్వుం చదయాలనీ మరియ  మీ ప్శ్ాచతమత  
పాన్ని అుంగీకరిుంచమలనీ కోర్ుత్ున్మిడు మరియ  అలాా హ్ సర్వజుఞ డు, మహా వివేకవుంత్ుడు.  
27. మరియ  అలాా హ్ మీ ప్శ్ాచతమత పాన్ని అుంగీకరిుంచగకర్ుత్ున్మిడు . కాన్న త్మ మన్ోవాుంఛ 
లను  అనుసరిసుత నివార్ు, మీర్ు(సన్మార్గుం నుుండి) చమలా దూర్ుంగా  వ ైదొ్ లగాలన్న కోర్ుత్ున్మిర్ు 
28. అలాా హ్ మీ భారాన్ని త్గిగుంచగకర్ు త్ున్మిడు. మరియ  (ఎుందుకుంటే) మానవుడు 
బలహీనుడిగా సృష్టి ుంచబడమి డు.  
29. ఓ విశ్ావసులారా! మీర్ు ఒకరి స మ ా న్ొకర్ు అన్మాయుంగా తినకుండి , ప్ర్సపర్ 
అుంగీకార్ుంతో చదస  వాాపార్ుం వలా వచదచద్  (లాభుం) త్ప్ప [1]. మరియ  మీర్ు ఒకరిన్ొకర్ు చుంప్ు 
కోకుండి[2]. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ మీ యెిడల అపార్ కర్ుణమప్రద్మత్.  
30. మరియ  ఎవడు ద్దవషుంతో మరియ  దురాార్గుంతో అలా చదసాత డో , వాన్నన్న మేమ  
నర్కాగిిలో ప్డవేసాత మ . మరియ  అద్  అలాా హ్ కక ఎుంతో సులభుం.  
31. ఒకవేళ మీకక న్నష్ ధ్ ుంచబడి నటలవుంటి మహాపాపాలకక మీర్ు దూర్ుంగా ఉుంటే, మేమ  
మీ చినిచిని దో్షాలను మన్నిుంచి, మిమాలిి గౌర్వసాథ న్మలోా కి ప్రవేశుంప్జేసాత మ [3]. 
32. మరియ  అలాా హ్ మీలో కొుందరికి మరికొుందరిప ై ఇచిచన ఘనత్ను మీర్ు ఆశుంచకుండి. 
ప్ుర్ుషులకక తమమ  సుంపాద్ ుంచిన ద్మన్నకి త్గినటలా గా ఫలిత్ుం ఉుంటలుంద్ . మరియ  సీత ీలకక 
తమమ  సుంపాద్ ుంచిన ద్మన్నకి త్గినటలా గా ఫలిత్ుం ఉుంటలుంద్ . మరియ  అలాా హ్ అనుగ్రహుం 
కొర్కక పరా రిథసూత  ఉుండుండి. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ కక ప్రతిద్మన్న ప్రిజాఞ నుం ఉుంద్ . 
33. మరియ  త్లాిదుండుర లక మరియ  దగ్గరి బుంధువులక, వదలి పో యిన ప్రతి వాకిత  (ఆసటత )కి  
మేమ  వార్సులను న్నయమిుంచి ఉన్మిమ . మరియ  మీర్ు ఎవరితో ప్రమాణ ప్ూర్వక  
ఒప్పుంద్మలను చదసుకొన్న ఉన్మిరక! వారి భాగాన్ని వారికి ఇచిచ వేయుండి. న్నశ్చయుంగా , అలాా హ్ 
ప్రతిద్మన్నకి సాక్షిగా ఉుంటాడు [4]. 
34. ప్ుర్ుషులక సీత ీలప ై న్నరావహకకలక (ఖవావమూన్)[5], ఎుందుకుంటే అలాా హ్ కొుందరికి 
మరికొుందరిప ై ఘనత్ న్నచమచడు మరియ  వార్ు (ప్ుర్ుషులక) త్మ సుంప్దలో నుుండి వారిప ై  
(సీత ీలప ై) ఖర్ుచ చదసాత ర్ు. కావున సుగ్ ణవుంత్ుల ైన సీత ీలక విధ్దయవత్ుల ై ఉుండి, భర్తలక (దగ్గర్) 

 
[1]. న్నష్టదా ('హరాుం) వసుత వుల వాాపార్ుం కూడమ న్నష్టదామే.  
[2]. ఇుందులో ఆత్ాహత్ా కూడమ ఉుంద్ . అద్  మహాపాప్ుం. 
[3]. అబూ హరైెరా (ర్'ద్ .'అ.) కథనుం, ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) అన్మిర్ు : "ఏడు మహా పాపాల నుుండి 
దూర్ుంగా ఉుండుండి. అవి : 1) ఆరాధనలో అలాా హ్ (సు.తమ.)కక సాటి కలిపుంచటుం, 2) ముంత్రజాలుం 
పాటిుంచటుం, 3) ఎవరిన్ ైన్మ హత్ా చదయటుం (న్మాయాన్నకి త్ప్ప), 4) వడీి  తినటుం 5) అన్మథుల ఆసటత న్న 
కబళిుంచటుం, 6) య దార్ుంగ్ుం నుుండి వ నుి చూపట పారిపో వటుం మరియ  7) ప్తివరత్ సీత ీలప ై అప్న్నుంద 
మోప్టుం." ('స. బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం - 8, 'హద్ీస్' నుం. 840). 
[4]. చూడుండి, 'స.బ 'ఖారీ ప్ుసత కుం - 3, 'హద్ీస్' నుం. 489. 
[5]. ఖవావమూన్: ఖామా నుుండి అుంటే న్నలబడు, ఆధ్మర్మిచదచవార్ు, బాధుాలక, అధ్ కార్ులక, 
పో షకకలక, ర్క్షకకలక, న్నరావహకకలక, వావహార్కర్తలక అన్ే అరాథ లకన్మియి. ఇసాా ుంలో సీత ీల బాధాత్ 

ప్రతిదశ్లో ప్ుర్ుషులప ై ఉుంద్ . బాలాుం నుుండి వివాహమయేిా వర్కక, త్ుండిరప ై, త్ర్ువాత్ భర్తప ై, భర్త  
లేకకుంటే సో దర్ున్న ప ై లేక కకమార్ున్నప ై, చివర్కక దగ్గ రి బుంధువులక ఎవవర్ూ లేకకుంటే, ఇసాా మీయ 

ప్రభ త్వుంప ై ఉుంటలుంద్ .  
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లేనప్ుపడు, అలాా హ్ కాపాడమన్న ఆజాఞ పటుంచిన ద్మన్నన్న (శీలమ ను) కాపాడుకకుంటార్ు. కానీ 
అవిధ్దయత్ చూప్ుతమర్న్న మీకక భయమ ుంటే, వారికి (మొదట) నచచ జెప్పుండి, (త్ర్ువాత్) 
ప్డకలో వేర్ుగా ఉుంచుండి, (ఆ త్ర్ువాత్ కూడమ వార్ు విధ్దయ లక కాకపో తద) వారిన్న (మ లాగా) 
కొటిుండి[1]. కాన్న వార్ు మీకక విధ్దయ ల ై ఉుంటే! వారిన్న న్నుంద్ ుంచటాన్నకి మార్గుం వ త్కకుండి. 
న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ మహో నిత్ుడు, మహనీయ డు[2]. 
35. మరియ  వారిదేరి (భారాాభర్తల) మధా సుంబుంధ్మలక త గి పో తమయనే్ భయుం మీకక కలిగితద 
అత్న్న (భర్త) బుంధువుల నుుండి ఒక మధావరితన్న మరియ  ఆమ  (భార్ా) బుంధువుల నుుండి 
ఒక మధావరితన్న న్నయమిుంచుండి. వారిదేర్ూ సుంధ్  చదసుకోగకరితద అలాా హ్ వారి మధా ఐకమత్ాుం 
చదకూర్చవచుచ! న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ సర్వజుఞ డు, సర్వుం త లిసటనవాడు.  
36. మరియ  మీర్ు అలాా హ్ న్ే ఆరాధ్ ుంచుండి మరియ  ఎవవరినీ ఆయనకక భాగ్సావమ లకగా 
సాటి కలిపుంచకుండి. మరియ  త్లాిదుండుర లతో, దగ్గరి బుంధువులతో అన్మథులతో, న్నర్ుప దలతో, 
బుంధువుల ైన ప ర్ుగ్ వారితో, అప్రిచిత్ుల ైన ప ర్ుగ్ వారితో [3], ప్రకునుని మిత్ుర లతో, 
బాటసార్ులతో మరియ  మీ ఆధీ్నుంలో ఉని బాన్నసలతో అుందరితోనూ ఉద్మర్ సవభావుంతో 
వావహరిుంచుండి[4]. న్నశ్చయుంగా అలాా హ్ గ్రివత్ుణ ీ , బడమయిీలక చ ప్ుపకకనే్వాణ ీ  ప రమిుంచడు[5] 
37. ఎవరెైతద తమమ  లోభ ల ై, ఇత్ర్ులకక లోభుం నే్ర్ుపతమరక వారినీ మరియ  అలాా హ్ త్న 
అనుగ్రహుంతో ఇచిచన ద్మన్నన్న ద్మచి ప టిే వారినీ (అలాా హ్ ప రమిుంచడు) [6]. మరియ  మేమ  
సత్ాతిర్సాుర్ుల కొర్కక అవమానకర్మ ైన శక్షను సటదాప్ర్చి ఉుంచమమ .  
38. మరియ  వారికి, ఎవరెైతద ప్రజలకక చూప్టాన్నకి త్మ సుంప్దను ఖర్ుచప డతమరక మరియ  
అలాా హ్ ను మరియ  అుంతిమ ద్ న్మన్ని విశ్వసటుంచరక! మరియ  ఎవడ ైతద ష్ ైతమన్ ను త్న 
స ిహిత్ున్నగా (ఖరీనున్ గా) చదసుకకుంటాడో ![7] అత్డు ఎుంత్ నీచమ ైన స ిహిత్ుడు. 
39. మరియ  వార్ు ఒకవేళ అలాా హ్ ను మరియ  అుంతిమ ద్ న్మన్ని విశ్వసటుంచి అలాా హ్ వారికి 
ప్రసాద్ ుంచిన జీవన్ోపాధ్  నుుండి ఇత్ర్ులప ై ఖర్ుచచదసట ఉుంటే వారికే మయేిాద్ ? మరియ  
అలాా హ్ కక, వారిన్న గ్ రిుంచి బాగా త లకసు.  
40. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ ఎవరికీ ర్వవుంత్ (ప్ర్మాణ వుంత్) అన్మాయుం కూడమ చదయడు [8]. 
ఒక సతముర్ామ ుంటే ఆయన ద్మన్నన్న రెుండిుంత్లక చదసాత డు;  
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మ త్కబిుర్ు: The Incomparably Great, గొప్పవాడు, గొప్పదన్మన్నకి సరకవర్ుం, 59:23. ఇవి అలాా హ్ 
(సు.తమ.) అత్ుాత్తమ ప ర్ుా . 
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[4]. బాన్నసలను విడిపటుంచటుం ఎుంతో ఉత్తమమ ైన కార్ాుం చూడుండి, 9:60 మరియ  2:177.  
[5]. చూడుండి, 'స'హీ'హ్ మ సటా ుం కితమబ ల్ ఈమాన్, బాబన త్'హ్ీమ్, 'హద్ీస్' నుం. 91. 
[6]. 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం - 2, 'హద్ీస్' నుం. 522. 
[7]. చూడుండి, 2:268 మరియ  41:25. 
[8]. చూడుండి, 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం - 6, 'హద్ీస్' నుం. 105. 
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మరియ  త్న త్ర్ఫు నుుండి గొప్ప ప్రతిఫలాన్ని కూడమ ప్రసాద్ సాత డు. 
41. మేమ  (ప్రతిఫలద్ నమ న) ప్రతి సమాజుం నుుండి ఒక సాక్షిన్న త చిచ మరియ  (ఓ ప్రవకాత !) 
న్ననుి వీరికి సాక్షిగా న్నలబనటిినప్ుపడు ఎలా ఉుంటలుంద్ ? 

42. ఆ (ప్రతిఫల) ద్ నమ న, ప్రవకత మాటను తిర్సురిుంచి, అత్న్నకి అవిధ్దయత్ చూపటన 
వార్ుంతమ; తమమ  భూమిలో ప్ూడచబడితద ఎుంత్ బాగ్ ుండదదన్న కోర్ుతమర్ు! కానీ , వార్ు అలాా హ్ 
మ ుందు ఏ విషయానీి ద్మచలేర్ు[1]. 
43. ఓ విశ్ావసులారా! మీర్ు మత్ుత లో ఉుంటే [2], మీర్ు ప్లికేద్  గ్రహిుంచనుంత్ వర్కక మరియ  
మీకక ఇుంద్ రయ సులనుం (జునుబ న్) అయి ఉుంటే - సాినుం చదయనుంత్ వర్కక - నమాజ్ 
సమీపాన్నకి వ ళాకుండి; కాన్న నడుసూత  (మసటజ ద్) నుుండి ద్మట వలసట వస త  త్ప్ప [3]. కాన్న ఒకవేళ 
మీర్ు రకగ్పీడిత్ుల ై ఉుంటే లేద్మ ప్రయాణుంలో ఉుంటే లేక మలమూత్రవిసర్జన చదసట ఉుంటే లేక  
సీత ీలతో సుంభోగ్ుం చదసట ఉుంటే - మీకక నీళళళ ద్ొ ర్కుపో తద - ప్రిశుదామ ైన మటిిన్న చదత్ులతో 
సపరిశుంచి, ఆ చదత్ులతో మీ మ ఖాలను మరియ  మీ చదత్ులను, త్ుడుచుకోుండి (త్యమామ్ 
చదయుండి)[4]. న్నశ్చయుంగా అలాా హ్ త్ప్ుపలను మన్నిుంచదవాడు, క్షమిుంచదవాడు. 
44. ఏమీ? గ్రుంథజాఞ నుంలో కొుంత్భాగ్ుం ఇవవబడిన వారిన్న గ్ రిుంచి నీకక త లియద్మ (చూడలేద్మ)? 
వార్ు మార్గభరషితమవన్ని కొనుకకుుంటలన్మిర్ు మరియ  మీర్ు కూడమ సన్మార్గుం నుుండి త్పటప  
పో వాలన్న కోర్ుత్ున్మిర్ు.  
45. మరియ  అలాా హ్ మీ శ్త్ుర వులను బాగా ఎర్ుగ్ ను. కావున మీ ర్క్షకకడుగా అలాా హ్ యిే 
చమలక మరియ  మీకక సహాయకకడుగా కూడమ అలాా హ్ యేి చమలక!  
46. యూదులలో కొుందర్ు ప్ద్మలను వాటి సుందరాుల నుుండి తమర్ుమార్ు చదసట అుంటార్ు: 
"మేమ  (నీ మాటలను) విన్మిమ  మరియ  ఉలాుంఘిుంచమమ  (సమి'అన్మ వ 'అ'సయ్ న్మ)." 
అనీ; మరియ : "విను! నీ మాట వినకబో వు గాక! (వస్ మ 'అ 'గెైర్ మస్ మ'ఇన్)[5]." అనీ; 

మరియ  (ఓ మ హమాద్!) నీవు మా మాట విను (రా'ఇన్మ)[6] అనీ త్మ న్మలకకలను మ లి 
తిరపటప సత్ాధరాాన్ని ఎగ్తమళి చదస  ఉద్దే శ్ాుంతో అుంటార్ు. కాన్న అలా కాకకుండమ: "విన్మిమ , 
విధ్దయ లమయాామ  (సమి'అన్మ వఅ'త్'అన్మ)" అనీ; మరియ : "మమాలిి విను మరియ  
మా ద్ కకుచూడు/మాకక వావధ్ న్నవువ (వస్ మ'అ వన్'జుర్ న్మ)" అనీ, అన్న ఉుంటే వారికే మేల ై 

 
[1]. చూడుండి, 3:85. 
[2]. ఇద్  మదాపాన్మన్నకి సుంబుంధ్ ుంచిన రెుండవ ఆజఞ . మొదటి ఆజఞ  2:219లో వచిచుంద్ . ఈ ఆజఞ  వచిచ 
నప్ుపడు, ఇుంకా మదాపాన్మన్ని హరాుం చదసటన ఆయత్ు (5:90) అవత్రిుంచబడలేదు.  
[3]. అుంటే మసటజ ద్ నుుండి ద్మటిపో తద ఎలాుంటి పాప్ుం లేదు. (ఇబని-కసీ'ర్). ప్రయాణీకకలను గ్ రిుంచిన 
ఆజఞ  మ ుందు వసోత ుంద్ .  
[4]. త్యమామ్ విధ్మనుం: ఒకసారి మీ అర్చదత్ులతో ప్రిశుదా భూమి (మటిి )న్న తమకుండి. వాటితో 
మ ఖాన్ని త్ుడుచుకోుండి, త్ర్ువాత్ మీ రెుండు చదత్ుల వ నుక భాగాలను మణ కటా వర్కక 
త్ుడుచుకోుండి. (మ సిద్ అ'హాద్ ప్ుసత కుం - 4, ప జీ - 263. ఇుంకా చూడుండి, 5:6). 
[5]. యూదులక ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస)ను విన్ననప్ుపడు, ఎగ్తమళి చదసూత  ఇలా అన్ేవార్ు: సమి'అన్మ వ 
'అ'సయ్ న్మ. "మేమ  నీ మాటను విన్మిమ ." అన్న బిగ్గ ర్గా అన్న త్ర్ువాత్ మ ఖుం తిరప్ుపకొన్న గాన్న, 
లేక మ లాగా గాన్న కొన్నిసార్ుా  ఎగ్తమళిగా గానీ అత్న్న ('స'అస) మ ఖుం మీద కూడమ "ఉలాుంఘిుంచమమ ," 
అన్న అన్ేవార్ు. అద్ద విధుంగా: వస్ మ'అ ' గైెర్ మస్ మ'ఇన్ అుంటే "విను! నీ మాట వినకకుండమబో వు 
గాక!" లేక "నీ మాట అుంగీకరిుంచబడక పో వు గాక!" అన్న శ్పటుంచదవార్ు. ఇుంకా చూడుండి, 2:93.  
[6]. రా'ఇన్మ: కొర్కక చూడుండి 2:104. 
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ఉుండదద్  మరియ  ఉత్తమమ ైన ప్దాతిగా ఉుండదద్ . కాన్న వారి సత్ాతిర్సాుర్ వ ైఖరి వలా అలాా హ్ 
వారిన్న శ్పటుంచమడు (బహిషురిుంచమడు). కావున వారిలో కొుందర్ు మాత్రమే విశ్వసటుంచదవార్ు  

ఉన్మిర్ు. 
47. ఓ గ్రుంథ ప్రజలారా! మీ వదే ఉని గ్రుంథమన్ని ధృవప్ర్ుసూత , మేమ  అవత్రిుంప్జేసటన 
ద్మన్నన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ ’ను) విశ్వసటుంచుండి, మేమ  మీ మ ఖాలను వికృత్ుం చదసట వాటిన్న వ నకిు 
తిరప్పక మ ుంద్ద (న్మశ్నుం చదయక మ ుంద్ద) లేక మేమ  సబత ’ వారిన్న శ్పటుంచినటలా గా  
(బహిషురిుంచినటలా గా) మిమాలిి కూడమ శ్పటుంచక (బహిషురిుంచక) మ ుంద్ద (దీ్న్నన్న  

విశ్వసటుంచుండి)[1] . ఎుందుకుంటే! అలాా హ్ ఆజఞ  త్ప్పకకుండమ న్నర్వహిుంచబడుత్ుుంద్ .  
48. న్నశ్చయుంగా అలాా హ్ త్నకక భాగ్సావమిన్న (సాటి) కలిపుంచటాన్ని ఏమాత్రమూ క్షమిుంచడు[2] 
మరియ  అద్  త్ప్ప ద్దన్నన్న (ఏ పాపాన్ని) అయిన్మ , ఆయన తమను కోరిన వారిన్న క్షమిసాత డు. 
మరియ  అలాా హ్ కక భాగ్సావమ లను కలిపుంచినవాడద, వాసత వాన్నకి మహాపాప్ుం చదసటన వాడు!  
49. ఏమీ? త్మను తమమ  ప్విత్ుర లమన్న చ ప్ుపకకనే్వారిన్న (యూదులక మరియ  
కెైైసత వులను) గ్ రిుంచి నీకక త లియద్మ (చూడలేద్మ)?[3] వాసత వాన్నకి, అలాా హ్ తమను కోరిన 
వారికి మాత్రమే ప్విత్రత్ను ప్రసాద్ సాత డు [4] మరియ  వారికి ఖర్ూజ ర్ బీజప్ు చీలికలోన్న ప ర్ 
అుంత్ అన్మాయుం కూడమ చదయబడదు.[5] 
50. చూడుండి! వార్ు అలాా హ్ ను గ్ రిుంచి ఏ విధమ ైన అబద్మా న్ని కలిపసుత న్మిరక? మరియ  
సపషిమ ైన పాప్ుం, అన్న చ ప్పటాన్నకి ఇద్  చమలక.  
51. ఏమీ? గ్రుంథజాఞ నుంలో కొుంత్భాగ్ుం ఇవవబడిన వారిన్న గ్ రిుంచి నీకక త లియద్మ? వార్ు జిబత [6]  
మరియ  తమగ్ూత్[7] లలో విశ్ావసమ ుంచుత్ున్మిర్ు. వార్ు సత్ాతిర్సాుర్ులను గ్ రిుంచి:  
"విశ్ావసుల కుంటే, వీరే సరెైన మార్గుంలో ఉన్మిర్ు." అన్న అుంటార్ు.  
52. ఇలాుంటి వారే, అలాా హ్ శ్ాపాన్నకి (బహిషాురాన్నకి) గ్ రి అయిన వార్ు. మరియ  అలాా హ్ 
శ్పటుంచిన వాడికి సహాయప్డదవాడిన్న ఎవవడినీ నీవు ప ుందలేవు.  
53. లేద్మ వారికి రాజాపాలనలో భాగ్ుం ఉుంద్మ? ఒకవేళ ఉుండి ఉుంటే, వార్ు ప్రజలకక ఖర్ూజ ర్ 
బీజప్ు చీలిక[8] అుంత్ భాగ్ుం కూడమ ఇచదచవార్ు కాదు.  
54. లేద్మ! అలాా హ్ త్న అనుగ్రహుంతో ప్రజలకక ప్రసాద్ ుంచిన (సౌభాగాాన్ని) చూసట వార్ు ఈర్షా  

 
[1]. చూడుండి, 2:65, 7:163 - 166. ఇుంకా చూడుండి, 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం - 1, అధ్మాయుం - 240. 
[2]. అలాా హ్ (సు.తమ.)కక సాటి (భాగ్సావమ లను) కలిపుంచటుం మహా దురాార్గుం మరియ  క్షమిుంచరాన్న 
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[4]. చూడుండి, 53:32.  
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త్ుంతమర లక, జఞాతిషుం, భూత్వ ైదాుం, శ్కకన్మలక, మ హూరాత లక మరియ  ఊహాపో హలకక సుంబుంధ్ ుంచిన 
అన్ని విషయాలను జిబత  తో పో లచవచుచ.  
[7]. 'తమ'గ్ూత్: చూడుండి,2:256 వాాఖాానుం3. 'తమ'గ్ూత్ అుంటే ష్ ై'తమన్ అన్న కూడమ అర్థుం ఎుందుకుంటే కలిపత్ 
ద్ ైవాలను ఆరాధ్ ుంచటుం ష్ ై'తమన్ ’ను అనుసరిుంచటమే. కావున ష్ ై'తమన్ కూడమ 'తమ'గ్ూత్ ’లలో చదర్ుతమడు. 
[8]. నఖీరా: ఖర్ూజ ర్ బీజప్ు చీలిక. 
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ప్డుత్ున్మిరా? వాసత వాన్నకి (ఇుంత్కక మ ుందు) మేమ  ఇబరా హీమ్ కకటలుంబుం వారికి, గ్రుంథమన్ని 
మరియ  వివేకాన్ని ప్రసాద్ ుంచముం మరియ  వారికి గొప్ప సామరా జాాన్ని కూడమ ప్రద్మనుం చదశ్ామ  
55. కాన్న వారిలో కొుందర్ు అత్న్నన్న (ప్రవకతను) విశ్వసటుంచిన వార్ు ఉన్మిర్ు , మరికొుందర్ు 
అత్న్న నుుండి విమ ఖుల ైన వార్ూ ఉన్మిర్ు. మరియ  వారికి దహిుంచద నర్కాగిియేి చమలక![1] 
56. న్నశ్చయుంగా, ఎవర్ు మా సూచనలను తిర్సురిుంచమరక! వారిన్న మేమ  మ నుాుందు 
నర్కాగిిలో ప్డవేసాత మ . ప్రతిసారీ వారి చరాాలక కాలిపో యి నప్ుడలాా  వాటికి బదులకగా - 
వార్ు బాధను బాగా ర్ుచి చూడటాన్నకి - వేరే చరాాలతో మార్ుచతమమ . న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ 
సర్వశ్కితముంత్ుడు మహావివేచన్మప్ర్ుడు.  
57. మరియ  ఎవరెైతద విశ్వసటుంచి సతమురాాలక చదసాత రక , వారిన్న మేమ  కిరుంద కాలకవలక 
ప్రవహిుంచద వన్మలలో ప్రవేశుంప్జేసాత మ ; వార్ుందులో, శ్ాశ్వత్ుంగా కలకాలుం ఉుంటార్ు. అుందు 
వారికి ప్విత్ర సహవాసులక (అజావజ్) ఉుంటార్ు. మరియ  మేమ  వారిన్న దటిమ ైన నీడలలో 
ప్రవేశుంప్జేసాత మ .[2] 
58. ప్ూచీలను (అమాన్మత్ లను) త్ప్పక వాటికి అర్ుు ల ైన వారికి అప్పగిుంచుండనీ మరియ  
ప్రజల మధా తీర్ుప చదస టప్ుపడు న్మాయుంగా తీర్ుప చదయుండనీ , అలాా హ్ మిమాలిి 
ఆజాఞ పటసుత న్మిడు. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ ఎుంత్ ఉత్తమమ ైన హిత్బో ధ చదసుత న్మిడు! 
న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ సర్వుం వినే్వాడు, సర్వుం చూస వాడు.  
59. ఓ విశ్ావసులారా! మీర్ు అలాా హ్ కక విధ్దయ ల ై ఉుండుండి ; మరియ  ఆయన 
సుంద్దశ్హర్ున్నకి విధ్దయ ల ై ఉుండుండి మరియ  మీలో అధ్ కార్ుం అప్పగిుంచబడిన వారికి 
కూడమ! మీ మధా ఏ విషయుంలోన్ ైన్మ అభిపరా య భేదుం కలిగితద - మీర్ు అలాా హ్ ను అుంతిమ 
ద్ న్మన్ని విశ్వసటుంచద వారే అయితద - ఆ విషయాన్ని అలాా హ్ కక మరియ  ప్రవకతకక 
న్నవేద్ ుంచుండి[3]. ఇద్ద సరెైన ప్దాతి మరియ  ఫలితమన్ని బటిి కూడమ ఉత్తమమ ైనద్ .  
60. (ఓ ప్రవకాత !) ఏమీ? నీ వదేకక ప్ుంప్బడిన ద్మన్నన్న మరియ  నీ కుంటే ప్ూర్వుం ప్ుంప్బడిన 
ద్మన్నన్న మేమ  విశ్వసటుంచమమన్న ప్లికే వారిన్న (కప్ట విశ్ావసులను) నీవు ఎర్ుగ్వా 
(చూడలేద్మ)? తిర్సురిుంచుండన్న ఆద్దశుంప్బడిన్మ, వార్ు త్మ (వావహారాల) ప్రిషాురాలకక 
తమగ్ూత్[4] వదేకే పో వాలన్న కోర్ుత్ూ ఉుంటార్ు. మరియ  ష్ ైతమన్ వారిన్న , తరో వ త్పటపుంచి, 
దురాార్గుంలో అతి దూర్ుంగా తీసుకొన్న పో వాలన్న కోర్ుత్ుుంటాడు.  
61. మరియ  వారితో: "అలాా హ్ అవత్రిుంప్జేసటన వాటి (ఆద్దశ్ాల) వ ైప్ునకక మరియ  ప్రవకత  
వ ైప్ునకక ర్ుండి." అన్న చ పటపనప్ుడు, నీవు ఆ కప్ట విశ్ావసులను విమ ఖుల ై (నీ వ ైప్ునకక 
రాకకుండమ) తొలిగి పో వటాన్ని చూసాత వు!  
62. అయితద వార్ు త్మ చదత్ులారా చదసుకకని (దుషాురాాల) ఫలిత్ుంగా వారికి బాధ కలిగి  
నప్ుడు, వార్ు నీ దగ్గ ర్కక వచిచ అలాా హ్ ప ర్ ప్రమాణమలక చదసూత : "మేమ  మేలక చదయాలనీ 
మరియ  ఐకమత్ాుం చదకూరాచలనీ మాత్రమే ప్రయతిిుంచమమ ." అన్న అుంటార్ు[5]. 

 
[1]. చూడుండి, 3:85. 
[2]. చూడుండి, 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం - 4, 'హద్ీస్' నుం. 474. 
[3]. అుంటే ఖుర్ఆన్ మరియ  ప్రవకత  సుంప్రద్మయా (సునిత్)లక చూడుండి, 4:65, 7:54, 12:40, 4:80. 
[4]. 'తమ'గ్ూత్ కక చూడుండి, 2:256 వాాఖాానుం 3. 
[5]. చూడుండి, 2:10-11. 
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63. అలాుంటి వారినీ (కప్ట విశ్ావసులనూ) ! వారి హృదయాలలో ఉనిద్ీ అలాా హ్ ఎర్ుగ్ ను , 
కావున వారి నుుండి మ ఖుం తిరప్ుపకో, వారికి ఉప్ద్దశ్ుం చ యిా మరియ  వారిన్న గ్ రిుంచి వారి 
హృదయాలక ప్రభావిత్మయేిా మాట ప్లకకక.  
64. మరియ  మేమ  ఏ ప్రవకతను ప్ుంపటన్మ - అలాా హ్ అనుజఞతో - (ప్రజలక) అత్న్నన్న 
అనుసరిుంచమలనే్ ప్ుంపామ . మరియ  ఒకవేళ వార్ు త్మకక తమమ  అన్మాయుం 
చదసుకకనిప్ుపడు, నీ వదేకక వచిచ వార్ు అలాా హ్ యొకు క్షమాభిక్ష కోరినప్ుపడు - ప్రవకత  
కూడమ వారికెై అలాా హ్ యొకు క్షమాభిక్ష కొర్కక వేడుకకనిప్ుపడు - వార్ు అలాా హ్ ను 
న్నశ్చయుంగా, క్షమిుంచదవాడు గానూ మరియ  కర్ుణమప్రద్మత్ గానూ ప ుందుతమర్ు.  
65. అలా కాదు, నీ ప్రభ వు సాక్షిగా! వార్ు త్మ ప్ర్సపర్ విభేద్మల విషయుంలో న్ననుి 
న్మాయన్నరేీత్గా సీవకరిుంచనుంత్ వర్కక మరియ  (ఓ ప్రవకాత !) నీవు ఏ న్నరీ్యుం చదసటన్మ ద్మన్నన్న 
గ్ రిుంచి వారి మనసుసలలో ఏ మాత్రుం సుంకోచుం లేకకుండమ ద్మన్నకి (యథమత్థుంగా) శర్సా  
వహిుంచనుంత్ వర్కక, వార్ు (న్నజమ ైన) విశ్ావసులక కాలేర్ు![1] 
66. మరియ  ఒకవేళ వాసత వాన్నకి మేమ  వారిన్న: "మీ పరా ణమల బలి ఇవవుండి లేద్మ మీ ఇలూా  
వాకిళళను విడిచి వ ళళుండి!" అన్న ఆజాఞ పటుంచి (విధ్ గా చదసట) ఉుంటే, వారిలో కొుందర్ు మాత్రమే 
అలా చదసట ఉుండదవార్ు. ఒకవేళ వారికి ఉప్ద్దశుంచినటలా  వార్ు చదసట ఉుంటే, న్నశ్చయుంగా, అద్  
వారికే శ్ేరయసుర్మ ైనద్ గా మరియ  వారి (విశ్ావసాన్ని) దృఢప్రిచదద్ గా ఉుండదద్ .  
67. మరియ  అప్ుపడు వారికి మేమ , మా వ ైప్ు నుుండి గొప్ప ప్రతిఫలుం ఇచిచ ఉుండదవార్ుం. 
68. మరియ  మేమ  వారికి ఋజుమార్గుం వ ైప్ునకక మార్గదర్శకత్వుం చదసట ఉుండదవార్ుం.  
69. మరియ  ఎవర్ు అలాా హ్ కక మరియ  ప్రవకతకక విధ్దయ ల ై ఉుంటారక , అలాుంటి వార్ు 
అలాా హ్ అనుగ్రహుం ప ుంద్ న ప్రవకతలతోనూ సత్ావుంత్ులతోనూ, (అలాా హ్) ధర్ాుం కొర్కక 
పరా ణమలక కోలోపయిన అమర్ వీర్ుల (షహీదుల) తోనూ , సదవర్తనులతోనూ చదరి ఉుంటార్ు. 
మరియ  అలాుంటి వారి సాుంగ్త్ాుం ఎుంతో మేల ైనద్ ![2] 
70. అలాా హ్ నుుండి లభిుంచద అనుగ్రహుం ఇలాుంటిద్ద. మరియ  (యథమర్థుం) త లకసుకోవటాన్నకి 
అలాా హ్ చమలక. 
71. ఓ విశ్ావసులారా! మీర్ు (అన్ని విధ్మలకగా య ద్మా న్నకి సటదామ ై) త్గిన జాగ్రత్త లక 
వహిుంచుండి![3] మీర్ు (య ద్మా న్నకి) జటలా గాన్ో లేద్మ అుందర్ూ కలిసటయో బయలక ద్దర్ుండి. 
72. మరియ  వాసత వాన్నకి మీలో వ నుక ఉుండి పో యిేవాడు ఉన్మిడు.  

 
[1]. 'జుబనైర్ (ర్'ద్ .'అ.) ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) యొకు త్ుండిర సో దరీమణ  (మేనత్త ) కకమార్ులక. అత్ను 
ఒకసారి చదనుకక నీర్ు ప్రవహిుంచద కాలకవ గ్ రిుంచి ఒక విశ్ావసటతో పో టాా డుతమర్ు. వారిదేర్ూ ద్ ైవప్రవకత  
('స'అస) దగ్గ ర్కక తీర్ుప కోసుం వసాత ర్ు. అత్ను న్మాయుంగా 'జుబనైర్ (ర్'ద్ .'అ.) ప్క్షయన తీర్ుప చదయగా, 
ఆ రెుండో  వాకిత  అుంగీకరిుంచడు. ప ైగా అత్డు: 'జుబనైర్ (ర్'ద్ .'అ.) మీ బుంధువు కాబటిి , అత్న్న ప్క్షయన 
తీర్ుప చదశ్ార్ు, అన్న అుంటాడు. ఆ సుందర్ుుంలో ఈ ఆయత్ అవత్రిుంప్జేయబడిుంద్ . 'స, బ 'ఖారీ, 
సూర్హ్ అన్-న్నసాఅ' (4), వాాఖాానుం. 
[2]. మానవుడు ఎవరిన్ ైతద ప రమిసాత డో  వారితో బాటల ఉుంటాడు. ('స.బ 'ఖారీ, కితమబ ల్ ఆద్మబ, బాబ 
97, మ సటా ుం 'హద్ీస్' న్ ుం. 1640). మరొక 'హద్ీస్'లో ఇలా ఉుంద్ : "అత్ాధ్ కుంగా నఫటల్ నమా 'జ్ లక 
చదయటుం వలా సవర్గుంలో ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) సాుంగ్త్ాుం లభిసుత ుంద్ ." ('స.మ సటా ుం కితమబ అ'ససలాహ్, 
బాబ ఫ'దా్ అసుసజూద్, 'హద్ీస్' నుం. 488). 
[3]. 'హిజ్ ర్కకమ్: అుంటే మీ ర్క్షణ కొర్కక మీ ఆయ ధ్మలతో య ద్మా న్నకి సనిదుా ల ై ఉుండుండి. 
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ఒకవేళ మీకక ఏమ ైన్మ ఆప్ద వస త  అప్ుపడు వాడు: "వాసత వాన్నకి అలాా హ్ ననుి 
అనుగ్రహిుంచమడు, అుందుకే నే్ను కూడమ వారితో పాటల లేను!" అన్న అుంటాడు.  
73. మరియ  ఒకవేళ మీకక అలాా హ్ త్ర్ఫు నుుండి అనుగ్రహమే లభిస త ![1] మీకూ అత్న్నకి 
మధా ఏ విధమ ైన అనురాగ్బుంధమే లేనటలా గా: "అయోా! నే్ను కూడమ వారితో పాటల ఉుండి  
ఉుంటే న్మకక కూడమ గొప్ప విజయ ఫలిత్ుం లభిుంచి ఉుండదద్  కద్మ!" అన్న త్ప్పక అుంటాడు. 
74. కావున ఇహలోక జీవితమన్ని ప్ర్లోక జీవిత్ (సుఖాన్నకి) బదులకగా అమిానవార్ు 
(విశ్ావసులక) అలాా హ్ మార్గుంలో పో రాడమలి మరియ  అలాా హ్ మార్గుంలో పో రాడినవాడు చుంప్ 
బడిన్మ లేద్మ విజేయ డ ైన్మ మేమ  త్ప్పకకుండమ అత్న్నకి గొప్ప ప్రతిఫలాన్ని ప్రసాద్ ుంచగ్లుం. 
75. మరియ  మీకేమయిుంద్ , మీరెుందుకక అలాా హ్ మార్గుంలో మరియ  న్నససహాయ ల ై అణచి 
వేయబడిన ప్ుర్ుషుల, సీత ీల మరియ  పటలాల కొర్కక, పో రాడటుం లేదు?[2] వార్ు: "మా ప్రభూ! 
ద్ౌర్జనాప్ర్ుల ైన ఈ నగ్ర్వాసుల నుుండి మాకక విమోచనుం కలిగిుంచు. నీ వదే నుుండి మా 
కొర్కక ఒక సుంర్క్షకకణ ీ  న్నయమిుంచు. మరియ  నీ వదే నుుండి మా కొర్కక ఒక సహాయకకణ ీ  
ఏరాపటల చదయి!" అన్న వేడుకకుంటలన్మిర్ు.  
76. విశ్వసటుంచినవార్ు, అలాా హ్ మార్గుంలో పో రాడుతమర్ు. మరియ  సత్ాతిర్సాుర్ులక తమగ్ూత్ 
మార్గుంలో పో రాడుతమర్ు[3]; కావున మీర్ు (ఓ విశ్ావసులారా!) ష్ ైతమను అనుచర్ులకక విర్ుదాుంగా 
పో రాడుండి. న్నశ్చయుంగా, ష్ ైతమను కకటర బలహీనమ ైనద్ద! 
77. "మీ చదత్ులను ఆప్ుకోుండి, నమాజ్ ను సాథ పటుంచుండి, విధ్ ద్మనుం (జకాత్) ఇవవుండి." అన్న  
చ ప్పబడిన వారిన్న నీవు చూడలేద్మ? య దాుం చదయమన్న వారిన్న ఆద్దశుంచినప్ుపడు, వారిలో 
కొుందర్ు అలాా హ్ కక భయప్డవలసటన విధుంగా మానవులకక భయప్డు త్ున్మిర్ు. కాదు! 
అుంత్కుంటే ఎకకువగాన్ే భయప్డుత్ున్మిర్ు. వార్ు: "ఓ మా ప్రభూ! య దాుం చదయమన్న ఈ 
ఆజఞను మా కొర్కక ఎుందుకక విధ్ ుంచమవు? మాకక ఇుంకా కొుంత్ వావధ్  ఎుందుకివవలేదు?[4] 
అన్న అుంటార్ు. వారితో ఇలా అను: "ఇహలోక సుఖుం త్ుచఛమ ైనద్  మరియ  ద్ ైవభీతి గ్ల  
వారికి ప్ర్లోక సుఖమే ఉత్తమమ ైనద్ . మరియ  మీకక ఖర్ూజ ర్ బీజప్ు చీలికలోన్న ప ర్ 
(ఫతీల) అుంత్ అన్మాయుం కూడమ జర్ుగ్దు.  
78. "మీర్ు ఎకుడున్మి సరే! మీకక చమవు వచిచ తీర్ుత్ుుంద్  మరియ  మీర్ు గొప్ప కోట 
బ ర్ుజులలో ఉన్మి చమవు రాక త్ప్పదు." (అన్న ప్లకకక). మరియ  వారికి ఏమ ైన్మ మేలక 
కలిగితద: "ఇద్  అలాా హ్ త్ర్ఫు నుుండి వచిచుంద్ ." అన్న అుంటార్ు. కాన్న వారికేద్ ైన్మ కీడు గ్లిగితద: 
"(ఓ మ హమాద్!) ఇద్  నీ వలా జరిగిుంద్ ." అన్న అుంటార్ు. వారితో అను: "అుంతమ అలాా హ్ 

 
[1]. అుంటే య దాుంలో మీకక విజయుం మరియ  విజయధనుం లభిస త ! 
[2]. ఇకుడ ద్ ైవప్రవకత  ('స 'అస) మద్ీన్మకక వలస పో యిన త్ర్ువాత్ చమలా ముంద్  య వకకలక కూడమ 
వలస పో యార్ు. వృదుా లక, సీత ీలక మరియ  పటలాలక అకుడద ఉుండి పో యార్ు. మకాు మ ష్టరక్ర ఖురైెషులక 
వారిప ై అన్మాయాలక, ద్ౌర్జన్మాలక చదయసాగార్ు. అప్ుపడు వార్ు (మ సటా ుంలక) ప ై విధుంగా వేడుకొన్మిర్ు. 
ఇటిి  ప్రిసటథ త్ులలో మ సటా ుంలప ై జిహద్ అత్ావసర్ మవుత్ుుంద్ . 
[3]. 'తమ'గ్ూత్: అుంటే ష్ ై'తమన్. చూడుండి, 2:256 వాాఖాానుం 3. 
[4]. ఇసాా ుం ఆర్ుంభ ద్ న్మలలో మొటిమొదట, మకాు మ సటా ుంలకక సహనుం వహిుంచుండి, నమా'జ్ చదయుండి 
మరియ  'జకాత్ ఇవవుండి, అన్న ఆద్దశ్ాలక ఇవవబడమి యి. ఎుందుకుంటే అప్ుపడు వారి ఆరిథక మరియ  
భౌతిక ప్రిసటథ త్ులక జిహాద్ కక అనుకూలుంగా లేకకుండ ను. అయిన్మ వార్ు, జిహాద్ కొర్కక తొుందర్ ప టేి  
వార్ు. కాన్న ఇప్ుపడు మద్ీన్మ మ నవవరాకక వచిచన త్ర్ువాత్ వారి ప్రిసటథ త్ులక మ ర్ుగెైన త్ర్ువాత్ 
వారిన్న జిహాద్ చదయమన్న ఆజాఞ పటస త  వారెుందుకక వ నుకుంజ వేసుత న్మిర్న్న ఈ ఆయత్ ప్రశిసుత నిద్ . 
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త్ర్ఫు నుుండద (వసుత ుంద్ )!" ఈ జనులకక ఏమయిుంద్ ? వార్ు ఏ విషయాన్ని కూడమ ఎుందుకక 
అర్థుం చదసుకోలేక పో త్ున్మిర్ు? 
79. (ఓ మానవుడమ!) నీకక ఏ మేలక జరిగిన్మ అద్  అలాా హ్ అనుగ్రహుం వలాన్ే[1] మరియ  నీకక 
ఏకీడు జరిగిన్మ అద్  నీసవుంత్(కర్ాల) ఫలిత్మే![2] మరియ  (ఓ మ హమాద్!) మేమ  న్ననుి 
మానవులకక సుంద్దశ్హర్ున్నగా చదసట ప్ుంపామ  మరియ  దీ్న్నకి అలాా హ్ సాక్షామే చమలక. 
80. ఎవడు ప్రవకతకక విధ్దయత్ చూప్ుతమడో  వాసత వుంగా అత్డు అలాా హ్ కక విధ్దయత్ 
చూపటనటాే[3]. మరియ  కాదన్న వ నుద్ రిగిపో తద వారిన్న అదుప్ులో ఉుంచటాన్నకి (కావలివాన్నగా) 
మేమ  న్ననుి ప్ుంప్లేదు.  
81. మరియ  వార్ు (నీ సమక్షుంలో): "మేమ  విధ్దయ లమయాామ ." అన్న ప్లకకకతమర్ు. 
కాన్న నీ వదే నుుండి వ ళిళపో యిన త్ర్ువాత్ వారిలో కొుందర్ు రాతిరవేళలో నీవు చ పటపన ద్మన్నకి 
విర్ుదాుంగా సుంప్రద్ ుంప్ులక జర్ుప్ుతమర్ు. మరియ  వారి ర్హసా సుంప్రద్ ుంప్ులనీి అలాా హ్ 
వరా సుత న్మిడు. కనుక నీవు వారి నుుండి మ ఖమ  తిరప్ుపకో మరియ  అలాా హ్ ప ై ఆధ్మర్ప్డి 
ఉుండు. మరియ  కార్ాసాధకకడిగా అలాా హ్ చమలక!  
82. ఏమీ? వార్ు ఖుర్ఆన్ ను గ్ రిుంచి ఆలోచిుంచరా? ఒకవేళ ఇద్  అలాా హ్ త్ర్ఫు నుుండి 
గాక ఇత్ర్ుల త్ర్ఫు నుుండి వచిచ వుుంటే, అుందులో ఎన్ోి ప్ర్సపర్ విర్ుదామ ైన విషయాలను 
చూస వార్ు కద్మ![4] 
83. మరియ  వార్ు (ప్రజల గ్ రిుంచి) ఏద్ ైన్మ శ్ాుంతివార్త  గానీ లేద్మ భయవార్త  గానీ విన్న 
నప్ుపడు ద్మన్నన్న వాాపటుంప్జేసాత ర్ు. అలా చదయకకుండమ వార్ు ద్మన్నన్న సుంద్దశ్హర్ున్నకో లేద్మ 
వారిలో న్నరీ్యాధ్ కార్ుం గ్ల వారికో త లియజేసట ఉుంటే! ద్మన్నన్న విచమరిుంచగ్లవార్ు వారి నుుండి 
ద్మన్నన్న విన్న అర్థుం చదసుకకనే్వార్ు మరియ  ఒకవేళ మీప ై అలాా హ్ అనుగ్రహుం, ఆయన కార్ణామే 
లేకకుంటే మీలో కొుందర్ు త్ప్ప మిగ్తమ వార్ుందర్ూ ష్ ైతమన్’ను అనుసరిుంచి ఉుండదవార్ు. 
84. కావున నీవు అలాా హ్ మార్గుంలో య దాుం చ యిా. నీవు నీ మటలి కే బాధుాడవు.  

 
[1]. ద్ ైవప్రవకత  ('స 'అస) ప్రవచనుం: "సవర్గుంలోకి ప్రవేశుంచద ప్రతి వాకిత  కూడమ అలాా హ్ (సు.తమ.) కార్ుణాుం 
వలాన్ే ప్రవేశసాత డు. (కేవలుం త్న కర్ాల వలా కాదు)." అప్ుపడు 'స'హాబా (ర్'ద్ .'అనుు మ్)లక 
అన్మిర్ు: "ఓ ప్రవకాత  ('స'అస)! మీర్ు కూడమన్మ?" అత్ను జవాబిచమచర్ు: "అవును, అలాా హుతమ'ఆలా 
యొకు కార్ుణాుం న్మప ై లేకకుంటే న్ేను కూడమ సవర్గుంలో ప్రవేశుంచలేను." ('స. బ 'ఖారీ).  
[2]. చూడుండి, 42:30. 
[3]. చూడుండి, 'స. బ 'ఖారీ ప్ుసత కుం - 9, 'హద్ీస్' నుం. 251, 384. 
[4]. ఖుర్ఆన్ 23 సుంవత్సరాలలో అవత్రిుంప్జేయబడిుంద్ . అయిన్మ అుందులో ఏ విధమ ైన ప్ర్సపర్ 
విర్ుదామ ైన విషయాలక లేవు. ఇద్ద ద్మన్న ద్ వాావత్ర్ణకక సాక్షాుం. ఇుంకా ఇుందులో చ ప్పబడిన ప్ూర్వ కాల 
చరిత్రలక కేవలుం అగకచర్ జాఞ నసుంప్నుిడు('అలాా మ ల్ 'గ్ యూబ) అయిన అలాా హ్(సు.తమ.) యేి త లకప్ 
గ్లడు. మరియ  ఇుందులో ద్మద్మప్ు వేయి వ ైజాఞ నశ్ాసాత ా న్నకి(Science) చ ుంద్ న విషయాలక 1400 
సుంవత్సరాల మ ుందు చ ప్పబడమి యి. వాటిలో కొన్ని ఇప్ుపడిప్ుపడద ఆవిషురిుంచబడమి యి. ఉద్మహర్ణకక: 
భూమాాకాశ్ాల సృష్టి  ఒక ప దే ప రలకడుతో సుంభవిుంచిుంద్ . ప్రతి జీవరాశ నీటితో సృష్టిుంచబడిుంద్ , మానవుడు 
మటిితో, అుంటే మటిిలో ఉని మూలప్ద్మరాథ (Elements)లతో సృష్టిుంచ బడిన్మడు, సూర్ాచుందుర ల సుంచమర్ుం, 
రాతిరుంబవళళ మార్ుపలక మొదల ైనవి. ఇుంకా ఎన్ోి ఇుంత్ వర్కక ఆవిషురిుంచబడలేదు. వీటన్నిుంటినీ 
గ్ రిుంచి ఆలోచిస త , త లివిగ్లవార్ు ‘ఈ విషయాలక 1400 సుంవత్సరాలకక ప్ూర్వుం మానవున్నకి త లియవు, 
కాబటిి  ఇవి అగకచర్ జాఞ నుం గ్ల ఏకైెక ప్రభ వు, సర్వశ్కితశ్ాలి, సర్వసృష్టి కి మూలాధ్మరి, మాత్రమే 
త లకప్గ్లడన్న ’ త లకసుకకుంటార్ు. అుంటే ఈ విషయాలనీి వరా యబడిన, ఈ ఖుర్ఆన్ మానవున్న చదతిప్న్న 
కాజాలదు, అద్  కేవలుం ద్ వా ఆవిషుృతియేి అన్న నమ ాతమర్ు. 
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మరియ  విశ్ావసులను (య ద్మా న్నకి) పోర త్సహిుంచు. అలాా హ్ సత్ాతిర్సాుర్ుల శ్కితన్న అణచ 
వచుచ! మరియ  అలాా హ్ అుంత్ులేన్న శ్కితగ్లవాడు మరియ  శక్షిుంచటుంలో చమలా కఠినుడు! 
85. ముంచి విషయుం కొర్కక సటఫార్సు చదస వాన్నకి అుందులో భాగ్ుం లభిసుత ుంద్ . మరియ  చ డు 
విషయుం కొర్కక సటఫార్సు చదస వాడు ద్మన్నకి బాధాత్ వహిసాత డు. మరియ  అలాా హ్ ప్రతి ద్మన్నప ై 
అధ్ కార్ుం గ్లవాడు[1]. 
86. మరియ  మీకక ఎవరెైన్మ సలాుం చదస త , ద్మన్నకి మీర్ు అుంత్కుంటే ఉత్తమమ ైన రీతిలో ప్రతి 
సలాుం చ యాుండి లేద్మ కనీసుం అవే ప్ద్మలక తిరిగి ప్లకుండి (అద్దవిధుంగాన్ ైన్మ చ యాుండి)[2].  
న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ ప్రతి ద్మన్నన్న ప్రిగ్ణ ుంచగ్లవాడు [3]. 
87. అలాా హ్! ఆయన త్ప్ప వేరే ఆరాధుాడు లేడు. ఆయన మిమాలిి అుందరినీ ప్ునర్ుతమథ న 
ద్ నమ న సమావేశ్ ప్ర్ుసాత డు. అద్  (రావటుంలో) ఏ మాత్రుం సుంద్దహుం లేదు.  మరియ  
అలాా హ్ వాకకు కుంటే మరెవరి (వాకకు) సత్ామ ైనద్ ? 

88. (ఓ విశ్ావసులారా!) మీకేమయిుంద్ , కప్ట విశ్ావసుల విషయుంలో మీర్ు రెుండు వరాగ లకగా 
చీలిపో యార్ు[4]. అలాా హ్ వారి కర్ాల ఫలిత్ుంగా, వారిన్న వారి ప్ూర్వ (అవిశ్ావస) సటథ తికి 
మర్లిుంచమడు. ఏమీ? అలాా హ్ మార్గభరషుి లకగా చదసటన వారికి మీర్ు సన్మార్గుం చూప్దలచమరా? 

వాసత వాన్నకి, అలాా హ్ మార్గభరషిత్వుంలో ప్డవేసటన వాన్నకి నీవు (ఋజు) మార్గుం చూప్లేవు[5]. 
89. మరియ  వార్ు సత్ాతిర్సాుర్ుల ైనటాే మీర్ు కూడమ సత్ాతిర్సాుర్ుల ై , వారితో సమానుల ై 
పో వాలన్న వార్ు కోర్ుత్ున్మిర్ు. కావున అలాా హ్ మార్గుంలో వార్ు వలస పో నుంత్ వర్కక 
(హిజరత్ చదయనుంత్ వర్కక), వారిలో ఎవవరినీ మీర్ు స ిహిత్ులకగా చదసుకోకుండి. ఒకవేళ 
వార్ు వ ను ద్ రిగితద, మీర్ు వారిన్న ఎకుడ దొ్రికితద అకుడద ప్టలి కొన్న వధ్ ుంచుండి. మరియ  
వారిలో ఎవవరినీ మీ స ిహిత్ులకగా, సహాయకకలకగా చదసుకోకుండి.  
90. కాన్న, మీర్ు ఎవరితోన్ ైతద ఒడుంబడిక చదసుకొన్న ఉన్మిరక, అలాుంటి వారితో కలసట పో యిన 
వార్ు గానీ లేద్మ ఎవరెైతద త్మ హృదయాలలో మీతో గానీ లేక త్మ జాతివారితో గానీ య దాుం 
చదయటాన్నకి సుంకటప్డుత్ూ మీవదేకక వసాత రక అలాుంటి వారిన్న గానీ, (మీర్ు వధ్ ుంచకుండి). 
మరియ  ఒకవేళ అలాా హ్ కోరితద వారికి మీప ై ఆధ్ కాత్ ఇచిచ ఉుండదవాడు మరియ  వార్ు మీతో 

 
[1].మ ఖీత్ున్(అల్ మ ఖీత్ు):అల్-'హాఫట"జ్=కాపాడు, కావలి ఉుండు, ఆధ్మర్ుం, శ్ర్ణుం, ర్క్షణ 

ఇచదచవాడు, విశ్ావధ్ కారి, Protector, Watcher, Preserver, Observer, Controller, All-Witness, 

అదుప్ులో ఉుంచు, అణచు, కరమబదాుం చదయ , అధ్ కార్ుం గ్ల, కన్నప టలి కొన్న ఉుండు, గ్మన్నుంచు, 
ప్రతిద్మన్నప ై త్న దృష్టి న్న ఉుంచి వునివాడు, ప్రిశీలకకడు అన్ే అరాథ లకన్మియి. ఇద్  అలాా హ్ (సు.తమ.) 
అత్ుాత్తమ ప రా్లో ఒకటి. (ఇద్  స కరిుంచబడిన ప్దుం) ఇకుడ ఒకేసారి వచిచుంద్ . 
[2]. చూడుండి, 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం - 8, 'హద్ీస్' నుం. 246.  
[3]. అల్-'హసీబ : Reckoner, Taker of Accounts, Sufficer, or giver of what is sufficient. 
ల కుతీసుకకన్ే, ప్రిగ్ణ ుంచద వాడు. చూడుండి, 4:6. 
[4]. ఇకుడ ఉ'హుద్ య ద్మా న్నకి బయలకద్దరి కొుంత్దూర్ుం పో యిన త్ర్ువాత్ వ నుద్ రిగి పో యిన 300 
ముంద్  కప్టవిశ్ావసుల విషయుం చ ప్పబడిుంద్ . వారి న్మయకకడు 'అబ ే లాా హ్ బిన్ ఉబనై.  
[5]. ఎవరైెతద త్మ సత్ాతిర్సాుర్ుం మరియ  మ ఢనమాకుం వలన మార్గభరషిత్వుంలో ప్డిపో యారక 
మరియ  అలాా హుతమ'ఆలా ప్రసాద్ ుంచిన వివేకాన్ని ఉప్యోగిుంచుకొన్న, సతమాన్ని సన్మారాగ న్ని, అనుస 
రిుంచగకరారక! అలాుంటి వారిన్ే అలాా హ్ (సు.తమ.) మార్గభరషిత్వుంలో ప్డన్నసాత డు. ఎుందుకుంటే, అలాా హుతమ' 
ఆలాకక గ్డచిుంద్ీ మరియ  మ ుందు జర్గ్బో యేిద్ీ, అుంతమ త లకసు. అలాా హ్ (సు.తమ.) ఎవవరినీ 
బలవుంత్ుంగా మార్గభరషిత్వుంలో ప్డవేయడు. అలాుంటి వారికి ఎవవర్ూ సన్మార్గుం చూప్లేర్ు. ఈ విధమ ైన 
ఆయత్ ఖుర్ఆన్ లో ఎన్ోిసార్ుా  వచిచుంద్ . వాాఖాాత్లుందర్ూ ద్ీన్నకి ఇద్ద విధుంగా తమత్పర్ామిచమచర్ు. 
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య దాుం చదసట ఉుండదవార్ు. కావున వార్ు మీ నుుండి మర్లిపో తద మీతో య దాుం చదయక, మీతో 
సుంధ్  చదసుకోవటాన్నకి అుంగీకరిస త  (వారిప ై ద్మడి చదయటాన్నకి) అలాా హ్ మీకక ద్మరి చూప్లేదు. 
91. మరొక ర్కమ ైన వారిన్న మీర్ు చూసాత ర్ు; వార్ు మీ నుుండి శ్ాుంతి ప ుంద్మలన్న మరియ  
త్మ జాతివారితో కూడమ శ్ాుంతి ప ుంద్మలన్న కోర్ుత్ుుంటార్ు. కాన్న సమయుం దొ్రికినప్ుపడలాా  
వార్ు (త్మ మాట నుుండి) మర్లి పో యి ఉప్దరవాన్నకి ప్ూనుకకుంటార్ు. అలాుంటి వార్ు మీతో 
(పో రాడటుం) మానుకోకపో తద, మీతో సుంధ్  చదసుకోవటాన్నకి అుంగీకరిుంచక పో తద, త్మ చదత్ులను 
(మీతో య దాుం చదయటుం నుుండి) ఆప్ుకోకపో తద! వారెకుడ ద్ొ రికితద అకుడ ప్టలి కోుండి మరియ  
సుంహరిుంచుండి మరియ  ఇలా ప్రవరితుంచటాన్నకి  మేమ  మీకక సపషిమ ైన అధ్ కార్ుం ఇసుత న్మిమ .  
92. మరియ  - ప ర్పాటలగా త్ప్ప - ఒక విశ్ావసట మరొక విశ్ావసటన్న చుంప్టుం త్గ్న్నప్న్న 
(న్నష్టదాుం). మరియ  ఒక విశ్ావసటన్న ప ర్పాటలగా చుంపటనవాడు (ద్మన్నకి ప్రిహార్ుంగా) అత్డు 
ఒక విశ్ావసట బాన్నసకక విమ కిత  కలిగిుంచమలి మరియ  హత్ున్న కకటలుంబీకకలకక (వార్సులకక) 
ర్కతప్రిహార్ుం (ద్ యత్) కూడమ చ లాిుంచమలి. వార్ు క్షమిస త  అద్  వారికి ద్మనుం (సదఖ)[1] 
అవుత్ుుంద్ ! కాన్న ఒకవేళ వధ్ ుంప్బడినవాడు విశ్ావసట అయి, మీ శ్త్ుర వులలో చదరినవాడ ై ఉుంటే, 

ఒక విశ్ావస బాన్నసకక విమ కిత  కలిగిుంచమలి. ఒకవేళ (వధ్ ుంప్బడినవాడు) - మీర్ు ఒడుంబడిక 
చదసుకొన్న వుని జనులకక చ ుంద్ నవాడ ైతద - ర్కతప్రిహార్ుం అత్న్న కకటలుంబీకకలకక (వార్సులకక) 
ఇవావలి. మరియ  ఒక విశ్ావస (మ సటా ుం) బాన్నసకక విమ కిత  కలిగిుంచమలి. (బాన్నసకక విమ కిత  
కలిగిుంచద) శ్కితలేన్నవాడు, వర్ుసగా రెుండు న్ లలక ఉప్వాసాలక ఉుండమలి. అలాా హ్ మ ుందు 
ప్శ్ాచతమత ప్ప్డటాన్నకి (ఇద్ద సరెైన ప్దాతి). అలాా హ్ సర్వజుఞ డు, మహా వివేచన్మప్ర్ుడు. 
93. మరియ  ఎవడ ైతద ఒక విశ్ావసటన్న బ ద్ ా ప్ూర్వకుంగా చుంప్ుతమడో  అత్న్న ప్రతీకార్ుం నర్కమే! 
అుందులో అత్డు శ్ాశ్వత్ుంగా ఉుంటాడు [2] మరియ  అత్న్నప ై అలాా హ్ ఆగ్రహుం మరియ  శ్ాప్ుం 
(బహిషాుర్ుం) ఉుంటలుంద్  మరియ  ఆయన (అలాా హ్) అత్న్న కొర్కక ఘోర్మ ైన శక్షను  

సటదాప్రిచమడు. 
94. ఓ విశ్ావసులారా! మీర్ు అలాా హ్ మార్గుంలో (జిహాద్ కక) బయలకద్దరినప్ుపడు వివేచనతో 
వావహరిుంచుండి. (శ్ాుంతిన్న ఆశుంచి మీ వ ైప్ునకక) సలాుం చదసూత  వచదచవాన్నన్న - పరా ప్ుంచిక 
ప్రయోజన్మలను ప ుందగకరి-"నీవు విశ్ావసటవి(మ సటా ుంవు) కావు [3]" అన్న (త్వర్ప్డి) అనకుండి. 
అలాా హ్ దగ్గర్ మీ కొర్కక విజయధన్మలక అత్ాధ్ కుంగా ఉన్మియి. దీ్న్నకి ప్ూర్వుం మీర్ు కూడమ 
ఇద్ద సటథ తిలో ఉుండదవార్ు కద్మ! ఆ త్ర్ువాత్ అలాా హ్ మిమాలిి అనుగ్రహిుంచమడు, కావున 
సమ చిత్మ ైన ప్రిశీలన చదయుండి. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్! మీర్ు చదస దుంతమ బాగా ఎర్ుగ్ ను.  

 
[1]. ర్కతప్రిహార్ప్ు ప్రిమాణుం ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) కాలుంలో, 100 ఒుంట్లకగా న్నరీ్యిుంచడుం జరిగిుంద్ . 
ఇద్  ప ర్పాటలగా జరిగిన హత్ాకక మాత్రమే వరితసుత ుంద్ . 
[2]. హత్ా మూడు ర్కాలక: 1) ఖత ా  - 'అమద్: అుంటే బ ద్ ా ప్ూర్వకుంగా హత్ా చదయడుం. ద్మన్న శక్ష ఇకుడ 
చ ప్పబడిుంద్ . ఇహలోకుంలో మర్ణశ్ాసనుం, మరియ  ప్ర్లోకుంలో నర్కుం. 2) ఖత ా  - 'ఖ'తమ: ప ర్పాటల 
వలా, అనుకోన్న విధుంగా జరిగిన హత్ా. ద్ీన్న విషయుం ఇుంత్కక మ ుందు  92 ఆయత్ లో వచిచుంద్ . 3) ఖత ా  
- షుబు  'అమద్: ద్ీన్న వివరాలక 'హద్ీస్' లలో ప రొునబడమి యి. 
[3]. ఒకసారి కొుందర్ు 'స'హాబీలక జిహాద్ కొర్కక పో త్ుుంటార్ు. ద్మరిలో ఒక ప్శువుల కాప్రి వారిన్న చూసట 
సలామ్ చదసాత డు. వార్ు అత్డు విశ్ావసటకాడు, కేవలుం త్న పరా ణమలను కాపాడుకోవటాన్నకే - తమను మ సటా ుం 
నన్న త లకప్టాన్నకి - సలాుం చదశ్ాడన్న భావిుంచి, అత్న్నన్న చుంపట, అత్న్న ప్శువులను, మాల  'గ్నీమత్ గా 
ద్ ైవప్రవకత('స'అస) దగ్గ రికి త సాత ర్ు. అప్ుపడు ఈ ఆయత్ అవత్రిుంప్జేయబడిుంద్ . ('స. బ 'ఖారీ, తిరిాజీ') 
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95. ఎలాుంటి కార్ణుం లేకకుండమ, ఇుంటి వదే కూర్ుచుండిపో యిే విశ్ావసులక మరియ  అలాా హ్ 
మార్గుంలో త్మ ధన్మన్ని మరియ  త్మ పరా ణమన్ని విన్నయోగిుంచి ధర్ాయ దాుం (జిహాద్) చదస  
విశ్ావసులతో సరిసమానులక కాజాలర్ు. త్మ ధన్మన్ని , పరా ణమన్ని విన్నయోగిుంచి ధర్ాయ దాుం 
(జిహాద్) చదస వారి సాథ న్మన్ని అలాా హ్! ఇుంటోా  కూర్ుచుండి పో యేి వారి సాథ నుం కుంటే , ఉనిత్ుం 
చదశ్ాడు. మరియ  అలాా హ్ ప్రతి ఒకురికి ఉత్తమ ఫలిత్ప్ు వాగాే నుం చదశ్ాడు. కానీ అలాా హ్ 
ధర్ాయ దాుం (జిహాద్) చదసటన వారికి ఇుంటోా  కూర్ుచని వారి కుంటే ఎుంతో గొప్ప ప్రతిఫలమిచిచ , 
ఆధ్ కాత్ న్నచమచడు.  
96. వారి కొర్కక, ఆయన త్ర్ఫు నుుండి ఉనిత్ సాథ న్మలక, క్షమాభిక్ష మరియ  కార్ుణమాలక 
కూడమ ఉుంటాయి. మరియ  అలాా హ్ క్షమాశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్.  
97. న్నశ్చయుంగా, త్మకక తమమ  (త్మ ఆత్ాలకక) అన్మాయుం చదసుకకుంటూ ఉుండద వారి 
పరా ణమలను తీస  ద్దవదూత్లక వారితో: "మీర్ు ఏ సటథ తిలో ఉుండదవార్ు?" అన్న అడిగితద, వార్ు: 
"మేమ  భూమిలో బలహీనులమ గా, న్నససహాయ లమ గా ఉుండదవార్మ !" అన్న 
జవాబిసాత ర్ు. ద్మన్నకి (ద్దవదూత్లక): "ఏమీ? మీర్ు వలస పో వటాన్నకి అలాా హ్ భూమి 
విశ్ాలుంగా లేకకుండ న్మ?" అన్న అడుగ్ తమర్ు. ఇలాుంటి వారి శ్ర్ణుం నర్కమే.  
మరియ  అద్  ఎుంత్ చ డి గ్మాసాథ నుం! [1] 
98. కాన్న, న్నజుంగానే్ న్నససహాయ ల ై, వలస పో వటాన్నకి ఏ సాధన్మ సుంప్తీత , ఎలాుంటి మార్గుం 
లేన్న ప్ుర్ుషులక, సీత ీలక మరియ  పటలాలక త్ప్ప! 
99. కావున ఇటల వుంటి వారిన్న, అలాా హ్ మన్నిుంచవచుచ! ఎుందుకుంటే, అలాా హ్ మన్నిుంచద 
వాడు, క్షమాశీలకడు. 
100. మరియ  అలాా హ్ మార్గుంలో వలస పో యిేవాడు భూమిలో కావలసటనుంత్ సథ లాన్ని, 
సౌకరాాలను ప ుందుతమడు. మరియ  ఎవడు త్న ఇుంటిన్న వదలి అలాా హ్ మరియ  ఆయన 
ప్రవకత కొర్కక, వలస పో వటాన్నకి బయలకద్దరిన త్ర్ువాత్, అత్న్నకి చమవు వస త ! న్నశ్చయుంగా, 
అత్న్న ప్రతిఫలుం అలాా హ్ వదే సటథ ర్ుంగా ఉుంటలుంద్ . ఎుందుకుంటే, అలాా హ్ క్షమాశీలకడు, అపార్ 
కర్ుణమ ప్రద్మత్. 
101. మరియ  మీర్ు భూమిలో ప్రయాణుం చదస టప్ుడు నమాజులను సుంక్షిప్తుం (ఖస్ర) చదస త , అద్  
పాప్ుం కాదు[2]. (అుంతద గాక) సత్ాతిర్సాుర్ులక మిమాలిి వేధ్ సాత ర్ు అనే్ భయుం మీకక 
కలిగినప్ుడు కూడమ! ఎుందుకుంటే సత్ాతిర్సాుర్ులక న్నశ్చయుంగా మీకక బహిర్ుంగ్ శ్త్ుర వులక. 
102. మరియ  నీవు (ఓ ప్రవకాత !) వారి (మ సటా ుంల) మదా ఉుండి (పో రాటుం జర్ుగ్ త్ూ ఉుండగా) 
నమాజ్ చదయిుంచటాన్నకి వారితో న్నలబడితద, వారిలోన్న ఒక వర్గుం నీతో పాటల న్నలబడమలి. 
మరియ  వార్ు అసత ీధ్మర్ుల ై ఉుండమలి. వార్ు త్మ సజాే ను ప్ూరిత  చదసుకొన్న వ నకిు వ ళిళ పో వాలి. 
అప్ుపడు ఇుంకా నమాజ్ చదయన్న రెుండో  వర్గుం వచిచ నీతో పాటల నమాజ్ చదయాలి. వార్ు కూడమ 
జాగ్ర్ూకకల ై ఉుండి, త్మ ఆయ ధ్మలను ధరిుంచి ఉుండమలి. ఎుందుకుంటే, మీర్ు మీ ఆయ ధ్మల 
ప్టా, మరియ  మీ సామగిర ప్టా, ఏ కొద్ ే  అజాగ్రత్త  వహిుంచిన్మ మీప ై ఒకుసారిగా విర్ుచుకక 
ప్డమలన్న సత్ాతిర్సాుర్ులక కాచుకొన్న ఉుంటార్ు. అయితద, వర్షుం వలా మీకక ఇబుుంద్ గా ఉుంటే! 

 
[1]. చూడుండి, 3:141. 
[2]. ఖ'స్ర: సుంకి్షప్తుం, అుంటే "జుహ్్ లో రెుండు, 'అస్ర లో రెుండు మరియ  'ఇషాలో రెుండు ర్కాత్ులక 
మాత్రమే విధ్  (ఫ'రే్) నమా'జ్ లక చదయాలి. ఫజ్ర మరియ  మ'గిరబ నమా'జ్ లలో సుంక్షిప్తుం (ఖ'స్ర) 
లేదు. ప్రయాణుంలో సునిత్ నమా'జ్ లక విడిచి ప టివచుచ. వి'త్ర ప్ూరిత  చదయాలి. 
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లేద్మ మీర్ు అసవసుథ ల ైతద, మీర్ు మీ ఆయ ధ్మలను ద్ ుంచి ప టిడుం పాప్ుం కాదు. అయిన్మ మీ 
జాగ్రత్త లో మీర్ు ఉుండమలి. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ సత్ాతిర్సాుర్ుల కొర్కక అవమానకర్మ ైన 
శక్షను సటదా ప్ర్చి ఉుంచమడు[1]. 
103. ఇక నమాజ్ ను ప్ూరిత  చదసటన త్ర్ువాత్ న్నలకచున్మి, కూర్ుచన్మి, ప్ర్ుుండిన్మ అలాా హ్ 
ను సారిసూత  ఉుండుండి. కాన్న శ్ాుంతిభదరత్లక న్ లకొని త్ర్ువాత్ నమాజ్ ను సాథ పటుంచుండి. 
న్నశ్చయుంగా, నమాజ్ విశ్ావసులకక న్నయమిత్ సమయాలలో పాటిుంచడమన్నకి విధ్ గా 
న్నయమిుంచబడిుంద్ . 
104. మరియ  శ్త్ుర వులను వ ుంబడిుంచటుంలో బలహీనత్ను ప్రదరిశుంచకుండి. ఒకవేళ మీర్ు 
బాధప్డుత్ునిటాయితద, న్నశ్చయుంగా వార్ు కూడమ - మీర్ు బాధప్డుత్ునిటాే – బాధప్డు 
త్ున్మిర్ు. మరియ  మీర్ు అలాా హ్ నుుండి వార్ు ఆశుంచలేన్న ద్మన్నన్న ఆశసుత న్మిర్ు. మరియ  
వాసత వాన్నకి, అలాా హ్ సర్వజుఞ డు, మహా వివేచన్మప్ర్ుడు.  
105. (ఓ మ హమాద్!) న్నశ్చయుంగా, మేమ  ఈ గ్రుంథమన్ని (ఖుర్ఆన్ ను), సత్ాుంతో, నీప ై  
అవత్రిుంప్జేసామ  - అలాా హ్ నీకక త లిపటన ప్రకార్ుం - నీవు ప్రజల మధా తీర్ుప చదయటాన్నకి. 
మరియ  నీవు విశ్ావసఘాత్కకల ప్క్షమ న వాద్ ుంచదవాడవు కావదుే .  
106. మరియ  అలాా హ్ ను క్షమాభిక్ష కొర్కక పరా రిథుంచు. న్నశ్చయుంగా , అలాా హ్ క్షమాశీలకడు, 
అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ [2]. 
107. మరియ  ఆత్ాదో్రహుం చదసుకకనే్ వారి ప్క్షమ న నీవు వాద్ ుంచకక. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ 
విశ్ావసఘాత్కకణ ీ , పాపటన్న ప రమిుంచడు. 
108. వార్ు (త్మ దుషుర్ాలను) మానవుల నుుండి ద్మచగ్లర్ు , కాన్న అలాా హ్ నుుండి 
ద్మచలేర్ు. ఎుందుకుంటే ఆయన (అలాా హ్) కక సమాత్ుం లేన్న విషయాలను గ్ రిుంచి వార్ు 
రాత్ుర లలో ర్హసా సమాలోచనలను చదస టప్ుడు కూడమ ఆయన వారితో ఉుంటాడు. మరియ  
వారి సకల చర్ాలను అలాా హ్ ప్రివేష్టి ుంచి ఉన్మిడు.  
109. అవును, మీరే! వారి (ఈ అప్రాధుల) ప్క్షమ న ఇహలోక జీవిత్ుంలోన్ ైతద వాద్ ుంచమర్ు. 
అయితద! తీర్ుపద్ నమ న వారి ప్క్షమ న అలాా హ్ తో ఎవడు వాద్ ుంచగ్లడు? లేద్మ వారికి 
ఎవడు ర్క్షకకడు కాగ్లడు? 

110. మరియ  పాప్ుం చదసటనవాడు, లేద్మ త్నకక తమను అన్మాయుం చదసుకకనివాడు [3], 
త్ర్ువాత్ అలాా హ్ ను క్షమాభిక్షకెై వేడుకకుంటే అలాుంటివాడు, అలాా హ్ ను క్షమాశీలకడుగా, 
అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్గా ప ుందగ్లడు!  
111. కాన్న ఎవడ ైన్మ పాపాన్ని అరిజస త , ద్మన్న (ఫలిత్ుం) అత్డద సవయుంగా భరిసాత డు. మరియ  
అలాా హ్ సర్వజుఞ డు, మహా వివేచన్మప్ర్ుడు.  
112. మరియ  ఎవడు అప్రాధుం గానీ, లేద్మ పాప్ుం గానీ చదసట, త్ర్ువాత్ ద్మన్నన్న ఒక 
అమాయకకన్నప ై మోప్ుతమడో ! వాసత వాన్నకి, అలాుంటి వాడు తీవరమ ైన అప్న్నుందను మరియ  
ఘోర్ పాపాన్ని త్న మీద మోప్ుకకనివాడద!  

 
[1]. చూడుండి, 2:239. 
[2]. అబూ హురైెరా (ర్'ద్ .'అ) కథనుం: "న్ేను ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ను, ఇలా అనగా విన్మిను: 'అలాా హ్ 
సాకి్షగా! న్ేను ప్రతిరకజు 70 సారా్ కుంటే ఎకకువ అలాా హ్ (సు.తమ.) ను క్షమాభిక్ష వేడుకకుంటాను మరియ  
అలాా హుతమ'ఆలా వ ైప్ునకక ప్శ్ాచతమత ప్ుంతో మర్లకతమను.'" ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, ప్ు.-8, 'హ.నుం. 329). 
[3]. చూడుండి, 17:15. 
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113. మరియ  (ఓ ప్రవకాత !) అలాా హ్ అనుగ్రహుం మరియ  ఆయన కార్ుణామే నీప ై లేకకుంటే,  
వారిలోన్న ఒక వర్గుం వార్ు న్ననుి మార్గభరషితమవన్నకి గ్ రి చదయగకరార్ు. కాన్న వార్ు త్మను 
తమమ  త్ప్ప మరెవవరినీ మార్గభరషుి లకగా చదయలేర్ు. మరియ  వార్ు నీ కెలాుంటి హానీ 
చదయలేర్ు. మరియ  అలాా హ్ నీ ప ై ఈ గ్రుంథమన్ని మరియ  వివేకాన్ని అవత్రిుంప్జేశ్ాడు. 
మరియ  నీకక త లియన్న విషయాలను నీకక నే్రాపడు[1]. మరియ  నీ ప ై ఉని అలాా హ్ 
అనుగ్రహుం చమలా గొప్పద్ . 
114. వార్ు చదస  ర్హసా సమావేశ్ాలలో చమలా మటలి కక ఏ మేలక లేదు. కాన్న ఎవరెైన్మ 
ద్మనధరాాలక చదయటాన్నకి, సతమురాాలక (మ'అర్ూఫ్) చదయటాన్నకి లేద్మ ప్రజల మధా సుంధ్  
చదకూర్చటాన్నకి (సమాలోచనలక) చదస త  త్ప్ప! ఎవడు అలాా హ్ పీరతి కొర్కక ఇలాుంటి ప్నులక 
చదసాత డో , అత్న్నకి మేమ  గొప్ప ప్రతిఫలాన్ని ప్రసాద్ సాత మ .  
115. మరియ  త్నకక సన్మార్గుం సపషిుంగా త లిసటన పటదప్ కూడమ , ఎవడు ప్రవకతకక వాతిరేకుంగా  
పో యి విశ్ావసుల మార్గుం గాక వేరే మారాగ న్ని అనుసరిసాత డో ! అత్డు అవలుంబిుంచిన తరో వ 
వ ైప్ునకే, అత్న్నన్న మర్లకచతమమ  మరియ  వాన్నన్న నర్కుంలో కాలకచతమమ . మరియ  అద్  
ఎుంత్ చ డి గ్మాసాథ నుం [2]. 
116. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ త్నకక సాటి కలిపుంచటాన్ని (ష్టర్ు ను) ఏమాత్రుం క్షమిుంచడు, కాన్న 
ఆయన ద్మన్నన్న విడిచి (ఇత్ర్ ఏ పాపాన్ ైిన్మ) తమను కోరిన వాన్నకి క్షమిసాత డు! అలాా హ్ తో 
భాగ్సావమ లను కలిపుంచదవాడు, వాసత వాన్నకి మార్గభరషుి డ ై, మార్గభరషిత్వుంలో చమలా దూర్ుం 
పో యినటాే! 
117. ఆయన (అలాా హ్) ను వదలి, వార్ు సీత ీ (ద్దవత్) లను పరా రిథసుత న్మిర్ు[3]. మరియ  వార్ు 
కేవలుం తిర్ుగ్ బాటలద్మర్ుడ ైన ష్ ైతమన్ నే్ పరా రిథసుత న్మిర్ు [4]. 
118. అలాా హ్ అత్న్ని శ్పటుంచమడు(బహిషురిుంచమడు) మరియ  అత్డు (ష్ ైతమన్) ఇలా అన్మిడు 
"నే్ను న్నశ్చయుంగా, నీ ద్మసులలో నుుండి ఒక న్నయమిత్ భాగాన్ని తీసుకకుంటాను." 
119. "మరియ  న్నశ్చయుంగా, న్ేను వారిన్న మార్గభరషుి లకగా చదసాత ను; మరియ  వారికి త్ప్పక 
త్ప్ుపడు ఆశ్లక కలిగిసాత ను; మరియ  నే్ను వారిన్న ఆజాఞ పటసాత ను ; ద్మన్న ప్రకార్ుం వార్ు త్ప్పక 
ప్శువుల చ వులను చీలకచతమర్ు; మరియ  నే్ను వారిన్న ఆజాఞ పటసాత ను; ద్మన్న ప్రకార్ుం వార్ు 
త్ప్పక అలాా హ్ సృష్టి లో మార్ుపలక చదసాత ర్ు [5]. మరియ  ఎవడు అలాా హ్ కక బదులకగా ష్ ైతమన్ 
ను త్న ర్క్షకకన్నగా చదసుకకుంటాడో ! వాసత వాన్నకి వాడద సపషిమ ైన నషాి న్నకి గ్ రి అయిన వాడు!  

 
[1]. చూడుండి, 42:52 మరియ  28:86. 
[2]. చూడుండి, 3:85. 
[3]. సీత ీ ద్దవత్లక అుంటే, ఇకుడ మ ష్టరక్ర ఖురైెషులక ప్ూజిుంచద సీత ీ విగ్రహాలక ఉద్మ: " 'లాత్, 'ఉ'జాజ , 
మన్మత్ మరియ  న్మఇ 'ల" మొదల ైనవి. లేక ద్ ైవదూత్లక ఎుందుకుంటే వార్ు ద్ ైవదూత్లను అలాా హ్ 
(సు.తమ.) యొకు కకమారెతలగా భావిుంచి, వారి ఆరాధన చదస వార్ు.  
[4]. ప ైన ప రొుని వాటి ఆరాధన కేవలుం ష్ ై'తమన్ ఆరాధనయేి. ఎుందుకుంటే ష్ ై'తమన్ే మానవుణ ీ  అలాా హ్ 
(సు.తమ.) మార్గుం నుుండి మళిళుంచి బూటక ద్ ైవాలను ఆరాధ్ ుంచటాన్ని పో ర త్సహిసాత డు. 
[5]. ఇకుడ అలాా హ్ (సు.తమ.) సృష్టి లో మార్ుపలక అుంటే; ప్శువుల చ వులను ప్రతదాక ద్ ైవాల ప ర్, ప్రతదాక 

ర్కుంగా కోసట విడవడమే కాక మానవులక కూడమ అుంద్మన్ని హెచిచుంచటాన్నకి ప్చచబొ టలి  వేయిుంచుకోవటుం, 
మరియ  కనుబొ మాల వ ుంటలర కలక కతిత రిుంచుకోవటుం, పాా సటి క్ర సర్జరీ చదయిుంచుకోవటుం మరియ  టలాబనకిమీ 

మరియ  వాస కిమీ చదయిుంచుకొన్న అలాా హుతమ'ఆలా సృష్టి లో మార్ుపలక త చుచటకక ప్రయతిిుంచడుం 
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120. అత్డు (ష్ ైతమన్) వారికి వాగాే నుం చదసాత డు మరియ  వారిలో విప్రీత్ కోరికలను 
రేప్ుతమడు. కాన్న, ష్ ైతమన్ వారికి చదస  వాగాే న్మలక మోసప్ుచదచవి మాత్రమే.  
121. అలాుంటి వారి ఆశ్రయుం నర్కమే; మరియ  వారికి ద్మన్న నుుండి త్పటపుంచుకకన్ే మార్గమే 
ఉుండదు. 
122. మరియ  ఎవరెైతద విశ్వసటుంచి సతమురాాలక చదసాత రక! మేమ  వారిన్న కిరుంద కాలకవలక 
ప్రవహిుంచద సవర్గవన్మలలో ప్రవేశుంప్జేసాత మ ; అుందులో వార్ు శ్ాశ్వత్ుంగా కలకాల మ ుంటార్ు 
అలాా హ్ వాగాే నుం సత్ామ ైనద్ . మరియ  ప్లకకకలలో అలాా హ్ కుంటే ఎకకువ సత్ావుంత్ుడ వడు? 

123. మీ కోరికల ప్రకార్ుంగా గానీ , లేద్మ గ్రుంథ ప్రజల కోరికల ప్రకార్ుంగా గానీ (మోక్షుం) లేదు! 
పాప్ుం చదసటన వాన్నకి ద్మన్నకి త్గిన శక్ష ఇవవబడుత్ుుంద్ ; మరియ  వాడు, అలాా హ్ త్ప్ప 
మరొక ర్క్షకకడిన్న గానీ, సహాయకకడిన్న గానీ ప ుందలేడు!  
124. మరియ  సతమురాాలక చదస వాడు ప్ుర్ుషుడ ైన్మ , లేక సీత ీ అయిన్మ, ఆ వాకిత  విశ్ావసట అయి 
ఉుంటే, అలాుంటి వార్ు సవర్గుంలో ప్రవేశసాత ర్ు మరియ  వారికి ఖర్ూజ ర్ బీజప్ు చీలిక (నఖీరా) 
అుంత్ అన్మాయుం కూడమ జర్ుగ్దు. 
125. మరియ  త్న మ ఖాన్ని (త్నను తమను) అలాా హ్ కక సమరిపుంచుకొన్న (మ సటా ుం అయి) , 
సజజ నుడ ై, ఇబరా హీమ్ అనుసరిుంచిన, ఏకద్ ైవ సటద్మా ుంతమన్ని (సత్ాధరాాన్ని) అనుసరిుంచద వాన్న 
కుంటే ఉత్తమ డ ైన విశ్ావసట (ధ్మరిాకకడు) ఎవడు?[1] మరియ  అలాా హ్ ! ఇబరా హీమ్ ను త్న 
స ిహిత్ున్నగా చదసుకకన్మిడు.  
126. మరియ  ఆకాశ్ాలలో ఉనిదుంతమ మరియ  భూమిలో ఉనిదుంతమ అలాా హ్ కక చ ుంద్ నద్ద. 
మరియ  వాసత వాన్నకి అలాా హ్ ప్రతి ద్మన్నన్న ప్రివేష్టిుంచి ఉన్మిడు. 
127. మరియ  వార్ు న్ననుి సీత ీల వావహార్ుంలో గ్ల ధ్మరిాక తీర్ుప (ఫతమవ)ను గ్ రిుంచి అడుగ్  
త్ున్మిర్ు. వారితో ఇలా అను: "అలాా హ్ వారిన్న (సీత ీలను) గ్ రిుంచి ధ్మరిాక తీర్ుప ఇసుత న్మిడు: 
'అన్మథ సీత ీలను, వారి కొర్కక న్నరీ్యిుంచబడిన హకకు (మహ్్) ను మీర్ు వారికివవక, వారిన్న 
ప ుండమా డ గకర్ుత్ుని విషయాన్ని గ్ రిుంచీ మరియ  బలహీనుల ైన బిడిలను గ్ రిుంచీ మరియ  
అన్మథ పటలాల విషయుంలోనూ న్మాయుంగా వావహరిుంచమలన్న, ఈ గ్రుంథుంలో మీకక త లకప్బడు 
తోుంద్ [2].' మరియ  మీర్ు ఏ ముంచిప్న్న చదసటన్మ అద్  అలాా హ్ కక త్ప్పకకుండమ త లకసుత ుంద్ ." 

128. మరియ  ఒకవేళ సీత ీ త్న భర్త , అన్మదర్ణతో ప్రవరితసాత డదమోనన్న, లేద్మ విమ ఖుడవు 
తమడదమోనన్న, భయప్డితద! వారిదేర్ూ త్మ మధా రాజీ చదసుకకుంటే! వారిప ై ఎలాుంటి ద్ో షుం 
లేదు. రాజీ ప్డటుం ఎుంతో ఉత్తమమ ైనద్ . మరియ  మానవుల మనసుసలలో ప రాస ఇమిడి 
వునిద్ . మీర్ు సజజ నుల ై ద్ ైవభీతి కలిగి ఉుండుండి! ఎుందుకుంటే! న్నశ్చయుంగా , అలాా హ్ మీ 
కర్ాలన్నిుంటినీ బాగా ఎర్ుగ్ ను.  
129. మరియ  మీర్ు ఎుంత్ కోరిన్మ, మీ భార్ాల మధా ప్ూరిత  న్మాయుం చదయటుం మీ చదత్కాన్న 
ప్న్న. కనుక ఒక భార్ా వ ైప్ునకక ఎకకువగా మొగిగ , మరొకామ ను డో లాయమాన సటథ తిలో 
వదలకుండి. మీర్ు మీ ప్రవర్తనను సరి జేసుకొన్న ద్ ైవభీతి కలిగి ఉుండుండి! ఎుందుకుంటే  

 
కూడమను. ద్ ైవప్రవకత  (స'అస) సుంప్రద్మయుం వలా త లిసటుంద్దమిటుంటే ప్శువులకక ఖసీస చదయటుం 

ధర్ాసమాత్మే. ఎుందుకుంటే ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ఖసీస చదసటన ప్శువుల బలి (ఖురాునీ) చదశ్ార్ు. 
[1]. చూడుండి, 2:135. 
[2]. చూడుండి, 4:3. 
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న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ క్షమాశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్.  
130. కాన్న ఒకవేళ వార్ు (దుంప్త్ులక) విడిపో తద! అలాా హ్ త్న ద్మత్ృత్వుంతో వారిలో ప్రతి 
ఒకురినీ సవయుం సమృదుా లకగా చదయవచుచ! మరియ  అలాా హ్! సర్వవాాపటత  (సరకవప్గ్త్ుడు)  
మహా వివేచన్మప్ర్ుడు.  
131. మరియ  ఆకాశ్ాలలో ఉనిదుంతమ మరియ  భూమిలో ఉనిదుంతమ అలాా హ్ కక చ ుంద్ నద్ద. 
మరియ  వాసత వాన్నకి మేమ  అలాా హ్ యుందు భయభకకత లక కలిగి ఉుండమన్న , ప్ూర్వుం గ్రుంథుం 
ఇచిచన వారికీ మరియ  మీకూ ఆజాఞ పటుంచమమ . మరియ  ఒకవేళ మీర్ు తిర్సురిస త  
భూమాాకాశ్ాలలో ఉనిదుంతమ న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ కే చ ుంద్ నద్ . మరియ  అలాా హ్ సవయుం 
సమృదుా డు, సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డు.  
132. మరియ  ఆకాశ్ాలలోనూ మరియ  భూమిలోనూ ఉనిదుంతమ అలాా హ్ కే చ ుందుత్ుుంద్ . 
మరియ  కార్ాసాధకకడిగా అలాా హ్ చమలక!  
133. ఓ మానవులారా! ఆయన కోరితద, మిమాలిి అుంత్ుం చదసట ఇత్ర్ులను తదగ్లడు. మరియ  
వాసత వాన్నకి, అలాా హ్ ఇలా చదయగ్ల సమర్ుా డు [1]. 
134. ఎవడు ఇహలోక ఫలితమన్ని కోర్ుతమడో , (వాన్నకద్ద దొ్ ర్ుకకత్ుుంద్ ). కాన్న (కేవలుం) 
అలాా హ్ వదేనే్ ఇహలోక మరియ  ప్ర్లోక ఫలితమలకన్మియి. మరియ  అలాా హ్ సర్వుం 
విన్ేవాడు, సర్వుం చూస వాడు.  
135. ఓ విశ్ావసులారా! మీర్ు న్మాయుం కొర్కక సటథ ర్ుంగా న్నలబడి, అలాా హ్ కొర్కే సాక్షామివవుండి. 
మరియ  మీ సాక్షాుం మీకక గానీ , మీ త్లాిదుండుర లకక గానీ, మీ బుంధువులకక గానీ, విర్ుదాుంగా 
ఉన్మి సరే. వాడు ధనవుంత్ుడ ైన్మ లేక ప దవాడ ైన్మ సరే! (మీ కుంటే ఎకకువ) అలాా హ్ వారిదేరి 
మేలక కోరేవాడు. కావున మీర్ు మీ మన్ోవాుంఛలను అనుసరిస త  న్మాయుం చదయకపో వచుచ [2]. 
మీర్ు మీ సాక్షయాన్ని వకీరకరిుంచిన్మ, లేక ద్మన్నన్న న్నరాకరిుంచిన్మ! న్నశ్చయుంగా, మీర్ు చదస దుంతమ 
అలాా హ్ బాగా ఎర్ుగ్ ను.  
136. ఓ విశ్ావసులారా! అలాా హ్ ను, ఆయన సుంద్దశ్హర్ుణ ీ , ఆయన త్న సుంద్దశ్హర్ున్నప ై 
(మ హమాద్ ప ై) అవత్రిుంప్ జేసటన గ్రుంథమన్ని మరియ  ఆయన ఇుంత్కక ప్ూర్వుం అవత్రిుంప్ 
జేసటన గ్రుంథమలన్నిుంటినీ విశ్వసటుంచుండి[3]. అలాా హ్ ను, ఆయన దూత్లను, ఆయన గ్రుంథమలను, 
ఆయన ప్రవకతలను, అుంతిమద్ న్మన్ని తిర్సురిుంచినవాడు, వాసత వాన్నకి మార్గభరషుి డ ై, 
మార్గభరషిత్వుంలో చమలా దూర్ుం పో యినటాే!  

 
[1]. చూడుండి, 47:38. 
[2]. చూడుండి, 5:8. 
[3]. ఇుంత్కక ప్ూర్వుం అవత్రిుంప్జేయబడిన ద్ వాగ్రుంథమలను విశ్వసటుంచడుం అుంటే, అలాా హ్ (సు.తమ.) 
త్ర్ఫు నుుండి అవత్రిుంప్జేయబడిన, తౌరాత్ మరియ  ఇుంజీల్ మొదల ైన ద్ వా గ్రుంథమలలో మిగిలి 
ఉని సతమాలను అనిమాట. అుంటే అలాా హుతమ'ఆలా త్ర్ఫు నుుండి అవత్రిుంప్జేయబడి ఉని 
విషయాలను విశ్వసటుంచడుం. ఈ రకజు కేవలుం ఈ ద్ వాఖుర్ఆన్ త్ప్ప ఏ ఇత్ర్ ద్ వాగ్రుంథుం కూడమ 
అవత్రిుంప్జేయబడిన న్నజర్ూప్ుంలో లేదు. ఎుందుకుంటే ఆ మత్ప్ు ధర్ావేత్త లక కాలకరమేణమ వాటిలో 
ఎన్ోి హెచుచత్గ్ గ లక చదసూత  వచమచర్ు. ఉద్మర్హణకక ఇప్ుపడు వాడుకలో నుని బనైబిల్ లో ఎన్ోి సార్ుా  
మార్ుపలక చదశ్ార్ు. ఇప్ుపడు వాడుకలో ఉని ఆధున్నక బనైబిల్ ’లో చివరి మార్ుప 1977 కీర.శ్.లో చదశ్ార్ు. 
ఇద్  (Revised) Authorized KJV అనబడుత్ుుంద్ . ఇకుడ సుంబో ధన, ఇప్ుపడు వాడుకలో ఉని ఆ 
ద్ వాగ్రుంథమలలో ఉని సతమాలను మాత్రమే సూచిసుత నుంద్ . చూడుండి, 3:3 
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137. న్నశ్చయుంగా, ఎవరెైతద విశ్వసటుంచిన త్ర్ువాత్ తిర్సురిుంచి, మళ్ళళ విశ్వసటుంచి, ఆ 
త్ర్ువాత్ తిర్సురిుంచి; ఆ తిర్సాుర్ుంలోనే్ ప్ురకగ్మిసాత రక! అలాుంటి వారిన్న అలాా హ్ ఎనిటికీ 
క్షమిుంచడు. మరియ  వారికి సన్మార్గుం వ ైప్ునకక ద్మరి చూప్డు!  
138. కప్ట విశ్ావసులకక, న్నశ్చయుంగా! బాధ్మకర్మ ైన శక్ష ఉుందన్న త లకప్ు.  
139. ఎవరెైతద విశ్ావసులను వదలి సత్ాతిర్సాుర్ులను త్మ స ిహిత్ులకగా చదసు 
కకుంటలన్మిరక! అలాుంటి వార్ు, వారి (అవిశ్ావసుల) నుుండి, గౌర్వాన్ని ప ుందగకర్ు త్ున్మిరా? 
కానీ న్నశ్చయుంగా, గౌర్వముంతమ కేవలుం అలాా హ్ కే చ ుంద్ నద్ [1]. 
140. మరియ  వాసత వాన్నకి, (అలాా హ్) మీ కొర్కక ఈ గ్రుంథుంలో (ఈ విధమ ైన ఆజఞ) అవత్రిుంప్ 
జేశ్ాడు: "ఒకవేళ మీర్ు అలాా హ్ సూకకత లను గ్ రిుంచి తిర్సాురాన్ని మరియ  ప్రిహాసాన్ని 
విుంటే! అలా చదస వార్ు, (ఆ సుంభాషణ వదలి) ఇత్ర్ సుంభాషణ పరా ర్ుంభిుంచనుంత్ వర్కక మీర్ు 
వారితో కలిసట కూరకచకుండి!" అలా చదస త  న్నశ్చయుంగా, మీర్ు కూడమ వారి లాుంటి వారే! న్నశ్చయుంగా, 
అలాా హ్ కప్ట విశ్ావసులను మరియ  సత్ాతిర్సాుర్ులను అుందరినీ నర్కుంలో జమ చదసాత డు.  
141. వార్ు (కప్ట విశ్ావసులక) మీ విషయుంలో న్నరీక్షిసుత న్మిర్ు. ఒకవేళ మీకక అలాా హ్ 
త్ర్ఫు నుుండి విజయుం లభిస త ! వార్ు (మీతో) అుంటార్ు: "ఏమీ? మేమ  మీతో కలిసట లేమా?" 

కాన్న ఒకవేళ సత్ాతిర్సాుర్ులద్ద ప ైచదయి అయితద (వారితో) అుంటార్ు: "ఏమీ? మీతో గెలిచద 
శ్కిత  మాకక లేక పో యిుంద్మ? అయిన్మ మేమ  మిమాలిి విశ్ావసుల నుుండి కాపాడ లేద్మ?" 
కాన్న అలాా హ్ ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న మీ మధా తీర్ుప చదసాత డు. మరియ  అలాా హ్! ఎనిటికీ 
సత్ాతిర్సాుర్ులకక విశ్ావసులప ై (విజయుం ప ుంద్ద) మార్గుం చూప్డు [2]. 
142. న్నశ్చయుంగా, ఈ కప్ట విశ్ావసులక అలాా హ్ ను మోసగిుంచగకర్ుత్ున్మిర్ు. కాన్న ఆయనే్ 
వారిన్న మోసుంలో ప్డవేశ్ాడు[3]. మరియ  ఒకవేళ వార్ు నమాజ్ కొర్కక న్నలిచిన్మ శ్రద్మా హీనుల ై 
కేవలుం ప్రజలకక చూప్టాన్నకే న్నలకసాత ర్ు[4]. మరియ  వార్ు అలాా హ్ ను సారిుంచదద్  చమల త్కకువ! 
143. వార్ు(విశ్ావస-అవిశ్ావసాల) మధా ఊగిసలాడుత్ున్మిర్ు. వార్ు ప్ూరితగా ఇటల విశ్ావసులక) 

కాకకుండమ, ప్ూరితగా అటల (సత్ాతిర్సాుర్ులక) కాకకుండమ ఉన్మిర్ు. మరియ  ఎవడిన్ ైతద అలాా హ్ 
మార్గభరషిత్వుంలో ప్డవేసాత డో  అలాుంటి వాడికి నీవు(సరెైన) మార్గుం చూప్లేవు [5]. 
144. ఓ విశ్ావసులారా! మీర్ు విశ్ావసులను వదలి సత్ాతిర్సాుర్ులను, మీ స ిహిత్ులకగా చదసు  

 
[1]. చూడుండి, 35:10 మరియ  63:8. 
[2]. చూడుండి, 42:30. 
[3]. చూడుండి, 57:12-15.  
[4]. కప్టవిశ్ావసులకక 'ఇషా మరియ  ఫజ్ర నమా'జ్ లక చదయటుం చమలా కఠినుంగా ఉుంటలుంద్ . 
('స'హీ'హ్’బ 'ఖారీ) వార్ు ఇత్ర్ులకక చూప్టాన్నకి మరియ  మ సటా ుంలను త్మను గ్ రిుంచి అుంధకార్ుం 
(అయోమయుం)లో ఉుంచటాన్నకే నమా'జ్ చదసాత ర్ు. వార్ు చదస  నమా'జ్ లలో భయభకకత లక ఉుండవు. 
[5]. ఎవరైెతద బ ద్ ా ప్ూర్వకుంగా మార్గభరషితమవన్ని, కకఫ్ర మరియ  ష్టర్ు ను ఎనుికకుంటారక! వారికి అలాా హ్ 
(సు.తమ.) సన్మార్గుం వ ైప్ుకక మార్గదర్శకత్వుం చదయడు. ఎుందుకుంటే అలాా హుతమ'ఆలా మానవులకక 
మరియ  జిన్మిత్ులకక విచక్షణమ బ ద్ ా న్నచమచడు. ప్రవకతల ద్మవరా మరియ  ద్ వాగ్రుంథమల ద్మవరా వారి 
వదేకక మార్గదర్శకతమవన్ని ప్ుంపాడు. అయిన్మ వార్ు త్మ త్లబిర్ుసుత్నుంతో ష్ ై'తమన్ వలలో ప్డి 
పో యి, ష్ ై'తమన్ అడుగ్ జాడలలో నడుసుత న్మిర్ు. అలాా హ్ (సు.తమ.)కక జరిగిపో యిుంద్ , జర్గ్నునిద్  
అుంతమ త లకసు. అలాా హుతమ'ఆలా ఆలిమ ల్'గైెబ. దుషుి లక సన్మార్గుం వ ైప్ునకక రార్న్న అలాా హ్ 
(సు.తమ.) కక త లకసు కాబటిి , వారిన్న మార్గభరషిత్వుంలో ప్డి ఉుండన్నసాత డద కానీ, వారిన్న బలవుంత్ుంగా 
మార్గభరషిత్వుంలోకి తరోయడు. 
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కోకుండి. ఏమీ? మీర్ు, మీకే వాతిరేకుంగా, అలాా హ్ కక సపషిమ ైన ప్రమాణుం ఇవవదలచు కకన్మిరా? 

145. న్నశ్చయుంగా కప్ట విశ్ావసులక నర్కుంలో, అటిడుగ్  అుంత్సుత లో ప్డి ఉుంటార్ు [1]. 
మరియ  వారికి సహాయుం చదయగ్ల వాడిన్న ఎవవడినీ నీవు ప ుందజాలవు.  
146. కాన్న ఎవరెైతద, ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డి, త్మను తమమ  సుంసురిుంచుకొన్న, అలాా హ్ ను గ్టిిగా 
నమ ాకొన్న త్మ ధరాాన్ని (భకితన్న) కేవలుం అలాా హ్ కొర్కే ప్రతదాకిుంచు కకుంటారక , అలాుంటి వారే 
విశ్ావసులతో కలిసట మ లిసట ఉుంటార్ు[2]. మరియ  త్వర్లోన్ే అలాా హ్ విశ్ావసులుందరికీ గొప్ప 
ప్రతిఫలాన్ని ప్రసాద్ ుంచగ్లడు.  
147. మీర్ు కృత్జుఞ ల ై, విశ్ావసుల ై ఉుంటే అలాా హ్ మిమాలిి న్నషాుర్ణుంగా ఎుందుకక శక్షిసాత డు? 
మరియ  అలాా హ్ కృత్జఞత్లను ఆమోద్ ుంచదవాడు [3], సర్వజుఞ డు. 
148. అన్మాయాన్నకి గ్ రి అయిన వాడు త్ప్ప! చ డును బహిర్ుంగ్ుంగా ప్లకకటాన్ని అలాా హ్  
ఇషిప్డడు[4]. మరియ  అలాా హ్ సర్వుం వినే్వాడు, సర్వజుఞ డు. 
149. మీర్ు మేలకను బహిర్ుంగ్ుంగా చ పటపన్మ లేక ద్మన్నన్న ద్మచిన్మ![5] లేక చ డును క్షమిుంచిన్మ! 
న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ మన్నిుంచద వాడు[6], సర్వ సమర్ుా డు. 
150. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ ను మరియ  ఆయన ప్రవకతలను తిర్సురిుంచద వార్ూ మరియ  
అలాా హ్ మరియ  ఆయన ప్రవకతల మధా భేదభావుం చూప్గకరేవార్ూ (అుంటే అలాా హ్ ను 
విశ్వసటుంచి, ప్రవకతలను తిర్సురిుంచదవార్ూ) మరియ : "మేమ  కొుందర్ు ప్రవకతలను విశ్వసటసాత ుం , 
మరి కొుందరిన్న తిర్సురిసాత మ ." అన్న అనే్ వార్ూ మరియ  (విశ్ావస - అవిశ్ావసాలకక) మధా 
మారాగ న్ని కలిపుంచ గకరేవార్ూ - 

151. ఇలాుంటి వారే - న్నససుంద్దహుంగా సత్ాతిర్సాుర్ులక మరియ  సత్ాతిర్సాుర్ుల కొర్కక 
మేమ  అవమానకర్మ ైన శక్షను సటదాప్ర్చి ఉుంచమమ .  
152. మరియ  అలాా హ్ ను మరియ  ఆయన ప్రవకతలుందరినీ విశ్వసటసూత , వారి (ప్రవకతల) 
మధా భేదభావాలక చూప్న్న వారికి ఆయన (అలాా హ్) వారి ప్రతిఫలాన్ని త్ప్పక ప్రసాద్ ుంచ  
గ్లడు. మరియ  అలాా హ్ క్షమాశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 
153. (ఓ ప్రవకాత !) గ్రుంథ ప్రజలక న్ననుి ఆకాశ్ుం నుుండి వారిప ై ఒక గ్రుంథమన్ని అవత్రిుంప్ 
జేయమన్న, అడుగ్ త్ున్మిర్న్న (ఆశ్చర్ా ప్డకక). వాసత వాన్నకి వార్ు మూసాను ఇుంత్కుంటే 
ద్మర్ుణమ ైన ద్మన్నన్న కోర్ుత్ూ: "అలాా హ్ ను మాకక ప్రత్ాక్షాుంగా చూపటుంచు!" అన్న అడిగార్ు. 
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అప్ుపడు వారి దురాారాగ న్నకి ఫలిత్ుంగా వారిప ై పటడుగ్  విర్ుచుకక ప్డిుంద్ [1]. సపషిమ ైన సూచనలక 
లభిుంచిన త్ర్ువాత్నే్ వార్ు ఆవుదూడను (ఆరాధాద్ ైవుంగా) చదసుకకన్మిర్ు. అయిన్మ ద్మన్నకి 
మేమ  వారిన్న క్షమిుంచమమ . మరియ  మూసాకక మేమ  సపషిమ ైన అధ్ కార్ మిచమచమ . 
154. మరియ  మేమ  వారిప ై త్ూర్ ప్ర్వతమన్ని ఎతిత  ప్రమాణుం తీసుకకన్మిమ . మేమ  
వారితో: "సాషాి ుంగ్ప్డుత్ూ (వుంగ్ త్ూ) ద్మవర్ుంలో ప్రవేశుంచుండి." అన్న అన్మిమ [2]. మరియ : 
"శ్న్నవార్ప్ు (సబత ) శ్ాసన్మన్ని ఉలాుంఘిుంచకుండి." అన్న కూడమ వారితో అన్మిమ . మరియ  
మేమ  వారితో దృఢమ ైన ప్రమాణుం కూడమ తీసుకకన్మిమ [3]. 
155. కాన్న వార్ు తమమ  చదసటన ప్రమాణమలను భుంగ్ుం చదయటుం వలన మరియ  అలాా హ్ 
సూకకత లను తిర్సురిుంచటుం వలన మరియ  ప్రవకతలను అన్మాయుంగా చుంప్టుం వలన! 
మరియ : "మా హృదయాలక ప ర్లతో కప్పబడి ఉన్మియి [4]." అన్న అనటుం వలన (మేమ  
వారిన్న శక్షిుంచమమ ). అుంతద కాదు, వారి సత్ా తిర్సాుర్ుం వలన అలాా హ్ వారి హృదయాలప ై 
మ దర వేసట ఉన్మిడు; కాబటిి వార్ు విశ్వసటుంచిన్మ కొుంత్ మాత్రమే!  
156. మరియ  వారి సత్ాతిర్సాుర్ుం వలన మరియ  వార్ు మర్ామ్ ప ై మోపటన మహా 
అప్న్నుంద వలన[5]; 
157. మరియ  వార్ు: "న్నశ్చయుంగా, మేమ  అలాా హ్ యొకు సుంద్దశ్హర్ుడు, మర్ామ్ 
కకమార్ుడ ైన, ఈసా మసీహ్ ను (ఏసు కీరసుత ను) చుంపామ ." అన్న అనిుందుకక [6]. మరియ  
వార్ు అత్న్నన్న చుంప్నూ లేదు మరియ  శలకవప ై ఎకిుుంచనూ లేదు , కాన్న, వార్ు భరమకక 
గ్ రి చదయబడమి ర్ు[7]. న్నశ్చయుంగా, ఈ విషయాన్ని గ్ రిుంచి అభిపరా యభేదుం ఉనివార్ు దీ్న్నన్న 
గ్ రిుంచి సుంశ్యగ్రసుత ల ై ఉన్మిర్ు. ఈ విషయుం గ్ రిుంచి వారికి న్నశచత్ జాఞ నుం లేదు. వార్ు కేవలుం 
ఊహనే్ అనుసరిసుత న్మిర్ు. న్నశ్చయుంగా, వార్ు అత్న్నన్న చుంప్లేదు. 
158. వాసత వాన్నకి, అలాా హ్ అత్న్నన్న (ఈసాను) త్న వ ైప్ునకక ఎత్ుత కకన్మిడు [8] మరియ  
అలాా హ్ సర్వశ్కిత  సుంప్నుిడు, మహా వివేకవుంత్ుడు.  
159. మరియ  గ్రుంథ ప్రజలోా  ఎవడు కూడమ అత్న్నన్న (ఈసాను), అత్న్న మర్ణమన్నకి ప్ూర్వుం[9]  

 
[1]. చూడుండి, 2:55. 
[2]. చూడుండి, 2:58-59.  
[3]. చూడుండి, 'స'హీ'హ్ బ .'ఖారీ, ప్ుసత కుం - 4, 'హద్ీస్' నుం. 615. 
[4]. చూడుండి, 2:88. 
[5]. అుంటే యూసుఫ్ నజాజ ర్ అన్ే వాకితతో ఆమ  (మర్ామ్) సుంబుంధమ ుందన్న యూదులక మోపటన అప్న్నుంద. 
[6]. చూడుండి, 3:55.  
[7]. అుంటే 'ఈసా మసీ'హ్ (ఏసు) వలే కన్నపటుంచిన మరొక వాకితన్న సటలకవప ై ఎకిుుంచమర్ు. (న్ోబ ల్ ఖుర్ఆన్) 
[8]. చూడుండి 3:55 అలాా హ్ (సు.తమ.) 'ఈసా ('అ.స.) ను సజీవున్నగా, అత్న్న శ్రీర్ుంతో సహా, ప ై కిలేప్ు 
కకన్మిడు ప్ునర్ుతమథ న ద్ న్మన్నకి దగ్గ రి రకజులలో, 'ఈసా ('అ.స.) దమిష్ు (Damascus)లో త్ూర్ుప ద్ కకు 
మన్మర్హ్ దగ్గ ర్ ఫజ్ర నమా'జ్ అఖామత్ సమయుంలో ఆకాశ్ుం నుుండి భూమిప ైకి ప్ుంప్బడుతమర్ు. 
ఆత్ను ప్ుంద్ న్న చుంప్ుతమర్ు సటలకవను విరిచదసాత ర్ు జి'జ్ ’యా తొలగిసాత ర్ు ప్రజలుందర్ూ మ సటా ుం లౌతమర్ు. 
దజాజ ల్ ’ను అత్న్ే సుంహరిసాత ర్ు. యఅ'జూజ్ మఅ'జూజ్ ’లక కూడమ అత్న్న పరా ర్థన వలనన్ే చుంప్ బడతమర్ు 
ఈ ప ై విషయాలనీి ప్రమ ఖ 'హద్ీస్' ఉలేా ఖకకలక చ పటపనవే. వారిలో అబూ హురైెరా, 'అబ ే లాా హ్ బిన్-
మస్'ఊద్, 'ఉసాాన్ బిన్-అబీ అల్-'ఆస్, అబూ ఉమామ, నవావస్ బిన్-సమ్'ఆన్ మరియ  అబ ే లాా హ్ 
బిన్ - 'ఉమ్ ర్ూ బిన్ అల్ 'ఆస్, (ర్.'ద్ .'అనుు మ్) మొదల ైన వార్ున్మిర్ు. వీటిన్న లిఖిుంచినవారిలో 
బ 'ఖారీ, మ సటా ుం మరియ  ఇత్ర్ ఎుంతో ముంద్  'హద్ీస్' వేత్త లక ఉన్మిర్ు. (ఇబని- కసీ'ర్). 
[9]. ఇకుడ 'ఈసా ('అ.స.) యొకు మర్ణుం అుంటే, అత్ను మర్ల భూమి మీద్ కి ప్ునర్ుతమథ న ద్ న్మన్నకి 
దగ్గ రి రకజులలో ప్ుంప్బడి, ప ైన వివరిుంచిన విషయాలనీి జరిగి, అత్న్న సహజ మర్ణమన్నకి మిుందు, 
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(అత్ను, అలాా హ్ యొకు సుంద్దశ్హర్ుడు మరియ  ఒక మానవుడన్న), విశ్వసటుంచకకుండమ 
ఉుండడు. మరియ  ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న అత్ను (ఈసా) వారిప ై సాక్షిగా ఉుంటాడు.[1] 
160. యూదులకక వార్ు చదసటన ఘోర్ దురాారాగ లకక ఫలిత్ుంగానూ మరియ  వార్ు ,  
అనే్కకలను అలాా హ్ మార్గుంప ై నడువకకుండమ ఆటుంక ప్ర్ుసూత  ఉనిుందు వలననూ, మేమ  
ధర్ాసమాత్మ ైన అనే్క ప్రిశుదా వసుత వులను వారికి న్నష్ ధ్ ుంచమమ [2]; 
161. మరియ  వాసత వాన్నకి, వారికి న్నష్ ధ్ ుంప్బడిన్మ; వార్ు వడిీ తీసుకోవటుం వలననూ 
మరియ  వార్ు అధర్ాుంగా ఇత్ర్ుల స మ ాను తినటుం వలననూ , మరియ  వారిలో 
అవిశ్ావసుల ైన వారి కొర్కక మేమ  బాధ్మకర్మ ైన శక్షను సటదా ప్ర్చి ఉుంచమమ .  
162. కాన్న వారిలో ప్రిప్ూరీ్మ ైన జాఞ నుం గ్లవార్ు మరియ  విశ్ావసుల ైనవార్ు [3], నీప ై 
అవత్రిుంప్జేయబడిన ద్మన్నన్న మరియ  నీకక ప్ూర్వుం అవత్రిుంప్జేయబడిన వాటిన్న 
విశ్వసటసాత ర్ు. వార్ు నమాజ్ విధ్ గా సలకప్ుతమర్ు, విధ్ ద్మనుం (జకాత్) చ లాిసాత ర్ు మరియ  
అలాా హ్ యుందు మరియ  అుంతిమ ద్ నమ  నుందు విశ్ావసుం కలిగి ఉుంటార్ు ; ఇలాుంటి వారికి 
మేమ  గొప్ప ప్రతిఫలాన్ని ప్రసాద్ సాత మ . 
163. (ఓ ప్రవకాత !) న్నశ్చయుంగా, మేమ  నూహ్ కక మరియ  అత్న్న త్రావత్ వచిచన ప్రవకతలకక 
సుంద్దశ్ుం (వహీ) ప్ుంపటనటలా , నీకక కూడమ సుంద్దశ్ుం ప్ుంపామ . మరియ  మేమ  ఇబరా హీమ్, 
ఇసాాయిీల్, ఇస్ హాఖ్, యఅఖూబ లకక మరియ  అత్న్న సుంత్తి వారికి మరియ  ఈసా , 
అయూాబ, యూనుస్, హార్ూన్ మరియ  సుల ైమాన్’లకక కూడమ ద్ వాజాఞ నుం(వహీ) 
ప్ుంపామ [4] మరియ  మేమ  ద్మవూద్ కక జబూర్ [5] గ్రుంథమన్ని ప్రసాద్ ుంచమమ . 
164. మరియ  వాసత వుంగా, మేమ  ప్ుంపటన ప్రవకతలలో కొుందరి గాథలను నీకక త లిపామ  
మరియ  ఇత్ర్ ప్రవకతలను గ్ రిుంచి మేమ  నీకక త లకప్లేదు [6]. మరియ  అలాా హ్ మూసాతో 
నే్ర్ుగా మాటాా డమడు.  

 
అన్న అర్థుం. (మ 'హమాద్ జూన్మగ్ఢి). ద్ీన్న మరొక తమత్పర్ాుంలో: "ఆ యూదున్న లేక కైైెసత వున్న మర్ణ 
సమయుంలో అుంటే, ఆత్ా (పరా ణుం) తీస  ద్ ైవదూత్ వచిచనప్ుపడు అత్డు (ఆ యూదుడు లేక 
కైైెసత వుడు): 'ఈసా ('అ.స.), అలాా హ్ (సు.తమ.) యొకు ద్మసుడు మరియ  ఆయన సుంద్దశ్హర్ుడు 
అన్న విశ్వసటసాత డు. కానీ ఆ విశ్ావసుం అత్న్నకి ప్రయోజనకర్ుం కాజాలదు." అన్న, వాాకాాన్నుంచమర్ు.  
[1]. ఈ సాక్షాుం 'ఈసా ('అ.స.) ను, అలాా హ్ (సు.తమ.) సజీవున్నగా త్న వ ైప్ునకక లేప్ుకొనక మ ుందటి 
విషయాల గ్ రిుంచి ఉుంటలుంద్ . చూడుండి, 5:117 (మ 'హమాద్ జూన్మగ్ఢి). 
[2]. చూడుండి, 6:146 మరియ  3:93 
[3]. ఇకుడ సూచిుంచబడినవార్ు 'అబ ే లాా హ్ బిన్-సలాా మ్ మరియ  ఇత్ర్ యూదులక(ర్'ద్ . 'అనుు మ్), 
ఎవరైెతద ఇసాా ుం సీవకరిుంచమరక! 
[4]. ఇబని 'అబాుస్ (ర్'ద్ .'అ.) కథనుం: "కొుందర్ు (యూదులక) మూసా ('అ.స.) త్ర్ువాత్ ఎవరిప ై 
కూడమ ద్ వాజాఞ నుం (వ'హీ) అవత్రిుంప్జేయబడలేదు." అన్న అన్మిర్ు. ద్మన్నకి సమాధ్మనుంగా ఈ 
ఆయత్ అవత్రిుంప్జేయబడిుంద్ . (ఇబని-కసీ'ర్).  
[5]. 'జబూర్ (కీర్తనలక / Psalms): ద్మవూద్ ('అ.స.)కక ఇవవబడిన గ్రుంథుం. 
[6]. ఖుర్ఆన్ లో ప రొునబడిన ప్రవకతలక కేవలుం 25 ముంద్  మాత్రమే: వార్ు 1) ఆదమ్, 2) ఇద్ీరస్, 3) నూ'హ్, 
4) హూద్, 5) 'సాలి'హ్, 6) ఇబరా హీమ్, 7) లూ'త్, 8) ఇసాా'ఈల్, 9) ఇస్'హాఖ్, 10) య'అఖూబ, 11) 

యూసుఫ్, 12) అయూబ, 13) యూనుస్, 14) షు'ఐబ, 15) మూసా, 16) హార్ూన్, 17) ఇలాాస్, 18) అల్-
యస'అ, 19) జు'ల్-కిపా్ల, 20) ద్మవూద్, 21) సుల ైమాన్, 22) జ'కరియాా, 23) య'హాా, 24) 'ఈసా 25) 

మ 'హమాద్ 'సలవాత్ులాా హి వసలామ హు 'అల ైహి వ'అల ైహిమ్ అజా'ఈన్. ఇక మొత్తుం ఎుంత్ 
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165. (మేమ ) ప్రవకతలను శుభవార్తలక ఇచదచవారిగా మరియ  హెచచరికలక చదస  వారిగా  
ప్ుంపామ [1]. ప్రవకతల(ఆగ్మనుం) త్ర్ువాత్ అలాా హ్’కక ప్రతికూలుంగా వాద్ ుంచటాన్నకి ప్రజలకక  
ఏ సాకూ మిగ్లకూడదన్న![2] మరియ  అలాా హ్ సర్వశ్కితముంత్ుడు, మహా వివేచన్మప్ర్ుడు. 
166. కాన్న (ఓ ప్రవకాత !) అలాా హ్ నీప ై అవత్రిుంప్జేసటన ద్మన్నకి (ఖుర్ఆన్ కక) సాక్షామిసుత న్మిడు. 
ఆయన ద్మన్నన్న త్న జాఞ నుంతో అవత్రిుంప్జేశ్ాడు. మరియ  ద్దవదూత్లక కూడమ ద్ీన్నకి 
సాక్షామిసుత న్మిర్ు. మరియ  ఉత్తమ సాక్షిగా అలాా హ్ యేి చమలక.  
167. న్నశ్చయుంగా, ఎవరెైతద సత్ాతిర్సాుర్ుల ై, ఇత్ర్ులను అలాా హ్ మార్గుం వ ైప్ుకక రాకకుండమ 
న్నరకధ్ సుత న్మిరక వాసతవాన్నకి వార్ు మార్గభరషుి ల ై, మార్గభరషిత్వుంలో చమలా దూర్ుం వ ళిళపో యార్ు! 
168. న్నశ్చయుంగా ఎవరెైతద సత్ా తిర్సాుర్ుల ై, అకరమాన్నకి పాలపడతమరక, వారిన్న అలాా హ్ ఏ 
మాత్రమూ క్షమిుంచడూ మరియ  వారికి ఋజుమార్గుం వ ైప్ునకక మార్గదర్శకత్వమూ చదయడు. 
169. వారికి కేవలుం నర్క మార్గుం మాత్రమే చూప్ుతమడు. అుందులో వార్ు శ్ాశ్వత్ుంగా కలకాలుం 
ఉుంటార్ు. మరియ  ఇద్  అలాా హ్ కక ఎుంతో సులభుం.  
170. ఓ మానవులారా! వాసతవుంగా మీ ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి, సతమాన్ని తీసుకొన్న మీ వదేకక ఈ 
సుంద్దశ్హర్ుడు వచిచ వున్మిడు, కావున అత్న్న మీద విశ్ావసుం కలిగి ఉుండుండి, ఇద్ద మీకక 
మేల ైనద్ . మరియ  మీర్ు గ్నక తిర్సురిస త ! న్నశ్చయుంగా భూమాాకాశ్ాలలో ఉనిదుంతమ అలాా హ్ కే 
చ ుంద్ నదన్న త లకసుకోుండి[3]. మరియ  అలాా హ్ సర్వజుఞ డు, మహా వివేచన్మ ప్ర్ుడు. 
171. ఓ గ్రుంథప్రజలారా! మీర్ు మీ ధర్ా విషయుంలో హదుే మీరి ప్రవరితుంచకుండి[4]. మరియ  
అలాా హ్ ను గ్ రిుంచి సత్ాుం త్ప్ప వేరే మాట ప్లకకకుండి. న్నశ్చయుంగా, మర్ామ్ కకమార్ుడ ైన 
ఈసా మసీహ్ (ఏసు కీరసుత ), అలాా హ్ యొకు సుంద్దశ్హర్ుడు మరియ  ఆయన (అలాా హ్) 
మర్ామ్ వ ైప్ునకక ప్ుంపటన, ఆయన (అలాా హ్) యొకు ఆజఞ  (కలిమ)[5] మరియ  ఆయన 
(అలాా హ్) త్ర్ఫు నుుండి వచిచన ఒక ఆత్ా (ర్ూహ్). కావున మీర్ు అలాా హ్ ను మరియ  
ఆయన ప్రవకతలను విశ్వసటుంచుండి. మరియ  (ఆరాధా ద్ ైవాలక): "మ గ్ గ ర్ు!" అన్న అనకుండి[6]. 

 
ముంద్  ప్రవకతలక వచమచరక అలాా హుతమ'ఆలాకే త లకసు. మ 'హమాద్ ('స'అస) త్ర్ువాత్ మాత్రుం ఏ 
ప్రవకత  రాడు. ఎవడ ైన్మ తమను ప్రవకతనన్న ప్రకటిుంచుకకన్మి, అత్డూ, అత్న్నన్న అనుసరిుంచదవార్ూ మరియ  
అలాుంటి వాన్నన్న ప్రవకత  అన్న నమేావార్ూ అుందర్ూ అసత్ావాదులే! అలాుంటి వార్ు మ సటా ుంలక కార్ు. 
ఉద్మ: బహాయిీలక, మీరాజ యిీలక, ఖాద్ యానీలక మొదల ైనవార్ు. 
[1]. విశ్ావసులకక సవర్గప్ు శుభవార్త  న్నవవటాన్నకి మరియ  అవిశ్ావసులకక నర్కాన్ని గ్ రిుంచి 
హెచచరిుంచటాన్నకి. 
[2]. చూడుండి, 20:134. 
[3]. చూడుండి, 14:8. 
[4]. 'గ్ లకవువన్: అుంటే అతిగా ప్రవరితుంచటుం. అుంటే ఇకుడ కైైెసత వులక 'ఈసా ('అ.స.)కక మరియ  అత్న్న 
త్లాికి అుంట గ్టిి న సాథ నుం. వార్ు ఆ ఇదేరికి ద్ ైవత్వప్ు సాథ నుం అుంట గ్టిి  వారిన్న ఆరాధ్ ుంచసాగార్ు. 
చూడుండి, 9:31.  
[5]. కలిమత్ులాా హ్: అలాా హ్ (సు.తమ.) యొకు మాట, ప్దుం, సుంకేత్ుం, ఉత్త ర్ువు లేక ఆజఞ . అుంటే 
అలాా హుతమ'ఆలా ఏద్ ైన్మ చదయదలకచుకకుంటే ద్మన్నన్న: "అయిపో " (కకన్)! అన్న ఆజాఞ పటసాత డు, అుంతద అద్  
అయిపో త్ుుంద్  (ఫ యకూన్). చూడుండి, 3:45.  
[6]. కైైెసత వులలో కొుందర్ు 'ఈసా ('అ.స.) సవయుంగా ద్దవుడద అుంటార్ు. మరికొుందర్ు అత్న్నన్న ద్దవున్న 
కకమార్ుడు అన్న అుంటార్ు. ఇుంకా కొుందర్ు మ గ్ గ ర్ు ద్ ైవాలకన్మిర్ుంటార్ు. ఆ మ గ్ గ ర్ు అలాా హ్ (సు.తమ.), 
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అద్  మానుకోుండి, మీకే మేల ైనద్ ! న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ ఒకుడద ఆరాధా ద్ ైవుం. ఆయనకక 
కొడుకక ఉన్మిడనే్ విషయాన్నకి ఆయన అతీత్ుడు. ఆకాశ్ాలలో ఉనిదుంతమ మరియ  
భూమిలో ఉనిదుంతమ ఆయనకే చ ుందుత్ుుంద్ . మరియ  కార్ాకర్తగా అలాా హ్ మాత్రమే చమలక. 
172. తమను, అలాా హ్ కక ద్మసుడననే్ విషయాన్ని మసీహ్ (కీరసుత ) ఎనిడూ ఉప క్షిుంచలేదు. 
మరియ  ఆయనకక (అలాా హ్ కక) సన్నిహిత్ుంగా ఉుండద ద్దవదూత్లక కూడమను. మరియ  
ఎవర్ు ఆయన (అలాా హ్) ద్మసాాన్ని ఉప క్షిుంచి, గ్ర్వుం ప్రదరిశసాత రక వార్ుందరినీ ఆయన త్న 
మ ుందు సమావేశ్ప్ర్ుసాత డు.  
173. కానీ, ఎవరెైతద విశ్వసటుంచి సతమురాాలక చదసాత రక, వారికి ఆయన వారి ప్రతిఫలాన్ని ప్ూరితగా 
ప్రసాద్ సాత డు మరియ  త్న అనుగ్రహుంతో మరిుంత్ అధ్ కుంగా ఇసాత డు. ఇక ఆయనను 
న్నరాకరిుంచి, గ్ర్వుం వహిుంచదవారికి బాధ్మకర్మ ైన శక్ష విధ్ సాత డు [1]; మరియ  వార్ు త్మ కొర్కక-
అలాా హ్ త్ప్ప ఇత్ర్ ర్క్షిుంచదవాడిన్న గానీ, సహాయప్డదవాడిన్న గానీ ప ుందలేర్ు 
174. ఓ మానవులారా! మీ ప్రభ వు నుుండి మీకక సపషిమ ైన న్నదర్శనుం వచిచుంద్ . మరియ  
మేమ  మీప ై సపషిమ ైన జఞాతిన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) అవత్రిుంప్జేశ్ామ .  
175. కావున ఎవర్ు అలాా హ్ ను విశ్వసటుంచి, ఆయననే్ దృఢుంగా నమ ాకకుంటారక, వారిన్న 
ఆయన త్న కార్ుణమాన్నకి మరియ  అనుగ్రహాన్నకి పాత్ుర లకగా చదసుకొన్న త్న వదేకక చదరే 
ఋజుమార్గుం వ ైప్ునకక మార్గదర్శకత్వుం చదసాత డు.  
176. వార్ు న్ననుి, (కలాలను) గ్ రిుంచి ధ్మరిాక శ్ాసనుం (ఫతమవ) అడుగ్ త్ున్మిర్ు. అలాా హ్ 
మీకక, కలాలను[2] గ్ రిుంచి, ఈ విధుంగా ధ్మరిాక శ్ాసనుం ఇసుత న్మిడన్న చ ప్ుప: "ఒక 
ప్ుర్ుషుడు మర్ణ ుంచి, అత్న్నకి సుంతమనుం లేకకుండమ ఒక సో దరి [3] మాత్రమే ఉుంటే, అత్డు 
విడిచిన ఆసటత లో ఆమ కక సగ్ుం వాటా లభిసుత ుంద్ . పటలాలక లేక చన్నపో యిన సో దరి మొత్తుం 
ఆసటత కి, అత్డు (ఆమ  న్నజ సో దర్ుడు) వార్సుడవుతమడు. అత్న్నకి (మృత్ున్నకి) ఇదేర్ు 
సో దరీమణ లక ఉుంటే, వారిదేరికీ అత్డు వదలిన ఆసటతలో మూడిుంట రెుండు వుంత్ుల భాగ్ుం 
లభిసుత ుంద్ . ఒకవేళ సో దర్ సో దరీమణ లక (అనే్కకలకుంటే) ప్రతి ప్ుర్ుషున్నకి ఇదేర్ు సీత ీల భాగాన్నకి 
సమానుంగా వాటా లభిసుత ుంద్ . మీర్ు ద్మరి త్ప్పకకుండమ ఉుండటాన్నకి అలాా హ్ మీకక అుంతమ సపషిుంగా 
త లకప్ుత్ున్మిడు. మరియ  అలాా హ్ కక ప్రతి విషయుం గ్ రిుంచి బాగా త లకసు. 

 
జిబీరల్ మరియ  'ఈసా ('అల ైహిమ్ స.) అన్న అుంటార్ు. ఇద్  మానుకొనుండన్న అలాా హుతమ'ఆలా 
ఆజాఞ పటసుత న్మిడు. 
[1]. చూడుండి, 40:60. 
[2]. కలాల అుంటే సూటీ (ర్కత)సుంబుంధ్ీకకలక లేన్న మృత్ుడు అుంటే త్ుండిర గానీ, కకమార్ుడు గానీ లేన్న 

మృత్ుడు. కొడుకక లేన్న ప్క్షుంలో కొడుకక కొడుకక(లక) సూటి వార్సులకగా ప్రిగ్ణ ుంచబడతమర్ు. (ఇజాా'అ, 
ఇబని-కసీ'ర్). కకమార్ుడు ఒకుడద ఉన్మి ప్ూరిత  ఆసటత కి వార్సుడు. మరియ  త్ుండిర ఒకుడద ఉన్మి అత్ను 
కూడమ ప్ూరిత  ఆసటత కి వార్సుడు. అప్ుపడు మృత్ున్న సో దర్సో దరీమణ లకక హకకు ఉుండదు. కాన్న భార్ా లేక 

భర్త  మరియ  త్లాి ఉుంటే వారి భాగ్ుం వారికి ఇచిచన త్ర్ువాత్. కకమారెత  మరియ  సో దరీ ఉుంటే, కకమారెతకక 
సగ్ుం, సో దరికి సగ్ుం. సో దర్ుడు ఒకుడద ఉుంటే అత్డు త్న సో దరి ప్ూరిత  ఆసటత కి వార్సుడౌతమడు. కాన్న 
మృత్ురాలక భర్త ఉుంటే అత్న్న భాగ్ుం ఇచిచ మిగ్తమ ఆసటత కి సో దర్ుడు వార్సుడౌతమడు.  
[3]. సో దరీ అుంటే ఇకుడ స ుంత్ అనగా, త్లాి-త్ుండిర ఇర్ువురి నుుండి, లేక కేవలుం త్ుండిర నుుండి గానీ 
ఉుంటే ఆమ కక అత్ను వద్ లిన ఆసటత లో సగ్ుం భాగ్ుం ఉుంటలుంద్ . ఇుంకా చూడుండి, 4:12, అకుడ ఇజాా'అ, 
అభిపరా యుం ఏమిటుంటే అకుడ కేవలుం త్లాి వ ైప్ు నుుండి (అర్థ) సో దర్ సో దరీమణ ల విషయుం 
చ ప్పబడిుంద్ . ఎకకువ వివరాల కొర్కక ధర్ావేత్త (ఫుఖహా)లను సుంప్రద్ ుంచుండి. 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఓ విశ్ావసులారా! ఒప్పుంద్మలను పాటిుంచుండి [1]. మీ కొర్కక ప్చిచన మేస  చత్ుషాపద 
ప్శువులనీి[2] (తినటాన్నకి) ధర్ాసమాత్ుం (హలాల్) చదయబడమి యి; మీకక త లకప్బడిన 
ప్శువులక త్ప్ప! మీర్ు ఇహ్ామ్ సటథ తిలో ఉనిప్ుపడు వేటాడటుం మీకక ధర్ాసమాత్ుం కాదు [3]. 
న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ తమను కోరిుంద్  శ్ాసటసాత డు.  
2. ఓ విశ్ావసులారా! అలాా హ్ (న్నయమిుంచిన) చిహాిలను [4] మరియ  న్నష్టదా మాసాన్ని[5] 
ఉలాుంఘిుంచకుండి. మరియ  బలి ప్శువులకక మరియ  మ డలలో ప్టిీ ఉని ప్శువులకక 
(హాన్న చదయకుండి) [6]. మరియ  త్మ ప్రభ వు అనుగ్రహాన్ని మరియ  పీరతిన్న కోర్ుత్ూ ప్విత్ర 
గ్ృహాన్నకి (కఅబహ్ కక) పో యిే వారిన్న (ఆటుంక ప్ర్చకుండి). కానీ ఇహ్ామ్ సటథ తి మ గిసటన 
త్ర్ువాత్ మీర్ు వేటాడవచుచ. మిమాలిి ప్విత్ర మసటజ ద్ (మసటజ ద్ అల్ హరామ్) ను 
సుందరిశుంచకకుండమ న్నరకధ్ ుంచిన వారి ప్టా గ్ల విరకధుం వలన వారితో హదుే లక మీరి ప్రవరితుంచ  
కుండి. మరియ  ప్ుణాకారాాలక మరియ  ద్ ైవభీతి విషయాలలో , ఒకరికొకర్ు తోడపడుండి. 
మరియ  పాప్కారాాలలో గానీ, ద్ౌర్జన్మాలలో గానీ తోడపడకుండి. అలాా హ్ యుందు 
భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ శక్ష విధ్ ుంచటుంలో చమల కఠినుడు.  
3. (సహజుంగా) మర్ణ ుంచిుంద్ , ర్కతుం, ప్ుంద్ మాుంసుం మరియ  అలాా హ్ త్ప్ప ఇత్ర్ుల కొర్కక 
(ఇత్ర్ుల ప ర్ుతో) వధ్ ుంప్బడినద్  (జిబహ్ చదయబడినద్ ), గొుంత్ు పటసటకి ఊపటరాడక, ద్ బు 
త్గిలి, ఎత్ుత  నుుండి ప్డి, కొమ ా త్గిలి మరియ  కూర ర్మృగ్ుం న్ోట ప్డి చచిచన (ప్శువు / 
ప్క్షి) అనీి, మీకక తినటాన్నకి న్నష్టదాుం (హరామ్) చదయబడమి యి. కాన్న (కూర ర్మృగ్ుం న్ోట 
ప్డిన ద్మన్నన్న) చమవక మ ుంద్ద మీర్ు జిబహ్ చదసటనటాయితద అద్  న్నష్టదాుం కాదు. మరియ  

 
* [అల్-మాఇదహ్ – భోజనుంతో న్నుండిన విసత రి] 
[1]. 'అఖే్ద: 'ఉఖూద్ (బ.వ.) అుంటే మ డి అన్న అర్థుం. ఇవి ధరాాచమర్ణలో మూడు ర్కాలక: 1) అలాా హ్ 
- మానవుల మధా, 2) మానవుడు - త్న ఆత్ాతో, 3) మానవుడు - త్న తోటివారితో చదస వి. (రా'గిబ).  
[2]. బహీమ: అుంటే మేస  ప్శువు. అన్'ఆమ న్: అుంటే ఒుంట్లక, ఆవులక, ఎడుా , గొరెరలక, మేకల వుంటి 
సాధు జుంత్ువులక. చూడుండి, 6:124. ఇవే కాక అడవి ప్శువులక, ఉద్మ: అడవి ఆవులక, జిుంకలక 
మొదల ైనవి. ఇవి గ్డిి , చ టలా  తిన్ేవి. వేటాడి ఇత్ర్ జుంత్ువులను త్నన్నవి. జా'-న్మబిన్: అుంటే 
కోర్ప్ళళళ గ్ల కూర ర్మృగాలక మాుంసాహార్ుల ైనవి. ఉద్మ: కకకు, ప్ులి. జూ'-మి'ఖా్బిన్: అుంటే, గకళళళ 
గ్ల వేటాడద ప్క్షులక. ఏవ ైతద త్మ వేట జుంత్ువును త్మ గకళళతో ప్టలి కకుంటాయో, ఉద్మ: డదగ్.  
[3]. ఇ'హ్ామ్ సటథ తిలో వేటాడద న్నష్టద్మా లను గ్ రిుంచి చూడుండి, 5:94-96. 
[4]. ష'ఆయి'ర్లాా హ్: అలాా హ్ చిహాిలక. అుంటే ప్విత్రమ ైనవన్న సూచిుంచిన న్నదర్శన్మలక, సుంకేతమలక, 
ప్రతదాక ధర్ావిధులను న్నర్వహిుంచటాన్నకి చూప్బడిన సాథ న్మలక. ఉద్మ: క'అబహ్, 'సఫా-మరావలక, 
మరియ  ధర్ా ఆచమరాలక, 'త్వాఫ్, స'యిీ మొదల ైనవి.  
[5]. న్నష్టదా మాసాలక: ర్జబ, జు'ల్ - ఖాయిదహ్, జు'ల్-'హిజజహ్ మరియ  మ 'హర్రమ్ ('అర్బీు 7, 11, 

12 మరియ  1వ న్ లలక) ఈ మాసాలలో య దాుం చదయటుం న్నష్టదాుం.  
[6]. 1) హద్ ’య న్: అుంటే 'హాజీ, 'హజ్ కొర్కక, 'హర్ుంలో బలి (ఖురాునీ) చదయటాన్నకి త చదచ ప్శువు. 
2) ఖలాయి దత్ున్': 'హర్మ్ కక తీసుకకన్న పో వుటకక న్నశ్చయిుంచి, వాటి మ డలలో ప్టీి లక వేసటన 
ప్శువు. 3) ఫటద్ ’యత్ున్: ధర్ా ఆచమర్ుంలో అయిన త్ప్ుపలకక ప్రిహార్ుంగా ఇచదచ బలి (ఖురాునీ). 
ద్ీన్న మాుంసుం ప్ూరితగా ప దవారిలో ప్ుంచమలి. 
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బలిపీఠుం మీద వధ్ ుంచబడినద్ [1], మరియ  బాణమల ద్మవరా శ్కకనుం చూడటుం న్నష్ ధ్ ుంప్ 
బడమి యి. ఇవనీి ఘోర్పాపాలక (ఫటస్ ఖున్). ఈన్మడు సత్ాతిర్సాుర్ులక, మీ ధర్ాుం గ్ రిుంచి 
ప్ూరితగా ఆశ్లక వదులక కకన్మిర్ు. కనుక మీర్ు వారికి భయప్డకుండి, న్మకే భయప్డుండి. 
ఈన్మడు నే్ను మీ ధరాాన్ని మీ కొర్కక ప్రిప్ూరీ్ుం చదసట, మీప ై న్మ అనుగ్రహాన్ని ప్ూరిత  చదశ్ాను. 
మరియ  మీ కొర్కక అలాా హ్ కక విధ్దయ లకగా ఉుండటానే్ి (ఇసాా ుంనే్) ధర్ాుంగా సమాతిుంచమను[2] 

ఎవడ ైన్మ ఆకలికి  ఓర్ుచకోలేక, పాపాన్నకి ప్ూనుకోక[3], (న్నష్టదామ ైన వసుత వులను తినిటాయితద)! 
న్నశ్చయుంగా అలాా హ్ క్షమాశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 
4. వార్ు (ప్రజలక) త్మ కొర్కక ఏద్  ధర్ా సమాత్ుం (హలాల్) అన్న న్ననుి అడుగ్  త్ున్మిర్ు. 
నీవు ఇలా అను: "ప్రిశుదా వసుత వులనీి మీ కొర్కక ధర్ాసమాత్ుం (హలాల్) చదయబడమి యి. 
మరియ  మీకక అలాా హ్ నే్రిపన విధుంగా మీర్ు వేట శక్షణ ఇచిచన జుంత్ువులక [4] మీ కొర్కక 
ప్టిినవి కూడమ! కావున అవి మీ కొర్కక ప్టలి కకని వాటిన్న మీర్ు తినుండి కాన్న ద్మన్నప ై అలాా హ్ 
ప ర్ును ఉచఛరిుంచుండి[5]. అలాా హ్ యుందు భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ 
ల కు తీసుకోవటుంలో అతి శీఘ ర డు." 

5. ఈన్మడు మీ కొర్కక ప్రిశుదామ ైన వసుత వులనీి ధర్ాసమాత్ుం (హలాల్) చదయబడమి యి. 
మరియ  గ్రుంథప్రజల ఆహార్ుం[6] మీకక ధర్ాసమాత్మ ైనద్  మరియ  మీ ఆహార్ుం వారికి ధర్ా 
సమాత్మ ైనద్ . మరియ  సుశీలకర్ు అయిన విశ్ావస (మ సటా ుం) సీత ీలక గానీ మరియ  
సుశీలకర్ు అయిన ప్ూర్వ గ్రుంథప్రజల సీత ీలక గానీ[7], మీర్ు వారికి వారి మహ్్ చ లాిుంచి, 

 
[1]. ను'సుబ న్: అుంటే మ ష్టరకకలక త్మ ద్దవత్లకక, ద్ ైవదూత్లకక, జిన్మిత్ులకక లేక త్మ 
ప్ూరీవకకల ైన ప్ుణాప్ుర్ుషులకక, మొదల ైన వారి కొర్కక బలి ఇవవటాన్నకి న్నయమిుంచిన ప్రతదాక 
ఆసాథ న్మలక. వాటిప ై అలాా హ్ (సు.తమ.) ప ర్ుతో కూడమ బలి చదసటన్మ అద్  'హరాుం. అకుడ బలి చదయబడిన 
ప్శు మాుంసాన్ని తినటుం కూడమ 'హరాుం (న్నష్టదాుం).  
[2]. ఈ భాగ్ుం 10వ హిజీరలో 9వ జి'ల్-హజ్ రకజు, 'హజ్ సమయుంలో, 'అర్ఫాత్ మ ైద్మనుంలో అవత్రిుంప్ 
జేయబడిుంద్ . ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) అుంతి కాలాన్నకి ద్మద్మప్ు 82 రకజులకక మ ుందు. ద్ీన్న త్ర్ువాత్ 
న్మాయాన్నకి సుంబుంధ్ ుంచిన ఏ ఆయత్ కూడమ అవత్రిుంప్జేయబడలేదు .  
[3]. చూడుండి,2:173. 
[4]. వేట న్ేరిప, వేటాడటాన్నకి ఉప్యోగ్ప్డద జుంత్ువులక ప్క్షులక మొదల ైనవి ఉద్మ: కకకు, చిర్ుత్ప్ులి, 
డదగ్ మొదల ైనవి.  
[5]. ఇకుడ రెుండు షర్త్ులకన్మియి: 1) వేట జుంత్ువును విడుచునప్ుపడు బిసటాలాా  హిర్ర'హాా న్నర్ర'హీమ్, 
అన్మలి. 2) ఆ వేట జుంత్ువు ప్టిి న ద్మన్నన్న త్న యజమాన్న కొర్కక వదలాలి, ద్మన్నన్న అద్  తినగ్ూడదు. 
అటిి  జుంత్ువు ప్టిి న ద్మన్నన్న చుంపటన్మ త్న యజమాన్న వచదచవర్కక ద్మన్నన్న తినగ్ూడదు. అటిి  జుంత్ువు 
చన్నపో యిన్మ, అద్  'హలాల్. వేటలో యజమాన్న విడిచిన వేట జుంత్ువు త్ప్ప. మరొక జుంత్ువు 
పాలొగ నరాదు. ఇద్ద ఆజఞ  బాణమన్నకి కూడమ వరితసుత ుంద్ . ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, మ సటా ుం). 
[6]. గ్రుంథప్రజల ఆహార్ుం అుంటే, ఏద్ ైతద అలాా హ్ ప ర్ుతో జి'బ'హ్ చదయబడి ర్కతుం ప్రవహిుంప్జేయబడిుంద్ో  
అద్ద. కాన్న మొదట మత్ుత  చదయబడి త్ర్ువాత్ గొుంత్ు కోయబడినద్  కాదు. ఏ ఆహార్ప్ద్మరాథ ల ైతద ఇసాా ుం 
ధర్ాశ్ాసనుం ప్రకార్ుం హరాుం చదయబడమి యో వాటిన్న విడిచి.  
[7]. ప్ూర్వగ్రుంథ ప్రజల సీత ీల విషయుం: వార్ు ఆధున్నక భావాల వారైె, ఇప్ుపడు ప్శచమ ద్దశ్ాలలో, 
నడుసుత ని సాుంఘిక విచమరాలను సమరిథుంచదవారైెతద గ్రుంథ ప్రజలతో వివాహుం ధర్ాసమాత్మ ైన్మ వారి 
నడకలక 'హరాుం అయితద, అటిి  సీత ీలతో వివాహుం చదసుకోవటుం ఏ విధుంగా ధర్ాసమాత్ుం కాగ్లద్ో  
ఆలోచిుంచవలసటన విషయుం. ప్రసుత త్ కాలుంలో చమలాముంద్  గ్రుంథప్రజలక వారి ధర్ాుం కైైెసత వ ధర్ాుం గానీ, 
యూద ధర్ాుం గానీ, వార్ు ద్మన్న నుుండి చమలా దూర్ుంలో ఉుంన్మిర్ు. కావున మీర్ు ఏ సీత ీతోన్ ైన్మ వివాహ 
మాడదలచుకకనిప్ుడు ఆమ  సుశీలవతి అయి ఉుండి, విచఛలవిడిగా తిరిగే సీత ీ కాకకుండమ ఉుండటుం ఎుంతో 
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న్మాయబదాుంగా వారితో వివాహ జీవిత్ుం గ్డప్ుండి. కాన్న వారితో స వచమఛ కామకీరడలక గానీ , 
లేద్మ దొ్ుంగ్చమటల సుంబుంధ్మలక గానీ ఉుంచుకోకుండి. ఎవడు విశ్ావస మారాగ న్ని తిర్సురిసాత డో  
అత్డి కర్ాలక వార్థమవుతమయి. మరియ  అత్డు ప్ర్లోకుంలో నషిుం ప ుంద్దవారిలో చదర్ుతమడు.  
6. ఓ విశ్ావసులారా! మీర్ు నమాజ్ కక లేచి నప్ుడు, మీ మ ఖాలను, మరియ  మీ చదత్ులను 
మోచదత్ుల వర్కక కడుకోుుండి. మరియ  మీ త్లలను (త్డి చదత్ులతో) త్ుడుచుకోుండి. 
మరియ  మీ కాళళను చీలముండల వర్కక కడుకోుుండి [1]. మరియ  మీకక ఇుంద్ రయ సులనుం 
(జునుబ) అయి ఉుంటే, సాినుం (గ్ సా్) చదయుండి. మరియ  మీర్ు అసవసుథ ల ై ఉన్మి , లేక 
ప్రయాణుంలో ఉన్మి, లేక మీలో ఎవరెైన్మ కాలకృతమాలక తీర్ుచకొన్న ఉన్మి , లేక మీర్ు సీత ీలతో 
కలిసట (సుంభోగ్ుం చదసట) ఉన్మి, అప్ుపడు మీకక నీర్ు లభిుంచన్న ప్క్షుంలో ప్రిశుభరమ ైన మటిితో 
త్యమామ్ చదయుండి. అుంటే మీ మ ఖాలను మరియ  మీ చదత్ులను , ద్మన్నతో (ప్రిశుదామ ైన 
మటిిప ై సపరిశుంచిన చదత్ులతో) ర్ుదుే కోుండి [2]. మిమాలిి కషిప టాి లన్ేద్  అలాా హ్ అభిమత్ుం 
కాదు. మీర్ు కృత్జుఞ లక కావాలన్న ఆయన, మిమాలిి శుదాప్ర్చి మీప ై త్న అనుగ్రహాన్ని 
ప్ూరిత  చదయగకర్ుత్ున్మిడు. 
7. మరియ  మీకక అలాా హ్ చదసటన అనుగ్రహాన్ని మరియ  ఆయన మీ నుుండి తీసుకకని 
దృఢమ ైన ప్రమాణమన్ని జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి. అప్ుపడు మీర్ు: "మేమ  విన్మిమ  మరియ  
విధ్దయ ల మయాామ ." అన్న అన్మిర్ు. మరియ  అలాా హ్ యుందు భయభకకత లక కలిగి 
ఉుండుండి. న్నశ్చయుంగా, హృదయాలలో ఉనిదుంతమ అలాా హ్ కక బాగా త లకసు.  
8. ఓ విశ్ావసులారా! మీర్ు అలాా హ్ కొర్కక న్మాయుంగా సాక్షామివవటాన్నకి సటథ ర్ుంగా 
న్నలబడుండి[3]. ఇత్ర్ుల ప్టా మీకకని ద్దవషాన్నకిలోన్ ై, మీర్ు న్మాయాన్ని త్ాజిుంచకుండి. 
న్మాయుం చదయుండి, అద్  ద్ ైవభకితకి సమీప్మ ైనద్ . మరియ  అలాా హ్ యుందు భయభకకత లక 
కలిగి ఉుండుండి. న్నశ్చయుంగా, మీర్ు చదస దుంతమ అలాా హ్ ఎర్ుగ్ ను.  
9. మరియ  విశ్వసటుంచి సతమురాాలక చదస  వారికి క్షమాప్ణ మరియ  గొప్ప ప్రతిఫలుం 
ఉన్మియన్న అలాా హ్ వాగాే నుం చదశ్ాడు.  
10. మరియ  ఎవరెైతద సత్ాతిర్సాురాన్నకి పాలపడి, మా సూచనలను అబద్మా లన్న 
తిర్సురిసాత రక! అలాుంటి వార్ు భగ్భగ్ ముండద నర్కాగిి వాసులవుతమర్ు.  
11. ఓ విశ్ావసులారా! ఒక జాతి వార్ు (మీకక హాన్న చదయ సుంకలిపుంచి) త్మ చదత్ులను మీ 
వ ైప్ునకక చమచినప్ుడు, అలాా హ్ వారి చదత్ులను మీ నుుండి తొలగిుంచి మీకక చదసటన 
అనుగ్రహాన్ని జఞపటత కి త చుచకోుండి. అలాా హ్ యుందు భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి. మరియ  
విశ్ావసులక అలాా హ్ ప ైననే్ నమాక మ ుంచుకకుంటార్ు.  
12. మరియ  వాసత వాన్నకి అలాా హ్ ఇసరా యిీలక సుంత్తి వారి నుుండి దృఢమ ైన ప్రమాణమన్ని 
తీసుకకన్మిడు. మరియ  మేమ  వారిలో నుుండి ప్న్ ిుండు ముంద్ న్న (కన్మన్ కక) పో వటాన్నకి 

 
మ ఖాుం. ఇుంకా మీర్ు మీ సీత ీలకక గ్రుంథ ప్రజలతో ప ుండిా  చదయిుంచకుండి. ఎుందుకుంటే మీర్ు మ సటా ుంలక 
ద్ ైవప్రవకతలను అుందరినీ నమ ాతమర్ు. ఆదరిసాత ర్ర్ు. కాన్న వార్ు, ఉద్మ., యూదులక, 'ఈసా ('అ.స.) 
ను మరియ  మ 'హమాద్ ('స'అస)ను ద్ ైవప్రవకతన్న నమార్ు. కాబటిి  ఒక మ సటా ుం సీత ీ యూదుణ ీ  లేక 
కైైెసత వుణ ీ  ప ుండిా  చదసుకకుంటే, ఆమ  వారిుంటోా  మ 'హమాద్ ('స'అస) ప్టా దూషణలక ఎలా వినగ్లదు? 
[1]. చూడుండి, 'స. బ 'ఖారీ, ప్ు - 1, 'హ. నుం. 138.  
[2]. చూడుండి, 4:43. 
[3]. చూడుండి, 4:135. 
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న్మయకకలకగా న్నయమిుంచమమ [1]. మరియ  అలాా హ్ వారితో ఇలా అన్మిడు: "ఒకవేళ మీర్ు 
నమాజ్ సటథ ర్ుంగా సలకప్ుత్ూ, విధ్  ద్మనుం (జకాత్) చ లాిసూత  మరియ  న్మ ప్రవకతలను విశ్వసటుంచి 
వారికి తోడపడుత్ూ, అలాా హ్ కక ముంచి ర్ుణమన్ని ఇసూత  వుుంటే! న్నశ్చయుంగా, నే్ను మీకక 
తోడుగా ఉుంటాను. మరియ  న్నశ్చయుంగా, నే్ను మీ నుుండి మీ పాపాలను తొలగిసాత ను 
మరియ  న్నశ్చయుంగా మిమాలిి కిరుంద కాలకవలక ప్రవహిుంచద సవర్గవన్మలలో ప్రవేశుంప్జేసాత ను. 
కానీ, దీ్న్న త్ర్ువాత్ మీలో ఎవడు సత్ాతిర్సాుర్ వ ైఖరిన్న అవలుంబిసాత డో ! అత్డు వాసత వుంగా , 
సరెైన మార్గుం నుుండి త్పటప పో యినవాడద!" 

13. ఆ పటదప్ వార్ు తమమ  చదసటన ఒడుంబడికను భుంగ్ుం చదసటనుందుకక , మేమ  వారిన్న 
శ్పటుంచమమ  (బహిషురిుంచమమ ) మరియ  వారి హృదయాలను కఠినుం చదశ్ామ . వార్ు 
ప్ద్మలను తమర్ుమార్ు చదసట వాటి అరాథ న్ని, సుందరాున్ని ప్ూరితగా మారిచ వేస వార్ు [2]. వారికి 
ఇవవబడిన బో ధనలలో అధ్ క భాగాన్ని మర్చిపో యార్ు. అనుద్ నుం వారిలో ఏ కొుందరక త్ప్ప , 
ప్లకవుర్ు చదస  దో్రహాన్ని గ్ రిుంచి నీకక త లకసూత నే్ ఉుంద్ . కనుక వారిన్న మన్నిుంచు మరియ  
వారి చదషిలను ఉప క్షిుంచు. న్నశ్చయుంగా అలాా హ్ సజజ నులను ప రమిసాత డు.  
14. "మేమ  కెైైసత వులమ ." అన్న అనే్ వారి నుుంచి కూడమ మేమ  దృఢమ ైన ప్రమాణుం 
తీసుకకన్మిమ ; కాన్న వార్ు త్మకక ఇవవబడిన బో ధనలలో అధ్ క భాగాన్ని మర్చి పో యార్ు; 
కావున తీర్ుపద్ నుం వర్కక వారి మధా విరకధ్మన్ని మరియ  ద్దవషాన్ని కలిగుంచమమ . మరియ  
త్వర్లోన్ే అలాా హ్ వార్ు చదసూత  వచిచన కర్ాలను గ్ రిుంచి వారికి త లియజేసాత డు. 
15. ఓ గ్రుంథప్రజలారా! వాసత వుంగా మా ప్రవకత  (మ హమాద్) మీ వదేకక వచిచ వున్మిడు; మీర్ు 
కపటప ప్ుచుచత్ూ ఉని గ్రుంథుం (బనైబిల్) లోన్న ఎన్ోి విషయాలను అత్ను మీకక బహిర్గత్ుం 
చదసుత న్మిడు; మరియ  ఎన్ోివిషయాలను ఉప క్షిసుత న్మిడు. వాసత వుంగా మీ కొర్కక అలాా హ్ 
త్ర్ఫు నుుండి ఒక జఞాతి మరియ  ఒక సపషిమ ైన గ్రుంథుం (ఈ ఖుర్ఆన్) వచిచ వునిద్ [3]. 
16. ద్మన్న ద్మవరా అలాా హ్! త్న పీరతిన్న ప ుందగకరే వారికి శ్ాుంతి ప్థమలను చూప్ుతమడు మరియ  
త్న ఆజఞతో వారిన్న అుంధకార్ుం నుుండి వ లకగ్ లోకి త చిచ వారికి ఋజుమార్గుం వ ైప్ునకక 
మార్గదర్శకత్వుం చదసాత డు. 
17. "న్నశ్చయుంగా, మర్ామ్ కకమార్ుడ ైన మసీహ్ (కీరసుత ) యేి అలాా హ్!" అన్న అనే్ వార్ు 
న్నససుంద్దహుంగా! సత్ా తిర్సాుర్ులక. (ఓ ప్రవకాత !) వారితో ఇలా అను: "అలాా హ్ గ్నక మర్ామ్ 
కకమార్ుడ ైన మసీహ్ (కీరసుత ) ను అత్న్న త్లాిన్న మరియ  భూమిప ై ఉని వార్ుందరినీ, న్మశ్నుం 
చదయగకరితద, ఆయనను ఆప్గ్ల శ్కిత  ఎవరికి ఉుంద్ ? మరియ  ఆకాశ్ాలలోను, భూమిలోను 
మరియ  వాటి మధా ఉని సమసతుం మీద ఆధ్ ప్త్ాుం అలాా హ్ ద్ద. ఆయన తమను కోరినద్  
సృష్టి సాత డు. మరియ  అలాా హ్ ప్రతిదీ్ చదయ గ్ల సమర్ుా డు [4]." 
18. మరియ  యూదులక మరియ  కెైైసత వులక ఇలా అుంటార్ు: "మేమ  అలాా హ్ సుంతమనుం 
మరియ  ఆయనకక పటరయమ ైన వార్మ [5]." (వారితో) ఇలా అను: "అయితద, ఆయన మీ  

 
[1]. చూడుండి, 5:20-26. 
[2]. చూడుండి, 4:46. 
[3]. నూర్ున్ వ కితమబ మ ాబీన్: ఇకుడ ఈ రెుండు ప్ద్మలక ద్ వాఖుర్ఆన్ ను సుంబో ధ్ సుత న్మియి, అన్ే 
విషయుం త్ర్ువాత్ వచదచ 16వ ఆయత్ నుుండి విషదమవుతోుంద్ . 
[4]. చూడుండి, 4:171. 
[5]. యూదులక 'ఉజెైర్ ('అ.స.)ను మరియ  కైైెసత వులక 'ఈసా ('అ.స.)ను అలాా హ్; లేక అలాా హుతమ'ఆలా 
కకమార్ులక అుంటార్ు. మరియ  యూదులక త్మను తమమ  అలాా హుతమ'ఆలా సుంతమనుంగా 
చ ప్ుపకకుంటార్ు. ఈ ఆయత్ వారి ఈ వాద్మన్ని ఖుండిసోత ుంద్ . 
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పాపాలకక మిమాలిి ఎుందుకక శక్షిసుత న్మిడు? అలా కాదు, మీర్ు కూడ ఆయన ప్ుటిిుంచిన 
మానవులలో ఒకర్ు మాత్రమే! ఆయన తమను కోరిన వారిన్న క్షమిసాత డు మరియ  తమను కోరిన 
వారిన్న శక్షిసాత డు మరియ  ఆకాశ్ాలలో, భూమిలో మరియ  వాటి మధా ఉని సమసతుం మీద 
సామరా జాాధ్ ప్త్ాుం అలాా హ్ ద్ద మరియ  ఆయన వ ైప్ునకే (అుందరికీ) మర్లి పో వలసట ఉుంద్ ." 
19. ఓ గ్రుంథప్రజలారా! ప్రవకతలక రావటుం,ఆగిపో యిన కొుంత్కాలుం త్ర్ువాత్,మీకక అుంతమ సపషిుం 
గా త లకప్టాన్నకి, వాసత వుంగా మా సుంద్దశ్హర్ుడు(మ హమాద్) మీవదేకక వచమచడు. మీర్ు: 
"మా వదేకక శుభవార్తలక విన్నపటుంచదవాడు మరియ  హెచచరికలక చదస వాడు ఎవవడూ రాలేదు." 

అన్న అనకూడదన్న. న్నససుంద్దహుంగా ఇప్ుపడు మీకక శుభవార్తలక విన్నపటుంచదవాడు మరియ  
హెచచరికలక చదస వాడు వచిచ వున్మిడు మరియ  అలాా హ్ ప్రతిదీ్ చదయగ్ల సమర్ుథ డు. 
20. మరియ  మూసా త్న జాతి ప్రజలతో ఇలా అనిద్  (జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి): "న్మ జాతి 
ప్రజలారా! అలాా హ్ మీకక చదసటన అనుగ్రహాలను జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి; ఆయన మీలో నుుండి 
ప్రవకతలను ఆవిర్ువిుంప్జేశ్ాడు మరియ  మిమాలిి సార్వభౌమ లకగా చదశ్ాడు[1].  మరియ  (ఆ 
కాలుంలో) ప్రప్ుంచుంలో ఎవవరికీ ప్రసాద్ ుంచన్న వాటిన్న(అనుగ్రహాలను) మీకక ప్రసాద్ ుంచమడు" 

21. "న్మ జాతి ప్రజలారా! అలాా హ్ మీ కొర్కక వరా సట ఉుంచిన ప్విత్ర భూమి (ఫలసీత న్) లో 
ప్రవేశుంచుండి. వ నుకకక మర్లి రాకుండి, అలా చదస త  నషిప్డి తిరిగి రాగ్లర్ు."  

22. (అప్ుపడు) వార్న్మిర్ు: "ఓ మూసా! న్నశ్చయుంగా, అుందులో బలిషుఠ ల ైన ప్రజలక 
(అమాలేకీయ లక) ఉన్మిర్ు. మరియ  వార్ు అకుడి నుుండి వ ళిళపో నుంత్ వర్కక, మేమ  
అుందులో ఏ మాత్రమూ ప్రవేశుంచమ ; ఒకవేళ వార్ు వ ళిళపో తద మేమ  త్ప్పక ప్రవేశసాత మ ." 
23. (అప్ుపడు) భయప్డదవారిలో నుుండి అలాా హ్ అనుగ్రహుం ప ుంద్ న ఇదేర్ు వాకకత లక 
అన్మిర్ు: "ద్మవర్ుం నుుండి పో యి వారిప ై ద్మడి చదయుండి [2]. మీర్ు లోన్నకి ప్రవేశుంచమర్ుంటే 
న్నశ్చయుంగా, విజయుం మీద్ద! మీర్ు వాసత వాన్నకి విశ్వసటుంచిన వారే అయితద! అలాా హ్ ప ైననే్ 
నమాకుం ఉుంచుకోుండి." 

24. వార్న్మిర్ు: "ఓ మూసా! వార్ు అుందు ఉనిుంత్ వర్కక మేమ  అుందులో ఎనిటికీ 
ప్రవేశుంచమ . కావున నీవు మరియ  నీ ప్రభ వు పో యి పో రాడుండి , మేమ  న్నశ్చయుంగా, 
ఇకుడద కూర్ుచన్న ఉుంటామ ."  

25. (ద్మన్నకి మూసా) అన్మిడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! న్మకక న్మప ై మరియ  న్మ సో దర్ున్నప ై మాత్రమే 
అధ్ కార్ుం గ్లదు. కావున నీవు మా మధా మరియ  ఈ అవిధ్దయ ల మధా తీర్ుప చదయి  
(మమాలిి ఈ అవిద్దయ ల నుుండి దూర్ుం చదయి)."  

26. (అలాా హ్) అన్మిడు: "ఇక న్నశ్చయుంగా ఆ భూమి వారి కొర్కక నలభనై సుంవత్సరాల వర్కక 
న్నష్ ధ్ ుంప్బడిుంద్ . వార్ు ద్దశ్ద్ మార్ుల ై ఈ భూమిలో తిర్ుగ్ త్ూ ఉుంటార్ు [3]. కావున 
అవిధ్దయ ల ైన జనులను గ్ రిుంచి నీవు చిుంతిుంచకక."  

 
[1]. ఉద్మహర్ణకక సుల ైమాన్ ('అ.స.) ప్రవకత  మరియ  సార్వభౌమ డు (రాజు) కూడమ, ద్ీన్నతో 
విశ్దమయేిాద్దమిటుంటే అలాా హ్ (సు.తమ.) యేి రాజులను కూడమ ఎనుికకుంటాడు. 
[2]. ఆ ఇదేర్ు వాకకత లక యూషా బిన్-నూన్ మరియ  కాలిబ బిన్-యూ'హన్మి (Joshua & Caleb). వీర్ు 
కానన్ ను ప్రిశీలిుంచటాన్నకి ఎనుికోబడిన ప్న్ ిుండు ముంద్ లో నుుండి ఇదేర్ు. 
[3]. ఆ భూమి ప ర్ు 'త ై' మ ైద్మనుం. నలభనై సుంవత్సరాల వర్కక యూదులక ఆ మ ైద్మనుంలో తిర్ుగ్ త్ూ 
ఉుండి, చివర్కక ఫలసీత న్ లోకి ప్రవేశుంచినప్ుపడు మూసా ('అ.స.) అనుచర్ులలో కేవలుం ఈ ఇదేర్ు 
ప దేలే మిగిలార్ు. యూషా బిన్-నూన్, మూసా ('అ.స.) త్ర్ువాత్, అత్న్న సాథ నుంలో 'ఖల్లపా అయాార్ు. 
కాలిబ బిన్-యూ'హన్మి అత్న్నకి కకడిభ జుం అయాార్ు. 
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27. మరియ  వారికి ఆదమ్ యొకు ఇదేర్ు కకమార్ుల[1] (హాబిల్ మరియ  ఖాబిల్ ల) 
యథమర్థ కథను విన్నపటుంచు. వారిదేర్ు (అలాా హ్ కక) బలి (ఖురాునీ) ఇచిచ నప్ుపడు ఒకన్న 
(హాబిల్) బలి సీవకరిుంచ బడిుంద్  మరియ  రెుండవ వాన్న (ఖాబీల్) బలి సీవకరిుంచ బడలేదు. 
(ఖాబీల్) అన్మిడు: "న్నశ్చయుంగా న్ేను న్ననుి చుంప్ుతమను." (ద్మన్నకి హాబీల్) అన్మిడు: 
"న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ భయభకకత లక గ్లవారి (బలిన్ే) సీవకరిసాత డు.  
28. ఒకవేళ నీవు ననుి చుంప్టాన్నకి నీ చదయి న్మ వ ైప్ుకక ఎతిత న్మ! నే్ను న్ననుి చుంప్టాన్నకి 
న్మ చదయి నీ వ ైప్ుకక ఎత్త ను. (ఎుందుకుంటే) న్నశ్చయుంగా, నే్ను సర్వలోకాలకక పో షకకడ ైన 
అలాా హ్ కక భయప్డుత్ున్మిను. 
29. నీవు నీ పాప్ుంతో సహా, న్మ పాపాన్ని కూడమ భరిుంచి నర్కవాసులలో ఒకడవు కావాలన్న 
న్మ కోరిక. మరియ  ఇద్ద దురాార్ుగ ల ప్రతిఫలుం."  

30. చివరికి అత్డి మనసుస అత్డిన్న (త్న సో దర్ున్న) హత్ాకక ప్ురికొలిపుంద్ , కావున అత్డు 
త్న సో దర్ుణ ీ  (హాబీల్ ను) చుంపట నషిుం ప ుంద్ న వారిలో చదరి పో యాడు. 
31. అప్ుపడు అలాా హ్ ఒక కాకిన్న ప్ుంపాడు; అద్  నే్లను త్రవివ అత్న్న సో దర్ున్న శ్వాన్ని ఎలా 
ద్మచమలో చూపటుంచిుంద్ . అత్డు (ఖాబీల్): "అయోా, న్మ పాడుగాను! న్ేను ఈ కాకి పాటి వాణ ీ  
కూడమ కాలేక పో యాను! న్మ సో దర్ున్న శ్వాన్ని ద్మచద (ఉపాయుం) వ త్క లేక పో యాను కద్మ!" 
అన్న వాపో యాడు. అప్ుపడత్డు ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డద వారిలో చదరి పో యాడు.  
32. ఈ కార్ుణుం వలానే్ మేమ  ఇసరా యిీల్ సుంత్తి వారికి ఈ ఉత్త ర్ువు ఇచమచమ : 
"న్నశ్చయుంగా-ఒక వాకిత  (హత్ాకక) బదులకగా గానీ లేద్మ భూమిలో కలోా లుం వాాపటుంప్జేసట 
నుందుకక గానీ గాక-ఎవడ ైన్మ ఒక వాకితన్న(అన్మాయుంగా)చుంపటతద,అత్డు సర్వమానవజాతిన్న చుంపట 
నటాే మరియ  ఎవడ ైన్మ ఒక మానవున్న పరా ణమన్ని కాపాడితద, అత్డు సర్వమానవజాతి పరా ణమలను 
కాపాడినటాే!" మరియ  వాసత వాన్నకి, వారి వదేకక సపషిమ ైన సూచనలక తీసుకొన్న మా ప్రవకతలక 
వచమచర్ు, అయిన్మ వాసత వాన్నకి వారిలో ప్లకవుర్ు భూమిలో అకరమాలక చదస వార్ు. 
33. న్నశ్చయుంగా, ఎవరెైతద అలాా హ్ తో మరియ  ఆయన ప్రవకతతో పో రాడుతమరక మరియ  
ధర్ణ లో కలోా లుం రేకెతిత ుంచటాన్నకి ప్రయతిిసాత రక , అలాుంటి వారికి మర్ణ శక్ష విధ్ ుంచమలి; లేద్మ 
శలకవప ై ఎకిుుంచమలి; లేద్మ వారి అభిమ ఖ ప్క్షయల కాళళళ - చదత్ులను నరికిుంచమలి; లేద్మ 
వారిన్న ద్దశ్ బహిషురుత్ులిి చదయాలి. ఇద్  వారికి ఇహలోకుంలో గ్ల అవమానుం. మరియ  
వారికి ప్ర్లోకుంలో కూడమ ఘోర్ శక్ష ఉుంటలుంద్ .  
34. మీర్ు సావధీ్నప్ర్చుకోక మ ుందు ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డదవార్ు త్ప్ప! కావున మీర్ు న్నశ్చయుంగా , 
అలాా హ్ క్షమాశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్, అన్న త లకసుకోుండి. 
35. ఓ విశ్ావసులారా! అలాా హ్ యుందు భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి. మరియ  ఆయన 
సాన్నిధ్మాన్నకి చదరే మారాగ న్ని అనే్వష్టుంచుండి [2].  

 
[1]. హాబిల్ మరియ  ఖాబిల్ ఆదమ్ ('అ.స.) యొకు ఇదేర్ు కకమార్ులక. బనైబిల్ లో వీర్ు ఏబిల్ 
(Abel) మరియ  కేన్ (Cain)గా ప రొునబడమి ర్ు. హాబిల్ (Abel) ను ఖాబిల్ (Cain) చుంపాడు. 
[2]. వసీల: మార్గుం, అుంటే తమను కోరిన ద్మన్నన్న ప ుందటాన్నకి లేక ద్మన్నకి సన్నిహిత్ులవటాన్నకి సహాయ 
ప్డదద్ . అుంటే ద్ ైవభీతి మరియ  సదవర్తన మరియ  అలాా హ్ (సు.తమ.) 'హరాుం చదసటన వాటి నుుండి దూర్ుంగా 
ఉుండటుం. కాన్న మూర్ుు లక ఈ సతమాన్ని విడిచి గకరీలలో ఉనివారిన్న త్మకక వసీలాగా భావిసుత న్మిర్ు. 
షరీ'అత్ లో ఇలాుంటి అపో హలకక ఎలాుంటి సాథ నుం లేదు. ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, కితమబ అల్-అ'జాన్ మరియ  
'స'హీ'హ్ మ సటా ుం, కితమబ అ'ససలాహ్). అ'జాన్ త్ర్ువాత్ చదువ వలసటన దు'ఆయేి వసీలా అద్ : 
"అలాా హుమా ర్బు హాజి హిదే'అవతి తమత మాతి, వ'ససలాతిల్ ఖాయి'మతి, ఆతి మ 'హమాదన్ వసీలత్ 

వల్ - ఫ'ద్ీలత్, వబ'అస్ హు మకామమ్ మ'హ్ మూ దలాజీ ' వఅదతహు." సవర్గుంలో నబీ ('స'అస) కక 
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మరియ  ఆయన మార్గుంలో న్నర్ుంత్ర్ుం కృష్ట చదస త  మీర్ు సాఫలాుం ప ుంద వచుచ![1] 
36. న్నశ్చయుంగా, సత్ా తిర్సాుర్ుల ైన వార్ు తీర్ుపద్ న్మన గ్ల శక్ష నుుండి త్పటపుంచుకోవటాన్నకి 
- వారి వదే ఉుంటే - భూమిలో ఉని సమసాత న్ని ద్మన్నతో పాటల మరి అుంత్ (ధన్మన్ని) కూడమ , 
విమోచన్మ ధనుంగా ఇవవగకర్ుతమర్ు కాన్న అద్  సీవకరిుంచబడదు. మరియ  వారికి అతి 
బాధ్మకర్మ ైన శక్ష ఉుంటలుంద్ [2]. 
37. వార్ు నర్కాగిి నుుండి బయటికి రాగకర్ుతమర్ు, కాన్న వార్ు ద్మన్న నుుండి బయటికి 
రాజాలర్ు. మరియ  వారికి ఎడత గ్న్న శక్ష ఉుంటలుంద్ [3]. 
38. మరియ  ప్ుర్ుషుడు దొ్ుంగ్ అయిన్మ లేద్మ సీత ీ దొ్ుంగ్ అయిన్మ, వారి చదత్ులను నరికి 
వేయుండి. ఇద్  వారి కర్ాలకక గ్ ణపాఠుంగా అలాా హ్ న్నరీ్యిుంచిన ప్రతిఫలుం (శక్ష) [4]. మరియ  
అలాా హ్ సర్వ శ్కితముంత్ుడు, మహా వివేచన్మప్ర్ుడు. 
39. ఎవడు నే్ర్ుం చదసటన త్ర్ువాత్ ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డి త్నను తమను సవరిుంచు కకుంటాడో ! 
న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ అలాుంటి వాన్న ప్శ్ాచతమత పాన్ని అుంగీకరిసాత డు. న్నశ్చయుంగా , అలాా హ్ 
క్షమాశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్.  
40. ఏమీ? న్నశ్చయుంగా, భూమాాకాశ్ాలప ై ఆధ్ ప్త్ాుం అలాా హ్ ద్దనన్న నీకక త లియద్మ? 
ఆయన తమను కోరిన వారిన్న శక్షిసాత డు మరియ  తమను కోరిన వారిన్న క్షమిసాత డు. మరియ  
అలాా హ్ ప్రతిదీ్ చదయగ్ల సమర్ుథ డు.  
41. ఓ ప్రవకాత ! సత్ాతిర్సాుర్ుంలోకి ప్ర్ుగ్ లక తీస  వారి వలా నీవు దుుఃఖప్డకక. అలాుంటి వార్ు: 
"మేమ  విశ్వసటుంచమమ ." అన్న త్మ న్ోటితో మాత్రమే అుంటార్ు. కాన్న వారి హృదయాలక 
విశ్వసటుంచలేదు. మరియ  యూదులలో కొుందర్ు అసతమాలను కకత్ూహలుంతో వినే్ వార్ున్మిర్ు 
మరియ  నీ వదేకక ఎనిడూ రాన్న ఇత్ర్ ప్రజలకక (అుందజేయటాన్నకి) మీ మాటలక వినే్ 
వార్ున్మిర్ు. వార్ు ప్ద్మల అరాథ లను మారిచ, వాటి సుందరాులకక భినిుంగా తీసుకకన్న ఇలా 
అుంటార్ు: "మీకక ఈ విధమ ైన (సుంద్దశ్ుం) ఇస త నే్ సీవకరిుంచుండి మరియ  ఇలాుంటిద్  ఇవవక 
పో తద, జాగ్రత్త  ప్డుండి!" మరియ  అలాా హ్ ఎవరిన్న ప్రీక్షిుంచ దలచమడో  (త్ప్ుప ద్మరిలో వదల 
దలచమడో ) వారిన్న అలాా హ్ నుుండి త్పటపుంచటాన్నకి నీవు ఏమీ చదయలేవు. ఎవరి హృదయాలను 
అలాా హ్ ప్రిశుదా ప్ర్చగకర్లేదో్  అలాుంటి వార్ు వీరే. వారికి ఇహలోకుంలో అవమానుం ఉుంటలుంద్ .  
మరియ  వారికి ప్ర్లోకుంలో ఘోర్ శక్ష ఉుంటలుంద్ . 
42. వార్ు అబద్మా న్ని వినే్వార్ు మరియ  న్నష్టదామ ైన ద్మన్నన్న తినే్వార్ు. కావున వార్ు నీ వదేకక 
(న్మాయాన్నకి) వస త , నీవు (ఇషిప్డితద) వారి మధా తీర్ుప చదయి, లేద్మ మ ఖుం తిరప్ుపకో. నీవు 
వారి నుుండి విమ ఖుడవ ైతద వార్ు నీకేమీ హాన్న చదయ లేర్ు. నీవు వారి మధా తీర్ుప చదస త , 
న్మాయుంగా మాత్రమే తీర్ుప చదయి. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ న్మాయబదుా ల ైన వారిన్న ప రమిసాత డు.  
43. మరియ  - అలాా హ్ ఉత్త ర్ువులక ఉని తౌరాత్ గ్రుంథుం వారి వదే ఉనిప్పటికీ - వార్ు  

 
ప్రసాద్ ుంచబడిన మకామ  మ'హమూద్ కూడమ వసీల అనబడుత్ుుంద్ . కావున ఎవడ ైతద అ'జాన్ త్ర్ువాత్ 

ప ై దు'ఆ చదసాత డో  అత్డు న్మ సటఫార్సుకక యోగ్ ాడవుతమడు అన్న మహా ప్రవకత  ('స'అస) అన్మిర్ు.  
[1]. చూడుండి, 2:186. 
[2]. చూడుండి, 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం - 8, 'హద్ీస్' నుం. 546. 
[3]. ఈ ఆయత్ సత్ాతిర్సాుర్ులను గ్ రిుంచి ఉుంద్ . ఎుందుకుంటే మ అ'మిన్ లను చివర్కక నర్కాగిి 
నుుండి బయటకక తీయటుం జర్ుగ్ త్ుుంద్ . ఇద్  'హద్ీస్' లలో ప రొునబడిుంద్ . 
[4]. ఈ శక్ష వివరాలను గ్ రిుంచి 'హద్ీస్', ఫటఖ్ మరియ  త్ఫాసీర్ ప్ుసత కాలను చదవాలి. ఇసాా ుంలో ఈ 
విధుంగా కఠినశక్షలక ఉుండటుం వలాన్ే ఇసాా మీయ శ్ాసనుం పాటిుంచద ద్దశ్ాలలో - ఎకుడ ైతద ఇుంత్ వర్కక 
షరీ'అత్ శ్ాసనమే అమలకలో ఉుంద్ో  - ఉనిుంత్ శ్ాుంతి భదరత్లక సుఖసుంతోషాలక మరే ఇత్ర్ 'గెైర్ు 
షరీ'అత్ శ్ాసన్మలక పాటిుంచద ద్దశ్ాలలో లేవు. ఉద్మ: స'ఊద్ీ 'అరేబియా. 
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తీర్ుప కొర్కక, నీ వదేకక ఎుందుకక వసుత న్మిర్ు? ఆ త్ర్ువాత్ కూడమ వార్ు ద్మన్న నుుండి తిరిగి 
పో త్ున్మిర్ు మరియ  ఇలాుంటి వార్ు (న్నజాన్నకి) విశ్వసటుంచిన వార్ు కార్ు.  
44. న్నశ్చయుంగా మేమ  తౌరాత్’ను (మూసాప ై) అవత్రిుంప్జేశ్ామ . అుందులో మార్గదర్శకత్వుం 
మరియ  జఞాతి ఉన్మియి. అలాా హ్ కక విధ్దయ ల ైన (మ సటా ుంల ైన) ప్రవకతలక ద్మన్నన్న అనుసరిుంచి, 
యూదుల మధా తీర్ుప చదసూత  ఉుండదవార్ు [1]. అద్ద విధుంగా ధర్ావేత్త లక (ర్బాున్నయూాన్) 
మరియ  యూదమతమచమర్ులక (అహ్’బార్’లక) కూడమ (తీర్ుప చదసూత  ఉుండదవార్ు). ఎుందుకుంటే 
వార్ు అలాా హ్ గ్రుంథమన్నకి ర్క్షకకలకగా మరియ  ద్మన్నకి సాక్షులకగా న్నయమిుంప్బడి ఉుండదవార్ు. 
కావున మీర్ు (యూదులారా) మానవులకక భయప్డకుండి. న్మకే భయప్డుండి. న్మ సూకకత లను 
(ఆయాత్’లను) సవలపలాభాలకక అమ ాకోకుండి. మరియ  ఎవర్ు అలాా హ్ అవత్రిుంప్జేసటన 
(శ్ాసనుం) ప్రకార్ుం తీర్ుప చదయరక, అలాుంటి వారే సత్ాతిర్సాుర్ులక.  
45. మరియ  ఆ గ్రుంథుం (తౌరాత్) లో వారికి మేమ : "పరా ణమన్నకి బదులక పరా ణుం, కనుికక 
బదులక కనుి, మ కకుకక బదులక మ కకు, చ వికి బదులక చ వి, ప్నుికక బదులక ప్నుి 
మరియ  గాయాలకక బదులకగా సరిసమానమ ైన ప్రతీకార్ుం వరా శ్ామ [2]. కాన్న ఎవరెైన్మ ద్మన్నన్న 
క్షమిస త , అద్  అత్న్నకి పాప్ప్రిహార్ుం (కఫాారా)! మరియ  ఎవర్ు అలాా హ్ అవత్రిుంప్జేసటన 
శ్ాసనుం ప్రకార్ుం తీర్ుప చదయరక అలాుంటి వార్ు! వారే దురాార్ుగ లక [3]. 
46. మరియ  మేమ  వారి (ఆ ప్రవకతల) అడుగ్ జాడలను (ఆసారిహిమ్) అనుసరిుంచదవాడు 
మరియ  తౌరాత్ లో మిగిలి ఉని సతమాన్ని ధృవప్ర్చద వాడయిన , మర్ామ్ కకమార్ుడు 
ఈసా (ఏసును) ప్ుంపామ [4]. మేమ  అత్న్నకి ఇుంజీల్ గ్రుంథమన్ని ప్రసాద్ ుంచమమ . అుందులో 
మార్గదర్శకత్వుం మరియ  జఞాతి ఉన్మియి మరియ  అద్  తౌరాత్ లో మిగిలి ఉని సతమాన్ని 
ధృవీకరిసుత ుంద్  మరియ  ద్ ైవభీతి గ్లవారికి మార్గదర్శకత్వుం మరియ  హితోప్ద్దశ్ుం కూడమ!  

 
[1].యూదుల ప్రవకతలుందర్ూ అలాా హ్(సు.తమ.)కక విధ్దయ ల ైన వారే అుంటే మ సటా ుంలే. ఆ ఇసాా ుం వ ైప్ునకే 

ద్ ైవప్రవకత  మ 'హమాద్ ('స 'అస) పటలకసుత న్మిర్ు.ఈ ఇసాా ుంధర్ామే ఆదమ్ ('అ.స.) నుుండి ప్రతి ప్రవకాత  
బో ధ్ ుంచిన ధర్ాుం. ఇక హిుందూధరాాన్నకి మూలమ ైన వేద్మలక మరియ  భగ్వద్ీగ త్ కూడమ ఏకైెక 
ప్ర్మేశ్వర్ున్నకి అుంటే అలాా హుతమ'ఆలాకక మాత్రమే విధ్దయ ల ై ఉుండి, కేవలుం ఆయనన్ే ఆరాధ్ ుంచమలన్న 
బో ధ్ సుత న్మియి. ఆ ప్ర్మేశ్వర్ుడు, సుంతమనుం లేన్నవాడు అన్న కూడమ వివరిసుత న్మియి. అుంతదగాక 

పామర్ులే కలిపత్ ద్ ైవాలను, సృష్టిుంచబడిన వాటిన్న ఆరాధ్ సాత ర్న్న కూడమ బో ధ్ సుత న్మియి. 
[2]. ఈ శక్షలకక చూడుండి, బనైబిల్ (Old Testament), న్నర్గమకాుండుం - (Exodus) 21:23-36.  
[3]. ప్ూర్వ గ్రుంథ ప్రజలక త్మ ధర్ాగ్రుంథమన్నకి విర్ుదాుంగా వావహరిసుత న్మిర్ు. అుంటే అలాా హ్ (సు.తమ.) 
శ్ాసన్మన్ని అనుసరిుంచటుం లేదు. ఎవరైెతద అలాా హుతమ'ఆలా శ్ాసన్మన్ని అనుసరిుంచరక అలాుంటి వారే 
"జాలిమూన్-దురాార్ుగ లక, ఫాసటఖూన్-అవిధ్దయ లక (దుషుి లక) మరియ  కాఫటర్ూన్-సత్ాతిర్సాుర్ులక 
అనబడతమర్ు. అలాుంటి వారే అలాా హుతమ'ఆలా ఆగ్రహాన్నకి గ్ రి అయాావార్ు. 
[4]. మూసా ('అ.స.) ప ై అవత్రిుంప్జేయబడిన తౌరాత్ గ్రుంథుం త్ర్ువాత్ అలాా హ్ (సు.తమ.) 'ఈసా 
('అ.స.) ప ై ఇుంజీల్ ను అవత్రిుంప్జేశ్ాడు. అత్ను తౌరాత్ లో మిగిలి ఉని సతమాన్ని ధృవప్రిచమర్ు. 
'ఈసా ('అ.స.): "ఇసరా యిీ'ల్ సుంత్తిలోన్న ద్మరి త్పటపన గొరెరల వదేకే త్ప్ప ఇత్ర్ుల వదేకక న్ేను 
ప్ుంప్బడలేదు." అన్న అన్మిర్ు. మత్తయి - (Mathew), 15:24. ఇక మ 'హమాద్ ('స'అస) వచమచర్ు. 
అత్న్నప ై ఖుర్ఆన్ అవత్రిుంప్జేయబడిుంద్ . ఇద్  ప్ూర్వగ్రుంథమలలో మిగిలి ఉని సతమాన్ని ధృవీకరిసుత ుంద్  
ఈ ఖుర్ఆన్ 1400 సుంవత్సరాలలో, ద్మన్నలోన్న ఒకు అక్షర్మ ైన్మ మార్చబడకకుండమ, ద్మన్న అసలక 
ర్ూప్ుంలో భదరప్ర్చబడి ఉని ఏకైెక, ద్ వాగ్రుంథుం. ఎుందుకుంటే ప్ునర్ుతమథ నద్ నుం వర్కక న్ేను ఈ 
ఖుర్ఆన్ ను ద్మన్న అసలక ర్ూప్ుంలో భదరప్ర్ుసాత నన్న అలాా హ్ (సు.తమ.) వాగాే నుం చదశ్ాడు, చూడుండి. 
15:9. ఇద్  ర్'హాత్ులాిల్ 'ఆలమీన్ - అుంటే సర్వలోకాల వారికి కార్ుణాుం. ఇద్  సర్వలోకాల వారి కొర్కక 
అవత్రిుంజేయబడిుంద్ . మ 'హమాద్ ('స'అస) చిటిచివరి ప్రవకత . అత్న్నప ై అవత్రిుంప్జేయబడిన ఈ 
ద్ వాఖుర్ఆన్ చిటి చివరి ద్ వాగ్రుంథుం. 
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47. మరియ  ఇుంజీల్ గ్రుంథప్రజలను, అలాా హ్! ఆ గ్రుంథుంలో అవత్రిుంప్జేసటన శ్ాసనుం ప్రకార్ుం 
తీర్ుప చదయమను మరియ  ఎవర్ు అలాా హ్ అవత్రిుంప్జేసటన శ్ాసనుం ప్రకార్ుం తీర్ుప చదయరక 
అలాుంటి వార్ు, వారే అవిధ్దయ లక (దుషుి లక) [1]. 
48. మరియ  (ఓ ప్రవకాత !) మేమ  ఈ గ్రుంథమన్ని నీప ై సత్ాుంతో అవత్రిుంప్జేశ్ామ . ఇద్  ప్ూర్వ 
గ్రుంథమలలో మిగిలి ఉని సతమాన్ని ధృవప్ర్ుసుత ుంద్ . మరియ  వాటిలో ఉని సతమాసతమాలను 
ప్రిషురిసుత ుంద్ [2]. కావున నీవు, అలాా హ్ అవత్రిుంప్జేసటన ఈ శ్ాసనుం ప్రకార్ుం వారి మధా 
తీర్ుప చ యిా. మరియ  నీ వదేకక వచిచన సతమాన్ని విడిచి వారి కోరికలను అనుసరిుంచకక[3]. 
మీలో ప్రతి ఒకు సుంఘాన్నకి ఒక ధర్ాశ్ాసన్మన్ని మరియ  ఒక జీవన మారాగ న్ని న్నయమిుంచి 
ఉన్మిమ . ఒకవేళ అలాా హ్ త్లకచుకకుంటే, మిమాలిి అుంతమ ఒకేఒక సుంఘుంగా ర్ూప ుంద్ ుంచి 
ఉుండదవాడు. కాన్న మీకక ఇచిచన ద్మన్నతో(ధర్ాుంతో) మిమాలిి ప్రీక్షిుంచటాన్నకి (ఇలా చదశ్ాడు). 
కావున మీర్ు ముంచిప్నులక చదయటుంలో ఒకరితో న్ొకర్ు పో టీ ప్డుండి. అలాా హ్ వదేకే 
మీర్ుందర్ూ మర్లిపో వలసటవుుంద్ . అప్ుపడు ఆయన మీకకని భేద్మభిపరా యాలను గ్ రిుంచి 
మీకక త లియజేసాత డు. 
49. మరియ  (ఓ ప్రవకాత !) నీవు అలాా హ్ అవత్రిుంప్జేసటన శ్ాసనుం ప్రకార్ుం వారి మధా తీర్ుప 
చ యిా మరియ  వారి వార్థకోరికలను అనుసరిుంచకక. అలాా హ్ నీప ై అవత్రిుంప్జేసటన కొన్ని 
శ్ాసన్మల నుుండి వార్ు న్ననుి త్పటపుంచకకుండమ జాగ్రత్త గా ఉుండు. ఒకవేళ వార్ు వ నుద్ రిగి పో తద, 
అలాా హ్ వారిన్న, వారి కొన్ని పాపాలకక శక్షిుంచదలచమడన్న త లకసుకో. మరియ  న్నశ్చయుంగా , 
ప్రజలలో అనే్కకలక అవిధ్దయత్కక పాలపడద వార్ున్మిర్ు.  
50. ఏమీ? వార్ు అజాఞ న కాలప్ు తీర్ుపను కోర్ుత్ున్మిరా? కాన్న ఆయన (అలాా హ్) ప ై 
నమాకుం గ్ల వారికి అలాా హ్ కుంటే ముంచి తీర్ుప చదయగ్లవాడ వడు?[4] 

51. ఓ విశ్ావసులారా! యూదులను మరియ  కెైైసత వులను మిత్ుర లకగా చదసుకోకుండి. వార్ు 
ఒకరి కొకర్ు స ిహిత్ులక [5].  మీలో ఎవడు వారితో స ిహుం చదసాత డో  వాసత వాన్నకి అత్డు వారిలో 
చదరిన వాడవుతమడు. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ దురాార్ుగ లకక మార్గదర్శకత్వుం చదయడు. 

 
[1]. ఎుంత్వర్కైెతద ఖుర్ఆన్ అవత్రిుంప్జేయబడలేద్ో , అుంత్వర్కక బనైబిల్ శ్ాసనుం అమలకలో ఉుండ ను. కాన్న 

ద్ ైవప్రవకత('స'అస)కక ద్ వాఖుర్ఆన్  ప్రసాద్ ుంప్బడిన త్ర్ువాత్ ఇద్  ఇుంత్కక మ ుందు అవత్రిుంప్జేయ 
బడిన ద్ వాగ్రుంథమలను ర్దుే  చదసుత ుంద్ . ఇద్  అలాా హ్(సు.తమ.)శ్ాసనుం. మరొక విశే్షుం ఏమిటుంటే అవి వాటి 
అసలక ర్ూప్ుంలో లేవు. వాటిన్న అనుసరిుంచద వార్ు వాటిలో త్మ ఇషాి నుసార్ుంగా ఎన్ోిసార్ుా , ఎన్ోి 

మార్ుపలక చదశ్ార్ు. వాటిలో చివరి మార్ుప గ్లద్  1977 కీరసుత  శ్కప్ు (Revised) Authorized KJV. 

అుంతదగాక ఇప్ుపడు ప్రప్ుంచుంలో ఎన్ోిర్కాల ైన బనైబిల్స చ లామణ లో ఉన్మియి. చూడుండి 3:3 వాాఖాానుం 
2. కాన్న ఖుర్ఆన్ మాత్రమే 1400 సుంవత్సరాలలో ఏవిధమ ైన మార్ుపలక లేకకుండమ ద్మన్న అసలక ర్ూప్ుంలో 
సుర్కి్షత్ుంగా ఉని ఏకెైక ద్ వాగ్రుంథుం. 
[2]. మ హైెమినన్ 'అల ైహి: అుంటే అద్  వాటిలో ఉని సతమాన్ని ధృవప్ర్ుసుత ుంద్ , వాటిలో చదర్చబడిన 
అసతమాన్ని అసత్ామన్న న్నర్ూపటసుత ుంద్  మరియ  సపషిప్ర్ుసుత ుంద్ .  
[3]. అుంటే మ సటా మేత్ర్ులక కూడమ తీర్ుప కొర్కక వస త  వారి మధా ద్ వాఖుర్ఆన్ (అలాా హుతమ 'ఆలా) 
ఆద్దశ్ానుసార్ుంగా మాత్రమే తీర్ుప చదయాలి; కానీ వారి ధరాాన్ని అనుసరిసూత  గానీ, లేక వారి కోరికలను 
అనుసరిసూత  గానీ, తీర్ుప చదయరాదు. 
[4]. ఇసాా ుం: అుంటే అలాా హ్ (సు.తమ.)కక విధ్దయత్. జాహిలియాహ్ - అుంటే అజాఞ నుం. ఈ రెుండు ప్ద్మలక 
ఒకద్మన్న కొకటి వాతిరేకుంగా వాడబడతమయి. ఎుందుకుంటే సర్వ జాఞ న్మలకక మూలాధ్మరి అలాా హ్ (సు.తమ.) 
కావున అలాా హుతమ'ఆలాను విశ్వసటుంచన్న వార్ు అజాఞ నులే! (ఫ'త్ు  అల్ ఖద్ీర్). ఇుంకా చూడుండి, 
'స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం - 9, 'హద్ీస్' నుం. 21. 
[5]. చూడుండి, 3:38, 118. 4:139, 5:57, 8:73 మరియ  60:7-9. 
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52. కావున ఎవరి హృదయాలలో రకగ్ుం (కాప్టాుం) ఉుందో్  వార్ు , వారి సాుంగ్త్ాుం కొర్కక పో టీ 
ప్డుత్ునిద్  నీవు చూసుత న్మివు. వార్ు: "మాప ై ఏద్ ైన్మ ఆప్ద రాగ్లదన్న మేమ  
భయప్డుత్ున్మిమ ." అన్న అుంటార్ు. బహుశ్ా అలాా హ్ (విశ్ావసులకక) విజయాన్ని గానీ , 
లేద్మ త్న ద్ కకు నుుండి ఏద్ ైన్మ అవకాశ్ాన్ని గానీ కలిగిుంచవచుచ! అప్ుపడు వార్ు త్మ 
మనసుసలలో ద్మచి ఉుంచిన ద్మన్నకి ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డతమర్ు.  
53. మరియ  విశ్ావసులక (ప్ర్సపర్ుం ఇలా అనుకకుంటార్ు): "ఏమీ? వాసత వాన్నకి మేమ  
మీతోన్ే ఉన్మిమన్న, అలాా హ్ ప ర్ుతో కఠకర్ ప్రమాణమలక చదసట , నమాకుం కలిగిుంచద వార్ు 
వీరేన్మ?" వారి (కప్టవిశ్ావసుల) కర్ాలనీి వార్థమ ై , వార్ు నషిప్డిన వార్వుతమర్ు!  
54. ఓ విశ్ావసులారా! మీలో ఎవడ ైన్మ త్న ధర్ాుం (ఇసాా ుం) నుుండి వ ైదొ్ లగితద , అలాా హ్ 
త్వర్లోన్ే ఇత్ర్ ప్రజలను తదగ్లడు. ఆయన వారిన్న ప రమిసాత డు [1] మరియ  వార్ు ఆయన 
(అలాా హ్) ను ప రమిసాత ర్ు. వార్ు విశ్ావసుల ప్టా మృదువుగా, సత్ాతిర్సాుర్ుల ప్టా కఠినుంగా 
ప్రవరితుంచద వార్ునూ, అలాా హ్ మార్గుంలో ధర్ాపో రాటుం చదస  వార్ూను మరియ  న్నుంద్ ుంచద వారి 
న్నుందలకక భయప్డన్న వార్ూనూ, అయి ఉుంటార్ు. ఇద్  అలాా హ్ అనుగ్రహుం, ఆయన ద్మన్నన్న తమను 
కోరిన వారికి ప్రసాద్ సాత డు. మరియ  అలాా హ్ సరకవప్గ్త్ుడు (సర్వవాాపటత ), సర్వజుఞ డు. 
55. న్నశ్చయుంగా, మీ స ిహిత్ులక, అలాా హ్! ఆయన ప్రవకత మరియ  విశ్వసటుంచిన వార్ు: 
ఎవరెైతద నమాజ్ సాథ పటసాత రక, విధ్ ద్మనుం (జకాత్) ఇసూత  ఉుంటారక మరియ  వార్ు (అలాా హ్ 
మ ుందు) వుంగ్ త్ూ (ర్ుకూఉ చదసూత ) ఉుంటారక; 
56. మరియ  ఎవర్ు అలాా హ్, ఆయన ప్రవకత మరియ  విశ్వసటుంచిన వారి వ ైప్ునకక 
మర్లకతమరక! న్నశ్చయుంగా, వారే అలాా హ్ ప్క్షయన్నకి చ ుంద్ నవార్ు, వారే విజయుం సాధ్ ుంచదవార్ు[2]. 
57. ఓ విశ్ావసులారా! మీ ధరాాన్ని ఎగ్తమళిగా నవువలాటగా ప్రిగ్ణ ుంచదవార్ు ప్ూర్వగ్రుంథ 
ప్రజల ైన్మ, లేద్మ సత్ాతిర్సాుర్ుల ైన్మ, వారిన్న మీ స ిహిత్ులకగా చదసుకోకుండి. మరియ  మీర్ు 
విశ్ావసులే అయితద అలాా హ్ యుందు భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి.  
58. మరియ  మీర్ు నమాజ్ కొర్కక పటలకప్ు (అజాన్) ఇస త , వార్ు ద్మన్నన్న ఎగ్తమళిగా, 
నవువలాటగా తీసుకకుంటార్ు. అద్  ఎుందుకుంటే వాసత వాన్నకి వార్ు బ ద్ ా హీనుల ైన జనులక![3] 
59. వారితో ఇలా అను: "ఓ గ్రుంథ ప్రజలారా! ఏమీ? మేమ  అలాా హ్ ను మరియ  ఆయన మా 
ప ై అవత్రిుంప్జేసటన మరియ  మాకక ప్ూర్వుం అవత్రిుంప్జేసటన (గ్రుంథమలను) విశ్వసటుంచమమనే్, 
మీర్ు మమాలిి పీడిసుత న్మిరా? మరియ  న్నశ్చయుంగా, మీలో చమలా ముంద్  అవిధ్దయ లక 
(దుషుి లక) ఉన్మిర్ు!" 
60. ఇలా అను: "ఏమీ? అలాా హ్ త్ర్ఫు నుుండి ఎవరికి, దీ్న్న కుంటే హీనకర్మ ైన ప్రతిఫలుం 
దొ్ర్ుకకత్ుుందో్  మీకక త లకప్న్మ? వారే, ఎవరిన్ ైతద అలాా హ్ శ్పటుంచమడో  (బహిషురిుంచమడో ) 
మరియ  ఎవరిన్ ైతద ఆయన ఆగ్రహాన్నకి గ్ రి అయాారక! మరియ  వారిలో కొుందర్ు, ఎవరిన్ ైతద 
ఆయన కోత్ులకగా మరియ  ప్ుందులకగా మారాచడో ![4] మరియ  వార్ు ఎవరెైతద కలిపత్ద్ ైవాల 

 
[1]. అలాా హ్ (సు.తమ.) కక పటరయ ల ైన వారి న్మలకగ్  లక్షణమలక ఇకుడ ప రొునబడమి యి. 1)వార్ు అలాా హ్ 
కక పటరయ ల ై, అలాా హ్ (సు.తమ.)ను ప రమిుంచద వార్ూ, 2) విశ్ావసుల ప్టా మృదువుగానూ మరియ  
అవిశ్ావసుల ప్టా కఠినుంగానూ ఉుండదవార్ూ, 3) అలాా హ్ (సు.తమ.) మార్గుంలో ధర్ాపో రాటుం (జిహాద్) 
చదస వార్ూ మరియ  4) న్నుంద్ ుంచదవారి న్నుందలకక భయప్డన్న వార్ునూ, అయి ఉుంటార్ు. 
[2]. చూడుండి, 58:22, 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం - 1, 'హద్ీస్' నుం. 15, 25. 
[3]. చూడుండి, 62:9, 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం - 1, 'హద్ీస్' నుం. 577. 
[4]. చూడుండి, 2:65, 7:166.  
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(తమగ్ూత్ ల) ద్మసాుం చదసాత రక[1]. అలాుంటి వార్ు (ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న) ఎుంతో హీనసటథ తిలో 
ఉుంటార్ు మరియ  వార్ు ఋజుమార్గుం నుుండి చమలా దూర్ుం వ ళాిపో యిన వారే!" 
61. మరియ  వార్ు (కప్ట విశ్ావసులక) నీ వదేకక వచిచనప్ుపడు: "మేమ  విశ్వసటుంచమమ ." 
అన్న అుంటార్ు. కాన్న వాసత వాన్నకి వార్ు సత్ాతిర్సాుర్ుంతోనే్ వసాత ర్ు మరియ  ద్మన్న 
(సత్ాతిర్సాుర్ుం) తోనే్ తిరిగి పో తమర్ు కూడమను. మరియ  వార్ు ఏమి ద్మసుత న్మిరక అలాా హ్ 
కక బాగా త లకసు.  
62. మరియ  వారిలో అనే్కకలను పాప్ుం మరియ  ద్ౌర్జనాుం చదయటాన్నకి మరియ  
న్నష్టదామ ైనవి తినటాన్నకి చుర్ుకకగా పాలొగ నటాన్ని నీవు చూసాత వు. వార్ు చదసుత ని ప్నులక 
ఎుంత్ నీచమ ైనవి! 
63. వారి ధర్ావేత్త లక (ర్బాున్నయూాన్) మరియ  మతమచమర్ులక (అహ్ బార్) వారిన్న , పాప్ప్ు 
మాటలక ప్లకటుం నుుండి మరియ  న్నష్టదామ ైన వాటిన్న తినటుం నుుండి ఎుందుకక వారిుంచర్ు? 
వార్ు చదస  కారాాలక ఎుంత్ నీచమ ైనవి!  
64. మరియ  యూదులక: "అలాా హ్ చదత్ులకక సుంకెళళళ ప్డి ఉన్మియి." అన్న అుంటార్ు [2]. 
వారి చదత్ులకే సుంకెళళళ వేయబడుగాక! మరియ  వార్ు ప్లికిన ద్మన్నకి వార్ు శ్పటుంచ  
బడుగాక! వాసత వాన్నకి ఆయన (అలాా హ్) రెుండు చదత్ులక విసత రిుంప్బడి ఉన్మియి ; ఆయన 
(త్న అనుగ్రహాలను) తమను కోరినటలా  ఖర్ుచ చదసాత డు. మరియ  (ఓ ప్రవకాత !) నీ ప్రభ వు 
త్ర్ప్ు నుుండి నీప ై అవత్రిుంప్జేయబడినద్  (ఈ గ్రుంథుం) న్నశ్చయుంగా, వారిలో చమలా ముంద్ కి 
త్లబిర్ుసుత్నుం మరియ  సత్ా తిర్సాురాన్ని మాత్రమే ప ుంచుత్ునిద్ . మరియ  మేమ  
వారి మధా విరకధ్మన్ని మరియ  ద్దవషాన్ని, తీర్ుపద్ నుం వర్కక ఉుండదటటలా  చదశ్ామ . వార్ు 
య దాజావలలను ప్రజవలిుంప్జేసటనప్ుడలాా , అలాా హ్ ద్మన్నన్న చలాా రాచడు. మరియ  వార్ు 
భూమిలో కలోా లుం రేకెతిత ుంచటాన్నకి పాటల ప్డుత్ున్మిర్ు. మరియ  అలాా హ్ కలోా లుం రేకెతిత ుంచద 
వారిన్న ప రమిుంచడు. 
65. మరియ  వాసత వాన్నకి గ్రుంథప్రజలక విశ్వసటుంచి ద్ ైవభీతి కలిగి వుుంటే! న్నశ్చయుంగా, మేమ  
వారి పాపాలను తొలగిుంచి, వారిన్న శ్ేరషఠ మ ైన సవర్గవన్మలలో ప్రవేశుంప్జేసట ఉుండదవార్మ . 
66. మరియ  వాసత వాన్నకి వార్ు తౌరాత్ ను, ఇుంజీల్ ను మరియ  వారి ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి 
వారిప ై (ఇప్ుపడు) అవత్రిుంప్ జేయబడిన ద్మన్నన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) ఆచరిుంచి 
ఉుండినటాయితద, వారి కొర్కక వారిప ై (ఆకాశ్ుం) నుుండి మరియ  కాళళ కిరుంద్  నుుండి (భూమి 
నుుండి) జీవన్ోపాధ్  ప ుంద్దవార్ు[3]. వారిలో కొుందర్ు సరెైన మారాగ న్ని అవలుంబిుంచద 
వార్ున్మిర్ు[4]. కాన్న వారిలో అనే్కకలక చదస వి చ డు (పాప్) కారాాలే!  
67. ఓ ప్రవకాత ! నీవు నీ ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి నీప ై అవత్రిుంప్జేయబడిన ద్మన్నన్న  
త లియజేయి[5]. మరియ  నీవటలి  చదయకపో తద, ఆయన సుంద్దశ్ాన్ని ప్ూరితగా త లియజేయన్న 
వాడవవుతమవు. మరియ  అలాా హ్ మానవుల నుుండి న్ననుి కాపాడతమడు. న్నశ్చయుంగా , 
అలాా హ్ సత్ాతిర్సాుర్ుల ైన ప్రజలకక మార్గదర్శకత్వుం చదయడు.  
68. ఇలా అను: "ఓ గ్రుంథ ప్రజలారా! మీర్ు తౌరాత్ ను, ఇుంజీల్ ను మరియ  మీ ప్రభ వు  

 
[1]. చూడుండి, 2:256. 
[2]. చూడుండి, 3:181 మరియ  14:34. 
[3]. చూడుండి, 7:96.  
[4]. 'అబ ే లాా హ్ బిన్ సలాా ుం మరికొుందర్ు 8-9 ముంద్  మద్ీన్మలోన్న యూదులక మాత్రమే విశ్వసటుంచమర్ు. 
[5]. 'ఆయి'షహ్(ర్.'అన్ము )కథనుం: "ఏ వాకిత  అయిన్మ మ 'హమాద్('స'అస) వ'హీ నుుండి ఏమ ైన్మ 
ద్మచమర్ు." అన్న సుంద్దహప్డితద ఆ వాకిత  న్నశ్చయుంగా, అసత్ాుం ప్లికాడు. ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, 'హ. 4855) 



5. అల్-మాఇదహ్ 117 لمائدةا  

 

త్ర్ఫు నుుండి మీప ై అవత్రిుంప్జేయబడిన ద్మన్నన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) ఆచరిుంచనుంత్ వర్కక , 
మీర్ు అసలక ద్దన్న (ఏ సత్ామార్గుం) మీద కూడమ ఉుండనటాే!" మరియ  నీ ప్రభ వు త్ర్ఫు 
నుుండి నీప ై అవత్రిుంప్జేయబడిన (ఈ గ్రుంథుం) వాసత వాన్నకి వారిలోన్న  అన్ేకకల త్లబిర్ుసు 
త్న్మన్ని మరియ  సత్ాతిర్సాురాన్ని మాత్రమే ప ుంచుత్ుుంద్ [1]. కావున నీవు సత్ాతిర్సాుర్ 
ప్రజలను గ్ రిుంచి విచమరిుంచకక.  
69. న్నశ్చయుంగా, ఈ (గ్రుంథమన్ని) విశ్వసటుంచిన వార్ు (మ సటా ుంలక) మరియ  యూదులక 
మరియ  సాబీయూలక మరియ  కెైైసత వులక, ఎవరెైన్మ సరే అలాా హ్ ను మరియ  అుంతిమ 
ద్ న్మన్ని విశ్వసటస త , సతమురాాలక చదస త  వారికి ఎలాుంటి భయమూ ఉుండదు మరియ  వార్ు 
దుుఃఖప్డర్ు కూడమ [2]. 
70. వాసత వాన్నకి మేమ  ఇసరా యిీల్ సుంత్తి వారి నుుండి ఒక గ్టిి ప్రమాణమన్ని తీసుకకన్మిమ  
మరియ  వారి వదేకక ప్రవకతలను ప్ుంపామ . కాన్న ఏ ప్రవకత  అయిన్మ వారి మన్ోవాుంఛలకక 
వాతిరేకమ ైన ద్మన్నన్న త చిచనప్ుడలాా , వార్ు కొుందరిన్న అసత్ావాదులన్న తిర్సురిుంచమర్ు , మరి 
కొుందరిన్న హత్ా చదశ్ార్ు.  
71. మరియ  త్మకెలాుంటి శక్ష (ఫటతమి) ప్డదన్న త్లచి, వార్ు గ్ ర డిి వార్ుగా, చ విటి వార్ుగా 
అయిపో యార్ు. ఆ పటదప్ అలాా హ్ వారి ప్శ్ాచతమత పాన్ని అుంగీకరిుంచమడు. ఆ త్ర్ువాత్ కూడ 
వారిలో అనే్కకలక తిరిగి గ్ ర డిివార్ుగా, చ విటివార్ుగా అయిపో యార్ు. మరియ  వార్ు 
చదస దుంతమ అలాా హ్ చూసుత న్మిడు. 
72. "న్నశ్చయుంగా, మర్ామ్ కకమార్ుడు మసీహ్ (కీరసుత ) యేి అలాా హ్!" అన్న ప్లికే వార్ు 
వాసత వుంగా సత్ాతిర్సాుర్ులక! మరియ  మసీహ్ (కీరసుత ) ఇలా అన్మిడు: "ఓ ఇసరా యిీల్ 
సుంత్తి వార్లారా! న్మ ప్రభ వు మరియ  మీ ప్రభ వ ైన అలాా హ్ నే్ ఆరాధ్ ుంచుండి [3]. 
వాసత వాన్నకి, ఇత్ర్ులను అలాా హ్ కక భాగ్సావమ లకగా చదస  వారికి , న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ 
సవరాగ న్ని న్నష్ ధ్ ుంచమడు. మరియ  వారి ఆశ్రయుం నర్కాగిియేి! మరియ  దురాార్ుగ లకక 
సహాయుం చదస  వార్ు ఎవవర్ూ ఉుండర్ు.  
73. "న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ మ గ్ గ రిలో మూడవవాడు!" అన్న అనే్వార్ు వాసత వాన్నకి సత్ా  
తిర్సాుర్ులే[4]. మరియ  ఒకే ఒకు ఆరాధాద్దవుడు (అలాా హ్) త్ప్ప  మరొక ఆరాధాద్దవుడు లేడు 
మరియ  వార్ు త్మ ఈ మాటనలక మానుకోకపో తద, వారిలో సత్ాతిర్సాుర్ుల ైన వారికి 
బాధ్మకర్మ ైన శక్ష ప్డుత్ుుంద్ . 
74. వారెుందుకక అలాా హ్ వ ైప్ునకక ప్శ్ాచతమత ప్ుంతో మర్లి ఆయనను క్షమాభిక్ష కొర్కక 
వేడుకోర్ు? మరియ  అలాా హ్ క్షమాశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 
75. మర్ామ్ కకమార్ుడు మసీహ్ (కీరసుత ) కేవలుం ఒక ప్రవకత మాత్రమే. అత్న్నకి ప్ూర్వుం కూడమ 
అనే్క ప్రవకతలక గ్తిుంచమర్ు మరియ  అత్న్న త్లాి సత్ావతి (సటదాీ్ఖహ్). వారిదేర్ూ ఆహార్ుం తినే్ 
వార్ు[5]. చూడుండి! మేమ  వారికి ఈ సూచనలను ఏవిధుంగా సపషిప్రిచమమో! అయిన్మ  

 
[1]. చూడుండి, 41:44 మరియ  17:82. 
[2]. చూడుండి, 2:62 మరియ  3:85. 
[3]. ఇటిి  ఆజఞలకక చూడుండి, మత్తయి - (Mathew), 4:10; లూకా - (Luke) 4:8. ఇుంకా ఖుర్ఆన్ లో 
చూడుండి, 19:30, 36 మరియ  3:51. 
[4]. ఇద్  కైైెసత వులలో ఒక త గ్ వారి ప్రసాత వన. వార్ు అలాా హ్ (సు.తమ.), జిబీరల్ మరియ  'ఈసా 
('అల ైహిమ్ స.) మ గ్ గ ర్ు, ద్ ైవాలకన్మిర్ు అుంటార్ు. చూడుండి, 5:116 మరియ  5:75. 
[5]. మర్ామ్ తమను అలాా హ్ త్లాినన్న ఎనిడూ అనలేదు. 'ఈసా ('అ.స.) కేవలుం ఒక ప్రవకత  మాత్రమే. 
అలాా హుతమ'ఆలా కకమార్ుడు గానీ, అలాా హ్ గానీ కార్ు. చూడుండి, 5:73.  



5. అల్-మాఇదహ్ 118 لمائدةا  

 

చూడుండి![1] ఏవిధుంగా వార్ు మోసగిుంప్బడుత్ున్మిరక(సత్ాుం నుుండి మర్లిుంప్బడు త్ున్మిరక)! 
76. ఇలా అను: "ఏమీ? మీర్ు అలాా హ్ ను వద్ లి, మీకక నషిుం గానీ, లాభుం గానీ చదస  అధ్ కార్ుం 
లేన్న ద్మన్నన్న ఆరాధ్ సాత రా? మరియ  కేవలుం అలాా హ్ మాత్రమే సర్వుం వినే్వాడు, సర్వజుఞ డు." 

77. (ఇుంకా) ఇలా అను: "ఓ గ్రుంథప్రజలారా! మీ ధర్ాుం విషయుంలో మీర్ు అధర్ాుంగా హదుే లక 
మీరి ప్రవరితుంచకుండి[2]. మరియ  ఇుంత్కక ప్ూర్వుం మార్గభరషుి ల ైన వారి కోరికలను 
అనుసరిుంచకుండి. వార్ు అన్ేక ఇత్ర్ులను కూడమ మార్గభరషుి లకగా చదశ్ార్ు మరియ  వార్ు 
కూడమ ఋజుమార్గుం నుుండి త్పటపపో యార్ు." 

78. ఇసరా యిీల్ సుంత్తి వారిలో అవిశ్ావస మార్గుం అవలుంబిుంచిన వార్ు , ద్మవూద్ మరియ  
మర్ామ్ కకమార్ుడ ైన ఈసా (ఏసు) న్మలకకతో (న్ోటితో) శ్పటుంచబడమి ర్ు [3]. ఇద్  వార్ు 
అవిధ్దయ ల ై హదుే లక మీరి ప్రవరితుంచిన ద్మన్న ఫలిత్ుం.  
79. వార్ు, తమమ  చదస , అసభాకర్మ ైన కారాాల నుుండి ఒకరిన్ొకర్ు న్నరకధ్ ుంచు కోలేదు. వార్ు 
చదస  ప్నులనీి ఎుంతో నీచమ ైనవి.  
80. వారిలో అనే్కకలక సత్ాతిర్సాుర్ులతో మ ైతిర చదసుకోవటాన్ని, నీవు చూసుత న్మివు. వార్ు 
త్మ కొర్కక మ ుందుగా చదసట ప్ుంప్ుకకని నీచ కర్ాల వలన అలాా హ్ కక వారిప ై కోప్ుం కలిగిుంద్   
మరియ  వార్ు నర్కబాధలో శ్ాశ్వత్ుంగా ఉుంటార్ు.  
81. ఒకవేళ వార్ు అలాా హ్ నూ, ప్రవకతనూ మరియ  అత్న్నప ై అవత్రిుంప్జేయబడిన ద్మన్నన్న 
(న్నజుంగానే్) విశ్వసటుంచి ఉుంటే! వారిన్న (సత్ాతిర్సాుర్ులను త్మ మిత్ుర లకగా చదసుకొన్న 
ఉుండదవార్ు కాదు, కాన్న వారిలో అనే్కకలక అవిధ్దయ లకన్మిర్ు.  
82. న్నశ్చయుంగా, విశ్ావసుల ప్టా (మ సటా ుంల ప్టా) విరకధ విషయుంలో నీవు యూదులను 
మరియ  బహుద్ ైవారాధకకను (మ ష్టరకీన్ లను) , అుందరి కుంటే కఠినులకగా కనుగొుంటావు. 
మరియ  విశ్ావసుల ప్టా మ ైతిర విషయుంలో: "న్నశ్చయుంగా , మేమ  కెైైసత వులమ ." అన్న, 
అని వారిన్న అత్ాుంత్ సన్నిహిత్ులకగా ప ుందుతమవు. ఇద్  ఎుందుకుంటే వారిలో మత్గ్ ర్ువులక 
/ విద్మవుంసులక (ఖిసీససీన్) మరియ  మ నులక (ర్ుహ్ బాన్) ఉన్మిర్ు మరియ  
న్నశ్చయుంగా, వార్ు గ్రివుంచర్ు. 
83. మరియ  వార్ు (కొుందర్ు కెైైసత వులక) ప్రవకతప ై అవత్రిుంప్జేయబడిన ద్మన్నన్న  (ఈ గ్రుంథమన్ని)  
వినిప్ుపడు, సతమాన్ని త లకసు కకనిుందుకక, వారి కళళ నుుండి కనీిళళళ కార్టుం నీవు 
చూసాత వు[4]. వార్ు ఇలా అుంటార్ు: "ఓ మా ప్రభూ! మేమ  విశ్వసటుంచమమ . కావున మమాలిి 
సాక్షాుం ఇచదచ వారిలో వరా సుకో!  
84. "మరియ  మేమ  అలాా హ్ మరియ  మా వదేకక వచిచన సతమాన్ని విశ్వసటుంచకకుండమ 
ఉుండటాన్నకి మాకేమ ైుంద్ ? మా ప్రభ వు మమాలిి సదవర్తనులతో చదరాచలన్న మేమ  కోర్ు  
కకుంటలన్మిమ ." 

85. కావున వార్ు ప్లికిన ద్మన్నకి ఫలిత్ుంగా, అలాా హ్ వారికి కిరుంద కాలకవలక ప్రవహిుంచద 
సవర్గవన్మలను ప్రసాద్ ుంచమడు. వార్ుందులో శ్ాశ్వత్ుంగా ఉుంటార్ు. మరియ  సజజ నులకక లభిుంచద  

 
[1]. మేమ  ప్ుంపటన ప్రవకతలుందర్ూ ప్ుర్ుషులే 12:109. 
[2]. చూడుండి, 4:171 ఈ ఆయత్ కైెైసత వులను సుంభోద్ సుత నిద్ . 
[3]. వార్ు శ్పటుంచబడిన వాకాాలకక చూడుండి, కీర్తనలక - (Pslams), 78:21-22, 31-33. మత్తయి - 
(Mathew), 12:34, 23:33-35. 
[4]. చూడుండి, 3:199. ఇథ యోపటయా('హబష) రాజు - జాఫర్('ర్ద్ .'అ.) నుుండి - సూర్హ్ మర్ామ్ 
(19), విన్న కనీిళళళ కారాచడు. అత్డు (ర్'ద్ .'అ) ఇసాా ుం సీవకరిుంచమడు. ద్మన్నకి ఈ 'హద్ీస్' సాక్షాుం: 
'హబష రాజు మర్ణ ుంచినప్ుడు ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) సహారాలో త్మ అనుచర్ులతో సహా గాయబాన్మ 
నమా'జే జన్మ'జా చదశ్ార్ు. ('స. బ 'ఖారీ, 'స. మ సటా ుం). 
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ప్రతిఫలుం ఇద్ద! 
86. మరియ  ఎవరెైతద సత్ాతిర్సాుర్ుల ై మా సూచనలను (ఆయాత్ లను) అబద్మా లన్మిరక, 
అలాుంటి వార్ు భగ్భగ్ముండద నర్కాగిి వాసులవుతమర్ు.  
87. ఓ విశ్ావసులారా! అలాా హ్ మీకక ధర్ాసమాత్ుం చదసటన ప్రిశుదా వసుత వులను న్నష్టదాుం చదసుకో 
కుండ ిమరియ  హదుే లకమీర్కుండి. న్నశ్ఛయుంగా అలాా హ్ హదుే లకమీరి పో యేివారిన్న ప రమిుంచడు[1] 
88. మరియ  అలాా హ్ మీకక జీవన్ోపాధ్ గా ప్రసాద్ ుంచినవాటిలో ధర్ాసమాత్మ ైన , ప్రిశుదా 
మ ైన ప్ద్మరాథ లను తినుండి. మీర్ు విశ్వసటుంచిన అలాా హ్ యుందు భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి. 
89. మీర్ు ఉద్దే శ్ుం లేకకుండమనే్ చదసటన ప్రమాణమలను గ్ రిుంచి అలాా హ్ మిమాలిి ప్టలి కోడు. 
కాన్న మీర్ు బ ద్ ా ప్ూర్వకుంగా చదస  ప్రమాణమలను గ్ రిుంచి ఆయన మిమాలిి (త్ప్పకకుండమ) 
ప్టలి  కకుంటాడు. కావున ద్మన్నకి (ఇలాుంటి ప్రమాణ భుంగాన్నకి) ప్రిహార్ుంగా మీర్ు మీ ఇుంటి 
వారికి ప టిే, మధార్కమ ైన ఆహార్ుం ప్ద్  ముంద్  ప దలకక ప టాి లి. లేద్మ వారికి వసాత ా లక 
ఇవావలి. లేద్మ ఒక బాన్నసకక సావత్ుంత్రాుం ఇపటపుంచమలి. ఎవడికి ఈ శ్కిత  లేదో్ ! అత్డు మూడు 
ద్ న్మలక ఉప్వాసుం ఉుండమలి. మీర్ు ప్రమాణుం చదసట భుంగ్ప్రిస త , ఇద్  ద్మన్నకి ప్రిహార్ుం 
(కఫాారా)[2]. మీ ప్రమాణమలను కాపాడుకోుండి. మీర్ు కృత్జుఞ ల ై ఉుండటాన్నకి అలాా హ్ త్న 
ఆజఞలను ఈవిధుంగా మీకక విశ్దప్ర్ుసుత న్మిడు [3]. 
90. ఓ విశ్ావసులారా! న్నశ్చయుంగా మధాపానుం [4], జూదుం, బలిపీఠుం మీద బలి ఇవవటుం  
(అన్మసబ)[5] మరియ  శ్కకన్మన్నకెై బాణమల ప్రయోగ్ుం (అజాా మ్) ఇవనీి కేవలుం అసహాకర్  
మ ైన ష్ ైతమన్ చదషిలక, కావున మీర్ు సాఫలాుం ప ుంద్మలుంటే వీటిన్న త్ాజిుంచుండి.  
91. న్నశ్చయుంగా, ష్ ైతమన్ మధాపానుం మరియ  జూదుం ద్మవరా మీ మధా విరకధ్మలక మరియ  
విద్దవషాలక రేకెతిత ుంచమలన్న మరియ  మిమాలిి అలాా హ్ ధ్మానుం నుుండి మరియ  నమాజ్ నుుండి  
తొలగిుంచమలన్న కోర్ుత్ున్మిడు. అయితద మీరిప్ుపడ ైన్మ మానుకోరా? 

92. మరియ  మీర్ు అలాా హ్ కక విధ్దయ ల ై ఉుండుండి మరియ  ప్రవకతను అనుసరిుంచుండి. 
జాగ్రత్త ! మీర్ు ఒకవేళ తిరిగిపో తద! న్నశ్చయుంగా, మా ప్రవకత బాధాత్ కేవలుం (మా ఆజఞను) 
మీకక సపషిుంగా అుందజేయటుం మాత్రమే అన్న త లకసుకోుండి.  
93. విశ్వసటుంచి సతమురాాలక చదస  వారిప ై, (ఇుంత్కక మ ుందు) వార్ు తిని (తమర గిన) ద్మన్ని 
గ్ రిుంచి దో్షుం లేదు; ఒకవేళ వార్ు ద్ ైవభీతి కలిగి ఉుండి, విశ్వసటుంచి, సతమురాాలక చదసూత  
ఉుంటే, ఇుంకా ద్ ైవభీతి కలిగి ఉుండి విశ్ావసుల ైతద, ఇుంకా ద్ ైవభీతి కలిగి ఉుండి సజజ నుల ైతద!  

 
[1]. ఒక 'స'హాబీ ద్ ైవప్రవకత  ('స 'అస) దగ్గ రికి హాజరెై అన్మిడు: "ఓ ద్ ైవప్రవకాత ! న్ేను మాుంసుం తినటుం 
వలన న్మ కామవాుంఛలక ప ర్ుగ్ త్ున్మియి. కావున న్ేను మాుంసాహారాన్ని న్మప ై న్నష్ ధ్ ుంచుకకన్మిను." 
అటిి  సుందర్ుుంలో ఈ ఆయత్ అవత్రిుంప్జేయబడిుంద్ . (తిరిాజీ'). 
[2]. ప్రమాణుం: ఇద్  'అర్బీులో 'హలఫ్ లేక అయ్’మాన్ అనబడుత్ుుంద్ . ఇవి మూడు ర్కాలక: 1) 
ల'గ్ వన్: ఇద్  మానవుడు మాటి మాటికి ఆలోచిుంచకకుండమ చదస  ప్రమాణుం. ద్ీన్నకెటిి  ప్రిహార్ుం (కఫాారా) 
లేదు. 2) 'గ్మూసున్: మానవుడు ఇత్ర్ులను మోసప్ుచచటాన్నకి చదస  బూటక ప్రమాణుం. ఇద్  
మహాపాప్ుం. ద్ీన్నకెటిి  ప్రిహార్ుం (కఫాారా) ఉప్యోగ్కర్ుం కాదు. 3) మ 'అఖ్ు దత్ున్: మానవుడు 
సహృదయుంతో ప్ూరిత  విశ్ావసుంతో చదస  ప్రమాణుం. ద్ీన్నన్న భుంగ్ప్రిస త  ప్రిహార్ుం (కఫాపరా) ఇవావలి. అద్  
ఈ ఆయత్ లో ప రొునబడిుంద్ .  
[3]. చూడుండి, 2:224-225; 38:44. 
[4]. మదాపానుం (సారాయి మొదల ైన మత్ుత  ప్ద్మరాథ లను తినటుం, తమర గ్టుం, పీలకచకోవటుం) గ్ రిుంచి ఇద్  
మూడవ ఆజఞ . ఇకుడ వీటిన్న గ్ రిుంచి న్నష్ ధుం వచిచుంద్ . ఇుంత్కక మ ుందు 2:219, 4:43లలో వీటిన్న 
గ్ రిుంచి ఆజఞలక వచమచయి.  
[5]. చూడుండి, 5:3 వాాఖాానుం 1. 
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మరియ  అలాా హ్ సజజనులను ప రమిసాత డు.  
94. ఓ విశ్ావసులారా! (మీర్ు ఇహ్ామ్ సటథ తిలో ఉనిప్ుపడు) - మీ ఇుంద్ రయాలకక అగకచర్మ ైన 
అలాా హ్ కక ఎవర్ు భయప్డమతో చూడటాన్నకి - అలాా హ్ మీ చదత్ులకక మరియ  మీ 
బల ా మ లకక అుందుబాటలలో ఉని కొన్ని వేట (జుంత్ువుల) ద్మవరా మిమాలిి ప్రీక్షకక గ్ రి  
చదసాత డు. కావున ఈ (హెచచరిక) త్ర్ువాత్ కూడమ ఎవడు హదుే ను అతికరమిసాత డో , వాడికి 
బాధ్మకర్మ ైన శక్ష ఉుంటలుంద్ . 
95. ఓ విశ్ావసులారా! మీర్ు ఇహ్ామ్ సటథ తిలో ఉనిప్ుపడు వేటాడకుండి [1]. మీలో ఎవరెైన్మ 
బ ద్ ా ప్ూర్వకుంగా వేట చదస త , అత్డు చుంపటన జుంత్ువుతో సరిత్ూగే ఒక ప్శువును ప్రిహార్ుంగా 
సమరిపుంచుకోవాలి. ద్మన్నన్న (ఆ ప్శువును) మీలో న్మాయవర్ుత ల ైన ఇదేర్ు వాకకత లక 
న్నరీ్యిుంచమలి. ప్శువును ఖురాునీ కొర్కక కఅబహ్ వదేకక చదరాచలి. లేద్మ ద్మన్నకి ప్రిహార్ుంగా 
కొుందర్ు ప దలకక భోజనుం ప టాి లి, లేద్మ ద్మన్నకి ప్రిహార్ుంగా - తమను చదసటన ద్మన్న ప్రతిఫలాన్ని 
చవిచూడటాన్నకి - ఉప్వాసమ ుండమలి. గ్డిచిపో యిన ద్మన్నన్న అలాా హ్ మన్నిుంచమడు. కాన్న ఇక 
మ ుందు ఎవరెైన్మ మళ్ళళ అలా చదస త  అలాా హ్ అత్న్నకి ప్రతీకార్ుం చదసాత డు. మరియ  అలాా హ్ 
సర్వ శ్కిత  సుంప్నుిడు, ప్రతీకార్ుం చదయగ్లవాడు.  
96. సమ దర జుంత్ువులను వేటాడటుం మరియ  వాటిన్న తినటుం [2], జీవన్ోపాధ్ గా మీకూ 
(సటథ ర్న్నవాసులకూ) మరియ  ప్రయాణీకకలకూ ధర్ాసమాత్ుం చదయబడిుంద్ . కానీ , మీర్ు 
ఇహ్ామ్ సటథ తిలో ఉనిుంత్ వర్కూ భూమిప ై వేటాడటుం మీకక న్నష్ ధ్ ుంప్బడిుంద్ . కావున మీర్ు 
(ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న) ఎవరి మ ుందు అయితద సమావేశ్ ప్ర్చ బడతమరక ఆ అలాా హ్ 
యుందు భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి.  
97. అలాా హ్ ప్విత్ర గ్ృహుం అయిన కఅబహ్ ను మానవజాతి కొర్కక , సుర్క్షిత్మ ైన శ్ాుంతి 
న్నలయుంగా (బనైత్ుల్ హరామ్ గా) చదశ్ాడు[3]. మరియ  ప్విత్రమాసాన్ని మరియ  బలి (హద్ య) 
ప్శువులను మరియ  మ డలలో ప్టాి లక వేసట కఅబహ్ కక ఖురాునీ కొర్కక తదబడద 
ప్శువులను (ఖలా ఇదలను) కూడమ న్నయమిుంచమడు. ఇద్  ఆకాశ్ాలలోను మరియ  భూమి 
లోను ఉనిదుంతమ న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ ఎర్ుగ్ నన్న, మీర్ు త లకసు కోవాలన్న! మరియ  
న్నశ్చయుంగా అలాా హ్ కక ప్రతి ఒకు విషయుం గ్ రిుంచి బాగా త లకసు. 
98. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ శక్ష విధ్ ుంచటుంలో కఠినుడన్న త లకసుకోుండి మరియ  న్నశ్చయుంగా 
అలాా హ్ క్షమాశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 
99. సుంద్దశ్హర్ున్న బాధాత్ కేవలుం (అలాా హ్ సుంద్దశ్ాలను) మీకక అుందజేయటమే! మరియ  
మీర్ు వ లి బ చదచద్  మరియ  ద్మచదద్  అుంతమ అలాా హ్ కక బాగా త లకసు. 
100. (ఓ ప్రవకాత !) ఇలా అను: "చ డు వసుత వుల ఆధ్ కాత్ నీకక ఎుంత్ నచిచన్మ! చ డు మరియ  
ముంచి వసుత వులక సరిసమానుం కాజాలవు [4]. కావున ఓ బ ద్ ాముంత్ులారా!  

 
[1]. మీకక హాన్నకలిగిుంచ గ్ల జుంత్ువులను, ఇ'హ్ామ్ సటథ తిలో చుంప్వచుచ. ఉద్మ: పామ , తదలక, 
పటచిచకకకు మొదల ైనవి. ప దలకక భోజనుం ప టిడుం మరియ  ఉప్వాస విషయాలలో ధర్ావేత్త లను 
సుంప్రద్ ుంచుండి. ఇవి చుంప్బడిన జుంత్ువును బటిి  వివిధ ర్కాలక ఉుంటాయి. 
[2]. నీటి జుంత్ువు మర్ణ ుంచినద్  కూడమ 'హలాలే. చూడుండి, ఇబని-కసీ'ర్. 
[3]. క'అబహ్ ('హర్మ్) సరిహదుే లలో - ఇ'హ్ాుంలో ఉన్మి, లేకకన్మి - వేటాడటుం, జుంత్ువులను 
చుంప్టుం, చ టాను నర్ుకటుం న్నష్ ధ్ ుంప్బడమి యి. చూడుండి, 2:125. 
[4]. 'ఖబీస్': అుంటే, అధర్ా, అప్విత్ర, చ డి, న్నకృషి, అప్రిశుదా వసుత వులక, చదషిలక, మాటలక, 
విషయాలక మొదల ైనవి. 'త్యిాబ: అుంటే ధర్ా, ముంచి, ప్విత్ర, ఉత్ుృషి, శే్రషి, ప్రిశుదా వసుత వులక, 
చదషిలక, మాటలక విషయాలక మొదల ైనవి. 
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మీర్ు సాఫలాుం ప ుంద్మలుంటే అలాా హ్ యుందు భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి."  

101. ఓ విశ్ావసులారా! వాకత  ప్రిస త  మీకక బాధ కలిగిుంచ డు విషయాలను గ్ రిుంచి, మీర్ు 
ప్రశిుంచకుండి. ఖుర్ఆన్ అవత్రిుంప్ జేయబడద టప్ుపడు , మీర్ు వాటిన్న గ్ రిుంచి ప్రశిస త ! అవి 
మీకక విశ్దప్ర్చ బడవచుచ! వాటి కొర్కక (ఇుంత్ వర్కక మీర్ు చదసటన ప్రశ్ిల కొర్కక) అలాా హ్ 
మిమాలిి మన్నిుంచమడు మరియ  అలాా హ్ క్షమాశీలకడు, సహనశీలకడు.  
102. వాసత వాన్నకి మీకక ప్ూర్వుం ఒక జాతి వార్ు ఇటలవుంటి ప్రశ్ిలన్ే అడిగార్ు. త్ర్ువాత్ 
వాటి (ఆ ప్రశ్ిల) కార్ణుంగానే్ వార్ు సత్ాతిర్సాురాన్నకి గ్ రి అయాార్ు [1]. 
103. అలాా హ్ బహీర్హ్ ను గానీ, సాయిబహ్ ను గానీ, వసీలహ్ ను గానీ లేక హామ్ ను గానీ 
న్నయమిుంచలేదు[2]. కాన్న సత్ాతిర్సాుర్ులక అలాా హ్ ప ై అబద్మా లక కలిపసుత న్మిర్ు. మరియ  
వారిలో చమలా ముంద్  బ ద్ ా హీనులే!  
104. మరియ  వారితో: "అలాా హ్ అవత్రిుంప్ జేసటన ద్మన్న (సుంద్దశ్ుం) వ ైప్ునకక మరియ  ప్రవకత 
వ ైప్ునకక ర్ుండి." అన్న పటలిచినప్ుపడు! వార్ు: "మా త్ుండిరతమత్లక అవలుంబిసూత  ఉుండగా మేమ  
చూసటన (మార్గమే) మాకక చమలక!" అన్న జవాబిసాత ర్ు. ఏమీ? వారి త్ుండిరతమత్లకక ఏమీ 
త లియకకన్మి మరియ  వార్ు సన్మార్గుం మీద లేకకన్మి (వారి మారాగ నే్ి వీర్ు అనుసరిసాత రా)? 

105. ఓ విశ్ావసులారా! మీ సవయాన్నకి మీర్ు బాధాత్ వహిుంచుండి. మీర్ు సన్మార్గుంలో ఉుంటే , 
మార్గభరషుి ల ైన వార్ు మీకక ఎలాుంటి హాన్న చదయలేర్ు [3]. మీర్ుంతమ అలాా హ్ వ ైప్ునకే మర్లి  
పో వలసట వుుంద్ . అప్ుపడు ఆయన మీరేమేమి చదసూత  ఉుండద వారక మీకక త లియజేసాత డు. 
106. ఓ విశ్ావసులారా! మీలో ఎవరికెైన్మ మర్ణ సమయుం ఆసనిమ ైతద , మీర్ు వీలకన్మమా 
వరా స  టప్ుపడు, మీలో న్మాయవర్ుత ల ైన ఇదేర్ు వాకకత లను సాక్షులకగా తీసుకోుండి. ఒకవేళ 
మీర్ు ప్రయాణ సటథ తిలో ఉుండి, అకుడ మీకక మర్ణ ఆప్ద సుంభవిస త , మీ వార్ు (మ సటా ుంలక 
లేకకుంటే) ఇత్ర్ులను ఎవరిన్ ైన్మ ఇదేరిన్న (సాక్షులకగా) తీసుకోవచుచ. ఆ ఇదేరినీ నమాజ్ 
త్ర్ువాత్ ఆప్ు కోుండి. మీకక సుంద్దహమ ుంటే, వారిదేర్ూ అలాా హ్ ప ై ప్రమాణుం చదసట ఇలా 
అన్మలి: "మా దగ్గరి బుంధువు కొర్కెైన్మ సరే మేమ  సావర్థుం కొర్కక మా సాక్షయాన్ని అమామ . 

 
[1]. అబూ హురైెరా (ర్'ద్ .'అ.) కథనుం: ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) త్మ ప్రవచనుంలో ఇలా అన్మిర్ు:" 'హజ్ 
మీ కొర్కక విధ్ గా న్నయమిుంచబడిుంద్ ." అప్ుడు ఒకత్ను (ర్'ద్ .'అ) ప్రశిుంచమడు: "ప్రతి 
సుంవత్సరామా?" ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) మౌనుం వహిుంచమర్ు. ఆ వాకిత  మరీ రెుండు సార్ుా  అద్ద ప్రశ్ి 
అడిగాడు. ద్మన్నకత్ను: "న్ేను అవును అుంటే అద్  మీకక విధ్  అయేిాద్  మరియ  అద్  మీకక 
చదత్నయేిాద్  కాదు." ('స. మ సటా ుం కితమబ ల్ 'హజ్ 'హద్ీస్' నుం. 412, ద్ీన్నన్ే అ'హాద్, అబూ-ద్మవూద్, 
నసాయిీ' మరియ  ఇబని మాజా ఉలేా ఖిుంచమర్ు). కావున ఖుర్ఆన్ లో ఉని ఆజఞలను, ఉనివి ఉనిటేా  
పాటిుంచమలి. ఏ విషయమ ైతద ద్మన్నలో ప రొునబడలేద్ో  వాటిన్న గ్ రిుంచి మౌనుం వహిుంచటమే మేలక. 
[2]. ఇవి మ ష్టరక్ర ఖురైెషులక త్మ ఆడ ఒుంట్లకక ఇచిచన ప ర్ుా . వాటిన్న వార్ు త్మ ద్దవత్లకక అరిపత్ుం 
చదసట, వాటిన్న ప్నులకక, సవారీలకక ఉప్యోగిుంచకకుండమ, విచఛలవిడిగా మేసూత  తిర్ుగ్టాన్నకి వద్ లే 
వార్ు. ఇుంకా చూడుండి, 6:138-139, 143-144. 
[3]. ప్రజలక ఈ ఆయత్ ను సరిగాగ  అర్థుం చదసుకోలేనుందువలన అబూ బక్రర సటద్ీా ఖ్ (ర్'ద్ .'అ) వారితో ఇలా 
అన్మిర్ు: "ప్రజలారా! న్ేను ద్ ైవప్రవకత  ('స 'అస) ను ఇలా అుంటలుండగా విన్మిను: 'ప్రజలక చ డు జర్ుగ్  
త్ుుండగా చూసట, ద్మన్నన్న మార్చటాన్నకి ప్రయత్ిుం చదయకకుంటే త్వర్లోన్ే అలాా హ్ (సు.తమ.) వారిన్న త్న 
శక్షకక గ్ రి చదయవచుచ!' " (మ సిద్ అ'హాద్ ప్ుసత కమ  - 1, ప జీ - 5. తిరిాజీ', 'హద్ీస్' నుం. 2178; 

అబూ ద్మవూద్, 'హద్ీస్' నుం. 4338). ఈ ఆయత్ అర్థుం ఏమిటుంటే : మీర్ు సన్మార్గుం మీద ఉుండి, చ డు 
నుుండి దూర్ుంగా ఉుంటూ, ప్రజలకక సన్మార్గుం చూప్ుత్ూ దురాార్గుం నుుండి ఆప్ుత్ూ ఉుంటే, వార్ు మీ 
మాటను లక్షాప టిన్నచక మీ ప్న్న మీర్ు చదశ్ార్ు. ద్మన్నకి ప్రతిఫలుం ప ుందుతమర్ు. కాన్న మీ పరా ణమన్నకి హాన్న 
కలిగే భయుం ఉుంటే! మీర్ు: 'అమ్ర బిల్ మ'అర్ూఫ్ వ నహా 'అన్నల్ మ నుర్.' ను ఉప కి్షుంచవచుచ! 
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మేమ  అలాా హ్ కొర్కక ఇచదచ సాక్షయాన్ని ద్మచమ . మేమ  ఆవిధుంగా చదస త  న్నశ్చయుంగా, 
పాపాత్ుాలలో ల కిుుంప్ బడుదుమ  గాక!" 

107. కాన్న, ఆ త్ర్ువాత్ ఆ ఇదేర్ు (సాక్షులక) పాప్ుం చదశ్ార్న్న త లిస త ! అప్ుపడు మొదటి ఇదేరి 
(సాక్షాుం) వలన హకకును కోలోపయిన వారి (బుంధువుల)లో నుుండి ఇదేర్ు, మొదటి వారిదేరికి 
బదులకగా న్నలబడి అలాా హ్ ప ై శ్ప్థుం చదసట ఇలా అన్మలి: "మా సాక్షాుం వీర్ువురి సాక్షాుం కుంటే 
ఎకకువ హకకు గ్లద్  (సత్ామ ైనద్ ). మరియ  మేమ  ఏ విధమ ైన అకరమాన్నకి పాలపడలేదు.  
మేమ  ఆ విధుంగా చదస త  న్నశ్చయుంగా, అన్మాయప్ర్ులలో చదరి పో దుమ  గాక!" 

108. ఇద్  (ఈ ప్దాతి) ప్రజలక న్నజమ ైన సాక్షాుం ఇవవటాన్నకి లేద్మ వారి ప్రమాణమలను , 
త్ర్ువాత్ తీసుకొనబడద ప్రమాణమలక ఖుండిసాత యన్న వారిన్న భయప టిటాన్నకి ఉత్తమమ ైనద్ . 
అలాా హ్ యుందు భయభకకత లక కలిగి ఉుండి, (ఆయన ఆద్దశ్ాలను) వినుండి. మరియ  అలాా హ్ 
అవిధ్దయ లకక సన్మార్గుం చూప్డు.  
109. ఆ రకజు అలాా హ్ ప్రవకతలుందరిన్న సమావేశ్ప్ర్చి: "మీకేమి జవాబ  ఇవవబడిుంద్ ?" అన్న 
అడిగితద! వార్ు: "మాకక యథమర్థ జాఞ నుం లేదు! న్నశ్చయుంగా , నీవు మాత్రమే సర్వ అగకచర్ 
విషయాల జాఞ నుం గ్లవాడవు." అన్న ప్లకకకతమర్ు [1]. 
110. (జాఞ ప్కమ ుంచుకోుండి!) అప్ుపడు (ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న) , అలాా హ్: "ఓ మర్ామ్ 
కకమార్ుడమ! ఈసా (ఏసు) నే్ను నీకక మరియ  నీ త్లాికి ప్రసాద్ ుంచిన అనుగ్రహాన్ని జాఞ ప్కుం 
చదసుకో! నే్ను ప్రిశుద్మా త్ా (ర్ూహుల్ ఖుదుస్) [2] ద్మవరా న్ననుి బలప్రిచమను, నీవు 
ఉయాాలలోనూ మరియ  య కతవయసుసలోనూ ప్రజలతో మాటాా డదవాడివి. మరియ  నే్ను 
గ్రుంథమన్ని మరియ  వివేకాన్ని, తౌరాత్ును మరియ  ఇుంజీలకను నీకక న్ేరాపను [3]. మరియ  
నీవు న్మ ఆజఞతో ప్క్షి ఆకార్ుం గ్ల మటిి బొ మాను త్యార్ు చదసట , ద్మన్నలో ఊద్ నప్ుడు, న్మ 
ఆజఞతో అద్  ప్క్షిగా మారి పో యేిద్ . మరియ  నీవు ప్ుటలి గ్ ర డిిన్న మరియ  కకషుఠ రకగిన్న న్మ 
ఆజఞతో బాగ్  చదస వాడివి. మరియ  నీవు న్మ ఆజఞతో మృత్ులను లేప వాడివి [4]. మరియ  నీవు 
సపషిమ ైన సూచనలతో ఇసరా యిీలక సుంత్తి వారి వదేకక వచిచనప్ుడు [5], వారిలోన్న 
సత్ాతిర్సాుర్ులక: "ఇద్  సపషిమ ైన మాయాజాలుం త్ప్ప మరేమీ కాదు!" అన్న అన్మిర్ు. 
అప్ుపడు నే్ను వారి కకటర నుుండి న్ననుి కాపాడమను!  
111. మరియ  న్ేను, (ఈసా) శషుాల (హవారియూాన్ ల) మనసుసలలో ఇలా మాట  
వేసటనప్ుపడు[6]: "ననుి మరియ  న్మ ప్రవకతను విశ్వసటుంచుండి." వార్న్మిర్ు: "మేమ  
విశ్వసటుంచమమ  మరియ  మేమ  మ సటా ుంలను అయాామ  అనే్ మాటకక సాక్షిగా ఉుండు!" 
112. (జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి!) ఆ శషుాలక (హవారియూాన్): "ఓ మర్ామ్ కకమార్ుడవ ైన ఈసా 
(ఏసూ) ఏమీ? నీ ప్రభ వు మా కొర్కక ఆకాశ్ుం నుుండి ఆహార్ుంతో న్నుండిన ఒక ప్ళ్్ళుం 

 
[1]. ఇకుడ ప్రవకత  ('అల ైహిమ్ స.) లుందర్ూ అుంటలన్మిర్ు: "మాకక అగకచర్ జాఞ నుం లేదు. అద్  కేవలుం 
అలాా హ్ (సు.తమ.) కక మాత్రమే ఉుంద్ !" 
[2]. చూడుండి, 2:87.  
[3]. చూడుండి, 3:48.  
[4]. చూడుండి, 3:49.  
[5]. చూడుండి, 3:54. 
[6]. ఇకుడ అవ్'హయ్ ’త్ అుంటే వ'హీ. కాన్న ఈ ప్ద్మన్నకి ఇకుడ శషుాల మనసుసలో ఆలోచన వేయ 
బడిుందన్న అర్థుం. ఇద్ద విధుంగా 'ఈసా('అ.స.) త్లాి మర్ామ్ ('అ.స.) మనసుసలో మరియ  మూసా ('అ.స.) 
త్లాి మనసుసలో మాట వేయబడి వుుండ ను. వ'హీ కేవలుం ప్రవకతల ప ైనన్ే అవత్రిుంప్ జేయబడుత్ుుంద్ . 
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ద్ ుంప్గ్లడమ?" అన్న అడిగార్ు! [1] ద్మన్నకి (ఈసా): "మీర్ు వాసత వాన్నకి విశ్ావసులే అయితద , 
అలాా హ్ యుందు భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి!" అన్న అన్మిడు. 
113. వార్ు: "వాసత వాన్నకి, మేమ  ద్మన్న నుుండి తిన్న, మా హృదయాలను త్ృపటత  ప్ర్చు 
కోవటాన్నకి మరియ  నీవు మాతో సత్ాుం ప్లికావన్న త లకసు కోవటాన్నకి మరియ  ద్మన్నన్న 
గ్ రిుంచి మేమ  సాక్షులకగా ఉుండటాన్నకి, మేమిలా కోర్ుత్ున్మిమ !" అన్న అన్మిర్ు.  
114. ద్మన్నకి మర్ామ్ కకమార్ుడు ఈసా (ఏసు): "ఓ అలాా హ్! మా ప్రభూ! ఆకాశ్ుం నుుండి 
ఆహార్ుంతో న్నుండిన ఒక ప్ళ్ీళన్ని మాకొర్కక అవత్రిుంప్జేయి(ద్ ుంప్ు); అద్  మాకక మొదటివాన్న 
నుుండి చివరివాన్న వర్కక ప్ుండుగ్గా ఉుండమలి; అద్  నీ త్ర్ప్ు నుుండి ఒక సూచనగా ఉుండమలి. 
మాకక ఆహారాన్ని ప్రసాద్ ుంచు. నీవే అత్ుాత్తమమ ైన ఉపాధ్  ప్రద్మత్వు!" అన్న పరా రిథుంచమడు. 
115. (అప్ుపడు) అలాా హ్: "న్నశ్చయుంగా, నే్ను ద్మన్నన్న మీప ై అవత్రిుంప్జేసాత ను  (ద్ ుంప్ుతమను). 
కాన్న, ద్మన్న త్ర్ువాత్ కూడమ మీలో ఎవడ ైన్మ సత్ాతిర్సాురాన్నకి పాలపబడితద! న్నశ్చయుంగా , 
వాన్నకి న్ేను ఇుంత్ వర్కక సర్వలోకాలలో ఎవవడికీ విధ్ ుంచన్న శక్షను విధ్ సాత ను!" అన్న అన్మిడు. 
116. మరియ  (జాఞ ప్కమ ుంచుకోుండి!) అప్ుపడు (ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న) , అలాా హ్: "ఓ 
మర్ామ్ కకమార్ుడమ! ఈసా (ఏసు) ఏమీ? నీవు ప్రజలతో: 'అలాా హ్ కక బదులకగా ననూి 
మరియ  న్మ త్లాినీ ఆరాధుాలకగా చదసుకోుండి!" అన్న చ పాపవా?" అన్న ప్రశిుంచగా! ద్మన్నకి 
అత్ను (ఈసా) అుంటాడు: "నీవు సర్వలోపాలకక అతీత్ుడవు. న్మకక ప్లకటాన్నకి అర్ుత్లేన్న 
మాటను న్ేను ప్లకటుం త్గినప్న్న కాదు. ఒకవేళ నే్ను అలా చ పటప ఉుంటే నీకక త్ప్పక త లిసట 
ఉుండదద్ . న్మ మనసుసలో ఉనిద్  నీకక త లకసు, కాన్న నీ మనసుసలో ఉనిద్  న్మకక త లియదు. 
న్నశ్చయుంగా, నీవే సర్వ అగకచర్ విషయాలక త లిసటనవాడవు!  
117. "నీవు ఆద్దశుంచిుంద్  త్ప్ప, నే్ను మరేమీ వారికి చ ప్పలేదు, అుంటే: 'న్మ ప్రభ వు మరియ   
మీ ప్రభ వు అయిన అలాా హ్ నే్ ఆరాధ్ ుంచుండి. ' అన్న. నే్ను వారి మధా ఉనిుంత్ వర్కక వారికి 
సాక్షిగా ఉన్మిను. నీవు ననుి ప ైకి లేప్ుకకని త్ర్ువాత్ నీవే వారిన్న కన్నప టలి కకన్న 
ఉన్మివు[2]. మరియ  నీవే ప్రతి ద్మన్నకి సాక్షివి! [3]" 
118. "ఒకవేళ నీవు వారిన్న శక్షిుంచదలిస త  వార్ు నీ ద్మసులే! మరియ  నీవు వారిన్న 
క్షమిుంచదలిస త ! నీవు సర్వశ్కితముంత్ుడవు, మహా వివేచన్మప్ర్ుడవు!"  

119. అప్ుపడు అలాా హ్ ఇలా స లవిచమచడు: "ఈ రకజు సత్ావుంత్ులకక వారి సత్ాుం 
లాభద్మయక మవుత్ుుంద్ . వారికి కిరుంద కాలకవలక ప్రవహిుంచద సవర్గవన్మలక లభిసాత యి. అకుడ 
వార్ు శ్ాశ్వత్ుంగా కలకాలమ ుంటార్ు. అలాా హ్ వారి ప్టా ప్రసనుిడవుతమడు మరియ  వార్ు 
ఆయనతో ప్రసనుిలవుతమర్ు. ఇద్ద గొప్ప విజయుం (సాఫలాుం)!"  

120. ఆకాశ్ాల ప ైననూ, భూమి ప ైననూ మరియ  వాటిలో నుని సమసతుం ప ైననూ , 
సామరా జాాధ్ ప్త్ాుం అలాా హ్ ద్ద! మరియ  ఆయనే్ ప్రతిద్ీ చదయగ్ల సమర్ుా డు (అన్నిుంటిప ై 
అధ్ కార్ుం గ్లవాడు).  

 
[1]. మాఇ'దత్ున్: అుంటే ఆహార్ుంతో న్నుండిన ఒక ప్ళ్్ళుం. ద్ీన్నన్న ఉర్ూే లో దసత ర్'ఖాన్ అన్న అుంటార్ు. 
ఎుందుకుంటే దసత ర్'ఖాన్ మీద కూడమ ఆహార్ుం ప టిబడుత్ుుంద్ . 
[2]. చూడుండి, 3:55.  

[3]. షహీదున్ (అష్-షహీదు): All-Witness, The Omniscient. సర్వసాకి్ష, త్న జాఞ నుంతో ప్రతిచకట ఉుండద 
వాడు. చూడుండి, 3:98, 58:6. 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఆకాశ్ాలను మరియ  భూమిన్న సృష్టి ుంచి; చీకటాను మరియ  వ లకగ్ ను న్ లకొలిపటన 
అలాా హ్ మాత్రమే సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డు. అయిన్మ సత్ాతిర్సాుర్ులక (ఇత్ర్ులను) త్మ 
ప్రభ వుకక సమానులకగా ప్రిగ్ణ సుత న్మిర్ు.  
2. ఆయనే్ మిమాలిి మటిితో సృష్టి ుంచి, ఆ త్ర్ువాత్ మీకక ఒక గ్డువు న్నయమిుంచమడు[1]. 
ఆయన దగ్గ ర్ మరొక న్నరీీత్ గ్డువు కూడమ ఉుంద్ [2]. అయిన్మ మీర్ు సుంశ్యుంలో ప్డి ఉన్మిర్ు. 
3. మరియ  ఆయన! అలాా హ్ యేి, ఆకాశ్ాలలోనూ మరియ  భూమిలోనూ (ఆరాధుాడు). 
మీర్ు ద్మచదద్  మరియ  వ లిబ చదచద్ , అుంతమ ఆయనకక త లకసు మరియ  మీర్ు అరిజుంచదద్  
(ముంచి చ డు) అుంతమ ఆయనకక బాగా త లకసు [3]. 
4. అయిన్మ వారి ప్రభ వు సూచనల నుుండి వారి వదేకక ఏ సూచన వచిచన్మ ద్మన్నకి వార్ు 
విమ ఖతద చూప వార్ు! 
5. వాసత వాన్నకి, ఇప్ుపడు వార్ు త్మ వదేకక వచిచన సతమాన్ని (ఈ ద్ వా గ్రుంథమన్ని) కూడమ 
అసత్ామన్న తిర్సురిుంచమర్ు [4]. కాబటిి వార్ు ప్రిహసటుంచద ద్మన్న (ప్రతిఫలాన్ని) గ్ రిుంచిన వార్త  
వారికి త్వర్లోనే్ రానునిద్ .  
6. ఏమీ? వార్ు చూడలేద్మ (వారికి త లియద్మ?) వారికి ప్ూర్వుం ఎన్ోి త్రాలను మేమ  
న్మశ్నుం చదశ్ామ . మేమ  మీకక ఇవవన్న ఎన్ోి బల సుంప్దలన్నచిచ వారిన్న భ విలో సటథ ర్ 
ప్రిచమమ ; మరియ  వారిప ై మేమ  ఆకాశ్ుం నుుండి ధ్మరాపాత్ుంగా వరాష లక కకరిపటుంచమమ ; 
మరియ  కిరుంద నదులను ప్రవహిుంప్జేశ్ామ ; చివర్కక వార్ు చదసటన పాపాలకక ఫలిత్ుంగా 
వారిన్న న్మశ్నుం చదశ్ామ ; మరియ  వారి సాథ నుంలో ఇత్ర్ త్రాల వారిన్న లేపామ .  
7. మరియ  (ఓ ప్రవకాత !) ఒకవేళ మేమ  చర్ాప్త్రుం [5] ప ైన వరా యబడిన గ్రుంథమన్ని నీప ై 
అవత్రిుంప్ జేసటన్మ, అప్ుపడు వార్ు ద్మన్నన్న త్మ చదత్ులతో తమకి చూసటన్మ! సత్ాతిర్సాుర్ులక: 
"ఇద్  సపషిమ ైన మాయాజాలుం మాత్రమే!" అన్న అనే్వార్ు [6]. 
8. మరియ  వార్ు: "ఇత్న్న వదేకక (ప్రవకత  వదేకక) ఒక ద్ ైవదూత్ ఎుందుకక ద్ ుంప్ బడ లేదు?"  
అన్న అడుగ్ తమర్ు. మరియ  ఒకవేళ మేమ  ద్ ైవదూత్న్ే ప్ుంపట ఉుంటే! వారి తీర్ుప వ ుంటనే్ 
జరిగి ఉుండదద్ . ఆ త్ర్ువాత్ వారికి ఎలాుంటి వావధ్  కూడమ ఇవవబడి ఉుండదద్  కాదు [7]. 

 
* [అల్ అన్ఆమ్ - ప్శువులక] 
[1]. అుంటే మర్ణసమయుం  
[2]. అుంటే ప్ునర్ుతమథ నద్ నుం. 
[3]. అలాా హ్ (సు.తమ.) 'అర్ష ప ై ఉుంటాడు. ఆయన ఔనితమాన్నకి త్గినటలా గా. కానీ అలాా హుతమ'ఆలా త్న 
జాఞ నుంతో ప్రతిచకట ఉుంటాడు. అుంటే ఏ విషయుం కూడమ అలాా హ్ (సు.తమ.) జాఞ నప్రిధ్  నుుండి అగకచర్ుంగా 
లేదు. ఇద్  అహాెసునిత్, సలఫుల విశ్ావసుం (అఖీదహ్). వివరాలకక చూడుండి, 'త్బరీ, ఇబని-కసీ'ర్. 
[4]. చూడుండి, 'స. మ సటా ుం, ప్ుసత కమ  - 1, అధ్మాయమ  - 240. 
[5]. ఖిర్'తమసున్(ఖరా'తీసు బ.వ.): Parchment అుంటే వరా యడమన్నకి అనువయేిటటలా  ప్దును చదసటన 
తోలక, చర్ాప్త్రుం, చర్ాప్త్ర రాత్ప్రతి.  
[6]. చూడుండి, 15:14-15 మరియ  52:44. 
[7]. చూడుండి, 3:164. 
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9. మరియ  ఒకవేళ మేమ  ద్ ైవదూత్ను అవత్రిుంప్జేసటన్మ , అత్న్నన్న మేమ  మానవ ర్ూప్ుం 
లోనే్ అవత్రిుంప్జేసట ఉుండదవార్ుం. మరియ  వార్ు ఇప్ుడు ఏ సుంశ్యుంలో ప్డి ఉన్మిరక! 
వారిన్న ఆ సుంశ్యాన్నకే గ్ రి చదసట ఉుండదవార్ుం.  
10. మరియ  వాసత వాన్నకి నీకక ప్ూర్వుం కూడమ చమలాముంద్  ప్రవకతలను ఎగ్తమళి చదయటుం 
జరిగిుంద్ , కావున ప్రిహసటుంచదవార్ు ద్దన్నన్న గ్ రిుంచి ఎగ్తమళి చదస వారక అద్ద వారిన్న చుటలి కకనిద్  
11. ఇలా అను: "మీర్ు భూమిలో సుంచమర్ుం చదసట, సత్ాతిర్సాుర్ుల మ గిుంప్ు ఎలా జరిగిుంద్ో  
చూడుండి!" 

12. వారిన్న అడుగ్ : "ఆకాశ్ాలలో మరియ  భూమిలో ఉనిదుంతమ ఎవరికి చ ుంద్ నద్ ?" అన్న. 
(నీవే) జవాబివువ: "(అుంతమ)అలాా హ్ ద్ద!" ఆయన కర్ుణ ుంచటాన్ని , త్నప ై తమను 
(కర్తవాుంగా) విధ్ ుంచుకకన్మిడు [1]. న్నశ్చయుంగా, ఆయన ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న మీ అుందరినీ 
సమావేశ్ ప్ర్ుసాత డు. అుందులో ఎలాుంటి సుంద్దహుం లేదు. ఎవరెైతద త్మను తమమ  నషాి న్నకి 
గ్ రి చదసుకకన్మిరక, అలాుంటి వారే విశ్వసటుంచర్ు!  
13. మరియ  రేయిుంబవళళలో ఉనిదుంతమ ఆయనకక చ ుంద్ నద్ద. మరియ  ఆయనే్ సర్వుం 
విన్ేవాడు, సర్వజుఞ డు. 
14. (ఓ మ హమాద్!) ఇలా అను: "ఏమీ? ఆకాశ్ాల మరియ  భూమి సృష్టి కి 
మూలాధ్మర్ుడు[2] అయిన అలాా హ్ ’ను కాదన్న న్ేను మరెవరిన్ ైన్మ ఆరాధుాన్నగా[3] చదసుకోవాలా? 
మరియ  ఆయనే్ అుందరికీ ఆహార్మిసుత న్మిడు. మరియ  ఆయన కెవవడూ ఆహార్మివవడు." 
(ఇుంకా) ఇలా అను: "న్నశ్చయుంగా, అుందరి కుంటే మ ుందు నే్ను ఆయనకక (అలాా హ్ కక) 
విధ్దయ డను (మ సటా ుంను) కావాలన్న మరియ  ఆయనకక (అలాా హ్ కక) సాటి కలిపుంచదవారిలో 
చదర్కూడదనీ ఆద్దశుంచబడమి ను!" 

15. (ఇుంకా) ఇలా అను: "న్నశ్చయుంగా, నే్ను న్మ ప్రభ వుకక అవిధ్దయ డన్ ైతద న్నశ్చయుంగా, 
రాబో యేి ఆ గొప్ప ద్ నప్ు శక్ష నుుండి భయప్డుత్ున్మిను!"  

16. ఆ రకజు ద్మన్న (ఆ శక్ష నుుండి) త్పటపుంచుకకని వాడిన్న , వాసత వుంగా! ఆయన (అలాా హ్) 
కర్ుణ ుంచినటాే. మరియ  అద్ద సపషిమ ైన విజయుం (సాఫలాుం)[4]. 
17. మరియ  అలాా హ్ నీకక ఏద్ ైన్మ హాన్న కలిగిస త ! ఆయన త్ప్ప మరెవవర్ూ ద్మన్నన్న  
తొలగిుంచలేర్ు. మరియ  ఆయన నీకక మేలక చదస త ! ఆయనే్ ప్రతిదీ్ చదయగ్ల సమర్ుా డు. 
18. మరియ  ఆయన త్న ద్మసులప ై సుంప్ూరీ్ అధ్ కార్ుం (పరా బలాుం)[5] గ్లవాడు.  

 
[1]. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ప్రచనుం: "అలాా హ్ (సు.తమ.) సుంద్దశ్ుం: 'న్నశ్చయుంగా, న్మ కార్ుణాుం న్మ ఆగ్రహాన్న 
కుంటే మిుంచిుంద్ .' " 'స. బ 'ఖారీ మరియ  'స. మ సటా ుం). చూడుండి, 6:64, 7:156. 
[2]. ఫాతిర్ు: Originator. సృష్టి కి మూలాధ్మర్ుడు, ఉత్పతిత కి కార్కకడు. సృష్టిుంచదవాడు.  
[3]. వలియ ాన్: అుంటే ఇకుడ ఆరాధుాడు అన్న అర్థుం. సాధ్మర్ణుంగా ద్ీన్న అర్థుం: స ిహిత్ుడు, 
సహాయకకడు, ర్కి్షుంచువాడు, Friend, Patron, Protector, Owner, Defender. అల్ - వలియ ా: 
సుంర్క్షకకడు, సావమి. చూడుండి, 2:107. 
[4]. చూడుండి, 3:185. 
[5]. అల్ - ఖాహిర్ు: Subduer, Irresistible, Overcomer, Overpowerer, త్న సృష్టి ప ై సుంప్ూరీ్ అధ్ కార్ుం, 
ఆధ్ ప్త్ాుం, ఆధ్ కాత్, లోబర్ుకో గ్లవాడు, సావధ్ీనుంలోకి త చుచకోగ్ల, వశ్ుం చదసుకోగ్ల, జయిుంచగ్ల 
వాడు, ప్రబలకడు, చూడుండి, 6:61. అల్ - వాహిద్ అల్ ఖహాు ర్ లకక చూడుండి, 12:39. ఇవి అలాా హ్ 
(సు.తమ.) అత్ుాత్తమ ప ర్ుా .  
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మరియ  ఆయన మహా వివేచన్మప్ర్ుడు, సర్వుం త లిసటనవాడు [1]. 
19. (ఓ మ హమాద్! వారిన్న) అడుగ్ : "అన్నిుంటి కుంటే గొప్ప సాక్షాుం ఏదీ్?" ఇలా అను: 
"న్మకూ మరియ  మీకూ మధా అలాా హ్ సాక్షిగా ఉన్మిడు. మరియ  మిమాలిి మరియ  ఇద్  
(ఈ సుంద్దశ్ుం) అుంద్ న వారిన్న అుందరినీ హెచచరిుంచటాన్నకి, ఈ ఖుర్ఆన్ న్మప ై అవత్రిుంప్ 
జేయబడిుంద్ ." ఏమీ? వాసత వాన్నకి అలాా హ్ తో పాటల ఇుంకా ఇత్ర్ ఆరాధాద్ ైవాలక ఉన్మిర్న్న 
మీర్ు న్నశ్చయుంగా, సాక్షామివవగ్లరా? ఇలా అను: "నే్న్ ైతద అలాుంటి సాక్షామివవను!" ఇుంకా 
ఇలా అను: "న్నశ్చయుంగా ఆయన (అలాా హ్) ఒకుడద ఆరాధా ద్దవుడు. మరియ  న్నశ్చయుంగా, 
మీర్ు ఆయనకక సాటి కలిపసుత ని ద్మన్న నుుండి న్మకక ఎలాుంటి సుంబుంధుం లేదు!"  
20. ఎవరికెైతద మేమ  గ్రుంథమన్ని ప్రసాద్ ుంచమమో! వార్ు త్మ ప్ుత్ుర లను గ్ రితుంచినటలా , ఇత్న్నన్న 
(మ హమాద్ ను) కూడమ గ్ రితసాత ర్ు. ఎవరెైతద, త్మను తమమ  నషాి న్నకి గ్ రి చదసుకకుంటారక 
అలాుంటి వారే విశ్వసటుంచర్ు.  
21. మరియ  అలాా హ్ ప ై అసత్ాుం కలిపుంచద వాన్న కుంటే! లేద్మ, అలాా హ్ సూచనలను తిర్సురిుంచద 
వాన్న కుంట,ే ఎకకువ దురాార్ుగ డు ఎవడు? న్నశ్చయుంగా, దురాార్ుగ లక ఎనిటికీ సాఫలాుం ప ుందర్ు. 
22. మరియ  ఆరకజు మేమ  వార్ుందరినీ సమావేశ్ప్ర్ుసాత మ . ఆ త్ర్ువాత్ (అలాా హ్ కక) 
సాటి కలిపుంచద (ష్టర్ుు చదస ) వారితో: "మీర్ు (ద్ ైవాలకగా) భావిుంచిన (అలాా హ్ కక సాటి 
కలిపుంచిన) ఆ భాగ్సావమ లక ఇప్ుపడు ఎకుడున్మిర్ు?" అన్న అడుగ్ తమమ .  
23. అప్ుపడు వారికి: "మా ప్రభ వ ైన అలాా హ్ సాక్షిగా! మేమ  ఆయన (అలాా హ్) కక సాటి 
కలిపుంచదవార్మ  (మ ష్టరకీన్) కాదు!" అన్న చ ప్పడుం త్ప్ప మరొక సాకక ద్ొ ర్కదు.  
24. చూడుండి! వార్ు త్మను గ్ రిుంచి తమమే ఏ విధుంగా అబద్మా లక కలిపుంచు కకన్మిరక! 
మరియ  ఏ విధుంగా వార్ు కలిపుంచుకకనివి (బూటకద్ ైవాలక) మాయమ ై పో యాయో! 
25. మరియ  (ఓ ప్రవకాత !) వారిలో కొుందర్ు నీ (మాటలక) విుంటలనిటలా  (నటిుంచద) వార్ున్మిర్ు. 
మరియ  వార్ు ద్మన్నన్న అర్థుం చదసుకోకకుండమ మేమ  వారి హృదయాలప ై త ర్లక వేసట వున్మిమ  
మరియ  వారి చ వులకక చ వుడు ప్టిిుంచి వున్మిమ [2]. మరియ  వార్ు ఏ అదుుత్ సుంకేతమన్ని 
చూసటన్మ ద్మన్నన్న విశ్వసటుంచర్ు. చివర్కక వార్ు నీ వదేకక వచిచ, నీతో వాదులాడదటప్ుపడు, వారిలో 
సతమాన్ని తిర్సురిుంచదవార్ు: "ఇవి కేవలుం ప్ూరీవకకల కటలి కథలక మాత్రమే!" అన్న అుంటార్ు 
26. మరియ  వార్ు ఇత్ర్ులను అత్న్న (ప్రవకత) నుుండి ఆప్ుతమర్ు. మరియ  సవయుంగా తమమ  
కూడమ అత్న్నకి దూర్ుంగా ఉుంటార్ు. మరియ  ఈ విధుంగా వార్ు త్మకక తమమే న్మశ్నుం 
చదసుకకుంటలన్మిర్ు. కాన్న వార్ద్  గ్రహిుంచటుం లేదు! 
27. మరియ  వారిన్న నర్కుం మ ుందు న్నలబనటిబడినప్ుడు , నీవు చూడగ్లిగితద (ఎుంత్ 
బాగ్ ుండదద్ !) వార్ు ఇలా అుంటార్ు: "అయేిా మా పాడుగానూ! మేమ  తిరిగి (ప్ూర్వ 
జీవిత్ుంలోకి) ప్ుంప్బడితద, మా ప్రభ వు సూచనలను, అసతమాలన్న తిర్సురిుంచకకుండమ 
విశ్ావసులలో చదరి పో యేి వార్ుం కద్మ! [3]" 
28. (వార్ు ఇలా అనటాన్నకి కార్ణుం), వాసత వాన్నకి వార్ు ఇుంత్ వర్కక ద్మచిన దుంతమ వారికి  

 
[1]. అల్ -ఖబీర్ు: All-Aware, Well-Acquainted with all things. సర్వప్రిచిత్ుడు, అుంతమ ఎరిగినవాడు, 
అుంతమ త లిసటనవాడు. ఇద్  అలాా హ్ (సు.తమ.) అత్ుాత్తమ ప రా్లో ఒకటి, చూడుండి, 6:103, 34:1, 67:14. 
[2]. చూడుండి, 2:7. 
[3]. చూడుండి, 23:107-108 మరియ  32:12. 
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బహిర్గత్ుం కావటమే! మరియ  ఒకవేళ వారిన్న (గ్త్ జీవిత్ుంలోకి) తిరిగి ప్ుంపటన్మ , వారికి 
న్నష్ ధ్ ుంచబడిన వాటినే్ వార్ు తిరిగి చదసాత ర్ు. న్నశ్చయుంగా , వార్ు అసత్ావాదులక! 
29. మరియ  వార్ు: "మాకక ఇహలోక జీవిత్ుం త్ప్ప మరొక (జీవిత్ుం) లేదు మరియ  మేమ  
తిరిగి లేప్బడమ  (మాకక ప్ునర్ుతమథ నుం లేదు)!" అన్న అుంటార్ు.  
30. మరియ  ఒకవేళ వారిన్న, త్మ ప్రభ వు మ ుందు న్నలబనటిబడినప్ుపడు, నీవు చూడగ్లిగితద 
(ఎుంత్ బాగ్ ుండదద్ )! ఆయన (అలాా హ్) అుంటాడు: "ఏమీ? ఇద్  (ప్ునర్ుతమథ నుం) న్నజుం కాద్మ?" 
వార్ు జవాబిసాత ర్ు: "అవును (న్నజమే) మా ప్రభ వు సాక్షిగా!" అప్ుపడు ఆయన: "అయితద 
మీర్ు మీ సత్ాతిర్సాురాన్నకి ఫలిత్ుంగా శక్షను అనుభవిుంచుండి!" అన్న అుంటాడు.  
31. వాసత వుంగా అలాా హ్ ను కలకసుకోవటాన్ని అబదాుంగా ప్రిగ్ణ ుంచద వారే నషాి న్నకి గ్ రి 
అయిన వార్ు![1] చివర్కక ఆకసాాత్ుత గా అుంతి ఘడియ వారి ప ైకి వచిచనప్ుడు వార్ు: "అయేిా 
మా ద్ౌరాుగ్ాుం! దీ్న్న విషయుంలో మేమ ుంత్ అశ్రదా వహిుంచమమ  కద్మ! అన్న వాపో తమర్ు. 
(ఎుందుకుంటే) వార్ు త్మ (పాపాల) బర్ువును త్మ వీప్ులప ై మోసుకొన్న ఉుంటార్ు. అయేిా! 
వార్ు మోస  భార్ుం ఎుంత్ దుర్ుర్మ ైనద్  కద్మ!  
32. మరియ  ఇహలోక జీవిత్ుం ఒక ఆట మరియ  ఒక కాలక్షేప్మ  మాత్రమే! మరియ  
ద్ ైవభీతి గ్ల వారికి ప్ర్లోక వాసమే అత్ాుంత్ శ్ేరషఠ మ ైనద్ . ఏమీ? మీర్ు అర్థుం చదసుకోలేరా? 

33. (ఓ ప్రవకాత !) వాసత వాన్నకి వార్ు ప్లకకకత్ుని మాటల వలన నీకక దుుఃఖమ  కలకగ్  
త్ునిదన్న మాకక బాగా త లకసు. కానీ, న్నశ్చయుంగా, వార్ు అసత్ుాడవన్న తిర్సురిుంచదద్  
న్ననుి కాదు! వాసత వాన్నకి ఆ దురాార్ుగ లక అలాా హ్ సూచనలను (ఆయాత్ లను) 
తిర్సురిసుత న్మిర్ు[2]. 
34. మరియ  వాసత వుంగా, నీకక ప్ూర్వుం చమలాముంద్  ప్రవకతలక, అసత్ావాదులన్న తిర్సురిుంచ 
బడమి ర్ు. కాన్న వార్ు ఆ తిర్సాురాన్ని మరియ  త్మకక కలిగిన హిుంసలను , వారికి మా 
సహాయుం అుంద్ద వర్కూ సహనుం వహిుంచమర్ు [3] మరియ  అలాా హ్ మాటలను ఎవవర్ూ మార్చ 
లేర్ు మరియ  వాసత వాన్నకి, ప్ూర్వప్ు ప్రవకతల కొన్ని సమాచమరాలక ఇద్  వర్కే నీకక అుంద్మయి. 
35. మరియ  (ఓ మ హమాద్!) వారి విమ ఖత్ నీకక భరిుంచన్నద్ ైతద నీలో శ్కిత  ఉుంటే , 
భూమిలో ఒక స ర్ుంగ్ుం వ దకి, లేద్మ ఆకాశ్ుంలో ఒక న్నచ చన వేసట, వారి కొర్కక ఏద్ ైన్మ అదుుత్ 
సూచన తీసుకకరా! మరియ  అలాా హ్ కోరితద వార్ుందరినీ సన్మార్గుం వ ైప్ునకక త చిచ 
ఉుండదవాడు! కావున నీవు అజాఞ నులలో చదర్కక.  
36. న్నశ్చయుంగా, ఎవరెైతద (శ్రదాతో) విుంటారక, వారే (సత్ాసుంద్దశ్ాన్ని) సీవకరిసాత ర్ు. ఇక 
మృత్ులక (సత్ాతిర్సాుర్ులక)-అలాా హ్ వారిన్న ప్ునర్ుత్థ రిుంప్జేసటనప్ుపడు-(ప్రతిఫలుం కొర్కక)  

ఆయన వదేకే ర్పటపుంప్బడతమర్ు. 
37. మరియ  వార్ు: "ఇత్న్నప ై (ప్రవకతప ై) ఇత్న్న ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి ఏద్ ైన్మ అదుుత్ 
సూచన ఎుందుకక అవత్రిుంప్ జేయబడలేదు?" అన్న అుంటార్ు. ఇలా అను: "న్నశ్చయుంగా , 

 
[1]. చూడుండి, 'స. బ 'ఖారీ, ప్ుసత కమ  - 8, 'హద్ీస్' నుం. 515 
[2]. 'అల్ల (ర్'ద్ .'అ) కథనుం: "ఒకసారి ఆబూ - జహల్ (ద్ ైవప్రవకత  'స'అస యొకు శ్త్ుర వు) ఇలా 
అన్మిడు:'ఓ మ 'హమాద్! (స'అస) న్ేను న్ననుి అసత్ాప్ర్ుడన్న అనటుం లేదు. కాన్న నీవు విన్నపటుంచద 
వాటిన్న మటలకక సతమాలన్న నమాలేను.' " (తిరిాజీ'). 
[3]. చూడుండి, 40:51, 58:21 మరియ  37:171-172. 
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అలాా హ్! ఎలాుంటి అదుుత్ సూచనన్ ైన్మ అవత్రిుంప్ జేయగ్ల శ్కిత  కలిగి ఉన్మిడు , కాన్న 
వారిలో అనే్కకలకక ఇద్  త లియదు." 
38. మరియ  భూమిప ై సుంచరిుంచద ఏ జుంత్ువు గానీ, లేక త్న రెుండు రెకులతో ఎగిరే ఏ ప్క్షి 
గానీ, మీలాుంటి సుంఘజీవులకగా లేకకుండమ లేవు! మేమ  గ్రుంథుంలో ఏ కొర్తమ చదయలేదు [1]. 
త్ర్ువాత్ వార్ుందర్ూ త్మ ప్రభ వు వదేకక మర్లిుంప్బడతమర్ు.  
39. మా సూచనలను అబద్మా లన్న తిర్సురిుంచద వార్ు, చ విటివార్ు మరియ  మూగ్వార్ు, 
అుంధకార్ుంలో ప్డిపో యిన వార్ు! అలాా హ్ తమను కోరిన వారిన్న మార్గభరషుి లకగా చదసాత డు 
మరియ  తమను కోరిన వారిన్న ఋజుమార్గుంలో ఉుంచుతమడు [2]. 
40. వారితో అను: "ఏమీ? మీర్ు సత్ావుంత్ులే అయితద ఆలోచిుంచి (చ ప్పుండి!) ఒకవేళ మీప ై 
అలాా హ్ శక్ష వచిచ ప్డిన్మ, లేద్మ అుంతిమ ఘడియ వచిచన్మ! మీర్ు అలాా హ్ ను త్ప్ప 
ఇత్ర్ులను ఎవరిన్ ైన్మ పటలకసాత రా? 

41. "అలా కానే్ర్దు! మీర్ు ఆయన (అలాా హ్) నే్ పటలకసాత ర్ు.  ఆయన కోరితద ఆ ఆప్దను మీ 
ప ైనుుండి తొలగిసాత డు. అప్ుపడు మీర్ు ఆయనకక సాటి కలిపుంచదవారిన్న మర్చిపో తమర్ు!" 

42. మరియ  వాసత వాన్నకి మేమ , నీకక ప్ూర్వుం (ఓ మ హమాద్!) అనే్క జాత్ుల వారి 
వదేకక ప్రవకతలను ప్ుంపామ . ఆ పటదప్ వార్ు వినమ ర లవటాన్నకి మేమ  వారిప ై  
ఇబుుందులను మరియ  కషాి లను కలకగ్ జేశ్ామ .  
43. పటదప్ మా త్ర్ఫు నుుండి వారిప ై ఆప్ద వచిచనప్ుడు కూడమ వారెుందుకక వినమ ర లక 
కాలేదు? కాన్న వారి హృదయాలక మరిుంత్ కఠినమయాాయి మరియ  ష్ ైతమన్ వార్ు చదస  
కర్ాలన్నిుంటినీ వారికి ముంచివిగా కనబడదటటలా  చదశ్ాడు.  
44. ఆ పటదప్ వారికి చదయబడిన బో ధనను వార్ు మర్చిపో గా , మేమ  వారి కొర్కక సకల 
(భోగ్భాగాాల) ద్మవరాలను త రిచమమ , చివర్కక వార్ు త్మకక ప్రసాద్ ుంచబడిన ఆనుంద్మలలో 
న్నమగ్ ిల ై ఉుండగా, మేమ  వారిన్న ఆకసాాత్ుత గా (శక్షిుంచటాన్నకి) ప్టలి  కకన్మిమ , అప్ుపడు 
వార్ు న్నరాశులయాార్ు.  
45. ఈ విధుంగా దురాారాగ న్నకి పాలపబడిన వార్ు సమూలుంగా న్నర్ూాలిుంచబడమి ర్ు. మరియ  
సర్వలోకాలకక పో షకకడ ైన అలాా హ్ మాత్రమే సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డు.  
46. ఇలా అను: "ఏమీ? మీర్ు ఆలోచిుంచమరా (చ ప్పుండి)? అలాా హ్ మీ విన్నకిడినీ మరియ  
మీ చూప్ునూ పో గొటిి, మీ హృదయాలప ై మ దర వేస త ! అలాా హ్ త్ప్ప ఏ ద్దవుడ ైన్మ వాటిన్న 
మీకక తిరిగి ఇవవగ్లడమ? చూడు! మేమ  ఏ విధుంగా మా సూచనలను వారికి త లకప్ు  
త్ున్మిమో! అయిన్మ వార్ు (వాటి నుుండి) త్పటపుంచుకొన్న పో త్ున్మిర్ు.  
47. ఇలా అను: "ఏమీ? మీర్ు ఆలోచిుంచమరా (చ ప్పుండి)? అలాా హ్ శక్ష మీప ై (రాతిరవేళ) 
ఆకసాాత్ుత గా గానీ లేక (ప్గ్టివేళ) బహిర్ుంగ్ుంగా గాన్న వచిచ ప్డితద , దురాార్ుగ లక త్ప్ప 
ఇత్ర్ులక న్మశ్నుం చదయబడతమరా?[3] 

 
[1]. చూడుండి, 16:89. 
[2]. చూడుండి, 2:26, 4:88, 143. అలాా హుతమ'ఆలా వారిన్ే మార్గభరషుి లక చదసాత డు, ఎవరైెతద - విచక్షణమ శ్కిత  
మరియ  త లివి ఉుండి కూడమ - సతమాన్ని త లకసుకొన్న ద్మన్నప ై అమలక ప్ర్చటాన్నకి ప్రయత్ిుం చదయరక! 
సత్ాుం త లిసటన్మ ద్మన్నన్న నమారక! అలాా హ్ (సు.తమ.) ఎవవరినీ కూడమ బలవుంత్ుంగా మార్గభరషిత్వుంలో 
ప్డవేయడు. కాన్న ష్ ైతమన్ ఎలాప్ుపడూ మానవుణ ీ  మార్గభరషిత్వుం వ ైప్ుకక ఆహావన్నసుత ుంటాడు. 
[3]. చూడుండి, 10:50. 
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48. మరియ  మేమ  ప్రవకతలను కేవలుం శుభవార్తలక ఇచదచవార్ుగా మరియ  హెచచరికలక 
చదస వార్ుగా మాత్రమే ప్ుంప్ుతమమ . కావున ఎవరెైతద విశ్వసటుంచి(త్మ నడవడికను) సరిద్ దుే  
కకుంటారక, అలాుంటివారికి ఎలాుంటి భయమూ ఉుండదు మరియ  వార్ు దుుఃఖ ప్డర్ు కూడమ! 
49. కాన్న మా సూచనలను అబద్మా లన్న తిర్సురిుంచద వారికి , త్మ అవిధ్దయత్కక ఫలిత్ుంగా 
త్ప్పకకుండమ శక్ష ప్డుత్ుుంద్ [1]. 
50. (ఓ ప్రవకాత !) వారితో ఇలా అను: "న్మ వదే అలాా హ్ కోశ్ాగారాలక ఉన్మియన్న గానీ లేద్మ 
న్మకక అగకచర్ జాఞ నమ నిదన్న గానీ, న్ేను మీతో అనడుం లేదు. లేద్మ న్ేను ద్దవదూత్నన్న 
కూడమ అనడుం లేదు. కాన్న, నే్ను కేవలుం న్మప ై అవత్రిుంప్ జేయబడిన ద్ వాజాఞ న్మన్ని 
(వహీన్న) మాత్రమే అనుసరిసుత న్మిను[2]. వారిన్న ఇలా అడుగ్ : "ఏమీ? అుంధుడూ మరియ  
దృష్టి  గ్లవాడు సమానులా? అయితద మీరెుందుకక ఆలోచిుంచర్ు?" 

51. మరియ  త్మ ప్రభ వు సన్నిధ్ లో సమావేశ్ ప్ర్చబడతమర్న్న భయప్డద వారికి ఆయన 
త్ప్ప వేరే ర్క్షిుంచదవాడు గానీ, సటఫార్సు చదస  వాడు గానీ ఉుండడన్న, దీ్న్న (ఈ ఖుర్ఆన్) ద్మవరా 
హెచచరిుంచు, బహుశ్ా వార్ు ద్ ైవభీతి గ్లవార్ు అవుతమరేమో!  
52. మరియ  ఎవరెైతద త్మ ప్రభ వును ఉదయుం మరియ  సాయుంత్రుం పరా రిథసూత , ఆయన 
మ ఖాన్ని[3] (చూడ) గకర్ుత్ున్మిరక, వారిన్న నీవు దూర్ుం చదయకక. వారి ల కు కొర్కక నీవు 
ఎుంత్ మాత్రమూ జవాబ ద్మర్ుడవు కావు. మరియ  నీ ల కు కొర్కక వార్ూ జవాబ ద్మర్ులక 
కార్ు. కావున నీవు వారిన్న దూర్ుం చదస త  నీవు దురాార్ుగ లలో చదరిన వాడవవుతమవు. 
53. మరియ  ఈ విధుంగా, మేమ  వారిలోన్న కొుందరిన్న మరికొుందరి ద్మవరా ప్రీక్షకక గ్ రి 
చదశ్ామ . వార్ు (విశ్ావసులను చూసట): "ఏమీ? మా అుందరిలో, వీరినే్న్మ అలాా హ్ 
అనుగ్రహిుంచిుంద్ ?[4]" అన్న అుంటార్ు. ఏమీ? ఎవర్ు కృత్జుఞ లో అలాా హ్ కక త లియద్మ?[5] 

54. మరియ  మా సూచనలను విశ్వసటుంచిన వార్ు నీ వదేకక వచిచనప్ుడు నీవు వారితో ఇలా   
అను: "మీకక శ్ాుంతి కలకగ్  గాక (సలాుం)! మీ ప్రభ వు కర్ుణ ుంచటమే త్నప ై విధ్ గా 
న్నరీ్యిుంచుకకన్మిడు. న్నశ్చయుంగా, మీలో ఎవరెైన్మ అజాఞ నుం వలా త్ప్ుప చదసట, ఆ త్ర్ువాత్ 
ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డి, సరిద్ దుే కకుంటే! న్నశ్చయుంగా, ఆయన క్షమాశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 
55. మరియ  పాప్ుల మార్గుం సపషిప్డటాన్నకి, మేమ  ఈ విధుంగా మా సూచనలను వివర్ుంగా 
త లకప్ుత్ున్మిమ . 

 
[1]. చూడుండి 'స. మ సటా ుం, ప్ు. 1, అధ్మాయుం - 240. అబూ హురైెరా (ర్'ద్ .'అ) కథనుం : "ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) 
అన్మిర్ు: 'ఎవరి చదతిలోన్ ైతద న్మపరా ణమ ుంద్ో  ఆ అలాా హ్ (సు.తమ.) సాకి్షగా! ఈ కాలప్ు యూదులక మరియ  
కైైెసత వులలో ఎవరే గానీ న్మ గ్ రిుంచి విన్న న్మ సుంద్దశ్ాన్ని విశ్వసటుంచకకుండమ మర్ణ సాత రక, వార్ు 
నర్కవాసులవుతమర్ు ’ 
[2]. చూడుండి, 7:188. 
[3]. ప్రళయద్ న్మన విశ్ావసులకక లభిుంచద అతి గొప్ప వర్ుం అలాా హ్ (సు.తమ.) దర్శనుం. అుందుకే ఖుర్ఆన్ లో 
అన్ేక చకటాలో: "అలాా హ్ మ ఖాన్ని చూడగకరేవార్ు..." అన్న చ ప్పబడిుంద్ : "ఓ ప్రవకాత ! 'ధనవుంత్ులక, ప ర్ు 
ప్రఖాాత్ులక గ్ల అవిశ్ావసుల ైన మ ష్టరక్ర ల మాటలలో ప్డి - ఇసాా ుం సీవకరిుంచి త్మ ప్రభ వ ైన అలాా హ్ 
(సు.తమ.) ను పరా రిథుంచద - ప దవారిన్న, బాన్నసలను దూర్ుం చదయకక.' " 
[4]. చూడుండి, 46:11, ఈ మాటలక ధనవుంత్ులక ప ర్ు మరియ  ప ర్ు ప్రఖాాత్ులక గ్ల అవిశ్ావసుల ైన 
మ ష్టరకకలక మొటిమొదట కాలుంలో ఇసాా ుం సీవకరిుంచిన ప దవారినీ, బాన్నసలనూ చూసట అన్మిర్ు.  
[5]. "అలాా హ్ (సు.తమ.) మీ ర్ూప్ురేఖలక చూడడు. ఆయన కేవలుం మీ హృదయాలక మరియ  మీ 
కర్ాలక మాత్రమే చూసాత డు." ('స. మ సటా ుం, కితమబ అల్ - బిర్ర, బాబా అత్ - త్ 'హ్ీమ్). 
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56. ఇలా అను: "న్నశ్చయుంగా అలాా హ్ ను వద్ లి, మీర్ు పరా రిథుంచద ఈ ఇత్ర్ులను (కలిపత్ 
ద్ ైవాలను) ఆరాధ్ ుంచటుం నుుండి నే్ను వారిుంచబడమి ను." మరియ  ఇలా అను: "నే్ను మీ 
కోరికలను అనుసరిుంచను. (అలా చదస త !) వాసత వాన్నకి న్ేనూ మార్గభరషుి డను అవుతమను. 
మరియ  నే్ను సన్మార్గుం చూప్బడిన వారిలో ఉుండను."  

57. ఇలా అను: "న్నశ్చయుంగా నే్ను న్మ ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి లభిుంచిన సపషిమ ైన 
ప్రమాణుంప ై ఉన్మిను. మీర్ు ద్మన్నన్న అబదామన్న న్నరాకరిుంచమర్ు. మీర్ు తొుందర్ ప టిే విషయుం 
న్మ దగ్గర్ లేదు. న్నరీ్యాధ్ కార్ుం కేవలుం అలాా హ్ కే ఉుంద్ . ఆయన సతమాన్ని త లకప్ు  
త్ున్మిడు. మరియ  ఆయనే్ సరకవత్తమమ ైన న్మాయాధ్ కారి! [1]" 
58. ఇలా అను: "ఒకవేళ వాసత వాన్నకి మీర్ు తొుందర్ ప టిే విషయుం (శక్ష) న్మ ఆధీ్నుంలో 
ఉుండినటాయితద, న్మకూ మీకూ మధా తీర్ుప ఎప్ుపడో  జరిగిపో యి ఉుండదద్ . మరియ  అలాా హ్ 
కక దురాార్ుగ లను గ్ రిుంచి బాగా త లకసు. 
59. మరియ  అగకచర్ విషయాల తమళప్ు చ వులక ఆయన (అలాా హ్) వదేనే్ ఉన్మియి. 
వాటిన్న, ఆయన త్ప్ప మరెవవర్ూ ఎర్ుగ్ర్ు. మరియ  భూమిలోనూ , సమ దరుంలోనూ ఉనిద్  
అుంతమ ఆయనకక త లకసు. మరియ  ఆయనకక త లియకకుండమ ఏ చ టలి  ఆకక కూడమ రాలదు. 
మరియ  భూమిలోన్న చీకటి ప ర్లలో ఉని ప్రతి గిుంజ, అద్  ప్చిచద్  కానీ ఎుండినద్  కానీ 
అుంతమ సపషిుంగా ఒక గ్రుంథుంలో (వరా యబడి) ఉుంద్ [2]. 
60. మరియ  ఆయనే్ రాతిరవేళ (మీర్ు న్నదరపో యినప్ుడు) మీ ఆత్ాలను తీసుకకుంటాడు 
(సావధీ్నప్ర్చు కకుంటాడు) [3] మరియ  ప్గ్టివేళ మీర్ు చదస దుంతమ ఆయనకక త లకసు. ఆ 
పటదప్ న్నరీీత్ గ్డువు, ప్ూరిత  అయేిా వర్కక ద్మన్నలో (ప్గ్టి వేళలో) మిమాలిి తిరిగి 
లేప్ుతమడు. ఆ త్ర్ువాత్ ఆయన వ ైప్ునకే మీ మర్లిుంప్ు ఉుంద్ . అప్ుపడు (ప్ునర్ుతమథ న 
ద్ నమ న) ఆయన మీర్ు చదసూత  ఉని కర్ాలనీి మీకక త లకప్ుతమడు [4]. 
61. ఆయన త్న ద్మసులప ై సుంప్ూరీ్ అధ్ కార్ుం (పరా బలాుం)[5] గ్లవాడు. మరియ  ఆయన మీప ై 
కన్నప టలి కొన్న ఉుండద వారిన్న ప్ుంప్ుతమడు. చివర్కక మీలో ఒకరికి చమవు సమయుం వచిచనప్ుడు, 
మేమ  ప్ుంపటన దూత్లక అత్న్నన్న మర్ణ ుంప్జేసాత ర్ు మరియ  వారెప్ుపడూ అశ్రదా చూప్ర్ు[6]. 
62. త్ర్ువాత్ వార్ు, వారి న్నజమ ైన[7] సుంర్క్షకకడు, అలాా హ్ సన్నిధ్ లోకి చదర్చబడతమర్ు. త లకసు 
కోుండి! సర్వ న్మాయాధ్ కార్ుం ఆయనద్ద! మరియ  ల కు తీసుకోవటుంలో ఆయన అతి శీఘ ర డు! 

 
[1]. చూడుండి, 8:32-33. 
[2]. అగకచర్ విషయాల తమళప్ు చ వులక ఐదు ఉన్మియి. 1) ప్ునర్ుతమథ న ద్ నప్ు జాఞ నుం, 2) వర్షుం వచదచ 
సమయుం, 3) త్లాి గ్రాుశ్యుంలో ఉని బిడి విషయుం, 4) రేప్ు సుంభవిుంచద విషయుం, 5) మర్ణుం 
సుంభవిుంచద చకటల. ('స 'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, త్ఫీసర్ సూర్హ్ అల్-అన్'ఆమ్). 
[3]. చూడుండి, 39:42. చమవును గ్ రిుంచి అవత్రిుంప్జేయబడిన మొదటి ఆయత్.  
[4]. చూడుండి, 78:9-11. 
[5]. చూడుండి అల్ ఖాహిర్ు, 6:18.  
[6]. చూడుండి, 32:11లో ఒక మర్ణద్ ైవదూత్ ప రొునబడమి డు. కానీ, ఈ ఆయత్ లో ద్ ైవదూత్లక, అన్న 
ఉుంద్ . ఇద్ద విధుంగా 4:97 మరియ  6:93లలో కూడమ ద్ ైవదూత్లక, అన్న ఉుంద్ . ద్ీన వలా సపషిమయేిాద్ద 
మిటుంటే మర్ణ ుంప్జేస  ద్ ైవదూత్ ఒకుడద, కాన్న ఇత్ర్ులక అత్న్న సహాయకకలక. ఆ మర్ణ ుంప్జేస  
ద్ ైవదూత్ ప ర్ు 'ఇ'జరా యిీ'ల్. (ఇబని-కసీ'ర్). 
[7]. అల్-'హాఖ్ు : The Truth, The Really Existing, whose existance and divinity are proved to be 

True. ప్ర్మ సత్ాుం, న్నజుం, యథమర్థుం, చూడుండి, 2:119. 
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63. "'మమాలిి ఈ ఆప్ద నుుండి కాపాడితద మేమ ుంతో కృత్జుఞ లమవుతమమ . ' అన్న మీర్ు 
వినమ ర ల ై ర్హసాుంగా వేడుకకనిప్ుపడు! భూమి మరియ  సమ ద్మర ల చీకటా నుుండి 
మిమాలిి కాపాడదద్ వర్ు? అన్న వారిన్న అడుగ్ .  
64. "అలాా హ్ మాత్రమే మిమాలిి ద్మన్న నుుండి మరియ  ప్రతి విప్త్ుత  నుుండి కాపాడు త్ున్మిడు. 
అయిన్మ మీర్ు ఆయనకక సాటి (భాగ్సావమ లక) కలిపసుత న్మిర్ు!" అన్న వారికి చ ప్ుప. 
65. ఇలా అను: "ఆయన మీ ప ైనుుండి గానీ, లేద్మ మీ పాద్మల కిరుంద్  నుుండి గానీ, మీప ై ఆప్ద 
అవత్రిుంప్ జేయగ్ల సామర్థాుం కలిగి ఉన్మిడు; మరియ  మిమాలిి త గ్లక త గ్లకగా చదసట , 
ప్ర్సపర్ కలహాల ర్ుచి చూప్ గ్లిగే (శ్కిత  కూడమ) కలిగి ఉన్మిడు [1]." చూడు! బహుశ్ా వార్ు 
(సతమాన్ని) గ్రహిసాత రకమోనన్న, మేమ  ఏ విధుంగా మా సూచనలను వివిధ ర్ూపాలలో 
వివరిసుత న్మిమో! 
66. మరియ  ఇద్  (ఈ ఖుర్ఆన్) సత్ామ ైనద్  అయిన్మ నీ జాతి వార్ు దీ్న్నన్న అబదామన్న 
న్నరాకరిుంచమర్ు. వారితో ఇలా అను: "నే్ను మీ కొర్కక బాధుాడను (కార్ాసాధకకడను) కాను![2]" 
67. ప్రతి వార్తకక (విషయాన్నకి) ఒక గ్డువు న్నయమిుంప్బడి ఉుంద్ . మరియ  త్వర్లోనే్ 
మీరిద్  త లకసుకోగ్లర్ు.  
68. మరియ  మా సూచన (ఆయాత్) లను గ్ రిుంచి వార్ు వృథమ మాటలక (దూషణలక) 
చదసూత  ఉుండటుం నీవు చూస త , వార్ు త్మ ప్రసుంగ్ుం మారేచ వర్కక నీవు వారి నుుండి దూర్ుంగానే్ 
ఉుండు. మరియ  ఒకవేళ ష్ ైతమన్ న్ననుి మర్పటుంప్జేస త ! జఞపటత కి వచిచన త్ర్ువాత్ అలాుంటి 
దురాార్ుగ ల ైన వారితో కలసట కూరకచకక [3]. 
69. మరియ  ద్ ైవభీతి గ్లవార్ు, వారి (అవిశ్ావసుల) ల కుకక ఏ మాత్రుం బాధుాలక కార్ు. కాన్న  
వారికి హితోప్ద్దశ్ుం చదయటుం (విశ్ావసుల ధర్ాుం). బహుశ్ా వార్ు కూడమ ద్ ైవభీతిగ్లవార్ు కావచుచ! 
70. మరియ  త్మ ధరాాన్ని ఒక ఆటగా మరియ  కాలక్షేప్ుంగా భావిుంచదవారిన్న నీవు 
వదలిప టలి . మరియ  ఇహలోక జీవిత్ుం వారిన్న మోసప్ుచిచుంద్ . ఏ వాకిత  గానీ త్న కర్ాల 
ఫలిత్ుంగా న్మశ్నుం చదయ బడకకుండమ ఉుండటాన్నకి దీ్న్న (ఈ ఖుర్ఆన్) ద్మవరా హితోప్ద్దశ్ుం 
చ యిా. అలాా హ్ త్ప్ప, అత్న్నకి ర్క్షిుంచదవాడు గానీ సటఫార్సు చదస వాడు గానీ , ఎవవడూ 
ఉుండడు. మరియ  అత్డు ఎలాుంటి ప్రిహార్ుం ఇవవదలచుకకన్మి అద్  అుంగీకరిుంచబడదు. 
ఇలాుంటివారే త్మ కర్ాల ఫలిత్ుంగా న్మశ్నుం చదయబడదవార్ు. వారికి త్మ సత్ాతిర్సాురాన్నకి 
ఫలిత్ుంగా, తమర గ్టాన్నకి సలసల కాగే నీర్ు మరియ  బాధ్మకర్మ ైన శక్ష గ్లవు.  
71. (ఓ మ హమాద్!) వారితో అను: "ఏమీ? అలాా హ్ ను వదలి మాకక లాభుం గానీ, నషిుం 
గానీ కలిగిుంచలేన్న వారిన్న మేమ  పరా రిథుంచమలా? మరియ  అలాా హ్ మార్గదర్శకత్వుం దొ్ రికిన 
త్ర్ువాత్ కూడమ మా మడమలప ై వ నుద్ రిగి పో వాలా? అత్న్న వలే ఎవడ ైతద త్న సహచర్ులక 
సన్మార్గుం వ ైప్ుకక పటలకసూత , 'మా వ ైప్ుకకరా!' అుంటలన్మి - ష్ ైతమన్ మోసప్ుచచటుం వలన -

 
[1]. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ప్రవచనుం: 'న్ేను మూడు దువాలక చదశ్ాను: 1) న్మ ఉమానీటిలో మ ుంచబడి 
న్మశ్నుం చదయబడగ్ూడదన్న, 2) కర్ువుకక గ్ రి అయి న్మశ్నుం చదయబడగ్ూడదన్న, 3) వార్ు ప్ర్సపర్ుం 
య ద్మా లక చదసుకోనగ్ూడదన్న. అలాా హ్ (సు.తమ.) మొదటి రెుండు దుఆలక అుంగీకరిుంచమడు, కాన్న 
మూడవ దువా నుుండి ననుి ఆపాడు. ('స'హీ'హ్ మ సటా ుం. 2216) ఇుంకా చూడుండి, 35:43. 
[2]. అుంటే అలాా హ్ (సు.తమ.) సుంద్దశ్ాన్ని మీకక యావత్ుత  అుందజేయటమే న్మ ప్న్న. కాన్న మిమాలిి 
ద్మన్నప ై అమలక చదస టటలా  చదయడుం న్మ ('స'అస) ప్న్న కాదు. చూడుండి, 18:29. 
[3]. చూడుండి, 4:140. 
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భూమిలో ఏమీ తోచకకుండమ, తిర్ుగ్ తమడో?[1]" వారితో అను: "న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ 
మార్గదర్శకత్వమే న్నజమ ైన మార్గదర్శకత్వమ [2]. మరియ  మేమ  సర్వలోకాల ప్రభ వుకక 
విధ్దయ లమ గా (మ సటా ుంలమ గా) ఉుండమలన్న ఆజాఞ పటుంచబడమి మ ; 
72. "మరియ  నమాజ్ ను సాథ పటుంచమన్న మరియి ఆయన యుందు భయభకకత లక కలిగి 
ఉుండమన్న కూడమ[3]. మరియ  మీర్ుంతమ ఆయన (అలాా హ్) సమక్షుంలో జమ చదయబడతమర్ు." 
73. మరియ  ఆకాశ్ాలను మరియ  భూమిన్న న్నజాన్నకి[4] సృష్టిుంచిుంద్  ఆయనే్! మరియ  ఆ రకజు 
ఆయన: "అయిపో !" అన్న అనగానే్, అద్  అయి పో త్ుుంద్ . ఆయన మాటే సత్ాుం! మరియ  
బాకా (సూర్) ఊదబడద రకజు[5], సార్వభౌమాధ్ కార్ుం ఆయనద్ద. ఆయనే్ అగకచర్ మరియ  గకచర్ 
విషయాలనీి త లిసటనవాడు. మరియ  ఆయన మహా వివేచన్మప్ర్ుడు, సర్వుం త లిసటన వాడు. 
74. (జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి!) ఇబరా హీమ్ త్న త్ుండిర ఆజర్ తో ఇలా అని విషయుం: "ఏమీ? 
నీవు విగ్రహాలను ఆరాధాద్ ైవాలకగా చదసుకకుంటలన్మివా? న్నశ్చయుంగా నే్ను న్ననుి మరియ  
నీ జాతి వారిన్న సపషిమ ైన మార్గభరషిత్వుంలో ఉని వారిగా చూసుత న్మిను![6]" 
75. మరియ  ఈ విధుంగా దృఢనమాకుం ఉని వారిలో చదరాలన్న , మేమ  ఇబరా హీమ్ కక 
భూమాాకాశ్ాలప ై ఉని మా సామరా జా వావసథ ను చూపటుంచమమ . 
76. ఆ పటదప్ రాతిర చీకటి అత్న్నప ై కరమ ాకకనిప్ుపడు, అత్ను ఒక నక్షతమర న్ని చూసట: "ఇద్  
న్మ ప్రభ వు!" అన్న అన్మిడు. కాన్న, అద్  అసతమిుంచగానే్: "అసతమిుంచద వాటిన్న నే్ను 
ప రమిుంచను!" అన్న అన్మిడు. 
77. ఆ త్ర్ువాత్ ఉదయిుంచద చుందుర ణ ీ  చూసట: "ఇద్  న్మ ప్రభ వు!" అన్న అన్మిడు. కాన్న అద్  
అసతమిుంచగానే్, ఒకవేళ న్మ ప్రభ వు న్మకక సన్మార్గుం చూప్కపో తద నే్ను న్నశ్చయుంగా , 
మార్గభరషుి ల ైన వారిలో చదరి పో యేివాడను!"అన్న అన్మిడు. 
78. ఆ త్ర్ువాత్ ఉదయిుంచద సూర్ుాణ ీ  చూసట: "ఇద్  న్మ ప్రభ వు, ఇద్  అన్నిటికుంటే ప దేగా ఉుంద్ !" 
అన్న అన్మిడు. కాన్న అద్  కూడమ అసతమిుంచగానే్: "ఓ న్మ జాతి ప్రజలారా! మీర్ు అలాా హ్ కక సాటి 
(భాగ్సావమామ ) కలిపుంచద ద్మన్నతో వాసతవుంగా న్మకెలాుంటి సుంబుంధుం లేదు!" అన్న అన్మిడు. 
79. (ఇుంకా ఇలా అన్మిడు): " న్నశ్చయుంగా, నే్ను ఏక ద్ ైవసటద్మా ుంత్ుం (సత్ాధర్ాుం) పాటిుంచద 
వాడన్ ై, న్మ మ ఖాన్ని భ మాాకాశ్ాల సృష్టి కి మూలాధ్మరి అయిన ఆయన (అలాా హ్) వ ైప్ునకే 
తిరప్ుప కకుంటలన్మిను. మరియ  నే్ను అలాా హ్ కక సాటి (భాగ్సావమ లక) కలిపుంచద వారిలో 
చదరిన వాడను కాను."  

80. మరియ  అత్న్న జాతివార్ు అత్న్నతో వాదులాటకక ద్ గ్గా! అత్ను వారితో అన్మిడు: 
"ఏమీ? మీర్ు న్మతో అలాా హ్ విషయుంలో వాద్ సుత న్మిరా? వాసత వాన్నకి ఆయనే్ న్మకక సన్మార్గుం 
చూపటుంచమడు. మరియ  మీర్ు ఆయనకక సాటి (భాగ్సావమ లకగా) కలిపుంచిన వాటికి నే్ను 
భయప్డను. న్మ ప్రభ వు ఇచఛ లేన్నద్  (ఏదీ్ సుంభవిుంచదు). న్మ ప్రభ వు సకల వసుత వులను 
(త్న) జాఞ నుంతో ఆవరిుంచి వున్మిడు. ఏమీ? మీరిద్  గ్రహిుంచలేరా? 

 
[1]. చూడుండి, 2:14, 14:22 మరియ  15:17.  
[2]. చూడుండి, 16:37. 
[3]. చూడుండి, 2:45. 
[4]. అుంటే ఒక ఉద్దే శ్ుంతో.  
[5]. 'హద్ీస్'లో ఇలా ఉుంద్ : ఇసరా ఫీల్ ('అ.స.) కొమ ా (బాకా)ను త్న న్ోటిలో ప టలి కొన్న, త్లవుంచి, 
ద్మన్నన్న ఊదటాన్నకి అలాా హ్ (సు.తమ.) ఆజఞ  కొర్కక ప చి ఉుంటార్ు.(ఇబని-కసీ'ర్, అబూ ద్మవూద్, 
తిరిాజీ', 'హద్ీస్' నుం. 4742, 4030, 3244). 'నూర్ున్: Trumpet, బాకా, కొమ ా, త్ుతమత ర్, శ్ుంఖుం. 
[6]. చూడుండి, 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం - 4, 'హద్ీస్' నుం. 569. 
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81. "మరియ  మీర్ు అలాా హ్ కక సాటి (భాగ్సావమ లక)గా కలిపుంచిన వాటికి నే్న్ ుందుకక 
భయప్డమలి? వాసత వాన్నకి, ఆయన మీకక ఏ విధమ ైన ప్రమాణుం ఇవవన్నద్ద, మీర్ు అలాా హ్ కక 
సాటి (భాగ్సావమ లను) కలిపుంచి కూడమ భయప్డటుం లేద్ద? కావున ఈ రెుండు ప్క్షయల వారిలో 
ఎవర్ు శ్ాుంతి ప ుందటాన్నకి అర్ుు లో! మీకక త లిస త  చ ప్పుండి?" 

82. ఎవరెైతద విశ్వసటుంచి, త్మ విశ్ావసాన్ని ష్టర్ు తో [1] కలకష్టత్ుం చదయరక! అలాుంటి వారికే శ్ాుంతి 
ఉుంద్ . మరియ  వారే సన్మార్గుంలో ఉనివార్ు. 
83. మరియ  ఇద్ద మా వాదన, ద్మన్నన్న మేమ  ఇబరా హీమ్ కక, త్న జాతివారికి వాతిరేకుంగా 
ఇచమచమ . మేమ  కోరిన వారికి ఉనిత్ సాథ న్మలకక ప్రసాద్ సాత మ . న్నశ్చయుంగా, నీ ప్రభ వు 
మహా వివేచన్మప్ర్ుడు, సర్వజుఞ డు (జాఞ న సుంప్నుిడు).  
84. మరియ  మేమ  అత్న్నకి (ఇబరా హీమ్ కక) ఇస్ ’హాఖ్ మరియ  యఅఖూబ లను 
ప్రసాద్ ుంచమమ [2]. ప్రతి ఒకురికీ సన్మార్గుం చూపామ . అుంత్కక ప్ూర్వుం నూహ్ కక సన్మార్గుం 
చూపామ . మరియ  అత్న్న సుంత్తిలోన్న వారెైన ద్మవూద్, సుల ైమాన్, అయాాబ, యూసుఫ్, 
మూసా మరియ  హార్ూన్ లకక మేమ  (సన్మార్గుం చూపామ ). మరియ  ఈ విధుంగా మేమ  
సజజ నులకక త్గిన ప్రతిఫలమిసాత మ .  
85. మరియ  జకరియాా, యహాా, ఈసా మరియ  ఇలాాస్ లకక [3] కూడమ (సన్మార్గుం 
చూపామ ). వారిలో ప్రతి ఒకుర్ూ సదవర్తనులే!  
86. మరియ  ఇసాాయిీల్, అల్ యసఅ, యూనుస్ మరియ  లూత్ లకక[4] కూడమ (సన్మార్గుం 
చూపామ ). ప్రతి ఒకురికీ (వారి కాలప్ు) సర్వలోకాల వాసులప ై ఘనత్ను ప్రసాద్ ుంచమమ . 
87. మరియ  వారిలో నుుండి కొుందరి త్ుండిర తమత్లకక, వారి సుంతమన్మన్నకి మరియ  వారి 
సో దర్ులకక కూడమ మేమ  (సన్మార్గుం చూపామ ). మేమ  వారిన్న (మా స వ కొర్కక) 
ఎనుికొన్న, వారికి ఋజుమార్గుం వ ైప్ునకక మార్గదర్శకత్వుం చదశ్ామ .  
88. ఇద్ద అలాా హ్ మార్గదర్శకత్వుం. దీ్న్న ద్మవరా ఆయన త్న ద్మసులలో తమను కోరిన వారికి 
సన్మార్గుం చూప్ుతమడు. ఒకవేళ వార్ు అలాా హ్ కక సాటి (భాగ్సావమ లను) కలిపస త , వార్ు 
చదసటన సతమురాానీి వృథమ అయి పో యేివి![5] 

 
[1]. ఇకుడ "జుల్ా - అుంటే ష్టర్ు అన్న అర్థుం. చూడుండి, 31:13 "న్నశ్చయుంగా, ష్టర్ు (బహుద్ ైవారాధన) 
గొప్ప దురాార్గుం." ('స. బ 'ఖారీ, త్ఫీసర్ సూర్త్ుల్ - అన్'ఆమ్). 
[2]. చూడుండి, 11:71. 
[3]. చూడుండి, 37:123. ఇలాాస్ (Elijah) ('అ.స.), హార్ూన్ ('అ.స.) సుంత్తికి చ ుంద్ న వార్ు. అత్న్న 
న్నవాసుం బఅలుక్ర నగ్ర్ుం. ఇలాాస్ (ఏలియా) హిబూర  (యూదుల) ప్రవకత . ఇత్ను ఫలసీత న్ ఉత్త ర్ 
భాగ్ుంలో అహబ మరియ  అహాజియా రాజుల కాలుంలో ఉన్మిర్ు, (ద్మద్మప్ు 9వ కీర. శ్కాన్నకి మ ుందు). 
ఇత్న్న త్ర్ువాత్ అల్-యస'అ (Elisha, 'అ.స.) ప్రవకతగా వచమచర్ు. 
[4]. లూ'త్ ('అ.స.) ఇబరా హీమ్ ('అ.స.) సో దర్ుడ ైన హారాన బిన్-ఆజర్ కకమార్ుడు. ఇబరా హీమ్ 
('అ.స.), లూ'త్ ('అ.స.) యొకు చిన్మిని. కాన్న అత్ను కూడమ ఇబరా హీుం ('అ.స.) యొకు సుంత్తి 
లోన్న వారిగా ప్రిణ ుంప్బడమి ర్ు. ఖుర్ఆన్ లో ఇటలవుంటి ఉద్మహర్ణ మరొకటి ఉుంద్ . ఇసాా'యిీల్ 
('అ.స.) య'అఖూబ ('అ.స.) యొకు త్ుండిరగా ప్రిగ్ణ ుంప్బడమి ర్ు. వాసత వాన్నకి అత్ను, య 'అఖూబ 
('అ.స.) యొకు ప దే న్మని (Uncle). ఇుంకా చూడుండి, 2:133. 
[5]. ఇకుడ అలాా హ్ (సు.తమ.), 18 ముంద్  ప్రవకతలను ప రొున్న: "వార్ు ష్టర్ు చదసట ఉుంటే వారి సతమురాాలక 
వృథమ అయి పో యేివి." అన్న అన్మిడు. ఇద్ద విధుంగా అలాా హుతమ 'ఆలా మ 'హమాద్ ('స'అస) ను 
సుంబో ధ్ ుంచి అనిద్మన్నకి చూడుండి, 39:65. 
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89. వీరే, మేమ  గ్రుంథమన్ని, వివేకాన్ని మరియ  ప్రవకత ప్దవిన్న ప్రసాద్ ుంచిన వార్ు. కాన్న వార్ు  
దీ్న్నన్న (ఈ గ్రుంథమన్ని/ప్రవకత ప్దవిన్న) తిర్సురిుంచినుందుకక! వాసత వాన్నకి మేమ , దీ్న్నన్న 
ఎనిడూ తిర్సురిుంచన్న ఇత్ర్ ప్రజలను ద్ీన్నకి కార్ాకర్తలకగా న్నయమిుంచమమ [1]. 
90. ఇలాుంటి వారే అలాా హ్ మార్గదర్శకత్వుం ప ుంద్ నవార్ు. కావున నీవు వారి మారాగ నే్ి 
అనుసరిుంచు. వారితో ఇలా అను: "నే్ను దీ్న్నకి బదులకగా మీ నుుంచి ఎలాుంటి ప్రతిఫలాన్ని 
అడగ్ను. ఇద్  కేవలుం సర్వలోకాల (వారి) కొర్కక ఒక హితోప్ద్దశ్ుం మాత్రమే."  

91. మరియ  వార్ు: "అలాా హ్, ఏ మానవున్న ప ైననూ ఏమీ అవత్రిుంప్జేయ లేదు[2]." అన్న 
ప్లికినప్ుపడు, వార్ు (అవిశ్ావసులక) అలాా హ్ ను గ్ రిుంచి త్గ్  రీతిలో అుంచన్మ వేయలేదు. 
వారిలో ఇలా అను: "అయితద! మానవులకక జఞాతి మరియ  మార్గదరిశన్న అయిన గ్రుంథమన్ని, 
మూసాప ై ఎవర్ు అవత్రిుంప్జేశ్ార్ు? ద్మన్నన్న మీర్ు (యూదులక) విడి ప్తమర లకగా చదసట 
(ద్మన్నలోన్న కొుంత్ భాగాన్ని) చుప్ుత్ున్మిర్ు మరియ  చమలా భాగాన్ని ద్మసుత న్మిర్ు. మరియ  
ద్మన్న నుుండి మీకూ మరియ  మీ త్ుండిరతమత్లకూ త లియన్న విషయాల జాఞ నుం ఇవవబడిుంద్  
కద్మ?" ఇుంకా ఇలా అను:"అలాా హ్ యేి (ద్మన్నన్న అవత్రిుంప్జేశ్ాడు)." ఆ పటదప్ వారిన్న , వారి 
ప్న్నకిమాలిన వివాదుంలో ప్డి ఆడుకోన్నవువ!  
92. మరియ  మేమ  అవత్రిుంప్జేసటన ఈ గ్రుంథుం (ఖుర్ఆన్) ఎన్ోి శుభాలక గ్లద్ . ఇద్  
ఇుంత్కక ప్ూర్వుం వచిచన గ్రుంథమలలో మిగిలి ఉని సతమాలను ధృవప్ర్ుసోత ుంద్  మరియ  ఇద్  
ఉమ ాల్ ఖురా (మకాు) [3] మరియ  ద్మన్న చుటలి  ప్రకులలో ఉనివారిన్న హెచచరిుంచటాన్నకి 
అవత్రిుంప్జేయ బడిుంద్ . మరియ  ప్ర్లోకమ  నుందు విశ్ావసమ ని వార్ు ద్ీన్నన్న (ఈ 
గ్రుంథమన్ని) విశ్వసటసాత ర్ు. మరియ  వార్ు త్మ నమాజ్ లను కరమబదాుంగా పాటిసాత ర్ు. 
93. మరియ  అలాా హ్ ప ై అబదాప్ు న్నుంద మోప  వాన్న కుంటే, లేద్మ త్నప ై ఏ ద్ వా జాఞ నుం 
(వహీ) అవత్రిుంచక పో యినప్పటికీ: "న్మప ై ద్ వాజాఞ నుం అవత్రిుంప్ జేయబడుత్ుుంద్ ." అన్న 
చదప పవాన్న కుంటే, లేద్మ: "అలాా హ్ అవత్రిుంప్ జేసటనటలవుంటి విషయాలను న్ేను కూడమ 
అవత్రిుంప్ జేయగ్లను." అన్న ప్లికే వాన్న కుంటే, మిుంచిన దురాార్ుగ డు ఎవడు? దురాార్ుగ లక 
మర్ణ వేదనలో ఉనిప్ుపడు ద్దవదూత్లక త్మ చదత్ులక చమచి: "మీ పరా ణమలను వదలుండి! 
అలాా హ్ ప ై అసతమాలక ప్లకకకత్ూ ఉనిుందు వలన మరియ  ఆయన సూచనల ప్టా 
అన్మదర్ణ చూప్టుం వలన, ఈ రకజు మీకక అవమానకర్మ ైన శక్ష విధ్ ుంచబడుత్ుుంద్ ! [4]" అన్న 
అుంటూ ఉుండద దృశ్ాాన్ని నీవు చూడగ్లిగితద ఎుంత్ బాగ్ ుండదద్ ![5] 
94. మరియ  వాసత వుంగా, మేమ  మొదటి సారి మిమాలిి ప్ుటిిుంచినటాే, మీరిప్ుపడు మా 
వదేకక ఒుంటరిగా వచమచర్ు. మరియ  మేమ  ఇచిచనదుంతమ , మీర్ు మీ వీప్ుల వ నుక వదలి 
వచమచర్ు. మరియ  మీర్ు అలాా హ్ కక సాటిగా (భాగ్సావమ లకగా) కలిపుంచిన మీ సటఫార్సు 

 
[1]. ఈ కార్ాకర్తలక అుంటే ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) యొకు అనుచర్ు(ర్'ద్ .'అనుు మ్)లక మరియ  త్ర్ువాత్ 
వచదచ విశ్ావసులక అన్న వాాఖాాత్లక అభిపరా యప్డమి ర్ు. 
[2]. చూడుండి, 10:2 మరియ  17:94. 
[3]. అద్ద అలాా హ్ (సు.తమ.) ఆరాధన కొర్కక మొటిమొదట న్నరిాుంచబడిన ఆలయుం క'అబహ్. అద్ద 
ఖిబాా , అద్ద మకాు. ('త్బరీ - ఇబని - 'అబాుస్ ర్'ద్ .'అ.) కథనుం ఆధ్మర్ుంగా). చూడుండి, 3:96. 
[4]. ఇకుడ ప రొుని శక్ష చన్నపో యిన త్ర్ువాత్ మరియ  ప్ునర్ుతమథ న ద్ న్మన్నకి మ ుందు ఉుండద బ'ర్జఖ్ 
కాలుంలో ఇవవబడద శక్ష.  
[5]. చూడుండి, 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం - 2, 'హద్ీస్' నుం. 450 మరియ  422. 
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ద్మర్ులను, మేమ  మీతో పాటల చూడటుం లేద్ద! వాసత వుంగా ఇప్ుపడు మీ మధా ఉని 
సుంబుంధ్మలనీి త గి పో యాయి మరియ  మీ భరమలనీి మిమాలిి త్ాజిుంచమయి. 
95. న్నశ్చయుంగా, ధ్మనామ ను మరియ  ఖర్ూజ ర్ప్ు బీజాన్ని చీలేచ (మొలకెత్త  జేస ) వాడు 
అలాా హ్ మాత్రమే. ఆయనే్ సజీవమ ైన ద్మన్నన్న, న్నరీజవమ ైన ద్మన్న నుుండి తీసాత డు. మరియ  
న్నరీజవమ ైన ద్మన్నన్న సజీవమ ైన ద్మన్న నుుండి తీసాత డు. ఆయనే్, అలాా హ్! అయితద మీరెుందుకక 
మోసగిుంప్ బడుత్ున్మిర్ు (సత్ాుం నుుండి మర్లిుంప్బడుత్ున్మిర్ు)? 

96. ఆయనే్ (రాతిర చీకటిన్న) చీలిచ ఉదయాన్ని త చదచవాడు. మరియ  రాతిరన్న విశ్రా ుంతి కొర్కక 
చదసటనవాడు మరియ  సూర్ుాణ ీ  మరియ  చుందుర ణ ీ  (కాల) గ్ణన కొర్కక న్నయమిుంచిన వాడు [1]. 
ఇవనీి ఆ సర్వశ్కితముంత్ున్న, సర్వజుఞ న్న, న్నయమకాలే! 
97. మరియ  ఆయన్ే మీ కొర్కక చీకటాలో - భూమి మీద మరియ  సమ దరుంలో - మారాగ లను 
త లకసు కోవటాన్నకి, నక్షతమర లను ప్ుటిిుంచమడు[2]. వాసత వాన్నకి, ఈ విధుంగా మేమ  జాఞ నవుంత్ుల 
కొర్కక మా సూచనలను వివరిుంచి త లిపామ .  
98. మరియ  ఆయనే్ మిమాలిి ఒకే వాకిత  (పరా ణ ) నుుండి ప్ుటిిుంచి , త్ర్ువాత్ న్నవాసుం 
మరియ  స కరిుంచబడద సథ లుం [3] న్నయమిుంచమడు. వాసత వుంగా, అర్థుం చదసుకకనే్ వారికి ఈ విధుంగా 
మేమ  మా సూచనలను వివరిుంచమమ .  
99. మరియ  ఆయన్ే ఆకాశ్ుం నుుండి వరాష న్ని కకరిపటుంచమడు త్ర్ువాత్ ద్మన్న ద్మవరా మేమ  
సర్వలోకాల వృక్షకోటిన్న ఉదువిుంప్జేశ్ామ [4]. మరియ  ద్మన్న నుుండి మేమ  ప్చచన్న ప ైర్ును 
ప్ుండిుంచమమ . వాటిలో దటిమ ైన గిుంజలను ప్ుటిిుంచమమ . మరియ  ఖర్ూజ ర్ప్ు చ టా గెలల 
నుుండి కిరుంద్ కి వేరలాడుత్ుని ప్ుండా గ్ త్ుత లను, ద్మర క్ష, జైెత్ూన్ మరియ  ద్మన్నమా తోటలను 
(ప్ుటిిుంచమమ ). వాటిలో కొన్ని ఒకద్మన్న న్ొకటి పో లి ఉుంటాయి , మరికొన్ని ఒకద్మన్న న్ొకటి 
పో లి ఉుండవు[5]. ఫలిుంచినప్ుపడు వాటి ఫలాలను మరియ  వాటి ప్రిప్కావన్ని గ్మన్నుంచుండి. 
న్నశ్చయుంగా, వీటిలో విశ్వసటుంచద వారికి సూచనలకన్మియి.  
100. మరియ  వార్ు, ఆయన (అలాా హ్) సృష్టిుంచిన జిన్మిత్ులను, అలాా హ్ కే సాటిగా 
(భాగ్సావమ లకగా)కలిపసుత న్మిర్ు. మూఢత్వుంతో ఆయనకక కకమార్ులక, కకమారెతలక ఉన్మిర్ు  

 
[1]. చూడుండి, 7:54, 10:5 36:40. 
[2]. నక్షతమర లను గ్ రిుంచి అలాా హ్ (సు.తమ.) యొకు మూడు ఆద్దశ్ాలను అబూ-ఖతమద్మ (ర్.'ద్ .'అ) 
ఇలా వివరిుంచమర్ు: 1) దగ్గ రి ఆకాశ్ాన్ని మేమ  నక్షతమర లతో అలుంకరిుంచమమ  67:5, 2) ష్ ై'తమనులను 
త్రిమే కొర్విగా మరియ  3) ఆ ఆయత్ లో చ పటపుంద్  - చీకటాలో మారాగ లక త లకసుకోవటాన్నకి. కావున 
నక్షతమర లలో ఎవరైెన్మ ఈ మూడు త్ప్ప ఇత్ర్ ఉప్యోగాలను వ తికితద! వార్ు త్ప్ుప ద్మరిలో ప్డివారే. 
('స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం - 4). ఇుంకా చూడుండి, అబూ ద్మవూద్ 'హద్ీస్' నుం. 3905. కాబటిి  నక్షతమర ల 
ద్మవరా భవిషాత్ుత  చ ప్పడుం మొదల ైనవి ఊహాగాన్మలే! అవి షరీయత్ కక విర్ుదామ ైనవి. కావున వీటిన్న 
ముంత్రజాలప్ు ఒక భాగ్ుంగా ప రొునబడిుంద్ . 
[3]. మ సతఖర్ుర న్: న్నవాసుం, మ స్ తౌద'ఉన్: కూడబనటిబడద సథలుం, కొటలి , గిడిుంగి లేక స కరిుంచబడద 
సథలుం. వాాఖాాత్లక మ సతఖర్ుర న్ అుంటే త్లాి గ్ర్ుకోశ్ుం, లేక భూమి, అన్న మరియ  మ స్ తౌద'ఉన్ 
అుంటే నడుమ /రొుండి, లేక గకరి/సమాధ్  అన్న అభిపరా యప్డమి ర్ు. 
[4]. ప్రతి జీవిన్న అలాా హ్ (సు.తమ.) నీటి నుుండి ప్ుటిిుంచమడు. చూడుండి, 21:30.  
[5]. అుంటే కొన్ని విషయాలలో అవి ఒకద్మన్నకొకటి పో లి ఉన్మి, ఇత్ర్ విషయాలలో వారి మధా పో లికలక 
ఉుండవు. అుంటే వారి ఆకకలక పో లి ఉుండవచుచ, కాన్న వాటి ఫలాల, ర్ుచి, ర్ుంగ్  మరియ  వాసన 
ప్రిమాణమల విషయుంలో వేర్ుగా ఉుండవచుచ. ఉద్మ: వేరేవర్ు ర్కాల మామిడి ప్ుండుా . 
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అన్న ఆరకపటసుత న్మిర్ు[1] ఆయన సర్వలోపాలకక అతీత్ుడు వారి ఈ కలపనలకక మహో నిత్ుడు [2]. 
101. ఆయనే్ ఆకాశ్ాలను మరియ  భూమిన్న ఏ నమూన్మ లేకకుండమ ఆర్ుంభిుంచిన వాడు[3]. 
న్నశ్చయుంగా, ఆయనకక జీవన సహవాసటయేి (భార్ాయేి) లేనప్ుపడు ఆయనకక కొడుకక ఎలా 
ఉుండగ్లడు?[4] మరియ  ప్రతి ద్మన్నన్న ఆయనే్ సృష్టి ుంచమడు[5]. మరియ  ఆయనే్ ప్రతి విషయుం 
గ్ రిుంచి బాగా త లిసటనవాడు.  
102. ఆయనే్ అలాా హ్! మీ ప్రభ వు, ఆయన త్ప్ప మరొక ఆరాధుాడు లేడు. ఆయనే్ సరావన్నకి 
సృష్టి కర్త [6], కావున మీర్ు ఆయననే్ ఆరాధ్ ుంచుండి. మరియ  ఆయనే్ ప్రతి ద్మన్న కార్ాకర్త [7]. 
103. ఏ చూప్ులక కూడమ ఆయనను అుందుకోలేవు[8], కాన్న ఆయన (అన్ని) చూప్ులను 
ప్రివేష్టిుంచి ఉన్మిడు. మరియ  ఆయన సూక్షాగార హి, సర్వుం త లిసటనవాడు[9]. 
104. వాసత వాన్నకి ఇప్ుపడు మీ ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి న్నదర్శన్మలక వచమచయి. కావున వాటిన్న 
ఎవడు గ్రహిసాత డో  త్న మేలకకే గ్రహిసాత డు! మరియ  ఎవడు అుంధుడిగా ఉుంటాడో  అత్డద 
నషిపో తమడు[10]. మరియ  నే్ను మీ ర్క్షకకడను కాను."(అన్న అను).  
105. మరియ  వార్ు (అవిశ్ావసులక): "నీవు ఎవరి వదేన్ో నే్ర్ుచకకన్మివు." అన్న అన్మలనీ 
మరియ  త లివి గ్లవారికి (సతమాన్ని) సపషిప్ర్చుటకూను , మేమ  మా సూచనలను ఈ 
విధుంగా వివరిసూత  ఉుంటామ [11]. 
106. నీవు నీ ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి అవత్రిుంప్ జేయబడిన ద్ వాజాఞ న్మన్ని (వహీన్న) 
అనుసరిుంచు ఆయన త్ప్ప మరొక ఆరాధుాడు లేడు మరియ  అలాా హ్ సాటి 
(భాగ్సావమ లను) కలిపుంచద వారి నుుండి విమ ఖుడవగ్ .  
107. మరియ  అలాా హ్ సుంకలిపుంచి ఉుంటే! వార్ు అలాా హ్ కక సాటి కలిపుంచి  
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59:24. ఇద్  అలాా హ్ (సు.తమ.) అత్ుాత్తమ ప రా్లో ఒకటి. అల్- 'ఖలాా ఖ్, సృష్టి కిరయలో ప్రిప్ూర్ుీ డు, 
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ఉుండదవార్ు కాదు [1]. మరియ  మేమ  న్ననుి వారిప ై ర్క్షకకన్నగా న్నయమిుంచలేదు. నీవు వారి 
కొర్కక బాధుాడవు (కార్ాకర్తవు) కావు [2]. 
108. మరియ  - అలాా హ్ ను వదలి వార్ు పరా రిథసుత ని ఇత్ర్ులను (వారి ద్ ైవాలను) - మీర్ు 
దూష్టుంచకుండి. ఎుందుకుంటే, వార్ు ద్దవషుంతో, అజాఞ నుంతో అలాా హ్ ను దూష్టుంచ వచుచ! ఈ 
విధుంగా మేమ  ప్రతి జాతికి, వారి కర్ాలక (ఆచమరాలక) వారికి ఆకర్షణీయుంగా కనబడదటటలా  
చదశ్ామ . త్ర్ువాత్ వారి ప్రభ వు వ ైప్ునకక వారి మర్లిుంప్ు ఉుంటలుంద్ ; అప్ుపడు వారికి వారి 
చదషిలక త లకప్బడతమయి.  
109. మరియ  వార్ు: "ఒకవేళ మా వదేకక అదుుత్ సూచన (మహిమ) వస త , మేమ  త్ప్పక 
విశ్వసటసాత మ ." అన్న అలాా హ్ ప ర్ుతో గ్టిి ప్రమాణమలక చదసాత ర్ు. వారితో అను: "న్నశ్చయుంగా , 
అదుుత్ సూచనలక (మహిమలక) అలాా హ్ వశ్ుంలోన్ే ఉన్మియి[3]. ఒకవేళ అవి (అదుుత్ 
సూచనలక) వచిచన్మ వార్ు విశ్వసటుంచర్న్న(ఓ మ సటామ లారా!) మీకక ఏవిధుంగా గ్రహిుంప్జేయాలి?" 
110. మరియ  వార్ు మొదటిసారి దీ్న్నన్న ఎలా విశ్వసటుంచలేదో్ , అద్ద విధుంగా వారి 
హృదయాలను మరియ  వారి కనుిలను మేమ  తిరపటప వేసాత మ  మరియ  మేమ  వారిన్న 
వారి త్లబిర్ుసుత్నుంలో అధుల ై తిర్గ్టాన్నకి వదలిప డతమమ . 
111. మరియ  ఒకవేళ మేమ  వారి వ ైప్ుకక ద్ ైవదూత్లను ద్ ుంపటన్మ మరియ  మర్ణ ుంచిన 
వార్ు వారితో మాటాా డిన్మ మరియ  మేమ  ప్రతి వసుత వును వారి కళళమ ుందు 
సమీకరిుంచిన్మ [4] - అలాా హ్ సుంకలపుం లేన్నద్ద - వార్ు విశ్వసటుంచదవార్ు కార్ు. ఎుందుకుంటే, 
వాసత వాన్నకి వారిలో అనే్కకలక అజాఞ నులక ఉన్మిర్ు.  
112. మరియ  ఈ విధుంగా మేమ  మానవుల నుుండి మరియ  జిన్మిత్ుల నుుండి , 
ష్ ైతమనులను ప్రతి ప్రవకతకక శ్త్ుర వులకగా చదశ్ామ . వార్ు ఒకరిన్ొకర్ు మోసప్ుచుచ కోవటాన్నకి 
ఇుంప ైన మాటలక చ ప్ుపకకుంటార్ు. మరియ  నీ ప్రభ వు త్లచుకకుంటే వారిలా చదస వార్ు కాదు. 
కావును వారిన్న వారి కలపనలలో వద్ లి ప టలి [5]. 
113. మరియ  ప్ర్లోక జీవితమన్ని విశ్వసటుంచన్న వారి హృదయాలక ఇలాుంటి (మోసుం) వ ైప్ుకక 
మొగాగ లన్న మరియ  వార్ు ద్మన్నతో సుంతోష ప్డుత్ూ ఉుండమలన్న మరియ  వార్ు అరిజుంచదవి 
(దుషిఫలితమలక) అరిజసూత  ఉుండమలనీను. 
114. (వారితో ఇలా అను): "ఏమీ? నే్ను అలాా హ్ ను వదలి వేరే న్మాయాధ్ ప్తిన్న 
అనే్వష్టుంచమలా? మరియ  ఆయనే్ మీప ై సపషిమ ైన గ్రుంథమన్ని అవత్రిుంప్జేశ్ాడు కద్మ?" 
మరియ  న్నశ్చయుంగా, ఇద్  (ఈ గ్రుంథుం) నీ ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి సతమాధ్మర్ుంగా అవత్రిుంప్ 
జేయబడిుందన్న ప్ూర్వుం గ్రుంథ మొసుంగ్బడిన ప్రజలకక బాగా త లకసు![6]  

 
[1]. చూడుండి, 2:253 మరియ  6:35.  
[2]. అుంటే నీకక వారిప ై ఎటిి  అధ్ కార్ుం లేదు. ఒకవేళ ద్ ైవప్రవకత  ('స 'అస) కక అలాా హ్ (సు.తమ.) 
ఇత్ర్ులప ై అధ్ కార్ుం ఇచిచ ఉుంటే, అత్ను త్న పటనత్ుండిర అబూ - 'తమలిబ ను బలవుంత్ుంగా మ సటా ుం 
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నర్కాగిిలోకి ఎలా పో న్నవవగ్లర్ు. 
[3]. చూడుండి, 17:59. 
[4]. చూడుండి, 10:96-97. 
[5]. 'త్బరీ (ర్'హా) వరా శ్ార్ు ఎన్ోి 'స'హీ'హ్ 'హద్ీస్'లక ఉన్మియన్న. కొుందర్ు ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) 
ను అడిగార్ు: "ఏమీ? మానవులలో కూడమ ష్ ైత్ును ఉన్మిరా?" అత్ను జవాబిచమచర్ు: "అవును 
మరియ  వార్ు జిన్మిత్ులలోన్న ష్ ైతమనుల కుంటే ఎకకువ దుషుి లక." ఇుంకా చూడుండి, 25:30-31. 
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కావున నీవు సుంద్దహిుంచద వారిలో చదర్కక.  
115. మరియ  సత్ాుం రీతమా మరియ  న్మాయుం రీతమా నీ ప్రభ వు వాకకు ప్ూరిత అయిాుంద్ [1]. 
ఆయన వాకకులను మారేచవాడు ఎవవడూ లేడు. మరియ  ఆయన సర్వుం వినే్వాడు, సర్వజుఞ డు 
116. మరియ  భూమిలోన్న అధ్ క సుంఖాాకకలను నీవు అనుసరిస త  వార్ు న్ననుి అలాా హ్ 
మార్గుం నుుండి త్పటపసాత ర్ు. వార్ు కేవలుం ఊహలనే్ అనుసరిసుత న్మిర్ు మరియ  వార్ు కేవలుం 
ఊహాగాన్మలక మాత్రమే చదసుత న్మిర్ు [2]. 
117. న్నశ్చయుంగా, నీ ప్రభ వు! ఆయనకక ఎవడు ఆయన మార్గుం నుుండి వ ైదొ్ లగి ఉన్మిడో  
త లకసు. మరియ  ఎవడు సన్మార్గుంలో ఉన్మిడనే్ద్  కూడమ ఆయనకక బాగా త లకసు . 
118. కావున మీర్ు ఆయన సూచనలను (ఆయాత్ లను) విశ్వసటుంచదవారే అయితద , అలాా హ్ 
ప ర్ు సారిుంచబడిన ద్మన్నన్ే తినుండి.  
119. మరియ  మీకేమయిుంద్ ? అలాా హ్ ప ర్ు సారిుంచబడిన ద్మన్నన్న మీరెుందుకక తిన కూడదు? 

వాసత వాన్నకి - గ్త్ాుంత్ర్ుంలేన్న సుంకట ప్రిసటథ త్ులలో త్ప్ప - ఏవేవి మీకక (తినటాన్నకి) న్నష్ ధ్ ుంప్ 
బడమి యో, మీకక విశ్దీ్కరిుంచబడిుంద్  కద్మ? మరియ  న్నశ్చయుంగా చమలాముంద్  అజాఞ నుంతో 
(ఇత్ర్ులను) త్మ ఇషాి నుసార్ుంగా మార్గభరషితమవన్నకి గ్ రి చదసుత న్మిర్ు. న్నశ్చయుంగా, నీ 
ప్రభ వు, ఆయనకక హదుే లక మీరి ప్రవరితుంచదవారి గ్ రిుంచి బాగా త లకసు.  
120. మరియ  పాపాన్ని - బహిర్ుంగ్ుంగా గానీ, ర్హసాుంగా గానీ - చదయటాన్ని మానుకోుండి. 
న్నశ్చయుంగా, పాప్ుం అరిజుంచిన వార్ు తమమ  చదసటన దుషుృతమాలకక త్గిన ప్రతిఫలుం ప ుందగ్లర్ు 
121. మరియ  అలాా హ్ ప ర్ు సారిుంచబడన్న ద్మన్నన్న తినకుండి. మరియ  అద్  (తినటుం) 
న్నశ్చయుంగా పాప్ుం. మరియ  న్నశ్చయుంగా, మీతో వాదులాడటాన్నకి ష్ ైతమనులక త్మ 
స ిహిత్ులను (అవులియాలను) ప రరేపటుంప్జేసాత ర్ు [3]. ఒకవేళ మీర్ు వారిన్న అనుసరిస త ! 
న్నశ్చయుంగా, మీర్ు కూడమ అలాా హ్ కక సాటి (భాగ్సావమ లక) కలిపుంచిన వార్వుతమర్ు.  
122. మరియ  ఏమీ? ఒక మర్ణ ుంచిన వాకితన్న (అవిశ్ావసటన్న), మేమ  సజీవున్నగా (విశ్ావసటగా) 
చదసట జఞాతిన్న ప్రసాద్ ుంచగా! ద్మన్నతో ప్రజల మధా సుంచరిసుత నివాడూ మరియ  అుంధకార్ుంలో 
(అవిశ్ావసుంలో) చికకుకొన్న, వాటి నుుండి బయటకక రాజాలన్నవాడూ ఇదేర్ూ సమానులా?[4] 
ఇద్దవిధుంగా సత్ాతిర్సాుర్ులకక, వార్ు చదసుత ని కర్ాలక, మరకహర్మ ైనవిగా చదయబడమి యి. 
123. మరియ  ఇద్ద విధుంగా మేమ  ప్రతి నగ్ర్ుంలో , ద్మన్నలోన్న న్ేర్సుథ ల ైన ప దేవారిన్న, కకటరలక  
ప్నే్ివారిగా చదశ్ామ [5]. మరియ  వార్ు చదస  కకటరలక కేవలుం వారికే ప్రతికూలమ ైనవి, కాన్న 
వార్ద్  గ్రహిుంచడుం లేదు[6]. 

 
[1]. కలిమ: అుంటే వాగాే నుం. అలాా హ్ (సు.తమ.) చదసటన వాగాే నుం. "మూసా ('అ.స.) వుంటి ఒక ప్రవకతను 
అలాా హుతమ'ఆలా 'అర్బ ులలో నుుండి లేవుతమడు." చూడుండి, ఖుర్ఆన్ 2:42. 
[2]. అధ్ క సుంఖాాకకలక అనుసరిుంచద మార్గుం సరైెన మార్గుం కాకపో వచుచ! ద్ీన్నకి ఈ 'హద్ీస్' ఒక 
న్నదర్శనుం. ద్ ైవప్రవకత  ప్రవచనుం: "న్మ అనుచర్ులక 73 శ్ాఖలలో విభజిుంప్బడతమర్ు. వారిలో కేవలుం 
ఒక శ్ాఖ వార్ు మాత్రమే సవరాగ న్నకి పో తమర్ు. మిగిలిన వార్ుంతమ నర్కాన్నకి పో తమర్ు. సవరాగ న్నకి పో యిేవారి 
గ్ ర్ుత  ఏమిటుంటే వార్ు న్ేనూ మరియ  న్మ అనుచర్ులక అనుసరిుంచిన మారాగ న్ేి అనుసరిసాత ర్ు." 
(సునన్ అబూ-ద్మవూద్, 'హద్ీస్' నుం. 4596. తిరిాజీ'). 
[3]. చూడుండి, 2:14 మరియ  14:22. 
[4]. ఈ ఆయత్ లో అలాా హ్ (సు.తమ.) సత్ాతిర్సాుర్ులను మృత్ులతో మరియ  విశ్ావసులను 
సజీవులతో పో లాచడు. చూడుండి, 2:257, 11:24 మరియ  35:19-22. 
[5]. చూడుండి, 34:31-33, 43:23 మరియ  71:22.  
[6]. చూడుండి, 16:25 మరియ  29:13. 
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124. మరియ  వారి వదేకక ఏద్ ైన్మ సూచన వచిచనప్ుపడు వార్ు: "అలాా హ్ యొకు 
సుంద్దశ్హర్ులకక ఇవవబడినటలా , మాకక కూడమ (ద్ వాజాఞ నుం)[1] ఇవవబడనుంత్ వర్కక మేమ  
విశ్వసటుంచమ ." అన్న అుంటార్ు. త్న సుంద్దశ్ాన్ని ఎవరిప ై అవత్రిుంప్జేయాలో అలాా హ్ కక 
బాగా త లకసు. త్వర్లోనే్ అప్రాధులక అలాా హ్ దగ్గర్ అవమాన్నుంప్బడగ్లర్ు. మరియ  వారి 
కకటరల ఫలిత్ుంగా వారికి తీవరమ ైన శక్ష విధ్ ుంచబడగ్లదు.  
125. కావున అలాా హ్ సన్మార్గుం చూప్దలచిన వాకిత  హృదయాన్ని ఇసాా ుం కొర్కక త ర్ుసాత డు. 
మరియ  ఎవరిన్న ఆయన మార్గభరషిత్వుంలో వదలగకర్ుతమడో  అత్న్న హృదయాన్ని (ఇసాా ుం 
కొర్కక) - ఆకాశ్ుం ప ైకి ఎకేువాన్న వలే - బిగ్ త్ుగా అణచివేయబడినటలా  చదసాత డు. ఈ విధుంగా , 
అలాా హ్! విశ్వసటుంచన్న వారిప ై మాలిన్మాన్ని ర్ుదుే తమడు.  
126. మరియ  ఇద్  నీ ప్రభ వు యొకు ఋజుమార్గుం. వాసత వాన్నకి యోచిుంచదవారికి , మేమ  
ఈ సూచనలను వివరిుంచమమ .  
127. వారి కొర్కక వారి ప్రభ వు వదే శ్ాుంతిన్నలయుం (సవర్గుం) ఉుంటలుంద్ . మరియ  వార్ు  
(ముంచి) కర్ాలక చదసుత నిుందుకక ఆయన వారి సుంర్క్షకకన్నగా ఉుంటాడు.  
128. మరియ  ఆయన వార్ుందరినీ జమ చదసటన రకజు వారితో ఇలా అుంటాడు: "ఓ జిన్మిత్ుల 
వుంశీయ లారా! వాసత వుంగా మీర్ు మానవులలో నుుండి చమలాముంద్ న్న వలలో వేసుకకన్మిర్ు [2]. 
అప్ుపడు మానవులలోన్న వారి స ిహిత్ులక (అవులియా) అుంటార్ు: "ఓ మా ప్రభూ! మేమ  
ప్ర్సపర్ుం బాగా సుఖసుంతోషాలక ప ుంద్మమ . మరియ  నీవు మా కొర్కక న్నయమిుంచిన 
గ్డువుకక మేమిప్ుపడు చదర్ుకకన్మిమ ." అప్ుపడు అలాా హ్ వారితో అుంటాడు: "మీ న్నవాసుం 
నర్కాగిియేి - అలాా హ్ కోరితద త్ప్ప - మీర్ుందు శ్ాశ్వత్ుంగా ఉుంటార్ు! [3] న్నశ్చయుంగా, నీ 
ప్రభ వు మహా వివేచన్మప్ర్ుడు, సర్వజుఞ డు." 

129. ఈ విధుంగా మేమ  దురాార్ుగ లను - వార్ు అరిజుంచిన ద్మన్నకి ఫలిత్ుంగా - ప్ర్సపర్ుం 
స ిహిత్ులక (అవులియా) గా ఉుంచుతమమ .  
130. "ఓ జిన్మిత్ుల మరియ  మానవుల వుంశీయ లారా! ఏమీ? న్మ సూచనలను మీకక 
విన్నపటుంచి, మీర్ు (ననుి) కలకసుకకనే్ ఈ ద్ నమ ను గ్ రిుంచి హెచచరిుంచద ప్రవకతలక మీలో 
నుుంచద మీ వదేకక రాలేద్మ?"(అన్న అలాా హ్ వారిన్న అడుగ్ తమడు). ద్మన్నకి వార్ు: 
"(వచమచర్న్న!) మాకక వాతిరేకుంగా సవయుంగా మేమే సాక్షులుం." అన్న జవాబిసాత ర్ు. మరియ  
వారిన్న ఈ పరా ప్ుంచిక జీవిత్ుం మోసప్ుచిచుంద్ . మరియ  వార్ు వాసత వాన్నకి సత్ాతిర్సాుర్ులకగా 
ఉుండదవారిన్న సవయుంగా త్మకక వాతిరేకుంగా తమమే సాక్షామిసాత ర్ు. 
131. ఇదుంతమ ఎుందుకుంటే! నీ ప్రభ వు నగ్రాలను - వాటిలోన్న ప్రజలక సతమాన్ని ఎర్ుగ్కకుండమ 
ఉనిప్ుపడు - అన్మాయుంగా న్మశ్నుంగా చదయడు [4]. 
132. మరియ  ప్రతి ఒకురికీ వారి కర్ాల ప్రకార్ుం సాథ న్మలక ఉుంటాయి. మరియ  నీ ప్రభ వు 
వారి కర్ాల ప్టా న్నరా్క్షాుంగా లేడు.  
133. మరియ  నీ ప్రభ వు సవయుం సమృదుా డు [5], కర్ుణ ుంచద సవభావుం గ్లవాడు. ఆయన  

 
[1]. అుంటే ప్రవకతృత్వుం మరియ  ద్ వాజాఞ నుం (వ'హీ) అవత్రిుంప్జేయబడటుం. 
[2]. చూడుండి, 36:60-62.  
[3]. చూడుండి, 40:12. 
[4]. చూడుండి, 16:26, 17:15, 35:24 మరియ  67:8-9. 
[5]. అల్-'గ్న్నయ ా: Self-Sufficient, సవయుంసమృదుా డు, సర్వసుంప్నుిడు, Free of Want, 
న్నర్ుప క్షయప్ర్ుడు, ఏ అకురా లేన్నవాడు, చూడుండి, 2:263.  
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కోరితద, ఇత్ర్ జాతి వారి త్ర్ువాత్ మిమాలిి ప్ుటిిుంచినటలా , మిమాలిి తొలగిుంచి మీకక 
బదులకగా మీ త్రావత్ తమను కోరిన వారిన్న ప్ుటిిుంచగ్లడు [1]. 
134. మీకక చదయబడిన వాగాే నుం త్ప్పక ప్ూర్తయి తీర్ుత్ుుంద్ . మీర్ు ద్మన్న (శక్ష) నుుండి 
త్పటపుంచు కోలేర్ు. 
135. ఇలా అను: "ఓ న్మ జాతి (విశ్వసటుంచన్న) ప్రజలారా! మీర్ు (సరి అనుకకనిద్ ) మీ శ్కిత   
మేర్కక చదయుండి. మరియ  న్నశ్చయుంగా (న్ేను సరి అనుకకనిద్ ) న్ేనూ చదసాత ను [2]. ఎవరి 
ప్రిణమముం సఫల్లకృత్ుం కాగ్లద్ో ! మీర్ు త్వర్లోనే్ త లకసుకకుంటార్ు. న్నశ్చయుంగా , 
దురాార్ుగ లక ఎనిడూ సాఫలాుం ప ుందర్ు." 
136. మరియ  ఆయన (అలాా హ్) ప్ుటిిుంచిన ప్ుంటల నుుండి మరియ  ప్శువుల నుుండి , 
వార్ు అలాా హ్ కొర్కక కొుంత్ భాగాన్ని న్నయమిుంచి: "ఇద్  అలాా హ్ కొర్కక మరియ  ఇద్  మా 
ద్దవత్ల (అలాా హ్ కక వార్ు సాటి కలిపుంచినవారి) కొర్కక." అన్న త్మ ఊహలో చ బ తమర్ు. 
వారి ద్దవత్లకక చ ుంద్ న భాగ్ుం అలాా హ్ కక చదర్దు. మరియ  అలాా హ్ కక చ ుంద్ న భాగ్ుం వారి 
ద్దవత్లకక చదర్ుత్ుుంద్ . ఎలాుంటి చ డు న్నరీ్యాలక చదసుత న్మిర్ు వీర్ు![3] 
137. మరియ  ఇద్ద విధుంగా చమలా ముంద్  బహుద్ ైవారాధకకలకక (మ ష్టరకీన్ లకక) త్మ 
సుంతమన హత్ాను - వార్ు (అలాా హ్ కక సాటి కలిపుంచిన) భాగ్సావమ లక - సరెైనవిగా 
కన్నపటుంచదటటలా  చదశ్ార్ు. ఇద్  వారిన్న న్మశ్న్మన్నకి గ్ రి చదయటాన్నకి మరియ  వారి ధర్ాుం వారికి 
సుంశ్యాసపదమ ైనద్ గా చదయటాన్నకి! అలాా హ్ కోరితద వార్ు అలా చదసట ఉుండదవార్ు కాదు. 
కావున నీవు వారిన్న వారి కలపనలోనే్ వదలిప టలి [4]. 
138. మరియ  వార్ు:"ఈ ప్శువులక మరియ  ఈ ప్ుంటలక న్నష్టదాుం చదయబడమి యి మేమ  కోరిన 
వార్ు త్ప్ప ఇత్ర్ులక వీటిన్న తినరాదు." అన్న అుంటార్ు. కొన్ని జుంత్ువుల వీప్ులప ై బర్ువు 
వేయటాన్ని (సావరీచదయటాన్ని) న్నష్ ధ్ సాత ర్ు. మరి కొన్ని జుంత్ువులను (వధ్ ుంచదటప్ుపడు) 
వాటి మీద అలాా హ్ ప ర్ు ఉచఛరిుంచర్ు[5]. ఇవనీి వార్ు ఆయనప ై కలిపుంచిన (అబద్మా లక) 
మాత్రమే. ఆయన త్వర్లోనే్ వారికి, వారి (అసత్ా) కలపనలకక త్గిన ప్రతిఫలుం ఇవవగ్లడు. 

 
[1]. చూడుండి, 4:133, 14:19, 35:15-17 మరియ  47:38. 
[2]. చూడుండి, 11:121-122. 
[3]. మ ష్టరక్ర ఖురైెషులక త్మ స దాప్ు ప్ుంటలలో మరియ  ఇత్ర్ ఆద్మయలలో కొుంత్భాగ్ుం అలాా హ్ 
(సు.తమ.) ప ర్, మరికొుంత్ త్మ కలిపత్ ద్ ైవాల ప ర్ న్నరీ్యిుంచదవార్ు. అలాా హుతమ'ఆలా ప ర్ ఉని 
ద్మన్నన్న త్మ దగ్గ రి బుంధువుల ప ై, ప దవారిప ై మరియ  అతిథులప ై ఖర్ుచ చదస వార్ు. కలిపత్ ద్ ైవాల 
ప ర్ ఉని ద్మన్నన్న, వారి ప్ూజార్ుల మీద. కలిపత్ ద్దవాల ప ర్ ఉనిద్మన్నలో ప్ుంట సరిగాగ  ప్ుండకకుంటే 
అలాా హ్ (సు.తమ.) ప ర్ ఉనిద్మన్న నుుండి తీసుకొన్న ప్ూజార్ులకక ఇచదచవార్ు, కాన్న అలాా హుతమ'ఆలా 
ప ర్ ఉనిద్మన్నలో త్గిగుంప్ు అయితద అలాా హ్ (సు.తమ.) సవయుంసమృదుా డు, ఏమీ అకుర్ లేన్నవాడన్ే 
వార్ు. అుంటే త్మ దగ్గ రి బుంధువులకక, ప దవారికి మరియ  అతిథులకక ఇచదచవార్ు కాదు. 
[4]. అలాా హ్ (సు.తమ.) కోరితద, తమను కోరినటలా  చదయటాన్నకి వారికి మార్గుం చూప వాడు. కాన్న 
అలాా హుతమ'ఆలా వారికి త లివిన్నచిచ, ముంచి-చ డుల విచక్షణమ శ్కితన్నచిచ, వారికి తమమ  కోరిన మారాగ న్ని 
ఎనుికోవటాన్నకి సావత్ుంత్రాుం ఇచిచ, వారి కర్ాల ప్రకార్ుం వారి కొర్కక సవర్గ -నర్కాలను ఏరాపటల చదశ్ాడు 
మరియ  త్న ప్రవకతల మరియ  ద్ వాగ్రుంథమల ద్మవరా, ఈ విషయుం మానవులకక విశ్దుం కూడమ చదశ్ాడు. 
[5]. చూడుండి, 5:103. ద్ీన్న అర్థమేమిటుంటే మ ష్టరక్ర 'అర్బ ులక అలాా హ్ (సు.తమ.) ను ఏకెైక అత్ుానిత్ 
ద్ ైవుంగా విశ్వసటుంచి, కొన్ని ప్శువులను వధ్ ుంచదటప్ుపడు అలాా హుతమ'ఆలా ప్ుర్ తీసుకకన్ేవార్ు. కాన్న 
తమమ  కలిపుంచిన ద్ ైవాలకక బలి ఇచదచటప్ుపడు, ఆ ద్ ైవాల ప రాే తీసుకకన్ేవార్ు. ఇద్ద విధుంగా ఈ న్మటి 
హిుందువులక (మ ష్టరకకలక), కూడమ ప్ర్మేశ్వర్ుణ ీ  ఏకెైక అత్ుాత్ిత్ ద్ ైవుంగా విశ్వసటసుత న్మిర్ు. కాన్న 
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139. ఇుంకా వార్ు ఇలా అుంటార్ు: "ఈ ప్శువుల గ్రాులలో ఉనిద్  కేవలుం మా ప్ుర్ుషులకే 
ప్రతదాకిుంచబడిుంద్ . మరియ  ఇద్  మా సీత ీలకక న్నష్ ధ్ ుంచబడిుంద్ . కాన్న ఒకవేళ అద్  
మర్ణ ుంచినద్  అయితద, వార్ు (సీత ీలక) ద్మన్నలో భాగ్సుథ లక." ఆయన వారి ఈ ఆరకప్ణలకక 
త్వర్లోన్ే వారికి ప్రతీకార్ుం చదసాత డు. న్నశ్చయుంగా, ఆయన మహావివేచన్మప్ర్ుడు, సర్వజుఞ డు. 
140. మూఢత్వుం మరియ  అజాఞ నుం వలా త్మ సుంతమన్మన్ని హత్ా చదస  వార్ునూ మరియ  
అలాా హ్ ప ై అసతమాలక కలిపసూత , త్మకక అలాా హ్ ఇచిచన జీవన్ోపాధ్ న్న న్నష్ ధ్ ుంచుకకని 
వార్ునూ, వాసత వుంగా నషాి న్నకి గ్ రి అయిన వారే! న్నశ్చయుంగా వార్ు మార్గుం త్పాపర్ు. 
వారెనిటికీ మార్గదర్శకత్వుం ప ుంద్దవార్ు కార్ు.  
141. మరియ  ఆయన్ే ప్ుంద్ ళళ మీద పరా కే (ఎకిుుంచబడద) తీగ్లక మరియ  ప్ుంద్ ళళ మీద 
పరా కన్న (ఎకిుుంచబడన్న) చ టా తోటలక మరియ  ఖర్ూజ ర్ప్ు చ టలా  మరియ  వివిధ ర్కాల ర్ుచి 
గ్ల ప్ుంటలక మరియ  జైెత్ూన్ (ఆలివ్), ద్మన్నమా చ టాను ప్ుటిిుంచమడు. అవి కొన్ని 
విషయాలలో ఒకద్మన్నతో ఒకటి పో లి ఉుంటాయి. మరికొన్ని విషయాలలో ఒకద్మన్నతో ఒకటి  
పో లి ఉుండవు[1]. వాటికి ఫలాలక వచిచనప్ుడు వాటి ఫలాలను తినుండి. కానీ వాటి కోత్ 
ద్ నమ న (ఫలకాలుంలో) వాటి హకకు (జకాత్) చ లాిుంచుండి [2]. మరియ  వృథమగా ఖర్ుచ 
చదయకుండి. న్నశ్చయుంగా, ఆయన వృథమ ఖర్ుచ చదస  వార్ుంటే ఇషిప్డడు.  
142. మరియ  ప్శువులలో కొన్ని బర్ువు మోయటాన్నకి, మరికొన్ని చినివి (భార్ుం మోయ 
లేన్నవి) ఉన్మియి. అలాా హ్ మీకక జీవన్ోపాధ్ కి ఇచిచన వాటిన్న తినుండి. మరియ  ష్ ైత్న్ 
అడుగ్ జాడలలో నడవకుండి. న్నశ్చయుంగా, వాడు మీకక బహిర్ుంగ్ శ్త్ుర వు!  
143. (ప ుంటి-పో త్ు కలిసట) ఎన్నమిద్  ర్కాలక (జత్లక) [3]. అుందులో గొరెరలలో నుుండి రెుండు 
(ప ుంటి - పో త్ు) మరియ  మేకలలో నుుండి రెుండు (ప ుంటి-పో త్ు). వారిన్న అడుగ్ : "ఏమీ? 
ఆయన న్నష్ ధ్ ుంచిుంద్ , రెుండు మగ్వాటిన్మ? లేక రెుండు ఆడవాటిన్మ? లేక ఆ రెుండు ఆడవాటి 
గ్రాులలో ఉని వాటిన్మ?[4] మీర్ు సత్ావుంత్ులే అయితద, న్మకక సరెైన జాఞ నుంతో త లకప్ుండి."  

144. "మరియ  ఒుంట్లలో రెుండు (ప ుంటి-పో త్ు) మరియ  ఆవులలో రెుండు (ప ుంటి-పో త్ు)[5]."  
వారిన్న అడుగ్ : "ఏమీ? ఆయన న్నష్ ధ్ ుంచిుంద్ , రెుండు మగ్వాటిన్మ లేక రెుండు ఆడవాటిన్మ? 
లేక ఆ రెుండిుంటి గ్రాులలో ఉనివాటిన్మ? అలాా హ్ ఈ విధుంగా ఆజాఞ పటుంచి నప్ుడు, మీర్ు 
సాక్షులకగా ఉుంటిరా? లేకపో తద! జాఞ నుం లేకకుండమ ప్రజలను ప డమార్గుం ప్టిిుంచటాన్నకి అలాా హ్ 
ప ర్ుతో అబద్మా న్ని కలిపుంచద వాకిత  కుంటే మిుంచిన దురాార్ుగ డ వడు? న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ 
దురాార్ుగ లకక సన్మార్గుం చూప్డు." 

 
అలాా హ్ (సు.తమ.)కక భాగ్సావమ లను, ప్రతి కార్ాన్నరావహణకక ఒక ద్ ైవాన్ని కలిపుంచుకకన్మిర్ు. 
అలాా హుతమ'ఆలా అన్మిడు: "న్ేను ప్రతి పాపాన్ని - న్ేను త్లచుకకుంటే - క్షమిసాత ను! ఒకు ష్టర్ుు త్ప్ప." 
[1]. చూడుండి, 6:99 వాాఖాానుం 2.  
[2]. ఈ 'జకాత్ కొుందర్ు ధర్ావేత్త ల ప్రకార్ుం 1/10. ఒకవేళ నీటిన్న కకుంటల నుుండి లేక నదుల నుుండి 
తీసుకకుంటే! కాన్న ఒకవేళ బావి నీర్ు, బో ర్ వ ల్ నీర్ు తీసుకకుంటే 1/20 వుంత్ు. 
[3]. అర్బీు భాషలో ఒకే ర్మ ైన ఆడ-మగ్లను కలిపట జత్ ('జౌజ్), అుంటార్ు. ఆ రెుండిుంటిలోన్న, ప్రతి 
ఒకు ద్మన్నన్న కూడమ 'జౌజ్, అన్న అుంటార్ు. అుంటే జత్లో నుుండి ఒకటి. ఎుందుకుంటే, ఒకటి మరొకద్మన్న 
జత్కారి. ఇకుడ ఆ జత్లో ప్రతి ఒకుటి అన్ే అర్థుంలో ఉప్యోగిుంచబడిుంద్ .  
[4]. మ ష్టరకకలక కొన్ని ప్శువులను త్ముంత్ట తమమే న్నష్టదాుం ('హరాుం) చదసుకొన్న ఉుండిరి. కావున ఇకుడ 
వారితో ఈ ప్రశ్ి అడుగ్బడుతోుంద్ . ఎుందుకుంటే, అలాా హ్(సు.తమ.) వీటిలో ద్దన్నన్న కూడమ 'హరామ్ చదయలేదు 
[5]. ఈ న్మలకగ్  జత్లక కలిసట మొత్తుం ఎన్నమిద్  ప్శువులక అవుతమయి. 
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145. (ఓ ప్రవకాత !) వారికి త లకప్ు: "న్మప ై అవత్రిుంప్జేయబడిన ద్ వాజాఞ నుంలో (వహీలో): 
ఆహార్ప్ద్మరాథ లలో చచిచన జుంత్ువు, కారిన ర్కతుం, ప్ుంద్ మాుంసుం - ఎుందుకుంటే అద్  
అప్రిశుదామ ైద్  (రిజ్స); లేక అలాా హ్ కక అవిధ్దయత్కక పాలపడి-ఆయన ప ర్ుతో గాక-ఇత్ర్ుల 
ప ర్ుతో కోయబడిన జుంత్ువు త్ప్ప, ఇత్ర్ వాటిన్న తినటాన్ని న్నష్ ధ్ ుంచబడినటలా  నే్ను చూడలేదు. 
కాన్న ఎవడ ైన్మ గ్త్ాుంత్ర్ుం లేన్న ప్రిసటథ త్ులలో దురీితికి ఒడిగ్టికకుండమ, ఆవశ్ాకత్ వలన 
హదుే లక మీర్కకుండమ (తిుంటే) నీ ప్రభ వు న్నశ్చయుంగా, క్షమాశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్[1]. 
146. "మరియ  యూదమత్ుం అవలుంబిుంచిన వారికి మేమ  గకళళళ ఉని అన్ని జుంత్ువులను 
న్నష్ ధ్ ుంచమమ [2]. మరియ  వారికి ఆవు మరియ  మేకలలో, వాటి వీప్ులకక లేద్మ ప రగ్ లకక త్గిలి 
వుని మరియ  ఎమ కలలో మిశ్రమమ ై ఉని కొర వువ త్ప్ప, మిగ్తమ (కొర వువను) న్నష్ ధ్ ుంచమమ . 
ఇద్  వారి అకరమాలకక విధ్ ుంచిన శక్ష. మరియ  న్నశ్చయుంగా , మేమ  సత్ావుంత్ులమ !" 
147. (ఓ మ హమాద్!) ఒకవేళ వార్ు న్ననుి అసత్ుాడవన్న తిర్సురిస త ![3] నీవు వారితో ఇలా 
అను: "మీ ప్రభ వు కార్ుణా ప్రిధ్  సువిశ్ాలమ ైనద్ . కాన్న ఆయన శక్ష పాపటష్టఠ  ప్రజలప ై ప్డ 
కకుండమ న్నవారిుంచబడదు."  

148. అలాా హ్ కక సాటి (భాగ్సావమ లక) కలిపుంచదవార్ు అుంటార్ు: "ఒకవేళ అలాా హ్ కోరితద 
మేమ  గానీ, మా త్ుండిరతమత్లక గానీ ఆయనకక సాటి కపటపుంచదవార్మూ కామ  మరియ  
ద్దన్ననీ న్నష్ ధ్ ుంచి ఉుండదవార్మూ కామ ." వారికి ప్ూర్వుం వార్ు కూడమ మా శక్షను ర్ుచి 
చూడనుంత్ వర్కక ఇద్ద విధుంగా తిర్సురిుంచమర్ు. వారిన్న అడుగ్ : "మీ వదే ఏద్ ైన్మ (ర్ూఢి 
అయిన) జాఞ నుం ఉుంద్మ! ఉుంటే మా మ ుందు ప టిుండి. మీర్ు కేవలుం కలపనలను 
అనుసరిసుత న్మిర్ు మరియ  మీర్ు కేవలుం ఊహాగాన్మలే చదసుత న్మిర్ు."  

149. ఇలా అను: "ర్ూఢి అయిన ప్రమాణుం అలాా హ్ వదేనే్ ఉుంద్ . ఆయన గ్నక త్లచుకకన్న 
ఉుంటే మీ అుందరికీ సన్మార్గుం చూపట ఉుండదవాడు."  

150. (ఇుంకా) ఇలా అను: " 'న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ ఈ వసుత వులను న్నష్ ధ్ ుంచమడు. ' అన్న 
సాక్షామిచదచ మీ సాక్షులను తీసుకొన్న ర్ుండి." ఒకవేళ వార్ు అలా సాక్షామిస త , నీవు వారితో 
కలిసట సాక్షామివవకక. మరియ  మా సూచనలను అసతమాలన్న తిర్సురిుంచద వారి మరియ  
ప్ర్లోకమ  నుందు విశ్ావసుం లేన్న వారి మరియ  ఇత్ర్ులను త్మ ప్రభ వుకక సమానులకగా 
న్నలబనటిే వారి మన్ోవాుంఛలను నీవు ఏ మాత్రుం అనుసరిుంచకక!  
151. ఇలా అను: "ర్ుండి మీ ప్రభ వు మీకక న్నష్ ధ్ ుంచి వుని వాటిన్న మీకక విన్నపటసాత ను: 'మీర్ు  
ఆయనకక సాటి (భాగ్సావమ లను) కలిపుంచకుండి[4]. మరియ  త్లాిదుండుర లతో ముంచిగా 
ప్రవరితుంచుండి. మరియ  ప దరికాన్నకి భయప్డి మీ సుంతమన్మన్ని చుంప్కుండి[5]. మేమే మీకూ 

 
[1]. చూడుండి, 2:173 మరియ  5:3 
[2]. గకళళళ ఉని జుంత్ువులక అుంటే, వాటి వేరళళళ విడివడిగా లేన్న జుంత్ువులక ఉద్మ. ఒుంట్లక, బాత్ులక, 
న్నప్ుపకోడి (ఉషిాప్కి్ష), ఆవులక మరియ  మేకలక మొదల ైనవి, యూదుల కొర్కక 'హరామ్ చదయ 
బడమి యి. కేవలుం వేరళళళ విడిగా ఉని ప్శుప్క్షులక మాత్రమే వారికి 'హలాల్ చదయబడమి యి. 
[3]. చూడుండి, 3:93. 
[4].  ష్టర్ు: ఇత్ర్ులను అలాా హ్ (సు.తమ.) కక సాటి (భాగ్సావమ లకగా) కలిపుంచటుం. అద్  మహాపాప్ుం. 
ద్మన్న కెటిి  ప్రిహార్ుం లేదు. అద్  క్షమిుంప్బడన్న పాప్ుం. ష్టర్ుు చదస  వారికి సవర్గుం 'హరాుం మరియ  నర్కుం 
అన్నవార్ాుం చదయబడమి యి. ఈ విషయుం ద్ వాఖుర్ఆన్ లో మాటిమాటికీ ఎన్ోిసార్ుా  విశ్ద్ీకరిుంచబడిుంద్ .  
[5]. అుంటే ఫామిల్ల పాా న్నుంగ్స కొర్కక చదస  అబార్షనుా  మొదల ైనవి.  



6. అల్-అన్ఆమ్ 143 نعامالأ  

 

మరియ  వారికి కూడమ జీవన్ోపాధ్ న్న ఇచదచవార్మ  మరియ  బహిర్ుంగ్ుంగా గానీ లేద్మ 
దొ్ుంగ్చమటలగా గానీ అశాీలమ ైన(సటగ్ గ మాలిన) ప్నులను సమీపటుంచకుండి. అలాా హ్ న్నష్ ధ్ ుంచిన 
పరా ణ న్న, న్మాయుం కొర్కక త్ప్ప చుంప్కుండి[1]. మీర్ు అర్థుం చదసుకోవాలన్న ఈ విషయాలను ఆయన 
మీకక ఆజాఞ పటసుత న్మిడు. 
152. "'మరియ  అన్మథుడు త్న య కతవయసుసకక చదర్నుంత్ వర్కక అత్న్న ఆసటత న్న బాగ్  
ప్ర్చటాన్నకి త్ప్ప ఇత్ర్ ఉద్దే శ్ాుంతో సమీపటుంచకుండి. కొలవటుంలో మరియ  త్ూచటుంలో 
న్మాయాన్ని పాటిుంచుండి. ఏ పరా ణ ప ై గ్డూ మేమ  ద్మన్న శ్కితకి మిుంచిన భారాన్ని మోప్మ . 
ప్లికితద న్మాయమే ప్లకుండి. అద్  మీ దగ్గరి బుంధువుకక (ప్రతికూలమ ైనద్ ) అయిన్మ సరే! 
అలాా హ్ తో చదసటన ఒడుంబడికను ప్ూరిత  చదయుండి. మీర్ు హితోప్ద్దశ్ుం సీవకరిుంచమలన్న ఆయన 
మీకక ఈ విషయాలను ఆజాఞ పటసుత న్మిడు. 
153. " 'మరియ  న్నశ్చయుంగా, ఇద్ద ఋజుమార్గుం, కావున మీర్ు దీ్న్ననే్ అనుసరిుంచుండి. ఇత్ర్ 
మారాగ లను అనుసరిుంచకుండి. అవి మిమాలిి ఆయన మార్గుం నుుండి త్పటపసాత యి. మీర్ు 
భయభకకత లక కలిగి ఉుండమలన్న ఆయన మిమాలిి ఈ విధుంగా ఆజాఞ పటసుత న్మిడు.'" 

154. త్ర్ువాత్ మేమ  మూసాకక - సజజ నులప ై మా అనుగ్రహాన్ని ప్ూరిత  చదయటాన్నకి, ప్రతి 
విషయాన్ని వివరిుంచటాన్నకి మరియ  మార్గదర్శకత్వుం మరియ  కర్ుణను చూప్టాన్నకి 
మరియ  వార్ు త్మ ప్రభ వును దరిశుంచవలసట ఉనిద్మన్నన్న విశ్వసటుంచటాన్నకి - గ్రుంథమన్ని 
ప్రసాద్ ుంచమమ . 
155. మరియ  ఇద్దవిధుంగా శుభప్రదమ ైన ఈ గ్రుంథమన్ని(ఖుర్ఆన్’ను) అవత్రిుంప్ జేశ్ామ . 
కావున దీ్న్నన్న అనుసరిుంచి, భయభకకత లక కలిగి ఉుంటే, మీర్ు కర్ుణ ుంప్బడవచుచ!  
156. లేకకుంటే మీర్ు (అర్బ ులక): "వాసత వాన్నకి మాకక ప్ూర్వుం ఉని రెుండు వరాగ ల వారికి 
(యూదులకక మరియ  కెైైసత వులకక) గ్రుంథుం అవత్రిుంప్ జేయబడిుంద్ , కాన్న వార్ు 
చద్ వేద్దమిటో మేమ  ఎర్ుగ్మ ." అన్న అుంటార్న్న!  
157. లేద్మ మీర్ు: "ఒకవేళ న్నశ్చయుంగా, మాప ై గ్రుంథుం అవత్రిుంప్ జేయబడి ఉుండద మేమూ 
వారి కుంటే ఉత్తమరీతిలో సన్మార్గుం మీద నడిచి ఉుండదవార్మ ." అన్న అుంటార్న్న. కాబటిి 
వాసత వాన్నకి ఇప్ుపడు మీ ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి మీ వదేకక ఒక సపషిమ ైన ప్రమాణుం , 
మార్గదర్శకత్వుం మరియ  కార్ుణాుం (ఈ ఖుర్ఆన్) వచిచుంద్ . ఇక అలాా హ్ సూచనలను 
అసతమాలన్న ప్లికే వాడికుంటే, వాటి ప్టా వ ైమ ఖాుం ప్రదరిశుంచద వాడి కుంటే, మిుంచిన 
దురాార్ుగ డ వడు? కాబటిి మా సూచనల ప్టా విమ ఖత్ చూప వారికి , వారి ఈ వ ైమ ఖాాన్నకి 
ఫలిత్ుంగా భయుంకర్మ ైన శక్ష విధ్ సాత మ .  
158. ఏమీ? వార్ు త్మ వదేకక ద్దవదూత్లక రావాలన్న గానీ , లేక నీ ప్రభ వు రావాలన్న గానీ, 
లేద్మ నీ ప్రభ వు యొకు కొన్ని(బహిర్ుంగ్)న్నదర్శన్మలక రావాలన్న గానీ ఎదుర్ు చూసుత న్మిరా? 
నీ ప్రభ వు యొకు కొన్ని (బహిర్ుంగ్) న్నదర్శన్మలక వచదచ రకజున , ప్ూర్వుం విశ్వసటుంచకకుండమ 
ఆ రకజున విశ్వసటుంచిన వాకితకీ, లేద్మ విశ్వసటుంచి కూడమ ఏ ముంచినీ సుంపాద్ ుంచుకోన్న వాకితకీ , 
త్న విశ్ావసుం వలా (ఆ రకజు) ఏ ప్రయోజనుం చదకూర్దు. వారితో ఇలా అను: "మీర్ు 
న్నరీక్షిుంచుండి. న్నశ్చయుంగా, మేమ  కూడమ న్నరీక్షిసాత మ [2]." 

 
[1]. చూడుండి, 2:179. 
[2]. చూడుండి, 40:84-85 మరియ  47:18. ఇుంకా చూడుండి,'స.బ 'ఖారీ, ప్ు.6 'హ.నుం.159 మరియ  ప్ు. 
9 'హ.నుం. 245. 
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159. న్నశ్చయుంగా, ఎవరెైతద త్మ ధర్ాుంలో విభేద్మలక కలిపుంచుకొన్న , వేరేవర్ు త గ్లకగా చీలి 
పో యారక, వారితో నీకక ఎలాుంటి సుంబుంధుం లేదు. న్నశ్చయుంగా, వారి వావహార్ుం అలాా హ్ 
ఆధీ్నుంలో ఉుంద్ . త్ర్ువాత్ ఆయనే్ వార్ు చదసూత  వుని కర్ాలను గ్ రిుంచి వారికి 
త లకప్ుతమడు[1]. 
160. ఎవడు ఒక సతముర్ాుం చదసాత డో , అత్న్నకి ద్మన్నకి ప్ద్ రెటలా  ప్రతిఫలుం ఉుంటలుంద్ . మరియ  
ఎవడు ఒక పాప్కార్ాుం చదసాత డో , అత్న్నకి ద్మనుంత్టి శక్షయేి ఉుంటలుంద్ .  
మరియ  వారికెలాుంటి అన్మాయుం జర్ుగ్దు [2]. 
161. వారితో ఇలా అను: "న్నశ్చయుంగా, న్మ ప్రభ వు న్మకక ఋజుమార్గుం వ ైప్ునకక 
మార్గదర్శకత్వుం చదశ్ాడు. అద్ద సరెైన ధర్ాుం. ఏకద్ ైవ సటద్మా ుంత్మ ైన ఇబరా హీమ్ ధర్ాుం. అత్ను 
అలాా హ్ కక సాటి కలిపుంచద వారిలో చదరినవాడు కాడు!"  

162. (ఇుంకా) ఇలా అను: "న్నశ్చయుంగా న్మ నమాజ్ న్మ బలి (ఖురాునీ)[3], న్మ జీవిత్ుం 
మరియ  న్మ మర్ణుం, సర్వలోకాలకక ప్రభ వ ైన అలాా హ్ కొర్కే!  
163. "ఆయనకక ఎలాుంటి భాగ్సావమి(సాటి) లేడు మరియ  నే్ను ఇద్ద విధుంగా ఆద్దశుంచబడమి ను 
మరియ  నే్ను అలాా హ్ కక విధ్దయ డను (మ సటా ుంను) అయిన వారిలో మొటిమొదటి వాడను![4]" 
164. ఇలా అను: "ఏమీ? నే్ను అలాా హ్ ను వదలి ఇత్ర్ులను ప్రభ వులకగా అరిథుంచమలా? 
ఆయనే్ ప్రతి ద్మన్నకీ ప్రభ వు! ప్రతి వాకీత  తమను సుంపాద్ ుంచిుంద్ద అనుభవిసాత డు. మరియ  
బర్ువు మోస వాడు ఎవవడూ ఇత్ర్ుల బర్ువును మోయడు [5]. చివర్కక మీర్ుంతమ మీ ప్రభ వు 
వ ైప్ునకే మర్లి పో వలసట ఉుంద్ . అప్ుపడు ఆయన మీర్ు ఏ విషయాలను గ్ రిుంచి 
భేద్మభిపరా యాలక కలిగి ఉుండదవారక, వాటిన్న మీకక త లియజేసాత డు."  

165. మరియ  ఆయనే్ మిమాలిి భూమి మీద ఉత్త రాధ్ కార్ులకగా న్నయమిుంచి [6] - మీకిచిచన 
ద్మన్నతో మిమాలిి ప్రీక్షిుంచటాన్నకి - మీలో కొుందరికి మరికొుందరిప ై ఉనిత్ సాథ న్మన్ని 
ఇచమచడు. న్నశ్చయుంగా, నీ ప్రభ వు శక్ష విధ్ ుంచటుంలో అతి శీఘ ర డు, మరియ  న్నశ్చయుంగా, 
ఆయన క్షమాశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్.  

 
[1]. చూడుండి, 3:105. 
[2]. చూడుండి, 6:12. ఇుంకా చూడుండి, 'స. బ 'ఖారీ, ప్ు.8, 'హ.నుం. 498. 
[3]. నుసుకకన్: Ritual, బలి, ఉప్హార్ుం, అర్పణ, భకిత  మరియ  ఆరాధన యొకు ఇత్ర్ అనీి ర్ూపాలకక 
కూడమ వరితసుత ుంద్ . 
[4]. ఈ విధుంగా ఎుంతో ముంద్  ప్రవకతలక అన్మిర్ు. "మేమ  ఇలాుంటి వ'హీ ప్రవకతలుందరికీ ప్ుంపామ ." అన్న 
అలాా హ్ (సు.తమ.) అన్మిడు. చూడుండి, 21:25; నూ'హ్ ('అ.స.) ఇద్ద ప్రకటిుంచమర్ు, 10:72; ఇబరా హీమ్ ('అ.స.) 
కూడమ ఇలాగే అన్మిర్ు, 2:131; ఇబరా హీమ్ మరియ  య 'అఖూబ ('అ.స.) కూడమ త్మ సుంతమనుంతో ఇద్ద 
విధుంగాఅన్మిర్ు, 2:132; యూసుఫ్ ('అ.స.) ఇలాగే పరా రిథుంచమర్ు, 12:101; మూసా ('అ.స.) ఇలాగే త్న 
జాతివారితో అన్మిర్ు 10:84; మరియ  'ఈసా('అ.స.)కూడమ త్న 'హవారియూాలతో ఇలాగే అన్మిర్ు, 5:111. 
[5]. అలాా హ్(సు.తమ.) ప్రతి ఒకున్నకి అత్న్న కర్ాలకక త్గిన ప్రతిఫలమిసాత డు. ముంచి చదసటన వాన్నకి ముంచి 

ఫలిత్ుం మరియ  చ డు చదసటన వాన్నకి త్గిన శక్ష. అలాా హుతమ'ఆలా ఒకన్న పాప్భారాన్ని మరొకన్నప ై 
మోప్డు. ఏ వాకిత  కూడమ ఇత్ర్ుల పాప్భారాన్ని మోయడు. ఏ వాకితప ై కూడమ-అత్డు ప్రవకత  అయిన్మ సరే - 

ఇత్ర్ుల పాప్భార్ుం మోప్బడదన్న అలాా హ్(సు.తమ.) ఈ ఆయత్ లో సపషిుంగా త లకప్ుత్ున్మిడు. అుంటే 
మానవుల పాప్భారాలను మోయటాన్నకి 'ఈసా('అ.స.) సటలకవప ై ఎకాుర్న్ే కైైెసత వుల అపో హను ఈ 

ఆయత్ ఖుండిసోత ుంద్ . 
[6]. చూడుండి, 2:30 వాాఖాానుం 1. 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. అలిఫ్ - లామ్ - మీమ్ - సాద్![1] 
2. (ఓ మ హమాద్!) ఈ గ్రుంథుం నీప ై అవత్రిుంప్ జేయబడిుంద్ . కావున దీ్న్నన్న గ్ రిుంచి నీ 
హృదయుంలో ఏ విధమ ైన సుంకోచుం ఉుండన్నవవకక; ఇద్  నీవు (సన్మార్గుం నుుండి త్ప పవారికి) 
హెచచరిక చదయటాన్నకి (అవత్రిుంప్జేయబడిుంద్ ) ; మరియ  ఇద్  విశ్ావసుల కొక హితోప్ద్దశ్ుం. 
3. (ప్రజలారా!) మీ ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి మీ కొర్కక అవత్రిుంప్ జేయబడిన ద్మన్నన్న (ఈ 
ఖుర్ఆన్ ను) అనుసరిుంచుండి. మరియ  ఆయన (అలాా హ్)ను కాదన్న ఇత్ర్ స ిహిత్ులను 
(సహాయకకలను) అనుసరిుంచకుండి. మీర్ు ఎుంతో త్కకువగా ఈ హిత్బో ధను సీవకరిసుత న్మిర్ు! 
4. మరియ  మేమ  ఎన్ోి నగ్రాలను (వాటి న్ేరాలకక గాను) న్మశ్నుం చదశ్ామ . వారిప ై , మా 
శక్ష (ఆకసాాత్ుత గా) రాతిరవేళలో గానీ, లేద్మ మధాహిుం వార్ు విశ్రా ుంతి తీసుకకన్ే సమయుంలో 
గానీ వచిచప్డిుంద్ . 
5. వారిప ై మా శక్ష ప్డినప్ుపడు వారి రకదన: "న్నశ్చయుంగా , మేమ  అప్రాధులుంగా ఉుండద 
వార్ుం!" అన్న అనడుం త్ప్ప మరేమీ లేకకుండిుంద్ ![2] 
6. కావున మేమ  ఎవరి వదేకక మా సుంద్దశ్ాన్ని (ప్రవకతను) ప్ుంపామో , వారిన్న త్ప్పక 
ప్రశిసాత మ . మరియ  న్నశ్చయుంగా, ప్రవకతలను కూడమ ప్రశిసాత మ [3]. 
7. అప్ుపడు (జరిగిుందుంతమ) వారికి ప్ూరిత  జాఞ నుంతో వివరిసాత మ . ఎుందుకుంటే , మేమ  
(ఎకుడనూ, ఎప్ుపడునూ) లేకకుండమ లేమ [4]. 
8. మరియ  ఆ రకజు (కర్ాల) త్ూకుం న్మాయుంగా జర్ుగ్ త్ుుంద్ . కావున ఎవరి త్ూన్నకలక 
బర్ువుగా ఉుంటాయో అలాుంటి వారే సఫల్లకృత్లక [5]. 
9. మరియ  ఎవరి త్ూన్నకలక తదలికగా ఉుంటాయో, అలాుంటి వారే త్మను తమమ  నషాి న్నకి గ్ రి 
చదసుత కకనివార్ు[6]. ఎుందుకుంటే, వార్ు మా సూచనలను దురాార్గుంతో తిర్సురిసూత  ఉుండదవార్ు. 
10. మరియ  వాసత వాన్నకి మేమ  మిమాలిి భూమిలో సటథ ర్ప్ర్చమమ . మరియ  అుందులో 
మీకక జీవన వసత్ులను కలిపుంచమమ  (అయిన్మ) మీర్ు కృత్జఞత్ చూప ద్  చమలా త్కకువ.  
11. మరియ  వాసతవాన్నకి మేమ  మిమాలిి సృష్టిుంచమమ . పటదప్ మీ ర్ూపాన్ని తీరిచద్ ద్మే మ . ఆ 
పటదప్ ద్ ైవదూత్లను: "మీర్ు ఆదమ్ కక సాషాి ుంగ్ుం (సజాే ) చదయుండి!" అన్న ఆద్దశుంచగా, ఒకు 
ఇబాీస్ త్ప్ప అుందర్ూ సాషాి ుంగ్ుం (సజాే ) చదశ్ార్ు, అత్డు సాషాి ుంగ్ుం చదస వారిలో చదర్లేదు[7]. 

 
* [అల్ అరాఫ్ – శఖర్మ లక, ఎత తత న ప్రద్దశ్ాలక ] 
[1]. సూర్త్ుల్ బఖర్హ్ లోన్న మొదటి ఆయత్ు యొకు ఫుట్ న్ోట్ చూడుండి. 
[2]. కాన్న అప్ుపడద్  వారికి ఏ విధుంగాను ప్న్నకిరాదు. చూడుండి, 40:85. 
[3]. చూడుండి, 5:109. 
[4]. అుంటే అలాా హ్ (సు.తమ.)కక ప్రతి ప్రత్ాక్ష - ప్రకక్ష, గకచర్ - అగకచర్, విషయాల జాఞ నుం ఉుంద్ . 
అలాా హుతమ'ఆలా త్న జాఞ నుంతో ప్రతిచకట ఉుంటాడు. 
[5]. చూడుండి, 101:6-7 మరియ  'స. బ 'ఖారీ, ప్ు. 9, 'హ. 652. 
[6]. చూడుండి, 101:8-11. 
[7]. చూడుండి, 2:30-34. 
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12. (అప్ుపడు అలాా హ్) అన్మిడు: "(ఓ ఇబాీస్!) నే్ను ఆజాఞ పటుంచినప్పటికీ , సాషాి ుంగ్ుం 
చదయకకుండమ న్ననుి ఆపటుంద్  ఏమిటి?" ద్మన్నకి (ఇబాీస్): "నే్ను అత్న్న కుంటే శ్ేరషుఠ డను. నీవు ననుి 
అగిితో సృష్టిుంచమవు మరియ  అత్న్నన్న నీవు మటిితో సృష్టి ుంచమవు." అన్న జవాబిచమచడు[1]. 
13. (అప్ుపడు అలాా హ్) ఆజాఞ పటుంచమడు: "నీవికుడ నుుండి ద్ గిపో ! ఇకుడ గ్ర్వప్డటుం నీకక 
త్గ్దు, కావున వ ళిళపో ! న్నశ్చయుంగా, నీవు నీచులలో చదరావు!"  

14. (ఇబాీస్) ఇలా వేడుకకన్మిడు: "వార్ు తిరిగి లేప్బడద (ప్ునర్ుతమథ న) ద్ నుం వర్కక న్మకక 
వావధ్ న్నవువ!" 

15. (అలాా హ్) స లవిచమచడు: "న్నశ్చయుంగా, నీకక వావధ్  ఇవవబడుతోుంద్ !" 
16. (ద్మన్నకి ఇబాీస్) అన్మిడు: "నీవు ననుి మార్గభరషిత్వుంలో వేసటనటలా , నే్ను కూడమ వారి 
కొర్కక నీ ఋజుమార్గుంప ై మాటలవేసట కూర్ుచుంటాను!"  

17. "త్ర్ువాత్ నే్ను వారి మ ుందు నుుండి, వారి వ నుక నుుండి, వారి కకడివ ైప్ు నుుండి 
మరియ  వారి ఎడమ వ ైప్ు నుుండి, వారి వ ైప్ుకక వసూత  ఉుంటాను. మరియ  వారిలో 
అనే్కకలను నీవు కృత్జుఞ లకగా ప ుందవు [2]!" 
18. (అలాా హ్) జవాబిచమచడు, "నీవికుడి నుుండి అవమాన్నుంప్బడి, బహిషుృత్ుడవ ై వ ళిళపో ! 
వారిలో ఎవరెైతద న్ననుి అనుసరిసాత రక! అలాుంటి మీ వారి అుందరితో న్నశ్చయుంగా , నే్ను 
నర్కాన్ని న్నుంప్ుతమను." 

19. మరియ  : "ఓ ఆదమ్! నీవు మరియ  నీ భార్ా ఈ సవర్గుంలో ఉుండుండి. మరియ  మీదేర్ూ 
మీ ఇచమఛనుసార్ుంగా దీ్న్నలోన్న (ఫలాలను) తినుండి. కాన్న ఈ వృక్షయన్ని సమీపటుంచకుండి ![3] 
అలా చదస త  మీర్ు దురాార్ుగ లలో చదరి పో తమర్ు." 

20. ఆ పటదప్ ష్ ైతమన్ వారిదేరి చూప్ులకక మర్ుగ్ గా ఉని వారిదేరి మరాాుంగాలను వారికి 
బహిర్గత్ుం చదయటాన్నకి, ర్హసాుంగా వారి చ వులలో అన్మిడు: "మీరిదేర్ూ ద్ ైవదూత్లక 
అయిపో తమర్న్న, లేద్మ మీరిదేర్ూ శ్ాశ్వత్ జీవితమన్ని ప ుందుతమర్న్న మీ ప్రభ వు , మీ ఇదేరినీ ఈ 
వృక్షుం నుుండి న్నవారిుంచమడు [4]!" 
21. మరియ  (ష్ ైతమన్) వారిదేరితో ప్రమాణుం చదసూత  ప్లికాడు: "న్నశ్చయుంగా , నే్ను మీ ఇదేరి 
శ్ేరయోభిలాష్టన్న!" 

22. ఈ విధుంగా వారిదేరిన్న మోసప్ుచిచ, త్న (ప్నుిగ్డ) వ ైప్ునకక తిరప్ుపకకన్మిడు. 
వారిదేర్ూ ఆ వృక్షమ ను (ఫలమ ను) ర్ుచి చూడగానే్ వారిదేరి మరాాుంగాలక వారికి బహిర్గత్ 
మయాాయి. అప్ుపడు వార్ు త్మ (శ్రీరాల)ప  ైసవర్గప్ు ఆకకలను కప్ుపకోసాగార్ు. మరియ  వారి 
ప్రభ వు వారిదేరినీ పటలిచి అన్మిడు: "ఏమీ? నే్ను మీ ఇదేరినీ ఈ చ టలి  వదేకక పో వదేన్న 
న్నవారిుంచలేద్మ? మరియ  న్నశ్చయుంగా, ష్ ైతమన్ మీ ఇదేరి బహిర్ుంగ్ శ్త్ుర వన్న చ ప్పలేద్మ?" 

23. వారిదేర్ూ ఇలా వినివిుంచుకకన్మిర్ు: "మా ప్రభూ! మాకక మేమ  అన్మాయుం 
చదసుకకన్మిమ . మరియ  నీవు మమాలిి కర్ుణ ుంచకపో తద! మమాలిి క్షమిుంచకపో తద! 
న్నశ్చయుంగా, మేమ  న్మశ్నమ ై పో యేివార్మవుతమమ [5]." 

 
[1]. చూడుండి, 18:50, 38:76. అత్డు (ఇబాీస్) జిన్మిత్ులలోన్న వాడు. 
[2]. చూడుండి, 34:20. 
[3]. చూడుండి, 20:120. 
[4]. చూడుండి, 20:120. 
[5]. చూడుండి, 2:37. 
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24. (అలాా హ్) అన్మిడు: "మీర్ుందర్ు ద్ గిపో ుండి! మీర్ు ఒకరికొకర్ు శ్త్ుర వులక అవుతమర్ు. 
మరియ  మీర్ుందరికీ ఒక న్నరీీత్కాలుం వర్కక భూమిలో న్నవాసుం మరియ  జీవన్ోపాధ్  ఉుంటాయి" 

25. ఇుంకా ఇలా అన్మిడు: "మీర్ుందర్ూ అుందులోనే్ జీవిసాత ర్ు మరియ  అుందులోనే్ 
మర్ణ సాత ర్ు మరియ  ద్మన్న నుుండద మర్ల లేప్బడతమర్ు (ప్ుర్ుత్థ రిుంప్బడతమర్ు)." 

26. ఓ ఆదమ్ సుంతమనమా! వాసత వాన్నకి మేమ  మీ కొర్కక వసాత ా లను కలిపుంచమమ , అవి మీ 
మరాాుంగాలను కప్ుపతమయి మరియ  మీకక అలుంకార్మిసాత యి. మరియ  ద్ ైవభీతియేి 
అన్నిుంటి కుంటే శ్ేరషఠ మ ైన వసత ీుం. ఇవి అలాా హ్ సూచనలలో కొన్ని; బహుశ్ా గ్ ణపాఠుం 
నే్ర్ుచకకుంటారేమోనన్న, (వీటిన్న మీకక విన్నపటసుత న్మిమ ).  
27. ఓ ఆదమ్ సుంతమనమా! ష్ ైతమన్ మీ త్లాిదుండుర ల నుుండి (సవర్గ ) వసాత ా లను తొలగిుంచి , వారి 
మరాాుంగాలను వారికి కనబడదటటలా  చదసట వారిన్న సవర్గుం నుుండి వ డలగొటిినటలా  మిమాలిి 
కూడమ ఆప్దకక (ఫటతమికక) గ్ రిచదయకూడదు. న్నశ్చయుంగా , వాడు మరియ  వాన్న 
సుంత్తివార్ు మిమాలిి కన్నప టలి కొన్న ఉన్మిర్ు. కాన్న , మీర్ు వారిన్న చూడలేర్ు. న్నశ్చయుంగా, 
మేమ  ష్ ైతమనులను, విశ్వసటుంచన్న వారికి స ిహిత్ులకగా చదశ్ామ .  
28. మరియ  వార్ు (అవిశ్ావసులక), ఏద్ ైన్మ అశాీలమ ైన ప్న్న చదసటనప్ుడు ఇలా అుంటార్ు: 
"మేమ  మా త్ుండిరతమత్లను ఈ ప్దాతినే్ అవలుంబిసూత  ఉుండగా చూశ్ామ . మరియ  అలా 
చదయమన్న అలాా హ్ యేి మమాలిి ఆద్దశుంచమడు." వారితో అను: "న్నశ్చయుంగా , అలాా హ్ 
అశాీలమ ైన ప్నులక చదయమన్న ఎనిడూ ఆద్దశుంచడు. ఏమీ? మీకక త లియన్న విషయాన్ని 
గ్ రిుంచి అలాా హ్ ప ై న్నుందలక వేసుత న్మిరా?" 

29. (ఓ మ హమాద్! వారితో) ఇలా అను: "న్మ ప్రభ వు న్మాయాన్ని పాటిుంచమన్న 
ఆద్దశుంచమడు. మరియ  మీర్ు ప్రతి మసటజ దులో (నమాజ్ లో) మీ మ ఖాలను సరిగాగ  (ఆయన 
వ ైప్ునకే)[1] మర్లకచకొన్న నమాజ్ ను ప్ూరిత  శ్రదాతో న్నర్వహిుంచుండి మరియ  ధరాాన్ని / 
ఆరాధనను (దీ్న్ ను) కేవలుం ఆయన కొర్కే ప్రతదాకిుంచుకొన్న ఆయనను మాత్రమే 
పరా రిథుంచుండి." ఆయన మిమాలిి మొదట సృష్టిుంచినటలా  మీర్ు తిరిగి సృష్టిుంచబడతమర్ు. 
30. మీలో కొుందరికి ఆయన సన్మార్గుం చూపటుంచమడు. మరికొుందర్ు మార్గభరషితమవన్నకి  
గ్ ర్యాార్ు. ఎుందుకుంటే వాసతవాన్నకి వార్ు అలాా హ్ ను వదలి ష్ ైతమనులను త్మ స ిహిత్ులకగా 
చదసు కకన్మిర్ు మరియ  న్నశ్చయుంగా, తమమే సన్మార్గుంప ై ఉన్మిమన్న భరమలో ఉన్మిర్ు. 
31. ఓ ఆదమ్ సుంతమనమా ప్రతి మసటజ దులో (నమాజ్ లో) మీ వసాత ా లుంకర్ణ ప్టా శ్రదా 
వహిుంచుండి[2]. తినుండి, తమర గ్ుండి, కాన్న మితిమీర్కుండి. న్నశ్చయుంగా, ఆయన (అలాా హ్) 
మితిమీరే వారిన్న ప రమిుంచడు. 
32. ఇలా అను: "అలాా హ్ త్న ద్మసుల కొర్కక సృష్టిుంచిన వసాత ా లుంకర్ణను మరియ  ముంచి 
జీవన్ోపాధ్ న్న న్నష్ ధ్ ుంచదవాడ వడు?" (ఇుంకా) ఇలా అను: "ఇవి ఇహలోక జీవిత్ుంలో విశ్ావసుల 
కొర్కే; ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న ప్రత్ాకుంగా వారి కొర్కక మాత్రమే గ్లవు[3].  

 
[1]. అుంటే మీర్ు మీ మ ఖాలను ఖిబాా  వ ైప్ునకే మర్లిచ మీ ఆరాధనను కేవలుం అలాా హ్ (సు.తమ.) 
కొర్కే ప్రతదాకిుంచుకోుండి. 
[2]. నమా'జ్, 'త్వాఫ్, చదస టప్ుపడు బటిలక ధరిుంచటుం విధ్ . ఇుంకా (చూడుండి, 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, 
ప్ుసత కుం - 1, 'హద్ీస్' నుం. 368) ఇసాా ుంకక మ ుందు మ ష్టరకకలక, క'అబహ్ 'త్వాఫ్ బటిలక ధరిుంచకకుండమ 
చదస వార్ు. ఇసాా ుం ద్మన్నన్న న్నష్ ధ్ ుంచిుంద్ . చూడుండి, 'స. బ 'ఖారీ, ప్ు.1, 'హ. 368. 
[3]. చూడుండి, 7:50-51. 
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ఈ విధుంగా మేమ  మా సూచనలను జాఞ నుం గ్లవారికి సపషిుంగా వివరిసుత న్మిమ ." 
33. ఇలా అను: "న్మ ప్రభ వు బహిర్ుంగ్ుంగా గానీ , లేద్మ ర్హసాుంగా గానీ, అశాీల 
(అసహాకర్మ ైన) కారాాలను, పాప్కారాాలను చదయటాన్ని మరియ  ద్ౌర్జనాుం చదయటాన్ని 
మరియ  ఆయన (అలాా హ్) అవత్రిుంప్జేసటన ప్రమాణుం ఏదీ్ లేన్నద్ద ఇత్ర్ులను అలాా హ్ కక 
సాటి (భాగ్సావమ లకగా) కలిపుంచటాన్ని మరియ  మీకక జాఞ నుం లేన్నద్ద ఏ విషయాన్ని 
అయిన్మ అలాా హ్ ప ై మోప్టాన్ని న్నష్ ధ్ ుంచి వున్మిడు."  

34. మరియ  ప్రతి సమాజాన్నకి ఒక గ్డువు న్నయమిుంప్బడి ఉుంద్ . కావున ఆ గ్డువు 
వచిచనప్ుడు, వార్ు ఒక ఘడియ వ నుక గానీ మరియ  మ ుందు గానీ కాలేర్ు.  
35. ఓ ఆదమ్ సుంతమనమా! మీలో నుుంచద మీ వదేకక న్మ సూచనలను విన్నపటుంచద ప్రవకతలక 
వచిచనప్ుడు, ఎవరెైతద ద్ ైవభీతి కలిగి వుుండి త్మను తమమ  సరిద్ దుే కకుంటారక , అలాుంటి 
వారికి ఎలాుంటి భయమూ ఉుండదు మరియ  వార్ు దుుఃఖప్డర్ు కూడమ!  
36. కాన్న ఎవరెైతద మా సూచనలను అసతమాలన్న న్నరాకరిుంచి, వాటి యిెడల దుర్హుంకార్ుం 
చూప్ుతమరక, అలాుంటి వార్ు నర్కాగిి వాసులవుతమర్ు. అుందులో వార్ు శ్ాశ్వత్ుంగా ఉుంటార్ు. 
37. ఇక అలాా హ్ ప ై అసతమాలక కలిపుంచద వాన్న కుంటే; లేద్మ ఆయన సూచనలను అసతమాలన్న 
తిర్సురిుంచద వాన్న కుంటే మిుంచిన దురాార్ుగ డ వడు? అలాుంటి వార్ు త్మ విధ్ వరా త్ ప్రకార్ుం 
త్మ భాగాాన్ని ప ుందుతమర్ు [1]. త్ుదకక మేమ  ప్ుంప  ద్ ైవదూత్లక వారి పరా ణమలక తీయటాన్నకి 
వారి వదేకక వచిచ: "మీర్ు అలాా హ్ ను  వదలి పరా రిథుంచదవార్ు(ఆ ద్ ైవాలక) ఇప్ుడు ఎకుడున్మిర్ు?" 

అన్న అడుగ్ తమర్ు. వారిలా జవాబిసాత ర్ు: "వార్ు మమాలిి వద్ లి పో యార్ు." మరియ  ఈ 
విధుంగా వార్ు: "మేమ  న్నజుంగానే్ సత్ాతిర్సాుర్ులమ ై ఉుండదవార్మ ." అన్న త్మకక 
వాతిరేకుంగా తమమే సాక్షామిచుచకకుంటార్ు. 
38. (అలాా హ్) అుంటాడు: "మీకక ప్ూర్వుం గ్తిుంచిన జిన్మిత్ుల మరియ  మానవుల 
సమాజాలక పో యి చదరిన ఆ నర్కాగిిలోకి ప్రవేశుంచుండి." ప్రతి సమాజుం (నర్కుంలో) ప్రవేశుంచి 
నప్ుడు త్న ప్ూర్వప్ు వారిన్న (సమాజాన్ని) శ్పటసుత ుంద్ . త్ుదకక వార్ుంతమ అకుడ చదరిన పటదప్; 

త్ర్ువాత్ వచిచన వార్ు త్మ కుంటే మ ుందు వచిచన్న వారిన్న గ్ రిుంచి: "ఓ మా ప్రభూ! వీరే 
మమాలిి మార్గభరషుి లకగా చదసటనవార్ు, కావున వీరికి రెటిిుంప్ు నర్కాగిి శక్ష విధ్ ుంచు!" అన్న 
అుంటార్ు[2]. ద్మన్నకి (అలాా హ్): "ప్రతి వాడికి రెటిిుంప్ు (శక్ష) విధ్ ుంచబడుత్ుుంద్ [3]. కాన్న మీర్ద్  
త లకసుకోలేర్ు!" అన్న అుంటాడు. 
39. మరియ  అప్ుపడు మొదటివార్ు త్ర్ువాత్ వచిచన వారితో: "మీకక మాప ై ఎలాుంటి ఆధ్ కాకత్ 
లేదు కావున మీర్ు కూడమ మీ కర్ాలకక బదులకగా శక్షను చవి చూడుండి!" అన్న అుంటార్ు. 
40. న్నశ్చయుంగా, మా సూచనలను అబద్మా లన్న తిర్సురిుంచిన వారి కొర్కక మరియ  వాటి ప్టా 
దుర్హుంకార్ుం చూపటన వారి కొర్కక ఆకాశ్ ద్మవరాలక ఏ మాత్రుం త ర్ువబడవు. మరియ  ఒుంట్ 
సూద్  బనజజుంలో నుుండి దూరి పో గ్లిగే వర్కక వార్ు సవర్గుంలో ప్రవేశుంచ జాలర్ు. మరియ  ఈ 
విధుంగా మేమ  అప్రాధులకక ప్రతిఫలమిసాత మ . 

 
[1]. ద్ీన్నన్న వివిధ ర్కాలకగా బో ధ్ ుంచమర్ు. ఒక అర్థుం వయసుస మరియ  జీవన్ోపాధ్  ఉన్మియి. ద్ీన్నకి 
సుంబుంధ్ ుంచిన ఆయత్ కక చూడుండి, 10:69-70. 
[2]. చూడుండి, 33:67-68 మరియ  16:25.  
[3]. చూడుండి, 34:31-32. 
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41. నర్కమే వారి పానుప మరియ  వారి దుప్పటి అవుత్ుుంద్ . మరియ  ఈ విధుంగా మేమ  
దురాార్ుగ లకక ప్రతిఫలమిసాత మ . 
42. కాన్న, ఎవరెైతద విశ్వసటుంచి సతమురాాలక చదసాత రక! అలాుంటి వాకితకి, మేమ  అత్న్న శ్కితకి మిుంచిన 
భార్ుం వేయమ . ఇటలవుంటి వారే సవర్గవాసులక. అుందులో వార్ు శ్ాశ్వత్ుంగా ఉుంటార్ు. 
43. మరియ  మేమ  వారి హృదయాల నుుండి ప్ర్సపర్ ద్దవషభావాలను తొలగిసాత మ . వారి 
కిరుంద స లయిేళళళ ప్రవహిసూత  ఉుంటాయి. మరియ  వార్ు ఇలా అుంటార్ు: "మాకక ఇకుడికి 
చదర్టాన్నకి సన్మార్గుం చూపటన అలాా హ్ యేి సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డు. అలాా హ్ మాకక ఈ సన్మార్గుం 
చూప్కపో తద మేమ  సన్మార్గుం ప ుంద్  ఉుండదవార్మ కాదు. మా ప్రభ వు ప్ుంపటన ప్రవకతలక 
వాసతవుంగా సతమానే్ి తీసుకక వచమచర్ు!" అప్ుడు వారికి ఒక వాణ  వినబడుత్ుుంద్ : "మీర్ు చదసూత  
ఉుండిన సతమురాాలకక ఫలిత్ుంగా, మీర్ు వార్సులకగా చదయబడిన సవర్గుం ఇద్ద!" 

44. మరియ  సవర్గవాసులక, నర్కవాసులను ఉద్దే శుంచి ఇలా అుంటార్ు: "మా ప్రభ వు మాకక 
చదసటన వాగాే న్మన్ని మేమ  వాసతవుంగా, సత్ామ ైనద్ గా ప ుంద్మమ . ఏమీ? మీర్ు కూడమ మీ ప్రభ వు 
చదసటన వాగాే న్మన్ని సత్ామ ైనద్ గా ప ుంద్మరా? వార్ు జవాబిసాత ర్ు: "అవును!" అప్ుపడు ప్రకటిుంచద 
వాడొకడు వారి మధా ఇలా ప్రకటిసాత డు: "దురాార్ుగ లప ై అలాా హ్ శ్ాప్ుం (బహిషాుర్ుం) ఉుంద్ !" 

45. ఎవరెైతద (ప్రజలను) అలాా హ్ మార్గుం నుుండి న్నరకధ్ సాత రక మరియ  అద్  త్ప్ుప మార్గమన్న 
చూప్ గకర్ుతమరక! అలాుంటి వారే ప్ర్లోక జీవితమన్ని తిర్సురిుంచినవార్ు.  
46. మరియ  ఆ ఉభయ వరాగ ల మధా ఒక అడుి త ర్ ఉుంటలుంద్ [1]. ద్మన్న ఎత తత న ప్రద్దశ్ాల మీద 
కొుందర్ు ప్రజలక ఉుంటార్ు[2]. వార్ు ప్రతి ఒకురినీ వారి గ్ ర్ుత లను బటిి త లకసుకకుంటార్ు. వార్ు 
సవర్గవాసులను పటలిచి: "మీకక శ్ాుంతి కలకగ్  గాక (సలాుం)!" అన్న అుంటార్ు. వార్ు ఇుంకా 
సవర్గుంలో ప్రవేశుంచలేదు, కాన్న ద్మన్నన్న ఆశసుత న్మిర్ు.  
47. మరియ  వారి దృష్టి  నర్కవాసుల వ ైప్ునకక మళిళుంచబడినప్ుడు వార్ు ఇలా అుంటార్ు: 
"ఓ మా ప్రభూ! మమాలిి ఈ దురాార్ుగ లతో చదర్చకక!"  

48. మరియ  ఎత తత న ప్రద్దశ్ాలప ై ఉనివార్ు వారిన్న (నర్కవాసులను) వారి గ్ ర్ుత ల ద్మవరా 
గ్ రితుంచి వారితో అుంటార్ు: "మీర్ు కూడ బనటిిన ఆసటత పాసుత లక మరియ  మీ దుర్హుంకారాలక , 
మీకక ఏమ ైన్మ లాభుం చదకూరాచయా? 

49. "'వీరీకీ, అలాా హ్ త్న కార్ుణమాన్ని ఏ మాత్రుం ప్రసాద్ ుంచడు. ' అన్న మీర్ు ప్రమాణమలక చదసట 
చ బ త్ూ ఉుండదవార్ు, వీరే కద్మ? (చూడుండి వారితో ఇలా అనబడిుంద్ ): 'మీర్ు సవర్గుంలో 
ప్రవేశుంచుండి, మీకక ఎలాుంటి భయమూ ఉుండదు మరియ  మీర్ు దుుఃఖప్డర్ు కూడమ!' " 

50. మరియ  నర్కవాసులక సవర్గవాసులతో: "కొద్ ే  నీళ్ళళ లేక అలాా హ్ మీకక ప్రసాద్ ుంచిన 
ఆహార్ుంలో నుుండ ైన్మ కొుంత్ మా వ ైప్ుకక విసర్ుండి." అన్న అుంటార్ు. (ద్మన్నకి సవర్గవాసులక): 
"న్నశ్చయుంగా అలాా హ్! ఈ రెుండిుంటినీ సత్ాతిర్సాుర్ులకక న్నష్ ధ్ ుంచి వున్మిడు[3]." అన్న అుంటార్ు. 
51. వీరే, వార్ు; ఎవరెైతద త్మ ధరాాన్ని ఒక ఆటగా మరియ  కాలక్షేప్ుంగా చదసుకకన్మిరక. 
మరియ  ఇహలోక జీవిత్ుం వారిన్న మోసాన్నకి గ్ రి చదసటుంద్ . (అలాా హ్ ఇలా స లవిసాత డు): 

 
[1]. చూడుండి, 57:13.  
[2]. అల్-అ'అరాఫు: ('అప్ఫున్, ఏ.వ.) ఇవి సవర్గ  నర్కాల మధా ఉని గకడప ై నుని ఎత తత న ప్రద్దశ్ాలక. 
అకుడ కొుందర్ు త్మ గ్మాసాథ నుం (సవర్గుం / నర్కుం) కొర్కక వేచి ఉుంటార్ు.. 
[3]. చూడుండి, 7:32. 
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"వార్ు ఈన్మటి సమావేశ్ాన్ని మర్చి, మా సూచనలను తిర్సురిుంచినటలా , ఈన్మడు మేమూ 
వారిన్న మర్చిపో తమమ !" 
52. మరియ  వాసతవాన్నకి మేమ  వారికి గ్రుంథమన్ని ప్రసాద్ ుంచి, ద్మన్నన్న జాఞ నప్ూర్వకుంగా సపషిుంగా 
వివరిుంచి ఉన్మిమ [1]. అద్  విశ్వసటుంచద వారికి ఒక మార్గదరిశన్న, మరియ  కార్ుణాుం. 
53. ఏమీ? వార్ు (అవిశ్ావసులక) ద్మన్న త్ుద్  ఫలిత్ుం సుంభవిుంచమలన్న న్నరీక్షిసుత న్మిరా? ద్మన్న 
త్ుద్  ఫలిత్ుం సుంభవిుంచద ద్ నమ న, ద్మన్నన్న న్నరా్క్షాుం చదసటనవార్ు: "వాసత వాన్నకి మా ప్రభ వు 
ప్ుంపటన ప్రవకతలక సత్ాుం త చమచర్ు. అయితద ఏమీ? మా కొర్కక సటఫార్సు చదయటాన్నకి, 
సటఫార్సుద్మర్ులక ఎవరెైన్మ ఉన్మిరా? లేద్మ మేమ  మళ్ళళ తిరిగి (భూలోకుంలోకి) ప్ుంప్బడితద 
మేమిుంత్ వర్కక చదసటన కర్ాలకక విర్ుదాుంగా చదస వార్ుం కద్మ?" అన్న ప్లకకకతమర్ు. వాసత వాన్నకి 
వార్ు త్మకక తమమ  నషిుం కలిగిుంచుకకన్మిర్ు మరియ  వార్ు కలిపుంచుకకని (ద్ ైవాలనీి) 
వారిన్న త్ాజిుంచి ఉుంటాయి.  
54. న్నశ్చయుంగా, మీ ప్రభ వ ైన అలాా హ్ యేి ఆకాశ్ాలను మరియ  భూమిన్న ఆర్ు ద్ నమ లలో 
(అయాామ్ లలో) సృష్టిుంచమడు [2]. ఆ పటదప్ త్న సటుంహాసన్మన్ని (అర్ష ను) అధ్ ష్టఠ ుంచమడు[3]. 
ఆయన రాతిరన్న ప్గ్టి వ ుంట ఎడత గ్కకుండమ అనుసరిుంప్జేసట , ద్మన్నప ై (ప్గ్టిప ై) కప్ుపత్ూ 
ఉుంటాడు. మరియ  సూర్ాచుందర, నక్షతమర లక ఆయన ఆజఞకక కటలి బడి ఉన్మియి. న్నశ్చయుంగా, 
సర్వసృష్టి  ఆయనద్ద! మరియ  ఆజఞ  నడిచదద్  ఆయనద్ద. అలాా హ్ ఎుంతో శుభద్మయకకడు [4], 
సర్వ లోకాలకక పో షకకడు!  
55. మీ ప్రభ వును వినయుంతో మరియ  ర్హసాుంగా (మౌనుంగా) పరా రిథుంచుండి. న్నశ్చయుంగా , 
ఆయన హదుే లక మీరే వారిన్న ప రమిుంచడు.  
56. మరియ  భూమిలో సుంసుర్ణ జరిగిన పటదప్ ద్మన్నలో కలోా లాన్ని రేకెతిత ుంచకుండి మరియ  
భయుంతో మరియ  ఆశ్తో ఆయనను పరా రిథుంచుండి. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ కార్ణాుం సజజ నులకక 
సమీప్ుంలోనే్ ఉుంద్ [5]. 

 
[1]. చూడుండి, 17:15. 
[2]. యౌమ న్: ద్ నుం, మనుం ల కిుసుత ని ద్ నుం (ఒక ప్గ్లక-రాతిరతో కూడుకకనిద్ ), ఈ భూలోకాన్నకే 
ప్రిమితిమ ైనద్ . ఇద్  మన భూలోక వాసుల అనుకూలుం కొర్కక అలాా హ్ (సు.తమ.) న్నరీ్యిుంచిన ద్ నుం. 
ద్ీన్న సుంబుంధుం భూమి సుంచమర్ుంతో ఉుంద్ . అలాా హుతమ'ఆలా ఇకుడు: "ఆకాశ్ాలక మరియ  భూమిన్న 
ఆర్ు ద్ న్మలలో సృష్టిుంచమను." అన్న అుంటలన్మిడు. ఈ యౌమ న్, అుంటే య గ్ుం, దశ్ లేక కాలుం (Aeon, 

Epoch) కావచుచ! న్నజుం అలాా హ్ త లకసు.  
[3]. అలాా హ్ (సు.తమ.) ఏ విధుంగా త్న 'అర్ష ను (సటుంహాసన్మన్ని/విశ్ావధ్ కార్ పీఠాన్ని) అధ్ ష్టఠ ుంచి 
ఉన్మిడో  మనకక త లియదు. మనుం ద్మన్నన్న మానవ జాఞ నప్రిధ్  ప్రకార్ుం ఉద్మహర్ణలతో వివరిుంచటుం 
త్గినద్  కాదు. మనమ  ఇలాుంటి విషయాలను ఉనివి ఉనిటలా గా విశ్వసటుంచటమే న్నజమ ైన విశ్ావసుం 
(ఇబని-కసీ'ర్). ఇద్  మ త్షాబిహాత్ - అసపషిమ ైన విషయాలలోన్నద్ . ఈ శ్బేుం ఖుర్ఆన్ లో చమలా 
చకటాలో వచిచుంద్ . చూడుండి, 7:54, 9:129, 10:3, 11:7, 13:2, 20:5, 25:59, 32:4 57:4.  
[4]. త్బార్క్ర: Blessed, Exalted, శుభద్మయకకడు, శుభప్రదుడు, శుభకర్ుడు, అనుగ్రహిుంచు, 
ఆశీర్వద్ ుంచు, వరాలను, శుభాలను ప్రసాద్ ుంచు, ఘనత్గ్ల, మహిమ గ్ల వాడు. 
[5]. ఈ రెుండు ఆయత్ లలో న్మలకగ్  విషయాలక వివరిుంచబడమి యి. 1) అలాా హ్ (సు.తమ.) ను 
వినయుంతో, ర్హసాుంగా (మౌనుంగా) పరా రిథుంచమలి. 2) పరా ర్థనలో మన కోరికలక హదుే లక మీరి ఉుండ 
కూడదు. 3) సుంసుర్ణ త్ర్ువాత్ భూమిలో సుంక్షోభాన్ని రేకెతితుంచకూడదు. 4) హృదయాలలో అలాా హ్ 
(సు.తమ.) శక్ష - భీతితో పాటూ, ఆయన (సు.తమ.) కార్ుణాుంప ై ఆశ్ కూడమ ఉుండమలి. 
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57. మరియ  ఆయనే్ త్న కార్ుణమాన్నకి మ ుందు శుభవార్తలక త చదచ వాయ వులను 
ప్ుంప వాడు. ఎప్ుపడ ైతద అవి బర్ువ ైన మేఘాలను ఎత్ుత కొన్న వసాత యో మేమ  వాటిన్న 
న్నరీజవమ ైన నగ్రాల వ ైప్ునకక తీసుకొన్న పో యి వాటి నుుండి నీటిన్న కకరిపటసాత మ . ఆ నీటి 
వలన ప్లక విధ్మల ైన ఫలాలను ఉత్పతిత  చదసాత మ . ఇద్ద విధుంగా మేమ  మృత్ులను కూడమ 
లేప్ుతమమ ; ఈ విధుంగాన్ ైన్మ మీర్ు హిత్బో ధ సీవకరిసాత ర్న్న![1] 
58. మరియ  సార్వుంత్మ ైన నే్ల త్న ప్రభ వు ఆద్దశ్ుంతో ప్ుషులుంగా ప్ుంటన్నసుత ుంద్ . 
మరియ  న్నసాసర్మ ైన ద్మన్న (నే్ల) నుుండి న్మసటర్కుం ప్ుంట త్ప్ప మరేమీ రాదు. ఈ విధుంగా 
మేమ  కృత్జఞత్లక చూప వారికి మా సూచనలను వివరిసాత మ [2]. 
59. వాసతవుంగా, మేమ  నూహ్ ను అత్న్న జాతివారి వదేకక ప్ుంపామ [3]. అత్ను వారితో: "న్మ జాతి 
ప్రజలారా! అలాా హ్ నే్ ఆరాధ్ ుంచుండి. ఆయన త్ప్ప మీకక మరొక ఆరాధాద్ ైవుం లేడు. వాసతవాన్నకి 
నే్ను మీప ై రాబో యేి ఆ గొప్ప ద్ నప్ు శక్షను గ్ రిుంచి భయప్డుత్ున్మిను." అన్న అన్మిడు. 
60. అత్న్న జాతి న్మయకకలక అన్మిర్ు: "న్నశ్చయుంగా, మేమ  న్ననుి సపషిమ ైన త్ప్ుప 
ద్మరిలో చూసుత న్మిమ !" 

61. ద్మన్నకి (నూహ్) అన్మిడు: "న్మ జాతి ప్రజలారా! న్మలో ఏ త్పటపదుం లేదు. మరియ  
వాసత వాన్నకి నే్ను సర్వలోకాల ప్రభ వు యొకు సుంద్దశ్హర్ుడను.  
62. న్మ ప్రభ వు సుంద్దశ్ాలను మీకక అుందజేసుత న్మిను మరియ  (ధర్ా) బో ధన చదసుత న్మిను. 
ఎుందుకుంటే! మీకక త లియన్న విషయాలక అలాా హ్ త్ర్ఫు నుుండి న్మకక త లకసుత న్మియి. 
63. మీలోన్న ఒక ప్ుర్ుషున్న ద్మవరా - ద్ ైవభీతి కలిగి ఉుంటే, మీర్ు కర్ుణ ుంప్బడతమర్న్న - 
మిమాలిి హెచచరిుంచటాన్నకి, మీ ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి మీ వదేకక జాఞ పటక వచిచుందన్న మీర్ు 
ఆశ్చర్ాప్డుత్ున్మిరా?" 

64. అయిన్మ, వార్ు అత్న్నన్న అసత్ావాదుడన్న తిర్సురిుంచమర్ు. కావున మేమ  అత్న్నన్న మరియ  
అత్న్నతో పాటల ఓడలో ఉనివారిన్న కాపాడమమ . మరియ  మా సూచనలను అసతమాలన్న 
తిర్సురిుంచిన వారిన్న మ ుంచి వేశ్ామ . న్నశ్చయుంగా, వార్ు గ్ డిిగా ప్రవరితుంచిన జనుం. 
65. ఇుంకా మేమ  ఆద్ (జాతి) వదేకక వారి సో దర్ుడ ైన హూద్ ను ప్ుంపామ [4]. అత్ను:     

 
[1]. ఏ విధుంగాన్ ైతద అలాా హుతమ'ఆలా వర్షుం కకరిపటుంచి మృత్ భూమి నుుండి ప్ుంట, ఫలాలను ఉత్పతిత  
చదసాత డో ! అద్ద విధుంగా, ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న మృత్ులను కూడమ సజీవులకగా చదసట లేప్ుతమడు. 
అలాా హుతమ'ఆలా ప్రతిద్ీ చదయగ్ల సమర్ుథ డు. 
[2]. ద్ ైవప్రవకత('స.అస)ప్రవచనుం: "అలాా హ్(సు.తమ.) న్మకక ఇచిచ ప్ుంపటన జాఞ నుం మరియ  మార్గదర్శకత్వప్ు 
ఉద్మహర్ణ, ధ్మరాళుంగా కకరిస  వర్షుం లాుంటిద్ . ద్మన్నన్న కొన్ని పరా ుంతమలలోన్న న్ేల పీలకచకొన్న ముంచి ప్ుంటలక, 
ఫలాలక ప్ుషులుంగా ఇసుత ుంద్ . మరికొన్ని గ్టిి  పరా ుంతమలక నీటిన్న న్నలబనటిి  త్ర్వాత్ ప్ుండద ప్ుంటలకక, నీర్ు 
పార్టాన్నకి ఉప్యోగ్బడతమయి. కాన్న ఏ రాళళ న్ేల అయితద నీటిన్న పీలకచకోలేద్ో , లేక ద్మన్నన్న ఆప్లేద్ో , 
అద్  ద్మన్నన్న ఏ విధుంగాను ఉప్యోగిుంచుకోలేదు. ఈ ఉద్మహర్ణలక ఆ మానవున్న వుంటివి ఎవడ ైతద అలాా హ్ 

ధరాాన్ని అర్థుం చదసుకకుంటాడో  మరియ  అలాా హుతమ'ఆలా న్మకక ఇచిచ ప్ుంపటన ద్మన్నతో ముంచి ఫలిత్ుం 

ప ుందుతమడో ! అత్డు తమను కూడమ జాఞ నుం ప ుందుతమడు మరియ  ఇత్ర్ులకక కూడమ బో ధ్ సాత డు. మరొక వాకిత  
ఉద్మహర్ణ కూడమ ఇలా ఉుంద్ : ఎవడ ైతద సవయుంగా కూడమ జాఞ నుం మరియ  హిత్బో ధ ప ుందడు, ద్దన్నతోన్ ైతద 
న్ేను ప్ుంప్బడమి న్ో. ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, కితమబ అల్-'ఇల్ా, బాబ ఫ'దా్ మినల్ 'ఇల్ా). 
[3]. ఈ సూర్హ్ లోన్న 7:59-93 ఆయత్ లలో ప్రవకతల గాథలకన్మియి. 
[4]. ఈ జాతివార్ు యమన్ పరా ుంత్ుంలో ఇసుక ప్ర్వతమలలో ఉుండదవార్ు. ఈ పరా ుంత్ప్ు ప ర్ు అహ'ఖాఫ్ 
అన్న ప రొునబడిుంద్ . ఈ ఎడమరి 'ఉమాన్ మరియ  హ'దర్మౌత్ మధా ఉుంద్ . హూద్ ('అ.స.) బహుశ్ా 
మొదటి 'అర్బ ు ప్రవకత . ఇుంకా చూడుండి, 89:8. 
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"ఓ న్మ జాతి సో దర్ులారా! మీర్ు అలాా హ్ నే్ ఆరాధ్ ుంచుండి, ఆయన త్ప్ప మీకక మరొకక 
ఆరాధా ద్ ైవుడు లేడు. ఏమీ? మీకక ద్ ైవభీతి లేద్మ ?" అన్న అన్మిడు. 
66. అత్న్న జాతివారిలో సత్ాతిర్సాుర్ుల ైన న్మయకకలక ఇలా అన్మిర్ు: "మేమ , న్నశ్చయుంగా 
న్ననుి మూఢత్వుంలో చూసుత న్మిుం మరియ  న్నశ్చయుంగా న్ననుి అసత్ావాద్ గా భావిసుత న్మిుం!" 

67. (హూద్) అన్మిడు: "న్మ జాతి ప్రజలారా! న్మలో ఏ మూఢత్వుం లేదు. మరియ  
న్నశ్చయుంగా, నే్ను సర్వలోకాల ప్రభ వు యొకు సుంద్దశ్హర్ుడను!  
68. "నే్ను మీకక న్మ ప్రభ వు సుంద్దశ్ాలను అుందజేసుత న్మిను మరియ  న్నశ్చయుంగా , న్ేను 
మీకక నమాదగిన ఉప్ద్దశ్కకడను.  
69. లేద్మ ! మిమాలిి హెచచరిుంచటాన్నకి మీ ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి హితోప్ద్దశ్ుం - మీలోన్న 
ఒక ప్ుర్ుషున్న ద్మవరా వచిచుందన్న మీర్ు ఆశ్చర్ాప్డుత్ున్మిరా? నూహ్ జాతి పటదప్ 
మిమాలిి వార్సులకగా చదసట, మీకక అపార్ బలాధ్ కాత్ను ఇచిచన విషయాన్ని జఞపటత కి 
త చుచకోుండి[1]. ఈ విధుంగా అలాా హ్ మీకక చదసటన అనుగ్రహాలను జాఞ ప్కుం చదసుకకుంటే మీర్ు 
సాఫలాుం ప ుందగ్లర్న్న ఆశుంచవచుచ!"  

70. వార్న్మిర్ు: "మేమ  అలాా హ్ ను ఒకుణ ీ  మాత్రమే ఆరాధ్ ుంచి, మా త్ుండిరతమత్లక ఆరాధ్ ుంచద 
వాటిన్న వదలిప టిమన్న (చ ప్పటాన్నకి) నీవు మా వదేకక వచమచవా? ఒకవేళ నీవు 
సత్ావుంత్ుడవే అయితద మమాలిి భయప టిే ద్మన్నన్న (శక్షను) తీసుకొన్నరా[2]!" 
71. (హూద్) అన్మిడు: "వాసత వాన్నకి మీప ై మీ ప్రభ వు యొకు ఆగ్రహుం మరియ  శక్ష 
విర్ుచుకకప్డమి యి, అలాా హ్ ఏ ప్రమాణుం ఇవవకకన్మి - మీర్ు మరియ  మీ త్ుండిరతమత్లక 
ప టలి కకని (కలిపత్) ప రా్ విషయుంలో - న్మతో వాదులాడుత్ున్మిరా? సరే, అయితద మీర్ు 
న్నరీక్షిుంచుండి, మీతో పాటల నే్నూ న్నరీక్షిసాత ను!"  

72. కావున త్ుదకక మేమ  అత్న్నన్న (హూద్ ను) మరియ  అత్న్న తోటి వారిన్న మా 
అనుగ్రహుంతో ర్క్షిుంచమమ . మరియ  మా సూచనలక అసతమాలన్న తిర్సురిుంచిన వారిన్న 
న్నర్ూాలిుంచమమ [3]. ఎుందుకుంటే వార్ు విశ్వసటుంచకకుండమ ఉన్మిర్ు.  
73. ఇక సమూద్ జాతి వారి వదేకక వారి సో దర్ుడ ైన సాలిహ్ ను ప్ుంపామ [4]. అత్ను వారితో! 
"న్మ జాతి సో దర్ులారా! అలాా హ్ నే్ ఆరాధ్ ుంచుండి. ఆయన త్ప్ప మీకక మరొక ఆరాధాద్ ైవుం 
లేడు. వాసత వాన్నకి, మీ వదేకక మీ ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి ఒక సపషిమ ైన సూచన వచిచుంద్ .  
ఇద్  అలాా హ్ మీకక ఒక అదుుత్ సూచనగా ప్ుంపటన ఆడ ఒుంట్.   

 
[1]. చూడుండి, 89:8 మరియ  41:15. 
[2]. చూడుండి,8:32. ఇద్  మ ష్టరక్ర ఖురైెషులక మ 'హమాద్('సఅస) యొకు ఇసాా ుం ఆహావన్మన్నకి ఇచిచన 
జవాబ . 
[3]. వారిప ై ఎన్నమిద్  రకజులక, ఏడు రాత్ుర లక భయుంకర్మ ైన త్ుఫాను గాలి, విర్ుచుకక ప్డిుంద్ . వార్ు 
కోసటన ఖర్ూజ ర్ చ టా వల  ప్డిపో యార్ు. చూడుండి, 69:6-8, 11:53-56, 46:24-25. 
[4]. నబాతియన్ - త గ్కక చ ుంద్ న స'మూద్ జాతివార్ు, 'ఆద్ జాతికి చ ుంద్ న వార్ు. కావున వార్ు 
రెుండవ 'ఆద్ జాతి వారిగా పటలకవబడమి ర్ు. వార్ు 'హిజా'జ్ ఉత్త ర్భాగ్ుంలో ఉుండద వార్ు. ఆ పరా ుంత్ుం, వాద్  
అల్-ఖురా అనబడుతొుంద్ . వార్ు ఆ 'హిజ్ర పరా ుంత్ుంలో గ్ టిలను తొలిచి గ్ృహాలను న్నరిాుంచమర్ు. వాటి 
ప ర్ు మద్మయిన్ 'సాలి 'హ్. ఈ రకజు కూడమ అవి ఈ ప ర్ుతోన్ే పటలకబడతమయి. మద్మయన్ 'సాలి'హ్ 
మద్ీన్మ మ నవవరా మరియ  త్బూక్ర ల మధా ఉన్మియి. ఇప్పటికి కూడమ అకుడ స'మూద్ జాతి 
వార్ు కొుండలను తొలిచి న్నరిాుంచిన కటిడమలక ఉన్మియి.  



7. అల్-అరాఫ్ 153 عراف الأ  

 

కావున దీ్న్నన్న అలాా హ్ భూమిప ై మేయటాన్నకి వదలిప టిిుండి. మరియ  హాన్న కలిగిుంచద 
ఉద్దే శ్ుంతో దీ్న్నన్న మ టలి కోకుండి. అలా చదస త  మిమాలిి బాధ్మకర్మ ైన శక్ష ప్టలి కకుంటలుంద్ [1]. 
74. "మరియ  ఆయన, ఆద్ జాతి వారి పటదప్ మిమాలిి వార్సులకగా చదసట మిమాలిి 
భూమిప ై సటథ ర్ప్ర్చిన విషయుం జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి. మీర్ు ద్మన్న మ ైద్మన్మలలో కోటలను 
న్నరిాుంచుకకన్మిర్ు. మరియ  కొుండలను తొలచి గ్ృహాలను న్నరిాుంచుకకుంటలన్మిర్ు. కావున 
అలాా హ్ అనుగ్రహాన్ని జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి. మరియ  భూమిప ై అనరాథ న్ని, కలోా లాా న్ని 
రేకెతిత ుంచకుండి!" అన్న అన్మిడు.  
75. (సాలిహ్) జాతి వారిలోన్న అహుంకార్ుల ైన న్మయకకలక విశ్వసటుంచిన బలహీన వర్గుం వారితో 
అన్మిర్ు: "సాలిహ్ త్న ప్రభ వు ప్ుంపటన ప్రవకత అన్న మీకక న్నశ్చయుంగా త లకసా? ద్మన్నకి వార్ు: 
"మేమ  న్నశ్చయుంగా, అత్న్న ద్మవరా ప్ుంప్బడిన సుంద్దశ్ాన్ని విశ్వసటసుత న్మిుం." అన్న జవాబిచమచర్ు 
76. ఆ అహుంకార్ులన్మిర్ు: "మీర్ు విశ్వసటుంచిన ద్మన్నన్న మేమ  న్నశ్చయుంగా తిర్సురిసుత న్మిుం!" 

77. ఆ త్ర్ువాత్ వార్ు ఆ ఆడఒుంట్ వ నుక కాలి మోకాలి ప దేనర్ుం కోసట (చుంపట), త్న ప్రభ వు 
ఆజఞను ఉలాుంఘిుంచి, అత్న్నతో అన్మిర్ు: "ఓ సాలిహ్! నీవు న్నజుంగానే్ సుంద్దశ్హర్ుడవ ైతద నీవు  
మమాలిి బనద్ రిుంచద, ఆ శక్షను తీసుకకరా!" 
78. అప్ుపడు వారిన్న భూకుంప్ుం ప్టలి కకనిద్ [2]. వార్ు త్మ ఇుండాలోనే్ బో రాా  (శ్వాలకగా 
మారి) ప్డిపో యార్ు.  
79. పటదప్ అత్ను (సాలిహ్) వారి నుుండి తిరిగి పో త్ూ అన్మిడు: "న్మ జాతి ప్రజలారా! 
వాసత వుంగా, నే్ను న్మ ప్రభ వు సుంద్దశ్ాన్ని మీకక అుందజేశ్ాను. మరియ  మీకక ముంచి 
సలహాలను ఇచమచను, కానీ మీర్ు ముంచి సలహాలక ఇచదచ వార్ుంటే ఇషిప్డలేదు!" 

80. ఇక లూత్![3] అత్ను త్న జాతి వారితో: "ఏమీ? మీర్ు ఇుంత్కక ప్ూర్వుం ప్రప్ుంచుంలో 
ఎవవర్ూ చదయన్న అసహాకర్మ ైన ప్నులక చదసాత రా?" అన్న అడిగిన విషయుం జఞపటత కి త చుచకోుండి. 
81. "వాసత వాన్నకి, మీర్ు సీత ీలను వదలి కాముంతో ప్ుర్ుషుల వదేకక పో త్ున్మిర్ు. వాసత వుంగా, 
మీర్ు మితిమీరి ప్రవరితసుత న్మిర్ు.  
82. కాన్న అత్న్న జాతి వారి జవాబ  కేవలుం ఇలాగే ఉుండిుంద్ :[4] "వీరిన్న మీ నగ్ర్ుం నుుండి  
వ ళళగొటిుండి. వాసత వాన్నకి వీర్ు త్మను తమమ  మహా ప్విత్ుర లన్న అనుకకుంటలన్మిర్ు!" 

83. ఆ పటదప్ మేమ  అత్న్ననీ మరియ  అత్న్న ఇుంటివారినీ - అత్న్న భార్ాను త్ప్ప - 
ర్క్షిుంచమమ . ఆమ  వ నుక ఉుండిపో యిన వారిలో చదరిపో యిుంద్ [5]. 

 
[1]. చూడుండి, 54:27. 
[2]. ఇకుడ ర్జ్ ఫత్ున్: భూకుంప్ుం, అన్న ఉుంద్ . మరొకచకట 54:31లో 'స ై'హత్ున్: భయుంకర్ అర్ుప్ు 
(ధవన్న), అన్న వరా యబడి ఉుంద్ . బహశ్ా ఈ రెుండు ఒకేసారి వచిచ ఉుంటాయి. 
[3]. లూ'త్ ('అ.స.), ఇబరా హీమ్ ('అ.స.) యొకు సో దర్ున్న కకమార్ులక. అత్న్న వృతమత ుంత్ుం, 11:69-83 
లలో వివర్ుంగా ఉుంద్ . ఇత్ను ఇబరా హీమ్('అ.స.) ను విశ్వసటుంచమర్ు. ఈయన న్నవసటుంచిన నగ్ర్ుం, 
''సో డోమ్, జఞరి్న్ మరియ  బనైత్ుల్ మఖే్దస్ మధా మృత్ సమ దరుం పరా ుంత్ుంలో ఉుంద్ . ఇత్న్న జాతివార్ు 
చరిత్రలో మొదటిసారి ప్ుర్ుషులక-ప్ుర్ుషులతో ల ైుంగిక కిరయ (Sodomy) చదయసాగార్ు. సీత ీలను, వదలి, 
ప్ుర్ుషులక-ప్ుర్ుషులతో త్మ కామఇచఛను ప్ూరిత  చదసుకొన్ేవార్ు. ఇద్  మహాపాప్ుం. కాన్న ఈ రకజు 
కొన్ని ప్శచమ ద్దశ్ాలలో ఇద్  న్ేర్మూ కాదు, పాప్మూ కాదు. ఇద్  వారి దగ్గ ర్ చటిరీతమా 
ఆమోద్ ుంచబడిుంద్ . షరీయత్ లలో ద్ీన్న శక్ష వాభిచమరాన్నకి ఇవవ వలసటన శక్షయేి! 
[4]. చూడుండి, 27:56. 
[5]. చూడుండి, 11:81 మరియ  66:10. 
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84. మరియ  మేమ  వారిప ై (రాళళ) వరాష న్ని కకరిపటుంచమమ [1]. చూడుండి! ఆ అప్రాధుల 
మ గిుంప్ు ఎలా జరిగిుందో్ !  
85. మరియ  మేమ  మద్ ’యన్ జాతి వారి వదేకక వారి సహో దర్ుడు షుఐబ ’ను 
(ప్ుంపామ )[2]. అత్ను వారితో అన్మిడు: "న్మ జాతి ప్రజలారా! అలాా హ్ నే్ ఆరాధ్ ుంచుండి, మీకక 
ఆయన త్ప్ప మరొక ఆరాధా ద్ ైవుం లేడు. వాసతవుంగా, మీ వదేకక, మీ ప్రభ వు దగ్గర్ నుుండి 
సపషిమ ైన (మార్గదర్శకత్వుం) వచిచ వునిద్ . కొలిచదటప్ుపడు మరియ  త్ూచదటప్ుపడు ప్ూరితగా 
ఇవవుండి. ప్రజలకక వారి వసుత వులను త్గిగుంచి ఇవవకుండి. భూమిప ై సుంసుర్ణ జరిగిన త్ర్ువాత్ 
కలోా లాా న్ని రేకెతిత ుంచకుండి. మీర్ు విశ్ావసులో అయితద , ఇద్ద మీకక మేల ైనద్ . 
86. మరియ  ఆయనను విశ్వసటుంచిన వారిన్న, అలాా హ్ మార్గుం నుుండి న్నరకధ్ ుంచటాన్నకి వారిన్న 
బనదరిసూత , అద్  వకరమమ ైనదన్న చూప్గకరి ప్రతి మార్గుంలో కూరకచకుండి. మీర్ు అలపసుంఖాలో 
ఉనిప్ుపడు ఆయన మీ సుంఖాను అధ్ కుం చదసటన విషయాన్ని జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి. మరియ  
కలోా లుం రేకెతిత ుంచిన వారి గ్తి ఏమయిుందో్  చూడుండి. 
87. మరియ  న్మ ద్మవరా ప్ుంప్బడిన ద్మన్నన్న (సుంద్దశ్ాన్ని) మీలో ఒక వర్గుం వార్ు విశ్వసటుంచి , 
మరొక వర్గుం వార్ు విశ్వసటుంచకపో తద! అలాా హ్ మన మధా తీర్ుప చదస  వర్కూ సహనుం 
వహిుంచుండి. మరియ  ఆయన్ే అత్ుాత్తమమ ైన న్మాయాధ్ ప్తి!"[3] 
88. దుర్హుంకార్ుల ైన అత్న్న జాతి న్మయకకలన్మిర్ు: "ఓ షుఐబ! మేమ  న్ననూి మరియ  
నీతో పాటల విశ్వసటుంచిన వారినీ, మా నర్గ్ుం నుుండి త్ప్పక వ డలగొడమత మ . లేద్మ మీర్ు తిరిగి 
మా ధర్ాుంలోకి ర్ుండి!" అత్నన్మిడు: "మేమ  ద్మన్నన్న అసహిాుంచుకకనిప్పటికీ (మీ 
ధర్ాుంలోకి చదరాలా)?" 

89. (ఇుంకా ఇలా అన్మిడు): "వాసత వుంగా అలాా హ్ మాకక (మీ ధర్ాుం నుుండి) విమ కిత  
కలిగిుంచిన త్ర్ువాత్ కూడమ మేమ  తిరిగి మీ ధర్ాుంలోకి చదరితద! మేమ  అలాా హ్ ప ై అబదాుం 
కలిపుంచిన వార్మవుతమమ . మా ప్రభ వ ైన అలాా హ్ కోరితద త్ప్ప! మేమ  తిరిగి ద్మన్నలో 
చదర్లేమ . మా ప్రభ వు జాఞ నుం ప్రతి వసుత వునూ ఆవరిుంచి ఉుంద్ . మేమ  అలాా హ్ ప ైననే్ 
ఆధర్ప్డి ఉన్మిమ . 'ఓ మా ప్రభూ! మా మధా మరియ  మా జాతివారి మధా న్మాయుంగా 
తీర్ుప చదయి. మరియ  నీవే అత్ుాత్తమమ ైన తీర్ుప చదస వాడవు!" 

90. మరియ  అత్న జాతిలోన్న సత్ాతిర్సాుర్ుల ైన న్మయకకలక అన్మిర్ు: "ఒకవేళ మీర్ు 
షుఐబ ను అనుసరిస త ! న్నశ్చయుంగా మీర్ు నషిుం ప ుంద్ న వార్వుతమర్ు." 
91. అప్ుపడు వారిన్న ఒక భూకుంప్ుం ప్టలి కకనిద్ [4] మరియ  వార్ు త్మ ఇుండాలోనే్ బో రాా  
(శ్వాల ై) ప్డిపో యార్ు.  

 
[1]. చూడుండి, 11:82. 
[2]. మద్ యన్: ఒక త గ్ మరియ  నగ్ర్ప్ు ప ర్ు. వారి వదేకక షు 'ఐబ ('అ.స.) ప్రవకతగా ప్ుంప్బడమి ర్ు. 
ద్ీన్న మరొక ప ర్ు అయ్ కహ్.అద్  ఇప్పటి 'అఖబా అగాధుం (Gulf of Aqaba) నుుండి ప్డమటి వ ైప్ుకక 
సటన్మయి ద్ీవప్కలపుం (Sinai Peninsula) మరియ  మో'ఆబ (Moab) ప్ర్వతమల వర్కక మరియ  మృత్ 
సమ ద్మర న్న (Dead Sea)కి త్ూర్ుప ద్ కకున ఉుంద్ . అకుడ న్నవసటుంచద వార్ు అమోరెైట్ (Amorite) త గ్కక 
చ ుంద్ న 'అర్బ ులక. షు'ఐబ ('అ.స.) మరొక ప ర్ు ఎతరో  (Jethro), ఇత్న్ే మూసా ('అ.స.) యొకు 
భార్ా త్ుండిర అన్న కొుందర్ు వాాఖాాత్ల అభిపరా యుం. ఇుంకా చూడుండి, 26:176. 
[3]. చూడుండి, 9:52. 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం - 9, 'హద్ీస్' నుం. 252, 266, 267, ప్ు - 2 'హ. 539. 
[4]. ఇకుడ ర్జ్ ఫత్ున్ - భూకుంప్ుం అన్న, 11:94లో 'స ై'హత్ున్ - భయుంకర్మ ైన అర్ుప్ు (ధవన్న) అన్న, 
మరియ  26:189లో "జులాత్ున్ - మేఘాల ఛమయ అన్న ఉుంద్ . అనీి ఒకద్మన్న వ ుంట ఒకటి, ఒకేసారి 
వచమచయనిమాట, (ఇబని-కసీ'ర్). 
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92. షుఐబ ను అబదామాడుత్ున్మిడన్న తిర్సురిుంచినవార్ు అకుడ ఎనిడూ న్నవసటుంచి 
ఉుండనే్ లేదనిటలా గా నశుంచి పో యార్ు. షుఐబ ను అబదామాడుత్ున్మిడన్న తిర్సురిుంచిన 
వారే వాసత వాన్నకి నషిుం ప ుంద్ న వార్యాార్ు.  
93. (షుఐబ) ఇలా అుంటూ వారి నుుండి మర్లి పో యాడు: "న్మ జాతి ప్రజలారా! వాసత వుంగా 
నే్ను న్మ ప్రభ వు సుంద్దశ్ాలను మీకక అుందజేశ్ాను మరియ  మీకక హితోప్ద్దశ్ుం చదశ్ాను. 
కావున ఇప్ుడు సత్ాతిర్సాుర్ుల ైన జాతివారి కొర్కక నే్న్ ుందుకక దుుఃఖిుంచమలి?" 

94. మరియ  మేమ  ఏ నగ్రాన్నకి ప్రవకతను ప్ుంపటన్మ! ద్మన్న ప్రజలను ఆప్దలకక మరియ  
ద్ౌర్ుగాాన్నకి గ్ రి చదయకకుండమ ఉుండలేదు, వార్ు ఇలాగెైన్మ వినమ ర లక అవుతమరేమోనన్న! 
95. ఆ త్ర్ువాత్ వారి దుసటథ తిన్న, సుసటథ తిగా మారిచన పటదప్ వార్ు హాయిగా ఉుంటూ , ఇలా 
అన్మిర్ు: "వాసత వాన్నకి కషిసుఖాలక మా ప్ూరీవకకలకక కూడమ సుంభవిుంచమయి." కావున 
మేమ  వారిన్న ఆకసాాత్ుత గా ప్టలి కకన్మిమ  మరియ  వార్ు ద్మన్నన్న గ్రహిుంచలేక పో యార్ు[1]. 
96. మరియ  ఒకవేళ ఆ నగ్ర్వాసులక విశ్వసటుంచి, ద్ ైవభీతి కలిగి ఉుంటే - మేమ  వారిప ై 
ఆకాశ్ుం నుుండి మరియ  భూమి నుుండి - సర్వశుభాల న్ొసుంగి ఉుండదవార్ుం. కాన్న వార్ు 
(ప్రవకతలను) అసత్ావాదులన్న తిర్సురిుంచమర్ు, కనుక వార్ు చదసటన కర్ాలకక ఫలిత్ుంగా 
మేమ  వారిన్న శక్షిుంచమమ . 
97. ఏమీ? ఈ నగ్రాలవాసులక, తమమ  న్నదరపో యేిటప్ుపడు రాతిర సమయమన వచదచ మా 
శక్ష నుుండి సుర్క్షిత్ుంగా ఉన్మిరా? 

98. లేద్మ ఈ నగ్రాల వాసులక, ప్టిప్గ్లక తమమ  కాలక్షేప్ుంలో ఉనిప్ుపడు వచదచ మా శక్ష 
నుుండి సుర్క్షిత్ుంగా ఉన్మిరా? 

99. ఏమీ? వార్ు అలాా హ్ య కిత  (శక్ష) నుుండి న్నర్ుయుంగా ఉన్మిరా? న్మశ్నుం కాబో యేి వార్ు 
త్ప్ప ఇత్ర్ జాతి వారెవవర్ూ అలాా హ్ య కిత  గ్ రిుంచి న్నర్ుయుంగా ఉుండజాలర్ు [2]. 
100. ఏమీ? ప్ూర్వప్ు భూలోకవాసుల త్ర్ువాత్, భూమికి వార్సుల ైన వారికి, మేమ  కోరితద వారి 
పాపాల వలన వారికి కూడమ శక్ష విధ్ ుంచగ్లమన్న ఉప్ద్దశ్ుం అుందలేద్మ? మరియ  మేమ , వారి 
హృదయాల మీద మ దర వేసట ఉన్మిమ , ద్మన్న వలా వార్ు (మా హితోప్ద్దశ్ాన్ని) విన లేకకన్మిర్ు 
101. ఈ నగ్రాల వృతమత ుంతమలను కొన్నిుంటిన్న మేమ  నీకక విన్నపటసుత న్మిమ . మరియ  
వాసత వాన్నకి వారి వదేకక వారి ప్రవకతలక సపషిమ ైన (న్నదర్శన్మలక) తీసుకొన్న వచమచర్ు [3]. కాన్న 
వార్ు మ ుందు తిర్సురిుంచిన ద్మన్నన్న మర్ల విశ్వసటుంచలేదు. ఈ విధుంగా అలాా హ్ 
సత్ాతిర్సాుర్ుల హృదయాలప ై మ దర వేసాత డు. [4] 
102. మరియ  మేమ  వారిలో చమలా ముంద్ న్న త్మ వాగాే న్మన్ని పాటిుంచద వారిగా చూడలేదు. 
మరియ  వాసతవాన్నకి వారిలో చమలాముంద్ న్న దుషుి లకగానే్ (ఫాసటఖీన్’గానే్) ప ుంద్మమ  (చూశ్ాుం). 
103. ఆ త్ర్ువాత్ మేమ  మూసాను మా సూచనలతో ఫటర్ఔన్ మరియ  అత్న్న న్మయకకల 
వదేకక ప్ుంపామ . వార్ు వాటి (మా సూచనల) ప్టా దురాార్గుంతో ప్రవరితుంచమర్ు.  

 
[1]. చూడుండి, 6:42-45. 
[2]. చూడుండి, 3:54, 33:62 మరియ  35:43. 
[3]. చూడుండి, 17:15.  
[4]. అలాా హ్ (సు.తమ.) కక ప్రతిద్మన్నన్న గ్ రిుంచి, ద్మన్న భూత్కాలప్ు, వర్తమానకాలప్ు మరియ  
భవిషాత్ుత  కాలప్ు విషయాలనీి త లకసు. ఇదుంతమ ఒక గ్రుంథుంలో వరా యబడి ఉుంద్ . అలాా హుతమ'ఆలా 
సర్వవాాపటత , సర్వసవప్రిచిత్ుడు. కాబటిి , ఇకుడ: "సత్ాతిర్సాుర్ుల హృదయాల మీద మ దరవేయబడి 
ఉుంద్ ." అన్న చ ప్పబడిుంద్ . ('స. బ 'ఖారీ, త్ఫీసర్ సూ. అల్-ల ైయిల్) 
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కావున చూడుండి, ద్ౌర్జనాప్ర్ుల గ్తి ఏమయిుందో్ !  
104. మరియ  మూసా అన్మిడు: "ఓ ఫటర్ఔన్! నే్ను న్నశ్చయుంగా , సర్వలోకాల ప్రభ వు 
యొకు సుంద్దశ్హర్ుడను! 
105. "అలాా హ్ ను గ్ రిుంచి సత్ాుం త్ప్ప మరే విషయాన్ని ప్లకన్న బాధాత్ గ్లవాడను. 
వాసత వాన్నకి, నే్ను మీ వదేకక, మీ ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి సపషిమ ైన సూచనలక తీసుకొన్న 
వచమచను, కావున ఇసరా యిీల్ సుంత్తి వారిన్న న్మ వ ుంట పో న్నవువ [1]." 
106. (ఫటర్ఔన్) అన్మిడు: "నీవు ఏద్ ైన్మ సూచనను తీసుకొన్న వచిచ ఉుంటే - నీవు 
సత్ావుంత్ుడవే అయితద - ద్మన్నన్న తీసుకొన్నరా!" 

107. అప్ుపడు (మూసా) త్న చదతికర్రను విసటరాడు, అకసాాత్ుత గా అద్  ఒక సపషిమ ైన ప దే 
సర్పుంగా (సుఅబాన్ గా) మారిపో యిుంద్ .  
108. మరియ  అత్డు త్న చదతిన్న బయటికి తీశ్ాడు. ఇక అద్  చూస  వారికి త లాగా మ ర్ుసూత  
కన్నపటుంచిుంద్ . 
109. (ఇద్  చూసట), ఫటర్ఔన్ జాతి న్మయకకలక అన్మిర్ు: "న్నశ్చయుంగా, ఇత్డు నే్ర్ుప గ్ల 
ఒక గొప్ప మాుంతిరకకడు!"  

110. (ఫటర్ఔన్ అన్మిడు): "ఇత్డు మిమాలిి మీ భూమి నుుండి వ డల గొటి గకర్ుత్ున్మిడు. 
అయితద! మీ సలహా ఏమిటి?" 

111. వార్న్మిర్ు: "అత్న్నకి (మూసాకక) మరియ  అత్న్న సో దర్ున్నకి కొుంత్ వావధ్  న్నచిచ , 
అన్ని నగ్రాలకక బుంటలలను ప్ుంప్ు.  
112. "వార్ు న్నప్ుణ ల ైన ప్రతి మాుంతిరకకణ ీ  నీ వదేకక తీసుకొన్న వసాత ర్ు [2]." 
113. మరియ  మాుంతిరకకలుందర్ూ ఫటర్ఔన్ వదేకక వచిచ: "ఒకవేళ మేమ  గెలిస త  మాకక 
ప్రతిఫలుం త్ప్పకకుండమ ఉుంటలుంద్  కద్మ!" అన్న అన్మిర్ు.  
114. (ఫటర్ఔన్) అన్మిడు: "అవును, న్నశ్చయుంగా మీర్ు న్మ సాన్నిధ్మాన్ని కూడమ ప ుందుతమర్ు." 

115. వార్న్మిర్ు: "ఓ మూసా! (మ ుందు) నీవు విసుర్ుతమవా? లేక మేమ  విసరాలా?" 

116. (మూసా) అన్మిడు: "(మ ుందు) మీరే విసర్ుండి!" వార్ు (త్మ కర్రలను) విసటరి ప్రజల 
చూప్ులను ముంత్రమ గా్ుం చదసూత  వారికి భయుం కలిగిుంచద ఒక అదుుత్మ ైన మాయాజాలాన్ని 
ప్రదరిశుంచమర్ు. 
117. మేమ  మూసాకక: "నీ చదతికర్రను విసుర్ు." అన్న ఆద్దశ్మిచమచమ . అప్ుపడద్  వారి 
(మాుంతిరకకల) బూటక (మాయాజాలాన్ని) మిరుంగి వేసటుంద్ .  
118. ఈ విధుంగా సత్ాుం సాథ పటత్మయిాుంద్  మరియ  వార్ు (మాుంతిరకకలక) చదసటుందుంతమ 
విఫలమయిాుంద్ . 
119. ఈ విధుంగా వార్కుడ అప్జయుం ప ుంద్  అవమానుంతో కృుంగిపో యార్ు.  

 
[1]. ఇసరా యిీ'ల్ సుంత్తి వార్ు అసలక సటరియా (షామ్) పరా ుంత్ప్ు వాసులక. యూసుఫ్ ('అ.స.) 
కాలుంలో వార్ు ఈజిప్ుి లో సటథ ర్ప్డమి ర్ు. కాలచకరుంలో ఈజిప్ుి రాజులక మారిప్ పో యార్ు. వారి పరా ధ్మనాత్ 
త్గిగ , వార్ు ఫటర్'ఔనుల రాజరికుంలో బాన్నసలకగా మారిపో యార్ు. మరియ  ఎన్ోి కషాి లకక 
అవమాన్మలకక గ్ రి చదయబడమి ర్ు. వారికి సావత్ుంత్రాుం ఇపటపుంచటాన్నకి అలాా హ్ (సు.తమ.) మూసా 
('అ.స.)ను ప్రవకతగా చదసట ప్ుంపాడు. 
[2]. చూడుండి, 20:57-59. 
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120. మరియ  మాుంతిరకకలక సాషాి ుంగ్ ప్డమి ర్ు.  
121. (మాుంతిరకకలక) అన్మిర్ు: "మేమ  సర్వలోకాల ప్రభ వును విశ్వసటుంచమమ .  
122. మూసా మరియ  హార్ున్ ల ప్రభ వును." 

123. ఫటర్ఔన్ అన్మిడు: "నే్ను అనుమతి ఇవవక మ ుంద్ద మీర్ు అత్న్నన్న విశ్వసటుంచమరా? 
న్నశ్చయుంగా, మీర్ుందర్ూ కలిసట ఈ నగ్ర్ుం నుుండి ద్మన్న వాసులను వ డల గొటిటాన్నకి ప్న్నిన 
ప్న్మిగ్మిద్ , (ద్ీన్న ప్రిణమముం) మీరిప్ుపడద త లకసుకోగ్లర్ు.  
124. "నే్ను త్ప్పక మీ ఒక ప్రకు చదత్ులను మరొక ప్రకు కాళళను నరికిసాత ను. ఆ త్ర్ువాత్ 
మీర్ుందరినీ సటలకవప ై ఎకిుసాత ను." 

125. వార్ు ఇలా జవాబిచమచర్ు: "న్నశ్చయుంగా, మేమ  మా ప్రభ వు వదేకే కద్మ మర్లిపో యేిద్ ! 
126. మరియ  మా ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి మా వదేకక వచిచన సూచనలను, మేమ  
విశ్వసటుంచమమనే్ కద్మ! నీవు మాతో ప్గ్తీర్ుచకోదలచమవు." (ఇలా పరా రిథుంచమర్ు): "ఓ మా ప్రభూ! 
మాకక సహనమొసుంగ్  మేమ  నీకక విధ్దయ లమ గా(మ సటా ుంలకగా) మృతిన్ొుంద్దటటలా  చదయి!" 

127. మరియ  ఫటర్ఔన్ జాతి న్మయకకలక అత్న్నతో అన్మిర్ు: "ఏమీ? భూమిలో కలోా లుం 
రేకెతిత ుంచటాన్నకి మరియ  న్ననూి నీ ద్దవత్లను విడిచి పో వటాన్నకి, నీవు మూసాను మరియ  
అత్న్న జాతి వారిన్న వదులకత్ున్మివా?" అత్డు (ఫటర్ఔన్) జవాబిచమచడు: "మేమ  త్ప్పక 
వారి కకమార్ులను చుంపట వారి కకమారెతలను బరత్కన్నసాత మ . మరియ  న్నశ్చయుంగా , మేమ  
వారిప ై పరా బలాుం కలిగి ఉన్మిమ ." 

128. మూసా త్న జాతి వారితో అన్మిడు: "అలాా హ్ సహాయుం కోర్ుండి మరియ  సహనుం 
వహిుంచుండి. న్నశ్చయుంగా ఈ భూమి అలాా హ్ ద్ద! ఆయన త్న ద్మసులలో , తమను కోరిన వారిన్న 
ద్మన్నకి వార్సులకగా చదసాత డు. మరియ  అుంతిమ (సాఫలాుం) ద్ ైవభీతి గ్లవారిద్ద!"  

129. (మూసా జాతివార్ు) అన్మిర్ు: "నీవు రాక ప్ూర్వమూ మరియ  నీవు వచిచన 
త్రావత్నూ మేమ  బాధ్ ుంచబడమి మ !" (మూసా) జవాబిచమచడు: "మీ ప్రభ వు త్వర్లోనే్ మీ 
శ్త్ుర వులను న్మశ్నుం చదసట మిమాలిి భూమిలో ఖల్లఫాలకగా [1] చదసటనప్ుపడు మీర్ు ఎలా 
ప్రవరితసాత రక ఆయన చూసాత డు?" 

130. మరియ  వాసత వాన్నకి, మేమ  ఫటర్ఔన్ జాతి వారిన్న - బహుశ్ా వారికి త లివి 
వసుత ుంద్దమోనన్న - ఎన్ోి సుంవత్సరాల వర్కక కర్ువుకక, ఫలాల నషాి న్నకి గ్ రిచదశ్ామ . 
131. ఆ పటదప్ వారికి ముంచికాలుం వచిచనప్ుడు వార్ు: "మేమ  దీ్న్నకే అర్ుు లుం!" అన్న 
అనే్వార్ు. కాన్న వారికి కషికాలుం ద్మప్ురిుంచి నప్ుడు, వార్ు మూసా మరియ  అత్న్నతో పాటల 
ఉనివారిన్న త్మకక అప్శ్కకనుంగా ప్రిగ్ణ ుంచదవార్ు[2]. వాసత వాన్నకి వారి అప్శ్కకన్మలనీి  
అలాా హ్ చదత్ులోా న్ే ఉన్మియి, కాన్న వారిలో చమలా ముంద్ కి త లియదు.  
132. మరియ  వార్ు (మూసాతో) అన్మిర్ు: "నీవు మమాలిి భరమిుంప్జేయటాన్నకి ఏ 
సూచనను త చిచన్మ మేమ  న్ననుి నమేావార్ుం కామ !"  

 
[1]. యసత 'ఖా్దఫకకమ్: అుంటే మిమ ా ఉత్త రాధ్ కార్ులకగా, వార్సులకగా లేక న్మయకకలకగా చదసాత డు. 
[2]. 'తమఇ'ర్ున్: ఎగ్ ర్ుట. 'తమఇ'ర్ుహుమ్: అప్శ్కకనుం. పరా చీన కాలుంలో శుభ - అశుభ శ్కకన్మలను 
ప్క్షులను ఎగ్ ర్ వేసట అుంచన్మ వేస వార్ు. శ్కకన్మలక చూడటుం ఇసాా ుంలో 'హరాుం. శ్కకన్మలను గ్ రిుంచి 
ఇుంకా చూడుండి, 3:49, 5:110, 17:13, 27:47 మరియ  36:18-19. 
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133. కావున మేమ  వారిప ై జలప్రళయుం (త్ూఫాన్), మిడుత్ల దుండు, ప నులక, కప్పలక 
మరియ  ర్కతుం మొదల ైన సపషిమ ైన సూచనలను ప్ుంపామ [1]. అయిన్మ వార్ు దుర్హుంకార్ుం 
చూపార్ు ఎుందుకుంటే వార్ు మహా అప్రాధుల ై ఉుండిరి.  
134. మరియ  వారిప ైకి ఆప్ద వచిచనప్ుడు వార్న్ేవార్ు: "ఓ మూసా! నీ ప్రభ వు నీకిచిచన 
వాగాే నుం ఆధ్మర్ుంగా నీవు మా కొర్కక పరా రిథుంచు! ఒకవేళ నీవు మా నుుండి ఈ ఆప్దను తొలగిస త  
మేమ  న్ననుి విశ్వసటసాత మ ; మరియ  ఇసరా యిీల్ సుంత్తివారిన్న త్ప్పక నీ వ ుంట ప్ుంప్ుతమమ " 

135. కానీ, ఒక న్నరీీత్కాలుం వర్కక వారి నుుండి ఆప్దను తొలగిుంచగానే్ - ఆ కాలాన్నకి వార్ు 
చదర్ుకోవలసటన వారే కాబటిి - వార్ు త్మ వాగాే న్మన్ని భుంగ్ప్రిచదవార్ు!  
136. కావున మేమ  వారికి ప్రతీకార్ుం చదశ్ామ  మరియ  వారిన్న సమ దరుంలో మ ుంచి వేశ్ామ ; 
ఎుందుకుంటే! వాసత వాన్నకి వార్ు మా సూచనలను అసతమాలన్న తిర్సురిుంచమర్ు మరియ  వాటిన్న 
లక్షాప టికకుండమ ఉన్మిర్ు.  
137. మరియ  వారి సాథ నుంలో బలహీనులకగా ఎుంచబడదవారిన్న మేమ  శుభాలతో న్నుంపటన , ఆ 
ద్దశ్ప్ు త్ూర్ుప భాగాలకక మరియ  ప్శచమ భాగాలకక వార్సులకగా చదశ్ామ [2]. ఈ విధుంగా 
నీ ప్రభ వు ఇసరా యిీల్ సుంత్తి వారికి చదసటన ఉత్తమమ ైన వాగాే నుం , వార్ు ఓర్ుప వహిుంచి 
నుందుకక ప్ూర్తయిుంద్ [3]. మరియ  ఫటర్ఔన్ మరియ  అత్న్న జాతి వార్ు ఉత్పతిత  చదసటన వాటిన్న 
మరియ  ఎతిత న (న్నరిాుంచిన) కటిడమలను న్మశ్నుం చదశ్ామ [4]. 
138. మరియ  మేమ  ఇసరా యిీల్ సుంత్తి వారిన్న సమ దరుం ద్మటిుంచిన త్ర్ువాత్ వార్ు 
(నడుసూత ) త్మ విగ్రహాలను ఆరాధ్ ుంచద ఒక జాతి వదేకక చదరార్ు [5]. వార్న్మిర్ు: "ఓ మూసా! 
వీరి ఆరాధా ద్ ైవాల వలే మాకక కూడమ ఒక ఆరాధా ద్ ైవాన్ని న్నయమిుంచు." (ద్మన్నకి మూసా) 
జవాబిచమచడు: "న్నశ్చయుంగా, మీర్ు జాఞ నహినుల ైన జాతికి చ ుంద్ నవార్ు." 

139. "న్నశ్చయుంగా వీర్ు ఆచరిసుత నిుందుకక (విగ్రహారాధన చదసుత నిుందుకక) న్మశ్నుం 
చదయబడతమర్ు. వీర్ు చదసుత నిదుంతమ న్నర్ర్థకమ ైనద్ద."  

140. (మూసా ఇుంకా) ఇలా అన్మిడు: "ఏమీ? నే్ను అలాా హ్ ను వదలి మరొక 
ఆరాధాద్ ైవాన్ని మీ కొర్కక అనే్వష్టుంచమలా? వాసత వాన్నకి ఆయనే్ (మీకాలప్ు) సర్వలోకాల 
వారిప ై మీకక ఘనత్ను ప్రసాద్ ుంచమడు కద్మ!"  

141. మరియ  మేమ  మిమాలిి ఫటర్ఔన్ జాతి వారి నుుండి విమ కిత  కలిగిుంచిన సుందరాున్ని 
(జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి). వార్ు మిమాలిి ఘోర్ బాధకక గ్ రిచదసూత  ఉన్మిర్ు. మీ కకమార్ులను  
చుంపట, మీ సీత ీలను సజీవులకగా వదులకత్ూ ఉన్మిర్ు. మరియ  ఇుందు మీ ప్రభ వు త్ర్ఫు 
నుుండి మీకొక గొప్ప ప్రీక్ష ఉుండిుంద్ .  

 
[1]. ఈ తొమిాద్  అదుుత్ సూచనలక: 1) కర్ర, 2) చదయి త లాగా మార్ుట, 3) కర్ువు (ఫల, ప్ుంటల నషిుం), 

4) జల ప్రళయుం (త్ుఫాను), 5) మిడుత్ల దుండు, 6) ప నులక, 7) కప్పలక , 8) ర్కతుం, 9) సమ దరుంలో తరో వ. 
[2]. చూడుండి, 3:26.  
[3]. ఈ వాగాే నుం కొర్కక చూడుండి, 7:128-129 మరియ  28:5-6.  
[4]. ఇసరా యిీ'ల్ సుంత్తివార్ు, బహుశ్ా సూయ జ్ అగాధుం (Gulf of Suez) ద్మటి సటన్మయి వ ైప్ుకక 
వ ళ్ీళర్ు. మరియ  ఫటర్'ఔను మరియ  అత్న్న స ైనాుం అుందులో మ న్నగి పో యార్ు. 
[5]. ఈ ప్రజలక ఎవరక ఖుర్ఆన్ లో లేదు. వార్ు అమాలేకీయ (Amalekites) త గ్కక చ ుంద్ న 'అర్బ ులక 
కావచుచ! వీర్ు దక్షిణ ఫలసీత న్ లో మరియ  సటన్మయి ద్ీవప్కలపుం (Peninsula)లో న్నవసటుంచదవార్ు. 
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142. మరియ  మేమ  మూసా కొర్కక (సటన్మయి కొుండప ై) మ ప ైప రాత్ుర ల (గ్డువు) 
న్నరీ్యిుంచమమ . త్ర్ువాత్ ప్ద్  (రాత్ుర లక) ప డిగిుంచమమ . ఈ విధుంగా అత్న్న ప్రభ వు 
న్నరీ్యిుంచిన నలభనై రాత్ుర ల గ్ డువ ప్ూర్తయిాుంద్ . మూసా త్న సో దర్ుడగ్  హార్ూన్ తో 
అన్మిడు: "నీవు న్మ జాతి ప్రజలలో న్మకక పరా తిన్నథాుం వహిుంచు మరియ  సుంసుర్ణకక పాటల 
ప్డు మరియ  అరాచకాలక చదస వారి మారాగ న్ని అనుసరిుంచకక."  

143. మరియ  మూసా మేమ  న్నరీ్యిుంచిన సమయాన్నకి (మా న్నరీీత్ చకటలకక) వచిచనప్ుడు , 
అత్న్న ప్రభ వు అత్న్నతో మాటాా డమడు. (మూసా) అన్మిడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! న్మకక నీ దర్శన 
భాగ్ామివువ (కన్నపటుంచు). నే్ను న్ననుి చూడదలచమను!" (అలాా హ్) అన్మిడు: "నీవు ననుి 
(ఏ మాత్రుం) చూడలేవు! కాన్న ఈ ప్ర్వత్ుం వ ైప్ుకక చూడు! ఒకవేళ అద్  త్న సాథ నుంలో సటథ ర్ుంగా 
ఉుండగ్లిగితద, అప్ుపడు నీవు ననుి చూడగ్లవనుకో [1]!" అత్న్న ప్రభ వు ఆ కొుండప ై త్న 
తదజసుసను ప్రసరిుంప్జేయగా అద్  భసామ ై పో యిుంద్  మరియ  మూసా సపృహ త్పటప 
ప్డిపో యాడు. త లివి వచిచన త్ర్ువాత్ (మూసా) అన్మిడు: "నీవు సర్వలోపాలకక 
అతీత్ుడవు, నే్ను ప్శ్ాచతమత ప్ుంతో నీ వ ైప్ుకక మర్లక త్ున్మిను మరియ  న్ేను 
విశ్వసటుంచదవారిలో మొటిమొదటి వాడను [2]." 
144. (అలాా హ్) అన్మిడు: "ఓ మూసా ప్రవకత  ప్దవికి మరియ  సుంభాష్టుంచటాన్నకి - 
న్నశ్చయుంగా, న్ేను ప్రజలుందరిలో, న్ననుి ఎనుికకన్మిను. కావున నే్ను నీకిచిచన ద్మన్నన్న 
తీసుకొన్న, కృత్జుఞ లలో చదర్ు." 

145. మరియ  మేమ  అత్న్న కొర్కక, ఫలకాల మీద ప్రతి విధమ ైన ఉప్ద్దశ్ాన్ని ప్రతి 
వావహారాన్నకి సుంబుంధ్ ుంచిన వివరాలను వరా సట ఇచిచ, అత్న్నతో (మూసాతో) అన్మిమ : 
"వీటిన్న గ్టిిగా ప్టలి కో! మరియ  వీటి ఉత్తమ ఉప్ద్దశ్ాలను అనుసరిుంచమన్న నీ జాతి వారిన్న 
ఆజాఞ పటుంచు. త్వర్లోనే్ నే్ను అవిధ్దయ ల (ఫాసటఖూన్ ల) న్నవాసాన్ని మీకక చూప్ుతమను[3]." 
146. ఏ హకూు లేకకుండమ భూమిప ై దుర్హుంకార్ుంతో వావహరిుంచద వారిన్న నే్ను న్మ సూచనల 
(ఆయాత్ ల) నుుండి దూర్ుం చదసాత ను. మరియ  వార్ు ఏ సూచనను (ఆయత్ ను) చూసటన్మ 
ద్మన్నన్న విశ్వసటుంచర్ు[4]. ఒకవేళ సకరమమ ైన మార్గుం వారి మ ుందుకక వచిచన్మ , వార్ు ద్మన్నన్న 
అవలుంబిుంచర్ు. కాన్న వార్ు త్ప్ుప ద్మరిన్న చూస త  ద్మన్నన్న అవలుంబిసాత ర్ు.[5] ఎుందుకుంటే 
వాసత వాన్నకి, వార్ు మా సూచనలను (ఆయాత్ లను) అబద్మా లన్న తిర్సురిుంచమర్ు మరియ   

 
[1]. 'స'హీ'హ్ 'హద్ీస్'ల ద్మవరా విశ్దమయేిాద్  ఏమిటుంటే, ఇహలోక జీవిత్ుంలో ఏ మానవుడు కూడమ 
అలాా హ్ (సు.తమ.) ను చూడలేడు. అహాె-సునిత్ వారి అఖీదహ్ ఏమిటుంటే ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న 
అహాె ఈమాన్ (విశ్ావసు)లకక అలాా హుతమ'ఆలా దర్శనభాగ్ాుం లభిసుత ుంద్ . మరియ  సవర్గుంలో కూడమ 
వారికి అలాా హ్ (సు.తమ.) దర్శనుం లభిసుత ుంద్ .  
[2]. ఇద్  రెుండవసారి మూసా ('అ.స.) అలాా హ్ (సు.తమ.)తో మాటాా డిుంద్ . మొదటిసారి అత్ను 'త్ువా 
వాద్ లో వ లకగ్  చూసట ద్మన్న నుుండి కొరివి తీసుకకరావటాన్నకి పో యినప్ుపడు, అలాా హుతమ'ఆలా అత్న్నన్న 
ప్రవకతగా ఎనుికొన్న ఫటర్ 'ఔను జాతి వదేకక అదుుత్ చిహాిలతో ప్ుంపాడు. 
[3]. ఇద్  అమాలోకీయ ల షామ్ రాజాుం కావచుచ. వార్ు అలాా హుతమ'ఆలాకక అవిధ్దయ ల ై ఉుండిరి. 
(ఇబని-కసీ'ర్). 
[4]. చూడుండి, 10:96-97.  
[5]. ఈ విషయుం ఈ కాలుంలో గ్ూడ జర్ుగ్ తోుంద్ . ఈ కాలప్ు చమలా ముంద్  మ సటా ుంలక కూడమ ముంచి 
నుుండి దూర్మ ై పో త్ున్మిర్ు మరియ  చ డును అవలుంబిసుత న్మిర్ు.  
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వాటి నుుండి న్నరా్క్షుాల ై ఉన్మిర్ు [1]. 
147. మరియ  మా సూచనలను (ఆయాత్ లను) మరియ  ప్ర్లోక దర్శన్మన్ని (ప్ునర్ుతమథ న 
ద్ న్మన్ని) అబద్మా లన్న తిర్సురిుంచిన వార్ు చదసటన కర్ాలనీి వార్థమవుతమయి. ఏమీ? వార్ు 
కేవలుం త్మ కర్ాలకక త్గిన ప్రతిఫలుం త్ప్ప మరేమ ైన్మ ప ుందగ్లరా! 
148. మరియ  మూసా జాతి వార్ు, అత్ను పో యిన పటదప్ త్మ ఆభర్ణమలతో ఒక ఆవు దూడ 
విగ్రహాన్ని త్యార్ు చదశ్ార్ు. ద్మన్నలో నుుండి (ఆవు అర్ుప్ు వుంటి) ధవన్న వచదచద్ . ఏమీ? అద్  
వారితో మాటాా డజాలదన్న మరియ  వారికి ఏ విధమ ైన మార్గదర్శకత్వుం చదయజాలదన్న వారికి  
త లియద్మ? అయిన్మ వార్ు ద్మన్నన్న (ద్ ైవుంగా) చదసుకొన్న ప్ర్మ దురాార్ుగ లయాార్ు[2]. 
149. మరియ  వార్ు మార్గుం త్పాపర్న్న త లకసుకకనిప్ుపడు ప్శ్ాచతమత ప్ుంతో మొత్ుత కకుంటూ 
అనే్వార్ు: "మా ప్రభ వు మమాలిి కర్ుణ ుంచి, మమాలిి క్షమిుంచక పో తద మేమ  త్ప్పక 
న్మశ్నుం అయేిా వార్మే!"  

150. మరియ  మూసా త్న జాతి వారి వదేకక తిరిగి వచిచ కోర ధుంతో విచమర్ుంతో అన్మిడు: 
"నే్ను వ ళిళన పటదప్ మీర్ు ఆచరిుంచిుంద్  ఎుంత్ చ డిద్ ! ఏమీ? మీ ప్రభ వు ఆజఞ  (రాకమ ుంద్ద) 
తొుందర్ప్డి (ఆయన ఆరాధనను వద్ లారా)?" త్ర్ువాత్ ఫలకాలను ప్డవేసట[3], త్న 
సో దర్ున్న త్ల వ ుంటలర కలను ప్టలి కొన్న త్న వ ైప్ుకక లాగాడు. (హార్ూన్) అన్మిడు: "న్మ 
సో దర్ుడమ (త్లాి కకమార్ుడమ!) వాసత వాన్నకి ఈ ప్రజలక బలహీనున్నగా చూసట ననుి 
చుంప వారే,[4] కావున నీవు (మన) శ్త్ుర వులకక, ననుి చూసట సుంతోష్టుంచద అవకాశ్ుం ఇవవకక 
మరియ  ననుి దురాార్ుగ లలో ల కిుుంచకక!" 

151. (మూసా) అన్మిడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! ననూి మరియ  న్మ సో దర్ుణ ీ  క్షమిుంచు. మరియ  
మా ఇదేరినీ నీ కార్ుణాుంలోకి చదర్ుచకో. మరియ  నీవే కర్ుణ ుంచద వారిలో అుందరి కుంటే 
అధ్ కుంగా కర్ుణ ుంచదవాడవు!"  

152. ఆవుదూడను (ద్ ైవుంగా) చదసుకకని వార్ు త్ప్పకకుండమ త్మ ప్రభ వు ఆగ్రహాన్నకి గ్ రి 
అవుతమర్ు మరియ  వార్ు ఇహలోక జీవిత్ుంలో అవమానుం పాలవుతమర్ు. మరియ  
అసతమాలక కలిపుంచద వారిన్న మేమ  ఇద్ద విధుంగా శక్షిసాత మ .  
153. మరియ  ఎవర్ు దుషాురాాలక చదసటన పటదప్, ప్శ్ాచతమత ప్ప్డతమరక మరియ  విశ్వసటసాత రక! 
అలాుంటి వార్ు న్నశ్చయుంగా, ఆ త్ర్ువాత్ నీ ప్రభ వును క్షమిుంచదవాడుగా, కర్ుణ ుంచదవాడుగా 
ప ుందుతమర్ు. 

 
[1]. చూడుండి, 96:67. 
[2]. మూసా ('అ.స.) 'త్ూర్ ప్ర్వత్ుం ప ైకి నలభనై రాత్ుర ల కొర్కక వ ళిళనప్ుపడు సామిరి ప్రజల ఆభర్ణమలతో 
ఒక ఆవు దూడ విగ్రహాన్ని త్యార్ు చదసాత డు. అుందులో నుుండి గాలి దూరినప్ుపడు ఆవు అర్ుప్ు వుంటి 
అర్ుప్ు వచదచద్ . ద్మన్నన్న అత్డు ఇద్ద మీ ఆరాధా ద్ ైవుం అన్న అుంటాడు. ప్రజలక మూఢత్వుంలో అత్న్నన్న 
అనుసరిుంచి ద్మన్నన్న ప్ూజిుంచ సాగ్ తమర్ు. ఏ విధుంగాన్ ైతద ఈ న్మడు కూడమ, ఈ విధమ ైన 
మూఢనమాకాలక గ్లవారి కొర్త్ లేద్ో ! అద్  వారికి లాభుం గానీ, నషిుం గానీ చదయలేదన్న త లిసట కూడమ, 
ప్రజలక ఇటలవుంటి వాటిన్న ఆరాధ్ ుంచడుం, పరా చీన కాలుం నుుండి వసుత ని త్ప్ుపడు ఆచమర్మే! 
[3]. మూసా ('అ.స.) త్న జాతివార్ు అలాా హ్ (సు.తమ.) ను వదలి ఆవుదూడ విగ్రహాన్ని ఆరాధ్ ుంచటాన్ని 

చూసట, కరో ధ్మవేశ్ుంలో ఏమీ తోచక - త్న సో దర్ుణ ీ  ప్టలి కొన్న శకి్షుంచటాన్నకి, త్న చదత్ులలో ఉని ఫలకాలను 
కిరుందప టిి  - త్న సో దర్ున్న త్లవ ుంటలర కలను ప్టలి కకన్మిరే గానీ, ఫలకాలకక అన్మదర్ణ చదయటుం అత్న్న 
ఉద్దే శ్ుం కాదు. కోప్ుం చలాా రిన త్ర్ువాత్ అతను వాటిన్న ఎత్ుత కకన్మిర్ు. చూడుండి, ఆయత్, 154.  
[4]. చూడుండి, 20:92-94. 
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154. మరియ  మూసా కోప్ుం చలాా రిన్న త్ర్ువాత్ ఆ ఫలకాలను ఎత్ుత కకన్మిడు[1]. మరియ  త్మ 
ప్రభ వుకక భయప్డదవారికి, వాటి వరా త్లలో మార్గదర్శకత్వుం మరియ  కార్ుణాుం ఉన్మియి. 
155. మరియ  మేమ  న్నరీ్యిుంచిన గ్డువు కొర్కక, మూసా త్న జాతి వారిలో నుుండి డ బనైు 
ముంద్ న్న ఎనుికకన్మిడు. ఆ పటదప్ వారిన్న భూకుంప్ుం ఆవరిుంచగా[2] (మూసా) ఇలా పరా రిథుంచమడు: 
"ఓ న్మ ప్రభూ! నీవు కోరితద, వీరిన్న మరియ  ననుి కూడమ ఇుంత్కక ప్ూర్వమే సుంహరిుంచి 
ఉుండదవాడవు. ఏమీ? మాలో కొుందర్ు మూఢులక చదసటన ప్న్నకి నీవు మమాలిి నశుంప్ జేసాత వా? 
ఇదుంతమ నీ ప్రీక్షయిే! దీ్న్న ద్మవరా నీవు కోరిన వారిన్న మార్గభరషితమవన్నకి గ్ రి చదసాత వు మరియ  
నీవు కోరిన వారికి మార్గదర్శకత్వుం చదసాత వు. మా సుంర్క్షకకడవు నీవే, కావున మమాలిి 
క్షమిుంచు, మమాలిి కర్ుణ ుంచు. మరియ  క్షమిుంచద వార్ుందరిలో నీవే అత్ుాత్తమ డవు!" 

156. "మాకక ఇహలోకుంలో మరియ  ప్ర్లోకుంలో కూడమ ముంచి సటథ తినే్ వరా యి. న్నశ్చయుంగా 
మేమ  నీ వ ైప్ునకే మర్లామ ." (అలాా హ్) సమాధ్మనుం ఇచమచడు: "నే్ను కోరిన వారికి న్మ 
శక్షను విధ్ సాత ను. న్మ కార్ుణాుం ప్రతి ద్మన్నన్న ఆవరిుంచి ఉనిద్ [3]. కనుక నే్ను ద్మన్నన్న ద్ ైవభీతి 
గ్లవారికీ, విధ్ ద్మనుం(జకాత్)ఇచదచవారికీ మరియ  న్మ సూచనలను విశ్వసటుంచదవారికీ వరా సాత ను! 
157. "ఎవరెైతద ఈ సుంద్దశ్హర్ుణ ీ  న్నర్క్షారాసుాడ ైన [4] ఈ ప్రవకతను అనుసరిసాత రక! ఎవరి 
ప్రసాత వన వారి వదే వుని తౌరాత్ మరియ  ఇుంజీల్ గ్రుంథమలలో వరా య బడి ఉనిదో్ [5], అత్ను 
వారికి ధర్ామ ను ఆద్దశసాత డు మరియ  అధర్ామ  నుుండి న్నష్ ధ్ సాత డు మరియ  వారి కొర్కక 
ప్రిశుదామ ైన వసుత వులను ధర్ాసమాత్ుం చదసట అప్రిశుదామ ైన వాటిన్న న్నష్ ధ్ సాత డు. వారిప ై 
మోప్బడిన భారాలను మరియ  వారి న్నర్ుుంధ్మలను తొలగిసాత డు. కావున అత్న్నన్న సమరిథుంచి, 
అత్న్నతో సహకరిుంచి, అత్న్నప ై అత్వరిుంప్ జేయబడిన జఞాతిన్న అనుసరిుంచద వార్ు మాత్రమే 
సాఫలాుం ప ుంద్దవార్ు." 

 
[1]. మూసా ('అ.స.) ఫలకాలను కిరుంద ప టాి ర్ు. అవి మ కులక కాలేదు. కావున కోప్ుం చలాా రిన 
త్ర్ువాత్ మూసా ('అ.స.) ఆ ఫలకాలను తిరిగి తీసుకకన్మిర్ు. 
[2]. చూడుండి, 2:55 అకుడ పటడుగ్  ('సా'యిఖత్ున్) ప్డి ఆ 70 ముంద్  చన్నపో యినటలా  ఉుంద్ . బహుశ్ా 
ఈ రెుండు శక్షలక వచిచ ఉుండవచుచ. మూసా ('అ.స.) పరా ర్థన వలా ఆ 70 ముంద్  మళ్ళళ సజీవులయాార్ు. 
[3]. చూడుండి, 6:12 మరియ  54. 
[4]. అలాా హ్ (సు.తమ.) ఇకుడ మ 'హమాద్ ('స'అస) ను న్నర్క్షరాసుాడ ైన ప్రవకత  అన్న విశ్దుం 
చదసుత న్మిడు. అుంటే అత్ను ఏమీ చదువనూ లేర్ు మరియ  వరా యనూ లేర్ు. కాబటిి  అత్ను చ ప ప 
మాటలక పరా చీన గ్రుంథమలలో నుుండి చద్ వినవి కావు, అవి ద్ వాజాఞ నుం (వ'హీ) ద్మవరా అత్న్నప ై అవత్రిుంప్ 
జేయబడినవి. కావున అత్ను వాటిన్న పరా చీన గ్రుంథమలలో వరా యబడిన విధుంగా గాకకుండమ న్నజమ ైన 
వృతమత ుంతమలను బో ధ్ ుంచమర్ు. ఎుందుకుంటే కొన్ని విషయాలక, ఈన్మటి తౌరాత్ మరియ  ఇుంజీల్ లలో 
మార్చబడమి యి. వాటి న్నజ వృతమత ుంత్ుం కేవలుం అలాా హుతమ'ఆలా కే త లకసు కాబటిి  1400 సుంవత్సరాలలో 
ఒకు అక్షర్ప్ు మార్ుప కూడమ చ ుందన్న ఈ ఖుర్ఆన్ లో వచిచన అలాా హుతమ'ఆలా వ'హీయేి ప్ర్మసత్ాుం. 
అలాా హ్ (సు.తమ.) సవయుంగా తీర్ుపద్ నుం వర్కక ఈ ఖుర్ఆన్ ను , అద్  ఉనిద్  ఉనిటలా గా భదరుంగా 
ఉుంచుతమనన్న త్న గ్రుంథుంలో విశ్దుం చదశ్ాడు. చూడుండి, ఖుర్ఆన్, 2:42, 4:47, 57:28, 61:6, 15:9.  
[5]. మ 'హమాద్ ('స'అస) అర్బ ులలో నుుండి ద్ ైవప్రవకతగా రాబో త్ున్మిడన్ే ప్రసాత వన కొర్కక 
చూడుండి, బనైబిల్, ద్ వతీయోప్ద్దశ్ కాుండమ  - (Deuteronomy) 18:15, 18; కీర్తనలక - (Pslams), 118:22-

23; యెిషయా - (Isaiah), 42:1-13; హబకూుకక - (Habakkuk), 3:3-4; మత్తయి - (Mathew), 21:42-43; 
యోహాను - (John), 14:16-17, 26-28, 16:7-14. 
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158. (ఓ మ హమాద్!) వారిలో ఇలా అను: "మానవులారా! న్నశ్చయుంగా, నే్ను మీ అుందరి 
వ ైప్ునకక (ప్ుంప్బడిన) అలాా హ్ యొకు సుంద్దశ్హర్ుడను[1]. భూమాాకాశ్ాల సామరా జాా 
ధ్ ప్త్ాుం ఆయనద్ద. ఆయన త్ప్ప మరొక ఆరాధాద్దవుడు లేడు; ఆయనే్ జీవనార్ణమలను 
ఇచదచవాడు. కావున అలాా హ్ ను మరియ  ఆయన సుందశ్హర్ుడు న్నర్క్షరాసుాడ ైన ఈ 
ప్రవకతను విశ్వసటుంచుండి. అత్ను అలాా హ్’ను మరియ  ఆయన సుంద్దశ్ాలను విశ్వసటసాత డు. 
అత్న్ననే్ అనుసరిుంచుండి అప్ుపడద మీర్ు మార్గదర్శకత్వుం ప ుందుతమర్ు!"[2] 
159. మరియ  మూసా జాతివారిలో సత్ాుం ప్రకార్మే మార్గదర్శకత్వుం చూప్ుత్ూ మరియ  
ద్మన్న (సత్ాుం) ప్రకార్మే న్మాయుం చదస  ఒక వర్గుం వార్ు ఉన్మిర్ు [3]. 
160. మరియ  మేమ  వారిన్న ప్న్ ిుండు త గ్లకగా (వరాగ లకగా) విభవిుంచమమ [4]. మరియ  
మూసా జాతి వార్ు అత్న్నన్న నీటి కొర్కక అడిగినప్ుడు, మేమ  అత్న్నన్న: "నీ చదతికర్రతో రాయి 
ప ై కొటలి !" అన్న ఆజాఞ పటుంచమమ . అప్ుడు ద్మన్న నుుండి ప్న్ ిుండు ఊటలక ప్రవహిుంచ సాగాయి. 
అప్ుడు ప్రతి త గ్వార్ు, తమమ  నీళళళ తీసుకకనే్ సథ లాన్ని త లకసుకకన్మిర్ు. మరియ  మేమ  
వారిప ై మేఘాల ఛమయను కలిపుంచమమ . మరియ  వారి కొర్కక మని మరియ  సలావలను 
ద్ ుంపామ [5]: "మేమ  మీకక ప్రసాద్ ుంచిన ప్రిశుదామ ైన ప్ద్మరాథ లను తినుండి." అన్న అన్మిమ . 
మరియ  వార్ు మాకక అన్మాయుం చదయలేదు , కాన్న త్మకక తమమే అన్మాయుం చదసుకకన్మిర్ు.  
161. మరియ  వారికి ఇలా ఆజఞ  ఇవవబడిన సుందరాున్ని (జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి!): "ఈ 
నగ్ర్ుంలో న్నవసటుంచి, అుందులో మీ ఇషిప్రకార్ుం తినుండి. మరియ  : 'మా పాపాలను క్షమిుంచు 
(హిత్తత్ున్), అన్న అుంటూ ఉుండుండి. మరియ  సాషాి ుంగ్ ప్డుత్ూ ద్మన్న ద్మవర్ుంలో ప్రవేశుంచుండి, 
మేమ  మీ పాపాలను క్షమిసాత మ . మేమ  సజజనులను అధ్ కుంగా (అనుగ్రహిసాత మ )." 

162. కాన్న వారిలో దురాార్ుగ ల ైన వార్ు త్మకక చ ప్పబడిన మాటను మారిచ , మరొకక మాటను 
ఉచఛరిుంచమర్ు; కావున వార్ు చదసుత ని దురాారాగ న్నకి ఫలిత్ుంగా మేమ  వారిప ై ఆకాశ్ుం నుుండి  
ఆప్దను ప్ుంపామ [6]. 

 
[1]. ప్ూర్వప్రవకతలక ('అల ైహిమ్ స.) త్మ త్మ జాత్ులవారి వదేకే ప్ుంప్బడి వుుండిరి. మూసా ('అ.స.) 
ఇసరా యిీ'ల్ సుంత్తివారి కొర్కక వచమచర్న్న తౌరాత్ అుంటలుంద్ . 'ఈసా ('అ.స.) : "న్ేను ద్మరి త్పటపన 
ఇసరా యిీ'ల్ సుంత్తి వారి కొర్కక ప్ుంప్బడమి ను." అన్న అన్మిర్ు. చూడుండి, 5:46 వాాఖాానుం 1. కాన్న 
ఇకుడ అలాా హ్ (సు.తమ.) అుంటలన్మిడు: "(ఓ మ 'హమాద్!) వారితో అను: 'ఓ మానవులారా! 
న్నశ్చయుంగా, న్ేను మీ అుందరివ ైప్ుకక ప్ుంప్బడిన సుంద్దశ్హర్ుడను, (ర్'హ్ మత్ల్ లిల్ 'ఆలమీన్, 
21:107),' మరియ  : 'ప్రవకతలుందరి మ దరను ('ఖాత్మనిబియిీాన్, 33:40' "  
[2]. ఇకుడ మరొకసారి న్నర్క్షరాసుాడుగా, ద్ ైవప్రవకతగా, మ 'హమాద్ ('స'అస) ప రొునబడమి ర్ు. అుంటే 
అత్న్నకి ఏ మానవ గ్ ర్ువు లేడు. అత్ను న్ేర్ుచకకనిద్ , ద్ ైవదూత్ జిబీరల్ ('అ.స.) త చిచన, అలాా హ్ 
(సు.తమ.) ద్ వాజాఞ నుం (వ'హీ), ద్మవరా మాత్రమే. చూశ్ారా! అద్  ఎుంత్ మహత్తామ ైనద్ో ! ఈన్మటికి కూడమ 
ద్మన్న వుంటి ఒకు సూర్హ్ కూడమ ఎవవర్ూ ర్చిుంచి తదలేక పో యార్ు. ఎుందుకుంటే ఇద్  (ద్ వాఖుర్ఆన్) 
మానవ ర్చన కాదు, అలాా హుతమ'ఆలా త్ర్ప్ు నుుండి అవత్రిుంప్జేయబడిన ద్ వాజాఞ నుం. ఇద్  అలాా హ్ 
(సు.తమ.) ద్మవరాన్ే ప్ునర్ుతమథ న ద్ నుం వర్కక భదరుంగా చబడుత్ుుందన్న అలాా హుతమ'ఆలా వాకతుం కూడమ 
చదశ్ాడు. చూడుండి, 15:9. 
[3]. చూడుండి, 3:113-115. ఉద్మహర్ణకక 'అబ ే లాా హ్ బిన్ సలాా మ్. 
[4]. చూడుండి, 5:12.  
[5]. చూడుండి, 2:57. 
[6]. ఆయత్ లక 160-162లలో వివరిుంచబడిన విషయాలక సూర్హ్ అల్ బఖర్హ్ మొదటి భాగ్ుంలో 
కూడమ ఉన్మియి. (2:58-59). 
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163. మరియ  సమ దర తీర్మ  నుందుని ఆ నగ్ర్ (వాసులను) గ్ రిుంచి వారిన్న అడుగ్ ; 
వార్ు శ్న్నవార్ప్ు (సబత ) ధరాాన్ని ఉలాుంఘిుంచదవార్ు! ఆ శ్న్నవార్ుం (సబత ) రకజుననే్ చదప్లక 
వారి మ ుందుకక ఎగిరెగిరి నీటిప ైకి వచదచవి. మరియ  శ్న్నవార్ప్ు (సబత ) ధర్ాుం పాటిుంచన్న రకజు 
(చదప్లక) వచదచవి కావు. వారి అవిధ్దయత్కక కార్ణుంగా మేమ  వారిన్న ఈ విధుంగా ప్రీక్షకక 
గ్ రిచదశ్ామ [1]. 
164. వారిలోన్న ఒక వర్గుం వార్ు: "అలాా హ్ ఎవరిన్న నశుంప్ జేయనున్మిడో  లేద్మ ఎవరికి 
కఠినశక్ష విధ్ ుంచనున్మిడో ! అలాుంటి వారికి, మీరెుందుకక ఉప్ద్దశ్ుం చదసుత న్మిర్ు?" అన్న అుంటే 
అత్ను (ఉప్ద్దశ్ుం చదస  వాకిత ) అన్మిడు: "మీ ప్రభ వు మ ుందు, (హిుంత్బో ధ ఎుందుకక 
చదయలేదన్న), న్మప ై న్నుంద ఉుండకకుండమ మరియ  వార్ు ద్ ైవభీతి గ్ల వార్ు అవుతమరేమోనన్న!" 

165. త్ర్ువాత్ వారికి చదయబడిన హిత్బో ధను వార్ు మర్చినప్ుపడు! దుషాురాాల నుుంచి 
వారిసూత  ఉని వారిన్న మేమ  ర్క్షిుంచమమ . మరియ  దురాార్ుగ ల ైన ఇత్ర్ులను , అవిధ్దయత్ 
చూపటనుందుకక కఠినశక్షకక గ్ రిచదశ్ామ .  
166. కాన్న న్నష్ ధ్ ుంచబడిన వాటినే్ వార్ు హదుే లక మీరి చదసటనప్ుపడు మేమ  వారితో: "మీర్ు 
నీచమ ైన కోత్ులకగా మార్ుండి." అన్న అన్మిమ [2]. 
167. మరియ  నీ ప్రభ వు వారిప ై (యూదులప ై) అుంతిమద్ నుం వర్కక దుుఃఖకర్మ ైన శక్ష 
విధ్ ుంచద వారిన్న ప్ుంప్ుత్ూ ఉుంటానన్న ప్రకటిుంచిన విషయాన్ని (జఞపటత కి త చుచకోుండి)[3]. 
న్నశ్చయుంగా, నీ ప్రభ వు శక్ష విధ్ ుంచటుంలో శీఘ ర డు, మరియ  న్నశ్చయుంగా ఆయన 
క్షమాశీలకడు, అపార్ కర్ుణమప్రద్మత్.  
168. మరియ  మేమ  వారిన్న భ విలో వేరేవర్ు త గ్లకగా జేసట వాాపటుంప్ జేశ్ామ . వారిలో  
కొుందర్ు సన్మార్ుగ లకన్మిర్ు, మరి కొుందర్ు ద్మన్నకి దూర్మ ైన వార్ున్మిర్ు. బహుశ్ా వార్ు 
(సన్మారాగ న్నకి) మర్లి వసాత రేమోనన్న, మేమ  వారిన్న ముంచి-చ డు సటథ త్ుల ద్మవరా ప్రీక్షిుంచమమ . 
169. ఆ పటదప్ వారి త్ర్ువాత్ దుషుి ల ైనవార్ు వారి సాథ నుంలో గ్రుంథమన్నకి వార్సుల ై, త్ుచఛమ ైన 
పరా ప్ుంచిక వసుత వుల లోభుంలో ప్డుత్ూ: "మేమ  క్షమిుంప్బడతమమ " అన్న ప్లకకక త్ున్మిర్ు. 
అయిన్మ ఇటలవుంటి స త్ుత  తిరిగి వారికి లభిస త  ద్మన్నన్న తీసుకోవటాన్నకి ప్రయతిిసుత న్మిర్ు. 
"అలాా హ్ విషయుంలో సత్ాుం త్ప్ప మరేమీ ప్లకకరాదు." అన్న గ్రుంథుంలో వారితో వాగాే నుం 
తీసుకో బడలేద్మ ఏమిటి? అుందులో (గ్రుంథుంలో) ఉనిదుంతమ వార్ు చద్ వార్ు కద్మ! మరియ  
ద్ ైవభీతి గ్లవారి కొర్కక ప్ర్లోక న్నవాసమే ఉత్తమమ ైనద్ , ఏమీ? మీరిద్  గ్రహిుంచలేరా? 

170. మరియ  ఎవరెైతద గ్రుంథమన్ని సటథ ర్ుంగా అనుసరిసాత రక మరియ  నమాజ్ సాథ పటసాత రక, అలాుంటి 
సదవర్తనుల ప్రతిఫలాన్ని న్నశ్చయుంగా మేమ  వార్థుం చదయమ .  
171. మరియ  (జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి!) మేమ  (త్ూర్) ప్ర్వతమన్ని ప ైకెతిత  వారిప ై కప్ుపగా 
ఉుంచితద! వాసతవాన్నకి, వార్ు అద్  త్మప ై ప్డుత్ుుంద్దమోనన్న భావిుంచినప్ుపడు మేమ  వారితో 
అన్మిమ : "మేమ  మీకక ఇచిచన ద్మన్నన్న (గ్రుంథమన్ని) దృఢుంగా ప్టలి కోుండి మరియ  అుందులో 
ఉని ద్మన్నన్న జాఞ ప్కుం ఉుంచుకోుండి, ద్మన్నతో మీర్ు ద్ ైవభీతి ప్ర్ులక కావచుచ!" 

 
[1]. చూడుండి, బనైబిల్ యిరిాయిీ - (Jeremia), 17:21-27. 
[2]. చూడుండి, 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం - 8, 'హద్ీస్' నుం. 481. ఇుంకా చూడుండి, 2:65, 5:60. 
[3]. చూడుండి, 3:112. 
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172. మరియ  (జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి!) నీ ప్రభ వు ఆదమ్ సుంత్తి వారి వీప్ున నుుండి వారి 
సుంతమన్మన్ని తీసట, వారికి వారినే్ సాక్షులకగా న్నలబనటిి: "ఏమీ? నే్ను మీ ప్రభ వును కాన్మ?"అన్న 
అడుగ్గా! వార్ు: "అవును! (నీవే మా ప్రభ వన్న) మేమ  సాక్షామిసుత న్మిమ ." అన్న జవాబి 
చమచర్ు[1]. తీర్ుపద్ నమ న మీర్ు: "న్నశ్చయుంగా, మేమ  దీ్న్నన్న ఎర్ుగ్మ ." అన్న అనగ్ూడదన్న. 
173. లేక: "వాసత వాన్నకి ఇుంత్కక ప్ూర్వుం మా తమత్మ తమత త్లక అలాా హ్ కక సాటి 
(భాగ్సావమ లక) కలిపుంచమర్ు. మేమ  వారి త్ర్ువాత్ వచిచన , వారి సుంత్తి వార్ుం (కాబటిి 
వారిన్న అనుసరిుంచమమ ). అయితద? ఆ అసత్ావాదులక చదసటన కర్ాలకక నీవు మమాలిి 
నశుంప్ జేసాత వా?" అన్న అనగ్ూడదన్న. 
174. మరియ  ఈ విధుంగాన్ ైన్మ వార్ు సన్మారాగ న్నకి మర్లకతమరేమోనన్న మేమ  ఈ 
సూచనలను సపషిుంగా త లకప్ుత్ున్మిమ .  
175. మరియ  మేమ , మా సూచనలక (ఆయాత్) ప్రసాద్ ుంచిన ఆ వాకిత  గాథ వారికి 
విన్నపటుంచు. అత్డు వాటి నుుండి విమ ఖుడ ై నుందుకక ష్ ైతమన్ అత్న్నన్న వ ుంబడిుంచమడు , కావున 
అత్డు మార్గభరషుి లలో చదరిపో యాడు.  
176. మరియ  మేమ  కోర్ుకకుంటే వాటి (ఆ సూచనల) ద్మవరా అత్న్నకి ఔనితమాన్ని 
ప్రసాద్ ుంచదవార్మ . కాన్న అత్డు భూమి వ ైప్ునకక వుంగాడు , మరియ  త్న కోరికలను 
అనుసరిుంచమడు. అత్న్న దృషాి ుంత్ుం ఆ కకకు వల  ఉుంద్ : నీవు ద్మన్నన్న బనద్ రిుంచిన్మ అద్  
న్మలకకను బయటికి వేరలాడద్ీసుత ుంద్ , లేక వదలి ప టిిన్మ అద్  న్మలకకను బయటికి 
వేరలాడద్ీసుత ుంద్ . మా సూచన (ఆయాత్) లను అబద్మా లన్న న్నరాకరిుంచద వారి దృషాి ుంత్ుం కూడమ 
ఇద్ద! నీవు వారికి ఈ గాథలను విన్నపటసూత  ఉుంటే, బహుశ్ా వార్ు ఆలోచిుంచవచుచ! 
177. మా సూచనలను అబద్మా లన్న తిర్సురిుంచద వారి దృషాి ుంత్ుం చమలా చ డిద్ . ఎుందుకుంటే 
వార్ు త్మకక తమమ  అన్మాయుం చదసుకకుంటలన్మిర్ు.  
178. అలాా హ్ మార్గదర్శకత్వుం చదసటన వాడద సన్మార్గుం ప ుందుతమడు. ఆయన మార్గభరషిత్వుంలో 
ప్డ న్నచిచనవార్ు! వారే నషిపో యేివార్ు.  
179. మరియ  వాసత వాన్నకి మేమ  చమలా ముంద్  జిన్మిత్ులను మరియ  మానవులను నర్కుం 
కొర్కక సృజిుంచమమ . ఎుందుకుంటే! వారికి హృదయాలకన్మియి కాన్న వాటితో వార్ు అర్థుం 
చదసుకోలేర్ు మరియ  వారికి కళళళన్మియి కాన్న వాటితో వార్ు చూడలేర్ు మరియ  వారికి 
చ వులకన్మియి కాన్న వాటితో వార్ు వినలేర్ు. ఇలాుంటి వార్ు ప్శువుల వుంటి వార్ు ; కాదు! 
వాటి కుంటే అధమ లక. ఇలాుంటి వారే న్నరా్క్షాుంలో మ న్నగి ఉనివార్ు.  
180. మరియ  అలాా హ్ ప ర్ుా ! అనీి అత్ుాత్తమమ ైనవే; కావున మీర్ు వాటితో ఆయనను 
పరా రిథుంచుండి[2]. మరియ  ఆయన ప రా్ విషయుంలో సత్ాుం నుుండి వ ైదొ్ లగిన వారిన్న విసరిజుంచుండి.  

 
[1]. చూడుండి, 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, కితమబ ల్ జన్మయ"జ్, మరియ  మ సటా ుం, కితమబ ల్ ఖద్ర: "ప్రతి బిడి 
సహజ సవభావుంతో ప్ుడమత డు. అుంటే అలాా హ్ (సు.తమ.)కక విధ్దయత్ (ఇసాా ుం)తో. కానీ, అత్న్న 
త్లాిదుండుర లక అత్న్నన్న యూదుడు, కైైెసత వుడు మజూసట లేక్ర ఇత్ర్ ధర్ాుం వాడిగా మార్ుచతమర్ు." 
[2]. 'హద్ీస్'లలో అలాా హ్ (సు.తమ.) ఉత్తమ ప ర్ుా  99 ఉన్మియన్న ఉుంద్ . కాన్న ఇబని-కసీ'ర్ మరియ  
ఫ'త్ు  అల్ ఖద్ీర్ లలో, ఇవి 99 కుంటే ఎకకువ ఉన్మియన్న ఉుంద్ . ఈ శ్బేుం అల్-అసాాఉ'ల్ 'హుసాి 
ఖుర్ఆన్ లో న్మలకగ సార్ుా  వచిచుంద్ . ఈ ఆయత్ లో మరియ  17:110, 20:8 మరియ  59:24. ఈ శ్బేుం 
అల్-అసాాఉ'ల్ 'హుసాి ఖుర్ఆన్ లో కేవలుం అలాా హ్ (సు.తమ.) కొర్కే వాడబడిుంద్ . య 'లిుదూన: 
అుంటే ఒకవ ైప్ుకక మొగ్గటుం. వాుంగాార్థుం తీయటుం, మార్గభరషిత్వుంలో ప్డి పో వటుం. Profanity భకితహీనుంగా 
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వార్ు త్మ కర్ాలకక ప్రతిఫలుం ప ుందగ్లర్ు.  
181. మరియ  మేమ  సృష్టిుంచిన వారిలో ఒక వర్గుం వార్ు సత్ాుం ప్రకార్ుం మార్గదర్శకత్వుం 
చదస వార్ునూ మరియ  ద్మన్నన్న అనుసరిుంచియేి న్మాయుం చదస వార్ునూ ఉన్మిర్ు.  
182. మరియ  మా సూచనలను అబద్మా లన్న తిర్సురిుంచదవారిన్న , మేమ  వారికి త లియ 
కకుండమనే్ కరమకరముంగా (న్మశ్నుం వ ైప్ునకక) తీసుకకపో తమమ .  
183. మరియ  న్ేను వారికి వావధ్  న్నసుత న్మిను. న్నశ్చయుంగా , న్మ వూాహుం బలమ ైనద్ [1]. 
184. ఏమీ? త్న సహచర్ుడు పటచిచ ప్టిిన వాడు కాదన్న వార్ు గ్మన్నుంచలేద్మ? అత్ను 
కేవలుం సపషిమ ైన హెచచరిక చదస వాడు మాత్రమే!  
185. ఏమీ? వార్ు భూమాాకాశ్ాలప ై గ్ల (అలాా హ్) ఆధ్ ప్తమాన్ని మరియ  అలాా హ్ 
సృష్టి ుంచిన ప్రతివసుత వును గ్మన్నుంచి చూసట, బహుశ్ా త్మ గ్డువు కూడమ సమీపటుంచిుంద్దమో 
నన్న అనుకోలేరా? దీ్న్న త్ర్ువాత్ వార్ు మరేవిధమ ైన సుంద్దశ్ాన్ని విశ్వసటసాత ర్ు? 

186. అలాా హ్ మార్గభరషిత్వుంలో ప్డన్నచిచన వాన్నకి మార్గదర్శకకడ వవడూ లేడు![2] మరియ  
ఆయన వారిన్న త్మ త్లబిర్ుసుత్నుంలో తరో వత్పటప తిర్ుగ్టాన్నకి వదలిప డుత్ున్మిడు. 
187. (ఓ ప్రవకాత !) వార్ు న్ననుి ఆ అుంతిమఘడియను గ్ రిుంచి: "అద్  ఎప్ుపడు రానునిద్ ?" 
అన్న అడుగ్ త్ున్మిర్ు. వారితో ఇలా అను: "న్నససుంద్దహుంగా, ద్మన్న జాఞ నుం న్మ ప్రభ వుకక 
మాత్రమే ఉుంద్ [3]. కేవలుం ఆయన సవయుంగా ద్మన్నన్న, ద్మన్న సమయుంలో త లియజేసాత డు. అద్  
భూమాాకాశ్ాలకక ఎుంతో దుర్ుర్మ ైనద్ గా ఉుంటలుంద్ . అద్  మీప ై అకసాాత్ుత గానే్ వచిచ 
ప్డుత్ుుంద్ ." ద్మన్నన్న గ్ రిుంచి నీకక బాగా త లిసట ఉనిటలా  భావిుంచి, వార్ు న్ననుి ద్మన్నన్న గ్ రిుంచి 
అడుగ్ త్ున్మిర్ు. నీవు ఇలా సమాధ్మనుం ఇవువ: "న్నససుంద్దహుంగా, ద్మన్న జాఞ నుం అలాా హ్ కక 
మాత్రమే ఉుంద్ . కాన్న చమలా ముంద్  ఇద్  త లకసుకోలేర్ు [4]." 
188. (ఓ ప్రవకాత !) వారితో ఇలా అను: "అలాా హ్ కోరితద త్ప్ప న్మ సవయాన్నకి న్ేను లాభుం [5] 
గానీ, నషిుం[6] గానీ చదసుకకన్ే అధ్ కార్ుం న్మకక లేదు. న్మకక అగకచర్ విషయజాఞ నుం ఉుండి 
ఉనిటాయితద నే్ను లాభుం కలిగిుంచద విషయాలను న్మ కొర్కక అధ్ కుంగా సమకూర్ుచకకనే్  

 
ప్రవరితుంచటుం, అగౌర్వప్ర్చటుం, అలాా హ్ (సు.తమ.) ప రా్ విషయుంలో త్ప్ుప తరో వలో పో వుటలో మూడు 
ర్కాలక ఉన్మియి: 1) అలాా హుతమ'ఆలా ప రా్లో మార్ుపలక చదయటుం. ఉద్మ: మకాు మ ష్టరకకలక 'అ'జీ'జ్ 
ను 'ఉజాజ ' గా మారిచుంద్ . 2) అలాా హుతమ'ఆలా ప రా్ను హెచిచుంచటుం . 3) అలాా హుతమ'ఆలా ప రా్ను 
త్గిగుంచటుం. (ఫ'త్ు  అల్ ఖద్ీర్). 
[1]. చూడుండి, 68:45. ఆ ఆయత్ లో ఖుర్ఆన్ అవత్ర్ణలో మొదటిసారి 'కైెద్' ప్దుం వాడబడిుంద్ . 
[2]. ఇకుడ మరియ  178వ ఆయత్ లో మరియ  ఇుంకా ఎన్ోిచకటాలో ఖుర్ఆన్ లో చ ప్పబడిన విధుంగా 
ఇద్  సునిత్ులాా హ్ అుంటే ఎవడ ైతద త్నను తమను సవరిుంచుకో గకర్క అలాా హ్ (సు.తమ.) ఆద్దశ్ాలను 
అసతమాలన్న మరియ  ఆయన ప్రవకతలను అసత్ావాదులన్న తిర్సురిుంచి, మూఢత్వుంతో మార్గభరషిత్వుంలో 
ప్డిపో తమడో , అలాుంటి వాన్నన్న అలాా హుతమ 'ఆలా మార్గభరషిత్వుంలో వదలకతమడు. అలాుంటి వాన్నకి 
మార్గదర్శకత్వుం చదయడు. కానీ అలాా హ్ (సు.తమ.) అత్న్నన్న బలవుంత్ుంగా మార్గభరషిత్వుంలో ప్డవేయడు. 
[3]. అుంతిమ ఘడియ ఎప్ుపడు రానునిద్ో  అలాా హ్ (సు.తమ.) కక త్ప్ప మరెవవరికీ త లియదు. ఏ 
ప్రవకతకక గానీ లేక ద్ ైవదూత్కక గానీ అద్  వచదచ సమయుం గ్ రిుంచి త లియదన్ే విషయుం ఈ ఆయత్ 
ద్మవరా సపషిమవుతోుంద్ .  
[4]. చూడుండి, 31:34. 
[5]. నప్ల'అన్: అుంటే లాభుం, మేలక, ప్రయోజనుం, ఉప్యోగ్ుం అన్ే అరాథ లకన్మియి.  
[6]. 'దర్రన్: అుంటే నషిుం, కీడు, హాన్న, చ ర్ుప్ు, అపాయుం, ద్ోషుం, ఆప్ద, బాధ అన్ే అరాథ లకన్మియి.  
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వాడిన్న. మరియ  న్మకక ఎనిడూ ఏ నషిుం కలిగేద్  కాదు. నే్ను విశ్వసటుంచద వారికి కేవలుం 
హెచచరిక చదస వాడను మరియ  శుభవార్త న్నచదచవాడను మాత్రమే!"[1] 
189. ఆయన్ే, మిమాలిి ఒకే వాకిత  నుుండి సృష్టిుంచమడు మరియ  అత్న్న నుుండియేి జీవిత్ 
సౌఖాుం ప ుందటాన్నకి అత్న్న భార్ాను (జౌజను) ప్ుటిిుంచమడు [2]. అత్ను ఆమ ను కలకసుకక 
నిప్ుడు, ఆమ  ఒక తదలికెైన భారాన్ని ధరిుంచి ద్మన్నన్న మోసూత  తిర్ుగ్ త్ూ ఉుంటలుంద్ . పటదప్ 
ఆమ  గ్ర్ుభార్ుం అధ్ కమ ైనప్ుపడు, వార్ు ఉభయ లూ కలిసట వారి ప్రభ వ ైన అలాా హ్ ను ఇలా 
వేడుకకుంటార్ు: "నీవు మాకక ముంచి బిడిను ప్రసాద్ స త  మేమ  త్ప్పక నీకక కృత్జఞత్లక త లిప  
వార్మవుతమమ !" 
190. ఆయన వారికి ఒక ముంచి బిడిను ప్రసాద్ ుంచిన పటదప్ వార్ు , ఆయన ప్రసాద్ ుంచిన ద్మన్న 
విషయుంలో ఆయనకక సాటి (భాగ్సావమ లను) కలిపుంచసాగ్ తమర్ు. కాన్న వార్ు కలిపుంచద 
భాగ్సావమ ల కుంటే అలాా హ్ మహో నిత్ుడు.  
191. ఏమీ? ద్దన్ననీ కూడ సృష్టిుంచలేన్న మరియ  (సవయుంగా) తమమే సృష్టిుంచబడిన వారిన్న, 
వార్ు ఆయనకక సాటిగా (భాగ్సావమ లకగా) కలిపసాత రా? 

192. మరియ  వార్ు, వారికి ఎలాుంటి సహాయుం చదయలేర్ు. మరియ  త్మకక తమమ  కూడమ 
సహాయుం చదసుకోలేర్ు.  
193. మరియ  మీర్ు వారిన్న సన్మారాగ న్నకి పటలిచిన్మ , వార్ు మిమాలిి అనుసరిుంచలేర్ు. మీర్ు 
వారిన్న పటలిచిన్మ, లేక మౌనుం వహిుంచిన్మ మీకక సమానమే!  
194. న్నశ్చయుంగా, మీర్ు అలాా హ్ ను విడిచి ఎవరిన్ ైతద పటలకసుత న్మిరక , వార్ు కూడమ మీలాుంటి 
ద్మసులే! మీర్ు వారిన్న పటలకవుండి, మీర్ు సత్ావుంత్ులే అయితద మీ పటలకప్ుకక వార్ు 
సమాధ్మనమివావలి[3]. 
195. ఏమీ? వారికి కాళళళన్మియా, వాటితో నడవటాన్నకి? లేద్మ వారికి చదత్ులకన్మియా, 
వాటితో ప్టలి కోవటాన్నకి? లేద్మ వారికి కళళళన్మియా, వాటితో చూడటాన్నకి? లేద్మ వారికి 
చ వులకన్మియా, వాటిలో వినటాన్నకి? వారితో అను: "మీర్ు సాటి కలిపుంచిన వారిన్న 
(భాగ్సావమ లను) పటలకవుండి. త్ర్ువాత్ మీర్ుంతమ కలిసట న్మకక వాతిరేకుంగా కకటరలక 
(వూాహాలక) ప్నిుండి, న్మకక గ్డువు కూడమ ఇవవకుండి. 

 
[1]. ద్ ైవప్రవకత  మ 'హమాద్ ('స'అస) కక ఎటిి  అగకచర్ జాఞ నుం లేదు అన్న ఇకుడ సపషిుంగా 
విశ్దమవుత్ుుంద్ . అగకచర్ జాఞ నుం గ్లవాడు కేవలుం అలాా హ్ (సు.తమ.) ఒకుడు మాత్రమే! ద్ీన్నకి 
న్నదర్శన్మలక: 1) మ 'హమాద్ ('స'అస) యొకు ప్నుి 'ఉహుద్ య దార్ుంగ్ుంలో విరిగి పో యిుంద్ . 
అత్ను గాయాలతో సపృహ త్పటప ప్డిపో యార్ు. ఏ విధుంగాన్ ైతద ఒక సాధ్మర్ణ మానవుడు 
బాధప్డుతమడో  అద్ద విధుంగా అత్ను బాధప్డమి ర్ు. 2) 'ఆయి'షహ్ (ర్.'అన్ము )ప ై న్నుంద మోప్బడినప్ుపడు, 
అలాా హుతమ'ఆలా వ'హీ వచదచుంత్ వర్కక, అత్ను సాధ్మర్ణ వాకితగాన్ే వావహరిుంచమర్ు. ఒకవేళ అత్న్నకి 
అగకచర్ జాఞ నమే ఉుంటే ఇదుంతమ అత్న్నకి మ ుందుగా త లిసట, బాధప్డదవార్ు కాదు. 
[2]. చూడుండి, 4:1 మరియ  30:21. 
[3]. ఇకుడ ప్రజలక అలాా హ్ (సు.తమ.)ను వదలి ఇత్ర్ుల దగ్గ ర్కక త్మకక సహాయప్డమన్న, ఆరకగ్ాుం 
చదకూర్చమన్న, పటలాల న్నవవమన్న, బిడిల ప ళిళళళా  చదయిుంచమన్న, ఉద్ోాగాలక ఇపటపుంచమన్న లేక ప్ర్లోక 
జీవిత్ుంలో సటఫార్సు చదయమన్న, వగైెరా వగైెరా కొర్కక, దరాగ ల దగ్గ ర్, సన్మాసుల దగ్గ ర్, బాబాల దగ్గ ర్ 
లేక మూర్ుత ల దగ్గ ర్కక పో యి వేడుకోవటుం గ్ రిుంచి విమరిశుంచబడిుంద్ . ఇుంకా వారేమి చదయలేర్న్న కూడమ 
విశ్దప్ర్చబడిుంద్ . 
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196. న్నశ్చయుంగా, ఈ గ్రుంథమన్ని అవత్రిుంప్ జేసటన అలాా హ్ యేి న్మ సుంర్క్షకకడు, ఆయన 
సదవర్తనులనే్ మిత్ుర లకగా చదసుకకుంటాడు.  
197. మరియ  ఆయనను విడిచి మీర్ు వేడుకకన్ే వార్ు మీకక ఏ విధమ ైన సహాయుం 
చదయలేర్ు. మరియ  వార్ు త్మకక తమమ  కూడమ సహాయుం చదసుకోలేర్ు. 
198. మరియ  మీర్ు వారిన్న సన్మారాగ న్నకి పటలిచిన్మ వార్ు వినలేర్ు. మరియ  వార్ు నీవ ైప్ుకక 
చూసుత నిటలా  నీవు భావిసాత వు, కాన్న వార్ు చూడలేర్ు.  
199. మన్నిుంప్ు వ ైఖరిన్న అవలుంబిుంచు, ధర్ామ ను బో ధ్ ుంచు మరియ  మూర్ుు ల నుుండి 
విమ ఖుడవకక[1]. 
200. మరియ  ఒకవేళ ష్ ైతమన్ నుుండి నీకక ప రరేప్ణ కలిగితద! నీవు అలాా హ్ శ్ర్ణ  వేడుకో! 
న్నశ్చయుంగా, ఆయన్ే సర్వుం వినే్వాడు, సర్వజుఞ డు. 
201. వాసత వాన్నకి, ద్ ైవభీతి గ్లవార్ు త్మకక ష్ ైతమన్ నుుండి కలత్ గ్లిగితద! వార్ు (అలాా హ్ 
ను) సారిసాత ర్ు, అప్ుపడు వార్ు అుంతమ సరిగాగ  చూసాత ర్ు.  
202. మరియ  వారి (ష్ ైతమన్ ల) సహో దర్ులక వారిన్న త్ప్ుప ద్మరి వ ైప్ుకక లాకొున్న 
పో గకర్ుతమర్ు మరియ  వార్ు ఏ మాత్రుం ప్టలి  వదలర్ు.  
203. మరియ  (ఓ ప్రవకాత !) నీవు వారికి ఏద్ ైన్మ సూచనను తదలేక పో యినప్ుపడు వార్ు: 
"నీవే సవయుంగా ద్మన్నన్న ఎుందుకక (కలిపుంచుకొన్న) తదలేదు?" అన్న అుంటార్ు. వారితో ఇలా 
అను: "న్ేను కేవలుం న్మ ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి న్మకక ప్ుంప్ బడద సుంద్దశ్ాన్ని (వహీన్న) 
మాత్రమే అనుసరిుంచదవాడను [2]. ఇుందు (ఈ ఖుర్ఆన్) లో విశ్వసటుంచదవారి కొర్కక, మీ ప్రభ వు 
త్ర్ఫు నుుండి అనే్క బో ధనలక, మార్గదర్శకత్వుం మరియ  కార్ుణామ న్మియి [3]." 
204. మరియ  ఖుర్ఆన్ పారాయణుం జరిగేటప్ుపడు ద్మన్నన్న శ్రదాగా వినుండి మరియ  
న్నశ్శబేుంగా ఉుండుండి, అప్ుపడు మీర్ు కర్ుణ ుంప్బడవచుచ![4] 
205. మరియ  నీవు నీ మనసుసలో వినయుంతో, భయుంతో మరియ  ఎకకువ శ్బేుంతో గాక 
(త్గ్ గ  సవర్ుంతో) ఉదయుం మరియ  సాయుంత్రుం నీ ప్రభ వును సారిుంచు. మరియ  న్నరా్క్షాుం 
చదస వారిలో చదర్కక[5]. 
206. న్నశ్చయుంగా, నీ ప్రభ వుకక దగ్గర్గా ఉనివార్ు (ద్ ైవదూత్లక) త్మ ప్రభ వును 
ఆరాధ్ ుంచటాన్నకి అహుంభావుం చూప్ర్ు. మరియ  ఆయన ప్విత్రత్ను కొన్నయాడుత్ూ 
ఉుంటార్ు. మరియ  ఆయనకే సాషాి ుంగ్ుం (సజాే ) చదసూత  ఉుంటార్ు.  

 
[1]. ఎుందుకుంటే మానవుడు బలహీనుడిగా ప్ుటిిుంచబడమి డు. (చూడుండి 4:28). అలాా హ్ (సు.తమ.) ఏ 
మానవుడి ప ైననూ అత్న శ్కిత కి మిుంచిన భార్ుం వేయడు. (చూడుండి, 2:286, 6:152 7:42 23:62). 
[2]. చూడుండి, 6:37 మరియ  109.  
[3]. చూడుండి, స. బ 'ఖారీ, ప్ు.4, 'హ. 831. 
[4]. చూడుండి, 41:26. 
[5]. చూడుండి, 13:28. 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. (ఓ ప్రవకాత !) వార్ు న్ననుి విజయధనుం (అన్ ఫాల్) ను గ్ రిుంచి అడుగ్ త్ున్మిర్ు. వారితో 
ఇలా అను: "విజయధనుం అలాా హ్ ద్  మరియ  ఆయన సుంద్దశ్హర్ున్నద్ ." కనుక మీర్ు 
అలాా హ్ యుందు భయభకకత లక కలిగిఉుండుండి. మరియ  మీ ప్ర్సపర్ సుంబుంధ్మలను సరిద్ దుే  
కోుండి. మీర్ు విశ్ావసులే అయితద, అలాా హ్ కక మరియ  ఆయన ప్రవకతకక విధ్దయ ల ై ఉుండుండి.  
2. న్నశ్చయుంగా, విశ్ావసుల ైన వారి హృదయాలక అలాా హ్ ప్రసాత వన వచిచనప్ుడు భయుంతో 
వణ కకతమయి. మరియ  వారి మ ుందు ఆయన సూచనలక (ఖుర్ఆన్) ప్ఠిుంప్బడి నప్ుపడు 
వారి విశ్ావసుం మరిుంత్ అధ్ కమే అవుత్ుుంద్ . మరియ  వార్ు త్మ ప్రభ వు మీద్ద 
దృఢనమాకుం కలిగి ఉుంటార్ు.  
3. వారే నమాజ్ ను సాథ పటసాత ర్ు మరియ  మేమ  వారికి ప్రసాద్ ుంచిన జీవన్ోపాధ్  నుుండి 
(ఇత్ర్ులప ై) ఖర్ుచ చదసాత ర్ు.  
4. అలాుంటి వార్ు! వారే, న్నజమ ైన విశ్ావసులక. వారి ప్రభ వు వదే వారికి ఉనిత్ సాథ న్మలక , 
క్షమాప్ణ మరియ  గౌర్వనీయమ ైన జీవన్ోపాధ్  ఉుంటాయి.  
5. (ఓ ప్రవకాత !) ఎప్ుపడ ైతద! నీ ప్రభ వు న్ననుి సత్ాసాథ ప్న కొర్కక నీ గ్ృహుం నుుండి 
(య ద్మా న్నకి) బయటకక తీసుకొన్న వచమచడో ! అప్ుపడు న్నశ్చయుంగా , విశ్ావసులలో ఒక ప్క్షుం 
వార్ు ద్మన్నకి ఇషిప్డలేదు; 
6. సత్ాుం బహిర్గత్మ ైన త్ర్ువాత్ కూడమ, వార్ు ద్మన్నన్న గ్ రిుంచి నీతో వాదులాడు త్ున్మిర్ు. 
అప్ుపడు (వారి సటథ తి) వార్ు చమవును కళ్ీళరా చూసూత  ఉుండగా! ద్మన్న వ ైప్ునకక లాగ్బడద వారి 
వలే ఉుంద్ . 
7. మరియ  (జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి) ఆ రెుండు ప్క్షయలలో, ఒక ప్క్షుం మీ చదతికి త్ప్పక చికకు 
త్ుుందన్న అలాా హ్ మీతో వాగాే నుం చదసటనప్ుపడు; ఆయ ధ్మలక లేన్న ప్క్షుం మీకక ద్ొ ర్కాలన్న 
మీర్ు కోర్ుత్ూ ఉన్మిర్ు. కాన్న అలాా హ్ తమను ఇచిచన మాట ప్రకార్ుం సతమాన్ని సత్ాుంగా 
న్నర్ూపటుంచమలనీ మరియ  అవిశ్ావసులను సమూలుంగా న్మశ్నుం చదయాలనీ కోరాడు.  
8. అప్రాధులక ఎుంత్ అసహిాుంచుకకన్మి, సతమాన్ని సత్ాుంగా న్నర్ూపటుంచమలన్న (న్ గిగుంచమలన్న) 
మరియ  అసతమాన్ని అసత్ాుంగా న్నర్ూపటుంచమలన్న (విఫలుం చదయాలన్న) ఆయన (ఇచఛ) [1]. 
9. (జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి!) మీర్ు మీ ప్రభ వును సహాయుం కొర్కక పరా రిథుంచినప్ుడు ఆయన ఇలా 
జవాబిచమచడు: "న్నశ్చయుంగా, నే్ను వేయి ద్ ైవదూత్లను ఒకరి త్ర్ువాత్ ఒకరిన్న ప్ుంపట 
మిమాలిి బలప్ర్ుసాత ను [2]." 
10. మరియ  మీకక శుభవార్తన్నచిచ, మీ హృదయాలకక శ్ాుంతి కలకగ్ జేయటాన్నకే, ఈ  

 
*. [అల్ అన్మాల్ – విజయ ధనమ , య దాస త్ుత ] 
[1]. మ సటా ుంలక, మకాు మ ష్టరకకల స ైనాుంతో పో రాడి, వారిన్న ఓడిుంచి, వారి హృదయాలలో భయభీత్ులక 
కలిగిుంచమలన్న మరియ  మ సటా ుంలకక ధ్ ైర్ాస థథ రాాలక ప్రసాద్ ుంచమలన్న అలాా హుతమ'ఆలా కోరిక. 
[2]. చూడుండి, 3:124-125 అకుడ ఉ'హుద్ య దాుంలో అలాా హ్ (సు.తమ.) 3000 ద్ ైవదూత్లను ప్ుంపట 
సహాయప్డమి డు, అన్న ఉుంద్ . 
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విషయాన్ని అలాా హ్ మీకక త లిపాడు. మరియ  వాసత వాన్నకి సహాయుం (విజయుం) కేవలుం 
అలాా హ్ నుుంచద వసుత ుంద్ . న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ సర్వశ్కితముంత్ుడు, మహా వివేచన్మప్ర్ుడు[1]. 
11. (జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి!) ఆయన (అలాా హ్), త్న త్ర్ఫు నుుండి మీకక మనశ్ాశుంతి 
కలకగ్జేయటాన్నకి మీకక న్నదరమత్ుత ను కలిగిుంచమడు మరియ  మీప ై ఆకాశ్ుం నుుండి నీటిన్న 
కకరిపటుంచమడు, ద్మన్న ద్మవరా మిమాలిి ప్రిశుదాప్ర్చటాన్నకి మీ నుుండి ష్ ైతమన్ మాలిన్మాన్ని 
దూర్ుం చదయటాన్నకి మరియ  మీ హృదయాలను బలప్ర్చటాన్నకి మరియ  మీ పాద్మలను 
సటథ ర్ప్ర్చటాన్నకీ! 
12. నీ ప్రభ వు ద్ ైవదూత్లకక ఇచిచన ద్ వాజాఞ న్మన్ని (జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి): "నే్ను 
న్నశ్చయుంగా, మీతో ఉన్మిను. కావున మీర్ు విశ్ావసులకక ఈ విధుంగా ధ్ ైర్ాస థథ రాాలను 
కలిగిుంచుండి: 'న్ేను సత్ాతిర్సాుర్ుల ైన వారి హృదయాలలో భయాన్ని కలిగిసాత ను , అప్ుపడు 
మీర్ు వారి మ డలప ై కొటిుండి మరియ  వారి వేరళళకొనలను నరికివేయుండి. ' " 

13. ఇద్  ఎుందుకుంటే! వాసత వాన్నకి వార్ు అలాా హ్ ను మరియ  ఆయన ప్రవకతను వాతిరేకిుంచమర్ు 
కాబటిి ఎవడ ైతద అలాా హ్ మరియ  ఆయన ప్రవకతను వాతిరేకిసాత డో ! న్నశ్చయుంగా , అలాా హ్ 
(అలాుంటి వాన్నకి) శక్ష విధ్ ుంచటుంలో ఎుంతో కఠినుడు.  
14. (ఓ సత్ాతిర్సాుర్ులారా!): "ఇద్ద (మీ శక్ష) , ద్ీన్నన్న మీర్ు చవిచూడుండి! న్నశ్చయుంగా, 
సత్ాతిర్సాుర్ులకక నర్కాగిి శక్ష ఉుంటలుంద్ ." 
15. ఓ విశ్వసటుంచిన ప్రజలారా! మీర్ు సత్ాతిర్సాుర్ుల స ైన్మాలను య దార్ుంగ్ుంలో 
ఎదురొునిప్ుపడు, వారికి మీ వీప్ులక చూప్కుండి (పారిపో కుండి)!  
16. మరియ  ఆ ద్ నమ న వారికి వీప్ు చూపటనవాడు - య దాత్ుంత్రుం కోసమో, లేక (త్మ 
వారి) మరొక సమూహుంలో చదర్టాన్నకో (వ నుద్ రిగితద త్ప్ప) - త్ప్పక అలాా హ్ ఆగ్రహాన్నకి 
పాత్ుర డవుతమడు మరియ  అత్న్న ఆశ్రయుం నర్కమే. అద్  ఎుంత్ చ డి గ్మాసాథ నుం!  
17. మీర్ు వారిన్న చుంప్లేదు, కానీ అలాా హ్ వారిన్న చుంపాడు. (ప్రవకాత !) నీవు (దుమ ా) 
విసటరినప్ుడు, నీవు కాదు విసటరిుంద్ [2], కాన్న అలాా హ్ విసటరాడు. మరియ  విశ్ావసులను దీ్న్నతో 
ప్రీక్షిుంచి, వారికి ముంచి ఫలితమన్ని ఇవవటాన్నకి ఆయన ఇలా చదశ్ాడు. న్నశ్చయుంగా , అలాా హ్ 
సర్వుం వినే్వాడు, సర్వజుఞ డు. 
18. ఇద్ద (ఆయన ఇచఛ!) మరియ  న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ సత్ాతిర్సాుర్ుల ఎత్ుత గ్డలను 
బలహీనప్ర్ుసాత డు. 
19. (ఓ అవిశ్ావసులారా!) మీర్ు తీర్ుప కోరితద, వాసత వాన్నకి మీకక తీర్ుప లభిుంచిుంద్ . ఇక మీద 
మీర్ు (దురాారాగ న్ని) మానుకకుంటే అద్  మీకే మేల ైనద్ . ఒకవేళ మీర్ు తిరిగి ఇలా చదస త  మేమ  
కూడమ తిరిగి చదసాత మ . అప్ుపడు మీ స ైన్నకదళుం ఎుంత్ హెచుచగా ఉన్మి మీకెలాుంటి లాభుం 
చదకూర్చదు. మరియ  న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ విశ్ావసులతో ఉుంటాడు.  

 
[1]. మ 'హమాద్ ('స'అస) ఇలా పరా రిథుంచమర్ు: "ఓ అలాా హ్ (సు.తమ.)! నీవు న్మకక చదసటన వాగాే నుం 
ప్ూరిత  చదయి. ఓ అలాా హ్ (సు.తమ.)! ఒకవేళ ఈన్మడు నీకక విధ్దయ (మ సటా ుం)లక అయిన ఈ చిని 
సమూహుం, న్నర్ూాలిుంచబడితద! న్ననుి పరా రిథుంచదవార్ు భూమిలో ఎవవర్ూ ఉుండర్ు!" ('స. బ 'ఖారీ, 
'స'హీ'హ్ మ సటా ుం, తిరిాజీ', అబూ-ద్మవూద్, అ'హాద్ మరియ  ఇబని'హుంబల్). 
[2]. బద్ర య దార్ుంగ్ుంలో ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) పటడికెడు దుమ ా, అలాా హ్ (సు.తమ.) ప ర్ుతో 
సత్ాతిర్సాుర్ులప ై విసటరార్ు. 



8. అల్-అన్మాల్ 170 نفالالأ  

 

20. ఓ విశ్ావసులారా! మీర్ు అలాా హ్ కక మరియ  ఆయన ప్రవకతకక విధ్దయ లకగా ఉుండుండి. 
మరియ  మీర్ు (అత్న్న సుంద్దశ్ాలను) విుంటూ కూడమ, అత్న్న (ప్రవకత) నుుండి మర్లి పో కుండి. 
21. మరియ  వాసతవాన్నకి వినకకుండమనే్: "మేమ  విన్మిమ !" అన్న అన్ే వారి వలే కాకుండి[1]. 
22. త్మ బ ద్ ా న్న ఉప్యోగిుంచన్న చ విటివార్ు, మూగ్వార్ు మాత్రమే, న్నశ్చయుంగా అలాా హ్ 
దృష్టి లో నీచమతినీచమ ైన ప్శుజాతికి చ ుంద్ నవార్ు [2]. 
23. మరియ  అలాా హ్ వారిలో కొుంత ైన్మ ముంచిత్న్మన్ని చూసట ఉుంటే , వారిన్న వినే్టటలా  చదసట 
ఉుండదవాడు. (కాన్న వారిలో ముంచిత్నుం లేదు కాబటిి) , ఆయన వారిన్న వినే్టటలా  చదసటన్మ, వార్ు 
(త్మ మూర్ుత్వుంలో) మ ఖాలక తిరప్ుపకొన్న వ నుద్ రిగి పో యేివార్ు. 
24. ఓ విశ్ావసులారా! అలాా హ్ మరియ  ఆయన సుంద్దశ్హర్ుడు మీకక జీవనమిచదచ ద్మన్న 
వ ైప్ునకక, మిమాలిి పటలిచినప్ుపడు ద్మన్నకి జవాబ  ఇవవుండి [3]. మరియ  న్నశ్చయుంగా, 
అలాా హ్ మానవున్నకి మరియ  అత్న్న హృదయకాుంక్షలకక మధా ఉన్మిడనీ మరియ  
న్నశ్చయుంగా, మీర్ుంతమ ఆయన వదేనే్ సమీకరిుంచబడతమర్న్న త లకసుకోుండి.  
25. మరియ  మీలోన్న దురాార్ుగ లకక మాత్రమే గాక (అుందరికీ) సుంభవిుంచబో యేి ఆ విప్త్ుత  

గ్ రిుంచి భీతిప్ర్ుల ై ఉుండుండి. మరియ  అలాా హ్ శక్ష విధ్ ుంచటుంలో చమలా కఠినుడన్న 

త లకసుకోుండి. 
26. మరియ  ఆ సమయాన్ని జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి: అప్ుపడు మీర్ు అలపసుంఖాలో ఉన్మిర్ు. 
భూమి ప ై మీర్ు బలహీనులకగా ప్రిగ్ణ ుంచబడదవార్ు. ప్రజలక మిమాలిి పార్దో్ర లకతమర్న్న 
(హిుంసటసాత ర్న్న) భయప్డదవార్ు అప్ుపడు ఆయన మీకక ఆశ్రయమిచిచ త్న సహాయుంతో 
మిమాలిి బలప్ర్చి, మీకక ముంచి జీవన్ోపాధ్ న్న సమకూరాచడు, బహుశ్ా మీర్ు 
కృత్జుఞ లవుతమర్న్న. 

27. ఓ విశ్ావసులారా! మీర్ు అలాా హ్ కక మరియ  ఆయన ప్రవకతకక నమాకదో్రహుం చదయకుండి 
మరియ  త లిసట ఉుండి కూడమ మీ (ప్ర్సపర్) అమానత్ుల[4] విషయుంలో నమాకదో్రహుం 
చదయకుండి. 
28. మరియ  వాసత వాన్నకి మీ ఆసటత పాసుత లక, మీ సుంతమనుం ప్రీక్షయ సాధన్మలనీ మరియ  
న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ వదే గొప్ప ప్రతిఫలుం ఉనిదనీ త లకసుకోుండి!  
29. ఓ విశ్ావసులారా! మీర్ు అలాా హ్ యుందు భయభకకత లక కలిగి ఉుంటే , ఆయన మీకక 
(ముంచి-చ డులను గ్ రితుంచద) విచక్షణమ శ్కితన్న ప్రసాద్ ుంచి, మీ నుుండి మీ పాపాలను తొలగిుంచి, 
మిమాలిి క్షమిసాత డు. మరియ  అలాా హ్ ద్మత్ృత్వుంలో సరకవత్తమ డు.  
30. మరియ  (ఓ ప్రవకాత !) సత్ాతిర్సాుర్ులక, న్ననుి బుంధ్ ుంచటాన్నకి న్ననుి 
హత్మార్చటాన్నకి, లేద్మ న్ననుి వ డలగొటిటాన్నకి కకటరలక ప్నుిత్ుని విషయాన్ని (జఞపటత కి 
త చుచకో!) వార్ు కకటరలక ప్నుిత్ూ ఉన్మిర్ు మరియ  అలాా హ్ కూడమ కకటరలక ప్నుిత్ూ 
ఉన్మిడు. మరియ  వాసత వాన్నకి  

 
[1]. చూడుండి, 2:93 మరియ  4:46. 
[2]. చూడుండి, 7:179. 
[3]. అుంటే ఖుర్ఆన్ మరియ  షరీ'అత్ వ ైప్ుకక మరియి జిహాద్ కక. అుంటే కేవలుం అలాా హ్ (సు.తమ.) 
మరియ  ఆయన ప్రవకత  ('స'అస) ఆజఞలన్ే అనుసరిుంచుండి, అన్న అర్థుం. 
[4]. అమానత్ుల కొర్కక చూడుండి, 33:72. 
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అలాా హ్ యేి కకటరలక ప్నిటుంలో అుందరి కుంటే ఉత్తమ డు.[1] 
31. మరియ  మా సూచనలక (ఆయాత్) వారికి విన్నపటుంచబడి నప్ుపడు వార్ు: "వాసత వాన్నకి, 
మేమ  విన్మిమ  మేమ  కోరితద మేమ  కూడమ ఇటలవుంటివి ర్చిుంచగ్లమ  (చ ప్పగ్లమ ). 
ఇవి కేవలుం ప్ూరీవకకల గాథలక మాత్రమే!" అన్న అుంటార్ు.  
32. మరియ  వార్ు: "ఓ అలాా హ్! ఇద్  (ఈ ఖుర్ఆన్) న్నజుంగా నీ త్ర్ప్ు నుుండి వచిచన 
సత్ామే అయితద! మాప ై ఆకాశ్ుం నుుండి రాళళ వర్షుం కకరిపటుంచు! లేద్మ ఏద్ ైన్మ బాధ్మకర్మ ైన 
శక్షను మా ప ైకి తీసుకొన్నరా!" అన్న ప్లికిన మాట (జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి).  
33. కాన్న (ఓ మ హమాద్!) నీవు వారి మధా ఉనిుంత్ వర్కక అలాా హ్ వారిన్న ఏ మాత్రుం 
శక్షిుంచడు. మరియ  వార్ు క్షమాభిక్ష కోర్ుత్ూ ఉనిుంత్ వర్కక కూడమ! అలాా హ్ వారిన్న ఏ 
మాత్రుం శక్షిుంచడు.  
34. వారి వాదమేమిటీ? అలాా హ్ వారిన్న ఎుందుకక శక్షిుంచకూడదు? వార్ు ద్మన్న ధర్ాకర్తలక 
కాకకన్మి, వార్ు ప్రజలను మసటజ ద్ అల్ హరామ్ నుుండి ఆవుత్ున్మిర్ు.[2] ద్మన్న ధర్ాకర్తలక 
కేవలుం ద్దవభీతి గ్లవారే కాగ్లర్ు. కాన్న వాసత వాన్నకి , చమలా ముంద్  ఇద్  త లకసుకోలేర్ు.  
35. మరియ  (అలాా హ్) గ్ృహుం (కఅబహ్) వదే వారి పరా ర్థనలక , కేవలుం ఈలలక వేయటుం 
(మ కాఅ) మరియ  చప్పటలా  కొటిడుం (త్సటేయహ్) త్ప్ప మరేమీ లేవు. కావున మీ 
సత్ాతిర్సాురాన్నకి బదులకగా ఈ శక్షను ర్ుచి చూడుండి.[3] 
36. న్నశ్చయుంగా, సత్ాతిర్సాుర్ులక, ప్రజలను అలాా హ్ మార్గుం వ ైప్ునకక రాకకుండమ 
ఆప్టాన్నకి, త్మ ధనుం ఖర్ుచ చదసాత ర్ు. వార్ు ఇలాగే ఖర్ుచ చదసూత  ఉుంటార్ు; చివర్కక అద్  
వారి వాసన్మన్నకి (దుుఃఖాన్నకి) కార్ణమవుత్ుుంద్ . త్ర్ువాత్ వార్ు ప్రాధీ్నులవుతమర్ు.  
మరియ  సత్ాతిర్సాుర్ుల ైన వార్ు నర్కుం వ ైప్ుకక సమీకరిుంచబడతమర్ు. 
37. ఇదుంతమ అలాా హ్, చ డును (దుషుి లను) ముంచి (సత్ుపర్ుషుల) నుుండి వేర్ు చదసట , 
దుషుి లుందరినీ ఒకరితో పాటల మరొకరిన్న చదకూరిచ, ఒక గ్ ుంప్ుగా చదసట వార్ుందరినీ నర్కుంలో 
ప్డవేయటాన్నకి. ఇలాుంటి వార్ు, వారే నషిపో యేివార్ు! 
38. సత్ాతిర్సాుర్ులతో ఇలా అను: ఒకవేళ వార్ు మానుకకుంటే గ్డిచిపో యిుంద్  క్షమిుంచ 
బడుత్ుుంద్ . కాన్న వార్ు (ప్ూర్వ వ ైఖరినే్) మళ్ళళ అవలుంబిస త ! వాసత వాన్నకి , (దుషుి ల ైన) 
ప్ూరీవకకల విషయుంలో జరిగిుంద్ద, మర్ల వారికి సుంభవిసుత ుంద్ ![4] 

 
[1]. ఇద్  మకాు మ ష్టరక్ర లక ద్మర్ునిద్మవలో మ 'హమాద్ ('స'అస)ను హత్ా చదయటాన్నకి; ప్రతి త గ్ 
నుుండి ఒక య వకకణ ీ  త్యార్ు చదసటన కకటర. వార్ుంతమ ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస), ఇుంటి చుటలి  రాతిరవేళ 
గ్ మిగ్ూడి, అత్న్న రాకకక ఎదుర్ు చూసూత  ఉుంటార్ు. అలాా హ్ (సు.తమ.), ఈ విషయుం ద్ ైవప్రవకత  
('స'అస)కక త లకప్ుతమడు. మరియ  అత్ను ('స'అస) పటడికెడు దుమ ా తీసుకొన్న, అలాా హ్ (సు.తమ.) 
ను పరా రిథుంచి వారిప ై చలకా తమర్ు. ద్మన్నతో వార్ు అత్న్న వ ళిళపో వటాన్ని గ్మన్నుంచలేకపో తమర్ు. అత్ను 
('స'అస) అబూబక్రర (ర్'ద్ .'అ.) తో సహా 'గారె సూ'ర్ లో చదర్ుకకుంటార్ు. 
[2]. మ ష్టరక్ర ఖురైెషులక, మ సటా ుంలక అయిన వారిన్న క'అబహ్ లోకి ప్రవేశుంచకకుండమ ఆప వార్ు. 
[3]. ఇద్ద విధుంగా ఈ కాలుంలో కూడమ మూఢుల ైన 'సూఫీలక, మసటజ ద్ లలో మరియ  ఆసాథ న్మలలో డోలక 
కొటలి త్ూ న్మటాుం చదసూత  కాలకే్షప్ుం చదసూత  ఉుంటార్ు. ఈ విధుంగాన్ే మేమ  అలాా హుతమ'ఆలాను సుంతోష 
ప్ర్ుసాత మ , అన్న అుంటార్ు. అలాా హ్ (సు.తమ.) విశ్ావసులను ఇలాుంటి విషయాల నుుండి కాపాడుగాక! 
[4]. అుంటే వార్ు సత్ాతిర్సాుర్ుం మరియ  దుషి కర్ాలలో మ న్నగి ఉుంటే, వారిప ై అలాా హుతమ'ఆలా శక్ష 
త్ప్పక ప్డుత్ుుందన్న త లకసుకోవాలి. 



8. అల్-అన్మాల్ 172 نفالالأ  

 

39. మరియ  అధర్ాుం (ఫటత్ి) [1] ఏ మాత్రుం మిగ్లకకుండమ పో యిే వర్కక మరియ  ఆరాధన 
(ధర్ాుం) కేవలుం అలాా హ్ కొర్కే ప్రతదాకిుంచబడనుంత్ వర్కక వారితో (సత్ాతిర్సాుర్ులతో) 
పో రాడుత్ూ ఉుండుండి. కాన్న వార్ు (పో రాడటుం) మానుకకుంటే! న్నశ్చయుంగా అలాా హ్ వారి 
కర్ాలను గ్మన్నసుత న్మిడు. 
40. మరియ  ఒకవేళ వార్ు తిరిగిపో తద! న్నశ్చయుంగా అలాా హ్ మీస ిహిత్ుడు(సుంర్క్షకకడు)అన్న 

త లకసుకోుండి. ఆయనే్ ఉత్తమ స ిహిత్ుడు(సుంర్క్షకకడు) మరియ  ఉత్తమ సహాయకకడూను! 

41. మరియ  మీ విజయధనుంలో [2] న్నశ్చయుంగా, అయిదవ భాగ్ుం, అలాా హ్ మరియ  ఆయన 
ప్రవకతకక మరియ  (అత్న్న) దగ్గ రి బుంధువులకక మరియ  అన్మధులకక మరియ  యాచిుంచన్న 
ప దవారికి[3] మరియ  ప్రయాణీకకలకక ఉుందన్న త లకసుకోుండి, ఒకవేళ మీర్ు - అలాా హ్ ను 
మరియ  మేమ  సతమాసతమాల అుంత్రాన్ని విశ్దుం చదస  ద్ నమ న , ఆ రెుండు స ైన్మాలక 
మారొున్నన (బద్ర య దా) ద్ నమ న, మా ద్మసున్నప ై అవత్రిుంప్జేసటన ద్మన్నన్న - 
విశ్వసటుంచదవారే అయితద! మరియ  అలాా హ్ ప్రతిదీ్ చదయగ్ల సమర్ుా డు [4]. 
42. (ఆ ద్ న్మన్ని గ్ ర్ుత కక త చుచకోుండి!) అప్ుపడు మీర్ు లోయలో (మద్ీన్మకక) సమీప్ుంగా 
ఉని సథ లుంలో ఉన్మిర్ు మరియ  వార్ు (మ ష్టరకకలక) దూర్ుంగా ఉని సథలుంలో ఉన్మిర్ు [5]. 
మరియ  బిడమర్ుం మీకక కిరుంద్  (ఒడుి ) వ ైప్ునకక. ఒకవేళ మీర్ు (ఇర్ువుర్ు) య దాుం 
చదయాలన్న న్నరీ్యిుంచుకొన్న ఉుంటే! మీర్ు మీ న్నరీ్యాన్ని పాటిుంచ కకుండమ ఉుండదవార్ు. కాన్న 
అలాా హ్ తమను న్నరీ్యిుంచిన కారాాన్ని ప్ూరిత  చదయటాన్నకి , నశుంచద వాడు సపషిమ ైన న్నదర్శనుం 
ప ుంద్ న త్ర్ువాత్ నశుంచమలన్న మరియ  జీవిుంచదవాడు సపషిమ ైన న్నదర్శనుం ప ుంద్ న త్ర్ువాత్ 
జీవిుంచమలన్న అలా చదశ్ాడు మరియ  న్నశ్చయుంగా , అలాా హ్ సర్వుం వినే్వాడు, సర్వజుఞ డు. 
43. (ఓ ప్రవకాత !) అలాా హ్ నీకక, నీ సవప్ిుంలో వారిన్న కొద్ ేముంద్ గా చూపటుంద్  (జాఞ ప్కుం 
చదసుకో)! వారిన్న ఎకకువ ముంద్ గా నీకక చూపట ఉుంటే , మీర్ు త్ప్పక ధ్ ైరాాన్ని కోలోపయి 

 
[1]. ఫటత్ిత్ున్: అుంటే ఇకుడ సత్ాతిర్సాుర్ుం మరియ  అధర్ాుం అన్న అర్థుం. చూడుండి,2:193. ఈ 
విధమ ైన ఆయతద అకుడ కూడమ ఉుంద్ . ఇుంకా చూడుండి, 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం - 1, 'హద్ీస్' నుం. 
24 మరియ  ప్ుసత కుం - 3, 'హద్ీస్' నుం. 425. 
[2]. 'గ్నీమత్ున్: విజయధనుం, అుంటే సత్ాతిర్సాుర్ులతో జరిగిన ధర్ాయ దాుంలో గెలకప్ు ప ుంద్ న 
త్ర్ువాత్ మ సటా ుంలకక ద్ొ రికేదుంతమ.  
[3]. ఇకుడ అల్-మిసీునున్, అన్ే శ్బేుం ఉుంద్ . ఇద్  అల్ ఫుఖరా కుంటే భినిమ ైనద్ . ఫఖీర్ున్ - అుంటే 
ఏమీ లేనుందుకక ఇత్ర్ుల నుుండి యాచిుంచద వాడు. మిసీున్ అుంటే అత్న్న దగ్గ ర్ కొుంత్ ఆద్మయుం ఉుంద్ , 
కాన్న అద్  అత్న్న న్నతమావసరాలకక ప్ూరిత  కాదు. ఇటిి వార్ు త్మ సావభిమానుం వలా ఇత్ర్ులను 
సహాయాన్నకైె యాచిుంచర్ు.  
[4]. బద్ర య దాుం - య దా సామగిర త్కకువ తీసుకొన్న కేవలుం వాణ జా బిడమరాన్ని ద్ోచుకోవటాన్నకి వచిచన 
313 మ సటా ుంలక మరియ  వారిన్న ప్ూరితగా న్నర్ూాలిుంచమలన్ే ఉద్దే శ్ుంతో! అత్ాధ్ క య దాసామగిరతో వచిచన 
మ ష్టరక్ర ఖురెైషుల మధా జరిగిుంద్ . అలాా హ్ (సు.తమ.) తమను ప్ుంపటన ప్రవకత  మ 'హమాద్ ('స'అస) 
సత్ావుంత్ుడు, సన్మార్గుంప ై ఉన్మిడు మరియ  తమను ప్ుంపటన, జీవన మార్గమే (ఇసాా మే), మోక్షుం (సవర్గుం) 

ప ుందటాన్నకి సరైెన మార్గమన్న న్నర్ూపటుంచదలచి, ఈ య ద్మా న్ని చదయిుంచి, మ సటా ుంలకక విజయాన్ని 
చదకూరిచ, సతమాసతమాల మధా భేద్మన్ని న్నర్ూపటుంచమడు. చివర్కక సత్ామే వరాిలకా త్ుుందన్న చూపాడు. 
[5]. 'ఉద్ వతిదుే న్నయా: సమీప్ సథలుం. అుంటే బద్ర లోయలో, మద్ీన్మ నుుండి సమీప్ుంలో నుని సథలుం. 

మరియ  'ఉదవతిల్ ఖు'స్ వా: అుంటే, బద్ర లోయలో, మొదటి సథలుంతో పో లిచతద మద్ీన్మ నుుండి దూర్ుంగా 
ఉని సథలుం. 
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(య దా) విషయుంలో వాదులాడద వార్ు. కాన్న వాసత వాన్నకి, అలాా హ్ మిమాలిి ర్క్షిుంచమడు. 
న్నశ్చయుంగా, ఆయనకక హృదయాలలో ఉని విషయాలనీి బాగా త లకసు.  
44. మరియ  (జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి) అలాా హ్ న్ ర్వేర్చవలసటన ప్న్నన్న న్ ర్వేర్చటాన్నకి - మీర్ు 
(బద్ర య దార్ుంగ్ుంలో) మారొున్ననప్ుడు - వారి (అవిశ్ావసుల) స ైన్మాన్ని మీ కనుిలకక 
కొద్ ే గా చూపాడు మరియ  మిమాలిి కొద్ ేముంద్ గా వారికి చూపాడు. మరియ  అన్ని 
వావహారాలూ (న్నరీ్యాన్నకి) అలాా హ్ వ ైప్ునకే మర్లిుంప్బడతమయి.  
45. ఓ విశ్ావసులారా! మీర్ు ఏ స ైన్మాన్ ైిన్మ ఎదురొునే్టప్ుపడు , స థథ ర్ాుంతో ఉుండుండి. మరియ  
అలాా హ్ ను అత్ాధ్ కుంగా సారిస త , మీర్ు సాఫలాుం ప ుందవచుచ!  
46. మరియ  అలాా హ్ కక మరియ  ఆయన ప్రవకతకక విధ్దయ ల ై ఉుండుండి మరియ  ప్ర్సపర్ 
కలహాలకక గ్ రి కాకుండి, అటలా  చదస త  మీర్ు బలహీనులవుతమర్ు మరియ  మీ బలసాహసాలక 
త్గిగ పో తమయి. మరియ  సహనుం వహిుంచుండి. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ సహనుం వహిుంచదవారితో 
ఉుంటాడు. 
47. మరియ  త్మ గ్ృహాల నుుండి, ప్రజలకక చూప్టాన్నకి దురాభిమానుంతో బయలకద్దరి 
ఇత్ర్ులను అలాా హ్ మార్గుం నుుండి ఆప వారి వలే కాకుండి. మరియ  వార్ు చదస  
కిరయలన్నిుంటినీ అలాా హ్ ప్రివేష్టి ుంచి ఉన్మిడు.  
48. మరియ  (జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి అవిశ్ావసులకక) వారి కర్ాలక ఉత్తమమ ైనవిగా చూపటుంచి 
ష్ ైతమన్ వారితో అన్మిడు: "ఈరకజు ప్రజలలో ఎవవడు మిమాలిి జయిుంచలేడు (ఎుందుకుంటే) 
నే్ను మీకక తోడుగా ఉన్మిను." కాన్న ఆ రెుండు ప్క్షయలక ప్ర్సపర్ుం ఎదుర్ు ప్డినప్ుడు , 
అత్డు త్న మడమలప ై వ నకకక మర్లి అన్మిడు: "వాసత వుంగా న్మకక మీతో ఎలాుంటి 
సుంబుంధుం లేదు, మీర్ు చూడన్నద్  న్ేను చూసుత న్మిను. న్నశ్చయుంగా, నే్ను అలాా హ్ కక 
భయప్డుత్ున్మిను [1]. మరియ  అలాా హ్ శక్ష విధ్ ుంచటుంలో చమలా కఠినుడు."  

49. కప్ట విశ్ావసులక మరియ  ఎవరి హృదయాలలో రకగ్మ ుంద్ో  వార్ు: "వీరిన్న (ఈ 
విశ్ావసులను) వీరి ధర్ాుం మోసప్ుచిచుంద్ ." అన్న అుంటార్ు, కాన్న అలాా హ్ యుందు నమాకుం 
గ్లవాన్న కొర్కక, న్నశ్చయుంగా అలాా హ్ సర్వశ్కితముంత్ుడు, మహావివేచన్మప్ర్ుడు. 
50. మరియ  సత్ాతిర్సాుర్ుల పరా ణమలను ద్ ైవదూత్లక తీస  దృశ్ాాన్ని నీవు చూప్డగ్లిగితద 
(ఎుంత్ బాగ్ ుండదద్ ). వార్ు (ద్దవదూత్లక) వారి మ ఖాలప ైనను మరియ  వారి పటర్ుదుల  
ప ైనను కొడుత్ూ ఇలా అుంటార్ు: "భగ్భగ్ముండద ఈ నర్కాగిి శక్షను చవి చూడుండి [2]. 
51. ఇద్  మీర్ు సవయుంగా మీ చదత్ులారా చదసట ప్ుంపటన కర్ాల ఫలిత్మే! మరియ  
న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ త్న ద్మసులకక ఏ మాత్రుం అన్మాయుం చదయడు."  

52. ఫటర్ఔన్ జాతి వారి మరియ  వారికి ప్ూర్వుం వారి మాద్ రిగా , వీర్ు కూడమ అలాా హ్ 
సూచనలను (ఆయాత్ లను) తిర్సురిుంచమర్ు, కాబటిి అలాా హ్ వారి పాపాల ఫలిత్ుంగా వారిన్న 
శక్షిుంచమడు. న్నశ్చయుంగా అలాా హ్ మహా బలవుంత్ుడు, శక్ష విధ్ ుంచటుంలో చమలా కఠినుడు [3]. 
53. ఇద్  ఎుందుకుంటే! వాసత వాన్నకి, ఒక జాతి వార్ు, త్మ నడవడికను తమమ  మార్ుచకోనుంత్ 
వర్కక, అలాా హ్ వారికి ప్రసాద్ ుంచిన త్న అనుగ్రహాన్ని  

 
[1]. చూడుండి, 59:16. 
[2]. చూడుండి, 6:93. 
[3]. షద్ీద్ అల్ - 'ఇఖాబ: Severe in Chastising కఠినుంగా శకి్షుంచదవాడు, ప్టిషిుంగా ప్టలి కకన్ేవాడు. 
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ఉప్సుంహరిుంచు కోడు[1]. మరియ  న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ సర్వుం విన్ేవాడు, సర్వజుఞ డు. 
54. ఫటర్ఔన్ జాతివార్ు మరియ  వారికి ప్ూర్వుం వారి మాద్ రిగా! వీర్ు కూడమ త్మ ప్రభ వు 
సూచనలను (ఆయాత్ లను) అబద్మా లను న్నరాకరిుంచమర్ు. కాబటిి వారి పాపాలకక ఫలిత్ుంగా 
వారిన్న న్మశ్నుం చదశ్ామ . మరియ  ఫటర్ఔను జాతి వారిన్న మ ుంచి వేశ్ామ . మరియ  
వార్ుందర్ూ దురాార్ుగ లక[2]. 
55. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ దృష్టి లో సతమాన్ని తిర్సురిుంచద వార్ు నీచమతినీచమ ైన జీవులక , ఇక 
వార్ు విశ్వసటుంచర్ు[3]. 
56. వారిలో ఎవరితోన్ ైతద నీవు ఒడుంబడిక చదసుకకన్మివో! వార్ు ప్రతిసారీ త్మ ఒడుంబడికను 
భుంగ్ప్ర్ుసుత న్మిర్ు. మరియ  వారికి ద్ ైవభీతి లేదు [4]. 
57. ఒకవేళ నీవు య దార్ుంగ్ుంలో వారిప ై పరా బలాుం ప ుంద్ తద - వారి వ నుక ఉనివార్ు 
చ లాా చ దరెై పో యేిటటలా గా - వారిన్న శక్షిుంచు. బహుశ్ా వార్ు గ్ ణపాఠుం నే్ర్ుచకోవచుచ! 
58. మరియ  ఒకవేళ నీకక ఏ జాతి వారి వలాన్ ైన్మ నమాకదో్రహుం జర్ుగ్ త్ుుందనే్ భయుం 
ఉుంటే - మీర్ు ఇర్ుప్క్షుం వార్ు సరిసమానులన్న త లకప్టాన్నకి [5] - (వారి ఒప్పుంద్మన్ని) వారి 
వ ైప్ుకక విసరివేయి. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ నమాకదో్రహులుంటే ఇషిప్డడు.  
59. మరియ  సత్ాతిర్సాుర్ులక, తమమ  త్పటపుంచుకకన్మిమన్న భావిుంచ నవసర్ుంలేదు. 
న్నశ్చయుంగా, వార్ు (అలాా హ్ శక్ష నుుండి) త్పటపుంచుకోలేర్ు.  
60. మరియ  మీర్ు మీ శ్కిత  మేర్కక బలసామగిరన్న, య దాప్ు గ్ రార లను సటదాప్ర్చుకొన్న, ద్మన్న 
ద్మవరా అలాా హ్ కక శ్త్ుర వుల ైన మీ శ్త్ుర వులను మరియ  అలాా హ్ కక త లిసట , మీకక త లియన్న 
ఇత్ర్ులను కూడమ భయకుంపటత్ులకగా చదయుండి. మరియ  అలాా హ్ మార్గుంలో మీర్ు ఏమి 
ఖర్ుచ చదసటన్మ ద్మన్న ఫలిత్ుం మీకక ప్ూరితగా చ లాిుంచ బడుత్ుుంద్ . మరియ  మీకెలాుంటి 
అన్మాయుం జర్గ్దు.  
61. కాన్న ఒకవేళ వార్ు శ్ాుంతి వ ైప్ుకక మొగిగ తద నీవు కూడమ ద్మన్నకి ద్ గ్  మరియ  అలాా హ్ ప ై 
ఆధ్మర్ప్డు[6]. న్నశ్చయుంగా ఆయన సర్వుం వినే్వాడు, సర్వజుఞ డు. 
62. కాన్న ఒకవేళ వార్ు న్ననుి మోసగిుంచమలన్న సుంకలిపస త ! న్నశ్చయుంగా, నీకక అలాా హ్ యేి చమలక. 
ఆయనే్ త్న సహాయుం ద్మవరా మరియ  విశ్ావసుల ద్మవరా న్ననుి బలప్ర్ుసాత డు . 

 
[1]. చూడుండి, 13:11. 
[2]. అలాా హ్ (సు.తమ.) ఎవరికీ అన్మాయుం చదయడు. చూడుండి, 41:46. 
[3]. సత్ాతిర్సాుర్ులక అలాా హ్ (సు.తమ.) దృష్టి లో మానవులలోన్ే కాదు, జుంత్ువులలో కూడమ నీచమతి 
నీచ జాతికి చ ుంద్ న వార్ు అర్థుం. 
[4]. కొుందర్ు వాాఖాాత్లక, వీర్ు బనూ-ఖురైె"జహ్ అన్ే యూద త గ్వార్ు అన్న అుంటార్ు. కుందక 
య దాకాలుంలో వీర్ు సత్ాతిర్సాుర్ులకక సహాయప్డమన్న ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస)తో ఒడుంబడిక 
చదసుకకుంటార్ు. కాన్న వార్ు త్మ ఒడుంబడికకక కటలి బడి ఉుండర్ు. ద్ీన్న మరొక భావుం ఏమిటుంటే 
మ సటా ుంలక, ఇత్ర్ ధరాాల వారితో ఒప్పుంద్మలక చదసుకొన్న వారితో శ్ాుంతియ త్ుంగా న్నవసటుంచడుం, ధర్ా 
సమాత్ుం మరియ  య కతమ ైనద్  కూడమను. కాన్న వార్ు బహిర్ుంగ్ుంగా విశ్ావసఘాతమన్నకి ప్ూనుకకుంటే 
వారితో పో రాడమలి. 
[5]. 'అలా సవాఇన్: అుంటే సరిసమానులన్న త లకప్టాన్నకి. అుంటే మీర్ు ఒడుంబడికను త రుంపట నుందుకక 
మేమ  కూడమ ఆ ఒడుంబడికను త రుంప్ుత్ున్మిమ . ఇక మీదట ప్రతి ఒకుర్ు త్మ ర్క్షణకక తమమే 
బాధుాలన్న, సపషిుం చదయటుం. 
[6]. చూడుండి, 47:35 మరియ  8:39. 
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63. మరియ  ఆయనే్ వారి (విశ్ావసుల) హృదయాలను కలిపాడు. ఒకవేళ నీవు భూమిలో 
ఉని సమసాత న్ని ఖర్ుచ చదసటన్మ, వారి హృదయాలను కలకప్ జాలవు. కాన్న అలాా హ్ యిే వారి 
మధా ప రమను కలిగిుంచమడు [1]. న్నశ్చయుంగా, ఆయన సర్వశ్కితసుంప్నుిడు, మహా 
వివేచన్మప్ర్ుడు. 
64. ఓ ప్రవకాత ! నీకూ మరియ  న్ననుి అనుసరిుంచద విశ్ావసులకక అలాా హ్ యేి చమలక!  
65. ఓ ప్రవకాత ! విశ్ావసులను య ద్మా న్నకి పోర త్సహిుంచు. మీలో ఇర్వ ై ముంద్  స థథ ర్ాుం గ్ల 
వార్ుుంటే, వార్ు రెుండు వుందల ముంద్ న్న జయిుంచగ్లర్ు. మరియ  మీర్ు వుంద ముంద్  ఉుంటే 
వేయి ముంద్  సత్ాతిర్సాుర్ులను జయిుంచగ్లర్ు. ఎుందుకుంటే వార్ు (సతమాన్ని) గ్రహిుంచలేన్న 
జాతికి చ ుంద్ న వార్ు [2]. 
66. ఇప్ుపడు అలాా హ్ మీ భారాన్ని త్గిగుంచమడు, ఎుందుకుంటే వాసత వాన్నకి, మీలో బలహీనత్ 
ఉనిదన్న ఆయనకక త లకసు. కాబటిి మీలో వుందముంద్  సథయిర్ాుం గ్లవార్ు ఉుంటే వార్ు 
రెుండు వుందల ముంద్ న్న జయిుంచగ్లర్ు మరియ  మీర్ు వేయి ముంద్  ఉుంటే, అలాా హ్ స లవు తో 
రెుండు వేల ముంద్ న్న జయిుంచగ్లర్ు మరియ  అలాా హ్ సహనుం గ్లవారితో ఉుంటాడు. 
67. (శ్త్ుర వులతో తీవరుంగా పో రాడి, వారిన్న) ప్ూరితగా అణచనుంత్ వర్కక, త్న వదే య దా 
ఖైెదీ్లను ఉుంచుకోవటుం ధర్ణ లో, ఏ ప్రవకతకూ త్గ్దు [3]. మీర్ు పరా ప్ుంచిక సామగిర కోర్ు 
త్ున్మిర్ు. కాన్న అలాా హ్ (మీ కొర్కక) ప్ర్లోక (సుఖాన్ని) కోర్ుత్ున్మిడు. మరియ  అలాా హ్ 
సర్వశ్కితముంత్ుడు, మహా వివేచన్మప్ర్ుడు.  
68. ఒకవేళ అలాా హ్ (ఫరాాన్మ) మ ుంద్ద వరా యబడి ఉుండకపో తద , మీర్ు తీసుకకని ద్మన్నకి 
(న్నరీ్యాన్నకి) మీకక ఘోర్శక్ష విధ్ ుంచబడి ఉుండదద్ [4]. 

 
[1]. చూడుండి, 3:103. 'హున్ ైన్ విజయధనుం ప్ుంచదటప్ుపడు మ 'హమాద్ ('స'అస) మద్ీన్మ అన్మసర్ 
లను ఉద్దే శుంచి చదసటన ప్రసుంగాన్నకి చూడుండి, ('స'హీ'హ్ బ .'ఖారీ, కితమబ అల్ మ'గా'జీ, బాబ 'గ్'జ్ 
వత్ అ'తమత య'ఫ్, 'స. మ సటా ుం కితమబ అ'జజ కాత్, బాబ ఇ'అతమ' అల్ - మ అ'లాఫత్ ఖులూబ హుమ్ 
'అలా అల్-ఇసాా ుం). 
[2]. చూడుండి, 6:25, 7:179, 9:87. 

[3]. చూడుండి, 47:4. ఈ ఆయత్ సారాుంశ్ుం ఏమిటుంటే: ఎుంత్ వర్కైెతద శ్త్ుర వులను హత్మారిచ, వారిప ై 
ప్ూరితగా పరా బలాాన్ని ప ుందరక, జయిుంచరక! అుంత్ వర్కక, వారితో పో రాడి వారిన్న హత్మారాచలి, వారి 
య దాుం చదయగ్ల శ్కితన్న ప్ూరితగా అుంత్మొుంద్ ుంచమలి. ఆ త్ర్ువాత్న్ే వారి య దా ఖైెద్ీలను విమోచన్మ 
ధనుం తీసుకొన్న విడిచద విషయుం గ్ రిుంచి ఆలోచిుంచమలి, లేన్నచక అవకాశ్ుం ద్ొ ర్కగాన్ే వార్ు మిమాలిి, 
న్నర్ూాలిుంచటాన్నకి ప్రయతిిుంచవచుచ! 
[4]. ఈ ఆయత్ 67వ ఆయత్ త్ర్ువాత్ అవత్రిుంప్జేయబడిుంద్ . 'వరా యబడిన మాట'ను గ్ రిుంచి 
వాాఖాాత్లలో భేద్మభిపరా యాలకన్మియి. కొుందర్ు ఇద్  విజయధనుం అుంటార్ు. అుందుకే ఫటదా 
తీసుకకన్మి క్షమిుంచబడమి ర్ు అుంటార్ు. మరికొుందర్ు బద్ర య దాుంలో పాలొగ నివారి 'పాపాలనీి క్షమిుంచ 
బడిన' విషయుం అుంటార్ు. మరికొుందర్ు, ద్ ైవప్రవకత  వారి మధా ఉుండటమే క్షమాప్ణకక కార్ణుం 
అుంటార్ు. బద్ర య దాుంలో ఖైెద్ీల ైన 70 ముంద్  మ ష్టరక్ర ఖురైెషులను విమోచన్మధనుం (ఫటదా) తీసుకొన్న 
విడిచిన త్ర్ువాత్ ఈ ఆయత్ మరియ  ద్ీన్న మ నుప్టి మరియ  ద్ీన్న త్ర్ువాత్ ఆయత్ లక 
అవత్రిుంప్జేయబడమి యి. వివరాలకక చూడుండి, ఫ'త్ు  అల్ ఖద్ీర్. 
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69. కావున మీకక ధర్ాసమాత్ుంగా లభిుంచిన ఉత్తమమ ైన విజయధన్మన్ని అనుభవిుంచుండి. 
అలాా హ్ యుందు భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ క్షమాశీలకడు, అపార్ 
కర్ుణమ ప్రద్మత్. 
70. ఓ ప్రవకాత ! నీ ఆధ్ీనుంలో ఉని య దాఖైెదీ్లతో ఇలా అను: "ఒకవేళ అలాా హ్ మీ 
హృదయాలలో ముంచిత్నుం చూస త  ఆయన మీ వదే నుుండి తీసుకకని ద్మన్న కుంటే ఎుంతో 
ఉత్తమమ ైన ద్మన్నన్న మీకక ప్రసాద్ ుంచి ఉుంటాడు. మరియ  మిమాలిి క్షమిుంచి ఉుంటాడు. 
మరియ  అలాా హ్ క్షమాశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ [1]." 
71. కాన్న ఒకవేళ వార్ు నీకక నమాక దో్రహుం చదయాలన్న త్లచుకకుంటే , వార్ు ఇుంత్కక ప్ూర్వుం 
అలాా హ్ కక నమాకదో్రహుం చదశ్ార్ు, కావున వారిప ై నీకక శ్కితన్నచమచడు. మరియ  అలాా హ్ 
సర్వజుఞ డు, మహా వివేచన్మప్ర్ుడు.  
72. న్నశ్చయుంగా, విశ్వసటుంచి వలస పో యేివార్ూ మరియ  త్మ సుంప్ద మరియ  పరా ణమలతో 
అలాా హ్ మార్గుంలో పో రాడదవార్ూ [2], వారికి ఆశ్రయమిచదచవార్ూ మరియ  సహాయుం చదస  
వార్ూ[3], అుందర్ూ ఒకరికొకర్ు మిత్ుర లక [4]. మరియ  ఎవరెైతద విశ్వసటుంచి వలస పో లేదో్  వార్ు, 
వలస పో నుంత్ వర్కక వారి మ ైతిరత్వుంతో మీకక ఎలాుంటి సుంబుంధుం లేదు. కాన్న వార్ు ధర్ాుం 
విషయుంలో మీతో సహాయుం కోరితద, వారికి సహాయుం చదయటుం మీ కర్తవాుం; కాన్న మీతో 
ఒడుంబడిక ఉని జాతి వారికి వాతిరేకుంగా మాత్రుం కాదు. మరియ  అలాా హ్ మీర్ు చదసుత ని  
దుంతమ చూసుత న్మిడు.  
73. మరియ  సత్ాతిర్సాుర్ులక ఒకరికొకర్ు స ిహిత్ులక. కావున (ఓ విశ్ావసులారా!) మీర్ు 
కూడమ అలా చదయక (విశ్ావసుల మధా ప్ర్సపర్ మ ైతిరతమవన్ని ప ుంచక) పో తద , భూమిలో 
ఉప్దరవుం మరియ  కలోా లుం చ లరేగ్ తమయి.  
74. మరియ  ఎవరెైతద విశ్వసటుంచి వలస పో యి అలాా హ్ మార్గుంలో పో రాడమరక వార్ూ మరియ  
ఎవరెైతద వారికి ఆశ్రయమిచిచ సహాయప్డమి రక వార్ూ ; ఇలాుంటి వారే న్నజమ ైన విశ్ావసులక. 
వారికి వారి (పాపాల) క్షమాప్ణ మరియ  గౌర్వప్రదమ ైన జీవన్ోపాధ్  ఉుంటాయి 
75. మరియ  ఎవరెైతద త్ర్ువాత్ విశ్వసటుంచి మరియ  వలస పో యి మరియ  మీతో బాటల 
(అలాా హ్ మార్గుంలో) పో రాడమరక, వార్ు కూడమ మీ వారే! కాన్న అలాా హ్ గ్రుంథుం ప్రకార్ుం, 
ర్కతసుంబుంధుం గ్లవార్ు (వార్సత్వ విషయుంలో) ఒకరిప ై న్ొకర్ు ఎకకువ హకకుద్మర్ులక[5]. 
న్నశ్చయుంగా అలాా హ్ కక ప్రతి విషయుం గ్ రిుంచి బాగా త లకసు.  

 
[1]. చూడుండి, 47:4. 
[2]. వీర్ు వలస పో యిన 'స'హాబీలక, మొదటి శే్రణ వార్ు.  
[3]. వీర్ు మద్ీన్మ మ సటా ుంలక (అన్మసర్ులక), రెుండవ శే్రణ వార్ు.  
[4]. మౌలా: అుంటే మిత్ుర డు, స ిహిత్ుడు, సమర్ుథ డు, సహాయకకడు, సహకార్ుడు, ఆశ్రయమిచదచవాడు, 
సన్నిహిత్ుడు, సుంర్క్షకకడు, సావమి, బుంధువు, కార్ాకర్త , వార్సుడు. 
[5]. విశ్ావసులక (మ సటా ుంలుందర్ు) ఒకరికొకర్ు సహో దర్ులక, 49:10. కాన్న వార్సత్వప్ు విషయుంలో 
మ సటా ుం బుంధువులే ఒకరికొకర్ు వార్సులవుతమర్ు. ఒక మ సటా ుం అవిశ్ావసటకి గానీ, లేక ఒక అవిశ్ావసట 
మ సటా ుంనకక గానీ వార్సులక కాలేర్ు. 
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1. అలాా హ్ త్ర్ఫు నుుండి మరియ  ఆయన ప్రవకత త్ర్ఫు నుుండి (ఓ విశ్ావసులారా!) మీర్ు 
ఒడుంబడిక చదసుకకని బహుద్ ైవారాధకకలతో (మ ష్టరకీన్ లతో) ఎలాుంటి సుంబుంధుం లేదు , 
అన్న ప్రకటిుంచబడుతోుంద్ [1]. 
2. కావున (ఓ మ ష్టరకకలారా!) మీర్ు న్మలకగ్  న్ లల వర్కక ఈ ద్దశ్ుంలో స వచఛగా తిర్గ్ుండి [2]. 
కాన్న మీర్ు అలాా హ్ (శక్ష) నుుండి త్పటపుంచుకోలేర్న్న త లకసుకోుండి. మరియ  న్నశ్చయుంగా , 
అలాా హ్! సత్ాతిర్సాుర్ులను అవమానుం పాలక చదసాత డు.  
3. మరియ  అలాా హ్ మరియ  ఆయన ప్రవకత  త్ర్ఫు నుుండి ప దే హజ్జ [3] రకజున సర్వమానవ 
జాతికి ప్రకటన చదయబడుతోుంద్ : "న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ మరియ  ఆయన ప్రవకతకక, 
బహుద్ ైవారాధకకలతో, ఎలాుంటి సుంబుంధుం లేదు. కావున మీర్ు (ఓ మ ష్టరకకలారా!) 
ప్శ్ాచతమత ప్ప్డితద, అద్  మీ మేలకకే. కాన్న మీర్ు విమ ఖుల ైతద , మీర్ు అలాా హ్ (శక్ష) నుుండి 
త్పటపుంచుకోలేర్న్న త లకసుకోుండి." మరియ  సత్ాతిర్సాుర్ులకక బాధ్మకర్మ ైనశక్ష (విధ్ ుంచ 
బడ) నునిదనే్ వార్తను విన్నపటుంచు.  
4. కాన్న ఏ బహుద్ ైవాధకకలతోన్ ైతద మీర్ు ఒడుంబడికలక చదసుకొన్న ఉన్మిరక , వార్ు మీకక ఏ 
విషయుంలోను లోప్ుం చదయక, మీకక వాతిరేకుంగా ఎవరికీ సహాయుం చదయకకుండమ ఉుంటే! వారి 
ఒడుంబడికను ద్మన్న గ్డువు వర్కక ప్ూరిత  చ యాుండి. న్నశ్చయుంగా , అలాా హ్ ద్ ైవభీతి గ్లవారిన్న 
ప రమిసాత డు. 
5. ఇక న్నష్టదామాసాలక[4] గ్డిచిపో యిన త్ర్ువాత్ బహుద్ ైవారాధకకలను , ఎకుడ ద్ొ రికితద 
అకుడ  

 
* [అత్-తౌబా అుంటే ప్శ్ాచతమత ప్ుం] 
[1]. బరా'త్ున్: అుంటే ఎటిి  సుంబుంధుం లేదనటుం. ఈ ఆయత్ లక అవత్రిుంప్జేయబడినప్ుపడు  ద్ ైవప్రవకత  
('స'అస), 'అల్ల ('ర్.ద్ .అ.ను) 9వ హిజీర 'హజ్ జనసమూహుంలో ఈ విషయాలను ప్రకటిుంచమన్న ప్ుంపార్ు: 
1) ప్రజలక క'అబహ్ (బనైత్ులాా హ్) చుటూి  ద్ గ్ుంబర్ుల ై ప్రదకి్షణ ('త్వాఫ్) చదయకూడదు. 2) ఈ సుంవత్సర్ుం 
(9వ హిజీర) త్ర్ువాత్ ఏ మ ష్టరక్ర కూడమ బనైత్ులాా హ్('హజ్)కక రాకూడదు. 3) ఏ అవిశ్ావసులతోన్ ైతద 
ఒడుంబడిక ఉుంద్ో , వారి యెిడల గ్డువు ప్ూరిత  అయేిావర్కక విశ్ావసపాత్రుంతో వావహరిుంచడుం 

జర్ుగ్ త్ుుంద్ . ('స. బ 'ఖారీ మరియ  'స. మ సటా ుం). ఆ 9వ హిజీర 'హజ్ కక అబూ బక్రర 'సటద్ీా ఖ్ (ర్.'ద్ .అ.) 

అమీర్ గా ఉన్మిర్ు. 
[2]. చూడుండి, 8:58. ఈ ఆయత్, మ సటా ుంలతో చదసటన ఒడుంబడికను త రుంపటన మ ష్టరకకలను ఉద్దే శుంచి ఉుంద్ . 
[3].యౌమల్ 'హజిజల్-అకుర్: అుంటే 10వ జు'ల్-'హజ్ ద్ నమన్న 'స'హీ'హ్ 'హద్ీసుల ద్మవరా త లకసుత ుంద్ . 
ఎుందుకుంటే ఆ రకజు 'హాజీలకక చమలా మన్మసటక్ర లను ప్ూరితచదయవలసట ఉుంటలుంద్ . అద్  'హజెజ  'అసగ ర్ కక 
భినిప్దుం. అరేబియావాసులక 'ఉమ్ రాను చినిహజ్('హజ్ 'అసగ ర్) అన్ేవార్ు. ద్ీన్నకి భినిుంగా జు 'ల్-
'హజ్ మాసుంలో జరిగేద్  ప దేహజ్(హ'జ్ అకుర్) 9వ జు'ల్-'హజ్ శుకరవార్ుం రకజు వస త  'హజెజ  అకుర్ 
అన్ే ద్మన్నకి ఎలాుంటి ఆధ్మర్ుం లేదు. ('స. బ 'ఖారీ,4655,'స.మ సటా ుం 982 మరియ  తిరిాజీ 957) 
[4]. హిజీర శ్కుంలోన్న ర్జబ, జు'ల్-ఖాయిదహ్, జు'ల్-'హిజజహ్ మరియ  మ 'హర్రమ్ న్ లలక న్నష్టదా 

మాసాలక. ఈ మాసాలలో య దాుం న్నష్టదాుం. ఇద్  'అర్బ ులలో ఇసాా ుంకక మ ుందు నుుండి వసూత  ఉని 
ఆచమర్ుం. చూడుండి, 2:194, 217. ఇబని -కసీ'ర్ (ర్'హా) ఇకుడ (ఈ ఆయత్ లో) న్నష్టదామాసాలక అుంటే ఈ 
ప్రకటన త్ర్ువాత్ 4 న్ లలక అుంటే 10వ జు'ల్-'హిజజహ్ నుుండి 10వ ర్బీ'అ-అతమత న్న వర్కక అన్న అన్మిర్ు 
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వధ్ ుంచుండి[1]. మరియ  వారిన్న ప్టలి కోుండి [2] మరియ  చుటలి మ టిుండి మరియ  ప్రతి మాటల 
వదే వారికెై ప ుంచి ఉుండుండి[3]. కాన్న వార్ు ప్శ్ాచతమత ప్ప్డి, నమాజ్ సాథ పటుంచి, జకాత్ ఇస త , 
వారిన్న వారి మారాగ న వదలిప టిుండి [4] న్నశ్చయుంగా అలాా హ్ క్షమాశీలకడు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ 
6. మరియ  బహుద్ ైవారాధకకలలో (మ ష్టరకీన్’లలో) ఎవడ ైన్మ నీ శ్ర్ణ  కోరితద - అత్డు 
అలాా హ్ గ్రుంథమన్ని (ఖుర్ఆన్’ను) వినటాన్నకి - అత్డికి శ్ర్ణ  ఇవువ. త్ర్ువాత్ అత్డిన్న , 
అత్డి కొర్కక సుర్క్షిత్మ ైన సథ లాన్నకి చదర్ుచ. ఇద్  ఎుందుకుంటే! వాసత వాన్నకి , వార్ు (సత్ాుం) 
త లియన్న ప్రజలక[5]. 
7. బహుద్ ైవారాధకకలకక (మ ష్టరకీన్ లకక) అలాా హ్ తో మరియ  ఆయన ప్రవకతతో ఒడుంబడిక 
ఎలా సాధాుం కాగ్లదు? మసటజ ద్ అల్ హరామ్ వదే మీర్ు ఒడుంబడిక చదసుకకని వారితో త్ప్ప! 
వార్ు త్మ (ఒడుంబడికప ై) సటథ ర్ుంగా ఉనిుంత్ వర్కక మీర్ు కూడమ ద్మన్నప ై సటథ ర్ుంగా ఉుండుండి. 
న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ ద్ ైవభీతి గ్లవారిన్న ప రమిసాత డు.  
8. (వారితో ఒడుంబడిక) ఎలా సాధాుం కాగ్లదు? ఎుందుకుంటే వార్ు మీప ై పరా బలాుం వహిస త , 
వార్ు మీ బుంధుతమవన్ని గానీ, ఒడుంబడికను గానీ పాటిుంచర్ు. వార్ు కేవలుం న్ోటి మాటలతోనే్ 
మిమాలిి సుంతోషప్ర్ుసుత న్మిర్ు. కాన్న వారి హృదయాలక మాత్రుం మిమాలిి అసహిాుంచు  
కకుంటలన్మియి మరియ  వారిలో అన్ేకకలక అవిధ్దయ లక (ఫాసటఖూన్) ఉన్మిర్ు. 
9. వార్ు అలాా హ్ సూకకత లను (ఆయాత్ లను) అలపధర్కక వికరయిుంచి , ప్రజలను ఆయన 
మార్గుం నుుండి ఆటుంకప్ర్ుసుత న్మిర్ు. న్నశ్చయుంగా , వార్ు చదస  ప్నులక ఎుంతో నీచమ ైనవి! 
10. వార్ు ఏ విశ్ావసట విషయుంలో కూడమ బుంధుతమవన్ని గానీ , ఒడుంబడికను గానీ పాటిుంచర్ు!  
ఇటలవుంటి వారే, హదుే ను అతికరమిుంచినవార్ు.  
11. కావున వార్ు ప్శ్ాచతమత ప్ప్డి, నమాజ్ సాథ పటుంచి, జకాత్ ఇస త ! వార్ు మీ ధ్మరిాక సో దర్ులక. 
మరియ  త లకసుకోగ్లవారికి, మేమ  మా సూచనలను, ఈ విధుంగా సపషిప్ర్ుసుత న్మిమ . 
12. మరియ  వార్ు ఒడుంబడిక చదసటన త్ర్ువాత్, మళ్ళళ త్మ ప్రమాణమలను భుంగ్ుం చదస త !  

 
[1]. 'హర్మ్ సరిహదుే లలో కేవలుం వారితోన్ే పో రాడమలి, ఎవరెైతద మీప ై ద్మడి చదసాత రక! చూడుండి, 2:190-

194, (ఇబని-కసీ'ర్). మీతో య దాుం చదస  వారితోఅలాా హ్ (సు.తమ.) మార్గుంలో పో రాడుండి. ఎవరైెతద మీతో 
విరకధ్మలక చదయరక, వారితో పో రాడవదుే . జిహాద్ అుంటే, మీర్ు మ సటా ుంలక అయి ఉుండి. ఇత్ర్ులకక 
శ్ాుంతియ త్ుంగా ఏక ద్ ైవసటద్మా ుంతముం, సత్ాధర్ాుం అయిన ఇసాా ుంను బో ధ్ సూత  ఉుంటే, మీ మార్గుంలో 
ఆటుంకాలక ప డుత్ూ, మీ ధన, మాన, పరా ణమలకక హాన్న గ్లిగిుంచగకరే వారితో, వార్ు మానుకకన్ే వర్కక 
లేద్మ న్నర్ూాలిుంచబడద వర్కక చదస  ధర్ాయ దాుం. చూడుండి, 4:91. అుంటే ఆత్ా సుంర్క్షణ కొర్కక చదస  
పో రాటుం జిహాద్. చూడుండి, 60:8-9.  
[2]. ఖైెద్ీలకగా చదసుకొనుండి.  
[3]. వారి రాకపో కడలప ై కాప్లా ప టిుండి. మీ అనుమతి లేన్నద్ద వారిన్న కదలన్నవవకుండి. వారి న్నవాస 
సథలాలను కాప టలి కొన్న ఉుండుండి.  
[4]. చూడుండి, 2:256. 'ధర్ా విషయుంలో బలవుంత్ుం లేదు.' అుంటే ఎవవరినీ కూడమ ఇసాా ుం సీవకరిుంచటాన్నకి 
బలవుంత్ుం చదయకూడదు. 
[5]. ప ై ఆయత్ మీతో య దాుం చదసుత ని సత్ాతిర్సాుర్ుల విషయుంలో అవత్రిుంప్జేయబడిుంద్ . ఈ 
విరకధుల ైన సత్ాతిర్సాుర్ులలో ఎవడ ైన్మ మీ శ్ర్ణ  కోరితద అత్న్నకి శ్ర్ణ  ఇవవుండి. అత్డు మీతో ఉుండి 
మీ ముంచిత్న్మన్ని మరియ  ఇసాా ుంను దగ్గ ర్నుుండి చూసట ఖుర్ఆన్ విన్న మ సటా ుం కావచుచ. అత్డు 
ఖుర్ఆన్ ను విని త్ర్ువాత్ కూడమ ఇసాా ుం సీవకరిుంచకకుంటే అత్న్నన్న, అత్న్నకి భదరత్న్నచదచ సథలాన్నకి 
ప్ుంప్ుండి. అత్డు మ సటా ుం కాకకన్మి సరే. మీరిచిచన శ్ర్ణప్ు ప్రతిజఞను ప్ూరిత  చదసుకోుండి. అత్డు త్న 
భదరతమ సథలాన్నకి చదరేుంత్ వర్కక వాన్న పరా ణ ర్క్షణ మీ బాధాత్. 
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మరియ  మీ ధరాాన్ని అవమానప్రిస త , అలాుంటి సత్ాతిర్సాుర్ుల న్మయకకలతో మీర్ు 
య దాుం చదయుండి. న్నశ్చయుంగా, వారి ప్రమాణమలక నమాదగినవి కావు. బహుశ్ా ఈ విధుంగా  
న్ ైన్మ వార్ు మానుకోవచుచ![1] 
13. ఏమీ? ఎవరెైతద త్మ ప్రమాణమలను భుంగ్ుం చదసట, సుంద్దశ్హర్ుణ ీ  (మకాు నుుండి) వ డల 
గొటాి లన్న న్నరీ్యిుంచమరక! మరియ  మొదట వారే, మీతో త్గ్వు ఆర్ుంభిుంచమరక [2], అలాుంటి 
వారితో మీర్ు య దాుం చదయరా? ఏమీ? మీర్ు వారికి భయప్డుత్ున్మిరా? వాసత వాన్నకి మీర్ు 
విశ్ావసులే అయితద, కేవలుం అలాా హ్ కక మాత్రమే భయప్డటుం మీ కర్తవాుం.  
14. వారితో య దాుం చదయుండి. అలాా హ్ మీ చదత్ుల ద్మవరా వారిన్న శక్షిసాత డు మరియ  వారిన్న 
అవమానుం పాలక చదసాత డు. మరియ  వారికి ప్రతికూలుంగా మీకక సహాయుం చదసాత డు. మరియ  
విశ్వసటుంచిన ప్రజల హృదయాలను చలాబర్ుసాత డు; 
15. మరియ  వారి హృదయాలలోన్న కోర ధ్మన్ని దూర్ుం చదసాత డు. మరియ  అలాా హ్! తమను కోరిన 
వారి ప్శ్ాచతమత పాన్ని అుంగీకరిసాత డు. మరియ  అలాా హ్ సర్వజుఞ డు, మహా వివేచన్మప్ర్ుడు. 
16. ఏమీ? అలాా హ్ మీలో నుుండి (త్న మార్గుంలో) పో రాడదవారెవరక మరియ  - అలాా హ్, 
ఆయన ప్రవకత మరియ  విశ్ావసులక త్ప్ప - ఇత్ర్ుల న్ వవరినీ త్మ ఆప్తమిత్ుర లకగా 
చదసుకోన్న వారెవరక, త లకసుకోన్నద్ద మిమాలిి వదలిప డతమడన్న అనుకకుంటలన్మిరా? మరియ  
అలాా హ్ మీర్ు చదసుత నిదుంతమ బాగా ఎర్ుగ్ ను.  
17. బహుద్ ైవారాధకకలక (మ ష్టరకీన్), తమమ  సత్ాతిర్సాుర్ులమన్న సాక్షామిసూత , అలాా హ్ 
మసటజ దులను న్నర్వహిుంచటాన్నకి (స వ చదయటాన్నకి) అర్ుు లక కార్ు. అలాుంటి వారి కర్ాలక 
వార్థమ ై పో తమయి మరియ  వార్ు నర్కాగిిలో శ్ాశ్వత్ుంగా ఉుంటార్ు.  
18. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ ను అుంతిమద్ న్మన్ని విశ్వసటుంచదవార్ు, నమాజ్ ను సాథ పటుంచదవార్ు, 
జకాత్ ఇచదచవార్ు, అలాా హ్ కక త్ప్ప మరెవవరికీ భయప్డన్న వార్ు మాత్రమే అలాా హ్ 
మసటజ దులను న్నర్వహిుంచమలి. ఇలాుంటి వారే మార్గదర్శకత్వుం ప ుంద్ నవార్న్న ఆశుంచవచుచ![3] 
19. ఏమీ? హజ్జ  మరియ  ఉమరా  కొర్కక వచదచవారికి నీర్ు తమర ప్టాన్ని మరియ  మసటజ ద్ అల్ 
హరామ్ ను న్నర్వహిుంచటాన్ని, మీర్ు అలాా హ్ ను మరియ  అుంతిమద్ న్మన్ని విశ్వసటుంచి, 

 
[1]. ఎవరైెతద ఒడుంబడిక చదసటన త్ర్ువాత్ త్మ ఒుండబడికలను భుంగ్ుం చదసాత రక మరియ  మీ ధరాాన్ని 
అవమానప్ర్ుసాత రక, అలాుంటి సత్ాతిర్సాుర్ులతో య దాుం చదయుండి. 
[2]. బహుశ్ా ఇకుడ ఖురైెషులక త్మ ఒడుంబడికకక విర్ుదాుంగా బనీ-'ఖు'జా'అ వారిన్న చుంప్టాన్నకి, 
బనీ-బక్రర వారికి తోడపడిన విషయుం ప రొునబడిుంద్ . బనీ-'ఖు'జా'అ - మ సటా ుంల హల్లఫ్ లక, మరియ  
బనీ-బక్రర - ఖురైెషుల హల్లఫ్ లక. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) మరియ  మకాు మ ష్టరక్ర ఖురైెషుల మధా: 
'ప్ద్  సుంవత్సరాల వర్కక - వారి మధా మరియ  వారి హల్లఫ్ లతో కూడమ - య దాుం చదయకూడదు 
మరియ  వారితో పో రాడద వారికి సహాయుం కూడమ చదయరాదు.' అన్ే, ఒడుంబడిక ఉుండ ను. ఇద్  6వ 
హిజీరలో హుద్ ైబియాలో జరిగిన ఒడుంబడిక. 
[3]. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ప్రవచనుం: 'ఒకవేళ మీర్ు ఒక వాకితన్న సకరముంగా మసటజ ద్ కక వసూత  ఉుండదద్  
చూస త , అత్న్న విశ్ావసాన్నకి సాక్షాుం ఇవవుండి.' (తిరిాజీ', త్ఫీసర్ 'సూ. అత్-తౌబహ్). ఖుర్ఆన్ లో 
ఇకుడ కూడమ అలాా హ్ (సు.తమ.)ను అుంతిమద్ న్మన్ని విశ్వసటుంచిన త్ర్ువాత్ చదయవలసటన ప్నులలో 
నమా'జ్, ద్మన్న త్ర్ువాత్ 'జకాత్ అన్న ప రొునబడమి యి. మరొక 'హద్ీస్' మ త్త ఫటఖ్ అల ైహి ఉుంద్ . 
అబూ-బక్రర 'సటద్ీా ఖ్ (ర్'ద్ .'అ) అన్మిర్ు: 'అలాా హ్ తోడు, న్ేను అలాుంటి వారితో త్ప్పక పో రాడుతమను, 
ఎవరైెతద నమా'జ్ మరియ  'జకాత్ ల మధా భేదుం చూప్ుతమరక!' అుంటే నమా'జ్ చదసాత ర్ు కాన్న 'జకాత్ 
ఇవవడమన్నకి వ నుకుంజవేసాత రక! (చూడుండి, 9:5). 
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అలాా హ్ మార్గుంలో పో రాడదద్మన్నకి సమానుంగా భావిసుత న్మిరా? అలాా హ్ దగ్గర్, వార్ు (ఈ రెుండు 
ప్క్షయలవార్ు) సరిసమానులకకార్ు[1] మరియ  అలాా హ్ దురాార్ుగ ల ైన ప్రజలకక సన్మార్గుం చూప్డు 
20. విశ్వసటుంచి, అలాా హ్ మార్గుంలో వలస పో యినవారికీ మరియ  త్మ ధనసుంప్త్ుత లను , 
పరా ణమలను విన్నయోగిుంచి పో రాడిన వారికీ, అలాా హ్ దగ్గర్ అత్ుానిత్ సాథ నమ ుంద్ . మరియ  
అలాుంటి వారే సాఫలాుం (విజయుం) ప ుంద్దవార్ు [2]. 
21. వారి ప్రభ వు వారికి, త్న త్ర్ఫు నుుండి కార్ుణమాన్ని మరియ  ప్రసనిత్ను మరియ  
శ్ాశ్వత్ సౌఖాాలక గ్ల సవర్గవన్మల శుభవార్తను ఇసుత న్మిడు.  
22. వార్ుందులో శ్ాశ్వత్ుంగా కలకాలుం ఉుంటార్ు. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ దగ్గర్ గొప్ప 
ప్రతిఫలమ ుంద్ . 
23. ఓ విశ్ావసులారా! మీ త్ుండిరతమత్లక మరియ  మీ సో దర్ులక సత్ాతిర్సాురాన్నకి విశ్ావసుంప ై  
పరా ధ్మనాత్న్నస త , మీర్ు వారిన్న స ిహిత్ులకగా చదసుకోకుండి. మీలో వారి వ ైప్ు మొగేగవారే (వారిన్న 
మీ స ిహిత్ులకగా చదసుకకనే్ వారే) దురాార్ుగ లక[3]. 
24. వారితో ఇలా అను: "మీ త్ుండిరతమత్లక మీ కకమార్ులక, మీ సో దర్ులక, మీ సహవాసులక 
(అజావజ్), మీ బుంధువులక, మీర్ు సుంపాద్ ుంచిన ఆసటత పాసుత లక, ముందగిసాత యేిమోనన్న 
భయప్డద మీ వాాపారాలక, మీకక పీరతికర్మ ైన మీ భవన్మలక - అలాా హ్ కుంటే, ఆయన ప్రవకత  
కుంటే మరియ  ఆయన మార్గుంలో పో రాడటుం కుంటే - మీకక ఎకకువ పటరయమ ైనవ ైతద, అలాా హ్ 
త్న తీర్ుపను బహిర్గత్ుం చదస  వర్కక న్నరీక్షిుంచుండి. మరియ  అలాా హ్ అవిధ్దయ ల ైన జాతి 
వారికి సన్మార్గుం చూప్డు [4]." 
25. వాసతవాన్నకి ఇద్  వర్కక చమలా య దార్ుంగాలలో (మీర్ు కొద్ ేముంద్  ఉన్మి) అలాా హ్ మీకక 
విజయుం చదకూరాచడు. మరియ  హున్ ైన్ (య దాుం) రకజు మీ సుంఖాాబలుం మీకక గ్ర్వ  

 
[1]. ఈ ఆయత్ అవత్రిుంప్జేయబడిన సుందరాున్ని గ్ రిుంచి, 'స'హాబా ('ర్.ద్ .'అనుు మ్)ల మధా మసటజ ద్  
నబవీలో శుకరవార్ుం మిుంబర్ దగ్గ ర్ జరిగిన ఈ సుంభాషణ కార్ణుం అుంటార్ు. ఒక 'సహాబీ (ర్'ద్ .'అ) 
అుంటార్ు: "న్ేను ఇసాా ుం సీవకరిుంచిన త్ర్ువాత్ న్మ దృష్టి లో అన్నిటి కుంటే ఉత్తమమ ైన కార్ాుం 'హాజీలకక 
'జమ్'జమ్ తమర వప్డుం." రెుండో  అత్ను అుంటాడు: "న్మ దగ్గ ర్ మసటజ ద్ అల్-'హరాుం స వ చదయడుం." 
మూడవ అత్ను అుంటార్ు: "అలాా హ్ (సు.తమ.) మార్గుంలో జిహాద్ చదయడుం." ఈ 'హద్ీస్' కథకకడు 
నూమూన్ బిన్-బష్ీర్ (ర్.'ద్ .'అ.) న్ేను ఆరకజు జుమ'అహ్ నమాజ్' త్ర్ువాత్ వ ళిళ ద్ ైవప్రవకత  
('స'అస)కక ఈ విషయుం త లిపాను. అప్ుపడు ఈ ఆయత్ అవత్రిుంప్ జేయబడిుంద్ . ('స'హీ'హ్ 
మ సటా ుం, కితమబ అల్ ఇమార్హ్, బాబ ఫజా్ అషషహాదహ్ ఫీ సబీలిలాా హ్). అలాా హ్ (సు.తమ.)ను 
అుంతిమద్ న్మన్ని విశ్వసటుంచిన త్ర్ువాత్న్ే అలాా హ్ (సు.తమ.) మార్గుంలో జిహాద్ సీవకరిుంచబడుత్ుుంద్ . 
ఈమాన్ లేన్నద్ద ఎుంత్ గొప్ప కార్ాుం చదసటన్మ ద్మన్న ఫలిత్ుం శూనామే. విశ్ావసున్న జిహద్ సర్వకారాాలలో 
గొప్పద్ . ఈ విషయుం ద్ీన్న త్ర్ువాత్ ఉని ఆయత్ లో సపషిుంగా ఉుంద్ . 
[2]. చూడుండి, 'స. బ 'ఖారీ, ప్ు - 4, 'హ. 48, 54. 
[3]. హిజరత్ నుుండి జిహాద్ విషయుంలో మీర్ు, మీ సో దర్ుల మరియ  త్ుండుర ల ప రమను రాన్నవవకుండి. 
వార్ు మీ స ిహిత్ులక కాలేర్ు. వార్ు మీతో ముంచిగా వావహరిస త , మిమాలిి మీ ఇసాా ుం ధరాాన్ని 
పాటిుంచటుం నుుండి ఆప్కకుంటే, వారితో ముంచిగా వావహరిుంచుండి. కాన్న వార్ు మిమాలిి ఇసాా ుం కొర్కే 
బాధ్ స త , వారిన్న మీ స ిహిత్ులకగా భావిుంచకుండి. (చూ. 3:28, 60:89). 
[4]. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ప్రవచనుం: "ఎవరిచదతిలోన్ ైతద న్మ పరా ణమలకన్మియో ఆ అలాా హ్ (సు.తమ.) తోడు. 
మీలో ఏ ఒకుడు కూడమ మ అ'మిన్ కాజాలడు, ఎుంత్వర్కైెతద అత్డు త్న త్ుండిర, త్న సుంతమనుం 
మరియ  ఇత్ర్ులుందరికుంటే, ననుి ('స'అస) ఎకకువగా ప రమిుంచడో !" ('స'హీ'హ్ బ ఖా'రీ, కితమబ అల్ 

- ఈమాన్, బాబ 'హుబను ర్సూల్ ('స'అస) మినల్ ఈమాన్; 'స'హీ'హ్ మ సటా ుం, కితమబ అల్ - ఈమాన్). 
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కార్ణమయిుంద్ . కాన్న, అద్  మీకక ఏవిధుంగానూ ప్న్నకి రాలేదు మరియ  భూమి విశ్ాలమ ైనద్  
అయినప్పటికీ మీకక ఇర్ుకెై పో యిుంద్ . త్ర్ువాత్ మీర్ు వ నుి చూపట పారిపో యార్ు [1]. 
26. త్ర్ువాత్ అలాా హ్ త్న ప్రవకతప ై మరియ  విశ్ావసులప ై ప్రశ్ాుంత్ సటథ తిన్న అవత్రిుంప్ జేశ్ాడు. 
మరియ  మీకక కన్నపటుంచన్న (ద్ ైవదూత్ల) దళ్ీలను ద్ ుంపట సత్ాతిర్సాుర్ులను శక్షిుంచమడు [2]. 
మరియ  ఇద్ద సత్ాతిర్సాుర్ులకక లభిుంచద ప్రతిఫలుం. 
27. ఆ త్ర్ువాత్ కూడమ అలాా హ్ తమను కోరిన వారి ప్శ్ాచతమత పాన్ని అుంగీకరిసాత డు. మరియ  
అలాా హ్ క్షమాశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 
28. ఓ విశ్ావసులారా! న్నశ్చయుంగా, బహుద్ ైవారాధకకలక (మ ష్టరకీన్) అప్రిశుదుా లక (నజ్స)[3] 
కనుక ఈ సుంవత్సర్ుం త్ర్ువాత్ వార్ు మసటజ ద్ అల్ హరామ్ సమీపాన్నకి రాకూడదు [4]. 
మరియ  ఒకవేళ మీర్ు లేమికి భయప్డితద! అలాా హ్ కోరితద , త్న అనుగ్రహుంతో మిమాలిి 
సుంప్నుిలకగా చదయగ్లడు! న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ సర్వజుఞ డు, మహా వివేచన్మప్ర్ుడు.  
29. అలాా హ్ ను మరియ  అుంతిమద్ న్మన్ని విశ్వసటుంచన్న ; అలాా హ్ మరియ  ఆయన ప్రవకత   
న్నష్ ధ్ ుంచినవి, న్నష్టదామన్న భావిుంచన్న; సత్ాధరాాన్ని త్మ ధర్ాుంగా సీవకరిుంచన్న గ్రుంథప్రజలతో - 
వార్ు సవయుంగా త్మ చదత్ులతో జిజ్ యా [5] ఇచిచ లోబడి ఉుండద వర్కూ –  

 
[1]. 'హున్ ైన్, మకాు మరియ  'తమయిప్ల ల మధా ప్ర్వతమలలో ఉని ఒక లోయ (వాద్ ). అకుడ 
హవా'జిన్ మరియ  స'ఖీఫ్ అన్ే రెుండు త గ్లవార్ు ఉుండదవార్ు. వార్ు విలకవిదాలో న్నప్ుణ లక. వార్ు 
మ సటా ుంలకక విర్ుదాుంగా పో రాడటాన్నకి, య దా త్యారీలక చదసుత న్మిర్న్న త లకసుకొన్న ద్ ైవప్రవకత  
('స'అస), 12,000 స ైన్నకకలతో, మకాు విజయప్ు 18-19 ద్ న్మల త్ర్ువాత్ 8వ హిజీర, షవావల్ న్ లలో 
వారిప ై ద్మడి చదయడమన్నకి వ ళ్ీత ర్ు. మ సటా ుంలకక త్మ సుంఖాాబలుం కొుంత్ వర్కక గ్రావన్నకి 
కార్ణమవుత్ుుంద్ . ఇద్  అలాా హ్ (సు.తమ.)కక నచచదు. శ్త్ుర వులక ద్మద్మప్ు 4,000 ముంద్  ఉుంటార్ు. 
శ్త్ుర వుల బాణమల ద్ బులకక తమళళకోలేక మ సటా ుం స ైన్నకకలక వ నుద్ రిగి పారిపో సాగ్ తమర్ు. కేవలుం 
ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస), కొుందర్ు మ సటా ుంలతో బాటల మిగిలిపో తమర్ు. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస), పారిపో యేి 
వారిన్న ఆప్టాన్నకి కేకలక వేసాత ర్ు. త్ర్ువాత్ అత్ను ('స'అస), 'అబాుస్ (ర్.'ద్ .'అ)తో వారిన్న 
పటలవమన్న అుంటార్ు. అత్ను ప దే ప దే కేకలక వేయటుం వలా, సటగ్ గ ప్డి కొుందర్ు తిరిగి వసాత ర్ు. ఆ 
ఉనివారే ధ్ ైర్ాస థథ రాాలతో య దాుం చదసట అలాా హ్ (సు.తమ.) అనుగ్రహుంతో విజయుం ప ుందుతమర్ు. 
శ్త్ుర వులక త్మ ఆసటత పాసుత లనీి విడిచి పారిపో తమర్ు. 
[2]. కన్నపటుంచన్న దళ్ీలను అుంటే ద్ ైవదూత్లను, అలాా హ్ (సు.తమ.) ప్ుంపాడు. ఏ విధుంగాన్ ైతద ఉ'హుద్ 
య దాుంలో (చూడుండి, 3:124-125) మరియ  బద్ర య దాుంలో (చూడుండి, 8:9) ప్ుంపాడో ! 
[3]. నజసున్: అుంటే అవిశ్ావసులక, అశుచులక, అశుభ ర లక, అప్రిశుదుా లక, మ రికివార్ు, మాలినుాలక, 
కలాాషులక అన్ే అరాథ లకన్మియి. ఈ అప్రిశుదాత్ శ్ారీర్కుంగా గానీ, లేక మానసటకుంగా గానీ, లేక రెుండూ 
గానీ కావచుచ. శ్ారీర్కుంగా ఎుందుకుంటే వార్ు ల ైుంగిక లేక కాలకృతమాల అప్రిశుదాత్ త్ర్ువాత్ విధ్ గా 
ప్రిశుదాత్ అవలుంబిుంచక పో వడుం. మానసటకుంగా, ఎుందుకుంటే వార్ు ఏకైెక ఆరాధుాడు, సర్వసృష్టి కర్త , 
సర్వపో షకకడు అయిన అలాా హ్ (సు.తమ.)ను వదలి ఇత్ర్ులను ఏమీ చదయలేన్న వారిన్న అలాా హ్ 
(సు.తమ.)కక సాటి కలిపుంచడుం. ఈ శ్బేుం ఖుర్ఆన్ లో ఈ ఆయత్ లోన్ే ఒకేసారి వచిచుంద్ .  
[4]. మ సటా మేత్ర్ులక 'హర్మ్ సరిహదుే లలోకి రాకూడదు. ఈ ఆజఞ  9వ హిజీరలో వచిచుంద్ . కాన్న వార్ు 
ఇత్ర్ మసటజ దులలో ప్రవేశుంచవచుచ. ఉద్మహర్ణకక ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస)స'మామ బిన్-ఆసాల్(ర్'ద్ . 'అ.) 

ను అత్డు ఇసాా ుం సీవకరిుంచక మ ుందు మసటజ ద్ అన్ నబవీలో ఒక సథుంభాన్నకి ఖైెద్ీగా కటిి  ఉుంచమర్ు. 
[5]. జి'జ్ యత్ున్: ఖుర్ఆన్ లో ఇచచట ఒకేసారి వచిచుంద్ . జి 'జ్ యా అుంటే, మ సటా మేత్ర్ులతో 
ఇసాా మీయ ప్రభ త్వుం వసూలక చదస  ప్నుి. ద్ీన్నకి కార్ణమలక: 1) వార్ు విధ్ గా 'జకాత్ చ లాిుంచర్ు, 2) 

వారికి ఇసాా మీయ ప్రభ త్వుంలో జిహాద్, అుంటే ఇసాా ుం ధర్ా ర్క్షణ కొర్కక పో రాడటుం విధ్ కాదు, 3) వారి 
ఆత్ార్క్షణ ఖర్ుచ కొర్కక. ఈ కిరుంద ప రొుని వారికి జి'జ్ యా లేదు. 1) సీత ీలక, 2) య కతవయసుసకక రాన్న 
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పో రాడుండి[1]. 
30. మరియ  యూదులక ఉజైెర్ అలాా హ్ కకమార్ుడన్న అుంటార్ు[2]. మరియ  కెైైసతవులక మసీహ్ 
(కీరసుత ) అలాా హ్ కకమార్ుడన్న. ఇవి వార్ు త్మ న్ోటితో అనే్ మాటలే. ఇుంత్కక ప్ూర్వప్ు  
సత్ాతిర్సాుర్ులక ప్లికిన మాటలనే్ వార్ు అనుకరిసుత న్మిర్ు. అలాా హ్ వారిన్న నశుంప్ 
జేయ గాక! వారెుంత్ మోసగిుంప్బడుత్ున్మిర్ు (సత్ాుం నుుండి మర్లిుంప్ బడుత్ున్మిర్ు)! 
31. వార్ు (యూదులక మరియ  కెైైసతవులక) అలాా హ్ ను వదలి త్మ యూద మతమచమర్ులక (అహ్ 
బార్) లను మరియ  (కెైైసతవ) సన్మాసులను (ర్ుహ్ బాన్ లను) మరియ  మర్ామ్ కకమార్ుడ ైన 
మసీహ్ ను (కీరసుత ను) త్మ ప్రభ వులకగా చదసుకకుంటలన్మిర్ు [3]. వాసత వాన్నకి, వార్ు ఒకే ఒకు 
ద్ ైవాన్ని మాత్రమే ఆరాధ్ ుంచమలన్న ఆజాఞ పటుంచబడమి ర్ు. ఆయన (అలాా హ్) త్ప్ప మరొక ఆరాధా  
ద్ ైవుం లేడు. ఆయన వార్ు సాటి కలిపుంచద వాటికి అతీత్ుడు.  
32. వార్ు అలాా హ్ జఞాతిన్న (ఇసాా ుంను) త్మ న్ోటితో (ఊద్ ) ఆర్పగకర్ుత్ున్మిర్ు , కాన్న అలాా హ్ 
అలా కాన్నవవడు; సత్ాతిర్సాుర్ులకక అద్  ఎుంత్ అసహాకర్మ ైన్మ , ఆయన త్న జఞాతిన్న 
ప్ూరితచదసట (ప్రసరిుంప్జేసట) తీర్ుతమడు.  
33. బహుద్ ైవారాధకకలకక (మ ష్టరకీన్ లకక) అద్  ఎుంత్ అసహాకర్మ ైన్మ , త్న ప్రవకతకక 
మార్గదర్శకతమవన్ని మరియ  సత్ాధరాానీి ఇచిచ ప్ుంపట ద్మన్నన్న సకల ధరాాల మీద ప్రబలిుంప్ 
జేసటనవాడు (ఆధ్ కాత్న్నచిచన వాడు) ఆయన (అలాా హ్) యేి![4] 
34. ఓ విశ్ావసులారా! న్నశ్చయుంగా, చమలా ముంద్  యూద మతమచమర్ులక (అహ్ బార్) 
మరియ  కెైైసత వ సన్మాసులక (ర్ుహ్ బాన్) ప్రజల స త్ుత ను అకరమ ప్దాత్ుల ద్మవరా తిన్న 
వేసుత న్మిర్ు మరియ  వారిన్న అలాా హ్ మార్గుం నుుండి ఆటుంక ప్ర్ుసుత న్మిర్ు. మరియ  ఎవరెైతద 
వ ుండి, బుంగారాన్ని కూడ బనటిి, ద్మన్నన్న అలాా హ్ మార్గుంలో ఖర్ుచ ప టిరక వారికి బాధ్మర్కమ ైన 
శక్ష గ్లదన్ే వార్తను విన్నపటుంచు.  
35. ఆ ద్ నమ న ద్మన్నన్న (జకాత్ ఇవవన్న ధన్మన్ని /ఆ వ ుండి బుంగారాన్ని) నర్కాగిిలో కాలిచ  
ద్మన్నతో వారి నుదుర్ుల మీద, ప్రకుల మీద మరియ  వీప్ుల మీద వాత్లక వేయబడ తమయి[5]. 
(అప్ుపడు వారితో ఇలా అనబడుత్ుుంద్ ): "ఇదుంతమ మీర్ు మీ కొర్కక కూడ బనటలి కకనిద్ద. 
కావున మీర్ు కూడ బనటలి కకని ద్మన్నన్న చవి చూడుండి."  

36. న్నశ్చయుంగా, న్ లల సుంఖా అలాా హ్ దగ్గర్ ప్న్ ిుండు న్ లలక మాత్రమే. ఇద్  భూమాాకాశ్ాలక  

 
ప్ుర్ుషులక, 3) వృదుా లక , 4) వాాధ్ గ్రసుత లక మరియ  వికలాుంగ్ లక , 5) ధర్ావేత్త లక, గ్ ర్ువులక, 
మ నులక, 6) ఎవరైెతద జిహాద్ (మిలటరీ డూాటీ) కొర్కక సటదాప్డతమరక వార్ు.  
[1]. జిహాద్ ను ఈ విధుంగా కూడమ వివరిుంచమర్ు: అలాా హ్ (సు.తమ.) మార్గుంలో పో రాడటుం, అుంటే సతమాన్ని 
మరియ  ద్మన్నన్న అనుసరిుంచద వారిన్న (మ సటా ుంలను) ర్కి్షుంచటాన్నకి చదస  ధర్ా య దాుం. ఇద్  ప్రతి మ సటా ుం 
యొకు విధ్ . (చూడుండి, 2:190-194). 
[2]. బాబిలోన్నయన్ లక (Babylonians) యూదులను, వ డలగొటిి న త్ర్ువాత్ వార్ు (యూదులక) తౌరాత్ 
ను కోలోపయార్ు. అద్  ఈ రకజు ని సటథ తిలోకి, ద్మన్నన్న తిరిగి త చిచనవార్ు 'ఉ'జెైర్ 'అ.స. (Ezra). అత్న్ే 
ఈ రకజు ఆచమర్ుంలో ఉని యూదమతమన్ని సాథ పటుంచమర్ు. (Encyclopedia Brittanica, 1963, vol-9, p.15). 

అత్న్నన్ే యూదులక అలాా హుతమ'ఆలా కకమార్ుడుంటార్ు. 
[3]. చూడుండి, 3:64. 
[4]. చూడుండి, 3:19 మరియ  61:8-9. 
[5]. చూడుండి, 3:180 ఇుంకా చూడుండి, 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం - 2, 'హద్ీస్' న్ ుం. 486. 
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సృష్టి ుంచిన ద్ నుం నుుండి అలాా హ్ గ్రుంథుంలో వరా యబడి ఉుంద్ . వాటిలో న్మలకగ్  న్నష్టదా 
(మాసాలక)[1] ఇద్ద సరెైన ధర్ాుం. కావున వాటిలో (ఆ న్మలకగ్  హిజీర మాసాలలో) మీకక మీర్ు 
అన్మాయుం చదసుకోకుండి[2]. బహుద్ ైవారాధకకలతో (మ ష్టరకీన్ లతో) అుందర్ూ కలిసట పో రాడుండి. 
ఏ విధుంగా అయితద వార్ుందర్ూ కలిసట మీతో పో రాడుత్ున్మిరక! మరియ  న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ 
ద్ ైవభీతి గ్ల వారితోనే్ ఉుంటాడన్న త లకసుకోుండి [3]. 
37. న్నశ్చయుంగా, న్ లలను వ నుక మ ుందు చదయటుం(నసీఉ) సత్ాతిర్సాుర్ుంలో అదనప్ు 
చదషియేి! ద్మన్న వలా సత్ాతిర్సాుర్ులక మార్గభరషితమవన్నకి గ్ రి చదయబడుత్ున్మిర్ు. వార్ు 
ద్మన్నన్న ఒక సుంవత్సర్ుం ధర్ాసమాత్ుం చదసుకకుంటార్ు, మరొక సుంవత్సర్ుం న్నష్ ధ్ ుంచు కకుంటార్ు. 
ఈ విధుంగా వార్ు అలాా హ్ న్నష్ ధ్ ుంచిన (న్ లల) సుంఖాను త్మకక అనుగ్ ణుంగా మార్ుచకొన్న 
అలాా హ్ న్నష్ ధ్ ుంచిన ద్మన్నన్న ధర్ాసమాత్ుం చదసుకకుంటలన్మిర్ు. వారి దుషాురాాలక వారికి  
మన్ోహర్మ ైనవిగా కన్నపటసుత న్మియి. మరియ  అలాా హ్ సత్ాతిర్సాుర్ులకక సన్మార్గుం చూప్డు 
38. ఓ విశ్ావసులారా! మీకేమయిుంద్ ? మీతో: "అలాా హ్ మార్గుంలో బయలక ద్దర్ుండి." అన్న 
చ పటపనప్ుడు మీర్ు భూమికి అత్ుకొున్న పో త్ున్మిరేమిటి? ఏమీ? మీర్ు ప్ర్లోకాన్ని వదలి, 
ఇహలోక జీవిత్ుంతోన్ే త్ృపటత  ప్డదలచుకకన్మిరా? కాన్న ఇహలోక జీవిత్ సుఖుం ప్ర్లోక 
(జీవిత్ సుఖాల మ ుందు) ఎుంతో అలపమ ైనద్ ![4] 
39. మీర్ు బయలక ద్దర్కపో తద, ఆయన మీకక బాధ్మకర్మ ైన శక్షను విధ్ సాత డు. మరియ  మీకక 
బదులకగా మరొక జాతిన్న మీ సాథ నుంలో త సాత డు. మరియ  మీర్ు ఆయనకక ఎలాుంటి నషిుం 
కలిగిుంచలేర్ు[5]. మరియ  అలాా హ్ ప్రతిదీ్ చదయగ్ల సమర్ుా డు. 
40. ఒకవేళ మీర్ు అత్న్నకి (ప్రవకతకక) సహాయుం చదయకపో తద ఏుం ఫరావలేదు! (అలాా హ్ అత్న్నకి 
త్ప్పక సహాయుం చదసాత డు). ఏ విధుంగాన్ ైతద, సత్ాతిర్సాుర్ులక అత్న్నన్న పార్ద్ోర లి నప్ుడు, 
అలాా హ్ అత్న్నకి సహాయుం చదశ్ాడో ! అప్ుపడు అత్ను ఇదేరిలో రెుండవ వాడిగా (సౌర్) గ్ హలో 

 
[1]. న్నష్టదామాసాలక హిజీర శ్కప్ు ర్జబ, జు'ల్-ఖాయిదహ్, జు'ల్-'హిజజహ్ మరియ  మ 'హర్రమ్ (7, 11, 

12 మరియ  1వ న్ లలక).  
[2]. హిజీర న్ లల ల కు చుందుర న్న న్ లప్రకార్ుం ఉుంద్ .అుంటే హిజీర సుంవత్సర్ుం చముందరమాన సుంవత్సర్ుం. ఇద్  
ప్రకృతి సటదామ ైన న్ లలక మరియ  సుంవత్సరాలక. వీటిన్న అనుసరిుంచటాన్నకి ల కులక ప టేి  అవసర్ుం 
లేదు. ద్ీన్న వలా ర్మ'ద్మన్ ఉప్వాసాలక మరియ  'హజ్ వేర్ువేర్ు ఋత్ువులలో వసాత యి. ప్రప్ుంచుంలో 
ఎకుడ ఉన్మి, ప్రజలక ప్రతి ఋత్ువులో ఉప్వాసాలక, ప్ుండుగ్లక చదసుకకుంటార్ు. చముందరన్ ల 29.5 
రకజులద్  మరియ  చముందర సుంవత్సర్ుం 354 రకజులద్ . సూర్ామాన సుంవత్సర్ుంలో ఇద్  11.25 రకజులక 
త్కకువ. ద్ీన్న వలా ప్రతి 34 చముందరమాన సుంవత్సరాలకక అుంటే 12,036 ద్ న్మలకక ఒకసారి 'హజ్ అద్ద 
ద్ నమ న మళ్ళళ వసుత ుంద్ . మ ష్టరక్ర అర్బ ులక, చముందరమాన సుంవత్సరాన్ని సూర్ామాన సుంవత్సర్ుంతో 
సరిప టిటాన్నకి అధ్ కమాసాన్ని చదరేచవార్ు. ఈ ఆయత్ త్ర్ువాత్ ఇసాా ుం షరీయత్ లో సూర్ామాన 
సుంవత్సర్ుం మరియ  అలా సరిప టిటుం ర్దుే  చదయబడమి యి.  
[3]. చూడుండి, 2:193, 8:73. 
[4]. చూడుండి, 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం - 4, 'హద్ీస్' న్ ుం. 53. 
[5]. ఇకుడ 9వ హిజీర షవావల్ న్ లలో జరిగిన త్బూక్ర దుండరయాత్ర ప్రసాత వన ఉుంద్ . బనైజాుంట్ైన్ 
(Byzantine) చకరవరిత , కైైెసత వుడ ైన, హెరాకాియస్, మ సటా ుంలకక విర్ుదాుంగా య దాసన్మిహాలక మొదలక 
ప డమత డు. కావున మ 'హమాద్ ('స'అస) కూడమ య దాసన్మిహాలక మొదలక ప డమత ర్ు. అద్  కప్ట 
విశ్ావసులకక ఎుంతో బాధ్మకర్ుంగా ఉుంటలుంద్ . అప్ుపడు ఈ ఆయత్ అవత్రిుంప్జేయబడిుంద్ . ద్ ైవప్రవకత  
('స'అస) మ సటా ుంలతో, కైైెసత వులను ఎదురకువటాన్నకి త్బూక్ర వ ళిళ, అకుడ 20 రకజులకుండి, కైైెసత వులక 
య ద్మా న్నకి రానుందుకక తిరిగి వచదచసాత ర్ు. 
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ఉనిప్ుపడు అత్ను త్న తోటివాన్నతో (అబూ బక్రర తో): "నీవు దుుఃఖప్డకక, న్నశ్చయుంగా 
అలాా హ్ మనతో ఉన్మిడు!" అన్న అన్మిడు[1]. అప్ుపడు అలాా హ్! అత్న్నప ై త్న త్ర్ఫు నుుండి 
మనశ్ాశుంతిన్న అవత్రిుంప్ జేశ్ాడు. అత్న్నన్న మీకక కన్నపటుంచన్న (ద్ ైవదూత్ల) దళ్ీలతో 
సహాయుం చదసట సత్ాతిర్సాుర్ుల మాటను కిుంచప్ర్చమడు. మరియ  అలాా హ్ మాట సద్మ 
సరకవనిత్మ ైనద్ద. మరియ  అలాా హ్ సర్వశ్కితముంత్ుడు, మహో వివేచన్మప్ర్ుడు.  
41. తదలికగాన్ ైన్మ సరే, బర్ువుగా న్ ైన్మ సరే బయలకద్దర్ుండి. మరియ  మీ సుంప్దలతో 
మరియ  మీ పరా ణమలతో అలాా హ్ మార్గుంలో పో రాడుండి. ఒకవేళ మీరిద్  త లకసుకో గ్లిగితద, ఇద్  
మీకెుంతో ఉత్తమమ ైనద్ .  
42. అద్  తొుందర్గా దొ్రికే లాభుం మరియ  సులభమ ైన ప్రయాణుం అయితద వార్ు త్ప్పక నీ వ ుంట 
వ ళ్ళళవార్ు. కాన్న వారికద్  (త్బూక్ర ప్రయాణుం) చమలా కషిమ ైనద్ గా (దూర్మ ైనద్ గా) 
అన్నపటుంచిుంద్ . కావున వార్ు అలాా హ్ ప ై ప్రమాణుం చదసూత  అుంటలన్మిర్ు: "మేమ  రాగ్ల సటథతిలో 
ఉుంట ేత్ప్పక మీ వ ుంట వచిచ ఉుండదవార్మ ." (ఈ విధుంగా అబదామాడి) వార్ు త్మను తమమ  
న్మశ్నుం చదసుకకుంటలన్మిర్ు. మరియ  వార్ు అబదామాడుత్ున్మిర్న్న అలాా హ్ కక బాగా త లకసు[2]. 
43. (ఓ ప్రవకాత !) అలాా హ్ న్ననుి మన్నిుంచు గాక! సత్ావుంత్ుల వరక నీకక సపషిుం కాకమ ుంద్ద 
మరియ  అబదామాడద వారెవరక నీకక త లియక మ ుంద్ద, వారిన్న (వ నుక ఉుండటాన్నకి) ఎుందుకక 
అనుమతి న్నచమచవు?[3] 

44. అలాా హ్ ను మరియ  అుంతిమద్ న్మన్ని విశ్వసటుంచదవార్ు, త్మ సుంప్తిత  మరియ  త్మ 
పరా ణమలను విన్నయోగిుంచి (అలాా హ్ మార్గుంలో) పో రాడటుం నుుండి త్పటపుంచుకోవటాన్నకి ఎనిడూ 
అనుమతి అడగ్ర్ు. మరియ  ద్ ైవభీతి గ్లవార్ు ఎవరక అలాా హ్ కక బాగా త లకసు. 
45. న్నససుంద్దహుంగా, అలాా హ్ ను మరియ  అుంతిమద్ న్మన్ని విశ్వసటుంచన్న వారే , వ నుక 
ఉుండటాన్నకి అనుమతి అడుగ్ తమర్ు. మరియ  వారి హృదయాలక సుంద్దహుంలో మ న్నగి 
ఉన్మియి. కావున వార్ు త్మ సుంద్దహాలలో ప్డి ఊగిసలాడుత్ున్మిర్ు [4]. 

 
[1]. కీర.శ్కుం 622, (ప్రవకత  ప్దవి ప్రసాద్ ుంచబడిన ద్మద్మప్ు 13వ సుంవత్సర్ుం)లో, మ 'హమాద్ ('స'అస) 
ను చుంప్టాన్నకి, మకాు మ ష్టరకకలక అత్న్న ఇుంటి మీద్ కి, రాతిరవేళ ప్రతి త గ్ నుుండి ఒక య వకకణ ీ  
త్యార్ుచదసట ప్ుంప్ుతమర్ు. అలాా హ్ (సు.తమ.) ఆజఞతో, ద్ ైవప్రవకత  ('స 'అస) వారి మీద దుమ ా విసర్గా, 
వారికి కకనుకక వసుత ుంద్ . ఆ త్ర్ువాత్ అత్ను ('స'అస), అబూ బక్రర (ర్'ద్ .'అ.)తో సహా బయలకద్దరి, 
సౌ'ర్ కొుండ గ్ హలో మూడు రకజులక ద్మగ్ తమర్ు. మ ష్టరకకలక వారిన్న వ త్ుకకుుంటూ గ్ హప ై వర్కక 
చదర్ుతమర్ు. కాన్న మ ష్టరకకలక వారిదేరిన్న కనుగొనలేక పో తమర్ు. అద్  వారిదేర్ు గ్మన్నసాత ర్ు. ఆ 
సుందర్ుుంలో ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) అబూ బక్రర (ర్'ద్ .'అ)తో ఈ మాటలక అుంటార్ు. ('స 'హీ'హ్ బ 'ఖారీ). 
[2]. ఎుండమకాలుం, ఖర్ూజ ర్ ప్ుంటకాలుం, చమలా దూర్ప్ు ప్రయాణుం కావటుం వలా కప్టవిశ్ావసులక, బలహీన 
విశ్ావసుం గ్లవార్ు, మరికొుందర్ు ఎడమరి వాసు(బదూా )లక, ఎన్ోి బూటక సాకకలక చ పటప ద్ ైవప్రవకత  
('స'అస) ను వ నుక ఉుండి పో వటాన్నకి అనుమతి అడుగ్ తమర్ు. ద్ ైవప్రవకత  ('స 'అస) అనుమతి కూడమ 
ఇసాత ర్ు. ఆ సుందర్ుుంలో ఇద్  మరియ  ద్ీన్న త్ర్ువాత్ ఆయత్ులక అవత్రిుంప్జేయబడమి యి. 
[3]. చూడుండి, 24:62. 
[4]. ఈ జిహాద్ లో పాలొగ న్ే విషయుంలో మ సటా ుంల న్మలకగ్  వరాగ లక ఏర్పడమి యి: 1) సహృదయుంతో వ ుంటన్ే 
జిహాద్ కక సటదాప్డి వార్ు; 2) మొదట సుంకోచిుంచి వ ుంటన్ే సటదాప్డివార్ు; 3) వృదుా లక, రకగ్ లక, మరియ  
ప్రయాణ ఖర్ుచలక లేన్నవార్ు - వీరిన్న అలాా హ్ (సు.తమ.) క్షమిుంచమడు - చూడుండి 9:91-92; 4) కేవలుం 
సో మరిత్నుం వలా పాలొగ నన్నవార్ు. వీర్ు ప్శ్ాచతమత ప్ప్డి క్షమాప్ణ కోర్గా వారి క్షమాప్ణ త్ర్ువాత్ 
అుంగీకరిుంచబడుత్ుుంద్ . వీర్ు గాక బూటక సాకకలక చ పటప వ నుక ఉుండి పో యిన కప్ట విశ్ావసులక 
కూడమ ఉన్మిర్ు. 
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46. మరియ  ఒకవేళ వార్ు బయలకద్దరాలన్న కోరి ఉుంటే త్ప్పక ద్మన్నకెై వార్ు య దా సామగిర 
సటదా ప్ర్చుకొన్న ఉుండదవార్ు, కాన్న వార్ు బయలక ద్దర్టుం అలాా హ్ కక ఇషిుం లేదు , కావున 
వారిన్న న్నలిపటవేశ్ాడు. మరియ  వారితో: "కూరొచన్న ఉని వారితో మీర్ు కూడమ కూరొచన్న 
ఉుండుండి!" అన్న చ ప్పబడిుంద్ .  
47. ఒకవేళ వార్ు మీతో కలిసట వ ళిళన్మ మీలో కలత్లక త్ప్ప మరేమీ అధ్ కుం చదస వార్ు కాదు. 
మరియ  మీ మధా ఉప్దరవుం (ఫటత్ి) రేకెతిత ుంచటాన్నకి తీవరప్రయతమిలక చదస వార్ు.  మరియ  
మీలో కొుందర్ు వారి కొర్కక (కప్ట విశ్ావసుల కొర్కక) మాటలక విన్ేవార్ు (వారి 
గ్ూఢమచమర్ులక) ఉన్మిర్ు. మరియ  అలాా హ్ కక దురాార్ుగ ల గ్ రిుంచి బాగా త లకసు.  
48. (ఓ ప్రవకాత !) వాసత వాన్నకి, వార్ు ఇుంత్కక మ ుందు కూడమ కలోా లాన్ని (ఫటత్ిను) ప్ుటిిుంచి, 
నీ కారాాలను త్లకిరుందులక చదయగకరార్ు. చివర్కక సత్ాుం బహిర్గత్మయిుంద్  మరియ  అలాా హ్ 
న్నరీ్యుం సపషిమయిాుంద్ . మరియ  వార్ు దీ్న్ని అసహిాుంచుకకన్మిర్ు!  
49. మరియ  వారిలో: "న్మకక (వ నుక ఉుండటాన్నకి) అనుమతిన్నవువ! ననుి ఏ మాత్రుం 
ప్రీక్షకక గ్ రిచదయకక!" అన్న అనే్వార్ు కూడమ ఉన్మిర్ు. వాసత వాన్నకి , వార్ు (ఇలా అనుమతి 
కోరి) ప్రీక్షకక గ్ రి అయాార్ు! మరియ  న్నశ్చయుంగా , సత్ాతిర్సాుర్ులను నర్కాగిి 
చుటలి కోనునిద్ . 
50. (ఓ ప్రవకాత !) ఒకవేళ నీకక మేలక కలిగితద వారికి బాధ కలకగ్ త్ుుంద్ . మరియ  నీప ై ఆప్ద వస త  
వార్ు: "మేమ  మ ుందుగానే్ జాగ్రత్త  ప్డమి మ !" అన్న అుంటూ సుంతోషప్డుత్ూ మర్లిపో తమర్ు. 
51. వారితో ఇలా అను: "అలాా హ్ మా కొర్కక వరా సటుంద్  త్ప్ప మరేమీ మాకక సుంభవిుంచదు. 
ఆయనే్ మా సుంర్క్షకకడు. మరియ  విశ్ావసులక అలాా హ్ మీద్ద నమాకుం ఉుంచుకోవాలి!"  

52. ఇలా అను: "మీర్ు మా విషయుంలో న్నరీక్షిసుత నిద్  రెుండు మేల ైన వాటిలో ఒకటి. అలాా హ్ 
సవయుంగా మీకక శక్ష విధ్ సాత డమ, లేద్మ మా చదత్ుల ద్మవరాన్మ? అన్న మేమ  న్నరీక్షిసుత న్మిమ . 
కావున మీర్ూ న్నరీక్షిుంచుండి, న్నశ్చయుంగా మేమ  కూడమ మీతో పాటల న్నరీక్షిసుత న్మిమ !" 

53. ఇలా అను: "మీర్ు మీ (సుంప్దను) ఇషిప్ూర్వకుంగా ఖర్ుచ చదసటన్మ లేద్మ ఇషిుం లేకకుండమ 
ఖర్ుచ చదసటన్మ అద్  మీ నుుండి సీవకరిుంచబడదు [1]. న్నశ్చయుంగా, మీర్ు అవిధ్దయ లక 
(ఫాసటఖూన్)." 

54. మరియ  వారి విరాళుం (చుంద్మ) సీవకరిుంచబడకకుండమ పో వటాన్నకి కార్ణుం, వాసతవాన్నకి వార్ు 
అలాా హ్ ను మరియ  ఆయన సుంద్దశ్హర్ుణ ీ  తిర్సురిుంచడుం మరియ  నమాజ్ కొర్కక ఎుంతో  
సో మరిత్నుంతో త్ప్ప రాకపో వడుం మరియ  అయిషిుంతో (అలాా హ్ మార్గుంలో) ఖర్ుచ ప టిడమే!"[2] 
55. కావున వారి సటరిసుంప్దలక గానీ, వారి సుంతమనుం గానీ, న్ననుి ఆశ్చర్ాుంలో ప్డన్నవవ 
కూడదు![3] న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ వాటి వలన వారిన్న, ఇహలోక జీవిత్ుంలో శక్షిుంచగకర్ు 
త్ున్మిడు. మరియ  వార్ు సత్ాతిర్సాుర్ సటథ తిలోనే్ త్మ పరా ణమలను కోలోపతమర్ు. 
56. మరియ  వార్ు న్నశ్చయుంగా, మేమ  మీతోనే్ ఉన్మిమన్న అలాా హ్ ప ై ప్రమాణుం 
చదసుత న్మిర్ు. కాన్న వార్ు మీతో లేర్ు. వాసత వాన్నకి వార్ు మీకక భయప్డుత్ున్మిర్ు . 

 
[1]. చూడుండి, 2:264, 4:38. 
[2]. చూడుండి, 'స. బ 'ఖారీ, ప్ు-1, 'హ. 626. 
[3]. చూడుండి, 20:131 మరియ  23:55-56. ఇుంకా చూడుండి, 3:178 మరియ  8:28. 
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57. ఒకవేళ వారికి ఏద్ ైన్మ ఆశ్రయుం గానీ, గ్ హ గానీ లేద్మ త్లద్మచుకోవటాన్నకి ఏకాుంత్ సథ లుం 
గానీ దొ్ రికితద, వార్ు తొుందర్గా ప్ర్ుగెతిత  అుందులో ద్మకకుుంటార్ు [1]. 
58. మరియ  (ఓ ప్రవకాత !) వారిలో కొుందర్ు ద్మన్మలక (సదఖాత్) ప్ుంచద విషయుంలో నీప ై  
అప్న్నుందలక మోప్ుత్ున్మిర్ు [2]. ద్మన్న నుుండి వారికి కొుంత్ ఇవవబడితద సుంతోష్టసాత ర్ు. కాన్న 
ద్మన్న నుుండి వారికి ఇవవబడక పో తద కోప్గిుంచుకకుంటార్ు!  
59. మరియ  ఒకవేళ అలాా హ్ మరియ  ఆయన ప్రవకత  వారికి ఇచిచన ద్మన్నతో వార్ు త్ృపటత  
ప్డి: "అలాా హ్ యేి మాకక చమలక! అలాా హ్ త్న అనుగ్రహుంతో మాకక ఇుంకా చమలా ఇసాత డు 
మరియ  ఆయన ప్రవకత కూడమ (ఇసాత డు). న్నశ్చయుంగా, మేమ  అలాా హ్ నే్ వేడుకకుంటామ !" 
అన్న ప్లికి ఉుంటే (అద్  వారికే బాగ్ ుండదద్ !)  

60. న్నశ్చయుంగా ద్మన్మలక (సదఖాత్)[3] కేవలుం యాచిుంచు న్నర్ుప దలకక మరియ  యాచిుంచన్న 
ప దవారికి[4], (జకాత్) వావహారాలప ై న్నయ కకత ల ైన వారికి మరియ  ఎవరి హృదయాలన్ ైతద 
(ఇసాా ుం వ ైప్ుకక) ఆకరిషుంచ వలసట ఉుందో్  వారికి , బాన్నసల విమ కిత  కొర్కక, ఋణగ్రసుత ల ైన వారి 
కొర్కక, అలాా హ్ మార్గుంలో (పో యేివారి) కొర్కక మరియ  బాటసార్ుల కొర్కక. ఇద్  అలాా హ్ 
న్నరీ్యిుంచిన ఒక విధ్ . మరియ  అలాా హ్ సర్వజుఞ డు, మహా వివేకవుంత్ుడు.  
61. మరియ  వారిలో కొుందర్ు ప్రవకతను త్మ మాటలతో బాధ కలిగిుంచద వార్ున్మిర్ు. 
వార్ుంటార్ు: "ఇత్ను (చ ప్ుపడు మాటలక) వినే్వాడు [5]." ఇలా అను: "అత్ను వినే్ద్  మీ 
మేలకకే! అత్ను అలాా హ్ ను విశ్వసటసాత డు మరియ  విశ్ావసులను నమ ాతమడు మరియ  
మీలో విశ్వసటుంచిన వారికి అత్ను కార్ుణామూరిత ." మరియ  అలాా హ్ సుంద్దశ్హర్ున్నకి బాధ 
కలిగిుంచద వారికి బాధ్మకర్మ ైన శక్ష ఉుంటలుంద్ .  
62. (ఓ విశ్ావసులారా!) మిమాలిి సుంతోషప టిటాన్నకి వార్ు మీ మ ుందు అలాా హ్ ప ై  
ప్రమాణమలక చదసుత న్మిర్ు. వాసత వాన్నకి వార్ు విశ్ావసులే అయితద , అలాా హ్ ను మరియ  ఆయన 
ప్రవకతను సుంతోషప టిటమే వారి బాధాత్ [6]. 
63. ఏమీ? అలాా హ్ ను మరియ  ఆయన సుంద్దశ్హర్ుణ ీ  విరకధ్ ుంచదవాన్నకి , న్నశ్చయుంగా! 
భగ్భగ్ముండద నర్కాగిి శక్ష ఉుందనీ, అద్ద అత్న్న శ్ాశ్వత్ న్నవాసమనీ, వారికి త లియద్మ? ఇద్  
ఎుంత్ గొప్ప అవమానుం!  

 
[1]. ఈ ఆయత్ కప్టవిశ్ావసుల గ్ రిుంచి ఉుంద్ . వారిన్న గ్ రిుంచి ఇుంకా చూ, 4:142,9:67 మరియ  29:11 
(ఖుర్ఆన్ అవత్ర్ణమకరముంలో ఇద్  బహుశ్ా కప్ట విశ్ావసులను గ్ రిుంచి వచిచన మొటిమొదటి ఆయత్) 
[2]. చూడుండి, 2:263-264. 
[3]. ఇకుడ 'సదఖాత్ అుంటే 'జకాత్ అన్న అర్థుం. ఎన్నమిద్  (8) ర్కాల వార్ు వీటికి హకకుద్మర్ులక: 1) 
ఫుఖరాకక; 2)మసాకీన్ లకక; 3)'జకాత్ పో ర గ్ చదయటాన్నకి న్నయ కకత ల ైన వారికి; 4) ఎవరి హృదయాలను 
ఇసాా ుం వ ైప్ునకక ఆకరిషుంచవలసట ఉుంద్ో  వారికి; 5) మ సటా ుం బాన్నసల విమ కిత కి; 6) ఋణగ్రసుత ల ైన వారికి; 
7) అలాా హ్ మార్గుంలో మరియ  8) బాటసార్ులకక - వార్ు ప దవార్ు కాకకన్మి - ప్రయాణుంలో ఉనిప్ుపడు 
లేమికి గ్ రి అయితద వారికి ఇవావలి.  
[4]. ఫఖీర్ున్: అుంటే ఏమీ ఆద్మయుం లేనుందుకక త్న న్నతమావసరాలకక ఇత్ర్ులప ై ఆధ్మర్ప్డి ఉుండద 
వాడు. ఇటిి వార్ు విధ్ లేక యాచిుంచవచుచ. మిసీునున్: కొుంత్ ఆద్మయుం గ్లవాడు కాన్న అద్  అత్న్న 
న్నతమావసరాలకక సరిపో దు. అత్డు ఇత్ర్ులతో యాచిుంచుటకక వ నుకుంజవేసాత డు. త్న సావభిమానుంలో 
ఉుంటాడు. ఇటిి  వాడికి వాడి లక్షణమలక చూసట ఇవావలి. ('స'హీ'హ్ బ . 'ఖారీ, 'స'హీ'హ్. మ సటా ుం). 
[5]. చూడుండి, 9:74. 
[6]. చూడుండి, 4:80 మరియ  3:31 
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64. త్మ హృదయాలలో ఉని (ర్హసాాలను) సపషిుంగా త లియజేస టటల వుంటి సూర్హ్ 
వారికి విర్ుదాుంగా అవత్రిుంప్ జేయబడుత్ుుంద్దమోనన్న , ఈ కప్ట విశ్ావసులక భయప్డు 
త్ున్మిర్ు. వారితో అను: "మీర్ు ఎగ్తమళి చ యాుండి, మీర్ు (బయట ప్డుత్ుుందన్న) భయ 
ప్డుత్ుని విషయాన్ని, అలాా హ్ త్ప్పక బయటప డమత డు." 
65. నీవు వారిన్న అడిగితద వార్ు త్ప్పక: "మేమ  కేవలుం కాలక్షేపాన్నకి మరియ  ప్రిహాసాన్నకి 
మాత్రమే ఇలా మాటాా డుత్ున్మిమ ." అన్న సమాధ్మనమిసాత ర్ు. వారితో అను: "ఏమీ? మీర్ు 
అలాా హ్ తో మరియ  ఆయన సూచనలతో (ఆయాత్ లతో) మరియ  ఆయన ప్రవకతతో 
వేళ్ీకోళుం చదసుత న్మిరా? 

66. ఇక మీర్ు సాకకలక చ ప్పకుండి, వాసత వాన్నకి మీర్ు విశ్వసటుంచిన త్ర్ువాత్ సతమాన్ని 
తిర్సురిుంచమర్ు." మీలో కొుందరిన్న మేమ  క్షమిుంచిన్మ ఇత్ర్ులను త్ప్పకకుండమ శక్షిసాత మ , 
ఎుందుకుంటే వాసత వాన్నకి వార్ు అప్రాధులక [1]. 
67. కప్ట విశ్ావసుల ైన ప్ుర్ుషులక మరియ  కప్ట విశ్ావసుల ైన సీత ీలక అుందర్ూ ఒకే కోవకక 
చ ుంద్ నవార్ు! వార్ు అధరాాన్ని ఆద్దశసాత ర్ు. మరియ  ధరాాన్ని న్నష్ ధ్ సాత ర్ు [2]. మరియ  త్మ 

చదత్ులను(మేలక నుుండి) ఆప్ుకకుంటార్ు. వార్ు అలాా హ్ ను మర్చిపో యార్ు[3], కావున ఆయన 
కూడమ వారిన్న మర్చిపో యాడు. న్నశ్చయుంగా, ఈ కప్ట విశ్ావసులే అవిధ్దయ లక (ఫాసటఖూన్). 

68. మరియ  కప్ట విశ్ావసుల ైన ప్ుర్ుషులకక మరియ  కప్ట విశ్ావసుల ైన సీత ీలకక మరియ  
సత్ాతిర్సాుర్ులకక, అలాా హ్ నర్కాగిి వాగాే నుం చదశ్ాడు. వార్ుందులో శ్ాశ్వత్ుంగా ఉుంటార్ు. 
అద్ద వారికి త్గినద్ . మరియ  అలాా హ్ వారిన్న శ్పటుంచమడు (బహషురిుంచమడు). మరియ  వారికి 
ఎడత గ్న్న శక్ష ఉుంటలుంద్ . 
69. (మీర్ు కూడమ) గ్తిుంచిన మీ ప్ూరీవకకల వుంటివార్ు. వార్ు మీకుంటే ఎకకువ బలవుంత్ులక , 
ధనవుంత్ులక మరియ  అధ్ క సుంతమనుం గ్లవార్ు. వార్ు త్మ భాగ్ప్ు ఐహిక సుఖాలను 
అనుభవిుంచమర్ు. మీర్ు కూడమ మీ ప్ూరీవకకలక అనుభవిుంచినటలా  మీ భాగ్ప్ు ఐహిక 
సుఖాలను అనుభవిుంచమర్ు. వార్ు ప్డినటలవుంటి వార్థ వాదో్ప్వాద్మలలో మీర్ు కూడమ 
ప్డమి ర్ు. ఇలాుంటి వారి కర్ాలక ఇహలోకుంలోనూ మరియ  ప్ర్లోకుంలోనూ వార్థమవుతమయి.  
మరియ  ఇలాుంటి వార్ు! వీరే నషాి న్నకి గ్ రి అయేిావార్ు.  
70. ఏమీ? వారి ప్ూరీవకకల గాథ వారికి అుందలేద్మ? నూహ్ జాతి వారి, ఆద్, సమూద్[4], 
ఇబరా హీమ్ జాతి వారి [5], మద్ యన్ (షుఐబ) ప్రజల [6] మరియ  త్లకిరుందులక చదయబడిన 
ప్టిణమల (లూత్) వారి (గాథలక అుందలేద్మ)?[7] వారి ప్రవకతలక వారి వదేకక సపషిమ ైన 
సూచనలక తీసుకొన్న వచమచర్ు. అలాా హ్ వారికి అన్మాయుం చదయదలచు కోలేదు కాన్న వారే 
త్మకక తమమ  అన్మాయుం చదసుకకుంటూ ఉన్మిర్ు.  

 
[1]. చూడుండి, 4:98 
[2]. చూడుండి, 3:104, 110, 114; 9:71, 112 మరియ  22:41 ' 
[3]. చూడుండి, 45:34 
[4]. నూ'హ్, హూద్ మరియ  'సాలి 'హ్ ('అల ైహిమ్ స.) గాథల కొర్కక చూడుండి, 7:59-79.  
[5]. ఇబరా హీమ్ ('అ.స.) జాతివార్ు, బాబిలోన్నయనులక. 1100 సుంవత్సరాలక కీరసుత  శ్కాన్నకి మ ుందు 
వార్ు అసీసరియన్ ల ద్మవరా అప్జయుం ప ుంద్  న్మశ్నుం చదయబడమి ర్ు.  
[6]. మద్ యన్ ప్రజల గాథలకక చూడుండి, 7:85-93.  
[7]. సో డోమ్ మరియ  గొమోరరా హ్’లక, లూ'త్ ('అ.స.) ప్రజల నగ్రాలక. చూడుండి, 7:80-84, 11:69-83. 
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71. మరియ  విశ్ావసుల ైన ప్ుర్ుషులక మరియ  విశ్ావసుల ైన సీత ీలక ఒకరికొకర్ు స ిహిత్ులక. 
వార్ు ధరాాన్ని ఆద్దశసాత ర్ు (బో ధ్ సాత ర్ు) మరియ  అధర్ాుం నుుండి న్నష్ ధ్ సాత ర్ు (వారిసాత ర్ు) 
మరియ  నమాజ్ ను సాథ పటసాత ర్ు మరియ  విధ్ ద్మనుం  (జకాత్) చ లాిసాత ర్ు మరియ  అలాా హ్ కక 
మరియ  ఆయన ప్రవకతకక విధ్దయ ల ై ఉుంటార్ు. ఇలాుంటి వారినే్ అలాా హ్ కర్ుణ సాత డు. 
న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ సర్వ శ్కితముంత్ుడు, మహావివేచన్మప్ర్ుడు. 
72. మరియ  అలాా హ్ విశ్ావసుల ైన ప్ుర్ుషులకక మరియ  విశ్ావసుల ైన సీత ీలకక కిరుంద 
కాలకవలక ప్రవహిుంచద సవర్గవన్మల వాగాే నుం చదశ్ాడు. అకుడ వార్ు శ్ాశ్వత్ుంగా ఉుంటార్ు. 
మరియ  శ్ాశ్వత్మ ైన సుఖాలకని ఆ సవర్గవన్మలలో, వారి కొర్కక ప్రిశుదా న్నవాసాలక 
ఉుంటాయి[1]. వాటన్నిటి కుంటే మిుంచిుంద్  వారికి లభిుంచద అలాా హ్ ప్రసనిత్. అద్ద ఆ గొప్ప 
సాఫలాుం (విజయుం).  
73. ఓ ప్రవకాత ! సత్ాతిర్సాుర్ులతో మరియ  కప్ట విశ్ావసులతో పో రాడు మరియ  వారి ప్టా 
కఠినుంగా వావహరిుంచు. మరియ  వారి ఆశ్రయుం నర్కమే మరియ  అద్  అతి చ డి గ్మాసాథ నుం 
74. "మేమ  ఏమీ (చ డు మాట) అనలేదు!" అన్న వార్ు అలాా హ్ ప ై ప్రమాణుం చదసట 
అుంటలన్మిర్ు. కాన్న వాసత వాన్నకి వార్ు సత్ాతిర్సాుర్ప్ు మాట అన్మిర్ు. మరియ  ఇసాా ుంను 
సీవకరిుంచిన త్ర్ువాత్ ద్మన్నన్న తిర్సురిుంచమర్ు. మరియ  వారికి అసాధామ ైన ద్మన్నన్న 
చదయదలచుకకన్మిర్ు. అలాా హ్ మరియ  ఆయన ప్రవకత , (అలాా హ్) అనుగ్రహుంతో వారిన్న 
సుంప్నుిలకగా చదశ్ార్నే్ కద్మ! వార్ు ఈ విధుంగా ప్రతీకార్ుం చదసుత న్మిర్ు. ఇప్ుపడ ైన్మ వార్ు 
ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డితద అద్  వారికే మేలక. మరియ  వార్ు మర్లిపో తద , అలాా హ్ వారికి 
ఇహలోకుంలోనూ మరియ  ప్ర్లోకుంలోనూ, బాధ్మకర్మ ైన శక్ష విధ్ సాత డు. మరియ  
భూమిలో వారికి ఏ ర్క్షకకడు గానీ సహాయకకడు గానీ ఉుండడు.  
75. మరియ  వారిలో (కొుందర్ు) ఈ విధుంగా అలాా హ్ ప ై ప్రమాణుం చదస వార్ు కూడమ ఉన్మిర్ు: 
"ఆయన (అలాా హ్) త్న అనుగ్రహుంతో మాకేమీ ప్రసాద్ ుంచిన్మ మేమ  త్ప్పక ద్మనుం చదసాత మ   
మరియ  సదవర్తనులమ ై ఉుంటామ ."  

76. కాన్న అలాా హ్ త్న అనుగ్రహుం వలా వారికి (ధనుం) ప్రసాద్ ుంచినప్ుపడు, వార్ు పటసటన్మరిత్నుం 
ప్రదరిశుంచి, త్మ (వాగాే నుం) నుుండి విమ ఖుల ై మర్లిపో తమర్ు.  
77. ఆ పటదప్ వార్ు అలాా హ్ తో చదసటన వాగాే నుం ప్ూరిత  చదయనుందుకక , అసత్ాుం ప్లికినుందుకక, 
ఆయనుి కలకసుకకనే్ (ప్ునర్ుతమథ న) ద్ నుం వర్కక, ఆయన వారి హృదయాలలో కాప్టాుం 
న్మటలకకన్ేటటలా  చదశ్ాడు. 
78. ఏమీ? వారి గ్ ప్త  ర్హసాాలక మరియ  వారి ర్హసా సమాలోచనలక , అలాా హ్ కక త లకసన్న 
వారికి త లియద్మ? మరియ  న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ అగకచర్ విషయాలనీి త లిసట వునివాడు. 
79. మనసూారితగా సుంతోషుంతో (అలాా హ్ మార్గుంలో) ద్మనుం చదస  విశ్ావసులను న్నుంద్ ుంచద వారినీ 
మరియ  త్మ శ్రమ త్ప్ప మరేమీ ఇవవటాన్నకి లేన్న వారిన్న ఎగ్తమళి చదస  వారినీ , అలాా హ్ 
ఎగ్తమళికి గ్ రి చదసాత డు. మరియ  వారికి బాధ్మకర్మ ైన శక్ష ఉుంటలుంద్ .  
80. (ఓ ప్రవకాత !) నీవు వారి (కప్ట విశ్ావసుల) క్షమాప్ణ కొర్కక వేడుకకన్మి లేద్మ వారి క్షమాప్ణ 
కొర్కక వేడుకోక పో యిన్మ ఒకుటే - ఇుంకా నీవు డ బనైుసార్ుా  వారి క్షమాప్ణ కొర్కక వేడుకకన్మి-

 
[1]. చూడుండి, 38:50. 'అద్ి: అవత్ర్ణ ప్రకార్ుం ఈ శ్బేుం మొటిమొదట ప ై ఆయత్ లో వచిచుంద్ . 'అద్ి, 
అుంటే శ్ాశ్వత్మ ైన అన్న అర్థుం. 
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అలాా హ్ వారిన్న క్షమిుంచడు[1]. ఎుందుకుంటే వాసత వాన్నకి వార్ు అలాా హ్ ను మరియ  ఆయన 
ప్రవకతను తిర్సురిుంచమర్ు. మరియ  అలాా హ్ అవిధ్దయ ల ైన ప్రజలకక సన్మార్గుం చూప్డు [2]. 
81. (త్బూక్ర దుండయాత్రకక పో కకుండమ) వ నుక ఆగిపో యిన వార్ు , తమమ  అలాా హ్ 
సుంద్దశ్హర్ున్న వ ుంట వ ళళటాన్ని న్నరకధ్ ుంచి (త్మ ఇుండాలో) కూర్ుచుండి నుందుకక సుంతోష  
ప్డమి ర్ు. మరియ  వార్ు త్మ ధనసుంప్త్ుత లతో మరియ  త్మ పరా ణమలతో అలాా హ్ మార్గుంలో 
పో రాడటాన్ని అసహిాుంచుకకన్మిర్ు. మరియ  వార్ు ఇత్ర్ులతో: "ఈ తీవరమ ైన వేడిలో వ ళళ  
కుండి!" అన్న అన్మిర్ు. వారితో అను: "భగ్భగ్ ముండద నర్కాగిి దీ్న్న కుంటే ఎకకువ వేడిగా 
ఉుంటలుంద్ ." అద్  వార్ు అర్థుం చదసుకకుంటే ఎుంత్ బాగ్ ుండదద్ !  
82. కావున ఇప్ుపడు వారిన్న కొుంత్ నవవన్నవువ మరియ  వారి కర్ాలకక ప్రతిఫలుంగా 
(మ నుాుందు) వారికి ఎుంతో ఏడవవలసట ఉుంద్ .  
83. కావున (ఓ ప్రవకాత !) ఒకవేళ అలాా హ్ న్ననుి తిరిగి వారిలో (కప్ట విశ్ావసులలో) ఒక వర్గుం 
వారి వదేకక తీసుకొన్న పో తద! మరియ  వార్ు న్ననుి (మరొక దుండయాత్రకక) పో వటాన్నకి  
అనుమతి అడిగితద! వారితో అను! "మీర్ు న్మతో ఏ మాత్రుం బయలకద్దర్ వదుే ! మరియ  న్మ 
ప్క్షమ న శ్త్ుర వులతో పో రాడనూ వదుే ! వాసతవాన్నకి మీర్ు మొదట కూరొచన్న ఉుండటాన్నకి 
ఇషిప్డమి ర్ు, కాబటిి మీర్ు వ నుక ఉుండి పో యిన వారితో (ఇుండాలోనే్) కూరొచన్న ఉుండుండి." 

84. మరియ  వారిలో (కప్ట విశ్ావసులలో) ఎవరెైన్మ మర్ణ స త , అత్డి నమాజే జన్మజహ్ 
కూడమ నీవు ఏ మాత్రుం చదయకక మరియ  అత్న్న గకరీ వదే కూడమ న్నలబడకక [3], న్నశ్చయుంగా 
వార్ు అలాా హ్ ను మరియ  ఆయన ప్రవకతను తిర్సురిుంచమర్ు.  
మరియ  వార్ు అవిధ్దయ లక (ఫాసటఖూన్)గా ఉని సటథ తిలోనే్ మర్ణ ుంచమర్ు.  
85. మరియ  వారి సటరిసుంప్దలక మరియ  వారి సుంతమనుం న్ననుి ఆశ్చరాాన్నకి గ్ రి చదయ 
న్నవవకూడదు. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్! వాటితో ఈ ప్రప్ుంచుంలో వారిన్న శక్షిుంచమలనీ మరియ  
వార్ు సత్ాతిర్సాుర్ులకగా ఉని సటథ తిలోనే్ వారి పరా ణమలను కోలోపవాలనీ సుంకలిపుంచమడు [4]. 
86. మరియ : "అలాా హ్ ను విశ్వసటుంచుండి. మరియ  ఆయన ప్రవకతతో కలసట (అలాా హ్ 
మార్గుంలో) పో రాడుండి!" అన్న సూర్హ్ అవత్రిుంప్ జేయబడి నప్ుడు[5], వారిలోన్న ధనవుంత్ులక 
నీతో: "వ నుక ఉుండద వారితో కూరకచవటాన్నకి మమాలిి విడిచి ప టలి ." అన్న అనుమతి కోరార్ు. 

 
[1]. ద్ ైవప్రవకత  మ 'హమాద్ ('స'అస) త్న శ్త్ుర వులను క్షమిుంచమన్న అలాా హ్ (సు.తమ.)ను 
పరా రిథుంచినటలా  బ 'ఖారీ, మ సటా ుం మరియ  ఇత్ర్ుల 'స'హీ'హ్ 'హద్ీస్'ల ద్మవరా త లకసుత ుంద్ .  
[2]. చూడుండి, 76:3. 
[3]. ఈ ఆయత్ కప్ట విశ్ావసుల న్మయకకడు 'అబ ే లాా హ్ బిన్ ఉబనైను గ్ రిుంచి అవత్రిుంప్జేయబడిుంద్ . 
కాన్న ఈ ఆజఞ  కప్ట విశ్ావసులుందరికీ వరితసుత ుంద్ . 'అబ ే లాా హ్ బిన్ ఉబనై మర్ణ ుంచినప్ుపడు అత్న్న 
కకమార్ుడు 'అబ ే లాా హ్ (ర్.'ద్ . అ) ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) దగ్గ రికి వచిచ, అత్న్న ('స'అస) అుంగీన్న, త్న 
త్ుండిరకి కఫన్ గా తొడిగిుంచటాన్నకి అడుగ్ తమర్ు మరియ  అత్న్న ('స 'అస)తో , త్న త్ుండిర నమా'జే 
జన్మ'జహ్ చదయమన్న కూడమ కోర్ుతమర్ు. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) త్న అుంగీన్న ఇసాత ర్ు. 'ఉమర్ (ర్.'ద్ .'అ.) 
ఆపటన్మ, వినకకుండమ నమా'జే జన్మ'జహ్ కూడమ చదసాత ర్ు. ఆ త్ర్ువాత్ ఈ ఆయత్ అవత్రిుంప్ జేయ 
బడిుంద్ . ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, త్ఫీసర్ సూర్హ్ అత్-తౌబహ్ మరియ  'స'హీ'హ్ మ సటా ుం, కితమబ సటఫాత్ 
అల్-మ న్మఫటఖీన్ వ అ'హ్ కామహుమ్). ఇకుడ మరొక విషయుం విశ్దమయేిా ద్దమిటుంటే: ఎవడ ైతద 
న్నజమ ైన విశ్ావసుడు కాడో  అత్న్న మోక్షుం కొర్కక ఎుంత్ ప దేవార్ు పరా ర్థన చదసటన్మ అద్  అుంగీకరిుంచబడదు. 
[4]. చూడుండి, 9:55, 3:178 మరియ  8:28; ఈ ఆయత్ ద్మద్మప్ు 9:55 మాద్ రిగాన్ే ఉుంద్ . 
[5]. చూడుండి, 47:20. 
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87. వార్ు, వ నుక ఉుండిపో యేి వారితో ఉుండటాన్నకి ఇషిప్డమి ర్ు. వారి హృదయాల మీద మ దర 
వేయబడి వుుంద్ , కావున వార్ు అర్థుం చదసుకోలేర్ు [1]. 
88. కాన్న, ప్రవకత మరియ  అత్న్నతో పాటల విశ్వసటుంచిన వార్ు త్మ సటరిసుంప్దలతో మరియ  
త్మ పరా ణమలతో (అలాా హ్ మార్గుంలో) పో రాడమర్ు. మరియ  అలాుంటి వారికి అన్ని మేళళళ 
ఉన్మియి. మరియ  అలాుంటి వారే సాఫలాుం ప ుంద్దవార్ు.  
89. అలాా హ్ వారి కొర్కక కిరుంద స లయేిళళళ ప్రవహిుంచద సవర్గవన్మలక సటదాుం చదసట ఉుంచమడు , 
వార్ుందులో శ్ాశ్వత్ుంగా ఉుంటార్ు. అద్ద గొప్ప విజయుం.  
90. మరియ  సాకకలక చ ప ప ఎడమరి వాసులక (బదూే లక)[2] కూడమ వచిచ వ నుక ఉుండి పో వటాన్నకి 
అనుమతి అడిగార్ు. మరియ  ఈ విధుంగా అలాా హ్ మరియ  ఆయన ప్రవకతకక అబద్మా లక 
చ పటపనవార్ు కూర్ుచుండిపో యార్ు. త్వర్లో సత్ాతిర్సాుర్ులకక బాధ్మకర్మ ైన శక్ష ఉుండగ్లదు. 
91. బలహీనులక మరియ  వాాధ్ గ్రసుత లక మరియ  ప్రయాణప్ు ఖర్ుచలక లేన్నవార్ు, ఒకవేళ 
అలాా హ్ కక మరియ  ఆయన ప్రవకతకక వాసత వాన్నకి విశ్ావసపాత్ుర ల ై ఉుంటే వారిప ై (జిహాద్ కక 
వ ళళకకుంటే) ఎలాుంటి న్నుందలేదు. సజజ నులప ై కూడమ ఎలాుంటి న్నుందలేదు. మరియ  అలాా హ్ 
క్షమాశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్.  
92. మరియ  ఎవరెైతద నీ వదేకక వచిచ వాహన్మలక కోరినప్ుపడు నీవు వారితో: "న్మ దగ్గర్ 
మీకివవటాన్నకి ఏ వాహనుం లేదు." అన్న ప్లికినప్ుపడు , ఖర్ుచ చదయటాన్నకి త్మ దగ్గర్ ఏమీ 
లేదు కద్మ అనే్ చిుంత్తో కనీిర్ు కార్ుచత్ూ తిరిగి పో యారక , అలాుంటి వారిప ై కూడమ ఎలాుంటి 
న్నుంద లేదు. 
93. కాన్న వాసత వాన్నకి ధనవుంత్ుల ై కూడమ, వ నుక కూర్ుచని వారితో ఉుండటాన్నకి ఇషిప్డి, 
న్ననుి అనుమతి అడిగే వారిప ై త్ప్పక న్నుంద గ్లదు. అలాా హ్ వారి హృదయాల మీద మ దర 
వేసట ఉన్మిడు, కావున (తమమ  పో గొటలి కకనే్ద్దమిటో) వారికి త లియదు.[3] 
94. మీర్ు (త్బూక్ర దుండయాత్ర నుుండి) మర్లి వారి వదేకక వచిచన త్ర్ువాత్ కూడమ వార్ు 
(కప్ట విశ్ావసులక) మీతో త్మ సాకకలక చ బ త్ున్మిర్ు. వారితో అను: "మీర్ు సాకకలక 
చ ప్పకుండి, మేమ  మీమాటలను నమామ . అలాా హ్ మాకక మీ వృతమత ుంత్ుం త లిపట వున్మిడు. 
మరియ  అలాా హ్ మరియ  ఆయన సుంద్దశ్హర్ుడు మీ ప్రవర్తనను కన్నప టిగ్లర్ు, త్ర్ువాత్ 
మీర్ు అగకచర్ మరియ  గకచర్ విషయాలక ఎర్ుగ్ నటిి ఆయన (అలాా హ్) వ ైప్ునకక మర్లిుంప్ 
బడతమర్ు. అప్ుపడమయన మీర్ు చదసూత  ఉని వాటిన్న గ్ రిుంచి మీకక త లకప్ుతమడు." 
95. (ఓ విశ్ావసులారా!) మీర్ు వారి వదేకక మర్లి వచిచన త్ర్ువాత్ వారిన్న వదలి ప టాి లన్న 
(మీర్ు వారిప ై చర్ా తీసుకో గ్ూడదన్న), వార్ు మీ మ ుందు అలాా హ్ ప ర్ుతో ప్రమాణమలక చదసాత ర్ు. 
కావున మీర్ు వారి నుుండి విమ ఖులక కుండి. న్నశ్చయుంగా, వార్ు అశుచులక (మాలినాుం 
వుంటివార్ు). వారి న్నవాసుం నర్కమే. అద్ద వార్ు అరిజుంచిన ద్మన్న ఫలిత్ుం. 
96. మీర్ు వారితో రాజీ ప్డమలన్న, వార్ు (కప్ట విశ్ావసులక) మీ మ ుందు ప్రమాణమలక 
చదసుత న్మిర్ు. ఒకవేళ మీర్ు వారితో రాజీ ప్డిన్మ ,  

 
[1]. చూడుండి 7:100-101. 
[2]. అల్-అ'అరాబ  అుంటే, ఎడమరి వాసు(బదూే )లక. ఈ ప్ద్మన్నకి ఇుంకా చూడుండి, 9:97, 98, 99, 101, 

120, 33:20, 48:11, 16 మరియ  49:14. 
[3]. వీర్ు ఆయత్ 86, 87లలో ప రొునబడి కప్టవిశ్ావసులక. 
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న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ అవిధ్దయ లక (ఫాసటఖీన్) అయిన ప్రజలతో రాజీ ప్డడు [1]. 
97. ఎడమరివాసులక (బదూే లక) సత్ాతిర్సాుర్ మరియ  కప్ట విశ్ావస విషయాలలో అతి 
కఠినులక. వార్ు అలాా హ్ త్న ప్రవకత ప ై అవత్రిుంప్జేసటన (ధర్ా) న్నయమాలక అర్థుం చదసుకకనే్ 
యోగ్ాత్ లేన్నవార్ు[2]. మరియ  అలాా హ్ సర్వజుఞ డు, మహా వివేకవుంత్ుడు. 
98. మరియ  ఎడమరివాసులలో (బదూే లలో) కొుందర్ు తమమ  (అలాా హ్ మార్గుంలో) ఖర్ుచ 
చదసటన ద్మన్నన్న దుండుగ్గా భావిుంచద వార్ున్మిర్ు. (ఓ విశ్ావసులారా!) మీర్ు ఆప్దలలో చికకు  
కోవాలన్న వార్ు ఎదుర్ు చూసుత న్మిర్ు. (కాన్న) వారినే్ ఆప్ద చుటలి కకుంటలుంద్ . మరియ  
అలాా హ్ సర్వుం వినే్వాడు, సర్వజుఞ డు[3]. 
99. మరియ  ఎడమరివాసులలో (బదూే లలో) కొుందర్ు అలాా హ్ ను అుంతిమద్ న్మన్ని విశ్వసటుంచద 
వార్ున్మిర్ు[4]. వార్ు తమమ  (అలాా హ్ మార్గుంలో) ఖర్ుచ చదస ద్ , త్మకక అలాా హ్ సాన్నిధ్మాన్ని 
మరియ  ప్రవకత  పరా ర్థనలను చదకూర్చటాన్నకి సాధనుంగా చదసుకకుంటలన్మిర్ు. వాసత వాన్నకి అద్  
వారికి త్ప్పక సాన్నిధ్మాన్ని చదకూర్ుచత్ుుంద్ . అలాా హ్ వారిన్న త్న కార్ుణాుంలోకి చదర్ుచకో 
గ్లడు. న్నశ్చయుంగా! అలాా హ్ క్షమాశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 
100. మరియ  వలస వచిచన మ హాజిర్ లలో నుుండి మరియ  అన్మసర్ులలో (మదీ్న్మ 
వాసులలో) నుుండి, ప్రప్రథముంగా మ ుందుంజ వేసటన (ఇసాా ుం ను సీవకరిుంచిన) వారితోనూ 
మరియ  సహృదయుంతో వారిన్న అనుసరిుంచిన వారితోనూ , అలాా హ్ సుంతోషప్డమి డు. మరియ  
వార్ు కూడమ ఆయనతో సుంతోషప్డమి ర్ు. మరియ  వారి కొర్కక కిరుంద స లయిేళళళ ప్రవహిుంచద 
సవర్గవన్మలను సటదా ప్రిచి ఉుంచమడు. వార్ు వాటిలో శ్ాశ్వత్ుంగా కలకాలమ ుంటార్ు. అద్ద గొప్ప 
సాఫలాుం (విజయుం).  
101. మరియ  మీ చుటలి  ప్రకుల ఉుండద ఎడమరివాసులలో (బదూే లలో) కొుందర్ు కప్ట  
విశ్ావసులకన్మిర్ు. మరియ  (ప్రవకత) నగ్ర్ుం (మదీ్న్మ మ నవవరా)లో కూడమ (కప్ట 
విశ్ావసులక) ఉన్మిర్ు[5]. వార్ు త్మ కాప్టాుంలో న్మటలకొన్న ఉన్మిర్ు. కాన్న (ఓ ప్రవకాత !) నీవు 
వారిన్న ఎర్ుగ్వు[6]. మేమ  వారిన్న ఎర్ుగ్ తమమ . మేమ  వారికి రెటిిుంప్ు శక్షను 
విధ్ ుంచగ్లమ . త్ర్ువాత్ వార్ు ఘోర్శక్ష వ ైప్ుకక మర్లిుంప్బడతమర్ు.  
102. మరియ  ఇత్ర్ులక, త్మ పాపాలను ఒప్ుపకకని వార్ున్మిర్ు. వార్ు త్మ 
సతమురాాన్ని ఇత్ర్ పాప్కార్ాుంతో కలిపార్ు [7]. అలాా హ్ వారిన్న  

 
[1]. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) త్బూక్ర దుండయాత్ర నుుండి తిరిగి వచిచన త్ర్ువాత్, వార్ుంతమ కే్షముంగా తిరిగి 
వచిచుంద్  చూసట కప్టవిశ్ావసులక, తమమ  నమాకసుత లమన్న న్నర్ూపటుంచగకరార్ు. ఆ సమయుంలో ప ై 
మూడు ఆయత్ులక (94-96) అవత్రిుంప్జేయబడమి యి. 
[2]. ఎుందుకుంటే వార్ు నగ్రాల నుుండి దూర్పరా ుంతమలలో ఉుండటుం వలన అలాా హ్ (సు.తమ.) మరియ  
ఆయన (సు.తమ.), ప్రవకత  ('స 'అస) మాటలక వినలేర్ు. 
[3]. వీర్ు మొదటి ర్కాన్నకి చ ుంద్ న బ దూా లక. 
[4]. వీర్ు రెుండో  ర్కాన్నకి చ ుంద్ న ముంచి విశ్ావసులక. 
[5]. మద్ీన్మ మ నవవరా మొదటి ప ర్ు యస్'రిబ. 622 కీర.శ్.లో మ 'హమాద్ ('స'అస) వలస వచిచన 
త్రావత్ అద్  మద్ీనత్ునిబీ-ప్రవకత  నగ్ర్ుంగా, ఆ త్రావత్ మద్ీన్మమ నవవర్గా కూడమ పటలకవబడుతోుంద్  
[6].ఇకుడ సపషిమ ైన శ్బాే లతో ప్రవకత  మ 'హమాద్ ('స'అస)కక అగకచర్జాఞ నుం లేదన్న విశ్దప్ర్చబడిుంద్ . 
[7]. వీర్ు ఉచిత్మ ైన కార్ణుం లేకకుండమన్ే వ నుక ఉుండి పో యిన విశ్ావసులక. వీర్ు పో నుందుకక త్మ వలా 
జరిగిన పాపాన్ని ఒప్ుపకకన్మిర్ు. వీరి సతమురాాలుంటే ఇుంత్కక మ ుందు జరిగిన య ద్మా లలో 
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త్ప్పక[1] క్షమిసాత డు! న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ క్షమాశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్.  
103. (కావున ఓ ప్రవకాత !) నీవు వారి సుంప్దల నుుండి ద్మనుం (సదఖహ్) తీసుకొన్న , ద్మన్నతో 
వారి పాప్విమోచనుం చ యిా మరియ  వారిన్న సుంసురిుంచు. మరియ  వారి కొర్కక (అలాా హ్ 
ను) పరా రిథుంచు. మరియ  న్నశ్చయుంగా, నీ పరా ర్థనలక వారికి మనశ్ాశుంతిన్న కలిగిసాత యి. అలాా హ్ 
సర్వుం వినే్వాడు, సర్వజుఞ డు. 
104. ఏమీ? వాసతవాన్నకి అలాా హ్ త్న ద్మసుల ప్శ్ాచతమత పాన్ని (తౌబహ్ ను) అుంగీకరిసాత డన్న 
మరియ  వారి ద్మన్మలను (సదఖాత్ లను) సీవకరిసాత డన్న వారికి త లియద్మ? న్నశ్చయుంగా, 
అలాా హ్! ఆయన మాత్రమే, ప్శ్ాచతమత పాన్ని అుంగీకరిుంచదవాడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 
105. మరియ  (ఓ ప్రవకాత !) వారితో అను: "మీర్ు (మీ ప్న్న) చదసూత  ఉుండుండి, అలాా హ్ ఆయన 
ప్రవకత మరియ  విశ్ావసులక మీర్ు చదసుత ని ప్నులక చూసుత న్మిర్ు. త్ర్ువాత్ మీర్ు త్ప్పక అగకచర్ 
మరియ  గకచర్ విషయాలను ఎర్ుగ్  ఆయన (అలాా హ్) వదేకక తిరిగి ప్ుంప్బడగ్లర్ు. 
అప్ుపడమయన మీర్ు చదసూత  వుని కర్ాలను గ్ రిుంచి మీకక త లియజేసాత డు." 

106. మరికొుందర్ు అలాా హ్ ఆజఞ  (తీర్ుప) కొర్కక వేచి ఉన్మిర్ు. ఆయన వారిన్న శక్షిుంచనూ 
వచుచ, లేద్మ క్షమిుంచనూ వచుచ! మరియ  అలాా హ్ సర్వజుఞ డు , మహా వివేకవుంత్ుడు. 
107. మరియ  (కప్ట విశ్ావసులలో) కొుందర్ు (విశ్ావసులకక) హాన్న కలిగిుంచటాన్నకి , 
సత్ాతిర్సాుర్ వ ైఖరిన్న (బలప్ర్చటాన్నకి) మరియ  విశ్ావసులను విడదీ్యటాన్నకి, అలాా హ్ 
మరియ  ఆయన సుంద్దశ్హర్ున్నతో ఇుంత్కక మ ుందు పో రాడిన వార్ు ప ుంచి ఉుండటాన్నకి, ఒక 
మసటజ ద్ న్నరిాుంచమర్ు. మరియ  వార్ు: "మా ఉద్దే శ్ుం మేలక చదయటుం త్ప్ప మరేమీ కాదు!" 
అన్న గ్టిి ప్రమాణమలక కూడమ చదసుత న్మిర్ు [2]. కాన్న వార్ు వాసత వుంగా అసత్ావాదులన్న అలాా హ్ 
సాక్షామిసుత న్మిడు. 
108. నీవ నిడూ ద్మన్నలో (నమాజ్ కక) న్నలబడకక. మొదటి రకజు నుుండియిే ద్ ైవభీతి 
ఆధ్మర్ుంగా సాథ పటుంచబడిన మసటజ ద్ద నీకక (నమాజ్ కక) న్నలబడటాన్నకి త్గినద్ . అుందులో 
ప్రిశుదుా లక కాగకరే వార్ున్మిర్ు. మరియ  అలాా హ్ ప్రిశుదుా లక కాగకరేవారిన్న ప రమిసాత డు.  
109. ఏమీ? ఎవడ ైతద అలాా హ్ యుందు గ్ల భయభకకత లక మరియ  ఆయన పీరతి, ప్ున్మదుల మీద 
త్న (మసటజద్) కటిడమన్ని కటాి డో , అత్డు శ్ేరషుఠ డమ? లేక, త్న కటిడప్ు ప్ున్మదులను, వర్దలకక 

 
పాలొగ నటుం. వీరి పాప్కార్ాుం అుంటే త్బూక్ర య ద్మా న్నకి పో కకుండమ ఉుండటుం. ఇుంకా చూడుండి 'స'హీ'హ్ 
బ 'ఖారీ, ప్ు.6, 'హ. 196.  
[1]. 'అసా: అని ప్దుం అలాా హ్ (సు.తమ.) కక సుంబుంధ్ ుంచి వస త , Be hopeful with Allah, నమ ా, 
ఆశుంచు అన్ే భావుం ఇసుత ుంద్ . ఒకవేళ మానవున్నకి సుంబుంధ్ ుంచి ఉుంటే Be conscious or Be afraid, 
జాగ్రత్త , ఏమో, బహుశ్ా అన్ే భావుం ఇసుత ుంద్ . 
[2]. 'ఖ'జర్జ్ త గ్కక చ ుంద్ న ఒక మద్ీన్మ వాసుడు అబూ 'ఆమిర్ కైెైసత వుడవుతమడు. అత్డు 3వ హిజీరలో 
జరిగిన ఉహుద్ య దాుంలో మకాు ఖురెైషులకక సహాయప్డి, ఆ య దాుం త్ర్ువాత్ సటరియాకక పారి 
పో తమడు. అత్డు బనైజాన్ ’ట్ైన్ చకరవరిత  హిరాకాియస్ ’ను మద్ీన్మప ై దుండయాత్ర చదయటాన్నకి పో ర త్సహిసాత డు 
మద్ీన్మప ై వార్ు రాకూడదన్న ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) వారిన్న ఎధురొునటాన్నకి త్బూక్ర కక బయలకద్దరే 
సమయుంలో అత్డి అనుచర్ులక వచిచ: "మేమ  మద్ీన్మ - ఖుబాల మధా ఒక మసటజ ద్ న్నరిాుంచమమ . 
మీర్ు వచిచ అుందులో నమా'జ్ చదయిుంచుండి." అన్న కోర్ుతమర్ు. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస): "త్బూక్ర నుుండి 
వచిచన త్ర్ువాత్ వసాత ను." అన్న అుంటార్ు. ఆ సుందర్ుుంలో త్బూక్ర నుుండి తిరిగి వచిచన త్ర్ువాత్ ఈ 
ఆయత్ లక అవత్రిుంప్జేయబడమి యి. ద్ ైవప్రవకత  ('స 'అస) త్ర్ువాత్ ద్మన్నన్న ప్డగొటిి సాత ర్ు. ఎుందుకుంటే 
ఆ మసటజ ద్ న్నరాాణ లక్షాుం విశ్ావసుల మధా భేదభావాలక ప్ుటిిుంచబడి ఉుండ ను. 
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కూలిపో యి ద్మన్న కిరుంద్  భాగ్ుం ఖాళ్ళగా ఉని నద్  ఒడుి న కటిేవాడమ? అద్  వాన్నతో సహా నర్కాగిిలోకి 
కొటలి కొన్న పో త్ుుంద్ . మరియ  అలాా హ్ దురాార్ుగ లకక సన్మార్గుం చూప్డు. 
110. వారి హృదయాలక మ కుల ైపో యి (వార్ు చన్నపో యి) నుంత్ వర్కక , వార్ు కటిిన కటిడుం 
వారి హృదయాలలో కలత్లక ప్ుటిిసూత  ఉుంటలుంద్ . మరియ  అలాా హ్ సర్వజుఞ డు , మహా 
వివేచన్మప్ర్ుడు. 
111. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ విశ్ావసుల నుుండి వారి పరా ణమలను వారి సుంప్దలను కొన్మిడు. 
కాబటిి న్నశ్చయుంగా, వారి కొర్కక సవర్గమ ుంద్ . వార్ు అలాా హ్ మార్గుంలో పో రాడి (త్మ 
శ్త్ుర వులను) చుంప్ుతమర్ు మరియ  చుంప్బడతమర్ు. మరియ  ఇద్  తౌరాత్ , ఇుంజీల్ మరియ  
ఖుర్ఆన్ లలో, ఆయన (అలాా హ్) చదసటన వాగాే నుం, సత్ామ ైనద్ . మరియ  త్న వాగాే న్మన్ని 
న్ ర్వేర్చటుంలో అలాా హ్ ను మిుంచిన వాడు ఎవడు? కావున మీర్ు ఆయనతో చదసటన 
వాాపారాన్నకి సుంతోషప్డుండి. మరియ  ఇద్ద ఆ గొప్ప విజయుం [1]. 
112. (వీరే అలాా హ్ మ ుందు) ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డదవార్ు, ఆయనను ఆరాధ్ ుంచదవార్ు, సుత తిుంచదవార్ు 
(అలాా హ్ మార్గుంలో) సుంచరిుంచదవార్ు (ఉప్వాసాలక చదస వార్ు)[2]. ఆయన సన్నిధ్ లో వుంగే 
(ర్ుకూఉ చదస ) వార్ు, సాషాి ుంగ్ుం (సజాే ) చదస వార్ు, ధర్ామ ను ఆద్దశుంచదవార్ు మరియ  
ఆధర్ామ ను న్నష్ ధ్ ుంచదవార్ు [3] మరియ  అలాా హ్ విధ్ ుంచిన హదుే ను పాటిుంచదవార్ు కూడమను. 
మరియ  విశ్ావసులకక శుభవార్త త లకప్ు. 
113. అలాా హ్ కక సాటి కలిపుంచదవార్ు (మ ష్టరకకలక) దగ్గరి బుంధువుల ైన్మ, వార్ు నర్కవాసులన్న 

వాకతమ ైన త్ర్ువాత్ కూడమ, ప్రవకతకక మరియ  విశ్ావసులకక వారి క్షమాప్ణకెై పరా రిథుంచటుం 

త్గ్దు[4]. 
114. మరియ  ఇబరా హీమ్ త్న త్ుండిర క్షమాప్ణ కొర్కక పరా రిథుంచిుంద్  కేవలుం అత్ను అత్డి (త్న  
త్ుండిర)తో చదసటన వాగాే నుం వలాన్ే [5]. కాన్న అత్న్నకి, అత్డు (త్న త్ుండిర) న్నశ్చయుంగా అలాా హ్ 
కక శ్త్ుర వన్న సపషిమ ైనప్ుపడు, అత్ను (ఇబరా హీమ్) అత్డిన్న విడన్మడమడు. వాసత వాన్నకి 
ఇబరా హీమ్ వినయ విధ్దయత్లతో (అలాా హ్ ను) అరిథుంచదవాడు [6], సహనశీలకడు. 
115. మరియ  ఒక జాతికి సన్మార్గుం చూపటన త్ర్ువాత్ వార్ు దూర్ుంగా ఉుండవలసటన 
విషయాలను గ్ రిుంచి వారికి సపషిుంగా త లకప్నుంత్ వర్కక, అలాా హ్ వారిన్న మార్గభరషిత్వుంలో 
ప్డవేయడు. న్నశ్చయుంగా అలాా హ్ కక ప్రతి విషయుం గ్ రిుంచి బాగా త లకసు [7]. 
116. న్నశ్చయుంగా, భూమాాకాశ్ాల సామరా జాాధ్ ప్త్ాుం అలాా హ్ కే చ ుందుత్ుుంద్ . ఆయన్ే 
జీవనార్ణమలను ఇచదచవాడు. మరియ  అలాా హ్ త్ప్ప మీకక వేరే ర్క్షకకడు గానీ సహాయకకడు 
గానీ ఎవవడూ లేడు.  

 
[1]. చూడుండి, 'స. బ 'ఖారీ, ప్ు-4, 'హ. 352, ప్ు-5, 'హ 377, మరియ  ప్ు-3, 'హ 3462. 
[2]. చమలాముంద్  వాాఖాాత్లక ఈ ప్దుం 'సాయి'హూన్ ’ను 'సాయిమూన్'గా బో ధ్ ుంచమర్ు అుంటే 
ఉప్వాసాలక చదస వార్ు అన్న.  
[3]. ఇటలవుంటి వాకాాన్నకి చూడుండి, 3:104, 110, 1114; 9:71 మరియ  22:41. 
[4]. చూడుండి, 28:56 
[5]. ఇబరా హీమ్ ('అ.స.) యొకు ఈ వాగాే నుం కొర్కక చూడుండి, 19:47-48 మరియ  60:4. అత్న్న పరా ర్థన 
కొర్కక చూడుండి, 26:86-87. ఇుంకా చూడుండి, 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, ప్ు-4, 'హ. 565.  
[6]. అవావహున్: మృదుహృదయ డు, వినయవిధ్దయత్లతో (అలాా హుతమ'ఆలా ను) అరిథుంచదవాడు. 
[7]. చూడుండి, 6:131-132. ఇుంకా చూడుండి, 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ ప్ు-9, 'హ, 66. 
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117. వాసతవాన్నకి అలాా హ్ ప్రవకతను మరియ  వలస వచిచన వారిన్న (మ హాజిర్ లను) మరియ  
అన్మసర్ లను, ఎవరెైతద బహు కషికాలుంలో ప్రవకత  వ ుంట ఉన్మిరక! అలాుంటి వారినుందరినీ 
క్షమిుంచమడు[1]. వారిలో ఒక ప్క్షుం వారి హృదయాలక, ద్మద్మప్ు వకరత్వుం వ ైప్ునకక మర్లి 
నప్పటికీ (ప్రవకత వ ుంటవ ళ్ీళర్ు) అప్ుపడు ఆయన వారి ప్శ్ాచతమత పాన్ని అుంగీకరిుంచమడు. 
న్నశ్చయుంగా, ఆయన వారి ప్టా ఎుంతో కన్నకర్ుడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 
118. మరియ  వ నుక ఉుండి పో యిన ఆ మ గ్ గ రిన్న కూడమ (ఆయన క్షమిుంచమడు)[2]. చివర్కక 
విశ్ాలుంగా ఉని భూమి కూడమ వారికి ఇర్ుకెై పో యిుంద్ . మరియ  వారి పరా ణమలక కూడమ వారికి భార్ 
మయాాయి. అలాా హ్ నుుండి (త్మను కాపాడుకోవటాన్నకి) ఆయన శ్ర్ణుం త్ప్ప మరొకటి లేదన్న 
వార్ు త లకసుకకన్మిర్ు. అప్ుపడు ఆయన వారి ప్శ్ాచతమత పాన్ని అుంగీకరిుంచమడు - వార్ు 
ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డమలన్న. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ మాత్రమే ప్శ్ాచతమత పాన్ని అుంగీకరిుంచదవాడు, అపార్ 
కర్ుణమ ప్రద్మత్. 
119. ఓ విశ్ావసులారా! అలాా హ్ యుందు భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి మరియ  సత్ావుంత్ులతో 
ఉుండుండి[3]. 
120. మదీ్న్మ ప్ుర్వాసులకక మరియ  చుటలి ప్రకులలో ఉుండద ఎడమరి వాసులకక (బదూే లకక) 
అలాా హ్ ప్రవకతను వదలి వ నుక ఉుండి పో వటుం మరియ  త్మ పరా ణమలకక అత్న్న (ద్ ైవప్రవకత)  
పరా ణమలప ై ఆధ్ కాత్ న్నవవటుం త్గిన ప్న్న కాదు. ఎుందుకుంటే అలాా హ్ మార్గుంలో వార్ు ఆకలి 
దప్ుపలక, (శ్ారీర్క) కషాి లక సహిస త , శ్త్ుర వుల భూమిలోకి దూరి సత్ాతిర్సాుర్ుల కోపాన్ని 
రేకెతిత స త  మరియ  శ్త్ుర వుల నుుండి ఏద్ ైన్మ సాధ్ స త [4], ద్మన్నకి బదులకగా వారికి ఒక సతముర్ాుం 
వరా యబడకకుండమ ఉుండదు. న్నశ్చయుంగా అలాా హ్ సజజ నుల ఫలితమన్ని వార్థప్ర్చడు. 
121. మరియ (అలాా హ్ మార్గుంలో) వార్ు ఖర్ుచ చదస  ధనుం కొుంచ మ ైన్మ లేద్మ అధ్ కమ ైన్మ లేక 
వార్ు (శ్రమప్డి) కొుండలోయలను ద్మటే విషయమూ, అుంతమ వారి కొర్కక వరా యబడకకుండమ 
ఉుండదు - వార్ు చదసూత  ఉుండిన ఈ సతమురాాల కొర్కక - అలాా హ్ వారికి ప్రతిఫలాన్ని 
ప్రసాద్ ుంచటాన్నకి. 
122. మరియ  విశ్ావసులుందర్ూ (పో రాటాన్నకి) బయలక ద్దర్టుం సరికాదు. కావున వారిలో 
ప్రతి త గ్ నుుండి కొుందర్ు ధర్ాజాఞ న్మన్ని ప ుంప ుంద్ ుంచుకోవటాన్నకి పో యి , వార్ు వారి వదేకక 

 
[1]. త్బూక్ర దుండయాత్ర కాలుం బహు కషికాలుంగా ప రొునబడిుంద్ . ఎుందుకుంటే అద్  తీవరమ ైన ఎుండకాలుం. 
ఖర్ూజ ర్ ఫలాలక సటదామయిాన కాలుం.ఆ ప్రయాణుం చమలా దూర్ప్రద్దశ్ాన్నద్ . మరియ  ప్రయాణ సౌకరాాలక 
కూడమ చమలా త్కకువ ఉుండదవి. 
[2]. త్బూక్ర దుండయాత్రలో పాలొగ నన్న ఆ మ గ్ గ ర్ు, క'అబ ఇబని మాలిక్ర, మరారా ఇబని ర్బీ మరియ  
హిలాల్ ఇబని 'ఉమయాా (ర్'ద్ .'అనుు మ్) అన్ే అన్మసర్ులక. వీర్ు, ప ైఆయత్ అవత్రిుంప్ జేయబడద 
వర్కక ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) మరియ  అత్న్న అనుచర్ులతో బహిషురిుంచబడి ఉుండిరి. వీరి ప్శ్ాచతమత ప్ుం 
యాభనై రకజుల త్ర్ువాత్ అుంగీకరిుంచబడిుంద్ . వీర్ు విధ్దయ ల ైన మ సటా ుంలక. ఇుంత్కక మ ుందు ప్రతి 
య దాుంలో పాలొగ న్మిర్ు. త్బూక్ర దుండయాత్రలో కేవలుం సో మరిత్నుం వలాన్ే పాలొగ న లేక పో యార్ు. వార్ు 
కప్టవిశ్ావసుల వలే బూటక సాకకలక చ ప్పలేదు. (చూడుండి 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, కితమబ అల్ మ 'గాజీ, 

బాబ 'గ్జ్ వత్ అత్ త్బూక్ర. మ సటా ుం కితమబ అత్-తౌబహ్, బాబ 'హద్ీస్ తౌబత్ు క'అబ బిన్ మాలిక్ర). 
[3]. చూడుండి, 'స. బ 'ఖారీ, ప్ు-8, 'హ. 116, 117, 118. 
[4]. న్ ైలన్: attainment, సటద్ ా  లేక సాధ్ ుంచడుం. ఇకుడ ఈ వాకాప్ు అర్థుం, శ్త్ుర వుల నుుండి ఏద్ ైన్మ 
తీసుకోవటుం, లేక వారికి హాన్న కలిగిుంచటుం అుంటే వారిన్న సుంహరిుంచటుం లేద్మ ఖైెద్ీలకగా చదసుకోవటుం 
లేద్మ ఓడిుంచి విజయధనుం ప ుందటుం, లేక అమర్గ్తి ప ుందటుం. 
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తిరిగి వచిచనప్ుపడు త్మ జాతి (పరా ుంత్) ప్రజలను హెచచరిస త ! బహుశ్ా వార్ు కూడమ త్మను 
తమమ  (దురాార్గుం నుుండి) కాపాడు కోగ్లర్ు [1]. 
123. ఓ విశ్ావసులారా! మీ దగ్గర్ుని సత్ాతిర్సాుర్ులతో పో రాడి , వారిన్న మీలో నుని 
కాఠిన్మాన్ని గ్రహిుంచన్నవవుండి[2]. మరియ  న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ ద్ ైవభీతి గ్లవారితో ఉుంటాడన్న 
త లకసుకోుండి. 
124. మరియ  ఒక సూర్హ్ అవత్రిుంప్జేయబడినప్ుపడలాా  వారి(కప్టవిశ్ావసుల)లో 
కొుందర్ు "ఇద్  మీలో ఎవరి విశ్ావసాన్ని అధ్ కుం చదసటుంద్ ?" అన్న అడుగ్ తమర్ు. కాన్న 
వాసత వాన్నకి అద్  విశ్వసటుంచిన వార్ుందరి విశ్ావసాన్ని అధ్ కుం చదసుత ుంద్  మరియ  వార్ు ద్మన్నతో 
సుంతోషప్డతమర్ు[3]. 
125. కాన్న ఎవరి హృదయాలలో రకగ్మ ుంద్ో , ఇద్  వారి మాలినాుంలో మరిుంత్ మాలిన్మాన్ని 
అధ్ కుం చదసుత ుంద్ . మరియ  వార్ు సత్ాతిర్సాుర్ులకగానే్ మర్ణ సాత ర్ు [4]. 
126. ఏమీ? వార్ు ప్రతి సుంవత్సర్ుం ఒకసారి లేక రెుండుసార్ుా  (బాధలతో) ప్రీక్షిుంప్ బడటాన్ని 
గ్మన్నుంచటుం లేద్మ? అయిన్మ వార్ు ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డటుం లేదు మరియ  గ్ ణపాఠుం కూడమ 
నే్ర్ుచకోవటుం లేదు.  
127. మరియ  ఏద్ ైన్మ సూర్హ్ అవత్రిుంచినప్ుడలాా  వార్ు ఒకరిన్ొకర్ు చూసుకకుంటూ 
(అుంటార్ు): "ఎవడ ైన్మ మిమాలిి చూసుత న్మిడమ?" ఆ త్ర్ువాత్ అకుడి నుుండి మ లాగా 
జార్ుకకుంటార్ు. అలాా హ్ వారి హృదయాలను (సన్మార్గుం నుుండి) మళిళుంచమడు. ఎుందుకుంటే 
న్నశ్చయుంగా, వార్ు అర్థుం చదసుకోలేన్న జనులక [5]. 
128. (ఓ ప్రజలారా!) వాసత వాన్నకి, మీ వదేకక మీలో నుుంచద ఒక సుంద్దశ్హర్ుడు 
(మ హమాద్) వచిచ ఉన్మిడు [6]; మీర్ు ఆప్దకక గ్ రి కావటుం అత్న్నకి కషిుం కలిగిసుత ుంద్ ; 
అత్ను మీ మేలక కోరేవాడు, విశ్ావసుల ఎడల కన్నకర్ుడు, కర్ుణమమయ డు.  
129. అయిన్మ వార్ు విమ ఖుల ైతద, వారితో అను: "న్మకక అలాా హ్ చమలక! ఆయన త్ప్ప వేరే 
ఆరాధానీయ డు లేడు! నే్ను ఆయననే్ నమ ాకకన్మిను. మరియ  ఆయనే్ సరకవత్తమ 
సటుంహాసన్మన్నకి (అర్ష కక) ప్రభ వు [7] 

 
[1]. త్బూక్ర దుండయాత్ర కొర్కక, ఆరిథక మరియ  భౌతిక సోత మత్ గ్ల వార్ుంతమ బయలకద్దరాలన్న ప్రకటన 
చదయబడి ఉుండ ను. ఎుందుకుంటే అప్ుపడు వారికి ఒక గొప్ప సామార జాప్ు స నతో య దాుం చదయవలసట 
ఉుండ ను. లేన్నచక వార్ు మద్ీన్మప ై ద్మడి చదయటాన్నకి యతమిలక చదయచుుండిరి. కాన్న అన్ని య ద్మా లలో, 
అుందర్ూ పాలొగ న్ే అవసర్మ ుండదు. అలాుంటప్ుపడు కొుందర్ు య ద్మా న్నకి పో కకుండమ ధర్ాజాఞ నుం 

ప ుంప ుంద్ ుంచు కోవటాన్నకి పో యి, తిరిగి వచిచ త్మ పరా ుంత్ుంలోన్న ప్రజలకక ధర్ాజాఞ నుం బో ధ్ ుంచమలి. ద్ీన్న 
వలా ప్రజలలో ద్ ైవభీతి ప ర్ుగ్ త్ుుంద్ . 
[2]. ఎుందుకక జిహాద్ చదయాలో 2:190-194, 22:39, 60:8-9 ఆయత్ ’లలో వచిచుంద్ . ఇకుడ: 'మీ ఇర్ుగ్  
ప ర్ుగ్  లో ఉనివార్ు మీకక హాన్న చదకూర్చదలిస త , మిమాలిి మీ ధర్ాుం అనుసరిుంచటుంలో ఆటుంక 
ప్రిస త , అటిి  వారితో మీర్ు కఠినతమవన్ని వాకతప్ర్ుసూత  పో రాడుండి'అన్న ఆద్దశ్మివవబడుతోుంద్ . ఇుంకా 
చూడుండి, 48:29 మరియ  5:54 
[3]. చూడుండి, 8:2. 
[4]. చూడుండి, 17:82. 
[5]. చూడుండి, 8:55. 
[6]. చూడుండి, 50:2. 
[7]. చూడుండి, ఖుర్ఆన్ 7:54 మరియ  'స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, ప్ు-9, 'హ. 86 మరియ  ప్ు-6, 'హ. 87. 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. అలిఫ్ - లామ్ - రా[1]. ఇవి వివేకుంతో న్నుండి వుని ద్ వాగ్రుంథుం యొకు ఆయత్ులక. 
2. "ఏమీ? మానవులను హెచచరిుంచటాన్నకి మరియ  విశ్వసటుంచిన వారికి న్నశ్చయుంగా , త్మ 
ప్రభ వు వదే, వార్ు చదసట ప్ుంపటన ముంచిప్నులకక త్గిన సాథ నుం ఉుంద్ ." అనే్ శుభవార్త  
విన్నపటుంచటాన్నకి, మేమ  వారిలోన్న ఒక మన్నష్ట (మ హమాద్) ప ై మా సుంద్దశ్ాన్ని అవత్రిుంప్ 
జేయటుం ప్రజలకక ఆశ్చర్ాకమ ైన విషయుంగా ఉుంద్మ?[2] (ఎుందుకుంటే) సత్ాతిర్సాుర్ులక ఇలా 
అన్మిర్ు: "న్నశ్చయుంగా ఇత్ను ప్చిచ మాుంతిరకకడు!" 

3. న్నశ్చయుంగా మీ పో షకకడూ, ప్రభ వూ అయిన అలాా హ్, ఆకాశ్ాలను మరియ  భూమిన్న 
ఆర్ు ద్ నమ లలో (అయాామ్ లలో) సృష్టిుంచి, త్రావత్ త్న సటుంహాసన్మన్ని (అర్ష ను) 
అధ్ ష్టిుంచమడు[3]. ఆయనే్ (సర్వసృష్టి ) వావహారాలను నడుప్ుత్ున్మిడు. ఆయన అనుమతి 
లేకకుండమ సటఫార్సు చదయగ్లవాడు ఎవవడూ లేడు[4]. ఆయనే్ అలాా హ్! మీ పో షకకడు 
(ప్రభ వు), కావున మీర్ు ఆయననే్ ఆరాధ్ ుంచుండి. ఏమీ? మీర్ు హితోప్ద్దశ్ుం సీవకరిుంచరా? 

4. ఆయన వ ైప్ునకే మీర్ుందర్ూ మర్లి పో వలసట ఉుంద్ . అలాా హ్ వాగాే నుం న్నజమ ైనద్ . 
న్నశ్చయుంగా, ఆయనే్ సృష్టి న్న మొదట సరికొర త్త గా పరా ర్ుంభిుంచమడు, మర్ల ఆయనే్ ద్మన్నన్న 
ఉన్నకిలోకి త సాత డు. ఇద్  విశ్వసటుంచి సతమురాాలక చదస వారికి న్మాయమ ైన ప్రతిఫల మివవటాన్నకి. 
మరియ  సతమాన్ని తిర్సురిుంచిన వారికి - వార్ు సతమాన్ని తిర్సురిసూత  ఉుండినుందుకక - 
తమర గ్టాన్నకి సలసల కాగే నీళళళ మరియ  బాధ్మకర్మ ైన శక్ష ఉుంటాయి.  
5. ఆయనే్, సూర్ుాణ ీ  (ప్రకాశుంచద) దీ్ప్ుంగానూ మరియ  చుందుర ణ ీ  వ లకగ్ ను (ప్రతిబిుంబిుంప్జేస ) 
ద్మన్న గానూ చదసట, ద్మన్నకి (ప రిగే-త్రిగే) దశ్లక న్నయమిుంచమడు[5], ద్మన్న ద్మవరా మీర్ు సుంవత్సరాల 
మరియ  (కాలప్ు) గ్ణనను త లకసుకోవాలన్న [6]. అలాా హ్ ఇదుంతమ సతమాధ్మర్ుంగా త్ప్ప 
సృష్టి ుంచలేదు. జాఞ నుం గ్ల వారికి ఆయన త్న సూచనలను (ఈ విధుంగా) విశ్దీ్కరిసుత న్మిడు.  

 
* [యూనుస్ – ప్రవకత  యూనుస్ అల ైహిససలామ్] 
[1]. సూర్త్ుల్ బఖర్హ్ లోన్న మొదటి ఆయత్ు యొకు ఫుట్ న్ోట్ చూడుండి. 
[2]. చూడుండి, 9:128. 
[3]. చూడుండి, 7:54.  
[4]. అలాా హ్ (సు.తమ.) అనుమతి లేకకుండమ సటఫార్సు చదయగ్లవార్ు ఎవవడూ లేడు. అలాా హ్ (సు.తమ.) 
వారి కొర్కే సటఫార్సు చదయటాన్నకి అనుమతిసాత డు. ఎవరికొర్కైెతద ఆయన (సు.తమ.) ఇషిప్డతమడో ; అుంటే 
ష్టర్ు చదయకకుండమ, విశ్ావసుల ై అలాా హ్ విధులను పాటిసూత  అనుకోకకుండమ పాపాలక చదసటన వారి కొర్కక 
మాత్రమే. మ ష్టరకీన్ లక భావిుంచినటలా : 'వార్ు ఆరాధ్ ుంచదవి, త్మను అలాా హ్(సు.తమ.) శక్ష నుుండి 
త్పటపుంచటాన్నకి, అలాా హ్ (సు.తమ.) వదే సటఫార్సు చదసాత యి.' అన్ే త్ప్ుపడు ఊహలను ఈ ఆయత్ 
మరియ  ఇలాుంటి ఎన్ోి ఆయత్ులక ఖుండిసుత న్మియి. ష్టర్ు (అలాా హుతమ'ఆలాకక సాటి కలిపుంచడుం) 
ఎనిటికీ క్షమిుంచబడన్న మహాపాప్ుం. మ ష్టరకీన్ ల గ్మాసాథ నుం - వారెన్ని ప్ుణాకారాాలక చదసటన్మ - 
నర్కుం మాత్రమే. చూడుండి, 2:255, 19:87, 20:109, 21:28, 34:23, మరియ  53:26. 
[5]. సూర్ుాన్న ప్రకాశ్ుం సవుంత్మ ైనద్ , ఏ విధుంగాన్ ైతద ద్ీవప్ప్ు వ లకగక. చుందుర న్న వ లకగ్  ప్రతిబిుంబిుంప్ 
జేయబడిన సూర్ుాన్న వ లకగ్ . చుందుర న్నలో త్న సవుంత్ వ లకగ్  లేదు.  
[6]. చుందుర న్నకి 28 దశ్లకన్మియి. వాటిలో చుందుర డు చినిరేఖ నుుండి ప్ూరీిమ రకజు ప్ూరిత  చుందుర న్నగా 
14  రకజులలో మార్ుతమడు. ఆ త్ర్ువాత్ తిరిగి త్గ్ గ త్ూ 14 రకజులలో చినిరేఖగా మార్ుతమడు. త్ర్ువాత్ 
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6. న్నశ్చయుంగా, రేయిుంబవళళ న్నర్ుంత్ర్ మార్ుపలలోనూ మరియ  భూమాాకాశ్ాలలో అలాా హ్ 
సృష్టి ుంచిన ప్రతిద్మన్నలోనూ, ద్ ైవభీతి గ్ల ప్రజలకక సూచనలకన్మియి.  
7. న్నశ్చయుంగా, ఎవరెైతద మమాలిి కలకసుకోవటాన్ని ఆశుంచక , ఇహలోక జీవిత్ుంతోన్ే 
సుంత్సటుంచి, ద్మన్నతోన్ే త్ృపటత  చ ుందుతమరక మరియ  మా సూచన (ఆయాత్) లను గ్ రిుంచి 
న్నరా్క్షాభావుం కలిగి ఉుంటారక!  
8. అలాుంటి వారి ఆశ్రయుం - త్మ కర్ాలకక ఫలిత్ుంగా - నర్కాగిియేి! 
9. న్నశ్చయుంగా, విశ్వసటుంచి సతమురాాలక చదసటన వారిన్న వారి విశ్ావసఫలిత్ుంగా వారి ప్రభ వు 
వారిన్న సన్మార్గుం మీద నడిపటసాత డు. వారి కిరుంద ప్ర్మ సుఖాలతో న్నుండి ఉని సవర్గవన్మలలో , 
స లయేిళళళ ప్రవహిసూత  ఉుంటాయి.  
10. అుందులో వారి పరా ర్థన: "ఓ అలాా హ్! నీవు సర్వలోపాలకక అతీత్ుడవు." అన్న మరియ  
వారి అభివుందనుం: "అససలామ  అల ైకకుం (మీకక శ్ాుంతి కలకగ్  గాక)!" అన్న , మాత్రమే 
ఉుంటాయి. మరియ  వార్ు త్మ పరా ర్థనలను: "సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డు సమసత లోకాల 
పో షకకడ ైన అలాా హ్ మాత్రమే!" అన్న మ గిుంచుకకుంటార్ు.  
11. మరియ  ప్రజలక త్మ మేలక కొర్కక తొుందర్ ప్డినటలా  అలాా హ్ వారిప ై (వారి చదషిలకక) 
కీడును ప్ుంప్టుంలో తొుందర్ ప్డి ఉుంటే, వారి వావధ్  ఎప్ుపడో  ప్ూర్తయి ఉుండదద్ . అుందువలన 
మేమ , మమాలిి కలకసుకకన్ే నమాకుంలేన్న వారిన్న, త్మ త్లబిర్ుసు త్నుంలో భరషుి ల ై 
తిర్గ్టాన్నకి వదలిప డుత్ున్మిమ [1]. 
12. మరియ  మానవున్నకి కషికాలుం వచిచనప్ుపడు: అత్డు ప్ర్ుుండిన్మ, కూర్ుచుండిన్మ లేక 
న్నలకచుుండిన్మ, మమాలిి పరా రిథసాత డు. కాన్న మేమ  అత్న్న ఆప్దను తొలగిుంచిన వ ుంటనే్, అత్డు 
త్నకక కలిగిన కషాి న్నకి, ఎనిడూ మమాలిి పరా రిథుంచన్ే లేదు, అనిటలా  ప్రవరితసాత డు. ఈ 
విధుంగా మితిమీరి ప్రవరితుంచద వారికి, వారి చదషిలక ఆకర్షణీయమ ైనవిగా చూప్బడతమయి. 
13. మరియ  వాసత వుంగా మీకక ప్ూర్వుం ఎన్ోి త్రాలను మేమ  న్మశ్నుం చదశ్ామ [2], 
ఎుందుకుంటే వార్ు దురాార్గప్ు వ ైఖరిన్న అవలుంబిుంచమర్ు; మరియ  వారి ప్రవకతలక వారి వదేకక 
సపషిమ ైన న్నదర్శన్మలక తీసుకొన్న వచిచన్మ, వార్ు విశ్వసటుంచలేదు. ఈ విధుంగా మేమ  
అప్రాధులకక ప్రతీకార్ుం చదసాత మ .  
14. వారి త్ర్ువాత్ - మీర్ు ఏ విధుంగా ప్రవరితసాత రక చూడటాన్నకి - మేమ  మిమాలిి భూమికి 
వార్సులకగా చదశ్ామ . 
15. మరియ  మా సపషిమ ైన ఆయత్ులను వారికి చద్ వి విన్నపటుంచినప్ుపడు - మమాలిి 
కలకసుకకనే్ నమాకుం లేన్నవార్ు - అుంటార్ు: "ద్ీన్నకి బదులకగా మరొక ఖుర్ఆన్ తీసుకకరా 
లేద్మ ఇుందులో సవర్ణలక చ యిా." (ఓ ప్రవకాత !) వారితో ఇలా అను: "ఇుందులో న్మ అుంత్ట 
నే్ను మార్ుపలక చదయటుం న్మ ప్న్న కాదు. న్మ వదేకక ప్ుంప్బడద ద్ వాజాఞ న్మన్ని (వహీన్న) 
మాత్రమే నే్ను అనుసరిసాత ను. న్నశ్చయుంగా, న్ేను న్మ ప్రభ వు ఆజఞను ఉలాుంఘిస త , ఆ గొప్ప 
ద్ నమ న శక్ష ప్డుత్ుుందన్న భయప్డుత్ున్మిను!"  

16. (ఇుంకా ఇలా) అను: "ఒకవేళ అలాా హ్ కోరితద, నే్ను దీ్న్నన్న మీకక విన్నపటుంచి ఉుండదవాడిన్న 
కాదు; మరియ  ఆయన కూడమ దీ్న్నన్న మీకక త లిపట ఉుండదవాడు కాదు. వాసత వుంగా నే్ను దీ్న్నకి 

 
ఒకటి రెుండు రకజులక కానరాకకుండమ పో తమడు. మళ్ళళ చిని రేఖగా మొదలవుతమడు. ఈ విధుంగా చుందుర న్న 
ద్ శ్ల వలా ద్ న్మల, న్ లల మరియ  సుంవత్సరాల గ్ణనలక త లకసాత యి. 
[1]. చూడుండి, 6:12. 
[2]. చూడుండి, 6:131-132. ఖర్ నున్: అుంటే, ఒకే కాలాన్నకి, లేక త్రాన్నకి చ ుంద్ న ప్రజలక. 
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(ఈ గ్రుంథ అవత్ర్ణకక) ప్ూర్వుం మీతో న్మ వయసుసలోన్న దీ్ర్ాకాలాన్ని గ్డిపాను కద్మ?[1] 
ఏమీ? మీరిద్  గ్రహిుంచలేరా?" 

17. ఇక అబద్మా న్ని కలిపుంచి, ద్మన్నన్న అలాా హ్ కక ఆపాద్ ుంచద వాడి కుంటే, లేక ఆయన సూచన 
(ఆయాత్) లను అబద్మా లన్న తిర్సురిుంచద వాడి కుంటే, మహా దురాార్ుగ డ వడు? న్నశ్చయుంగా, 
పాప్ులక ఎనిటికీ సాఫలాుం ప ుందలేర్ు!  
18. మరియ  వార్ు అలాా హ్ ను కాదన్న త్మకక నషిుం గానీ , లాభుం గానీ కలిగిుంచలేన్న వాటిన్న 
ఆరాధ్ సుత న్మిర్ు. మరియ  వార్ు ఇలా అుంటలన్మిర్ు: "వీర్ు మాకక అలాా హ్ వదే సటఫార్సు 
చదస వార్ు." వారినడుగ్ : "ఏమీ? ఆకాశ్ాలలో గానీ, భూమిలో గానీ, అలాా హ్ ఎర్ుగ్న్న 
విషయాన్ని, మీర్ు ఆయనకక త లకప్గకర్ుత్ున్మిరా?" ఆయన సర్వలోపాలకక అతీత్ుడు, 
మీర్ు సాటి కలిపుంచద వాటి కుంటే ఆయన అత్ుానిత్ుడు [2]. 
19. మరియ  మానవులుందర్ూ మొదట ఒకే సుంఘుంగా (ఒకే ధర్ాుం మీద) ఉుండదవార్ు. కానీ , 
వార్ు త్రావత్ భిన్మిభిపరా యాలకక లోనయాార్ు. మరియ  నీ ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి మ ుందు 
గానే్ ఈ విషయుం న్నరీ్యిుంచబడకకుండమ ఉుండి ఉనిటాయితద, వారి మధా ఉని ఈ విభేద్మల 
తీర్ుప ఎప్ుపడో  జరిగి వుుండదద్ [3]. 
20. మరియ  వార్ుంటలన్మిర్ు: "అత్న్నప ై అత్న్న ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి ఏద్ ైన్మ (అదుుత్) 
సుంకేత్ుం ఎుందుకక అవత్రిుంప్ జేయబడలేదు?" నీవిలా జవాబివువ: "న్నశ్చయుంగా అగకచర్ 
విషయ జాఞ నుం కేవలుం అలాా హ్ కే చ ుందుత్ుుంద్ [4], కావున వేచి ఉుండుండి! న్నశ్చయుంగా, నే్ను 
కూడమ మీతో బాటల వేచి ఉుంటాను."  

21. మరియ  మానవులకక ఆప్ద కలిగిన పటదప్, మేమ  వారికి కార్ుణాుం ర్ుచి చూపటస త , 
వ ుంటనే్ వార్ు మా సూచనలకక విర్ుదాుంగా ఎత్ుత గ్డలక వేయటుం పరా ర్ుంభిసాత ర్ు [5]. వారితో అను: 
"ఎత్ుత గ్డలక వేయటుంలో అలాా హ్ అతి శీఘ ర డు!" న్నశ్చయుంగా , మా దూత్లక మీర్ు చదస  
ఎత్ుత గ్డలన్నిుంటినీ వరా సుత న్మిర్ు. 

 
[1]. ద్ ైవప్రవకతగా ఎనుికొనబడక మ ుందు మ 'హమాద్ ('స'అస) 40 సుంవత్సరాలక మకాు వారితో 
న్నవసటుంచమర్ు. మరియ  వార్ు అత్న్నన్న నమాకసుత న్నగా (అల్-అమీన్) మరియ  ఎనిడూ అబదామాడన్న 
వారి (అ'సాసద్ ఖ్)గా సాక్షామిచదచవార్ు. అత్న్నకి ('స'అస) ఏ గ్ ర్ువు లేడు. అత్ను చదువటుం 
వరా యటుం ఎర్ుగ్ర్ు. ఇద్  కూడమ వారికి బాగా త లకసు. అలాుంటప్ుపడు ఈ ఖుర్ఆన్ ఏద్ ైతద ఎన్ోి 
అదుుత్ విషయాలను, విజాఞ న విషయాలను, నక్షతమర ల విషయాలను, పరా చీన ప్రవకతల గాథలను 
వివరిసుత ుంద్ో , అలాా హ్ (సు.తమ.) త్ర్ఫు నుుండి గాక మరెవరి త్ర్ఫు నుుండి రాగ్లదు. ఎుందుకుంటే 
ఇుందులో వేయి కుంటే ఎకకువ విజాఞ న (Science) విషయాలక ఉన్మియి. వాటిలో కొన్ని ఇప్ుపడిప్ుపడద 
వ ైజాఞ న్నకి ప్రయోగాల ద్మవరా సత్ామన్న న్నర్ూపటుంచబడమి యి. ఇకా ఎన్ోి న్నర్ూపటుంచబడనున్మియి. 
ఇుంకొక విశే్షమేమిటుంటే ద్ వా ఖుర్ఆన్ లో సూచిుంచబడిన వ ైజాఞ న్నక విషయాలలో ఇుంత్ వర్కక ఒకుటి 
కూడమ త్ప్పన్న న్నర్ూపటుంచబడలేదు. మరియ  ద్ వాఖుర్ఆన్ లో సూచిుంచబడిన ఇుంకా ఎన్ోి వ ైజాఞ న్నక 
విషయాలను మానవుడు ఇుంత్వర్కక కూడమ అర్థుం చదసుకోలేక పో యాడు. . 
[2]. విశ్వుంలో అలాా హ్ (సు.తమ.)కక త లియన్నద్  ఏద్ీ లేదు, అలాుంటప్ుపడు అలాా హ్ (సు.తమ.) కక 
త లియన్న, ఈ సటఫార్సుద్మర్ులను వీర్ు ఎకుడి నుుండి కలిపుంచి త చమచర్ు? 
[3]. చూడుండి, 2:213, 253. అలాా హ్ (సు.తమ.), ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న తీర్ుప చదయాలనీ - మానవులకూ 
మరియ  జిన్మిత్ులకూ - అుంత్వర్కక వావధ్ న్నవావలన్న న్నరీ్యిుంచి ఉుండకపో తద! వీరి తీర్ుప 
అప్పటికప్ుపడద జరిగి ఉుండదద్ . 
[4]. చూడుండి, 2:105 మరియ  3:73-74. 
[5]. వీర్ు ఆయత్ లక 7, 11, 12, 15, 18 మరియ  20లలో ప రొునబడిన రెుండు ర్కాల మానవులక. 
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22. ఆయన (అలాా హ్) యేి! మిమాలిి భూమిలోను మరియ  సమ దరుంలోనూ ప్రయాణ ుంప్ 
జేయగ్లవాడు. ఇక మీర్ు ఓడలలో ఉనిప్ుపడు: అవి వారితో సహా , అనుకూలమ ైన గాలి 
వీసూత  ఉుండగా పో త్ూ ఉుంటాయి మరియ  ద్మన్నతో వార్ు ఆనుంద్ సూత  ఉుంటార్ు. (అకసాాత్ుత గా) 
వారిప ైకి తీవరమ ైన త్ుఫాను గాలి వసుత ుంద్  మరియ  ప్రతిద్ కకు నుుండి వారి మీద్ కి ప దే ప దే 
అలలక వసాత యి మరియ  వార్ు వాటి వలా వార్ు న్నశ్చయుంగా , చుటలి కోబడమి మన్న భావిుంచి, 
అలాా హ్ ను వేడుకకుంటార్ు. త్మ ధర్ాుం (పరా ర్థన)లో కేవలుం ఆయననే్ ప్రతదాకిుంచుకొన్న ఇలా 
పరా రిథసాత ర్ు: "ఒకవేళ నీవు మమాలిి ఈ ఆప్ద నుుండి కాపాడితద మేమ  న్నశ్చయుంగా 
కృత్జఞత్లక చూప వార్మ ై ఉుంటామ [1]!" 
23. కాన్న, ఆయన వారిన్న కాపాడిన వ ుంటన్ే, వార్ు భూమిలో అన్మాయుంగా ద్ౌర్జనాుం చదయ 
సాగ్ తమర్ు[2]. ఓ మానవులారా! న్నశ్చయుంగా, మీ ద్ౌర్జన్మాలక మీకే హాన్న కలిగిసాత యి. 
ఇహలోక జీవిత్ుం తమతములిక ఆనుందమే. చివర్కక మీకక మా వ ైప్ునకే మర్లి రావలసట 
ఉనిద్ , అప్ుపడు మేమ , మీర్ు చదసూత  ఉుండిన కర్ాలనీి మీకక త లియజేసాత మ .  
24. వాసతవాన్నకి ఈ పరా ప్ుంచిక జీవితమన్ని ఇలా పో లచవచుచ: మేమ  ఆకాశ్ుం నుుండి నీటిన్న 
కకరిపటుంచగా ద్మన్న నుుండి భూమిలో మానవులకక మరియ  ప్శువులకక తినటాన్నకి, వివిధ ర్కాల 
చ టూా  చదమలూ ప ర్ుగ్ తమయి. అప్ుపడు భూమి త్న అలుంకార్ుంతో వరిాలకా త్ూ ఉుండగా, ద్మన్న 
యజమానులక న్నశ్చయుంగా, అద్  త్మ వశ్ుంలో ఉుందనుకకుంటార్ు; అలాుంటి సమయుంలో 
అకసాాత్ుత గా రాతిర ప్ూటన్ో లేక ప్గ్టి ప్ూటన్ో మా తీర్ుప వసుత ుంద్ . అప్ుపడు మేమ  ద్మన్నన్న 
- న్ననిటి వర్కక ఏమీ లేన్న - కోసటవేసటన ప్ుంటప లుంగా మారిచవేసాత మ . ఈ విధుంగా మేమ  
మా సూచనలను ఆలోచిుంచద ప్రజల కొర్కక సపషిుంగా వివరిసాత మ .  
25. మరియ  అలాా హ్ మిమాలిి శ్ాుంతిన్నలయుం (ద్మర్ుససలాుం) వ ైప్ునకక ఆహావన్నసుత న్మిడు. 
మరియ  ఆయన తమను కోరిన వాన్నకి ఋజుమార్గుం వ ైప్ునకక మార్గదర్శకత్వుం చదసాత డు . 
26. ముంచిప్నులక చదసటన వారికి, ముంచి ఫలిత్ుం దొ్ర్ుకకత్ుుంద్ . మరియ  ఇుంకా ఎకకువ 
లభిసుత ుంద్ [3]. మరియ  వారి మ ఖాలక నలాబడవు మరియ  వారికి అవమానమూ జర్ుగ్దు. 
అలాుంటి వార్ు సవర్గవాసులక. వార్ుందు శ్ాశ్వత్ుంగా ఉుంటార్ు.  
27. మరియ  పాప్కారాాలక చదసటన వారికి, వారి పాపాలకక త్గినటిి ప్రతిఫలుం లభిసుత ుంద్  
మరియ  వారిన్న అవమానుం కరమ ాకకుంటలుంద్ . అలాా హ్ నుుండి వారిన్న ర్క్షిుంచదవాడ వవడూ 
ఉుండడు. వారి మ ఖాలక చీకటి రాతిర యొకు నలాన్న త ర్ల వుంటి వాటితో కప్పబడి ఉుంటాయి[4]. 
అలాుంటి వార్ు నర్కాగిి వాసులక. అుందులో వార్ు శ్ాశ్వత్ుంగా ఉుంటార్ు. 

 
[1]. ఇకిరమా బిన్ - అబూ జహల్ (ర్'ద్ .'అ) మకాు విజయుం త్ర్ువాత్ మకాును విడిచి, ఒక న్మవలో 
కూరొచన్న పో త్ూవుుండగా, ఆ న్మవ త్ుఫానులో చికకుకకుంటలుంద్ . న్మవ నడిపటుంచదవాడు: "ఇప్ుపడు 
మమాలిి ర్కి్షుంచగ్లవాడు కేవలుం ఆ ఏకైెక ఆరాధుాడు అలాా హ్ (సు.తమ.) మాత్రమే! కావున మీర్ు 
ఆయనను పరా రిథుంచుండి." అన్న అుంటాడు. అప్ుపడు - మ 'హమాద్ ('స'అస) అన్ే మాటలక న్నజమేనన్న - 
ఇకిరమా అర్థుంచదసుకకుంటాడు. "ఒకవేళ ఈ త్ుఫాను నుుండి బరతికి బయటప్డితద ఇసాా ుం సీవకరిసాత ను." 
అన్న అత్డు న్నరీ్యిుంచుకకుంటాడు. ఆ ఆప్ద ద్మటిన త్ర్ువాత్ అత్డు ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) దగ్గ రికి వచిచ 
ఇసాా ుం సీవకరిసాత డు. (సునన్ నసా'యిీ, అబూ-ద్మవూద్ నుం. 2683, అలాున్న ప్రమాణీకుం నుం. 1723). 
[2]. ఇద్ద మానవుడి కృత్ఘితమ బ ద్ ా . ఇద్  ఈ సూర్హ్ 12వ ఆయత్ లో మరియ  ఖుర్ఆన్ లో ఇత్ర్ 
ఎన్ోి చకటాలో ప రొునబడిుంద్ . 
[3]. చూడుండి, 6:160 మరియ  27:89. 
[4]. చూడుండి, 3:106 మరియ  80:38-41. 



10. యూనుస్ 200  يونس 

 

28. మరియ  మేమ  వార్ుందరినీ సమావేశ్ప్ర్చిన రకజు [1], సాటి కలిపుంచిన (ష్టర్ుు చదసటన) 
వారితో ఇలా అుంటామ : "మీర్ునూ మరియ  మీర్ు అలాా హ్ కక సాటి కలిపుంచిన వార్ునూ , 
మీ సాథ న్మలలోనే్ ఆగ్ుండి!" ఆ పటదప్ మేమ  వారిన్న వేర్ు చదసాత మ [2]. వార్ు అలాా హ్ కక 
భాగ్సావమ లకగా కలిపుంచినవార్ు (వారి ద్ ైవాలక) ఇలా అుంటార్ు: "మీర్ు ఆరాధ్ సూత  ఉుండదద్  
మమాలిి కాదు[3]; 
29. ఇక మీకూ మరియ  మాకూ మధా అలాా హ్ సాక్షాుం చమలక. న్నశ్చయుంగా , మీర్ు (చదసూత  
వుని) ఆరాధన గ్ రిుంచి మాకక ఏ మాత్రుం త లియదు [4]!" 
30. అకుడ ప్రతి వాకీత  తమను మ ుందుగా చదసట ప్ుంప్ుకకని కర్ాలను త లకసుకకుంటాడు. 
అుందర్ూ త్మ వాసత వ యజమాన్న అయిన అలాా హ్ వ ైప్ునకక మర్లిుంప్బడతమర్ు మరియ  
వార్ు కలిపుంచుకకని (బూటకద్ ైవాలనీి) వారిన్న వీడి పో తమయి [5]. 
31. వారిన్న అడుగ్ : "ఆకాశ్ుం నుుండి మరియ  భూమి నుుండి, మీకక జీవన్ోపాధ్ న్న ఇచదచవాడు 
ఎవడు? వినే్శ్కీత , చూస శ్కీత  ఎవడి ఆధీ్నుంలో ఉన్మియి? మరియ  పరా ణుం లేన్న ద్మన్న నుుండి 
పరా ణమ ని ద్మన్నన్న మరియ  పరా ణమ ని ద్మన్న నుుండి పరా ణుం లేన్న ద్మన్నన్న తీస వాడు ఎవడు? 
మరియ  ఈ విశ్వవావసథను నడుప్ుత్ునివాడు ఎవడు?" వార్ు:"అలాా హ్!" అన్న త్ప్పకకుండమ 
అుంటార్ు. అప్ుపడను: "అయితద మీర్ు ద్ ైవభీతి కలిగి ఉుండరా?" 

32. ఆయనే్ అలాా హ్! మీ న్నజమ ైన ప్రభ వు. అయితద సత్ాుం త్ర్ువాత్ , మార్గభరషిత్వుం త్ప్ప 
మిగిలేద్దమిటి? అయితద మీర్ు ఎుందుకక (సత్ాుం నుుండి) త్పటపుంచబడుత్ున్మిర్ు? 

33. ఈ విధుంగా దుషుి ల ైన వారి విషయుంలో వారెనిడూ విశ్వసటుంచర్న్న , నీ ప్రభ వు అని 
మాట న్నజమయిుంద్ [6]. 
34. వారిన్న అడుగ్ : "మీర్ు అలాా హ్ కక సాటిగా కలిపుంచుకకని వారిలో సృష్టిన్న మొదటిసారి 
ఆర్ుంభిుంచదవాడు, త్ర్ువాత్ ద్మన్నన్న తిరిగి ఉన్నకిలోకి త చదచవాడు ఎవడ ైన్మ ఉన్మిడమ?" ఇలా అను: 
"సృష్టి  ఆర్ుంభిుంచదవాడు, ద్మన్నన్న తిరిగి ఉన్నకిలోకి త చదచవాడూ కేవలుం అలాా హ్ మాత్రమే! అయితద 
మీర్ు ఎుందుకక మోసగిుంప్బడుత్ున్మిర్ు (సత్ాుం నుుండి మర్లిుంప్ బడుత్ున్మిర్ు)?" 

35. వారిన్న అడుగ్ : "మీర్ు అలాా హ్ కక సాటి కలిపుంచుకకని వారిలో సత్ాుం వ ైప్ునకక 
మార్గదర్శకత్వుం చదస వాడు, ఎవడ ైన్మ ఉన్మిడమ?" ఇుంకా ఇలా అను: "కేవలుం అలాా హ్ యేి సత్ాుం 
వ ైప్ునకక మార్గదర్శకత్వుం చదస వాడు. ఏమీ? సత్ాుం వ ైప్ునకక మార్గదర్శకత్వుం చదస వాడు 
విధ్దయత్కక ఎకకువ అర్ుు డమ? లేక మార్గదర్శకత్వుం చదయబడితదనే్ త్ప్ప సవయుంగా సన్మార్గుం 
ప ుందలేన్న వాడమ? అయితద మీకేమయిుంద్ ? మీరెలాుంటి న్నరీ్యాలక తీసుకకుంటలన్మిర్ు?" 

36. మరియ  వారిలో చమలా ముంద్  త్మ ఊహలను మాత్రమే అనుసరిుంచద వార్ున్మిర్ు. 
న్నశ్చయుంగా ఊహ, సత్ా (అవగాహనకక) ఏ మాత్రుం ప్న్నకిరాదు [7].  

 
[1]. చూడుండి, 18:47.  
[2]. చూడుండి, 36:59 మరియ  30:43.  
[3]. చూడుండి, 34:41. 
[4]. చూడుండి, 46:5-6 ఇకుడ విశ్దప్ర్చబడుత్ునిద్  ఏమిటుంటే ఏ సా ధూసన్మాసులను, దరాగ లను, 
వల్లలను, ప్రవకతలను వీర్ు ఆరాధ్ ుంచదవారక వార్ు: "మాకక వీరితో ఎలాుంటి సుంబుంధుం లేదు, వీరి ఆరాధన 
గ్ రిుంచి మాకక ఏమీ త లియదు" అుంటార్ు. ఇుంకా చూడుండి,5:116-117,10:30,11:21,16:87 మరియ  28:75 
[5]. అుంటే వారికి అకుడ అలాా హ్ (సు.తమ.) త్ప్ప వారి ఏ కలిపత్ ద్ ైవుం కూడమ ప్న్నకి రాదు. 
[6]. చూడుండి, 39:71. 
[7]. చమలాముంద్  ఊహలను, అుంటే త్మ కలపనలను లేక భావనలను అనుసరిుంచద వార్ున్మిర్ు. కాన్న 
సత్ాుం మ ుందు ఊహలకక, భావనలకక, కలపనలకక ఎలాుంటి సాథ నుం లేదు. ఖుర్ఆన్ లో 'జని' అన్ే 
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న్నశ్చయుంగా, వార్ు చదస దుంతమ అలాా హ్ కక బాగా త లకసు.  
37. మరియ  అలాా హ్ త్ప్ప మరొకరి ద్మవరా ఈ ఖుర్ఆన్ కలిపుంచబడటుం సుంభవుం కాదు ; 
వాసత వాన్నకి ఇద్  (ప్ూర్వగ్రుంథమలలో) మిగిలి ఉని ద్మన్నన్న (సతమాన్ని) ధృవప్ర్ుసోత ుంద్  
మరియ  ఇద్  (మ ఖా సూచనలను) వివరిుంచద గ్రుంథుం; ఇద్  సమసత  లోకాల పో షకకన్న 
(అలాా హ్) త్ర్ఫు నుుండి వచిచుందనటుంలో ఎలాుంటి సుంద్దహుం లేదు!  
38. అయిన్మ వార్ు: "అత్నే్ (మ హమాద్ద) దీ్న్నన్న కలిపుంచమడు." అన్న అుంటలన్మిరా? వారితో అను: 
"మీర్ు సత్ావుంత్ులే అయితద - అలాా హ్ ను విడిచి మీర్ు పటలకవ గ్లిగే వారినుందరినీ (మీ 
సహాయాన్నకి) పటలకచుకొన్న - దీ్న్న వుంటి ఒకు సూర్హ్ న్ ైన్మ (ర్చిుంచి) తీసుకకర్ుండి!"[1] 
39. కాన్న వార్ు-ద్మన్న జాఞ న్మన్ని ఇమ డుచకొనక మ ుంద్ద మరియ  ద్మన వాాఖాానుం వారి వదేకక 
రాకమ ుంద్ద-ద్మన్నన్న అబదామన్న తిర్సురిుంచమర్ు. వీరికి ప్ూర్వమ ని వార్ు కూడమ ఈ విధుంగా  
నే్ అబదామన్న తిర్సురిుంచమర్ు. కావున, చూశ్ారా! ఆ దురాార్ుగ ల మ గిుంప్ు ఎలా జరిగిుందో్ !  
40. మరియ  వారిలో కొుందర్ు దీ్న్నన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) నమేావార్ున్మిర్ు మరికొుందర్ు 
దీ్న్నన్న నమాన్నవార్ున్మిర్ు. మరియ  ద్ౌర్జనాప్ర్ులక ఎవరక నీ ప్రభ వుకక బాగా త లకసు. 
41. మరియ  ఒకవేళ వార్ు న్ననుి అసత్ుాడవన్న తిర్సురిస త , వారితో అను: "న్మ కర్ాలక 
న్మకక మరియ  మీ కర్ాలక మీకక. న్మ కర్ాలకక మీర్ు బాధుాలక కార్ు మరియ  మీ కర్ాలకక 
నే్ను బాధుాడను కాను."  

42. మరియ  వారిలో కొుందర్ు నీ మాటలను విుంటూ ఉుంటార్ు! ఏమీ? నీవు చ విటి వారికి విన్న 
పటుంచగ్లవా? మరియ  వార్ు ఏమీ అర్థుం చదసుకోలేకపో యినప్పటికీ (వారికి విన్నపటుంచగ్లవా)? 

43. మరియ  వారిలో కొుందర్ు నీ వ ైప్ునకక చూసూత  ఉుంటార్ు. ఏమీ? నీవు గ్ ర డిరవారికి సరెైన 
మార్గుం చూపటుంచగ్లవా? మరియ  వారికి ఏమీ కన్నపటుంచనప్పటికి కూడమన్మ? 

44. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ మానవులకక ఎలాుంటి అన్మాయుం చదయడు, కాన్న మానవులే 
త్మకక తమమ  అన్మాయుం చదసుకకుంటార్ు.  
45. మరియ  ఆయన (అలాా హ్) వారిన్న సమావేశ్ప్ర్చద రకజు , ఒక ద్ నప్ు ఒక ఘడియ కుంటే 
ఎకకువ కాలుం (ఇహలోకుంలో) గ్డప్ లేదన్న వార్ు భావిసాత ర్ు[2]. వార్ు ఒకరిన్ొకర్ు గ్ ర్ుత ప్డ 
తమర్ు[3]. వాసతవాన్నకి అలాా హ్ ను దరిశుంచ వలసటవుని సతమాన్ని న్నరాకరిుంచిన వార్ు, తీవరమ ైన 
నషాి న్నకి గ్ రి అవుతమర్ు మరియ  వార్ు మార్గదర్శకతమవన్ని ప ుందలేక పో యార్ు. 
46. మరియ  (ఓ మ హమాద్!) మేమ  వాసత వాన్నకి వారికి వాగాే నుం చదసటన (శక్షలలో) 
కొన్నిుంటిన్న నీకక చూపటన్మ, లేక (అుంత్కక మ ుంద్ద) న్ననూి మర్ణ ుంప్జేసటన్మ , వార్ు మా వ ైప్ుకే 
కద్మ మర్లి రావలసట వునిద్ . చివర్కక వారి కర్ాలన్నిుంటికీ అలాా హ్ యిే సాక్షి!  
47. మరియ  ప్రతి సమాజాన్నకీ ఒక ప్రవకత (ప్ుంప్బడమి డు). ఎప్ుపడ ైతద వారి ప్రవకత  వసాత డో , 
అప్ుపడు వారి మధా (వావహారాల) తీర్ుప న్మాయుంగా చదయబడుత్ుుంద్ . మరియ  వారి 
కెలాుంటి అన్మాయుం జర్ుగ్దు [4]. 

 
ప్దుం ఊహ మరియ  న్నశ్చయుం రెుండూ అరాథ లలో వాడబడిుంద్ . ఈ సుందరాులలో ఊహ లేక కలపన 
అన్ే అర్థుంలో వాడబడిుంద్ . (మ 'హమాద్ జూన్మగ్ఢి). 
[1]. చూడుండి, 2:23 వాాఖాానుం 1; 11:13, 17:88 మరియ  52:34. 
[2]. చూడుండి, 79:46.  
[3]. చూడుండి, 23:101. 
[4]. చూడుండి, 6:131-132, 17:15. 



10. యూనుస్ 202  يونس 

 

48. మరియ  వారిలా అడుగ్ త్ున్మిర్ు: "మీర్ు సత్ావుంత్ులే అయితద ఈ వాగాే నుం ఎప్ుపడు 
ప్ూరిత  కానునిద్ ?" 

49. (ఓ మ హమాద్!) వారిలో ఇలా అను: "అలాా హ్ కోరితద త్ప్ప! న్మ కొర్కక నే్ను కీడుగానీ , 
మేలకగానీ చదసుకోగ్లిగే శ్కిత  న్మకక లేదు [1]. ప్రతి సమాజాన్నకి ఒక గ్డువు న్నయమిుంప్బడి 
ఉుంద్ . వారి గ్డువు వచిచనప్ుడు వార్ు ఒక ఘడియ వ నకగానీ లేక మ ుందుగానీ కాలేర్ు [2]." 
50. వారితో అను: "ఏమీ? మీర్ు ఆలోచిుంచమరా (చూశ్ారా)! ఒకవేళ ఆయన శక్ష మీప ై రాతిర  
గానీ, లేక ప్గ్లక గానీ వచిచ ప్డితద (మీరేుం చదయగ్లర్ు)? అయితద ద్దన్న కొర్కక ఈ 
అప్రాధులక తొుందర్ ప డుత్ున్మిర్ు?"[3] 

51. ఏమి? అద్  (ఆ శక్ష) మీప ై వచిచప్డిన త్ర్ువాత్నే్ మీర్ు ద్మన్నన్న నమ ాతమరా? (ఆ రకజు 
మీరిలా అడగ్బడతమర్ు): "ఇప్ుపడమ (మీర్ు ద్మన్నన్న నమేాద్ )? వాసత వాన్నకి మీర్ు ద్మన్న కొర్కక 
తొుందర్ప్డూత  ఉుండదవార్ు కద్మ!"  

52. అప్ుపడు దురాార్ుగ లతో ఇలా అనబడుత్ుుంద్ : "మీర్ు శ్ాశ్వత్మ ైన శక్షను అనుభవిుంచుండి! 
మీకక - మీర్ు చదసూత  ఉుండిన కర్ాల ప్రతిఫలుం త్ప్ప - వేరే (శక్ష) విధ్ ుంచబడున్మ?" 

53. మరియ  (ఓ మ హమాద్!) వార్ు ఇుంకా ఇలా అడుగ్ త్ున్మిర్ు: "ఏమీ? ఇదుంతమ 
సత్ామేన్మ?[4] వారితో అను: "అవును, న్మ ప్రభ వు సాక్షిగా! ఇదుంతమ న్నశ్చయుంగా, 
జర్గ్బో యేి సత్ామే! మరియ  మీర్ు ద్మన్న నుుండి త్పటపుంచుకోలేర్ు!"  

54. మరియ  దురాార్గుం చదసటన ప్రతి వాకిత  వదే ఒకవేళ వాసతవాన్నకి భూమిలో ఉని ధనముంతమ 
ఉన్మి, ద్మన్నన్న అుంతమ ప్రిహార్ుంగా ఇవవటాన్నకి సటదాప్డతమడు[5], (కాన్న అద్  సీవకరిుంచబడదు). 
మరియ  వార్ు ఆ శక్షను చూసటనప్ుపడు లోలోప్ల ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డతమర్ు. మరియ  వారి 
మధా తీర్ుప న్మాయుంగా జర్ుగ్ త్ుుంద్ . మరియ  వారికెలాుంటి అన్మాయుం జర్ుగ్దు.  
55. వినుండి! న్నశ్చయుంగా, ఆకాశ్ాలలోనూ  మరియ  భూమిలోనూ ఉని సమసతమూ అలాా హ్ కే 
చ ుంద్ నద్ . త లకసుకోుండి! న్నశ్చయుంగా అలాా హ్ వాగాే నుం సత్ాుం, కాన్న చమలాముంద్ కిద్  త లియదు  
56. ఆయనే్ జీవనార్ణమలను ఇచదచవాడు మరియ  ఆయన వ ైప్ునకే మీర్ుంతమ మర్లిుంప్ 

బడతమర్ు[6] 
57. ఓ మానవులారా! వాసత వుంగా మీ ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి మీ వదేకక హితోప్ద్దశ్ుం (ఈ 
ఖుర్ఆన్) వచిచుంద్  మరియ  ఇద్  మీ హృదయాల (రకగాల) కక సవసథత్ న్నసుత ుంద్ . మరియ  
విశ్వసటుంచిన వారికి మార్గదర్శకత్వుం మరియ  కార్ుణాుం (ప్రసాద్ సుత ుంద్ )[7]. 

 
[1]. ఇకుడ అలాా హుతమ 'ఆలా ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస)తో: "అలాా హ్ కోర్న్నద్ద న్మకక న్ేను, కీడు గానీ, మేలక 
గానీ, చదసుకోలేను." అన్న చ ప్పముంటలన్మిడు. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) కే త్న సవుంతమన్నకి కీడుగానీ 
మేలకగానీ చదసుకకన్ే శ్కిత  లేనప్ుపడు, ఇత్ర్ వల్లలకక గానీ లేక సదుపర్ుషులకక గానీ - జీవిుంచి ఉన్మి 
లేక మర్ణ ుంచిన్మ - ఇత్ర్ులకక కీడు గానీ మేలక గానీ చదయగ్ల శ్కిత  ఎలా ఉుండగ్లదు? వారిన్న 
అరిథుంచదవార్ు ఇద్  ఎుందుకక అర్థుం చదసుకోలేర్ు?  
[2]. చూడుండి, 7:34. 
[3]. చూడుండి, 6:57-58, 48:32. 
[4]. "మర్ణ ుంచి మటిి గా మారిపో యిన త్ర్ువాత్ కూడమ మళ్ళళ సజీవులకగా మ నప్టి ఆకార్ుంలో లేప్ 
బడతమమా?" ఇలాుంటి ప్రశ్ిలక ఖుర్ఆన్ లో ఇుంకా రెుండు చకటాలో ఉన్మియి. 34:3, 64:7. 
[5]. చూడుండి, 3:91 మరియ  5:36. 
[6]. చూడుండి, 11:123. 
[7]. చూడుండి, 17:82 మరియ  41:44. 
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58. ఇలా అను: "ఇద్  అలాా హ్ అనుగ్రహుం వలా మరియ  ఆయన కార్ుణాుం వలా, కావున 
దీ్న్నతో వారిన్న ఆనుంద్ ుంచమను, ఇద్  వార్ు కూడబనటిే ద్మన్నకుంటే ఎుంతో మేల ైనద్ ." 

59. ఇలా అను: "మీర్ు ఆలోచిుంచమరా! అలాా హ్ మీ కొర్కక అవత్రిుంప్జేసటన జీవన్ోపాధ్ లో 
నుుండి మీర్ు సవయుంగానే్ కొన్నిుంటిన్న ధర్ాసమాత్ుం , మరికొన్నిుంటిన్న న్నష్ ధుం చదసు 
కకన్మిర్ు[1]." ఇలా అడుగ్ : "ఏమీ అలాా హ్ దీ్న్నకి అనుమతిన్నచమచడమ? లేద్మ మీ బూటక 
కలపనలను అలాా హ్ కక అుంటగ్టలి  త్ున్మిరా?" 

60. మరియ  అలాా హ్ ప ై అబద్మా లక కలిపుంచదవార్ు, తీర్ుపద్ నమ ను గ్ రిుంచి ఏమను 
కకుంటలన్మిర్ు? న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ మానవుల యిెడల అత్ాుంత్ అనుగ్రహుం కలవాడు, కాన్న 
చమలాముంద్  కృత్జఞత్లక చూప్ర్ు. 
61. మరియ  (ఓ ప్రవకాత !) నీవు ఏ కార్ాుంలో ఉన్మి మరియ  ఖుర్ఆన్ నుుండి నీవు ద్దన్నన్న 
ప్ఠిసూత  ఉన్మి మరియ  (ఓ మానవులారా!) మీర్ు ఏమి చదసూత  ఉన్మి! మీర్ు మీ ప్నులలో 
న్నమగ్ ిల ై ఉనిప్ుపడు, మేమ  మిమాలిి కన్నప టలి కకనే్ ఉుంటామ . భూమాాకాశ్ాలలో 
ఉనిటల వుంటి ఒక ర్వుంత్ (ప్ర్మాణ వుంత్) వసుత వ ైన్మ, ద్మన్న కుంటే చినిద్ ైన్మ లేద్మ 
ప దేద్ ైన్మ, నీ ప్రభ వు దృష్టి  నుుండి మర్ుగ్ గా లేదు. అదుంతమ ఒక సపషిమ ైన గ్రుంథుంలో 
వరా యబడి ఉుంద్ [2]. 
62. వినుండి! న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ కక పటరయ ల ైన వారికి [3] ఎలాుంటి భయమూ ఉుండదు 
మరియ  వార్ు దుుఃఖప్డర్ు కూడమ!  
63. ఎవరెైతద విశ్వసటుంచమరక మరియ  ద్ ైవభీతి కలిగి ఉుంటారక!  
64. వారికి ఇహలోక జీవిత్ుంలోనూ మరియ  ప్ర్లోకుంలోనూ శుభవార్త  ఉుంటలుంద్ . అలాా హ్ 
ప్లకకకలలో ఎలాుంటి మార్ుప ఉుండదు. ఇద్ద ఆ గొప్ప సాఫలాుం (విజయుం).  
65. మరియ  (ఓ మ హమాద్!) వారి మాటలక న్ననుి దుుఃఖిుంప్ జేయకూడదు. న్నశ్చయుంగా, 
శ్కిత  (గౌర్వుం)[4] అుంతమ అలాా హ్ కే చ ుందుత్ుుంద్ . ఆయనే్ సర్వుం విన్ేవాడు , సర్వజుఞ డు. 
66. వినుండి! న్నశ్చయుంగా, ఆకాశ్ాలలో ఉనిదుంతమ మరియ  భూమిలో ఉనిదుంతమ అలాా హ్ 
కే చ ుందుత్ుుంద్ . మరియ  అలాా హ్ ను కాదన్న ఆయనకక భాగ్సావమ లను కలిపుంచి వారిన్న 
పరా రిథుంచదవార్ు, ఎవరిన్న అనుసరిసుత న్మిర్ు? వార్ు అనుసరిసుత నిద్  కేవలుం త్మ భరమలనే్. 
మరియ  వార్ు కేవలుం ఊహాగాన్మలక మాత్రమే చదసుత న్మిర్ు.  
67. ఆయనే్ మీ కొర్కక రాతిరన్న విశ్రా ుంతి ప ుందటాన్నకి మరియ  ప్గ్టిన్న (సుంపాద్ ుంచటాన్నకి) 
ప్రకాశ్వుంత్ుంగా చదశ్ాడు. న్నశ్చయుంగా శ్రదాగా విన్ేవారికి ఇుందులో సూచనలకన్మియి.  
68. "అలాా హ్ (ఒకడిి) కొడుకకగా చదసుకకన్మిడు [5]." అన్న వార్ు (యూదులక మరియ  
కెైైసత వులక) అుంటార్ు. ఆయన సర్వలోపాలకక అతీత్ుడు. ఆయన సవయుం సమృదుా డు. 

 
[1]. చూడుండి, 5:101-102. 
[2]. చూడుండి, 6:59, 38, 11:6. 
[3]. అవ్ లియా', వలియ ాన్: (ఏక.వ.) ఈ ప్ద్మన్నకి, సహాయకకడు, ర్కి్షుంచదవాడు, పో ష్టుంచదవాడు, 
బుంధువు, సన్నిహిత్ుడు, పటరయ డు, యజమాన్న, సావమి, కర్త , స ిహిత్ుడు మొదల ైన అరాథ లకన్మియి. 
చూడుండి, 2:257 మరియ  3:68. 
[4]. 'ఇజజ 'త్ున్: అన్ే ప్ద్మన్నకి శ్కిత , గౌర్వుం, ఆదర్ుం అన్ే అరాథ లకన్మియి. 
[5]. యూదులక అుంటార్ు: " 'ఉ'జెైర్ ('అ.స.) అలాా హ్ కొడుకక." అన్న. కైెైసత వులక అుంటార్ు : "ఏసుకీరసుత  
అలాా హ్ కొడుకక." అన్న, కకమార్ుడు ఉుండమలన్న, వారే కోర్ుతమర్ు, ఎవరెైతద త్మ మర్ణుం త్ర్ువాత్ త్మ 
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ఆకాశ్ాలలోను మరియ  భూమిలోనూ ఉనిదుంతమ ఆయనకే చ ుందుత్ుుంద్ ! ఇలా అనటాన్నకి 
మీ దగ్గ ర్ ఏద్ ైన్మ న్నదర్శనుం ఉుంద్మ? ఏమీ? అలాా హ్ ను గ్ రిుంచి మీకక త లియన్న మాటలక 
అుంటారా? 

69.ఇలా అను:"న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ కక అబదాుం అుంటగ్టిేవార్ు ఎనిటికీ సాఫలాుం ప ుందర్ు" 
70. ఇహలోకుంలో వార్ు కొుంత్కాలుం సుఖాలక అనుభవిుంచవచుచ! కాన్న త్ర్ువాత్ మా 
వ ైప్ునకే, వారికి మర్లి రావలసట ఉుంద్ . అప్ుపడు మేమ  వారి సత్ాతిర్సాురాన్నకి ఫలిత్ుంగా , 
వారికి కఠినశక్షను ర్ుచి చూప్ుతమమ .  
71. మరియ  వారికి నూహ్ గాథను విన్నపటుంచు[1]. అత్ను త్న జాతివారితో ఇలా అనిప్ుపడు: 
"న్మ జాతి సో దర్ులారా! నే్ను మీతో ఉుండటుం మరియ  అలాా హ్ సూచన (ఆయాత్) లను 
బో ధ్ ుంచటుం, మీకక బాధ్మకర్మ ైనద్ గా ఉుంటే! నే్ను మాత్రుం అలాా హ్ న్ే నమ ాకకన్మిను. 
మీర్ూ మరియ  మీర్ు అలాా హ్ కక సాటి కలిపుంచినవార్ూ , అుందర్ూ కలిసట ఒక (ప్న్మిగ్ప్ు) 
న్నరీ్యుం తీసుకోుండి, త్ర్ువాత్ మీ న్నరీ్యుంలో మీకెలాుంటి సుంద్దహుం లేకకుండమ చూసుకోుండి. ఆ 
పటదప్ ఆ ప్న్మిగాన్ని న్మకక వాతిరేకుంగా ప్రయోగిుంచుండి ; న్మకక ఏ మాత్రుం వావధ్  న్నవవకుండి. 
72. "కాన్న, ఒకవేళ మీర్ు వ నుద్ రిగితద, న్ేను మాత్రుం మీ నుుండి ఎలాుంటి ప్రతిఫలాన్ని 
అడగ్టుం లేదు! న్మ ప్రతిఫలుం కేవలుం అలాా హ్ దగ్గర్ ఉుంద్ . మరియ   
నే్ను కేవలుం అలాా హ్ కే విధ్దయ డను (మ సటా ుం) అయి ఉుండమలన్న ఆజాఞ పటుంచబడమి ను [2]." 
73. కాన్న, వార్ు అబదాీ్కకడన్న తిర్సురిుంచమర్ు. కావున మేమ  అత్న్నన్న మరియ  అత్న్నతో 
పాటల ఓడలో ఉనివారిన్న ర్క్షిుంచి, వారిన్న భూమికి వార్సులకగా చదశ్ామ . మరియ  మా 
సూచనలను అబద్మా లన్న తిర్సురిుంచిన వారిన్న మ ుంచి వేశ్ామ . కావున చూడుండి , హెచచరిక 
చదయబడిన్మ (విశ్వసటుంచన్న) వారి గ్తి ఏమయిుందో్ !  
74. అత్న్న (నూహ్) త్ర్ువాత్ ప్రవకతలను వారి వారి జాత్ులవారి వదేకక ప్ుంపామ . వార్ు , 
వారివదేకక సపషిమ ైన న్నదర్శన్మలక తీసుకొన్న వచిచన్మ! వార్ు మొదట  అబదామన్న తిర్సురిుంచిన 
విషయాన్ని మళ్ళళ విశ్వసటుంచ లేక పో యార్ు. ఈ విధుంగా మేమ  హదుే లక మీరి ప్రవరితుంచద 
వారి హృదయాల మీద మ దర వేసాత మ .  
75. ఇక వారి త్ర్ువాత్, మూసా మరియ  హార్ూన్ లను మా సూచనలతో ఫటర్ఔన్ మరియ  
అత్న్న న్మయకకల వదేకక ప్ుంపటతద వార్ు దుర్హుంకార్ుం చూపార్ు. వార్ు అప్రాధుల ైన జనులక 
76. కావున మా వదే నుుండి సత్ాుం వారి మ ుందుకక వచిచనప్ుడు వార్ు: "న్నశ్చయుంగా , ఇద్  
సపషిమ ైన ముంత్రజాలమే!" అన్న అన్మిర్ు.  
77. మూసా అన్మిడు: "ఏమీ? సత్ాుం మీ మ ుందుకక వచిచన త్ర్ువాత్ కూడమ ఇలా అుంటారా? 
ఏమీ? ఇద్  ముంత్రజాలమా? మరియ  మాుంతిరకకలక ఎనిడూ సాఫలాుం ప ుందర్ు కద్మ!" 

 
ఆసటత పాసుత లకక వార్సుడు ఉుండమలన్న కోర్ుతమరక! అలాా హ్ (సు.తమ.) న్నత్ుాడు, సజీవుడు, అుంతమ 
నశుంచిన త్ర్ువాత్ కూడమ మిగిలి ఉుండదవాడు. విశ్వుంలో ఉని సమసతమూ ఆయనకే చ ుంద్ నద్ . ఆయన్ే 
సరావన్నకి వార్సుడు. అలాుంటప్ుపడు, ఆయనకక కొడుకక అవసర్ుం ఎుందుకకుంటలుంద్ . చూడుండి, 2:116, 

19:90-92 మరియ  6:100. 
[1]. నూ'హ్ ('అ.స.) వివరాలకక చూడుండి, 11:36-48 మరియ  7:59-64. 
[2]. నూ'హ్ ('అ.స.) యొకు ఈ మాటల నుుండి త లిస ద్దమిటుంటే ప్రవకతలుందర్ూ, ఇసాా ుం - అుంటే, ఏకైెక 
ఆరాధుాడు అలాా హ్ (సు.తమ.) కే విధ్దయ ల ై ఉుండమలన్న - బో ధ్ ుంచమర్ు. చూడుండి, 27:91, 2:131-132, 

12:101, 10:84, 7:126, 27:44, 5:111 మరియ  6:162-163. 
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78. వార్న్మిర్ు: "మా త్ుండిరతమత్లక నడిచిన మార్గుం నుుండి మమాలిి మళిళుంచమలన్న 
మరియ  మీ ఇదేరి ప దేరికాన్ని భూమిలో సాథ పటుంచమలన్మ , మీరిదేర్ూ వచిచుంద్ ? మరియ  
మేమ  మీ ఇదేరినీ ఏ మాత్రుం విశ్వసటుంచమ !"  

79. మరియ  ఫటర్ఔన్ (త్న వారితో) అన్మిడు: "న్ేర్ుపగ్ల ప్రతి మాుంతిరకకణ ీ  న్మ వదేకక 
తీసుకక ర్ుండి!" 

80. మాుంతిరకకలక వచిచన త్ర్ువాత్ మూసా వారితో: "మీర్ు విసర్ దలచుకకని వాటిన్న 
విసర్ుండి!" అన్న అన్మిడు.  
81. వార్ు విసర్గానే్ మూసా: "మీర్ు విసటరిుంద్  ముంత్రజాలుం. న్నశ్చయుంగా , అలాా హ్ ద్మన్నన్న 
భుంగ్ ప్ర్ుసాత డు[1]. న్నశ్చయుంగా అలాా హ్ ద్ౌర్జనాప్ర్ుల కారాాలను చకుబడన్నవవడు. 
82. మరియ  అలాా హ్ త్న ఆజఞతో సతమాన్ని సత్ాుంగా న్నర్ూపటసాత డు [2], అద్  అప్రాధులకక 
ఎుంత్ అసహాకర్మ ైన్మ సరే!"  

83. కాన్న ఫటర్ఔన్ మరియ  అత్న్న న్మయకకలక త్మను హిుంసటసాత రేమో అనే్ భయుంతో! అత్న్న 
జాతివారిలోన్న కొుందర్ు ప్రజలక త్ప్ప ఇత్ర్ులక మూసాను విశ్వసటుంచలేదు[3]. మరియ  
వాసత వాన్నకి, ఫటర్ఔన్ ద్దశ్ుంలో పరా బలాుం వహిుంచి ఉుండదవాడు. మరియ  న్నశ్చయుంగా , అత్డు 
మితిమీరి ప్రవరితుంచదవారిలో ఒకడుగా ఉుండదవాడు.  
84. మరియ  మూసా అన్మిడు: "న్మ జాతి ప్రజలారా! మీకక న్నజుంగానే్ అలాా హ్ మీద విశ్ావసుం  
ఉుంటే మరియ  మీర్ు న్నజుంగానే్ అలాా హ్ కక విధ్దయ లక (మ సటా ుంలక) అయితద , మీర్ు ఆయన 
(అలాా హ్) ప ైననే్ నమాకుం ఉుంచుకోుండి [4]." 
85. అప్ుపడు వారిలా జవాబిచమచర్ు: "మేమ  అలాా హ్ నే్ నమ ాకకన్మిమ . ఓ మా ప్రభూ! 
మమాలిి దురాార్ుగ లకక ప్రీక్షయ సాధనుంగా చదయకక; 
86. "మరియ  నీ కార్ుణాుంతో మమాలిి సత్ాతిర్సాుర్ ప్రజల నుుండి కాపాడు."  

87. మరియ  మేమ  మూసాకక మరియ  అత్న్న సో దర్ున్నకి ఇలా ద్ వాజాఞ నుం (వహీ) 
ప్ుంపామ : "మీర్ు, మీ జాతివారి కొర్కక ఈజిప్ుి లో గ్ృహాలను సమకూర్ుచకోుండి. మరియ  
మీ గ్ృహాలను, పరా ర్థన్మ సథ లాలకగా చదసుకొన్న నమాజ్ లను సాథ పటుంచుండి[5]. మరియ  
విశ్ావసులకక శుభవార్తలక ఇవువ."  

88. మూసా ఇలా పరా రిథుంచమడు: "ఓ మా ప్రభూ! న్నశ్చయుంగా , నీవు ఫటర్ఔన్ కక మరియ  
అత్న్న న్మయకకలకక ఇహలోక జీవిత్ుంలో వ ైభవుం మరియ  సుంప్దలను ప్రసాద్ ుంచమవు. ఓ 
మా ప్రభూ! వారిన్న (ప్రజలను) నీ మార్గుం నుుండి త్పటపుంచటాన్నకా ఇవి? ఓ మా ప్రభూ! వారి 
సుంప్దలను ధవుంసుం చదయి, వారి హృదయాలప ై కఠిన్మవసథ ను కలకగ్జేయి, ఎుందుకుంటే వార్ు 
కఠిన శక్షను చూస ుంత్వర్కక విశ్వసటుంచర్ు [6]!" 

 
[1]. చూడుండి, 7:116 మరియ  20:66. 
[2]. చూడుండి, 8:7 మరియ  42:24. 
[3]. చూడుండి, 7:120-126. 
[4]. చూడుండి, 7:128-129. 
[5]. ద్ీన్న అర్థుం ఏమిటుంటే ఫటర్'ఔన్ జాతివారి ద్ౌర్జన్మాల నుుండి త్పటపుంచుకోవటాన్నకి వారితో: "మీర్ు మీ 
ఇుండాలోన్ే పరా ర్థన్మసథ లాలక ఏరాపటల చదసుకొన్న, బనైత్ుల్ మఖే్దస్ వ ైప్ునకక మర్లి పరా ర్థనలక చదయుండి." 
అన్న ఆద్దశ్మివవబడిుంద్ . 
[6]. నూ'హ్ ('అ.స.) 950 సుంవత్సరాల వర్కక ధర్ా ప్రచమర్ుం చదసటన్మ కూడమ అత్న్న జాతివార్ు, ఇసాా ుం 
వ ైప్ుకక రాలేదు, వార్ు అత్న్న ఆహావన్మన్ని తిర్సురిుంచమర్ు. ఆ త్ర్ువాత్ అత్ను సహిుంచలేక చదసటన 
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89. (అలాా హ్) స లవిచమచడు: "మీ ఉభయ ల పరా ర్థన అుంగీకరిుంచబడిుంద్ . మీరిదేర్ూ 
(ఋజుమార్గుంప ై) సటథర్ుంగా ఉుండుండి. మీరిదేర్ూ త లివి లేన్న వారి మారాగ న్ని అనుసరిుంచకుండి." 

90. మరియ  మేమ  ఇసరా యిీల్ సుంత్తి వారిన్న సమ దరుం ద్మటిుంచమమ . ఆ పటదప్ ఫటర్ఔన్ 
మరియ  అత్న్న స ైన్నకకలక ద్ౌర్జనాుంతో మరియ  శ్త్ృత్వుంతో వారిన్న వ ుంబడిుంచమర్ు. చివర్కక 
(ఫటర్ఔన్) మ న్నగిపో త్ూ అన్మిడు[1]: "న్నశ్చయుంగా, ఇసరా యిీల్ సుంత్తివార్ు విశ్వసటుంచిన 
ద్దవుడు త్ప్ప మరొక ద్దవుడు లేడన్న నే్ను విశ్వసటుంచమను. నే్ను విధ్దయ లలో (మ సటా ుంలలో) 
చదరాను!" 

91. (అత్న్నకి ఇలా జవాబివవబడిుంద్ ): "ఇప్ుపడమ[2], (నీవు విశ్వసటుంచదద్ ? మరియ  వాసతవాన్నకి 
నీవు, ఇుంత్ వర్కక ఆజఞఞ లాుంఘన చదసూత  ఉన్మివు మరియ  ద్ౌర్జనాప్ర్ులలో చదరి ఉన్మివు కద్మ! 
92. "ఇక నీ త్ర్ువాత్ వచదచవారికి ఒక సూచనగా ఉుండటాన్నకి ఈన్మడు నీ శ్వాన్ని కాపాడ 
తమమ ." మరియ  న్నశ్చయుంగా, చమలా ముంద్  ప్రజలక మా సూచనల ప్టా న్నరా్క్షుాల ై ఉన్మిర్ు. 
93. మరియ  వాసత వాన్నకి మేమ  ఇసరా యిీల్ సుంత్తి వారికి ఉుండటాన్నకి ముంచి సాథ న్మన్ని  
ఇచిచ, వారికి ఉత్తమ జీవన్ోపాధ్ న్న ప్రసాద్ ుంచమమ . మరియ  వారి వదేకక ద్ వాజాఞ నుం 
వచిచనుంత్ వర్కక వారి మధా భేద్మభిపరా యాలక రాలేదు. న్నశ్చయుంగా, నీ ప్రభ వు 
ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న వారి మధా ఉని భేద్మభిపరా యాలను గ్ రిుంచి తీర్ుప చదసాత డు.  
94. (ఓ మ హమాద్) ఒకవేళ నీ వ ైప్ునకక అవత్రిుంప్ జేయబడిన విషయాలను గ్ రిుంచి 
నీకేమ ైన్మ సుంద్దహమ ుంటే నీకక ప్ూర్వుం వచిచన గ్రుంథమన్ని చదువు త్ుని వారిన్న అడుగ్ ! 
వాసత వుంగా, నీ ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి నీ వదేకక సత్ాుం వచిచుంద్ . కావున నీవు సుంద్దహిుంచద 
వారిలో చదర్కక; 
95. మరియ  అలాా హ్ సూచనలను అబద్మా లన్న న్నరాకరిుంచిన వారిలో చదర్కక. అలా చదస త  నీవు 
కూడమ త్ప్పక నషిుం ప ుంద్ద వారిలో చదరి పో తమవు. 
96. న్నశ్చయుంగా, ఎవరి విషయుంలోన్ ైతద నీ ప్రభ వు వాకకు సత్ామన్న న్నర్ూపటుంచబడిుందో్ , 
వార్ు ఎనిటికీ విశ్వసటుంచర్ు.  
97. మరియ  ఒకవేళ వారి వదేకక ఏ విధమ ైన అదుుత్ సూచన వచిచన్మ! వార్ు బాధ్మకర్మ ైన 
శక్షను చూడనుంత్ వర్కక (విశ్వసటుంచర్ు) [3]. 
98. యూనుస్ జాతివార్ు త్ప్ప! ఇత్ర్ ఏ ప్ుర్వాసులకక కూడమ , (శక్షను చూసటన త్ర్ువాత్) 
విశ్వసటుంచగా, వారి విశ్ావసుం వారికి లాభద్మయకుం కాలేక పో యిుంద్ ! (యూనుస్ జాతి) వార్ు 
విశ్వసటుంచిన పటదప్ మేమ  వారి నుుండి ఇహలోక జీవిత్ప్ు అవమానకర్మ ైన శక్షను 
తొలగిుంచమమ . మరియ  వారిన్న కొుంత్కాలుం వర్కక వారికి (ఇహలోక జీవితమన్ని) అనుభవిుంచద 
అవకాశ్ాన్ని ఇచమచమ [4]. 

 
శ్ాపాన్ని గ్ రిుంచి చూడుండి, 71:26. అద్దవిధుంగా మూసా ('అ.స.) కూడమ సహిుంచుకోలేక వారి మీదకక 
ఆప్దలను ప్ుంప్మన్న అలాా హ్ (సు.తమ.) ను పరా రిథుంచమర్ు. 
[1]. ఖుర్ఆన్ లో ప రొునబడిన కథలక గ్ ణపాఠుం న్ేర్ుచకోవటాన్నకే ఉన్మియి. కానీ కథలక చ పాపలన్ే 
ఉద్దే శ్ాుంతో కాదు. చూడుండి ఖుర్ఆన్, 2:50 మరియ  సూర్హ్ అష్-షు'అరా. 
[2]. చూడుండి, 4:18. 
[3]. మా శక్ష చూసటన త్ర్ువాత్ విశ్వసటస త  అద్  వారికి లాభద్మయకుం కాజాలదు. చూడుండి, 40:85. 
[4]. యూనుస్ ('అ.స.) 'న్ ైనవా' (Nineveh) వాసులకక ధర్ాప్రచమర్ుం చదశ్ార్ు. కాన్న వార్త్న్నన్న 
తిర్సురిుంచమర్ు. ద్మన్నకి అత్ను కోప్ప్డి ఉద్దరకుంతో వారిన్న శ్పటుంచి వ ళిళపో యార్ు. వారి ప ైకి శక్ష రావడుం 
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99. మరియ  నీ ప్రభ వు కోరితద, భూమిలో ఉని వార్ుందర్ూ విశ్వసటుంచదవార్ు. ఏమీ? నీవు 
మానవులుందరినీ విశ్ావసులయేిా వర్కక, వారిన్న బలవుంత్ుం చదసూత  ఉుంటావా? 

100. మరియ  ఏ వాకిత  అయిన్మ సరే అలాా హ్ అనుమతి లేన్నద్ద విశ్వసటుంచ జాలడు. జాఞ న్మన్ని 
ఉప్యోగిుంచన్న వారిప ై ఆయన (ఆవిశ్ావసప్ు) మాలిన్మాన్ని ర్ుదుే తమడు.  
101. ఇలా అను: "ఆకాశ్ాలలోనూ మరియ  భూమిలోనూ , ఏమేమ న్మియో చూడుండి!" 
మరియ  విశ్వసటుంచన్న ప్రజలకక సూచనలక గానీ, హెచచరికలక గానీ ఏవిధుంగానూ ప్న్నకి రావు! 
102. ఇప్ుపడు వార్ు, త్మకక ప్ూర్వుం గ్తిుంచిన వారికి సుంభవిుంచిన ద్ న్మల కోసుం త్ప్ప మరి 
ద్దన్న కోసుం న్నరీక్షిసుత న్మిర్ు? వారితో అను: "మీర్ూ న్నరీక్షిుంచుండి! న్నశ్చయుంగా , న్ేను కూడమ 
మీతో పాటే న్నరీక్షిసాత ను!"  

103. త్ర్ువాత్ (చివర్కక) మేమ  మా ప్రవకతలను మరియ  విశ్వసటుంచిన వారిన్న కాపాడుత్ూ 
ఉుంటామ . ఈ విధుంగా విశ్ావసులను కాపాడటుం మా విధ్ .  
104. (ఓ ప్రవకాత !) ఇలా అను: "ఓ మానవులారా! న్మ ధరాాన్ని గ్ రిుంచి మీకక ఎలాుంటి 
సుంద్దహుం ఉన్మి అలాా హ్ ను వదలి మీర్ు ఆరాధ్ ుంచద వారిన్న నే్న్ నిడూ ఆరాధ్ ుంచను. 
అుంతదకాదు, నే్ను అలాా హ్ నే్ ఆరాధ్ సాత ను. ఆయనే్ మిమాలిి మర్ణ ుంప్జేసాత డు. మరియ  
నే్ను విశ్ావసులలో ఒకడిగా ఉుండమలన్న ఆద్దశుంచబడమి ను."  

105. (నే్ను ఇలా ఆజాఞ పటుంచబడమి ను): "నీవు మాత్రుం సత్ాధర్ామ ైన ఏకద్ ైవ సటద్మా ుంతమనే్ి 
అనుసరిుంచు. మరియ  ఎనిటికీ అలాా హ్ కక సాటి కలిపుంచదవారిలో (ష్టర్ు చదస వారిలో) చదర్కక . 
106. మరియ  అలాా హ్ ను వదలి నీకక లాభుంగానీ మరియ  నషిుంగానీ  కలిగిుంచలేన్న ద్మన్నన్న నీవు 
పరా రిథుంచకక. ఒకవేళ నీవు అలా చదస త ! న్నశ్చయుంగా, నీవు దురాార్ుగ లలో చదరిన వాడవుతమడు."  

107. ఒకవేళ అలాా హ్ నీకక ఏద్ ైన్మ ఆప్ద కలిగిుంచదలిస త  ఆయన త్ప్ప మరెవవర్ూ ద్మన్నన్న 
తొలగిుంచలేర్ు. మరియ  ఆయన నీకక మేలక చదయదలిస త , ఆయన అనుగ్రహాన్ని ఎవవడూ 
మళిళుంచలేడు. ఆయన త్న ద్మసులలో తమను కోరిన వారికి త్న అనుగ్రహాన్ని ప్రసాద్ సాత డు. 
మరియ  ఆయనే్ క్షమాశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్.  
108. (ఓ ప్రవకాత !) ఇలా అను: "ఓ మానవులారా! వాసత వుంగా , మీ ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి మీ 
వదేకక సత్ాుం వచిచ ఉనిద్ . ఇక ఎవడు సన్మారాగ న్ని అనుసరిసాత డో ! న్నశ్చయుంగా , అత్డు 
త్న మేలకకే సన్మారాగ న్ని అనుసరిసాత డు. ఇక ఎవడు మార్గభరషుి డవుతమడో  న్నశ్చయుంగా , త్నకే 
నషిుం కలిగిుంచు కకుంటాడు. నే్ను మీ బాధాత్ వహిుంచదవాడను కాను!"  

109. మరియ  (ఓ ప్రవకాత !) నీప ై అవత్రిుంప్ జేయబడిన సుంద్దశ్ాన్ని (వహీన్న) అనుసరిుంచు. 
మరియ  అలాా హ్ తీర్ుప చదస  వర్కక నీవు ఓర్ుప వహిుంచు. మరియ  న్మాయాధ్ ప్త్ులలో 
ఆయనే్ అత్ుాత్తమ డు.  

 
చూసట ప్రజలుందర్ూ ఒక మ ైద్మనుంలో చదర్ుకొన్న అలాా హ్ (సు.తమ.) ను మన్నిుంచమన్న పరా రిథుంచమర్ు. వారి 
క్షమాప్ణను అుంగీకరిుంచి అలాా హ్ (సు.తమ.) వారి శక్షను తొలగిుంచమడు. ఆ త్ర్ువాత్ వార్ు అలాా హ్ 
(సు.తమ.)కక విధ్దయ (మ సటా ుం)లయాార్ు. ఈ విధుంగా శక్షను చూసటన త్ర్ువాత్ క్షమాప్ణ 
అుంగీకరిుంచబడిన వార్ు కేవలుం యూనుస్ ('అ.స.) జాతి ప్రజలక మాత్రమే. ఇుంకా చూడుండి, 21:87-

88, 37:139-148, (ఫ'త్ు  అల్ -'ఖద్ీర్). 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. అలిఫ్ - లామ్ - రా[1]. (ఇద్ ) ఒక ద్ వాగ్రుంథుం. దీ్న్న సూకకత లక (ఆయాత్) న్నర్ుే షిమ ైనవి 
మరియ  మహా వివేచన్మప్ర్ుడు, సర్వుం త లిసటనవాడు అయిన (అలాా హ్) త్ర్ఫు నుుండి 
వివరిుంచబడమి యి; 
2. మీర్ు అలాా హ్ ను త్ప్ప ఇత్ర్ులను ఆరాధ్ ుంచ కూడదన్న (ఓ మ హమాద్) ఇలా అను: 
"న్నశ్చయుంగా నే్ను, ఆయన (అలాా హ్) త్ర్ఫు నుుండి మీకక హెచచరిక చదస వాడిన్న మరియ  
శుభవార్తలక ఇచదచవాడిన్న మాత్రమే!  
3. మరియ  మీర్ు మీ ప్రభ వును క్షమాభిక్ష వేడుకకుంటే, త్ర్ువాత్ ఆయన వ ైప్ుకక 
ప్శ్ాచతమత ప్ుంతో మర్లితద, ఆయన మీకక న్నరీ్యిుంచిన గ్డువు వర్కక ముంచి సుఖసుంతోషాలను 
ప్రసాద్ సాత డు. మరియ  అనుగ్రహాలకక అర్ుు డ ైన ప్రతి ఒకున్నకీ ఆయన త్న అనుగ్రహాలను 
ప్రసాద్ సాత డు కానీ, మీర్ు వ నుద్ రిగితద! న్నశ్చయుంగా, ఆ గొప్ప ద్ నమ న మీప ై రాబో యేి శక్షకక 
నే్ను భయప్డుత్ున్మిను! 
4. అలాా హ్ వ ైప్ునకే మీ మర్లిుంప్ు ఉుంద్ . మరియ  ఆయన ప్రతిదీ్ చదయగ్ల సమర్ుా డు."  
5. వినుండి! వాసత వాన్నకి వార్ు ఆయన నుుండి ద్మకోువటాన్నకి త్మ వక్షయలను తిరప్ుప  
కకుంటలన్మిర్ు. జాగ్రత్త ! వార్ు త్మ వసాత ా లలో త్మను తమమ  కప్ుపకకనిప్పటికీ, ఆయన 
(అలాా హ్) కక వార్ు ద్మచద విషయాలక మరియ  వ లిబ చదచ విషయాలూ అనీి బాగా త లకసు. 
న్నశ్చయుంగా, ఆయనకక హృదయాలలో ఉనివి (ర్హసాాలక) కూడమ బాగా త లకసు [2]. 
6. మరియ  భూమిప ై సుంచరిుంచద ప్రతి పరా ణ  జీవన్ోపాధ్  (బాధాత్) అలాా హ్ ప ైనన్ే ఉుంద్ . 
ఆయనకక ద్మన్న న్నవాసుం, న్నవాసకాలుం మరియ  ద్మన్న అుంతిమ న్నవాససథలమూ త లకసు [3]. 
అుంతమ ఒక సపషిమ ైన గ్రుంథుంలో (వరా యబడి) ఉుంద్ . 
7. మరియ  ఆయనే్ ఆకాశ్ాలను మరియ  భూమిన్న ఆర్ు ద్ నమ లలో (అయాామ్ లలో) 
సృష్టి ుంచమడు. మరియ  ఆయన సటుంహాసనుం (అర్ష) నీటి మీద ఉుండ ను. మీలో ముంచిప్నులక 
చదస వాడు ఎవడో  ప్రీక్షిుంచటాన్నకి  (ఆయన ఇదుంతమ సృష్టిుంచమడు). నీవు వారితో: "న్నశ్చయుంగా , 
మీర్ు మర్ణ ుంచిన త్ర్ువాత్ మర్ల లేప్బడతమర్ు." అన్న అనిప్ుపడు , సత్ాతిర్సాుర్ులక 
త్ప్పక అుంటార్ు: "ఇద్  ఒక సపషిమ ైన మాయాజాలుం మాత్రమే." 

8. మరియ  ఒకవేళ మేమ  వారి శక్షను ఒక న్నరీీత్ కాలుం [4] వర్కక ఆపట ఉుంచితద, వార్ు 
త్ప్పకకుండమ అుంటార్ు: "ద్మన్నన్న ఆప్ుత్ునిద్  ఏమిటీ?" వాసత వాన్నకి అద్  వచిచన రకజు, 

 
* [హూద్ – ప్రవకత  హూద్ అల ైహిససలామ ] 
[1]. సూర్త్ుల్ బఖర్హ్ లోన్న మొదటి ఆయత్ు యొకు ఫుట్ న్ోట్ చూడుండి. 
[2]. చూడుండి, 8:55. 
[3]. చూడుండి, 6:98. 
[4]. ఉమాత్ున్: ఇకుడ కాలుం, అన్ే అర్థుంలో వాడబడిుంద్ . (ఫ'త్ు  అల్ 'ఖద్ీర్). ఏ విధుంగాన్ ైతద 12:45లో 
వాడబడిుంద్ో . 16:120లో ఈ ప్దుం ఇమామ్, న్మయకకడన్ే అర్థుంలో మరియ  43:23లో ధర్ాుం అన్ే అర్థుంలో 
మరియ  28:23, 7:159, 10:47లలో సమాజుం, సుంఘుం, త గ్ అన్ే అరాథ లలో వాడబడిుంద్ (ఇబని-కసీ'ర్). 
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ద్మన్నన్న వారి నుుండి తొలగిుంచగ్ల వారెవవర్ూ ఉుండర్ు. మరియ  వార్ు ఎగ్తమళి చదసూత  ఉనిద్ద , 
వారిన్న కరమ ాకకుంటలుంద్ . 
9. మరియ  ఒకవేళ మేమ  మానవున్నకి మా కార్ుణమాన్ని ర్ుచి చూపటుంచి , త్ర్ువాత్ అత్న్న 
నుుండి ద్మన్నన్న లాకకుుంటే! న్నశ్చయుంగా, అత్డు న్నరాశ్ చ ుంద్ , కృత్ఘ ిడవుతమడు. 
10. కాన్న ఒకవేళ మేమ  అత్న్నకి ఆప్ద త్ర్ువాత్, అనుగ్రహాన్ని ర్ుచి చూపటస త : "న్మ 
ఆప్దలనీి న్మ నుుండి తొలగిపో యాయి!" అన్న అుంటాడు. న్నశ్చయుంగా అత్డు ఆనుందుంతో , 
విర్ర వీగ్ తమడు. 
11. కాన్న ఎవరెైతద సహనుం వహిుంచి, సతమురాాలక చదసూత  ఉుంటారక, అలాుంటి వారికి క్షమాప్ణ 
మరియ  గొప్ప ప్రతిఫలుం ఉుంటాయి [1]. 
12. (ఓ ప్రవకాత !) బహశ్ా నీవు, నీ ప ై అవత్రిుంప్జేయబడిన ద్ వాజాఞ నుం (వహీ) లోన్న కొుంత్ 
భాగాన్ని విడిచి ప టినున్మివేమో! మరియ  ద్మన్నతో నీ హృదయాన్నకి ఇబుుంద్  కలకగ్  
త్ుుంద్దమో! ఎుందుకుంటే,(సత్ాతిర్సాుర్ులక):"ఇత్న్నప ై ఒక న్నధ్  ఎుందుకక ద్ ుంప్బడలేదు? లేద్మ 
ఇత్న్నతో బాటల ఒక ద్దవదూత్ ఎుందుకక రాలేదు?" అన్న అుంటలన్మిర్న్న. న్నశ్చయుంగా, నీవ ైతద 
కేవలుం హెచచరిక చదస  వాడవు మాత్రమే. మరియ  అలాా హ్ యేి ప్రతిద్మన్న కార్ాసాధకకడు [2]. 
13. లేద్మ వార్ు: "అత్నే్(ప్రవకతయేి) దీ్న్నన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) కలిపుంచమడు." అన్న అుంటలన్మిరా? 

వారితో అను: "మీర్ు సత్ావుంత్ులే అయితద - అలాా హ్ త్ప్ప, మీర్ు పటలకచు కోగ్ల 
వారినుందరినీ పటలకచుకొన్న - ద్ీన్న వుంటి ప్ద్  సూర్హ్ లను కలిపుంచి తీసుకకర్ుండి!"[3] 
14. ఒకవేళ (మీర్ు సాటి కలిపుంచిన) వార్ు మీకక సహాయుం చదయలేక పో తద (సమాధ్మన 
మివవకపో తద) న్నశ్చయుంగా ఇద్  అలాా హ్ జాఞ నుంతోనే్ అవత్రిుంప్ జేయబడిుందన్న త లకసుకోుండి. 
మరియ  ఆయన త్ప్ప మరొక ఆరాధుాడు లేడు. అయితద ఇప్ుపడ ైన్మ మీర్ు అలాా హ్ కక 
విధ్దయ లక (మ సటా ుంలక) అవుతమరా? 

15. ఎవర్ు పరా ప్ుంచిక జీవిత్ సౌకరాాలక మరియ  ద్మన్న అలుంకర్ణ కోర్ుకకుంటారక మేమ  వారి 
కర్ాల ఫలితమన్ని, ఈ జీవిత్ుంలోనే్ ప్ూరితగా చ లాిసాత మ . మరియ  అుందులో వారి కెలాుంటి 
లోప్ుం జర్ుగ్దు. 
16. అలాుంటి వారికి ప్ర్లోకుంలో నర్కాగిి త్ప్ప మరేమీ ఉుండదు. వార్ు ఇుందులో (ఈ 
లోకుంలో) పాటల ప్డినదుంతమ వార్థమయి పో త్ుుంద్  మరియ  వార్ు చదసటన కర్ాలనీి 
విఫలమవుతమయి[4]. 
17. ఏ వాకిత  అయితద త్న ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి వచిచన సపషిమ ైన న్నదర్శనుం ప ై ఉన్మిడో ! 
మరియ  ద్మన్నకి తోడుగా ఆయన (అలాా హ్) సాక్షాుం ఉుందో్ ![5] మరియ  దీ్న్నకి మ ుందు 

 
[1]. చూడుండి, 70:19-22 మరియ  మ సిద్ అ'హాద్, ప్ు-3, ప . 4. 
[2]. చూడుండి, 25:8, 6:8, 17:90-93, 6:50. 
[3]. చూడుండి, 17:88, 52:34లలో: మీర్ు సత్ావుంత్ులే అయితద ఈ ఖుర్ఆన్ వుంటి ఒక గ్రుంథుం ర్చిుంచి 
తీసుకకర్ుండి, అన్న; ఇకుడ ద్ీన్న వుంటి ప్ద్  సూర్హ్ లన్ ైన్మ అన్న, మరియ  2:23, 10:38 లలో ఒకు 
సూర్హ్ న్ ైన్మ ర్చిుంచి తీసుకకర్ుండి అన్న సవాల్ చదయబడిుంద్ , కానీ ఈ రకజు వర్కక, ఖుర్ఆన్ విరకధులక, 
ఆ ఛమల ుంజును ప్ూరిత  చదయలేకపో యార్ు. 
[4]. చూడుండి, 17:18, 21, 42:20. 
[5]. ఇకుడ సాకి్ష అుంటే జిబీరల్ ('అ.స.)!  
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మార్గదరిశన్న మరియ  కార్ుణాుంగా వచిచన, మూసా గ్రుంథుం కూడమ సాక్షిగా ఉుంద్ో ! (అలాుంటి 
వాడు సత్ాతిర్సాుర్ులతో సమానుడమ?) అలాుంటి వార్ు ద్ీన్నన్న (ఖుర్ఆన్ ను) విశ్వసటసాత ర్ు. 
మరియ  ద్ీన్నన్న (ఖుర్ఆన్ ను) తిర్సురిుంచద త గ్లవారి [1] వాగాే న సథ లుం నర్కాగిియేి! కావున 
దీ్న్నన్న గ్ రిుంచి నీవు ఎలాుంటి సుంద్దహుంలో ప్డకక. న్నశ్చయుంగా, ఇద్  నీ ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి 
వచిచన సత్ాుం. కాన్న చమలా ముంద్  ప్రజలక విశ్వసటుంచర్ు [2]. 
18. మరియ  అలాా హ్ కక అబదాుం అుంటగ్టిే వాడి కుంటే ఎకకువ దురాార్ుగ డు ఎవడు? అలాుంటి 
వార్ు త్మ ప్రభ వు మ ుందు ప్రవేశ్ ప టిబడతమర్ు. అప్ుపడు: "వీరే , త్మ ప్రభ వుకక 
అబద్మా న్ని అుంటగ్టిిన వార్ు." అన్న సాక్షులక ప్లకకకతమర్ు. న్నససుంద్దహుంగా , అలాా హ్ శ్ాప్ుం 
(బహిషాుర్ుం) దురాార్ుగ లప ై ఉుంటలుంద్ [3]. 
19. ఎవర్ు అలాా హ్ మార్గుం నుుండి (ప్రజలను) అడిగిసాత రక మరియ  ద్మన్నన్న వకరమ ైనద్ గా 
చూప్ుతమరక అలాుంటి వార్ు, వారే! ప్ర్లోక జీవిత్ుం ఉనిదనే్ సతమాన్ని తిర్సురిుంచదవార్ు [4]. 
20. అలాుంటి వార్ు భూమిలో (అలాా హ్ శక్ష నుుండి) త్పటపుంచు కోలేర్ు. మరియ  వారికి అలాా హ్ 
త్ప్ప ఇత్ర్ సుంర్క్షకకలక లేర్ు. వారి శక్ష రెటిిుంప్ు చదయబడుత్ుుంద్ . (ఇహలోకుంలో వార్ు 
సతమాన్ని) విన లేక పో యేివార్ు మరియ  చూడలేక పో యిేవార్ు [5]. 
21. అలాుంటి వారే త్మను తమమ  నషాి న్నకి గ్ రి చదసుకకనివార్ు మరియ  వార్ు 
కలిపుంచుకకని (ద్ ైవాలనీి) వారిన్న వీడి పో తమయి [6]. 
22. న్నససుంద్దహుంగా ప్ర్లోక జీవిత్ుంలో వీరే అత్ాధ్ కుంగా నషిపో యేివార్ు.  
23. న్నశ్చయుంగా, విశ్వసటుంచి సతమురాాలక చదసట త్మ ప్రభ వుకే అుంకిత్మ ై పో యేిటటలవుంటి 
వారే సవర్గవాసులవుతమర్ు. వార్ు ద్మన్నలోన్ే శ్ాశ్వత్ుంగా ఉుంటార్ు.  
24. ఈ ఉభయ ప్క్షయల వారిన్న, ఒక గ్ ర డిి మరియ  చ విటి, మరొక చూడగ్ల మరియ  వినగ్ల 
వారితో పో లచవచుచ! ఏమీ? పో లికలో వీరిర్ువుర్ూ సమానులా? మీర్ు ఇకన్ ైన్మ గ్ ణపాఠుం 
నే్ర్ుచకోరా?[7] 

25. మరియ  వాసత వాన్నకి మేమ  నూహ్ ను అత్న్న జాతి వారి వదేకక ప్ుంపామ . (అత్ను 
వారితో అన్మిడు): "న్నశ్చయుంగా, నే్ను మీకక సపషిమ ైన హెచచరిక చదస వాడిన్న మాత్రమే.  
26. మీర్ు అలాా హ్ ను త్ప్ప మరెవవరినీ ఆరాధ్ ుంచ కూడదన్న [8]. అలా చదస త  , 

 
[1]. ఇకుడ త గ్లక అుంటే అలాా హుతమ'ఆలాకక విధ్దయ లక (మ సటా ుంలక) కాన్న జాత్ుల వార్ుందర్ూ, 
ద్ ైవప్రవకత  ('స 'అస) ప్రవచనుం: "ఎవరి చదతిలో న్మ పరా ణమ ుంద్ో  ఆ ప్ర్మ ప్విత్ుర న్న సాక్షి, ఈ సమాజప్ు 
ఏ మత్సుథ డ ైన్మ సరే, అత్డు యూదుడు గానీ, కైెైసత వుడు గానీ, లేక ఇత్ర్ మత్సుథ డు గానీ, న్ేను 
ప్రవకతనన్న విని త్ర్ువాత్ ననుి విశ్వసటుంచడో ! అత్డు నర్కాగిివాసట." ('స'హీ'హ్ మ సటా ుం). ఇుంకా 
చూడుండి, 2:62, 4:150-152. 
[2]. చూడుండి, 12:103, 34:20. 
[3]. చూడుండి, 16:84. 
[4]. ఇద్ద విధమ ైన ఆయత్ కక చూడుండి, 7:45. 
[5]. చూడుండి, 2:7, 7:179, 46:26, 67:10. 
[6]. చూడుండి, 6:112, అుంటే వార్ు కలిపుంచుకకని బూటక ద్ ైవాలక, వార్ు ఆరాధ్ ుంచద పీర్ుా , సన్మాసులక 
మొదల ైనవార్ు. 
[7]. చూడుండి, 59:20, 35:19-20. 
[8]. చూడుండి, 21:25. 
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న్నశ్చయుంగా ఆ బాధ్మకర్మ ైన ద్ నమ న మీకక ప్డబో యిే శక్షకక నే్ను భయప్డుత్ున్మిను."  

27. అప్ుపడు అత్న్న జాతివారిలో సత్ాతిర్సాుర్ుల ైన న్మయకకలక: "నీవు కూడమ మా 
మాద్ రిగా ఒక సాధ్మర్ణ మానవుడవే త్ప్ప , నీలో మరే ప్రతదాకత్ను మేమ  చూడటుం లేదు [1]. 
మరియ  వివేకుం లేన్న నీచమ ైన వార్ు త్ప్ప ఇత్ర్ులక న్ననుి అనుసరిసుత నిటలా  కూడమ మేమ  
చూడటుం లేదు[2]. మరియ  మీలో మా కుంటే ఎకకువ ఘనత్ కూడమ మాకక కనబడటుం లేదు. 
అుంతదగాక మీర్ు అసత్ావాదులన్న మేమ  భావిసుత న్మిమ ." అన్న అన్మిర్ు. 
28. అత్ను (నూహ్) అన్మిడు: "ఓ న్మ జాతి ప్రజలారా! మీర్ు చూసుత న్మిర్ు కద్మ? న్ేను న్మ 
ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి వచిచన సపషిమ ైన సూచనను (న్నదర్శన్మన్ని) అనుసరిసుత న్మిను. 
ఆయన త్న కార్ుణమాన్ని న్మప ై ప్రసాద్ ుంచమడు, కాన్న అద్  మీకక కనబడటుం లేదు. 
అలాుంటప్ుపడు మీర్ు ద్మన్నన్న అసహిాుంచుకకుంటలన్మి, ద్మన్నన్న సీవకరిుంచమన్న మేమ  
మిమాలిి బలవుంత్ుం చదయగ్లమా?[3] 

29. "మరియ  ఓ న్మ జాతి ప్రజలారా! నే్ను ద్మన్న కోసుం మీ నుుండి ధన్మన్ని అడగ్టుం లేదు. 
న్మ ప్రతిఫలుం కేవలుం అలాా హ్ దగ్గర్నే్ ఉుంద్ . మరియ  నే్ను విశ్వసటుంచిన వారిన్న తరో సట 
వేయలేను[4]. న్నశ్చయుంగా, వారెైతద త్మ ప్రభ వును కలకసుకకుంటార్ు, కాన్న న్నశ్చయుంగా నే్ను 
మిమాలిి మూఢ జనులకగా చూసుత న్మిను. 
30. "మరియ  ఓ న్మజాతి ప్రజలారా! ఒకవేళ నే్ను వారిన్న (విశ్ావసులను) గెుంటి వేస త  ననుి 
అలాా హ్ (శక్ష) నుుండి, ఎవడు కాపాడ గ్లడు? ఏమీ? మీరిద్  గ్రహిుంచలేరా? 

31. "మరియ  న్మ వదే న్నధులక ఉన్మియన్న గానీ మరియ  న్మకక అగకచర్ జాఞ నమ నిదన్న 
గానీ నే్ను మీతో అనటుం లేదు; మరియ  నే్ను ద్ ైవదూత్నన్న కూడమ అనటుం లేదు [5] మరియ  
మీర్ు హీనుంగా చూస  వారికి అలాా హ్ మేలక చదయలేడన్న కూడమ అనటుం లేదు. వారి 
మనసుసలలో ఉనిద్  అలాా హ్ కక బాగా త లకసు. అలా అయితద! న్నశ్చయుంగా , నే్ను 
దురాార్ుగ లలో చదరిన వాడనే్!"  

32. వార్ు అన్మిర్ు: "ఓ నూహ్! నీవు మాతో వాద్ ుంచమవు, చమలా వాద్ ుంచమవు[6], ఇక నీవు 
సత్ావుంత్ుడవే అయితద నీవు భయప టిే ద్మన్నన్న (ఆ శక్షను) మాప ై ద్ ుంప్ు!"  

33. అత్ను (నూహ్) అన్మిడు: "అలాా హ్ కోరితద న్నశ్చయుంగా , ద్మన్నన్న (ఆ శక్షను) మీ ప ైకి 
త సాత డు మరియ  మీర్ు ద్మన్న నుుండి త్పటపుంచుకోలేర్ు!  
34. ఒకవేళ అలాా హ్ మిమాలిి త్ప్ుప ద్మరిలో విడిచి ప టాి లన్న కోరితద, నే్ను మీకక ముంచి 
సలహా ఇవావలన్న ఎుంత్ కోరిన్మ , న్మ సలహా మీకక లాభద్మయకుం కాజాలదు. ఆయనే్ మీ 
ప్రభ వు మరియ  ఆయన వ ైప్ునకే మీర్ుంతమ మర్లి పో వలసట ఉనిద్ ."  

 
[1]. ఈ విషయుం ఇుంత్కక మ ుందు కూడమ విశ్ద్ీకరిుంచబడిుంద్ . సత్ాతిర్సాుర్ులకక మానవుడు ద్ ైవప్రవకత  
గా ప్ుంప్బడటుం ఆశ్చర్ాకర్ుంగా ఉుంద్ . ఈ రకజులలో కొుందర్ు బిద్'అత్ చదస వారికి కూడమ ఈ విషయుం 
ఆశ్చర్ాకర్ుంగా ఉుంద్ , కావున వార్ు మ 'హమాద్ ('స'అస) ను మానవున్నగా అుంగీకరిుంచర్ు.  
[2]. చూడుండి, 43:23. 
[3]. చూడుండి, 2:256. 
[4]. చూడుండి, 26:111 మరియ  6:52. 
[5]. చూడుండి, 6:50 మరియ  7:188. 
[6]. చూడుండి, 71:5-6 మరియ  10:71. 
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35. ఏమీ? వార్ు: "అత్నే్ (మ హమాద్ద) దీ్న్నన్న కలిపుంచమడు" అన్న అుంటలన్మిరా? వారితో 
ఇలా అను: "నే్ను ద్ీన్నన్న కలిపస త  ద్మన్న పాప్ుం న్మప ై ఉుంటలుంద్  మరియ  మీర్ు చదస  పాపాలతో 
న్మకక ఎలాుంటి సుంబుంధుం లేదు." 
36. మరియ  నూహ్ కక ఇలా సుంద్దశ్ుం (వహీ) ప్ుంప్బడిుంద్ : " న్నశ్చయుంగా , నీ జాతి వారిలో 
ఇుంత్ వర్కక విశ్వసటుంచిన వార్ు త్ప్ప ఇత్ర్ుల వవర్ూ విశ్వసటుంచర్ు , కావున వార్ు చదస  
కారాాలకక నీవు చిుంతిుంచకక!  
37. మరియ  నీవు మా సమక్షుంలో, మా సుంద్దశ్ానుసార్ుంగా, ఒక ఓడను న్నరిాుంచు మరియ  
దురాార్ుగ లను గ్ రిుంచి ననుి అడుగ్కక. న్నశ్చయుంగా , వార్ు మ ుంచి వేయ బడతమర్ు."  

38. మరియ  నూహ్ ఓడ న్నరిాసూత  ఉనిప్ుపడు, ప్రతిసారి అత్న్న జాతి న్మయకకలక అత్న్న 
ఎదుట నుుండి పో యేిటప్ుపడు అత్న్నతో ప్రిహాసాలాడదవార్ు. అత్ను (నూహ్) వారితో అనే్  
వాడు: "ఇప్ుపడు మీర్ు మాతో ప్రిహాసాలాడుత్ున్మిర్ు, న్నశ్చయుంగా, మీర్ు ప్రిహాసాలాడి 
నటాే, మేమ  కూడమ మీతో ప్రిహాసాలాడుతమమ .  
39. అవమానకర్మ ైన శక్ష ఎవరి ప ైకి వసుత ుందో్  మరియ  శ్ాశ్వత్మ ైన శక్ష ఎవరిప ై ప్డుత్ుుందో్  
త్వర్లోన్ే మీర్ు త లకసుకకుంటార్ు."  

40. చివర్కక మా ఆజఞ  వచిచుంద్  మరియ  ప యిా ప ుంగిుంద్  (జల ప్రవాహాలక భూమిన్న 
చీలకచకొన్న రాసాగాయి) [1] . అప్ుపడు మేమ  (నూహ్ తో) అన్మిమ : "ప్రతి జాతి (ప్శువుల) 
నుుండి రెుండు (ఆడ మగ్) జుంటలను మరియ  నీ కకటలుంబుం వారిన్న - ఇద్  వర్కే 
సూచిుంచబడిన వాడు త్ప్ప - మరియ  విశ్వసటుంచిన వారిన్న, అుందరినీ ద్మన్నలోకి (న్మవలోకి) 
ఎకిుుంచుకో!" అత్న్నన్న విశ్వసటుంచిన వార్ు కొుందర్ు మాత్రమే.  
41. మరియ  (నూహ్) అన్మిడు: "ఇుందులోకి ఎకుుండి, అలాా హ్ ప ర్ుతో దీ్న్న ప్యనుం 
మరియ  దీ్న్న ఆగ్టుం. న్నశ్చయుంగా న్మ ప్రభ వు క్షమాశీలకడు , అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్."  

42. మరియ  అద్  వారిన్న ప్ర్వతమల వలే ఎత తత న అలలలోన్నకి తీసుకొన్న పో సాగిుంద్ . అప్ుపడు 
నూహ్ (ప్డవ నుుండి) దూర్ుంగా ఉని త్న కకమార్ుణ ీ  పటలకసూత  (అన్మిడు): "ఓ న్మ 
కకమారా! మాతో పాటల (ఓడలోకి) ఎకకు అవిశ్ావసులలో కలిసటపో కక!" [2] 
43. మరియ  అత్డు (కకమార్ుడు) అన్మిడు: "నే్ను ఒక కొుండ ప ైకి ఎకిు శ్ర్ణ  ప ుందుతమను, 
అద్  ననుి నీళా నుుండి కాపాడుత్ుుంద్ ." (నూహ్) అన్మిడు: "ఈ రకజు అలాా హ్ తీర్ుపకక 
విర్ుదాుంగా కాపాడదవాడు ఎవవడూ లేడు, ఆయన (అలాా హ్) యేి కర్ుణ స త  త్ప్ప!" అప్ుపడద 
వారి మధా ఒక కెర్టుం రాగా అత్డు కూడమ మ న్నగిపో యేి వారిలో కలిసట పో యాడు.  
44. ఆ త్ర్ువాత్ ఆజఞ  వచిచుంద్ : "ఓ భూమీ! నీ నీళళను మిరుంగివేయి. ఓ ఆకాశ్మా! 
(కకర్వటుం) ఆపట వేయి!" అప్ుపడు నీర్ు (భూమిలోకి) ఇుంకి పో యిుంద్ . (అలాా హ్) తీర్ుప 

 
[1]. ఇద్  ఇబని-కసీ'ర్ తమత్పర్ాుం. చూడుండి, 54:11-12. నూ'హ్ త్ుపాన్ వచిచనప్ుపడద ఆఫీరకా మరియ  
యూరకప్ల ల మధా ఉని కొుండలోయలో నీర్ు వచిచ మ డిటరేన్నయన్  సమ దరుం ఏర్పడి ఉుండవచచన్న 

కొుందర్ు వాాఖాాత్ల అభిపరా యుం. నూ'హ్ కకటలుంబుంవారిలో అత్న్న మ గ్ గ ర్ు కకమార్ులక సామ్, హామ్, 
మరియ  యాఫస్ మరియ  వారి భార్ాలకుండిరి.(ఇబని-కసీ'ర్). వారి పరా ర్థనల కొర్కక చూడుండి, 23:28-29. 

[2]. అత్డు నూ'హ్ యొకు న్మలకగ్వ కకమార్ుడు. అత్న్న ప ర్ు యామ్ మరియ  అత్న్న ఇుంటి (వుంశ్ుం) 
ప ర్ు కన్మన్ గా ప రొునబడిుంద్ . అత్డు సత్ాతిర్సాురి కాబటిి  ఓడలో ఎకులేదు. కాన్న మ సటా మ ైన అత్న్న 
భార్ా త్న పటలాలతో ఎకిుుంద్ . 
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న్ ర్వేరిుంద్ . ఓడ జూదీ్ కొుండ మీద ఆగిుంద్ [1]. మరియ  అప్ుపడు: "దురాార్ుగ ల జాతివార్ు 
దూర్మ ై (న్మశ్నమ ై) పో యార్ు!" అన్న అనబడిుంద్ .  
45. మరియ  నూహ్ త్న ప్రభ వును వేడుకకుంటూ అన్మిడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! న్నశ్చయుంగా , 
న్మ కకమార్ుడు న్మ కకటలుంబుంలోన్న వాడు! నీ వాగాే నుం సత్ామ ైనద్  మరియ  నీవే సరకవత్తమ 
న్మాయాధ్ కారివి." 

46. ఆయన (అలాా హ్) జవాబిచమచడు: "ఓ నూహ్! అత్డు న్నశ్చయుంగా, నీ కకటలుంబుంలోన్న 
వాడు కాడు[2]. న్నశ్చయుంగా, అత్డి ప్నులక ముంచివి కావు [3]. కావున నీకక త లియన్న విషయుం 
గ్ రిుంచి ననుి అడగ్కక. నీవు కూడమ మూఢులలో చదరిన వాడవు కావదుే [4]. అన్న నే్ను న్ననుి 
ఉప్ద్దశసుత న్మిను." 

47. నూహ్ ఇలా వినివిుంచుకకన్మిడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! న్నశ్చయుంగా, న్మకక త లియన్న 
విషయాన్ని గ్ రిుంచి న్ననుి అడిగినుందుకక, నే్ను నీ శ్ర్ణ  వేడుకకుంటలన్మిను. మరియ  
నీవు ననుి క్షమిుంచక పో తద, ననుి కర్ణ ుంచక పో తద, నే్ను నషిపో యిన వారిలో చదర్ుతమను."  

48. ఇలా ఆజఞ  ఇవవబడిుంద్ : "ఓ నూహ్! నీవు మరియ  నీతో ఉని నీ జాతివార్ు శ్ాుంతి 
మరియ  మా ఆశీరావద్మలతో (ఓడ/జూదీ్ ప్ర్వత్ుం నుుండి) ద్ గ్ుండి. వారిలోన్న కొన్ని 
సుంఘాలకక మేమ  కొుంత్కాలుం వర్కక సుఖసుంతోషాలను ప్రసాద్ ుంచగ్లమ . ఆ త్ర్ువాత్ మా 
వదే నుుండి బాధ్మకర్మ ైన శక్ష వారిప ై ప్డుత్ుుంద్ ."  

49. (ఓ ప్రవకాత !) ఇవి అగకచర్ విషయాలక. వాటిన్న మేమ  నీకక మా సుంద్దశ్ుం (వహీ) ద్మవరా 
త లకప్ు త్ున్మిమ . వాటిన్న నీవు గానీ, నీ జాతి వార్ు గానీ ఇుంత్కక ప్ూర్వుం ఎర్ుగ్ర్ు. కనుక 
సహనుం వహిుంచు! న్నశ్చయుంగా, ముంచి ఫలిత్ుం ద్ ైవభీతి గ్ల వారికే లభిసుత ుంద్ [5]. 
50. మరియ  ఆద్ జాతివారి దగ్గరికి వారి సహో దర్ుడు హూద్ ను ప్ుంపామ . అత్ను ఇలా 
అన్మిడు: "న్మ జాతి ప్రజలారా! మీర్ు అలాా హ్ నే్ ఆరాధ్ ుంచుండి. ఆయన త్ప్ప మీకక మరొక 
ఆరాధుాడు లేడు. మీర్ు కేవలుం అబద్మా లక కలిపసుత న్మిర్ు!  
51. ఓ న్మ జాతి ప్రజలారా! (ఈ ప్న్నకి) నే్ను మీ నుుంచి ఎలాుంటి ప్రతిఫలుం అడగ్టుం లేదు. 
న్మ ప్రతిఫలుం కేవలుం ననుి సృజిుంచిన ఆయన వదేనే్ ఉుంద్ . ఏమీ? మీర్ు బ ద్ ే న్న 
ఉప్యోగిుంచరా (అర్థుం చదసుకోలేరా)? 

52. మరియ  ఓ న్మ జాతి ప్రజలారా! మీ ప్రభ వు క్షమాభిక్షను వేడుకోుండి , త్ర్ువాత్ ఆయన 
వ ైప్ుకక ప్శ్ాచతమత ప్ుంతో మర్లుండి, ఆయన మీ కొర్కక ఆకాశ్ుం నుుండి భారీ వరాష లక కకరిపటసాత డు  

 
[1]. జూద్ీ కొుండ కకరేిసాత న్ ’లో ఇబని ఉమర్ ద్ీవపాన్నకి ఈశ్ానా భాగ్ుంలో ద్మద్మప్ు 25 మ ైళళ దూర్ుంలో ఉుంద్ . 
[2]. ఎవరైెతద విశ్వసటుంచరక వార్ు ఒక ప్రవకత  ('అ.స.) యొకు త్ుండిర గానీ, కకమార్ుడు గానీ, లేక భార్ా 
గానీ, అత్న్న కకటలుంబాన్నకి చ ుంద్ న వార్ు కాజాలర్ు.  
[3]. ఎవరైెతద విశ్వసటుంచి, సతమురాాలక చదయరక వారిన్న అలాా హ్ (సు.తమ.) శక్ష నుుండి, ద్ ైవప్రవకత  ('అ.స.) 
కూడమ ర్కి్షుంచలేర్ు. అలాుంటప్ుపడు ఈ కాలుంలో కొుందర్ు ఏ విధుంగాన్ ైతద అపో హలలో ప్డి ఉన్మిరక 
వారిన్న, వారి పీర్ుా , సజాజ ద్మలక, వల్లలక ర్కి్షసాత ర్న్న అన్ేద్  ఎలా సుంభవుం కాగ్లదు?  
[4]. ద్ీన్నతో సపషిమయేిాద్  ఏమిటుంటే ద్ ైవప్రవకతలకక అగకచర్ జాఞ నుం ఉుండదు. అగకచర్ జాఞ నుం కేవలుం 
అలాా హుతమ'ఆలా కక మాత్రమే ఉుంద్ . ప్రవకతలకక కేవలుం అలాా హుతమ'ఆలా వ'హీ ద్మవరా త లిపటన జాఞ నుం 
మాత్రమే ఉుంటలుంద్ . 
[5]. చూడుండి, 40:51 మరియ  37:171-173. 
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మరియ  మీకక, మీ శ్కితప ై మరిుంత్ శ్కితన్న ఇసాత డు [1], కావున మీర్ు నే్ర్సుథ ల ై వ నుద్ ర్గ్కుండి!" 

53. వార్ు అన్మిర్ు: "ఓ హూద్! నీవు మా వదేకక సపషిమ ైన సూచనను తీసుకొన్న రాలేదు 
మరియ  మేమ  కేవలుం నీ మాటలక విన్న మా ద్దవత్లను వదలిప టిలేమ  మరియ  మేమ  
న్ననుి విశ్వసటుంచలేమ .  
54. "మా ద్ ైవాలలో నుుండి కొుందర్ు నీకక కీడు కలిగిుంచమర్ు (న్ననుి పటచిచకి గ్ రి చదశ్ార్ు) అన్న 
మాత్రమే మేమ  అనగ్లమ !" అత్ను (హూద్) జవాబిచమచడు: "ఆయన (అలాా హ్) త్ప్ప! [2] 
మీర్ు ఆయనకక సాటి కలిపుంచద వాటితో న్నశ్చయుంగా, న్మకక ఎలాుంటి సుంబుంధుం లేదన్న, నే్ను 
అలాా హ్ ను సాక్షిగా ప డుత్ున్మిను మరియ  మీర్ు కూడమ సాక్షులకగా ఉుండుండి ; 
55. ఇక మీర్ుంతమ కలసట న్మకక వాతిరేకుంగా కకటరలక ప్నిుండి. న్మకెలాుంటి వావధ్  ఇవవకుండి [3]. 
56. న్నశ్చయుంగా న్మకూ మరియ  మీకూ ప్రభ వ ైన అలాా హ్ నే్ నే్ను నమ ాకకన్మిను! ఏ పరా ణ  
జుటలి  కూడమ ఆయన చదతిలో లేకకుండమ లేదు [4]. న్నశ్చయుంగా, న్మ ప్రభ వే ఋజుమార్గుంప ై 
(సత్ాుంప ై) ఉన్మిడు. 
57. "ఒకవేళ మీర్ు వ నుద్ రిగితద (మీ ఇషిుం), వాసత వాన్నకి నే్న్ ైతద, న్మకివవబడిన సుంద్దశ్ాన్ని 
మీకక అుంద జేశ్ాను. మరియ  న్మ ప్రభ వు మీ సాథ నుంలో మరొక జాతిన్న మీకక వార్సులకగా 
చదయగ్లడు మరియ  మీర్ు ఆయనకక ఏ మాత్రుం హాన్న చదయలేర్ు. న్నశ్చయుంగా , న్మ ప్రభ వే 
ప్రతిద్మన్నకీ ర్క్షకకడు[5]. 
58. మరియ  మాఆద్దశ్ుం జారీ అయినప్ుపడు, మాకార్ుణాుంతో హూద్ ను మరియ  అత్న్నతో 
పాటల విశ్వసటుంచిన వారిన్న ర్క్షిుంచమమ  మరియ  వారిన్న ఘోర్శక్ష నుుండి కాపాడమమ ![6] 
59. మరియ  వీరే ఆద్ జాతివార్ు! వార్ు త్మ ప్రభ వు సూచనలను (ఆయాత్ లను) 
తిర్సురిుంచమర్ు మరియ  ఆయన ప్రవకతలకక అవిధ్దయ లయాార్ు మరియ  కూర ర్ుడ ైన ప్రతి 
(సత్ా) విరకధ్  ఆజఞలను అనుసరిుంచమర్ు![7] 
60. మరియ  ఇహలోకుంలో (అలాా హ్) శ్ాప్ుం (బహిషాుర్ుం) వారిన్న వ ుంబడిుంప్ జేయబడిుంద్  
మరియ  ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న కూడమ (అలాా హ్ శ్ాప్ుం వారిన్న వ ుంబడిుంచగ్లదు) [8]. వినుండి! 
న్నససుంద్దహుంగా, ఆద్ జాతివార్ు త్మ ప్రభ వును తిర్సురిుంచమర్ు. కావున చూశ్ారా!  

 
[1]. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ప్రవచనుం: "ఎవడ ైతద విధ్దయత్తో క్షమాభిక్ష వేడుకకుంటాడో , అలాా హుతమ 'ఆలా 
అత్న్న ప్రతి కషాి న్ని దూర్ుం చదసట, అత్న్నకి, అత్డు ఊహిుంచన్న వ ైప్ు నుుండి జీవన్ోపాధ్ న్న సమకూర్ుచ 
తమడు." (అబూ-ద్మవూద్ కితమబ అల్-విత్ర, బాబ ఫటల్-ఇస త 'గాార్ నుం. 1518; ఇబని మాజా నుం. 3819). 
[2]. ఈ ఆయత్ులో వుంకర్ అక్షరా (ఇటాలిక్రస)లలో ఉని ఈ భాగ్ుం, 55వ ఆయత్ు మొదటి వాకాుం. ఈ 
వాకాాన్ని ప్ూరిత  చదయటాన్నకి ఇకుడ కలకప్బడిుంద్ . 
[3]. చూడుండి, 7:195. 
[4]. చూడుండి, 96:15-16. 
[5]. అల్-'హఫీ"జు: Protector, Keeper, Defender, Preserver, ర్క్షకకడు , ప్ర్వవేక్షకకడు, కన్నప టలి కొన్న, 

కాచుకొన్న, కావలిఉుండదవాడు కాపాడదవాడు చూడుండి 25:45 ఇద్  అలాా హ్ (సు.తమ.) అత్ుాత్తమ ప రా్లో ఒకటి 
[6]. అద్ొ క తీవరమ ైన త్ుఫాను గాలి. వివరాలకక చూడుండి, 54:19-21, 69:6-8, 7:71-72. 
[7]. చూడుండి, 7:66. 
[8]. ల'అనత్ున్: Wrath, Curse, Banishment, అలాా హ్ (సు.తమ.) అనుగ్రహుం నుుండి దూర్ుం 
చదయబడటుం, ప్రజల నుుండి శ్పటుంచబడటుం, బహిషాుర్ుం, దూశుంచ, గ్రిుుంచ, విసరిజుంచ బడటుం, 
ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న అవమాన్మన్నకి మరియ  అలాా హ (సు.తమ.) శక్షకక గ్ రి అవటుం.  
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హూద్ జాతి వారెైన ఆద్ లక ఎలా (అలాా హ్ కార్ుణమాన్నకి) దూర్మ ై పో యారక ![1] 
61. ఇక సమూద్ వారి వదేకక వారి సహో దర్ుడు సాలిహ్ ను ప్ుంపామ . అత్ను అన్మిడు: 
"న్మ జాతి ప్రజలారా! అలాా హ్ నే్ ఆరాధ్ ుంచుండి. ఆయన త్ప్ప మీకక మరొక ఆరాధుాడు లేడు. 
ఆయనే్ మిమాలిి భూమి నుుండి ప్ుటిిుంచి [2], ద్మన్నలో మిమాలిి న్నవసటుంప్ జేశ్ాడు [3]. కనుక 
మీర్ు ఆయన క్షమాభిక్ష వేడుకోుండి, త్ర్ువాత్ ఆయన వ ైప్ునకే ప్శ్ాచతమత ప్ుంతో మర్లుండి. 
న్నశ్చయుంగా, న్మ ప్రభ వు దగ్గర్లోనే్ ఉన్మిడు. (మీ పరా ర్థనలకక) జవాబిసాత డు[4]." 
62. వార్న్మిర్ు: "ఓ సాలిహ్! ఇుంత్కక మ ుందు మేమ  నీప ై ఆశ్లక ప టలి కొన్న ఉన్మిమ . ఏమీ? 

మా త్ుండిర తమత్లక ఆరాధ్ సూత  వచిచన వాటిన్న (ద్ ైవాలను) ఆరాధ్ ుంచకకుండమ, మమాలిి 
ఆప్దలచుకకన్మివా? నీవు మాకక బో ధ్ ుంచద (ధర్ాుం) విషయుం గ్ రిుంచి వాసత వుంగా మాకక చమలా 
సుంద్దహుం ఉుంద్ ." 
63. (సాలిహ్) అన్మిడు: "ఓ న్మ జాతి సో దర్ులారా! ఏమీ? మీర్ు చూడరా(ఆలోచిుంచరా)? న్ేను 
న్మ ప్రభ వు యొకు సపషిమ ైన (న్నదర్శనుంప ై) ఉన్మిను. మరియ  ఆయన న్మకక త్న 
కార్ుణమాన్ని ప్రసాద్ ుంచమడు. ఇక నే్ను ఆయన (అలాా హ్) ఆజఞను ఉలాుంఘిస త [5] అలాా హ్’కక 
విర్ుదాుంగా న్మకక ఎవడు సహాయప్డగ్లడు? మీర్ు న్మకక నషిుం త్ప్ప మరేమీ అధ్ కుం చదయటుంలేదు 
64. "మరియ  న్మ జాతి ప్రజలారా! అలాా హ్ యొకు ఈ ఆడ ఒుంట్ మీ కొర్కక ఒక అదుుత్ 
సూచన! కావున దీ్న్నన్న అలాా హ్ భూమిలో స వచఛగా మేయటాన్నకి వదలి ప టిుండి. ద్మన్నకి 
ఎలాుంటి కీడు కలిగిుంచకుండి, లేద్మ త్వర్లోనే్ మిమాలిి శక్ష ప్టలి కోగ్లదు [6]." 
65. అయిన్మ వార్ు ద్మన్నన్న, వ నుక కాలి మోకాలి నర్ుం కోసట చుంపార్ు. అప్ుపడు అత్ను 
(సాలిహ్) వారితో అన్మిడు: "మీర్ు మీ ఇుండాలో మూడు రకజులక మాత్రమే హాయిగా 
గ్డప్ుండి. ఇదొ్క వాగాే నుం, ఇద్  అబదాుం కాబో దు." 

66. ఆ త్ర్ువాత్ మాఆద్దశ్ుం జారీఅయినప్ుపడు మేమ  సాలిహ్’ను మరియ  అత్న్నతో పాటల 
విశ్వసటుంచినవారిన్న మాకార్ుణాుంతో ర్క్షిుంచముం. వారిన్న ఆ ద్ నప్ు అవమానుం నుుండి కాపాడముం. 
న్నశ్చయుంగా నీ ప్రభ వు! ఆయన మాత్రమే మహాబలవుంత్ుడు, సర్వశ్కిత  సుంప్నుిడు. 
67. మరియ  దురాారాగ న్నకి పాలపబడిన వారిప ై ఒక ప దే అర్ుప్ు (ప రలకడు) ప్డి , వార్ు త్మ 
ఇుండాలోనే్ చలనుం లేకకుండమ (చచిచ) ప్డి పో యార్ు [7]; 

 
[1]. బ 'ఉద: అలాా హ్ అనుగ్రహాన్ని కోలోపవటుం. 
[2]. మానవుడిన్న భూమి నుుండి - మటిి  నుుండి - అుంటే ఈ భూమిలో ద్ొ రికే మూలప్ద్మరాథ (Elements)లతో 
సృష్టిుంచమడు. ఇుంకా చూడుండి, 3:59, 18:37, 22:5 మరియ  30:20.  
[3]. చూడుండి, 7:74. 
[4]. అల్ మ జీబ : The Answerer of prayers, Responding, Replying. త్న ద్మసుల పరా ర్థనలకక 
ప్రత్ుాత్త ర్మిచుచ, జవాబిచుచ, సమాధ్మనమిచుచ, అుంగీకరిుంచు వాడు. చూడుండి,2:186. 
[5]. అలాా హ్ (సు.తమ.) ఆజఞను ఉలాుంఘిుంచటుం, అుంటే ఇకుడ: "సత్ాుం వ ైప్ునకక మరియ  ఏకైెక 
ఆరాధుాడు, అలాా హుతమ'ఆలా వ ైప్ునకక పటలవటాన్ని మానుకోవటుం." ఇద్ద కద్మ! సత్ాతిర్సాుర్ులక 
కోర్ుత్ునిద్ . ఇుంకా చూడుండి, 4:48. 
[6]. స'మూద్ జాతి ప్రజలక త్మ ప్రవకత  'సాలిహ్' ('అ.స.)తో : "నీవు ద్ ైవప్రవకతవే అయితద మాకొక 
అదుుత్ సూచనగా ఈ బుండరాయి నుుండి ఒక ఆడ ఒుంట్ను తీసుకకరా?" అన్న గ్టిి గా ప్టలి ప్టిి  అడుగాగ  
వచిచన ఆడఒుంట్ అద్ . 
[7]. ఇకుడ అర్ుప్ు ('స ై'హత్ున్) అన్న ఉుంద్  మరియ  7:78లో భూకుంప్ుం (ర్జ్ ఫత్ున్) అన్న ఉుంద్ . 
రెుండూ వచమచయనిమాట. 
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68. వారెనిడూ అకుడ న్నవసటుంచనే్ లేదనిటలా గా. చూడుండి! వాసత వాన్నకి , సమూద్ జాతి 
వార్ు త్మ ప్రభ వును తిర్సురిుంచమర్ు. కాబటిి చూశ్ారా! సమూద్ వారెలా దూర్మ ై పో యారక 
(నశుంచి పో యారక)!  
69. మరియ  వాసత వాన్నకి మా దూత్లక శుభవార్త  తీసుకొన్న ఇబరా హీమ్ వదేకక వచమచర్ు. వార్ు 
అన్మిర్ు: "నీకక శ్ాుంతి కలకగ్  గాక (సలాుం)!" అత్ను: "మీకూ శ్ాుంతి కలకగ్  గాక 
(సలాుం)!" అన్న జవాబిచమచడు. త్ర్ువాత్ అత్ను అతి త్వర్గా , వేపటన దూడను (వారి 
ఆతిథమాన్నకి) తీసుకొన్న వచమచడు. 
70. కానీ వారి చదత్ులక ద్మన్న వ ైప్ు పో క పో వటుం చూసట[1] వారిన్న గ్ రిుంచి అనుమానుంలో ప్డమి డు 
మరియ  వారి నుుండి అపాయుం కలకగ్  త్ుుంద్దమోనన్న భయప్డమి డు! వార్న్మిర్ు: "భయప్డకక! 
వాసతవాన్నకి మేమ  లూత్ జాతి వ ైప్ునకక ప్ుంప్బడినవార్మ  (దూత్లమ )[2]." 
71. అత్న్న (ఇబరా హీమ్) భార్ా (అకుడద) న్నలబడి ఉుండ ను ; అప్ుపడమమ  నవివుంద్ ; పటదప్ 
మేమ  ఆమ కక ఇస్ హాఖ్ యొకు మరియ  ఇస్ హాఖ్ త్ర్ువాత్ యఅఖూబ యొకు 
శుభవార్తను ఇచమచమ [3]. 
72. ఆమ  (ఆశ్చర్ాుంతో) అనిద్ : "న్మ ద్ౌరాుగ్ాుం! న్మకిప్ుపడు బిడి ప్ుడతమడమ? నే్ను 
మ సలిద్మన్నన్న మరియ  న్మ ఈ భర్త కూడమ వృదుా డు. (అలా అయితద) న్నశ్చయుంగా , ఇద్  చమలా 
విచిత్రమ ైన విషయమే!" 

73. వార్న్మిర్ు: "అలాా హ్ ఉత్త ర్ువు విషయుంలో మీర్ు ఆశ్చర్ాప్డుత్ున్మిరా? ఓ 
(ఇబరా హీమ్) గ్ృహసుథ లారా![4] మీప ై అలాా హ్ కార్ుణాుం మరియ  ఆయన శుభాశీసుసలక 
ఉన్మియి! న్నశ్చయుంగా, ఆయనే్ సర్వ సోత తమర లకక అర్ుు డు, మహత్వప్ూర్ుీ డు[5]. 

 
[1]. ఇబరా హీమ్ ('అస) అతిథులక అత్ను త చిచన, వేచిన ఆవుదూడ మాుంసుం తిననుందుకక, అత్ను 
వార్ు త్నతో శ్త్ుర త్వుం వహిసాత రేమోనన్న భయప్డమి ర్ు. ద్ీన్నతో విశ్దమయేిా మరొక విషయమేమిటుంటే 
ప్రవకతలకక అకోచర్ జాఞ నమ ుండదు. అత్న్నకి అగకచర్జాఞ నమ ుంటే వార్ు ద్ ైవదూత్లన్న అత్న్నకి త లిసట 
ఉుండదద్ . అత్ను వారి కొర్కక వేపటన ఆవుదూడ త చదచవార్ు కాదు.  
[2]. లూ'త్ ('అ.స.) ఇబరా హీమ్ ('అ.స.) సో దర్ున్న కకమార్ులక. అత్ను జఞరాి న్ కక త్ూర్ుపద్ కకు 
ఈన్మటి లూ'త్ సమ దరుం (Dead Sea) అన్ే పరా ుంత్లో న్నవసటుంచద వార్ు. ఇబరా హీమ్ ('అ.స.) వలే, లూ'త్ 
('అ.స.) కూడమ, దకి్షణ బాబిలోన్నయా (Babylonia) లోన్న 'ఊర్' అన్ే పరా ుంత్వాసులక. త్న పటన్మినితో 
సహా ఇకుడికి వలస వచమచర్ు. కావున లూ'త్ (అ'.స.) ప్రజలక అుంటే అత్న్న జాతివార్ు కాదు, కాన్న 
ప ైన ప రొుని పరా ుంత్ుంలోన్న సో డోమ్ మరియ  గొమొరరా హ్ అన్ే నగ్రాల వాసులక. 
[3]. ఇబరా హీుం('అ.స.)భార్ా సార్హ్('అల ైహా స.) నవవటాన్నకి వాాఖాాత్లక విభినికార్ణమలక ప రొున్మిర్ు: 
1) ఆమ కక లూ'త్ ('అ.స.) జాతివారి దుష్ చషిలక త లకసు కావున వారి న్మశ్న్మన్ని గ్ రిుంచి విన్న, 
సుంతోషుంతో నవివుందన్న. 2) వృద్మా ుంప్ాుంలో త్నకక ఇవవబడిన సుంతమనప్ు వార్తవిన్న ఆశ్చర్ాుంతో నవివుందన్న. 
[4]. అహ్ లకన్: Family ఒక కకటలుంబుం / సుంసార్ుం / త గ్ / వుంశ్ుం వార్ు, ఒక (House) గ్ృహవాసులక.  
[5]. అల్-మజీదు: The Glorious, Great in Dignity, who gives liberally or bountifully. The Bountiful, 

Beneficent, Exalted, Noble, Sublime. మహత్తవప్ూర్ుీ డు, అల్ - మాజిదు (స కరిుంచబడిన ప్దుం): 
వీటికి వ ైభవుం గ్లవాడు, ప్రభావుం, ప్రతమప్ుం, విశషిత్, ఘనత్ గ్లవాడు, ద్ వుాడు, మహిమాన్నవత్ుడు, 
ఉత్ుృషుి డు, శే్రషుి డు, ఔద్మర్ుాడు, ప్రశ్ుంసనీయ డు, అన్ే అరాథ లకన్మియి. ఇవి అలాా హ్ (సు.తమ.) 
అత్ుాత్తమ ప ర్ుా . చూడుండి, 85:15. ఈ ప్దుం ద్ వాఖుర్ఆన్ కొర్కక గ్ూడమ వాడబడిుంద్ . Glorious, 

Noble, ద్ వామ ైన, ఉత్ుృషిమ ైన అన్ే అరాథ లలో, అల్ కరీమ  మాద్ రిగా చూడుండి, 50:1, 85:21. 
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74. అప్ుపడు ఇబరా హీమ్ భయుం దూర్మ ై, అత్న్నకి (సుంతమనప్ు) శుభవార్త అుంద్ న త్ర్ువాత్, 
అత్ను లూత్ జాతి వారి కొర్కక మాతో వాద్ ుంచసాగాడు [1]. 
75. (ఎుందుకుంటే) వాసత వాన్నకి ఇబరా హీమ్ సహనశీలకడు, మృదు హృదయ డు (నమరత్తో 
అలాా హ్ ను అరిథుంచదవాడు) మరియ  ప్శ్ాచతమత ప్ుంతో (అలాా హ్ వ ైప్ుకక) మర్లేవాడు!  
76. (వార్న్మిర్ు): "ఓ ఇబరా హీమ్! దీ్న్నన్న (నీ మధావరితతమవన్ని) మానుకో! న్నశ్చయుంగా , నీ 
ప్రభ వు ఆజఞ  వచిచ వునిద్ . మరియ  న్నశ్చయుంగా, వారిప ై ఆ శక్ష ప్డటుం త్ప్పదు; అద్  
న్నవారిుంచబడదు." 
77. మరియ  మా దూత్లక లూత్ వదేకక వచిచనప్ుడు, వారి రాకకక అత్ను, (వారిన్న 
కాపాడలేనన్న) దుుఃఖిత్ుడయాాడు. అత్న్న హృదయుం కృుంగిపో యిుంద్ . అత్ను: "ఈ ద్ నుం 
చమలా ఆుంద్ో ళనకర్మ ైనద్ ." అన్న వాపో యాడు.  
78. మరియ  అత్న్న జాతి ప్రజలక అత్న్న వ ైప్ు ప్రిగెత్ుత కకుంటూ వచమచర్ు. వార్ు మొదటి 
నుుండి నీచప్ు ప్నులక చదసూత  ఉుండదవార్ు. అత్ను (లూత్) అన్మిడు: "న్మ జాతి ప్రజలారా! 
ఇద్ గక న్మ ఈ కకమారెతలక (న్మ జాతి సీత ీలక) ఉన్మిర్ు[2]. వీర్ు మీ కొర్కక చమలా శ్ేరషఠ మ ైన వార్ు. 
అలాా హ్ యుందు భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి మరియ  న్మ అతిథుల విషయుంలో ననుి 
అవమానుం పాలక చదయకుండి. ఏమీ? మీలో ఒకుడ ైన్మ నీతిప్ర్ుడు లేడమ?"[3] 

79. వార్న్మిర్ు: "నీ కూత్ుళళళ మాకక అవసర్ుం లేదన్న నీకక బాగా త లకసు కద్మ! మరియ  
న్నశ్చయుంగా, మేమ  కోరేద్  ఏమిటో కూడమ నీకక బాగా త లకసు!"  

80. అత్ను (లూత్) అన్మిడు: "మిమాలిి ఎదురొునే్ బలుం న్మకకుంటే , లేక శ్ర్ణ  
ప ుందటాన్నకి ప్టిషఠ మ ైన ఆధ్మర్మ ైన్మ ఉుండి ఉుంటే ఎుంత్ బాగ్ ుండదద్ ?"[4] 

81. వార్ు (ద్ ైవదూత్లక) అన్మిర్ు: "ఓ లూత్! న్నశ్చయుంగా మేమ  నీ ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి 
వచిచన దూత్లమ ! వార్ు ఏ మాత్రుం నీ వదేకక చదర్లేర్ు. కావున కొుంత్ రాతిర మిగిలి ఉుండగాన్ే 
నీవు నీ ఇుంటి వారిన్న తీసుకొన్న బయలకద్దర్ు - నీ భార్ా త్ప్ప - మీలో ఎవవర్ూ వ నుకకక 
తిరిగి చూడగ్ూడదు. న్నశ్చయుంగా, వారికి ఏ ఆప్ద సుంభవిుంచనునిదో్  అద్ద ఆమ  (నీ భార్ా) 
కూ సుంభవిసుత ుంద్ [5]. న్నశ్చయుంగా, వారి న్నరీీత్ కాలుం ఉదయప్ు సమయుం. ఏమీ? ఉదయుం 
సమీప్ుంలోనే్ లేద్మ? 

 
[1]. ఇబరా హీుం ('అ.స.) అన్మిర్ు: "మీర్ు న్మశ్నుం చదయబో యేి నగ్ర్ుంలో లూ'త్ ('అ.స.) కూడమ 
ఉన్మిర్ు". ద్మన్నకి ద్ ైవదూత్లక జవాబిచమచర్ు: "మాకక త లకసు. మేమ  అత్న్నన్న మరియ  అత్న్నతో 
బాటల విశ్వసటుంచిన వారిన్న కాపాడుతమమ . అత్న భార్ా త్ప్ప." చూడుండి. 29:32. 

[2]. న్మ కకమారెతలక, అుంటే న్మ జాతి కకమారెతలక (ఇబని-కసీ'ర్).  
[3]. లూ'త్ ('అ.స.) ఒక ద్ ైవప్రవకత  అయినప్పటికీ వచిచన అతిథులక ద్ ైవదూత్లన్న గ్ రితుంచలేక 
పో యార్ు. అుంటే ద్ ైవప్రవకతలకక అగకచర్జాఞ నుం ఉుండదన్న విశ్దమవుతోుంద్ . 
[4]. ద్ీన్నతో అర్థమయేిాద్దమిటుంటే ద్ ైవప్రవకతలకక అగకచర్జాఞ నుం ఉుండదు. వారికి ప్రతిద్ీ చదయగ్ల 
సామర్థాుం కూడమ ఉుండదు. మరొక విషయుం ఏమిటుంటే ద్ ైవప్రవకతలక కూడమ, అలాా హ్ (సు.తమ.) కోరితద 
అుంతమ చదసాత డన్న కూరకచక త్మకక సాధామ ైనుంత్వర్కక సమసాలను తమమే ప్రిషురిుంచుకోవడమన్నకి 
ప్రయతిిసాత ర్ు. 
[5]. చూడుండి, 7:83 మరియ  66:10 లూ'త్ భార్ా అవిశ్ావసట. ఆమ  సో డొమ్ వాసట. 
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82. మా తీర్ుప సమయుం వచిచనప్ుడు మేమ  ద్మన్నన్న (సో డోుంను) త్లకిరుందులకగా జేసట , ద్మన్న 
మీద మటిితో చదసట కాలిచన గ్ లకరాళళను ఎడత గ్కకుండమ కకరిపటుంచమమ [1]. 
83. అవి నీ ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి గ్ ర్ుత  వేయబడినవి. అద్  (ఆ శక్ష) ఈ దురాార్ుగ లకక ఎుంతో 
దూర్ుంలో లేదు. 
84. ఇక మద్’యన్ వారి వదేకక, వారి సహో దర్ుడ ైన షుఐబ ’ను ప్ుంపామ [2]. అత్ను 
అన్మిడు: "ఓ న్మ జాతి ప్రజలారా! మీర్ు అలాా హ్ న్ే ఆరాధ్ ుంచుండి. ఆయన త్ప్ప మీకక 
మరొక ఆరాధా ద్ ైవుం లేడు. కొలత్లోా  మరియ  త్ూన్నకలోా  త్గిగుంచి ఇవవకుండి. నే్ను 
న్నశ్చయుంగా, మిమాలిి (ఇప్ుపడు) ముంచి సటథ తిలో చూసుత న్మిను ; కాన్న వాసత వాన్నకి మీప ై ఆ 
రకజు చుటలి  మ టిబో యేి శక్షను గ్ రిుంచి నే్ను భయప్డుత్ున్మిను.  
85. "మరియ  ఓ న్మ జాతి ప్రజలారా! మీర్ు న్మాయుంగా మరియ  సరిగాగ  కొలవుండి మరియ  
త్ూకుం చదయుండి. మరియ  ప్రజలకక వారి వసుత వులను త్కకువ జేసట ఇవవకుండి [3]. మరియ  
భూమిలో అనరాథ న్ని, కలోా లాా న్ని వాాపటుంప్జేయకుండి. 
86. "మీర్ు విశ్ావసులే అయితద, (ప్రజలకక వారి హకకు ఇచిచన త్ర్ువాత్) అలాా హ్ మీ కొర్కక 
మిగిలిచనద్ద మీకక మేల ైనద్ [4]. మరియ  నే్ను మీ ర్క్షకకడను కాను [5]." 
87. వార్ు (వాుంగ్ుంగా) అన్మిర్ు: "ఓ షుఐబ! ఏమీ? మా త్ుండిర తమత్లక ఆరాధ్ ుంచద ద్దవత్లను 
మేమ  వదలి ప టాి లన్న, లేద్మ మా ధన్మన్ని నీ ఇషి ప్రకార్ుం ఖర్ుచ చదయాలన్న, నీకక నీ నమాజ్ 
నే్ర్ుపత్ుుంద్మ?[6] (అయితద) న్నశ్చయుంగా, ఇక నీవే చమలా సహనశీలకడవు, ఉద్మత్ుత డవు!"[7] 
88. అప్ుపడు అత్ను (షుఐబ) అన్మిడు: "ఓ న్మ జాతి ప్రజలారా! ఏమీ? మీర్ు చూశ్ారా 
(ఆలోచిుంచమరా)? ఒకవేళ నే్ను న్మ ప్రభ వు త్ర్ప్ు నుుండి సపషిమ ైన న్నదర్శన్మన్ని కలిగి ఉుండి 
మరియ  ఆయన న్మకక త్న త్ర్ఫు నుుండి ముంచి జీవన్ోపాధ్ న్న కూడమ ప్రసాద్ ుంచినప్ుడు 
(నే్ను ఇలా కాకకుండమ మరేమి అనగ్లను)? నే్ను మిమాలిి న్నష్ ధ్ ుంచిన ద్మన్నకి వాతిరేకుంగా 
చదయదలచుకోలేదు. న్ేను మాత్రుం మిమాలిి న్మ శ్కిత  మేర్కక సుంసురిుంచ దలచుకకన్మిను. 
న్మ కార్ాసటద్ ా  కేవలుం అలాా హ్ ప ైననే్ ఆధ్మర్ప్డి వుుంద్ . నే్ను ఆయననే్ నమ ాకకన్మిను 
మరియ  నే్ను ఆయన వ ైప్ునకే ప్శ్ాచతమత ప్ుంతో మర్లకతమను.  
89. "మరియ  ఓ న్మ జాతి ప్రజలారా! న్మతో ఉని భేద్మభిపరా యుం మిమాలిి నూహ్ జాతి వారి  
ప ై, హూద్ జాతి వారిప ై లేక సాలిహ్ జాతి వారిప ై ప్డినటల వుంటి శక్షకక గ్ రి చదయకూడదు 
సుమా!  

 
[1]. ఇటలవుంటి గ్ లకరాళళళ 7:84 మరియ  105:4 లలో కూడమ ప రొునబడమి యి. 
[2]. మద్ యన్ వారి గాథ కొర్కక చూడుండి, 7:85. 

[3]. చూడుండి, 83:1-3. 

[4]. చూడుండి, 18:46 మరియ  19:76. 'అలాా హ్ (సు.తమ.) మీ కొర్కక మిగిలేచద్ ,' అుంటే మీర్ు న్మాయుంగా 
నడుచుకొన్న మీ వాాపారాలలో సరిగాగ  కొలిచి, త్ూచి ఇచిచన త్ర్ువాత్ మీకక మిగిలే లాభుం, అన్న అర్థుం.  
[5]. న్ేను మీకక చదస  ఉప్ద్దశ్ుం కేవలుం అలాా హ్ (సు.తమ.) ఆజఞ  ప్రకార్ుం చదసుత న్మిను. మిమాలిి దుషి 
కారాాల నుుండి ఆప్టుంగానీ లేక శకి్షుంచటుంగానీ న్మ ప్న్న కాదు. అద్  కేవలుం అలాా హ్(సు.తమ.) ప్న్న మాత్రమే 
[6]. సలాత్ున్: అుంటే ఇకుడ ధర్ాుం, ఆరాధన అన్న అర్థుం.  
[7]. అర్-ర్ష్ీద్: The Director to the Right path, Leader. సన్మార్గుం చూప్ువాడు. నీతిప్ర్ుడు, 
సన్మార్గ గామిన్న, ఋజువర్తనుడు. 
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మరియ  లూత్ జాతివార్ు మీకక ఎుంతో దూర్ుం వార్ు కార్ు కద్మ ![1] 
90. "మరియ  మీర్ు మీ ప్రభ వు క్షమాభిక్షను కోర్ుకోుండి. మరియ  ఆయన వ ైప్ునకక 
ప్శ్ాచతమత ప్ుంతో మర్లుండి. న్నశ్చయుంగా, న్మ ప్రభ వు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్, వాత్సలకాడు."[2] 
91. వార్న్మిర్ు: "ఓ షుఐబ! నీవు చ ప ప మాటలక చమలా వర్కక మేమ  గ్రహిుంచలేక 
పో త్ున్మిమ [3]. మరియ  న్నశ్చయుంగా, నీవు మాలో బలహీనుడివిగా ప్రిగ్ణ ుంచబడు 
త్ున్మివు. మరియ  నీ కకటలుంబుం వారే గ్నక లేకకుంటే! మేమ  న్నశ్చయుంగా , న్ననుి రాళళళ 
ర్ువివ చుంప వార్ుం. మరియ  నీవు మా కుంటే శ్కిత  శ్ాలివి కావు." 
92. అత్ను అన్మిడు: "ఓ న్మ జాతి ప్రజలారా! ఏమీ? న్మ కకటలుంబుం మీకక అలాా హ్ కుంటే 
ఎకకువ గౌర్వనీయమ ైనద్మ? మరియ  మీర్ు ఆయన (అలాా హ్) ను మీ వీప్ుల వ నుకకక 
న్ టలి తమరా? న్నశ్చయుంగా, న్మ ప్రభ వు మీర్ు చదస  ప్నులను ఆవరిుంచి ఉన్మిడు.  
93. "మరియ  ఓ న్మ జాతి ప్రజలారా! మీ శ్కిత  మేర్కక మీర్ు చదస ద్  చదయుండి , న్నశ్చయుంగా, 
(న్మ శ్కిత  మేర్కక) నే్ను కూడమ చదసాత ను. అవమాన కర్మ ైన శక్ష ఎవరికి ప్డుత్ుుందో్  
అసత్ావాద్  ఎవడో  మీర్ు మ నుాుందు త లకసుకోగ్లర్ు. మరియ  మీర్ు న్నరీక్షిుంచుండి , 
న్నశ్చయుంగా, మీతో బాటల నే్ను కూడమ న్నరీక్షిసాత ను."  

94. చివర్కక మా ఆద్దశ్ుం వచిచనప్ుపడు, మేమ  షుఐబ ను మరియ  అత్న్నతో పాటల 
విశ్వసటుంచిన వారిన్న మా కార్ుణాుంతో ర్క్షిుంచమమ . మరియ  దురాార్ుగ ల ైన వారిప ై ఒక 
తీవరమ ైన అర్ుప్ు (ధవన్న) విర్ుచుకక ప్డిుంద్ . కాబటిి వార్ు త్మ ఇుండాలోనే్ చలనుం లేకకుండమ 
(చచిచ) ప్డిపో యార్ు - 

95. వార్కుడ ఎనిడూ న్నవసటుంచనే్ లేదనిటలా గా! ఈ విధుంగా సమూద్ జాతివార్ు లేకకుండమ 
పో యినటలా , మద్ యన్ జాతివార్ు కూడమ లేకకుండమ (నశుంచి) పో యార్ు![4] 
96. మరియ  న్నశ్చయుంగా, మేమ  మూసాను కూడమ మా సూచనలతో మరియ  సపషిమ ైన 
ప్రమాణుంతో ప్ుంపామ  - 

97. ఫటర్ఔన్ మరియ  అత్న్న న్మయకకల వదేకక! కానీ వార్ు ఫటర్ఔన్ ఆజఞలన్ే అనుసరిుంచమర్ు. 
మరియ  ఫటర్ఔన్ ఆజఞ  సరెైనద్  కాదు.  
98. ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న అత్డు (ఫటర్ఔన్) త్న జాతి వారికి మ నుాుందుగా ఉుండి, వారిన్న 
నర్కాగిిలోకి తీసుకొన్న పో తమడు మరియ  అద్  ప్రవేశుంచద వారికి ఎుంత్ చ డి గ్మాసాథ నుం . 
99. మరియ  వార్ు ఈలోకుంలో శ్ాప్ుంతో వ ుంబడిుంచబడమి ర్ు మరియ  ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న 
కూడమ (బహిషురిుంచబడతమర్ు). ఎుంత్ చ డి బహుమానుం (వారికి) బహూకరిుంచ బడుత్ుుంద్ . 

 
[1]. చూడుండి, 7:85 షు'ఐబ ('అ.స.) మూసా ('అ.స.) యొకు భార్ా త్ుండిర అన్న కొుందర్ు వాాఖాాత్లక 
అుంటార్ు. మరికొుందర్ు, ఇత్ను ఆ షు'ఐబ కాదు అుంటార్ు. అత్డు ఉని పరా ుంత్ుం ఈన్మటి అఖబా 
అఖాత్ుం (Gulf of Aqabah) నుుండి ప్డమటి వ ైప్ునకక సటన్మయి ద్ీవప్కలపుంలో మోబ (Moab) ప్ర్వత్ుం 
వర్కక మరియ  త్ూర్ుపద్ శ్లో మృత్సమ దరుం (Dead Sea) వర్కక ఉుంద్ . ద్మన్న వాసులక అమోరైెట్ 
త గ్కక చ ుంద్ న అర్బ ులక. మృత్ సమ దరుం (Dead Sea) దగ్గ ర్లోన్ే సో డోమ్ మరియ  గొమరరా హ్ 
నగ్రాలక కూడమ ఉుండదవి. 
[2]. అల్ - వదూద్: Affectionate, The Loving towards His servants or towards those who obey. త్న 
ద్మసుల ప్టా వాత్సలాుం, ప రమ, పీరతి గ్లవాడు. చూ 85:14. ఇద్  అలాా హ్ (సు.తమ.) అత్ుాత్తమ ప రా్లో ఒకటి. 
[3]. చూడుండి, 6:25. 
[4]. అలాా హుతమ'ఆలా అనుగ్రహాన్నకి దూర్మ ై పో యార్ు. 
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100. ఇవి కొన్ని (పరా చీన) ప్టిణమల గాథలక వీటిన్న మేమ  నీకక విన్నపటసుత న్మిమ . వాటిలో 
కొన్ని న్నలిచి (మిగిలి) ఉన్మియి. మరికొన్ని ప్ుంటప లాల మాద్ రిగా కోయబడమి యి 
(న్నర్ూాలిుంచబడమి యి). 
101. మరియ  మేమ  వారి కెలాుంటి అన్మాయుం చదయలేదు. కాన్న వారే త్మకక తమమ  
అన్మాయుం చదసుకకన్మిర్ు. నీ ప్రభ వు ఆజఞ  వచిచనప్ుపడు - అలాా హ్ ను వదలి - వార్ు ఏ 
ద్దవత్లన్ ైతద పరా రిథుంచదవారక! వార్ు , వారికి ఏ విధుంగానూ సహాయప్డ లేక పో యార్ు. మరియ  
వార్ు, వారి విన్మశ్ుం త్ప్ప మరేమీ అధ్ కుం చదయలేదు.  
102. మరియ  ఈ విధుంగా నీ ప్రభ వు దురాార్ుగ ల ైన నగ్ర్(వాసులను) ప్టలి కొన(శక్షిుంచ) 
దలచితద, ఇలాగే ప్టలి కకుంటాడు(శక్షిసాత డు). న్నశ్చయుంగా, ఆయన ప్టలి  చమలా బాధ్మకర్మ ైనద్ , 
ఎుంతో తీవరమ ైనద్ . 
103. న్నశ్చయుంగా, ఇుందులో ప్ర్లోక శక్షకక భయప్డద వారికి ఒక సూచన ఉుంద్ . అద్  సర్వ 
మానవులను సమావేశ్ ప్రిచద రకజు! ఆ ద్ నమ న అుందర్ూ హాజర్వుతమర్ు. 
104. మరియ  మేమ  ద్మన్నన్న కేవలుం ఒక న్నయమిత్ కాలుం వర్కక మాత్రమే ఆపట ఉన్మిమ . 
105. ఆ ద్ నుం వచిచనప్ుపడు, ఆయన (అలాా హ్) స లవు లేన్నద్ద, ఏ పరా ణ  కూడమ మాటాా డ 
జాలదు. వారిలో కొుందర్ు ద్ౌరాుగ్ ాలకుంటార్ు మరికొుందర్ు భాగ్ావుంత్ులకుంటార్ు . 
106. ద్ౌరాుగ్ ాల ైన వార్ు నర్కాగిిలో చదర్ుతమర్ు, అకుడ వార్ు దుుఃఖుం వలా మూలకగ్ త్ూ 
ఉుంటార్ు మరియ  వ కిు వ కిు ఏడుసూత  ఉుంటార్ు.  
107. వార్ుందులో శ్ాశ్వత్ుంగా, భూమాాకాశ్ాలక ఉనిుంత్ వర్కక ఉుంటార్ు [1]. నీ ప్రభ వు 
(మరొకటి) కోరితద త్ప్ప! న్నశ్చయుంగా, నీ ప్రభ వు తమను కోరిుంద్ద చదస వాడు. 
108. ఇక భాగ్ావుంత్ుల ైన వార్ు, భూమాాకాశ్ాలక ఉనిుంత్ వర్కక సవర్గుంలో శ్ాశ్వత్ుంగా 
ఉుంటార్ు. నీ ప్రభ వు (మరొకటి) కోరితద త్ప్ప! ఇద్ొ క ఎడత గ్న్న బహుమానుం [2]. 
109. కావున (ఓ ప్రవకాత !) వార్ు ఆరాధ్ ుంచద వాటిన్న గ్ రిుంచి నీవు సుంద్దహుంలో ప్డకక. ప్ూర్వుం 
నుుండి వారి తమత్మ తమత త్లక ఆరాధ్ ుంచినటలా గాన్ే వార్ు కూడమ (అుంధుల ై) ఆరాధ్ సుత న్మిర్ు. 
మరియ  మేమ  న్నశ్చయుంగా, వారి భాగ్ప్ు (శక్షను) ఏ మాత్రుం త్గిగుంచకకుండమ వారికి ప్ూరితగా 
న్ొసుంగ్ తమమ . 
110. మరియ  వాసత వుంగా, మేమ  మూసాకక గ్రుంథమన్ని ప్రసాద్ ుంచమమ . పటదప్ అుందులో 
అభిపరా యభేద్మలక వచమచయి. నీ ప్రభ వు మాట (ఆజఞ) మ ుందుగాన్ే న్నరీ్యిుంచబడి ఉుండ 
కకుంటే, వారి తీర్ుప ఎప్ుపడో  జరిగి ఉుండదద్ . మరియ  న్నశ్చయుంగా , వార్ు దీ్న్నన్న గ్ రిుంచి 
సుంశ్యుంలో, సుంద్దహుంలో ప్డి వున్మిర్ు.  
111. మరియ  న్నశ్చయుంగా, నీ ప్రభ వు ప్రతి ఒకురి కర్ాల ప్రతిఫలాన్ని వారికి త్ప్పకకుండమ 
ప్ూరితగా ఇచిచ వేసాత డు. న్నశ్చయుంగా ఆయన వారి కర్ాలను బాగా ఎర్ుగ్ ను . 
112. కనుక (ఓ ప్రవకాత !) నీవూ మరియ  ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డి (ఆయన వ ైప్ుకక మర్లిన) నీ 
సహచర్ులూ, నీకక ఆజఞ  ఇవవబడిన విధుంగా ఋజుమార్గుంప ై సటథ ర్ుంగా ఉుండుండి , హదుే  
మీర్కుండి. న్నశ్చయుంగా, ఆయన మీ కర్ాలనీి చూసుత న్మిడు. 

 
[1]. చూడుండి, 6:128, 14:48. 'ఈ భూమి మరొక భూమిగా మరియ  ఆకాశ్ాలక (మరొక ఆకాశ్ాలకగా) 
మారే రకజు.' ఇకుడ ద్ీన్న అర్థుం వార్ు శ్ాశ్వత్ుంగా ఎలాప్ుపడు నర్కుంలో ఉుంటార్న్న అర్థుం (ఇబని-కసీ'ర్). 
[2]. చూడుండి, ప ై ఆయత్ 11:107 వాాఖాానుం 1. 
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113. దురాార్ుగ ల వ ైప్ునకక మీర్ు మొగ్గకుండి. నర్కాగిిలో చికకుకకుంటార్ు. ఆ త్ర్ువాత్ 
అలాా హ్ త్ప్ప మరెవవర్ూ మీకక సుంర్క్షకకలూ ఉుండర్ు. అప్ుపడు మీకెవవరి సహాయమూ 
లభిుంచదు. 
114. మరియ  ద్ నప్ు చివరి రెుండు భాగాలోా నూ మరియ  రాతిరప్ూట కొుంత్ భాగ్ుంలో కూడమ 
నమాజ్ సలప్ుండి[1]. న్నశ్చయుంగా, సతమురాాలక దుషాురాాలను దూర్ుం చదసాత యి. జాఞ ప్కుం 
ఉుంచుకకన్ే వారికి ఇద్  ఒక ఉప్ద్దశ్ుం (జాఞ పటక). 
115. మరియ  సహనుం వహిుంచు; న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ సజజనుల ప్రతిఫలాన్ని వార్థుం చదయడు. 
116. మీకక ప్ూర్వుం గ్తిుంచిన త్రాల వారిలో, భూమిలో కలోా లుం రేకెతిత ుంచకకుండమ న్నష్ ధ్ ుంచద 
సజజ నులక ఎుందుకక లేర్ు? కాన్న అలాుంటి వార్ు కొుందర్ు మాత్రమే ఉుండదవార్ు! వారిన్న మేమ  
అలాుంటి వారి (దురాార్ుగ ల) నుుండి కాపాడమమ . మరియ  దురాార్ుగ ల ైన వార్ు ఐహిక 
సుఖాలకక లోనయాార్ు మరియ  వార్ు అప్రాధులక.  
117. మరియ  వాటిలో న్నవసటుంచద ప్రజలక సదవర్తనుల ై ఉనిుంత్ వర్కక , అలాుంటి నగ్రాలను 
నీ ప్రభ వు అన్మాయుంగా న్మశ్నుం చదస వాడు కాడు.  
118. మరియ  నీ ప్రభ వు సుంకలిపస త , సర్వ మానవులను (ఒకే ధరాాన్ని అవలుంబిుంచద) ఒకే ఒకు 
సుంఘుంగా చదస వాడు. అయిన్మ వార్ు అభిపరా య భేద్మలక లేకకుండమ ఉుండ లేక పో యేివార్ు[2].  
119. నీ ప్రభ వు కర్ుణ ుంచినవాడు త్ప్ప![3] మరియ  ద్మన్న కొర్కే ఆయన వారిన్న సృష్టిుంచమడు [4]. 
మరియ  నీ ప్రభ వు: "నే్ను జిన్మిత్ులక మరియ  మానవులక అుందరితో నర్కాన్ని 
న్నుంప్ుతమను!" అన్న అనిమాట న్ ర్వేర్ుత్ుుంద్ [5]. 
120. మరియ  (ఓ ప్రవకాత !) నీ హృదయాన్ని సటథ ర్ప్ర్చటాన్నకి, మేమ  ప్రవకతల గాథలను నీకక 
విన్నపటసుత న్మిను. మరియ  ఇుందు (ఈ సూర్హ్) లో నీకక సత్ాుం వచిచుంద్  మరియ  
విశ్ావసులకక హిత్బో ధ మరియ  జాఞ పటక.  
121. మరియ  విశ్వసటుంచన్న వారితో ఇలా అను: "మీర్ు మీ శ్కిత  మేర్కక మీ ప్నులక చదయుండి. 
న్నశ్చయుంగా, మేమ  కూడమ మా శ్కిత  మేర్కక మా ప్నులక చదసాత మ . 
122. మరియ  మీర్ు వేచి చూడుండి; మేమ  కూడమ వేచి ఉుంటామ ."  

123. మరియ  ఆకాశ్ాల యొకు మరియ  భూమి యొకు సర్వ అగకచర్ విషయాలక కేవలుం 
అలాా హ్ కే త లకసు [6]. మరియ  సర్వ విషయాలక ఆయన వదేకే మర్లిుంప్ బడతమయి కావున 
మీర్ు ఆయననే్ ఆరాధ్ ుంచుండి మరియ  ఆయనన్ే నమ ాకోుండి. మరియ  మీర్ు చదస  కర్ాలక 
నీ ప్రభ వు ఎర్ుగ్కకుండమ లేడు.  

 
[1]. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) త్మ అనుచర్ు(ర్'ద్ .'అనుు మ్)లతో ప్రశిసాత ర్ు. "మీలో ఒకరి ఇుంటి మ ుందు 
ఒక ప దే నద్  ప్రవహిసూత  ఉుండి, అత్డు అుందులో ప్రతిరకజు ఐదుసార్ుా  సాినుం చదసూత  ఉుంటే, అత్న్న 
శ్రీర్ుం మీద మలినుం ఉుండగ్లద్మ?" అనుచర్ులక అుంటార్ు: "ఉుండదు!" ద్ ైవప్రవకత  ('స 'అస) 
అుంటార్ు: "ఇద్ద విధుంగా ఐదుసార్ుా  నమా'జ్ చదస వారి, త్ప్ుపలక, పాపాలక కూడమ అలాా హ్ (సు.తమ.) 
త్ుడిచివేసాత డు." 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, కితమబ మౌఖీయత్, బాబ'సలాత్ అల్-'ఖమ్స). 
[2]. చూడుండి, 2:253 మరియ  5:48. 
[3]. చూడుండి, 7:172.  
[4]. చూడుండి, 2:30-34.  
[5]. చూడుండి, 7:18, 32:13. 
[6]. చూడుండి, 2:3. 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. అలిఫ్ - లామ్ - రా[1]. ఇవి సపషిమ ైన గ్రుంథ ఆయత్ులక. 
2. వాసత వుంగా, మీర్ు బాగా అర్థుం చదసుకోవాలన్న, మేమ  ఈ ఖుర్ఆన్ ను అర్బీు భాషలో 
అవత్రిుంప్ జేశ్ామ [2]. 
3. (ఓ ప్రవకాత !) మేమ  ఈ ఖుర్ఆన్ ద్మవరా అవత్రిుంప్జేసటన కథలలో ఉత్తమమ ైన గాథను 
నీకక విన్నపటుంచ బో త్ున్మిమ  మరియ  ఇుంత్కక మ ుందు నీవు దీ్న్నన్న ఎర్ుగ్వు [3]. 
4. (జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి) యూసుఫ్ త్న త్ుండిరతో: "ఓ న్మన్మి! నే్ను వాసత వుంగా (కలలో) 
ప్దకొుండు నక్షతమర లను, సూర్ుాణ ీ  మరియ  చుందుర ణ ీ  చూశ్ాను; వాటిన్న న్మ మ ుందు సాషాి ుంగ్ 
ప్డుత్ునిటలా  చూశ్ాను." అన్న అనిప్ుపడు!  
5. (అత్న్న త్ుండిర) అన్మిడు: "ఓ న్మ చిని పటరయకకమార్ుడమ! నీ సవపాిన్ని నీ సో దర్ులకక 
త లకప్కక. ఎుందుకుంటే వార్ు నీకక విర్ుదాుంగా కకటర ప్నివచుచ! [4] న్నశ్చయుంగా, ష్ ైతమన్ 
మానవున్నకి బహిర్ుంగ్ శ్త్ుర వు.  
6. "మరియ  ఆ విధుంగానే్ జర్ుగ్ త్ుుంద్ ! నీ ప్రభ వు న్ననుి ఎనుికకుంటాడు మరియ  నీకక 
సుంఘటనల (సవపాిల) గ్ూడమర్థ వివర్ణ కూడమ నే్ర్ుపతమడు మరియ  నీ ప్ూరీవకకల ైన 
(తమత్మ తమత త్ల ైన), ఇబరా హీమ్ మరియ  ఇస్ ’హాఖ్ లకక ప్రసాద్ ుంచినటలా  నీకూ మరియ  
యఅఖూబ సుంత్తి వారికి సుంప్ూరీ్ుంగా త్న అనుగ్రహాన్ని ప్రసాద్ సాత డు. న్నశ్చయుంగా, నీ 
ప్రభ వు సర్వజుఞ డు, మహా వివేకవుంత్ుడు.  
7. వాసత వాన్నకి, యూసుఫ్ మరియ  అత్న్న సో దర్ుల (గాథలో) అడిగే వారికి ఎన్ోి సూచనలక 
ఉన్మియి. 
8. అప్ుపడు వార్ు (యూసుఫ్ సో దర్ులక) ప్ర్సపర్ుం ఇలా అనుకకన్మిర్ు: "మనద్  ఒక  

బలమ ైన వర్గుం, అయినప్పటికీ యూసుఫ్ మరియ  అత్న సో దర్ుడు (బనన్మామీన్) అుంటే 
మన త్ుండిరకి మన కుంటే ఎకకువ ప రమ [5]. న్నశ్చయుంగా, మన త్ుండిర సపషిమ ైన త్ప్ుపడు 
అభిపరా యుంలో ఉన్మిడు." 

 
* [యూసుఫ్ – ప్రవకత  యూసుఫ్ అల ైహిససలామ ] 
[1]. సూర్త్ుల్ బఖర్హ్ లోన్న మొదటి ఆయత్ు యొకు ఫుట్ న్ోట్ చూడుండి. 
[2]. ప్రతి ద్ వాగ్రుంథుం ఆ పరా ుంత్ప్ు ప్రజల భాషలోన్ే అవత్రిుంప్జేయబడిుంద్ . ద్ వాగ్రుంథమలక ప్రజల 
మార్గదర్శకత్వుం కొర్కే అవత్రిుంప్జేయబడతమయి. కావు అలాా హ్ (సు.తమ.) ఈ ఉత్తమ ద్ వాగ్రుంథుం 
(ఖుర్ఆన్), ఉత్తమ భాష 'అర్బీులో, ఉత్తమ ప్రవకత  మ 'హమాద్ ('స 'అస)ప ై, ఉత్తమమ ైన ద్ ైవదూత్ 
జిబీరల్ ('అ.స.) ద్మవరా, ఉత్తమమ ైన నగ్ర్ుం మకాులో, ఉత్తమమ ైన న్ ల ర్మ'ద్మన్ లో అవత్రిుంప్ 
జేశ్ాడు. చూడుండి, 13:37, 14:4. 
[3]. ప్రవకతలకక అగకచర్జాఞ నుం ఉుండదన్న ఇకుడ మరొకసారి విశ్ద్ీకరిుంచబడిుంద్ . చూడుండి, 4:113 

మరియ  43:52. 
[4]. య'అఖూబ ('అ.స.) ఒక ప్రవకత , కాబటిి  త్న కకమార్ున్న సవపాిన్ని వ ుంటన్ే అర్థుం చదసుకకన్మిర్ు. 
[5]. బనన్మామీన్ మరియ  యూసుఫ్ ('అల ైహిమ్ స.లక); య'అఖూబ ('అ.స.) మరియ  రాచ ల్ 
(Rachel) కకమార్ులక. మిగ్తమ 10 ముంద్  సో దర్ుల త్ుండిర య'అఖూబ ('అ.స.) కాన్న త్లకా లక వేర్ు. 

12. యూసుఫ్* 
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9. (వారిలో ఒకడు ఇలా అన్మిడు): "యూసుఫ్ ను చుంప్ుండి, లేద్మ అత్ణ ీ  ఎకుడ ైన్మ 
ఒుంటరిగా వదలి ప టిుండి. ఇలా చదసటనటాయితద మీ త్ుండిర ధ్మాస (ప రమ) కేవలుం మీ వ ైప్ునకే 
మర్లక త్ుుంద్ . ఆ త్ర్ువాత్ మీర్ు (పరా యశచత్తుం చదసట) సదవర్తనులకగా ప్రవరితుంచుండి."  

10. వారిలో మరొకడు అన్మిడు: "యూసుఫ్ ను చుంప్కుండి. మీర్ు (ఏద్ ైన్మ) చదయాలన్ే 
అనుకకుంటే! అత్న్నన్న ఒక లోత ైన బావిలో ప్డవేయుండి [1], ఎవరెైన్మ బాటసార్ులక అత్న్నన్న 
తీసుకొన్న పో వచుచ!" 

11. వార్ు అన్మిర్ు: "న్మన్మి! నీవు యూసుఫ్ విషయుంలో మమాలిి ఎుందుకక నమావు? 
వాసత వాన్నకి మేమ  అత్న్న శ్ేరయోభిలాషులమ ! 
12. రేప్ు అత్న్నన్న మా వ ుంట ప్ుంప్ుండి, అత్డు అకుడ ఆడుకొన్న సుంతోషప్డతమడు. మరియ  
మేమ  త్ప్పక అత్న్నకి ర్క్షకకలమ గా ఉుంటామ ."  

13. (వారి త్ుండిర యఅఖూబ) అన్మిడు: "మీర్ు అత్న్నన్న తీసుకొన్న పో వటుం న్నశ్చయుంగా 
ననుి చిుంతమకార ుంత్ున్నగా చదసోత ుంద్ . మీర్ు అత్న్న విషయుంలో ఏమర్ు పాటలలో ఉనిప్ుపడు , 
అత్న్నన్న ఏద్ ైన్మ తోడదలక తిన్న వేసుత ుంద్దమోనన్న నే్ను భయప్డుత్ున్మిను."  

14. వార్న్మిర్ు: "మేమ  ఇుంత్ ప దే బలగ్ుం ఉనిప్పటికీ అత్న్నన్న తోడదలక తిన్నవేస త ! 
న్నశ్చయుంగా మేమ  ప్న్నకిరాన్న (చదత్కాన్న) వార్మే కద్మ!"  

15. ఆ పటదప్ వార్ు అత్న్నన్న తీసుకొన్న పో యి ఒక లోత్ు బావిలో ప్డ వేద్మే మన్న న్నరీ్యిుంచు 
కకన్మిర్ు. అప్ుపడు మేమ  అత్న్నకి ద్ వాజాఞ నుం(వహీ) ద్మవరా ఇలా త లిపామ : "నీవు (ఒకరకజు) 

వారికి ఈ కారాాన్ని జఞపటత కి త చదచ సమయుం వసుత ుంద్  మరియ  వార్ు న్ననుి గ్ ర్ుత  ప్టి లేర్ు[2]." 
16. మరియ  ఇషా సమయుంలో (చీకటి ప్డి త్ర్ువాత్) వార్ు త్మ త్ుండిర వదేకక ఏడుచ 
కకుంటూ వచమచర్ు. 
17. వార్న్మిర్ు: "ఓ న్మన్మి! మేమ  ప్ర్ుగ్  ప్ుంద్మలలో మ న్నగి పో యామ . మరియ  
యూసుఫ్ ను మేమ  మా సామాగిర వదే విడిచి వ ళ్ీా మ ; అప్ుపడు ఒక తోడదలక అత్న్నన్న తిన్న 
పో యిుంద్ . మరియ  మేమ  సత్ాుం ప్లికిన్మ నీవు మా మాట నమాకపో వచుచ!"  

18. వార్ు అత్న్న అుంగికి బూటకప్ు ర్కాత న్ని ప్ూసట త చమచర్ు. (వారి త్ుండిర) అన్మిడు: "మీ 
ఆత్ా మిమాలిి (ఒక ఘోర్) కారాాన్ని (విషయాన్ని) , తదలికెైనద్ గా అన్నపటుంచదటటలా  చదసటుంద్ . 
ఇక (న్మ కొర్కక) సహనమే మేల ైనద్ . మరియ  మీర్ు చ ప ప విషయుంలో అలాా హ్ సహాయమే 
నే్ను కోరేద్ !" 

19. మరియ  అటల వ ైప్ునకక ఒక బాటసార్ుల బృుందుం వచిచుంద్ . వార్ు త్మ నీర్ు త చదచ 
మన్నష్టన్న ప్ుంపార్ు, అత్డు (బావిలో) బొ కెునను ద్ ుంపాడు. (అత్న్నకి బావిలో ఒక బాలకడు 
కన్నపటుంచగా) అన్మిడు: "ఇద్ గక శుభవార్త! ఇకుడ ఒక బాలకడున్మిడు." వార్ు అత్న్నన్న ఒక 
వాాపార్ సర్ుకకగా (బాన్నసగా) భావిుంచి ద్మచుకకన్మిర్ు. మరియ  వార్ు చదసుత నిదుంతమ 
అలాా హ్ కక బాగా త లకసు.  
20. మరియ  వార్ు సవలప ధర్కక, కొన్ని ద్ ర్ుమ లకక మాత్రమే అత్న్నన్న అమ ాకకన్మిర్ు [3]. 
మరియ  అసలక వార్ు అత్న్నకి ఎలాుంటి పరా ధ్మనాత్న్నవవలేదు.  

 
[1]. అల్-జుబ ు: అుంటే ఒక లోత ైన బావి. ద్మన్న చుటలి  గకడ ఉుండదు. మరియ  నీళళళ కూడమ చమలా 
లోత్ుగా ఉుండవు. 
[2]. చూడుండి, ఈ సూర్హ్ యొకు ఆయత్ లక 89-90. 
[3]. ఈ అమ ాకకనివార్ు యూసుఫ్ ('అ.స.) సో దుర్ులన్న కొుందర్ు వాాఖాాత్ల అభిపరా యుం. ఇత్ర్ులక 
ఆ వాాపార్ బృుందుం వార్న్న అుంటార్ు. 
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21. మరియ  అత్న్నన్న కొని ఈజిప్ుి (మిస్ర)వాసట త్న భార్ాతో[1] అన్మిడు: "ఇత్న్నన్న 
గౌర్వుంగా ఉుంచుకో! బహుశ్ా ఇత్ను మనకక లాభద్మయకకడు కావచుచ! లేద్మ మనుం ఇత్న్నన్న 
కొడుకకగా చదసుకోవచుచ!" మరియ  ఈ విధుంగా మేమ  యూసుఫ్ ను భూమిప ై సాథ నమిచిచ 
అత్న్నకి సుంఘటనల గ్ూఢమరాథ న్ని (సవపాిల భావాన్ని) త లియజేస  (విదాను) నే్రాపమ . 
అలాా హ్ త్న కారాాన్ని ప్ూరితచదయగ్ల శ్కిత  కలిగిఉన్మిడు , కాన్న చమలాముంద్ కి ఇద్  త లియదు  
22. మరియ  అత్ను త్న న్నుండు యవవన్మన్నకి చదర్ుకకనిప్ుడు , మేమ  అత్న్నకి వివేకాన్ని 
మరియ  జాఞ న్మన్ని ప్రసాద్ ుంచమమ . మరియ  ఈ విధుంగా మేమ  సజజ నులకక ప్రతిఫలమ  
న్ొసుంగ్ తమమ . 
23. మరియ  అత్ను న్నవసటుంచద ఇుంటి సీత ీ అత్న్నన్న మోహిుంచి అత్న్న మనసుసను చలిుంప్ 
జేయగకరి త్లకప్ులక మూసట, అత్న్నతో: "(న్మ వదేకక) రా!" అన్న పటలిచిుంద్ . అత్ను: "న్ేను 
అలాా హ్ శ్ర్ణ  గకర్ుత్ున్మిను! న్నశ్చయుంగా ఆయన! న్మ ప్రభ వు , న్మకక ముంచి సాథ న్మన్ని 
ప్రసాద్ ుంచమడు. న్నశ్చయుంగా, దురాార్ుగ లక ఎనిటికీ సాఫలాుం ప ుందలేర్ు." అన్న ప్లికాడు.  
24. మరియ  వాసత వాన్నకి, ఆమ  అత్న్నన్న ఆశుంచిుంద్ . మరియ  అత్ను కూడమ ఆమ  కోరికకక 
మొగిగ  ఉుండదవాడద! ఒకవేల అత్ను త్న ప్రభ వు యొకు న్నదర్శన్మన్ని చూసట ఉుండక పో తద! ఈ 
విధుంగా జరిగిుంద్ , మేమ  పాప్ుం మరియ  అశాీలత్ను అత్న్న నుుండి దూర్ుంగా ఉుంచటాన్నకి. 
న్నశ్చయుంగా, అత్ను మేమ  ఎనుికకని ద్మసులలో ఒకడు.  
25. మరియ  వారిదేర్ు (ఒకరి వ నుక ఒకర్ు) త్లకప్ు వ ైప్ుకక ప్ర్ుగెతమత ర్ు. ఆమ  అత్న్న 
అుంగిన్న వ నుక నుుండి లాగి చిుంచిుంద్ . వారిదేర్ు త్లకప్ు వదే ఆమ  భర్తను చూశ్ార్ు. ఆమ  
(త్న భర్తతో) అనిద్ : "నీ భార్ాను చ ర్ుపాలన్న త్లచిన వాన్నకి చ ర్సాలలో ఉుంచటుం , లేద్మ 
బాధ్మకర్మ ైన శక్ష విధ్ ుంచటుం త్ప్ప, మరొక శక్ష ఏమ ుంటలుంద్ ?" 

26. (యూసుఫ్) అన్మిడు: "ఈమ నే్, ననుి మోహిుంప్ జేయగకరిుంద్ !" ఆమ  కకటలుంబుం 
వారిలో నుుండి అకుడ ఉని ఒకడు ఇలా సాక్షామిచమచడు: "ఒకవేళ అత్న్న అుంగి , మ ుందు 
నుుండి చిన్నగి ఉుంటే ఆమ  ప్లికేద్  సత్ాుం మరియ  అత్ను అసత్ుాడు! 
27. కానీ ఒకవేళ అత్న్న అుంగి వ నుక నుుండి చిన్నగి ఉుంటే! ఆమ  ప్లికేద్  అబదాుం మరియ  
అత్ను సత్ావుంత్ుడు!" 

28. అత్న్న అుంగి వ నుక నుుండి చిన్నగి ఉుండటాన్ని చూసట (ఆమ  భర్త) ఇలా అన్మిడు: 
"న్నశ్చయుంగా, ఇద్  మీ సీత ీల ప్న్మిగ్ుం. న్నశ్చయుంగా మీ ప్న్మిగ్ుం ఎుంతో భయుంకర్మ ైనద్ ! 
29. ఓ యూసుఫ్! ఈ విషయాన్ని పో న్నవువ!" (త్న భార్ాతో అన్మిడు): "నీవు నీ పాపాన్నకి 
క్షమాప్ణ కోర్ుకో, న్నశ్చయుంగా నీవే త్ప్ుప చదసటన ద్మనవు."  

30. మరియ  నగ్ర్ సీత ీలక ప్ర్సపర్ుం ఇలా చరిచుంచుకోసాగార్ు. "అజీజ్ భార్ా త్న య వ 
బాన్నసను మోహిుంప్గకరిుంద్ . న్నశ్చయుంగా ఆమ  గాఢమ ైన ప రమలో ప్డి ఉుంద్ . న్నశ్చయుంగా , 
ఆమ  సపషిమ ైన ప ర్పాటలలో ఉనిటలా  మేమ  చూసుత న్మిమ ."  

31. ఆమ  వారి న్నుంద్మరకప్ణలక విన్న, వారికి ఆహావనుం ప్ుంపటుంద్ . వారికి ఒక ముంచి విుందు 
ఏరాపటల చదసట, ఒకొుకు సీత ీకి ఒకొుకు కతిత  ఇచిచ, (యూసుఫ్ తో): "వారి మ ుందుకక రా!" అన్న  

అనిద్  ఆ సీత ీలక అత్న్నన్న  చూడగానే్ న్నవ వర్పో యార్ు మరియ  (ఆశ్చర్ాుంతో చదత్ులలో  ఉని 
కత్ుత లతో) త్మ చదత్ులను కోసుకకన్మిర్ు. (అప్రయత్ిుంగా) అన్మిర్ు: "అలాా హ్ మహిమ! 
(హాషలిలాా హ్) ఇత్ను మానవుడు మాత్రుం కాడు! ఇత్ను గొప్ప ద్దవదూత్యేి కాగ్లడు!" 

 
[1]. ఆమ  ప ర్ు జులేఖా లేక రాయిీల్. ఆమ  భర్త  ఆ ద్దశ్ప్ు విత్తముంతిర. 
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32. ఆమ  అనిద్ : "ఇత్నే్ ఆ మన్నష్ట! ఇత్న్నన్న గ్ రిుంచద మీర్ు న్మప ై న్నుందలక మోపటుంద్ . 
వాసత వాన్నకి న్ేనే్ ఇత్న్నన్న మోహిుంప్ జేయటాన్నకి ప్రయతిిుంచమను , కాన్న ఇత్ను త్పటపుంచు 
కకన్మిడు. కాన్న ఇత్ను ఇక నే్ను చ పటపుంద్  చదయకకుంటే త్ప్పక చ ర్సాల పాలక కాగ్లడు , 
లేద్మ తీవర అవమాన్మన్నకి గ్ రి కాగ్లడు!"  

33. (యూసుఫ్) అన్మిడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! ఈ సీత ీలక ననుి పటలిచద విషయాన్న కుంటే న్మకక 
చ ర్సాలయేి పటరయమ ైనద్ . నీవు వారి ఎత్ుత గ్డల నుుండి ననుి త్పటపుంచక పో తద , నే్ను వారి 
వలలో చికిుపో యేి వాడిన్న మరియ  అజాఞ నులలో చదరి పో యిేవాడిన్న."  

34. అప్ుపడు అత్న్న ప్రభ వు అత్న్న పరా ర్థనను అుంగీకరిుంచి, అత్న్నన్న ఆ సీత ీల ప్న్మిగాల నుుండి 
త్పటపుంచమడు. న్నశ్చయుంగా, ఆయనే్ సర్వుం వినే్వాడు, సర్వజుఞ డు. 
35. ఆ త్ర్ువాత్ వారికి - (అత్ను న్నరకే ష్ట అనే్) సూచనలక కన్నపటుంచిన్మ - అత్న్నన్న కొుంత్ 
కాలుం చ ర్సాలలో ఉుంచమలన్న అన్నపటుంచిుంద్ .  
36. మరియ  అత్న్నతో బాటల ఇదేర్ు య వకకలక కూడమ చ ర్సాలలో ప్రవేశుంచమర్ు. వారిలో 
ఒకడు అన్మిడు: "నే్ను సారాయి పటుండుత్ూ ఉనిటలా  కల చూశ్ాను!" రెుండో  వాడు అన్మిడు: 
"నే్ను న్మ త్లప ై రొటి్లక మోసుత నిటలా , వాటిన్న ప్క్షులక తిుంటలనిటలా  కలలో చూశ్ాను." 
(ఇదేర్ూ కలిసట అన్మిర్ు): "మాకక దీ్న్న భావాన్ని త లకప్ు. న్నశ్చయుంగా , మేమ  న్ననుి 
సజజ నున్నగా చూసుత న్మిమ ." 

37. (యూసుఫ్) అన్మిడు: "మీరిదేరికి తినటాన్నకి ఇవవబడద భోజనుం వసుత ుంద్  కద్మ! అద్  
రాకమ ుంద్ద నే్ను వీటి (మీ కలల) భావాన్ని మీ ఇదేరికి త లకప్ుతమను. ఇద్  న్మ ప్రభ వు 
నే్రిపన విదాలలోన్నద్ద. న్నశ్చయుంగా నే్ను అలాా హ్ ను విశ్వసటుంచన్నవారి మరియ  ప్ర్లోకాన్ని 
తిర్సురిుంచదవారి ధరాాన్ని వదలి ప టాి ను.  
38. మరియ  నే్ను న్మ త్ుండిర తమత్ల ైన ఇబరా హీమ్, ఇస్ హాఖ్ మరియ  యఅఖూబ ల యొకు 
ధరాాన్ని అవలుంబిుంచమమ . అలాా హ్ కక ఎవడిన్ ైన్మ సాటి కలిపుంచటుం మా విధ్మనుం కాదు . 
వాసత వాన్నకి ఇద్  మాప ై మరియ  సర్వ మానవులప ై ఉని అలాా హ్ యొకు అనుగ్రహుం. కాన్న 
చమలా ముంద్  ప్రజలక కృత్జఞత్లక చూప్ర్ు.  
39. ఓ న్మ ఇదేర్ు చ ర్సాల సహచర్ులారా! ఏమీ? చమలాముంద్  విభిని ప్రభ వులక మేలా? 
లేక, త్న సృష్టి ప ై సుంప్ూరాీ ధ్ కార్ుం గ్ల అద్ వతీయ డ ైన [1] అలాా హ్ మేలా? 

40. ఆయన (అలాా హ్) ను వదలి మీర్ు ఆరాధ్ సుత నివి - మీర్ు మరియ  మీ త్ుండిర తమత్లక 
కలిపుంచుకకని - ప ర్ుా  మాత్రమే! ద్మన్న కొర్కక అలాా హ్ ఎలాుంటి ప్రమాణమన్ని అవత్రిుంప్ 
జేయలేదు. న్నశ్చయుంగా ఆజాఞ పటుంచద అధ్ కార్ుం కేవలుం అలాా హ్ కే చ ుందుత్ుుంద్ . ఆయనను 
త్ప్ప మరొకరిన్న ఆరాధ్ ుంచరాదన్న ఆయన ఆజాఞ పటుంచమడు. ఇద్ద సరెైన ధర్ాుం , కానీ చమలా 
ముంద్ కి ఇద్  త లియదు [2]. 
41. ఓ న్మ ఇదేర్ు చ ర్సాల సహచర్ులారా! మీలో ఒకడు త్న యజమాన్నకి మదాపానుం 
(సారాయి) తమర గిసూత  ఉుంటాడు. ఇక రెుండవ వాడు సటలకవప ై ఎకిుుంచబడతమడు మరియ  అత్న్న 

 
[1]. అల్-వాహిద్: The One, The Sole. అద్ వతీయ డు, ఒకే ఒకుడు, చూడుండి. 2:163. అల్ ఖహాు ర్ు: 
Suduer, Inrrestible, OverPowerer, త్న సృష్టి  మీద ప్రబలకడు, అల్ - ఖాహిర్ుకక చూడుండి, 6:18, 61. 

అల్ వాహిద్, అల్ ఖహాు ర్ లకక చూడుండి, 13:16 14:48, 38:65, 39:4, 40:16. ఇవి అలాా హ్ (సు.తమ.) 
అత్ుాత్తమ ప ర్ుా . 
[2]. చూడుండి, 30:30 12:103 మరియ  106. 
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న్ తిత ప ై నుుండి ప్క్షులక తిుంటూ ఉుంటాయి. మీర్ు అడుగ్ త్ుని (కలల) విషయుం గ్ రిుంచి ఈ 
విధమ ైన తీర్ుప ఇవవబడుతోుంద్ !"  

42. మరియ  వారిదేరిలో విడుదల ప ుందుతమడన్న భావిుంచన్న వాడితో (యూసుఫ్) అన్మిడు: 
"నీ సావమి దగ్గర్ న్మ ప్రసాత వన చ యిా." కాన్న అత్న్నన్న త్న సావమి దగ్గర్ ప్రసాత వన చదయటాన్ని 
ష్ ైతమన్ మర్పటుంప్ జేశ్ాడు, కావున (యూసుఫ్) చ ర్సాలలో మరికొన్ని సుంవత్సరాలక 
ఉుండిపో యాడు[1]. 
43. (ఒకరకజు) రాజు అన్మిడు: "వాసత వాన్నకి న్ేను (కలలో) ఏడు బలిసటన ఆవులను , ఏడు 
బకుచికిున (ఆవులక) తిన్న వేసుత నిటలా  మరియ  ఏడు ప్చిచ వ నుిలను మరొక ఏడు 
ఎుండిపో యిన వాటిన్న చూశ్ాను. ఓ సభాసదులారా! మీకక సవపాిల భావుం త లిస త  న్మ 
సవపాిల భావాన్ని త లకప్ుండి!" 

44. వార్న్మిర్ు: "ఇవి పీడకలలక మరియ  మాకక కలల గ్ూఢమర్థుం త లకసుకకనే్ న్ ైప్ుణాుం లేదు" 

45. ఆ ఇదేర్ు బుందీ్లలో నుుండి విడుదల ప ుంద్ న వాకితకి చమలా కాలుం త్ర్ువాత్ ఇప్ుపడమ 
విషయుం గ్ ర్ుత కక వచిచుంద్ [2]. అత్డు అన్మిడు: "నే్ను దీ్న్న గ్ూఢమరాథ న్ని మీకక త లకప్ుతమను  
ద్మన్నకి ననుి (యూసుఫ్ వదేకక) ప్ుంప్ుండి." 

46. (అత్డు అన్మిడు): "యూసుఫ్! సత్ావుంత్ుడమ! న్మకక - ఏడు బలిసటన ఆవులను, ఏడు 
బకుచికిున ఆవులక తిన్న వేయటాన్ని; మరియ  ఏడు ప్చిచ వ నుిల మరి ఏడు ఎుండిపో యిన 
(వ నుిల) - గ్ూఢమర్థమేమిటో చ ప్ుప. నే్ను (రాజసభలోన్న) ప్రజల వదేకక పో యి (చ బ తమను), 
వార్ు ద్మన్నన్న త లకసుకకుంటార్ు." 

47. (యూసుఫ్) అన్మిడు: "మీర్ు యథమప్రకార్ుంగా ఏడు సుంవత్సరాలక స దాుం చదసూత   
ఉుంటార్ు, కాన్న మీర్ు కోసటన ప్ుంటలో కొుంత్ భాగాన్ని మాత్రమే తినటాన్నకి ఉప్యోగిుంచుకొన్న , 
మిగిలినదుంతమ, వ నుిలతోనే్ కొటాలో ఉుంచి (భదరప్ర్చుండి).  
48. ఆ త్ర్ువాత్ చమలా కఠినమ ైన ఏడు సుంవత్సరాలక వసాత యి, వాటిలో మీర్ు మ ుంద్ద న్నలకవ 

చదసట ఉుంచిన ద్మన్నన్న తిుంటార్ు. మీర్ు (విత్త నుం కోసుం) భదరుంగా ఉుంచుకకని కొుంత్భాగ్ుం త్ప్ప![3] 
49. ఆ త్ర్ువాత్ ఒక సుంవత్సర్ుం వసుత ుంద్ . అుందులో ప్రజలకక ప్ుషులమ ైన వరాష లక 
కకర్ుసాత యి. అుందులో వార్ు (ర్సుం/నూన్ ) తీసాత ర్ు (పటుండుతమర్ు)." 
50. రాజు ఇలా అన్మిడు: "అత్న్నన్న న్మ వదేకక తీసుకక ర్ుండి!" రాజదూత్ అత్న్న వదేకక 
వచిచనప్ుడు (యూసుఫ్) అన్మిడు: "నీవు తిరిగి పో యి నీ సావమిన్న అడుగ్ : 'త్మ చదత్ులక 
కోసుకకని సీత ీల వాసత వ విషయుం ఏమిటి?'[4] న్నశ్చయుంగా, న్మ ప్రభ వుకక వారి కకటర గ్ రిుంచి 
బాగా త లకసు." 

51. (రాజు సీత ీలను) విచమరిుంచమడు: "మీర్ు యూసుఫ్ ను మోహిుంప్జేయటాన్నకి ప్రయతిిుంచిన 
విషయమేమిటి?" వార్ుందర్ూ (ఒకేసారిగా) అన్మిర్ు: "అలాా హ్ ర్క్షిుంచుగాక! మేమ  అత్న్నలో 

 
[1]. బద్'ఉన్: అన్ే ప్దుం, 3 నుుండి 9 సుంఖాల కొర్కక వాడబడుతోుంద్ . 
[2]. ఉమాత్ున్: అన్ే శ్బాే న్నకి విద్మవసులుందరీ ఏకెైక అభిపరా యుం ఇకుడ 'కాలుం' అన్ే ఉుంద్ . 
[3]. మిమాాత్ు'హ్'సటనూన్: అుంటే విత్త న్మల కొర్కక భదరప్ర్చిన ధ్మనాుం. 
[4]. యూసుఫ్ ('అ.స.) న్నుంద్ త్ుడిగాన్ే, కేవలుం రాజు కన్నకర్ుం వలాన్ే కారాగార్ుం నుుండి విమ కిత  
ప ుందదలచుకోలేదు. అత్ను త్నప ై మోప్బడిన న్నుందల నుుండి ప్విత్ుర డనన్న, న్నర్ూపటుంచదలచు 
కకన్మిర్ు. కాబటిి  జవాబిచమచర్ు: "అయితద, త్మ చదత్ులక కోసుకకని సీత ీల వాసత వ విషయమేమిటి" 
అన్న. ఇద్ద సత్ావుంత్ులక ప్విత్ుర లక అయిన అలాా హ్ (సు.తమ.) ద్మ'ఈల విధ్మనుం. 
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ఏ పాపాన్ని చూడలేదు!" అజీజ్ భార్ా అనిద్ : "ఇప్ుపడు సత్ాుం బయట ప్డిుంద్ . నే్న్ే అత్న్నన్న 
మోహిుంప్ జేయటాన్నకి ప్రయతిిుంచమను. మరియ  న్నశ్చయుంగా , అత్ను సత్ావుంత్ుడు." 

52. (అప్ుపడు యూసుఫ్) అన్మిడు: "నే్ను ఇదుంతమ చదసటుంద్  న్నశ్చయుంగా , న్ేను (అజీజ్ కక) 
గకప్ాుంగా ఎలాుంటి నమాకదో్రహుం చదయలేదన్న త లకప్టాన్నకే మరియ  న్నశ్చయుంగా , అలాా హ్ 
నమాకదో్రహుల కకటరను సాగ్న్నవవడు.  
53. "మరియ  ననుి న్ేను (ఈ న్నుంద నుుండి) విమ కిత  చదసుకోవడుం లేదు [1]. వాసత వాన్నకి 
మానవ ఆత్ా చ డు (పాప్ుం) చదయటాన్నకి ప్ురికొలకపత్ూ ఉుంటలుంద్  - న్మ ప్రభ వు కర్ుణ ుంచిన 
వాడు త్ప్ప - న్నశ్చయుంగా, న్మ ప్రభ వు క్షమాశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్."  

54. మరియ  రాజు[2] అన్మిడు: "అత్న్నన్న న్మ వదేకక తీసుకొన్న ర్ుండి నే్ను అత్న్నన్న ప్రతదాకుంగా 
న్మ కొర్కక న్నయమిుంచుకకుంటాను." (యూసుఫ్)అత్డితో మాటాా డినప్ుపడు (రాజు) అన్మిడు: 
"న్నశ్చయుంగా, నీవు ఈన్మటి నుుండి మావదే ఉనిత్సాథ నుంలో నమాకుంగ్ల వాకితగా ప్రిగ్ణ ుంప్ 

బడతమవు." 
55. (యూసుఫ్) అన్మిడు: "ననుి ద్దశ్ప్ు కోశ్ాగారాధ్ కారిగా న్నయమిుంచుండి. న్నశ్చయుంగా 
నే్ను త లివి గ్ల ముంచి ర్క్షకకడను."  

56. మరియ  ఈ విధుంగా మేమ  యూసుఫ్ కక భూమిప ై అధ్ కార్ మొసుంగామ . ద్మన్నతో 
అత్ను త్న ఇషి ప్రకార్ుం వావహరిుంచ గ్లిగాడు. మేమ  కోరిన వారి మీద మా కార్ుణమాన్ని 
ధ్మర్ పో సాత మ . మరియ  మేమ  సజజ నుల ప్రతిఫలాన్ని వార్థుం చదయమ . 
57. మరియ  విశ్వసటుంచి భయభకకత లకగ్లవారికి, ప్ర్లోక ప్రతిఫలమే ఎుంతో ఉత్తమమ ైనద్ .  
58. మరియ  యూసుఫ్ (జఞస ఫ్) సో దర్ులక వచిచ అత్న్న మ ుందు ప్రవేశుంచమర్ు. అత్ను 
వారిన్న గ్ రితుంచమడు కాన్న వార్ు అత్న్నన్న గ్ రితుంచ లేక పో యార్ు.  
59. మరియ  అత్ను వారి సామగిరన్న సటదాప్ర్చిన త్ర్ువాత్ వారితో అన్మిడు: "మీ న్మని 
కకమార్ుడ ైన మీ సో దర్ుణ ీ [3] మీర్ు (మళ్ళళ వచదచటప్ుపడు) న్మ వదేకక తీసుకొన్న ర్ుండి. ఏమీ? 
నే్ను ఏ విధుంగా న్నుండుగా కొలిచి ఇసుత న్మిన్ో మీర్ు చూడటుం లేద్మ? న్నశ్చయుంగా ఆతిథాుం 
చదస వారిలో నే్ను ఉత్తమ డను.  
60. కాన్న మీర్ు అత్న్నన్న న్మ వదేకక తీసుకొన్న రాకపో తద న్మ వదే మీకక ఎలాుంటి (ధ్మనాుం) 
దొ్ ర్కదు, అలాుంటప్ుపడు మీర్ు న్మ దరిద్మప్ులకక కూడమ రాకుండి!"  

61. వార్ు ఇలా అన్మిర్ు: "మేమ  అత్న్నన్న గ్ రిుంచి అత్న్న త్ుండిరన్న ఒపటపుంచటాన్నకి 
ప్రయతిిసాత మ . మరియ  మేమ  అలా త్ప్పకకుండమ చదసాత మ ."  

62. మరియ  (యూసుఫ్) త్న స వకకలతో: "వార్ు (ధ్మన్మాన్ని కొనటాన్నకి) త చిచన సామగిరన్న 
(తిరిగి) వారి సుంచులలో ప టిుండి. వార్ు తిరిగి త్మ కకటలుంబుం వారి వదేకక పో యిన త్ర్ువాత్ 
అద్  త లకసుకొన్న బహుశ్ా తిరిగి రావచుచ!" అన్న అన్మిడు.  
63. వార్ు త్మ త్ుండిర దగ్గర్కక తిరిగి వచిచన త్ర్ువాత్ అన్మిర్ు: "న్మన్మి! ఇక మ ుందు 
మనకక ధ్మనాుం ఇవవడమన్నకి తిర్సురిుంచమర్ు, కావున ధ్మనాుం తదవాలుంటే! నీవు మా త్మ ాణ ీ  
(బనన్మామీన్ ను) మాతోపాటల ప్ుంప్ు మరియ  న్నశ్చయుంగా, మేమ  అత్న్నన్న కాపాడుతమమ ."  

 
[1]. ఈ వాకాాన్ని కొుందర్ు వాాఖాాత్లక యూసుఫ్ ('అ.స.) ఉచచరిుంచమర్న్న, మరికొుందర్ు ఇద్  'అ'జీ'జ్ 
యొకు ప్రవచనమన్న అుంటార్ు (ఇబని-కసీ'ర్). 
[2]. ఆ రాజు ప ర్ు ర్యాాన్ బిన్ వల్లద్ అుంటార్ు. 
[3]. బనన్మామీన్ మరియ  యూసుఫ్ ('అ.స.) ఇదేర్ూ య'ఆఖూబ ('అ.స.) భార్ా రాచ ల్ (Rachel) 
కకమార్ులక. మిగ్తమ ప్ద్  ముంద్  యూసుఫ్ ('అ.స.) యొకు సవతి సో దర్ులక. 
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64. (యఅఖూబ) అన్మిడు: "ఏమీ? నే్ను మిమాలిి అత్న్న విషయుంలో - ఇద్  వర్కక అత్న్న 
సో దర్ున్న విషయుంలో నమానటలా  - నమాాలా? వాసత వాన్నకి, అలాా హ్ యేి ఉత్తమ ర్క్షకకడు. 
ఆయనే్ కర్ుణ ుంచదవారిలో అుందరికుంటే ఉత్తమమ ైన కార్ుణామూరిత ."  
65. మరియ  వార్ు త్మ మూటలను విప్పగా త్మ స మ ా కూడమ త్మకక తిరిగి 
ఇవవబడటాన్ని చూసట త్మ త్ుండిరతో అన్మిర్ు: "న్మన్మి! (చూడుండి) ఇుంకేుం కావాలి? మన 
స మ ా కూడమ మనకక తిరిగి ఇవవబడిుంద్ . మరియ  మేమ  మన ఇుంటివారి కొర్కక మరిుంత్ 
ఎకకువ ధ్మనాుం తదగ్లమ . మేమ  మా త్మ ాణ ీ  కాపాడుకకుంటామ . ఇుంకా ఒక ఒుంట్ మోస  
బర్ువు (ధ్మనాుం) కూడమ ఎకకువగా తీసుకొన్న రాగ్లమ . ఇక అుంత్ ధ్మనాుం కూడమ 
(అదనుంగా) సులభుంగా లభిసుత ుంద్  కద్మ!" 
66. (యఅఖూబ) అన్మిడు: "మీర్ు మ టిడికి గ్ రి అయితద త్ప్ప , అత్న్నన్న న్మ వదేకక త్ప్పక 
తీసుకక రాగ్లమన్న అలాా హ్ ప ర్ుతో న్మ మ ుందు ప్రమాణుం చదస త నే్ గానీ , నే్ను అత్న్నన్న మీ 
వ ుంట ప్ుంప్ను." వార్ు ప్రమాణుం చదసటన త్ర్ువాత్,  
అత్ను అన్మిడు: "మన ఈ మాటలకక అలాా హ్ యేి సాక్షి!"  

67. (ఇుంకా) ఇలా అన్మిడు: "ఓ న్మ కకమార్ులారా! మీర్ుందర్ూ ఒకే ద్మవర్ుం గ్ ుండమ ప్రవేశుంచ 
కుండి, మీర్ు వేరేవర్ు ద్మవరాల గ్ ుండమ ప్రవేశుంచుండి [1]. నే్ను మిమాలిి అలాా హ్ (సుంకలపుం) 
నుుండి ఏ విధుంగానూ త్పటపుంచలేను. అుంతిమతీర్ుప కేవలుం అలాా హ్ కే చ ుందు త్ుుంద్ . న్ేను 
ఆయనను మాత్రమే నమ ాకకన్మిను. మరియ  ఆయనను నమ ాకకని వార్ు కేవలుం 
ఆయన ప ైనన్ే ఆధ్మర్ప్డి ఉుంటార్ు."  

68. మరియ  వార్ు త్మ త్ుండిర ఆజఞ  ప్రకార్ుం (ఆ నగ్ర్ుంలో వేరేవర్ు ద్మవరాల గ్ ుండమ) 
ప్రవేశుంచమర్ు. అద్  కేవలుం యఅఖూబ మనసుసలోన్న కోరికను ప్ూరిత  చదయటాన్నకి మాత్రమే , 
కాన్న అలాా హ్ సుంకలపుం నుుండి త్పటపుంచుకోవటాన్నకి, వారికి ఏ మాత్రమూ ప్న్నకి రాలేదు. 
మేమ  అత్న్నకి న్ేరిపన జాఞ నుం ప్రకార్ుం అత్ను జాఞ నవుంత్ుడద కాన్న చమలా ముంద్ కి త లియదు [2]. 
69. మరియ  వార్ు యూసుఫ్ వదే ప్రవేశుంచగా అత్ను త్న సో దర్ుణ ీ  (బనన్మామీన్ ను) త్న 
దగ్గరికి తీసుకకన్మిడు. అత్న్నతో అన్మిడు: "వాసత వాన్నకి! నే్నే్ నీ (త్పటపపో యిన) 
సో దర్ుడను, కావున వార్ు ఇుంత్ వర్కక చదసూత  వచిచన ప్నులకక నీవు దుుఃఖప్డకక."  

70. వారికి వారి సామగిర సటదాప్ర్చిన త్ర్ువాత్ త్న సో దర్ున్న జీను సుంచిలో ఒక నీర్ు తమర గే 
పాత్రను[3] ప టాి డు. ఆ పటదప్ ఒక ప్రకటిుంచదవాడు ఇలా ప్రకటిుంచమడు: "ఓ బిడమర్ు వార్లారా! 
మీర్ు న్నశ్చయుంగా ద్ొుంగ్లక!"  

71.వార్ు(యూసుఫ్ సో దర్ులక) వారివ ైప్ు తిరిగి ఇలా అన్మిర్ు: "మీ వసుత వు ఏద్ ైన్మ పో యిుంద్మ?" 

 
[1]. ఒకవేళ వార్ు 11 ముంద్  ఒకే ద్మవర్ుం నుుండి ప్రవేశస త , బహుశ్ా వారికి ద్ ష్టి  త్గ్ లవచచన్న వారి త్ుండిర 
భావిుంచమర్ు. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ప్రవచిుంచమర్ు: 'అల్ 'ఐను 'హఖ్దు ' అుంటే ద్ ష్టి  త్గ్లటుం న్నజమే! 
('స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, కితమబ తిబు, బాబ అల్ 'ఐను 'హఖ్దు , మరియ  'స'హీ'హ్ మ సటా ుం, కితమబ అస్ 
సలాుం, బాబ అత్ 'తిబు). అత్ను ద్మన్నకి తోడుగా ఈ దుఆలక కూడమ త లిపార్ు. మీకక ఏద్ ైన్మ వసుత వు 
నచిచతద, 'బార్కలాా హ్' అనుండి. (మ వ'త్తఅ' ఇమామ్ మాలిక్ర. అలాునీ ప్రమాణీకుం నుం. 1286) మాషా' 
అలాా హ్ లా ఖువవత్ ఇలాా  బిలాా హ్ (18:39) చదవుండి. సూర్హ్ అల్ ఫలఖ్ (113), సూర్హ్ అన్ న్మస్ 
(114) చదవుండి. (జామ  తిరిాజీ', అబ వాబ అ'త్-'తిబ). 
[2]. ఆప్దల నుుండి త్పటపుంచుకోవటాన్నకి ప్రయతిిుంచటుం ముంచిద్ద, కాన్న ఎుంత్ ప్రయతిిుంచిన్మ విధ్ వరా త్ 
నుుండి త్పటపుంచుకోవటుం సాధాుం కాన్న ప్న్న. 
[3]. ఆ నీర్ు తమర గే కప్ుప వ ుండిద్  లేక బుంగార్ుద్ . 
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72. (కార్ాకర్తలక) అన్మిర్ు: "రాజు గారి పాత్రపో యిుంద్ ! మరియ  ఎవడు ద్మన్నన్న తీసుకొన్న 
వసాత డో  అత్న్నకి ఒక ఒుంట్ బర్ువు ధ్మనాుం (బహుమానుంగా) ఇవవబడుత్ుుంద్  మరియ  న్ేను 
ద్మన్నకి బాధుాణ ీ ." 

73. (యూసుఫ్ సో దర్ులక) అన్మిర్ు: "అలాా హ్ సాక్షి! మీకక బాగా త లకసు. మేమ  మీ 
ద్దశ్ుంలో సుంక్షోభుం రేకెతిత ుంచటాన్నకి రాలేదు మరియ  మేమ  దొ్ుంగ్లమ  కామ !"  
74. (కార్ాకర్తలక) అన్మిర్ు: "మీర్ు అబదామాడుత్ున్మిర్న్న త లిస త  ద్మన్నకి శక్ష ఏమిటి?" 

75. వార్ు(యూసుఫ్ సో దర్ులక) జవాబిచమచర్ు:"ఎవడి సుంచిలో ఆ పాత్ర దొ్ ర్కకత్ుుందో్  అత్డు  
ద్మన్నకి ప్రిహార్ుంగా (బాన్నసగా) ఉుండమలి. మేమ  ఇద్ద విధుంగా దురాార్ుగ లను శక్షిసాత మ [1]." 
76. అప్ుపడత్డు త్న సో దర్ున్న మూట వ ద్ కే మ ుందు , వారి (సవతి సో దర్ుల) మూటలను 
వ త్కటుం పరా ర్ుంభిుంచమడు. చివర్కక త్న సో దర్ున్న మూట నుుండి ద్మన్నన్న (పాత్రను) బయటికి 
తీశ్ాడు. ఈవిధుంగా మేమ  యూసుఫ్ కొర్కక య కిత  చూపామ . ఈ విధుంగా - అలాా హ్ ఇచఛ 
యేి లేకకుంటే - అత్ను త్న సో దర్ుర్ుణ ీ , రాజధర్ాుం ప్రకార్ుం ప ుంద లేకపో యేివాడు[2]. మేమ  
కోరిన వారి సాథ న్మలను ప ుంచుతమమ . మరియ  జాఞ నులుందరినీ మిుంచిన జాఞ న్న ఒకడు 
(అలాా హ్) ఉన్మిడు.  
77. (అత్న్న సో దర్ులన్మిర్ు): "ఇత్డు దొ్ుంగ్త్నుం చదసటన్మ (ఆశ్చర్ాుం లేదు)! వాసత వాన్నకి 
ఇత్న్న సో దర్ుడు కూడమ ఇుంత్కక మ ుందు దొ్ుంగ్త్నుం చదశ్ాడు." ఇద్  విన్న యూసుఫ్ 
(కోపాన్ని) త్న హృదయుంలోన్ే ద్మచుకకన్మిడు మరియ  ద్మన్నన్న వారిప ై వాకత  ప్ర్చలేదు. 
(త్న మనసుసలో) అనుకకన్మిడు: "మీర్ు చమలా నీచమ ైనవార్ు మరియ  మీర్ు ప్లికేద్  
అలాా హ్ కక బాగా త లకసు!" 

78. వార్న్మిర్ు: "ఓ సరాే ర్ (అజీజ్) వాసత వాన్నకి , ఇత్న్న త్ుండిర చమలా మ సలివాడు, కావున 
ఇత్న్నకి బదులకగా నీవు మాలో ఒకన్నన్న ఉుంచుకో. వాసత వాన్నకి , మేమ  న్ననుి మేలక 
చదస వాన్నగా చూసుత న్మిమ ."  

79. అత్ను అన్మిడు: "అలాా హ్ ననుి ర్క్షిుంచుగాక! మా స మ ా ఎవరి వదే ద్ొ రికిుందో్  
అత్న్నన్న విడిచి, మరొకత్న్నన్న మేమ లా ప్టలి కోగ్లమ . ఒకవేళ అలా చదస త  న్నశ్చయుంగా , 
మేమ  దురాార్ుగ లమవుతమమ ." 

80. త్ర్ువాత్ వార్ు అత్న్న ప్టా న్నరాశుల ై, ఆలోచిుంచటాన్నకి ఏకాుంత్ుంలో చదరార్ు! వారిలో 
ప దేవాడు అన్మిడు: ఏమీ? మీ త్ుండిర వాసత వాన్నకి మీతో అలాా హ్ ప ై ప్రమాణుం తీసుకకని 
విషయుం మీకక గ్ ర్ుత లేద్మ? మరియ  ఇుంత్కక ప్ూర్వుం మీర్ు యూసుఫ్ విషయుంలో కూడమ 
మాట త్పాపర్ు కద్మ? కావున నే్ను న్మ త్ుండిర న్మకక అనుమతి ఇవవనుంత్ వర్కక లేద్మ అలాా హ్ 
న్మ గ్ రిుంచి తీర్ుప చదయనుంత్ వర్కక, నే్ను ఈ ద్దశ్ాన్ని వదలను. మరియ  ఆయనే్ తీర్ుప 
చదస వారిలో అత్ుాత్తమ డు."  

81. (ఇుంకా ఇలా అన్మిడు): "మీర్ు న్మని దగ్గరికి పో యి అత్న్నతో ఇలా చ ప్పుండి: 'న్మన్మి! 
వాసత వాన్నకి నీ కకమార్ుడు ద్ొుంగ్త్నుం చదశ్ాడు. మేమ  అత్న్నన్న (దొ్ుంగ్త్నుం చదసూత  ఉుండగా)  
చూడలేదు! మాకక త లిసటుంద్ద (మేమ  చ బ త్ున్మిమ ).  

 
[1]. య'అఖూబ ('అ.స.) షరీయత్ లో, ద్ొుంగ్త్నుం చదసటనవాడు, ప్టలి బడిన త్ర్ువాత్ ద్ొుంగిలిుంచబడిన 
సర్ుకక యజమాన్న దగ్గ ర్ బాన్నసగా ఉుండమలి. కావున వార్ు కూడమ ఆ శక్షన్ే ప్రతిపాద్ ుంచమర్ు. 
[2]. ఈజిప్ుి  రాజాధర్ాుం ప్రకార్ుం యూసుఫ్ ('అ.స.) ద్ొుంగ్గా న్నర్ూపటుంచబడిన్మ (బనన్మామీన్ ను) ప ుంద 
లేకపో యేివార్ు. కావున అత్ను, త్న మార్ు సో దర్ులను మొదటన్ే ప్రశిుంచి ద్ొుంగ్త్నుం చదసటన వారి 
విషయుంలో వారి అభిపరా యాన్ని తీసుకకన్మిర్ు. 
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మరియ  వాసత వాన్నకి ర్హసాుంగా జరిగే ద్మన్నన్న మేమ  చూడలేమ  కద్మ!  
82. మరియ  మేమ  ఉని నగ్ర్వాసులను మరియ  మేమ  కలిసట తిరిగి వచిచన బిడమర్ు 
వారిన్న కూడమ అడగిుండి. మరియ  మేమ  న్నశ్చయుంగా సత్ాుం ప్లకకకత్ున్మిమ .'" 

83. (యఅఖూబ) అన్మిడు: "కానీ, మీ (దుషి) మనసుసలక మీచదత్ మరొక ఘోర్కారాాన్ని 
తదలికగా చదయిుంచమయి. ఇక న్మ కొర్కక సహనమే మేల ైనద్ . ఇక అలాా హ్ యేి! వార్ుందరినీ న్మ వదేకక 
తీసుకక రావచుచ! న్నశ్చయుంగా, ఆయన్ే సర్వజుఞ డు, మహా వివేకవుంత్ుడు." 

84. మరియ  అత్ను వారి నుుండి మ ఖుం తిరప్ుపకొన్న అన్మిడు: "అయోా! యూసుఫ్" అత్న్న 
కనుిలక, దుుఃఖుం వలన త లాబడమి యి (చూప్ు పో యిుంద్ ). అయిన్మ అత్ను ద్మన్నన్న 
(వ లిబ చచకకుండమ) అణచుకకన్మిడు. 
85. అత్న్న (కకమార్ులక) అన్మిర్ు: "అలాా హ్ తోడు! నీవు వాాధ్ తో కృశుంచిపో యేి వర్కో లేద్మ 
నశుంచిపో యేి వర్కో యూసుఫ్ ను జాఞ ప్కుం చదసుకోవటుం మానవు."  

86. (యఅఖూబ) అన్మిడు: "వాసత వాన్నకి న్మ ఆవేదనను మరియ  న్మ దుుఃఖాన్ని నే్ను 
కేవలుం అలాా హ్ తో మాత్రమే మొర్ ప టలి కోగ్లను మరియ  మీకక త లియన్నద్  న్మకక అలాా హ్ 
ద్మవరా త లకసుత ుంద్ . 
87. న్మ కకమార్ులారా! మీర్ు పో యి యూసుఫ్ ను మరియ  అత్న్న సో దర్ుణ ీ  గ్ రిుంచి 
దరాాప్ుత  చదయుండి మరియ  అలాా హ్ అనుగ్రహుం ప్టా న్నరాస చ ుందకుండి. న్నశ్చయుంగా సత్ా 
తిర్సాుర్ జాతికి చ ుంద్ నవార్ు త్ప్ప, ఇత్ర్ులక అలాా హ్ అనుగ్రహుం ప్టా న్నరాశ్ చ ుందర్ు[1]." 
88. వార్ు అత్న్న (యూసుఫ్) దగ్గర్కక (మర్ల) వచిచ [2] అన్మిర్ు: "ఓ సరాే ర్ (అజీజ్)! 
మేమ  మా కకటలుంబుం వార్ు చమలా ఇబుుందులకక గ్ ర్యాామ . మరియ  మేమ  చమలా 
త్కకువ సామగిర త చమచమ , కాన్న మాకక ప్ూరిత  సామగిర (ధ్మన్మాన్ని) ద్మన ధర్ా ర్ూప్ుంలోన్ ైన్మ 
సరే ఇవవుండి. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ ద్మనధరాాలక చదస  వారికి ముంచి ప్రతిఫలుం ఇసాత డు."  

89. (యూసుఫ్) అడిగాడు: "అజాఞ నుంలో ప్డి మీర్ు యూసుఫ్ మరియ  అత్న్న సో దర్ున్నతో 
ఎలా వావహరిుంచమరక మీకక గ్ ర్ుత ుంద్మ?" 

90. వార్న్మిర్ు: "ఏమిటి? వాసత వాన్నకి నీవే యూసుఫ్ వా?" అత్ను జవాబిచమచడు: "నే్న్ే 
యూసుఫ్ ను మరియ  ఇత్డు (బనన్మామీన్) న్మ సో దర్ుడు. న్నశ్చయుంగా , అలాా హ్ మమాలిి 
అనుగ్రహిుంచమడు. న్నశ్చయుంగా, ఎవరెైతద ద్ ైవభీతి కలిగి వుుండి, సహనుంతో ఉుంటారక, అలాుంటి 
సజజ నుల ప్రతిఫలాన్ని అలాా హ్ ఎనిడూ వృథమ చదయడు."  

91. వార్న్మిర్ు: "అలాా హ్ తోడు! వాసత వుంగా, అలాా హ్ నీకక మాప ై ఔనితమాన్ని ప్రసాద్ ుంచమడు. 
మరియ  న్నశ్చయుంగా మేమ  అప్రాధులమ !"  

92. (యూసుఫ్) అన్మిడు: "ఈరకజు మీప ై ఎలాుంటి న్నుందలేదు [3]. అలాా హ్ మిమాలిి 
క్షమిుంచుగాక! ఆయన కర్ుణ ుంచద వారిలో అుందరి కుంటే ఉత్తమమ ైన కార్ుణామూరిత !  
93. మీర్ు న్మ ఈ చొకాు తీసుకొన్న పో యి ద్మన్నన్న న్మ త్ుండిర మ ఖుం మీద వేయుండి. అత్న్నకి 
దృష్టి  వసుత ుంద్ . మరియ  మీర్ు మీ కకటలుంబుం వారినుందరినీ న్మ వదేకక తీసుకొన్న ర్ుండి."  

94. ఆ బిడమర్ుం (ఈజిప్ుి  నుుండి) బయలక ద్దర్గానే్ వారి త్ుండిర అన్మిడు: "మీర్ు ననుి బ ద్ ా   
 

[1]. చూడుండి, 15:56. 
[2]. ధ్మనాుం కొర్కక, ఇద్  వారి మూడవ ఈజిప్ుి  ప్రయాణుం. 
[3]. ఏ విధుంగాన్ ైతద యూసుఫ్ ('అ.స.) త్నను చుంప్గకరి బావిలో ప్డవేసటన త్న సో దర్ులను 
క్షమిుంచమరక! అద్ద విధుంగా మకాు విజయుం రకజు ద్ ైవప్రవకత  మ 'హమాద్ ('స'అస) త్త్ను చుంప్గకరిన, 
త్న త గ్వారైెన, మకాు ఖురైెషులను క్షమిుంచమర్ు. 
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నశుంచిన మ సలివాడు అన్మి! న్నశ్చయుంగా న్మకక యూసుఫ్ సువాసన వసోత ుంద్ ."  

95. (అత్న్న దగ్గర్ ఉనివార్ు) అన్మిర్ు: "అలాా హ్ తోడు! న్నశ్చయుంగా నీవు నీ ప్ూర్వప్ు 
ప ర్పాటలలోనే్ ప్డి ఉన్మివు."  

96. ఆ త్ర్ువాత్ శుభవార్త  త లిప వాడు వచిచ, (యూసుఫ్ చొకాును) అత్న్న మ ఖుం మీద 
వేయగానే్ అత్న్న దృష్టి  తిరిగి వచదచసటుంద్ . (అప్ుపడు) అత్ను అన్మిడు: "ఏమీ? నే్ను మీతో 
అనలేద్మ? 'మీకక త లియన్నద్  న్మకక అలాా హ్ ద్మవరా త లకసుత ుందన్న?'" 

97. వార్న్మిర్ు: "ఓ మా న్మన్మి! మా పాపాల క్షమాప్ణకెై (అలాా హ్ ను) పరా రిథుంచు. 
న్నశ్చయుంగా, మేమ  అప్రాధులమ ." 

98. అత్ను అన్మిడు: "మిమాలిి క్షమిుంచమన్న నే్ను న్మ ప్రభ వును పరా రిథుంచగ్లను. 
న్నశ్చయుంగా, ఆయన క్షమాశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్!"  

99. త్ర్ువాత్ వార్ుందర్ూ యూసుఫ్ వదేకక వ ళిళనప్ుపడు, అత్ను త్న త్లాిదుండుర లకక [1] సాథ న 
మిచిచ అన్మిడు: "ఈజిప్ుి లో ప్రవేశుంచుండి. అలాా హ్ కోరితద, మీకక సుఖశ్ాుంత్ులక దొ్ ర్ుకకతమయి" 
100. మరియ  అత్ను త్న త్లాిదుండుర లను సటుంహాసనుం మీద కూరకచబనటలి కకన్మిడు. మరియ  
వార్ుందర్ూ అత్న్న మ ుందు సాషాి ుంగ్ప్డమి ర్ు[2]. మరియ  (యూసుఫ్) అన్మిడు: "ఓ న్మ 
త్ుండీర! నే్ను ప్ూర్వుం కని కల యొకు భావుం ఇద్ద కద్మ! న్మ ప్రభ వు వాసత వుంగా ద్మన్నన్న 
సత్ాుం చదసట చూపాడు. మరియ  వాసత వుంగా ననుి చ ర్సాల నుుండి బయటికి తీసట కూడమ న్మకక 
ఎుంతో మేలక చదశ్ాడు; న్మకూ మరియ  న్మ సో దర్ుల మధా ష్ ైతమను విరకధుం కలిగిుంచిన 
త్ర్ువాత్ (ఇప్ుపడు) మిమాలిి ఎడమరి నుుండి (ఇకుడకక) త చమచడు [3]. న్నశ్చయుంగా, న్మ 
ప్రభ వు సూక్షాగరా హి తమను కోరినద్  య కితతో న్ ర్వేర్ుచతమడు. న్నశ్చయుంగా ఆయన 
సర్వజుఞ డు, మహా వివేకవుంత్ుడు. 
101. "ఓ న్మ ప్రభూ! నీవు న్మకక వాసత వుంగా రాజాాధ్ కారాన్ని ప్రసాద్ ుంచమవు మరియ  న్మకక 
సవప్ి న్నర్వచన జాఞ న్మన్ని కూడమ ప్రసాద్ ుంచమవు. నీవే భూమాాకాశ్ాలకక మూలాధ్మర్ుడవు. 
మరియ  ఇహప్ర్ లోకాలలో నీవే న్మ సుంర్క్షకకడవు. నీకక విధ్దయ న్నగా (మ సటా ుంగా) ఉని  
సటథ తిలోనే్ ననుి మర్ణ ుంప్జేయి. మరియ  ననుి సదవర్తనులలో కలకప్ు."  
102. (ఓ ప్రవకాత !) మేమ  నీక ద్ వాజాఞ నుం (వహీ) ద్మవరా అవత్రిుంప్జేసటన ఈ గాథ అగకచర్ 
విషయాలలోన్నద్ . ఎుందుకుంటే, వార్ుందర్ూ కలసట కకటరప్న్ని, న్నరీ్యాలక చదసటనప్ుపడు, నీవు 
అకుడ వారితో బాటల లేవు [4]. 

 
[1]. యూసుఫ్ ('అ.స.) మరియ  బనన్మామీన్ త్లాి రాచ ల్ (Rachel), బనన్మామీన్ ప్ుటిి న త్ర్ువాత్ 
మర్ణ ుంచిుంద్ . కావు ఇకుడ అత్న త్ుండిరతో పాటల వచిచన ఆమ  అత్న్న త్లాి చ ల ా లక. త్లాి మర్ణ ుంచిన 
త్ర్ువాత్ య'అఖూబ ('అ.స.) ఆమ  చ ల ా లను వివాహమాడమర్న్న కొుందర్ు వాాఖాాత్లక అుంటార్ు. 
(ఫ'త్ు  అల్ ఖద్ీర్). కాన్న ఇమామ్ ఇబని జరీర్ 'త్బరీ ('ర్'హా) అభిపరా యమేమిటుంటే, యూసుఫ్ 
('అ.స.) త్లాి బరతికి ఉుండ ను. ఆమ  త్న భర్త  వ ుంట వచిచుంద్ , (ఇబని-కసీ'ర్). 
[2]. ఈ సాషాి ుంగ్ుం కేవలుం ఒకరి ప్టా ఉని గౌర్వాన్ని చూప్టాన్నకి చదసటుంద్ . ఈ విధుంగా గౌర్వుం చూప్డుం 
య'అఖూబ ('అ.స.) షరీయత్ లో అనుమతిుంచబడి వుుండ ను. కాన్న మ 'మాద్ ('స'అస) షరీయత్ 
లో గౌర్వార్థుం కూడమ ఎవరి మ ుంద్ ైన్మ సాషాి ుంగ్ుం చదయటుం ధర్ాసమాత్ుం కాదు.  
[3]. ఈజిప్ుి తో పో లిచతద ఆ కాలుంలో కాన్మన్ ఒక ఎడమరి మాదరిగాన్ే ఉుండ ను. అల్ బద్ వు: ఎడమరి, 
(చూ. 12:100); అల్ బాదు: ఎడమరి వాసుడు, (చూడుండి. 22:25); బాదూన్ (బ.వ.): ఎడమరి వాసులక 
(చూడుండి. 33:20). అల్ అ'అరాబ, అుంటే, కూడమ ఎడమరివాసులక (బదూే లక, చూడుండి. 9:90). 
[4]. ఇకుడ అలాా హ్ (సు.తమ.) విశ్ద్ీకరిుంచదద్  ఏమిటుంటే, కొుందర్ు సత్ాతిర్సాుర్ులక న్నుందమోపటనటలా  ఈ 
విషయాలక మ 'హమాద్ ('స'అస) ఎవరితోన్ో విన్న న్ేర్ుచకకనివి కావు. ఎుందుకుంటే ఇవి కెైైసత వుల మరియ  
యూదుల కథలకక భినిుంగా ఉన్మియి. ఇుంకా అలాా హ్ (సు.తమ.) ఇకుడ సాక్షామిసుత న్మిడు: "ఇవి 
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103. మరియ  నీవు ఎుంత్ కోరిన్మ, వీరిలో చమలా ముంద్  విశ్వసటుంచదవార్ు కార్ు [1]. 
104. మరియ  నీవు వారిన్న దీ్న్న (హిత్బో ధ) కొర్కక ఎలాుంటి ప్రతిఫలాన్ని అడగ్టుం లేదు. 
ఇద్  సర్వలోకాల వారికి కేవలుం ఒక హిత్బో ధ మాత్రమే.  
105. మరియ  ఆకాశ్ాలలో మరియ  భూమిలో ఎన్ని సూచనలను వార్ు చూసూత  ఉన్మిర్ు. 
అయిన్మ వార్ు (వాటిన్న గ్మన్నుంచలేక) వాటి నుుండి మ ఖుం తిరప్ుపకకుంటలన్మిర్ు.  
106. మరియ  వారిలో చమలా ముంద్  అలాా హ్ ను విశ్వసటుంచి కూడమ , ఆయనకక సాటి కలిపుంచద 
వార్ున్మిర్ు[2]. 
107. ఏమిటి? అలాా హ్ శక్ష త్మను కరమ ాకోకకుండమ, వార్ు సుర్క్షిత్ుంగా ఉుండగ్లర్న్న, వార్ు 
భావిసుత న్మిరా? లేద్మ వారికి త లియకకుండమనే్ అకసాాత్ుత గా (అుంతిమ) ఘడియ రాదన్న వార్ు 
భావిసుత న్మిరా? 

108. (వారితో) అను: "ఇద్ద న్మ మార్గుం. నే్నూ మరియ  ననుి అనుసరిుంచదవార్ూ , న్నశచత్ 
జాఞ నుంతో మిమాలిి అలాా హ్ వ ైప్ునకక పటలకసుత న్మిమ . మరియ  అలాా హ్ సర్వలోపాలకక 
అతీత్ుడు మరియ  నే్ను ఆయనకక సాటి కలిపుంచద వారిలోన్న వాడను కాను!"  

109. మరియ  మేమ  నీ కుంటే ప్ూర్వుం ద్ వాజాఞ నుం (వహీ) ఇచిచ ప్ుంపటన వార్ుందర్ూ 
ప్ుర్ుషులే[3], వార్ూ నగ్ర్వాసులలోన్న వారే. ఏమీ? వీర్ు భూమిలో సుంచమర్ుం చదయలేద్మ, 
త్మ ప్ూరీవకకల గ్తి ఏమయిుందో్  చూడటాన్నకి ? ద్ ైవభీతి గ్లవారికి ప్ర్లోక వాసమే ఎుంతో 
మేల ైనద్ . ఏమీ? మీరిద్  అర్థుం చదసుకోలేరా? 
110. త్ుదకక ప్రవకతలక న్నరాశులయాార్ు మరియ  వార్ు వాసత వాన్నకి (ప్రజల ద్మవరా) 
అబదాీ్కకలన్న తిర్సురిుంచబడమి ర్న్న భావిుంచినప్ుపడు వారికి (ప్రవకతలకక) మా సహాయుం 
లభిుంచిుంద్  కాబటిి మేమ  కోరినవాడు ర్క్షిుంచబడమి డు. మరియ  మా శక్ష అప్రాధుల ైన జాతి 
వారిప ై నుుండి తొలగిుంప్బడదు.  
111. వాసత వాన్నకి వారి గాథలలో బ ద్ ాముంత్ులకక గ్ ణపాఠమ ుంద్ . ఇద్  (ఈ ఖుర్ఆన్) 
కలిపత్గాథ కాదు. కాన్న ఇద్  ఇుంత్ వర్కక వచిచన గ్రుంథమలలో మిగిలి వుని సతమాన్ని 
ధృవీకరిసుత ుంద్  మరియ  ప్రతి విషయాన్ని వివరిసుత ుంద్ . మరియ  ఇద్  విశ్వసటుంచదవారికి 
మార్గదరిశన్న మరియ  కార్ుణాుం కూడమను.  

 
ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస)కక వ'హీ ద్మవరా త లకప్ుత్ున్మిను," అన్న. మరొక విషయుం ఏమిటుంటే ప్రవకతలకక 
కూడమ అలాా హ్ (సు.తమ.) త లిపటనద్  త్ప్ప, అగకచర్ విషయాల జాఞ నుం ఉుండదు. ఇుంకా ఇత్ర్ చకటాలో 
కూడమ అలాా హ్ (సు.తమ.) అన్మిడు: "ఓ మ 'హమాద్ ('స'అస)! నీకక అగకచర్ విషయాల జాఞ నుం 
లేదు." (చూడుండి, 3:17, 44; 28:45-46; 38:69-70). 
[1]. అలాా హ్(సు.తమ.) త్న ప్రవకతల ద్మవరా, ప్రజలకక గ్డిచిన వారి వృతమత ుంతమలక త లిపట గ్ ణపాఠుం న్ేర్ుచ 
కొన్న, సత్ాధర్ాుం (ఇసాా ుం) మీద ఉుండమలన్న బో ధ్ ుంచమడు. అయిన్మ ప్రజలక వాటిన్న కేవలుం కాలకే్షపాన్నకి 

మాత్రమే వినిటలా  విుంటలన్మిర్ు. గ్ ణపాఠుం న్ేర్ుచకొన్న సత్ాధరాాన్ని అవలుంబిుంచదవార్ు త్కకువే! 
[2]. చమలాముంద్  మ ష్టరకకలక భూమాాకాశ్ాల సృష్టి కర్త  మరియ  పో షకకడు, అయిన అలాా హ్ (సు.తమ.) 
ను మాత్రమే నమ ాతమర్ు. అయిన్మ త్మ ఆరాధనలలో ఆయనకక సాటి కలిపసాత ర్ు. దరాగ లకక పో యి 
మనిత్ులక చదస వారి విషయుం కూడమ ఇలాుంటిద్ద. 
[3]. ఇకుడ, ప్రవకతలుందూ ప్ుర్ుషులే, అన్న విశ్ద్ీకరిుంచబడిుంద్ . సీత ీలకక ప్రవకత  ప్దవి ఇవవబడలేదు. మరొక 
విషయుం విశ్దమయేిాద్దమిటుంటే , ప్రవకతలుందర్ూ అహ్ లల్ ఖురా' ప్ుర్వాసులే కానీ అహ్ లల్ బాద్ యహ్ 
సహరా వాసులక (ప్ల ా టూర్ు వాసులక) కార్ు. 



13. అర్-ర్అద్ 233 لرعد ا  

 

 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. అలిఫ్ - లామ్ - మీమ్ - రా[1]. ఇవి సపషిమ ైన గ్రుంథ ఆయత్ులక మరియ  ఇద్  నీ ప్రభ వు 
త్ర్ఫు నుుండి నీ ప ై అవత్రిుంప్జేయబడిన సత్ాుం! అయిన్మ చమలాముంద్ , విశ్వసటుంచటుం లేదు.  
2. మీర్ు చూసుత న్మిర్ు కద్మ! ఆకాశ్ాలను సథుంభాలక లేకకుండమ న్నలిపటన ఆయన , అలాా హ్ యేి! 
ఆ త్ర్ువాత్ ఆయన, త్న సటుంహాసన్మన్ని (అర్ష ను) అధ్ ష్టఠ ుంచమడు. మరియ  ఆయన 
సూర్ాచుందుర లను త్న న్నయమాన్నకి బదుా లకగా చదశ్ాడు. ప్రతి ఒకుటీ త్న న్నరీీత్ కాలుంలో 
(త్న ప్రిధ్ లో) ప్యన్నసూత  ఉుంటలుంద్ [2]. ఆయన అన్ని వావహారాలను నడిపటసూత , త్న 
సూచనలను వివరిసుత న్మిడు; బహుశ్ా! (ఈ విధుంగా న్ ైన్మ) మీర్ు మీ ప్రభ వున కలకసుకో 
వలసట ఉుందన్ే విషయాన్ని నమ ాతమరేమోనన్న.  
3. మరియ  ఆయన్ే భూమిన్న విశ్ాలుంగా చదసట ద్మన్నలో సటథ ర్మ ైన ప్ర్వతమలను మరియ  
నదులను న్ లకొలాపడు. అుందులో ప్రతి ర్కమ ైన ఫలాన్ని , రెుండదసట (ఆడ-మగ్) జత్లకగా 
చదశ్ాడు[3]. ఆయనే్ రాతిరన్న ప్గ్టి మీద కప్ుపతమడు. న్నశ్చయుంగా వీటన్నిుంటిలో ఆలోచిుంచదవారి 
కొర్కక సూచనలకన్మియి.  
4. మరియ  భూమిలో వేరేవర్ు ర్కాల (నే్లలక) ఒకద్మన్న కొకటి ప్రకుప్రకున ఉన్మియి మరియ  
ద్మర క్షతోటలక, ప్ుంటప లాలక మరియ  ఖర్ూజ ర్ప్ు చ టలా , కొన్ని ఒకొుకుటి గానూ, మరికొన్ని 
గ్ చచలక - గ్ చచలక (జత్లక) గానూ ఉన్మియి[4]. వాటన్నిటికీ ఒకే నీర్ు పార్ుత్ుుంద్ . కాన్న 
తినటాన్నకి వాటి ర్ుచులక, ఒకటి మరొకద్మన్న కుంటే ఉత్తమమ ైనద్ గా ఉనిటలా  చదశ్ామ . 
న్నశ్చయుంగా వీటన్నిుంటిలో అర్థుం చదసుకో గ్ల వారి కొర్కక ఎన్ోి సూచనలకన్మియి [5]. 
5. ఇద్  నీకక ఆశ్చర్ాకర్ుంగా ఉుంటే, వారి ఈ మాట అుంత్కుంటే ఆశ్చర్ాకర్మ ైనద్ : "ఏమీ? మేమ  
మటిిగా మారిపో యిన త్ర్ువాత్ కూడమ వాసతవుంగా మర్ల కొర త్తగా సృష్టిుంచబడతమమా?" అలాుంటి 
వారే త్మ ప్రభ వును తిర్సురిుంచిన వార్ు. అలాుంటి వారి మ డలలో సుంకెళళళ వేయబడి 
ఉుంటాయి[6]. మరియ  అలాుంటి వారే నర్కవాసులక. అకుడ వార్ు శ్ాశ్వత్ుంగా ఉుంటార్ు . 
6. మరియ  వార్ు మేలకకక మ ుందు కీడును (త మాన్న) న్ననుి తొుందర్ ప డుత్ున్మిర్ు [7]. 
మరియ  వారికి ప్ూర్వుం అనే్క ఉద్మహర్ణలక గ్డిచమయి. మరియ  వార్ు దురాార్గుం 
చదసటనప్పటికీ![8] న్నశ్చయుంగా, నీ ప్రభ వు ప్రజల యెిడల క్షమాశీలకడు.  

 
* [అర్-ర్అద్ అుంటే ఉర్ుమ ] 
[1]. సూర్త్ుల్ బఖర్హ్ లోన్న మొదటి ఆయత్ు యొకు ఫుట్ న్ోట్ చూడుండి. 
[2]. చూడుండి, 36:38, 39 మరియ  7:54. 
[3]. వృక్షకోటిలో కూడమ ఆడ-మగ్ అుంత్ర్ుం ఉుంద్ . సాధ్మర్ణుంగా ఆడ-మగ్ అుంగాలక ఒకే ప్ువువలో 
ఉుంటాయి. ఉద్మ: మామిడి, కొన్ని ఒకే వృక్షుం మీద వేరేవర్ు ప్ువువలలో ఉుంటాయి. ఉద్మ: ద్ో సతీగ్. 
మరికొన్ని వేరేవర్ు వృక్షయలప ై ఉుంటాయి. ఉద్మ: ఖర్ూజ ర్ప్ు చ టలా . 
[4]. కొన్ని చ టలా  ఒకే కాుండుం గ్లవి. మరికొన్ని శ్ాఖలక గ్లవి ఉన్మియి.  
[5]. చూడుండి, 6:99 మరియ  141. 
[6]. చూడుండి, 34:33, 36:8. 
[7]. చూడుండి, 6:57-58; 8:32.  
[8]. చూడుండి, 35:45.  
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మరియ  న్నశ్చయుంగా, నీ ప్రభ వు శక్షిుంచటుంలో కూడమ చమలా కఠినుడు[1]. 
7. మరియ  సత్ాతిర్సాుర్ులక అుంటలన్మిర్ు: "అత్న్నప ై అత్న్న ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి ఏద్ ైన్మ 
ఒక అదుుత్ సుంకేత్ుం ఎుందుకక అవత్రిుంప్ జేయబడలేదు?"[2] వాసత వాన్నకి నీవు కేవలుం 
హెచచరిక చదస వాడవు మాత్రమే! మరియ  ప్రతి జాతికి ఒక మార్గదర్శకకడు వచిచ ఉన్మిడు [3]. 
8. అలాా హ్ కక, ప్రతి సీత ీ త్న గ్ర్ుుంలో ద్మలేచద్ [4] మరియ  గ్ర్ుకాలప్ు హెచుచ-త్గ్ గ లక[5] 
కూడమ బాగా త లకసు. ప్రతిద్మన్నకి ఆయన దగ్గర్ ఒక ప్రిమాణుం (న్నరీ్యిుంప్బడి) ఉుంద్ . 
9. ఆయన అగకచర్ మరియ  గకచర్ విషయాన్నిుంటినీ ఎరిగిన వాడు. మహనీయ డు [6], 
సరకవనిత్ుడు[7]. 
10. మీలో ఒకడు త్న మాటను ర్హసాుంగా చ పటపన్మ , లేక ద్మన్నన్న బహిర్ుంగ్ుంగా చ పటపన్మ 
మరియ  ఒకడు రాతిర చీకటిలో ద్మగి ఉన్మి లేక ప్గ్టి వ లకగ్ లో తిర్ుగ్ త్ూ ఉన్మి , (అలాా హ్ 
దృష్టి లో) అుంతమ సమానమే (ఒకటే)![8] 
11. ప్రతివాన్న మ ుందూ వ నుకా ఆయన న్నయమిుంచిన, ఒకరి వ ుంట ఒకర్ు వచదచ[9] కావలివార్ు 
(ద్ ైవదూత్లక) ఉన్మిర్ు. వార్ు అలాా హ్ ఆజాఞ నుసార్ుం అత్న్నన్న (మన్నష్టన్న) కాపాడుత్ూ 
ఉుంటార్ు. న్నశ్చయుంగా, ఒక జాతివార్ు త్మ సటథ తిన్న తమమ  మార్ుచకోనుంత్వర్కక , అలాా హ్ 
వారి సటథ తిన్న మార్చడు[10]. అలాా హ్ ఒక జాతి వారికి కీడు చదయదలిస త  ద్మన్నన్న ఎవవర్ూ 
తొలగిుంచలేర్ు. మరియ  వారికి ఆయన త్ప్ప మరొక స ిహిత్ుడు (ఆదుకకనే్వాడు) లేడు. 
12. ఆయనే్! మీకక భయుం మరియ  ఆశ్ కలిగిుంచద మ ర్ుప్ులను చూప్ుత్ున్మిడు. మరియ  
ఆయనే్ నీళళతో బర్ువ కిున మేఘాలను ప్ుటిిసుత న్మిడు.  
13. మరియ  ఉర్ుమ  ఆయన ప్విత్రత్ను కొన్నయాడుత్ుుంద్ . ఆయన సోత త్రుం చదసుత ుంద్ ; 
మరియ  ద్ ైవదూత్లక కూడమ ఆయన భయుంతో (ఆయన సోత త్రుం చదసూత  ఉుంటార్ు)![11] 
మరియ  ఆయన ఫ ళఫ ళమన్ే ఉర్ుమ లను ప్ుంపట, వాటి ద్మవరా తమను కోరిన వారిన్న 
శక్షిసాత డు. అయిన్మ వీర్ు (సత్ాతిర్సాుర్ులక) అలాా హ్ ను గ్ రిుంచి వాదులాడుత్ున్మిర్ు. 
మరియ  ఆయన అదుుత్ య కితప్ర్ుడు [12]. 
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14. ఆయనను పరా రిథుంచటమే విదుాకత  ధర్ాుం. ఆయనను వదలి వార్ు పరా రిథుంచదవి (ఇత్ర్ 
శ్కకత లక) వారికి ఏ విధమ ైన సమాధ్మన మివవలేవు. అద్  (వాటిన్న వేడుకోవడుం): ఒకడు త్న 
రెుండు చదత్ులక నీటి వ ైప్ుకక చమచి, అద్  (నీర్ు) న్ోటి ద్మకా రావాలన్న ఆశుంచటమే! కాన్న అద్  
అత్న్న (న్ోటి వర్కక) చదర్దు కద్మ! (అలాగే) సత్ాతిర్సాుర్ుల పరా ర్థనలనీి వార్థమ ై పో తమయి. 
15. మరియ  భూమాాకాశ్ాలలో ఉని ప్రతి వసుత వు ఇషిుంగాన్ో అయిషిుంగాన్ో అలాా హ్ కక 
సాషాి ుంగ్ుం (సజాే ) చదసూత  ఉుంటలుంద్ . మరియ  వాటి నీడలక కూడమ ఉదయుం మరియ  
సాయుంత్రుం (సాషాి ుంగ్ుం చదసూత  ఉుంటాయి)[1]. 
16. ఇలా అడుగ్ : "భూమాాకాశ్ాలకక ప్రభ వు ఎవర్ు?" నీవే ఇలా జవాబివువ: "అలాా హ్!" 
త్ర్ువాత్ ఇలా అను: "అయితద మీర్ు ఆయనను వదలి త్మకక తమమ  మేలక గానీ , కీడు 
గానీ చదసుకోలేన్న వారిన్న, మీకక సహాయకకలకగా (సుంర్క్షకకలకగా) ఎనుికకుంటారా?" ఇుంకా 
ఇలా అడుగ్ : "ఏమీ? గ్ ర డిివాడు మరియ  చూడగ్లిగే వాడూ సమానులక కాగ్లరా? లేక 
అుంధకారాలక మరియ  వ లకగ్  సమానమేన్మ? లేక వార్ు (అలాా హ్ కక) సాటి కలిపుంచిన 
వార్ు కూడమ అలాా హ్ సృష్టిుంచినటలా  ఏమ ైన్మ సృష్టిుంచమరా, అుందువలన సృష్టి  విషయుంలో వారికి 
సుంద్దహుం కలిగిుంద్మ?" వారితో అను: "అలాా హ్ యేి ప్రతిద్మన్నకి సృష్టి కర్త [2]. మరియ  ఆయన 
అద్ వతీయ డు, ప్రబలకడు (త్న సృష్టి ప ై సుంప్ూరీ్ అధ్ కార్ుం గ్లవాడు)[3]" 
17. ఆయన (అలాా హ్) ఆకాసుం నుుండి నీర్ు కకరిపటుంచగా (ఎుండిపో యిన) స లయేిళళళ త్మ 
త్మ ప్రిమాణమలకక సరిప్డదలా [4] ప్రవహిుంప్ సాగ్ తమయి. అప్ుపడు వర్ద (ఉప్రిత్లుం మీద) 
నుర్ుగ్ లక ఉబిు వసాత యి. మరియ  అగిిన్న ర్గిలిుంచి నగ్లక, పాత్రలక చదస టప్ుపడు కూడమ 
కరిగిుంచద లోహాల మీద కూడమ అద్ద విధుంగా నుర్ుగ్ లక వసాత యి [5]. ఈ విధుంగా అలాా హ్ 
సత్ామేదో్  అసత్ామేదో్  పో లిచ వివరిసుత న్మిడు. ఎుందుకుంటే నుర్ుగ్ుంతమ ఎగిరి పో త్ుుంద్ , కాన్న 
మానవులకక లాభద్మయకమ ైనద్  భూమిలో మిగ్ లకత్ుుంద్ . ఈ విధుంగా అలాా హ్ 
ఉద్మహర్ణలను వివరిసుత న్మిడు [6]. 
18. త్మ ప్రభ వు సుంద్దశ్ాన్ని సీవకరిుంచిన వారికి ముంచి ప్రతిఫలుం ఉుంటలుంద్ . మరియ  
ఆయన సుంద్దశ్ాన్ని సీవకరిుంచన్న వారి దగ్గర్ భూమిలో ఉనిదుంతమ , మరియ  ద్మన్నతో పాటల 
ద్మన్నకి సమానుంగా ఉన్మి, వార్ు అదుంతమ ప్రిహార్ుంగా ఇవవదలచుకకన్మి (అద్  
సీవకరిుంచబడదు)[7]. అలాుంటి వారి ల కు ద్మర్ుణుంగా ఉుంటలుంద్ . మరియ  వారి ఆశ్రయుం 
నర్కమే. మరియ  అద్  ఎుంతో దుర్ుర్మ ైన విరామ సథ లమ .  
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19. ఏమీ? నీ ప్రభ వు నుుండి నీప ై అవత్రిుంప్ జేయబడినద్  (ఈ సుంద్దశ్ుం) సత్ామన్న 
త లకసుకకనివాడు, గ్ ర డిివాన్నతో సమానుడమ? న్నశ్చయుంగా, బ ద్ ాముంత్ులే ఇద్  (ఈ 
విషయుం) గ్రహిుంచగ్లర్ు. 
20. వారే, ఎవరెైతద అలాా హ్ తో చదసటన వాగాే నుం ప్ూరిత  చదసాత రక మరియ  త్మ వాగాే న్మన్ని 
భుంగ్ప్ర్చరక![1] 
21. మరియ  ఎవరెైతద అలాా హ్ కలకప్మన్న ఆజాఞ పటుంచిన వాటిన్న కలకప్ుతమరక![2] మరియ  త్మ 
ప్రభ వుకక భయప్డతమరక మరియ  ద్మర్ుణుంగా (ఖచిచత్ుంగా) తీసుకోబడద ల కుకక భయ 
ప్డుతమరక! 
22. మరియ  ఎవరెైతద త్మ ప్రభ వు పీరతి కొర్కక సహనుం వహిుంచి [3] మరియ  నమాజ్ 
సాథ పటుంచి[4] మరియ  మేమ  ప్రసాద్ ుంచిన ఉపాధ్  నుుండి ర్హసాుంగా మరియ  బహిర్ుంగ్ుంగా 
(అలాా హ్ మార్గుంలో) ఖర్ుచ చదసూత , చ డును ముంచి ద్మవరా పార్దో్రలకత్ూ ఉుంటారక [5]; అలాుంటి 
వారికే ఉత్తమ ప్ర్లోక గ్ృహుం ప్రతిఫలుంగా ఉుంటలుంద్ .  
23. శ్ాశ్వత్ుంగా ఉుండద ఉద్మానవన్మలలో[6] వార్ు మరియ  వారితో పాటల సదవర్తనుల ైన వారి 
త్ుండిర తమత్లక, వారి సహవాసులక (అజావజ్) మరియ  వారి సుంతమనుం కూడమ ప్రవేశసాత ర్ు [7]. 
మరియ  ప్రతి ద్మవర్ుం నుుండి ద్దవదూత్లక వారి (సావగ్త్ుం) కొర్కక వసాత ర్ు. 
24. (ద్దవదూత్లక అుంటార్ు): "మీ సహన్మన్నకి, ఫలిత్ుంగా ఇప్ుపడు మీకక శ్ాుంతి కలకగ్  
గాక(సలాుం)! ఇక ఈ అుంతిమ (ప్ర్లోక) గ్ృహుం ఎుంతో సౌఖాద్మయకమ ైనద్ !" 

25. మరియ  అలాా హ్ తో ఒడుంబడిక చదసుకకని త్ర్ువాత్ త్మ వాగాే న్మన్ని భుంగ్ుం చదస వార్ు 
మరియ  అలాా హ్ కలప్ుండి అన్న ఆద్దశుంచిన వాటిన్న త రుంచదవార్ు మరియ  భూమిలో కలోా లుం 
రేకెతిత చదవార్ు! ఇలాుంటి వార్ుందరికీ ఆయన శ్ాప్ుం (బహిషాుర్ుం) ఉుంటలుంద్  మరియ  వారికి 
(ప్ర్లోకుంలో) బహుచ డి న్నవాసమ ుంటలుంద్ .  
26. అలాా హ్ తమను కోరిన వారికి జీవన్ోపాధ్  ప్ుషులుంగా ప్రసాద్ సాత డు మరియ  (తమను కోరిన 
వారికి) ప్రిమిత్ుం చదసాత డు [8]. మరియ  వార్ు ఇహలోక జీవిత్ుంలో సుంతోషుంగా ఉన్మిర్ు , కాన్న 
ప్ర్లోక జీవిత్ుం మ ుందు ఇహలోక జీవిత్ సుఖసుంతోషాలక తమతములికమ ైనవే (త్ుచఛమ ైనవే)! 
27. మరియ  సత్ాతిర్సాుర్ులక: "అత్న్న (మ హమాద్) ప ై, అత్న్న ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి  

 
[1]. చూడుండి, 5:1 
[2]. చూడుండి, 8:75 
[3]. అలాా హ్ (సు.తమ.) ఆజఞలను పాటిుంచటుం మర్య  పాపాల నుుండి త్పటపుంచుకోవటుం ఒక సహనుం. 
మరియ  బాధలలో, ఆప్దలలో సహనుం వహిుంచటుం రెుండవద్ . సత్ుపర్ుషులక ఈ రెుండు ర్కాల 
సహన్మన్ని వహిసాత ర్ు.  
[4]. నమా'జ్ సాథ పటుంచటుం అుంటే నమా'జ్ ను ద్మన్న సమయుంలో, భయభకకత లతో సరిగాగ  సలప్టుం.  
[5]. వార్ు, ఎవరికైెతద చ డు సుంభవిస త  ద్మన్నకి బదులకగా ముంచి చదసాత రక లేక మన్నిుంచి సహనుం వహిసాత రక, 
చూడుండి, 41:34. 
[6]. 'అదుిన్: అుంటే శ్ాశ్వత్మ ైన సవర్గవన్మలక.  
[7]. చూడుండి, 52:21. 
[8]. అలాా హ్ (సు.తమ.) తమను కోరిుంద్  చదసాత డు. ఇహలోకుంలో ప్ుషులుంగా జీవన్ోపాధ్  ఉనివాడితో 
అలాా హ్ (సు.తమ.) సుంతోషప్డమి డన్న మరియ  ఇహలోక జీవిత్ుంలో కషాి లలో ఉని వాడితో అలాా హ్ 
(సు.తమ.) సుంతోషప్డలేదన్న, ద్ీన్న అర్థుం కాదు. ఎవరికైెన్మ అత్ాధ్ కుంగా ధనసుంప్త్ుత లక ఇవవటుం కేవలుం 
అత్న్నన్న ప్రీకి్షుంచటాన్నకే! సత్ాధర్ాుం మీద ఉుండి సతమురాాలక చదస వారే సాఫలాుం ప ుందుతమర్ు. 
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ఏద్ ైన్మ ఒక అదుుత్ సుంకేత్ుం ఎుందుకక అవత్రిుంప్ జేయబడలేదు?"[1] అన్న అుంటలన్మిర్ు. 
వారితో అను: "న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ తమను కోరిన వారిన్న మార్గభరషుి లకగా వదలకతమడు 
మరియ  ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డి ఆయన వ ైప్ునకక తిరిగే వారికి సన్మార్గుం చూప్ుతమడు."  
28. ఎవరెైతద విశ్వసటుంచమరక వారి హృదయాలక అలాా హ్ ధ్మానుం వలన త్ృపటత  ప ుందుతమయి. 
జాగ్రత్త గా వినుండి! కేవలుం అలాా హ్ ధ్మానమే (సార్ణయేి) హృదయాలకక త్ృపటత న్నసుత ుంద్ . 
29. విశ్వసటుంచి సతమురాాలక చదస  వారికి (ఇహలోకుంలో) ఆనుందుం , సర్వసుఖాలక[2] మరియ  
(ప్ర్లోకుంలో) ముంచి గ్మాసాథ నుం ఉుంటాయి. 
30. అుందుకే (ఓ మ హమాద్!) మేమ  న్ననుి ఒక సమాజుం వారి వదేకక ప్ుంపామ  - 
వాసత వాన్నకి వారికి ప్ూర్వుం ఎన్ోి సమాజాలక గ్తిుంచమయి - నీవు నీప ై మేమ  అవత్రిుంప్ 
జేసటన ద్ వాజాఞ నుం వారికి విన్నపటుంచటాన్నకి! ఎుందుకుంటే వార్ు త్మ కర్ుణమమయ ణ ీ  
తిర్సురిసుత న్మిర్ు[3]. వారితో అను: "ఆయనే్ న్మ ప్రభూవు! ఆయన త్ప్ప మరొక ఆరాధుాడు 
లేడు! నే్ను ఆయనన్ే నమ ాకకన్మిను. మరియ  ఆయన వ ైప్ునకే న్ేను ప్శ్ాచతమత ప్ుంతో 
మర్లి పో వలసట ఉనిద్ ."  

31. మరియ  న్నశ్చయుంగా, (ఖుర్ఆన్ ను) ప్ఠిుంచటుం వలన కొుండలక కదలిుంప్బడిన్మ , లేద్మ 
ద్మన్న వలా భూమి చీలచబడిన్మ, లేద్మ ద్మన్న వలా మృత్ులక మాటాా డదటటలా  చదయబడిన్మ! 
(అవిశ్ావసులక ద్మన్నన్న విశ్వసటుంచర్ు). వాసత వాన్నకి సర్వ న్నరీ్యాల అధ్ కార్ుం కేవలుం అలాా హ్ 
కే చ ుందుత్ుుంద్ [4]. ఏమీ? ఒకవేళ అలాా హ్ కోరితద సర్వ మానవులకక సన్మార్గుం చూప వాడన్న 
త లిసట కూడమ విశ్ావసులక ఎుందుకక ఆశ్ వదులక  వారిప ై, వారి కర్ాల ఫలిత్ుంగా, ఏదో్  ఒక 
ఆప్ద కలకగ్ త్ూనే్ ఉుంటలుంద్ . లేద్మ అద్  వారి ఇుండా సమీప్ుంలో ప్డుత్ూ ఉుంటలుంద్ [5]. 
న్నశ్చయుంగా అలాా హ్ త్న వాగాే న్మన్ని భుంగ్ ప్ర్చడు.  
32. మరియ  (ఓ మ హమాద్!) వాసత వాన్నకి నీకక ప్ూర్వుం కూడమ చమలా ముంద్  ప్రవకతలక 
ప్రిహసటుంచ బడమి ర్ు, కావున (మొదట) నే్ను సత్ాతిర్సాుర్ులకక వావధ్  న్నచమచను త్ర్ువాత్ 
వారిన్న ప్టలి కకన్మిను. (చూశ్ారా!) న్మ ప్రతీకార్ుం (శక్ష) ఎలా ఉుండిుందో్ ![6] 

 
[1]. చూడుండి, 6:109. 
[2]. 'త్ూబా: అుంటే సవర్గుంలో ముంచి సాథ నుం మరియ  ద్మన్న భోగ్భాగాాలక. 
[3]. మకాు మ ష్టరకకలక ర్హాాన్ శ్బాే న్ని తిర్సటురిుంచదవార్ు . కావున హుద్ ైబియా ఒప్పుందుం రకజు ద్ ైవ ప్రవకత  
మ 'హమాద్('స'అస): "బిసటాలాా  హిర్ర'హాా న్నర్ర'హీమ్." అన్న ఒప్పుందుం వరా యిుంచడుం పరా ర్ుంభిుంచి నప్ుపడు, 
ఒప్పుందుం చదసుకోవడమన్నకి వచిచన రాయబారి:"అర్-ర్హాాన్ అర్-ర్హీమ్ ’ను" మేమ  ఎర్ుగ్ుం "బిసటాక 
అలాా హుమా" అన్న వరా యలి." అన్న ప్టలి ప్టాి డు. ఖత్ద్మ('ర్.ద్ .'అ.) కథనుం, 'స. బ 'ఖారీ). 
[4]. ఇబని-కసీ'ర్ (ర్'హా) అుంటార్ు: 'ప్రతి ద్ వాగ్రుంథుం ఖుర్ఆన్ అనబడుతోుంద్ .' ఒక 'హద్ీస్ 'లో ఉుంద్ : 
'ద్మవూద్ (అ.స.) ప్శువులను సటదాప్ర్చమన్న ఆజాఞ పటుంచి ఆ సమయుంలో ఖుర్ఆన్ ప్ఠనుం ప్ూరిత  
చదసుకకన్ేవార్ు.' ('స. బ 'ఖారీ, కితమబ అల్ అుంబియా, బాబన ఖౌల్ అలాా హుతమ'ఆలా: 'వ ఆత ైన్మ ద్మవూద 
జబూరా.') ఇకుడ ఖుర్ఆన్ అుంటే జబూర్ అన్న అర్థుం. ఈ వాకాప్ు అర్థుం ఏమిటుంటే ఒకవేళ ఇుంత్కూ ప్ూర్వుం 
ద్ వాగ్రుంథుం చదువటుం వలన కొుండలక కద్ లిుంప్బడితద (ప డిప డిగా మారిపో తద), లేక మృత్ులక 
మాటాా డగ్లిగితద, ఈ ఖుర్ఆన్ లో కూడమ అటలవుంటి లక్షణమలక ఉుండదవి. మరికొుందరి అభిపరా యుం ఏమిటుంటే, 
ఈ ఖుర్ఆన్ లో ఇటలవుంటి విశ్ేష లక్షణమలక ఉుండిన్మ, ఈ సత్ాతిర్సాుర్ులక ద్ీన్నన్న ఏ మాత్రమూ 
విశ్వసటుంచదవార్ు కార్ు. ఎుందుకుంటే వారిన్న విశ్ావసులకగా చదయటుం అలాా హ్ (సు.తమ.) ప్న్ే. అలాా హ్ (సు.తమ.) 
ఎవవరినీ కూడమ మార్చడు. ఎుంత్వర్కెైతద వార్ు త్మను తమమ  మార్ుచకోవటాన్నకి ప్రయతిిుంచరక!  
[5]. చూడుండి, 5:33. 
[6]. 'హద్ీస్'లో కూడమ ఉుంద్ : 'అలాా హ్ (సు.తమ.) దురాార్ుగ లకక వావధ్ న్నసూత  పో తమడు, చివర్కక వారిన్న 
శక్షిుంచటాన్నకి ప్టలి కకనిప్ుపడు ఏ మాత్రమూ వదలడు.' ద్ ైవప్రవకత  ('స 'అస), ఇద్  విన్నపటుంచిన త్ర్ువాత్, 
ఆయత్ 11:102 ను చద్ వి విన్నపటుంచమర్ు. ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, 'స. మ సటా ుం). 
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33. ఏమీ? ఆయన (అలాా హ్), ప్రతి వాకిత  అరిజుంచద ద్మన్నన్న కన్నప టలి కొన్న ఉుండదవాడు (మరియ  
లాభనషాి లక కలకగ్జేయలేన్న మీ బూటకప్ు ద్ ైవాలక సరిసమానులా)? అయిన్మ వార్ు 
అలాా హ్ కక భాగ్సావమ లక (సాటి) కలిపసాత ర్ు. వారితో ఇలా అను: "(న్నజుంగానే్ వార్ు అలాా హ్ 
సవయుంగా న్నయమిుంచుకకని భాగ్సావమ లే అయితద) వారి ప రా్ను త లకప్ుండి! లేక భూమిలో 
ఉనిటలా  ఆయనకక త లియన్న విషయాన్ని మీర్ు ఆయనకక త లకప్ుత్ున్మిరా? లేక మీర్ు 
ఇటాే న్ోటికి వచిచనటలా  వాగ్ త్ున్మిరా?[1] వాసత వాన్నకి, సతమాన్ని తిర్సురిుంచిన వారికి, వారి 
కకటర ఆకర్షణీయుంగా చదయబడుతోుంద్ . మరియ  వార్ు ఋజుమార్గుం నుుండి న్నరకధ్ ుంచబడమి ర్ు. 
మరియ  అలాా హ్ మార్గభరషిత్వుంలో వదలిన వాన్నకి సన్మార్గుం చూప వాడు ఎవవడూ ఉుండడు [2] 
34. వారికి ఇహలోక జీవిత్ుంలో శక్ష వుుంద్ . మరియ  వారి ప్ర్లోక జీవిత్ శక్ష ఎుంతో 
కఠినమ ైనద్ . మరియ  వారిన్న అలాా హ్ (శక్ష) నుుండి ర్క్షిుంచదవాడు ఎవవడూ ఉుండడు [3]. 
35. ద్ ైవభీతి గ్లవారికి వాగాే నుం చదయబడిన సవర్గప్ు ఉద్మహర్ణ ఇద్ద! ద్మన్న కిరుంద స లయిేళళళ 
పార్ుత్ూ ఉుంటాయి[4]. ద్మన్న ఫలాలక మరియ  నీడ సద్మ ఉుంటాయి [5]. ద్ ైవభీతి గ్లవారి 
అుంతిమ ఫలిత్ుం ఇద్ద. మరియ  సత్ాతిర్సాుర్ుల అుంతిమ ఫలిత్ుం నర్కాగిియేి!  
36. మరియ  (ఓ ప్రవకాత !) ఎవరికెైతద మేమ  (మ ుందు) గ్రుంథమన్ని ఇచమచమో! వార్ు నీప ై అవత్రిుంప్ 
జేయబడిన ద్మన్న (ఈ గ్రుంథుం) వలన సుంతోషప్డుత్ున్మిర్ు[6]. మరియ  వారిలోన్న కొన్ని వరాగ ల 
వార్ు ద్మన్నలోన్న కొన్ని విషయాలను తిర్సురిుంచదవార్ు కూడమ ఉన్మిర్ు [7]. వారితో ఇలా అను: 
"న్నశ్చయుంగా, న్ేను అలాా హ్ ను మాత్రమే ఆరాధ్ ుంచమలన్న మరియ  ఆయనకక సాటి 
(భాగ్సావమ లను) కలిపుంచరాదన్న ఆజాఞ పటుంచబడమి ను. నే్ను మిమాలిి ఆయన వ ైప్ునకే 
ఆహావన్నసుత న్మిను మరియ  గ్మాసాథ నుం కూడమ ఆయన వదేనే్ ఉుంద్ !  
37. మరియ  ఈ విధుంగా మేమ  అర్బీు భాషలో మా శ్ాసన్మన్ని అవత్రిుంప్ జేశ్ామ [8]. ఇక 
నీవు ఈ జాఞ నుం వచిచన త్ర్ువాత్ కూడమ వారి కోరికలను అనుసరిస త , అలాా హ్ నుుండి న్ననుి 
ర్క్షిుంచదవాడు గానీ, కాపాడదవాడు గానీ ఎవవడూ ఉుండడు. 

 
[1]. మీర్ు కేవలుం ఊహాగాన్మలే చదసుత న్మిర్ు. మీర్ు ఏ ద్దవత్లన్ ైతద ఆరాధ్ సుత న్మిరక అవి మీకక కీడు 
గానీ, మేలక గానీ చదయలేవు. మీర్ు పటలిచదవి - వాటి ప రాే. అవి మీరక లేక మీ త్ుండిరతమత్లో ఇచిచనవే. 
అవి మీ కలిపత్ ద్ ైవాలే. చూడుండి, 53:23, 7:71 మరియ  12:40.  
[2]. చూడుండి, 5:41 మరియ  16:37. 
[3]. ఈ ప్రప్ుంచ శక్ష (అ'జాబ) ప్ర్లోక శక్ష కుంటే చమలా తదలికైెనద్ . ఈ ప్రప్ుంచ శక్ష తమతములికమ ైనద్ . 
ప్ర్లోక శక్ష శ్ాశ్వత్మ ైనద్ . నర్కాగిి భూలోక అగిి కుంటే 69 రెటలా  అధ్ క తీవరత్ గ్లద్  ('స'హీ'హ్ మ సటా ుం) 
[4]. సవర్గనర్కాలక మానవుల జాఞ నప్రిధ్ కి అగకచర్ విషయాలక. కావున వాటిన్న మానవులకక త లిసటన 
ఉద్మానవన్మలక మరియ  అగిితో పో లిచ చ ప్పబడుతోుంద్ . చూడుండి, 47:15.  
[5]. "జిలకా న్: అర్థుం కొర్కక చూడుండి, 4:57 చివరి భాగ్ుం. 
[6]. వీర్ు మ సటా ుంలక.  
[7]. వీర్ు కైెైసత వులక, యూదులక మరియ  మ ష్టరకకలక. 
[8]. చూడుండి, 14:4 మరియ 12:2. ప్రతి ప్రవకతప ై అత్న ప్రజల కొర్కక ఆ పరా ుంత్ప్ు భాషలోన్ే ద్ వాగ్రుంథుం 
అవత్రిుంప్జేయబడిుంద్ . వార్ు ద్మన్నన్న సులభుంగా అర్థుం చదసుకోవాలన్న. ఈ ఖుర్ఆన్ ద్ ైవప్రవకత  
మ 'హమాద్ ('స'అస) ప ై సర్వలోకాల వారి కొర్కక, అవత్రిుంప్జేయబడిన అుంతిమ ద్ వాగ్రుంథుం. 
చూడుండి, 7:158. 
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38. మరియ  (ఓ మ హమాద్!) వాసత వాన్నకి మేమ  నీకక ప్ూర్వుం అనే్క ప్రవకతలను 
ప్ుంపామ  మరియ  వారికి భారాాపటలాలను ప్రసాద్ ుంచమమ [1]. అలాా హ్ అనుమతి లేకకుండమ , ఏ 

అదుుత్ సుంకేతమన్ని (సవయుంగా) త చిచ చూప  శ్కిత  ఏ ప్రవకతకూ లేదు [2]. ప్రతి వాగాే న్మన్నకి 
(విషయాన్నకి) వరా యబడిన ఒక ఆద్దశ్ుం (శ్ాసనుం) ఉుంద్ [3]. 
39. అలాా హ్ తమను కోరిన ద్మన్నన్న ర్దుే  చదసాత డు మరియ  (తమను కోరిన ద్మన్నన్న) సటథ ర్ప్ర్ుసాత డు[4]. 
మరియ  మాత్ృగ్రుంథుం (ఉమ ాల్ కితమబ)[5] ఆయన దగ్గరే ఉుంద్ . 
40. మరియ  (ఓ ప్రవకాత !) మేమ  వారికి చదసటన వాగాే న్మలలో కొన్నిుంటిన్న నీకక చూపటన్మ , 
లేద్మ (వాటిన్న చూప్క మ ుందు) న్ననుి మర్ణ ుంప్ జేసటన్మ, నీ బాధాత్ కేవలుం (మా 
సుంద్దశ్ాన్ని) అుందజేయటమే! మరియ  ల కు తీసుకోవటుం కేవలుం మా ప్న్న. 
41. ఏమీ? వాసత వాన్నకి మేమ  భూమిన్న అన్ని వ ైప్ుల నుుండి త్గిగసూత  వసుత న్మిమనే్ద్  వార్ు 
చూడటుం లేద్మ?[6] మరియ  అలాా హ్ యేి ఆజఞ  ఇసాత డు! ఆయన ఆజఞను మారేచ వాడు ఎవవడు 
లేడు. మరియ  ఆయన ల కు తీసుకోవటుంలో అతి శీఘ ర డు.  
42. మరియ  వాసత వాన్నకి వారికి ప్ూర్వుం ఉనివార్ు కూడమ కకటరలక ప్న్మిర్ు. కాన్న , 
కకటరలనీి అలాా హ్ కే చ ుంద్ నవి. ప్రతి పరా ణ  సుంపాుంద్ ుంచదద్  ఆయనకక త లకసు. మరియ  
(మేల ైన) అుంత్మ (ప్ర్లోక) న్నవాసుం ఎవరిదో్  సత్ాతిర్సాుర్ులక త లకసుకకుంటార్ు. 
43. మరియ  (ఓ ప్రవకాత !) సత్ాతిర్సాుర్ులక నీతో అుంటలన్మిర్ు: "నీవు సుంద్దశ్హర్ుడవు 
కావు!" వారితో అను: "న్మకూ - మీకూ మధా అలాా హ్ సాక్షామే చమలక! మరియ  వారి 
(సాక్షాుం), ఎవరికెైతద గ్రుంథజాఞ నుం ఉుంద్ో !"[7] 

 
[1]. చూడుండి, 25:7 ద్ ైవప్రవకతలక అుందర్ూ మానవులే. వారికి కకటలుంబుం ఉుండదద్ . వారికి భారాాబిడి 
లకుండిరి. వార్ు సాధ్మర్ణ మానవుల వలే తిన్ేవార్ు, తమర గేవార్ు, ప్రజలతో కలిసట మ లిసట తిరిగే వార్ు. 
కాన్న వారిప ై ద్ వాజాఞ న (వ'హీ) వసూత  ఉుండదద్ . ద్మన్నన్న వార్ు ఉనిద్  ఉనిటలి గా ప్ూరితగా ప్రజలకక 
విన్నపటుంచి సత్ాధర్ాుం వ ైప్ునకక ఆహావన్నుంచదవార్ు. ఒకవేళ వార్ు ద్ ైవదూత్ల ైతద వారికెలా సుంతమనుం 
మరియ  కకటలుంబుం ఉుంటాయి?  
[2]. అదుుత్ సుంకేతమల శ్కిత  కేవలుం అలాా హ్ (సు.తమ.)కే ఉుంద్ . ఆయన అనుమతి లేన్నద్ద ఏ ప్రవకత  కూడమ 
వాటిన్న చూప్లేడు. అలాా హ్ (సు.తమ.) త్న ఇషిప్రకార్ుం తమను అవసర్ుం అనుకకనిప్ుపడు వాటిన్న 
చూప్ుతమడు. చూడుండి, 6:109  
[3]. అలాా హ్ (సు.తమ.) యొకు ప్రతి వాగాే న్నకి ఒక సమయుం న్నయమిుంప్బడి ఉుంద్ .అలాా హుతమ'ఆలా 
ఆ సమయుం వచదచ వర్కక ప్రజలకక వావధ్ న్నసాత డు. అద్  వచిచన త్ర్ువాత్ ద్మన్నన్న ఎవవర్ూ ఆప్లేర్ు. 
అలాా హ్ (సు.తమ.) త్న వాగాే నుం ప్ూరిత  చదసట తీర్ుతమడు. ద్ీన్న మరొక తమత్పర్ాుం: 'ప్రతి య గాన్నకి ఒక 
గ్రుంథుం ఉుంద్ .' 
[4]. చూడుండి, 2:106  
[5]. చూడుండి, 43:4 మరియ  85:22. ఉమ ాల్ కితమబ, అుంటే లౌ'హె మ'హ్ ఫూ"జ్. సుర్కి్షత్మ ైన 
ఫలకుం, మూలగ్రుంథుం. అుంటే యథమసటథ తిలో, భదరుంగా ఉుంచబడిన గ్రుంథుం. 
[6]. అుంటే, 'అరేబియా భూభాగ్ుం, రకజు రకజుకక మ ష్టరకకల కొర్కక త్గ్ గ త్ూ పో వడుం మరియ  మ సటా ుంలక 
ద్మన్నన్న ఆకరమిుంచుకోవడుం వార్ు (మ ష్టరకకలక) చూడటుం లేద్మ? 
[7]. అుంటే, ఇసాా ుం సీవకరిుంచిన 'అబ ే లాా హ్ బిన్ సలాా ుం మరియ  సలాాన్ ఫార్సీ (ర్'ద్ .'అనుు మ్)ల వుంటి 
యూదుల మరియ  కైైెసత వుల సాక్షాుం అనిమాట! 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1.అలిఫ్-లామ్-రా[1]. (ఇద్ )ఒక ద్ వాగ్రుంథుం. దీ్న్నన్న మేమ  ప్రజలను-వారి ప్రభ వు అనుమతి 
తో - అుంధకారాల నుుండి వ లకత్ుర్ులోకి [2] సర్వశ్కితముంత్ుడు సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డ ైన 
(అలాా హ్) మార్గుం వ ైప్ునకక తీసుకక రావటాన్నకి, (ఓ మ హమాద్!) నీప ై అవత్రిుంప్ జేశ్ామ . 
2. ఆయనే్ అలాా హ్! ఆకాశ్ాలలో ఉనిదీ్ మరియ  భూమిలో ఉనిదీ్ సర్వమూ ఆయనకే చ ుందు 
త్ుుంద్  మరియ  సత్ాతిర్సాుర్ులకక కఠినశక్ష వలా తీవరమ ైన దుుఃఖుం (వాధ) కలకగ్ త్ుుంద్ . 
3. ఎవరెైతద ప్ర్లోక జీవిత్ుం కుంటే, ఇహలోక జీవితమన్నకి అధ్ క పరా ధ్మనాత్న్నచిచ, (ప్రజలను) 
అలాా హ్ మార్గుం నుుండి ఆటుంక ప్ర్ుసూత , ద్మన్నన్న వకరమ ైనద్ గా చూప్గకర్ుతమరక! అలాుంటి వారే 
మార్గభరషిత్వుంలో చమలా దూర్ుం వ ళిళపో యిన వార్ు.  
4. మరియ  మేమ  ప్రతి ప్రవకతను అత్న్న జాతివారి భాషతోనే్ ప్ుంపామ ; అత్ను వారికి 
సపషిుంగా బో ధ్ ుంచటాన్నకి, మరియ  అలాా హ్ తమను కోరిన వారిన్న మార్గభరషిత్వుంలో వదలక 
తమడు. మరియ  తమను కోరిన వారికి మార్గదర్శకత్వుం చదసాత డు [3]. మరియ  ఆయన సర్వ 
శ్కితముంత్ుడు, మహా వివేకవుంత్ుడు.  
5. మరియ  వాసత వాన్నకి మేమ  మూసాను, మా సూచనలతో (ఆయాత్ లతో) ప్ుంపట: "నీ 
జాతి వారిన్న అుంధకారాల నుుండి వ లకత్ుర్ు వ ైప్ునకక త చిచ , వారికి అలాా హ్ ద్ న్మలను [4] 
జాఞ ప్కుం చదయిుంచు." అన్న అన్మిమ . న్నశ్చయుంగా, ఇుందులో సహనశీలకర్కక, కృత్జుఞ లకక 
ఎన్ోి సూచనలకన్మియి[5]. 
6. మూసా త్న జాతివారితో ఇలా అన్మిడు: "అలాా హ్ మీకక చదసటన అనుగ్రహాలను జాఞ ప్కుం 
చదసుకోుండి. ఆయన మీకక ఫటర్ఔన్ జాతివారి నుుండి విమ కిత  కలిగిుంచమడు. వార్ు మిమాలిి 
తీవరమ ైన శక్షలకక గ్ రి చదసూత  ఉుండదవార్ు, మీ కకమార్ులను వధ్ ుంచి, మీ కకమారెతలను 
(సీత ీలను) బరత్కన్నచదచవార్ు[6]. మరియ  అుందులో మీకక, మీ ప్రభ వు త్ర్ప్ు నుుండి ఒక గొప్ప 
ప్రీక్ష ఉుండిుంద్ . 

 
* [ఇబరా హీమ్ – ప్రవకత  ఇబరా హీమ్ అల ైహిససలామ ] 
[1]. సూర్త్ుల్ బఖర్హ్ లోన్న మొదటి ఆయత్ు యొకు ఫుట్ న్ోట్ చూడుండి. ' 
[2]. చూడుండి 57:9 మరియ  2:257. 
[3]. ఎవడు మార్గభరషుి డవుతమడో  మరియ  ఎవడు సన్మార్గుంప ై ఉుంటాడో  అలాా హ్ (సు.తమ.)కక త లకసు. 
కాబటిి  ఆయన వారిన్న వారి ప్రిసటథ త్ులలో వదలకతమడు. అలాా హ్ (సు.తమ.) బలవుంత్ుంగా ఎవరినీ కూడమ 
మార్గభరషుి లకగా గానీ, సన్మార్ుగ లకగా గానీ చదయడు. ఇుంకా చూడుండి, 16:93. 
[4]. అయాామిలాా హ్: అుంటే ఇసరా యిీ 'ల్ సుంత్తివారిప ై అలాా హుతమ'ఆలా చదసటన అనుగ్రహాలక మరియ  
వారిప ై ప్డి శక్షలక.  
[5]. సహనుం వహిుంచి కృత్జఞత్లక త లిప  వారికి చమలా లాభాలకుంటాయి. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ప్రవచనుం: 
'అలాా హ్ (సు.తమ.) త్న ద్మసున్న కొర్కక ఎటిి  ప్రిసటథ తిన్న ఏర్పరిచిన్మ అద్  అత్న్న మేలకకే! అత్న్నకి కషాి లక 
కలిగిస త , వాటిన్న అత్డు సహిుంచితద అత్న్న మేలకకే! లేక అత్న్నకి సుఖసుంతోషాలక ప్రసాద్ స త  అత్డు 
ద్మన్నకి త్న ప్రభ వుకక కృత్జఞత్లక చూపాలి.' ('స 'హీ'హ్ మ సటా ుం). 
[6]. చూడుండి, 2:49. 
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7. మరియ  మీ ప్రభ వు ప్రకటిుంచిుంద్  (జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి): "మీర్ు కృత్జుఞ ల ైతద! నే్ను 
మిమాలిి ఎుంతో అధ్ కుంగా అనుగ్రహిసాత ను[1]. కాన్న ఒకవేళ మీర్ు కృత్ఘ ిల ైతద! 
న్నశ్చయుంగా, న్మ శక్ష ఎుంతో కఠినమ ైనద్ [2]. 
8. మరియ  మూసా ఇలా అన్మిడు: "ఒకవేళ మీర్ు మరియ  భూమిలో నుని వార్ుందర్ూ 
సత్ాతిర్సాురాన్నకి పాలపడితద! త లకసుకోుండి న్నశ్చయుంగా , అలాా హ్ సవయుం సమృదుా డు, 
సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డు."  

9. ఏమీ? ప్ూర్వుం గ్తిుంచిన, ప్రజల గాథలక మీకక చదర్లేద్మ? నూహ్, ఆద్ మరియ  సమూద్ 
జాతివారి మరియ  వారి త్ర్ువాత్ వచిచనవారి (గాథలక)? వారిన్న గ్ రిుంచి అలాా హ్ త్ప్ప 

మరెవవర్ూ ఎర్ుగ్ర్ు! వారి ప్రవకతలక వారి వదేకక సపషిమ ైన సూచనలక తీసుకొన్న వచిచనప్ుడు, 
వార్ు త్మ న్ోళళలో త్మ చదత్ులక ప టలి కొన్న [3] ఇలా అన్మిర్ు: "న్నశ్చయుంగా మేమ  మీతో 
ప్ుంప్బడిన సుంద్దశ్ాన్ని తిర్సురిసుత న్మిమ . మరియ  న్నశ్చయుంగా , మీర్ు ద్దన్న వ ైప్ునకెైతద 
మమాలిి ఆహావన్నసుత న్మిరక, ద్మన్నన్న గ్ రిుంచి మేమ  ఆుందో్ళన కలిగిుంచదటుంత్ సుంద్దహుంలో 
ప్డి వున్మిమ [4]." 
10. వారి ప్రవకతలక (వారితో) ఇలా అన్మిర్ు: "ఏమీ? ఆకాశ్ాలనూ మరియ  భూమినీ 
సృష్టి ుంచిన, అలాా హ్ ను గ్ రిుంచి (మీకక) సుంద్దహుం ఉుంద్మ? ఆయన మీ పాపాలను 
క్షమిుంచటాన్నకి మరియ  మీకక ఒక న్నరీీత్ కాలుం వర్కక వావధ్  న్నవవటాన్నకి మిమాలిి 
పటలకసుత న్మిడు!"[5] వార్న్మిర్ు: "మీర్ు కూడమ మా వుంటి మానవులే , మీర్ు మా త్ుండిర 
తమత్లక ఆరాధ్ సూత  వచిచన (ద్ ైవాల) ఆరాధన నుుండి మమాలిి ఆపాలనుకకుంటలన్మిరా? 
అయితద సపషిమ ైన ప్రమాణుం ఏద్ ైన్మ తీసుకకర్ుండి [6]." 
11. వారి ప్రవకతలక వారితో (ఇుంకా) ఇలా అన్మిర్ు: "న్నశ్చయుంగా , మేమ  మీ వుంటి 
మానవులుం మాత్రమే! కాన్న అలాా హ్ త్న ద్మసులలో తమను కోరిన వారిన్న అనుగ్రహిసాత డు. 
మరియ  - అలాా హ్ అనుమతిస త నే్ త్ప్ప - మీ కొర్కక ప్రమాణుం తీసుకక రావటమనే్ద్  మా 
వశ్ుంలో లేదు. మరియ  విశ్ావసులక కేవలుం అలాా హ్ మీదన్ే దృఢనమాకుం ఉుంచుకోవాలన్న [7]. 
12. "మరియ  మేమ  అలాా హ్ మీద నమాకుం ఎుందుకక ఉుంచుకోరాదు? వాసత వాన్నకి ఆయనే్ 
మాకక సన్మార్గప్ు ద్మర్ులను చూపాడు. మరియ  మేమ  న్నశ్చయుంగా మీర్ు ప టిే బాధలను 
సహనుంతో భరిసాత మ . మరియ  నమాకుం గ్లవార్ు, కేవలుం అలాా హ్ మీద్ద దృఢ నమాకుం 
ఉుంచుకోవాలి!" 

 
[1]. అలాా హుతమ'ఆలా మీకక ప్రసాద్ ుంచిన ద్మన్నకి మీర్ు కృత్జుఞ ల ైతద ఆయన మరిుంత్ ప్రసాద్ సాత డు.  
[2]. కృత్ఘ ిలను అలాా హుతమ'ఆలా కఠినుంగా శకి్షసాత డు. 
[3]. చూడుండి, 3:119, కోప్ుంతో త్మ చదత్ులను కొర్ుకకుుంటూ అన్మిర్ు.(షౌకాన్న, 'త్బరీ, ర్.'అల ైహిమ్).  
[4]. చూడుండి, 11:62. ఇద్ద విధమ ైన ఆశ్చర్ాుం, 'సాలి'హ్ ('అ.స.) యొకు ప్రజలక సూచిుంచమర్ు. ప్రతి 
కాలప్ు ప్రజలక అలాా హ్ (సు.తమ.)ను న్నరాకరిుంచమర్ు లేద్మ ఆయనకక సటఫార్సు ద్మర్ులను లేక 
భాగ్సావమ లను కలిపుంచమర్ు. 
[5]. అదుుత్ సూచనల ైతద ప్రవకతల ద్మవరా చూప్బడతమయి. కాన్న వార్ు, తమమ  కోరిన అదుుత్ 
సూచనలక చూప్మన్న కోరార్ు.  
[6]. చూడుండి, 13:31 చివరి భాగ్ుం. 
[7]. చూడుండి, 7:75 మరియ  13:43. 
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13. మరియ  సత్ాతిర్సాుర్ులక త్మ ప్రవకతలతో అన్మిర్ు: "మీర్ు మా మత్ుంలోకి తిరిగి రాక 
పో తద మేమ  త్ప్పకకుండమ మిమాలిి మా ద్దశ్ుం నుుండి వ ళళగొడమత మ [1]." అప్ుపడు వారి 
ప్రభ వు వారికి ఇలా ద్ వాజాఞ నుం (వహీ) ప్ుంపాడు: "మేమ  ఈ దురాార్ుగ లను త్ప్పక న్మశ్నుం 
చదసాత మ [2]. 
14. మరియ  వారి త్ర్ువాత్ ఆ భూమి మీద మిమాలిి న్నవసటుంప్జేసాత మ [3]. ఇద్  న్మ 
సాన్నిధాుంలో న్నలకవటాన్నకి (ల కు చ ప్పటాన్నకి) భయప్డదవాన్నకి మరియ  న్మ హెచచరికకక 
(శక్షకక) భయప్డదవాన్నకి (న్మ వాగాే నుం) [4]." 
15. మరియ  వార్ు తీర్ుప కోరార్ు [5] మరియ  న్నరే్య డూ [6], (సత్ా) విరకధ్  అయిన ప్రతి 
వాడూ న్మశ్నమయాాడు.  
16. అత్న్న మ ుందు నర్కుం అత్న్నకెై వేచి ఉుంటలుంద్  మరియ  అకుడ సలసల కాగే చికున్న 
చీమ లాుంటి నీర్ు తమర గ్టాన్నకి ఇవవబడుత్ుుంద్ [7]. 
17. ద్మన్నన్న అత్డు గ్ టకలక గ్ టకలకగా బలవుంత్ుంగా గొుంత్ులోకి ద్ ుంప్టాన్నకి ప్రయతిిసాత డు. 
కాన్న ద్మన్నన్న మిరుంగ్లేడు. అత్న్నకి ప్రతి వ ైప్ు నుుండి మర్ణుం ఆసనిమవుత్ుుంద్ , కాన్న అత్డు 
మర్ణ ుంచలేడు. మరియ  అత్న్న మ ుందు భయుంకర్మ ైన శక్ష వేచి ఉుంటలుంద్ . 
18. త్మ ప్రభ వును తిర్సురిుంచిన వారి కర్ాలను , త్ుఫాను ద్ నమ న ప నుగాలి ఎగ్ ర్వేస  
బూడిదతో పో లచవచుచ[8]. వార్ు త్మ కర్ాలకక ఎలాుంటి ప్రతిఫలుం ప ుందలేర్ు. ఇద్ద 
మార్గభరషిత్వుంలో చమలా దూర్ుం పో వటుం [9]. 
19. ఏమీ? న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ భూమాాకాశ్ాలను సత్ాుంతో సృష్టిుంచమడన్న నీకక 
త లియద్మ?"[10] ఆయన కోరితద మిమాలిి నశుంప్జేసట, మరొక కొర త్త  సృష్టి న్న తదలగ్డు![11] 
20. మరియ  అలా చదయటుం అలాా హ్ కక కషిమ ైన ప్న్న కాదు.  
21. మరియ  వార్ుందర్ూ అలాా హ్ మ ుందు హాజర్ు ప్ర్చబడి నప్ుపడు , (ఇహలోకుంలో) 
బలహీనులకగా ఉనివార్ు గొప్పవారిగా ఉని వారితో అుంటార్ు: "వాసత వాన్నకి ప్రప్ుంచుంలో 
మేమ  మిమాలిి అనుసరిుంచమమ , ఇప్ుడు మీర్ు మమాలిి అలాా హ్ శక్ష నుుండి కాపాడ 

 
[1]. చూడుండి 7:88-89. అకుడ ఇద్ద ప్రశ్ి షు'ఐబ ('అ.స.) మ ుందు ప టిబడిుంద్ .  
[2]. చూడుండి, 37:171-173. 
[3]. చూడుండి, 21:105.  
[4]. చూడుండి, 79:40-41; మరియ  55:46. 
[5]. ఈ కోరిక సత్ాతిర్సాుర్ులద్  కూడమ కావచుచ. చూడుండి, 8:19,32. లేద్మ ప్రవకతలద్  కూడమ కావచుచ. 
ఒకవేళ ఈ కోరిక ప్రవకతలద్  అయితద: 'మరియ  వార్ు (ప్రవకతలక త్మ ప్రభ వు) సహాయాన్ని 
(జయాన్ని) కోరార్ు. మరియ  న్నరే్య డు .... న్మశ్నమయాాడు.' అన్న చదవబడుత్ుుంద్ .  
[6]. జబాుర్ున్ : Insolent, Compeller, Ferocious, Irresistible, బలవుంత్ుం, లేక న్నర్ుుంధుం చదస వాడు, 
న్నర్ుంకకశుడు, న్నరే్య డు, కూర ర్ుడు. 
[7]. చూడుండి, 6:70. 
[8]. సత్ాతిర్సాుర్ుల కర్ాలక ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న ఈ విధుంగా ఎగిరిపో తమయి. వారికెలాుంటి ప్ుణా 
ఫలిత్ుం ద్ొ ర్కదు.  
[9]. చూడుండి, 22:12 చివరి భాగ్ుంలో కూడమ ఈ ప్లకకకలే ఉన్మియి. 
[10]. ఇటలవుంటి ఆయత్ కక చూడుండి 10:5.  
[11]. ఈ విషయమే ఎన్ోి సార్ుా  విశ్ద్ీకరిుంచబడిుంద్ . చూడుండి 35:16-17, 47:38, 5:54, 4:133. 
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టాన్నకి ఏమ ైన్మ చదయగ్లరా?" వార్ుంటార్ు: "అలాా హ్ మాకక సన్మార్గుం చూపట ఉుంటే మేమ  
మీకక కూడమ (సన్మార్గుం) చూపట ఉుండదవార్ుం. ఇప్ుడు మనుం దుుఃఖప్డిన్మ లేద్మ సహనుం 
వహిుంచిన్మ అుంతమ ఒకుటే! మనకిప్ుపడు త్పటపుంచుకకనే్ మార్గుం ఏదీ్ లేదు [1]." 
22. మరియ  తీర్ుప జరిగిన త్ర్ువాత్ ష్ ైతమను (వారితో) అుంటాడు: "న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ 
మీకక చదసటన వాగాే నమే సత్ామ ైన వాగాే నుం మరియ  నే్ను మీకక వాగాే నుంచదసట ద్మన్నన్న భుంగ్ుం 
చదశ్ాను. మరియ  న్మకక మీప ై ఎలాుంటి అధ్ కార్ుం ఉుండదద్  కాదు; నే్ను కేవలుం మిమాలిి 
ఆహావన్నుంచమను, మీర్ు సీవకరిుంచమర్ు[2]. కావున మీర్ు ననుి న్నుంద్ ుంచకుండి మిమాలిి మీరే 
న్నుంద్ ుంచుకోుండి. నే్ను మీకక సహాయుం చదయలేను మరియ  మీర్ూ న్మకక సహాయుం చదయ లేర్ు 
ఇుంత్కక మ ుందు మీర్ు ననుి (అలాా హ్ కక) సాటిగా కలిపుంచిన ద్మన్ని న్నశ్చయుంగా న్ేను 
తిర్సురిసుత న్మిను [3]". న్నశ్చయుంగా, దురాార్ుగ లకక బాధ్మకర్మ ైన శక్ష ఉుంటలుంద్ . 
23. మరియ  విశ్వసటుంచి, సతమురాాలక చదస  వారిన్న కిరుంద కాలకవలక ప్రవహిుంచద సవర్గవన్మలలో 
ప్రవేశుంప్జేయబడుత్ుుంద్ . వారి ప్రభ వు అనుమతితో వార్కుడ శ్ాశ్వత్ుంగా ఉుంటార్ు. వారితో 
అకుడ: "మీకక శ్ాుంతి కలకగ్  గాక (సలాుం)!" అన్న అనబడుత్ుుంద్ [4]. 
24. ముంచి మాట (కలిమయిె త్యిాబ) ను అలాా హ్ ద్దన్నతో పో లాచడో  మీకక త లియద్మ? ఒక 
మేలకజాతి చ టలి తో! ద్మన్న వేరళళళ (భూమిలో) సటథ ర్ుంగా న్మటలకొన్న ఉుంటాయి. మరియ  ద్మన్న 
శ్ాఖలక ఆకాశ్ాన్ని (అుంటలకొుంటలనిటలా ) ఉుంటాయి.  
25. త్న ప్రభ వు ఆజఞతో, అద్  ఎలాప్ుపడూ ఫలాలను ఇసూత  ఉుంటలుంద్ . మరియ  ప్రజలక 
జాఞ ప్కమ ుంచుకోవాలన్న అలాా హ్ ఈ విధమ ైన ఉప్మాన్మలక ఇసూత  ఉుంటాడు [5]. 
26. మరియ  చ డిమాటను, భూమి నుుండి ప లాగిుంప్బడిన, సటథ ర్త్వుం లేన్న, ఒక చ డి జాతి 
చ టలి తో పో లచవచుచ! 
27. విశ్వసటుంచి త్మ మాటప ై సటథ ర్ుంగా ఉనివారిన్న అలాా హ్ ఇహలోకుంలోనూ మరియ  
ప్ర్లోకుంలోనూ సటథ ర్ప్ర్ుసాత డు మరియ  అలాా హ్ దురాార్ుగ లను మార్గభరషుి లకగా చదసాత డు. 
మరియ  అలాా హ్ తమను కోరినద్  చదసాత డు. 
28. ఏమీ? నీవు చూడలేద్మ (ఎర్ుగ్వా)? అలాా హ్ అనుగ్రహాలను సత్ాతిర్సాుర్ుంగా మారిచన 
వారిన్న మరియ  త్మ జాతి వారిన్న విన్మశ్ గ్ృహుంలోకి తరో సటనవారిన్న - 

29. (అుంటే) నర్కుం! వార్ుంతమ అుందులో ప్రవేశసాత ర్ు మరియ  అద్  ఎుంత్ దుర్ుర్మ ైన న్నవాసుం.  
 

[1]. ఈ విధమ ైన ఆయత్ులకక చూడుండి, 40:47-48, 7:38-39, 33:66, 68. నర్కవాసులక ఒకరితోన్ొకర్ు 
వాదులాడుకకన్ే ద్మన్నకి, చూడుండి, 34:31-33. 
[2]. చూడుండి,4:120 ష్ ై'తమను అుంటాడు న్ేను మిమాలిి బలవుంత్ుం చదయలేదు. కేవలుం వాగాే నుం చదశ్ాను 
[3]. ష్ ై'తమను ఎనిడూ తమను అలాా హ్ (సు.తమ.) కక సాటి అనలేదు. చూడుండి, 7:20 మరియ  15:36, 

39 లలో ష్ ైతమను అన్మిడు: 'ఓ న్మ ప్రభూ!....' అన్న మరియ  8:48, 59:16లలో: 'న్ేను అలాా హ్ కక 
భయ ప్డతమను …..' అన్న. కాన్న ప్రజలకక వారి పాప్కారాాలను ముంచివిగా కన్నపటుంచదటటలా  చదసాత డు. 
చూడుండి, 6:43, 8:48, 16:63, 27:24, 29:38. ష్ ైతమను ఎనిడూ త్నను తమను అలాా హ్ (సు.తమ.) కక 
సమానుడిగా చ ప్ుపకోలేదు. 
[4]. చూడుండి, 10:10 
[5]. చూడుండి, 39:29. 
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30. మరియ  (ప్రజలను) ఆయన మార్గుం నుుండి త్పటపుంచటాన్నకి వార్ు అలాా హ్ కక 
సమానులను (అుంద్మదులను) కలిపుంచమర్ు. వారితో అను: "మీర్ు (తమతములికుంగా) 
సుఖసుంతోషాలను అనుభవిుంచుండి. ఎుందుకుంటే! న్నశ్చయుంగా, మీ గ్మాసాథ నుం నర్కాగిియేి!" 

31. న్మ ద్మసులలో విశ్వసటుంచిన వారితో నమాజు సాథ పటుంచమన్న మరియ  మేమ  వారికిచిచన 
ఉపాధ్  నుుండి ర్హసాుంగాన్ో బహిర్ుంగ్ుంగాన్ో - బేర్ుం జర్ుగ్టుం గానీ, మిత్ుర ల సహాయుం 
ప ుందటుం గానీ సాధాుం కాన్న ద్ నుం రాక ప్ూర్వమే - ఖర్ుచ ప టిమన్న చ ప్ుప [1]. 
32. అలాా హ్! ఆయన్ే, భూమాాకాశ్ాలను సృష్టి ుంచమడు. మరియ  ఆకాశ్ుం నుుండి నీటిన్న 
కకరిపటుంచి, ద్మన్న నుుండి మీ కొర్కక ఆహార్ుంగా ఫలాలను ప్ుటిిుంటాడు. మరియ  త్న ఆజఞతో 
ఓడలను మీకక ఉప్య కతుంగా చదసట సమ దరుంలో నడిపటుంచమడు. మరియ  నదులను కూడమ 
మీకక ఉప్య కతుంగా చదశ్ాడు.  
33. మరియ  ఎడత గ్కకుండమ, న్నర్ుంత్ర్ుం ప్యన్నుంచద, సూర్ాచుందుర లను మీకక ఉప్య కతుంగా 
చదశ్ాడు. మరియ  రాతిరుంబవళళను కూడమ మీకక ఉప్య కతుంగా ఉుండదటటలా  చదశ్ాడు [2]. 
34. మరియ  మీర్ు అడిగినదుంతమ మీకక ఇచమచడు. మీర్ు అలాా హ్ అనుగ్రహాలను 
ల కిుుంచదలచిన్మ ల కిుుంచజాలర్ు. న్నశ్చయుంగా, మానవుడు దురాార్ుగ డు, కృత్ఘ ిడు. 
35. మరియ  ఇబరా హీమ్ ఇలా పరా రిథుంచిన విషయుం (జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి) [3]: "ఓ న్మ ప్రభూ! ఈ 
నగ్రాన్ని (మకాును) శ్ాుంతిన్నలయుంగా ఉుంచు! మరియ  ననూి న్మ సుంతమన్మనీి 
విగ్రహారాధన నుుండి త్పటపుంచు! 
36. ఓ మా ప్రభూ! న్నశ్చయుంగా, అవి అనే్క మానవులను మార్గభరషుి లకగా చదశ్ాయి. ఇక న్మ 
విధ్మన్మన్ని అనుసరిుంచదవాడు, న్నశ్చయుంగా, న్మ వాడు. మరియ  ఎవడ ైన్మ న్మ విధ్మన్మన్ని 
ఉలాుంఘిస త ! న్నశ్చయుంగా, నీవు క్షమాశీలకడవు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ప్ు. 
37. ఓ మా ప్రభూ! వాసత వాన్నకి నే్ను న్మ సుంతమనుంలో కొుందరిన్న నీ ప్విత్రగ్ృహుం(కఅబహ్) దగ్గర్, 
ప ైర్ు ప్ుండన్న, ఎుండిపో యిన కొుండలోయలో న్నవసటుంప్జేశ్ాను[4]. ఓ మా ప్రభూ! వారిన్న అకుడ 
నమాజ్ సాథ పటుంచటాన్నకి ఉుంచమను. కనుక నీవు ప్రజల హృదయాలను , వారి వ ైప్ుకక ఆకరిషుంప్ 
జేయి మరియ  వార్ు కృత్జుఞ ల ై ఉుండటాన్నకి వారికి జీవన్ోపాధ్ గా ఫలాలను సమకూర్ుచ. 
38. ఓ మా ప్రభూ! న్నశ్చయుంగా, మేమ  ద్మచదదుంతమ మరియ  వాకత  ప్ర్చదదుంతమ నీకక త లకసు. 
మరియ  భూమిలో గానీ, ఆకాశ్ుంలో గానీ అలాా హ్ నుుండి ద్మగి ఉనిద్  ఏదీ్ లేదు.  
39. సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డ ైన అలాా హ్ న్మకక వృద్మా ప్ాుంలో కూడమ ఇసాాయిీల్ మరియ  ఇస్ 
హాఖ్ లను ప్రసాద్ ుంచమడు. న్నశ్చయుంగా, న్మ ప్రభ వు పరా ర్థనలను వినే్వాడు.  
40. "ఓ న్మ ప్రభూ! ననుి మరియ  న్మ సుంత్తి వారిన్న నమాజ్ సాథ పటుంచదవారిగా చదయి [5]. ఓ 
మా ప్రభూ! న్మ పరా ర్థనలను సీవకరిుంచు.  

 
[1]. ఈ విధమ ైన ఆయత్ ల కొర్కక చూడుండి, 3:91, 5:36, 10:54, 13:18, 39:47, 70:11-15. 
[2]. రాతిరుంబవళళ గ్ రిుంచి చూడుండి, 10:67, 27:86 మరియ  40:61. 
[3]. ఆయత్ లక 35-41 ఈ సూర్హ్ ప ర్ును సూచిసుత న్మియి. మరియ  ఇబరా హీుం ('అ.స.) పరా ర్థనను 
జాఞ ప్కుం చదయిసుత న్మియి. 
[4]. ఇసాాయిీల్ ('అ.స.), అత్న్న త్లాి హాజర్ ('అ.స.) లక మరియ  వారి సుంత్తివార్ు. 
[5]. ఇస్'హాఖ్ ('అ.స.) సుంత్తివారిలో నుుండి ఇసరా యిీ 'ల్ సుంత్తి (బనీ-ఇసరా యిీ'ల్) వార్ు వచమచర్ు. 
మరియ  ఇసాాయిీ'ల్ ('అ.స.) సుంత్తి వార్లో నుుండి ఖురైెషులక వచమచర్ు. వార్ుందరిలో కూడమ 
అలాా హ్ (సు.తమ.)కక అవిధ్దయ ల ైన వార్ుుండిరి. 
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41. ఓ మా ప్రభూ! ననూి న్మ త్లాిదుండుర లను మరియ  సమసత  విశ్ావసులను ల కుల 
ప్రిషాుర్ుం రకజు క్షమిుంచు."  

42. మరియ  ఈ దురాార్ుగ ల చదషిల నుుండి అలాా హ్ న్నరా్క్షాుంగా ఉన్మిడన్న నీవు భావిుంచకక [1]. 
న్నశ్చయుంగా, ఆయన వారిన్న - వారి కళళళ, రెప్ప వేయకకుండమ ఉుండిపో యిే - ఆ రకజు వర్కక 
వావధ్  న్నసుత న్మిడు.  
43. (ఆ రకజు) వార్ు త్లలక ప ైకెతిత , ప్రిగెత్ుత త్ూ ఉుంటార్ు, ప ై చూప్ులక ప ైనే్ న్నలిచి ఉుంటాయి. 
మరియ  వార్ు శూనాహృదయ ల ై ఉుంటార్ు. 
44. మరియ  (ఓ మ హమాద్!) శక్షప్డద ఆ రకజు గ్ రిుంచి ప్రజలను నీవు హెచచరిుంచు. ఆ 
రకజు దురాార్గుం చదసటన వార్ు అుంటార్ు: "ఓ మా ప్రభూ! నీ సుంద్దశ్ాన్ని సీవకరిుంచటాన్నకి , 
ప్రవకతలను అనుసరిుంచటాన్నకి, మాకక మరికొుంత్ వావధ్ న్నవువ!"[2] (వారికి ఇలాుంటి సమాధ్మన 
మివవబడుత్ుుంద్ ): "ఏమీ? ఇుంత్కక మ ుందు 'మాకక విన్మశ్ుం లేదు ' అన్న ప్రమాణుం చదసట 
చ పటపన వార్ు మీరే కాద్మ? 

45. "మరియ  త్మకక తమమ  అన్మాయుం చదసుకకని వారి సథ లాలలో మీర్ు న్నవసటుంచమర్ు. 
మరియ  వారితో ఎలా వావహరిుంచమమో మీకక బాగా త లకసు. మరియ  మేమ  మీకక ఎన్ోి 
ఉప్మాన్మలక కూడమ ఇచమచమ ." 

46. మరియ  వాసత వాన్నకి వార్ు త్మ కకటర ప్న్మిర్ు మరియ  వారి కకటర అలాా హ్ కక బాగా 
త లకసు. కాన్న వారి కకటర కొుండలను త్మ చకటల నుుండి కద్ లిుంప్ గ్లిగేద్  కాదు [3]. 
47. కనుక అలాా హ్ త్న ప్రవకతలకక చదసటన వాగాే న్మన్ని భుంగ్ప్ర్ుసాత డన్న భావిుంచకక. 
న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్! సర్వశ్కితముంత్ుడు, ప్రతీకార్ుం తీర్ుచకోగ్లవాడు.  
48. ఈ భూమి మరొక భూమిగా మరియ  ఆకాశ్ాలక (వేరే ఆకాశ్ాలకగా) మారే రకజు [4]; ఆ 
అద్ వతీయ డు, ప్రబలకడు అయిన అలాా హ్ మ ుందు అుందర్ూ హాజర్ు చదయబడతమర్ు.  
49. మరియ  ఆ రకజు అప్రాధులను సుంకెళళలో, కూడబనటిి, బుంధ్ ుంచి ఉుంచటాన్ని నీవు 
చూసాత వు. 
50. వారి వసాత ా లక తమర్ు (నలా జిడుి  దరవుం)తో చదయబడి ఉుంటాయి మరియ  అగిి జావలలక 
వారి మ ఖాలను కరమ ాకొన్న ఉుంటాయి - 

51. అలాా హ్ ప్రతి పరా ణ కి ద్మన్న కర్ాల ప్రతిఫలుం ఇవవటాన్నకి. న్నశ్చయుంగా , అలాా హ్ ల కు 
తీసుకోవటుంలో అతి శీఘ ర డు.  
52. ఇద్  (ఈ ఖుర్ఆన్) మానవులకక ఒక సుంద్దశ్ుం. వార్ు దీ్న్నతో హెచచరిుంచబడటాన్నకి 
మరియ  న్నశ్చయుంగా ఆయన (అలాా హ్) ఒకుడద ఆరాధా ద్ ైవమన్న వార్ు త లకసుకోవడమన్నకి 
మరియ  బ ద్ ాముంత్ులక గ్రహిుంచడమన్నకి ఇద్  ప్ుంప్బడిుంద్ . 

 
[1]. దురాార్ుగ లుంటే ఇకుడ అలాా హుతమ'ఆలాకక సాటి కలిపుంచదవార్ు. 
[2]. చూడుండి, 6:27. 
[3]. చూడుండి, 19:90-91. ప ై తమత్పర్ాుం ఇబని-కసీ 'ర్ (ర్'హా.) గారిద్ . కొుందర్ు వాాఖాాత్లక ఈ విధుంగా 
కూడమ బో ధ్ ుంచమర్ు: 'మ ష్టరక్ర ఖురైెషులక ద్ ైవప్రవకత  మ 'హమాద్ ('స'అస) ను చుంప్టాన్నకి ప్న్మిగాలక 
ప్న్మిర్ు. కాన్న వార్ు త్మ ప్న్మిగాలలో న్ గ్గలేక పో యార్ు, విఫలకలయాార్ు.' 
[4]. చూడుండి. 20:105-107. 
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అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. అలిఫ్ - లామ్ - రా[1]. ఇవి ద్ వాగ్రుంథ ఆయత్ లక మరియ  (ఇద్ ) ఒక సపషిమ ైన ఖుర్ఆన్[2]. 
2. సత్ాతిర్సాుర్ులక: "మేమ  అలాా హ్ కక విధ్దయ లమ ైతద(మ సటా ుంలమ ైతద) ఎుంత్ 
బాగ్ ుండదద్ !" అన్న (ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న), ప్లకమార్ుా  కోర్ుకకుంటార్ు.  
3. వారిన్న తిుంటూ (తమర గ్ త్ూ) సుఖసుంతోషాలను అనుభవిసూత  (వృథమ) ఆశ్లలో ఉుండటాన్నకి 
విడిచిప టలి . త్ర్ువాత్ వార్ు (సతమాన్ని) త లకసుకకుంటార్ు.  
4. మరియ  (ద్మన్న వావధ్ ) న్నరీ్యిుంచి వరా యబడి ఉుండన్నద్ద , మేమ  ఏ నగ్రానీి కూడమ 
న్మశ్నుం చదయలేదు[3]. 
5. ఏ సమాజుం కూడమ త్న న్నరీీత్ గ్డువుకక, మ ుందు గానీ మరియ  వ నుక గానీ కాజాలదు[4]. 
6. మరియ  (సత్ాతిర్సాుర్ులక) అుంటార్ు: "ఓ హిత్బో ధ (ఖుర్ఆన్) అవత్రిుంప్ జేయబడిన 
వాడమ (మ హమాద్)! న్నశ్చయుంగా నీవు పటచిచవాడవు.  
7. "నీవు సత్ావుంత్ుడవే అయితద, మా వదేకక ద్దవదూత్లను ఎుందుకక తీసుకొన్నరావు?" 
8. మేమ  ద్దవదూత్లను, సత్ాుంతో త్ప్ప ప్ుంప్మ  మరియ  వార్ు వచిచనప్ుపడు వీరికి ఏ 
మాత్రుం వావధ్  ఇవవబడదు [5]. 
9. న్నశ్చయుంగా, మేమే ఈ జాఞ పటక (ఖుర్ఆన్) ను అవత్రిుంప్ జేశ్ామ  మరియ  న్నశ్చయుంగా 
మేమే దీ్న్నన్న కాపాడదవార్మ [6]. 
10. మరియ  (ఓ మ హమాద్!) వాసతవాన్నకి మేమ , నీకక ప్ూర్వుం గ్తిుంచిన త గ్ల వారి వదేకక 
కూడమ (ప్రవకతలను) ప్ుంపామ . 
11. మరియ  వారి వదేకక వచిచన ఏ ప్రవకతను కూడమ, వార్ు ప్రిహసటుంచకకుండమ ఉుండలేదు [7]. 
12. ఈ విధుంగా మేమ  దీ్న్నన్న (సత్ాతిర్సాురాన్ని) అప్రాధుల హృదయాలలో ప్రవేశ్ప డు 
త్ున్మిమ . 

 
* [అల్-హిజ్ర అుంటే రాతి ప్రద్దశ్మ , రాళళసీమ ] 
[1]. సూర్త్ుల్ బఖర్హ్ లోన్న మొదటి ఆయత్ు యొకు ఫుట్ న్ోట్ చూడుండి. ' 
[2]. చూడుండి, 5:15. 
[3]. ఇుంకా చూడుండి, 26:208 మరియ  6:131. 
[4]. చూడుండి, 7:34. ఏ నగ్ర్ుం కూడమ ద్మన్న సత్ాతిర్సాుర్ుం మరియ  అతమాచమరాలకక వ ుంటన్ే న్మశ్నుం 
చదయబడలేదు. ద్మన్నకి ఒక వావధ్ , న్నయమిత్ కాలుం అలాా హుతమ'ఆలా త్ర్ఫు నుుండి ఇవవబడుతోుంద్ . 
ఇక ఆ న్నయమిత్ కాలుం వచిచన త్ర్ువాత్ వార్ు ద్మన్న నుుండి వ నుకా మ ుందు కాలేర్ు అుంటే ఒకు 
క్షణుం కూడమ వావధ్  ప ుందలేర్ు. 
[5]. చూడుండి, 6:8-9. 
[6]. 1400 సుంవత్సరాలలో ఒక అక్షర్ుం కూడమ మార్ుప లేకకుండమ భదరప్ర్చబడిన ద్ వాగ్రుంథుం కేవలుం ఈ 
ఖుర్ఆన్ మాత్రమే. ఎుందుకుంటే అలాా హుతమ 'ఆలా: "న్నశ్చయుంగా, మేమే ఈ జాఞ పటక (ఖుర్ఆన్) ను 
అవత్రిుంప్జేశ్ామ  మరియ  న్నశ్చయుంగా మేమే ద్ీన్నన్న కాపాడదవార్మ ." అన్న అన్మిడు. ఇుంకా 
చూడుండి, 2:23 మరియ  85:22. 
[7]. చూడుండి, 6:10. 
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13. వార్ు దీ్న్నన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) విశ్వసటుంచడుం లేదు. మరియ  వాసత వాన్నకి 
(సత్ాతిర్సాుర్ుల ైన) వారి ప్ూరీవకకల విధ్మనుం కూడమ ఇలాగే ఉుండదద్ .  
14. మరియ  ఒకవేళ మేమ  వారి కొర్కక ఆకాశ్ప్ు ఒక ద్మవరాన్ని త రిచిన్మ , వార్ు ద్మన్నప ైకి 
ఎకకుత్ూ పో త్ూ! 
15. ఇలా అనే్వార్ు: "న్నశ్చయుంగా, మా చూప్ులక భరమిుంప్జేయబడమి యి. అలా కాదు, మాప ై 
ముంత్రజాలుం చదయబడిుంద్ [1]." 
16. మరియ  వాసత వాన్నకి, మేమ  ఆకాశ్ుంలో తమరాగ్ణమన్ని (నక్షత్రరాశులను) సృష్టిుంచి , 
ద్మన్నన్న చూప్ర్ులకక అలుంకార్మ ైనద్ గా చదశ్ామ . 
17. మరియ  శ్పటుంచబడిన (బహిషురిుంచబడిన) ప్రతి ష్ ైతమన్ నుుండి ద్మన్నన్న (ఆకాశ్ాన్ని) 
సుర్క్షిత్ుంగా[2]. 
18. కాన్న, ఎవడ ైన్మ (ఏ ష్ ైతమన్ ైన్మ) దొ్ుంగ్చమటలగా వినటాన్నకి ప్రయతిిస త , సపషిమ ైన కొర్వి 
(అగిి జావల) అత్న్నన్న వ ుంబడిసుత ుంద్ [3]. 
19. మరియ  మేమ  భూమిన్న వాాపటుంప్జేశ్ామ  మరియ  ద్మన్నలో సటథ ర్మ ైన ప్ర్వతమలను 
న్మటామ  మరియ  ద్మన్నలో ప్రతి వసుత వును త్గిన ప్రిమాణుంలో ఉత్పతిత  చదశ్ామ . 
20. మరియ  అుందులో మీకూ మరియ  మీర్ు పో ష్టుంచన్న వాటి కొర్కూ (జీవరాసుల కొర్కూ) 
మేమ  జీవన్ోపాధ్ న్న కలిపుంచమమ [4]. 
21. మరియ  మా దగ్గర్ ప్ుషులుంగా న్నలకవలేన్న వసుత వు అుంటూ ఏదీ్ లేదు మరియ  ద్మన్నన్న 
మేమ  ఒక న్నరీీత్ ప్రిమాణుంలో మాత్రమే ప్ుంప్ుత్ూ ఉుంటామ . 
22. మరియ  మేమ  (వృక్షకోటిన్న) ఫలవుంత్ుం చదయటాన్నకి గాలకలను ప్ుంప్ుతమమ ! 
త్ర్ువాత్ మేమ  ఆకాశ్ుం నుుండి నీటిన్న కకరిపటుంచి, ద్మన్నన్న మీకక తమర గ్టాన్నకి 
సమకూర్ుచతమమ  మరియ  ద్మన్న కోశ్ాధ్ కార్ులక మీర్ు మాత్రుం కార్ు! 
23. మరియ  న్నశ్చయుంగా, మేమే జీవనార్ణమలను ఇచదచవార్మ ; మరియ  చివర్కక మేమే 
వార్సులకగా మిగిలే వార్మ [5]. 
24. మరియ  వాసత వాన్నకి, మీకక మ ుందు గ్డిచి పో యిన వారిన్న గ్ రిుంచి మాకక త లకసు 
మరియ  వాసత వుంగా మీ త్ర్ువాత్ వచదచ వారిన్న గ్ రిుంచి కూడమ మాకక బాగా త లకసు [6]. 
25. మరియ  న్నశ్చయుంగా, నీ ప్రభ వు, ఆయనే్! వార్ుందరినీ సమావేశ్ప్ర్ుసాత డు. న్నశ్చయుంగా, 
ఆయన మహా వివేకవుంత్ుడు, సర్వజుఞ డు. 
26. మరియ  వాసత వుంగా మేమ  మానవుణ ీ  మోర గే (ధవన్న చదస ) మటిి , ర్ూపాుంత్ర్ుం చ ుంద్ న 
జిగ్ట బ ర్ద (బుంకమటిి)తో సృష్టిుంచమమ [7]. 

 
[1]. ఇుంకా చూడుండి, 6:7 మరియ  10:2. 
[2]. ఇుంకా చూడుండి, 2:14 మరియ  37:7. 
[3]. ఇుంకా చూడుండి, 37:10. 
[4]. ఇుంకా చూడుండి, 11:6. 
[5]. ఇుంకా చూడుండి, 3:180 మరియ  57:10. 
[6]. 'ఎవరైెతద మ ుందుగా (మా వదేకక) వసాత రక మరియ  ఎవర్ు వ నుక ఉుండిపో తమరక త లకసు'. ఈ రెుండు 
ర్కాల వాాఖాాన్మలక కూడ సరైెనవే అన్న వాాఖాాత్లక అుంగీకరిుంచమర్ు. మరొక వాాఖాానుం: 'మరియ  
వాసత వాన్నకి, మీలో మ ుందుకక సాగిపో యేి వారెవరక మాకక త లకసు మరియ  వాసత వాన్నకి, వ నుకుంజ 
వేస వారెవరక కూడమ మాకక త లకసు.' అన్న కూడమ ఇవవబడిుంద్ . 
[7]. మానవుడు మటిితో సృష్టిుంచబడమి డు. వేరేవర్ు చకటాలో ఆ మటిి  సటథ తిన్న బటిి  వేరేవర్ు ప ర్ుా  
ఇవవబడమి యి. 1) సాధ్మర్ణుంగా ఎడిపో యిన (త్డిలేన్న) మటిి న్న త్ురాబ - దుమ ా అన్న, 2) ద్మన్నన్న నీళళళ 
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27. మరియ  దీ్న్నకి ప్ూర్వుం మేమ  జిన్మిత్ులను (ప గ్లేన్న) ముండద అగిిజావలతో 
సృష్టి ుంచమమ [1]. 
28. మరియ  నీ ప్రభ వు ద్దవదూత్లతో ఇలా అని విషయుం(జాఞ ప్కుం చదసుకో!) "న్నశ్చయుంగా 
నే్ను మోర గే మటిి, ర్ూపాుంత్ర్ుం చ ుంద్ న జిగ్ట బ ర్దతో మానవుణ ీ  సృష్టిుంచబో త్ున్మిను. 
29. ఇక నే్ను అత్న్నకి ప్ూరితగా ఆకార్మిచిచ (ర్ూప్మిచిచ), అత్న్న (ఆదమ్) లో న్మ త్ర్ఫు 
నుుండి పరా ణుం(ర్ూహ్) ఊద్ న త్ర్ువాత్, మీర్ుంతమ అత్న్న మ ుందు సాషాి ుంగ్ుం (సజాే ) చదయాలి[2]" 
30. అప్ుపడు ద్దవదూత్లక, అుందర్ూ కలిసట సాషాి ుంగ్ుం (సజాే ) చదశ్ార్ు - 
31. ఒకు ఇబాీస్ త్ప్ప! అత్డు సాషాి ుంగ్ుం (సజాే ) చదస  వారిలో చదర్నన్న మొుండికేశ్ాడు [3]. 
32. (అలాా హ్) ఇలా ప్రశిుంచమడు: "ఓ ఇబాీస్! నీకేమయిుంద్ , నీవు సాషాి ుంగ్ుం (సజాే ) చదస  
వారిలో ఎుందుకక చదర్లేదు?" 

33. (ఇబాీస్) ఇలా జవాబిచమచడు: "మోర గే మటిి, ర్ూపాుంత్ర్ుం చ ుంద్ న జిగ్ట బ ర్దతో నీవు 
సృష్టి ుంచిన మానవున్నకి నే్ను సాషాి ుంగ్ుం (సజాే ) చదస  వాడను కాను."  

34. (అలాా హ్) అన్మిడు: "అయితద నీవు ఇకుడి నుుండి వ ళిళపో ! ఇక , న్నశ్చయుంగా, నీవు 
శ్పటుంచ (బహిషురిుంచ) బడివాడవు!  
35. మరియ  న్నశ్చయుంగా, తీర్ుప ద్ నమ  వర్కక నీప ై శ్ాప్ుం (బహిషాుర్ుం) ఉుంటలుంద్ ." 

36. (ఇబాీస్) వేడుకకన్మిడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! ప్ునర్ుతమథ న ద్ నుం వర్కక న్మకక వావధ్ న్నవువ!" 
37. (అలాా హ్) జవాబిచమచడు: "ఇక న్నశ్చయుంగా, నీవు వావధ్  ఇవవబడిన వారిలోన్న వాడవు! 
38. (న్మకక మాత్రమే) త లిసట వుని ఆ ద్ నప్ు, ఆ సమయుం వర్కక!" 

39. (ఇబాీస్) అన్మిడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! నీవు ననుి అప్మార్గుం ప్టిిుంచమవు, కావున నే్ను 
వారికి, భూమిలో (వారి దుషుర్ాలనీి) ముంచివిగా కనబడదటటలా  చదసాత ను మరియ  
న్నశ్చయుంగా, వార్ుందరినీ అప్మార్గుంలో ప్డవేసాత ను.  
40. వారిలో నీవు ఎనుికకని (నీ ఆజాఞ నువర్తనుల ైన) నీ ద్మసులక త్ప్ప!"  

41. (అలాా హ్) అన్మిడు: "ఇద్ద మా దగ్గర్కక త చదచ ఋజుమార్గుం [4]. 
 

వేసట కలిపటతద 'తీన్ - మటిి  అన్న, 3) అద్  చమలా నీళళతో కలిపట వాసన వచదచ బ ర్దగా ఉుంట్, 'హమఇన్ 
మసూిన్ - జిగ్ట బ ర్ద అన్న, 4) అద్  ఎుండిపో యి శ్బేుం చదస త , - 'స'లాసల్ - అన్న, 5) ద్మన్నన్న కాలిచతద, 
ఫ'ఖ్ాు ర్ - ప ుంకక, అన్న ప ర్ుా  ఇవవబడమి యి. (చూడుండి, 55:14). 
[1]. అల్ - జినుి, జినిత్ున్ (బ.వ.) అుంటే మానవుల కుండాకక కనబడన్నద్  అన్న అర్థమ . అుందుకే 
వారిన్న ఈ ప ర్ుతో పటలకసాత ర్ు. వారికి త లివి ఉుంద్ , ముంచి చ డుల విచక్షణమ శ్కిత  ఉుంద్ . ప గ్లేన్న 
అగిిజావలలతో సృష్టిుంచబడమి ర్ు. వార్ు తిుంటార్ు, తమర గ్ తమర్ు. వారి సుంత్తి ప ర్ుగ్ త్ుుంద్ . వారికి 
మర్ణుం ఉుంద్ . వారి కర్ాలను బటిి  వారికి, మానవుల వల  సవర్గనర్కాల ప్రతిఫలాలక కూడమ ఉన్మియి. 
('అబ ే ల్ మజీద్ దరాాబాద్ , ర్'హా.) చూడుండి 55:15 మరియ  6:100. 
[2]. ఈ సాషాి ుంగ్ుం కేవలుం అలాా హ్ (సు.తమ.) ఆజఞను శర్సావహిుంచటాన్నకి చదయబడిన గౌర్వప్రదమ ైన 
సాషాి ుంగ్ుం. ఇద్  ఆరాధన్మర్థుం చదసటుంద్  కాదు. మ 'హమాద్ ('స 'అస) షరీఅత్ లో గౌర్వార్థుం కూడమ 
ఎవవరికైెనను సాషాి ుంగ్ుం చదయటుం ధర్ాసమాత్ుం కాదు. ఇుంకా చూడుండి, 2:30-34 మరియ  7:11-18. 
[3]. 'మానవుడు మటిితో సృష్టిుంచబడమి డు, కాన్న న్ేన్ ైతద అగిితో సృష్టిుంచబడమి ను, కాబటిి  న్ేను మానవున్న 
కుంటే ఉత్తమ డను, న్ేన్ ుందుకక అత్న్నకి సజాే  చదయాలి.' అన్న ఇబాీస్ అన్మిడు. ద్ ైవప్రవకతలుందర్ూ 
మటిితోన్ే సృష్టిుంచబడి మానవులేనన్న ఖుర్ఆన్ విశ్ద్ీకరిుంచిుంద్ . ద్ీన్నన్న విశ్వసటుంచక పో వడుం మరియ  
మటిితో సృష్టిుంచబడివార్ు అధమ లన్న భావిుంచడుం ష్ ై'తమన్ ను అనుసరిుంచడమే! ఇుంకా చూడుండి, 7:11 
[4]. బహిషురిుంచబడిన ఇబాీస్, అలాా హుతమ 'ఆలా ఇచఛన్ే న్ ర్వేర్ుసుత న్మిడు. అలాా హ్ (సు.తమ.) 
మానవున్నకి ముంచి చ డును అర్థుం చదసుకకన్ే జాఞ న్మన్ని ప్రసాద్ ుంచి, ఎవడు చ డు (ష్ ై'తమన్ ప రర్ణ)లో 
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42. న్నశ్చయుంగా, న్మ ద్మసులప ై నీ అధ్ కార్ుం సాగ్దు! కేవలుం మార్గభరషుి ల ైన న్ననుి 
అనుసరిుంచద వారి మీద త్ప్ప![1] 
43. మరియ  న్నశ్చయుంగా, వార్ుందరి కొర్కక వాగాే నుం చదయబడిన (న్నవాసుం) నర్కమే! 
44. ద్మన్నకి (నర్కాన్నకి) ఏడు ద్మవరాలక ఉన్మియి [2]. వాటిలో ఒకొుకు ద్మవరాన్నకి ఒకొుకు 
వర్గుం వార్ు ప్రతదాకిుంచబడి ఉన్మిర్ు.  
45. న్నశ్చయుంగా, ద్ ైవభీతి గ్లవార్ు సవర్గవన్మలలో చ లమల మధా ఉుంటార్ు. 
46. వార్ు: 'శ్ాుంతితో సుర్క్షిత్ుంగా ప్రవేశుంచుండి! ' అన్న ఆహావన్నుంచబడతమర్ు. 
47. వారి హృదయాలలో మిగిలి వుని కాప్టాాన్ని (మాలిన్మాన్ని) మేమ  తొలగిసాత మ . 
వార్ు సో దర్ుల వలే ఎదురెదుర్ుగా పీఠాలప ై కూరొచన్న ఉుంటార్ు [3]. 
48. అకుడ వారికి అలసట ఉుండదు మరియ  అకుడి నుుండి వార్ు ఎనిడూ వ డలగొటిబడర్ు. 
49. న్మ ద్మసులకక ఇలా త లియజెయిా: "న్నశ్చయుంగా నే్ను , కేవలుం నే్న్ే! క్షమిుంచద వాడను, 
కర్ుణ ుంచదవాడను[4]. 
50. మరియ  న్నశ్చయుంగా, న్మ శక్షయేి అతి బాధ్మకర్మ ైన శక్ష! 
51. మరియ  వారికి ఇబరా హీమ్ అతిథులను గ్ రిుంచి త లకప్ు [5]. 
52. వార్ు అత్న్న వదేకక వచిచ: "నీకక శ్ాుంతి కలకగ్  గాక (సలాుం)!" అన్న అన్మిర్ు.   
అత్నన్మిడు: "న్నశ్చయుంగా, మాకక మీ వలన భయుం కలకగ్ త్ునిద్ [6]." 
53. వార్ు జవాబిచమచర్ు: "నీవు భయప్డకక! న్నశ్చయుంగా , మేమ  జాఞ నవుంత్ుడ ైన ఒక 
కకమార్ున్న శుభవార్తను నీకక ఇసుత న్మిమ ."  

54. (ఇబరా హీమ్) అన్మిడు: "మీర్ు ఈ మ సలిత్నుంలో న్మకక (కకమార్ుడు కలకగ్ ననే్) 
శుభవార్తను ఇసుత న్మిరా? మీర్ు ఎలాుంటి (అసాధామ ైన) శుభవార్తను ఇసుత న్మిర్ు?" 

55. వార్న్మిర్ు: "మేమ  నీకక సత్ామ ైన శుభవార్తను ఇచమచుం. కనుక నీవు న్నరాశ్ చ ుందకక." 

56. (ఇబరా హీమ్) అన్మిడు: "త్న ప్రభ వు కార్ుణాుం ప్టా న్నరాశ్ చ ుంద్దవార్ు మార్గభరషుి లక 
త్ప్ప మరెవర్ు?" 

57. (ఇుంకా) ఇలా అన్మిడు: "ఓ ద్ ైవదూత్లారా! మరి మీర్ు వచిచన కార్ణమేమిటి?" 

 
ప్డిపో తమడో  చూసాత డు. ఈ విధుంగా ష్ ై'తమన్ అలాా హ్ (సు.తమ.) ఇచఛ న్నర్వహణలో ఒక పాత్ర 
న్నర్వహిసుత న్మిడు. కావు ష్ ై'తమన్ వల నుుండి త్పటపుంచుకకన్ే వాడు ఋజుమార్గుం మీద ఉుండగ్లడు. ఇుంకా 
చూ 19:83 మరియ  7:24. 
[1]. చూడుండి, 14:22 మరియ  7:11-18. 
[2]. నర్కాన్నకి ఏడు అుంత్సుత లక లేక శే్రణ లకన్మియి. 1) జహనుిమ్, 2) ల"జాజ , 3) 'హుత్ా', 4) 
స'యిీర్, 5) సఖర్, 6) జ'హీమ్, 7) హావియహ్, ఇద్  అన్నిుంటి కుంటే కిరుంద్  అుంత్సుత , ఇుందులో 
మ న్మపటఖులక (కప్టవిశ్ావసులక) ఉుంటార్ు. (ఫ'త్ు  అల్ ఖద్ీర్), చూడుండి, 74:27 వాాఖాానుం 2. 
[3]. చూడుండి, 56:15 మరియ  88:13. 
[4]. చూడుండి, 6:12 మరియ  6:54. 
[5]. ఇబరా హీమ్ ('అ.స.) యొకు విర్ర్మ ైన గాథ కొర్కక చూడుండి, 11:69-76. ద్ీన్నకి కొుంత్ కాలుం మ ుంద్ద 
అవత్రిుంప్జేయబడిన సూర్హ్. 
[6]. వారి భయాన్నకి కార్ణుం కొర్కక చూడుండి, 11:70 ద్ీన్న ద్మవరా త లిస ద్దమిటుంటే ఇబరా హీమ్ ('అ.స.) ఒక 
ద్ ైవప్రవకత  అయిన్మ, వచిచన అతిథులక ద్ ైవదూత్లన్న వార్ు చ ప పుంత్ వర్కక త లకసుకోలేకపో యార్ు. అుంటే 
ద్ ైవప్రవకతలకక అగకచర్జాఞ నుం ఉుండదు. అలాా హ్ (సు.తమ.) వారికి త లిపటనద్  మాత్రమే వారికి త లకసుత ుంద్ . 
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58. వార్న్మిర్ు: "వాసత వాన్నకి మేమ  అప్రాధుల ైన జాతి వారి వ ైప్ునకక ప్ుంప్బడమి మ [1]. 
59. లూత్ ఇుంటివార్ు[2] త్ప్ప - న్నశ్చయుంగా వార్ుందరినీ ర్క్షిసాత మ ; 
60. అత్న్న భార్ా త్ప్ప! (ఆమ ను గ్ రిుంచి అలాా హ్ అన్మిడు): "న్నశ్చయుంగా ఆమ  వ నుక 
ఉుండి పో యేి వారిలో చదరాలన్న మేమ  న్నరీ్యిుంచమమ [3]." 
61. త్ర్ువాత్ ఆ ద్దవదూత్లక లూత్ ఇుంటి వారి వదేకక వచిచనప్ుడు ; 
62. (లూత్) అన్మిడు: "న్నశ్చయుంగా, మీర్ు (న్మకక) ప్రాయివారిగా కన్నపసుత న్మిర్ు [4]." 
63. వార్న్మిర్ు: "కాదు! వాసత వాన్నకి వార్ు (దురాార్ుగ లక) ద్దన్నన్న గ్ రిుంచి సుంద్దహుంలో ప్డి 
ఉన్మిరక, ద్మన్నన్న (ఆ శక్షను) తీసుకొన్న నీ వదేకక వచమచమ [5]. 
64. మరియ  మేమ  నీ వదేకక సతమాన్ని త చమచమ . మరియ  మేమ  న్నశ్చయుంగా , సత్ాుం 
ప్లకకక త్ున్మిమ . 
65. కావున నీవు కొుంత్ రాతిర మిగిలి ఉుండగానే్, నీ ఇుంటి వారిన్న తీసుకొన్న బయలకద్దర్ు, నీవు 
వారి వ నుక పో ! మీలో ఎవవర్ూ కూడమ వ నుద్ రిగి చూడరాదు ; మరియ  మీర్ు, మీకక 
ఆజాఞ పటుంచిన వ ైప్ునకే పో త్ూ ఉుండుండి."  

66. మరియ  (మా దూత్ల ద్మవరా) మా ఆద్దశ్ాన్ని అత్న్నకి ఇలా త లియజేశ్ామ : 
"న్నశ్చయుంగా, త లావారే సరికి వార్ుందర్ూ సమూలుంగా న్నర్ూాలిుంచబడతమర్ు."  
67. మరియ  నగ్ర్వాసులక ఉలాా సుంతో అకుడికి వచమచర్ు. 
68. (లూత్) అన్మిడు: "వాసత వాన్నకి, వీర్ు న్మ అతిథులక, కావున ననుి అవమానుం పాలక 
చదయకుండి[6]. 
69. మరియ  అలాా హ్ ప్టా భయభకకత లక కలిగిఉుండుండి మరియ  న్మ గౌర్వాన్ని పో గొటికుండి" 

70. వార్న్మిర్ు:"ప్రప్ుంచుంలోన్న(ప్రతివాణ ీ )వ నకేసుకోకక!"అన్న మేమ  న్ననుి వారిుంచలేద్మ?"[7] 

71. (లూత్)అన్మిడు:"మీకక(ఏమ ైన్మ)చదయాలనే్ ఉుంటే,న్మ కకమారెతలక(జాతిసీత ీలక) ఉన్మిర్ు"[8] 
72. "నీ పరా ణుం సాక్షి! న్నశ్చయుంగా, వార్ు త్మ (కామ) మత్ుత లో తరో వ త్పటప తిర్ుగ్  
త్ున్మిర్ు[9]." (అన్న ద్ ైవదూత్లక అన్మిర్ు.)  

73. ఆ పటదప్ సూరకాదయమ న ఒక భయుంకర్మ ైన గ్ర్జన (సయ్ హా) వారిన్న ప్టలి కకనిద్ . 
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[4]. ఆ ద్దవదూత్లక య వకకల ఆకార్ుంలో వచమచర్ు. చూడుండి, 11:77. 
[5]. చూడుండి, 6:57-58, 8:32, 11:8. 
[6]. చూడుండి, 7:80-81, 11:77-79. 
[7]. లూ'త్ ('అ.స.) స డోమ్ పరా ుంత్ుంలో విద్దశీయ డు. ఎుందుకుంటే అత్ను మ సప టోమియా నుుండి 
వచిచన వాడు. చూడుండి, 7:80-82. 
[8]. లూ'త్ ('అ.స.) త్న జాతి సీత ీలను త్న కకమారెతలన్న సుంబో ధ్ ుంచమర్ు. 
[9]. కొుందర్ు వాాఖాాత్లక ఈ ఆయత్ లూ'త్ ('అ.స.) ను సుంబో ధ్ సుత నిదన్న అుంటార్ు. మరికొుందర్ు 
ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ను సుంబో ధ్ సుత నిదన్న. అలాా హుతమ'ఆలా ఇకుడ మ 'హమాద్ ('స'అస) యొకు 
పరా ణ సాక్షాుం ఇసుత న్మిడు. ఆయన (సు.తమ.) తమను కోరిన ద్మన్న ప్రమాణుం చదసాత డు. కాన్న మానవులకక 
అలాా హుతమ'ఆలా త్ప్ప మరెవవరి ప్రమాణుం చదయటుం ధర్ాసమాత్ుం కాదు. 
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74. త్ర్ువాత్ మేమ  ఆ నగ్రాన్ని త్లకిరుందులకగా చదశ్ామ  మరియ  వారిప ై కాలిచన మటిి 
గ్ లకరాళళను కకరిపటుంచమమ .  
75. న్నశ్చయుంగా, ఇుందులో దూర్దృష్టి  గ్లవారికి ఎన్ోి సూచనలకన్మియి.  
76. మరియ  వాసత వాన్నకి ఆ పరా ుంత్ుం ఒక ర్హద్మరి ప ైననే్ ఉనిద్ . 
77. న్నశ్చయుంగా, ఇుందులో విశ్వసటుంచిన వారికి ఒక సూచన ఉుంద్ .  
78. మరియ  అయ్ కహ్ (మద్ యన్) వాసులక కూడమ దురాార్ుగ లకగాన్ే ఉుండదవార్ు [1]. 
79. కావున మేమ  వారి మీద కూడమ ప్రతీకార్ుం తీర్ుచకకన్మిమ . మరియ  ఆ రెుండు 
(శథ లాలక) కూడమ ఒక సపషిమ ైన మార్గుం మీద ఉన్మియి[2]. 
80. మరియ  వాసత వాన్నకి హిజ్ర వాసులక కూడమ ప్రవకతలను అసత్ావాదులన్మిర్ు [3]. 
81. మరియ  వారికి కూడమ మేమ  అదుుత్ సూచన (ఆయాత్) లను ఇచిచ ఉుంటిమి. కాన్న 
వార్ు వాటి నుుండి విమ ఖుల ై ప్రవరితుంచమర్ు [4]. 
82. మరియ  వార్ు కొుండలను తొలచి గ్ృహాలను న్నరిాుంచుకకనే్వార్ు[5], సుర్క్షిత్ుంగా 
ఉుండగ్లమన్న (భావిసూత )! 
83. చివర్కక ఒక ఉదయమ న ఒక తీవరమ ైన గ్ర్జన(సయ్ హా)వారిప ై కూడమ వచిచ ప్డిుంద్ . 
84. అప్ుపడు వార్ు సుంపాద్ ుంచిుంద్  వారికి ఏ మాత్రుం ప్న్నకి రాలేక పో యిుంద్ .  
85. మరియ  మేమ  ఆకాశ్ాలనూ, భూమినీ మరియ  వాటి మధానుని సరావన్ని కేవలుం 
సత్ాుంతోనే్[6] సృష్టి ుంచమమ . మరియ  న్నశ్చయుంగా, తీర్ుప గ్డియ రానునిద్ . కావున నీవు 
ఉద్మర్ భావుంతో వారిన్న ఉప క్షిుంచు!  
86. న్నశ్చయుంగా, నీ ప్రభ వు ఆయనే్ సర్వ సృష్టి కర్త [7], సర్వజుఞ డు[8]. 

 
[1]. అయ్ కహ్ వాసులక (దటిమ ైన వనవాసులక) మద్ యన్ ప్రజలక. వార్ు త్మ ప్రవకతల షు'ఐబ 
ను తిర్సురిుంచమర్ు. వార్ు ఒక భూకుంప్ుం మరియ  జావలామ ఖి సుంభవిుంచి న్మశ్నమయాార్ు. 
చూడుండి, 7:85-93 మరియ  11:84-95. 

[2]. లూ'త్ ('అ.స.) ప్రజలక మరియ  షు'ఐబ ('అ.స.) ప్రజలక దగ్గ రి దగ్గ రి పరా ుంతమలలో న్నవసటుంచమర్ు. 
వార్ు లూ'త్ ('అ.స.) మర్ణ ుంచిన కొన్ని సుంవత్సరాల త్ర్ువాత్ వచమచర్ు. 
[3]. స'మూద్ జాతి మరియ  వారి ప్రవకత  'సాలి'హ్ ('అ.స.) న్నవసటుంచద పరా ుంత్ుం ప ర్ు 'హిజ్ర, కావున 
వారిన్న అస్'హాబ అల్-'హిజ్ర అుంటార్ు. ఈ పరా ుంత్ుం మద్ీన్మ-త్బూక్ర ’ల మధా ఉుంద్ . చూ, 7:73-79. 

[4]. ఈ అదుుత్ సూచనలలో ఆ ఆడఒుంట్ ఒకటి. కాన్న వార్ు ద్మన్నన్న చుంప శ్ార్ు. 
[5]. చూడుండి 7:74. 9వ హిజీరలో ద్ ైవప్రవకత('స'అస) త్బూక్ర దుండయాత్రకక పో యేిటప్ుపడు, ఈ నగ్ర్ుం ద్మరి 
లో వచిచుంద్  అత్ను('స'అస) త్మ న్ తిత  మీద బటి చుటలి కకన్మిర్ు మరియ  త్మ ఒుంట్ గ్మన్మన్ని తీవరుం 

చదశ్ార్ు మరియ  త్మ సహీబీలతో ఇలా అన్మిర్ు: 'ఏడుసూత , అలాా హ్(సు.తమ.) శక్షకక భయ ప్డుత్ూ ఈ 

నగ్ర్ుం నుుండి ప్రయణ ుంచుండి. ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, 433; 'స. మ సటా ుం 2285. ఇబని కసీ'ర్ వాాఖాానుం). 
[6]. చూడుండి, 53:31. 
[7]. అల్-'ఖలాా ఖ్: The Greatest Creator, The Creator of all things. సృష్టి  కిరయలో ప్రిప్ూర్ుీ డు, 
సృష్టి కర్త . సమ చిత్ ర్ూప్ుం శ్కితసామరాథ ాలక ఇచిచ తీరిచద్ ద్ ే  అత్ుాత్తముంగా సృష్టిుంచదవాడు. చూడుండి, 
అల్-'ఖాలిఖు:7:102.  
[8]. చూడుండి, 7:199. 
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87. మరియ  మేమ  న్నశ్చయుంగా, నీకక త్ర్చుగా ప్ఠిుంప్బడద ఏడు (సూకకత లను) మరియ  
సరకవత్తమ ఖుర్ఆన్ ను ప్రసాద్ ుంచమమ [1]. 
88. వారిలో (అవిశ్ావసులలో) కొుందరికి మేమ  ఒసుంగిన ఐహిక సుంప్దలను నీవు కన్ ితిత  
కూడమ చూడకక. మరియ  వారి (అవిశ్ావస) వ ైఖరికి బాధప్డకక. మరియ  విశ్వసటుంచిన 
వారికి ఆశ్రయుం (ఛమయ) ఇవవటాన్నకి నీ రెకులను విప్ుప [2]. 
89. మరియ  (ఓ మ హమాద్!) వారితో ఇలా అను: "న్నశ్చయుంగా , న్ేను సపషిమ ైన 
హెచచరిక చదస  వాడను మాత్రమే!" 
90. ఏ విధుంగాన్ ైతద మేమ  (గ్రుంథమన్ని), విభజిుంచద వారిప ై అవత్రిుంప్జేశ్ామో![3] 
91. ఎవరెైతద ఈ ఖుర్ఆన్ ను (త్మ తిర్సాుర్ుంతో) మ కులక మ కకులకగా చదశ్ారక ! 
92. నీ ప్రభ వు సాక్షిగా! న్నశ్చయుంగా, మేమ  వార్ుందరినీ ప్రశిసాత మ ; 
93. వార్ు చదసూత  ఉుండిన కర్ాలను గ్ రిుంచి. 
94. కావున నీకక ఆజాఞ పటుంచబడిన ద్మన్నన్న బహిర్ుంగ్ుంగా చమటిుంచు [4]. మరియ  అలాా హ్ కక 
సాటి కలిపుంచద వారి (మ ష్టరకీన్) నుుండి విమ ఖుడవకక.  
95. న్నశ్చయుంగా, నీతో ప్రిహాసాలాడద వారి నుుండి న్ననుి ర్క్షిుంచటాన్నకి మేమే చమలక!  
96. ఎవరెైతద అలాా హ్ తో పాటల ఇత్ర్ ద్ ైవాలను కూడమ (ఆరాధనకక) న్నయమిుంచు 
కకుంటలన్మిరక, వార్ు త్వర్లోనే్ (సతమాన్ని) త లకసుకకుంటార్ు. 
98. కావున నీవు నీ ప్రభ వు ప్విత్రత్ను కొన్నయాడుత్ూ సోత త్రుం చదసూత  ఉుండు మరియ  
సాషాి ుంగ్ుం (సజాే ) చదస  వారిలో చదర్ు. 
99. మరియ  త్ప్పక రాబో యేి ఆ అుంతిమ ఘడియ (మర్ణుం) వచదచ వర్కక , నీ ప్రభ వును 
ఆరాధ్ సూత  ఉుండు[5]. 

 
[1]. సబ 'అమిానల్ మసా'న్న. ఈ ప ర్ు సూర్హ్ అల్ ఫాతిహా'కక ద్ ైవప్రవకత  మ 'హమాద్ ('స'అస) 
సవయుంగా ఇచమచర్ు. అద్  ద్ వాఖుర్ఆన్ సార్ుం (ఉమ ాల్ కితమబ) అన్న కూడమ అనబడుత్ుుంద్ . 
('స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, కితమబ అత్త ఫీసర్ సూరాహ్ అల్-'హిజ్ర). చూడుండి, సూర్హ్ అల్ ఫాతి'హా (1). 
[2]. విశ్వసటుంచినవారితో సానుభూతితో, ప రమతో, కన్నకర్ుంతో వావహరిుంచు. చూడుండి, 17:24. 
[3]. 1) కొుందర్ు వాాఖాాత్లక అ'నజల్ న్మ అవత్రిుంప్బజేశ్ామ  అుంటే 'అజా'బ - శక్ష అ అర్థుంలో 
తీసుకకన్మిర్ు. ఆ శక్ష వారి (ఖురెైషుల) కొర్కక ఎవరైెతద ద్ వాగ్రుంథమన్ని (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) వేరేవర్ు 
మ కులకగా చదసట, కొుంత్ భాగాన్ని కవిత్ అన్న, కొుంత్ భాగాన్ని ముంత్రజాలమన్న, మరికొుంత్ భాగాన్ని 
పరా చీన గాథలన్న, ప ర్ుా  ప టాి రక. 2) మరికొుందర్ు వాాఖాాత్లక మ ఖ్త సటమీన్ - అుంటే ప్ూర్వ గ్రుంథ ప్రజలక 
(యూదులక, కైైెసత వులక) అన్న అుంటార్ు. మరియ  ఖుర్ఆన్ అుంటే తౌరాత్ /ఇుంజీల్ అుంటార్ు. వార్ు 
వీటిన్న విభిని భాగాలలోకి మ కులక మ కులకగా చదశ్ార్ు. 3) ఇుంకా మరికొుందర్ు వాాఖాాత్లక వీర్ు 
'సాలి'హ్ ('అస) యొకు జాతివార్ు అుంటార్ు. వార్ు 'సాలి'హ్ మరియ  అత్న కకటలుంబుం వారిన్న చుంపట 
మ కులక మ కులకగా చదయాలన్న కకటరలక ప్న్మిర్ు. చూడుండి, 27:49. 4) మరొక వాాఖాానుం ఏమిటుంటే 
ద్ వాగ్రుంథప్ు కొుంత్ భాగాన్ని నమిా, ఇత్ర్ భాగాన్ని తిర్సురిుంచటుం. 
[4]. ఈ ఆయత్ అవత్రిుంక మ ుందు ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ర్హసాుంగా ప్రజలకక ధర్ాబో ధన (త్బాీగ్స / 
ద'ఆవహ్) చదస వార్ు. ఇద్  అవత్రిుంప్ జేయబడిన త్ర్ువాత్ బహిర్ుంగ్ుంగా ధర్ాబో ధన (ద'ఆవహ్) 
చదయటుం పరా ర్ుంభిుంచమర్ు. (ఫ'త్ు  అల్ ఖద్ీర్). 
[5]. అల్ - యఖీను: అుంటే మర్ణుం. ('స. బ 'ఖారీ, కితమబ అత్త ఫీసర్). ఇుంకా చూడుండి, 74:47. 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. అలాా హ్ ఆజఞ  (తీర్ుప) వచిచుంద్ ! కావున మీర్ు ద్మన్న కొర్కక తొుందర్ ప టికుండి. ఆయన 
సర్వలోపాలకక అతీత్ుడు మరియ  వార్ు సాటి కలిపుంచద భాగ్సావమ లకక అత్ుానిత్ుడు.  
2. ఆయనే్ త్న ఆజఞతో, ద్దవదూత్ల ద్మవరా, ద్ వాజాఞ న్మన్ని (ర్ూహ్ ను) [1] తమను కోరిన, త్న 
ద్మసులప ై అవత్రిుంప్జేసాత డు [2] వారిన్న(ప్రజలను)ఇలా హెచచరిుంచటాన్నకి:"న్నశ్చయుంగా, నే్ను 
త్ప్ప మరొక ఆరాధా ద్దవుడు లేడు! కావున మీర్ు న్మయుంద్ద భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి!" 
3. ఆయన ఆకాశ్ాలను మరియ  భూమిన్న సత్ాుంతో సృష్టి ుంచమడు. వార్ు , ఆయనకక సాటి 
కలిపుంచద భాగ్సావమ ల (షరీక్ర ల) కుంటే ఆయన అత్ుానిత్ుడు [3]. 
4. ఆయన మానవుణ ీ  ఇుంద్ రయ (వీర్ా) బిుందువుతో సృష్టిుంచమడు, త్ర్ువాత్ ఆ వాకితయేి ఒక 
బహిర్ుంగ్ వివాద్ గా మారిపో తమడు.  
5. మరియ  ఆయన ప్శువులను సృష్టిుంచమడు. వాటిలో మీ కొర్కక వ చచన్న దుసుత లక మరియ  
అనే్క లాభాలక కూడమ ఉన్మియి. మరియ  వాటిలో నుుండి  (కొన్నిటి మాుంసుం) మీర్ు తిుంటార్ు. 
6. మరియ  వాటిన్న మీర్ు సాయుంత్రుం ఇుండాకక తోలకకొన్న వచదచటప్ుపడు మరియ  ఉదయుం 
మేప్టాన్నకి తోసుకొన్న పో యేిటప్ుపడు, వాటిలో మీకొక మన్ోహర్మ ైన దృశ్ాుం ఉుంద్ .  
7. మరియ  అవి మీబర్ువును మోసుకొన్న - మీర్ు ఎుంతో శ్రమప్డన్నద్ద చదర్ుకోలేన్న పరా ుంతమలకక 
- తీసుకకపో తమయి. న్నశ్చయుంగా మీ ప్రభ వు మహాకన్నకర్ుడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 
8. మరియ  ఆయన గ్ రార లను [4], కుంచర్ గాడిదలను మరియ  గాడిదలను, మీర్ు సావరీ 
చదయటాన్నకి మరియ  మీ శ్ోభను ప ుంచటాన్నకి సృష్టిుంచమడు. మరియ  ఆయన , మీకక 
త లియన్నవి (అనే్క ఇత్ర్ సాధన్మలను) కూడమ సృష్టిుంచమడు [5]. 
9. మరియ  సన్మార్గుం చూప్టమే  

 
[1]. అర్ - ర్ూ'హు: అుంటే ఇకుడ ద్ వాజాఞ నుం (వ'హీ) అన్న అర్థుం. చూడుండి, 40:15, 42:52. అకుడ 
కూడమ ర్ూ'హ్ అర్థుం వ'హీ అన్న ఉుంద్ . మూడు చకటాలో ఖుర్ఆన్ లో ర్ూ 'హ్, జిబీరల్ ('అ.స.) అన్ే 
అర్థుంతో కూడమ వాడబడిుంద్ . 19:17, 97.4. వివరాలకక చూడుండి, 19:17 వాాఖాానుం 3.  
[2]. త్న సుంద్దశ్ాన్ని ఎవరిప ై అవత్రిుంప్జేయాలో అలాా హ్ (సు.తమ.) కక బాగా త లకసు. చూడుండి, 6:124 

మరియ  40:15. 
[3]. చూడుండి, 10:5. 
[4]. ఇకుడ గ్ రరా ల విషయుం సావరీ చదయటాన్నకి అన్న వచిచుంద్ . అవి సావరీ కొర్కక చమలా విలకవ ైనవి 
కాబటిి  సాధ్మర్ణుంగా వాటిన్న, వాటి మాుంసాన్ని తినటాన్నకి ఉప్యోగిుంచర్ు. 'స. బ 'ఖారీ, కితమబ అల్ 
- 'హజ్జ , జు'బాయ'హ్, బాబ ల'హుమ్ అల్ 'ఖైెల్; మరియ  స 'హీ మ సటా ుం, కితమబ అ'స ైసద్, బాబ ఫట 
అకా్ర ల'హుమ్ అల్ - 'ఖైెల్, జావబిర్ (ర్'ద్ . 'అ.) ఉలేా ఖనుం ప్రకార్ుం ప ై ఇదేర్ు 'హద్ీస్'వేత్త లక 
ప రొునిటలా  గ్ రరా ల మాుంసమ  తినటాన్నకి 'హలాలే. ఇుంతదగాక ద్ ైవప్రవకత  ('స 'అస) సమక్షుంలో 'ఖెైబర్ 
మరియ  మద్ీన్మలలో గ్ రరా లను కోసట తినిటలా  ఉలేా ఖన్మ (రివాయత్)లక ఉన్మియి. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) 

వారిన్న న్నవారిుంచలేదు. ('స. మ సటా ుం, మ సిద్ అ'హాద్, అబూ ద్మవూద్, ఇబని కసీ'ర్ వాాఖాానుం).  
[5]. వ ుంటన్ే అలాా హ్ (సు.తమ.) అుంటలన్మిడు: 'మీకక త లియన్న ఇుంకా ఎన్ోి సాధన్మలను కూడమ 
సృష్టి సాత ను.' కాబటిి  ఈ ఆయత్ ఎలాప్పటికి న్నజమే. ఈన్మడు విమాన్మలక, రాకెటలా  వచమచయి. ఇుంకా 
మ నుిుందు ఏమేమి వసాత యో అలాా హుతమ'ఆలాకే త లకసు. చూడుండి, 36:42. 
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అలాా హ్ విధ్మనుం[1] మరియ  అుందులో (లోకుంలో) త్ప్ుపడు (వకర) మారాగ లక కూడమ ఉన్మియి. 
ఆయన త్లచుకొన్న ఉుంటే మీర్ుందరికీ సన్మార్గుం చూపట ఉుండదవాడద [2]. 
10. ఆయనే్, ఆకాశ్ుం నుుండి మీకొర్కక నీళళను కకరిపటసాత డు. ద్మన్న నుుండి మీకక తమర గ్టాన్నకి 
నీర్ు ద్ొ ర్కకత్ుుంద్  మరియ  మీ ప్శువులను మేప్టాన్నకి ప్చిచక ప ర్ుగ్ త్ుుంద్ .  
11. ఆయన దీ్న్న (నీటి) ద్మవరా మీ కొర్కక ప్ుంటలను , జైెత్ూన్ మరియ  ఖర్ూజ ర్ప్ు 
వృక్షయలను, ద్మర క్ష మరియ  ఇత్ర్ ర్కాల ఫలాలను ప్ుండిుంప్జేసుత న్మిడు. న్నశ్చయుంగా , 
ఆలోచిుంచద వారికి ఇుందులో ఒక సూచన (న్నదర్శనుం) ఉుంద్ .  
12. మరియ  ఆయనే్ రేయిుంబవళళను మరియ  సూర్ాచుందుర లను , మీకక ఉప్య కతమ ైనవిగా 
చదశ్ాడు మరియ  నక్షతమర లక కూడమ ఆయన ఆజఞతోన్ే మీకక ఉప్య కతమ ైనవిగా చదయ  
బడమి యి[3] న్నశ్చయుంగా బ ద్ ా న్న ఉప్యోగిుంచదవారికి వీటిలో సూచనలక(న్నదర్శన్మలక) ఉన్మియి 

13. మరియ  ఆయన మీ కొర్కక భూమిలో వివిధ ర్ుంగ్ ల వసుత వులను ఉత్పతిత  (వాాపటుంప్) 
జేశ్ాడు. న్నశ్చయుంగా, హిత్బో ధ సీవకరిుంచద వారికి వీటిలో సూచన ఉుంద్ .  
14. మరియ  ఆయన సమ ద్మర న్ని - తమజా మాుంసమ  తినటాన్నకి మరియ  మీర్ు ధరిుంచద 
ఆభర్ణమలక తీయటాన్నకి - మీకక ఉప్య కతమ ైనద్ గా చదశ్ాడు. ఆయన అనుగ్రహాన్ని అనే్వష్టుంచ 
టాన్నకి (ప్రజలక), అుందులో ఓడల మీద ద్మన్న నీటిన్న చీలకచకొన్న పో వటాన్ని నీవు చూసుత న్మివు. 
మరియ  బహుశ్ా మీర్ు కృత్జుఞ లక అవుతమర్న్న ఆయన మీకక (ఇవనీి ప్రసాద్ ుంచమడు). 
15. మరియ  భూమి మీతో పాటల చలిుంచకకుండమ ఉుండటాన్నకి , ఆయన ద్మన్నలో సటథ ర్మ ైన 
ప్ర్వతమలను న్మటాడు[4]. మరియ  అుందులో నదులను ప్రవహిుంప్జేశ్ాడు. మరియ  
ర్హద్మర్ులను న్నరిాుంచమడు. బహుశ్ా మీర్ు మార్గుం ప ుందుతమర్న్న!  
16. మరియ  (భూమిలో మార్గుం చూప ) సుంకేతమలను ప టాి డు. మరియ  వార్ు (ప్రజలక) 
నక్షతమర ల ద్మవరా కూడమ త్మ మారాగ లక త లకసుకకుంటార్ు.  
17. సృష్టిుంచదవాడూ అసలక ఏమీ సృష్టి ుంచలేన్నవాడూ  సమానులా? ఇద్  మీరెుందుకక గ్మన్నుంచర్ు? 
18. మరియ  మీర్ు అలాా హ్ అనుగ్రహాలను ల కు ప టిదలచిన్మ, మీర్ు వాటిన్న ల కు ప టిలేర్ు. 
న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ క్షమాశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్.  
19. మరియ  అలాా హ్ కక మీర్ు ద్మచదవి మరియ  మీర్ు వ లిబ చదచవి అనీి త లకసు. 
20. మరియ  ఎవరిన్ ైతద వార్ు (ప్రజలక), అలాా హ్ ను వదలి పరా రిథసుత న్మిరక, వార్ు ఏమీ 
సృష్టి ుంచలేర్ు మరియ  సవయుంగా వారే సృష్టిుంచబడి ఉన్మిర్ు.  
21. వార్ు (ఆ ద్ ైవాలక) మృత్ులక,  

 
[1]. అలాా హ్ (సు.తమ.) ప్రతి ఒకురికీ ఎవరైెతద వినగకతమరక ఋజుమార్గుం వ ైప్ునకే మార్గ  దర్శకత్వుం 
చదసాత డు. చూడుండి, 6:12, 54. అలాా హ్ (సు.తమ.) కర్ుణ సాత నన్న ప్ూనుకకన్మిడు.  
[2]. అలాా హుతమ'ఆలా మానవున్నకి త లివి, విచక్షణమ శ్కితన్న ఇచిచ, ముంచి చ డులను త లకప్ుత్ున్మిడు. 
మరియ  మానవున్నకి వీటి మధా ఎనుికోవటాన్నకి సావత్ుంత్రాుం ఇసుత న్మిడు. ఎవరిన్న కూడమ సన్మార్గుం 
మీద నడవటాన్నకి గానీ, లేద్మ మార్గభరషితమవన్ని అవలుంబిుంచటాన్నకి గానీ బలవుంత్ుం చదయడు. చివర్కక 
వారి విశ్ావసుం మరియ  కర్ాలకక త్గిన ప్రతిఫలుం సవర్గమో లేద్మ నర్కమో ఇసాత డు. అలాా హుతమ'లా 
త్నకక సాటి కలిపుంచిన వారిన్న ఎనిటికీ క్షమిుంచడు. ఆయన (సు.తమ.) కక ఆరాధనలో సాటి 
కలిపుంచటుం (ష్టర్ు) త్ప్ప మరే ఇత్ర్ పాప్మ ైన్మ ఆయన (సు.తమ.) తమను కోరిన వారిన్న క్షమిసాత నన్మిడు. 
[3]. చూడుండి, 14:33 
[4]. చూడుండి, 78:7, 21:31 మరియ  31:10. 
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పరా ణుం లేన్నవార్ు[1]. మరియ  వారికి తమమ  తిరిగి ఎప్ుపడు లేప్బడతమరక కూడమ త లియదు.  
22. మీ ఆరాధాద్ ైవుం కేవలుం(అలాా హ్) ఒకుడద! ప్ర్లోక జీవితమన్ని విశ్వసటుంచన్నవారి హృదయాలక 
(ఈ సతమాన్ని) తిర్సురిసుత న్మియి మరియ  వార్ు దుర్హుంకార్ుంలో  ప్డి ఉన్మిర్ు[2]. 
23. న్నససుంద్దహుంగా, వారి ర్హసా విషయాలక మరియ  వారి బహిర్ుంగ్ విషయాలక అనీి , 
న్నశ్చయుంగా అలాా హ్ కక త లకసు. న్నశ్చయుంగా దుర్హుంకార్ులుంటే[3] ఆయన ఇషిప్డడు. 
24. మరియ : "మీ ప్రభ వు ఏమి అవత్రిుంప్జేశ్ాడు?" అన్న వారిన్న అడిగినప్ుపడు, వార్ు: 
"అవి ప్ూర్వకాలప్ు కలిపత్ గాథలక మాత్రమే!" అన్న జవాబిసాత ర్ు.  
25. కావున ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న వార్ు త్మ (పాపాల) భారాలను ప్ూరితగా మరియ  తమమ   
మార్గుం త్పటపుంచిన అజాఞ నుల భారాలలోన్న కొుంత్భాగాన్ని కూడమ మోసాత ర్ు[4]. వార్ు మోస  
భార్ుం ఎుంత్ దుర్ుర్మ ైనదో్  చూడుండి!  
26. వాసత వాన్నకి, వారి కుంటే ప్ూర్వుం గ్తిుంచినవార్ు కూడమ (అలాా హ్ సుంద్దశ్ాలకక వాతిరేకుంగా) 
కకటరలక ప్న్మిర్ు. కాన్న అలాా హ్ వారి (ప్న్మిగ్ప్ు) కటిడమలను వాటి ప్ున్మదులతో సహా 
ప కలిుంచమడు. ద్మన్నతో వాటి కప్ుపలక వారి మీద ప్డమి యి మరియ  వారిప ై , వార్ు ఊహిుంచన్న 
వ ైప్ు నుుండి శక్ష వచిచ ప్డిుంద్ .  
27. త్ర్ువాత్ ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న ఆయన వారిన్న అవమానప్ర్ుసాత డు మరియ  వారిన్న 
అడుగ్ తమడు: "మీర్ు న్మకక సాటి కలిపుంచిన వార్ు - ఎవరిన్న గ్ రిుంచి అయితద మీర్ు 
(విశ్ావసులతో) వాదులాడదవారక - ఇప్ుపడు ఎకుడున్మిర్ు?" జాఞ నుం ప్రసాద్ ుంచబడిన వార్ు 
అుంటార్ు: "న్నశ్చయుంగా, ఈ రకజు అవమానుం మరియ  దురే్శ్ సత్ాతిర్సాుర్ుల కొర్కే !" 

28. "వారిప ై, ఎవరెైతద, త్మను తమమ  దురాార్గుంలో మ ుంచుకొన్న ఉనిప్ుపడు, ద్దవదూత్లక 
వారి పరా ణమలక తీసాత రక!" అప్ుపడు వార్ు (సత్ాతిర్సాుర్ులక) లొుంగి పో యి: "మేమ  ఎలాుంటి 
పాప్ుం చదయలేదు[5]." అన్న అుంటార్ు. (ద్దవదూత్లక వారితో ఇలా అుంటార్ు): "అలా కాదు! 
న్నశ్చయుంగా, మీర్ు చదస దుంతమ అలాా హ్ కక బాగా త లకసు."  

29. "కావున నర్క ద్మవరాలలో ప్రవేశుంచుండి. అకుడ శ్ాశ్వత్ుంగా ఉుండటాన్నకి! గ్రివషుఠ లకక 
లభిుంచద న్నవాసుం ఎుంత్ చ డిద్ !"  

30. మరియ  ద్ ైవభీతిగ్లవారితో : "మీ ప్రభ వు  ఏమి అవత్రిుంప్జేశ్ాడు?" అన్న అడిగినప్ుపడు,  
 

[1]. ఈ 'మృత్ులక' అుంటే కేవలుం విగ్రహాలక మాత్రమే కాదు, మర్ణ ుంచిన సాధులక మరియ  వల్లలక 
కూడమ! త్ర్ువాత్ పరా ణుం లేన్న వార్ు అన్న మళ్ళళ న్ొకిు చ ప్పబడుతోుంద్ . ద్ీన్నతో దరాగ లను ఆరాధ్ ుంచద 
వార్ు చ ప ప మాటలక: 'మేమ  మృత్ులను కాదు పరా రిథుంచదద్ , వార్ు త్మ గకరీలలో సజీవుల ై ఉన్మిర్ు' 
అన్ేద్  త్ప్పన్న విశ్దమౌతోుంద్ . అుంటే మర్ణ ుంచిన త్ర్ువాత్ వారికి ఈ లోకుంతో ఎటిి  సుంబుంధుం ఉుండదు. 
వార్ు ఏమీ చదయలేర్ు. అయితద వారెలా మేలక గానీ, కీడు గానీ చదయగ్లర్ు? చూడుండి, 7:191-194. 
[2]. అుంటే మీ ఆరాధా ద్ ైవుం ఒకుడద (అలాా హ్)! అన్ే మాటను నమాటుం సత్ాతిర్సాుర్ులకక 
ఆశ్చర్ాద్మయక మౌతోుంద్ . చూడుండి, 38:5 మరియ  39:45. 
[3]. ఇస త కాుర్ున్: అుంటే త్నను తమను ప దే వాడిగా భావిుంచి, సతమాన్ని కూడమ తిర్సురిుంచడుం మరియ  
మ ుందు వారిన్న నీచులకగా, చినివారిగా భావిుంచడుం. ఈ విధమ ైన గ్రివషుి లక దుర్హుంకార్ులుంటే 
అలాా హ్ (సు.తమ.) ఇషిప్డడు. ('స 'హీ'హ్ మ సటా ుం, కితమబ అల్ ఈమాన్, బాబ త్'హ్ీమ్ కిబర). 
[4]. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ప్రవచనుం: 'ఎవరైెతద ప్రజలను సన్మార్గుం వ ైప్ునకక పటలకసాత రక, వారికి వార్ుందరి 
ప్ుణాఫలిత్ుం లభిసుత ుంద్ . ఎవరైెతద ప్రజలను దురాార్గుం వ ైప్ునకక పటలకసాత రక, వార్ు వార్ుందరి 
పాప్భారాలను కూడమ మోసాత ర్ు.' (అబూ-ద్మవూద్, కితమబ సునిహ్, బాబ ల'జూమ్ అసుసనిహ్). 
[5]. చూడుండి, 6:23 మరియ  2:11. 
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వార్ు: "అత్ుాత్తమమ ైనద్ ." అన్న జవాబిసాత ర్ు. ఎవరెైతద ఈ లోకుంలో మేలక చదసాత రక వారికి 
మేలకుంటలుంద్  మరియ  ప్ర్లోక గ్ృహుం దీ్న్న కుంటే ఉత్తమమ ైుంద్ . మరియ  ద్ ైవభీతి గ్లవారి 
గ్ృహుం ప్ర్మానుందకర్మ ైనద్ .  
31. వార్ు ప్రవేశుంచద శ్ాశ్వత్ సవర్గవన్మలలో కిరుంద స లయేిళళళ ప్రవహిసూత  ఉుంటాయి. అకుడ 
వారికి వార్ు కోరేద్  దొ్ ర్ుకకత్ుుంద్ . ద్ ైవభీతి గ్లవారికి అలాా హ్ ఈ విధుంగా ప్రతిఫలమిసాత డు. 
32. ఎవరెైతద, ప్రిశుదుా లకగా ఉుండగా ద్ ైవదూత్లక వారి పరా ణమలక తీసాత రక, వారితో: "మీకక శ్ాుంతి 
కలకగ్  గాక (సలాుం)! మీర్ు చదసటన ముంచిప్నులకక ప్రతిఫలుంగా సవర్గుంలో ప్రవేశుంచుండి!" 
అన్న అుంటార్ు[1]. 
33. ఏమీ? వార్ు (సత్ాతిర్సాుర్ులక) త్మ వదేకక ద్దవదూత్ల రాక కోసుం ఎదుర్ు 
చూసుత న్మిరా? లేక నీ ప్రభ వు ఆజఞ  (తీర్ుప) కోసుం ఎదుర్ు చూసుత న్మిరా?[2] వారికి ప్ూర్వుం 
ఉనివార్ు కూడమ ఈ విధుంగానే్ ప్రవరితుంచమర్ు. మరియ  అలాా హ్ వారికి ఎలాుంటి అన్మాయుం  
చదయలేదు, కాన్న వారే త్మకక తమమ  అన్మాయుం చదసుకకన్మిర్ు.  
34. అప్ుపడు వారి దుషుర్ాల ఫలితమలక వారిప ై ప్డమి యి మరియ  వార్ు ద్దన్నన్న గ్ రిుంచి 
ప్రిహాసమాడుత్ూ ఉన్మిరక, అద్ద వారిన్న కరమ ాకకుంద్ [3]. 
35. మరియ  (అలాా హ్ కక) సాటి కలిపుంచద వార్ు అుంటార్ు: "ఒకవేళ అలాా హ్ కోరి ఉుంటే! 
మేమ  గానీ మా త్ుండిరతమత్లక గానీ, ఆయన్ని త్ప్ప మరెవవరినీ ఆరాధ్ ుంచదవార్ుం కాదు. 
మరియ  ఆయన ఆజఞ  లేన్నద్ద మేమ  ద్దన్ని కూడమ న్నష్ ధ్ ుంచదవార్ుం కాదు [4]." వారికి ప్ూర్వుం 
వార్ు కూడమ ఇలాగే చదశ్ార్ు. అయితద ప్రవకతల బాధాత్ (అలాా హ్) సుంద్దశ్ాన్ని సపషిుంగా 
అుందజేయటుం త్ప్ప ఇుంకేమిటి? 

36. మరియ  వాసత వాన్నకి, మేమ  ప్రతి సమాజుం వారి వదేకక ఒక ప్రవకతను ప్ుంపామ . 
(అత్నన్మిడు): "మీర్ు అలాా హ్ ను మాత్రమే ఆరాధ్ ుంచుండి. మరియ  మిథమాద్ ైవాల (తమగ్ూత్ 
ల) ఆరాధనను త్ాజిుంచుండి." వారిలో కొుందరికి అలాా హ్ సన్మార్గుం చూపాడు. మరికొుందరి 
కొర్కక మార్గభరషిత్వుం న్నశచత్మ ై పో యిుంద్ . కావున మీర్ు భూమిలో సుంచమర్ుం చదసట చూడుండి , 
ఆ సత్ాతిర్సాుర్ుల గ్తి ఏమయిుందో్ !  
37. ఇక (ఓ మ హమాద్!) నీవు వారిన్న సన్మారాగ న్నకి తదవాలన్న ఎుంత్ కోర్ుకకన్మి! 
న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ మార్గభరషిత్కక గ్ రి చదసటన వాన్నకి సన్మార్గుం చూప్డు [5]. వారికి 
సహాయప్డద వార్ు ఎవవర్ూ ఉుండర్ు.  
38. మరియ  వార్ు అలాా హ్ ప ర్ుతో దృఢమ ైన శ్ప్థుం చదసట ఇలా అుంటార్ు: "మర్ణ ుంచిన 
వాన్నన్న అలాా హ్ తిరిగి బరతికిుంచి లేప్డు!" ఎుందుకక లేప్డు! ఆయన చదసటన వాగాే నుం సత్ాుం! 
అయిన్మ చమలా ముంద్  ప్రజలకక ఇద్  త లియదు (కాన్న అద్  జరిగి తీర్ుత్ుుంద్ ) ; 
39. వార్ు వాద్ సూత  ఉుండిన ద్మన్నన్న గ్ రిుంచి వారికి త లకప్టాన్నకి మరియ  సత్ాతిర్సాుర్ులక  

 
[1]. అలాా హ్ (సు.తమ.) మీ సౌుందరాాన్ని చూడడూ మరియ  మీ ధనసుంప్త్ుత లను చూడడూ, కాన్న మీ 
హృదయాలను మరియ  మీ కర్ాలను చూసాత డు. ('స 'హీ 'హ్ మ సటా ుం, కితమబ అల్ బిర్ర, బాబ త్'హ్ీమ్ 
"జుల్ా అల్ మ సటా ుం). 
[2]. చూడుండి, 6:158. 
[3]. చూడుండి, 6:10. 
[4]. చూడుండి, 6:148 మరియ  6:136-153. 
[5]. చూడుండి, 8:55. 
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తమమ  న్నశ్చయుంగా, అబదామాడుత్ున్మిర్న్న త లకసుకోవటాన్నకి. 
40. న్నశ్చయుంగా, మేమ  ఏద్ ైన్మ వసుత వును ఉన్నకిలోన్నకి తీసుకకరాదలచి నప్ుడు ద్మన్నన్న 
మేమ : "అయిపో !" అన్న ఆజాఞ పటసాత మ . అుంతద! అద్  అయిపో త్ుుంద్ [1]. 
41. మరియ  ద్ౌర్జన్మాన్ని సహిుంచిన త్ర్ువాత్, ఎవరెైతద అలాా హ్ కొర్కక వలస పో తమరక[2]; 
అలాుంటి వారికి మేమ  ప్రప్ుంచుంలో త్ప్పకకుండమ ముంచి సాథ న్మన్ని న్ొసుంగ్ తమమ . మరియ  
వారి ప్ర్లోక ప్రతిఫలుం ద్మన్న కుంటే గొప్పగా ఉుంటలుంద్ . ఇద్  వార్ు త లకసుకొన్న ఉుంటే ఎుంత్ 
బాగ్ ుండదద్ ! 
42. అలాుంటి వారే సహనుం వహిుంచిన వార్ు మరియ  త్మ ప్రభ వును నమ ాకకనివార్ు.  
43. మరియ  (ఓ మ హమాద్!) నీకక ప్ూర్వుం కూడమ మేమ  ప్ుంపటన ప్రవకతలుందర్ూ 
ప్ుర్ుషులే (మానవులే)! [3] మేమ  వారిప ై ద్ వాజాఞ న్మన్ని (వహీన్న) అవత్రిుంప్జేశ్ామ . 
కావున ఇద్  మీకక త లియకపో తద ప్ూర్వ గ్రుంథ ప్రజలను అడగ్ుండి. 
44. (ప్ూర్వప్ు ప్రవకతలను) మేమ  సపషిమ ైన న్నదర్శన్మలతో మరియ  గ్రుంథమలతో (జుబూర్ 
లతో) ప్ుంపామ . మరియ  (ఓ ప్రవకాత !) ఇప్ుపడు ఈ జాఞ పటకను (గ్రుంథమన్ని) నీప ై అవత్రిుంప్ 
జేసటుంద్ , వారి వదేకక అవత్రిుంప్జేయబడిన ద్మన్నన్న వారికి నీవు సపషిుంగా వివరిుంచటాన్నకి 
మరియ  బహుశ్ా వార్ు ఆలోచిసాత రేమోనన్న!  
45. దుషిప్న్మిగాలక చదసుత నివార్ు - అలాా హ్ త్మను భూమిలోన్నకి ద్ గి పో యినటలా  
చదయకకుండమ, లేద్మ తమమ  ఊహిుంచన్న వ ైప్ు నుుండి త్మప ై శక్ష అవత్రిుంప్జేయకకుండమ - 
తమమ  సుర్క్షిత్ుంగా ఉన్మిర్నుకొుంటలన్మిరా ఏమిటి? 

46. లేద్మ వార్ు తిర్ుగాడుత్ునిప్ుడు, అకసాాత్ుత గా ఆయన వారిన్న ప్టలి కకుంటే, వార్ు 
ఆయన (ప్టలి ) నుుండి త్పటపుంచుకోగ్లరా? 

47. లేద్మ, వారిన్న భయకుంపటత్ులక జేసట ప్టలి కోవచుచ కద్మ! కాన్న న్నశ్చయుంగా , నీ ప్రభ వు 
మహా కన్నకర్ుడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్.  
48. ఏమీ? వార్ు అలాా హ్ సృష్టిుంచిన ప్రతి వసుత వునూ గ్మన్నుంచటుం (చూడటుం) లేద్మ? వాటి 
నీడలక కకడివ ైప్ుకూ, ఎడమ వ ైప్ుకూ వుంగ్ త్ూ ఉుండి, అలాా హ్ కక సాషాి ుంగ్ుం (సజాే ) చదసూత , 
ఎలా వినమరత్ చూప్ుత్ున్మియో?[4] 

 
[1]. ఈ విధమ ైన వాకాుం 'కకన్ ఫ యకూన్' ఖుర్ఆన్ లో 8 సార్ుా  వచిచుంద్ . చూడుండి, 2:117 వాాఖాానుం 4. 
ప్ునర్ుతమథ నద్ నుం కొర్కక చూడుండి, 16:77. 
[2]. హిజరత్ున్: Migration, Exodus, వలసపో వటుం, ప్రసాథ నుం, అుంటే అలాా హ్ ధర్ాుం కొర్కక, అలాా హ్ పీరతి 
కొర్కక, త్న ద్దశ్ాన్ని బుంధు స ిహిత్ులను విడిచి - అలాా హ్ ధర్ాుం మీద ఉుండటాన్నకి ఆటుంకాలక లేన్న 
- ఇత్ర్ ద్దశ్ాలకక వ ళిళపో వటుం. ఈ ఆయత్ లో ఇలాుంటి మ హాజిర్ ల ప్రసాత వన వచిచుంద్ . బహుశ్ా ఈ 
ఆయత్ ఆ మ హాజిర్ లను గ్రిుంచి అవత్రిుంప్జేయబడి ఉుండవచుచ, ఎవరైెతద మకాు మ ష్టరకకల 
బాధలను సహిుంచలేక 'హబషా (అబిసీన్నయా) కక వలస పో యారక! వారిలో 'ఉసాాన్ (ర్' ద్ . 'అ.) 
మరియ  అత్న్న భార్ా ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) కూత్ుర్ు, ర్ుఖయా (ర్.'అన్ము ) కూడమ - ఇత్ర్ ద్మద్మప్ు 
నూర్ుముంద్  వలసపో యిన వారితో సహా - ఉన్మిర్ు. 
[3]. ఇకుడ విశ్దమయేిాద్దమిటుంటే ప్రతి సమాజుంలో ద్ ైవప్రవకత  ('అ.స.)లక ప్ుంప్బడమి ర్ు. వార్ుందర్ూ 
మానవులే. అయితద మ 'హమాద్ ('స 'అస) మానవుడ ైతద ఇుందులో ఆశ్చర్ామేమ ుంద్ . ఏ ప్రవకతకక 
కూడమ అగకచర్ జాఞ నుం లేదు. మీకక త లియన్నచక ప్ూర్వగ్రుంథ ప్రజలను అడగ్ుండి. వారి ప్రవకతలక కూడమ 
మానవులే. ఇుంకా చూడుండి, 6:50, 7:188, 11:31. 
[4]. చూడుండి, 13:15. 
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49. మరియ  ఆకాశ్ాలలోను మరియ  భూమిలోను ఉని సమసత  పరా ణ లక మరియ  
ద్దవదూత్లక అుందర్ూ అలాా హ్ కక సాషాి ుంగ్ుం (సజాే ) చదసూత  ఉుంటార్ు. వారెనిడూ (త్మ 
ప్రభ వు సన్నిధ్ లో) గ్ర్వప్డర్ు. 
50. వార్ు త్మప ై నుని ప్రభ వునకక భయప్డుత్ూ త్మకక ఆజాఞ పటుంచిన విధుంగా నడుచు 
కకుంటార్ు. 
51. మరియ  అలాా హ్ ఇలా ఆజాఞ పటుంచమడు: "(ఓ మానవులారా!) ఇదేరినీ ఆరాధా ద్ ైవాలకగా 
చదసుకోకుండి. న్నశ్చయుంగా ఆరాధా ద్ ైవుం ఆయన (అలాా హ్) ఒకుడద! కావున న్మకే భీతిప్ర్ుల ై 
ఉుండుండి[1]." 
52. మరియ  ఆకాశ్ాలలో మరియ  భూమిలో ఉనిదుంతమ ఆయకక చ ుంద్ నద్ద! మరియ  
న్నర్ుంత్ర్ విధ్దయత్కక కేవలుం ఆయనే్ అర్ుు డు [2]. ఏమీ? మీర్ు అలాా హ్ ను కాదన్న ఇత్ర్ులకక 
భయభకకత లక చూప్ుతమరా? 

53. మరియ  మీకక లభిుంచిన అనుగ్రహాలనీి కేవలుం అలాా హ్ నుుండి వచిచనవే. అుంతదగాక 
మీకక ఆప్దలక వచిచనప్ుడు కూడమ మీర్ు సహాయుం కొర్కక ఆయననే్ మొర్ప టలి కకుంటార్ు[3]. 
54. త్ర్ువాత్ ఆయన మీ ఆప్దలక తొలగిుంచినప్ుడు; మీలో కొుందర్ు మీ ప్రభ వుకక సాటి 
(షరీక్ర లను) కలిపుంచ సాగ్ తమర్ు - 

55. మేమ  చదసటన ఉప్కారాన్నకి కృత్ఘిత్గా - సరే(కొుంత్కాలుం) సుఖాలను అనుభవిుంచుండి. 
త్ర్ువాత్ మీర్ు త లకసుకకుంటార్ు [4]. 
56. మరియ  మేమ  వారికిచిచన జీవన్ోపాధ్  నుుండి కొుంత్ భాగాన్ని , తమమ  ఏ మాత్రుం 
ఎర్ుగ్న్న త్మ (బూటక ద్ ైవాల) కొర్కక న్నరీ్యిుంచుకకుంటార్ు వార్ు [5]. అలాా హ్ తోడు! మీర్ు 
కలిపసుత ని ఈ బూటక (కలిపత్) ద్ ైవాలను గ్ రిుంచి మీర్ు త్ప్పక ప్రశిుంప్బడతమర్ు.  
57. మరియ  వార్ు అలాా హ్ కేమో కకమారెతలను అుంటగ్డుత్ున్మిర్ు - ఆయన సర్వలోపాలకక 
అతీత్ుడు - మరియ  త్మకేమో తమమ  కోరేద్ [6]. (న్నయమిుంచుకకుంటార్ు). 
58. మరియ  వారిలో ఎవడికెైన్మ బాలిక (ప్ుటిిుందనే్) శుభవార్త అుందజేస త ; అత్డి మ ఖుం 
నలాబడి పో త్ుుంద్ . మరియ  అత్డు త్న కోర ధ్మవేశ్ాన్ని అణచుకోవటాన్నకి ప్రయతిిసాత డు . 
59. త్నకక ఇవవబడిన శుభవార్తను (అత్డు) దురావర్తగా భావిుంచి , త్న జాతి వారి నుుండి 
ద్మకకుుంటూ తిర్ుగ్ తమడు. అవమాన్మన్ని భరిుంచి ద్మన్నన్న (ఆ బాలికను) ఉుంచుకోవాలా? లేక, 
ద్మన్నన్న మటిిలో ప్ూడిచ వేయాలా? అన్న ఆలోచిసాత డు. చూడుండి! వారి న్నరీ్యుం ఎుంత్ 
ద్మర్ుణమ ైనదో్ ![7] 

 
[1]. ఏకైెక ఆరాధుాడు అలాా హ్ (సు.తమ.) త్ప్ప మరొక ఆరాధుాడు లేడు. అలా ఉుంటే విశ్వవావసథ  ఈ 
విధుంగా శ్ాుంతియ త్ుంగా నడిచదద్  కాదు. అప్ుపడు విశ్వుంలో అలాకలోా లుం రేకెతిత  ఉుండదద్ . చూడుండి, 21:22. 
[2]. చూడుండి, 39:2-3. 
[3]. అలాుంటప్ుపడు మీర్ు ఇత్ర్ులను అలాా హ్ (సు.తమ.)కక సాటిగా న్నలబనటిి , వారిన్న ఎుందుకక 
ఆరాధ్ సుత న్మిర్ు? చూడుండి, 6:40-44. 
[4]. చూడుండి, 14:30 
[5]. చూడుండి, 6:136. 
[6]. చూడుండి, 53:19-22, మ ష్టరక్ర 'అర్బ ులక లూత్, 'ఉ'జజ , మన్మత్ అన్ే ఆడ ద్దవత్లను 
ప్ూజిుంచదవార్ు. వార్ు వారిన్న ద్ ైవదూత్లకగా అలాా హుతమ'ఆలా కకమారెతలకగా ప్రిగ్ణ ుంచదవార్ు. 
[7]. మ ష్టరక్ర 'అర్బ ులక, ఇసాా ుంకక ప్ూర్వుం ఆడబిడి ప్ుటలి కను ఎుంతో అవమానుంగా భావిుంచదవార్ు, 
కొుందర్ు ఆ ఆడబిడిను సజీవుంగా భూమిలో పాతదవార్ు. చూడుండి, 81:8. 
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60. ఎవరెైతద ప్ర్లోకాన్ని విశ్వసటుంచరక వారే దుషుి లకగా ప్రిగ్ణ ుంప్బడదవార్ు. మరియ  
అలాా హ్ మాత్రమే సరకవనిత్ుడిగా ప్రిగ్ణ ుంప్బడదవాడు. మరియ  ఆయన సర్వశ్కితముంత్ుడు, 
మహా వివేకవుంత్ుడు. 
61. మరియ  ఒకవేళ అలాా హ్ మానవులను - వార్ు చదస  దురాారాగ న్నకి - ప్టలి కో దలిస త , 
భూమిప ై ఒకు పరా ణ న్న కూడ వద్ లేవాడు కాదు [1]. కాన్న, ఆయన ఒక న్నరీీత్ కాలుం వర్కక 
వారికి వావధ్ న్నసుత న్మిడు. ఇక, వారి కాలుం వచిచనప్ుపడు వార్ు, ఒక ఘడియ వ నుక గానీ 
మరియ  మ ుందు గానీ కాలేర్ు [2]. 
62. మరియ  వార్ు త్మకక ఇషిుం లేన్న ద్మన్నన్న అలాా హ్ కొర్కక న్నయమిసాత ర్ు. "న్నశ్చయుంగా , 
వారికి ఉనిదుంతమ శుభమే (మేల ైనద్ద)." అన్న వారి న్మలకకలక అబదాుం ప్లకకకత్ున్మియి. 
న్నససుంద్దహుంగా, వార్ు నర్కాగిి పాలవుతమర్ు. మరియ  న్నశ్చయుంగా, వార్ుందులోకి 
తరోయబడి, వదలబడతమర్ు. 
63. అలాా హ్ తోడు, (ఓ ప్రవకాత !) వాసత వాన్నకి, నీకక ప్ూర్వమ ని సమాజాల వారి వదేకక, 
మేమ  ప్రవకతలను ప్ుంపామ ! కాన్న ష్ ైతమన్ వారి (దుషి) కర్ాలను వారికి ముంచివిగా 
కన్నపటుంచదటటలా  చదశ్ాడు. అద్ద విధుంగా ఈన్మడు కూడమ వాడు వారి స ిహిత్ుడిగా ఉన్మిడు [3]. 
మరియ  వారికి బాధ్మకర్మ ైన శక్ష ఉుంటలుంద్ .  
64. మరియ  మేమ  ఈ గ్రుంథమన్ని (ఖుర్ఆన్ ను) నీప ై అవత్రిుంప్జేసటుంద్ , వార్ు విభేద్మలకక 
గ్ రి అయిన విషయాన్ని వారికి నీవు సపషిుం చదయటాన్నకీ మరియ  విశ్వసటుంచద జనుల కొర్కక 
మార్గదర్శకత్వుం గానూ మరియ  కార్ుణాుం గానూ ఉుంచటాన్నకి!  
65. మరియ  అలాా హ్ ఆకాశ్ుం నుుండి నీటిన్న కకరిపటుంచి, ద్మన్న ద్మవరా న్నరీజవుంగా ఉని భూమిలో 
జీవుం పో శ్ాడు. న్నశ్చయుంగా ఇుందులో వినే్వారికి సూచన ఉుంద్ .  
66. మరియ  న్నశ్చయుంగా, మీకక ప్శువులలో ఒక గ్ ణపాఠుం ఉుంద్ . వాటి కడుప్ులలో ఉని 
ద్మన్నన్న (పాలను) మేమ  మీకక తమర గ్టాన్నకి ఇసుత న్మిమ . అద్  మలుం మరియ  ర్కతమ ల 
మధానుని న్నర్ాలమ ైన (సవచఛమ ైన) పాలక, తమర గేవారికి ఎుంతో ర్ుచికర్మ ైనద్ .  
67. మరియ  ఖర్ూజ ర్ప్ు మరియ  ద్మర క్షఫలాల నుుండి మీర్ు మత్ుత పానీయుం మరియ  ముంచి 
ఆహార్ుం కూడమ ప ుందుతమర్ు[4]. న్నశ్చయుంగా, ఇుందులో బ ద్ ాముంత్ులకక సూచన ఉుంద్ . 
68. మరియ  నీ ప్రభ వు తదన్ టీగ్కక ఈ విధుంగా ఆద్దశ్మిచమచడు [5]:  

 
[1]. అలాా హుతమ'ఆలా ప్రజలను ప్రతి పాపాన్నకి ప్టిి  శకి్షుంచడు. కాన్న పాపాత్ుాల పాపాలక చమలా 
అయినప్ుపడు అలాా హ్ (సు.తమ.) శక్ష వచిచ ప్డుతోుంద్ . ఆ సమయుంలో ప్ుణమాత్ుాలక కూడమ ద్మన్న 
నుుండి త్పటపుంచుకోలేర్ు. కాన్న వార్ు (ప్ుణమాత్ుాలక) ప్ర్లోకుంలో అలాా హ్ (సు.తమ.) సన్నిహిత్ులలో 
ఉుంటార్ు. ('స. బ 'ఖారీ 2118, 'స. మ సటా ుం, 2206 మరియ  2210).  
[2]. ద్ీన్న మరొక తమత్పర్ాుం ఈ విధుంగా ఉుంద్ : 'ఇక వారి కాలుం వచిచనప్ుపడు, వార్ు ద్మన్నన్న ఒకు 
ఘడియ ఆలసాుం చదయలేర్ు, లేక ఒకు ఘడియ మ ుందుగానూ తదలేర్ు.' 
[3]. వలి, వలియ-నుుండి వచిచుంద్ . వలియ దగ్గ రివాడు, స ిహిత్ుడు, పటరయ డు, మిత్ుర డు, 
సహాయకకడు, ఆధ్మర్మిచదచ, కాపాడద, ఆశ్రయమిచదచ, పో ష్టుంచద వాడు. అలాా హ్ (సు.తమ.) విశ్ావసుల 
వలి, అన్న 2:257 మరియ  3:68 లో ప రొునబడిుంద్ . అద్ద విధుంగా విశ్ావసులక అలాా హ్ (సు.తమ.)కక వలి 
అన్న 10:62లో ఉుంద్ . మరియ  తమగ్ూత్ సత్ాతిర్సాుర్ుల అవ్ లియా అన్న 2:257లో ప రొునబడిుంద్ . 
[4]. ఈ ఆయత్ అవత్రిుంప్జేయబడిన 10 సుంవత్సరాల త్ర్ువాత్ మదాపాన్మన్ని న్నష్టదాుం ('హరామ్) చదస  
ఆయత్ ’లక(5:90-91)అవత్రిుంప్జేయబడమి యి. ఇకుడ మదాపాన్మన్ని గ్ రిుంచి అయిషిత్ ప రొునబడిుంద్ . 
[5]. ఇకుడ వ'హీ అుంటే అలాా హ్ (సు.తమ.) ద్మన్నకి ఇచిచన జాఞ నుం అన్న అర్థుం. 
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"నీవు కొుండలలో, చ టాలో మరియ  మానవుల కటిడమలలో నీ త్ుటి్లను కటలి కో! 
69. త్ర్ువాత్ అన్నిర్కాల ఫలాలను తిను. ఇలా నీ ప్రభ వు మారాగ లప ై నమరత్తో నడువు." 
ద్మన్న కడుప్ు నుుండి ర్ుంగ్  ర్ుంగ్ ల పానకుం (తదనే్) ప్రసవిసుత ుంద్ ; అుందులో మానవులకక వాాధ్  
న్నవార్ణ ఉుంద్ . న్నశ్చయుంగా, ఇుందులో ఆలోచిుంచద వారికి సూచన ఉుంద్ .  
70. మరియ  అలాా హ్ యేి మిమాలిి సృష్టిుంచమడు, త్ర్ువాత్ మిమాలిి మర్ణ ుంప్ జేసాత డు. 
మరియ  మీలో కొుందర్ు అతి న్నకృషిమ ైన (మ సలి) వయసుసకక చదర్ుతమర్ు. అప్ుపడు 
అత్డు అుంతమ త లిసటన్మ, ఏమీ త లియన్న వాడిగా అయి పో తమడు. న్నశ్చయుంగా , అలాా హ్ 
సర్వజుఞ డు, సర్వ సమర్ుా డు.  
71. మరియ  అలాా హ్ జీవన్ోపాధ్  విషయుంలో మీలో కొుందరికి మరికొుందరిప ై ఆధ్ కాత్ను 
ప్రసాద్ ుంచమడు. కాన్న ఈ ఆధ్ కాత్ ఇవవబడిన వార్ు త్మ జీవన్ోపాధ్ న్న త్మ ఆధీ్నుంలో ఉని 
వారికి (బాన్నసలకక) ఇవవటాన్నకి ఇషిప్డర్ు. ఎుందుకుంటే వార్ు త్మతో సమానులక 
అవుతమరేమోనన్న! ఏమీ? వార్ు అలాా హ్ అనుగ్రహాన్ని తిర్సురిసుత న్మిరా? 

72. మరియ  అలాా హ్ మీ వుంటి వారి నుుండియేి మీ సహవాసులను(అజావజ్ లను) ప్ుటిిుంచమడు. 
మరియ  మీ సహవాసుల నుుండి మీకక పటలాలను మరియ  మనమళళను ప్రసాద్ ుంచి , మీకక 
ఉత్తమమ ైన జీవన్ోపాదులను కూడమ సమకూరాచడు. అయిన్మ వార్ు (మానవులక) 
అసత్ామ ైన వాటిన్న (ద్ ైవాలకగా) విశ్వసటుంచి, అలాా హ్ అనుగ్రహాలను తిర్సురిసాత రా? 

73. మరియ  వార్ు అలాా హ్ ను వదలి ఆకాశ్ాల నుుండి గానీ, భూమి నుుండి గానీ వారికి 
ఎలాుంటి జీవన్ోపాధ్ న్న సమకూర్చలేన్న మరియ  కనీసుం (సమకూరేచ) సామర్థాుం కూడమ లేన్న 
వారిన్న ఆరాధ్ సుత న్మిర్ు.  
74. కావున అలాా హ్ కక పో లికలక కలిపుంచకుండి [1]. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ కక అుంతమ త లకసు 
మరియ  మీకేమీ త లియదు.  
75. అలాా హ్ ఒక ఉప్మానుం ఇచమచడు: ఒకడు బాన్నసగా ఇత్ర్ున్న యాజమానాుంలో ఉని 
వాడు. అత్డు ఏ విధమ ైన అధ్ కార్ుం లేన్న వాడు, మరొకడు మా నుుండి ముంచి జీవన్ోపాధ్  
ప ుంద్ నవాడు. అత్డు ద్మన్నలో నుుండి ర్హసాుంగాను మరియ  బహిర్ుంగ్ుంగాను ఖర్ుచ చదయ 
గ్లవాడు. ఏమీ? వీరిదేర్ు సమానులవుతమరా? సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డు కేవలుం అలాా హ్ 
మాత్రమే! కానీ, చమలా ముంద్ కి ఇద్  త లియదు. 
76. అలాా హ్ ఇదేర్ు ప్ుర్ుషుల, మరొక ఉప్మానుం ఇచమచడు: వారిలో ఒకడు మూగ్వాడు , 
అత్డు ఏమీ చదయలేడు, అత్డు త్న యజమాన్నకి భార్మ ై ఉన్మిడు. అత్న్నన్న ఎకుడికి 
ప్ుంపటన్మ మేల ైనప్న్న చదయలేడు. ఏమీ? ఇటలవుంటి వాడు మరొకత్న్నతో - ఎవడ ైతద న్మాయాన్ని 
పాటిసూత , ఋజుమార్గుంప ై నడుసుత న్మిడో  - సమానుడు కాగ్లడమ?[2] 

 
[1]. 'మీర్ు ఒక ప దే ఉద్ోాగి దగ్గ రికి పో వాలుంటే మొదట అత్న్న స కేరటరీ ద్మవరా సమయుం తీసుకోవలసట 
ఉుంటలుంద్ . అద్ద విధుంగా అలాా హుతమ'ఆలా వదేకక చదర్టాన్నకి సటఫార్సు కావాలి.' అన్న కొుందర్ు, అలాా హ్ 
(సు.తమ.) కక బదులకగా ఇత్ర్ులను వేడుకకన్ేవార్ు వాద్ సాత ర్ు. వార్ు త్ప్ుప ద్మరిలో ఉన్మిర్ు. ఇకుడ 
అలాా హ్(సు.తమ.) అుంటలన్మిడు: 'మీర్ు ఆయనను ఇత్ర్ులతో పో లచకుండి. ఆయనతో పో లచదగినద్  
ఏద్ీ లేదు,' అన్న. అలాా హుతమ'ఆసా ఏకైెకకడు, సర్వసమర్ుథ డు అుంతమ ఎర్ుగ్ వాడు. ఆయన ప్రసనిత్ 
ను ప ుందటాన్నకి, ఆయన (సు.తమ.) ప్రవకతల ద్మవరా చూపటన మార్గుం (సత్ాధర్ామ ైన ఇసాా ుం) మీద 
నడిచి, సతమురాాలక చదయటమే చమలక. చూడుండి, 10:3. 
[2]. సమానుడు కాజాలడు అన్న అర్థుం. 
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77. మరియ  ఆకాశ్ాలలోనూ మరియ  భూమిలోనూ ఉని అగకచర్ విషయాల జాఞ నుం కేవలుం 
అలాా హ్ కక మాత్రమే ఉుంద్ . అుంతిమ ఘడియ కేవలుం రెప్పపాటల కాలుంలో లేద్మ అుంత్కక 
మ ుంద్ద సుంభవిుంచవచుచ! న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ ప్రతిదీ్ చదయగ్ల సమర్ుా డు.  
78. మరియ  అలాా హ్, మిమాలిి మీ త్లకా ల గ్రాుల నుుండి, బయటికి తీశ్ాడు (ప్ుటిిుంచమడు) 
అప్ుపడు మీకేమీ త లియదు. మరియ  మీకక విన్నకిడినీ , దృష్టి నీ మరియ  హృదయాలను 
ప్రసాద్ ుంచమడు. బహుశ్ా మీర్ు కృత్జుఞ ల ై ఉుంటార్న్న [1]. 
79. ఏమీ? వార్ు ప్క్షులను ఆకాశ్ుం మధాలో తమటసథ ా సటథ తిలో (ప్డిపో కకుండమ) ఎగ్ ర్ుత్ూ 
ఉుండదద్ , గ్మన్నుంచడుం లేద్మ? వాటిన్న అలాా హ్ త్ప్ప ఇత్ర్ుల వవర్ూ (ఆకాశ్ుంలో) న్నలకప్లేర్ు. 
న్నశ్చయుంగా, ఇుందులో విశ్వసటుంచదవారికి సూచనలకన్మియి.  
80. మరియ  అలాా హ్ మీకక, మీ గ్ృహాలలో న్నవాసుం ఏర్పరిచమడు. మరియ  ప్శువుల 
చరాాలతో మీకక ఇుండుా  (గ్ డమరాలక) న్నరిాుంచమడు. అవి మీకక ప్రయాణుంలో ఉనిప్ుపడు 
మరియ  మీర్ు బస చదసటనప్ుపడు, చమలా తదలికగా ఉుంటాయి. వాటి ఉన్నితో, బొ చుచగ్ల 
చరాాలతో మరియ  వ ుంటలర కలతో గ్ృహో ప్లుంకర్ణ సామగిర మరియ  కొుంత్కాలుం సుఖుంగా 
గ్డుప్ుకకనే్ వసుత వులను (మీ కొర్కక సృష్టి ుంచమడు).  
81. మరియ  అలాా హ్ తమను సృష్టిుంచిన వసుత వులలో కొన్నిుంటిన్న నీడ కొర్కక న్నయమిుంచమడు 
మరియ  ప్ర్వతమలలో మీకక ర్క్షణమ సథ లాలను ఏర్పర్చమడు. మరియ  మీర్ు వేడి నుుండి 
కాపాడు కోవటాన్నకి వసాత ా లను మరియ  య దాుం నుుండి కాపాడు కోవటాన్నకి కవచమలను 
ఇచమచడు. మీర్ు ఆయనకక విధ్దయ ల ై ఉుండమలన్న , ఈ విధుంగా ఆయన మీప ై త్న 
అనుగ్రహాలను ప్ూరిత  చదసుత న్మిడు. 
82. (ఓ ప్రవకాత !) ఒకవేళ వార్ు వ నుద్ రిగితద, నీ కర్తవాుం కేవలుం సుంద్దశ్ాన్ని సపషిుంగా 
అుందజేయటుం మాత్రమే! 
83. వార్ు అలాా హ్ ఉప్కారాన్ని గ్ రితుంచిన త్ర్ువాత్ ద్మన్నన్న న్నరాకరిసుత న్మిర్ు మరియ  
వారిలో చమలా ముంద్  సత్ాతిర్సాుర్ులే!  
84. మరియ  (జాఞ ప్కుం ఉుంచుకోుండి) ఆ రకజు మేమ  ప్రతి సమాజుం నుుండి ఒక సాక్షిన్న లేపట 
న్నలబనడమత మ . అప్ుపడు సత్ాతిర్సాుర్ులకక ఏ విధమ ైన (సాకకలక చ ప్పటాన్నకి) అనుమతి 
ఇవవబడదు[2] మరియ  వారికి ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డద అవకాశ్ుం కూడమ ఇవవబడదు. 
85. మరియ  దురాార్ుగ లక ఆ శక్షను చూసటనప్ుపడు, అద్  వారి కొర్కక త్గిగుంచడుం జర్ుగ్దు  

 
[1]. న్మ ద్మసుడు న్మ సాన్నిహితమాన్ని ప ుందటాన్నకి న్ేను అత్న్నకి విధ్  ఫ'రే్గా చదసటన వాటిప ై అమలక 
చదసాత డు. ఆ త్ర్ువాత్ నవాఫటల్ ద్మవరా కూడమ మరిుంత్ న్మ సాన్నిహితమాన్ని ప ుందటాన్నకి ప్రయతిిసాత డు. 
మరియ  న్ేను అత్న్నన్న ప రమిసాత ను. న్ేను అత్న్నన్న ప రమిుంచినప్ుడు న్ేను అత్న్న చ వి అవుతమను ద్మన్నతో 
అత్డు విుంటాడు. అత్న్న కనుి అవుతమను ద్మన్నతో అత్డు చూసాత డు, అత్న్న చదయి అవుతమను ద్మన్నతో 
అత్డు ప్టలి కకుంటాడు, కాలక అవుతమను ద్మన్నతో అత్డు నడుసాత డు మరియ  అత్డు ననుి అడిగిన 
ద్మన్నన్న న్ేను అత్న్నకి ఇసాత ను. ననుి శ్ర్ణ  వేడుకకుంటే, న్ేను శ్ర్ణ  ఇసాత ను. ('స.బ 'ఖారీ, కితమబ 
అరిరఖాఖ్). ద్ీన్నన్న త్ప్ుపగా అర్థుం చదసుకోరాదు. ఏ మానవుడ ైతద త్న ఆరాధన మరియ  విధ్దయత్లో 
కేవలుం అలాా హ్ (సు.తమ.) న్ే ప్రతదాకిుంచుకకుంటాడో  అత్డు అలాా హ్ (సు.తమ.)కక ఇషిుం లేనటలవుంటిద్  
ఏద్ీ వినడు, చూడడు, చదయడు మరియ  ప్లకడు. అత్డు చదస  ప్రతికార్ాుం కేవలుం అలాా హ్ (సు.తమ.) 
సుంత్ుష్టి  ప ుందడమన్నకే ఉుంటలుంద్ . 
[2]. చూడుండి, 77:35-36 మరియ  89 వాాఖాానుం. 



16. అన్-నహల్ 262 لنحل ا  

 

మరియ  వారికి ఎలాుంటి వావధ్  కూడమ ఇవవబడదు [1]. 
86. మరియ  (అలాా హ్ కక) సాటి కలిపుంచిన వార్ు, తమమ  సాటిగా న్నలిపటన వారిన్న చూసట 
అుంటార్ు: "ఓ మా ప్రభూ! వీరే మేమ  నీకక సాటి కలిపుంచి, నీకక బదులకగా ఆరాధ్ ుంచిన 
వార్ు." కాన్న (సాటిగా న్నలకప్బడిన) వార్ు, సాటి కలిపుంచిన వారి మాటలను వారి వ ైప్ుకే 
విసుర్ుత్ూ అుంటార్ు: "న్నశ్చయుంగా, మీర్ు అసత్ావాదులక[2]." 
87. మరియ  ఆ రకజు (అుందర్ూ) వినమ ర ల ై త్మను తమమ  అలాా హ్ కక అప్పగిుంచుకకుంటార్ు. 
వార్ు కలిపుంచినవి (ద్ ైవాలక) వారిన్న త్ాజిుంచి ఉుంటాయి.  
88. ఎవరెైతద సతమాన్ని తిర్సురిుంచి (ప్రజలను) అలాా హ్ మార్గుం నుుండి న్నరకధ్ ుంచమరక వారికి , 
మేమ  వార్ు చదసూత  ఉుండిన ద్ౌర్జన్మాలకక శక్ష మీద శక్ష విధ్ సాత మ [3]. 
89. మరియ  (జాఞ ప్కమ ుంచుకోుండి) ఆ రకజు మేమ  ప్రతి సమాజుంలో నుుండి వారికి 
వాతిరేకుంగా సాక్షామిచదచ వాన్నన్న (ప్రవకతను) లేపట న్నలబనడమత మ . మరియ  (ఓ ప్రవకాత !) మేమ  
న్ననుి వీరికి వాతిరేకుంగా సాక్షామివవటాన్నకి తీసుకకవసాత మ [4]. ప్రతి విషయాన్ని సపషిప్ర్చ 
టాన్నకి నీప ై ఈ ద్ వాగ్రుంథమన్ని అవత్రిుంప్జేశ్ాుం. మరియ  ఇుందులో అలాా హ్ కక విధ్దయ లక 
(మ సటా ుంలక) అయిన వారికి మార్గదర్శకత్వుం, కార్ుణాుం మరియ  శుభవార్తలూ ఉన్మియి. 
90. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ న్మాయుం చదయమన్న మరియ  (ఇత్ర్ులకక) మేలక చదయమన్న 
మరియ  దగ్గరి బుంధువులకక సహాయుం చదయమన్న మరియ  అశాీలత్, అధర్ాుం మరియ  
ద్ౌర్జన్మాలకక దూర్ుంగా ఉుండమన్న ఆజాఞ పటసుత న్మిడు [5]. ఆయన ఈ విధుంగా మీకక 
బో ధ్ సుత న్మిడు, బహుశ్ా మీర్ు హిత్బో ధ గ్రహిసాత ర్న్న. 
91. మరియ  మీర్ు అలాా హ్ ప ర్ుతో వాగాే నుం చదస త  మీ వాగాే న్మలను త్ప్పక న్ ర్వేర్చుండి.  
మరియ  మీర్ు ప్రమాణమలను దృఢప్ర్చిన త్రావత్  

 
[1]. ప్ర్లోక జీవిత్ుం ప్రతిఫల జీవిత్ుం. అకుడ ముంచి కర్ాలక చదయటాన్నకి గానీ లేక ప్శ్ాచతమత ప్ 
ప్డటాన్నకి గానీ వావధ్  ఇవవబడదు. 
[2]. సాటిగా న్నలకప్బడిన వారి జవాబ కక చూడుండి, 10:29, 46:56, 19:81-82, 29:25, 18:52. 
[3]. తమమ  సవయుంగా మార్గభరషుి ల ైనద్ద కాక ఇత్ర్ులను, అలాా హ్ (సు.తమ.) మార్గుం నుుండి ఆప వారికి 
రెటిిుంప్ు శక్ష విధ్ ుంచబడుత్ుుంద్ . 
[4]. ప్రతి ప్రవకత  త్న జాతివారిలో సతమాన్ని తిర్సురిుంచిన వారికి వాతిరేకుంగా సాక్షామిసాత డు. మరియ  
మ 'హమాద్ ('స'అస) మరియ  అత్న్న అనుచర్ులక (ర్'ద్ .'అనుు మ్) ప్రవకత  ('అల ైహిమ్ స.) ల 
విషయుంలో వార్ు సత్ావాదులక మరియ  వార్ు అలాా హ్ (సు.తమ.) సుంద్దశ్ాన్ని ప్రచమర్ుం చదశ్ార్న్న 
సాక్షామిసాత ర్ు. ('స.బ 'ఖారీ, త్ఫీసర్ సూర్హ్ అన్-న్నసా'). 
[5]. అల్-'అదుా : త్న వారితోన్ే కాక ఇత్ర్ులతో కూడమ న్మాయుం చదయటుం. ఎవరితోన్ ైన్మ ఉని ప రమ లేక 
శ్త్ుర త్వుం, న్మాయాన్నకి అడుి  రాకూడదు. మరొక అర్థుం న్మాయుంలో హెచుచ త్గ్ గ లక చదయగ్ూడదు. 
ధర్ావిషయుంలో కూడమ ఏ విధమ ైన అన్మాయుం జర్ుగ్కూడదు. అల్-ఎ'హాసను: అుంటే, ఒకటి: 
ముంచినడవడిక మరియ  క్షమాగ్ ణుం. రెుండో ద్ : న్మాయుంగా ఇవవవలసటన ద్మన్న కుంటే ఎకకువ ఇవవటుం. 
ఉద్మ: నూర్ు ర్ూపాయలక కూలి మాటాా డుకకని వాన్నకి ప్న్న మ గిసటన త్ర్ువాత్ 110 ర్ూపాయలక 
ఇవవటుం. మూడవద్ : ఏ ప్న్న చదసటన్మ కర్తవాుంగా హృదయప్ూర్వకుంగా చదయటుం మరియ  ఏకాగ్రచిత్తుంతో 
అలాా హ్ (సు.తమ.)ను ఆరాధ్ ుంచటుం (అన్ త్'అబ దులాా హ్ క అనిక త్రాహు). అల్-ఫ'హ్ షా ఉ ': 
అశాీలత్, చ డు నడత్, అసభాకర్మ ైన ప్న్న, సటగ్ గ మాలిన నడవడిక. ఈ కాలుంలో ఫాాషన్ ప ర్ు మీద 
జరిగేవి. సీత ీప్ుర్ుషులక సటగ్ గ  విడిచి, కలసట మ లసట తిర్ుగ్టుం, డమనుసలక చదయటుం, మొదల ైనవి. అల్-
మ నుర్ు: షరీయత్ న్నష్ ధ్ ుంచిన ప్న్న. అల్-బ'గీ: ఆుంద్ో ళన, అకరమమ , ద్ౌర్జనాుం. 
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భుంగ్ప్ర్చకుండి[1]. (ఎుందుకుంటే) వాసత వాన్నకి, మీర్ు అలాా హ్ ను మీకక జామీనుద్మర్ుగా [2] 
చదసుకకన్మిర్ు. న్నశ్చయుంగా మీర్ు చదస దుంతమ అలాా హ్ కక బాగా త లకసు.  
92. మరియ  మీర్ు ఆ సీత ీవలే కాకుండి, ఏ సీత ీ అయితద సవయుంగా కషిప్డి నూలక వడికి గ్టిి 
ద్మరాన్ని చదసటన త్ర్ువాత్ ద్మన్ని మ కకులక మ కకులకగా త రుంచి వేసటుందో్ ! ఒక వర్గుం వార్ు 
మరొక వర్గుం వారి కుంటే అధ్ కుంగా ఉన్మిర్న్న , ప్ర్సపర్ుం మోసగిుంచుకోవటాన్నకి, మీ 
ప్రమాణమలను ఉప్యోగిుంచుకోకుండి. న్నశ్చయుంగా అలాా హ్ మిమాలిి వీటి (ఈ ప్రమాణమల) 
ద్మవరా ప్రీక్షిసుత న్మిడు. మరియ  న్నశ్చయుంగా , ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న ఆయన మీకక, మీర్ు 
వాదులాడద విషయాలను గ్ రిుంచి సపషిుంగా త లియజేసాత డు.  
93. ఒకవేళ అలాా హ్ కోరితద మిమాలిి అుందరినీ ఒకే సమాజుంగా చదసట ఉుండదవాడు. కాన్న 
ఆయన తమను కోరిన వారిన్న మార్గభరషితమవన్నకి గ్ రి చదసాత డు. మరియ  తమను కోరిన వారికి 
సన్మార్గుం చూప్ుతమడు[3]. మరియ  న్నశ్చయుంగా, మీర్ు చదసుత ని కర్ాలను గ్ రిుంచి మీర్ు 
త్ప్పక ప్రశిుంచ బడతమర్ు. 
94. మరియ  మీ ప్రమాణమలను ప్ర్సపర్ుం మోసగిుంచుకోవటాన్నకి ఉప్యోగిుంచుకోకుండి. అలా 
చదస త  సటథ ర్ప్డిన పాద్మలక జారిపో వచుచ మరియ  మీర్ు అలాా హ్ మార్గుం నుుండి ప్రజలను  
న్నరకధ్ ుంచిన పాప్ ఫలితమన్ని ర్ుచి చూడగ్లర్ు[4]. మరియ  మీకక ఘోర్మ ైన శక్ష ప్డగ్లదు. 
95. మరియ  మీర్ు అలాా హ్ తో చదసటన వాగాే న్మన్ని సపలపలాభాన్నకి అమ ాకోకుండి. మీర్ు 
త లకసుకోగ్లిగితద, న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ వదే ఉనిద్ద మీకక ఎుంతో మేల ైనద్ . 
96. మీ దగ్గర్ ఉనిదుంతమ నశుంచదద్ద మరియ  అలాా హ్ వదే ఉనిద్ద  (శ్ాశ్వత్ుంగా) మిగిలేద్ ! 
మరియ  మేమ  సహనుం వహిుంచదవారికి, వార్ు చదసటన సతమురాాలకక ఉత్తమ ప్రతిఫలుం త్ప్పక 
ప్రసాద్ సాత మ . 
97. ఏ ప్ుర్ుషుడు గానీ, లేక సీత ీ గానీ విశ్ావసుల ై, సతమురాాలక చదస త , అలాుంటి వారిన్న మేమ   
త్ప్పక (ఇహలోకుంలో) ముంచి జీవిత్ుం గ్డిప లా చదసాత మ [5]. మరియ  వారికి (ప్ర్లోకుంలో) 
వార్ు చదసటన సతమురాాలకక ఉత్తమ ప్రతిఫలుం త్ప్పక ప్రసాద్ సాత మ .  
98. కావున నీవు ఖుర్ఆన్ ప్ఠిుంచబో యేిటప్ుపడు శ్పటుంచబడిన (బహిషురిుంచబడిన) ష్ ైతమన్ 
నుుండి (ర్క్షణ ప ుందటాన్నకి) అలాా హ్ శ్ర్ణ  వేడుకో![6] 
99. విశ్వసటుంచి, త్మ ప్రభ వును నమ ాకకనివారిప ై న్నశ్చయుంగా, వాడికి ఎలాుంటి అధ్ కార్ుం  
ఉుండదు. 

 
[1]. దృఢుంగా చదసటన ప్రమాణమలక. ఆలోచిుంచకకుండమ చదసటన ప్రమాణమలకక చూడుండి, 2:225. 'ఒక వాకిత  
ప్రమాణుం చదసటన త్ర్ువాత్ తమను చదసటన ప్రమాణుం త్ప్ుప అన్న త లకసుకకుంటే, త్న ప్రమాణమన్ని త ుంపట 
ప్రిహార్ుం (కఫాార్) ఇవావలి.' ('స. మ సటా ుం. నుం. 1272).  
[2]. కఫీలకన్: అుంటే జామీనుద్మర్ు, లేక హామీ ఇచదచవాడు అన్న అర్థుం. 
[3]. చూడుండి, 14:4 మరియ  2:26-27. అలాా హుతమ'ఆలాకక ప్రతివాన్న భవిషాత్ుత  త లకసు. కాబటిి  ఎవడ ైతద 
సన్మారాగ న్నకి రాడన్న ఆయనకక త లకసో  అలాుంటి వాడిన్న, మార్గభరషిత్వుంలో వదలిప డతమడద కానీ, ఎవవడిన్న 
కూడమ బలవుంత్ుంగా త్ప్ుప ద్మరిలో వేయడన్న ద్ీన్న అర్థుం. 
[4]. ఈ విధుంగా ప్రజలక త్మ ప్రమాణమలను త ుంప్ుకొన్న, ఇత్ర్ులను మోసగిుంచటాన్నకి పాలపడితద సమాజుం 
లో ఒకరిప ై ఒకరికి ఏ విధమ ైన విశ్ావసుం ఉుండదు, అన్మాయుం మరియ  ద్ౌర్జనాుం న్ లకొుంటాయి. 
[5]. చూడుండి. 20:124. 
[6]. ఈ ఆయత్ ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ను సుంబో ధ్ సుత ుంద్ . కాన్న ఇద్  విశ్ావసులుందరి కొర్కక ఉుంద్ . కావున 
ప్రతివాడు ఖుర్ఆన్ చదవటుం పరా ర్ుంభిుంచదటప్ుపడు: 'బిసటాలాా  హిర్రహాా న్నర్రహీమ్ 'కక మ ుందు, 'అ 
'ఊజుబిలాా హి మినష్ థష తమ న్నర్రజీమ్.' త్ప్పక చదవాలి. 
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100. కాన్న! న్నశ్చయుంగా, వాడి (ష్ ైతమన్) వ ైప్ుకక మర్లి వాడిన్న అనుసరిుంచద (స ిహుం 
చదసుకకనే్) వారిప ై[1] మరియ  ఆయనకక (అలాా హ్ కక) సాటి కలిపుంచద వారిప ై, వాడికి 
అధ్ కార్ుం ఉుంటలుంద్ .  
101. మరియ  మేమ  ఒక సుంద్దశ్ాన్ని(ఆయత్ ను) మారిచ ద్మన్నసాథ నుంలో మరొక సుంద్దశ్ాన్ని 
అవత్రిుంప్జేసటనప్ుపడు[2]; తమను ద్దన్ని ఎప్ుపడు అవత్రిుంప్జేశ్ాడో  అలాా హ్ కక బాగా త లకసు . 
(అయిన్మ) వార్ు (సత్ాతిర్సాుర్ులక) ఇలా అుంటార్ు: "న్నశ్చయుంగా నీవే (ఓ మ హమాద్!) 

దీ్న్నన్న కలిపుంచదవాడవు" అసలక వారిలో చమలాముంద్  (యథమర్థుం) త లకసుకోలేర్ు. 
102. వారితో అను: "దీ్న్నన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) నీ ప్రభ వు వదే నుుండి సత్ాుంతో, విశ్ావసులను 
(విశ్ావసుంలో) ప్టిషిుం చదయటాన్నకి మరియ  (అలాా హ్ కక) సుంప్ూరీ్ుంగా విధ్దయ లకగా ఉని 
వారికి (మ సటా ుంలకక) సన్మార్గుం చూప్టాన్నకి మరియ  శుభవార్త  అుందజేయటాన్నకి, 
ప్రిశుద్మా త్ా (జిబీరల్)[3] కరమకరముంగా ఉనిద్  ఉనిటలా గా తీసుకొన్న వచమచడు." 

103. మరియ : "న్నశ్చయుంగా, ఇత్న్నకి ఒక మన్నష్ట నే్ర్ుపత్ున్మిడు [4]." అన్న, వార్ు అన్ే 
విషయుం మాకక బాగా త లకసు. వార్ు సూచిుంచద (అపార్థుం చదస ) వాకిత  భాష ప్రాయి భాష.  
కాన్న ఈ (ఖుర్ఆన్) భాష సవచఛమ ైన అర్బీు భాష [5]. 
104. న్నశ్చయుంగా ఎవరెైతద అలాా హ్ సుంద్దశ్ాలను (ఆయాత్ లను) విశ్వసటుంచరక! వారికి అలాా హ్ 
సన్మార్గుం చూప్డు. మరియ  వారికి బాధ్మకర్మ ైన శక్ష ఉుంటలుంద్ .  
105. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ సూచనలను (ఆయాత్ లను) విశ్వసటుంచన్న వార్ు, అబద్మా లను 
కలిపసుత న్మిర్ు. మరియ  అలాుంటివార్ు! వారే, అసత్ావాదులక. 
106. ఎవడ ైతద విశ్వసటుంచిన త్ర్ువాత్, అలాా హ్ ను తిర్సురిసాత డో  - త్న హృదయుం సుంత్ృపటత కర్ 
మ ైన విశ్ావసుంతో న్నుండి ఉుండి, బలవుంత్ుంగా తిర్సురిుంచదవాడు త్ప్ప![6] – మరియ  ఎవరెైతద 
హృదయప్ూర్వకుంగా సత్ాతిర్సాురాన్నకి పాలపడతమరక , అలాుంటి వారిప ై అలాా హ్ ఆగ్రహుం 
(దూషణ) విర్ుచుకక ప్డుత్ుుంద్ . మరియ  వారి కొర్కక ఘోర్మ ైన శక్ష ఉుంటలుంద్ .  
107. ఇద్  ఎుందుకుంటే! న్నశ్చయుంగా, వార్ు ప్ర్లోక జీవిత్ుం కుంటే ఇహలోక జీవితమనే్ి ఎకకువ  

 
[1]. చూడుండి, 14:22 
[2]. చూడుండి, 2:106, 13:39, 41:42. 
[3]. జిబీరల్ ('అ.స.) ను సుంబో ధ్ సూత , ర్ూ'హుల్ ఖుద్స, అన్న ఖుర్ఆన్ లో న్మలకగ్  సార్ుా  వచిచుంద్ . 
ఇకుడ మరియ  2:87, 253; 5:110లలో. ర్ూ'హుల్ అమీన్, అన్న 26:193లో వచిచుంద్ . ర్ూ'హ్, అన్న 
మూడు సార్ుా , 78:38, 19:17, 97:4లలో వచిచుంద్ . కాన్న 16:2, 42:52లలో మాత్రుం ర్ూ'హ్, ద్ వాజాఞ నుం 
అన్ే అర్థుం ఇసుత ుంద్ . 
[4]. కొుందర్ు బాన్నస యూదులక మరియ  కైైెసత వులక మ సటా ుంలక అయాార్ు. వారికి కొుంత్ బనైబిల్ 
జాఞ నమ ుండ ను. మకాు మ ష్టరక్ర లక అన్ే వార్ు: 'వారి నుుండియేి మ 'హమాద్ ('స 'అస) ఖుర్ఆన్ 
న్ేర్ుచకకన్మిర్ు.' అన్న.  
[5]. ద్మన్నకి అలాా హ్ (సు.తమ.) అుంటలన్మిడు: 'వారి 'అర్బీు భాష్ ైతద సవచఛమ ైనద్  కాదు మరియ  ఈ 
ఖుర్ఆన్ సవచఛమ ైన 'అర్బీు భాషలో ఉుంద్ .' అన్న. 
[6]. త్న హృదయుంలో దృఢవిశ్ావసుం ఉుండి - కేవలుం సత్ాతిర్సాుర్ుల శక్షకక తమళలేక - త్నను తమను 
సత్ాతిర్సాురిగా చ ప్ుపకకన్ే వాడిప ై ఎటిి  న్నుందలేదు. ఇసాా ుం కొర్కక చుంప్బడటుం ఎుంతో గొప్ప ప్ుణా 
కార్ాుం. అయిన్మ ఖుర్ఆన్ లో అన్ేక చకటాలో: 'అలాా హ్ (సు.తమ.) మానవున్నప ై అత్న్న శ్కిత కి మిుంచిన 
భార్ుం వేయడు.' అన్న చ ప్పబడిుంద్ . చూడుండి, 2:233, 286; 6:152, 7:42, 23:62 వగైెరా. కావున ఈ 
విడుదల ఇవవబడిుంద్ . 
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గా ప రమిుంచటుం మరియ  న్నశ్చయుంగా అలాా హ్ సత్ాతిర్సాుర్ులకక సన్మార్గుం చూప్డు. 
108. ఇలాుంటి వారి హృదయాల మీద్మ. చ వుల మీద్మ మరియ  కనుిల మీద్మ అలాా హ్ మ దర  
వేసట ఉన్మిడు[1]. మరియ  ఇలాుంటి వారే న్నరా్క్షాుంలో మ న్నగి ఉనివార్ు!  
109. న్నశ్చయుంగా, ప్ర్లోకుంలో నషాి న్నకి గ్ రి కాగ్లవార్ు వీరే , అన్న అనటుంలో ఎలాుంటి 
సుంద్దహుం లేదు. 
110. ఇక న్నశ్చయుంగా, నీ ప్రభ వు! వారి కొర్కక, ఎవరెైతద మొదట ప్రీక్షకక గ్ రి చదయబడి, 
పటదప్ (త్మ ఇలూా  వాకిలి విడిచి) వలసపో యి, త్ర్ువాత్ ధర్ాపో రాటుంలో పాలొగ ుంటారక 
మరియ  సహనుం వహిసాత రక![2] ద్మన్న త్ర్ువాత్ న్నశ్చయుంగా, అలాుంటి వారి కొర్కక నీ ప్రభ వు! 
ఎుంతో క్షమాశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్.  
111. ఆ ద్ నమ ను (జాఞ ప్కమ ుంచుకోుండి), ఎప్ుపడ ైతద ప్రతి పరా ణ  కేవలుం త్న సవుంత్ుం కొర్కే 
బరతిమాలకకకుంటలుందో్ ![3] ప్రతి పరా ణ కి ద్మన్న కర్ాలకక త్గిన ప్రతిఫలుం ఇవవబడుత్ుుంద్  
మరియ  వారికెలాుంటి అన్మాయుం జర్ుగ్దు [4]. 
112. మరియ  అలాా హ్ ఒక నగ్ర్ప్ు ఉప్మానుం ఇసుత న్మిడు: మొదట అద్  (ఆ నగ్ర్ుం) 
శ్ాుంతి భదరత్లతో న్నుండి ఉుండదద్ . ద్మన్నకి (ద్మన్న ప్రజలకక) ప్రతి ద్ కకునుుండి జీవన్ోపాధ్  
ప్ుషులుంగా లభిసూత  ఉుండదద్ . త్ర్ువాత్ (ఆ నగ్ర్ుం) వార్ు అలాా హ్ అనుగ్రహాలను 
తిర్సురిుంచమర్ు (కృత్ఘ ిలయాార్ు), కావున అలాా హ్ వారి చర్ాలకక బదులకగా వారికి 
ఆకల్ల, భయమూ వుంటి ఆప్దల ర్ుచి చూపటుంచమడు.  
113. మరియ  వాసత వుంగా వారి వదేకక వారి (జాతి) నుుండి ఒక ప్రవకత వచిచ ఉన్మిడు , కాన్న 
వార్ు అత్న్నన్న అసత్ావాదుడవన్న తిర్సురిుంచమర్ు. కావున వార్ు దురాార్గుంలో మ న్నగి 
ఉనిప్ుపడు వారిన్న శక్ష ప్టలి కకనిద్ .  
114. కావున మీర్ు అలాా హ్ నే్ ఆరాధ్ ుంచద వారెైతద, ఆయన మీ కొర్కక ప్రసాద్ ుంచిన 
ధర్ాసమాత్మ ైన, ప్రిశుదామ ైన ఆహారాలనే్ తినుండి మరియ  అలాా హ్ అనుగ్రహాలకక 
కృత్జఞత్లక చూప్ుండి.  
115. న్నశ్చయుంగా, ఆయన మీ కొర్కక (ద్మనుంత్ట అద్ ) చచిచనద్  (ప్శువు/ప్క్షి) ర్కతుం, 
ప్ుంద్ మాుంసుం, అలాా హ్ త్ప్ప ఇత్ర్ుల కొర్కక (ఇత్ర్ుల ప ర్) జిబహ్ చదయబడినద్  (ప్శువు/ 
ప్క్షి మాుంసాన్ని) న్నష్ ధ్ ుంచి ఉన్మిడు. కాన్న ఎవడ ైన్మ (అలాా హ్) న్నయమాలను ఉలాుంఘిుంచద 
ఉద్దే శ్ుంతో కాక, (ఆకలికి) తమళలేక, గ్త్ాుంత్ర్ుం లేన్న ప్రిసటథ తిలో (తిుంటే); న్నశ్చయుంగా, 
అలాా హ్ క్షమాశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ [5]. 
116. అలాా హ్ మీద అబద్మా లక కలిపసూత : "ఇద్  ధర్ాసమాత్ుం , ఇద్  న్నష్టదాుం." అన్న మీ  

 
[1]. చూడుండి, 2:7, 6:25. 
[2]. ఇద్  మకాులో మ నుాుందు ఇసాా ుం సీవకరిుంచిన త్ర్ువాత్, మ ష్టరకీన్ మకాు యొకు ద్ౌర్జన్మాలను 
సహిుంచలేక 'హబషా మరియ  మద్ీన్మకక వలస పో యిన వారి విషయుం. 
[3]. ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న, ఒకర్ు మరొకరిన్న గ్ రిుంచి ప్టిిుంచుకోర్ు. త్లాిదుండుర లక త్మ సుంతమన్మన్ని 
ల కు చదయర్ు. మరియ  సుంతమనుం త్మ తోబ టిి న వారిన్న గానీ, త్లాిదుండుర లను గానీ ప్టిిుంచుకోర్ు. 
ఇుంకా చూడుండి, 80:37.  
[4]. ప్ుణాుం చదసటన వారికి, అలాా హ్ (సు.తమ.) కర్ుణ స త  ఎన్ోి రెటలా  అధ్ కుంగా ప్ుణాఫలిత్ుం ప్రసాద్ సాత డు. 
కాన్న పాప్ుం చదసటన వారికి ద్మనుంత్ట శక్ష మాత్రమే విధ్ సాత డు. శకి్షుంచుటలో ఎలాుంటి అన్మాయుం జర్ుగ్దు. 
[5]. ఈ రెుండూ 114, 115 ఆయత్ులక, 2:172, 173 ఆయత్ులను పో లి ఉన్మియి. చూడుండి, 6:145. 
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న్ోటికొచిచనటలా  (మనసుసలకక తోచినటలా ) అబద్మా లక ప్లక కుండి. న్నశ్చయుంగా , అలాా హ్ ప ై 
అబద్మా లక కలిపుంచదవార్ు ఎనిడూ సాఫలాుం ప ుందర్ు. 
117. దీ్న్నతో కొుంత్వర్కక సుఖసుంతోషాలక కలకగ్వచుచ, కానీ వారికి బాధ్మకర్మ ైన శక్ష ఉుంటలుంద్  
118. మరియ  మేమ  నీకక ప్రసాత విుంచిన వాటిన్న, ఇుంత్కక మ ుందు యూదులకక 
న్నష్ ధ్ ుంచమమ . మరియ  మేమ  వారికి అన్మాయుం చదయలేదు , కాన్న వారే త్మకక తమమే 
అన్మాయుం చదసుకకుంటూ ఉుండదవార్ు [1]. 
119. అయితద న్నశ్చయుంగా, నీ ప్రభ వు - ఎవరెైతద అజాఞ నుంలో పాపాలక చదసట, ఆ పటదప్ 
ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డి, సరిద్ దుే కకుంటారక - ద్మన్న (ఆ ప్శ్ాచతమత ప్ుం) త్ర్ువాత్ (వారిన్న క్షమిసాత డు) ; 
న్నశ్చయుంగా, నీ ప్రభ వు క్షమిుంచదవాడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్.  
120. న్నశ్చయుంగా, ఇబరా హీమ్ (ఒకుడద) అలాా హ్ కక భకితప్ర్ుడ ై, ఏకద్ ైవ సటద్మా ుంతమన్ని 
(సత్ాధరాాన్ని) సాథ పటుంచటుంలో త్నకక తమనే్ ఒక సమాజమ ై ఉుండ ను [2]. అత్ను అలాా హ్ కక 
సాటి కలిపుంచదవారిలో ఎనిడూ చదర్లేదు.  
121. ఆయన (అలాా హ్) యొకు అనుగ్రహాలకక కృత్జుఞ డ ై ఉుండదవాడు. ఆయన (అలాా హ్) అత్న్నన్న 
(త్న స ిహిత్ున్నగా) ఎనుికొన్న అత్న్నకి ఋజుమార్గుం వ ైప్ుకక మార్గదర్శకత్వుం చదశ్ాడు. 
122. మేమ  అత్న్నకి ఇహలోకుంలో ముంచి సటథ తిన్న ప్రసాద్ ుంచమమ . మరియ  న్నశ్చయుంగా , 
అత్ను ప్ర్లోకుంలో సదవర్తనులతో పాటల ఉుంటాడు. 
123. త్ర్ువాత్ మేమ  నీకక (ఓ మ హమాద్!) ఈ సుంద్దశ్ాన్ని ప్ుంపామ : "నీవు ఇబరా హీమ్ 
అనుసరిుంచిన, ఏకద్ ైవ సటద్మా ుంతమన్ని (సత్ాధరాాన్ని) అనుసరిుంచు. అత్ను (ఇబరా హీమ్) 
అలాా హ్ కక సాటి కలిపుంచద వారిలోన్న వాడు కాడు."  

124. వాసత వాన్నకి, శ్న్నవార్ శ్ాసనుం (సబత ) విషయుంలో అభిపరా యభేద్మలక కలిగి ఉని వారికే 
అద్  విధ్ ుంచబడిుంద్ . మరియ  న్నశ్చయుంగా, నీ ప్రభ వు! ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న వారి మధా 
ఉని భిన్మిభిపరా యాలను గ్ రిుంచి తీర్ుప చదసాత డు.  
125. (ప్రజలను) వివేకుంతోనూ, ముంచి ఉప్ద్దశ్ుం (ప్రచమర్ుం) తోనూ నీ ప్రభ వు మార్గుం 
వ ైప్ునకక ఆహావన్నుంచు. మరియ  వారితో ఉత్తమరీతిలో వాద్ ుంచు [3]. న్నశ్చయుంగా, నీ 
ప్రభ వుకక త్న మార్గుం నుుండి భరషుి డ ైన వాడ వడో  త లకసు. మరియ  మార్గదర్శకత్వుం ప ుంద్ న 
వాడ వడో  కూడమ ఆయనకక బాగా త లకసు.  
126. మరియ  మీర్ు (మీ ప్రత్ార్ుథ లను) శక్షిుంచదలచుకకుంటే , మీకక జరిగిన ద్మన్నకి 
(అన్మాయాన్నకి) సమానమ ైన శక్ష మాత్రమే ఇవవుండి. కాన్న మీర్ు సహనుం వహిస త  
న్నశ్చయుంగా, సహనుం వహిుంచదవారికి ఎుంతో మేలక కలకగ్ త్ుుంద్ .  
127. (ఓ మ హమాద్!) నీవు సహనుం వహిుంచు మరియ  నీకక సహనమిచదచవాడు కేవలుం 
అలాా హ్ మాత్రమే. మరియ  వారిన్న గ్ రిుంచి దుుఃఖప్డకక. మరియ  వార్ు ప్నే్ి కకటరలకక 
నీవు వాాకకల ప్డకక. 
128. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ భయభకకత లక గ్ల వారితో మరియ  సజజనుల ైన వారితో పాటల 
ఉుంటాడు. 

 
[1]. యూదులకక విధ్ ుంచిన ఆహార్ ప్ద్మరాథ ల న్నష్ ధ్మలక వారి అన్మాయ ప్రవర్తన కార్ణుంగా ఉుండ ను. 
చూడుండి, 3:93, 6:146, 4:160. 
[2]. లేక ఒక న్మయకకడ ై ఉుండ ను. ఇుంకా చూడుండి, 4:125. 
[3]. ఇద్ద విధమ ైన ఆయత్ కక చూడుండి, 29:46. 'ధర్ాుం విషయుంలో బలవుంత్ుం లేదు.' 2:256. 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. త్న ద్మసుణ ీ  (మ హమాద్ ను), మసటజ ద్ అల్ హరామ్ (మకాు మ కర్రమా) నుుండి 
ప్రిసరాలను శుభవుంత్ుం చదసటన మసటజ ద్ అల్ అఖాస (బనైత్ుల్ మఖే్దస్) వర్కక రాతిర వేళ 
తీసుకక పో యిన ఆయన (అలాా హ్) సర్వ లోపాలకక అతీత్ుడు. ఇద్  మేమ  అత్న్నకి మా 
కొన్ని న్నదర్శన్మలను (ఆయాత్ లను) చూప్టాన్నకి చదశ్ామ [1]. న్నశ్చయుంగా, ఆయన సర్వుం 
విన్ేవాడు, సర్వుం చూస వాడు.  
2. మరియ  మేమ  మూసాకక గ్రుంథమన్ని ఇచమచమ [2] మరియ  ద్మన్నన్న ఇసరా యిీల్ సుంత్తి 
వారికి మార్గదరిశన్నగా చదసట, ద్మన్న ద్మవరా ఇలా ఆజాఞ పటుంచమమ : "ననుి (అలాా హ్ ను) త్ప్ప 
మరెవవరినీ సుంర్క్షకకన్నగా (కార్ాసాధకకన్నగా) చదసుకోవదుే .  
3. మేమ  నూహ్ తో బాటల ఓడలో ఎకిుుంచిన వారి సుంత్తివార్లారా! న్నశ్చయుంగా అత్ను 
(నూహ్) కృత్జుఞ డ ైన ద్మసుడు."  

4. మరియ  మేమ  గ్రుంథుంలో ఇసరా యిీల్ సుంత్తి వారిన్న ఇలా హెచచరిుంచమమ : "మీర్ు 
భ విలో రెుండుసార్ుా  సుంక్షోభాన్ని రేకెతిత సాత ర్ు మరియ  గొప్ప అహుంకారాన్ని ప్రదరిశసాత ర్ు!"  

5. ఇక ఆ రెుంటిలో మొదటి వాగాే నుం రాగా మేమ  మీప ై ఘోర్ య దాన్నప్ుణ ల ైన మా 
ద్మసులను ప్ుంపామ [3]. వార్ు మీ గ్ృహాలలోకి దూసుకెళ్ీళర్ు మరియ   

 
* [అల్- ఇసరా  అుంటే మకాులోన్న మసటజ ద్  హరామ్ నుుండి జెర్ూసలేుంలోన్న మసటజ ద్  అల్ అఖాస వర్కక 
ప్రవకత  మ హమాద్ (స) చదసటన అదుుత్మ ైన రాతిర ప్రయాణుం, ద్ీన్న మరక ప ర్ు బనీఇసరా యిీలక ] 
[1]. 'ఈ ప్రయాణమన్ని మేమ  మా ద్మసున్నకి కొన్ని అదుుత్ న్నదర్శన్మలక, సుంకేతమలను చూప్టాన్నకి 
చదయిుంచమమ .' ఇుంత్ దూర్ప్రయాణుం రాతిరప్ూట సవలపకాలుంలో ప్ూరిత  చదయిుంచడుం కూడమ ఒక అదుుత్ 
సూచనయేి. ఈ ప్రయాణుం రెుండు భాగాలలో ఉుంద్ . (1) మొదటి భాగ్ుం: ఇసరా ' జిబీరల్ ('అ.స.) త చిచన 
బ రరా ఖ్ ప ైఎకిు అత్న్నతో బాటల, మకాు మ కర్రమా నుుండి బనైత్ుల్-మఖే్దస్ కక రాతిరప్ూట ప్యన్నుంచడుం, 
అకుడ మహాప్రవకత  ('స'అస) సర్వద్ ైవప్రవకతలకక ('అల ైహిమ్ స.) ఇమామ గా న్నలిచి నమా'జ్ 
చదయిుంచడుం. (2) రెుండో  భాగ్ుం మే 'రాజ్: అుంటే ప ైకి ఎకిుుంచబడటుం, లేక ప ైకి తీసుకొన్న పో బడటుం. 
బనైత్ుల్-మఖే్దస్ నుుండి ఆకాశ్ాలలోన్నకి, చివర్కక సటదరత్ుల్ మ ుంత్హా వర్కక పో యిన ప్రయాముం. అద్  
'అర్ష కిరుంద్  ఏడవ ఆకాశ్ుంప ై ఉుంద్ . అకుడ అత్న్నకి ('స'అస) అలాా హుతమ'ఆలా వ'హీ ద్మవరా నమా'జ్ 
మరియ  ఇత్ర్ ఆద్దశ్ాలక ఇచమచడు. ఆ విషయాలక 'స'హీ'హ్ 'హద్ీస్ లలో ప రొునబడమి యి. మే'రాజ్ 
గ్ రిుంచి కొుంత్వర్కక సూర్హ్ అన్-నజ్ా (53) లో కూడ ఉుంద్ . మే'రాజ్ సమయుంలో ద్ ైవప్రవకత  
('స'అస), ఆకాశ్ాలలో ఇత్ర్ ప్రవకతలతో కలకసుకకన్మిర్ు. ఈ ప్రయాణుం ద్ ైవప్రవకత  ప్ూరిత  చదసటుంద్  
కలలో కాదు. అత్ను శ్ారీర్కుంగా మేలొున్న ఉుండి, ప్ూరిత  సపృహలో ఉని సటథ తిలో (Bodily, Fully awake 

and with Full Consciousness and orientation of Mind) చదశ్ార్ు. ఈ ప్రయాణుం అలాా హుతమ'ఆలా 
ఆజఞతో జరిగిుంద్ . అలాా హ్ (సు.తమ.) తమను కోరినద్  చదసాత డు. ఇద్  జరిగిన కాలుం మరియ  తదద్ీలలో 
భిన్మిభిపరా యాలకన్మియి. కొుందర్ు ర్బీ 'అ అల్ అవవల్ 17 లేక 27వ తదద్ీలలో అన్న, మరి కొుందర్ు 
ర్జబ 27 అన్న, మరి కొుందర్ు ఇత్ర్ న్ లలన్న కూడమ అుంటార్ు. (ఫ'త్ు  అల్-ఖద్ీర్). 
[2]. అలాా హుతమ'ఆలా మూసా ('అ.స.)తో సూటీగా మాటాా డిన ద్మన్నకి చూడుండి, 4:164, 7:144. 
[3]. మొదటి శక్ష ద్మద్మప్ు కీర. శ్. ఆర్ుంభాన్నకి 600 సుంవత్సరాలకక మ ుందు వచిచుంద్ . ఇద్  బాబిలోన్నయన్ 
పాలకకడు బ'ఖ్దత  న 'స్ర ఇసరా యిీ'ల్ సుంత్తివారిప ై జెర్ూసలుంలో చదసటన ద్ౌర్జనాుం. అత్డు ఎుంతోముంద్  
యూదులను చుంపట మిగిలినవారిన్న ఖైెద్ీలకగా బాన్నసలకగా చదసుకకన్మిడు. ఈ శక్ష వార్ు ద్ ైవప్రవకతలను 
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ఈ విధుంగా మా వాగాే నుం న్ ర్వేర్చబడిుంద్ . 
6. ఆ త్ర్ువాత్ మేమ  మీకక వారిప ై మర్ల పరా బలాుం వహిుంచద అవకాశ్ుం కలిగిుంచమమ . 
మరియ  సుంప్దతోనూ మరియ  సుంతమనుంతోనూ మీకక సహాయుం చదశ్ామ  మరియ  మీ 
సుంఖాా బలాన్ని కూడమ ప ుంచమమ .  
7. (మరియ  మేమ  అన్మిమ ): "ఒకవేళ మీర్ు మేలక చదస త  అద్  మీ సవయుం కొర్కే మేలక 
చదసుకకనిటలా . మరియ  ఒకవేళ మీర్ు కీడు చదస త  అద్  మీ కొర్కే!" పటదప్ రెుండవ వాగాే నుం 
రాగా మీ మ ఖాలను (మిమాలిి) అవమాన ప్ర్చటాన్నకి , మొదటిసారి వార్ు మసటజ ద్ అల్ 
అఖాసలో దూరినటలా , మర్ల దూర్టాన్నకి మరియ  వారికి అుంద్ న ప్రతి ద్మన్నన్న న్మశ్నుం 
చదయటాన్నకి (మీ శ్త్ుర వులను మీప ైకి ప్ుంపామ ) [1]. 
8. (మరియ  తౌరాత్ లో ఇలా అన్మిమ ): "బహుశ్ా మీ ప్రభ వు ఇప్ుపడు మిమాలిి 
కర్ుణ ుంచవచుచ! కాన్న ఒకవేళ మీర్ు అలాగే ప్రవరితస త , మేమ  కూడమ తిరిగి అలాగే చదసాత మ . 
మేమ  నర్కాగిిన్న, సత్ాతిర్సాుర్ుల కొర్కక చ ర్సాలగా చదసట ఉుంచమమ ."  

9. న్నశ్చయుంగా, ఈ ఖుర్ఆన్ ప్ూరితగా, సరెైన (సవామ ైన) మార్గుం వ ైప్ుకక మార్గదర్శకత్వుం 
చదసుత ుంద్ . మరియ  సతమురాాలక చదసూత  ఉుండద విశ్ావసులకక త్ప్పక గొప్ప ప్రతిఫలమ ుందన్ే 
శుభవార్తనూ అుందజేసుత ుంద్ ; 
10. మరియ  న్నశ్చయుంగా, ప్ర్లోకాన్ని విశ్వసటుంచిన వారికి మేమ  బాధ్మకర్మ ైన శక్షను సటదా 
ప్ర్చి ఉుంచమమన్న (త లియజేసుత ుంద్ ).  
11. మరియ  మానవుడు (త లియక త్ర్చుగా) మేలక కొర్కక ఎలా అరిథుంచమలో, కీడు కొర్కక 
కూడమ అలాగే అరిథసాత డు. మరియ  మానవుడు చమలా తొుందర్పాటల గ్లవాడు (ఆత్రగాడు). 
12. మరియ  మేమ  రాతిరుంబవళళను రెుండు సూచనలకగా చదశ్ామ . రాతిర సూచనను మేమ  
కాుంతిహీనుం చదశ్ామ . మరియ  ప్గ్టి సూచనను - మీర్ు మీ ప్రభ వు అనుగ్రహాన్ని అనే్వష్టుంచ 
టాన్నకి మరియ  సుంవత్సరాల ల కుప టిటాన్నకి మరియ (కాలాన్ని) గ్ణ ుంచటాన్నకి – ప్రకాశ్వుంత్ 
మ ైనద్ గా చదశ్ామ . మరియ  మేమ  ప్రతి విషయాన్ని వివరిుంచి సపషిుంగా త లిపామ .  
13. మరియ  మేమ  ప్రతి మానవున్న మ డలో అత్న్న కర్ాలను [2] కటిి ఉుంటామ . మరియ  
ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న అత్న్న (కర్ా) గ్రుంథమన్ని అత్న్న మ ుందుప డమత మ , ద్మన్నన్న అత్డు 
సపషిమ ైనద్ గా గ్రహిసాత డు. 
14. (అత్న్నతో ఇలా అనబడుత్ుుంద్ ): "నీవు నీ కర్ాప్తమర న్ని చదువుకో! ఈ రకజు నీ (కర్ాల)  

 
చుంపటనుందుకక మరియ  తౌరాత్ ఆజఞలను ఉలాుంఘిుంచినుందుకక ప్డిుంద్ . కొుందరి అభిపరా యుంలో ఈ రాజు 
జాలూత్. ఆ త్ర్ువాత్ 'తమలూత్ స ైన్మాధ్ ప్త్ాుంలో ఉని ద్మవూద్ ('అ.స.) జాలూత్ ను సుంహరిుంచి 
వారికి విమ కిత  కలిగిుంచమర్ు. 
[1]. రెుండవసారి యూదులక అతమాచమరాలక చదశ్ార్ు. జ'కరియాా('అ.స.)ను చుంపార్ు. ఏసుకీరసుత ను 
సటలకవ ప ై ఎకిుుంచగకరార్ు కాన్న అలాా హుతమ 'ఆలా అత్న్నన్న సజీవున్నగా ఆకాశ్ాలలోకి ఎత్ుత కకన్మిడు. 
అప్ుపడు అలాా హుతమ'ఆలా రకమన్ పాలకకడు ట్ైటస్ ను వారి ప ైకిప్ుంపాడు.అత్డు జేర్ూసలుంప ై 
దుండయాత్ర చదసట యూదులను న్మశ్నుం చదశ్ాడు. వారిన్న ఖైెద్ీలకగా బాన్నసలకగా చదసుకకన్మిడు. 
హైెకిల సులేమాన్ ను న్మశ్నుం చదశ్ాడు. యూదులను బనైత్ుల్ మ'ఖే్దస్ నుుండి వ ళళగొటాి డు. ఇద్  
ద్మద్మప్ు కీర.శ్. 70వ సుంవత్సర్ుంలో జరిగిుంద్ . 
[2]. చూడుండి, 'స. బ 'ఖారీ, ప్ు. 9, 'హ. నుం. 625. ఇమామ్ షౌకాన్న 'తమయిర్త్ున్ - అుంటే మానవున్న 
అదృషిుం లేక భవిషాత్ుత , అన్న అన్మిర్ు. అలాా హుతమ'ఆలా కక జర్ుగ్బో యేిద్  అుంతమ త లకసు కాబటిి  
ఆయన ప్రతివాన్న అదృషిుం వరా సట అత్న్న వ ుంట ఉుంచుతమడు. అుందుకొర్కే ద్మన్న ప్రకార్ుం అత్న్న కర్ాలక 
(ముంచి-చ డులక) ఉుంటాయి. ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న వాటికి త్గినటిి  ప్రతిఫలమే ద్ొ ర్ుకకత్ుుంద్ . 
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ల కు చూసుకోవటాన్నకి సవయుంగా నీవే చమలక [1]." 
15. ఎవడు సన్మారాగ న్ని అవలుంబిసాత డో , అత్డు న్నశ్చయుంగా, త్న మేలకకే సన్మారాగ న్ని 
అవలుంబిసాత డు. మరియ  ఎవడు మార్గభరషుి డవుతమడో , అత్డు న్నశ్చయుంగా, త్న నషాి న్నకే 
మార్గభరషుి డవుతమడు. మరియ  బర్ువు మోస  వాడ వవడూ మరొకన్న బర్ువును మోయడు[2] 
మరియ  మేమ  ఒక ప్రవకతను ప్ుంప్నుంత్ వర్కక (ప్రజలకక) శక్ష విధ్ ుంచదవార్మ  కామ . 
16. మరియ  మేమ  ఒక నగ్రాన్ని న్మశ్నుం చదయదలచుకకనిప్ుపడు (మొదట) అుందులో 
ఉని సటథ తిముంత్ులకక ఆజఞ  ప్ుంప్ుతమమ ; ఆ పటదప్ కూడమ వార్ు భరషాి చమరాన్నకి పాలపడితద! 
అప్ుపడు ద్మన్నప ై (మా) ఆద్దశ్ుం జారీ చదయబడుత్ుుంద్ . అప్ుపడు మేమ  ద్మన్నన్న న్మశ్నుం చదసాత ుం.  
17. మరియ  మేమ  నూహ్ త్రావత్ ఎన్ోి త్రాల వారిన్న ఈ విధుంగా న్మశ్నుం చదశ్ామ . 
మరియ  త్న ద్మసుల పాపాలను త లకసుకోవటాన్నకి, చూడటాన్నకి నీ ప్రభ వే చమలక!  
18. ఎవడు (ఇహలోక) తమతములిక సుఖాలక కోర్ుకకుంటాడో  - మేమ  కోరిన వాన్నకి - ద్మన్నలో 
మాకక ఇషిుం వచిచనుంత్, ఒసుంగ్ తమమ . త్ర్ువాత్ అత్న్న కొర్కక నర్కాన్ని న్నయమిసాత మ , 
ద్మన్నలో అత్డు అవమానుంతో బహిషురిుంచ బడినవాడ ై దహిుంప్బడతమడు.  
19. మరియ  ఎవడు విశ్ావసట అయి, ప్ర్లోక (సుఖాన్ని) కోరి ద్మన్నకెై కృష్ట చదయవలసటన 
విధుంగా కృష్టచదసాత డో , అలాుంటి వారి కృష్ట సీవకరిుంచబడుత్ుుంద్ .  
20. నీ ప్రభ వు యొకు బహుమాన్మలక వీరికి మరియ  వారికీ అుందరికీ స వచఛగా ప్రసాద్ ుంచ 
బడతమయి. మరియ  నీ ప్రభ వు యొకు బహుమాన్మలక (ఎవవరికీ) న్నష్ ధ్ ుంచబడలేదు.  
21. చూడుండి! మేమ  కొుందరికి మరికొుందరిప ై ఏ విధుంగా ఘనత్ న్ొసుంగామో! కాన్న ప్ర్లోక 
(జీవిత్ సుఖ) మే గొప్ప సాథ న్మలక గ్లద్  మరియ  గొప్ప ఘనత్ గ్లద్ .  
22. (ఓ మానవుడమ!) అలాా హ్ కక తోడుగా మరొక ఆరాధా ద్ ైవాన్ని కలిపుంచకక. అలా చదస త  
నీవు అవమాన్నుంచబడి సహకారాలక ప ుందన్న (త్ాజిుంచబడిన) వాడవవుతమవు.  
23. మరియ  నీ ప్రభ వు: త్నను త్ప్ప ఇత్ర్ులను ఆరాధ్ ుంచకూడదనీ మరియ  త్లాిదుండుర ల 
తో ముంచిత్నుంతో వావహరిుంచమలనీ, ఆజాఞ పటుంచి ఉన్మిడు[3]. ఒకవేళ వారిలో ఏ ఒకుర్ు గానీ, 

లేద్మ వారిర్ువుర్ు గానీ మ సలివారెైతద, వారితో విసుకకుుంటూ: "ఛీ! (ఉఫ్)" అన్న కూడమ 
అనకక మరియ  వారిన్న గ్ద్ ే ుంచకక మరియ  వారితో మరాాదగా మాటాా డు.  
24. మరియ  వారి మీద కర్ుణ మరియ  వినయవిధ్దయత్ల రెకులను చమప్ు మరియ  వారి 
కొర్కక ఇలా పరా రిథుంచు: "ఓ న్మ ప్రభూ! వార్ు ఏ విధుంగా ననుి బాలాుంలో ప ుంచమరక అద్ద విధుంగా 
నీవు వారి యెిడల కర్ుణను చూప్ు!"  

25. మీ మనసుసలలో ఉనిద్  మీ ప్రభ వుకక బాగా త లకసు. మీర్ు సన్మార్ుగ లయితద, న్నశ్చయుంగా  
ఆయన వ ైప్ునకక (ప్శ్ాచతమత ప్ుంతో) ప్లకమార్ుా  మర్లే వారిన్న ఆయన క్షమిసాత డు. 
26. మరియ  బుంధువులకక, ప దలకక మరియ  బాటసార్ులకక, వారి హకకు ఇవువ[4]. 
మరియ  (నీ ధన్మన్ని) వృథమ ఖర్ుచలలో వార్థుం చదయకక.  

 
[1]. చూడుండి, 50:22. 
[2]. ఇలాుంటి సుంద్దశ్ాన్నకి చూడుండి, 6:164, 35:18, 39:7 మరియ  53:38. ద్ీన్న మరొక తమత్పర్ాుం: 'భార్ుం 
మోస వాన్నప ై మరొకన్న భార్ుం మోప్బడదు.' 
[3]. అలాా హుతమ'ఆలా ఈ ఆయత్ లో త్న ఆరాధన త్ర్ువాత్, రెుండో  సాథ నుంలో, త్మ త్లాిదుండుర లతో 
ముంచిగా వావహిుంచమలన్న ఆజాఞ పటుంచమడు. ద్ీన్నతో వారి ఆదర్ణ, ఆజాఞ పాలన మరియ  వారికి వినయ 
విధ్దయత్లక చూప్టుం ఎుంత్ మ ఖామో త లకసోత ుంద్ . 
[4]. ఇకుడ విశ్దమయేిాద్  ఏమిటుంటే మన సుంప్తిత లో దగ్గ రి బుంధువులకక, ప దలకక మరియ  
బాటసార్ులకక హకకు ఉుంద్ . కావున వారికి ఇవవటుం, వారిన్న కన్నకరిుంచటమన్న భావిుంచరాదు. వారికి, 
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27. న్నశ్చయుంగా, వార్థమ ైన ఖర్ుచలక చదస వార్ు ష్ ైతమనుల సో దర్ులక. మరియ  ష్ ైతమన్ త్న 
ప్రభ వు ప్టా కృత్ఘ ిడ ైన వాడు.  
28. మరియ  నీవు ఆశుంచద, నీ ప్రభ వు కార్ుణమాన్ని ప ుందటాన్నకి - నీకక వారి నుుండి మ ఖుం 
తిరప్ుపకోవలసట వచిచన్మ - వారితో మృదువుగా మాటాా డు [1]. 
29. మరియ  నీవు (పటసటన్మరిత్నుంతో) నీ చదతిన్న నీ మ డకక కటలి కోకక [2] మరియ  ద్మన్నన్న 
ప్ూరితగా స వచఛగా కూడమ వదలి ప టికక. అలా చదస త  న్నుందలకక గ్ రి అవుతమవు , ద్ కకులేన్న 
వాడవ ై కూర్ుచుంటావు (విచమరిసాత వు).  
30. న్నశ్చయుంగా, నీ ప్రభ వు తమను కోరిన వారికి జీవన్ోపాధ్ న్న ప్ుషులుంగా ప్రసాద్ సాత డు 
మరియ  తమను కోరిన వారికి త్గిగ సాత డు. న్నశ్చయుంగా , ఆయనే్ త్న ద్మసుల (సటథ త్ుల)ను 
బాగా ఎరిగేవాడూ, చూస వాడూను! 
31. మరియ  ప దరికాన్నకి భయప్డి మీర్ు మీ సుంతమన్మన్ని చుంప్కుండి. మేమే వారికి మరియ  
మీకక కూడమ జీవన్ోపాధ్ న్న సమకూరేచవార్మ . న్నశ్చయుంగా , వారిన్న చుంప్టుం గొప్ప నే్ర్ుం [3]. 
32. మరియ  వాభిచమరాన్ని సమీపటుంచకుండి. అద్  న్నశ్చయుంగా , అశాీలమ ైనద్  మరియ  బహు 
చ డి మార్గమ [4]. 
33. న్మాయాన్నకి త్ప్ప, అలాా హ్ న్నష్ ధ్ ుంచిన ఏ పరా ణ న్న కూడమ చుంప్కుండి [5]. ఎవడు అన్మాయుంగా 
చుంప్బడతమడో , మేమ  అత్న్న వార్సున్నకి (ప్రతీకార్) హకకు ఇచిచ ఉన్మిమ [6]. కాన్న అత్డు 
హత్ా (ప్రతీకార్) విషయుంలో హదుే లను మీర్కూడదు. న్నశ్చయుంగా , అత్న్నకి (ధర్ాప్రకార్ుం) 
సహాయ మొసుంగ్బడుత్ుుంద్ .  
34. మరియ  అత్డు య కతవయసుసకక చదర్నుంత్ వర్కక - సకరమమ ైన ప్దాతిలో త్ప్ప 
అన్మథున్న ఆసటత న్న సమీపటుంచకుండి. మరియ  చదసటన వాగాే న్మన్ని ప్ూరిత  చదయుండి , న్నశ్చయుంగా 
వాగాే నుం గ్ రిుంచి ప్రశిుంచడుం జర్ుగ్ త్ుుంద్ [7]. 
35. మరియ  మీర్ు కొలిచి ఇచదచటప్ుపడు కొలత్ పాత్ర న్నుండుగా కొలిచి ఇవవుండి. మరియ  
(త్ూచి ఇచదచటప్ుపడు) తమర సుతో సమానుంగా త్ూకుం చదయుండి. ఇద్ద ముంచి ప్దాతి మరియ  
(ఇద్ద) చివర్కక ముంచి ఫలిత్ుం ఇసుత ుంద్ .  

 
వారి హకకు ఇవవన్న వార్ు అలాా హుతమ'ఆలా దృష్టి లో న్నుంద్మర్ుు లక. ఈ ఆయత్ లో ప రొునిటలా  ధన 
సహాయాన్నకి మొటిమొదటి హకకుద్మర్ుా , దగ్గ రి బుంధువులక, ఎవరి పో షణ ైతద విధ్  కాద్ో  వార్ు, త్ర్ువాత్ 
ప దవార్ు ఆ త్ర్ువాత్ బాటసార్ుా  అన్న త లకసోత ుంద్ . 
[1]. ఒకవేళ నీవు బుంధువులకక, ప దలకక ఇవవలేన్న సటథ తిలో ఉుంటే, వారిన్న కసటరి కొటేి  బదులక, 
నమరత్తో, మృదువుగా న్నరాకరిుంచు. 
[2]. ఇద్ద విధమ ైన వాకాాన్నకి చూడుండి, 5:64. 
[3]. చూడుండి, 6:137, 6:151, 81:8-9లలో మరియ  'స'హీహ్ బ 'ఖారీలో: 'ష్టర్ు త్ర్ువాత్ ఘోర్పాప్ుం, 
ప దరికాన్నకి భయప్డి త్న సుంతమన్మన్ని హత్ా చదయటుం.' అన్న ఉుంద్ . అుంటే, ప మిల్ల పాా న్నుంగ్స చదయటుం, 
అబార్షన్ చదయిుంచుకోవటుం. 
[4]. వాభిచమర్ుం అుంటే భారాా-భర్త కాకకుండమ, ఏ ఇత్ర్ ఆడ-మగ్, మగ్-మగ్ లేక ఆడ-ఆడ వారి మధా 
ఉుండద ల ైుంగిక సుంబుంధుం. వారిలో ఏ ఒకుర్ూ లేక ఇదేర్ూ వివాహిత్ుల ైన్మ కాకపో యిన్మ. 
[5]. చూడుండి, 2:190. అుంటే, ధర్ాయ దాుంలో గానీ లేక న్మాయ ప్రతీకారాన్నకి గానీ, లేక ఆత్ార్క్షణకక 
గానీ కాకకుండమ, అన్మాయుంగా ఏ పరా ణ న్న కూడమ చుంప్రాదు.  
[6]. అల్-ఖి'సా'సు: న్మాయ ప్రతీకార్ుం. చూడుండి, 2:178. ఇకుడ వల్ల అుంటే ర్కతసుంబుంధ్ీకకడ ైన దగ్గ ర్ 
బుంధువు అన్న అర్థుం. 
[7]. మానవుడు అలాా హ్ (సు.తమ.)తో చదసుకకని వాగాే నమ ైన్మ, లేక త్న తోటి మానవున్నతో చదసటన 
వాగాే నమ ైన్మ ద్మన్నన్న త్ప్పక ప్ూరిత  చదయాలి, లేకకుంటే ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న ద్మన్నన్న గ్ రిుంచి 
ప్రశిుంచడుం జర్ుగ్ త్ుుంద్ . 
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36. మరియ  (ఓ మానవుడమ!) నీకక త లియన్న విషయుం వ ుంటబడకక[1]. న్నశ్చయుంగా 
చూప్ులూ, విన్నకిడీ మరియ  హృదయుం వీటన్నిుంటినీ గ్ రిుంచీ, (తీర్ుప ద్ నమ న) ప్రశిుంచడుం 
జర్ుగ్ త్ుుంద్ . 
37. మరియ  భూమిప ై విర్రవీగ్ త్ూ నడవకక [2]. న్నశ్చయుంగా నీవు భూమిన్న చీలచనూ లేవు 
మరియ  ప్ర్వతమల ఎత్ుత కక చదర్నూ లేవు!  
38. ఇవనీి దుషాురాాలే, నీ ప్రభ వు దృష్టి లో ఎుంతో అసహాకర్మ ైనవి.  
39. ఇవి వివేకుంతో న్నుండి వుని విషయాలక. వాటిన్న నీ ప్రభ వు నీకక ద్ వాజాఞ నుం (వహీ) 
ద్మవరా త లియజేశ్ాడు. మరియ  అలాా హ్ తో పాటల మరొకరిన్న ఆరాధా ద్ ైవుంగా చదసుకోకక. 
అలా చదస త  అవమాన్మన్నకి గ్ రి అయి, బహిషురిుంచబడి నర్కుంలో తరోయబడతమవు.  
40. ఏమీ? మీ ప్రభ వు, మీకక ప్రతదాకుంగా కకమార్ులను ప్రసాద్ ుంచి త్న కొర్కక ద్దవదూత్లను 
కకమారెతలకగా చదసుకకన్మిడమ? న్నశ్చయుంగా మీర్ు ప్లికేద్  చమలా ఘోర్మ ైన మాట [3]. 
41. మరియ  వార్ు వాసత వాన్నకి హిత్బో ధ ప ుందుతమర్న్న , మేమ  ఈ ఖుర్ఆన్ లో అనే్క 
విధ్మలకగా బో ధ్ ుంచమమ [4]. కాన్న అద్  వారి వాతిరేకత్ను మాత్రమే అధ్ కుం చదసుత నిద్ .  
42. వారితో అను: "ఒకవేళ వార్నిటలా  అలాా హ్ తో పాటల ఇత్ర్ ఆరాధాద్ ైవాలే ఉనిటాయితద, 
వార్ు కూడమ (అలాా హ్) సటుంహాసన్మన్నకి (అర్ష కక) చదరే మారాగ న్ని వ తికే వార్ు కద్మ !"[5] 
43. ఆయన సర్వలోపాలకక అతీత్ుడు మరియ  అత్ుానిత్ుడు, వార్ు ఆపాద్ ుంచద మాటల 
కుంటే మహో నిత్ుడు, మహనీయ డు (గొప్పవాడు). 
44. సపాత కాశ్ాలక, భూమి మరియ  వాటిలో ఉని సమసతమూ ఆయన ప్విత్రత్ను 
కొన్నయాడుత్ూ ఉుంటాయి. మరియ  ఆయన ప్విత్రత్ను కొన్నయాడన్నద్ , ఆయన సోత త్రుం చదయ 
నటలవుంటిద్  ఏద్ీ లేదు, కాన్న మీర్ు వాటి సుత తిన్న అర్థుం చదసుకోలేర్ు.  

 
[1]. అుంటే నీకక త లియన్న ద్మన్నన్న గ్ రిుంచి ఇత్ర్ులప ై అనుమానప్డకక. మరియ  నీకక త లియన్న ద్మన్నన్న 
అనుసరిుంచకక. 
[2]. విర్రవీగ్టుం అలాా హుతమ'ఆలాకక ఎుంతో అసహాకర్మ ైనద్ . ఖార్ూన్ విర్రవీగ్టుం వలాన్ే, త్న ధన 
సుంప్త్ుత లతో సహా భూమిలోకి తరొ కిు వేయబడమి డు. చూడుండి, 28:81. 
[3]. వార్ు అలాా హ్ (సు.తమ.)కక కకమారెతలను మరియ  త్మకేమో కకమార్ులను ఎనుికకుంటలన్మిర్ు. 
చూడుండి, 16:57-59. 
[4]. ప్రతివిధుంగా బో ధ్ ుంచమమ : అుంటే ప్ూర్వకాలప్ు ప్రజల కథలక చ పటప, ఉద్మహర్ణలక, ఉప్మాన్మలక 
ఇచిచ, హిత్బో ధలక చదసట, ప్ర్ావసాన్మలక చూపట, అన్ేక విధ్మలకగా అలాా హ్ (సు.తమ.) ఖుర్ఆన్ లో 
బో ధ్ ుంచమడు, భయప టాి డు. బహుశ్ా మానవులక గ్ ణపాఠుం న్ేర్ుచకొన్న, అతి సవలపకాలప్ు ఈ జీవిత్ుంలో 
విశ్వసటుంచి, సతమురాాలక చదసట, రాబో యేి శ్ాశ్వత్ జీవిత్ుంలో ఎడత గ్న్న సుఖసుంతోషాలక ప ుంద్మలన్న. కాన్న 
చమలాముంద్  ద్మన్నన్న అర్థుం చదసుకోలేకపో త్ున్మిర్ు. త్మ భరషాి చమరాలను మరిుంత్ అధ్ కుం 

చదసుకకుంటలన్మిర్ు. 
[5]. ఈ ఆయత్ ను వాాఖాాత్లక రెుండు విధ్మలకగా బో ధ్ ుంచమర్ు: (1) ఇదేర్ు లేక అుంత్కుంటే ఎకకువముంద్  
రాజులక ఉుంటే, వారిలో ప్రతి ఒకుడు భూమిలో ప్రతి చకటా త్న అధ్ కారాన్ేి న్ లకొలపటాన్నకి పాటల 
ప్డతమడు. అద్ద విధుంగా ఈ ఇత్ర్ ద్దవత్లక కూడమ ప్రయతిిుంచదవార్ు, ఒకవేళ వార్ు ఉుండి ఉుంటే! అద్  
ఇుంత్ వర్కక జర్ుగ్లేదు. అుంటే అలాా హ్ (సు.తమ.) త్ప్ప మరొక విశ్వసామార జాాధ్ ప్తి లేడు. (2) ఏ 
విధుంగాన్ ైతద మ ష్టరకకలక భావిసుత న్మిరక: వార్ు ఆరాధ్ ుంచదవార్ు ఇుంత్ వర్కక అలాా హ్ (సు.తమ.) 
సాన్నిహితమాన్ని ప ుంద్  ఉన్మిర్ు మరియ  త్మను ఆరాధ్ ుంచద వారిన్న కూడమ అలాా హ్ (సు.తమ.) దగ్గ ర్కక 
తీసుకకపో వటాన్నకి ప్రయతిిసాత ర్ు. ఇద్  సత్ాుం కాదు. ఈ విషయుం అలాా హుతమ'ఆలా త్న గ్రుంథుం 
(ఖుర్ఆన్)లో ఎన్ోి సార్ుా  విశ్దుం చదశ్ాడు. చూడుండి, 17:57. 
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న్నశ్చయుంగా, ఆయన ఎుంతో సహనశీలకడు, క్షమాశీలకడు. 
45. మరియ  నీవు ఖుర్ఆన్ ను ప్ఠిుంచదటప్ుపడు నీకూ మరియ  ప్ర్లోక జీవితమన్ని 
విశ్వసటుంచన్న వారికీ, మధా కనబడన్న త ర్ వేసట ఉన్మిమ .  
46. మరియ  వార్ు గ్రహిుంచకకుండమ, వారి హృదయాల మీద త ర్లక మరియ  వారి చ వులలో 
చ వుడు వేసట ఉన్మిమ [1]. ఒకవేళ నీవు ఖుర్ఆన్ (పారాయణుం) తో నీ ప్రభ వు యొకు 
ఏకతమవన్ని ప్రసాత విస త  వార్ు అసహాుంతో వ నుద్ రిగి మర్లిపో తమర్ు.  
47. వార్ు నీ మాటలను విుంటలనిప్ుపడు, వార్ు ఏమి విుంటలన్మిరక మాకక బాగా త లకసు. ఈ 
దురాార్ుగ లక ఏకాుంత్ుంలో ఉనిప్ుపడు ప్ర్సపర్ుం గ్ సగ్ సలాడుత్ూ ఇలా చ ప్ుపకకుంటార్ు: 
"మీర్ు అనుసరిసుత ని ఈ మన్నష్ట కేవలుం ముంత్రజాలాన్నకి గ్ రి అయిన వాడు మాత్రమే ." 

48. (ఓ మ హమాద్!) చూడు! వార్ు న్ననుి ఎలాుంటి ఉద్మహర్ణలతో పో లకచత్ున్మిరక , 
ఎుందుకుంటే వార్ు మార్గుం త్పాపర్ు, కావున వార్ు (సరెైన) మార్గుం ప ుందలేర్ు [2]. 
49. మరియ  వార్ు ఇలా అుంటార్ు: "ఏమీ? మేమ  ఎమ కలకగా మరియ  దుమ ాగా 
(ప డిగా) మారిపో యిన త్ర్ువాత్ కూడమ తిరిగి కొర త్త  సృష్టి గా లేప్బడతమమా?" 

50. వారితో అను: "మీర్ు రాళళళగా గానీ, లేద్మ ఇనుమ గా గానీ మారిపో యి ఉుండిన్మ సరే!" 

51. "లేద్మ! తిరిగి సృష్టిుంప్బడటాన్నకి అసాధామ ైనదన్న మీ హృదయాలక భావిుంచద ద్మన్నగా 
ఉన్మి సరే! (తిరిగి లేప్బడతమర్ు)". వార్ు మళ్ళళ ఇలా అడుగ్ తమర్ు: "మమాలిి తిరిగి 
బరతికిుంచి లేప్గ్లవాడు ఎవడు?" వారితో అను: "ఆయనే్, మిమాలిి మొదటిసారి ప్ుటిిుంచిన 
వాడు!" వార్ు ఎగ్తమళిగా త్లలక ఊప్ుత్ూ అుంటార్ు: "అయితద! అద్  ఎప్ుపడు 
సుంభవిసుత ుంద్ ?" వారితో అను: "బహుశ్ా ఆ సమయుం సమీప్ుంలోన్ే ఉుండవచుచ!"  

52. ఆ ద్ నమ న, ఆయన మిమాలిి పటలిచినప్ుడు! మీర్ు ఆయన పటలకప్ుకక సమాధ్మనుంగా 
ఆయనను సుత తిసూత  వసాత ర్ు. మరియ  మీర్ు కేవలుం కొుంత్ కాలుం మాత్రమే (భూమిలో) ఉుండి 
వునిటలా  భావిసాత ర్ు[3]. 
53. మరియ  న్మ ద్మసులతో, వార్ు మాటాా డదటప్ుపడు ముంచి మాటలనే్ ప్లకమన్న చ ప్ుప. 
(ఎుందుకుంటే) ష్ ైతమన్ న్నశ్చయుంగా, వారి మధా విరకధ్మన్ని రేకెతిత ుంచడమన్నకి ప్రయతిిసుత ుంటాడు. 
న్నశ్చయుంగా, ష్ ైతమన్ మానవుడికి బహిర్ుంగ్ శ్త్ుర వు [4]. 
54. మీ ప్రభ వుకక మిమాలిి గ్ రిుంచి బాగా త లకసు. ఆయన కోరితద మిమాలిి కర్ుణ ుంచ 
వచుచ, లేద్మ ఆయన కోరితద మిమాలిి శక్షిుంచవచుచ! మరియ  (ఓ మ హమాద్!) మేమ  
న్ననుి వారి కార్ాకర్తగా (ర్క్షకకన్నగా) న్నయమిుంచి ప్ుంప్లేదు.  

 
[1]. చూడుండి, 6:25 మరియ  2:7. 
[2]. వార్ు ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ను మాుంతిరకకడు, ముంత్రజాలాన్నకి గ్ రి అయినవాడు, పటచిచవాడు, 
జఞాతిషుాడు అన్న న్ోటికి వచిచనటలా  ఆరకపటుంచమర్ు. ఎుందుకుంటే వార్ు మార్గభరషుి ల ైన వార్ు కాబటిి  
వారెనిడూ మార్గదర్శకత్వుం ప ుందలేర్ు. 
[3]. ప్ర్లోక జీవిత్ుంతో పో లిచతద ఇహలోక జీవిత్కాలుం ఎుంతో చినిద్ . ప్ర్లోక జీవిత్ుం అుంత్ుం లేన్నద్ . 
మానవున్న కాలగ్ణనుం ఈ భూలోకాన్నకి మాత్రమే వరితసుత ుంద్ . ఎుందుకుంటే ద్మన్న గ్ణన భూగకళప్ు త్న 
చుటూి  చదస  ప్ర్ాటనకక బదామ ై ఉుంద్ . చూడుండి, 79:46, 20:102, 104, 30:55, 23:112, 114. 
[4]. ఇద్  ప్రతి ఒకుడు ఇత్ర్ులతో మాటాా డదటప్ుపడు జాఞ ప్కమ ుంచుకోవలసటన ఆయత్. ద్ ైవప్రవకత  
('స'అస) ప్రవచనుం: 'మీలో ఎవవర్ు కూడమ త్న సో దర్ున్న (మ సటా ుం) వ ైప్ునకక ఆయ ధ్మన్ని 
చూప్కుండి. ఎుందుకుంటే మీకక త లియకకుండమన్ే ష్ ై'తమన్ ఆ ఆయ ధ్మన్ని నడిపటుంచి అత్న్ని 
చుంపటుంచవచుచ మరియ  మీర్ు నర్కాగిిలో ప్డి పో వచుచ.' ('స. బ 'ఖారీ, మ సటా ుం). ఇుంకా చూడుండి, 
16:125 మరియ  29:46. 
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55. మరియ  భూమాాకాశ్ాలలో ఉని వార్ుందరినీ గ్ రిుంచి నీ ప్రభ వుకక బాగా త లకసు. 
మరియ  వాసత వాన్నకి మేమ  కొుందర్ు ప్రవకతలకక మరికొుందరిప ై ఘనత్ న్ొసుంగామ . మరియ  
మేమ  ద్మవూద్ కక జబూర్[1] ఇచమచమ . 
56. వారితో ఇటాను: "ఆయన (అలాా హ్) ను కాదన్న మీరెవరిన్ ైతద (ఆరాధాద్ ైవాలకగా) 
భావిుంచమరక, వారిన్న అరిథుంచి చూడుండి; మీ ఆప్దను తొలగిుంచటాన్నకి గానీ, ద్మన్నన్న మార్చటాన్నకి 
గానీ వారికి ఎలాుంటి శ్కిత  లేదు." 
57. వార్ు, ఎవరిన్ ైతద వీర్ు పరా రిథసూత  ఉన్మిరక, వారే త్మ ప్రభ వు సాన్నిధ్మాన్ని ప ుందటాన్నకి 
మారాగ న్ని వ త్ుకకత్ున్మిర్ు. మరియ  వారిలో ఆయనకక ఎవర్ు ఎకకువ సాన్నిధాుం ప ుందు 
తమరక అన్న ప్రయతిిసుత న్మిర్ు మరియ  ఆయన కార్ుణమాన్ని ఆశసుత న్మిర్ు మరియ  ఆయన 
శక్షకక భయప్డుత్ున్మిర్ు[2] న్నశ్చయుంగా నీప్రభ వు శక్ష ద్మన్నకి భయప్డ వలసటుంద్ద! 
58. మరియ  ప్ునర్ుతమథ న ద్ న్మన్నకి మ ుందు మేమ  న్మశ్నుం చదయన్న , లేద్మ కఠినశక్షకక 
గ్ రిచదయన్న, నగ్ర్మనే్ద్  ఉుండదు. ఈ విషయుం గ్రుంథుంలో వరా యబడి వుుంద్ . 
59. మరియ  న్నదర్శన్మలను (ఆయాత్ లను) ప్ుంప్కకుండమ మమాలిి ఏదీ్ ఆప్లేదు. కాన్న 
ప్ూర్వకాలప్ు ప్రజలక వాటిన్న తిర్సురిుంచడమే త్ప్ప![3] మరియ  మేమ  సమూద్ జాతి 
వారికి ప్రత్ాక్ష న్నదర్శనుంగా ఒక ఆడ ఒుంట్ను ప్ుంపామ , కాన్న వార్ు ద్మన్న ప్టా కూర ర్ుంగా  
ప్రవరితుంచమర్ు[4]. మరియ  మేమ  న్నదర్శన్మలను (ఆయాత్ లను) ప్ుంప్ుత్ునిద్ , కేవలుం 
ప్రజలక వాటిన్న చూసట భయప్డటాన్నకే! 
60. "న్నశ్చయుంగా, నీ ప్రభ వు ప్రజలను ప్రివేష్టిుంచి ఉన్మిడు." అన్న మేమ  నీతో చ పటపన 
విషయుం (జాఞ ప్కుం చదసుకో)! మేమ  నీకక (ఇసరా  రాతిరలో) చూపటన దృశ్ాుం [5] - మరియ  
ఖుర్ఆన్ లో శ్పటుంచబడిన (నర్క) వృక్షుం [6] - మేమ  వారికి ఒక ప్రీక్షగా చదశ్ామ . కాన్న మా 
భయ ప టిడుం, వారి త్లబిర్ుసుత్న్మన్ని మాత్రమే మరిుంత్ అధ్ కుం చదసుత నిద్ .  

 
[1]. ద్మవూద్ ('అ.స.) ప ై అవత్రిుంప్జేయబడిన ద్ వాగ్రుంథుం 'జబూర్ (కీర్తనలక / Psalms). 
[2]. వార్ు ఆ ద్ ైవాలక: అుంటే, యూదులూ మరియ  కైైెసత వులక, ద్దవుళళన్న భావిుంచద 'ఉ'జెైర్ ('అ.స.) 
లేక 'ఈసా ('అ.స.) గానీ ; లేక మ ష్టరకకలక ఆరాధ్ ుంచద జిన్మిత్ులక గానీ, ద్ ైవదూత్లక గానీ, కలిపత్ 
ద్ ైవాలక గానీ, విగ్రహాలక గానీ లేక ప్ుణావుంత్ుల ైన మ సటా ుంలక గానీ, లేక ఇత్ర్ వల్లలక గానీ కావచుచ. 
వీర్ుంతమ త్మ ప్రభ వు సాన్నిధ్మాన్ని ప ుంద్ద మారాగ న్ని వ త్ుకకత్ున్మిర్ు. అలాుంటప్ుపడు వార్ు 
ఇత్ర్ులకక ఏ విధుంగా సహాయప్డగ్లర్ు. వీరిన్న ఆరాధ్ ుంచటుం మరియ  వీరి సహాయుం కోర్టుం ష్టర్ు. 
అలాా హ్ (సు.తమ.) ష్టర్ు ను ఎనిడూ క్షమిుంచడు. 
[3]. ప్ూర్వకాలప్ు ప్రజలక త్మ ప్రవకతల నుుండి న్నదర్శన్మలక (ఆయాత్) కోరార్ు. ఆ న్నదర్శన్మలక వచిచన 
త్ర్ువాత్ కూడమ వార్ు విశ్ావసులక కాలేదు. ద్మన్న ఫలిత్ుంగా వారిప ై అలాా హ్ (సు.తమ.) శక్ష ప్డి వార్ు 
న్మశ్నుం చదయబడమి ర్ు. ఇద్ద విధుంగా మకాు మ ష్టరక్ర లక కూడమ ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) నుుండి న్నదర్శన్మలక 
కోరార్ు. మకాు ప్ర్వతమలను బుంగార్ుంగా మార్చమన్మిర్ు. ప్ూర్వ జాతి వారి వలే వీర్ూ న్నదర్శన్మలక 
వచిచన త్ర్ువాత్ కూడమ విశ్వసటుంచర్న్న మరియ  వార్ుంతమ న్మశ్నుం చదయబడతమర్న్న అత్ను ('స'అస) 
న్నదర్శన్మలను కోర్లేదు. (వివరాలకక చూడుండి, మ సిద్ అ'హాద్, ప్ుసత కుం-1, ప జీ 258)  
[4]. ఆ ఆడ ఒుంట్ న్నదర్శనుం కొర్కక చూడుండి, 7:73 మరియ  54:27. 
[5]. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) యొకు రాతిరవేళ మసటజ ద్ అల్-'హరాుం నుుండి మసటజ ద్ అల్ అ'ఖాస మరియ  
అకుడ నుుండి సపాత కాశ్ాలలోన్నకి పో వటుం మరియ  త్మ ప్రయాణమలలో సాక్షయత్ుత గా చూసటన దృశ్ాాల 
వివర్ణ విశ్ావసులకక వారి విశ్ావసాన్ని అధ్ కుం చదసటుంద్  మరియ  సత్ాతిర్సాుర్ులకక వారి 
త్లబిర్ుసుత్న్మన్ని.  
[6]. ఆ నర్కవృక్షఫలాలక, నర్కవాసులకక ఆహార్ుంగా ఇవవబడతమయి. ద్మన్న ప ర్ు 'జఖ్ూు మ్ (జెమ డు 
వృక్షుం). ద్మన్న వివరాలకక చూడుండి, 37:62-66 44:43-44. 
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61. మరియ  (జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి!) మేమ  ద్దవదూత్లతో: "ఆదమ్ కక సాషాి ుంగ్ుం (సజాే ) 
చదయుండి." అన్న చ పటపనప్ుడు; ఒకు ఇబాీస్ త్ప్ప, అుందర్ూ సాషాి ుంగ్ప్డమి ర్ు [1]. అత్డు 
అన్మిడు: "ఏమీ? నీవు మటిితో సృష్టిుంచిన వాన్నకి నే్ను సాషాి ుంగ్ుం (సజాే ) చదయాలా?" 

62. ఇుంకా ఇలా అన్మిడు: "ఏమీ? న్ేను చూడటుం లేద్మ? నీవు ఇత్న్నకి వాప ై ఆధ్ కాత్ 
న్నచమచవు. కానీ ఒకవేళ నీవు న్మకక ప్ునర్ుతమథ న ద్ నుం వర్కక వావధ్ న్నస త , నే్ను ఇత్న్న సుంత్తి 
వారిలో కొుందరిన్న త్ప్ప అుందరినీ వశ్ప్ర్చుకొన్న త్ప్ుప ద్మరి ప్టిిసాత ను [2]." 
63. ఆయన (అలాా హ్) అన్మిడు: "సరే పో ! వారిలో న్ననుి ఎవర్ు అనుసరిసాత రక! న్నశ్చయుంగా , 
మీర్ుందరికీ నర్కమే ప్రతిఫలమవుత్ుుంద్ . ప్రిప్ూరీ్ ప్రతిఫలుం!  
64. మరియ  నీవు నీ ధవన్నతో (మాటలతో) వారిలో ఎవరెవరిన్న ఆశ్ చూపట (ఆకరిషుంచగ్లవో) 
ఆకరిషుంచు[3]. మరియ  నీ అశవకదళ్ీలతో మరియ  నీ ప్ద్మతిదళ్ీలతో వారి మీద ప్డు[4]. 
మరియ  వారికి సుంప్దలో, సుంతమనుంలో భాగ్సావమివికా[5] మరియ  వారితో వాగాే న్మలక  

చ యిా[6]. మరియ  ష్ ైతమన్ చదస  వాగాే న్మలక మోసప్ుచచటుం త్ప్ప ఇుంకేమ ుంటాయి [7]. 
65. న్నశ్చయుంగా, న్మ ద్మసులక! వారిప ై నీకక ఏ విధమ ైన అధ్ కార్ుం లేదు [8]. మరియ  వారికి 
కార్ాకర్తగా (ర్క్షకకన్నగా) నీ ప్రభ వే చమలక!"  

66. మీ ప్రభ వు, ఆయనే్ - ఆయన అనుగ్రహాన్ని అనే్వష్టుంచటాన్నకి - మీ కొర్కక సమ దరుంలో 
న్మవలను నడిపటుంప్జేస వాడు. న్నశ్చయుంగా, ఆయన మీ ప్టా అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్.  
67. మరియ  ఒకవేళ సమ దరుంలో మీకక ఆప్ద వస త  ఆయన (అలాా హ్) త్ప్ప, మీర్ు పటలిచద 
వార్ుందర్ూ మిమాలిి త్ాజిసాత ర్ు. కాన్న, ఆయన మిమాలిి ర్క్షిుంచి, ఒడుి కక చదరిచనప్ుడు, 
మీర్ు ఆయన నుుండి మ ఖుం తిరప్ుపకకుంటార్ు. వాసత వాన్నకి మానవుడు ఎుంతో కృత్ఘ ిడు. 
68. ఏమీ? ఆయన! నే్ల చీలిపో యి మిమాలిి మిరుంగ్కకుండమ ; లేద్మ త్ుఫాను మీప ై రాకకుండమ; 
మిమాలిి సుర్క్షిత్ుంగా ఉుండన్నవవగ్లడన్న మీర్ు భావిసుత న్మిరా?"[9] అప్ుపడు మీర్ు ఏ 
ర్క్షకకడినీ ప ుందలేర్ు.  

 
[1]. ఆదమ్ ('అ.స.) వివరాలక కొర్కక చూడుండి, 2:30-34, 7:11-18, 15:26-41 మరియ  సూర్హ్ లక 
18, 20, 38 కూడమ. 
[2]. ఇబాీస్ మాటల కొర్కక చూడుండి, 7:16-17 
[3]. 'సౌతిక: నీ ధవన్న అుంటే పాటలక, వాద్మాలక మరియ  ఇత్ర్ మోసప్ుచదచ మాటలక, అన్న అర్థుం. వీటితో 
ష'తమన్ మానవులను మోసప్ుచుచతమడు.  
[4]. దళ్ీలక అుంటే - ష్ ైతమను అడుగ్  జాడలను అనుసరిుంచద మానవులక, జిన్మిత్ులక.  
[5]. అమావల్ వ అవ్ లాద్: అుంటే సుంప్దలక మరియ  సుంతమనుం. అుంటే న్నష్టదా ( 'హరామ్) మారాగ లతో 
సుంపాద్ ుంచి, 'హరామ్ చదషిలలో ఖర్ుచ చదస  ధనసుంప్త్ుత లక మరియ  వాభార్ుం వలా వచదచ సుంతమనుం.  
[6]. 'ష్ ైతమన్ వాగాే న్మలక అుంటే సవర్గ నర్కాలక అన్ేవి ఏమీ లేవు, మర్ణ ుంచిన త్ర్ువాత్ ప్ునర్ుతమథ నుం 
అన్ేద్  లేదు. మన జీవిత్ుం ఈ భూలోక జీవిత్ుం మాత్రమే. కావున వీల ైనుంత్ వర్కక ద్ీన్న 
సుఖసుంతోషాలను మీకక తోచినటలా  అనుభవిుంచుండి, అన్న ప్రజలను మోసప్ుచచటుం.  
[7]. చూడుండి, 4:120 
[8]. న్మ ద్మసులక: అుంటే అలాా హ్ (సు.తమ.) ను నమ ాకకన్న ఆయనప ై ఆధ్మర్ప్డి, ఆయన చూపటన 
మార్గుం మీదన్ే నడిచద సదుపర్ుషులక. అలాా హ్ (సు.తమ.) అలాుంటి వారి, ర్క్షకకడు మరియ  కార్ాకర్త . 
ష్ ై'తమన్ కక అలాుంటి వారిప ై ఎలాుంటి అధ్ కార్ుం ఉుండదు. చూడుండి, 14:22 మరియ  15:42 
[9]. ఏ విధుంగాన్ ైతద అలాా హ్ (సు.తమ.) కక అవిధ్దయ ల ైన, ప్ూర్వ త్రాల వార్ు శకి్షుంప్బడమి రక, అలా 
మీర్ు కూడమ శకి్షుంప్బడర్న్న భావిసుత రా? 
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69. లేద్మ! మరొకసారి ఆయన మిమాలిి సమ దరుంలోకి తీసుకొన్న పో యి - మీ కృత్ఘిత్కక 
ఫలిత్ుంగా - మీ మీద తీవరమ ైన త్ుఫాను గాలిన్న ప్ుంపట, మిమాలిి మ ుంచి వేయకకుండమ 
సుర్క్షిత్ుంగా ఉుండన్నవవగ్లడన్న భావిసుత న్మిరా? అప్ుపడు మాకక విర్ుదాుంగా [1] సహాయప్డద 
వారిన్ వవరినీ మీర్ు ప ుందలేర్ు.  
70. మరియ  వాసత వాన్నకి మేమ  ఆదమ్ సుంత్తికి గౌర్వమ  న్ొసుంగామ [2]. మరియ  వారికి 
నే్ల మీదనూ, సమ దరుం లోనూ, ప్రయాణుం కొర్కక వాహన్మలను ప్రసాద్ ుంచమమ . మరియ  
మేమ  వారికి ప్రిశుదామ ైన వసుత వులను జీవన్ోపాధ్ గా సమకూరాచమ . మరియ  మేమ  
సృష్టి ుంచిన ఎన్ోి పరా ణ లప ై వారికి ప్రతదాక పరా ధ్మనాత్ న్నచమచమ .  
71. (జాఞ ప్కమ ుంచుకోుండి!) ఒకరకజు మేమ  మానవులుందరినీ వారి వారి న్మయకకలతో 
(ఇమామ్ లతో) సహా పటలకసాత మ [3]. అప్ుపడు వారి కర్ాప్తమర లక కకడిచదతిలో ఇవవబడిన 
వార్ు[4], త్మ కర్ాప్తమర లను చదువుకకుంటార్ు. మరియ  వారికి ర్వవుంత్ (ఖర్ూజ ర్ బీజప్ు 
చీలికలోన్న ప ర్ుంత్) అన్మాయుం కూడమ జర్గ్దు.  
72. మరియ  ఎవడు ఇహలోకుంలో అుంధుడ ై మ లగ్ తమడో , అత్డు ప్ర్లోకుంలో కూడమ 
అుంధుడిగానే్ ఉుంటాడు[5] మరియ  సన్మార్గుం నుుండి భరషుి డవుతమడు.  
73. మరియ  (ఓ ప్రవకాత !) మేమ  నీప ై అవత్రిుంప్జేసటన ద్ వాజాఞ నుం (వహీ) నుుండి న్ననుి 
మర్లిుంచి, నీవు అద్ కాక మా ప ర్ుతో మరొక ద్మన్నన్న (సుంద్దశ్ాన్ని) కలిపుంచమలన్న న్ననుి 
ప్ురికొలపటాన్నకి వార్ు ప్రయతిిసుత న్మిర్ు [6]. నీవు అలా చదసట ఉుంటే వార్ు త్ప్పకకుండమ న్ననుి 
త్మ ఆప్తమిత్ుర లకగా చదసుకకనే్వార్ు. 
74. మరియ  ఒకవేళ మేమ  న్ననుి సటథ ర్ుంగా ఉుంచకపో తద నీవు వారి వ ైప్ుకక కొుంత ైన్మ మొగిగ  
ఉుండద వాడవు. 
75. అలాగెైతద, మేమ  నీకక ఈ జీవిత్ుంలో రెటిిుంప్ు శక్షను మరియ  చన్నపో యిన త్ర్ువాత్ 
కూడమ రెటిిుంప్ు శక్షను ర్ుచి చూపట ఉుండదవార్ుం. అప్ుపడు మాకక వాతిరేకుంగా నీకక సహాయప్డద 
వాడిన్న ఎవవడినీ నీవు ప ుంద్  వుుండదవాడవు కాదు.  
76. మరియ  వార్ు (అవిశ్ావసులక) న్ననుి కలవర్ప టిి , న్ననుి ఈ భూమి నుుండి వ డల 
గొటిడమన్నకి ప్రయతిిసుత న్మిర్ు. అలాుంటప్ుపడు నీవు వ ళిళపో యిన త్ర్ువాత్ , వార్ు కూడమ  

 
[1]. త్బీ'ఉన్: ప్గ్తీర్ుచకకన్ేవాడు, కక్ష తీర్ుచకకన్ేవాడు. అుంటే ఒకసారి మిమాలిి సమ దరుంలో త్ుఫాన్ 
నుుండి కే్షముంగా బయట ప టిి న త్రావత్ ఆయన (అలాా హుతమ'ఆలాయేి) మీ అవిధ్దయత్కక కార్ణుంగా 
మీర్ు మర్ల సమ దరుంలోకి పో యినప్ుడు మిమాలిి మ ుంచి వేయ వచచన్న మీర్ు భయప్డరా? 
అప్ుపడు ఆయన (సు.తమ.)కక విర్ుదాుంగా మీకక, మీ కలిపత్ ద్ ైవాలక ఎవవర్ూ సహాయప్డలేర్ు. 
[2]. చూడుండి 2:31, వారికి ముంచి చ డును అర్థుం చదసుకకన్ే విచక్షణమ శ్కితనీ, బ ద్ ా నీ ప్రసాద్ ుంచమమ . 
[3]. ఇమామ్: అుంటే న్మయకకడు ఇకుడ వాాఖాాత్లక ద్ీన్నకి మూడు అరాథ లిచమచర్ు. 1) ద్ ైవప్రవకతలక, 2) 
ద్ వాగ్రుంథమలక, 3) కర్ాప్తమర లక. ప్రతి ఒకుర్ు త్మ కాలప్ు ద్ ైవప్రవకత  లేక ద్ వాగ్రుంథుం లేక కర్ాప్త్రుంతో 
పటలకవబడతమర్ు. ఇబని-కసీ'ర్ మరియ  షౌకాన్న ఈ మూడవద్  అుంటే కర్ాప్త్రమన్న భావిసుత న్మిర్ు. 
చూడుండి, 53:39.  
[4]. చూడుండి, 69:19 మరియ  84:7. 
[5]. చూడుండి, 20:124-125. 
[6]. ఇద్  మ ష్టరక్ర ఖురైెషులక ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) మ ుందు ప టిి న మరొక ప్రసాత వన. అుంటే అత్ను వారి 
కలిపత్ ద్ ైవాలను న్నజమ ైన ద్ ైవాలన్న గ్ రితస త  వార్ు కూడమ అత్న్నన్న ద్ ైవప్రవకతగా గ్ రితసాత మన్న ప టిి న 
షర్త్ు. ద్మన్నన్న అత్ను ('స'అస) న్నరాకరిుంచమర్ు. 
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కొద్ ే  కాలుం మాత్రమే ఉుండగ్లిగేవార్ు [1]. 
77. (ఓ మ హమాద్!) ఇద్  వాసత వాన్నకి! మేమ  నీకక ప్ూర్వుం ప్ుంపటన ప్రవకతలుందరికీ 
వరితుంచిన సుంప్రద్మయమే! నీవు మా సాుంప్రద్మయుంలో ఎలాుంటి మార్ుపను ప ుందలేవు.  
78. మధ్మాహిుం సూర్ుాడు వాలినప్పటి నుుండి, రాతిర అయి చీకటి ప్డద వర్కూ నమాజ్ లను 
సలకప్ు. మరియ  పరా త్ుఃకాలుంలో (నమాజ్ లో) ఖుర్ఆన్ ప్ఠిుంచు [2]. న్నశ్చయుంగా పరా త్ుఃకాల 
ఖుర్ఆన్ ప్ఠనుం (ద్దవదూత్ల ద్మవరా) వీక్షిుంప్ బడుత్ుుంద్ [3]. 
79. మరియ  రాతిరవేళలో జాగ్ర్ణ (త్హజుజ ద్) నమాజ్ చ యిా [4]. ఇద్  నీ కొర్కక అదనప్ు 
(నఫటల్) నమాజ్. దీ్న్నతో నీ ప్రభ వు న్ననుి (ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న) ప్రశ్ుంసనీయమ ైన 
సాథ నమ  (మఖామ్ా మహూాద్) న్ొసుంగ్వచుచ! 
80. మరియ  ఇలా పరా రిథుంచు: "ఓ న్మ ప్రభూ! నీవు న్మ ప్రతి ప్రవేశ్ాన్ని , సత్ాప్రవేశ్ుంగా చదయి 
మరియ  న్మ బహిర్గమన్మన్ని కూడమ సత్ా బహిర్గమనుంగా చదయి మరియ  నీ వ ైప్ు నుుండి 
న్మకక అధ్ కార్ శ్కితన్న, సహాయాన్ని ప్రసాద్ ుంచు [5]." 
81. మరియ  ఇలా అను: "సత్ాుం వచిచుంద్  మరియ  అసత్ాుం అుంత్రిుంచిుంద్ . న్నశ్చయుంగా 
అసత్ాుం అుంత్రిుంచక త్ప్పదు [6]. 
82. మరియ  మేమ  ఈ ఖుర్ఆన్ ద్మవరా విశ్ావసులకక సవసథత్ను మరియ  కార్ుణమాన్ని కరమ 
కరముంగా అవత్రిుంప్జేసాత మ . కాన్న దురాార్ుగ లకక ఇద్  నషిుం త్ప్ప మరేమీ అధ్ కుం చదయదు [7]. 

 
[1]. కావున కొద్ ే కాలుం త్ర్ువాత్ 2 హి.శ్.లో బద్ర లో మకాు ఖురైెషుల ప్లకవుర్ు న్మయకకలక 
చుంప్బడమి ర్ు. మరియ  8వ హిజీరలో మ సటా ుంలక మకాును జయిుంచమర్ు. 
[2]. ఈ ఆయత్ లో ఐదు విధ్  (ఫ'రే్) గా సలకప్ వలసటన నమా'జ్ ల ప్రసాత వన వచిచుంద్ . సూర్ుాడు 
వాలిన త్ర్ువాత్ జుహ్్, సూరాాసతమయాన్నకి కొుంత్ కాలుం మ ుందు 'అ'స్ర, సూరాాసతమయుం కాగాన్ే 
మ'గ్స రిబ, కొుంత్ చీకటి ప్డి త్ర్ువాత్ 'ఇషా మరియ  పరా త్ుఃకాలమ న సూరకాదయాన్నకి మ ుందు ఫజ్ర 
చదయాలన్న. ఫజ్ర నమాజ్ లో ఖుర్ఆన్ ప్ఠనుం ఎకకువగా చదయాలి. ఈ నమా'జ్ లను గ్ రిుంచి వివరాలక 
'స'హీ'హ్ 'హద్ీస్'లలో ఉన్మియి.  
[3]. పరా త్ుఃకాలప్ు ఫజ్ర నమా'జ్ సమయుంలో ప్గ్టి మరియ  రాతిర ద్ ైవదూత్లక కలకసాత ర్ు. వార్ుంతమ 
ప్రజల నమా'జ్ లను చూసాత ర్ు. మరియ  ద్మన్నన్న గ్ రిుంచి అలాా హుతమ'ఆలాకక త లకప్ుతమర్ు. అద్  
అలాా హ్ (సు.తమ.)కక అగకచర్మ ైనద్  కాదు, కానీ ఆయన (సు.తమ.) వారి నుుండి త్న ప్రజల ప్రశ్ుంసలక 
వినగకర్ుతమడు. ('స. బ 'ఖారీ మరియ  మ సటా ుం). 
[4]. త్హజుజ ద్: అుంటే న్నద్మర భుంగ్ుం. ఇద్  నఫీల్ నమా'జ్, అుంటే అదనుంగా చదస  నమా'జ్. ద్ ైవప్రవకత  
('స'అస) రాతిర మొదటి భాగ్ుంలో న్నదర తీసుకొన్న, చివరి భాగ్ుంలో న్నదర నుుండి లేచి నమా'జ్ చదస వార్ు, 
అద్ద త్హజుజ ద్ నమా'జ్. 'స'హీ'హ్ 'హద్ీస్'లలో ద్ీన్న వివరాలకన్మియి. ఇుంకా చూడుండి, 76:26. 
[5]. కొుందర్ు వాాఖాాత్లక ఈ ఆయత్ ప్రసాథ నుం (హిజరత్) సమయుంలో అవత్రిుంప్జేయ బడిుందన్న 
అుంటార్ు. అుంటే యస్ 'రిబ (మద్ీన్మ మ నవవరా) ప్రవేశ్ాన్ని మరియ  మకాు మ కర్రమా 
బహిర్గమన్మన్ని సత్ామ ైనవి చదయమన్న ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) పరా రిథసుత న్మిర్ు. మరికొుందర్ు అుంటార్ు: 
ననుి సత్ాుం మీద మర్ణ ుంప్జేయి మరియ  సత్ాుంతో ప్ునర్ుత్థ రిుంప్జేయి. ఇమామ్ షౌకాన్న అుంటార్ు: 
ఈ అనీి అరాథ లక కూడమ సముంజసమ ైనవే, ఎుందుకుంటే ఇద్  ఒక దు'ఆ. 
[6]. మకాు మ కర్రమా విజయుం త్ర్ువాత్, ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) కాబాలో ప్రవేశసాత ర్ు. అకుడ 360 విగ్రహాలక 
ఉుంటాయి. వాటిన్న ఒక చిని కట్ి తో కొటలి త్ూ ఈ ఆయత్ చదువుతమర్ు. ('స 'హీ 'హ్ బ 'ఖారీ, మ సటా ుం) 
[7].  ఇటలవుంటి ఆయత్ కక చూడుండి, 10:57 
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83. మరియ  ఒకవేళ మేమ  మానవుణ ీ  అనుగ్రహిస త , అత్డు మ ఖుం తిరప్ుపకొన్న (మా నుుండి 
మర్లిపో తమడు. కాన్న అత్న్నకి కీడు కలిగితద న్నరాశ్ చ ుందుతమడు [1]. 
84. వారితో ఇలా అను: "ప్రతి ఒకుడు త్నకక తోచినటాే ప్నులక చదసాత డు, కాన్న మీ ప్రభ వుకక 
మాత్రుం ఎవడు సన్మార్గుం ప ుంద్ద వాడో  బాగా త లకసు [2]." 
85. మరియ  వార్ు న్ననుి ఆత్ా (ర్ూహ్) ను గ్ రిుంచి ప్రశిసుత న్మిర్ు. వారితో ఇలా అను: 
"ఆత్ా! న్మ ప్రభ వు ఆజఞతో వసుత ుంద్ . మరియ  (ద్మన్నన్న గ్ రిుంచి) మీకక ఇవవబడిన జాఞ నుం 
అతి సవలపమ ైనద్ [3]." 
86. మరియ  ఒకవేళ మేమ  కోరినటాయితద నీప ై అవత్రిుంప్జేయబడిన సుంద్దశ్ాన్ని (ఖుర్ఆన్ 
ను) లాగ్ కోగ్లమ  (సావధ్ీనప్ర్చు కోగ్లమ ). అప్ుపడు ద్మన్నన్న గ్ రిుంచి, మాకక 
వాతిరేకుంగా, నీవు ఏ సహాయకకడినీ ప ుందలేవు - 

87. కేవలుం నీ ప్రభ వు కార్ుణాుం త్ప్ప! న్నశ్చయుంగా, నీ ప ై ఉని ఆయన (నీ ప్రభ వు) 
అనుగ్రహుం ఎుంతో గొప్పద్ . 
88. ఇలా అను: "ఒకవేళ మానవులక మరియ  జిన్మిత్ులక అుందర్ూ కలిసట , ఈ ఖుర్ఆన్ 
వుంటి ద్మన్నన్న కలిపుంచి తీసుకకరావటాన్నకి ప్రయతిిుంచిన్మ - వార్ు ఒకరికొకర్ు తోడపడినప్పటికీ  
- ఇటలవుంటి ద్మన్నన్న కలిపుంచి తదలేర్ు [4]." 
89. మరియ  వాసత వాన్నకి, మేమ  ఈ ఖుర్ఆన్ లో ప్రజలకక ప్రతివిధమ ైన ఉప్మాన్మన్ని 
వివరిుంచి బో ధ్ ుంచి ఉన్మిుం. అయిన్మ చమలాముంద్  ప్రజలక సత్ాతిర్సాుర్ులకగానే్ ఉుండి పో యార్ు 
90. మరియ  వార్ు ఇలా అుంటార్ు: "(ఓ మ హమాద్!) నీవు భూమి నుుండి మా కొర్కక ఒక 
చ లమను ఝలకా న ప్రవహిుంప్ జేయనుంత్ వర్కక మేమ  న్ననుి విశ్వసటుంచమ [5]; 
91. లేద్మ! నీ కొర్కక ఖర్ూజ ర్ప్ు మరియ  ద్మర క్షతోట ఏర్పడి ద్మన్న మధా నుుండి స లయిేళళళ 
ప ుంగి ప్రవహిుంప్ జేయనుంత్ వర్కక; 
92. లేద్మ, నీవు మమాలిి భయప టిినటలా [6], ఆకాశ్ుం మ కుల ై మాప ై ప్డవేయబడనుంత్ 
వర్కక; లేద్మ అలాా హ్ ను మరియ  ద్దవదూత్లను మా మ ుందు ప్రత్ాక్ష ప్ర్చనుంత్ వర్కక; 
93. లేద్మ నీ కొర్కక సవరీ్గ్ృహుం ఏర్పడనుంత్ వర్కక; లేద్మ నీవు ఆకాశ్ుంలోకి ఎకిు పో యిన్మ 
నీవు, మేమ  చదువగ్లిగే ఒక గ్రుంథమన్ని అవత్రిుంప్ జేయనుంత్ వర్కక; నీవు ఆకాశ్ుంలోకి 
ఎకుటాన్ని మేమ  నమామ ." వారితో అను: "న్మ ప్రభ వు సర్వలోపాలకక అతీత్ుడు , నే్ను  

 
[1]. మానవుడు సుఖసుంతోషాలలో ఉనిప్ుపడు అలాా హ్ (సు.తమ.)ను మర్చిపో తమడు మరియ  
కషికాలుంలో న్నరాశ్ చ ుందుతమడు. కాన్న ఒక విశ్ావసట రెుండు ప్రిసటథ త్ులలోనూ త్న ప్రభ వు ప్విత్రత్ను 
కొన్నయాడుత్ూ, ఆయన సోత త్రుం చదసూత  ఉుంటాడు. చూడుండి, 11:9-11. 
[2]. ద్ీన్న సారాుంశ్మ , 11:121-122 ఆయత్ ల మాద్ రిగాన్ే ఉుంద్ . 
[3]. అర్-ర్ూ'హు: ఆత్ాను గ్ రిుంచి కేవలుం అలాా హ్ (సు.తమ.) కక మాత్రమే త లకసు. ద్మన్న జాఞ నుం కేవలుం 
న్మ ప్రభ వు (సు.తమ.) కక మాత్రమే ఉుంద్ . ద్మన్న జాఞ నుం (సు.తమ.) ప్రవకతల (అ.స.)కక కూడమ ఇవవలేదు. 
అద్  ఆయన (సు.తమ.) ఆజఞతో వసుత ుంద్ : 'కకన్ ఫ యకూన్.' 
[4]. చూడుండి, 52:34. 
[5]. ఇద్  మ ష్టరక్ర ఖురెైషులక ఇసాా ుం సీవకరిుంచటాన్నకి - మూసా ('అ.స.) బుండ నుుండి ప్న్ ిుండు 
ఊటలను ప్రవహిుంప్జేసటనటలా , మీర్ు కూడమ ప్రవహిుంప్జేయుండన్న - ప టిి న షర్ుత . చూ, 2:60. 
[6]. భయ ప టలి టకక - ఇలాుంటి ఆయత్ కక చూడుండి, 34:9. 
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కేవలుం సుంద్దశ్హర్ున్నగా ప్ుంప్బడిన మానవుడను మాత్రమే?"[1] 

94. మరియ  ప్రజల మ ుందుకక మార్గదర్శకత్వుం వచిచనప్ుడు, ద్మన్నన్న విశ్వసటుంచకకుండమ 
వారిన్న ఆపటుంద్దమిటి? వార్ు (మూఢ విశ్ావసుంలో మ న్నగి): "ఏమీ? అలాా హ్ మానవుణ ీ  త్న 
సుంద్దశ్హర్ున్నగా ప్ుంపాడమ?" అన్న ప్లకడుం త్ప్ప! 
95. ఇలా అను: "ఒకవేళ భూమి మీద ద్దవదూత్లక న్నవసటసూత  న్నశచుంత్గా తిర్ుగ్ త్ూ 
ఉుండినటాయితద, మేమ  వారి కొర్కక ద్దవదూత్నే్ సుంద్దశ్హర్ున్నగా ప్ుంపట ఉుండదవార్మ ." 

96. ఇలా అను: "న్మకూ మరియ  మీకూ మధా అలాా హ్ యేి సాక్షిగా చమలక. న్నశ్చయుంగా 
ఆయన త్న ద్మసులను బాగా ఎర్ుగ్ వాడు, సర్వదృష్టి కర్త ." 

97. మరియ  ఎవడికి అలాా హ్ మార్గదర్శకత్వుం చదసాత డో  అత్డద సన్మార్గుం ప ుందుతమడు. మరియ  
ఎవడిన్న ఆయన మార్గభరషిత్వుంలో ప్డన్నసాత డో  వాడికి, ఆయన త్ప్ప, ఇత్ర్ుల న్ వవరినీ నీవు 
సుంర్క్షకకలకగా ప ుందలేవు. మరియ  వారిన్న మేమ  ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న గ్ ర డిివారిగా, 
మూగ్వారిగా మరియ  చ విటివారిగా చదసట , వారి మ ఖాల మీద బో రాా  ప్డవేసట లాగ్ త్ూ 
పోర గ్ చదసాత మ . వారి ఆశ్రయుం నర్కమే! అద్  చలాా రినప్ుపడలాా  మేమ  వారికెై అగిిజావలను 
తీవరుం చదసాత మ . 
98. అద్ద వారి ప్రతిఫలుం. ఎుందుకుంటే వాసత వాన్నకి వార్ు మా సూచనలను తిర్సురిుంచమర్ు 
మరియ  అన్మిర్ు: "ఏమీ? మేమ  ఎమ కలకగా, ప డిగా మారిపో యిన త్ర్ువాత్ కూడమ, 
సరికొర త్త  సృష్టి గా మళ్ళళ లేప్బడతమమా?"[2] 

99. ఏమీ? వార్ు చూడటుం లేద్మ (ఎర్ుగ్రా)? న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ యేి ఆకాశ్ాలనూ 
మరియ  భూమినీ సృష్టిుంచిన వాడనీ [3] మరియ  వారి వుంటి వారినీ సృష్టిుంచగ్ల సమర్ుా డనీ 
మరియ  ఆయనే్ వారి కొర్కక ఒక న్నరీీత్ సమయాన్ని న్నయమిుంచమడనీ [4], ద్మన్నన్న (ఆ 
సమయాన్ని) గ్ రిుంచి ఎలాుంటి సుంద్దహుం లేదనీ; అయిన్మ ఈ దురాార్ుగ లక మొుండిగా సతమాన్ని 
తిర్సురిుంచటాన్నకే ప్ూనుకకన్మిర్ు. 
100. వారితో అను: "ఒకవేళ మీర్ు న్మ ప్రభ వు యొకు అనుగ్రహప్ు న్నధులను ప ుంద్  వున్మి, 
అవి ఖర్చయి పో తమయేిమోననే్ భయుంతో, వాటిన్న మీర్ు ప్టలి కొన్న (ఖర్ుచ చదయకకుండమ) 
ఉుండదవార్ు[5]. మరియ  వాసత వాన్నకి మానవుడు ఎుంతో లోభి!"  

101. మరియ  మేమ  వాసత వాన్నకి, మూసాకక సపషిమ ైన తొమిాద్  అదుుత్ సూచనలను 
ప్రసాద్ ుంచమమ [6]. ఇసరా యిీల్ సుంత్తి వారిన్న అడుగ్ , అత్ను (మూసా) వారి వదేకక 

 
[1]. అదుుత్ సూచనలక కేవలుం అలాా హ్ (సు.తమ.) చదతిలోన్ే ఉన్మియి. ఆయన (సు.తమ.) కోరితదన్ే 
వాటిన్న చూప్ుతమడు. చూడుండి, 6:109. 
[2]. ఇటలవుంటి వాకాాన్నకి చూడుండి, 17:49. 
[3]. చూడుండి, 40:57, 46:33 మరియ  36:81-82.  
[4]. న్నరీీత్ సమయుం అుంటే ప్ునర్ుతమథ న ద్ నుం. 
[5]. ఇటలవుంటి వాకాాన్నకి చూడుండి, 4:53. 
[6]. మూసా ('అ.స.) కక ఇవవబడిన (ఫటర్'ఔన్ జాతి వారికి చూపటన) తొమిాద్  అదుుత్ సూచనలక: 1) 
ప్రకాశుంచద చదయి, 2) సర్పుంగా మారే చదతి కర్ర, 3) దుషుి లకక కలిగిన కర్ువు మరియ  ఫల నషిమ , 4) 
'త్ుఫాను, 5) మిడుత్ల దుండు, 6) ప నులక, 7) కప్పలక, 8) ర్కతుం మరియ  9) సమ దరుంలో ఏర్పడిన బాట. 
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వచిచనప్ుడు ఫటర్ఔన్ అత్న్నతో అన్మిడు: "ఓ మూసా! న్నశ్చయుంగా , నీవు ముంత్రజాలాన్నకి 
గ్ రి అయాావన్న న్ేను భావిసుత న్మిను."  

102. (మూసా) అన్మిడు: "నీకక బాగా త లకసు , జాఞ నవృద్ ా  కలకగ్జేస  వాటిన్న (సూచనలను) 
భూమాాకాశ్ాల ప్రభ వు త్ప్ప మరెవవర్ూ అవత్రిుంప్జేయలేర్న్న! ఓ ఫటర్ఔన్ , నీవు 
న్నశ్చయుంగా నశుంప్నున్మివన్న నే్ను భావిసుత న్మిను!"[1] 
103. అప్ుపడు అత్డు (ఫటర్ఔన్) వారిన్న భూమి (ఈజిప్ుి ) నుుండి వ డలగొటాి లన్న 
సుంకలిపుంచుకకన్మిడు. కావున మేమ  అత్న్నన్న (ఫటర్ఔన్ ను) మరియ  అత్న్నతో పాటల ఉని 
వార్ుందరినీ మ ుంచి వేశ్ామ .  
104. మరియ  ఆ త్ర్ువాత్, ఇసరా యిీల్ సుంత్తివారితో మేమ  ఇలా అన్మిమ : "మీర్ు ఈ 
భూమిలో స వచఛగా న్నవసటుంచుండి. కానీ అుంతిమ వాగాే నుం ఆసనిమ ైనప్ుపడు , మేమ  
మీర్ుందరినీ ఒకేచకట చదర్ుచతమమ ." 

105. మరియ  మేమ  దీ్న్నన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) సత్ాుంతో అవత్రిుంప్జేశ్ామ . మరియ  ఇద్  
సత్ాుంతోనే్ అవత్రిుంచిుంద్ . (ఓ ప్రవకాత !) మేమ  న్ననుి కేవలుం శుభవార్త అుందజేస వాన్నగా 
మరియ  హెచచరిక చదస వాన్నగా మాత్రమే ప్ుంపామ !  
106. మరియ  నీవు ప్రజలకక న్ మాద్  న్ మాద్ గా చద్ వి విన్నపటుంచమలన్న , మేమ  ఖుర్ఆన్ ను 
విభజిుంచి, కరమకరముంగా అవత్రిుంప్జేశ్ామ .  
107. వారితో అను: "మీర్ు దీ్న్నన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) నమిాన్మ నమాకపో యిన్మ ; న్నశ్చయుంగా, 
ఇద్  వర్కక జాఞ నమొసుంగ్ప్డిన వారికి దీ్న్నన్న విన్నపటుంచినప్ుపడు , వార్ు త్మ మ ఖాల మీద 
ప్డి సాషాి ుంగ్ుం (సజాే ) చదసాత ర్ు." 
108. మరియ  ఇలా అుంటార్ు: "మా ప్రభ వు సర్వలోపాలకక అతీత్ుడు , మా ప్రభ వు 
వాగాే నుం ప్ూర్తయి తీర్ుత్ుుంద్ ." 
109. మరియ  వార్ు ఏడుసూత , త్మ మ ఖాల మీద ప్డి పో తమర్ు. మరియ  వారి వినమరత్ 
మరిుంత్ అధ్ కమవుత్ుుంద్ . 
110. వారితో అను: "మీర్ు ఆయనను, అలాా హ్! అన్న పటలవుండీ లేద్మ అనుంత్ కర్ుణమమయ డు 
(అర్రహాాన్)! అన్న పటలకవుండీ, మీర్ు ఆయనను ఏ ప ర్ుతోన్ ైన్మ పటలవుండీ, ఆయనకకని 
ప రా్నీి అత్ుాత్తమమ ైనవే! నీ నమాజ్ లో నీవు చమలా గ్టిిగా గానీ, చమలా మ లాగా గానీ 

ప్ఠిుంచక, వాటి మధా మారాగ న్ని అవలుంబిుంచు." 
111. ఇుంకా ఇలా అను: "సుంతమనుం లేనటలవుంటి మరియ  త్న రాజరికుంలో భాగ్సావమ లక 
లేనటలవుంటి మరియ  త్నలో ఎలాుంటి లోప్ుం లేనటలవుంటి మరియ  సహాయకకడి అవసర్ుం 
లేనటల వుంటి అలాా హ్ యేి సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డు. మరియ  మీర్ు ఆయన మహనీయత్ను 
గొప్పగా కొన్నయాడుండి!"  

 
ఇవి సూర్హ్ అల్-అ'అరాఫ్ (7) లో కూడమ వివరిుంచబడమి యి. ఇబని 'అబాుస్, మ జాహిద్, ఇకిరమా, 
షాబీ, ఖత్ద ర్'ద్ . 'అనుు మ్ ల వాాఖాానుం, (ఇబని-క'సీర్). ఇవేగాక బుండ నుుండి తీసటన 12 ఊటలూ, 
మని మరియ  సలావలక కూడమ అదుుత్ సూచనలే, కానీ వీటిన్న ఫటర్'ఔన్ జాతి వార్ు చూడలేదు. 
[1]. మూసా ('అ.స.) యొకు వివరాలకక చూడుండి, 7:103-137 మరియ  20:49-79. 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. త్న ద్మసున్నప ై (మ హమాద్ ప ై) ఈ గ్రుంథమన్ని (ఖుర్ఆన్ ను) అవత్రిుంప్జేసటన అలాా హ్ యేి 
సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డు. మరియ  ఆయన ఇుందులో ఏ విధమ ైన వకతతమవన్ని ఉుంచలేదు[1]. 
2. ఇద్  సకరముంగా సటథ ర్ుంగా ఉుండి, ఆయన నుుండి వచదచ కఠిన శక్షను గ్ రిుంచి హెచచరిసుత ుంద్  
మరియ  విశ్వసటుంచి సతమురాాలక చదస వారికి ముంచి ప్రతిఫలుం (సవర్గుం) త్ప్పక ఉుంటలుందనే్ 
శుభవార్తనూ ఇసుత ుంద్ .  
3. అుందులో వార్ు న్నర్ుంత్ర్ుంగా కలకాలమ ుంటార్ు.  
4. ఇుంకా ఇద్ : "అలాా హ్ కక సుంతమనమ ుంద్ !" అన్న అనే్ వారిన్న హెచచరిసుత ుంద్ .  
5. ఈ విషయాన్ని గ్ రిుంచి వారికి గానీ, వారి త్ుండిర తమత్లకక గానీ ఎలాుంటి జాఞ నుం లేదు , వారి 
న్ోటి నుుండి వచదచ ఈ మాట ఎుంతో ద్మర్ుణమ ైనద్ . వార్ు ప్లికేదుంతమ కేవలుం అసత్ామే.  
6. ఈ సుంద్దశ్ాన్ని విశ్వసటుంచన్నవారి వ ైఖరి వలా దుుఃఖప్డి బహుశ్ా నీవు నీ పరా ణమనే్ి 
కోలోపతమవేమో! 
7. న్నశ్చయుంగా - ప్రజలలో ముంచిప్నులక చదస వార్ు ఎవరక ప్రీక్షిుంచటాన్నకి - మేమ  భూమిప ై 
ఉని వసుత వులను ద్మన్నకి అలుంకార్ుంగా (ఆకర్షణీయమ ైనవిగా) చదశ్ామ .  
8. మరియ  న్నశ్చయుంగా, మేమే ద్మన్నప ై ఉని ద్మనిుంత్టినీ చదువ ైన మ ైద్మనుం 
(బుంజర్ున్ేల) గా మార్చగ్లమ .  
9. ఏమీ? న్నశ్చయుంగా, ఆ గ్ హవాసులక మరియ  ఆ శలాఫలకుం వార్ు, మా (ఇత్ర్) 
సూచనలన్నిుంటిలో అదుుత్మ ైనవి నీవు భావిుంచమవా?[2] 

10. (జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి) ఎప్ుపడ ైతద ఆ య వకకలక ఆ గ్ హలో ఆశ్రయుం ప ుంద్మరక , ఇలా 
పరా రిథుంచమర్ు: "ఓ మా ప్రభూ! మాప ై నీ కార్ుణమాన్ని ప్రసాద్ ుంచు. మరియ  మా వావహార్ుంలో 
మేమ  నీతిప్ర్ులమ ై ఉుండదటటలా  మమాలిి సరిద్ దుే !" 
11. కావున ఆ గ్ హలో, కొన్ని సుంవత్సరాల వర్కక మేమ  వారి చ వులను మూసటవేశ్ామ [3]. 
12. ఆ త్ర్ువాత్ ఆ రెుండు ప్క్షయల వారిలో [4] ఎవర్ు, వార్ు (గ్ హలో) న్నవసటుంచిన కాలాన్ని 
సరిగాగ  ల కుప డతమరక చూద్మే మన్న వారిన్న లేపామ .  
13. మేమ  వారి యథమర్థ గాథ నీకక విన్నపటసుత న్మిమ . న్నశ్చయుంగా, వార్ు త్మ ప్రభ వును  

 
* [అల్-కహఫ్ అుంటే కహఫ్ గ్ హ] 
[1]. చూడుండి, 4:82, ఈ గ్రుంథుం అలాా హ్ (సు.తమ.) త్ర్ఫు నుుండి కాక ఇత్ర్ుల దగ్గ ర్ నుుండి వచిచ ఉుంటే 
అుందులో ఎన్ోి లోపాలక ఉుండదవి. 
[2]. అుంటే ఇద్ొ కుటే అదుుత్ సూచన కాదు. ద్ీన్న కుంటే అదుుత్ సూచనలక ఇుంకా ఎన్ోి ఉన్మియి. 
సూర్ా-చుందుర ల, నక్షతమర ల మరియ  రేయిుంబవళళ సృష్టి  మొదల ైనవి. అర్-ర్ఖీమ్: కొుందర్ు వాాఖాాత్లక 
ద్ీన్నన్న ఆ గ్ హవాసుల నగ్ర్ప్ు ప ర్న్న మరి కొుందర్ు గ్ హ ఉని ఆ కొుండ ప ర్న్న ఇుంకా కొుందర్ు ఆ 
సీసప్ు ప్లక ద్దన్నప ైన్ ైతద వారి ప ర్ుా  వరా యబడి ఉుండ న్ో అద్ , అన్న అుంటార్ు. 
[3]. వారికి గాఢ న్నదరను కలిగిుంచమమ . 
[4]. గ్ హలో నుని వారిలోన్న రెుండు ప్క్షయలక. 

18. అల్-కహఫ్* 
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విశ్వసటుంచిన కొుందర్ు య వకకలక [1]; మేమ  వారి మార్గదర్శకతమవన్ని అధ్ కుం చదశ్ామ .  
14. మరియ  మేమ  వారి హృదయాలకక దృఢతమవన్ని ప్రసాద్ ుంచమమ . వార్ు లేచి 
న్నలబడినప్ుపడు ఇలా అన్మిర్ు: "భూమాాకాశ్ాల ప్రభ వే మా ప్రభ వు! ఆయనను వదలి 
మేమ  వేరే ద్ ైవాన్ని ఎలాుంటి సటథ తిలోనూ పరా రిథుంచమ . వాసత వాన్నకి అలా చదస త  ద్మర్ుణుం చదసటన 
వార్మవుతమమ ! 
15. "ఈ, మా జాతివార్ు ఆయనను విడిచి ఇత్ర్ ద్ ైవాలను న్నయమిుంచుకకన్మిర్ు. అయితద , 
వారిన్న (ఆ ద్ ైవాలను) గ్ రిుంచి వార్ు సపషిమ ైన ప్రమాణమన్ని ఎుందుకక తీసుకకరార్ు? ఇక 
అలాా హ్ ప ై అబద్మా లక కలిపుంచదవాన్న కుంటే మిుంచిన దురాార్ుగ డు ఎవడు?" 

16. (వార్ు ప్ర్సపర్ుం ఇలా అనుకకన్మిర్ు): "ఇప్ుడు మీర్ు వారిన్న మరియ  అలాా హ్ ను 
కాదన్న వార్ు ఆరాధ్ ుంచద ద్ ైవాలను విడిచి, గ్ హలో శ్ర్ణ  తీసుకోుండి. మీ ప్రభ వు త్న 
కార్ుణమాన్ని మీప ై విసత రిుంప్జేసాత డు. మరియ  మీ కారాాలను సరిద్ ద్ ే  వాటిన్న మీకక 
సులభమ ైనటలా గా చదసాత డు."  

17. మరియ  వార్ు (ఆ గ్ హలోన్న) ఒక విశ్ాలమ ైన భాగ్ుంలో (న్నద్ రసూత ) ఉనిప్ుపడు; సూర్ుాడు 
ఉదయిుంచదటప్ుపడు, (ఎుండ) వారి గ్ హ నుుండి కకడి ప్రకుకక వాలి పో వటాన్ని మరియ  
అసతమిుంచదటప్ుపడు (ఎుండ) ఎడమ ప్రకుకక తొలగి పో వటాన్ని నీవు చూసట ఉుంటావు. ఇద్  అలాా హ్ 
సూచనలలో ఒకటి. అలాా హ్ మార్గదర్శకత్వుం చదసటనవాడద సన్మార్గుం ప ుందుతమడు. ఆయన 
మార్గభరషిత్వుంలో వదలిన వాడికి సరెైన మార్గుం చూప  సుంర్క్షకకడిన్న నీవు ప ుందలేవు. 
18. మరియ  వార్ు న్నదరపో త్ునిప్పటికీ, నీవు వారిన్న మేలొున్న ఉన్మిర్నే్ భావిుంచి ఉుంటావు! 
మరియ  మేమ  వారిన్న కకడి ప్రకుకక మరియ  ఎడమ ప్రకుకక మర్లిుంచద వార్మ . మరియ  
వారి కకకు గ్ హద్మవర్ుం వదే త్న మ ుందు కాళళను చమచి ప్డి ఉుండ ను. ఒకవేళ నీవు వారిన్న 
తొుంగిచూసట ఉుంటే, నీవు త్ప్పక వ నుద్ రిగి పారిపో యిే వాడవు మరియ  వారిన్న గ్ రిుంచి 
భయకుంపటత్ుడవ ై పో యేివాడవు. 
19. మరియ  ఈ విధుంగా (ఉని త్ర్ువాత్), వార్ు ఒకరిన్ొకర్ు ప్రశిుంచుకోవటాన్నకి మేమ  
వారిన్న (న్నదర నుుండి) లేపామ . వారిలో నుుండి ఒకడు మాటాా డుత్ూ ఇలా అన్మిడు: "మీర్ు ఈ 
సటథ తిలో ఎుంత్ కాలమ న్మిర్ు?" వార్న్మిర్ు: "మేమ  ఒక ద్ నమో లేద్మ అుంత్కుంటే త్కకువన్ో 
ఈ సటథ తిలో ఉన్మిమ [2]." (మరికొుందర్ు) ఇలా అన్మిర్ు: "మీరెుంత్ కాలమ న్మిరక మీ ప్రభ వుకే 
త లకసు! మీలో ఒకన్నకి న్మణాుం (డబ ు) ఇచిచ ప్టిణమన్నకి ప్ుంప్ుండి. అత్డు అకుడ శ్ేరషఠ మ ైన 
ఆహారాన్ని వ తికి, ద్మన్ననే్ మీ కొర్కక తినటాన్నకి త సాత డు. అత్డు జాగ్రత్త గా వావహరిుంచమలి 
మరియ  మీ గ్ రిుంచి ఎవవడికీ త లియన్నవవ గ్ూడదు.  

 
[1]. ఫటత్ యత్ున్: అుంటే 9 లేక ద్మన్న కుంటే త్కకువ అన్న అర్థుం. ఆ య వకకలక 'ఈసా ('అ.స.) కుంటే 
మ ుందు వార్ు కావచచన్న ఇబని-కసీ'ర్ (ర్'హా) అభిపరా యుం. మరికొుందర్ు వార్ు కైైెసత వులన్న అుంటార్ు. 
వార్ు ఎవరైెన్మ సరే, ఏక ద్ ైవ సటద్మా ుంత్ుంప ై ఉనివార్ూ మరియ  కేవలుం అలాా హ్ (సు.తమ.) ను మాత్రమే 
ఆరాధ్ ుంచదవార్ూ ఉుండిరి. వారి కాలప్ు న్మయకకలక మరియ  ఇత్ర్ ప్రజల వలే అలాా హ్ (సు.తమ.) ను 
విడిచి ఇత్ర్ులను ఆరాధ్ ుంచదవార్ు కార్ు. కాబటిి  ఆ సత్ాతిర్సాుర్ుల శక్షకక భయప్డి ఏకాుంత్ప్ు 
కొుండగ్ హలో శ్ర్ణుం తీసుకొన్న ఉుండిరి. 
[2]. చూడుండి, 2:259 అకుడ ఒకడు, మర్ణ ుంచి నూర్ు సుంవత్సరాలక ప్డి ఉని త్ర్ువాత్, అలాా హ్ 
(సు.తమ.) అత్డిన్న మర్ల సజీవున్నగా చదసటనప్ుపడు ఇలాగే భావిసాత డు. అలాా హుతమ'ఆలా న్నరీజవుల 
నుుండి సజీవులను మరియ  సజీవుల నుుండి న్నరీజవులను తదగ్లడు, అన్ే సతమాన్నకి ఇద్  ఉద్మహర్ణుం. 
ఇుంకా చూడుండి, 3:27, 6:95, 10:31, 30:19. 
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20. "ఒకవేళ వార్ు మిమాలిి గ్ ర్ుత  ప్డితద, వార్ు త్ప్పక మిమాలిి రాళళళ ర్ువివ 
చుంప్ుతమర్ు లేద్మ (బలవుంత్ుంగా) మిమాలిి వారి మత్ుంలోకి తిరప్ుపకకుంటార్ు , అలాుంటప్ుపడు 
మీర్ు ఎలాుంటి సాఫలాుం ప ుందలేర్ు."  

21. మరియ  ఈ విధుంగా అలాా హ్ వాగాే నుం సత్ామన్న చివరి ఘడియ న్నశ్చయమన్న , అద్  
రావటుంలో ఎలాుంటి సుంద్దహుం లేదన్న త లకసు కోవటాన్నకి, ఆ య వకకల విషయుం ప్రజలకక 
త లియజేశ్ామ . అప్ుపడు వార్ు (ప్రజలక) వారి (గ్ హవాసుల) విషయాన్ని తీసుకొన్న ప్ర్సపర్ుం 
వాదులాడుకకని విషయుం (జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి!) వారిలో కొుందర్న్మిర్ు: "వారి కొర్కక ఒక 
సాార్క భవనుం న్నరిాుంచమలి." వారి విషయుం వారి ప్రభ వుకే త లకసు. ఆ వావహార్ుంలో ప ైచదయి 
(పరా బలాుం) ఉనివార్ు: "వారి సాార్కుంగా ఒక మసటజ ద్ ను న్నరిాుంచమలి." అన్న అన్మిర్ు.  
22. (వారి సుంఖాను గ్ రిుంచి) కొుందర్ుంటార్ు: "వార్ు మ గ్ గ ర్ు , న్మలకగ్వద్  వారి కకకు." 
మరికొుందర్ుంటార్ు: "వార్ు అయిదుగ్ ర్ు ఆర్వద్  వారి కకకు." ఇవి వారి ఊహాగాన్మలే. ఇుంకా 
కొుందర్ుంటార్ు: "వార్ు ఏడుగ్ ర్ు, ఎన్నమిదవద్  వారి కకకు." వారితో అను: "వారి సుంఖా కేవలుం 
న్మ ప్రభ వుకే త లకసు. వారిన్న గ్ రిుంచి కొుందరికి మాత్రమే త లకసు ." కావున న్నదర్శనుం లేన్నద్ద 
వారి గ్ రిుంచి వాద్ ుంచకక మరియ  (గ్ హ) వారిన్న గ్ రిుంచి వీరిలో ఎవవరితోనూ విచమర్ణ చదయకక. 
23. మరియ  ఏ విషయాన్ని గ్ రిుంచి అయిన్మ: "నే్ను ఈ ప్న్నన్న రేప్ు చదసాత ను." అన్న అనకక-  
24. "అలాా హ్ కోరితద త్ప్ప (ఇన్మష  అలాా హ్)!" అన్న అనన్నద్ద! [1] మరియ  నీ ప్రభ వును 
సారిుంచు, ఒకవేళ నీవు మర్చిపో తద! ఇలా పరా రిథుంచు: "బహుశ్ా న్మ ప్రభ వు న్మకక సన్మార్గుం 
వ ైప్ునకక ద్ీన్న కుంటే దగ్గరి తరో వ చూప్ుతమడదమో!"  

25. మరియ  వార్ు త్మ గ్ హలో మూడు వుందల సుంవత్సరాలక ఉన్మిర్ు. మరియ  వాటి 
తొమిాద్  సుంవత్సరాలక అధ్ కుం [2]. 
26. వారితో అను: "వారెుంత్కాలుం (గ్ హలో) ఉన్మిరక అలాా హ్ కక మాత్రమే త లకసు.  
ఆకాశ్ాలలోను మరియ  భూమిలోను ఉని సమసత  అగకచర్ విషయాలక కేవలుం ఆయనకే  
త లకసు. ఆయన అుంతమ చూడగ్లడు మరియ  వినగ్లడు. వారికి ఆయన త్ప్ప మరొక 
సుంర్క్షకకడు లేడు మరియ  ఆయన త్న ఆధ్ ప్త్ాుంలో ఎవవడినీ భాగ్సావమిగా చదర్ుచకోడు." 
27. మరియ  (ఓ ప్రవకాత !) నీ ప్రభ వు గ్రుంథుం నుుండి నీప ై అవత్రిుంప్జేయబడిన 
ద్ వాజాఞ న్మన్ని (వహీన్న) చద్ వి విన్నపటుంచు [3]. ఆయన ప్రవచన్మలను ఎవవడూ మార్చలేడు. 
మరియ  ఆయన వదే త్ప్ప నీవు మరెకుడమ శ్ర్ణ  ప ుందలేవు [4]. 

 
[1]. యూదులక ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) తో మూడు ప్రశ్ిలక అడిగార్ు: 1) ర్ూ'హ్ ఆత్ా అుంటే ఏమిటి? 2) 

గ్ హవారి విషయుం ఏమిటి? 3) జు'ల్-ఖర్ న్ ైన్ ఎవడు? ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) అన్మిర్ు: 'న్ేను రేప్ు 
మీకక జవాబిసాత ను.' కాన్న అత్ను ('స'అస): "అలాా హ్ కోరితద," (ఇన్మష  'అలాా హ్! అన్న అనలేదు. 
కావున 15 రకజుల వర్కక ఏ వ'హీ రాలేదు. ఆ త్ర్ువాత్ వ'హీ వచిచనప్ుపడు: "ఇన్మష  'అలాా హ్," అన్న 
త్ప్పక అన్మలన్న ఆజఞ  వచిచుంద్ . 
[2]. చమలాముంద్  వాాఖాాత్ల అభిపరా యుం ప్రకార్ుం ఇద్  అలాా హ్ (సు.తమ.) ప్రవచనుం. అుంటే వార్ు గ్ హలో 
300 సూర్ా సుంవత్సరాలక లేక 309 చముందరమాన సుంవత్సరాలక ఉన్మిర్ు. 
[3]. గ్ హవారి కథ విన్నపటసూత  అలాా హుతమ'ఆలా అలా అుంటలన్మిడు:'ఇప్ుపడు న్ననుి ప్రశుంచదవారికి ఇద్  
విన్నపటుంచు.' వాసత వాన్నకి ('స'అస) ఎలాప్ుపడు త్నప ై అవత్రిుంప్జేయబడిన ద్ వా జాఞ న్మనిుంతమ 
ప్రజలకక విన్నపటుంచమర్ు. మరియ  వారిన్న సన్మార్గుం వ ైప్ునకక పటలిచమర్ు. అద్  అత్న్న ('స 'అస) విదుాకత  
ధర్ాుం. అలాా హ్ (సు.తమ.) ద్మన్న కొర్కే ప్రవకతలను ఎనుికకుంటాడు.  
[4]. అలాా హ్ (సు.తమ.) ప్రవచన్మలను ఉనివి ఉనిటలా గా ఎటిి  మార్ుపలక చదయకకుండమ విన్నపటుంచమలన్న 
ఆజఞ  ఇవవబడుతోుంద్ . లేన్నచక అలాా హ్ (సు.తమ.) శక్ష నుుండి త్పటపుంచదవాడు ఎవవడూ లేడు. ఈ ప్రవచనుం 
ద్ ైవప్రవకత  ('స 'అస) తో చ ప్పబడిన్మ అద్  సర్వసమాజుం కొర్కక వరితసుత ుంద్ . 
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28. మరియ  (ఓ ప్రవకాత !) ఎవర్ు ఆయన మ ఖ దర్శనుం (ప్రసనిత్ను) కోర్ుత్ూ , ఉదయుం 
మరియ  సాయుంత్రుం త్మ ప్రభ వును పరా రిథసుత న్మిరక, వారి సహచర్ాుంలోనే్ సహనుం వహిుంచి 
ఉుండు. ఇహలోక ఆడుంబరాలను అప క్షిుంచి నీ దృష్టి న్న వారి నుుండి ద్మటన్నవవకక  (వారిన్న 
ఉప క్షిుంచకక)[1]. మరియ  అలాుంటి వాన్నన్న అనుసరిుంచకక (మాట వినకక), ఎవడి హృదయాన్ని 
మా ధ్మానుం నుుండి తొలగిుంచమమో మరియ  ఎవడు త్న మన్ోవాుంఛలను అనుసరిసుత న్మిడో  
మరియ  ఎవడి వావహారాలక (కర్ాలక) వార్థమయాాయో! 
29. మరియ  వారితో అను: "ఇద్  మీ ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి వచిచన సత్ాుం. కావున 
ఇషిప్డిన వార్ు దీ్న్నన్న విశ్వసటుంచ వచుచ మరియ  ఇషిప్డన్న వార్ు దీ్న్నన్న తిర్సురిుంచ  
వచుచ!" న్నశ్చయుంగా, మేమ  దురాార్ుగ ల కొర్కక నర్కాగిిన్న సటదాప్ర్చి ఉుంటామ , ద్మన్న 
జావలలక వారిన్న చుటలి కకుంటాయి. అకుడ వార్ు నీటి కొర్కక మొర్ ప టలి  కకనిప్ుపడు, వారికి 
మ ఖాలను మాడదచ (మరిగే) నూన్  వుంటి నీర్ు (అల్ మ హుా ) ఇవవ బడుత్ుుంద్ . అద్  ఎుంత్ 
చ డి పానీయుం మరియ  ఎుంత్ చ డి (దుర్ుర్మ ైన) విరామ సథలుం! 
30. న్నశ్చయుంగా, ఎవరెైతద విశ్వసటుంచి సతమురాాలక చదశ్ారక, న్నశ్చయుంగా మేమ  అలాుంటి వారి 
ముంచిప్నుల ప్రతిఫలాన్ని వృథమ కాన్నవవమ [2]. 
31. అలాుంటి వార్ు! వారి కొర్కక కిరుంద స లయేిళళళ ప్రవహిుంచద శ్ాశ్వత్ సవర్గవన్మలక ఉుంటాయి.  
అుందువార్ు బుంగార్ు కుంకణమలను మరియ  ఆకక ప్చచన్న బుంగార్ు జలతమర్ు గ్ల ప్టలి  
వసాత ా లను ధరిుంచి, ఎత తత న ఆసన్మలప ై ద్ ుండాకక ఆనుకొన్న కూరొచన్న ఉుంటార్ు [3]. ఎుంత్ ముంచి 
ప్రతిఫలుం మరియ  ఎుంత్ శ్ేరషఠ మ ైన విరామ సథ లుం!  
32. మరియ  వారికి ఆ ఇదేర్ు మనుషుాల ఉద్మహర్ణ త లకప్ు: వారిదేరిలో ఒకడికి మేమ  
రెుండు ద్మర క్షతోటలను ప్రసాద్ ుంచి, వాటి చుటూి  ఖర్ూజ ర్ప్ు చ టాను మరియ  వాటి మధా 
ప్ుంటప లాన్ని ఏర్పరిచమమ .  
33. ఆ రెుండు తోటలక, ఏ కొర్తమ లేకకుండమ (ప్ుషులుంగా) ప్ుంటలిచదచవి. మరియ  వాటి మధా 
మేమ  ఒక స లయేిర్ును ప్రవహిుంప్జేశ్ామ .  
34. మరియ  అత్డికి ప్ుషులమ ైన ఫలాలక ప్ుండదవి (లాభాలక వచదచవి). మరియ  అత్డు 
త్న ప ర్ుగ్ వాడితో మాటాా డుత్ూ అన్మిడు: "నే్ను నీ కుంటే ఎకకువ ధనవుంత్ుణ ీ  మరియ  
న్మ వదే బలవుంత్ుల ైన మనుషులక కూడమ ఉన్మిర్ు."  

 
[1]. ఈ వాకాుం 6:52లో కూడమ ఉుంద్ . స'ఆద్ బిన్ అబీ- వఖ్ాు 'స్ కథనుం: ఒకసారి ద్ ైవప్రవకత  '(స'అస) 
స'ఆద్ బిన్ అబీ-వఖ్ాు 'స్, బిలాల్, ఇబని-మసూ'ద్, ఒక 'హజ'ల్ల మరియ  ఇదేర్ు 'స'హాబీ (ర్'ద్ . 
'అనుు మ్)లతో కలిసట కూరొచన్న ఉుంటార్ు. అప్ుపడు కొుందర్ు ఖురెైష్ న్మయకకలక వచిచ, ద్ ైవప్రవకత  
('స'అస)తో: 'వీరిన్న మీ దగ్గ ర్ నుుండి ప్ుంప్ుండి. మేమ  మీతో మాటాా డదలచమమ .' అన్న అుంటార్ు. 
అప్ుపడు ద్ ైవప్రవకత  ('స 'అ)కక త్టలి త్ుుంద్ : 'బహుశ్ా వీర్ు న్మ మాట విుంటారేమో.' అన్న, కాన్న 
అలాా హుతమ'ఆలా అత్న్నన్న ('స'అ) న్నవారిుంచమడు.' ('స.మ సటా ుం) 
[2]. ప్రజలలో సవరాగ న్ని ప ుంద్ద అభిలాష అధ్ కుం కావాలన్న ఇకుడ నర్కుం త్రావత్ సవర్గప్ు సౌఖాాల 
ప్రసాత వన ఇవవబడిుంద్ . 
[3]. రాజులక బుంగార్ు కుంకణమలక, ఆభర్ణమలక మరియ  ప్టలి  వసాత ా లక ధరిసాత ర్ు. సవర్గవాసులకక 
రాజులకక ఉుంటేటటలవుంటి సుఖసుంతోషాలక ఉుంటాయిన్న చ ప్పడమన్నకి ఈ వివరాలక ఇవవబడమి యి. 
మరియ  ప్ుర్ుషులకక ఇహలోకుంలో హరాుం చదయబడిన, బుంగార్ు ఆభర్ణమలక మరియ  ప్టలి  
వసాత ా లను వార్ు త్ాజిుంచుకకుంటే వారికి సవర్గుంలో అవనీి లభిసాత యి. అుంతదగాక వార్ు కోరేవనీి 
ద్ొ ర్ుకకతమయి. చూడుండి, 22:23, 35:33, 76:21. 
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35. మరియ  ఈ విధుంగా అత్డు త్నకక తమను అన్మాయుం చదసుకకనే్వాడవుత్ూ, త్న తోటలో 
ప్రవేశుంచి ఇలా అన్మిడు: "ఇద్  ఎనిటికెైన్మ న్మశ్నమవుత్ుుందన్న నే్ను భావిుంచను!  
36. మరియ  అుంతిమ ఘడియ కూడమ వసుత ుందన్న నే్ను భావిుంచను, ఒకవేళ న్మ ప్రభ వు వదేకక 
నే్ను తిరిగి మర్లిుంప్బడిన్మ అచచట న్ేను దీ్న్న కుంటే మేల ైన సాథ న్మనే్ి ప ుందగ్లను [1]." 
37. అత్డి ప ర్ుగ్ వాడు అత్డితో మాటాా డుత్ూ అన్మిడు: "న్ననుి మటిితో [2], త్ర్ువాత్ 
ఇుంద్ రయ బిుందువుతో సృష్టిుంచి, ఆ త్ర్ువాత్ న్ననుి (సుంప్ూరీ్) మానవుడిగా తీరిచద్ ద్ ే న 
ఆయన (అలాా హ్)ను నీవు తిర్సురిసుత న్మివా? 

38. కాన్న న్నశ్చయుంగా, న్మ మటలి కక మాత్రుం ఆయన! అలాా హ్ యేి న్మ ప్రభ వు మరియ  నే్ను 
ఎవవడినీ న్మ ప్రభ వుకక భాగ్సావమిగా (సాటిగా) కలిపుంచను.  
39. "మరియ  ఒకవేళ నీవు, ననుి సుంప్దలో మరియ  సుంతమనుంలో నీ కుంటే త్కకువగా 
త్లచినప్పటికీ, నీవు నీ తోటలో ప్రవేశుంచినప్ుడు: "అలాా హ్ కోరిుంద్ద అవుత్ుుంద్  (మాషా 
అలాా హ్), సర్వశ్కితకి ఆధ్మర్భూత్ుడు కేవలుం అలాా హ్ యేి (లా ఖువవత్ ఇలాా  బిలాా హ్)! అన్న 
అన్న వుుంటే ఎుంత్ బాగ్ ుండదద్ .  
40. "వాసత వాన్నకి న్మ ప్రభ వు, నీ తోట కుంటే ఉత్తమమ ైన ద్మన్నన్న న్మకక ప్రసాద్ ుంచి, ద్మన్న (నీ 
తోట) ప ైకి ఆకాశ్ుం నుుండి ఒక ప దే ఆప్దను ప్ుంపట, ద్మన్నన్న చదున్ ైన మ ైద్మనుంగా చదయవచుచ! 
41. లేద్మ! ద్మన్న నీటిన్న భూమిలో ఇుంకి పో యినటలా  చదస త , నీవు ద్మన్నన్న ఏ విధుంగానూ తిరిగి 
ప ుందలేవు!" 

42. మరియ  అత్డి ప్ుంటను (విన్మశ్ుం) చుటలి మ టిిుంద్ , అత్డు తమను ఖర్ుచ చదసటనదుంతమ 
న్మశ్నమ ైనదన్న చదత్ులక నలకప్ుకకుంటూ ఉుండిపో యాడు. మరియ  అద్  ద్మన్న ప్ుంద్ రితో సహా 
న్మశ్నమ ైపో యిుంద్ . మరియ  అత్డు ఇలా వాపో యాడు: "అయోా! న్మ ద్ౌరాుగ్ాుం! నే్ను న్మ 
ప్రభ వుకక భాగ్సావమ లను (షరీక్ర లను) కలిపుంచకకుండమ ఉుంటే ఎుంత్ బాగ్ ుండదద్ !"  

43. మరియ  అలాా హ్ కక విర్ుదాుంగా అత్డికి సహాయప్డద వారెవవర్ూ లేకపో యార్ు. మరియ  
అత్డు కూడమ త్నకక తమను సహాయుం చదసుకోలేక పో యాడు.  
44. అకుడ (ఆ తీర్ుపద్ నుం న్మడు)[3] శ్ర్ణ  (ర్క్షణ) కేవలుం అలాా హ్, ఆ సత్ావుంత్ున్నద్ద! ఆయనే్ 
ప్రతిఫలుం ఇవవటుంలో ఉత్తమ డు మరియ  అత్ుాత్తమ అుంతిమ ఫలిత్ుం ఇచదచవాడు. 
45. మరియ  వారికి ఇహలోక జీవితమన్ని [4] ఈ ఉప్మానుం ద్మవరా బో ధ్ ుంచు: మేమ  ఆకాశ్ుం 
నుుండి నీటిన్న కకరిపటుంచినప్ుడు, ద్మన్నన్న భూమిలోన్న చ టూి  చదమలక పీలకచకొన్న (ప్చచగా 
ప ర్ుగ్ తమయి). ఆ త్ర్ువాత్ అవి ఎుండి ప టలి గా మారిపో యినప్ుడు , గాలి వాటిన్న చ లాా చ దుర్ు 
చదసుత ుంద్ . మరియ  వాసత వాన్నకి అలాా హ్ యేి ప్రతిద్ీ చదయగ్ల సమర్ుా డు. 
46. ఈ సుంప్ద్మ మరియ  ఈ సుంతమనుం, కేవలుం ఐహిక జీవిత్ప్ు అలుంకారాలక మాత్రమే. కాన్న 
శ్ాశ్వత్ుంగా న్నలిచదవి సతమురాాలే! అవే నీ ప్రభ వు దృష్టి లో ప్రతిఫలాన్నకి ఉత్తమమ ైనవి  

 
[1]. ఇటలవుంటి వాకాాన్నకి చూడుండి, 41:50 మరియ  19:77. 
[2]. ఆదమ్ ('అ.స.) మటిితో సృష్టిుంచిన వివరాలకక చూడుండి, 3:59, 23:12, 11:61, 22:5 మరియ  30:20 
[3]. ఈ బరా కెట్ ఇబని-కసీ'ర్ లో ఇవవబడి ఉుంద్ . 
[4]. ఇహలోక జీవిత్ుం ఈ విధుంగా బో ధ్ ుంచబడుతోుంద్ : అలాా హుతమ 'ఆలా! ఆ ఏకైెక ఆరాధుాడు, 
సర్వశ్కితముంత్ుడు, కోరితద మన జీవితమలను, వర్షుం కకరిసటనప్ుడు కళకళలాడద ప్ుంటప లాల మాద్ రిగా 
చదయగ్లడు. లేద్మ ఎుండిన ప టలి గా గాలికి ఎగ్ ర్వేయగ్లడు. కేవలుం అలాా హ్ (సు.తమ.) యేి ప్రతిద్ీ 
చదయగ్ల సమర్ుథ డు. ఇటలవుంటి వాకాాలకక చూడుండి 10:24, 39:21, 57:20 
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మరియ  ద్మన్నన్న ఆశుంచటాన్నకి కూడమ ఉత్తమమ ైనవి [1]. 
47. మరియ  (జాఞ ప్కమ ుంచుకోుండి) ఆ రకజున మేమ  ప్ర్వతమలను చలిుంప్జేసాత మ [2]. 
మరియ  నీవు భూమిన్న చదువ ైన మ ైద్మనుంగా చూసాత వు. మరియ  మేమ  ఒకుడిన్న కూడమ 
విడువకకుండమ అుందరినీ సమావేశ్ప్ర్ుసాత మ .  
48. మరియ  వార్ుందర్ు నీ ప్రభ వు సన్నిధ్ లో వర్ుసలలో ప్రవేశ్ప టిబడతమర్ు , (నీ ప్రభ వు 
వారితో): "వాసత వాన్నకి మేమ  మొదటిసారి మిమాలిి ప్ుటిిుంచిన సటథ తిలోన్ే [3] మీర్ు మా 
వదేకక వచమచర్ు! కాన్న మా మ ుందు హాజర్యేిా ఘడియను మేమ  న్నయమిుంచలేదన్న మీర్ు 
భావిుంచదవార్ు కద్మ!" అన్న ప్లకకకతమడు.  
49. మరియ  కర్ాప్త్రుం వారి మ ుందు ఉుంచబడినప్ుడు, ఆ అప్రాధులక, అుందులో ఉని  
ద్మన్నన్న చూసట భయప్డటాన్ని నీవు చూసాత వు. వార్ు ఇలా అుంటార్ు: "అయోా! మా 
ద్ౌరాుగ్ాుం, ఇద్దమి గ్రుంథుం! ఏ చిని విషయాని గానీ, ఏ ప దే విషయాన్ని గానీ ఇద్  ల కు 
ప టికకుండమ విడువ లేద్ద!" తమమ  చదసటుందుంతమ వార్ు త్మ ఎదుట ప ుందుతమర్ు. నీ ప్రభ వు 
ఎవవరికీ అన్మాయుం చదయడు. 
50. మరియ  (జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి!) మేమ  ద్దవదూత్లతో: "ఆదమ్ కక సాషాి ుంగ్ ప్డుండి." అన్న 
చ పటపనప్ుడు, ఒకు ఇబాీస్ త్ప్ప మిగ్తమ వార్ుందర్ూ సాషాి ుంగ్ప్డమి ర్ు. అత్డు జిన్మిత్ులలోన్న 
వాడు[4]. అప్ుపడు అత్డు త్న ప్రభ వు ఆజఞను ఉలాుంఘిుంచమడు. ఏమీ? మీర్ు ననుి కాదన్న 
అత్న్నన్న మరియ  అత్న్న సుంతమన్మన్ని స ిహిత్ులకగా (సుంర్క్షకకలకగా) చదసుకకుంటారా? 
మరియ  వార్ు మీ శ్త్ుర వులక కద్మ! దురాార్ుగ లకక ఎుంత్ చ డి ఫలిత్మ ుంద్ . 
51. నే్ను ఆకాశ్ాలను మరియ  భూమిన్న సృష్టి ుంచినప్ుపడు గానీ , లేద్మ సవయుంగా వారిన్న 
(ష్ ైతమనులను) సృష్టి ుంచినప్ుపడు గానీ వారిన్న సాక్షులకగా ప టిలేదు [5]. మార్గుం త్పటపుంచద వారిన్న 
నే్ను (అలాా హ్) సహాయకకలకగా చదసుకకనే్ వాడను కాను.  
52. మరియ  (జాఞ ప్కమ ుంచుకోుండి!) ఆ ద్ నమ న ఆయన (అలాా హ్) వారితో: "మీర్ు న్మ 
భాగ్సావమ లన్న భావిుంచిన వారిన్న పటలవుండి!" అన్న అనిప్ుపడు , వార్ు (భాగ్సావమ లకగా 
భావిుంచిన) వారిన్న పటలకసాత ర్ు, కాన్న వార్ు వారికి జవాబివవర్ు. మరియ  మేమ  వారి మధా 
ఒక ప దే లోత ైన విన్మశ్గ్ ుండమన్ని న్నయమిుంచి ఉుంటామ .  
53. మరియ  ఆ అప్రాధులక నర్కాగిిన్న చూసట వార్ు త్ప్పక అుందులో ప్డవలసట ఉనిదన్న 
త లకసుకకుంటార్ు మరియ  వార్ు ద్మన్న నుుండి త్పటపుంచుకోవటాన్నకి ఎలాుంటి ఉపాయుం ప ుందర్ు. 
54. మరియ  న్నశ్చయుంగా, మేమ  ఈ ఖుర్ఆన్ లో మానవులకక, ప్రతి విధమ ైన  

 
[1]. సతమురాాలుంటే ముంచి ప్నులక; అలాా హ్ (సు.తమ.) న్నయమిుంచిన విధులక (ఫ'రే్ లక) వాజిబాత్ 
లక, ద్ ైవప్రవకత  సుంప్రద్మయాలక (సునన్), అదనుంగా చదస  ముంచి ప్నులక (నవాఫటల్). ఇుంతద గాకకుండమ 
న్నష్ ధ్ ుంప్బడిన వాటి నుుండి దూర్ుంగా ఉుండటుం కూడమ సతమురాాలలోన్ే ల కిుుంచ బడుత్ుుంద్ . ఇుంకా 
ఇటలవుంటివాకాాన్నకి చూడుండి, 19:76. 
[2]. ప్ర్వతమలక ఏకిన దూద్ వలే మారి ఎగిరిపో త్ూ ఉుంటాయి. చూడుండి, 101:5, 52:9-10, 27:88, 20:105-

107 మరియ  భూమిప ై ఉని భవన్మలూ, చ టలి చదమలూ అనీి న్మశ్నమ ై పో యి భూమి ఒక చదున్ ైన 
మ ైద్మనుంగా మారి పో త్ుుంద్ . 
[3]. ఇటిి  వాకాాన్నకి చూడుండి, 6:94. 
[4]. ఇబాీస్ ద్ ైవదూత్ కాడు జిన్మిత్ుడు అన్న ఇకుడ విశ్దమౌత్ుుంద్ . ఇుంకా చూడుండి, 2:31-34. 
[5]. అుంటే భూమాాకాశ్ాలను మరియ  (వారిన్న) ష్ ైతమనులను సృష్టిుంచినప్ుపడు, వార్ు (ష్ ై'తమనులక) 
ఉన్నకిలో లేర్ు. అలాా హ్ (సు.తమ.) యేి వారిన్న సృష్టిుంచమడు. 
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ఉప్మాన్మన్ని వివరిుంచమమ . కాన్న మానవుడు ప్ర్మ జగ్డమల మారి!  
55. మరియ  వారి మ ుందుకక మార్గదర్శకత్వుం వచిచనప్ుపడు , ద్మన్నన్న విశ్వసటుంచకకుండమ 
మరియ  త్మ ప్రభ వు సన్నిధ్ లో క్షమాభిక్ష కోర్కకుండమ ఉుండటాన్నకి వారిన్న ఆటుంక 
ప్రిచిుంద్దమిటి! వారి ప్ూరీవకకల మీద ప్డిన (ఆప్ద) వారి మీద కూడమ ప్డమలన్ో , లేద్మ ఆ 
శక్ష ప్రత్ాక్షుంగా వారిప ైకి రావాలన్ో వేచి ఉుండటుం త్ప్ప? 

56. మరియ  మేమ  సుంద్దశ్హర్ులను కేవలుం శుభవార్తలక అుందజేస వారిగా మరియ  
హెచచరికలక చదస వారిగా మాత్రమే ప్ుంప్ుతమమ . మరియ  సత్ాతిర్సాుర్ులక , సతమాన్ని 
ఖుండిుంచటాన్నకి న్నర్ర్థకమ ైన మాటలతో వాదులాడుతమర్ు. మరియ  న్మ సూచనలను మరియ  
హెచచరికలను హాసాుంగా తీసుకకుంటార్ు.  
57. మరియ  త్న ప్రభ వు సూచనలతో హిత్బో ధ చదయబడినప్ుడు, వాటికి విమ ఖుడ ై త్న 
చదత్ులారా చదసుకొన్న ప్ుంపటన ద్మన్ని (దుషపరిణమమాన్ని) మర్చిపో యేి వాకిత  కుంటే, ప్ర్మ 
దురాార్ుగ డ వడు? వార్ు ద్మన్నన్న (ఖుర్ఆన్ ను) అర్థుం చదసుకోకకుండమ మేమ  వారి హృదయాల 
మీద త ర్లక వేసట ఉన్మిమ  మరియ  వారి చ వులకక చ వుడు కలిగిుంచమమ . కావున, నీవు 
వారిన్న సన్మార్గుం వ ైప్ునకక పటలిచిన్మ వారెనిటికీ సన్మార్గుం వ ైప్ునకక రాలేర్ు. 
58. మరియ  నీ ప్రభ వు క్షమాశీలకడు, కార్ుణామూరిత . ఆయన వారి దుషుర్ాల ఫలిత్ుంగా 
వారిన్న ప్టలి కోదలిస త , వారిప ై తొుందర్గానే్ శక్ష ప్ుంపట ఉుండదవాడు. కాన్న వారికొక న్నరీీత్ 
సమయుం న్నరీ్యిుంచబడి ఉుంద్ , ద్మన్న నుుండి వార్ు ఏ విధుంగానూ త్పటపుంచుకోలేర్ు [1]. 
59. మరియ  (ఆ నగ్రాల వార్ు) దురాార్గుం చదసటనుందుకక మేమ  న్మశ్నుం చదసటన నగ్రాలక 
ఇవే! మరియ  వారి న్మశ్నుం కొర్కక కూడమ మేమ  ఒక సమయాన్ని న్నరీ్యిుంచి ఉన్మిమ . 
60. మరియ  (జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి) మూసా త్న స వకకన్నతో [2] ఇలా అనిద్ : "రెుండు 
సమ ద్మర ల సుంగ్మ సథ లాన్నకి చదర్నుంత్ వర్కక నే్ను న్మ ప్రయాణమన్ని ఆప్ను [3]. నే్ను 
సుంవత్సరాల త్ర్బడి సుంచరిసూత  ఉుండవలసటన్మ సరే!" [4] 
61. ఆ పటదప్ వారిదేర్ు ఆ (రెుండు సమ ద్మర ల) సుంగ్మ సథ లాన్నకి చదరినప్ుపడు , వారి చదప్ను 
గ్ రిుంచి మరిచిపో యార్ు. అద్  వారి నుుండి త్పటపుంచుకొన్న వేగ్ుంగా సమ దరుంలోకి - స ర్ుంగ్ుం 
గ్ ుండమ పో యినటలా [5] - దూసుకక పో యిుంద్ . 
62. ఆ పటదప్ వార్ు మరికొుంత్ మ ుందుకక పో యిన త్ర్ువాత్ , అత్ను (మూసా) త్న 
స వకకన్నతో ఇలా అన్మిడు: "మన భోజనుం తీసుకకరా! వాసత వాన్నకి మనుం ఈ ప్రయాణుంలో 
చమలా అలసటపో యామ ." 

 
[1]. ఇటలవుంటి ఆయత్ులకక చూడుండి, 16:61 మరియ  35:45 
[2]. ఈ య వకకడద యూషాఅ'బిన్. మూసా ('అ.స.) త్ర్ువాత్, అత్ను త్న జాతి వారికి 
న్మయకతమవన్ని వహిుంచమర్ు.  
[3]. ఈ సుంగ్మ సాథ నుం అఖాు అఖాత్ుం మరియ  సూయజ్ అఖాత్ుం రెుండు వచిచ ఎర్రసమ దరుంలో (రెడ్ సీ) 
లో కలిస  సుంగ్ముం కావచచన్న వాాఖాాత్ల అభిపరా యుం.  
[4].  మూసా ('అ.స.) ఒకన్నతో ఒకసారి: 'న్మకక మిుంచిన జాఞ నవుంత్ుడు ఇప్ుపడు ఎవవడూ లేడు!' అన్న 
అుంటార్ు. అద్  అలాా హ్ (సు.తమ.)కక నచచదు. అప్ుపడు అలాా హుతమ'ఆలా అత్న్నతో రెుండు సమ ద్మర ల 
సుంగ్ముంలో నీవు: 'న్ననుి మిుంచిన జాఞ న్నన్న ప ుందగ్లవు.' అన్న ద్ వాజాఞ నుం ద్మవరా త లకప్ుతమడు. 
అప్ుపడత్ను ('అ.స.) ఆ జాఞ న్న అన్ేవషణలో బయలకద్దర్ుతమర్ు. 
[5]. "త్న తరో వను స ర్ుంగ్ుంగా చదసుకకుంటూ." (ఇద్  మ 'హమాద్ జున్మగ్ఢీ గారి తమత్పర్ాుం). ప ైన 
ఉనిద్  న్ోబ ల్ ఖుర్ఆన్ తమత్పర్ామ . 
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63. (స వకకడు) ఇలా అన్మిడు: "చూశ్ారా! మనుం ఆ బుండ మీద విశ్రా ుంతి తీసుకోవటాన్నకి 
ఆగినప్ుడు వాసత వాన్నకి నే్ను చదప్ను గ్ రిుంచి ప్ూరితగా మర్చి పో యాను. ష్ ైతమను త్ప్ప 
మరెవవడూ ననుి ద్మన్నన్న గ్ రిుంచి మర్పటుంప్జేయలేదు. అద్  విచిత్రుంగా సమ దరుంలోకి 
దూసుకొన్న పో యిుంద్ !" 

64. (మూసా) అన్మిడు: "అద్ద కద్మ, మనుం కోర్ుత్ునిద్  (వ త్ుకకత్ుని సాథ నుం)!" ఆ పటదప్ 
వారిర్ువుర్ు త్మ అడుగ్ జాడలను అనుసరిసూత  వ నుకకక మర్లిపో యార్ు.  
65. అప్ుపడు వార్ు మా ద్మసులలో ఒక ద్మసుణ ీ  (అచచట) చూశ్ార్ు. మేమ  అత్న్నకి మా 
అనుగ్రహాన్ని ప్రసాద్ ుంచి[1], అత్న్నకి మా త్ర్ఫు నుుండి విశషి జాఞ నుం నే్రిప ఉన్మిమ [2]. 
66. మూసా అత్న్నతో (ఖిద్ర తో) అన్మిడు: "నీకక నే్ర్పబడిన జాఞ న్మన్ని నీవు న్మకక నే్ర్ుపటకెై  
నే్ను న్ననుి అనుసరిుంచ వచుచన్మ?" 

67. అత్ను జవాబిచమచడు: "నీవు న్మతో పాటల ఏ మాత్రుం సహనుం వహిుంచలేవు!  
68. అసలక నీకక త లియన్న విషయాన్ని గ్ రిుంచి నీవ టలా  సహనుం వహిుంచగ్లవు?" 

69. (మూసా) అన్మిడు: "అలాా హ్ కోరితద! నీవు ననుి సహనశీలకన్నగా ప ుందగ్లవు. నే్ను 
నీ యొకు ఏ ఆజఞనూ ఉలాుంఘిుంచను!" 

70. అత్ను అన్మిడు: "ఒకవేళ నీవు ననుి అనుసరిుంచటాన్నకే న్నశ్చయిుంచుకకుంటే , 
సవయుంగా న్ేనే్ నీతో ప్రసాత విుంచనుంత్ వర్కక నీవు ననుి , ఏ విషయాన్ని గ్ రిుంచి కూడమ 
ప్రశిుంచ కూడదు." 

71. ఆ పటదప్ వారిదేర్ూ బయలకద్దరార్ు. చివరికి వారిదేర్ు ప్డవలో ఎకిునప్ుడు అత్ను 
ప్డవకక ర్ుంధరుం చదశ్ాడు. (మూసా) అత్న్నతో అన్మిడు: "ఏమీ? ప్డవలో ఉని వారిన్న మ ుంచి 
వేయటాన్నకా, నీవు ద్మన్నలో ర్ుంధరుం చదశ్ావు? వాసతవాన్నకి, నీవు ఒక ద్మర్ుణమ ైన ప్న్న చదశ్ావు!" 

72. అత్ను అన్మిడు:"నే్ను నీతో అనలేద్మ? నీవు న్మతో పాటల ఏమాత్రుం సహనుం వహిుంచలేవన్న?" 

73. (మూసా) అన్మిడు: "మర్చిపో యి చదసటన ద్మన్నకి ననుి త్ప్ుపప్టికక. నే్ను చదసటన 
ద్మన్నకి న్మ ప్టా కఠినుంగా వావహరిుంచకక!"  

74. ఆ పటదప్ వార్ు త్మ ప్రయాణుం సాగిుంచగా వారికి ఒక బాలకడు కలిశ్ాడు. అత్ను వాన్నన్న 
(బాలకణ ీ ) చుంపాడు. (అద్  చూసట) మూసా అన్మిడు: "ఏమీ? ఒక అమాయకకడిన్న 
చుంపావా? అత్డు ఎవవడినీ (చుంప్లేద్ద)! వాసత వాన్నకి నీవు ఒక ఘోర్మ ైన ప్న్న చదశ్ావు!"  

75. అత్ను (ఖిద్ర) అన్మిడు: "నే్ను నీతో అనలేద్మ , న్నశ్చయుంగా, నీవు న్మతో పాటల ఏ 
మాత్రుం సహనుం వహిుంచలేవన్న?" 

76. (మూసా) అన్మిడు: "ఇక మ ుందు ద్దన్ని గ్ రిుంచి అయిన్మ న్ననుి అడిగితద ననుి నీతో 
పాటల ఉుండన్నవవకక. వాసత వాన్నకి నీవు, న్మ త్ర్ఫు నుుండి ఇుంత్ వర్కక చమలినన్ని సాకకలక 
సీవకరిుంచమవు." 

77. ఆ పటదప్ వారిదేర్ూ మ ుందుకక సాగిపో యి ఒక నగ్ర్ుం చదర్ుకొన్న ఆ నగ్ర్వాసులను భోజన  
మడిగార్ు. కాన్న వార్ు(ఆ నగ్ర్వాసులక) వారిదేరికి ఆతిథామివవటాన్నకి  

 
[1]. ర్'హాాత్ున్: అుంటే ఇకుడ ప్రతదాక అనుగ్రహాలక అన్న కొుందర్ు వాాఖాాత్లక అన్మిర్ు. మరియ  చమలా 
ముంద్  వాాఖాాత్లక ద్ీన్నన్న ప్రవకత  ప్దవిగా వాాఖాాన్నుంచమర్ు.  
[2]. అలాా హుతమ'ఆలా 'ఖి'ద్ర ('అ.స.)కక ప్రవకత  ప్దవిన్ే గాక, త్న వ ైప్ు నుుండి విశషి జాఞ నుం కూడమ 
ప్రసాద్ ుంచమడు. 
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న్నరాకరిుంచమర్ు[1]. అప్ుపడు వార్కుడ కూలిపో నుని ఒక గకడను చూశ్ార్ు. అత్ను (ఖిద్ర) 
ద్మన్నన్న మళ్ళళ న్నలబనటాి డు. (మూసా) అన్మిడు: "నీవు కోరితద ద్మన్నకి (ఆ శ్రమకక) ప్రతిఫలుం 
(వేత్నుం) తీసుకొన్న ఉుండవచుచ కద్మ!"  

78. అత్ను (ఖిద్ర) అన్మిడు: "ఇక నే్నూ నీవూ విడిపో వలసటన(సమయుం) వచిచుంద్ . ఇక నీవు 
సహనుం వహిుంచ లేకపో యిన విషయాల వాసతవాలను(త్తమత వలను) గ్ రిుంచి నీకక త లకప్ుతమను. 
79. ఇక ఆ న్మవ విషయుం: అద్  సమ దరుంలో ప్న్న చదసుకకనే్ కొుందర్ు ప దవారిద్ . కావున 
ద్మన్నలో లోప్ుం కలిగిుంచగకరాను ; ఎుందుకుంటే వారి వ నుక ఒక కూర ర్ుడ ైన రాజు ఉన్మిడు. 
అత్డు (లోప్ుం లేన్న) ప్రతి న్మవను బలవుంత్ుంగా తీసుకకుంటాడు. 
80. ఇక ఆ బాలకన్న విషయుం: అత్న్న త్లాిదుండుర లక విశ్ావసులక. అత్డు త్న సత్ాతిర్సాుర్ుం 
మరియ  త్లబిర్ుసుత్నుం వలన వారిన్న బాధ్ సాత డన్న భయప్డమి మ .  
81. కావున వారిదేరి ప్రభ వు వారికి అత్న్నకి బదులక అత్న్న కుంటే ఎకకువ నీతిముంత్ుడు 
మరియ  కార్ుణాుం గ్లవాడిన్న ఇవావలన్న కోరామ .  
82. ఇక ఆ గకడ విషయుం: అద్  ఈ ప్టిణుంలోన్న ఇదేర్ు ఆన్మథ బాలకర్కక చ ుంద్ నద్ . ద్మన్న 
కిరుంద వారి ఒక న్నధ్  (పాత్బడి) ఉుంద్ . మరియ  వారి త్ుండిర ప్ుణాప్ుర్ుషుడు. ఆ ఇదేర్ు 
బాలకర్ు య కతవయసుత ల ైన పటదప్ - నీ ప్రభ వు కార్ుణాుంగా - త్మ న్నధ్ న్న, వార్ు త్రవివ 
తీసుకోవాలన్న, నీ ప్రభ వు సుంకలపుం. ఇదుంతమ న్మ అుంత్ట నే్ను చదయలేదు. నీవు సహనుం 
వహిుంచలేన్న విషయాల వాసత వుం (త్త్త వుం) ఇద్ద!" 

83. మరియ  వార్ు న్ననుి జుల్ ఖర్ న్ ైన్ [2] ను గ్ రిుంచి అడుగ్ త్ున్మిర్ు. వారితో అను: 
"అత్న్నన్న గ్ రిుంచి జాఞ ప్కమ ుంచుకో దగిన విషయాన్ని నే్ను మీకక విన్నపటసాత ను."  

84. న్నశ్చయుంగా మేమ  అత్న్న (అధ్ కారాన్ని) భూమిలో సాథ పటుంచమమ  మరియ  అత్న్నకి 
ప్రతిద్మన్నన్న ప ుంద్ద మారాగ న్ని చూపామ [3]. 
85. అత్ను ఒక మార్గుం మీద పో యాడు. 
86. చివర్కక సూర్ుాడు అసతమిుంచు (నటలా  కనబడద) సథ లాన్నకి చదరాడు. ద్మన్నన్న (సూర్ుాణ ీ ) 
నలా బ ర్ద వుంటి నీటి చ లిమలో మ నుగ్ త్ునిటలా  చూశ్ాడు [4]. మరియ  అకుడొక జాతి 
వారిన్న చూశ్ాడు. మేమ  అత్న్నతో అన్మిమ [5]: "ఓ జుల్’ఖర్ ’న్ ైన్! నీవు వారిన్న శక్షిుంచవచుచ 
లేద్మ వారి యెిడల ఉద్మర్ వ ైఖరిన్న అవలుంబిుంచ వచుచ!" 

 
[1]. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ప్రవచనుం: 'అలాా హుతమ'ఆలాను మరియ  ప్ర్లోకాన్ని విశ్వసటుంచదవాడు, త్న 
అతిథ న్న ఆదరిుంచమలి, ఆతిథామివావలి.' ('ఫ ైద్ అల్ - ఖద్ీర్, ష'ర్ు అల్ జామ ' అ'సస'గీర్ 5-209) 
[2]. జు'ల్-ఖర్ న్ ైన్ అుంటే రెుండు కొమ ాలకనివాడు. 
[3]. అస్-సబబ : అుంటే ఇకుడ తమను కోరిన ద్మన్నన్న ప ుంద్ద మారాగ న్ని అన్ేవుంష్టుంచడమన్న అర్థుం. 
[4]. 'ఐనున్: సమ దరుం లేక చ లిమ. 'హమిఅతిన్: బ ర్ద. వజద: ప ుంద్మడు, చూశ్ాడు, కనుగొన్మిడు. 
అత్డు ప్ూరిత  ప్శచమ ద్ శ్కక పో యిన త్ర్ువాత్ అకుడ ఒక సమ దరుం లేక చ లిమను చూశ్ాడు. ద్మన్న 
నీర్ు నలాన్న బ ర్దగా కన్నపటుంచిుంద్ . ద్మన్న త్ర్ువాత్ అత్న్నకి ఏమీ కన్నపటుంచక అసతమయేిా సూర్ుాడు 
మాత్రమే కన్నపటుంచమడు. సమ దరప్ు ఒడుి న న్నలబడి అసతమిుంచద సూర్ుాణ ీ  చూస త , సూర్ుాడు ఆ 
సమ దరమలో మ న్నగిపో త్ునిటలా  కనబడటుం మనుం చూసుత ని విషయమే! భూమి గ్ ుండరుంగా 
ఉనిదనటాన్నకి ఇద్ొ క న్నదర్శనుం.  
[5]. ఖులాి: మేమన్మిమ , అుంటే అలాా హుతమ'ఆలా అనతికి వ 'హీ ద్మవరా త లిపాడు. అుంటే, అత్డు 
ప్రవకత  కావచచన్న కొుందర్ు భావిసాత ర్ు. అత్న్నన్న ప్రవకతగా ప్రిగ్ణ ుంచన్న వార్ు; ఆ కాలప్ు ప్రవకత  ద్మవరా 
అత్న్నకి సుంద్దశ్ుం ఇవవబడిుందన్న అుంటార్ు. 
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87. అత్ను అన్మిడు: "ఎవడ ైతద దురాార్గుం చదసాత డో  మేమ  అత్న్నన్న శక్షిసాత మ . ఆ పటదప్ అత్డు 
త్న ప్రభ వు వ ైప్ునకక మర్లిుంప్బడతమడు. అప్ుపడు ఆయన అత్న్నకి ఘోర్మ ైన శక్ష విధ్ సాత డు. 
88. ఇక ఎవడ ైతద! విశ్వసటుంచి సతమురాాలక చదసాత డో  అత్న్నకి ముంచి ప్రతిఫల మ ుంటలుంద్ . మేమ  
అత్న్నన్న ఆజాఞ పటుంచి నప్ుడు, సులభత్ర్మ ైన ఆజఞ నే్ ఇసాత మ ."  

89. త్ర్ువాత్ అత్ను మరొక మార్గుం మీద పో యాడు.  
90. చివర్కక సూర్ుాడు ఉదయిుంచు (నటలా  కనబడద) సథ లాన్నకి చదరాడు. అకుడ అత్ను ద్మన్నన్న 
(సూర్ుాణ ీ ) ఒక జాతిప ై ఉదయిుంచడుం చూశ్ాడు. వారికి మేమ  ద్మన్న (సూర్ుాన్న) నుుండి 
కాపాడుకోవటాన్నకి ఎలాుంటి చమటల (ర్క్షణ) న్నవవలేదు [1]. 
91. ఈ విధుంగా! వాసత వాన్నకి, అత్న్నకి (జుల్ ఖర్ న్ ైన్ కక) త లిసట ఉని విషయాలను గ్ రిుంచి 
మాకక బాగా త లకసు.  
92. ఆ త్ర్ువాత్ అత్ను మరొక మార్గుం మీద పో యాడు.  
93. చివర్కక అత్ను రెుండు ప్ర్వతమల మధా చదరాడు. వాటి మధా ఒక జాతివారిన్న చూశ్ాడు. 
వార్ు అత్న్న మాటలను అతి కషిుంతో అర్థుం చదసుకోగ్లిగార్ు[2]. 
94. వార్న్మిర్ు: "ఓ జుల్ ఖర్ న్ ైన్! వాసత వాన్నకి యాజూజ్ మరియ  మాజూజ్ లక [3], ఈ 
భూభాగ్ుంలో కలోా లుం రేకెతిత సుత న్మిర్ు. అయితద నీవు మాకూ మరియ  వారికీ మధా ఒక 
అడుి గకడను న్నరిాుంచటాన్నకి, మేమ  నీకేమ ైన్మ శులుుం చ లాిుంచమలా?" 

95. అత్ను అన్మిడు: "న్మ ప్రభ వు ఇచిచుంద్ద న్మకక ఉత్తమమ ైనద్ . ఇక మీర్ు మీ శ్రమ ద్మవరా 
మాత్రమే న్మకక సహాయప్డితద, నే్ను మీకూ మరియ  వారికీ మధా అడుి గకడను న్నరిాసాత ను. 
96. "మీర్ు న్మకక ఇనుప్ మ దేలక త చిచ ఇవవుండి." అత్ను ఆ రెుండు కొుండల మధా ఉని 
సుందును మూసటన త్ర్ువాత్ వారితో అన్మిడు: "అగిి ర్గిలిుంచుండి." ద్మన్నన్న ఎర్రన్న న్నప్ుపగా 
మారిచన త్ర్ువాత్, అన్మిడు: "ఇక కరిగిన రాగిన్న తీసుకక ర్ుండి , దీ్న్న మీద పో యటాన్నకి." 

97. ఈ విధుంగా వార్ు (యాజూజ్ మరియ  మాజూజ్ లక) ద్మన్నప ై నుుండి ఎకిు రాలేక 
పో యార్ు. మరియ  ద్మన్నలో కనిుం కూడమ చదయలేక పో యార్ు.  
98. అత్ను (జుల్ ఖర్ న్ ైన్) అన్మిడు: "ఇద్  న్మ ప్రభ వు యొకు కార్ుణాుం. కాన్న న్మ ప్రభ వు 
వాగాే నప్ు ఘడియ వచిచనప్ుడు ఆయన దీ్న్నన్న బూడిదగా మారిచవేసాత డు. మరియ  న్మ 
ప్రభ వు వాగాే నుం న్నజమ ై తీర్ుత్ుుంద్ ." 

 
[1]. ఆ జాతివార్ు ఇుండాలో న్నవసటుంచదవార్ు కాదు. మ ైద్మన్మలలో న్నవసటుంచదవార్ు. మరియ  వార్ు బటిలక 
కూడమ ధరిుంచకకుండమ న్నవసటుంచద ఆద్ వాసులక. 
[2]. ఆ జాతి వార్ు త్మ భాష త్ప్ప ఇత్ర్ుల భాషను అర్థుం చదసుకోలేర్ు. కావున వార్ు అత్న్న మాటలను 
అర్థుం చదసుకోలేక పో యార్ు. 
[3]. వీరి గాథ బనైబిల్ లో కూడమ ప రొునబడిుంద్ . చూడుండి, యెిహుంజేులక - (Exekiel), 38:2 మరియ  
39:6. ఇుంకా ఇత్ర్ చకటాలో కూడమ వీరి విషయుం ప రొునబడిుంద్ . చూడుండి, యోహాను ప్రకటన - 

(Revelation of St. John), 20:8. చమలా ముంద్  వాాఖాాత్లక వీరిన్న ముంగకలకలక లేక టాటార్ లక 
(Mongols or Tatars) కావచచన్న అుంటార్ు. వీర్ు అసత్ావాదులక మరియ  అుంతిమ గ్డియకక మ ుందు 
భూమిలో కలోా లుం రేకెతిత ుంచి మానవ న్మగ్రికత్ను న్మశ్నుం చదసాత ర్ు. ఇుంకా చూడుండి, 21:96-97. వాసత వుం 
అలాా హ్ (సు.తమ.)కే త లకసు. 'స 'హీ'హ్ బ 'ఖారీ మరియ  మ సటా ుంలలో ఇలా ఉుంద్ : 'యా'జూజ్ 
మా'జూజ్ లక,' రెుండు మానవ జాత్ులక. వారి సుంఖా ఇత్ర్ మానవుల కుంటే అధ్ కమ గా ఉుంటలుంద్ . 
మరియ  వారితోన్ే నర్కుం అత్ాధ్ కుంగా న్నుండుత్ుుంద్ . 
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99. మరియ  ఆ (యాజూజ్ మరియ  మాజూజ్ లక బయటికి వచిచన) రకజు , మేమ  వారిన్న 
అలల వలే ఒకరి మీద ఒకర్ు ప్డటాన్నకి వద్ లివేసాత మ .  
మరియ  బాకా (సూర్) ఊదబడి నప్ుపడు, వార్ుందరినీ ఒకచదట సమావేశ్ ప్ర్ుసాత మ .  
100. మరియ  ఆ రకజున మేమ  సత్ాతిర్సాుర్ులకక నర్కాన్ని సపషిుంగా చూస ుందుకక వారి 
మ ుందుకక త సాత మ . 
101. అలాుంటి వారికి, ఎవరి కనుిల ైతద, మా హితోప్ద్దశ్ుం ప్టా కప్పబడి ఉుండ న్ో మరియ  
వారికి, ఎవత ైతద (ద్మన్నన్న) ఏ మాత్రమూ వినటాన్నకి కూడమ ఇషిప్డలేదో్ !  
102. ఏమీ? ఈ సత్ాతిర్సాుర్ులక ననుి వదలి, న్మ ద్మసులను త్మ స ిహిత్ులకగా 
(సుంర్క్షకకలకగా) చదసుకొనగ్లర్న్న భావిుంచమరా? న్నశ్చయుంగా, మేమ  సత్ాతిర్సాుర్ుల 
ఆతిథాుం కొర్కక నర్కాన్ని సటదాప్ర్చి ఉుంటామ .  
103. వారితో అను: "కర్ాలను బటిి అుందరి కుంటే ఎకకువ నషిప్డదవార్ు ఎవరక మీకక 
త లకపాలా? 

104. "ఎవరెైతద ఇహలోక జీవిత్ుంలో చదస  కర్ాలనీి వార్థమ ైన్మ , తమమ  చదస  వనీి సతమురాాలే 
అన్న భావిసాత రక! 
105. వీరే త్మ ప్రభ వు సూచనలను మరియ  ఆయనను కలకసుకోవలసట వునిదన్ే 
విషయాన్ని తిర్సురిుంచిన వార్ు. కావున వారి కర్ాలనీి వార్థమయాాయి. కాబటిి మేమ  
ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న వారి కర్ాలకక ఎలాుంటి విలకవ (త్ూకమ ) న్నవవమ .  
106. అద్ద వారి ప్రతిఫలుం నర్కుం! ఎుందుకుంటే వార్ు సతమాన్ని తిర్సురిుంచమర్ు మరియ  న్మ 
సూచనలను మరియ  న్మ సుంద్దశ్హర్ులను ప్రిహసటుంచమర్ు.  
107. న్నశ్చయుంగా, ఎవరెైతద విశ్వసటుంచి సతమురాాలక చదసాత రక! వారి ఆతిథాుం కొర్కక ఫటర్ ’ద్ౌస్ 
సవర్గవన్మలక ఉుంటాయి[1]. 
108. వార్ుందులో శ్ాశ్వత్ుంగా ఉుంటార్ు. వార్ు అకుడి నుుండి వేర్గ్ టకక ఇషిప్డర్ు. 
109. వారితో అను: "న్మ ప్రభ వు మాటలను వరా యటాన్నకి, సమ దరముంతమ సటరాగా మారి 
పో యిన్మ - న్మ ప్రభ వు మాటలక ప్ూరితకాక మ ుంద్ద - ద్మన్నకి తోడుగా ద్మన్న వుంటి మరొక 
సమ ద్మర న్ని త చిచన్మ, అద్  కూడమ త్రిగి పో త్ుుంద్ [2]." 
110. (ఓ ప్రవకాత !) ఇుంకా ఇలా అను: "న్నశ్చయుంగా, నే్ను కూడమ మీలాుంటి ఒక మానవుడనే్! 
న్మప ై ద్ వాజాఞ నుం (వహీ) అవత్రిుంప్జేయబడిుంద్ . న్నశ్చయుంగా , మీ ఆరాధా ద్దవుడు ఆ ఏకెైక 
ద్ ైవుం (అలాా హ్) మాత్రమే! కావున త్న ప్రభ వును కలకసుకోవాలన్న ఆశుంచదవాడు 
సతమురాాలక చదయాలి. మరియ  ఆరాధనలో త్న ప్రభ వుతో పాటల మరెవవరినీ 
భాగ్సావమ లకగా (షరీక్ర లకగా) కలిపుంచుకోరాదు." 

 

 
[1]. జనిత్ుల్-ఫటర్ ద్ౌస్: ఇద్  అన్నిటి కుంటే ఉత్తమమ ైన సవర్గుం. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ప్రవచనుం: 'మీర్ు 
ఎలాప్ుపడు జనిత్ుల్ ఫటర్ ద్ౌస్ కొర్కే పరా రిథుంచుండి.' ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ). 
[2]. చూడుండి, 31:27. 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. కాఫ్ - హా - యా - ఐన్ - సాద్[1]. 
2. ఇద్  నీ ప్రభ వు త్న ద్మసుడు జకరియాాప ై చూపటన కార్ుణా ప్రసాత వన. 
3. అత్ను త్న ప్రభ వును ర్హసాుంగా (ఏకాుంత్ుంలో) మొర్ప టలి కకుంటూ ; 
4. ఇలా పరా రిథుంచమడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! న్మ ఎమ కలక బలహీనమ ై పో యాయి మరియ  న్మ త్ల 
(వ ుంటలర కలక) మ సలిత్నుం వలా త లాబడి మ రిసటపో త్ున్మియి మరియ  ఓ న్మ ప్రభూ! న్ననుి 
వేడుకొన్న నే్ను ఎనిడూ న్నషపలకడను కాలేదు! 
5. మరియ  వాసత వాన్నకి న్మ త్ర్ువాత్ న్మ బుంధువులక (ఏమి చదసాత రక అన్న) నే్ను భయప్డు 
త్ున్మిను. న్మ భార్ానే్మో గొడమర లక. కావున(నీ అనుగ్రహుంతో) న్మకక ఒక వార్సుణ ీ  ప్రసాద్ ుంచు. 
6. అత్డు న్మకక మరియ  యఅఖూబ సుంత్తి వారికి వార్సుడవుతమడు మరియ  ఓ న్మ 
ప్రభూ! అత్న్నన్న నీకక పీరతిపాత్ుర న్నగా చదసుకో!"  

7. (అత్న్నకి ఇలా జవాబివవబడిుంద్ ): "ఓ జకరియాా! న్నశ్చయుంగా , మేమ  నీకక 'యహాా' 
అనే్ ప ర్ు గ్ల ఒక కకమార్ున్న శుభవార్తను ఇసుత న్మిమ ! [2] ఇుంత్కక ప్ూర్వుం మేమ  ఈ ప ర్ు 
ఎవవరికీ ఇవవలేదు."  

8. (జకరియాా) అన్మిడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! న్మకక కకమార్ుడు ఎలా కలకగ్ తమడు? న్మ 
భార్ానే్మో గొడమర లక[3], మరియ  నే్నే్మో వృద్మా ప్ాుంతో క్షీణ ుంచి (దుర్ులకడన్ ై) పో యాను?" 

9. ఇలా జవాబిచమచడు: "అలాగే అవుత్ుుంద్ . నీ ప్రభ వు ఇలా అుంటలన్మిడు: 'ఇద్  న్మకక 
సులభుం మరియ  వాసత వాన్నకి ఇుంత్కక మ ుందు నీవు ఏమీ లేనప్ుపడు , నే్ను న్ననుి 
సృష్టి ుంచమను కద్మ!'" 

10. (జకరియాా) అన్మిడు: " ఓ న్మ ప్రభూ! న్మకొక గ్ ర్ుత ను న్నయమిుంచు." ఇలా జవాబ  
ఇవవబడిుంద్ : "నీ గ్ ర్ుత  ఏమిటుంటే! నీవు సవసథత్తో ఉుండి కూడమ వర్ుసగా మూడు రాత్ుర లక 
(ద్ నమ లక) ప్రజలతో మాటాా డలేవు [4]." 
11. ఆ పటదప్ అత్ను (జకరియాా) త్న పరా ర్థన్మలయుం నుుండి బయటికి వచిచ త్న జాతి 
వారికి, స ైగ్లతో ఉదయమూ మరియ  సాయుంత్రమూ, ఆయన (ప్రభ వు) ప్విత్రత్ను 
కొన్నయాడుండన్న సూచిుంచమడు. 
12. (అత్న్న కకమార్ున్నతో ఇలా అనబడిుంద్ ): "ఓ యహాా! ఈ ద్ వాగ్రుంథమన్ని గ్టిిగా ప్టలి కో."  

 
* [మర్ామ్ - మేరీ] 
[1]. సూర్త్ుల్ బఖర్హ్ లోన్న మొదటి ఆయత్ు యొకు ఫుట్ న్ోట్ చూడుండి. 
[2]. చూడుండి, 3:39. 
[3]. 'జకరియాా ('అ.స.) భార్ా, మర్ామ్ ('అ.స.) త్లాి యొకు సో దరిమణ  అన్న కొుందర్ుంటార్ు. 
చూడుండి, 3:37 వాాఖాానుం 3. మరికొుందర్ు ఆమ  మర్ామ్ ('అ.స.) త్ుండిర 'ఇమార న్ కూత్ుర్న్న అుంటార్ు. 
అుంటే య'హాా ('అ,స.) మరియ  'ఈసా ('అ.స.) అకాుచ లేా ళళ కకమార్ులక, అుంట్ కజిన్ లక. 
('స'హీ'హ్ అ'హాద్ీస్ ల ఆధ్మర్ుంగా, ఫ'త్ు  అల్-ఖద్ీర్.) 
[4]. చూడుండి, 3:41 
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మరియ  మేమ  అత్న్నకి బాలాుంలోన్ే వివేకాన్ని [1] ప్రసాద్ ుంచమమ . 
13. మరియ  మా త్ర్ఫు నుుండి కన్నకరాన్ని, ప్రిశుదాత్ను ఒసుంగామ  మరియ  అత్ను 
ద్ ైవభీతి గ్లవాడు. 
14. మరియ  త్న త్లాిదుండుర ల ప్టా కర్తవాపాలకకడు మరియ  అత్ను హిుంసాప్ర్ుడు గానీ , 
అవిధ్దయ డు గానీ కాడు.  
15. మరియ  అత్ను ప్ుటిినరకజూ మరియ  అత్ను మర్ణ ుంచద రకజూ మరియ  అత్ను 
బరతికిుంచి మర్ల లేప్బడద రకజూ అత్న్నకి శ్ాుంతి కలకగ్  గాక! [2] 
16. మరియ  ఈ గ్రుంథుం (ఖుర్ఆన్ లో) ఉని మర్ామ్ (గాథను) ప్రసాత విుంచు. ఆమ  త్న 
కకటలుంబుం వారిన్న విడిచి త్ూర్ుపద్ శ్లో ఒక సథ లాన్నకి వ ళిళపో యిుంద్ .  
17. అకుడ ఆమ  వారి నుుండి ఏకాుంత్ుంలో ఒక అడుి త ర్ కటలి కొన్న ఉుండసాగిుంద్ . అప్ుపడు 
మేమ  ఆమ  వదేకక మా దూత్ (జిబీుల్)ను ప్ుంపామ [3]. అత్ను ఆమ  మ ుందు సుంప్ూరీ్ 
మానవ ఆకార్ుంలో (ర్ూప్ుంలో) ప్రత్ాక్షమయాాడు.  
18. (మర్ామ్) ఇలా అనిద్ : "ఒకవేళ నీవు ద్ ైవభీతి గ్ల వాడవే అయితద! న్నశ్చయుంగా నే్ను 
నీ నుుండి (ర్క్షిుంప్బడటాన్నకి) అనుంత్ కర్ుణమమయ న్న శ్ర్ణ  వేడుకకుంటలన్మిను."  

19. (ద్దవదూత్ ఇలా) జవాబిచమచడు: "న్నశ్చయుంగా, నే్ను నీ ప్రభ వు యొకు సుంద్దశ్హర్ుడను! 

నీకక ఒక సుశీలకడ ైన (నీతిముంత్ుడ ైన) కకమార్ున్న (సుంద్దశ్ాన్ని) ఇవవటాన్నకి ప్ుంప్బడమి ను."  

20. ఆమ  ఇలా ప్రశిుంచిుంద్ : "న్మకక కకమార్ుడు ఎలా కలకగ్ తమడు? ననుి ఏ 
మానవుడునూ మ టలి కోలేద్ద! మరియ  నే్ను చ డు నడవడిక గ్ల ద్మన్నన్న కూడమ కాను!" 

21. అత్నన్మిడు: "అలాగే అవుత్ుుంద్ ! నీ ప్రభ వు అుంటలన్మిడు: 'అద్  న్మకక సులభుం! 
మేమ  అత్న్నన్న, మా నుుండి ప్రజలకక ఒక సూచనగా మరియ  కార్ుణాుంగా ప్ుంప్ు  
త్ున్మిమ .' మరియ  (నీ ప్రభ వు) ఆజఞ  న్ ర్వేరి తీర్ుత్ుుంద్ ."  

22. త్ర్ువాత్ మర్ామ్ ఆ బాలకణ ీ  గ్ర్ుుంలో భరిుంచి, అత్న్నతో ఒక దూర్మ ైన సథ లాన్నకి వ ళిళ 
పో యిుంద్ . 
23. ఆ త్ర్ువాత్ ప్రసవ వేదనతో ఆమ  ఒక ఖర్ూజ ర్ప్ు చ టలి  మొదలక దగ్గరికి చదర్ుకొన్న ఇలా 
వాపో యిుంద్ : "అయోా! న్మ ద్ౌరాుగ్ాుం, దీ్న్నకి మ ుంద్ద నే్ను చన్నపో యి వుుంటే! మరియ  
న్మమర్ూపాలక లేకకుండమ నశుంచి పో తద ఎుంత్ బాగ్ ుండదద్ !"  

24. అప్ుపడు కిరుంద్  నుుండి ఒక ధవన్న విన్నపటుంచిుంద్ : "నీవు దుుఃఖిుంచకక! వాసత వాుంగా నీ 
ప్రభ వు, నీ కిరుంద (దగ్గర్గా) ఒక స లయేిర్ు సృష్టిుంచమడు; 
25. మరియ  నీవు ఈ చ టలి  మొదలక ప్టిి ఊపటతద నీప ై తమజా ఖర్ూజ ర్ప్ు ప్ుండుా  రాలకతమయి.  

 
[1]. అల్-'హుక్రా: అుంటే జాఞ నుం, త లివి, న్నరీ్యసామర్థాుం గ్రుంథమన్ని అర్థుం చదసుకకన్ే శ్కిత , మొదల ైనవనీి 
అన్న ఇమామ్ షౌకాన్న అభిపరా యుం. 
[2]. ఎుందుకుంటే ఈ మూడు ద్ న్మలక మానవున్న కొర్కక ఎుంతో కషిద్మయకమ ైనవి మరియ  భయుంకర్మ ైనవి 
[3]. ర్ూహు'న్: ద్ వాజాఞ నుం (వ'హీ)గా లేక ద్మన్నన్న త చదచ ద్దవదూత్ జిబీరల్ ('అ.స.) గా ఉప్యోగిుంచబడిుంద్ . 
ఇకుడ ద్దవదూత్ జిబీరల్ ('అ.స.)గా ఉప్యోగిుంచబడిుంద్ . ర్ూ'హుల్ ఖుద్స: అన్న, 2:87, 253, 5:110 

మరియ  16:102లలో జిబీరల్ ('అ.స.) కొర్కక న్మలకగ్  చకటాలో వాడబడిుంద్ . ర్ూ'హుల్ అమీన్: అన్న 
26:193లో జిబీరల్ ('అ.స.) కొర్కక వాడబడిుంద్ . అర్-ర్ూ'హు: అన్న ఇకుడ, 78:38 మరియ  97:4లలో 
జిబీర('అ.స.) కొర్కక మూడు చకటాలో వాడబడిుంద్ , అవత్ర్ణలో మొదటిసారిగా 97:4లో వచిచుంద్ . అర్-
ర్ూ'హు: అుంటే ద్ వాజాఞ నుం అన్న, 16:2, 40:15 మరియ  42:52లలో మూడు చకటాలో వాడబడిుంద్ . 
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26. కావున నీవు తిను తమర గ్ , నీ కళళను చలాబర్చుకో! ఇక ఏ మానవుణ ీ  చూసటన్మ అత్న్నతో 
(స ైగ్లతో): 'నే్ను న్మ కర్ుణమమయ న్న కొర్కక ఉప్వాసమ న్మిను , కావున ఈ రకజు నే్ను ఏ 
మానవున్నతో మాటాా డను. ' అన్న చ ప్ుప." 

27. త్ర్ువాత్ ఆమ  ఆ బాలకణ ీ  తీసుకొన్న త్న జాతి వారి వదేకక రాగా! వార్న్మిర్ు: "ఓ 
మర్ామ్! వాసత వాన్నకి నీవు న్నుందామ ైన (పాప్మ ైన) ప్న్న చదశ్ావు!  
28. ఓ హార్ూన్ సో దరీ![1] నీ త్ుండీర చ డివాడు కాదు మరియ  నీ త్లాి కూడమ చ డునడత్ గ్లద్  కాద్ద" 

29. అప్ుపడమమ  అత్న్న (ఆ బాలకన్న) వ ైప్ు స ైగ్ చదసటుంద్ . వార్న్మిర్ు: "తొటి్లో వుని ఈ 
బాలకన్నతో మేమ లా మాటాా డగ్లమ ?" 

30. (ఆ బాలకడు) అన్మిడు: "న్నశ్చయుంగా నే్ను అలాా హ్ ద్మసుణ ీ . ఆయన న్మకక ద్ వా  
గ్రుంథమన్నిచిచ, ననుి ప్రవకతగా న్నయమిుంచమడు.  
31. మరియ  న్ేన్ కుడున్మి సరే ఆయన ననుి శుభవుంత్ున్నగా చదశ్ాడు; నే్ను బరతికి వునిుంత్ 
కాలుం నమాజ్ చదయమన్న మరియ  విధ్ ద్మనుం(జకాత్) ఇవవమన్న ననుి ఆద్దశుంచమడు. 
32. మరియ  ననుి న్మ త్లాి యెిడల కర్తవాపాలకకన్నగా చదశ్ాడు. ననుి ద్ౌర్జనాప్ర్ున్నగా , 
ద్ౌరాుగ్ ాన్నగా చదయలేదు.  
33. మరియ  నే్ను ప్ుటిినరకజూ మరియ  నే్ను మర్ణ ుంచద రకజూ మరియ  నే్ను సజీవుడన్ ై 
మర్ల లేచద రకజూ, న్మకక శ్ాుంతి కలకగ్  గాక!"  

34. ఇత్న్ే మర్ామ్ కకమార్ుడు ఈసా! ఇద్ద సత్ామ ైన మాట , ద్ీన్నన్న గ్ రిుంచద వార్ు 
వాదులాడుత్ున్మిర్ు (సుంద్దహుంలో ప్డి ఉన్మిర్ు).  
35. ఎవరిన్ ైన్మ కకమార్ున్నగా చదసుకోవటుం అలాా హ్ కక త్గినప్న్న కాదు. ఆయన 
సర్వలోపాలకక అతీత్ుడు, ఆయన ఏద్ ైన్మ చదయదలకచు కకుంటే, ద్మన్నన్న కేవలుం: "అయిపో !"  
అన్న అుంటాడు, అుంతద అద్  అయిపో త్ుుంద్ [2]. 
36. (ఈసా అన్మిడు): "న్నశ్చయుంగా అలాా హ్ యేి న్మ ప్రభ వు మరియ  మీ ప్రభ వు , కావున 
మీర్ు ఆయనన్ే ఆరాధ్ ుంచుండి. ఇద్ద ఋజుమార్గమ ."  
37. త్ర్ువాత్ విభిని (కెైైసత వ) వరాగ ల వార్ు (ఈసాను గ్ రిుంచి) ప్ర్సపర్ అభిపరా యభేద్మలక 
న్ లకొలకపకకన్మిర్ు. కావున ఈ సత్ాతిర్సాుర్ులకక ఆ మహా ద్ నప్ు దర్శనుం విన్మశ్ాత్ాకుంగా 
ఉుంటలుంద్ [3]. 

 
[1]. హార్ూన్ సో దరీ! అుంటే ఆమ కక హార్ూన్ అన్ే సవతి (అర్థ) సో దర్ుడు ఉుండవచుచ, లేద్మ మూసా 
('అ.స.) సో దర్ుడు హార్ూన్ తో సుంబుంధుం ఉనిుందున అలా పటలకవబడి ఉుండవచుచ! త్మ వుంశ్ుంలోన్న 
ప దేవాన్న ప ర్ుతో పటలకవబడటుం ఆచమర్మే. (ఇబని-కసీ'ర్ మరియ  ఏసర్ అత్ -త్ఫాసీర్). చూడుండి, 
3:37 వాాఖాానుం 3. 
[2]. అలాా హుతమ'ఆలా ప్రతిద్ీ చదయగ్ల సమర్ుథ డు. తమను చదయదలచుకకని ద్మన్నన్న: 'అయిపో !' అన్న 
అనగాన్ే, అద్  అయిపో త్ుుంద్ . అలాుంటప్ుపడు ఆయన (సు.తమ.)కక సుంతమనప్ు ఆవశ్ాకత్ ఎలా 
ఉుంటలుంద్ . అలాా హుతమ'ఆలాకక సుంతమనమ ుందన్న భావిుంచదవార్ు ఆయన (సు.తమ.) శ్కిత  సామరాథ ాలను 
విశ్వసటుంచనటేా ! అద్  సత్ాతిర్సాుర్ుం. 
[3]. యూదులక 'ఈసా ('అ.స.)ను మాుంతిరకకడు, యూసుఫ్ నజాజ ర్ కకమార్ుడు అన్మిర్ు. ప ర ట్స ిుంట్ 
కైైెసత వులక అత్న్నన్న అలాా హ్ (సు.తమ.) కకమార్ుడు అన్మిర్ు. కేథో లిక్ర త గ్వార్ు అత్ను మ గ్ గ ర్ు 
ద్ ైవాలలో, అలాా హ్ (సు.తమ.) జిబీరల్ ('అ.స.) మరియ  'ఈసా ('అ.స.) మ గ్ గ రిలో మూడవవార్ు 
అన్మిర్ు. ఆరకథ డమక్రస త గ్వార్ు అత్న్నన్న సవయుం ద్దవుడు (God అలాా హ్) అన్మిర్ు. (ఫ 'త్ు  అల్-ఖద్ీర్ 
మరియ  అయ్ సర్ అత్-త్ఫాసీర్) 
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38. వార్ు మా మ ుందు హాజర్యేిా రకజున వారి చ వులక బాగానే్ విుంటాయి మరియ  వారి కుండుా  
బాగానే్ చూసాత యి. కాన్న ఈన్మడు ఈ దురాార్ుగ లక సపషిమ ైన మార్గభరషిత్వుంలో ప్డి ఉన్మిర్ు[1]. 
39. మరియ  వారిన్న (రాబో యేి) ఆ ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డవలసటన ద్ న్మన్ని [2] గ్ రిుంచి హెచచరిుంచు. 
అప్ుపడు ప్రిణమముం న్నరీ్యిుంచ బడి ఉుంటలుంద్ [3]. (ఇప్ుపడ ైతద) వార్ు ఏమర్ుపాటలలో ప్డి 
ఉన్మిర్ు, కావున వార్ు విశ్వసటుంచడుం లేదు.  
40. న్నశ్చయుంగా! భూమికి మరియ  ద్మన్నప ై వుని వారికి వార్సులుం మేమే! వార్ుందర్ూ మా 
వ ైప్ునకే మర్లిుంప్బడతమర్ు.  
41. మరియ  ఈ గ్రుంథుం (ఖుర్ఆన్ లో) వుని ఇబరా హీమ్ గాథను ప్రసాత విుంచు. న్నశ్చయుంగా, 
అత్ను సత్ావుంత్ుడ ైన ద్ ైవప్రవకత . 
42. అత్ను త్న త్ుండిరతో ఇలా అనిప్ుపడు: "ఓ న్మన్మి! వినలేన్న మరియ  చూడలేన్న 
మరియ  నీకక ఏ విధుంగానూ సహాయప్డలేన్న వాటిన్న , నీవ ుందుకక ఆరాధ్ సుత న్మివు? 

43. ఓ న్మన్మి! వాసత వాన్నకి, న్మ వదేకక వచిచన జాఞ నుం నీ వదేకక రాలేదు, కావున నీవు ననుి 
అనుసరిస త , న్ేను నీకక సరెైన మార్గుం చూప్ుతమను.  
44. ఓ న్మన్మి! నీవు ష్ ైతమన్ ను ఆరాధ్ ుంచకక, న్నశ్చయుంగా ష్ ైతమన్ అనుంత్ కర్ుణమమయ ణ ీ  
ఉలాుంఘిుంచమడు. 
45. ఓ న్మన్మి! న్నశ్చయుంగా, నీవు అనుంత్ కర్ుణమమయ న్న శక్షకక గ్ రి అయిా , ష్ ైతమను 
యొకు స ిహిత్ుడవు/సహచర్ుడవు(వలి) అయిపో తమవేమోనన్న నే్ను భయప్డు త్ున్మిను!" 
46. (అత్న్న త్ుండిర) అన్మిడు: "ఓ ఇబరా హీమ్! ఏమీ? నీవు న్మ ద్దవుళళకక విమ ఖత్ 
చూప్ుత్ున్మివా? ఒకవేళ నీవిద్  మానుకోక పో తద నే్ను న్ననుి రాళళళ ర్ువివ చుంపటసాత ను. 
కావున నీవు న్మ నుుండి చమలా దూర్మ ై పో !"  

47. (ఇబరా హీమ్) అన్మిడు: "నీకక సలాుం! [4] నీ కొర్కక న్మ ప్రభ వు క్షమాప్ణను వేడు 
కకుంటాను[5]. న్నశ్చయుంగా, ఆయన న్మ యెిడల ఎుంతో దయాళళవు.  
48. మరియ  న్ేను మిమాలిి - మరియ  అలాా హ్ కక బదులకగా మీర్ు పరా రిథసుత ని వాటిన్న - 
అుందరినీ వదలి పో త్ున్మిను. మరియ  నే్ను న్మ ప్రభ వును పరా రిథసాత ను. న్ేను న్మ ప్రభ వును 
పరా రిథుంచి విఫలకడను కానన్న, నమ ాత్ున్మిను!" 

 
[1]. కాన్న వార్ు వినడుం మరియ  చూడడుం ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న వారికి ఏమీ ప్న్నకి రావు. 
[2]. యౌమల్-'హస్ ర్తి: ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డద ద్ నుం అుంటే ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ .  
[3]. ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న సవరాగ న్నకి అర్ుు ల ైన వారిన్న సవరాగ న్నకి మరియ  నర్కాన్నకి అర్ుు ల ైన వారిన్న 
నర్కాన్నకి ప్ుంపటన త్ర్ువాత్ మర్ణుం ఒక గొరెర ఆకార్ుంలో తదబడుత్ుుంద్ . ద్మన్నన్న సవర్గనర్కాల మధా 
న్నలబనటిబడి, సవర్గ -నర్క వాసులతో: 'ద్ీన్నన్న ఎర్ుగ్ దురా?' అన్న ప్రశిుంచగా వార్ు: 'అవును, ఇద్  
మర్ణుం.' అన్న అుంటార్ు. వారి సమక్షుంలో అద్  వధ్ ుంప్బడుత్ుుంద్ . అప్ుపడు సవర్గవాసులతో ఇలా 
అనబడుత్ుుంద్ : 'సవర్గవాసులారా! మీ కొర్కక సవర్గజీవిత్ుం కలకాలుం ఉుంటలుంద్ .' మరియ  
నర్కవాసులతో అనబడుత్ుుంద్ : 'మీకక ఈ నర్కశక్ష ఎలాప్ుపడూ ఉుంటలుంద్ .' మరియ  మీ కెవవరికీ ఇక 
చమవురాదు. ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ). 
[4]. ఈ సలాుం ఇక న్మ సుంభాషణ మ గిసాత ను, అన్ే భావుంలో ఉుంద్ . ఎుందుకుంటే ద్ీన్న మ ుందు 'అల్' 
లేదు. ఇుంకా ఇటలవుంటి సుందరాున్నకి చూడుండి, 25:63.  
[5]. ఈ దు'ఆ - మ ష్టరక్ర ల కొర్కక క్షమాప్ణ ప డుకోరాదన్న త లియక - అలాా హ్ (సు.తమ.) ను, త్న 
త్ుండిరన్న క్షమిుంచమన్న వేడుకకనిద్ . కాన్న మ ష్టరక్ర కొర్కక క్షమాప్ణ వేడుకోరాదన్న, త లిసటన త్ర్ువాత్, 
అత్న్న త్ుండిర అలాా హ్ (సు.తమ.) కక విరకధుడన్న సపషిమ ైనప్ుపడు, అత్ను ('అ.స.) త్న త్ుండిర నుుండి 
దూర్మయాాడు. అుంటే అత్న్న క్షమాప్ణ కొర్కక పరా రిథుంచడుం మానుకకన్మిడు. చూడుండి, 9:114. 
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49. అత్ను (ఇబరా హీమ్) వారిన్న - మరియ  అలాా హ్ ను వదలి వార్ు ఆరాధ్ ుంచద వాటిన్న - 
వదలి పో యిన త్ర్ువాత్ మేమ  అత్న్నకి ఇస్ హాఖ్ మరియ  యఅఖూబ లను 
ప్రసాద్ ుంచమమ . మరియ  ప్రతి ఒకురినీ ప్రవకతలకగా చదశ్ామ .  
50. మరియ  వారికి మా కార్ుణమాన్ని ప్రసాద్ ుంచమమ . వారికి న్నజమ ైన , ఉనిత్మ ైన కీరిత  
ప్రతిషఠ ను కలకగ్జేశ్ామ .  
51. మరియ  ఈ గ్రుంథుం (ఖుర్ఆన్) లో వచిచన మూసా గాథను ప్రసాత విుంచు. న్నశ్చయుంగా, 
అత్ను (అలాా హ్) ఎనుికకని ఒక సుంద్దశ్హర్ుడు మరియ  ఒక ప్రవకత [1]. 
52. మరియ  మేమ  త్ూర్ కొుండ కకడివ ైప్ు నుుండి అత్న్నన్న (మూసాను) పటలిచి [2], అత్న్నతో 
ఏకాుంత్ుంలో మాటాా డటాన్నకి మమాలిి సమీపటుంప్జేశ్ామ .  
53. మరియ  మా కార్ుణాుంతో, అత్న్నకి తోడుగా అత్న్న సో దర్ుడ ైన, హార్ూన్ ను కూడమ 
ప్రవకతగా న్నయమిుంచమమ .  
54. మరియ  ఈ గ్రుంథుం (ఖుర్ఆన్) లో వచిచన ఇసాాయిీల్ గాథను ప్రసాత విుంచు.  
న్నశ్చయుంగా, అత్ను వాగాే న్మలను సత్ాుం చదస  (న్ ర్వేరేచ) వాడు మరియ  ఒక సుంద్దశ్హర్ుడు 
మరియ  ఒక ప్రవకత .  
55. మరియ  అత్ను త్న కకటలుంబుం వారిన్న నమాజ్ మరియ  విధ్ ద్మనుం (జకాత్) లను 
పాటిుంచమన్న ఆజాఞ పటుంచదవాడు. మరియ  త్న ప్రభ వుకక పీరతిపాత్ుర డుగా ఉుండదవాడు.  
56. మరియ  ఈ గ్రుంథుం (ఖుర్ఆన్)లో వచిచన ఇదీ్రస్ గాథను ప్రసాత విుంచు. న్నశ్చయుంగా, 
అత్ను సత్ావుంత్ుడ ైన ప్రవకత .  
57. మరియ  మేమ  అత్న్నన్న ఉనిత్ సాథ న్మన్నకి ఎతమత మ [3]. 
58. వార్ుందర్ూ, అలాా హ్ అనుగ్రహిుంచిన ఆదమ్ సుంత్తి వారిలోన్న ద్ ైవప్రవకతలలో కొుందర్ు. 
మరియ  వారిలో కొుందర్ు మేమ  నూహ్ ఓడలో ఎకిుుంప్జేసటన వార్ు , మరికొుందర్ు 
ఇబరా హీమ్ మరియ  ఇసరా యిీల్ (యఅఖూబ) సుంతమన్మన్నకి చ ుంద్ న వార్ున్మిర్ు. మరియ  
వారిలో మేమ  ఎనుికొన్న సన్మార్గుం చూపటన వార్ున్మిర్ు. ఒకవేళ వారికి కర్ుణమమయ న్న 
సూచనలక (ఆయాత్) చద్ వి విన్నపటుంచినప్ుపడు, వార్ు విలపటసూత  సాషాి ుంగ్ుం (సజాే )లో ప్డి 
పో యేివార్ు. 
59. కాన్న వారి త్ర్ువాత్ వచిచనవారి సుంత్తివార్ు కొుందర్ు నమాజ్ లను విడిచిప టిి త్మ (దుషి) 

మన్ోవాుంఛలను అనుసరిుంచమర్ు. కావున త్వర్లోనే్ వార్ు అధో్గ్తి (నర్కుంలో)కి చదర్గ్లర్ు.  
60. కాన్న ఎవరెైతద, ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డి మరియ  విశ్వసటుంచి సతమురాాలక చదసాత రక , అలాుంటి వార్ు 
సవర్గుంలో ప్రవేశసాత ర్ు మరియ  వారి కెలాుంటి అన్మాయుం జర్ుగ్దు.  

 
[1]. చూడుండి, 22:52 ర్సూలకన్: సుంద్దశ్హర్ుడు - అుంటే అలాా హ్ (సు.తమ.) త్న సుంద్దశ్ుం 
అవత్రిుంప్జేయటాన్నకి ఎనుికకని ప్రవకత . సుంద్దశ్హర్ున్నప ై ద్ వాగ్రుంథుం అవత్రిుంప్జేయబడుత్ుుంద్ , 
ఉద్మ. మూసా('అ.స.) నబియ ాన్: ప్రవకత  - ద్ వాగ్రుంథమివవబడక అత్న్న కుంటే మ ుందు వచిచ ఉని 
ద్ వాగ్రుంథప్ు సుంద్దశ్ాన్ేి ప్రజలకక బో ధ్ ుంచదవాడు. ఉద్మ. హార్ూన్ ('అ.స.) చూడుండి, 19:53. 
సుంద్దశ్హర్ులుందర్ూ ప్రవకతలే కాన్న ప్రవకతలుందర్ూ సుంద్దశ్ర్ులక కార్ు. 
[2]. వివరాల కొర్కక చూడుండి, 20:9 మరియ  ద్మన్న త్ర్ువాత్ ఉని ఆయత్ులక. 
[3]. ఇద్ీరస్ ('అ.స.) ఆదమ్ ('అ.స.) త్ర్ువాత్ వచిచన మొదటి ప్రవకత . ఇత్ను నూ'హ్ ('అ.స.) లేక 
అత్న్న త్ుండిర యొకు తమత్. ఇసరా యిీ'ల్ల గాథలలో అత్ను ఆకాశ్ుంలోకి లేప్ుకోబడమి ర్ు, అన్న ఉుంద్ . కాన్న 
ఖుర్ఆన్ మరియ  'స'హీ'హ్ 'హద్ీస్'లక ఈ విషయాన్ని ధృవప్ర్చలేదు. వాసత వుం అలాా హ్ (సు.తమ.)కే 
త లకసు. ఇుంకా చూడుండి, 21:85. ఇత్ను బనైబిల్ లో E'noch గా ప రొునబడమి ర్ు. చూడుండి, ఆద్ కాుండమ  
- (Genesis), 5:18-19 మరియ  21-24. 
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61. అనుంత్ కర్ుణమమయ డు, త్న ద్మసులకక వాగాే నుం చదసటన అగకచర్ జగ్త్ుత లోన్న 
శ్ాశ్వత్మ ైన సవర్గవన్మలక. న్నశ్చయుంగా ఆయన వాగాే నుం ప్ూర్తయి తీర్ుత్ుుంద్ . 
62. వార్ుందులో మీకక శ్ాుంతి కలకగ్  గాక (సలాుం!) అనడుం త్ప్ప ఇత్ర్ ఏ విధమ ైన వార్థప్ు 
మాటలక వినర్ు. మరియ  అుందులో వారికి ఉదయుం మరియ  సాయుంత్రుం జీవన్ోపాధ్  
లభిసూత  ఉుంటలుంద్ . 
63. మా ద్మసులలో ద్ ైవభీతి గ్లవారిన్న వార్సులకగా చదస  సవర్గుం ఇద్ద!  
64. (ద్దవదూత్లక అుంటార్ు): "మరియ  మేమ  కేవలుం నీ ప్రభ వు ఆజఞతో త్ప్ప కిరుంద్ కి 
ద్ గిరామ . మా మ ుందునిద్ , మా వ నుక నునిద్  మరియ  వాటి మధా నునిద్ీ , సర్వుం 
ఆయనకక చ ుంద్ నద్ద! [1] నీ ప్రభ వు మర్చి పో యేివాడు కాడు.  
65. "ఆకాశ్ాలకూ, భూమికీ మరియ  వాటి మధానుని సమసాత న్నకీ ఆయనే్ ప్రభ వు , 
కావున మీర్ు ఆయనన్ే ఆరాధ్ ుంచుండి మరియ  ఆయన ఆరాధనలోనే్ సటథ ర్ుంగా వుుండుండి.  
ఆయనతో సమానమ ైన సాథ యిగ్ల వాన్నన్న ఎవడిన్ ైన్మ మీరెర్ుగ్ దురా?" 
66. మరియ  మానవుడు[2] ఇలా అుంటూ ఉుంటాడు: "ఏమీ? నే్ను చన్నపో యిన త్ర్ువాత్ 
మళ్ళళ బరతికిుంచబడి లేప్బడతమన్మ?" 
67. ఏమీ? మ నుప్ు, అత్డి ఉన్నకే లేనప్ుపడు, మేమ  అత్న్నన్న సృష్టిుంచిన విషయుం అత్న్నకి 
జాఞ ప్కుం రావటుం లేద్మ?" 

68. కావున నీ ప్రభ వు సాక్షిగా! న్నశ్చయుంగా, మేమ  వార్ుందరినీ మరియ  (వారితో పాటల) 
ష్ ైతమనులను కూడమ పోర గ్  చదసట, ఆ త్ర్ువాత్ న్నశ్చయుంగా, వార్ుందరినీ నర్కుం చుటూి  మోకాళా 
మీద సమావేశ్ ప్ర్ుసాత మ .  
69. ఆ త్ర్ువాత్ న్నశ్చయుంగా, ప్రతి త గ్ వారిలో నుుండి అనుంత్ కర్ుణమమయ న్నకి ఎవర్ు 
ఎకకువ అవిధ్దయ లకగా ఉుండదవారక, వారిన్న వేర్ు చదసాత మ [3]. 
70. అప్ుపడు వారిలో (నర్కాగిిలో) కాలటాన్నకి ఎకకువ అర్ుు ల వరక, మాకక బాగా త లకసు.  
71. మరియ  మీలో ఎవవడునూ ద్మన్న (నర్కుంప ై గ్ల వుంత న) మీద నుుండి పో కకుండమ 
(ద్మటకకుండమ) ఉుండలేడు. ఇద్  త్పటపుంచుకోలేన్న , నీ ప్రభ వు యొకు న్నరీ్యుం [4]. 
72. ఆ పటదప్ మేమ  ద్ ైవభీతి గ్లవారిన్న ర్క్షిసాత మ . మరియ  దురాార్ుగ లను అుందులో 
మోకాళళ మీద ప్డి ఉుండటాన్నకి వదులకతమమ .  

 
[1]. ఇటలవుంటి వాకాుం కొర్కక చూడుండి, 2:255. 
[2]. ఇకుడ మానవుడు అుంటే సత్ాతిర్సాుర్ుడు, చన్నపో యిన త్ర్ువాత్ ప్ునర్ుతమథ న్మన్ని మరియ  
ప్ర్లోక ప్రతిఫలాన్ని నమాన్న వాడు. 
[3]. అుంటే సత్ాతిర్సాుర్ుల న్మయకకలక, ఎవరైెతద దుర్హుంకార్ుంతో సతమాన్ని తిర్సురిుంచద వారక వారికి 
అధ్ క శక్ష విధ్ ుంచబడుత్ుుంద్ . 
[4]. 'స'హీ'హ్ 'హద్ీస్'లో ఈ ఆయత్ వివరాలక ఈ విధుంగా వచమచయి: నర్కుం మీద ఒక వుంత న ఉుంద్ . 
ప్రతి ఒకున్నకి ద్మన్నప ై నుుండి ద్మట వలసట ఉుంటలుంద్ . విశ్ావసులక త్మ త్మ సతమురాాలను బటిి  
త్వర్త్వర్గా లేక న్ మాద్ గా ద్మన్నప ై నుుండి ద్మటిపో తమర్ు. కొుందర్ు ఏ హానీ కలకగ్కకుండమ ద్మటలతమర్ు. 
మరికొుందర్ు గాయాలక త్గిలి చివర్కక ద్మన్నన్న ద్మటలతమర్ు. మరికొుందర్ు నర్కుంలో ప్డిపో తమర్ు. కాన్న 
త్ర్ువాత్ సటఫార్సు వలా ద్మన్న నుుండి బయటప్డి సవర్గుం చదర్ుకకుంటార్ు. కాన్న సత్ాతిర్సాుర్ులక ఆ 
వుంత నను ద్మటలేర్ు. వార్ు నర్కాగిిలో ప్డిపో తమర్ు. మరొక హద్ీసు ఇలా ఉుంద్ : 'ఏ విశ్ావసుల 
మ గ్ గ ర్ు పటలాలక యౌవవన్మన్నకి చదర్క మ ుంద్ద మర్ణ సాత రక వారిన్న నర్కాగిి కేవలుం వారి ప్రమాణమలను 
ప్ూరితచదయటాన్నకే తమకకత్ుుంద్ .' ('స 'హీ'హ్ బ 'ఖారీ) చూడుండి, ఇబని-కసీ'ర్). 
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73. మరియ  సపషిమ ైన మా సూచనలను వారికి చద్ వి విన్నపటుంచినప్ుడు , సత్ాతిర్సాుర్ులక 
విశ్ావసులతో అుంటార్ు: "మన రెుండు వరాగ ల వారిలో ఎవరి వర్గుం ముంచి సటథ తిలో ఉుంద్  
మరియ  ఎవరి సభ ఉత్తమమ ైనద్ ?"[1] 

74. మరియ  వారికి మ ుందు మేమ  ఎన్ోి త్రాలను (వుంశ్ాలను) న్మశ్నుం చదశ్ామ ; వార్ు  
వీరి కుంటే ఎకకువ సటరిసుంప్దలక మరియ  బాహా ఆడుంబరాలక గ్లవారెై ఉుండిరి? 
75. వారితో అను: "మార్గభరషిత్వుంలో ప్డి వునివాన్నకి, అనుంత్ కర్ుణమమయ డు, ఒక 
సమయుం వర్కక వావధ్  న్నసూత  ఉుంటాడు. త్ుదకక వార్ు త్మకక వాగాే నుం చదయబడిన ద్మన్నన్న 
చూసటనప్ుడు, అద్  (కఠినమ ైన) శక్షన్ో కావచుచ లేద్మ అుంతిమ ఘడియన్ో కావచుచ!  
హీనసటథ తిలో ఉనివాడ వడో  మరియ  బలహీనవర్గుం (స న) ఎవరిదో్  వారికి త లియగ్లదు!  
76. మరియ  (ద్మన్నకి ప్రతిగా) మార్గదర్శకత్వుం ప ుంద్ న వారికి , అలాా హ్ మార్గదర్శత్వుంలో 
వృద్ ా న్న ప్రసాద్ సాత డు. చిర్సాథ యిగా ఉుండిపో యేి సతమురాాలే, "నీ ప్రభ వు దగ్గర్ ప్రతిఫలుం రీతమా 
ఉత్తమమ ైనవి మరియ  ప్ర్ావసానుం దృషాి ా కూడమ ఉత్తమమ ైనవి [2]." 
77. ఏమీ? మా సూచనలను తిర్సురిుంచి: "న్నశ్చయుంగా, న్మకక ధనసుంప్దలూ మరియ  
సుంతమనుం ఇవవబడుత్ూనే్ ఉుంటాయి." అన్న ప్లికే వాన్నన్న నీవు చూశ్ావా? 

78. ఏమీ? అత్డు అగకచరాన్ని చూశ్ాడమ? లేద్మ అనుంత్ కర్ుణమమయ న్న వాగాే నుం ప ుంద్మడమ? 

79. అలా కాదు! అత్డు చ ప పద్ , మేమ  వరా సట ప టిగ్లమ . మరియ  అత్డి శక్షను మరిుంత్ 
ప ుంచగ్లమ . 
80. మరియ  అత్డు చ ప ప వసుత వులకక మేమే వార్సులమవుతమమ  మరియ  అత్డు 
ఒుంటరిగాన్ే మా వదేకక వసాత డు.  
81. మరియ  వార్ు అలాా హ్ ను వద్ లి ఇత్ర్ులను ఆరాధా ద్ ైవాలకగా చదసుకకన్మిర్ు , వార్ు 
వీరికి అుండగా ఉుంటార్నుకొన్న!  
82.అలాకాదు! వార్ు(ఆద్ ైవాలక)వీరి ఆరాధనను న్నరాకరిుంచటమేగాక, వీరికి విరకధులకగా ఉుంటార్ు 
83. ఏమీ? నీకక త లియద్మ? న్నశ్చయుంగా మేమ  సత్ాతిర్సాుర్ులప ై ష్ ైతమనులను వద్ లామన్న? 

అవి వారిన్న (సతమాన్ని తిర్సురిుంచమన్న) అత్ాధ్ కుంగా ప రరేపటసూత  ఉుంటాయన్న?[3] 

84. కావున వారి మీద (శక్షను) అవత్రిుంప్ జేయమన్న నీవు తొుందర్ ప టికక. న్నశ్చయుంగా , 
మేమ  (వారి ద్ న్మలను) ఖచిచత్ుంగా ల కు ప డుత్ున్మిమ .  
85. ఆ రకజు మేమ  ద్ ైవభీతి గ్లవారిన్న అనుంత్ కర్ుణమమయ న్న సన్నిధ్ లో అతిథులకగా 
ప్రవేశ్ప డతమమ . 
86. మరియ  అప్రాధులను దపటపక గొని వాటి వలే (జుంత్ువుల వలే) , నర్కుం వ ైప్ునకక 
తోలకకొన్న పో తమమ .  

 
[1]. సత్ాతిర్సాుర్ుల ైన ఖురైెషులక - ప ద మ సటా ుంలక అయిన 'అమాార్, బిలాల్ 'సుహైెబ (ర్.'ద్ . 'అ.) 
లను మరియ  వారి సమావేశ్ సథలాల ైన ద్మర్ుషూష రా ' మరియ  ద్మర్ుల్-అ'ర్ుమ్ లను - అబూ జహల్, 
న'దర్ బిన్ 'హారిస్, 'ఉతము, ష్ ైబా, వుంటి ధనవుంత్ుల మరియ  వారి ప దే ప దే భవన్మల మరియ  
వార్ు సమావేశ్ాలక చదస  ద్మర్ునిద్మవలతో పో లిచ త్మ భౌతిక ఉనిత్ సాథ యికి గ్రివుంచదవార్ు మరియ  
ప్ునర్ుతమథ న్మన్ని తిర్సురిుంచదవార్ు. మనుం జీవిుంచదద్  ఈ భూలోక జీవిత్ుం మాత్రమేనన్న వాదులాడద 
వార్ు. కాన్న వారికి మ ుందునివార్ు, వారి కుంటే ఎకకువ సటరిసుంప్దలకన్మి న్మశ్నుం చదయబడమి ర్న్ే 
విషయాన్ని మర్చిపో యేి వార్ు. చూడుండి, 19:74 
[2]. చూడుండి, 18:46. 
[3]. ష్ ై'తమన్ చివర్కక ఎలాుంటి బాధాత్ వహిుంచడు. ద్మన్నకి చూడుండి, 14:22. 
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87. (ఆన్మడు) అనుంత్ కర్ుణమమయ న్న అనుమతి ప ుంద్ నవాడు త్ప్ప మరెవవరికీ సటఫార్సు 
చదస  అధ్ కార్ుం ఉుండదు [1]. 
88. వారిలా అన్మిర్ు: "అనుంత్కర్ుణమమయ న్నకి కొడుకకన్మిడు [2]." 
89. వాసత వాన్నకి, మీర్ు ఎుంత్ పాపటష్టఠ కర్మ ైన విషయాన్ని కలిపుంచమర్ు.  
90. ద్మన్న వలన ఆకాశ్ాలక ప రలి పో వచుచ! భూమి చీలి పో వచుచ! మరియ  ప్ర్వతమలక 
ధవుంసమ ై పో వచుచ! 
91. ఎుందుకుంటే వార్ు అనుంత్ కర్ుణమమయ న్నకి కొడుకకన్మిడన్న ఆరకపటుంచమర్ు [3]. 
92. ఎవరిన్ ైన్మ కొడుకకన్నగా చదసుకోవటుం అనుంత్ కర్ుణమమయ న్నకి త్గినద్  కాదు. 
93. ఎుందుకుంటే! భూమాాకాశ్ాలలో నుని వార్ుందర్ూ కేవలుం అనుంత్ కర్ుణమమయ న్న 
ద్మసులకగా మాత్రమే హాజర్ు కానున్మిర్ు [4]. 
94. వాసతవాన్నకి, ఆయన అుందరినీ ప్రివేష్టిుంచి ఉన్మిడు మరియ  వారిన్న సరిగాగ  ల కు 
ప టిి  ఉన్మిడు. 
95. మరియ  ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న వార్ుందర్ూ, ఒుంటరిగాన్ే ఆయన మ ుందు 
హాజర్వుతమర్ు[5]. 
96. న్నశ్చయుంగా, విశ్వసటుంచి సతమురాాలక చదస  వారి ప్టా అనుంత్ కర్ుణమమయ డు (ప్రజల 
హృదయాలలో) ప రమను (వాత్సలాాన్ని) కలకగ్జేయగ్లడు. 
97. కావున నీవు (ఓ ప్రవకాత !) ద్ ైవభీతి గ్లవారికి శుభవార్త  న్నవవటాన్నకి మరియ  
వాదులాడద జాతి వారిన్న హెచచరిుంచటాన్నకీ, మేమ  ద్ీన్నన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) సులభత్ర్ుం 
చదసట, నీ భాషలో అవత్రిుంప్జేశ్ామ [6]. 
97. కావున నీవు (ఓ ప్రవకాత !) ద్ ైవభీతి గ్లవారికి శుభవార్త  న్నవవటాన్నకి మరియ  
వాదులాడద జాతి వారిన్న హెచచరిుంచటాన్నకీ, మేమ  ద్ీన్నన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) సులభత్ర్ుం 
చదసట, నీ భాషలో అవత్రిుంప్జేశ్ామ [7].  
98. మరియ  వీరికి ప్ూర్వుం మేమ  ఎన్ని త్రాల వారిన్న న్మశ్నుం చదయలేదు! ఏమీ? నీవు 
ఇప్ుపడు వారిలో ఏ ఒకురిన్ ైన్మ చూసుత న్మివా? లేక వారి మ లాన్న శ్బేమ ైన్మ విుంటలన్మివా? 

 
[1]. సటఫార్సు చదస  అనుమతి అలాా హుతమ'ఆలా తమను కోరిన వారికే ఇసాత డు. చూడుండి 10:3, 21:28, 53:26 

[2]. ప్రవకతలకక ద్ ైవత్వుం అుంటగ్టిడుం అలాా హ్ (సు.తమ.) తో సుంబుంధుం త ుంప్ుకోవటమే. మరియ  ఇద్  
క్షమిుంప్బడన్న మహా పాప్ుం. చూడుండి, 4:48. 
 [3]. చూడుండి 42:11: 'ఆయనను పో లిన వసుత వు ఏద్ీ లేదు.' అన్ే ఖుర్ఆన్ ఆయత్ అలాా హ్ 
(సు.తమ.)కక సుంతమనుం లేదు అన్ే విషయాన్ని సపషిప్ర్ుసోత ుంద్ . ఇుంకా చూడుండి, 112:4 మరియ  6:100: 

'మరియ  ఆయ(సు.తమ.)తో పో లచదగినద్  ఏద్ యూ లేదు.' సుంతమనమన్ేద్  ఇుంద్ రయ సుంబుంధమ ైనద్ . 
కావున ద్ీన్నన్న అలాా హ్ (సు.తమ.)కక అుంటగ్టిడుం ఘోర్పాప్ుం. 
[4]. మానవులక కానీ, ద్ ైవదూత్లక కానీ, జిన్మిత్ులక కానీ, అుందర్ూ ఆయన (సు.తమ.) సృష్టిుంచిన 
వారే, కావున వారికి ఆయన ద్ ైవత్వుంలో ఎలాుంటి భాగ్ుం లేదు. వార్ుంతమ ఇషిుంతో గానీ అయిషిుంతో గానీ 
ఆయన ఇచఛను శర్సావహిుంచవలసటుంద్ద. చూడుండి, 13:15, 16:48-49. 
[5]. అకుడ ధన సుంప్త్ుత లక గానీ, సుంతమనుం గానీ ఏ విధుంగానూ ప్న్నకిరావు. చూడుండి, 26:88 
[6]  మానవుడు అలాా హ్ (సు.తమ.) మాటలను అర్థుం చదసుకోవటాన్నకి ఆయన ద్ వాగ్రుంథమలను ఆ 
పరా ుంత్ప్ు ప్రజల భాషలోన్ే అవత్రిుంప్జేశ్ాడు, చూడుండి, 14:4 మరియ  మ 'హమాద్ ('స 'అస) ప ై ఈ 
ఖుర్ఆన్ అవత్ర్ణ కొర్కక చూడుండి, 2:97 మరియ  26:193-194. 
[7]  మానవుడు అలాా హ్ (సు.తమ.) మాటలను అర్థుం చదసుకోవటాన్నకి ఆయన ద్ వాగ్రుంథమలను ఆ 
పరా ుంత్ప్ు ప్రజల భాషలోన్ే అవత్రిుంప్జేశ్ాడు, చూడుండి, 14:4 మరియ  మ 'హమాద్ ('స 'అస) ప ై ఈ 
ఖుర్ఆన్ అవత్ర్ణ కొర్కక చూడుండి, 2:97 మరియ  26:193-194. 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. తమ హా![1] 

2. మేమ  ఈ ఖుర్ఆన్ ను నీప ై అవత్రిుంప్జేసటుంద్  న్ననుి కషాి న్నకి గ్ రిచదయటాన్నకి కాదు [2]. 
3. కేవలుం (అలాా హ్ కక) భయప్డద వారికి హిత్బో ధ చదయటాన్నకే!  
4. ఇద్  (ఈ ఖుర్ఆన్) భూమినీ మరియ  అత్ుానిత్మ ైన ఆకాశ్ాలనూ సృష్టిుంచిన ఆయన 
(అలాా హ్) త్ర్ఫు నుుండి కరమకరముంగా అవత్రిుంప్జేయబడిుంద్ .  
5. ఆ కర్ుణమమయ డు, సటుంహాసనుం (అర్ష)ప ై ఆసీనుడ ై ఉన్మిడు [3]. 
6. ఆకాశ్ాలలోనూ మరియ  భూమిలోనూ మరియ  ఆ రెుండిుంటి మధానూ , ఇుంకా నే్ల 
కిరుందనూ ఉని[4], సమసతమూ ఆయనకక చ ుంద్ నద్ద.  
7. మరియ  నీవు బిగ్గర్గా మాటాా డితద (ఆయన విననే్ విుంటాడు); వాసత వాన్నకి, ఆయనకక 
ర్హసాుంగా (చ ప్ుపకకన్ే మాటలే గాక) అతి గకప్ామ ైన మాటలక కూడమ , త లకసాత యి[5]. 
8. అలాా హ్! ఆయన త్ప్ప మరొక ఆరాధుాడు లేడు. ఆయనకక అత్ుాత్తమమ ైన ప ర్ుా  
ఉన్మియి[6]. 
9. ఇక మూసా వృతమత ుంత్ుం నీకక అుంద్ ుంద్మ?[7] 

10. అత్ను ఒక ముంటను చూసటనప్ుడు త్న ఇుంటి వారితో ఇలా అన్మిడు [8]: "ఆగ్ుండి! 
న్నశ్చయుంగా, న్మకొక ముంట కనబడుతోుంద్ ; బహుశ్ా నే్ను ద్మన్న నుుండి మీ కొర్కక ఒక కొరివిన్న 
తీసుకొన్న వసాత ను లేద్మ ఆ ముంట దగ్గర్, న్మకేద్ ైన్మ మార్గదర్శకత్వుం లభిుంచ వచుచ!" 

 
[1]. సూర్త్ుల్ బఖర్హ్ లోన్న మొదటి ఆయత్ు యొకు ఫుట్ న్ోట్ చూడుండి. 
[2]. చూడుండి, 18:6. 
[3]. త్న గొప్పత్న్మన్నకి అనుగ్ ణుంగా అలాా హ్ (సు.తమ.) 'అర్ష (విశ్వసామార జాాధ్ ప్త్ా పీఠుం)ప ై అధ్ షుఠ డ ై 
ఉన్మిడు. కాన్న ఎటలా , ఏ విధుంగా ఎవవరికీ త లియదు. 
[4]. అస్-స'రా: అుంటే భూమిలోన్న లోత ైన భాగ్ుంలో, అుంటే సర్వుం ఆయనకక చ ుంద్ ుంద్ద! 
[5]. అలాా హ్ (సు.తమ.) ను ప దే సవర్ుంతో అరిథుంచద అవసర్ుం లేదు. ఎుందుకుంటే ఆయన అతి ర్హసా 
విషయాలను కూడమ త లకసుకకుంటాడు. ఆయనకక మానవుల భవిషాత్ుత  కూడమ త లకసు. అద్  ఆయన 
దగ్గ ర్ వరా యబడి ఉుంద్ ! ఆయనకక జరిగిపో యిుంద్ద గాక, జర్ుగ్ త్ునిద్  మరియ  మ ుందు జర్గ్ 
బో యేిద్  అనీి త లకసు. అుంటే ప్ునర్ుతమథ న ద్ నుం వర్కక మరియ  ఆ త్ర్ువాత్ కూడమ ఎలాప్ుపడూ 
జర్ుగ్బో యిే అన్ని విషయాల జాఞ నుం కేవలుం అలాా హ్ (సు.తమ.) కే ఉుంద్  మరియ  ఇత్ర్ులకక ఎవవరికీ 
లేదు. అుంటే ద్ ైవప్రవకతలక, ద్ ైవదూత్ ('అల ైహిమ్.స.)లకక మరియ  జిన్మిత్ులకక కూడమ లేదు. 
[6]. "అలాా హ్ (సు.తమ.) యొకు అత్ుాత్తమ ప ర్ుా " (అల్-అసాాఉ'ల్-'హుసాి). ఈ శ్బేుం ఖుర్ఆన్ లో 
న్మలకగ సార్ుా  వచిచుంద్ . 7:180, 17:110, 59:24 మరియ  ఇకుడ. 
[7]. మూసా (అ.స.) వృతమత ుంత్ుం, 7, 17, 18 మరియ  28 సూరాహ్ లలో వచిచుంద్ . ఈ సూర్హ్ లో 9-98 
ఆయత్ లలో కొన్ని వివరాలకన్మియి. 
[8]. మూసా ('అ.స.) కొన్ని సుంవత్సరాలక ఆయ్ కహ్ లో గ్డిపటన త్ర్ువాత్ - త్న భారాా పటలాలతో సహా 
- త్న త్లాి, సో దర్ుడు హార్ూన్ ('అ.స.) మరియ  త్న జాతి వారి వదేకక వ ళళటాన్నకి బయలకద్దర్ుతమర్ు. 
సటన్మయి ద్ీవప్కలపుం దకి్షణ పరా ుంత్ుం గ్ ుండమ ప్రయాణుం చదసుత నిప్ుపడు ఈ విషయుం సుంభవిసుత ుంద్ . ఇుంకా 
చూడుండి, 27:78 మరియ  28:29. 
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11. అత్ను ద్మన్న దగ్గర్కక చదరినప్ుపడు ఇలా పటలకవబడమి డు[1]: "ఓ మూసా! 
12. న్నశ్చయుంగా, నే్నే్ నీ ప్రభ వును, కావున నీవు నీ చ ప్ుపలను విడువు. వాసత వాన్నకి, నీవు 
ప్విత్రమ ైన త్ువా[2] లోయలో ఉన్మివు. 
13. మరియ  నే్ను న్ననుి (ప్రవకతగా) ఎనుికకన్మిను. నే్ను నీప ై అవత్రిుంప్జేస  
ద్ వాజాఞ న్మన్ని (వహీన్న) జాగ్రత్త గా విను. 
14. న్నశ్చయుంగా, నే్నే్ అలాా హ్ ను! నే్ను త్ప్ప మరొక ఆరాధుాడు లేడు , కావున ననే్ి 
ఆరాధ్ ుంచు మరియ  ననుి సారిుంచడమన్నకి నమాజ్ ను సాథ పటుంచు.  
15. న్నశ్చయుంగా, తీర్ుప ఘడియ రానునిద్ , ప్రతి వాకీత  తమను చదసటన కర్ాల ప్రకార్ుం ప్రతిఫలుం 
ప ుందటాన్నకి; నే్ను ద్మన్నన్న గకప్ాుంగా ఉుంచమలన్న న్నరీ్యిుంచమను [3]. 
16. కావున ద్మన్నన్న విశ్వసటుంచకకుండమ, త్న మన్ోవాుంఛలను అనుసరిుంచదవాడు, న్ననుి ద్మన్న 
(ఆ ఘడియ చిుంత్) నుుండి మర్లిుంప్న్నవవరాదు; అలా అయితద నీవు న్మశ్న్మన్నకి గ్ రి కాగ్లవు.  
17. మరియ  ఓ మూసా! నీ కకడిచదతిలో ఉనిద్  ఏమిటి?" 

18. (మూసా) అన్మిడు: "ఇద్  న్మ చదతికర్ర, దీ్న్నన్న ఆనుకొన్న న్నలబడతమను మరియ  దీ్న్నతో 
న్మ మేకల కొర్కక ఆకకలక రాలకచతమను. మరియ  దీ్న్న నుుండి న్మకక ఇుంకా ఇత్ర్ 
ఉప్యోగాలక కూడమ ఉన్మియి." 

19. (అలాా హ్) అన్మిడు: "ఓ మూసా! ద్మన్నన్న భూమి మీద ప్డవేయి."  

20. అప్ుపడు అత్ను ద్మన్నన్న ప్డవేశ్ాడు. వ ుంటనే్ అద్  పామ గా [4] మారిపో యి చుర్ుకకగా 
చలిుంచసాగిుంద్ . 
21. (అలాా హ్) ఆజాఞ పటుంచమడు: "ద్మన్నన్న ప్టలి కో, భయప్డకక. మేమ  ద్మన్నన్న ద్మన్న ప్ూర్వసటథ తి 
లోకి మార్ుచతమమ .  
22. మరియ  నీ చదతిన్న చుంకలో ప టిి తీయి, ద్మన్న కెలాుంటి బాధ కలకగ్కకుండమ, అద్  త లాగా 
మ ర్ుసూత  బయటికి వసుత ుంద్ [5], ఇద్  రెుండవ అదుుత్ సూచన!  
23. ఇదుంతమ మేమ  నీకక మా గొప్ప సూచనలను చూప్టాన్నకి!  
24. నీవు ఫటర్ఔన్ వదేకక పో ! న్నశ్చయుంగా అత్డు మితిమీరి పో యాడు [6]." 
25. (మూసా) ఇలా మనవి చదసుకకన్మిడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! న్మ హృదయాన్ని వికసటుంప్జేయి.  
26. మరియ  న్మ వావహారాన్ని న్మ కొర్కక సులభుం చదయి.  
27. న్మ న్మలకకలోన్న మ డిన్న (ఆటుంకాన్ని) తొలగిుంచు.  
28. (ద్మన్నతో) వార్ు న్మ మాటలను సులభుంగా అర్థుం చదసుకోవటాన్నకి.  

 
[1]. మూసా ('అ.స.) అకుడికి చదర్ుకకని త్ర్ువాత్ ఒక వృక్షుం వ లకగ్ తో న్నుండి ఉుంటలుంద్ . ద్మన్న నుుండి 
ఈ విధుంగా పటలకవబడతమర్ు. చూడుండి, 28:30. 
[2]. 'త్ువా - ఆ లోయ ప ర్ు. 
[3]. చూడుండి, 53:39. 
[4]. ఇకుడ (20:20లో) 'హయాత్ున్ అన్న, 27:10, 28:31లలో జానుిన్ అన్న, 7:107లో సు''అబానున్ 
అన్న ఉుంద్ . సుందరాున్ని బటిి  ద్మన్నన్న మార్చబడిుంద్ . 
[5]. చూడుండి, 7:108, 28:32. 
[6]. ఫటర్'ఔన్ త్నను తమను ఆరాధాద్ ైవుంగా చదసుకకన్మిడు. చూడుండి, 28:38 మరియ  79:24, 'న్ేన్ే మీ 
ప్రభ వును ' అన్న అన్ేవాడు. 
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29. మరియ  న్మ కొర్కక న్మ కకటలుంబుం నుుండి ఒక సహాయకకణ ీ  న్నయమిుంచు [1]. 
30. న్మ సో దర్ుడ ైన హార్ూన్ ను. 
31. అత్న్న ద్మవరా న్మ బలాన్ని దృఢప్ర్చు.  
32. మరియ  అత్న్నన్న న్మ వావహార్ుంలో సహాయకారిగా (భాగ్సావమిగా) చదయి.  
33. మేమ  నీ ప్విత్రత్ను బాగా కొన్నయాడటాన్నకి; 
34. మరియ  న్ననుి అత్ాధ్ కుంగా సారిుంచటాన్నకి ; 
35. న్నశ్చయుంగా, నీవు మమాలిి ఎలాప్ుపడూ కన్న ప టలి కకన్ే ఉుంటావు!"  

36. (అలాా హ్) స లవిచమచడు: "ఓ మూసా! వాసత వుంగా, నీవు కోరినదుంతమ నీకక ఇవవబడిుంద్ .  
37. మరియ  వాసత వాన్నకి మేమ  నీకక మరొకసారి ఉప్కార్ుం చదశ్ామ [2]. 
38. అప్ుపడు మేమ  నీ త్లాికి ఇవవవలసటన ఆ సూచనను ఈ విధుంగా సూచిుంచమమ :  
39. ఇత్న్నన్న (ఈ బాలకణ ీ ) ఒక ప టి్లో ప టిి ద్మన్నన్న (ఆ ప టి్ను) నద్ లో విడువు. నద్  ద్మన్నన్న 
ఒక ఒడుి కక చదర్ుచత్ుుంద్ ; ద్మన్నన్న న్మకక మరియ  ఇత్న్నకి శ్త్ుర వు అయిన వాడు 
తీసుకకుంటాడు; మరియ  నే్ను న్మ త్ర్ఫు నుుండి నీ మీద ప రమను కకరిపటుంచమను మరియ  
న్ననుి న్మ కుంటి ముందు పో ష్టుంప్బడదటటలా  చదశ్ాను [3]. 
40. అప్ుపడు నీ సో దరి (న్ననుి) అనుసరిసూత  పో యి, వారితో ఇలా అనిద్ : 'ఇత్న్నన్న ప ుంచి 
పో ష్టుంచగ్ల ఒకామ ను నే్ను మీకక చూప్న్మ?'[4] ఈ విధుంగా మేమ  న్ననుి మళ్ళళ నీ త్లాి దగ్గర్ 
కక చదరాచమ , ఆమ  కళళకక చలాదనమివవటాన్నకి, ఆమ ను దుుఃఖప్డకకుండమ ఉుంచటాన్నకి[5]. 
మరియ  నీవొక వాకితన్న చుంపావు [6], మేమ  ఆ ఆప్ద నుుండి నీకక విమ కిత  కలిగిుంచమమ . 
మేమ  న్ననుి అన్ేక విధ్మలకగా ప్రీక్షిుంచమమ [7]. ఆ త్ర్ువాత్ నీవు ఎన్ోి సుంవత్సరాలక 
మద్’యన్ వారితో ఉుంటివి [8]. ఓ మూసా! ఇప్ుపడు నీవు (మా) న్నరీ్యానుసార్ుంగా 
(ఇకుడికి) వచమచవు.  
41. మరియ  నే్ను న్ననుి న్మ (స వ) కొర్కక ఎనుికకన్మిను.  
42. నీవు మరియ  నీ సో దర్ుడు న్మ సూచనలతో వ ళళుండి. ననుి సారిుంచటుంలో అశ్రదా 
వహిుంచకుండి[9]. 
43. మీరిదేర్ు ఫటర్ఔన్ దగ్గర్కక వ ళళుండి. అత్డు మిత్మీరి ప్రవరితసుత న్మిడు.  
44. కాన్న అత్న్నతో మృదువుగా మాటాా డుండి. బహుశ్ా అత్డు హిత్బో ధ సీవకరిసాత డదమో , లేద్మ 
భయప్డతమడదమో!"[10] 

 
[1]. వ'జీర్ున్: భార్ుం మోస వాడు, ముంతిర, రాజు యొకు రాజకీయ భారాన్ని ప్ుంచుకకన్ేవాడు. 
[2]. ఈ వివరాలకక చూడుండి, 28:3-21. 
[3]. చూడుండి, 79:24 మరియ  28:9. 
[4]. వివరాలకక చూడుండి, 28:12.  
[5]. చూడుండి, 28:12-13.  
[6]. చూడుండి, 28:14.  
[7]. చూడుండి, 28:15-21.  
[8]. చూడుండి, 28:22-28. 
[9]. ఇకుడ అలాా హ్ (సు.తమ.) వ ైప్ుకక ఆహావన్నుంచద ద్మ'ఈలకక ఎలాప్ుపడూ అలాా హ్ (సు.తమ.)ను 
సారిసూత  ఉుండమలన్ే సూచన ఉుంద్ . 
[10]. అలాా హ్ (సు.తమ.)కక త లకసు అత్డు హిత్బో ధ సీవకరిుంచడన్న, కాన్న మూసా (అ.స.)కక ఏమీ 
త లియదు. ఎుందుకుంటే ప్రవకతలక కూడమ మానవులే. వారికి అలాా హ్ (సు.తమ.) త లిప ద్  త్ప్ప ఇత్ర్ 
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45. (మూసా మరియ  హార్ూన్) ఇదేర్ూ ఇలా అన్మిర్ు: "ఓ మా ప్రభూ! వాసత వాన్నకి , అత్డు 
మమాలిి శక్షిసాత డదమోనన్న, లేద్మ త్లబిర్ుసుత్నుంతో ప్రవరితసాత డదమోనన్న మేమ  భయప్డు 
త్ున్మిను!" 

46. (అలాా హ్) స లవిచమచడు: "మీరిదేర్ు భయప్డకుండి, న్నశ్చయుంగా, మీరిదేరితో పాటల న్ేనూ 
ఉన్మిను. న్ేను అుంతమ విుంటూ ఉుంటాను మరియ  అుంతమ చూసూత  ఉుంటాను.  
47. కావున మీరిదేర్ూ అత్న్న వదేకక పో యి ఇలా అనుండి: "న్నశ్చయుంగా, మేమిదేర్ుం నీ 
ప్రభ వు యొకు సుంద్దశ్హర్ులమ . కావున ఇసరా యిీల్ సుంత్తి వారిన్న మా వ ుంట పో న్నవువ [1]. 
మరియ  వారిన్న బాధ ప టికక. వాసత వాన్నకి మేమ  నీ వదేకక నీ ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి 
సూచనలక తీసుకొన్న వచమచమ . మరియ  సన్మారాగ న్ని అనుసరిుంచద వాన్నప ై (అలాా హ్ త్ర్ప్ు 
నుుండి) శ్ాుంతి వరిాలకా త్ుుంద్ ! [2] 
48. "'న్నశ్చయుంగా, ఎవడ ైతద సతమాన్ని తిర్సురిుంచి వ నుద్ రిగి పో తమడో , అత్న్నకి కఠినశక్ష 
త్ప్పక ఉుంటలుంద్ ' అన్న వాసత వాన్నకి మాకక ద్ వాజాఞ నుం (వహీ) ద్మవరా త లకప్బడిుంద్ ."  

49. (ఫటర్ఔన్) అన్మిడు: "ఓ మూసా! మీ ఇర్ువురి ప్రభ వు ఎవర్ు?" 

50. (మూసా)జవాబిచమచడు: "ప్రతిద్మన్నకి ద్మన్న ర్ూపాన్నిచిచ, త్ర్ువాత్ ద్మన్నకి మార్గదర్శకత్వుం 
చదస వాడద మా ప్రభ వు." 

51. (ఫటర్ఔన్) అన్మిడు: "అయితద ప్ూర్వుం గ్తిుంచిన త్రాల వారి సుంగ్తి ఏమిటి?" 

52. (మూసా) జవాబిచమచడు: "వాటి జాఞ నుం న్మ ప్రభ వు వదే ఒక గ్రుంథుంలో (వరా యబడి) 
వుుంద్ . న్మ ప్రభ వు ప ర్పాటల చదయడు మరియ  మర్ువడు కూడమను."  

53. ఆయనే్ మీ కొర్కక భూమిన్న చదునుగా (ప్ర్ువుగా) జేసట, అుందులో మీకక (నడవటాన్నకి) 
తరో వలను ఏర్పరిచమడు. మరియ  ఆకాశ్ుం నుుండి నీటిన్న కకరిపటుంచమడు. మేమ  ద్మన్న ద్మవరా 
ర్కర్కాల వృక్షకోటిన్న ప్ుటిిుంచమమ [3]. 
54. మీర్ు వాటిన్న తినుండి మరియ  మీ ప్శువులకక మేప్ుండి. న్నశ్చయుంగా , అర్థుం చదసుకో 
గ్ల వారికి ఇుందులో అనే్క సూచనలకన్మియి.  
55. ద్మన్న (ఆ మటిి) నుుంచద మిమాలిి సృష్టిుంచమమ , మర్ల మిమాలిి ద్మన్నలోకే చదర్ుచతమమ  
మరియ  ద్మన్న నుుంచద మిమాలిి మరొకసారి లేవుతమమ [4]. 
56. మరియ  వాసత వాన్నకి, మేమ  అత్న్నకి (ఫటర్ఔన్ కక) మా సూచనలనీి చూపామ , కాన్న 
అత్డు వాటిన్న అబద్మే లన్మిడు మరియ  తిర్సురిుంచమడు.  
57. (ఫటర్ఔన్) ఇలా అన్మిడు: "ఓ మూసా! నీవు నీ ముంత్రజాలుంతో మమాలిి మా ద్దశ్ుం  

 
అగకచర్ విషయాల జాఞ నుం ఉుండదు. ఇద్ద అలాా హ్(సు.తమ.) ఇచఛ. ద్ీన్న వలా ప్రవకత  ప్రతి వాన్నన్న: 'అలాా హ్ 
(సు.తమ.) మార్గుం వ ైప్ునకక, సత్ామార్గుం వ ైప్ునకక, మోక్షుం ప ుందటాన్నకి ర్ుండి.' అన్న ఆహావన్నసుత ుంటాడు. 
అద్ద ప్రవకత  బాధాత్. ఇుందులో ద్మ'ఈలక మృదువుగా వావహరిుంచమలన్ే సూచన కూడమ ఉుంద్ . 
[1]. వివరాలకక చూడుండి, 2:49, 7:141, 14:6.  
[2]. వససలామ  'అలా మన్నత్తబ'ల్ హుద్మ! ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) రకమన్ చకరవరిత కి వరా సటన ఉత్త రాన్ని ఈ 
ప ై వాకాుంతో పరా ర్ుంభిుంచమర్ు, (ఇబని-కసీ'ర్). ద్ీన్నతో సపషిమయేిాద్  ఏమిటుంటే మ సటా మేత్ర్ుల సభలో 
లేక ఉత్త ర్ుం ద్మవరా సుంభాషణ పరా ర్ుంభిుంచునప్ుపడు ఈ శ్భ్ాే లను వాడమలి. 
[3]. అ'జావజున్: ఇకుడ ద్ీన్న అర్థుం వివిధ ర్కాలక. ఇద్ద అర్థుం 13:3లో కూడమ ఉుంద్ . 
[4]. మానవుణ ీ  మటిి  నుుండి సృష్టిుంచమమ . వివరాలకక చూడుండి, 3:59లో త్ురాబ మరియ  15:26లో 
'స'లాసలిన్ 'హమఇన్ మనూిన్. ఇబని మాజా ఉలేా ఖనుం: ఒక మృత్ుణ ీ  సమాధ్ లో ప టిి న త్ర్ువాత్ 
రెుండు చదత్ులతో మూడు సార్ుా  మటిి  పో యడుం అభిలషణీయుం (మ సత 'హబ). 
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నుుండి వ డల గొటిటాన్నకి మా వదేకక వచమచవా?[1] 

58. సరే! మేమ  కూడమ ద్మన్న వుంటి ముంత్రజాలాన్ని నీకక పో టీగా త సాత మ ; కావున మా మధా 
నీ మధా (సమావేశ్ాన్నకి) ఒక సమయుం మరియ  సథ లాన్ని న్నరీ్యిుంచు. ద్మన్న నుుండి మేమ  
కానీ నీవు కానీ వ నుకాడ కూడదు. మరియ  అదొ్క య కతమ ైన సథ లమ ై ఉుండమలి."  

59. (మూసా) అన్మిడు: "మీతో సమావేశ్ుం ఉత్సవ ద్ నమ న న్నయమిుంచుకకుంద్మమ . 
ప ర ద్ ే కేు వర్కక ప్రజలుందర్ూ సమావేశ్మ ై ఉుండమలి."  

60. ఆ పటదప్ ఫటర్ఔన్ వ ళిళపో యి త్న త్ుంత్ర సామగిరన్న సమీకరిుంచుకొన్న తిరిగి వచమచడు[2]. 
61. మూసా వారితో అన్మిడు: "మీర్ు న్మశ్నమవుగాక! అలాా హ్ ప ై అబద్మా లక కలిపుంచకుండి! 
అలా చదస త  ఆయన కఠినశక్షతో మిమాలిి న్నర్ూాలిుంచవచుచ! (అలాా హ్ ప ై) అబద్మా లక 
కలిపుంచదవాడు త్ప్పక విఫలకడవుతమడు."  

62. (ఇద్  విని) త్ర్ువాత్ వార్ు ఆ విషయాన్ని గ్ రిుంచి త్రిుుంచుకకన్మిర్ు , కాన్న త్మ 
చర్చను ర్హసాుంగానే్ సాగిుంచమర్ు.  
63. (వార్ు ప్ర్సపర్ుం ఈ విధుంగా) మాటాా డుకకన్మిర్ు: "వాసత వాన్నకి వీరిదేర్ూ మాుంతిరకకలే! 
వీరిదేర్ు త్మ ముంత్రజాలుంతో మిమాలిి మీ ద్దశ్ుం నుుండి వ డల గొటిి , మీ ఆదర్ణీయమ ైన 
విధ్మన్మన్ని అుంత్మొుంద్ ుంచ గకర్ుత్ున్మిర్ు [3]. 
64. కావున మీర్ు మీ య కకత లను సమీకరిుంచుకొన్న సమ ైకాుంగా (ర్ుంగ్ుంలోకి) ద్ గ్ుండి. ఈన్మడు 
పరా బలాుం ప ుంద్ న వాడద, వాసత వాన్నకి సాఫలాుం (గెలకప్ు) ప ుంద్ న వాడు [4]." 
65. వార్ు (మాుంతిరకకలక) ఇలా అన్మిర్ు: "ఓ మూసా! నీవు విసుర్ుతమవా , లేద్మ మేమ  
మొదట విసరాలా?" 

66. (మూసా) అన్మిడు: "లేదు! మీరే (మ ుందు) విసర్ుండి!" అప్ుపడు ఆకసాాత్ుత గా వారి 
తమర ళళళ మరియ  వారి కర్రలూ - వారి ముంత్రజాలుం వలా - అత్న్నకి (మూసాకక) చలిసూత  
ఉనిటలా  కన్నపటుంచమయి[5]. 
67. ద్మన్నతో మూసాకక, త్న మసనసుసలో కొుంత్ భయుం కలిగిుంద్ [6]. 
68. మేమ  (అలాా హ్) అన్మిమ : "భయప్డకక! న్నశ్చయుంగా నీవే పరా బలాుం ప ుందుతమవు [7]. 

 
[1]. చూడుండి, 7:110. 
[2]. చూడుండి, 7:111-114. 
[3]. ఏ విధుంగాన్ ైతద ఈ రకజు కూడమ అసత్ా మార్గుం మీద, ష్టర్ుులో మ న్నగి ఉనివార్ు కూడమ తమమే 
సరైెన మార్గుం మీద ఉన్మిమన్న గ్రివసాత రక అద్ద విధుంగా వార్ూ గ్రివుంచమర్ు. చూడుండి, 30:32. 
[4]. చూడుండి, 7:113-114. 
[5]. ఇకుడ: 'వారి తమర ళళళ ముంత్రజాలుం వలా చలిసుత నిటలా ,' అన్న ఉుంద్ . అుంటే అవి పామ లకగా 
కన్నపటుంచమయిే, గానీ వాసత వాన్నకి పామ లకగా మార్లేదు. ద్ీన్నతో విశ్దమయేిాద్  ఏమిటుంటే ముంత్రజాలుం 
(మిసారిస్ా), ముంత్రప్రభావుం వలా తమతములికుంగా ప్రజలకక అలా కన్నపటసుత ుంద్ద కానీ న్నజాన్నకి ఏమార్ూపరాదు 
[6]. చూడుండి, 7;116. 
[7]. మూసా('అ.స.) భయప్డటాన్నకి కార్ణుం అత్ను కూడమ ఒక మానవుడద. ప్రవకత('అల ైహిమ్. స.)లక 
అుందర్ూ మానవులే కాన్న వారిప ై ద్ వాజాఞ నుం (వ'హీ) అవత్రిుంప్జేయబడుత్ుుంద్ . అలాా హ్ (సు.తమ.) 
త లిపటనద్  త్ప్ప, వేరే అగకచర్ జాఞ నుం గానీ, భవిషాత్ుత లో జర్ుగ్బో యేి వాటి జాఞ నుం గానీ వారికి ఉుండదు. 
అలాా హ్ (సు.తమ.): 'భయప్డకక నీవే ఆధ్ కాత్ వహిసాత వు.' అన్న అనిప్ుపడు అత్న్నకి ధ్ ైర్ాుం వచిచుంద్ . 
అుంటే అదుుత్ సూచనలక చూప్టుం కూడమ అలాా హ్ (సు.తమ.) చదతిలోన్ే ఉుంద్ . ప్రవకతలక ఏద్ ైన్మ అదుుత్ 
విషయుం జరిగే వర్కక, అద్  జర్ుగ్నునిదన్న ఎర్గ్ర్ు. అుంటే వారికెలాుంటి అగకచర్ జాఞ నుం ఉుండదు. 
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69. నీ కకడిచదతిలో ఉనిద్మన్నన్న విసుర్ు! అద్  వార్ు కలిపుంచిన వాటిన్న మిరుంగి వేసుత ుంద్ . వార్ు 
కలిపుంచినద్  న్నశ్చయుంగా, మాుంతిరకకన్న త్ుంత్రమే! మరియ  మాుంతిరకకడు ఎనిడూ సఫలకడు 
కానే్ర్డు. వాడు ఎటల నుుంచి, ఎలా వచిచన్మ సరే!" 

70. అప్ుపడు ఆ మాుంతిరకకలక సాషాి ుంగ్ుం (సజాే )లో ప్డుత్ూ అన్మిర్ు: "మేమ  హార్ూన్ 
మరియ  మూసాల ప్రభ వును విశ్వసటుంచమమ [1]." 
71. (ఫటర్ఔన్) అన్మిడు: "నే్ను అనుమతిుంచక మ ుంద్ద , మీర్ు ఇత్న్నన్న విశ్వసటుంచమరా?[2] 
న్నశ్చయుంగా, ఇత్నే్ మీకక ముంత్రజాలుం నే్రిపన గ్ ర్ువు! కావున ఇప్ుపడు నే్ను మీ అుందరి 
చదత్ులను మరియ  కాళళను వాతిరేక ప్క్షల నుుండి నరికిసాత ను [3] మరియ  మిమాలిి 
అుందరినీ, ఖర్ూజ ర్ప్ు దూలాల మీద సటలకవ (శూలారకహణ) చదయిసాత ను. అప్ుపడు మా ఇదేరి 
లో ఎవరి శక్ష ఎకకువ కఠినమ ైనదో్  మరియ  దీ్ర్ాకాలికమ ైనదో్  మీకక త్ప్పక త లియ గ్లదు." 

72. వార్ు (మాుంతిరకకలక) అన్మిర్ు: "మా వదేకక వచిచన సపషిమ ైన సూచనలను మరియ  
మమాలిి సృజిుంచిన ప్రభ వు (అలాా హ్)ను వదలి, మేమ  నీకక పరా ధ్మనాత్న్నవవుం. నీవు చదయ 
దలచుకకనిద్  చదసుకో! నీవు కేవలుం ఐహిక జీవితమన్ని మాత్రమే అుంత్మొుంద్ ుంచ గ్లవు [4]. 
73. న్నశ్చయుంగా, మేమ  మా ప్రభ వునుంద్ద విశ్ావసమ ుంచమమ , ఆయన (అలాా హ్) యేి మా 
త్ప్ుపలను మరియ  నీవు బలవుంత్ుంగా మా చదత్ చదయిుంచిన ముంత్రత్ుంతమర లను 
క్షమిుంచదవాడు. (ప్రతి ఫలమివవటుంలో) అలాా హ్ యిే సర్వశ్ేరషుఠ డు మరియ  శ్ాశ్వత్ుంగా 
ఉుండదవాడు (న్నత్ుాడు) [5] ." 
74. న్నశ్చయుంగా, త్న ప్రభ వు మ ుందు పాపాత్ుాడిగా హాజర్యేిా వాడికి త్ప్పక నర్కుం 
గ్లదు. అుందులో వాడు చమవనూ లేడు, బరత్కనూ లేడు! 
75. ఎవడ ైతద విశ్ావసటగా హాజర్వుతమడో  మరియ  సతమురాాలక చదసట ఉుంటాడో [6], అలాుంటి వారికి 
ఉనిత్ సాథ న్మలకుంటాయి - 

76. శ్ాశ్వత్మ ైన సవర్గవన్మలక! వాటి కిరుంద స లయేిళళళ పార్ుత్ూ ఉుంటాయి. వార్ుందులో 
శ్ాశ్వత్ుంగా ఉుంటార్ు. మరియ  ఇద్ద ప్ుణావుంత్ులకక ద్ొ రికే ప్రతిఫలుం.  
77. మరియ  వాసత వాన్నకి, మేమ  మూసాకక ద్ వాజాఞ నుం (వహీ) ద్మవరా ఇలా త లిపామ [7]:  

 
[1]. చూడుండి, 7:117-120. 
[2]. చూడుండి, 71:23.  
[3]. అుంటే కకడిచదయి ఎడమకాలక. 
[4]. ఇకుడ మాుంతిరకకలక అవిశ్ావసులకగా ఉనిప్ుపడు ఫటర్'ఔన్ ను సుంతోషప్ర్చటుంలో న్నమగ్ ిల ై 
ఉుండిరి. పరా ప్ుంచిక వాామోహుంలో ప్డి ఉుండిరి, కాబటిి : 'మేమ  గెలిస త  మాకక బహుమానుం 
ద్ొ ర్ుకకత్ుుంద్  కద్మ?' అన్న అడిగార్ు. కాన్న వారికి మార్గదర్శకత్వుం ద్ొ రికి మూసా ('అ.స.) ఆరాధ్ ుంచద 
ప్రభ వే న్నజమ ైన ప్రభ వు అన్న త లిసటనప్ుపడు, వార్ు అలాా హ్ (సు.తమ.) సాన్నిధ్మాన్ని ప ుందటాన్నకి 
ఇహలోక భోగ్భాగాాలన్ే కాదు, త్మ జీవితమలను కూడమ కోలోపవటాన్నకి సటదాప్డమి ర్ు. ఎుంత్ గొప్ప 
ద్ ైవభితిన్న (త్ఖావ) కనబర్చమరక చూడుండి. 
[5]. అబ'ఖా, అల్-బా'ఖి: The Ever-Lasting. He whose existence will have no end. న్నత్ుాడు, 
శ్ాశవత్ుడు, చిర్సాథ యిగా ఉుండదవాడు. చూడుండి, 55:26-27, (స కరిుంచబడిన ప్దుం). ఇద్  అలాా హ్ 
(సు.తమ.) అత్ుాత్తమ ప రా్లో ఒకటి. 
[6]. సతమురాాలక చదయకకుండమ కేవలుం విశ్వసటుంచటుం మాత్రమే ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న ఏ విధుంగానూ 
ఉప్యోగ్కర్ుం కాదు. చూడుండి, 6:158. 
[7]. చూడుండి, 7:130  
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"న్మ ద్మసులను రాతిరవేళ తీసుకొన్న బయలకద్దర్ు మరియ  వారి కొర్కక సమ దరుం నుుండి త్డి  
లేన్న మారాగ న్ని ఏర్పర్చు; వ ుంబడిుంచి ప్టలి బడతమవేమోనన్న భయప్డకక, (సమ దరుంలో 
మ న్నగి పో తమవేమోనన్న కూడమ) భీతి చ ుందకక[1]." 
78. ఆ పటదప్ ఫటర్ఔన్ త్న స నలతో వారిన్న వ ుంబడిుంచి (అకుడికి) చదర్గాన్ే , సమ దరుం వారిన్న 
హఠాత్ుత గా అలకమ కొన్న కరమ ాకకనిద్ .  
79. మరియ  ఫటర్ఔన్ త్న జాతి ప్రజలను మార్గభరషుి లకగా చదశ్ాడు మరియ  వారికి సన్మార్గుం 
చూప్లేదు. 
80. ఓ ఇసరా యిీల్ సుంత్తి వార్లారా! వాసత వాన్నకి మేమ , మిమాలిి మీ శ్త్ుర వు నుుండి 
విమ కిత  కలిగిుంచి, త్ూర్ ప్ర్వత్ప్ు కకడివ ైప్ున మీతో వాగాే నుం చదసట, మీప ై మని మరియ  
సలావలను అవత్రిుంప్జేశ్ామ [2]. 
81. (ఇుంకా ఇలా అన్మిమ ): "మేమ  మీకక ప్రసాద్ ుంచిన ముంచి ఆహార్ప్ద్మరాథ లను 
తినుండి[3], అుందు త్లబిర్ుసుత్నుం చదయకుండి, అలా చదస త  న్మ ఆగ్రహాన్నకి గ్ రి కాగ్లర్ు. న్మ 
ఆగ్రహాన్నకి గ్ రి అయినవాడు త్ప్పక న్మశ్నమవుతమడు. 
82. అయితద, ఎవడ ైతద ప్శ్ాచతమత ప్ప్డి విశ్వసటుంచి మరియ  సతమురాాలక చదసట సన్మార్గుంలో 
ఉుంటాడో , అలాుంటి వాన్న ప్టా నే్ను క్షమాశీలకడను [4]." 
83. మరియ  (మూసా త్ూర్ ప్ర్వత్ుం మీద ఉనిప్ుపడు [5] అలాా హ్ అన్మిడు): "ఓ మూసా! 
నీవు నీ జాతి వారిన్న విడిచి శీఘరుంగా (ఇకుడికి) వచిచన కార్ణమేమిటి?" 

84. (మూసా) జవాబిచమచడు: "అద్ గక! వార్ు న్మ వ నుక న్మ అడుగ్  జాడలలో వసూత నే్ 
ఉన్మిర్ు; నీవు న్మ ప్టా ప్రసనుిడవు కావాలన్న, ఓ న్మ ప్రభూ! న్ేను త్వర్త్వర్గా నీ 
సాన్నిధ్మాన్నకి వచమచను [6]." 
85. (అలాా హ్) అన్మిడు "వాసత వాన్నకి! నీ వ నుక మేమ , నీ జాతి వారిన్న ప్రీక్షకక గ్ రి 
చదశ్ామ  మరియ  సామిరి వారిన్న మార్గభరషుి లకగా చదశ్ాడు."  

86. ఆ త్ర్ువాత్ మూసా కోప్ుంతోనూ, విచమర్ుంతోనూ, త్న జాతి వారి వదేకక తిరిగి వచిచ 
అన్మిడు: "ఓ న్మ జాతి ప్రజలారా! ఏమీ? మీ ప్రభ వు మీకక ముంచి వాగాే నుం చదయలేద్మ? 
ఏమీ? ఒడుంబడిక ప్ూరిత  కావటుంలో ఏమ ైన్మ ఆలసామయిాుంద్మ? లేద్మ! మీ ప్రభ వు యొకు 
ఆగ్రహుం మీప ై విర్ుచుకక ప్డమలన్న కోర్ుత్ున్మిరా?  

 
[1]. చూడుండి, 26:63-66. 
[2]. చూడుండి, 19:52 మరియ  2:63. 
[3]. మని మరియ  సలావలను గ్ రిుంచి చూడుండి, 2:57, 7:160. మని ఒక తియాన్న ఆహార్ప్ద్మర్థుం. 
సలావ ఒక ర్కమ ైన ప్కి్ష (బ ర్రపటటి, ప్ూరెడు పటటి, కోలుంకి పటటి లాుంటిద్ ). 
[4]. అల్-గ్ఫాార్ు': Oft-Forgiving, Most Forgiving. క్షమిుంచదవాడు, పాపాలను క్షమిుంచదవాటడు, 
ఎకకువగా క్షమిుంచదవాడు. ఇుంకా చూడుండి, అల్-గాఫటర్: క్షమాగ్ ణ ప్రిప్ూర్ుీ డు, 40:3. అల్-'గ్ఫూర్ు: 
క్షమాశీలకడు, 2:173, అల్-'గ్ఫాార్ు మరియ  అల్-'గ్ఫూర్ు అలాా హ్ (సు.తమ.) అత్ుాత్తమ ప ర్ుా . 
[5]. చూడుండి, 2:51 మరియ  7:142. 
[6]. ఇకుడ సపషిమయేిాద్  ఏమిటుంటే ఒక జాతి చమలా కాలుం వర్కక ద్మసాుంలో ఉుండి అకసాాత్ుత గా ద్మన్నకి 
సావత్ుంత్రాుం ద్ొ రికితద, అద్  త్న భూత్ కాలప్ు కరమశక్షణలేన్న సవభావాన్ని మార్ుచకోలేదు. కాబటిి  
మ ుందు త లకప్బడినటలా , మూసా ('అ.స.) వ ళిళపో గాన్ే అత్న జాతివార్ు, ఆవుదూడను ఆరాధాద్ ైవుంగా 
చదసుకకన్మిర్ు. ఎుందుకుంటే, అుంత్కక మ ుందు వార్ు ఈజిప్ుి లో విగ్రహారాధనకక అలవాటల ప్డి ఉుండిరి. 
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అుందుకేన్మ మీర్ు న్మకక చదసటన వాగాే న్మన్ని భుంగ్ ప్ర్చమర్ు?" 

87. వార్ు అన్మిర్ు: "మేమ  నీకక చదసటన వాగాే న్మన్ని మాకక మేమ ై భుంగ్ప్ర్చలేదు. కాన్న 
మాప ై ప్రజల ఆభర్ణమల భార్ుం మోప్బడి ఉుండ ను , ద్మన్నన్న (అగిిలోకి) విసటరామ , ఇద్ద 
విధుంగా సామిరి కూడమ వేశ్ాడు." 

88. త్ర్ువాత్ అత్డు (సామిరి) వారికొక ఆవుదూడ విగ్రహాన్ని త్యార్ు చదశ్ాడు. ద్మన్న నుుండి 
ఆవుదూడ అర్ుప్ు వుంటి శ్బేుం వచదచద్ [1]. పటదప్ వార్న్మిర్ు: "ఇద్ద మీ ఆరాధాద్ ైవుం మరియ  
మూసా యొకు ఆరాధాద్ ైవుం కూడమను, కాన్న అత్ను ద్మన్నన్న మర్చి పో యాడు." 

89. ఏమీ? అద్  వారికెలాుంటి సమాధ్మనమివవజాలదనీ మరియ  వారికెలాుంటి కీడు గానీ , 
మేలక గానీ చదయజాలదనీ వార్ు చూడటుం లేద్మ?"[2] 

90. మరియ  వాసత వాన్నకి హార్ూన్ ఇుంత్కక మ ుందు వారితో చ పటప ఉన్మిడు: "ఓ న్మ జాతి 
ప్రజలారా! ద్ీన్న (విగ్రహుం)తో మీర్ు ప్రీక్షిుంప్ బడుత్ున్మిర్ు. మరియ  న్నశ్చయుంగా, ఆ 
అనుంత్ కర్ుణమమయ డద మీ ప్రభ వు! కావున మీర్ు ననే్ి అనుసరిుంచుండి మరియ  న్మ 
ఆజఞ నే్ పాలిుంచుండి." 

91. వార్న్మిర్ు: "మూసా తిరిగి మా వదేకక వచదచ వర్కక , మేమ  దీ్న్నన్న ఆరాధ్ ుంచకకుండమ 
ఉుండలేమ ." 

92. (మూసా, హార్ూన్ తో) అన్మిడు: "ఓ హార్ూన్! నీవు వారిన్న మార్గభరషిత్వుంలో ప్డటుం 
చూసటనప్ుపడు (వారిన్న వారిుంచకకుండమ) న్ననుి ఎవర్ు ఆపార్ు? 

93. నీవ ుందుకక ననుి అనుసరిుంచలేదు? నీవు కూడమ న్మ ఆజఞను ఉలాుంఘిుంచమవా?"[3] 

94. (హార్ూన్) అన్మిడు: "న్మ త్లాి కకమార్ుడమ (సో దర్ుడమ)! న్మ గ్డమి న్ని గానీ , న్మ త్ల 
వ ుంటలర కలను గానీ ప్టిి లాగ్కక: 'వాసత వాన్నకి ఇసరా యిీల్ సుంత్తివారిలో విభేద్మలక కలిపుంచమవు , 
నీవు న్మ మాటను లక్షాప టిలేదు. ' అన్న, నీవు అుంటావేమోనన్న నే్ను భయప్డమి ను[4]." 
95. (మూసా) అన్మిడు: "ఓ సామిరీ! ఇక నీ సుంగ్తదమిటి?" 

96. (సామిరీ) అన్మిడు: "వార్ు చూడన్న ద్మన్నన్న నే్ను చూశ్ాను. ఆ త్ర్ువాత్ నే్ను 
సుంద్దశ్హర్ున్న (జిబీరల్) [5] పాదగ్ ర్ుత ల నుుండి ఒక పటడికెడు (మటిి) తీసుకొన్న ద్మన్న 
(ఆవుదూడ విగ్రహుం) మీద వేశ్ాను మరియ  న్మ ఆత్ా ననుి ఈ విధుంగా ప రరేపటుంచిుంద్ ." 

97. (మూసా) అన్మిడు: "సరే వ ళిళపో ! న్నశ్చయుంగా, నీ శక్ష ఏమిటుంటే, నీవు జీవితముంత్ుం 
'ననుి మ టివదుే ' (లా మిసాస) అన్న, అుంటూ ఉుంటావు. మరియ  న్నశ్చయుంగా, నీకక 
(వచదచ జీవిత్ుంలో శక్ష) న్నరీ్యిుంచబడి ఉుంద్ , ద్మన్న నుుండి నీవు త్పటపుంచుకోలేవు. ఇక నీవు, 

 
[1]. చూడుండి, 7:148. 
[2]. అలాా హ్ (సు.తమ.) వారి బ ద్ ా హీనత్ను సపషిుం చదసుత న్మిడు. ఆ ఆవుదూడ వారి ప్రశ్ికక సమాధ్మన 
మివవజాలదూ మరియ  వారికెలాుంటి లాభుం గానీ నషిుం గానీ చదయజాలదూ అన్న త లిసట కూడమ వార్ు 
ద్మన్నన్న ఆరాధ్ ుంచడుం బ ద్ ా హీనత్ కాక మరేమిటి? ఆరాధా ద్దవుడు అలాా హ్ (సు.తమ.) మాత్రమే, 
ఆయన్ే త్న ద్మసుల మొర్ విుంటాడు మరియ  వారికి లాభాుం గానీ, నషిుం గానీ చదయగ్ల శ్కిత  
సామరాథ ాలక కలిగి ఉన్మిడు. 
[3]. చూడుండి, 7:142. 
[4]. ద్ీన్న వివరాలకక చూడుండి, 7:150. 
[5]. చమలాముంద్  వాాఖాాత్లక ర్సూల్ అుంటే ఇకుడ జిబీరల్ ('అ.స.) అన్ే వాాఖాాన్నుంచమర్ు. 
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భకకత డవ ైన నీ ఆరాధాద్ ైవాన్ని చూడు! మేమ  ద్మన్నన్న న్నశ్చయుంగా , కాలకచతమమ  త్ర్ువాత్ 
ద్మన్నన్న భసాుం చదసట సమ దరుంలో విసటరి వేసాత మ [1]." 
98. న్నశ్చయుంగా, మీ ఆరాధాద్ ైవుం అలాా హ్ మాత్రమే. ఆయన త్ప్ప మరొక ఆరాధుాడు లేడు. 
ఆయన జాఞ నుం ప్రతి ద్మన్నన్న ఆవరిుంచి ఉుంద్ .  
99. (ఓ మ హమాద్!) ఈ విధుంగా మేమ  ప్ూర్వుం జరిగిన గాథలను నీకక విన్నపటసుత న్మిమ . 
మరియ  వాసత వుంగా మేమ , మా త్ర్ఫు నుుండి నీకక హితోప్ద్దశ్ాన్ని (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) 
ప్రసాద్ ుంచమమ . 
100. దీ్న్ననుుండి మ ఖుం తిరప్ుపకకనే్వాడు ప్ునర్ుతమథ న ద్ న్మన(గొప్పపాప్)భారాన్ని భరిసాత డు 
101. అద్ద సటథ తిలో వార్ు శ్ాశ్వత్ుంగా ఉుంటార్ు. ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న వారికా భార్ుం ఎుంతో 
దుర్ుర్మ ైనద్ గా ఉుంటలుంద్ .  
102. ఆ ద్ నమ న బాకా (సూర్) ఊదబడుత్ుుంద్ [2]. మరియ  మేమ  అప్రాధులను ఒకచకట 
జమ చదసాత మ . ఆ రకజు వారి కళళళ (భయుంతో) నీలమ ై పో తమయి.  
103. వార్ు ఒకరితో న్ొకర్ు ఇలా గ్ సగ్ సలాడుకకుంటార్ు: "మీర్ు (భూమిలో) ప్ద్  (రకజుల) 
కుంటే ఎకకువ ఉుండలేదు [3]." 
104. వార్ు ఏమి మాటాా డుకకుంటలన్మిరక మాకక బాగా త లకసు. వారిలో ముంచి త లివి గ్లవార్ు: 
"మీర్ు కేవలుం ఒకు ద్ నుం మాత్రమే ఉన్మిర్ు!" అన్న అుంటార్ు.  
105. మరియ  వార్ు న్ననుి ప్ర్వతమలను గ్ రిుంచి అడుగ్ త్ున్మిర్ు. వారితో అను: "న్మ 
ప్రభ వు వాటిన్న ధూళిగా మారిచ ఎగ్ ర్వేసాత డు.  
106. ఆ త్ర్ువాత్ ద్మన్నన్న (భూమిన్న) చదున్ ైన మ ైద్మనుంగా చదసట వేసాత డు.  
107. నీవు ద్మన్నలో ఎలాుంటి ప్లాుం గానీ, మిటిగానీ చూడలేవు[4]." 
108. ఆ రకజు అుందర్ూ పటలిచదవాన్నన్న వ ుంబడిసాత ర్ు, అత్న్న నుుండి తొలగిపో ర్ు [5]. అనుంత్ 
కర్ణమమయ న్న మ ుందు వారి కుంఠసవరాలనీి అణ గిపో యి ఉుంటాయి , కావున నీవు 
గొణ గ్ లక త్ప్ప మరేమీ వినలేవు.  
109. ఆ రకజు సటఫార్సు ఏ మాత్రుం ప్న్నకిరాదు. కానీ! అనుంత్ కర్ుణమమయ డు ఎవరికెైన్మ 
అనుమతిన్నచిచ, అత్న్న మాట ఆయనకక సమాత్మ ైనద్ ైతదనే్ త్ప్ప! [6] 
110. (ఎుందుకుంటే!) ఆయనకక - వారికి ప్రత్ాక్షుంగా నునిద్  మరియ  ప్రకక్షుంగా నునిద్  –  

 
[1]. ద్ీన్నతో విశ్దమయేిాద్దమిటుంటే, ష్టర్ు వ ైప్ుకక మర్లేచ ప్రతిద్మన్నన్న న్మశ్నుం చదయాలి. అద్  జిబీరల్ 
('అ.స.) పాద గ్ ర్ుత ల మటిి  అయిన్మ సరే! ద్మన్నన్న ప్రసాదుంగా భావిుంచి ఆరాధ్ స త , అద్  కూడమ ష్టరేు. 
[2]. 'సూర్: అుంటే ఖర్ి, బాకా. అలాా హ్ (సు.తమ.) ఆజఞతో ఇసరా ఫీల్ ('అ.స.) ద్మన్నన్న ఊదుతమర్ు. 
అప్ుపడు ప్ునర్ుతమథ నుం ఆవరిసుత ుంద్ . (మ సిద్ అ'హాద్, 2/191) ద్మద్మప్ు ఇలాుంటి 'హద్ీస  'తిరిాజీ'లో 
కూడమ ఉుంద్ . మొదటి శ్బేుంతో అుందర్ూ మర్ణ సాత ర్ు. రెుండవసారి బాకా ఊదగాన్ే అుందర్ూ తిరిగి 
సజీవులకగా లేచి వసాత ర్ు. 
[3]. ఈ విధమ ైన ఆయత్ ల కొర్కక చూడుండి, 2:259, 17:52, 18:19, 23:112-113, 30:55, 79:46. 
[4]. చూడుండి, 14:48. 
[5]. ఆ పటలిచద వాన్న నుుండి త్పటపుంచుకొన్న అటూ ఇటూ పో కకుండమ అత్న్న వ ుంటబడద పో తమర్ు. 
[6]. ఈ విధమ ైన ఆయత్ ఖుర్ఆన్ లో ఎన్ోి సార్ుా  వచిచుంద్ . చూడుండి, 53:26, 21:28, 34:23, 10:3, 

78:38, 2:255, 19:87 మొదల ైనవి. 
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అుంతమ త లకసు, కాన్న వార్ు త్మ జాఞ నుంతో ఆయనను గ్రహిుంచజాలర్ు[1]. 
111. మరియ  సజీవుడు, విశ్వవావసథ కక ఆధ్మర్భూత్ుడు (శ్ాశవత్ుడు) అయిన ఆయన 
(అలాా హ్) మ ుందు అుందరి మ ఖాలక నమరత్తో వుంగి ఉుంటాయి. మరియ  దురాారాగ న్ని  
అవలుంబిుంచినవాడు, న్నశ్చయుంగా, విఫలకడవుతమడు[2]. 
112. మరియ  సతమురాాలక చదసూత , విశ్ావసట అయి ఉని వాన్నకి ఎలాుంటి అన్మాయుం గానీ , 
నషిుం గానీ జర్ుగ్ నే్మోనన్న భయప్డద అవసర్ుం ఉుండదు [3]. 
113. మరియ  ఈ విధుంగా మేమ  ఈ ఖుర్ఆన్ ను అర్బీు భాషలో కరమకరముంగా అవత్రిుంప్ 
జేశ్ామ . మరియ  ఇుందులో ప్లకర్కాల హెచచరికలక చదశ్ామ . బహుశ్ా వార్ు ద్ ైవభీతి కలిగి 
ఉుంటారేమోనన్న; లేద్మ! వార్ు ఉప్ద్దశ్ుం గ్రహిసాత రేమోనన్న[4]. 
114. అలాా హ్ అత్ుానిత్ుడు, సార్వభౌమ డు[5], ప్ర్మ సత్ుాడు (ఓ మ హమాద్!) నీకక  
ఖుర్ఆన్ సుంద్దశ్ుం (వహీ) ప్ూరితగా అవత్రిుంప్ జేయబడద వర్కక ద్మన్నన్న గ్ రిుంచి తొుందర్  
ప్డకక. మరియ  ఇలా పరా రిథుంచు: "ఓ న్మ ప్రభూ! న్మ జాఞ న్మన్ని వృద్ ా  ప్ర్చు!" [6] 
115. మరియ  వాసత వాన్నకి, మేమ  ఇుంత్కక ప్ూర్వుం ఆదమ్ తో ఒక వాగాే నుం చదయిుంచి 
ఉన్మిమ , కాన్న అత్డు ద్మన్నన్న మర్చి పో యాడు మరియ  మేమ  అత్న్నలో సటథ ర్తమవన్ని 
చూడలేదు[7]. 
116. మరియ  మేమ  ద్దవదూత్లతో: "ఆదమ్[8]కక సాషాి ుంగ్ుం (సజాే ) చదయుండి." అన్న ఆజాఞ  
పటుంచినప్ుడు ఒకు ఇబాీస్ త్ప్ప అుందర్ూ సాషాి ుంగ్ుం (సజాే ) చదశ్ార్ు. అత్డు న్నరాకరిుంచమడు.  
117. అప్ుపడు అన్మిమ : "ఓ ఆదమ్! న్నశ్చయుంగా, ఇత్డు నీకక మరియ  నీ భార్ాకక 
శ్త్ుర వు, కాబటిి ఇత్డిన్న, మీ ఇదేరిన్న సవర్గుం నుుండి వ డల గొటిన్నవవకుండి అలా అయితద మీర్ు 
దుర్వసథ కక గ్ రి కాగ్లర్ు [9]. 

 
[1]. అలాా హ్ (సు.తమ.)కక ప్రతి ఒకురి విషయుం త లకసు, కాబటిి  ఎవర్ు ఎకకువ సత్ుపర్ుషులో 
ఆయనకక బాగా త లకసు. అలాా హ్ (సు.తమ.) త్ప్ప మరెవవర్ూ అద్  ఎర్ుగ్ర్ు. కావున సటఫార్సు చదస  
అర్ుత్ గ్ల వాన్నన్న ఆయన్ే ఎనుికకుంటాడు. 
[2]. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ప్రవచనుం: 'ప్రతివాన్నకి అత్న్న హకకు చ లాిుంచుండి. లేకకుంటే ప్ునర్ుతమథ న 
ద్ నమ న ఇవవవలసట ఉుంటలుంద్ .' మరొక 'హద్ీస్'లో ఉుంద్ : 'దురాార్గుం నుుండి దూర్ుంగా ఉుండుండి, ష్టర్ు 
మహా దురాార్గుం (''జుల ా అ''జీమ్), అద్  క్షమిుంచబడదు.' ('స. మ సటా ుం). 
[3]. చూడుండి, 16:96-97. 
[4]. చూడుండి, 12:2, 13:37, 14:4, 19:97. 
[5]. అల్-మలికక: చూడుండి, 23:116, 59:23, 62:1, Sovereign, సార్వభౌమ డు, విశ్ావధ్ ప్తి. అల్-
మల్లక్ర: Mighty Emperor, చకరవరిత , సరావధ్ కారి, 54:55. మాలికక: Master, Owner, 1:4 : Sovereign, of 

the Universe, విశ్వసామార టలి , విశ్వసామార జాాధ్ ప్తి, చూడుండి, 3:26.  
[6]. ఖుర్ఆన్ అవత్ర్ణకక చూడుండి, 75:16-19 మరియ  25:32. 
[7]. ఆ వాగాే నుం ఏమిటుంటే ఒక ప్రతదాక వృక్షప్ు దరిద్మప్ులకక పో గ్ూడదన్న, అుంటే ఆ వృక్షప్ు ఫలాలక 
తినకూడదన్న. కాన్న ష్ ైతమన్ అత్న్నన్న ('అ.స.) మరియ  అత్న్న ('అ.స.) భార్ాను త్న వలలోకి 
తీసుకొన్న: 'ఆ వృక్షప్ు ఫలాలను తినటుం వలా మీర్ు చిర్ుంజీవులవుతమర్ు.' అన్న చ పటప, వారి చదత్ ఆ 
ఫలాన్ని తిన్నపటుంచి, అలాా హ్ (సు.తమ.) తో చదసటన వాగాే న్మన్ని భుంగ్ుం చదయిుంచమడు. 
[8]. ఆదమ్ ('అ.స.) గాథ కొర్కక చూడుండి, 2:30-34, 15:28-34. 
[9]. త్షాు :అుంటే ప్రయాస, కషిుం, కఠినుం. ఏమిటుంటే, సవర్గుంలో మానవున్న అత్ావసర్ వసత్ులక అుంటే 
ఆహార్ పానీయాలక, వసాత ా లక మరియ  న్నవాసుం అనీి కోరిన వ ుంటన్ే లభిసాత యి. వాటి కొర్కక కషిప్డద 
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118. న్నశ్చయుంగా ఇకుడ నీవు ఆకలిగొనవూ మరియ  వసత ీహీనుడవూ (ద్ గ్ుంబర్ుడవూ) కావు[1] 
119. మరియ  న్నశ్చయుంగా, ఇుందులో నీకక ద్మహమూ కలకగ్దు మరియ  ఎుండ కూడమ 
త్గ్లదు." 

120. అప్ుపడు ష్ ైతమన్ అత్న్న మనసుసలో కలత్లక రేకెతిత సూత  అన్మిడు: "ఓ ఆదమ్! శ్ాశ్వత్ 
జీవితమన్ని మరియ  అుంత్ుం కాన్న సామరా జాాన్ని, ఇచదచ వృక్షయన్ని నీకక చూప్న్మ?" 

121. ఆ పటదప్ వారిదేర్ు ద్మన్న నుుండి (ఫలాన్ని) తినగానే్ వారిదేరికి , వారి ద్ గ్ుంబర్త్వుం వాకతుం 
కాసాగిుంద్ [2]. మరియ  వారిదేర్ు సవర్గప్ు ఆకకలను త్మ మీద కప్ుపకోసాగార్ు. (ఈ విధుంగా) 
ఆదమ్ త్న ప్రభ వు ఆజఞను ఉలాుంఘిుంచి, సన్మార్గుం నుుండి త్పటప పో యాడు.  
122. ఆ త్ర్ువాత్ అత్న్న ప్రభ వు, అత్న్నన్న (త్న కార్ుణమాన్నకి) ఎనుికొన్న , అత్న్న 
ప్శ్ాచతమత పాన్ని సీవకరిుంచి, అత్న్నకి మార్గదర్శకత్వుం చదశ్ాడు.  
123. (అలాా హ్) అన్మిడు: "మీరిదేర్ూ కలసట ఇకుడి నుుండి ద్ గిపో ుండి. మీర్ు ఒకరి కొకర్ు 
శ్త్ుర వుల ై[3] ఉుంటార్ు. కాన్న న్మ త్ర్ప్ు నుుండి మీకక మార్గదర్శకత్వుం త్ప్పక వసూత  ఉుంటలుంద్ , 
కావున న్మ మార్గదర్శకతమవన్ని అనుసరిుంచద వాడు, మార్గభరషుి డూ కాడు మరియ  దుర్వసథ కక 
గ్ రికాడు. 
124. మరియ  ఎవడ ైతద న్మ సుంద్దశ్ుం నుుండి విమ ఖుడవుతమడో  న్నశ్చయుంగా, అత్న్న జీవిత్ుం 
ఇర్ుకెై పో త్ుుంద్  మరియ  ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న అతిన్నన్న అుంధున్నగా లేప్ుతమమ ." 

125. అప్ుపడత్ను అుంటాడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! నన్ ిుందుకక గ్ ర డిివాన్నగా లేపావు, వాసత వాన్నకి 
నే్ను (ప్రప్ుంచుంలో) చూడగ్లిగే వాణ ీ  కద్మ?" 

126. అప్ుపడు (అలాా హ్) అుంటాడు: "మా సూచనలక నీ వదేకక వచిచనప్ుడు , నీవు వాటిన్న 
విసారిుంచమవు. మరియ  అద్ద విధుంగా ఈ రకజు నీవు విసారిుంచబడుత్ున్మివు."  

127. మరియ  ఈ విధుంగా, మేమ  మితిమీరి ప్రవరితసూత , త్న ప్రభ వు సూచనలను 
విశ్వసటుంచన్న వాన్నకి ప్రతీకార్ుం చదసాత మ . మరియ  ప్ర్లోక శక్ష ఎుంతో కఠినమ ైనద్  మరియ  
శ్ాశ్వత్మ ైనద్ . 
128. వీరికి ప్ూర్వుం గ్డిచిన ఎన్ోి త్రాలను మేమ  న్మశ్నుం చదసట ఉన్మిమ . వీర్ు వారి 
న్నవాససథ లాలలో తిర్ుగ్ త్ున్మిర్ు. ఏమీ? దీ్న్న వలన కూడమ వీరికి మార్గదర్శకత్వుం 
లభిుంచలేద్మ? న్నశ్చయుంగా, ఇుందులో అర్థుం చదసుకకనే్ వారికి ఎన్ోి సూచనలకన్మియి.  
129. మరియ  నీ ప్రభ వు నుుండి మొదటోా నే్ ఒక గ్డువు కాలుం న్నరీ్యిుంచబడి ఉుండక పో తద ,  
వీరికి ఈ పాటికే (శక్ష) త్ప్పక విధ్ ుంచబడి ఉుండదద్ . కాన్న (వీరి) గ్డువు కాలుం న్నరీ్యిుంచబడి 
ఉుంద్ [4]. 

 
అవసర్ుం వుుండదు. కాన్న, ఇహలోకుంలో వాటి కొర్కక మానవుడు ప్రయాస ప్డుత్ూ వుుంటాడు. అద్ద 
ద్ీన్న అర్థుం. 
[1]. చూడుండి, 7:20-22. 
[2]. వారి ద్ గ్ుంబర్త్వుం వాకతుం కాసాగిుంద్ . చూడుండి, 7:26-27. 
[3]. అుంటే మానవుడు మరియ  ష్ ై 'తమను చూడుండి, 7:24 మరియ  2:36. 
[4]. అలాా హ్ (సు.తమ.) పాప్ుం చదస వారిన్న వ నువ ుంటన్ే శకి్షస త  ప్రప్ుంచుంలో ఒకుడు కూడమ శకి్షుంప్బడ 
కకుండమ ఉుండడు. ఇద్  అలాా హ్ (సు.తమ.) కక త లకసు, కాబటిి  ఆయన (సు.తమ.) ప్రతి ఒకురికి 
ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డటాన్నకి గ్డువు ఇసాత డు. ఇద్ద అలాా హ్ (సు.తమ.) విధ్మనుం (సాుంప్రద్మయుం). ఇక ఆ 
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130. కావున (ఓ మ హమాద్!) వార్ు ప్లికే మాటలకక నీవు ఓర్ుప వహిుంచు. సూర్ుాడు 
ఉదయిుంచక మ ుందు మరియ  అసతమిుంచక మ ుందు నీ ప్రభ వు ప్విత్రత్ను కొన్నయాడుత్ూ , 
ఆయన సోత త్రుం చ యిా. మరియ  రాతిర సమయాలలో మరియ  ప్గ్టి వేళలలో కూడమ ఆయన 
ప్విత్రత్ను కొన్నయాడు[1]. అప్ుపడు నీప్ు సుంత్ుషుి డవవు తమవు! 
131. మేమ  వారిలో చమలాముంద్ కి - వాటితో వారిన్న ప్రీక్షిుంచటాన్నకి - వార్ు అనుభవిుంచ 
టాన్నకి, ఇచిచన ఇహలోక జీవిత్ శ్ోభను నీవు కళ్్ళతిత  చూడకక [2]. నీ ప్రభ వు ఇచదచ 
జీవన్ోపాధ్ యిే అత్ుాత్తమమ ైనద్  మరియ  చిర్కాలమ ుండదద్ [3]. 
132. మరియ  నీ కకటలుంబుం వారిన్న నమాజ్ చదయమన్న ఆజాఞ పటుంచు ; మరియ  సవయుంగా 
నీవు కూడమ ద్మన్నన్న సహనుంతో పాటిుంచు. మేమ  నీ నుుండి జీవన్ోపాధ్ న్న ఆశుంచమ . మేమే 
నీకక జీవన్ోపాధ్ న్న ఇచదచ వార్మ . చివర్కక ద్ ైవభీతి గ్లవారిద్ద ఉత్తమ మ గిుంప్ు.  
133. మరియ  వార్ుంటార్ు: "ఇత్ను (ఈ ప్రవకత) త్న ప్రభ వు నుుండి ఏద్ ైన్మ ఒక అదుుత్ 
సూచన (మహిమ) ఎుందుకక తీసుకకరాడు?" ఏమీ? ప్ూర్వప్ు గ్రుంథమలలో ప రొునబడిన 
సపషిమ ైన న్నదర్శనుం వారి వదేకక రాలేద్మ?[4] 

134. ఒకవేళ మేమ  దీ్న్నన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ ను / మ హమాద్ ను) ప్ుంప్క మ ుంద్ద వారిన్న 
శక్షిుంచి ఉుంటే! వార్ు అన్ేవార్ు: "ఓ మా ప్రభూ! నీవు మా వదేకక ఒక సుంద్దశ్హర్ుణ ీ  ఎుందుకక 
ప్ుంప్లేదు? (అలా చదస త ) న్నశ్ఛయుంగా, మేమ  - అవమానుం ప ుంద్ , అగౌర్వుం పాలకకాక 
మ ుంద్ద - నీ సూచనలను పాటిుంచదవార్ుం కద్మ?"[5] 

135. వారితో ఇలా అను: "ప్రతి ఒకుడు (త్న అుంతిమ ఫలిత్ుం కొర్కక వేచి ఉన్మిడు. కావున 
మీర్ు కూడమ వేచి ఉుండుండి. సరెైన మార్గుంలో ఉని వారెవరక మరియ  మార్గదర్శకత్వుం ప ుంద్ న 
వారెవరక మీర్ు త్వర్లోనే్ త లకసుకకుంటార్ు." 

 
సమయుం వచిచన త్ర్ువాత్ ఆయన శక్ష నుుండి త్పటపుంచదవార్ు ఎవవర్ూ ఉుండర్ు. అుందుకే నీవు సత్ా 
తిర్సాుర్ులను భోగ్భాగాాలతో విర్రవీగ్ త్ూ ఉుండటాన్ని చూసుత న్మివు. చూడుండి, 10:11, 16:61, 18:58. 

[1]. చూడుండి, 11:114. 
[2]. ఇలాుంటి సుంద్దశ్ాన్నకి చూడుండి, 3:196-197, 15:88 18:7  
[3]. ఒకసారి 'ఉమర్ (ర్'ద్ .'అ.) ద్ ైవప్రవకత  ('స'అ) దగ్గ రికి వచమచర్ు. అత్న ఒక చమప్ మీద ప్ుండుకొన్న 
ఉనిద్  చూసట ఏడవసాగార్ు. అత్న్న ఇుంటోా  రెుండు చరాాల కుంటే ఎకకువ ఏమీ లేవు. ద్ ైవప్రవకత  
('స'అస) అత్న్న ఏడుపకక కార్ణమడగ్గా, 'ఉమర్ (ర్'ద్ .'అ) ఇలా జవాబిచమచర్ు: 'ఖైెసర్ మరియ  
కిసరా లక ఎన్ోి భోగ్భాగాాలలో మ న్నగి ఉన్మిర్ు. మీరేమో అత్ుాత్తమ సృష్టి  అయి కూడమ ఈ సటథ తిలో 
ఉన్మిర్ు.' ద్మన్నకి ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) అన్మిర్ు: " 'ఉమర్ (ర్'ద్ .'అ) నీకక ఇుంకా సుంద్దహమ ుంద్మ? 
ఎవరికైెతద కేవలుం ఇహలోకుంలోన్ే భోగ్భాగాాలక ఇవవబడమి యో వారే వీర్ు. వీరికి ప్ర్లోకుంలో ఏమీ 
మిగ్లదు." ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, మ సటా ుం). 
[4]. ఇుంకా చూడుండి, 2:42 మరియ  61:6. 
[5]. అలాా హ్ (సు.తమ.) ఎవరిన్న కూడమ అజాఞ నుంతో చదస  త్ప్ుపల కొర్కక - వారికి మార్గదర్శకత్వుం 
చూప్నుంత్ వర్కక - శకి్షుంచడు. అుంటే సన్మారాగ న్ని చూసటన త్ర్ువాత్ కూడమ ద్మన్ని తిర్సురిుంచి 
మార్గభరషుి ల ైన వారిన్న శకి్షసాత డు. ఇుంకా చూడుండి, 6:131, 15:4 మరియ  26:208-209. 
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అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. మానవులతో ల కు (తీసుకకనే్) సమయుం సమీపటుంచిుంద్ , అయిన్మ వార్ు ఏమర్ుపాటలలో 
ప్డి విమ ఖుల ై ఉన్మిర్ు[1]. 
2. (కావున) వారి ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి వారి వదేకక ఏ కొర త్త  సుంద్దశ్ుం వచిచన్మ , వార్ు ద్మన్నన్న 
ప్రిహసటుంచకకుండమ వినలేర్ు.  
3. వారి హృదయాలక విన్ోద కీరడలలో (అశ్రదాలో) మ న్నగి ఉన్మియి. మరియ  వారిలో 
దురాారాగ న్నకి పాలపడిన వార్ు ర్హసా సుంప్రద్ ుంప్ులక చదసుకొన్న (ఇలా అుంటార్ు): "ఏమీ? 
ఇత్ను (మ హమాద్) మీలాుంటి ఒక సాధ్మర్ణ మానవుడు కాడమ?[2] అయిన్మ మీర్ు చూసూత  
వుుండి కూడమ, ఇత్న్న ముంత్రజాలుంలో [3] చికకుకకపో యారా?" 

4. (మ హమాద్) ఇలా అన్మిడు: "న్మ ప్రభ వుకక ఆకాశ్ుంలోను మరియ  భూమిలోను 
ప్లకకబడద ప్రతి మాట త లకసు. మరియ  ఆయన సర్వుం వినే్వాడు, సర్వజుఞ డు. 
5. అలా కాదు! వార్న్మిర్ు: "ఇవి (ఈ సుంద్దశ్ాలక) కేవలుం పీడకలలక మాత్రమే ; కాదు కాదు! 
ఇత్డద దీ్న్నన్న కలిపుంచమడు; అలా కాదు! ఇత్డొక కవి! (ఇత్డు ప్రవకతయిే అయితద) ప్ూర్వుం 
ప్ుంప్బడిన సుంద్దశ్హర్ుల మాద్ రిగా, ఇత్న్నన్న కూడమ మా కొర్కక ఒక అదుుత్ సూచన 
(ఆయత్) ను త మాను!" 

6. మరియ  వీరికి ప్ూర్వుం మేమ  న్మశ్నుం చదసటన ఏ ప్ుర్వాసులక కూడమ విశ్వసటుంచి ఉుండ 
లేదు. అయితద! వీర్ు మాత్రుం విశ్వసటసాత రా? 

7. మరియ  నీకక ప్ూర్వుం కూడమ (ఓ మ హమాద్!) మేమ  ప్ుర్ుషులను మాత్రమే 
ప్రవకతలకగా చదసట ప్ుంపట, వారిప ై ద్ వాజాఞ న్మన్ని (వహీన్న) అవత్రిుంప్జేశ్ామ . కావున మీకిద్  
త లియకకుంటే హిత్బో ధ గ్లవారిన్న (గ్రుంథప్రజలను) అడగ్ుండి. 
8. మరియ  మేమ  వారికి (ఆ ప్రవకతలకక) ఆహార్ుం తినే్ అవసర్ుం లేన్న శ్రీరాలను ఇవవలేదు. 
మరియ  వార్ు చిర్ుంజీవులక కూడమ కాలేదు [4]. 
9. ఆ పటదప్ మేమ  వారికి చదసటన వాగాే న్మలక ప్ూరిత  చదశ్ామ . కావున వారిన్న మరియ  మేమ  
కోరిన వారిన్న ర్క్షిుంచమమ  మరియ  మితిమీరి ప్రవరితుంచిన వారిన్న న్మశ్నుం చదశ్ామ .  
10. (ఓ మానవులారా!) వాసత వుంగా, మేమ  మీ కొర్కక ఒక గ్రుంథమన్ని (ఖుర్ఆన్ ను) 
అవత్రిుంప్జేశ్ామ . అుందులో మీ కొర్కక ఉప్ద్దశ్మ ుంద్ . ఏమీ? మీరిద్  అర్థుం చదసుకోలేరా? 

 
* [అల్-అుంబియా అుంటే ద్ ైవప్రవకతలక] 
[1]. అుంటే ప్ునర్ుతమథ న ద్ నుం. 
[2]. అుంటే ఆ కాలప్ు మకాు మ ష్టరకకలక, వారి తోటి మానవుడు ప్రవకత  కావడుం నమా లేక పో యార్ు. 
కాన్న ఈ కాలుంలో కొుందర్ు ప్రవకతలను ద్ ైవాలకగా చదసుకకుంటలన్మిర్ు.  
[3]. అస్-సట'హ్ా: ముంత్రజాలుం, జాలవిదా, మాయాజాలుం. ఈ ప్దుం ఖుర్ఆన్ అవత్ర్ణ కరముంలో మొదటి 
సారి 74:24లో వచిచుంద్ . 
[4]. అుంటే ఏ ప్రవకతకక కూడమ అమానుషమ ైన యోగ్ాత్లక ప్రసాద్ ుంచబడలేదు. వార్ు ('అల ైహిమ్. స.) 
సాధ్మర్ణ మానవులాా గాన్ే ఉుండదవార్ు, కాన్న వారిప ై అలాా హ్ (సు.తమ.) ద్ వాజాఞ నుం (వ'హీ) అవత్రిుంప్ 
జేయబడుత్ూ ఉుండదద్ . వారికి అలాా హ్ (సు.తమ.) త లిపటనద్  త్ప్ప మరే అగకచర్ జాఞ నుం లేదు. ఇుంకా 
చూడుండి, 5:75, 3:164, 13:38, 25:20. 
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11. మరియ  దురాారాగ న్నకి పాలపడిన ఎన్ని నగ్రాలను మేమ  న్నర్ూాలిుంచలేదు! మరియ  
వారి త్ర్ువాత్ మరొక జాతి వారిన్న ప్ుటిిుంచమమ ! [1] 
12.మాశక్ష(రావటుం)త లకసుకకనిప్ుపడు వార్ు ద్మన్ననుుండి పారిపో వటాన్నకి ప్రయత్ిుంచదవార్ు  
13. (అప్ుపడు వారితో ఇలా చ ప్పబడిుంద్ ):"పారిపో కుండి! మర్లిర్ుండి-మీర్ు అనుభవిసుత ని మీ 
సుఖసుంప్దలవ ైప్ుకక మరియ  మీఇళళ వ ైప్ుకక-ఎుందుకుంటే!మిమాలిి ప్రశిుంచవలసట ఉుంద్ " 

14. వార్న్మిర్ు: "అయోా! మా ద్ౌరాుగ్ాుం! న్నససుంద్దహుంగా మేమ  దురాార్ుగ లమ ."  

15. ఆ పటదప్ మేమ  వారిన్న కోయబడిన ప ైర్ువలే, చలాా రిన అగిి వలే, చదసటనుంత్ వర్కక 
వారి అర్ప్ు ఆగ్లేదు.  
16. మరియ  మేమ  ఈ ఆకాశ్ాన్ని, భూమిన్న మరియ  వాటి మధా ఉనిదుంతమ కేవలుం 
విన్ోదుం కొర్కక సృష్టిుంచలేదు.  
17. ఒకవేళ మేమ  కాలక్షేప్మే చదయదలచుకకుంటే, మేమ  మా వదే ఉని ద్మన్నతోన్ే 
చదసుకకనే్ వార్ుం; వాసత వాన్నకి, ఇలా చదయడమే, మా ఉద్దే శ్ామ ై ఉుంటే! [2] 
18. అలా కాదు! మేమ  సతమాన్ని అసత్ాుంప ై విసుర్ుతమమ . అద్  ద్మన్న త్లను ప్గ్ ల 
గొడుత్ుుంద్ , అప్ుపడు అద్  (అసత్ాుం) నశుంచి పో త్ుుంద్  మరియ  మీర్ు కలిపుంచద కలపనలకక , 
మీకక విన్మశ్ుం త్ప్పదు.  
19. మరియ  ఆకాశ్ాలలో మరియ  భూమిలో ఉని సమసతమూ ఆయనకక చ ుంద్ నద్ద. 
మరియ  ఆయనకక దగ్గర్గా ఉనివార్ు, ఆయనను ఆరాధ్ సూత  ఉన్మిమన్న గ్రివుంచర్ు 
మరియ  (ఆయన ఆరాధనలో) అలసట కూడమ చూప్ర్ు [3]. 
20. వార్ు రేయిుంబవళళళ ఆయన ప్విత్రత్ను కొన్నయాడుత్ూ ఉుంటార్ు , వార్ు ఎనిడూ 
బలహీనత్ చూప్ర్ు. 
21. ఏమీ? వార్ు భూలోకుం నుుండి ఆరాధా ద్ ైవాలను న్నయమిుంచుకకన్మిరా? అవి 
(చన్నపో యిన వారిన్న) మర్ల బరతికిుంచి లేప్గ్లవా?[4] 

22. వాటిలో (భూమాాకాశ్ాలలో) అలాా హ్ త్ప్ప ఇత్ర్ ఆరాధా ద్ ైవాలక ఉుంటే అవి రెుండూ 
న్మశ్నమ ైపో యేివే కద్మ! కావున సటుంహాసన్మన్నకి (అర్ష కక) ప్రభ వ ైన అలాా హ్! వార్ు కలిపుంచద 
కలపనలకక అతీత్ుడు[5]. 
23. తమను చదస  ద్మన్నన్న గ్ రిుంచి ఆయన (అలాా హ్) ప్రశిుంచబడడు, కాన్న వార్ు ప్రశిుంచ బడతమర్ు 
24. ఏమీ? వార్ు ఆయనను వదలి ఇత్ర్ ఆరాధా ద్ ైవాలను న్నయమిుంచుకకన్మిరా? వారితో 
అను: "మీ న్నదర్శన్మన్ని తీసుకకర్ుండి." ఇద్  (ఈ ఖుర్ఆన్) న్మతో పాటల ఉని వారికి 
హిత్బో ధ; మరియ  న్మ ప్ూరీవకకలకక కూడమ (ఇలాుంటి) హిత్బో ధలక (వచమచయి). కాన్న 
వారిలో చమలాముంద్  సతమాన్ని గ్రహిుంచలేదు, కావున వార్ు విమ ఖుల ై పో త్ున్మిర్ు. 

 
[1]. చూడుండి, 17:17 
[2]. చూడుండి, 10:5. 
[3]. చమలా ముంద్  వాాఖాాత్లక వీరిన్న ద్ ైవదూత్లకగా ప్రిగ్ణ సాత ర్ు. 
[4]. అుంటే అవి చన్నపో యిన వారిన్న మర్ల బరతికిుంచి లేప్లేవు, అన్న అర్థుం. అుంటే వారికి ఎలాుంటి శ్కిత  
లేదు. అలాుంటప్ుపడు వార్ు ఆ కలిపత్ ద్ ైవాలను ఎుందుకక ఆరాధ్ ుంచమలి? 
[5]. ఒకవేళ అలాా హ్ (సు.తమ.)కక సాటిగా మరొక ద్ ైవుం ఉుండి ఉుంటే, ఇదేరి ఆధ్ ప్త్ాుం నడిచదద్ . ప్రతి 
ఒకుర్ూ త్మ ఇచమఛనుసార్ుంగా ప్రప్ుంచమన్ని నడప్గకరేవార్ు. ద్మన్న వలా విశ్వుంలో ఇుంత్ శ్ాుంతి ఉుండక 
పో యేిద్ . అలాకలోా లుం చ లరేగిపో యేిద్ . మానవుల రాజాపాలన ఏద్ ైతద భూమిలోన్న ఒకు చిని భాగ్ుం 
మీద ఉుంద్ో , ద్మన్నకి ఒకే ఒకు ఉనిత్ పాలకకడిన్న ప్రసటడ ుంట్, లేక రాజు, లేక ప ైీమ్ మిన్నషిర్ ను 
న్నయమిుంచుకకుంటామ . అలాుంటప్ుపడు విశ్వసామరా జా వావసథలో ఒకన్న కుంటే ఎకకువ పాలకకలక ఉుండి 
ఉుంటే, అలాా కలోా లుం చ లరేగ్ద్మ? ఇుంకా చూడుండి, 6:100. 
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25. మరియ  మేమ , నీకక ప్ూర్వుం ఏ ప్రవకతను ప్ుంపటన్మ: "న్నశ్చయుంగా, నే్ను (అలాా హ్) 
త్ప్ప మరొక ఆరాధుాడు లేడు! కావున మీర్ు ననే్ి (అలాా హ్ నే్) ఆరాధ్ ుంచుండి." అన్న 
ద్ వాజాఞ నుం (వహీ) ఇచిచప్ుంపామ .  
26. వార్ుంటలన్మిర్ు: "అనుంత్ కర్ుణమమయ న్నకి సుంతమనమ ుంద్ !" అన్న. ఆయన సర్వ 
లోపాలకక అతీత్ుడు, (అలాా హ్ సుంతమనుంగా ప్రిగ్ణ ుంచబడద) వార్ు కేవలుం గౌర్వనీయ ల ైన 
(ఆయన) ద్మసులక మాత్రమే!" [1] 
27. వార్ు ఆయన (అనుమతిుంచక) మ ుందు మాటాా డలేర్ు. మరియ  వార్ు (ద్ ైవదూత్లక) 
ఆయన ఆజఞలనే్ పాటిసూత  ఉుంటార్ు [2]. 
28. ఆయనకక, వారికి ప్రత్ాక్షుంగా (మ ుందు) ఉనిదీ్, అుంతమ త లకసు. వార్ు, ఆయన 
సమాతిుంచిన వారికి త్ప్ప ఇత్ర్ుల కొర్కక సటఫార్సు చదయలేర్ు [3]. వార్ు, ఆయన భీతి వలన 
భయకుంపటత్ుల ై ఉుంటార్ు.  
29. వారిలో (ద్దవదూత్లలో) ఎవరెైన్మ: "న్నశ్చయుంగా, ఆయన్ే కాక, నే్ను కూడమ ఒక ఆరాధా 
ద్ ైవాన్ని" అన్న అుంటే, అలాుంటి వాన్నకి మేమ  నర్కశక్ష విధ్ సాత మ [4]. మేమ  దురాార్ుగ లను 
ఇద్ద విధుంగా శక్షిసాత మ .  
30. ఏమి? ఈ సత్ాతిర్సాుర్ులకక త లియద్మ (చూడలేద్మ)? వాసత వాన్నకి భూమాాకాశ్ాలక 
(ఒకే ఒకు భౌతికాుంశ్ుంగా) కలకసుకొన్న ఉుండదవన్న , అయితద మేమే వాటిన్న ప్గ్ ల గొటిి వేర్ు  
చదశ్ామన్న?[5]  

 
[1]. చూడుండి, 19:92. 
[2]. ఈ ఆయత్ మ ష్టరకీన్ లక ద్దవదూత్లను ('అ.స.) అలాా హ్ (సు.తమ.) బిడిలకగా ప్రిగ్ణ ుంచద 
విషయాన్ని ఖుండిసుత ుంద్ . ద్దవదూత్లక ('అ.స.) అలాా హ్ (సు.తమ.) సృష్టిుంచిన ద్మసులక మరియ  
ఆయన ఆజఞలను పాటిసూత  ఉుంటార్ు. 
[3]. చూడుండి, 2:255 ద్ీన్నతో వాకతమయేిాద్  ఏమిటుంటే ప్రవకతలక మరియ  'సాల హీన్ లే గాక ద్ ైవదూత్లక 
కూడమ, అలాా హ్ (సు.తమ.) అనుమతిుంచిన వారికి మాత్రమే సటఫార్సు చదయగ్లర్ు. ఇుంకా చూడుండి, 
10:3, 19:87, 20:109, 53:26. 
[4]. ఇద్  ఒక ఉద్మర్హణమే. ఇలా సుంభవిుంచనవసర్ుం లేదు. అుంటే ద్దవదూత్లక ఎనిడూ అలా 
చదయర్ు. ఒకవేళ వార్ు అలా చదస త , వార్ు ('అల ైహిమ్. స.) కూడమ శకి్షుంచబడతమర్ు. ఈ విధమ ైన 
ఉద్మహర్ణలకక చూడుండి, 43:81 మరియ  39:65.15. 
[5]. ఇద్ద స ైుంటిసుి లక ప్లికే Big Bang Theory. ఈ ఆయత్ అవత్రిుంప్జేయబడినప్ుపడు అరేబియా 
వాసులకక ఏ విధమ ైన స ైనుస జాఞ నుం లేదు. ఈ Big Band Theory ఇప్ుపడిప్ుపడద ఆవిషురిుంచబడిుంద్ . 
ఈ ఖుర్ఆన్ ను ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) వరా యలేదు, ఎుందుకుంటే అత్ను న్నర్క్షరాసుాడన్న మకాు 
ప్రజలుందరికీ త లకసు. ఆ కాలప్ు విద్మవుంసులకక కూడమ ఇలాుంటి స ైనుస విషయాల జాఞ నుం ఉుండదద్  కాదు. 
ద్ీన్నతో ఈ ఖుర్ఆన్ ద్ వాాషుృతి అన్న న్నర్ూపటుంచబడుతోుంద్ . ద్మద్మప్ు వేయి కుంటే ఎకకువ ఆయత్ులలో 
ఈ విధమ ైన స ైనుస విషయాలక ప రొునబడమి యి. వాటిలో కొన్ని ఇప్ుపడిప్ుపడద ప్రిశ్ోధ్ ుంచబడి 
న్నర్ూపటుంచబడమి యి. వాటిలో ఒక ఒకు ఆవిషాుర్ుం కూడమ ఖుర్ఆన్ లో ప రొునబడి విషయుం త్ప్పన్న 
న్నర్ూపటుంచలేదు. ఇుంకా ఎన్ోి న్నర్ూపటుంచబడనున్మియి. ఈ కాలప్ు Modern Astrophysicists లుందరి 
అభిపరా యుం ఏమిటుంటే: ఈ విశ్వముంతమ ఒకే ఒక మూల దరవాుం హైెడోర జన్ ప్ర్మాణ వు నుుండి 
సృష్టిుంచబడిుంద్ . త్ర్ువాత్ ఆ హైెడోర జన్ ప్ర్మాణ వులక గ్ర్ుతమవకర్షణ శ్కిత  వలా కలకప్బడి అన్ేక 
ప్ద్మరాథ ల సమ ద్మయుం ఏర్పడి, త్ర్ువాత్ అద్  ప్గ్ల గొటిబడటుం వలా Galaxies, Nebulae and Solar 

Systems, అుంటే నక్షత్ర సమ ద్మయుం ఏర్పడిుంద్ . ఇదుంతమ జర్గ్టాన్నకి ఎుంతో శ్కిత  (Energy) కావాలి. 
కాబటిి , ఇదుంతమ చదస  శ్కిత  గ్లవాడు, సర్వసృష్టి కి ఆధ్మర్ భూత్ుడ ైన అలాా హ్ (సు.తమ.) మాత్రమే. ఇుంకా 
చూడుండి 51:47.  
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మరియ  మేమే ప్రతి పరా ణ న్న నీటి నుుండి ప్ుటిిుంచమమ [1]. ఇకన్ ైన వార్ు విశ్వసటుంచరా? 

31. మరియ  భూమి వారితో పాటల కదలకకుండమ ఉుండమలన్న మేమ  ద్మన్నలో సటథ ర్మ ైన 
ప్ర్వతమలను (మేకకల వలే) న్మటామ [2]. మరియ  వార్ు (ప్రజలక) మార్గదర్శకత్వుం 
ప ుంద్మలన్న మేమ  ద్మన్నలో విశ్ాలమ ైన మారాగ లను కూడమ ఏరాపటల చదశ్ామ .  
32. మరియ  మేమ  ఆకాశ్ాన్ని సుర్క్షిత్మ ైన కప్ుపగా చదశ్ామ [3]. అయిన్మ వార్ు అుందులోన్న 
సూచనల (ఆయాత్ ల) నుుండి విమ ఖులవుత్ున్మిర్ు.  
33. మరియ  రేయిుంబవళళను మరియ  సూర్ాచుందుర లను సృష్టిుంచినవాడు ఆయనే్. అవి 
త్మ త్మ కక్షాలలో తదలియాడుత్ూ (తిర్ుగ్ త్ూ) ఉన్మియి.  
34. మరియ  (ఓ ప్రవకాత !) నీకక ప్ూర్వుం మేమ  ఏ మానవున్నకి కూడమ శ్ాశ్వత్ జీవితమన్ని 
ప్రసాద్ ుంచలేదు[4]. ఏమీ? ఒకవేళ నీవు మర్ణ స త ! వార్ు మాత్రుం శ్ాశ్వత్ుంగా సజీవులకగా 
(చిర్ుంజీవులకగా) ఉుంటారా?[5] 

35. ప్రతిపరా ణ  మృత్ుావును చవి చూసుత ుంద్  మరియ  మేమ  మీ అుందరినీ ముంచి మరియ  చ డు 
సటథ త్ులకక గ్ రి చదసట, ప్రీక్షిసాత మ [6]. మరియ  మీర్ుందర్ూ మా వ ైప్ునకే మర్లిుంప్ బడతమర్ు. 
36. మరియ  ఈ సత్ాతిర్సాుర్ులక న్ననుి చూసటనప్ుపడలాా  మీతో ప్ర్హాసమాడద వ ైఖరిన్న 
మాత్రమే అవలుంబిసూత  (అుంటార్ు) [7]: "ఏమీ? మీ ఆరాధాద్ ైవాలను గ్ రిుంచి (న్నరా్క్షాుంగా) 
మాటాా డద వాకిత  ఇత్నే్న్మ?" ఇక వారేమో అనుంత్ కర్ుణమమయ న్న ప్రసాత వన వచిచనప్ుపడు! 
వారే సతమాన్ని తిర్సురిసుత న్మిర్ు.  
37. మానవుడు ఆత్రగాడుగా (తొుందర్ పాటల జీవిగా) ప్ుటిిుంచబడమి డు[8]. త్వర్లోనే్ నే్ను 
మీకక న్మ సూచనలక చూప్ుతమను, కావున ననుి తొుందర్ప టికుండి [9]. 
38. మరియ  వార్ుంటలన్మిర్ు: "మీర్ు సత్ావుంత్ులే అయితద ఈ వాగాే నుం (బనద్ రిుంప్ు) 
ఎప్ుపడు న్ ర్వేర్నునిద్ [10]. 
39. ఒకవేళ, ఈ సత్ాతిర్సాుర్ులక, ఆ సమయాన్ని గ్ రిుంచి త లకసుకొన్న ఉుంటే ఎుంత్ 
బాగ్ ుండదద్ ! అప్ుపడు వార్ు ఆ అగిి నుుండి త్మ మ ఖాలను గానీ , త్మ వీప్ులను గానీ 
కాపాడుకోలేర్ు. మరియ  వారికెలాుంటి సహాయుం కూడమ లభిుంచదు.  
40. వాసత వుంగా, అద్  వారిప ై అకసాాత్ుత గా వచిచప్డి వారిన్న కలవర్ ప డుత్ుుంద్ [11]. వార్ు 
ద్మన్నన్న న్నవారిుంచనూ లేర్ు మరియ  వారికెలాుంటి వావధ్  కూడమ ఇవవబడదు.  

 
[1]. ఈ విషయుం కూడమ ఇప్పటి స ైుంటిసుి లుందర్ూ అుంగీకరిసాత ర్ు. అుంటే ప్రతి జీవి నీటి నుుండి ప్ుటిిుంచ 
బడిుందన్న. జీవకణుం (Cell) లోన్న అత్ాధ్ క భాగ్ుం Protoplasm అుందులో కూడమ అత్ాధ్ క భాగ్ుం (ద్మద్మప్ు 
72%) నీరే. 
[2]. చూడుండి, 16:15. 
[3]. చూడుండి, 13:2. 
[4]. చూడుండి, 3:144.  
[5]. చూడుండి, 39:30. 
[6]. మీలో ఎవర్ు కృత్జుఞ లో మరియ  ఎవర్ు సహనుం వహిుంచన్న కృత్ఘ ిలో చూడటాన్నకి. ముంచి సటథ తి 
లో అలాా హ్(సు.తమ.)కక కృత్జుఞ లవటుం మరియ  దురావసథలో సహనుం వహిుంచటమే విశ్ావసుల లక్షణమలక 
[7]. చూడుండి, 25:41. 
[8]. మానవున్నకి సహనుం లేదు, చూడుండి 17:11.  
[9]. చూడుండి, 16:1, అుంటే తీర్ుపద్ నుం రానునిద్ . 
[10]. ద్ీన్న జవాబ కైె చూడుండి, 7:187. 
[11]. త్బ హత్ు: perplex, stupify, కలవర్ ప టలి , చికాకక ప్ర్చు, త లివితదటలను పో గొటలి . 
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41. మరియ  (ఓ మ హమాద్!) వాసత వాన్నకి, నీకక ప్ూర్వుం కూడమ ప్రవకతలక ఎగ్తమళి 
చదయబడమి ర్ు, కానీ ఆ వ కిురిుంచిన వారిన్న, వారి ఎగ్తమళియేి చుటలి కకనిద్ [1]. 
42. ఇలా అను: "రేయిుంబవళళళ మిమాలిి అనుంత్ కర్ుణమమయ న్న (శక్ష) నుుండి ఎవడు 
కాపాడగ్లడు?" అయిన్మ వార్ు త్మ ప్రభ వు సార్ణ నుుండి విమ ఖులవుత్ున్మిర్ు.  
43. లేక! వారిన్న మా (శక్ష) నుుండి కాపాడటాన్నకి మేమ  త్ప్ప వేరే ద్ ైవాలక ఎవరెైన్మ 
ఉన్మిరా? వార్ు (ఆ ద్ ైవాలక) త్మకక తమమే సహాయుం చదసుకోలేర్ు మరియ  వార్ు మా 
నుుండి కాపాడుకోనూ లేర్ు.  
44. అయిన్మ! మేమ  వారికి మరియ  వారి త్ుండిరతమత్లకక చమలా కాలుం వర్కక 
సుఖసుంతోషాలను ఇసూత  వచమచమ . అయితద! వార్ు చూడటుం లేద్మ! వాసత వాన్నకి , మేమ  
భూమిన్న, ద్మన్న అన్ని వ ైప్ుల నుుండి త్గిగసుత న్మిమన్న?[2] అయిన్మ! వార్ు ఆధ్ కాత్ వహిుంచ 
గ్లర్న్న భావిసుత న్మిరా? 

45. (ఓ మ హమాద్!) వారితో ఇలా అను: "నే్ను కేవలుం ద్ వాజాఞ నుం (వహీ) ఆధ్మర్ుంగాన్ే 
మిమాలిి హెచచరిసుత న్మిను." కాన్న చ విటి వారిన్న , ఎుంత్ హెచచరిుంచిన్మ, వార్ు పటలకప్ును 
వినలేర్ు కద్మ! 
46. మరియ  ఒకవేళ నీ ప్రభ వు శక్ష, కొుంత్ వారికి ప్డితద వార్ు: "అయోా! మా పాడుగాను! 
వాసత వాన్నకి, మేమ  దురాార్ుగ లమ గా ఉుండదవార్ుం." అన్న అుంటార్ు.  
47. మరియ  ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న మేమ  సరిగాగ  త్ూచద తమర సులను ఏరాపటల చదసాత మ . 
కావున ఏ వాకితకి కూడమ ఏ మాత్రుం అన్మాయుం జర్ుగ్దు. ఒకవేళ ఆవగిుంజుంత్ కర్ా ఉన్మి 
మేమ  ద్మన్నన్న మ ుందుకక త సాత మ . మరియ  ల కు చూడటాన్నకి మేమే చమలక!  
48. మరియ  వాసత వాన్నకి మేమ , మూసా మరియ  హార్ూన్ లకక ఒక గీటలరాయిన్న మరియ  
ద్ వాజఞాతిన్న (తౌరాత్ ’ను) ప్రసాద్ ుంచి ఉన్మిమ  మరియ  ద్ ైవభీతిగ్లవారికి ఒక హిత్బో ధను [3] 
49. వారి కొర్కక ఎవరెైతద అగకచర్ుడ ైన త్మ ప్రభ వుకక భయప్డతమరక! [4] మరియ  అుంతిమ 
ఘడియను గ్ రిుంచి భీతిప్ర్ుల ై ఉుంటారక!  
50. మరియ  ఈ శుభప్రదమ ైన జాఞ పటక (ఖుర్ఆన్ ను) మేమ  అవత్రిుంప్జేశ్ామ . ఏమీ? 
మీర్ు దీ్న్నన్న న్నరాకరిసాత రా? 

51. మరియ  వాసత వాన్నకి, మేమ  ఇుంత్కక ప్ూర్వుం ఇబరా హీమ్ కక కూడమ మార్గదర్శకత్వుం 
చదశ్ామ  మరియ  అత్న్నన్న గ్ రిుంచి మాకక బాగా త లకసు [5]. 
52. అత్ను త్న త్ుండిర మరియ  త్న జాతి ప్రజలతో ఇలా అనిప్ుపడు: "మీర్ు భకితతో 
ఆరాధ్ సుత ని ఈ విగ్రహాలక ఏమిటి?" 

53. వార్న్మిర్ు: "మేమ  మా త్ుండిర తమత్లను, వీటినే్ ఆరాధ్ సూత  ఉుండగా చూశ్ామ ."  

54. (ఇబరా హీమ్) అన్మిడు: "వాసత వాన్నకి, మీర్ు మరియ  మీ త్ుండిరతమత్లక సపషిుంగా 
మార్గభరషిత్వుంలో ప్డి ఉన్మిర్ు." 

 
[1]. ఇటలవుంటి ఆయత్ కక చూడుండి, 6:10. 
[2]. చూడుండి, 13:41, అుంటే విశ్ావసుల సుంఖా కరమకరముంగా ప ర్గ్టుం మరియ  వార్ు 'అర్బ ద్దశ్ాన్ని 
ఆకరమిుంచటుం మరియ  మ ష్టరకకల సుంఖా త్గిగపో వటుం మరియ  వారి అధ్ కార్ుంలో నుని భూమి 
ద్ నద్ న్మన్నకి త్గిగపో వటుం. 
[3]. అుంటే ద్ వాజాఞ నమే నీతి న్నజాయితీలను ప్రీకి్షుంచద గీటలరాయి. కావున అలాా హ్ (సు.తమ.) వర్ుసగా 
ద్ వాగ్రుంథమలను అవత్రిుంప్జేశ్ాడు. చూడుండి, 2:44 మరియ  2:53. 
[4]. చూడుండి, 2:3. 
[5]. ఇబరా హీమ్ గాథకక చూడుండి, 6:74-79 మరియ  83. 
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55. వార్న్మిర్ు: "ఏమీ? నీవు మా వదేకక ఏద్ ైన్మ సతమాన్ని త చమచవా? లేద్మ నీవు మాతో 
ప్రిహాసమాడుత్ున్మివా?" 

56. (ఇబరా హీమ్) అన్మిడు: "అలా కాదు! భూమాాకాశ్ాల ప్రభ వే మీ ప్రభ వు! ఆయనే్ 
వాటన్నిుంటినీ సృజిుంచమడు మరియ  నే్ను ఈవిషయుం గ్ రిుంచి మీమ ుందు సాక్షామిసుత న్మిను.  
57. "మరియ  నే్ను అలాా హ్ ప ై ప్రమాణుం చదసట చ బ త్ున్మిను. మీర్ు వ ళిళపో యిన త్ర్ువాత్ 
మీ విగ్రహాలకక విర్ుదాుంగా త్ప్పక య కిత  ప్నుితమను." 

58. త్ర్ువాత్ అత్ను ఒక ప దే ద్మన్నన్న (విగ్రహాన్ని) త్ప్ప అన్నిుంటినీ మ కులక మ కులకగా 
చదశ్ాడు; బహుశ్ా వార్ు ద్మన్న వ ైప్ునకక మర్లకతమర్న్న!  
59. వార్న్మిర్ు: "మా ఆరాధా ద్ ైవాలతో ఈ విధుంగా ప్రవరితుంచినవాడ వడు? న్నశ్చయుంగా వాడు 
దురాార్ుగ డు." 

60. (కొుందర్ు) ఇలా అన్మిర్ు; "ఇబరా హీమ్ అనే్ య వకకడు, వీటిన్న గ్ రిుంచి ప్రసాత విసూత  
ఉుండగా మేమ  విన్మిమ ."  

61. (ఇత్ర్ులక) అన్మిర్ు: "అయితద, అత్న్నన్న ప్రజల కళళ మ ుందుకక తీసుకకర్ుండి; బహుశ్ా 
వార్ు సాక్షామిసాత రేమో!"  

62. (అత్న్నన్న త చిచన త్ర్ువాత్) వార్ు అడిగార్ు: "ఓ ఇబరా హీమ్! ఏమీ? నీవేన్మ మా ఆరాధా 
ద్ ైవాలతో ఇలా వావహరిుంచిన వాడవు?" 

63. (ఇబరా హీమ్) జవాబిచమచడు: "కాదు కాదు! వారిలోన్న ఈ ప దేవాడద ఇలా చదశ్ాడు! అవి 
మాటాా డగ్లిగితద వాటినే్ అడగ్ుండి!"  

64. వార్ు త్మలో తమమ  సమాలోచనలక చదసుకకుంటూ ఇలా అనుకకన్మిర్ు: "న్నశ్చయుంగా 
సవయుంగా మీరే దురాార్ుగ లక!"  

65. కాన్న, త్ర్ువాత్ వారి బ ద్ ా  త్లకిరుందుల ై వార్ు ఇలా అన్మిర్ు: "వాసత వాన్నకి , నీకక త లకసు 
కద్మ, ఇవి మాటాా డలేవన్న!" 

66. (ఇబరా హీమ్) ఇలా అన్మిడు: "అలా అయితద! మీర్ు అలాా హ్ ను వదలి , మీకెలాుంటి లాభుం 
కానీ నషిుం కానీ చదకూర్చలేన్న వాటిన్న ఆరాధ్ సాత రా? 

67. "ధ్ కాుర్ుం! మీప ై మరియ  అలాా హ్ ను వదలి మీర్ు ఆరాధ్ ుంచద వాటిప ై (ద్ ైవాలప ై)! ఏమీ? 
మీర్ు ఏ మాత్రమూ త లివిన్న ఉప్యోగిుంచరా?" 

68. వార్న్మిర్ు: "మీరేమ ైన్మ చదయ దలకచుకకుంటే! ఇత్న్నన్న కాలిచ వేయుండి , మీ ఆరాధా 
ద్ ైవాలకక తోడపడుండి." 

69. మేమ  (అలాా హ్) ఆజాఞ పటుంచమమ : "ఓ అగీి! నీవు ఇబరా హీమ్ కొర్కక చలాగా సుర్క్షిత్ుంగా 
అయిపో !"[1] 
70. మరియ  వార్ు ఇబరా హీమ్ కక కీడు త్లప టిగకరార్ు కాన్న మేమ  వారినే్ నషిుంలో ప్డవేశ్ాుం  

71. మరియ  మేమ  అత్న్నన్న (ఇబరా హీమ్ ను) మరియ  లూత్ ను ర్క్షిుంచి , సర్వజనుల 
కొర్కక శుభప్రదుం చదసటన భూమి వ ైప్ునకక ప్ుంపామ [2]. 
72. మరియ  అత్న్నకి (ఇబరా హీమ్) కక ఇస్ హాఖ్ మరియ  యఅఖూబ లను అదనప్ు  

 
[1]. చూడుండి, 29:24 మరియ  37:97. 
[2]. లూ'త్ ('అ.స.), ఇబరా హీమ్ ('అ.స.) యొకు సో దర్ున్న కకమార్ులక. అత్ను ఇసాా ుం సీవకరిుంచి 
ఇబరా హీమ్ ('అ.స.) తో సహా త్మ నగ్ర్ుం 'ఊర్ - ఏద్ ైతద Mesopotamia (ఇరాఖ్)లో ఉుంద్ో  - విడిచి 
ఫల'సీత న్ (సటరియా)కక వ ళ్ీళర్ు. అలాా హ్ (సు.తమ.) అత్న్నన్న కూడమ ప్రవకతగా ఎనుికకన్మిడు. లూ'త్ 
('అ.స.) సో డోమ్ మరియ  గొమొరరా హ్ ('సదూే మ్, 'అమూర్హ్) పరా ుంత్ుంలో న్నవసటుంచమర్ర్ు. అవి ఈ 
న్మటి మృత్ సమ దరుం (Dear Sea) దగ్గ ర్ ఉుండదవి. 
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కానుకగా ప్రసాద్ ుంచమమ [1].  మరియ  మేమ  ప్రతి ఒకురినీ సదవర్తనులకగా చదశ్ామ .  
73. మరియ  మేమ  వారిన్న న్మయకకలకగా చదశ్ామ . వార్ు ప్రజలకక మా ఆజఞ  ప్రకార్ుం 
మార్గదర్శకత్వుం చదసూత  ఉుండదవార్ు. మరియ  మేమ  వారిప ై - సతమురాాలక చదయాలన్న, 
నమాజ్ సాథ పటుంచమలన్న, విధ్ ద్మనుం (జకాత్) ఇవావలన్న - ద్ వాజాఞ నుం (వహీ) ప్ుంపామ . 
మరియ  వార్ు (కేవలుం) మమాలేి ఆరాధ్ ుంచదవార్ు.  
74. మరియ  (జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి) మేమ  లూత్ కక[2] వివేకాన్ని మరియ  జాఞ న్మన్ని 
ప్రసాద్ ుంచమమ  మరియ  మేమ  అత్న్నన్న అసహాకర్మ ైన ప్నులక చదసుత ని వారి నగ్ర్ుం 
నుుండి కాపాడమమ . న్నశ్చయుంగా వార్ు నీచులక, అవిధ్దయ లక (ఫాసటఖీన్) అయిన ప్రజలక. 
75. మరియ  మేమ  అత్న్నన్న మా కార్ుణాుంలోకి ప్రవేశుంప్ జేసుకకన్మిమ . న్నశ్చయుంగా , 
అత్ను సదవర్తనులలోన్న వాడు. 
76. మరియ  (జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి) నూహ్ [3] అుంత్కక మ ుందు, మమాలిి వేడుకొనగా మేమ  
అత్న్న (పరా ర్థనను) అుంగీకరిుంచమమ . కావున అత్న్నకి మరియ  అత్న్నతో బాటల ఉనివారికి 
ఆ మహా విప్త్ుత  నుుండి విమ కిత  కలిగిుంచమమ .  
77. మరియ  మా సూచనలను అబద్మా లన్న న్నరాకరిుంచిన వారికి వాతిరేకుంగా మేమ  అత్న్నకి 
సహాయుం చదశ్ామ . న్నశ్చయుంగా, వార్ు దుషి ప్రజలక. కావున వారినుందరినీ మ ుంచి వేశ్ామ .  
78. మరియ  ద్మవూద్ మరియ  సుల ైమాన్ ఇదేర్ు ఒక చదను గ్ రిుంచి తీర్ుప చదసటన విషయుం 
(జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి) [4]: "ఒక త గ్వారి మేకలక (మరొక త గ్వారి చదను) మేశ్ాయి. అప్ుపడు  
వాసత వాన్నకి, మేమ  వారి తీర్ుపనకక సాక్షులకగా ఉన్మిమ .  
79. అసలక సుల ైమాన్ కక మేమ  (వాసత వ విషయుం) త లియజేశ్ామ . మరియ  వారిదేరికీ 
మేమ  వివేకాన్ని మరియ  జాఞ న్మన్ని ప్రసాద్ ుంచమమ . మరియ  మేమ  ప్ర్వతమలను మరియ  
ప్క్షులను ద్మవూద్ తో బాటల మా సోత త్రుం చదయటాన్నకి లోబరిచమమ [5].  
మరియ  న్నశ్చయుంగా, మేమే (ప్రతిదీ్) చదయగ్లవార్మ . 
80. మరియ  మేమ  అత్న్నకి, మీ య ద్మా లలో, మీ ర్క్షణ కొర్కక కవచమలక త్యార్ు చదయడుం 
నే్రాపమ . అయితద! (ఇప్ుపడ ైన్మ) మీర్ు కృత్జుఞ లవుతమరా? 

81. మరియ  మేమ  తీవరుంగా వీచద గాలిన్న సుల ైమాన్ కక (వశ్ప్రిచమమ ). అద్  అత్న్న ఆజఞతో 
మేమ  శుభాలను ప్రసాద్ ుంచిన (అనుగ్రహిుంచిన) భూమి మీద వీచదద్ [6]. మరియ  
న్నశ్చయుంగా, మాకక ప్రతి విషయుం గ్ రిుంచి బాగా త లకసు.  

 
[1]. మొదటి కకమార్ుడు ఇసాా'యిీలక ('అ.స.) కావున ఇసాు 'ఖ్ ('అ.స.) 'అదనప్ు కానుకగా) అన్న 
ఇకుడ ప రొునబడమి ర్ు. '. 
[2]. లూ'త్ ('అ.స.) గాథ కొర్కక చూడుండి, 7:80-84; 11:77-83, 15:58-76. 
[3]. నూ'హ్ ('అ.స.) గాథ ఖుర్ఆన్ లో ఎన్ోిసార్ుా  వచిచుంద్ . మ ఖాుంగా చూడుండి, 11:25-48. 
[4]. ఒక వాకిత  మేకలక ఒక రాతిర మరొక వాకిత  ప్ుంట ప లాన్ని మేసాత యి. అత్డు, ద్మవూద్ ('అ.స.) 
దగ్గ ర్కక తీర్ుప కొర్కక వసాత డు. అత్ను ('అ.స.) ప్ుంట నషాి న్నకి సమానమ ైన విలకవ గ్ల మేకలను, 
ప లుం వాన్నకి ఇవావలన్న తీర్ుప ఇసాత ర్ు. ఇద్  విన్న అకుడద ఉని అత్న్న ('అ.స.) కకమార్ులక సుల ైమాన్ 
('అ.స.) అుంటార్ు: 'అలా కాదు! చదను మేకలవాన్నకి ఇవావలి. అత్డు స దాుం చదసట ద్మన్నన్న మేకలక 
మేయక మ ుందు ఉని సటథ తిలోకి ప ుంచి తీసుకక రావాలి. ఈ కాలముంతమ మేకలక చదనువాన్న దగ్గ ర్ 
ఉుండమలి. అత్డు వాటి పాలక, ఉన్ని మరియ  పటలాలతో లాభుం ప ుంద వచుచ. ఎప్ుపడ ైతద చదను మొదటి 
సటథ తిలోకి వసుత ుంద్ో  అప్ుపడు చదనూ, మేకలూ, త్మ త్మ యజమానులకక తిరిగి ఇవావలి.' ఈ తీర్ుప 
ఎకకువ ఉచిత్మ ైనద్ ై నుందుకక, ద్మన్నన్ే అమలక చదసాత ర్ు. 
[5]. చూడుండి, 17:44, 57:1 మరియ  13:13. 
[6]. ఈ భూమి ఆ కాలప్ు షామ్, అుంటే కాలప్ు ఫల'సీత న్, జఞరాి న్ మరియ  సటరియాలక. 
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82. మరియ  ష్ ైతమనులలో కొుందర్ు అత్న్న (సుల ైమాన్) కొర్కక (సమ దరుంలో) మ న్నగేవార్ు 
మరియ  ఇత్ర్ప్నులక కూడమ చదస వార్ు మరియ  న్నశ్చయుంగా మేమే వారిన్న కన్నప టలి కొన్న 

ఉుండదవార్మ . 
83. మరియ  (జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి) అయూాబ త్న ప్రభ వును వేడుకకనిప్ుపడు (ఇలా 
అన్మిడు): "న్నశ్చయుంగా, ననుి బాధ (వాాధ్ ) చుటలి కకనిద్  మరియ  నీవే కర్ుణమమయ  
లలో కెలాా  గొప్ప కర్ుణమమయ డవు!" [1] 
84. అప్ుపడు మేమ  అత్న్న (పరా ర్థనలక) అుంగీకరిుంచి, అత్న్న బాధ నుుండి అత్న్నకి విమ కిత  
కలిగిుంచమమ . మరియ  అత్న్నకి, అత్న్న కకటలుంబ వాసులను తిరిగి ఇవవటమే గాక వారితో 
బాటల ఇుంకా అుంత్ముంద్ న్న ఎకకువగా ఇచిచ, ద్మన్నన్న మా నుుండి ఒక ప్రతదాక కర్ుణగా మరియ  
మమాలిి ఆరాధ్ ుంచద వారికి ఒక జాఞ పటకగా చదశ్ామ .  
85. మరియ  (జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి), ఇసాాయిీల్, ఇదీ్రస్ మరియ  జులిుపా్ల [2], వీర్ుందర్ు 
కూడమ సహన శీలకరెైన వారే!  
86. మరియ  మేమ  వార్ుందరినీ మా కార్ుణాుంలోకి తీసుకకన్మిమ . న్నశ్చయుంగా , 
వార్ుందర్ూ సదవర్తనులక. 
87. మరియ  (జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి) చదప్వాడు (యూసుస్) [3] - ఉద్దరకుంతో వ ళిళపో త్ూ - 
మేమ  అత్న్నన్న ప్టలి కోలేమన్న అనుకకన్మిడు! కాన్న ఆ త్ర్ువాత్ , అుంధకారాలలో చికకుకొన్న 
పో యినప్ుపడు ఇలా మొర్ప టలి కకన్మిడు: "వాసత వాన్నకి నీవు (అలాా హ్) త్ప్ప మరొక ఆరాధా 
ద్దవుడు లేడు నీవు సర్వలోపాలకక అతీత్ుడవు, న్నశ్చయుంగా, నే్నే్ అప్రాధులలోన్న వాడను"  

88. అప్ుపడు మేమ  అత్న్న (పరా ర్థనను) అుంగీకరిుంచి, అత్న్నన్న ఆ దుుఃఖమ  నుుండి విమ కిత  
కలిగిుంచమమ  మరియ  విశ్వసటుంచిన వారిన్న మేమ  ఇద్ద విధుంగా కాపాడుత్ూ ఉుంటామ .  
89. మరియ  (జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి), జకరియాా[4] త్న ప్రభ వును వేడుకకనిప్ుపడు ఇలా 
పరా రిథుంచమడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! ననుి ఒుంటరివాన్నగా (సుంతమనహీనున్నగా) వదలకక. నీవే 
సర్వశ్ేరషఠ మ ైన వార్సుడవు!"  

90. అప్ుపడు మేమ  అత్న్న పరా ర్థనను అుంగీకరిుంచి అత్న్న కొర్కక అత్న్న భార్ాను 
(సుంతమన్మన్నకి) యోగ్ ారాలకగా చదసట, అత్న్నకి యహాాను ప్రసాద్ ుంచమమ . వాసత వాన్నకి వార్ు 
సతమురాాలక చదయటాన్నకి పో టీ ప్డద వార్ు. మరియ  శ్రదాతో మరియ  భీతితో మమాలిి 
ఆరాధ్ ుంచదవార్ు. మరియ  మా సమక్షుంలో వినమ ర ల ై ఉుండదవార్ు.  

 
[1]. అయూాబ ('అ.స.) మొదట, సుఖసుంతోషాలలో జీవిత్ుం గ్డిపార్ు. త్ర్ువాత్ అలాా హ్ (సు.తమ.) 
అత్న్నన్న తీవరమ ైన కషాి లతో, వాాధ్ తో ప్రీకి్షుంచమడు. అత్ను, ఆ కషి కాలుంలో కూడమ సహనుం 
వహిుంచమర్ు. ఆ త్ర్ువాత్ అలాా హ్ (సు.తమ.) అత్న్నన్న అనుగ్రహిుంచి మర్ల మొదటి కుంటే ముంచి సటథ తికి 
త చమచడు. చూడుండి, 38:44. 
[2]. జు'ల్ కిఫా్ ('అ.స.): ప్రవకేతన్మ కాద్మ అన్ే విషయుం గ్ రిుంచి వాాఖాాత్లలో భేద్మభిపరా యాలక 
ఉన్మియి. ఇబని-కసీర్ (ర్'హా) అుంటార్ు: అత్న్న ప ర్ు ఇత్ర్ ప్రవకత  ('అల ైహిమ్ స.) ల ప రా్తో పాటల 
వచిచుంద్  కాబటిి  అత్ను కూడమ ప్రవకతయేి! 
[3]. యూనుస్ ('అ.స.) త్న ప్రజల సత్ాతిర్సాురాన్ని ఓర్ుచకోలేక అలాా హ్ (సు.తమ.) అనుమతిుంచక 
మ ుంద్ద వారిన్న విడిచి పారి పో యి ప్డవన్ కాుర్ు. అత్ను చీటీలలో ఓడిపో యి, ప్డవను మ న్నగి 
పో కకుండమ కాపాడటాన్నకి, సమ దరుంలోకి దూకార్ు. అలాా హ్ (సు.తమ.) ఆజఞతో అత్న్నన్న ఒక ప దే చదప్ 
మిరుంగిుంద్ . అత్ను ('అ.స.) ఆ చదప్ కడుప్ులో త్మ ప్రభ వు (అలాా హుతమ'లా) ను వేడుకకన్మిర్ు. 
అప్ుపడు అలాా హ్ (సు.తమ.) అత్న్నన్న తిరిగి ఒడుి  మీద్ కి చదరాచడు. అత్ను ('అ.స.) తిరిగి వ ళిళ త్న 
ప్రజలకక హిత్బో ధ చదశ్ార్ు. వివరాలకక చూడుండి, 37:139-148 మరియ  10:98. 
[4]. 'జకరియాా ('అ.స.) గాథకక చూడుండి, 3:37 19:2 మరియ  సూర్హ్ తమ'హా (20). 
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91. మరియ  (జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి), త్న శీలాన్ని కాపాడుకకని ఆ మహిళ (మర్ామ్) లో 
మా నుుండి పరా ణుం (ర్ూహ్) ఊద్ , ఆమ ను మరియ  ఆమ  కొడుకకను, సర్వలోకాల వారికి 
ఒక సూచనగా చదశ్ామ [1]. 
92. న్నశ్చయుంగా,మీ ఈ సమాజుం ఒకే ఒకు సమాజుం [2] మరియ  కేవలుం నే్నే్ మీ ప్రభ వును, 
కావున మీర్ు ననుి మాత్రమే ఆరాధ్ ుంచుండి.  
93. కాన్న వార్ు (ప్రజలక) త్మ ధర్ా విషయుంలో త గ్లక త గ్లకగా చీలిపో యార్ు. వార్ుందరికీ 
మా వ ైప్ునకే మర్లి రావలసట వునిద్ .  
94. సతమురాాలక చదస వాడు విశ్వసటుంచదవాడ ై ఉుంటే, అత్న్న శ్రమ న్నరాదరిుంచబడదు మరియ  
న్నశ్చయుంగా, మేమ  ద్మన్నన్న వరా సట ప డతమమ .  
95. మరియ  మేమ  న్మశ్నుం చదసటన ప్రతి నగ్ర్ుం (వారి)ప ై , వార్ు (ఆ నగ్ర్వాసులక) మర్లి 
రావటుం న్నష్ ధ్ ుంచబడిుంద్ .  
96. ఎుంత్ వర్కెైతద యాజూజ్ మరియ  మాజూజ్ లక వదలి ప టిబడి ప్రతి మిటి నుుండి 
ప్ర్ుగెడుత్ూ రారక![3] 
97. మరియ  సత్ావాగాే నుం న్ ర్వేరే సమయుం దగ్గర్ ప్డినప్ుపడు సత్ాతిర్సాుర్ుల కళళళ  
విచుచకకపో యి: "అయోా! మా ద్ౌరాుగ్ాుం! వాసత వాన్నకి మేమ  దీ్న్న నుుండి అశ్రదాకక గ్ రి 
అయాామ . కాదు కాదు! మేమ  దురాార్ుగ లమ గా ఉుండదవార్మ ." అన్న అుంటార్ు.  
98. (వారితో ఇుంకా ఇలా అనబడుత్ుుంద్ ): "న్నశ్చయుంగా మీర్ు మరియ  అలాా హ్ ను వదలి మీర్ు 
ఆరాధ్ ుంచదవార్ూ నర్కాగిికి ఇుంధనమవుతమర్ు! (ఎుందుకుంటే) మీకక అకుడికే పో వలసట ఉనిద్ [4] 
99. ఒకవేళ ఇవనీి ఆరాధా ద్ ైవాలే అయి వుుంటే, ఇవి అుందులో (నర్కుంలో) ప్రవేశుంచి ఉుండదవి 
కావు కద్మ! ఇక మీర్ుంతమ అుందులోనే్ శ్ాశ్వత్ుంగా ఉుంటార్ు!"  

100. అుందులో వార్ు (దుుఃఖుం చదత్) మూలకగ్ త్ూ ఉుంటార్ు. అుందులో వారేమి వినలేర్ు [5]. 

 
[1]. చూడుండి, 15:29, 38:72 మరియ  32:9. 
[2]. ఉమాత్ున్: అుంటే ధర్ాుం లేక సమాజుం. ఇకుడ ఇసాా ుం ధర్ాుం మరియ  సమాజుం. ద్ీన్న వ ైప్ునకే 
ప్రవకతలుందర్ూ త్మ ప్రజలను ఆహావన్నుంచమర్ు. ప్రవకతలుందరి ధర్ాుం ఇసాా మే! ద్ ైవప్రవకత  ప్రవచనుం: 
'ప్రవకతలుందరి కకటలుంబుం ఒకుటే, మా త్ుండిర ఒకుడు మరియ  మా త్లకా లక వేర్ు వేర్ు. మా అుందరి 
ధర్ాుం ఒకుటే, ఇసాా ుం.' (ఇబని-కసీ 'ర్). 
[3]. చూడుండి, 18:94-98. తీర్ుపద్ నుం దగ్గ రికి వచిచ 'ఈసా ( 'అ.స.) తిరిగి భూలోకుంలోకి వచిచనప్ుపడు 
యూ'జూజ్ మరియ  మా'జూజ్ లక ప్రప్ుంచుంలో ప్రతిచకట వాాపటుంచి ఉుంటార్ు. వారి హిుంసలక మరియ  
ద్ౌర్జన్మాలకక విశ్ావసులక తమళ లేకపో తమర్ు. చివర్కక 'ఈసా ('అ.స.) విశ్ావసులను తీసుకొన్న 'త్ూర్ 
ప్ర్వత్ుం ప ైకి ఎకకుతమర్ు. అత్ను యా'జూజ్ మరియ  మా'జూజ్ లను శకి్షుంచటాన్నకి అలాా హ్ 
(సు.తమ.)ను పరా రిథసాత ర్ు. అప్ుపడు వార్ుంతమ వధ్ ుంప్బడతమర్ు. వారి శ్వాల దురావసన అుంత్టా వాాపటుంచి 
పో త్ుుంద్ . అప్ుపడు అలాా హ్ (సు.తమ.) ప్క్షులను ప్ుంప్ుతమడు. అవి ఆ శ్వాలను సమ దరుంలోకి 
విసర్ుతమయి. ఆ త్ర్ువాత్ ఒక ప దే వర్షుం కకర్ుసుత ుంద్ . ద్మన్నతో భూమి శుభరప్ర్చబడుత్ుుంద్ . 
('స'హీ'హ్ 'హద్ీస్'ల ఆధ్మర్ుంగా, ఇబని-కసీ'ర్). 
[4]. ఒక 'హద్ీస్' ప్రకార్ుం ఈ ఆయత్ విన్న ఒక మ ష్టరకకల న్మయకకడు అన్మిడు: 'యూదులక మరియ  
కైైెసత వులక ఆరాధ్ ుంచద 'ఉ'జెైర్ ('అ.స.) మరియ  'ఈసా ('అ.స.) లక కూడమ నర్కాన్నకి పో తమరా?' ద్మన్నకి 
ద్ ైవప్రవకత  ('సఅ'స) అన్మిర్ు: 'అలాా హ్ (సు.తమ.)కక బదులకగా త్నను ఆరాధ్ ుంచటాన్ని సమాతిుంచిన 
ప్రతి వాకిత , త్నను ఆరాధ్ ుంచిన వారితో పాటల నర్కాన్నకి పో తమడు.' 
[5].నర్కుంలో వార్ుంతమ బాధలవలా ఏడుసూత  ఉుంటార్ు వారి రకధనల ధవన్నవలా వార్ుందు ఏమీవినలేక పో తమర్ు 
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101. న్నశ్చయుంగా, ఎవరి కొర్కెైతద మా త్ర్ఫు నుుండి మేలక (సవర్గుం) న్నరీ్యిుంప్బడివుుందో్ , 
అలాుంటి వార్ు ద్మన్న (నర్కుం) నుుండి దూర్ుంగా ఉుంచబడతమర్ు.  
102. వార్ు ద్మన్న మ లాన్న శ్బేుం కూడమ వినర్ు. వార్ు తమమ  కోరిన వాటిలో శ్ాశ్వత్ుంగా ఉుంటార్ు  
103. ఆ గొప్ప భీతి కూడమ వారికి దుుఃఖుం కలిగిుంచదు [1] మరియ  ద్ ైవదూత్లక వారిన్న 
ఆహావన్నసూత  వచిచ: "మీకక వాగాే నుం చదయబడిన మీ ద్ నుం ఇద్ద!" అన్న అుంటార్ు.  
104. (జాఞ ప్కమ ుంచుకోుండి)! ఆ రకజు మేమ  ఆకాశ్ాన్ని, చిటాి కాగితమలను (ఖాతమ గ్రుంథమలను) 
చుటిినటలి  చుటిివేసాత మ [2]. మేమ  ఏ విధుంగా సృష్టి న్న మొదట ఆర్ుంభిుంచమమో! అద్ద విధుంగా 
ద్మన్నన్న మర్ల ఉన్నకిలోకి త సాత మ . ఇద్  (మాప ై బాధాత్గా) ఉని మా వాగాే నుం మేమ  
ద్మన్నన్న త్ప్పక ప్ూరిత  చదసాత మ .  
105. వాసత వాన్నకి మేమ  జబూర్ లో- మా హిత్బో ధ త్ర్ువాత్ - న్నశ్చయుంగా, ఈ భూమికి[3] 
సదవర్ుత నుల ైన న్మ ద్మసులక వార్సులవుతమర్న్న వరా సట ఉన్మిమ .  
106. న్నశ్చయుంగా ఇుందులో భకితప్ర్ుల ైన ప్రజలకక సుంద్దశ్ుం ఉుంద్ [4]. 
107.మరియ  మేమ  న్ననుి(ఓ ప్రవకాత !) సర్వలోకాలవారికొర్కక  కార్ుణాుంగా మాత్రమే ప్ుంపాుం[5] 
108. (ఓ మ హమాద్!) ఇలా అను: "న్నశ్చయుంగా, న్మప ై ద్ వాజాఞ నుం (వహీ) అవత్రిుంప్ 
జేయబడిుంద్ . వాసత వుంగా మీ ఆరాధా ద్ ైవుం ఆ అద్ వతీయ ఆరాధుాడద (అలాా హ్ యేి)! ఇకన్ ైన 
మీర్ు అలాా హ్ కక విధ్దయ లక (మ సటా ుంలక) అవుతమరా? 
109. ఒకవేళ వార్ు వ నుద్ రిగితద వారితో ఇలా అను: "నే్ను మీకక అుందరికి బహిర్ుంగ్ుంగా 
ప్రకటిసుత న్మిను. మరియ  మీతో చదయబడిన వాగాే నుం సమీప్ుంలో ఉుందో్  లేద్మ బహుదూర్ుం 
ఉుంద్ో  న్మకక త లియదు." 
110. న్నశ్చయుంగా, ఆయన (అలాా హ్)కక మీర్ు బహిర్ుంగ్ుంగా వాకత ప్రిచదద్  మరియ  ద్మచదద్  
అుంతమ త లకసు. 
111. మరియ  బహుశ్ా ఇద్  (ఈ ఆలసాుం) మీకక ప్రీక్ష కావచుచ , లేద్మ మీకక కొుంత్కాలుం 
సుఖసుంతోషాలక అనుభవిుంచటాన్నకి ఇవవబడిన వావధ్  కావచుచ , అద్  న్మకక త లియదు! 
112. అత్ను (మ హమాద్) ఇలా అన్మిడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! నీవు సత్ాుంతో తీర్ుప చదయి! 
మరియ  మీర్ు కలిపుంచద వాటికి (ఆరకప్ణలకక) , ఆ అపార్ కర్ుణమమయ డ ైన మా ప్రభ వు 
సహాయమే కోర్బడుత్ుుంద్ !"  

 
[1]. ఆ గొప్ప భీతి అుంటే ఇసరా ఫీల్ ('అ.స.) యొకు 'సూర్, లేక సవర్గ -నర్కాల మధా 'చమవు'ను 
వధ్ ుంచటుం. అుంటే సవరాగ న్నకి మరియ  నర్కాన్నకి పో యేి వారి తీర్ుప మ గిసటన త్ర్ువాత్ 'చమవు' ఒక 
గొరెర ఆకార్ుంలో త చిచ జి'బహ్ చదయడుం. ఆ త్ర్ువాత్ ఎవవరికీ చమవు ఉుండదు. చూడుండి, 19:39. 
[2]. చూడుండి, 39:67. 
[3]. ఇకుడ భూమి అుంటే సవర్గమన్న అన్ేక వాాఖాాత్ల అభిపరా యుం. 
[4]. ద్ ైవప్రవకత  మ 'హమాద్ ('స.అస) ప ై అవత్రిుంప్జేయబడిన ఈ ఖుర్ఆన్ సర్వమానవాళి కొర్కక 
అవత్రిుంప్జేయబడిన ద్ వాగ్రుంథుం. అలాా హ్ (సు.తమ.) ద్ీన్నన్న తీర్ుపద్ నుం వర్కక భదరుంగా ఉుంచుతమనన్న, 
అన్మిడు. (చూడుండి, 15:9). ఇద్  ర్ుంగ్  ర్ూపాల, ప్ుటలి ప్ూరకవత్త రాల, భేదభావాలక లేకకుండమ సర్వ 
మానవులను ఆకరిషసుత ుంద్ . ఇద్  మానవున్న హేత్ువాద్మన్నకి జవాబిసుత ుంద్ . మరొక విశే్షమేమిటుంటే 
1400 సుంవత్సరాలలో ఒకు అక్షర్ుం కూడమ మార్చబడకకుండమ ఉని ఒకే ఒకు ద్ వాగ్రుంథుం, ఈ ఖుర్ఆన్ 
మాత్రమే మరియ  ఇద్  అవత్రిుంప్జేయబడిన ప్రవకత  మ 'హమాద్('స'అస)చివరిప్రవకత . చూడుండి 33:40 
[5]. ద్ ైవప్రవకత  మ 'హమాద్ ('స'అస) సర్వమానవజాతి కొర్కక ప్ుంప్బడిన ద్ ైవప్రవకత  చూడుండి, 7:158. 
ద్ ైవప్రవకత  ('స 'అస) మ ష్టరకకలను శ్పటుంచలేదు. ('స'హీ'హ్ మ సటా ుం, 2006). 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఓ మానవులారా! మీ ప్రభ వు నుందు భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి! న్నశ్చయుంగా , ఆ 
అుంతిమ ఘడియ యొకు భూకుంప్ుం ఎుంతో భయుంకర్మ ైనద్ .  
2. ఆ రకజు ఆవరిుంచినప్ుపడు, పాలిచదచ ప్రతి సీత ీ త్న చుంటిబిడిను మర్చిపో వటాన్ని, గ్ర్ువతి 
అయిన ప్రతి సీత ీ, త్న గ్రాున్ని కోలోపవటాన్ని నీవు చూసాత వు. మరియ  మానవులుందరినీ 
మత్ుత లో ఉనిటలా  నీవు చూసాత వు. కానీ (వాసత వాన్నకి) వార్ు తమర గి (మత్ుత లో) ఉుండర్ు. కాన్న 
అలాా హ్ శక్షయేి అుంత్ తీవరుంగా ఉుంటలుంద్ .  
3. మరియ  ప్రజలలో ఒకడుుంటాడు, జాఞ నుం లేన్నద్ద, అలాా హ్ ను గ్ రిుంచి వాదులాడద వాడు 
మరియ  ధ్ కాురి అయిన ప్రతి ష్ ైతమన్ ను అనుసరిుంచదవాడు.  
4. అత్డిన్న (ష్ ైతమన్ ను) గ్ రిుంచి వరా యబడిుంద్దమిటుంటే, వాసత వాన్నకి ఎవడ ైతద అత్డి వ ైప్ునకక 
మర్లకతమడో , వాడిన్న న్నశ్చయుంగా, అత్డు మార్గభరషుి డిగా చదసాత డు మరియ  వాడికి ముండద 
నర్కాగిి వ ైప్ునకక మార్గదర్శకత్వుం చదసాత డు.  
5. ఏ మానవులారా! ఒకవేళ (మర్ణ ుంచిన త్ర్ువాత్) మర్ల సజీవులకగా లేప్బడటాన్ని 
గ్ రిుంచి మీకక ఏద్ ైన్మ సుంద్దహమ ుంటే! (జాఞ ప్కమ ుంచుకోుండి) న్నశ్చయుంగా , మేమ  మిమాలిి 
మటిితో సృష్టిుంచమమ [1], త్ర్ువాత్ వీర్ాబిుందువుతో, ఆ త్ర్ువాత్ న్ త్ుత ర్ు గ్డితో, ఆ ప ైన 
మాుంసప్ు కుండతో; అద్  ప్ూరితగా ర్ూప్ుం ప ుందవచుచ, లేక ప్ూరితగా ర్ూప్ుం ప ుందక పో వచుచ. 
ఇదుంతమ మేమ  మీకక (మా శ్కితన్న త లకసుకోవటాన్నకి) సపషిుం చదసుత న్మిమ . ఆ త్ర్ువాత్ 
మేమ  కోరిన వారిన్న ఒక న్నరీీత్ కాలుం వర్కక గ్ర్ుకోశ్ాలలో ఉుంచుతమమ . పటదప్ మిమాలిి 
శశువుల ర్ూప్ుంలో బయటికి తీసాత మ . ఆ త్ర్ువాత్ మిమాలిి యవవన దశ్కక చదర్న్నసాత మ . 
మీలో ఒకడు (వృదుా డు కాకమ ుంద్ద) చన్నపో తమడు, మరొకడు న్నకృషిమ ైన వృద్మా ప్ాుం వర్కక 
చదర్చబడతమడు[2]; అప్ుపడత్డు, మొదట అుంతమ త లిసటన వాడ ైన్మ ఏమీ త లియన్న వాడిగా 
అయి పో తమడు. నీవు భూమిన్న ఫలిుంప్లేన్న ద్మన్నగా చూసాత వు. కాన్న ఒకవేళ మేమ  ద్మన్నప ై 
నీటిన్న (వరాష న్ని) కకరిపటస త , అద్  ప్ులకరిుంచి ప ుంగిపో యి అన్నిర్కాల మన్ోహర్మ ైన వృక్ష  
కోటిన్న ఉత్పనిుం చదసుత ుంద్ .  
6. ఇదుంతమ ఎుందుకుంటే! న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్! ఆయనే్ సత్ాుం, మరియ  న్నశ్చయుంగా ఆయన 
మాత్రమే చచిచన వారిన్న తిరిగి బరతికిుంచగ్లవాడు మరియ  న్నశ్చయుంగా ఆయన్ే ప్రతిదీ్ 
చదయగ్ల సమర్ుా డు.  
7. మరియ  అుంతిమ ఘడియ న్నశ్చయుంగా రానునిద్ . అుందులో ఎలాుంటి సుంద్దహుం లేదు 
మరియ  న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ గకరీలలో నుని వారిన్న మర్ల బరతికిుంచి లేప్ుతమడు.  
8. అయిన్మ మానవులలో - జాఞ నుం లేన్నద్ద మరియ  మార్గదర్శకత్వుం లేన్నద్ద మరియ  
ప్రకాశ్వుంత్మ ైన గ్రుంథుం లేన్నద్ద - అలాా హ్ ను గ్ రిుంచి వాదులాడద వాడు ఉన్మిడు.  

 
* [అల్-హజ్ అుంటే హజ్ యాత్ర] 
[1]. 'మటిితో సృష్టిుంచమమ .' ఇటలవుంటి ఇత్ర్ ఆయత్ులకక చూడుండి, 3:59, 11:61, 18:37, 30:20, 23:12.  
[2]. చూడుండి, 16:70. 
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9. (అలాుంటి వాడు) గ్ర్వుంతో త్న మ డను తిరప్ుపకకుంటాడు. ఇత్ర్ులను అలాా హ్ మార్గుం నుుండి 
త్పటపుంప్ జూసాత డు[1]. వాన్నకి ఈ లోకుంలో అవమానమ ుంటలుంద్ . మరియ  ప్ునర్ుతమథ న 
ద్ నమ న అత్న్నకి మేమ  దహిుంచద అగిి శక్షను ర్ుచి చూప్ుతమమ .  
10. (అత్న్నతో): "ఇద్  నీవు నీ చదత్ులారా చదసట ప్ుంపటన ద్మన్న (ఫలిత్ుం) మరియ  న్నశ్చయుంగా , 
అలాా హ్ త్న ద్మసులకక ఎలాుంటి అన్మాయుం చదయడు!" (అన్న అనబడుత్ుుంద్ ). 
11. మరియ  ప్రజలలో కొుందర్ు అుంచున [2] న్నలచి (సుంద్దహుంతో) అలాా హ్ ను ఆరాధ్ ుంచద 
వార్ున్మిర్ు. (అలాుంటివాడు) త్నకక లాభుం కలిగితద, ఎుంతో త్ృపటత  ప ుందుతమడు. కాన్న ఆప్దకక 
గ్ రి అయితద మ ఖుం తిరప్ుపకొన్న, ఇహమ ను మరియ  ప్ర్మ ను కూడమ కోలోపతమడు. 
సపషిమ ైన నషిముంటే ఇద్ద!  
12. అత్డు అలాా హ్ ను వదలి త్నకక నషిుం గానీ , లాభుం గానీ చదకూర్చలేన్న వారిన్న 
పరా రిథసుత న్మిడు. ఇద్ద మార్గభరషిత్వుంలో చమలా దూర్ుం పో వటుం [3]. 
13. ఎవరి వలా లాభుం కుంటే, నషిమే ఎకకువ రానునిద్ో  వారినే్ అత్డు పరా రిథసుత న్మిడు. ఎుంత్ 
న్నకృషుి డ ైన సుంర్క్షకకడు మరియ  ఎుంత్ న్నకృషుి డ ైన అనుచర్ుడు (అషీ్ర్ు).  
14. విశ్వసటుంచి సతమురాాలక చదస వారిన్న, అలాా హ్ న్నశ్చయుంగా, కిరుంద స లయేిళళళ ప్రవహిుంచద 
సవర్గవన్మలలో ప్రవేశుంప్జేసాత డు. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ తమను కోరిుంద్  చదసాత డు.  
15. ఎవడ ైతద-ఇహలోకుంలో మరియ  ప్ర్లోకుంలో కూడమ-అలాా హ్, అత్న్నకి (ప్రవకతకక) సహాయ 
ప్డడన్న భావిసాత డో ! (వాడికి సాధామ ైతద) వాడిన్న ఒక తమర డు సహాయుంతో ఆకాశ్ుం ప ైకి పో యి, 
త్ర్ువాత్ వాటిన్న (అుంటే ప్రవకతప ై అవత్రిుంప్ జేయబడద వహీ మరియ  ఇత్ర్ సహాయాలను) 
త రుంపట చూడమను, అత్డి ఈ య కిత  అత్డి కరో ధ్మవేశ్ాన్ని దూర్ుం చదయగ్లద్దమో! [4] 
16. మరియ  ఈ విధుంగా మేమ  దీ్న్నన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) సపషిమ ైన సుంద్దశ్ాలతో అవత్రిుంప్ 
జేశ్ామ . మరియ  న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ తమను కోరిన వారికి సన్మార్గుం చూప్ుతమడు [5]. 
17. న్నశ్చయుంగా, (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) విశ్వసటుంచిన వారి మరియ  యూదులక , సాబీయ లక,  
కెైైసత వులక, మజూసీలక[6] మరియ  బహుద్ ైవారాధకకలక అయిన వారి మధా ప్ునర్ుతమథ న 
ద్ నమ న అలాా హ్ త్ప్పక తీర్ుప చదసాత డు. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ ప్రతి ద్మన్నకి సాక్షిగా ఉుంటాడు.  

 
[1]. ఇకుడ ఆ వాకితన్న గ్ రిుంచి చ ప్పబడిుంద్ . ఎవన్నకెైతద అలాా హ్ (సు.తమ.)ను గ్ రిుంచి ఎలాుంటి జాఞ నుం 
లేద్ో ! ఈ విధమ ైన వివరాలకక చూడుండి, 31:7, 63:5 మరియ  17:83. 
[2]. 'హర్ ఫున్: అుంచున న్నలబడినవాడు. అుంటే హృదయప్ూర్వకుంగా ప్ూరితగా ఇసాా ుంలో చదర్న్నవాడు. 
ఇసాా ుం సీవకరిుంచిన త్ర్ువాత్ లాభుం కన్నపటస త  ముంచి ధర్ాుం అుంటాడు, లేకకుంటే ముంచిద్  కాదు అుంటాడు. 
కొుందర్ు ఎడమరి వాసులక ( బదూే లక) మొదట ఇసాా ుం సీవకరిుంచినప్ుపడు ఈ విధుంగాన్ే వావహరిుంచమర్ు. 
[3]. చూడుండి, 14:18. 
[4]. ప ైద్  ఇమామ్ అష్-షౌకాన్న (ర్'హా) గారి తమత్పర్ాుం. ఇమామ్ ఇబని-కసీ'ర్ (ర్'హా) గారి తమత్పర్ాుం 
ఇలా ఉుంద్ : 'ఎవడ ైతద ఇహలోకుంలో మరియ  ప్ర్లోకుంలో కూడమ అలాా హ్, ద్ ైవప్రవకతకక సహాయప్డడన్న 
భావిసాత డో ! వాడిన్న (త్న ఇుంటి) కప్ుపకక ఒక తమర డు వేసట ద్మన్నతో ఉరి వేసుకొన్న చూడమను. అత్డి ఈ 
య కిత అత్డి కరో ధ్మవేశ్ాన్ని దూర్ుం చదయగ్లద్దమో!' 
[5]. చూడుండి, 14:4. 
[6]. అల్-మజూసు: (Magians / Zoroastrians) అుంటే మజూసీలక. వార్ు Zerdusht అన్ే ఈరాన్ ప్రవకతను 
అనుసరిసాత ర్ు. వారి గ్రుంథుం ప ర్ు, Zend-Avesta, వీర్ు రెుండు ఆరాధా ద్ ైవాలకన్మియి అుంటార్ు. ఒకటి 
చీకటి, రెుండో ద్  వ లకగ్ . వీర్ు ఈరాన్ లో మరియ  ఇుండియా పాకిసాత న్ లలో ఉని పారీసలక. వీర్ు 
అగిిన్న ప్ూజిసాత ర్ు. కాన్న అల హాాహ్ (సు.తమ.) సర్వసృష్టి కి మూలాధ్మర్ుడు అన్న కూడమ విశ్ావసటసాత ర్ు. 
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18. ఏమీ? నీకక త లియద్మ? న్నశ్చయుంగా, ఆకాశ్ాలలో ఉనివనీి మరియ  భూమిలో ఉని 
వనీి మరియ  సూర్ుాడు, చుందుర డు, నక్షతమర లక, ప్ర్వతమలక, సర్వవృక్షరాశ, సర్వజీవరాశ 

మరియ  ప్రజలలో చమలాముంద్ , అలాా హ్ కక సాషాి ుంగ్ుం (సజాే ) చదసూత  ఉుంటార్న్న?[1] మరియ  
చమలాముంద్  శక్షకక కూడమ గ్ రి అవుతమర్ు మరియ  అలాా హ్ ఎవడిన్ ైతద అవమానుం పాలక చదసాత డో  
అత్డికి గౌర్వమిపటపుంచగ్లవాడు ఎవవడూ లేడు న్నశ్చయుంగా అలాా హ్ తమను కోరిుంద్ద చదసాత డు. 
19. ఆ రెుండు విప్క్ష త గ్ల వార్ు త్మ ప్రభ వును గ్ రిుంచి వాదులాడమర్ు , కావున వారిలో 
సత్ాతిర్సాుర్ులకక అగిి వసాత ా లక కతిత రిుంచబడి (కకటిిుంచబడి) ఉుంటాయి , వారి త్లల మీద 
సలసలకాగే నీర్ు పో యబడు త్ుుంద్ [2]. 
20. ద్మన్నతో వారి కడుప్ులలో ఉనిద్  మరియ  వారి చరాాలక కరిగి పో తమయి.  
21. మరియ  వారిన్న (శక్షిుంచటాన్నకి) ఇనుప్ గ్దలక ఉుంటాయి.  
22. ప్రతిసారి వార్ు ద్మన్న (ఆ నర్కుం) నుుండి ద్మన్న బాధ నుుండి బయట ప్డటాన్నకి ప్రయతిిుంచి 
నప్ుపడలాా  తిరిగి అుందులోకే న్ టిబడతమర్ు. మరియ  వారితో: "నర్కాగిిన్న చవి చూడుండి!" 
(అన్న అనబడుత్ుుంద్ ).  
23. న్నశ్చయుంగా, విశ్వసటుంచి సతమురాాలక చదస వారిన్న అలాా హ్ కిరుంద స లయిేళళళ ప్రవహుంచద 
సవర్గవన్మలలో ప్రవేశుంప్జేసాత డు. అుందులో వారికి బుంగార్ుం మరియ  మ తమాలతో చదయబడిన 
కుంకణమలక తొడిగిుంప్ బడతమయి. అకుడ వారి కొర్కక ప్టలి  వసాత ా లక ఉుంటాయి [3]. 
24. ఎుందుకుంటే వారికి ముంచి మాటల వ ైప్ునకక మార్గదర్శకత్వుం చూప్బడిుంద్ . మరియ  
వార్ు సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డ ైన(అలాా హ్) యొకు మార్గుం వ ైప్ునకక మార్గదర్శకత్వుం ప ుంద్మర్ు. 
25. న్నశ్చయుంగా, ఎవరెైతద సతమాన్ని తిర్సురిసూత  (ప్రజలను) అలాా హ్ మార్గుం నుుండి , మసటజ ద్ 
అల్ హరామ్ నుుండి ఆటుంకప్ర్ుసాత రక - ద్దన్నకెైతద మేమ  అుందరి కొర్కక సమానుంగా చదసట 
ఉన్మిమో - వార్ు అకుడ న్నవసటుంచదవారెైన్మ సరే, లేద్మ బయట నుుండి వచిచన వారెైన్మ సరే [4]. 
మరియ  ఎవరెైన్మ దులో అప్విత్రత్ మరియ  అన్మాయుం చదయగకర్ుతమరక , అలాుంటి వారికి 
మేమ  బాధ్మకర్మ ైన శక్షను ర్ుచి చూప్ుతమమ .  
26. మరియ  మేమ  ఇబరా హీమ్ కక ఈ గ్ృహుం (కఅబహ్) యొకు సథ లాన్ని న్నరేేశుంచి  

 
[1]. చూడుండి, 13:15 16:48-49. 
[2]. కొుందర్ు వాాఖాాత్లక వీరిన్న, విశ్ావసులక మరియ  సత్ాతిర్సాుర్ులతో పో లాచర్ు. ఇత్ర్ులక బద్ర 
య దాుంలో పో రాడిన విశ్ావసులక మరియ  మ ష్టరకకల ైన మకాు ఖురైెషులతో పో లాచర్ు. ఇబని-కస'ర్ 
(ర్'హా) ఈ రెుండు వాాఖాాన్మలక సరైెనవే అుంటార్ు. 
[3]. ఈ ఆటుంకప్ర్చద వార్ు, మకాు మ ష్టరకకలక. వీర్ు 6వ హిజీరలో ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) మరియ  అత్న్న 
అనుచర్ులను (ర్'ద్ .'అనుు మ్) మకాులో ప్రవేశుంచకకుండమ ఆపార్ు. మరియ  వార్ు హుద్ ైబియా నుుండి 
మర్లిపో యార్ు. 
[4]. ద్ీన్నన్న ఈ విధుంగా చమలా ముంద్  వాాఖాాత్లక వివరిుంచమర్ు: మసటజ ద్ అల్ - 'హరామ్ మీద అకుడ 
న్నవసటుంచద వారికి మరియ  బయట నుుండి వచదచ వారికి సరిసమానమ ైన హకకులకన్మియి. అుంటే ఏ 
మ సటా ుంకక అయిన్మ ఏ సమయుంలో గానీ రాతిరుంబవళళళ, మసటజ ద్ అల్ - 'హరాుంలో ప్రవేశుంచి 'త్వాఫ్, 
నమా'జ్, 'ఉమార  మొదల ైనవి చదస  హకకు ఉుంద్ . అత్న్నన్న ఎవవర్ూ, త్న పరా ర్థనల నుుండి ఆప్రాదు. 
ఇక 'హర్మ్ హదుే లలో ఉని భూమిలో ఇుండుా  కటలి కకని వార్ు త్మ ఇుండా యజమానులక. కాన్న 
మిన్మ, మ 'జ్ దలిఫా, 'అర్ఫాత్ ('హజ్ పరా ుంతమరాలక) మాత్రుం సర్వమ సటా ుంల కొర్కక ఉన్మియి. వాటిప ై 
ఎవవరీ యజమానాుం లేదు. ఈ విషయుంప ై ధర్ావేత్త లుందర్ూ ఏకీభవిసుత న్మిర్ు. చూ. 2:125. 
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(చూప్ుత్ూ)[1] అత్న్నతో: "ఎవవరినీ న్మకక సాటిగా (భాగ్సావమ లకగా) కలిపుంచకక , మరియ  
న్మ గ్ృహాన్ని, ప్రదక్షిణ (త్వాఫ్) చదస వారి కొర్కక నమాజ్ చదస వారి కొర్కక , వుంగే (ర్ుకూఉ) 
మరియ  సాషాి ుంగ్ుం (సజాే ) చదస వారి కొర్కక, ప్రిశుదాుంగా ఉుంచు[2]" అన్న అన్మిమ . 
27. మరియ  ప్రజలకక హజ్జ  యాత్రను గ్ రిుంచి ప్రకటిుంచు [3]: "వార్ు పాద్మచమర్ులగా మరియ  
ప్రతి బలహీనమ ైన ఒుంట్ (సవారీ) మీద, విశ్ాల (దూర్) పరా ుంతమల నుుండి మరియ  కనుమల 
నుుండి నీ వ ైప్ుకక వసాత ర్ు.  
28. వార్ు, త్మ కొర్కక ఇకుడ ఉని ప్రయోజన్మలను అనుభవిుంచటాన్నకి మరియ  ఆయన 
వారికి జీవన్ోపాధ్ గా ప్రసాద్ ుంచిన ప్శువుల మీద, న్నరీీత్ ద్ న్మలలో అలాా హ్ ప ర్ును సారిుంచి 
(జిబహ్ చదయటాన్నకి), కావున ద్మన్నన్న (వాటి మాుంసాన్ని) తినుండి మరియ  లేమికి గ్ రి 
అయిన న్నర్ుప దలకక తిన్నపటుంచుండి [4]. 
29. త్ర్ువాత్ వార్ు హజ్జ  ఆచమరాలక [5] (త్ఫస్) మరియ  మొకకుబడులక (నుజుర్) ప్ూరిత   
చదసుకొన్నన పటదప్ ఆ పరా చీన గ్ృహుం (కఅబహ్) యొకు ప్రదక్షిణ చదయాలి [6] 
30. ఇద్ద (హజ్జ )! మరియ  ఎవడ ైతద అలాా హ్ విధ్ ుంచిన న్నష్ ధ్మలను (ప్విత్ర న్నయమానలను) 
ఆదరిసాత డో , అద్  అత్న్న కొర్కక, అత్న్న ప్రభ వు వదే ఎుంతో మేల ైనద్ . మరియ  మీ కొర్కక 
ఇద్  వర్కక మీకక (న్నష్టదామన్న) చ ప్ప బడినవి త్ప్ప [7], ఇత్ర్ ప్శువులనీి ధర్ా సమాత్ుం 

 
[1]. నూ'హ్ ('అ.స.) 'త్ుఫాన్ త్ర్ువాత్, క'అబహ్ గ్ృహాన్ని న్నరిాుంచిన వార్ు ఇబరా హీమ్ ('అ.స.) 
మరియ  అత్న్న కకమార్ుడు ఇసాా'యిీల్ ('అ.స.). ఆ త్ర్ువాత్ 40 సుంవత్సరాల పటదప్ మసటజ ద్ అల్ - 

అ'ఖాస న్నరిాుంచబడిుంద్ . (మ సిద్ అ'హాద్ 5/150, 166, 167 మరియ  మ సటా ుం, కితమబ ల్ మసాజిద్).  
[2]. 'త్వాఫ్ మరియ  నమా'జ్ కేవలుం ఈ కాబాకే ప్రతదాకిుంచబడమి యి. కావున అలాా హ్ (సు.తమ.) ఆజఞ  
ప్రకార్ుం కేవలుం క'అబహ్ కక మాత్రమే 'త్వాఫ్ చదయాలి మరియ  కేవలుం ఈ క'అబహ్ వ ైప్ునకే మ ఖుం 
చదసట నమా'జ్ చదయాలి. ఈ క'అబహ్ ను విడిచి ఏ ఇత్ర్ ద్మన్నకి 'త్వాఫ్ చదయటుం లేక ద్మన్న ప ైవునకక 
మ ఖుం చదసట నమా'జ్ చదయటుం సత్ాతిర్సాుర్ుం (కకఫ్ర) అవుత్ుుంద్ . 
[3]. 'హజ్ వివరాలకక చూడుండి, 2:196-203. 
[4]. అయాామిమ్ మ'లూమాత్: అుంటే జి''బహ్ చదస  ద్ న్మలక, అుంటే 10వ తదద్ీ మరియ  ద్మన్న త్ర్ువాత్ 
మూడు ద్ న్మలక, అుంటే 11, 12, 13 జు'ల్-'హజ్ తదద్ీలక. ద్మన్న మూడోవుంత్ు మాుంసాన్ని న్నర్ుప దలకక 
ప్ుంచటుం విధ్ . ఈ 'జిబహ్ ఇసాాయిీల్ ('అ.స.) ను, అుంత్న్న త్ుండిర ఇబరా హీమ్ ('అ.స.) - అలాా హ్ 
(సు.తమ.) ఆజఞతో - జి''బహ్ చదసటన సుందరాున్ని జాఞ ప్కుం చదసుకోవటాన్నకే. అుంటే అలాా హ్ (సు.తమ.) 
ఆజఞలను శర్సావహిుంచటమే ప్రతి మ సటా ుం విధ్ . చూడుండి, 37:102-107. 
[5]. అుంటే 10వ జు'ల్-'హజ్ న చివరి ష్ ై'త ైన్ (జమర్త్ుల్ 'అఖబహ్)కక - ఏద్ ైతద మకాు వ ైప్ు ఉుంద్ో  - 
ఏడు ర్వవలక ర్ువివ, ఖురాునీ చదసట, త్లవ ుంటలర కలను కతిత రిుంచుకకుంటే, అద్  త్'హాీల  అవవల్ లేక చిని 
'హలాల్ అవుత్ుుంద్ . అుంటే ఇ 'బరా హీమ్ న్నష్ ధ్మలనీి మ గిసటపో తమయి. కాన్న 'త్వాఫ్ ఇఫాద్మ ('జాార్హ్) 
చదస  వర్కక భార్ాతో సుంభోగ్ుం చదయడుం న్నష్టదాుం.  
[6]. 'త్వాఫ  'జాార్హ్ : ఇద్  విధ్ , త్ప్పక చదయవలసటుంద్ . ఇద్  'అర్ఫాత్ నుుండి బయలక ద్దరి 9-10 

తదద్ీల మధా రాతిర మ 'జ్ దలిఫాలో గ్డిపట 10వ తదద్ీ ఉదయుం చివరి ష్ ై'తమన్ (జమర్త్ుల్ 'అఖబహ్) 
కక ఏడు ర్వవలక ర్ువివ, 'ఖురాునీ ఇచిచ త్లవ ుంటలర కలక కతిత రిుంచుకొన్న, ఇ'హ్ామ్ విడిచిన త్ర్ువాత్ 
మకాుకక పో యి క'అబహ్ గ్ృహుం చుటూి  ఏడు సార్ుా  ప్రదకి్షణ చదయటుం. ఇద్  10,11,12 జు'ల్-'హజ్ 
తదద్ీలలో ప్ూరిత  చదయాలి. ద్ీన్న త్ర్ువాత్ భార్ాతో సుంభోగ్ుం చదయవచుచ. ఇద్  చివరి 'హలాల్. వివరాలకక 
చూడుండి, 2:196-197. 
[7]. చూడుండి, 5:3. 
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చదయబడమి యి. ఇక మీర్ు విగ్రహారాధన వుంటి మాలినాుం నుుండి దూర్ుంగా ఉుండుండి మరియ  
అబదాప్ు (బూటకప్ు) మాటల నుుండి కూడమ దూర్ుంగా ఉుండుండి.  
31. ఏకాగ్రచిత్త ుంతో (ఏకద్ ైవ సటద్మా ుంత్ుంతో)[1] అలాా హ్ వ ైప్ునకే మర్లుండి. ఆయనకక సాటి 
(భాగ్సావమ లను) కలిపుంచకుండి. అలాా హ్ కక సాటి కలిపుంచిన వాన్న గ్తి ఆకాశ్ుం నుుండి కిరుంద 
ప్డిపో యిే ద్మన్న వుంటిద్ద! ద్మన్నన్న ప్క్షుల ైన్మ ఎత్ుత కొన్న పో వచుచ , లేద్మ గాలి అయిన్మ దూర్ 
ప్రద్దశ్ాలకక ఎగ్ ర్ గొటలి కక పో వచుచ!  
32. ఇద్ద! మరియ  ఎవడ ైతద, అలాా హ్ న్నయమిుంచిన చిహాిలను [2] గౌర్విసాత డో , అద్  
న్నశ్చయుంగా, హృదయాలలో ఉని ద్ ైవభీతి వలాన్ే!  
33. ఒక న్నరీీత్ కాలుం వర్కక మీకక వాటిలో (ఈ ప్శువులలో) లాభాలకన్మియి [3]. ఆ త్ర్ువాత్ 
వాటి గ్మాసాథ నుం పరా చీన గ్ృహమే (కఅబహ్ యిే)!  
34. మరియ  ప్రతి సమాజాన్నకి మేమ  ధర్ా ఆచమరాలక (ఖురాునీ ప్దాతి) [4] న్నయమిుంచి 
ఉన్మిమ . మేమ  వారి జీవన్ోపాధ్  కొర్కక ప్రసాద్ ుంచిన ప్శువులను , వార్ు (వధ్ ుంచద 
టప్ుపడు) అలాా హ్ ప ర్ును ఉచఛరిుంచమలి. ఎుందుకుంటే మీర్ుందరి ఆరాధాద్ ైవుం ఆ ఏకెైక ద్దవుడు 
(అలాా హ్)! కావున మీర్ు ఆయనకక మాత్రమే విధ్దయ ల ై (మ సటా ుంల ై) ఉుండుండి. మరియ  
వినయ విధ్దయత్లక గ్లవారికి శుభవార్తన్నవువ.  
35. (వారికి) ఎవరి హృదయాల ైతద, అలాా హ్ ప ర్ు ఉచఛరిుంచబడినప్ుపడు భయుంతో వణ కి 
పో తమయో మరియ  ఆప్దలలో సహనుం వహిసాత రక మరియ  నమాజ్ సాథ పటసాత రక మరియ  
వారికి ప్రసాద్ ుంచిన జీవన్ోపాధ్  నుుండి ఇత్ర్ులప ై ఖర్ుచ చదసాత రక!  
36. ఖురాునీ ప్శువులను [5], మేమ  మీ కొర్కక అలాా హ్ చిహాిలకగా చదశ్ామ ; మీకక వాటిలో 
మేలకనిద్ . కావున వాటిన్న (ఖురాునీ కొర్కక) న్నలబనటిి వాటిప ై అలాా హ్ ప ర్ును 
ఉచఛరిుంచుండి. అవి (పరా ణుం విడిచి) ప్రకుల మీద ప్డిపో యిన త్ర్ువాత్ మీర్ు వాటిన్న తినుండి [6]. 
మరియ  యాచిుంచన్న ప దలకక మరియ  యాచిుంచద ప దలకక కూడమ తిన్నపటుంచుండి. ఈ విధుంగా  

 
[1]. హునఫా': అుంటే ఒకే వ ైప్ుకక మొగ్గటుం. అుంటే ఏకద్ ైవ సటద్మా ుంతమన్ని పాటిుంచటుం. ఆరాధనలను 
కేవలుం ఆ ఏకైెక ఆరాధుాడు అలాా హ్ (సు.తమ.) కే ప్రతదాకిుంచుకోవటుం. ఇుంకా చూడుండి, 2:135. 
[2]. ష'ఆఇర్లాా హ్: అలాా హ్ న్నయమిుంచిన చిహాిలక అుంటే 'సఫా-మరావలక మరియ  ఖురాునీ 
ప్శువులక మొదల ైనవి. ఇుంకా చూడుండి, 5:2. 
[3]. అుంటే ఖురాునీ ప్శువులను, జి''బహ్ చదయనుంత్వర్కక వాటిన్న విన్నయోగిుంచుకోవటుం 
ధర్ాసమాత్మే! అుంటే ఒకవేళ అద్  ఒుంట్ ఉుంటే ద్మన్నప ై ఎకిు'హజ్ కక పో వచుచ. ('స 'హీ'హ్ బ 'ఖారీ). 
[4]. అల్-మన్మసటకక: అుంటే, విధ్దయత్ లేక ఆరాధన అుంటే అలాా హ్ (సు.తమ.) సాన్నిధాుం ప ుందటాన్నకి, 
అలాా హ్ (సు.తమ.) పీరతి కొర్కక అలాా హ్ (సు.తమ.) ఆజాఞ పటుంచిన ఆచమరాలను ప్ూరిత  చదయటుం. 
అలాా యేిత్ర్ుల ప ర్ుతో ఖురాునీ చదయటుం న్నష్టదాుం ('హరాుం). 'హజ్ ఆచమరాలక కూడమ మన్మసటక్ర 
అనబడతమయి. ద్ీన్న ఏకవచనుం నుసుకకన్. 
[5]. బ ద్ నున్, బదనత్ున్ యొకు బహువచనుం. అుంటే బాగా బలసటన ప్శువు. సాధ్మర్ణుంగా ఈ శ్బేుం 
ఒుంట్లకే వాడబడుత్ుుంద్ . కానీ 'హద్ీస్'ల ప్రకార్ుం, ఖురాునీ కొర్కక తదబడిన ఆవులక ఎడుా  మొదల ైన 
వాటిన్న సూచిసుత ుంద్ .  
[6]. అుంటే వాటి ర్కతుం ప్ూరితగా పారిన త్ర్ువాత్ అవి ప్ూరితగా కదలకకుండమ ప్డిపో యిన త్ర్ువాత్ వాటిన్న 
తినుండి. ఎుందుకుంటే సజీవిగా ఉని ప్శువు మాుంసుం తినటుం న్నష్టదాుం, (అబూ ద్మవూద్, తిరిాజీ'). 
'ఖురాునీ ప్శువు మాుంసుం సవయుంగా తినటుం కొుందర్ు ధర్ావేత్త లక వాజిబ గా మరికొుందర్ు మ సతహబ 
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మేమ  వాటిన్న మీకక ఉప్య కతుంగా చదశ్ామ , బహుశ్ా మీర్ు కృత్జుఞ లవు తమరేమోనన్న.  
37. వాటి మాుంసుం గానీ వాటి ర్కతుం గానీ అలాా హ్ కక చదర్వు! కానీ మీ భయభకకత లే ఆయనకక 
చదర్ుతమయి. మీకక సన్మార్గుం చూపటనుందుకక, మీర్ు అలాా హ్ ఘనత్ను కొన్నయాడటాన్నకి, ఈ 
విధుంగా ఆయన వాటిన్న మీకక వశ్ప్రిచమడు. సజజనులకక శుభవార్తను విన్నపటుంచు!  
38. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ విశ్వసటుంచిన వారిన్న కాపాడుతమడు. న్నశ్చయుంగా అలాా హ్ ఏ విశ్ావస 
ఘాత్కకణ ీ  మరియ  కృత్ఘ ిణ ీ  ప రమిుంచడు.  
39. త్మప ై ద్మడి చదసటన వారితో య దాుం చదయటాన్నకి అనుమతి ఇవవబడుతోుంద్ [1]. 
ఎుందుకుంటే, వార్ు అన్మాయాన్నకి గ్ రి చదయ బడమి ర్ు. న్నశ్చయుంగా , అలాా హ్ వారికి సహాయుం 
చదయగ్ల సమర్ుా డు.  
40. వారికి ఎవరెైతద కేవలుం: "మా ప్రభ వు అలాా హ్!" అన్న అనిుందుకక మాత్రమే , అన్మాయుంగా 
త్మ ఇుండా నుుండి త్రిమి వేయబడమి రక! ఒకవేళ అలాా హ్ ప్రజలను ఒకరి ద్మవరా మరొకరిన్న 
తొలగిసూత  ఉుండకపో తద [2] కెైైసత వ సన్మాసుల మఠాలక, చర్ుచలక, యూదుల పరా ర్థన్మలయాలక[3] 
మరియ  మసటజ దులక, ఎకుడ ైతద అలాా హ్ ప ర్ు అత్ాధ్ కుంగా సారిుంచబడుత్ుుందో్ , అనీి ధవుంసుం 
చదయబడి ఉుండదవి[4]. న్నశ్చయుంగా త్నకక తమను సహాయుం చదసుకకనే్వాన్నకి అలాా హ్ 
త్ప్పకకుండమ సహాయుం చదసాత డు. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ మహాబలవుంత్ుడు, సర్వశ్కితముంత్ుడు.  
41. వారే! ఒకవేళ మేమ  వారికి భూమిప ై అధ్ కారాన్ని ప్రసాద్ స త , వార్ు నమాజ్ సాథ పటసాత ర్ు, 
విధ్ ద్మనుం (జకాత్) ఇసాత ర్ు మరియ  ధర్ామ ను (ముంచిన్న) ఆద్దశసాత ర్ు మరియ  అధర్ామ  
(చ డు) నుుండి న్నష్ ధ్ సాత ర్ు [5]. సకల వావహారాల అుంతిమ న్నరీ్యుం అలాా హ్ చదతిలోన్ే వుుంద్ .  

 
గా ఖరార్ు చదశ్ార్ు. 'ఖురాునీ మాుంసాన్ని మూడు భాగాలక చదయాలి. ఒక భాగ్ుం సవుంత్ుం మరియ  త్న 
కకటలుంబుం వారికి రెుండో ద్  బుంధుమిత్ుర లకక మరియ  మూడోద్  ప దవారి కొర్కక, (మ సటా ుం, బ 'ఖారీ). 
'ఖురాునీ, 'హజ్ సమయుంలోన్ే గాక, జు'ల్-'హజ్ ప్ుండుగ్ కొర్కక కూడమ చదయాలి 108:2, అుంటే ఎవర్ు 
'హజ్ యాత్రకక పో రక, వార్ు త్మ ఇుండాలో 10-12వ జు'ల్ 'హజ్ రకజులలో ఖురాునీ చదయాలి. ఇద్  'ఈద్ 
నమాజ్ త్ర్ువాత్ చదయాలి, (స'హీహ్ బ 'ఖారీ). 
[1]. ఈ ఆయత్ లో, ఖుర్ఆన్ అవత్ర్ణలో, మొదటిసారి ఆత్ార్క్షణ కొర్కక య దాప్రిమితి ఇవవబడిుంద్ . 
అబ ే లాా హ్ ఇబని 'అబాుస్ (ర్'ద్ . 'అ.) కథనుం ప్రకార్ుం ఈ ఆయత్ ద్ ైవప్రవకత  (సఅస) మకాు నుుండి 
మద్ీన్మ వలస పో యిన వ ుంటన్ే అవత్రిుంప్జేయబడిుంద్ . మొదటి హిజీర మొదటోా , ద్ీన్న త్ర్ువాత్ రెుండవ 

హిజీరలో ఆయత్ ’లక 2:190-193 అవత్రిుంప్జేయబడమి యి. ఆ త్ర్ువాత్ 2:216, 224 అవత్రిుంప్జేయ 
బడమి యి. 
[2]. ఇటలవుంటి వాకాాన్నకి చూడుండి, 2:251  
[3]. యూదుల మాతమచమర్ు (అ'హ్ బార్) లక త్మ మత్ ధరాాలను ఉప ద్దశుంచద సథలాలక, లేక యూదుల 
పరా ర్థన్మలయాలక (స ైనగకజెస్ / Synagogues) అనబడతమయి.  
[4]. ధర్ాసావత్ుంత్రాుం కొర్కక ఆయ ధ్మలక ఎత్ుత కోవడుం అత్ావసర్మ ైన ప్న్న. చూడుండి, 2:193. 
[5]. ఈ ఆయత్ లో ఇసాా మీయ రాజాుం యొకు మూలసూతమర లక ప రొునబడమి యి. 1) నమా'జ్, 2) 'జకాత్, 
3) ముంచిన్న ఆద్దశుంచడుం లేక పో ర త్సహిుంచడుం, 4) చ డును న్నరకధ్ ుంచడుం లేక న్నవారిుంచడుం మరియ  5) 

షరీయత్ ప్రకార్ుం శక్ష విధ్ ుంచడుం మొదల ైనవి. ఇటలవుంటి సూతమర లక ఇప్ుపడు స'ఊద్ీ 'అరేబియాలోన్ే 
అత్ాధ్ కుంగా పాటిుంచబడుత్ున్మియి. కాబటిి  అకుడ ప్రప్ుంచుంలో ఏ ద్దశ్ుంలో లేన్న శ్ాుంతిభదరత్లక 
ఉన్మియి. అలాా హ్ (సు.తమ.) ద్మన్నన్న భదరప్ర్చు గాక! 
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42. మరియ  (ఓ మ హమాద్!) వార్ు(సత్ాతిర్సాుర్ులక) ఒకవేళ న్ననుి అసత్ా వాదుడవు 
అన్న తిర్సురిస త  (ఆశ్చర్ాప్డకక); వాసత వాన్నకి, వారికి ప్ూర్వుం నూహ్, ఆద్ మరియ  సమూద్ 
జాత్ుల వార్ు కూడమ (త్మ ప్రవకతలను) అసత్ావాదులన్న తిర్సురిుంచమర్ు ; 
43. మరియ  ఇబరా హీమ్ జాతివార్ు మరియ  లూత్ జాతివార్ు ; 
44. మరియ  మద్ యన్ వాసులక కూడమను! అుంతదకాదు మూసా కూడమ అసత్ా వాదుడవన్న 
తిర్సురిుంచబడమి డు. కావున నే్ను సత్ాతిర్సాుర్ులకక (మొదట) కొుంత్ వావధ్ న్నచిచ, త్ర్ువాత్ 

ప్టలి కకుంటాను. (చూశ్ారా!) ననుి తిర్సురిుంచడుం వారి కొర్కక ఎుంత్ ఘోర్మ ైనద్ గా ఉుండ న్ో!  
45. (ఈ విధుంగా), మేమ  ఎన్ోి ప్ురాలను న్మశ్నుం చదశ్ామ . ఎుందుకుంటే, వాటి (ప్రజలక) 
దురాార్ుగ ల ై ఉుండిరి. (ఈన్మడు) అవి న్మశ్నమ ై, త్మ కప్ుపల మీద త్లకిరుందుల ై ప్డి 
వున్మియి. వారి బావులక మరియ  వారి దృఢమ ైన కోటలక కూడమ పాడుప్డి ఉన్మియి!  
46. ఏమీ? వార్ు భూమిలో ప్రయాణుం చదయరా? ద్మన్నన్న, వారి హృదయాలక (మనసుసలక) 
అర్థుం చదసుకోగ్లగ్టాన్నకి మరియ  వారి చ వులక ద్మన్నన్న వినటాన్నకి? వాసత వమేమిటుంటే వారి 
కనుిల ైతద గ్ ర డిివి కావు, కాన్న ఎదలలో ఉని హృదయాలే గ్ ర డిివయి పో యాయి. 
47. మరియ  (ఓ మ హమాద్!) వార్ు న్ననుి శక్ష కొర్కక తొుందర్ ప డుత్ున్మిర్ు [1]. కాన్న 
అలాా హ్ త్న వాగాే న్మన్ని భుంగ్ప్ర్చడు. మరియ  న్నశ్చయుంగా , నీ ప్రభ వు వదే ఒకు ద్ నుం 
మీ ల కుల ప్రకార్ుం వేయి సుంవత్సరాలకక సమానమ ైనద్ [2]. 
48. మరియ  దురాార్గుంలో మ న్నగివుని ఎన్ోి నగ్రాలకక నే్ను వావధ్ న్నచమచను! త్ర్ువాత్ 
వాటిన్న (శక్షిుంచటాన్నకి) ప్టలి కకన్మిను. (వారి) గ్మాసాథ నుం న్మ వ ైప్ునకే కద్మ!"  

49. (ఓ మ హమాద్!) వారితో అను: "ఓ మానవులారా! నే్ను కేవలుం మీకక సపషిుంగా 
హెచచరిక చదస వాడను మాత్రమే!" 

50. కావున ఎవరెైతద, విశ్వసటుంచి సతమురాాలక చదసాత రక, వారికి క్షమాప్ణ మరియ  గౌర్వ 
ప్రదమ ైన జీవన్ోపాధ్  ఉుంటాయి[3]. 
51. కాన్న ఎవరెైతద మా సూచనలను కిుంచప్ర్చటాన్నకి ప్రయతిిసాత రక అలాుంటి వార్ు త్ప్పక 
భగ్భగ్ ముండద నర్కాగిివాసులవుతమర్ు.  
52. మరియ  (ఓ ప్రవకాత !) నీకక ప్ూర్వుం మేమ  ప్ుంపటన ఏ సుంద్దశ్హర్ుడు గానీ, లేద్మ ప్రవకత  
గానీ (న్మ సుంద్దశ్ాన్ని ప్రజలకక) అుంద్ ుంచగకరినప్ుడు , ష్ ైతమన్ అత్న్న కోరికలను ఆటుంక ప్ర్చ 
కకుండమ ఉుండలేదు[4]. కాన్న ష్ ైతమన్ కలిపుంచిన ఆటుంకాలను అలాా హ్ న్నర్ూాలిుంచమడు. ఆ 
త్ర్ువాత్ అలాా హ్ త్న ఆయత్ లను సటథ ర్ప్ర్చమడు [5]. మరియ  అలాా హ్ సర్వజుఞ డు, 
మహావివేచన్మప్ర్ుడు. 

 
[1]. చూడుండి, 6:57, 8:32 మరియ  13:6.  
[2]. మానవుల 'కాలగ్ణనుం' భూమి, సూర్ాచుందుర ల సుంచమర్ుంతో బుంధ్ ుంప్బడివుుంద్ . అలాా హ్ (సు.తమ.) 
కాలాన్నకి ప్రిమిత్ుడ ైనవాడు కాడు. ఆయన అుంత్రాామి. ఆయనకక మొదలక, మ గిుంప్ు అన్ేవి లేవు. 
ఏవ ైతద కాలాన్నకి సుంబుంధ్ ుంచినవో! ఇుంకా చూడుండి, 70:4. అకుడ ఒక ద్ నుం ఏబద్  వేల సుంవత్సరాలతో 
సమానమనబడిుంద్ . ద్ీన్నన్న సమరిథుంచటాన్నకి ఎన్ోి 'స'హీ'హ్ హద్ీస్'లకన్మియి. అలాా హ్ (సు.తమ.) 
అన్మిడు: 'న్ేన్ే కాలాన్ని (అదేహ్్).' 
[3]. చూడుండి, 8:4. 
[4]. చూడుండి, 6:112.  
[5]. చూడుండి, 11:1. 
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53. ఎవరి హృదయాలలో రకగ్మ ుంద్ో ! [1] మరియ  ఎవరి హృదయాలక కఠినమ ైనవో, వారికి 
ష్ ైతమన్ కలిపుంచదవి (సుంద్దహాలక) ఒక ప్రీక్షగా చదయబడటాన్నకి. మరియ  న్నశ్చయుంగా ఈ 
దురాార్ుగ లక విరకధుంలో చమలా దూర్ుం వ ళిళపో యార్ు.  
54. మరియ  జాఞ నమొసుంగ్ బడినవార్ు ఇద్  (ఈ ఖుర్ఆన్) నీ ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి వచిచన 
సత్ామన్న త లకసుకొన్న ద్మన్నన్న విశ్వసటుంచటాన్నకి, వారి హృదయాలక ద్మన్నకి అుంకిత్ుం 
అవటాన్నకి. మరియ  న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ విశ్వసటుంచద వారికి ఋజుమార్గుం వ ైప్ునకక 
మార్గదర్శత్వుం[2] చదసాత డు. 
55. మరియ  సత్ాతిర్సాుర్ులక దీ్న్నన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) గ్ రిుంచి - అకసాాత్ుత గా అుంతిమ 
ఘడియ వచదచ వర్కక లేద్మ ఆ ఏకెైక ద్ నప్ు శక్ష అవత్రిుంచద వర్కక - సుంద్దహుంలో ప్డి 
ఉుంటార్ు[3]. 
56. ఆ రకజు సరావధ్ ప్త్ాుం అలాా హ్ ద్ద [4]. ఆయన వారి మధా తీర్ుప చదసాత డు. కావున 
విశ్వసటుంచి సతమురాాలక చదస వార్ు ప్ర్మానుందకర్మ ైన సవర్గవన్మలలో ఉుంటార్ు.  
57. కాన్న, ఎవరెైతద సత్ాతిర్సాుర్ుల ై, మా సూచనలను అబద్మా లన్న తిర్సురిుంచమరక, వారికి 
అవమానకర్మ ైన శక్ష ఉుంటలుంద్ . 
58. ఎవర్ు అలాా హ్ మార్గుంలో త్మ ఇుండాను వదలి (వలస) పో యి , ఆ త్ర్ువాత్ 
చుంప్బడతమరక లేద్మ మర్ణ సాత రక వారికి అలాా హ్ (ప్ర్లోకుంలో) శ్ేరషఠ మ ైన ఉపాధ్ న్న 
ప్రసాద్ సాత డు[5]. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ మాత్రమే ఉత్తమ ఉపాధ్  ప్రద్మత్.  
59. ఆయన వారిన్న వార్ు త్ృపటత ప్డద సథ లుంలో ప్రవేశుంప్జేసాత డు [6]. మరియ  న్నశ్చయుంగా, 
అలాా హ్ సర్వజుఞ డు, సహనశీలకడు. 
60. ఇద్ద (వారి ప్రిణమముం!) [7] ఇక ఎవడ ైతద త్నకక కలిగిన బాధకక సమానుంగా మాత్రమే 
ప్రతీకార్ుం తీసుకకని [8] త్ర్ువాత్ అత్న్నప ై మర్ల ద్ౌర్జనాుం జరిగితద! న్నశ్చయుంగా అలాా హ్ 
అత్న్నకి సహాయుం చదసాత డు. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ మన్నిుంచదవాడు, క్షమిుంచదవాడు[9]. 
61. ఇలాగే జర్ుగ్ త్ుుంద్ ! న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ యేి రాతిరన్న ప్గ్టిలోకి ప్రవేశుంప్జేస  వాడు 
మరియ  ప్గ్టిన్న రాతిరలోకి ప్రవేశుంప్ జేస వాడు మరియ  న్నశ్చయుంగా , అలాా హ్ సర్వుం 
విన్ేవాడు, అుంతమ చూస వాడు[10]. 

 
[1]. చూడుండి, 2:10 
[2]. అల్-హాద్ : స కరిుంచబడిన ప్దుం. Guide, Leader. మార్గదర్శకకడు, సన్మార్గుం చూప్ువాడు. ఇద్  
అలాా హ్ (సు.తమ.) అత్ుాత్తమ ప రా్లో ఒకటి. 
[3]. యౌమిన్ 'అ'ఖీమ్: అుంటే గొడుి ద్ నుం. అుంటే మళ్ళళ రాన్న ఏకైెక ద్ నుం, ప్ునర్ుతమథ నుం. చూ. 51:41. 
[4]. చూడుండి, 25:26 మరియ  40:16. 
[5]. ఎవరైెతద అలాా హ్ (సు.తమ.) మార్గుంలో వలసపో యి అకుడ చుంప్బడతమరక వారికి సవర్గసుఖాలక 
లభిసాత యి. ఇుంకా చూడుండి, 2:218 మరియ  4:95-96. 
[6]. సవర్గసుఖాలక ఎలాుంటి వుంటే వాటిన్న ఇుంత్ వర్కక ఏ కనూి చూడలేదు, ఏ చ వీ వినలేదు మరియ  
ఏ మానవుడు కూడమ ఊహిుంచలేడు. 
[7]. ఏ విశ్ావసుల ైతద వలసపో యి మర్ణ సాత రక!  
[8]. చూడుండి, 16:126 శ్త్ుర వు నుుండి బాధ కలిగిన వాన్నకి త్నకక జరిగిన బాధకక సమానుంగా ప్రతీకార్ుం 
తీసుకకన్ే హకకు ఉుంద్ . ఇలాుంటి న్మాయ ప్రతీకార్ుంలో అలాా హ్ (సు.తమ.) కూడమ చమలా క్షమిుంచదవాడు.  
[9]. చూడుండి, 2:190-193, ఒకవేళ క్షమిస త ! అలాా హ్ (సు.తమ.) కూడమ చమలా క్షమిుంచదవాడు. 
[10]. చూడుండి, 3:26-27 కాన్న అలాా హ్ (సు.తమ.) కోరితద దురాార్ుగ లకక ప్రతీకార్ుం కూడమ చదయగ్లడు. 
అలాా హ్ (సు.తమ.) ప్రతిద్ీ చదయగ్ల సమర్ుథ డు. 
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62. ఇద్  ఎుందుకుంటే, న్నశ్చయుంగా అలాా హ్! ఆయనే్ సత్ాుం! [1] మరియ  అయనకక బదులకగా 
వార్ు ఆరాధ్ ుంచదవనీి అసతమాలే! మరియ  న్నశ్చయుంగా అలాా హ్ ఆయన మాత్రమే 
మహో నిత్ుడు, మహనీయ డు (గొప్పవాడు).  
63. ఏమీ? నీకక త లియద్మ? న్నశ్చయుంగా అలాా హ్ యేి ఆకాశ్ుం నుుండి వర్షుం కకరిపటుంచి, ద్మన్నతో 
భూమిన్న ప్చచగా చదసాత డన్న? న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ సూక్షాగార హి, సర్వుం త లిసటనవాడు.  
64. ఆకాశ్ాలలో ఉనిద్  మరియ  భూమిలో ఉనిద్  అుంతమ ఆయనకక చ ుంద్ నద్ద. మరియ  
న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్! ఆయన మాత్రమే సవయుం సమృదుా డు, ప్రశ్ుంసనీయ డు. 
65. ఏమీ? నీకక త లియద్మ? న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ భూమిలో ఉని సమసాత న్ని మీకక 
వశ్ప్ర్చమడు. మరియ  సమ దరుంలో ప్డవ ఆయన అనుమతితోనే్ నడుసుత ుంద్  మరియ  
ఆయనే్! తమను అనుమతిుంచద వర్కక ఆకాశ్ాన్ని భూమి మీద ప్డకకుండమ న్నలిపట ఉుంచమడు [2]. 
న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ మానవుల ప్టా ఎుంతో కన్నకర్ుడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్.  
66. మరియ  ఆయన్ే మీకక జీవితమన్ని ప్రసాద్ ుంచమడు, త్ర్ువాత్ ఆయన్ే మిమాలిి 
మర్ణ ుంప్జేసాత డు. ఆ త్ర్ువాత్ ఆయనే్ మిమాలిి మళ్ళళ బరతికిసాత డు. న్నశ్చయుంగా 
మానవుడు ఎుంతో కృత్ఘ ిడు!  
67. మేమ  ప్రతి సమాజుం వారికి ఒక ఆరాధన్మ రీతిన్న న్నయమిుంచమమ [3]. వార్ు ద్మన్ననే్ 
అనుసరిసాత ర్ు. కావున వారిన్న ఈ విషయుంలో నీతో వాదులాడన్నవవకక. మరియ  వారిన్న నీ 
ప్రభ వు వ ైప్ుకక ఆహావన్నుంచు. న్నశ్చయుంగా నీవు సరెైన మార్గదర్శకత్వుంలో ఉన్మివు.  
68. ఒకవేళ వార్ు నీతో వాదులాటకక ద్ గితద, వారితో అను: "మీర్ు చదస దుంతమ అలాా హ్ కక 
బాగా త లకసు[4]. 
69. అలాా హ్ ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న, మీర్ు ప్ర్సపర్ుం కలిగి ఉని అభిపరా య భేద్మల గ్ రిుంచి 
తీర్ుప చదసాత డు." 

70. ఏమీ? నీకక త లియద్మ? ఆకాశ్ుంలో మరియ  భూమిలో ఉనిదుంతమ అలాా హ్ కక బాగా 
త లకసన్న! న్నశ్చయుంగా, ఇదుంతమ ఒక గ్రుంథుంలో (వరా యబడి) ఉుంద్ . న్నశ్చయుంగా ఇదుంతమ 
అలాా హ్ కక చమలా సులభమ ైనద్ [5]. 
71. మరియ  వార్ు అలాా హ్ ను వదలి ఇత్ర్ులను ఆరాధ్ సుత న్మిర్ు. ద్మన్న కొర్కక ఆయన 
ఎలాుంటి న్నదర్శన్మన్ని అవత్రిుంప్జేయలేదు మరియ  వారికి (సత్ాతిర్సాుర్ులకక) ద్మన్నన్న  

 
[1]. ఎుందుకుంటే అలాా హ్ (సు.తమ.) ధర్ామే సత్ాధర్ాుం, ఆయన ఆరాధనయేి సత్ా ఆరాధన, ఆయన 
వాగే్నమే సత్ావాగాే నుం. ఆయన, త్న స ిహిత్ులకక వారి శ్త్ుర వులకక విర్ుదాుంగా సహాయప్డటుం 
కూడమ సత్ామే! అలాా హ్ (సు.తమ.) త్న ఉన్నకిలో త్న కార్ాసాధనలో, త్న యోగ్ాత్లో సత్ావుంత్ుడు. 
[2]. అుంటే నక్షతమర లక మరియ  గ్రహాలక ప్డిపో కకుండమ మరియ  ఒక ద్మన్నతో ఒకటి ఢీకొనకకుండమ ఉని 
గ్ ర్ుతమవకర్షణ శ్కిత  (Gravitational Force) అలాా హ్ (సు.తమ.) ప్రసాద్ ుంచినద్ద. 
[3]. చూడుండి, 5:48. 
[4]. చూడుండి, 10:41. 
[5]. ప్రతివాడు ఏమి కాబో త్ున్మిడు అన్ేద్  అలాా హ్ కక త లకసు కాబటిి  ఆయన సుంభవిుంచబో యేిదుంతమ 
ఒక గ్రుంథుంలో వరా సట ప టాి డు. ఇద్ద విధ్ వరా త్ (ఖద్ర). అుంటే అలాా హ్ (సు.తమ.) ఎవరిన్న కూడమ ముంచి లేక 
చ డు మారాగ లను అవలుంబిుంచటాన్నకి బలవుంత్ుం చదయడు. 'స'హీ'హ్ మ సటా ుంలో ఉుంద్ : 'అలాా హ్ 
భూమాాకాశ్ాల సృష్టి కి 50 వేల సుంవత్సరాలకక మ ుందు త్న సృష్టి  యొకు విధ్  వరా సట ప టాి డు. అప్ుపడు 
ఆయన విశ్వసామార జాాధ్ ప్త్ా పీఠుం ('అర్ష) నీటిప ై ఉుండ ను.' 
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గ్ రిుంచి ఎలాుంటి జాఞ నుం లేదు మరియ  దురాార్ుగ లకక సహాయప్డదవాడు ఎవవడూ ఉుండడు[1] 
72. మరియ  మా సపషిమ ైన సూచనలక వారికి విన్నపటుంచబడినప్ుపడు , సత్ాతిర్సాుర్ుల 
మ ఖాల మీద తిర్సాురాన్ని నీవు గ్మన్నసాత వు. ఇుంకా వార్ు మా సూచనలను విన్నపటుంచద 
వారిప ై ద్మద్మప్ు విర్ుచుకక ప్డబో యేి వార్ు. వారితో అను: "ఏమీ? నే్ను దీ్న్న కుంటే ఘోర్మ ైన 
విషయాన్ని గ్ రిుంచి మీకక త లకప్న్మ? అద్  నర్కాగిి! అలాా హ్ ద్మన్నన్న సత్ాతిర్సాుర్ులకక 
వాగాే నుం చదసట ఉన్మిడు. మరియ  అద్  ఎుంత్ అధ్మవనిమ ైన గ్మాసాథ నుం."  

73. ఓ మానవులారా! ఒక ఉద్మహర్ణ ఇవవబడుతోుంద్ , ద్మన్నన్న శ్రదాగా వినుండి! న్నశ్చయుంగా , 
మీర్ు అలాా హ్ ను వద్ లి ఎవరిన్ ైతద పరా రిథసుత న్మిరక, వార్ుంతమ కలిసట ఒకు ఈగ్ను కూడమ 
సృష్టి ుంచలేర్ు. మరియ  ఒకవేళ, ఆ ఈగ్ వారి నుుండి ఏమ ైన్మ లాకొున్న పో యిన్మ , వార్ు 
ద్మన్నన్న, ద్మన్న (ఆ ఈగ్) నుుండి విడిపటుంచుకోనూ లేర్ు [2]. ఎుంత్ బలహీనులక, ఈ అరిథుంచదవార్ు 
మరియ  అరిథుంచబడదవార్ు. 
74. అలాా హ్ ఘనత్ను వార్ు గ్ రితుంచవలసటన విధుంగా గ్ రితుంచలేదు. వాసత వాన్నకి , అలాా హ్ 
మహా బలవుంత్ుడు, సర్వ శ్కితముంత్ుడు. 
75. అలాా హ్ ద్దవదూత్ల నుుండి మానవుల నుుండి త్న సుంద్దశ్హర్ులను ఎనుికకుంటాడు. 
న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ సర్వుం వినే్వాడు, అుంతమ చూస వాడు. 
76. ఆయనకక, వారికి ప్రత్ాక్షుంగా ఉనిద్  మరియ  వారికి ప్రకక్షుంగా ఉనిద్  అుంతమ త లకసు. 
మరియ  అన్ని వావహారాలక (ప్రిషాురాన్నకి) అలాా హ్ వ ైప్ునకే మర్లిుంప్ బడతమయి.  
77. ఓ విశ్ావసులారా! (మీ ప్రభ వు సన్నిధ్ లో) వుంగ్ుండి (ర్ుకూఉ చదయుండి) , సాషాి ుంగ్ుం 
(సజాే ) చదయుండి మరియ  మీ ప్రభ వున్ే ఆరాధ్ ుంచుండి మరియ  ముంచిప్నులక చదయుండి , 
అప్ుపడద మీర్ు సాఫలాుం ప ుందుతమర్ు. 
78. మరియ  అలాా హ్ మార్గుంలో పో రాడవలసటన విధుంగా ధర్ాపో రాటుం చదయుండి [3]. ఆయన 
మిమాలిి ఎనుికకన్మిడు. మరియ  ఆయన ధర్ాుం విషయుంలో మీకక ఎలాుంటి ఇబుుంద్  
కలిగిుంచలేదు. ఇద్  మీ త్ుండిర ఇబరా హీమ్ మత్మే[4]. ఆయన మొదటి నుుండి మీకక అలాా హ్ కక 
విధ్దయ లక (మ సటా ుంలక) అన్న ప ర్ు ప టాి డు. దీ్న్నకెై మీ సుంద్దశ్హర్ుడు మీకక సాక్షిగా ఉుండ 
టాన్నకి మరియ  మీర్ు ప్రజలకక సాక్షులకగా ఉుండటాన్నకి[5]. కావున నమాజ్ సాథ పటుంచుండి, విధ్  
ద్మనుం (జకాత్) ఇవవుండి. మరియ  అలాా హ్ తో గ్టిి సుంబుంధుం కలిగి ఉుండుండి, ఆయన్ే మీ 
సుంర్క్షకకడు, ఎుంత్ శ్ేరషఠ మ ైన సుంర్క్షకకడు మరియ  ఎుంత్ ఉత్తమ సహాయకకడు! 
 

 
[1]. అుంటే అలాా హ్ (సు.తమ.) ను విడిచి ఇత్ర్ులను ఆరాధ్ ుంచమలన్న, ఎలాుంటి ద్ వాజాఞ నుం గానీ, - 
వివేచన్మ బ ద్ ా తో ఆలోచిస త  అర్థమయేిా - న్నదర్శనుం గానీ ఈ సత్ాతిర్సాుర్ుల దగ్గ ర్ ఏద్ీ లేదు. 
[2]. ఇకుడ మానవులక అలాా హ్ (సు.తమ.)ను వదలి ఎవరిన్ ైతద ఆరాధ్ సుత న్మిరక వార్ు అుంటే, మూర్ుత లక, 
దరాగ లక, సన్మాసులక, ద్ ైవ అవతమర్ులకగా భావిుంచబడద వార్ు, అలాా హ్ కకమార్ులకగా భావిుంచబడదవార్ు, 
ద్ ైవదూత్లక, ప్రవకతలక మొదల ైన వార్ుంతమ అన్న అర్థమ . 
[3]. అల్-జిహాదు: ధర్ాపో రాటుం అుంటే: 1) అలాా హ్ (సు.తమ.) ఆజఞలను పాలిుంచటాన్నకి, త్న ఆత్ాతో, 2) 

ష'తమన్ రేకెతితుంచద ప రర్ణలతో, 3) ఆత్ార్క్షణకక మరియ  త్న ధరాాన్ని స వచఛగా పాటిసూత , శ్ాుంతితో, 
ద్మన్నన్న ఇత్ర్ులకక బో ధ్ సూత  ఉుంటే, ఆటుంక ప్రిచద వారితో, చదస  ధర్ాపో రాటుం.  
[4]. త్ుండిర ఇబరా హీమ్, అుంటే అత్ను ద్ ైవప్రవకత  మ 'హమాద్ ('స 'అస) ప్ూరివకకడద కాక, ఏక 
ద్ ైవసటద్మా ుంతమన్ని అనుసరిుంచద వార్ుందరి త్ుండిర కూడమను.  
[5]. ఈ సాక్షయాలక తీర్ుపద్ నమ న జర్ుగ్ తమయి. చూడుండి, 2:143. 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. వాసత వాన్నకి విశ్ావసులక సాఫలాుం ప ుందుతమర్ు; 
2. వారే! ఎవరెైతద త్మ నమాజ్ లో వినమరత్ పాటిసాత రక!  
3. మరియ  ఎవరెైతద వార్థమ ైన మాటల నుుండి దూర్ుంగా ఉుంటారక ; 
4. మరియ  ఎవరెైతద విధ్ ద్మనుం (జకాత్) సకరముంగా చ లాిసాత రక!  
5. మరియ  ఎవరెైతద త్మ మరాాుంగాలను కాపాడుకకుంటారక - 

6. త్మ భార్ాలతో (అజావజ్ లతో) లేక త్మ ఆధీ్నుంలో (కకడిచదతిలో) ఉని బాన్నస సీత ీలతో 
త్ప్ప![1] అలాుంటప్ుపడు వార్ు న్నశ్చయుంగా, న్నుంద్మర్ుు లక కార్ు.  
7. కాన్న ఎవరెైతద ద్ీన్నన్న మిుంచి కోర్ుతమరక! అలాుంటివారే వాసత వుంగా హదుే లను అతికరమిుంచినవార్ు 
8. మరియ  వార్ు ఎవరెైతద త్మ ప్ూచీలను (అమానత్ులను) మరియ  త్మ వాగాే న్మలను 
కాపాడుకకుంటారక[2]. 
9. మరియ  వార్ు ఎవరెైతద త్మ నమాజ్ లను కాపాడుకకుంటారక!  
10. అలాుంటి వారే (సవరాగ న్నకి) వార్సులక అవుతమర్ు.  
11. వారే ఫటర్ద్ౌస్ సవరాగ న్నకి వార్సుల ై, అుందులో వార్ు శ్ాశ్వత్ుంగా ఉుంటార్ు [3]. 
12. మరియ  వాసత వుంగా, మేమ  మానవుణ ీ  మటిి యొకు సార్ుంతో సృష్టిుంచమమ [4]. 
13. త్ర్ువాత్ అత్న్నన్న ఇుంద్ రయ బిుందువుగా ఒక కోశ్ుంలో భదరుంగా ఉుంచమమ [5]. 
14. ఆ త్ర్ువాత్ ఆ ఇుంద్ రయ బిుందువును ర్కతప్ు మ దేగా (జలగ్గా) మారాచమ . ఆ ప ైన 
ఆ ర్కతప్ు మ దేను (జలగ్ను) మాుంసప్ు మ దేగా (జీవాణ వుల పటుండుంగా) మారాచమ , ఆ 
జీవాణ వుల పటుండుంలో ఎమ కలను ఏర్పర్చి, ఆ ఎమ కలను మాుంసుంతో కపాపమ . ఆ 
త్ర్ువాత్ ద్మన్నన్న మరొక (భిని) సృష్టి గా చదశ్ామ . కావున శుభకర్ుడు (శుభప్రదుడు) [6] 
అయిన అలాా హ్ యేి అత్ుాత్తమ సృష్టి కర్త . 
15. ఆ త్ర్ువాత్ మీర్ు న్నశ్చయుంగా, మర్ణ సాత ర్ు. 

 
* [అల్ మ ’మినూన్ అుంటే ద్ ైవవిశ్ావసులక] 
[1]. ఈ కాలుంలో వాసత వమ ైన బాన్నసలక (అుంటే య దాుంలో ప్టలి బడటుం వలా బాన్నసల ైన వార్ు) లేర్ు. 
ఎుందుకుంటే ఒక మ సటా ుంకక మానవులను బాన్నసలకగా కొనటుం, అమాటుం న్నష్టదాుం చదయబడిుంద్ . కేవలుం 
ధర్ాయ దాుంలో చదజికిున ఖైెద్ీలే బాన్నసలక. వార్ు ఇసాా ుం సీవకరిస త  వారికి సావత్ుంత్రాుం ఇవావలి. బాన్నస 
సీత ీతో సుంతమనమ ైతద వార్ు వార్సత్వుంలో హకకుద్మర్ులక. ఈ విధుంగా చూస త  బాన్నస సీత ీకి కూడమ భార్ా 
హకకులే ఉుంటాయి. కేవలుం మహ్్ మాత్రమే చ లాిుంచబడదు. చూడుండి, 4:3, 24, 25, 24:32. 
[2]. అమానత్: అుంటే మనుఃప్ూర్వకుంగా, బాధాత్తో విధ్దయత్తో, డూాటీ చదయటుం, ర్హసా మాటలను, 
విషయాలను కాపాడటుం. చదసటన వాగాే న్మలను ప్ూరిత  చదయటుం మొదల ైనవి. 
[3]. ఫటర్ ’ద్ౌస్ అన్ేద్  సవరాగ లలో అత్ుానిత్మ ైనద్ . అకుడి నుుండియేి సవర్గప్ు నదులక పరా ర్ుంభ 
మవుతమయి. ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ). 
[4]. మటిితో, అుంటే మానవున్న సృష్టి  భూమిలో ఉని ప్ద్మరాథ లతోన్ే చదయబడిుంద్ . ఈ విషయుం మనకక 
ఈన్మడు స ైనుస ద్మవరా త లిసటుంద్ . 
[5]. త్లాి గ్ర్ుకోశ్ుంలో. 
[6]. చూడుండి, 7:54. 
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16. అటల పటమాట న్నశ్చయుంగా, మీర్ు ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న మర్ల లేప్బడతమర్ు.  
17. మరియ  వాసత వాన్నకి మేమ  మీప ై ఏడు మారాగ లను (ఆకాశ్ాలను) సృష్టి ుంచమమ [1]. 
మరియ  మేమ  సృష్టి  విషయుంలో ఏ మాత్రుం న్నరా్క్షాుంగా లేమ .  
18. మరియ  మేమ  ఆకాశ్ుం నుుండి ఒక ప్రిమాణుంతో వరాష న్ని (నీటిన్న) కకరిపటుంచమమ , 
పటదప్ ద్మన్నన్న భూమిలో న్నలకవ జేశ్ామ . మరియ  న్నశ్చయుంగా , ద్మన్నన్న వ నకిు తీసుకకనే్ 
శ్కిత  మాకకుంద్ . 
19. త్ర్ువాత్ ద్మన్న ద్మవరా మేమ  మీ కొర్కక ఖర్ూజ ర్ప్ు తోటలను ద్మర క్షతోటలను ఉత్పతిత  
చదశ్ామ ;అుందులో మీకక ఎన్ోి ఫలాలక దొ్ ర్ుకకతమయి. మరియ  వాటి నుుండి మీర్ు తిుంటార్ు 
20. మరియ  సటన్మయి కొుండ పరా ుంత్ుంలో ఒక వృక్షుం ప ర్ుగ్ త్ునిద్ . అద్  నూన్  ఇసుత ుంద్  
మరియ  (ద్మన్న ఫలుం) తిన్ేవారికి ర్ుచికర్మ ైన (కూర్గా) ఉప్యోగ్ప్డుత్ుుంద్ [2]. 
21. మరియ  న్నశ్చయుంగా, మీ ప్శువులలో మీకక ఒక గ్ ణపాఠమ ుంద్ . మేమ  వాటి 
కడుప్ులలో ఉనిద్  (పాలక) మీకక తమర ప్ుత్ున్మిమ . మరియ  వాటిలో మీకక ఇుంకా ఎన్ోి 
ఇత్ర్ లాభాలక కూడమ ఉన్మియి. మరియ  వాటి (మాుంసుం) మీర్ు తిుంటార్ు.  
22. మరియ  వాటి మీద మరియ  ఓడల మీద మీర్ు సవారీ చదసాత ర్ు.  
23. మరియ  వాసత వాన్నకి మేమ  నూహ్ ను త్న జాతి ప్రజల వదేకక ప్ుంపామ . అత్ను 
వారితో అన్మిడు: "న్మ జాతి ప్రజలారా! అలాా హ్ నే్ ఆరాధ్ ుంచుండి మీకక ఆయన త్ప్ప మరొక 
ఆరాధాద్దవుడు లేడు! ఏమీ మీర్ు ఆయన యుందు భయభకకత లక కలిగి ఉుండరా?" 

24. అత్న్న జాతిలోన్న సత్ాతిర్సాుర్ుల ైన న్మయకకలక ఇలా అన్మిర్ు: "ఇత్ను మీ వుంటి ఒక 
సాధ్మర్ణ మానవుడద త్ప్ప మరేమీ కాడు! మీప ై ఆధ్ కాత్ ప ుందగకర్ుత్ున్మిడు. మరియ  
అలాా హ్ త్లకచుకకుంటే ద్ ైవదూత్లను ప్ుంపట ఉుండదవాడు. ఇలాుంటి విషయుం ప్ూరీవకకల ైన మన 
తమత్మ తమత త్లలో కూడమ జరిగినటలా  మేమ  వినలేద్ద!" [3] 
25. "ఇత్డు కేవలుం పటచిచ ప్టిిన మన్నష్ట కావున కొుంత్ కాలుం ఇత్న్నన్న సహిుంచుండి."  

26. (నూహ్) అన్మిడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! వీర్ు ననుి అసత్ాప్ర్ుడన్న తిర్సురిసుత న్మిర్ు. 
కావున న్మకక సహాయుం చదయి [4]." 
27. కావున మేమ  అత్న్నకి ఈ విధుంగా ద్ వాజాఞ నుం (వహీ) ప్ుంపామ : "మా ప్ర్ావేక్షణలో , 
మా ద్ వాజాఞ నుం (వహీ) ప్రకార్ుం ఒక ఓడను త్యార్ు చ యిా. త్ర్ువాత్ మా ఆజఞ  
వచిచనప్ుపడు మరియ  ప యిా నుుండి నీర్ు ఉబికినప్ుపడు (ప ుంగినప్ుపడు) [5], ఆ న్మవలో 
ప్రతిర్కప్ు జుంత్ుజాతి నుుండి ఒకొుకు జుంటను మరియ  నీ ప్రివార్ప్ు వారిన్న ఎకిుుంచుకో 
ఎవరిన్న గ్ రిుంచి అయితద మ ుందుగానే్ న్నరీ్యుం జరిగిుంద్ో  వార్ు త్ప్ప! ఇక దురాార్ుగ ల కొర్కక 
న్మతో మనవి చదయకక. న్నశ్చయుంగా, వార్ు మ ుంచి వేయబడతమర్ు." 
28. "ఆ త్ర్ువాత్ నీవు మరియ  నీతో ఉనివార్ు న్మవలోకి ఎకిున పటదప్ ఇలా పరా రిథుంచుండి: 
'సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డు అలాా హ్ మాత్రమే, ఆయన్ే మమాలిి దురాార్ుగ ల నుుండి విమోచనుం  
కలిగిుంచమడు.' 
29. ఇుంకా ఇలా పరా రిథుంచు: 'ఓ న్మ ప్రభూ! ననుి శుభప్రదమ ైన గ్మాసాథ నుంలో ద్ ుంచు.  

 
[1]. చూడుండి, 2:29. 
[2]. ఇద్  'జెైత్ూన్ వృక్షుం. 
[3]. నూ'హ్ ('అ.స.) గాథ కొర్కక చూడుండి, 11:25-48. 
[4]. చూడుండి, 54:10 
[5]. ఫార్త్త నూిర్ు: కొుందర్ు వాాఖాాత్లక ద్ీన్నన్న భూమి ప్రతిభాగ్ుం నుుండి నీటి ఊటలక ఉబికి రావటుం, 
అన్న అన్మిర్ు. 
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గ్మాసాథ న్మన్నకి చదరిపుంచద వారిలో నీవే అత్ుాత్తమ డవు! '"[1] 

30. న్నశ్చయుంగా, ఇుందులో (ఈ గాథలో) సూచనలకన్మియి. మరియ  న్నశ్చయుంగా, మేమ  
(ప్రజలను) ప్రీక్షకక గ్ రి చదసూత  ఉుంటామ .  
31. వారి త్ర్ువాత్ మేమ  మరొక త్రాన్ని ప్ుటిిుంచమమ [2]. 
32. మరియ  వారి వదేకక వారి నుుండియేి, ఒక సుంద్దశ్హర్ుణ ీ  ప్ుంపటనప్ుపడు, (అత్ను): 
"కేవలుం అలాా హ్ నే్ ఆరాధ్ ుంచుండి. మీకక ఆయన త్ప్ప మరొక ఆరాధా ద్ ైవుం లేడు. ఏమీ? 
మీకక ద్ ైవభీతి లేద్మ?" అన్న అన్మిడు. 
33. ద్మన్నకి, అత్న్న జాతి వారిలోన్న - సత్ాతిర్సాుర్ుల ైనటిి వార్ు, ప్ర్లోక సమావేశ్ాన్ని 
అబదామన్న న్నరాకరిుంచదవార్ు మరియ  ఇహలోక జీవిత్ుంలో మేమ  భాగ్ావుంత్ులకగా చదసటనటిి 
- న్మయకకలక ఇలా అన్మిర్ు: "ఇత్ను మీ వుంటి సాధ్మర్ణ మానవుడద త్ప్ప మరేమీ కాడు , 
మీర్ు తినే్ద్ద ఇత్నూ తిుంటలన్మిడు మరియ  మీర్ు తమర గేద్ద ఇత్నూ తమర గ్  త్ున్మిడు. 
34. మరియ  ఒకవేళ మీర్ు మీ వుంటి ఒక సాధ్మర్ణ మానవుణ ీ  అనుసరిుంచినటాయితద! 
న్నశ్చయుంగా, మీర్ు నషిప్డిన వార్వుతమర్ు. 
35. ఏమీ? మీర్ు మర్ణ ుంచి మటిిగా ఎమ కలకగా మారిపో యిన త్ర్ువాత్ కూడమ తిరిగి 
లేప్బడతమర్న్న ఇత్ను మీకక వాగాే నుం చదసుత న్మిడమ? 

36. అసుంభవుం! మీకక చదయబడద ఈ వాగాే నుం న్ ర్వేర్టుం అసుంభవుం.  
37. ఇక మన జీవిత్ుం ఈ పరా ప్ుంచిక జీవిత్ుం మాత్రమే! మనుం మర్ణ ుంచదద్  జీవిుంచదద్  ఇకుడద! 
మనుం ఏ మాత్రమూ తిరిగి సజీవులకగా లేప్బడమ !  
38. ఇక ఇత్ను, ఈ వాకిత  అలాా హ్ ప ర్ుతో కేవలుం అబద్మా లక కలిపసుత న్మిడు మరియ  మేమ  
ఇత్న్నన్న (ఇత్న్న మాటలను) ఎనిటికీ విశ్వసటుంచలేమ ."  

39. (ఆ ప్రవకత) అన్మిడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! వీర్ు చదస  న్నుంద్మరకప్ణల నుుండి ననుి కాపాడు." 

40. (అలాా హ్) ఇలా స లవిచమచడు: "వీర్ు కొుంత్కాలుంలోనే్ ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డతమర్ు."  

41. ఆ త్ర్ువాత్ సత్ా (వాగాే న) ప్రకార్ుం ఒక భయుంకర్మ ైన గ్ర్జన (సయ్ హా) వారిన్న చుటలి  
మ టిిుంద్ . మేమ  వారిన్న చ తమత  చ ద్మర్ుంగా మారిచ వేశ్ామ . ఇక దురాార్ుగ ల ైన జాతివార్ు ఈ 
విధుంగానే్ దూర్మ ై పో తమర్ు (న్మశ్నుం చదయబడతమర్ు)!  
42. వారి త్ర్ువాత్ ఇత్ర్ త్రాల వారిన్న ప్ుటిిుంచమమ [3]. 
43. ఏ సమాజుం వార్ు కూడమ త్మకక (న్నయమిుంప్బడిన) గ్డువుకక మ ుందు కాలేర్ు .  
మరియ  ద్మన్నకి వ నుక కాలేర్ు [4]. 
44. ఆ త్ర్ువాత్ మేమ  మా సుంద్దశ్హర్ులను ఒకరి త్ర్ువాత్ ఒకరిన్న ప్ుంప్ుత్ూ వచమచమ . 
ప్రతిసారి ఒక సమాజుం వదేకక ద్మన్న సుంద్దశ్హర్ుడు వచిచనప్ుపడు , వార్ు అత్న్నన్న 
అసత్ుాడన్న తిర్సురిుంచమర్ు. వారిన్న ఒకరి త్ర్ువాత్ ఒకరిన్న నశుంప్జేసూత  వచమచమ . చివర్కక 
వారిన్న గాథలకగా చదసట వద్ లామ . ఇక విశ్వసటుంచన్న ప్రజలక ఈ విధుంగా దూర్మ ై పో వుగాక  

 
[1]. ప్రయాణుం మొదలక ప టేి టప్ుపడు ఈ దు'ఆ చదయాలి. ద్ ైవప్రవకత  ('స 'అస) త్మ సవారిప ై 
కూర్ుచుంటూ ఈ దు'ఆ చద్ వేవార్ు: 'అలాా హు అకుర్. (3 సార్ుా , త్ర్ువాత్) సుబ 'హానలాజీ ' స'ఖ్ు ర్లన్మ 
హ'జా ' వ మా కకన్మి లహూ మ ఖ్ రినీన్. వ ఇన్మి ఇలా ర్బిున్మ లమ న్ ఖలిబూన్.' (43:13-14). 
[2]. ఈ జాతి హూద్ ('అ.స.) యొకు 'ఆద్ జాతి అన్న చమలా ముంద్  వాాఖాాత్ల అభిపరా యుం. 
[3]. వీర్ు 'సాల హ్, లూ'త్, మరియ  షు'ఐబ ('అల ైహిమ్. స.)లక కావచుచ. ఎుందుకుంటే సూర్హ్ అల్-
'అరాఫ్ (7) మరియ  సూర్హ్ హూద్ (11) లలో ఇద్ద వర్ుసలో వారి వృతమత ుంత్ుం ప రొునబడిుంద్ . 
[4]. ఇద్దవిధమ ైన వాకాాన్నకి చూ, 15:5 మరియ  ద్మన్న వాాఖాానుం. ద్ీన్న మరొక తమత్పర్ాుం ఈ విధుంగా 
కూడమ ఉుంద్ : 'ఏ సమాజుం కూడమ త్న న్నరీీత్ గ్డువుకక, మ ుందు గానీ మరియ  వ నక గానీ కాజాలదు.' 
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(న్మశ్నుం చదయబడుగాక!) 

45. ఆ త్ర్ువాత్ మూసా మరియ  అత్న్న సో దర్ుడు హార్ూన్ లను మా సూచనలతో మరియ  
సపషిమ ైన ప్రమాణుంతో ప్ుంపామ ; 
46. ఫటర్ఔన్ మరియ  అత్న్న న్మయకకల వదేకక. కాన్న వార్ు దుర్హుంకార్ుం చూపార్ు. వార్ు 
త్మ అహుంభావుంలో మ న్నగి ఉుండదవార్ు.  
47. అప్ుడు వార్న్మిర్ు: "ఏమీ? మేమ  మా వుంటి ఈ ఇదేర్ు మానవులను విశ్వసటుంచమలా? 
మరియ  ఎవరి జాతి వారెైతద మా బాన్నసలకగా ఉన్మిరక!"  

48. కావున వార్ు, ఆ ఇర్ువురిన్న అసత్ావాదులన్న తిర్సురిుంచి , న్మశ్నుం చదయబడిన వారిలో 
చదరిపో యార్ు. 
49. మరియ  వాసత వాన్నకి మేమ  మూసాకక గ్రుంథమన్ని ప్రసాద్ ుంచమమ , బహుశ్ా వార్ు 
మార్గదర్శకత్వుం ప ుందుతమరేమోనన్న!  
50. ఇక మర్ామ్ కకమార్ుణ ీ  మరియ  అత్న్న త్లాిన్న మేమ  (మా అనుగ్రహప్ు) సూచనగా 
చదశ్ామ [1]. మరియ  వారిదేరికి ఉనిత్మ ైన, ప్రశ్ాుంత్మ ైన నీడ, ప్రవహిుంచద స లయిేళళళ 
మరియ  చ లమలక గ్ల సాథ నుంలో ఆశ్రయమిచమచమ .  
51. ఓ సుంద్దశ్హర్ులారా! ప్రిశుదామ ైన వసుత వులన్ే తినుండి మరియ  సతమురాాలక 
చదయుండి[2]. న్నశ్చయుంగా, మీర్ు చదస దుంతమ న్మకక బాగా త లకసు.  
52. మరియ  న్నశ్చయుంగా, మీ ఈ సమాజుం ఒకే ఒకు సమాజుం మరియ  న్ేనే్ మీ ప్రభ వును , 
కావున మీర్ు న్మ యుంద్ద భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి [3]. 
53. కానీ వార్ు త్మ (ధర్ాుం) విషయుంలో ప్ర్సపర్ భేద్మభిపరా యాలక కలిపుంచుకొన్న, విభిని 

త గ్లకగా  చీలిపో యార్ు[4]. ప్రతివర్గుంవార్ు, తమమ  అనుసరిుంచదద్మన్నతో సుంతోషప్డుత్ున్మిర్ు[5] 

54. కావున వారిన్న కొుంత్ కాలుం వర్కక వారి మూఢత్వుంలోనే్ మ న్నగి ఉుండన్నవువ.  
55. ఏమీ? మేమ  వారికి సుంప్దలక మరియ  సుంతమనుం సమృద్ ా గా ఇసుత న్మిముంటే!  
56. మేమ  వారికి మేలక చదయటుంలో తొుందర్ప్డుత్ున్మిమన్న , వార్ు భావిసుత న్మిరా?[6] అలా 
కాదు వార్ు గ్రహిుంచటుం లేదు! 

 
[1]. ఎుందుకుంటే మేమ  (అలాా హ్): ' 'ఈసాను త్ుండిర లేన్నద్ద ప్ుటిిుంచమమ . ఏ విధుంగాన్ ైతద మేమ  ఆదమ్ 
ను త్లా్ల-త్ుండిర లేన్నద్ద మరియ  'హవావను త్లాి లేన్నద్ద ఆదమ్ నుుండి ప్ూటిిుంచమమో!' 
[2]. అ'త్తయిాబాత్ు: అుంటే ప్రిశుదా వసుత వులక. కొుందర్ు వాాఖాాత్లక వీటిన్న 'హలాల్ వసుత వులక అన్న 
అన్మిర్ు. రెుండూ సరెైనవే. ఎుందుకుంటే ప్రతి ప్రిశుదా వసుత వు 'హలాలే! అుందుకే అలాా హ్ (సు.తమ.) 
అప్రిశుదా వసుత వులను 'హరాుం చదశ్ాడు. అ'అమాల్ 'సాలిహ్: సతమురాాలక అుంటే ఏ కారాాల ైతద ఖుర్ఆన్ 
మరియ  'స 'హీ'హ్ 'హద్ీస్'ల ప్రకార్ుం ఉుంటయో! ఈ రెుంటి మధా గాఢమ ైన సుంబుంధమ ుంద్ . కావున 
వీటిన్న గ్ రిుంచి ప్రవకతలుందరికీ బో ధ్ ుంప్బడిుంద్ . అుందుకే ప్రవకతలుందర్ూ తమమ  ప్న్న చదసట సుంపాద్ ుంచిన 
సుంపాదన నుుండద తిన్ేవార్ు. చమలాముంద్  ప్రవకతలక కొుంత్కాలుం గొరెరల కాప్ర్ులకగా ప్న్నచదశ్ార్ు, 
(బ 'ఖారీ). ప్రవకతలుందర్ూ ప్ుర్ుషులే! 
[3]. ఉమాత్ున్: అుంటే ఇకుడ ధర్ాుం అన్న అర్థుం. ప్రవకతలుందరి ధర్ాుం ఒకుటే, 'ఇసాా ుం' అుంటే అలాా హ్ 
(సు.తమ.)కక విధ్దయ ల ై ఉుండి, ఆయన త్ప్ప మరొకరిన్న ఆరాధ్ ుంచకకుండమ ఉుండటుం. ఇటలవుంటి ఆయత్ 
కక చూడుండి, 21:92. 
[4]. చూడుండి, 21:93.  
[5]. చూడుండి, 22:67. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) అన్మిర్ు: 'యూదులక 71 త గ్లకగా మరియ  కైైెసత వులక 72 
త గ్లకగా చీలిపో యార్ు. కాన్న న్మ సమాజుం వార్ు 73 త గ్లకగా చీలిపో తమర్ు.' (ఇబని 'హుంబల్, అబూ-
ద్మవూద్, తిరిాజీ' మరియ  ద్మరిమీ). 
[6]. వాలక అక్షరాలలో (Italics లో) ఉని భాగ్ుం 55వ ఆయత్ుకక చ ుంద్ నద్ . వాకాాన్ని అర్థుం చదసుకోవటుం 
లో భేదుం రాకకుండమ ఉుండటాన్నకి ఇకుడ చదర్చబడిుంద్ . 
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57. న్నశ్చయుంగా, ఎవరెైతద, త్మ ప్రభ వు భయుం వలా, భీతిప్ర్ుల ై ఉుంటారక; 
58. మరియ  ఎవరెైతద, త్మ ప్రభ వు ఆయాత్ులను విశ్వసటసాత రక; 
59. మరియ  ఎవరెైతద త్మ ప్రభ వుకక ఎవవరినీ సాటిగా (భాగ్సావమ లకగా) కలిపుంచరక ; 
60. మరియ  ఎవరెైతద తమమ  ఇవవవలసటనద్ (జకాత్)ఇచదచటప్ుపడు, న్నశ్చయుంగా వార్ు త్మ 
ప్రభ వు వ ైప్ుకక మర్లిపో వలసట ఉనిదనే్ భయాన్ని త్మ హృదయాలలో ఉుంచుకొన్న ఇసాత రక ; 
61. ఇలాుంటి వారే ముంచిప్నులక చదయటుంలో పో టీ ప్డదవార్ు. మరియ  వార్ు వాటిన్న 
చదయటాన్నకి అుందరి కుంటే మ ుందు ఉుండదవార్ు.  
62. మరియ  మేమ  ఏ పరా ణ  ప ై కూడమ ద్మన్న శ్కితకి మిుంచిన భార్ుం వేయమ [1]. మరియ  మా 
వదే అుంతమ వరా యబడిన ఒక గ్రుంథమ ుంద్ . అద్  సతమాన్ని ప్లకకకత్ుుంద్ . మరియ  
వారికెలాుంటి అన్మాయుం జర్ుగ్దు.  
63. అలా కాదు, వారి హృదయాలక దీ్న్నన్న గ్ రిుంచి అజాఞ నుంలో ప్డి ఉన్మియి. ఇుంతదగాక వార్ు 
చదస  (దుషి) కారాాలక ఎన్ోి ఉన్మియి వార్ు వాటిన్న చూసుత నే్ ఉుంటార్ు [2]. 
64. చివర్కక, వారిలోన్న ఇహలోక భోగ్భాగాాలలో మ న్నగి ఉని వారిన్న శక్షిుంచటాన్నకి మేమ  
ప్టలి కకనిప్ుపడు, వార్ు మొర్ప టలి కకుంటార్ు [3]. 
65. (అప్ుపడు వారితో ఇలా అనబడుత్ుుంద్ ): "ఈరకజు మీర్ు మొర్ప టలి కోకుండి! న్నశ్చయుంగా , 
మా త్ర్ఫు నుుండి మీకక ఎలాుంటి సహాయుం లభిుంచడుం జర్ుగ్దు.  
66. వాసత వాన్నకి, న్మ సూచనలక మీకక విన్నపటుంచబడినప్ుపడు, మీర్ు మీ మడమల మీద 
వ నుకకక తిరిగి పో యేివార్ు.  
67. దుర్హుంకార్ుంతో ద్మన్నన్న [4] గ్ రిుంచి వార్థప్ు ప్రలాపాలలో రాత్ుర లక గ్డుప్ుత్ూ ఉుండదవార్ు  

68. ఏమీ? వార్ు ఈ (ద్ ైవ) వాకకును [5] గ్ రిుంచి ఎనిడూ ఆలోచిుంచలేద్మ? లేక వారి 
ప్ూరీవకకల ైన, వారి తమత్మ తమత త్ల వదేకక ఎనిడూ రాన్నద్ , వారి వదేకక వచిచుందన్మ? 
69. లేక వార్ు త్మ సుంద్దశ్హర్ుణ ీ  ఎర్ుగ్రా? అుందుకే అత్న్ని తిర్సురిసుత న్మిరా? 

70. లేక: "అత్న్నకి పటచిచప్టిిుంద్ !" అన్న అుంటలన్మిరా? వాసత వాన్నకి, అత్ను వారి వదేకక 
సతమాన్ని త చమచడు. కాన్న చమలాముంద్  సతమాన్ని అసహిాుంచుకకుంటలన్మిర్ు.  
71. మరియ  ఒకవేళ సత్ామే [6] వారి కోరికలకక అనుగ్ ణుంగా ఉుంటే భూమాాకాశ్ాలక 
మరియ  వాటిలో ఉనిదుంతమ న్మశ్నమ ై పో యేిద్ . వాసత వాన్నకి మేమ  వారి వదేకక 
హిత్బో ధను ప్ుంపామ [7]. కాన్న వార్ు త్మ హిత్బో ధ నుుండి మ ఖుం తిరప్ుపకకుంటలన్మిర్ు.  
72. లేక నీవు (ఓ మ హమాద్!) వారిన్న ప్రతిఫలుం ఏమ ైన్మ అడుగ్ త్ున్మివా? నీ ప్రభ వు 
ఇచదచ ప్రతిఫలమే ఎుంతో మేల ైనద్ . ఆయనే్ అుందరి కుంటే శ్ేరషుఠ డ ైన ఉపాధ్  ప్రద్మత్.  

 
[1]. చూడుండి, 2:286 మొదటి వాకాుం. 
[2]. అుంటే 'ష్టరేు' కాక వేరే ఇత్ర్ ప దే పాపాలక. 
[3]. చూడుండి, 17:16. 
[4]. బిహి: ద్మన్నన్న గ్ రిుంచి అుంటే, చమలా ముంద్  వాాఖాాత్లక క'అబహ్ అన్న అుంటార్ు. అుంటే మకాు. 
మ ష్టరక్ర ఖురైెషులక తమమ  క'అబహ్ గ్ృహప్ు కార్ాకర్తలన్న దుర్హుంకార్ుంతో వావహరిసూత  మ 'హమాద్ 
('స'అస) ప ై అవత్రిుంప్జేయబడిన ఖుర్ఆన్ ను గ్ రిుంచి వార్థప్ు మాటలక ప్లికేవార్ు. ఇత్ర్ 
వాాఖాాత్లక అుంటార్ు: 'బిహీ - అుంటే ఖుర్ఆన్. ద్మన్నన్న గ్ రిుంచి వార్థప్ు మాటలాడుత్ూ రాత్ుర లక 
గ్డిప వార్ు.' చూడుండి, 31:6. 
[5]. ద్ ైవవాకకు అుంటే ఖుర్ఆన్. 
[6]. అల్-'హఖ్ుు : అుంటే ధర్ాుం మరియ  షరియత్. (ధర్ాశ్ాసనుం).  
[7]. అజ-జి'క్ర ర్ు: అుంటే ద్ వాఖుర్ఆన్. చూడుండి, 21:110. 
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73. మరియ  న్నశ్చయుంగా, నీవు వారిన్న ఋజుమార్గుం వ ైప్ునకక పటలకసుత న్మివు.  
74. మరియ  న్నశ్చయుంగా, ప్ర్లోకాన్ని నమాన్నవార్ు(ఋజు)మార్గుం నుుండి వ ైదొ్ లగిన వారే! 
75. ఒకవేళ మేమ  వారిన్న కర్ుణ ుంచి, (ఇహలోకుంలో వారికకని) ఆప్దను తొలగిుంచిన్మ! 
వార్ు త్లబిర్ుసుత్నుంతో ప్టలి  విడువకకుండమ తరో వ త్పటప , సుంచరిసూత  ఉుంటార్ు.  
76. మరియ  వాసత వాన్నకి, మేమ  వారిన్న శక్షకక గ్ రి చదశ్ామ [1].  
అయిన్మ వార్ు త్మ ప్రభ వు మ ుందు వుంగ్లేదు మరియ  వార్ు వినమ ర లక కూడమ కాలేదు.  
77. చివర్కక మేమ  వారి కొర్కక కఠిన శక్షయ ద్మవరాన్ని త రిచమమ . అప్ుపడు వార్ు న్నరాశ్ 
చ ుంద్ న వార్యాార్ు.  
78. మరియ  ఆయనే్, మీకక విన్ే శ్కితనీ, చూస  శ్కితనీ మరియ  (అర్థుం చదసుకోవటాన్నకి) 
హృదయాలను సృజిుంచినవాడు! అయిన్మ మీరెుంత్ త్కకువగా కృత్జఞత్లక త లకప్ు త్ున్మిర్ు! 
79. మరియ  మిమాలిి భూమిప ై వాాపటుంప్ జేసటనవాడు ఆయనే్. మరియ  ఆయన వదేనే్ 
మీర్ుంతమ సమావేశ్ ప్ర్చబడతమర్ు. 
80. మరియ  మీకక జీవితమన్ని ఇచదచవాడు మరియ  మర్ణ ుంప్జేస వాడు ఆయనే్! మరియ  
రాతిరుంబవళళ మార్ుప ఆయన ఆధీ్నుంలోనే్ ఉుంద్ . ఏమీ? మీరిద్  అర్థుం చదసుకోలేరా? 

81. కాన్న వార్ు త్మ ప్ూరీవకకలక ప్లికినటాే ప్లకకకత్ున్మిర్ు.  
82. వార్ుంటలన్మిర్ు: "ఏమీ? మేమ  మర్ణ ుంచి, మటిిగా మరియ  ఎమ కలకగా మారి 
పో యిన త్ర్ువాత్ కూడమ మళ్ళళ సజీవులకగా లేప్బడతమమా? 

83. వాసత వాన్నకి, ఇటలవుంటి వాగాే న్మలక, మాకూ మరియ  మాకక ప్ూర్వుం మా తమత్ 
మ తమత త్లకక చదయబడినవే! వాసత వాన్నకి ఇవి కేవలుం ప్ూర్వకాలప్ు కటలి కథలక మాత్రమే [2]." 
84. వారిన్న ఇలా అడుగ్ : "ఈ భూమి మరియ  ఇుందులో ఉనిదుంతమ ఎవరికి చ ుంద్ నదో్   
మీకక త లిస త  చ ప్పుండి?" 

85. వార్ుంటార్ు: "అలాా హ్ కే!" వారితో అను: "అయిన్మ మీర్ు హితోప్ద్దశ్ుం సీవకరిుంచరా?" 

86. వారిన్న అడుగ్ : "సపాత కాశ్ాల ప్రభ వు మరియ  సరకవత్తమ సటుంహాసన్మన్నకి (అర్ష కక) 
ప్రభ వు ఎవర్ు?"[3] 

87. వార్ుంటార్ు: "అలాా హ్ మాత్రమే!" అన్న. వారితో అను: "అయితద మీరెుందుకక ఆయన ప్టా 
భయభకకత లక కలిగి ఉుండర్ు?" 

88. వారిన్న ఇలా అడుగ్ : "మీకక త లిస త  చ ప్పుండి! ప్రతిద్మన్నప ై పాలన్మధ్ కార్ుం ఎవరి చదతిలో 
ఉుంద్ ? మరియ  ప్రతిద్మన్నకి శ్ర్ణమిచదచవాడు ఆయనే్ మరియ  ఆయనకక వాతిరేకుంగా 
శ్ర్ణమివవగ్ల వాడ వవడూ లేన్నవాడు, ఎవర్ు?" 
89. వార్ుంటార్ు: "అలాా హ్ మాత్రమే!" వారితో అను: "అయితద మీరెుందుకక మాయాజాలాన్నకి 
గ్ ర్వుత్ున్మిర్ు (మోసగిుంప్బడుత్ున్మిర్ు)?" 

90. అలా కాదు! మేమ  వారికి సతమాన్ని అుందజేశ్ాుం మరియ  న్నశ్చయుంగా వారే అసత్ావాదులక 
91. అలాా హ్ ఎవవరినీ కూడమ త్నకక సుంతమనుంగా చదసుకోలేదు మరియ  ఆయనతో పాటల 
మరొక ఆరాధాద్దవుడు లేడు. అలా అయితద ప్రతి ద్దవుడు త్న సృష్టి తో వేరెైపో యేివాడు 

 
[1]. ఇకుడ శక్ష అుంటే బద్ర య దార్ుంగ్ుంలో మ ష్టరకకలకక సుంభవిుంచిన ప్రాభవుం. లేక ద్ ైవ ప్రవకత  
('స'అస) పరా ర్థన వలా మకాు మ ష్టరక్ర లప ై వచిచన కర్ువుకాలుం కావచుచ. (ఇబని-కసీ 'ర్). 
[2]. అసా'తీర్ున్: అుంటే ప్ూర్వకాలుంలో వరా సటప టిి న కటలి కథలక. అుంటే ప్ునర్ుతమథ నమన్న నీవు ('స'అస) 
అుంటలనిద్  మేమ  ఎన్ోి త్రాల నుుండి విుంటలని గాథయేి! అద్  ఎప్ుపడు రానునిద్ ? ఇద్  కేవలుం 
ఒక కటలి  కథ! 
[3]. చూడుండి, 2:29, 7:54 మరియ  9:129. 
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మరియ  వార్ు ఒకరిప ై న్ొకర్ు పరా బలాుం ప ుందగకరేవార్ు. అలాా హ్! వార్ు కలిపుంచద వాటికి 
అతీత్ుడు[1]. 
92. ఆయన అగకచర్ మరియ  గకచర్ విషయాల జాఞ నుం గ్లవాడు. వార్ు సాటి కలిపుంచద 
భాగ్సావమ ల కుంటే, ఆయన అత్ుానిత్ుడు.  
93. (ఓ మ హమాద్!) ఇలా పరా రిథుంచు: "ఓ న్మ ప్రభూ! ఏ (శక్ష అయితద) వారికి (అవిశ్ావసులకక) 

వాగాే నుం చదయబడి ఉనిదో్  ద్మన్నన్న నీవు న్మకక చూప్నునిచక!  
94. ఓ న్మ ప్రభూ! ననుి ఈ దురాార్గ  ప్రజలలో చదర్చకక [2]." 
95. మరియ  న్నశ్చయుంగా, మేమ  వారికి (అవిశ్ావసులకక) వాగాే నమ  చదసటుంద్  (శక్ష) నీకక 
చూప్గ్ల సమర్ుా లమ .  
96. చ డును, ముంచిత్నుంతో న్నవారిుంచు[3]. వార్ు ఆపాద్ ుంచద విషయాలక మాకక బాగా త లకసు.  
97. మరియ  ఇలా పరా రిథుంచు: "ఓ న్మ ప్రభూ! ష్ ైతమనులక రేకెతిత ుంచద కలత్ల నుుండి (ర్క్షణ 
ప ుందటాన్నకి) నే్ను నీ శ్ర్ణ  వేడుకకుంటలన్మిను.  
98. మరియ  ఓ న్మ ప్రభూ! అవి న్మ వదేకక రాకకుండమ ఉుండమలన్న , నే్ను నీ శ్ర్ణ  
వేడుకకుంటలన్మిను[4]." 
99. చివరికి వారిలో ఒకడికి మర్ణుం సమీపటుంచినప్ుపడు వాడిలా వేడుకకుంటాడు: "ఓ న్మ 
ప్రభూ! ననుి తిరిగి (భూలోకాన్నకి) ప్ుంప్ు:  
100. నే్ను చదయకకుండమ వచిచన సతమురాాలక చదయటాన్నకి [5]." అద్  కాన్న ప్న్న. న్నశ్చయుంగా 
అద్  అత్న్న న్ోటిమాట మాత్రమే! [6] ఇక (ఈ మర్ణ ుంచిన) వార్ు తిరిగి లేప్బడద ద్ నుం వర్కక 
వారి మ ుందు ఒక అడుి త ర్ (బర్ ’జఖ్) ఉుంటలుంద్ [7]. 
101. ఆ త్ర్ువాత్ బాగా ఊదబడిన ద్ నమ న వారి మధా ఎలాుంటి సుంబుంధ్మలక ఉుండవు. 
మరియ  వార్ు ఒకరి న్ొకర్ు ప్లకకరిుంచుకోర్ు కూడమ!  
102. ఇక ఎవరి(సతమురాాల) ప్ళ్ీళలక బర్ువుగా ఉుంటాయో అలాుంటివారే సాఫలాుం ప ుంద్దవార్ు 
103. మరియ  ఎవరి ప్ళ్ీళలక తదలికగా ఉుంటాయో, అలాుంటి వారే త్మను తమమ  నషాి న్నకి 
గ్ రి చదసుకకని వార్ు, వారే నర్కుంలో శ్ాశ్వత్ుంగా ఉుండదవార్ు.  

 
[1]. చూడుండి, 6:100 

[2]. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ఇలా పరా రిథుంచమర్ు: 'ఓ అలాా హ్ (సు.తమ.)! ఒకవేళ నీవు ఈ సమాజాన్ని ప్రీకి్షుంచ 
గకరితద లేక శకి్షుంచగకరితద! అుంత్కక మ ుంద్ద ననుి ఈ ప్రప్ుంచుం నుుండి లేప్ుకో! ' (తిరిాజీ', అ'హాద్). 
[3]. చూడుండి, 13:22 చివరి వాకాుం మరియ  41:34-35. 
[4]. కావున ప్రతి కారాాన్నకి మ ుందు: 'బిసటాలాా  హిర్ర'హాా న్నర్ర 'హీమ్' చదవుండి అన్న ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) 
అన్మిర్ు. ద్ీన్నన్న గ్ రిుంచి 'హద్ీస్'లలో, దు'ఆలక కూడమ ప రొునబడమి యి. (మ సిద్ అ'హాద్ 2/181, 
అబూ-ద్మవూద్, తిరిాజీ'). 
[5]. ఈ దు'ఆ ప్రతి సత్ాతిర్సాురి: 1) మర్ణుం ఆసనిమ ైనప్ుపడు, 2) ప్ునర్ుతమథ నద్ నమ న, అలాా హ్ 
(సు.తమ.) సమక్షుంలో హాజర్ు చదయబడినప్ుపడు మరియ  3) నర్కుంలోకి తరోయబడి నప్ుపడు చదసాత డు. 
కాన్న సఫలకడు కాడు. ఈ వాకాుం ఖుర్ఆన్ లో అన్ేక సార్ుా  వచిచుంద్ . చూడుండి, 63:10-11, 14:44, 

7:53, 32:12, 6:27-28, 40:11-12, 35:37 మొదల ైనవి.  
[6]. అద్  కాన్న ప్న్న, చూడుండి, 6:28  
[7]. ఇహలోక మరియ  ప్ర్లోక జీవిత్ప్ు మధా కాలాన్ని బర్'జ'ఖ్ అుంటార్ు. 



23. అల్-మ ’మినూన్ 338 لمؤمنونا  

 

104. అగిి వారి మ ఖాలను కాలిచ వేసుత ుంద్ [1]. వారి ప దవులక బిగిుంచుకక పో యి, ప్ళళళ 
బయట ప్డతమయి. 
105. (వారిన్న అలాా హ్ ఇలా ప్రశిసాత డు): "ఏమీ? న్మ సూచనలక మీకక విన్నపటుంచబడ లేద్మ? 
అప్ుపడు మీర్ు వాటిన్న అసతమాలన్న తిర్సురిసూత  ఉుండదవార్ు కద్మ?" 
106. వారిలా అుంటార్ు: "ఓ మా ప్రభూ! మా దుర్దృషిుం మమాలిి కరమ ాకొన్న ఉుండిుంద్ . 
మేమ  మార్గభరషుి లమ ైన వారిగా ఉుండదవార్ుం! 
107. ఓ మా ప్రభూ! మమాలిి దీ్న్న (ఈ నర్కుం) నుుండి బయటకక తీయి. ఒకవేళ మేమ  
మర్ల (పాపాలక) చదస త , మేమ  న్నశ్చయుంగా, దురాార్ుగ లమే!" 

108. ఆయన (అలాా హ్) అుంటాడు: "ద్మన్నలోన్ే ప్రాభవుంతో ప్డి ఉుండుండి మరియ  న్మతో 
మాటాా డకుండి!" 

109. న్నశ్చయుంగా, న్మ ద్మసులలో కొుందర్ు ఇలా పరా రిథుంచద వార్ున్మిర్ు: "ఓ మా ప్రభూ! మేమ  
విశ్వసటుంచమమ , మమాలిి క్షమిుంచు మరియ  మమాలిి కర్ుణ ుంచు మరియ  కర్ుణ ుంచద  
వారిలో నీవే అత్ుాత్తమ డవు!"  

110. కాన్న మీర్ు వారిన్న ప్రిహాసాన్నకి గ్ రి చదస వార్ు, చివర్కక (ఆ ప్రిహాసమే) మిమాలిి న్మ 
ధ్మానుం నుుండి మర్పటుంప్ జేసటుంద్ ; మరియ  మీర్ు వారి మీద నవేవవార్ు (ఎగ్తమళి చదస వార్ు)!  
111. న్నశ్చయుంగా, ఈ రకజు నే్ను వారికి, వారి సహన్మన్నకి త్గిన ప్రతిఫలాన్ని ఇచమచను. 
న్నశ్చయుంగా వారే విజయుం ప ుంద్ నవార్ు!  
112. (అలాా హ్) ఇలా ప్రశిసాత డు: "మీర్ు భూమిలో ఎన్ని సుంవత్సరాలక గ్డిపార్ు?" 

113. వారిలా జవాబిసాత ర్ు: "మేమకుడ ఒకు ద్ నమో లేక ద్ నప్ు కొుంత్ భాగ్మో ఉుంటిమి. 
ల కు ప టిిన వారిన్న అడుగ్ !" [2] 
114. (అలాా హ్) అుంటాడు: "మీర్కుడ ఉనిద్  కొుంత్కాలుం మాత్రమే!  
ఒకవేళ ఇద్  మీర్ు త లకసుకొన్న ఉుంటే (ఎుంత్ బాగ్ ుండదద్ )!"  

115. "ఏమీ? వాసత వాన్నకి మేమ  మిమాలిి వృథమగాన్ే ప్ుటిిుంచమమన్న మరియ  మీర్ు మా 
వ ైప్ునకక ఎనిడూ మర్లి రార్న్న భావిుంచమరా?" 

116. కావున (త లకసుకోుండి) అలాా హ్ అత్ుానిత్ుడు, న్నజమ ైన విశ్వసార్వభౌమ డు [3], 
ఆయన త్ప్ప మరొక ఆరాధా ద్దవుడు లేడు. ఆయనే్ గౌర్వప్రదమ ైన సటుంహాసన్మన్నకి (అర్ష 
కక) ప్రభ వు! 
117. ఇక ఎవడ ైన్మ అలాా హ్ తో పాటల మరొక ద్ ైవాన్ని - త్న వదే ద్మన్న కొర్కక ఎలాుంటి ఆధ్మర్ుం 
లేకకుండమనే్ - పరా రిథసాత డో , న్నశ్చయుంగా అత్న్న ల కు అత్న్న ప్రభ వు వదే ఉుంద్ . న్నశ్చయుంగా , 
సత్ాతిర్సాుర్ులక సాఫలామ  ప ుందలేర్ు [4]. 
118. కావున నీవు ఇలా పరా రిథుంచు: "ఓ న్మ ప్రభూ! ననుి క్షమిుంచు , ననుి కర్ుణ ుంచు, 
కర్ుణ ుంచదవారిలో నీవే అత్ుాత్తమ డవు!"  

 
[1]. మ ఖుం ఎుందుకక ప రొునబడిుందుంటే మానవ ఉన్నకికి అన్నిుంటికుంటే మ ఖామ ైన అుంశ్ుం మ ఖమే! 
నర్కాగిి మాత్రుం శ్రీర్నిుంతమ కాలకచత్ుుంద్ . 
[2]. ఈ ల కు ప టేి  వార్ు ద్ ైవదూత్లక. 
[3]. చూడుండి, 20:114 వాాఖాానుం 2. 
[4]. న్నజమ ైన సాఫలాుం, సవర్గ  న్నవాసమే కాన్న ఇహలోకుంలోన్న ఆసటత పాసుత లక, సుంతమనుం హో ద్మలక, ప ర్ు 
ప్రతిషిలక మొదల ైనవి కావు. 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఇద్  ఒక సూర్హ్! మేమే దీ్న్నన్న అవత్రిుంప్జేశ్ామ  మరియ  దీ్న్నన్న విధ్ గా జేశ్ామ  
మరియ  బహుశ్ా మీర్ు గ్ ణపాఠుం నే్ర్ుచకకుంటార్న్న , మేమిుందులో సపషిమ ైన సూచనలను 
(ఆయాత్ లను) అవత్రిుంప్జేశ్ామ .  
2. వాభిచమరిణ  మరియ  వాభిచమర్ుడు, ఈ ఇదేరిలో ప్రతి ఒకురికి నూరేసట కొర్డమ ద్ బులక 
కొటిుండి[1]. మరియ  మీకక అలాా హ్ యుందు మరియ  అుంతిమ ద్ నమ నుందు విశ్ావసమ ుంటే 
- అలాా హ్ విధ్ ుంచిన ధర్ావిషయుంలో - వారిదేరి యెిడల మీకక జాలి కలకగ్కూడదు. మరియ  
వారిదేరి శక్షను, విశ్ావసులలో కొుందర్ు చూడమలి.  
3. ఒక వాభిచమరి, ఒక వాభిచమరిణ న్న లేక బహుద్ ైవారాధకకరాలయిన (మ ష్టరక్ర) సీత ీన్న మాత్రమే 
వివాహమాడుతమడు; మరియ  ఒక వాభిచమరిణ న్న, ఒక వాభిచమర్ుడో  లేక ఒక 
బహుద్ ైవారాధకకడో  మాత్రమే వివాహమాడుతమడు మరియ  ఇలాుంటి విషయుం విశ్ావసుల 
కొర్కక న్నష్ ధ్ ుంచబడిుంద్ [2]. 
4. మరియ  ఎవరెైన్మ శీలవత్ుల ైన సీత ీలప ై అప్న్నుంద మోపటన త్ర్ువాత్ నలకగ్ ర్ు సాక్షులను 
తీసుకొన్న రాలేరక, వారికి ఎనభనై కొర్డమ ద్ బులక కొటిుండి మరియ  వారి సాక్షయాన్ని ఎనిటికీ 
సీవకరిుంచకుండి. అలాుంటి వార్ు ప్ర్మ దుషుి లక (ఫాసటఖూన్)[3]. 

 
* [అన్-నూర్ అుంటే జఞాతి, కాుంతి] 
[1]. 'మరియ  మీ సీత ీలలో ఎవరైెన్మ వాభిచమరాన్నకి పాలపబడితద, వారికి వాతిరేకుంగా, మీలో నుుండి 
నలకగ్ రి సాక్షాుం తీసుకోుండి. వార్ు (నలకగ్ ర్ు) సాక్షామిస త , వార్ు మర్ణ ుంచద వర్కైెన్మ లేద్మ వారి కొర్కక 
అలాా హ్ ఏద్ ైన్మ మార్గుం చూపటుంచద వర్కైెన్మ, వారిన్న ఇుండాలో న్నర్ుుంధ్ ుంచుండి.' అన్న 4:15లో వచిచుంద్ . 
ఇకుడ: 'వాభిచమరిణ  మరియ  వాభిచమర్ుడు, ఈ ఇదేరిలో ప్రతి ఒకురికి నూరేసట కొర్డమ ద్ బులక 
కొటిుండి.' అన్న వచిచుంద్ . ఈ శక్ష ప ుండిా  కాన్న వారిద్ . ఇక ప ుండిా  అయిన వార్ు వాభిచమర్ుం చదస త  రాళళళ 
ర్ువివ చుంప్ుండి. అన్న మ సటా ుం, కితమబ అల్ 'హూదూద్, బాబ'హద్ అ'జాజ న్నలో ఉుంద్ . ఇుంకా ఎన్ోి 
'హద్ీస్'లక మరియ  ద్ ైవ ప్రవకత  ('స'అస) మరియ  'స'హాబీలక అమలక ప్ర్చిన విధ్మన్మలక మరియ  
మ సటా ుం సమాజుంలోన్న ఏకాభిపరా యాలక ఉన్మియి. వీటిననుసరిుంచి వివాహిత్ుల ైన సీత ీప్ుర్ుషులక 
వాభిచమర్ుం చదస త  వారికి రాళళళ ర్ువివ చుంప  శక్ష (ర్జ్ా) విధ్ ుంచబడుత్ుుంద్ . కాన్న, ఈ శక్ష విధ్ ుంచటాన్నకి, 
ల ైుంగిక కిరయ జర్ుగ్ త్ూ ఉుండగా ప్రత్ాక్షుంగా కళ్ీళరా చశ్ామన్న, సత్ావుంత్ుల ైన నలకగ్ ర్ు వాకకత లక 
అలాా హ్ ప ర్ుతో ప్రమాణుం చదసూత  సాక్షాుం ఇవావలి. కేవలుం వృత్తుంతమనుమేర్ ప్రమాణుం సరిపో దు. 
చూడుండి, 24:4. 
[2]. కొుందర్ు 'స'హాబీ (ర్'ద్ . 'అనుు మ్)లక చరిత్రహీనుల ైన సీత ీలతో వివాహమాడటాన్నకి అనుమతి అడిగి 
నప్ుపడు ఈ ఆయత్ అవత్రిుంప్జేయబడిుందన్న కొుందర్ు వాాఖాాత్ల అభిపరా యుం. ఇకుడ న్నకా'హ్: 
అుంటే సాధ్మర్ణ వివాహుం కాదు, ల ైుంగిక సుంబుంధుం. ఒక వాభిచమరియేి ఒక వాభిచమరిణ తో ల ైుంగిక 
సుంబుంధుం ఉుంచుకకుంటాడు అన్న కొుందర్ు అభిపరా యప్డమి ర్ు. మరొక వాాఖాానుం ఏమిటుంటే: ప్రతివాడు 
త్నవుంటి వారిన్ే త్న సహవాసులకగా ఎనుికకుంటాడు. ఇద్  ఇమామ్ అష్-షౌకాన్న వాాఖాానుం. 
[3]. ఇకుడ వాభిచమర్ న్నరాా ర్ణకక నలకగ్ ర్ు సాక్షులను - ఎవరైెతద ల ైుంగిక కిరయ జర్ుగ్  త్ునిప్ుపడు 
కళ్ీళరా చూశ్ారక - తదవాలి! అన్న సపషిుంగా ప రొునబడిుంద్ . వృతమత ుంతమనుమేయ ప్రమాణుం సరిపో దు. అుంటే 
అకుడ ద్ొ రికిన ఇత్ర్ ప్రమాణమలను బటిి  ల ైుంగిక కిరయ జరిగి ఉుండవచుచ అన్న, అుంచన్మ వేయడుం 

సరిపో దు. నలకగ్ ర్ు సాక్షుాలక ల ైుంగిక కిరయ జర్ుగ్ త్ూ ఉుండగా కళ్ీళరా చూశ్ామ , అన్న సాక్షామిస త  
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5. కాన్న అటల పటమాట ఎవరెైతద ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డి త్మను తమమ  సవరిుంచుకకుంటారక! 
న్నశ్చయుంగా, అలాుంటి వారి ప్టా అలాా హ్ క్షమీశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 
6. మరియ  ఎవరెైతద, త్మ భార్ాల మీద అప్న్నుంద మోపట, ద్మన్నకి తమమ  సవయమే త్ప్ప 
ఇత్ర్ులను సాక్షులకగా తదలేరక, వార్ు త్ముంత్ట తమమే న్మలకగ్  సార్ుా  అలాా హ్ ప ై ప్రమాణుం 
చదసట సాక్షామిసూత ; న్నశ్చయుంగా, తమను సత్ాుం ప్లకకకత్ున్మిననీ [1]; 
7. మరియ  ఐదవసారి అత్డు ఒకవేళ అసత్ాుం ప్లకకకత్ునిటాయితద! న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ 
ఆగ్రహుం త్న మీద విర్ుచుకక ప్డుగాక! అనీ అన్మలి, 
8. ఇక ఆమ  (భార్ా) శక్షను త్పటపుంచుకోవటాన్నకి , న్మలకగ్  సార్ుా  అలాా హ్ ప ై ప్రమాణుం చదసూత ; 
న్నశ్చయుంగా, అత్డు అబదాుం చ బ త్ున్మిడనీ; 
9. మరియ  అయిదవసారి ఒకవేళ అత్డు సత్ావుంత్ుడ ైతద! న్నశ్చయుంగా , త్న మీద అలాా హ్ 
ఆగ్రహుం విర్ుచుకక ప్డుగాక! అనీ అన్మలి[2]. 
10. మరియ  మీప ై అలాా హ్ అనుగ్రహుం మరియ  ఆయన కర్ుణయేి లేకకుంటే! (ఆయన మీ 
శక్షను త్వర్లోనే్ త చదచవాడు) మరియ  న్నశ్చయుంగా , అలాా హ్ ప్శ్ాచతమత పాన్ని సీవకరిుంచద 
వాడు, మహా వివేకవుంత్ుడు[3]. 
11. న్నశ్చయుంగా, అప్న్నుంద మోప వార్ు[4], మీలో నుుంచద కొుందర్ున్మిర్ు. అద్  మీకక 
హాన్నకర్మ ైనదన్న భావిుంచకుండి. వాసత వాన్నకి అద్  మీకక మేల ైనద్ద. వారిలో ప్రతి ఒకున్నకి తమను  
చదసటన పాపాన్నకి త్గిన శక్ష లభిసుత ుంద్ . మరియ  వారిలో (ఈ అప్న్నుంద మోప్టుంలో) , ప దే 
బాధాత్ వహిుంచిన వాన్నకి ఘోర్మ ైన శక్ష ప్డుత్ుుంద్ .  
12. విశ్ావసుల ైన ప్ుర్ుషులక మరియ  విశ్ావసుల ైన సీత ీలక ద్మన్నన్న విన్ననప్ుపడు, త్మను 
గ్ రిుంచి తమమ  ముంచి త్లుంప్ు వహిుంచి: "ఇద్  సపషిమ ైన అప్న్నుందయేి!" అన్న ఎుందుకక 
అనలేదు?[5] 

 
ఈ శక్ష విధ్ ుంచమలి, లేకకుంటే అప్న్నుంద మోపటన వాన్నకి 80 కొర్డమ ద్ బులక కొటాి లి మరియ  వాన్న సాక్షాుం 
ఎనిటికీ సీవకరిుంచరాదు. అలాా హ్ (సు.తమ.) దృష్టి లో అసత్ా సాక్షామిచిచన వాడు ప్ర్మదుషుి డు. 
మరొక విశే్షమేమిటుంటే, అప్ుపలలో, హత్ాలలో మరియ  ఇత్ర్ విషయాలలో ఇదేర్ు సాక్షులక చమలక. 
కానీ, శక్ష గ్ుంభీర్మ ైనద్ , కాబటిి  వాభిచమర్ విషయుంలో ల ైుంగిక కిరయ జరిగేటప్ుపడు, కళ్ీళరా 
చూసటన్మమన్న అలాా హ్ ప ర్ట ప్రమాణుం చదసట, నలకగ్ ర్ు సాక్షామిస త న్ే శక్ష విధ్ ుంచమలి. చూడుండి, 24:2. 
[1]. అుంటే ఇకుడ న్మలకగ సార్ుా  అలాా హ్ ప ై ప్రమాణుం చదసట అనడుం, 4గ్ ర్ు సాక్షులతో సమానుం, అన్న అర్థుం 
[2]. ఈ విధ్మనుం షరీయత్ లో ల'అనున్ అనబడుత్ుుంద్ . అుంటే న్నుంద్మరకప్ణను ఖుండిుంచటాన్నకి చదస  
ప్రమాణుం. ఈ విధమ ైన సాక్షయాల త్ర్ువాత్ వారిదేరి మధా విడమకకలక జర్ుగ్ తమయి. ద్ ైవప్రవకత  
('స'అస) కాలుంలో ఇటలవుంటి విషయాలక జరిగినుందువలాన్ే ఈ ఆత్ లక అవత్రిుంప్జేయబడమి యి. 
[3]. ఇకుడ అలాా హ్ (సు.తమ.) శక్ష వ ుంటన్ే రాకపో వచుచ. ఎుందుకుంటే అలాా హ్ (సు.తమ.) అనుంత్ 
కర్ుణమమయ డు, ప్శ్ాచతమత పాన్ని అుంగీకరిుంచద వాడు మరియ  మహా వివేకవుంత్ుడు. 
[4]. బనూ-మ 'స్ 'త్లిఖ్ య దాుం నుుండి 5వ హిజీరలో తిరిగి మద్ీన్మకక వసుత నిప్ుపడు ద్ ైవప్రవకత  
('స'అస) మరియ  'సహాబీలక (ర్'ద్ .'అనుు మ్) మద్ీన్మకక కొుంత్ దూర్మ ుండగా రాతిర గ్డప్టాన్నకి 
ఆగ్ తమర్ు. ఉదయుం వారి ప్రయాణుం మొదలక ప టిి నప్ుపడు, 'ఆయి'షహ్ (ర్.'అన్ము ) యొకు అుంబారీ 
(హో దజ్) ఆమ  లోప్ల ఉన్మిర్నుకొన్న - ఒుంట్ మీద ప టిి  ప్రయాణుం మొదలక ప డమత ర్ు. 'ఆయి 'షహ్ 
(ర్.'అన్ము ) త్మ హార్ుం వ త్కటాన్నకి వ ళిళ ఉుంటలుంద్ . ఆమ  తిరిగి వచదచ వర్కక ఎవవర్ూ లేన్నద్  చూసట 
అకుడద కూర్ుచుంటలుంద్ . అుంత్లో వ నుక నుుండి 'సఫావన్ బిన్-మ'అ'త్ల్ సులమి (ర్'.ద్ .'అ.) వసాత డు. 
అత్డి ప్న్న, వ నుక ఉుండి బిడమర్ుం వార్ు ఏమ ైన్మ మర్చిపో తద ద్మన్నన్న తీసుకొన్న రావడమే. 11-20. 
[5]. 'ఆయి'షహ్ (ర్.'అన్ము ) ను గ్ రిుంచి లేపటన అప్న్నుంద కొర్కక చూడుండి, 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, ప్ుసత కుం6 
'హద్ీస్' న్ ుం. 274 
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13. మరియ  వార్ు దీ్న్నకెై నలకగ్ ర్ు సాక్షులను ఎుందుకక తీసుకకరాలేదు? ఒకవేళ వార్ు 
సాక్షులను తీసుకొన్న రానప్ుపడు, అలాా హ్ వదే వారే అసత్ావాదులక.  
14. మరియ  ఒకవేళ మీప ై అలాా హ్ అనుగ్రహుం మరియ  ఆయన కర్ుణ, ఇహలోకుంలో 
మరియ  ప్ర్లోకుంలో లేకకుంటే - మీర్ు ఏ విషయాలలో ప్డి పో యారక, వాటి ప్ర్ావసానుంగా 
- మీప ై ఘోర్మ ైన శక్ష ప్డి ఉుండదద్ .  
15. అప్ుపడు మీర్ు ద్మన్నన్న (ఆ అప్న్నుందను) మీ న్మలకకలతో వాాపటుంప్ జేసూత  పో యార్ు 
మరియ  మీకక త లియన్న ద్మన్నన్న మీ న్ోళళతో ప్లకక సాగార్ు మరియ  మీర్ు ద్మన్నన్న చిని 
విషయుంగా భావిుంచమర్ు కాన్న అలాా హ్ దగ్గర్ (దృష్టి లో) అద్  ఎుంతో గొప్ప విషయుం (అప్రాధుం). 
16. మరియ  మీర్ు ద్మన్నన్న వినిప్ుపడు: "ఇలాుంటి మాట ప్లకడుం మాకక త్గ్దు, (ఓ మా 
ప్రభూ!) నీవు సర్వలోపాలకక అతీత్ుడవు ఇద్  గొప్ప న్నుంద్మరకప్ణ!" అన్న ఎుందుకక అనలేదు [1] 
17. మీర్ు విశ్ావసులే అయితద, ఇక మీదట ఎనిటికీ ఇటలవుంటి చదషిలక మర్ల చదయకూడదన్న 
అలాా హ్ మిమాలిి ఉప్ద్దశసుత న్మిడు.  
18. మరియ  అలాా హ్ మీకక సపషిమ ైన ఆయాత్ లను చూప్ుత్ున్మిడు. మరియ  అలాా హ్ 
సర్వజుఞ డు, మహా వివేకవుంత్ుడు.  
19. న్నశ్చయుంగా, ఎవరెైతద విశ్ావసవర్గుంలో అశాీలత్ [2] వాాపటుంచమలన్న కోర్ుతమరక, అలాుంటి వారికి 
ఇహలోకుంలో మరియ  ప్ర్లోకుంలో కూడమ కఠినశక్ష ప్డుత్ుుంద్ [3]. మరియ  అలాా హ్ కక 
అుంతమ త లకసు, కాన్న మీకక త లియదు. 
20. మరియ  మీ యెిడల అలాా హ్ అనుగ్రహుం మరియ  ఆయన కర్ుణయిే లేకకుంటే (మీర్ు 
న్మశ్నమ ైపో యేివార్ు); మరియ  న్నశ్చయుంగా అలాా హ్ మహాకన్నకర్ుడు అపార్ కర్ుణమప్రద్మత్. 
21. ఓ విశ్ావసులారా! ష్ ైతమన్ అడుగ్  జాడలలో నడవకుండి. మరియ  ఎవడు ష్ ైతమన్  
అడుగ్ జాడలలో నడుసాత డో ! న్నశ్చయుంగా ష్ ైతమన్ అత్న్నన్న అశాీలమ ైన మరియ  అసభాకర్ 
మ ైన ప్నులక చదయటాన్నకి పో ర త్సహిసాత డు మరియ  మీ యెిడల అలాా హ్ అనుగ్రహుం మరియ  
ఆయన కర్ుణయేి లేకకుంటే, మీలో ఒకుడూ కూడమ నీతిముంత్ున్నగా ఉుండలేడు. కాన్న అలాా హ్ 
తమను కోరిన వాన్నన్న నీతిముంత్ున్నగా చదసాత డు. మరియ  అలాా హ్ సర్వుం విన్ేవాడు సర్వజుఞ డు . 
22. మరియ  మీలో (అలాా హ్) అనుగ్రహుం మరియ  సమృద్ ా గా (సుంప్దలక) గ్లవార్ు, త్మ 
బుంధువులకక, ప దలకక[4], అలాా హ్ మార్గుంలో వలస (హిజరత్) పో యేి వారికి, సహాయుం 
చదయమన్న ప్రతిజఞ  చదయరాదు [5]. వారిన్న మన్నిుంచమలి, (వారి త్ప్ుపలను) ఉప క్షిుంచమలి. ఏమీ? 
అలాా హ్ మీ త్ప్ుపలను క్షమిుంచమలన్న మీర్ు కోర్రా?  

 
[1]. ఈ మాటలక వాాపటుంప్జేసటన వారితో: 'మీర్ు నలకగ్ ర్ు సాక్షులను ఎుందుకక తదలేదు.' అన్న 
విశ్ావసులక ఎుందుకక ప్రశిుంచలేదు. వార్ు నలకగ్ ర్ు సాక్షులను తదకకుంటే మీర్ు వారిన్న అసత్ావాదులన్న 
ఎుందుకక అనలేదు? ఈ ఆయత్ అవత్రిుంప్జేయబడిన త్ర్ువాత్ 'హసాసన్, మి'స్'త్హ్ బిన్-
అసా'స'హ్ మరియ  'హమి బిన్త -జ'హష్ (ర్'ద్ .'అనుు మ్) లక అప్న్నుంద మోపటనుందుకక 
శకి్షుంప్బడమి ర్ు. (అ'హాద్, తిరిాజీ', అబూ-ద్మవూద్, ఇబని-మాజా). 
[2]. అల్-ఫా'హిషహ్: దురీితి, అశాీలత్, చ డినడత్, నీచకార్ామ , అప్న్నుంద మ దల ైనవి.  
[3]. అుంటే 80 కొర్డమ ద్ బులక చూడుండి, ఆయత్ 24:4. 
[4]. మిసీునున్: త్న ఆద్మయుం న్నతమావసరాలకక సరిపో కకన్మి ఇత్ర్ులను యాచిుంచన్నవాడు.  
[5]. 'ఆయి'షహ్ (ర్.'అన్ము ) ప ై అప్న్నుంద మోపటన విశ్ావసులలో ఒకడు మిస్'త్హ్ (ర్'.ద్ .'అ.), అబూ 
బక్రర (ర్.'ద్ .'అ.) యొకు దగ్గ రి బుంధువు. అబూ బక్రర (ర్.'ద్ .'అ.) అత్న్నకి సహాయుం చదస వార్ు. 
'ఆయి'షహ్ (ర్.'ద్ .'అన్ము ) ను అప్న్నుంద నుుండి విమ కిత  కలిగిుంచద ఆయత్ులక అవత్రిుంప్జేయబడిన 
త్ర్ువాత్ అబూ బక్రర (ర్.'ద్ .'అ.) మి'స్'త్హ్ (ర్'ద్ .'అ.) కక ఇక ఎలాుంటి సహాయుం చదయనన్న ప్రతిజఞ  
చదసాత ర్ు. అద్  అలాా హ్ (సు.తమ.)కక నచచక ఈ ఆయత్ అవత్రిుంప్జేశ్ాడు. అప్ుపడు అబూబక్రర 
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వాసత వాన్నకి అలాా హ్ క్షమాశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్.  
23. న్నశ్చయుంగా, ఎవరెైతద శీలవత్ులక, అమాయకకలక అయిన విశ్ావస సీత ీలప ై అప్న్నుందలక 
మోప్ుతమరక, వార్ు ఈ లోకుంలోనూ మరియ  ప్ర్లోకుంలోనూ శ్పటుంచబడతమర్ు (బహిషురిుంప్ 
బడతమర్ు) మరియ  వారికి ఘోర్మ ైన శక్ష ఉుంటలుంద్ .  
24. వారి న్మలకకలక, వారి చదత్ులక మరియ  వారి కాళళళ - వార్ు చదసూత  ఉుండిన కర్ాలను 
గ్ రిుంచి - వారికి విర్ుదాుంగా సాక్షామిచదచ రకజు!  
25. ఆ రకజు! అలాా హ్ వారికి, (వారి కర్ాలకక) ప్ూరిత  ప్రతిఫలమిసాత డు. మరియ  న్నశ్చయుంగా , 
అలాా హ్! ఆయనే్ ప్ర్మ సత్ామన్న వార్ు త లకసుకకుంటార్ు.  
26. న్నకృషుి ల ైన సీత ీలక, న్నకృషుి ల ైన ప్ుర్ుషులకక మరియ  న్నకృషుి ల ైన ప్ుర్ుషులక , 
న్నకృషుి ల ైన సీత ీలకక త్గినవార్ు మరియ  న్నర్ాల సీత ీలక, న్నర్ాల ప్ుర్ుషులకక మరియ  న్నర్ాల 
ప్ుర్ుషులక, న్నర్ాల సీత ీలకక త్గినవార్ు. వార్ు (కప్ట విశ్ావసులలక) మోప  అప్న్నుందలకక 
వీర్ు న్నరకే షులక. వీరికి క్షమాప్ణ మరియ  గౌర్వప్రదమ ైన జీవన్ోపాధ్  ఉుంటాయి.  
27. ఓ విశ్ావసులారా! మీ ఇుండుా  త్ప్ప, ఇత్ర్ుల ఇుండాలోన్నకి వారి అనుమతి లేకకుండమ 
మరియ  ఆ ఇుంటి వారికి సలామ్ చదయకకుండమ ప్రవేశుంచకుండి [1]. ఈ ప్దాతి మీకక అతి 
ఉత్తమమ ైనద్  మీర్ు ఈ హితోప్ద్దశ్ుం జాఞ ప్కుం ఉుంచుకకుంటార్న్న ఆశుంప్బడుతోుంద్ !  
28. మరియ  ఒకవేళ మీకక ద్మన్నలో (ఆ ఇుంటిలో) ఎవవర్ూ కనబడకపో యిన్మ , మీకక  
అనుమతి ఇవవబడనుంత్ వర్కక అుందులోకి ప్రవేశుంచకుండి. మరియ  (అనుమతి ఇవవక) 
మీతో తిరిగి ప మాన్న (ఆ ఇుంటివార్ు) అుంటే! తిరిగి వ ళిళ పో ుండి. ఇద్ద మీ కొర్కక శ్ేరషఠ మ ైన 
ప్దాతి. మరియ  మీర్ు చదస దుంతమ అలాా హ్ కక బాగా త లకసు.  
29. ఎవవరికీ న్నవాస సథ లుం కాకకుండమ మీకక ప్రయోజనకర్మ ైన వసుత వులకని ఇుండాలో ప్రవేశస త , 
మీప ై ఎటిి దో్షుం లేదు. మరియ  మీర్ు వాకతప్రిచదద్  మరియ  మీర్ు ద్మచదద్  అుంతమ అలాా హ్ 
కక బాగా త లకసు.  
30. విశ్వసటుంచిన ప్ుర్ుషులతో, వారి చూప్ులను కిరుంద్ కి ప టలి కోమన్న మరియ  వారి 
మరాాుంగాలను కాపాడుకోమన్న చ ప్ుప [2]. ఇద్  వారికి ఎుంతో శ్ేరషఠ మ ైనద్ . న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ 
వారి చదషిలను బాగా ఎర్ుగ్ ను. 
31. మరియ  విశ్వసటుంచిన సీత ీలతో కూడమ వారి చూప్ులను కిరుంద్ కి ప టలి కోమన్న మరియ  వారి 
మరాాుంగాలను కాపాడుకోమన్న చ ప్ుప. మరియ  వారి అలుంకర్ణను ప్రదరిశుంచవదేన్న చ ప్ుప 
- (ద్మనుంత్ట అద్ద) ప్రదర్శనమయేిాద్  త్ప్ప. వారిన్న , త్మ త్ల మీద్  దుప్పటిన్న రొమ ాల 
వర్కక కప్ుపకోమన్న చ ప్ుప. వార్ు త్మ అలుంకారాన్ని త్మ భర్తలకక , త్మ త్ుండుర లకక, త్మ 

 
(ర్.'ద్ .'అ.) త్న ప్రతిజఞకక ప్రిహార్ుం (కఫాార్హ్) చ లాిుంచి మి'స్'త్హ్ (ర్'ద్ .'అ) కక మర్ల సహాయుం 
చదయసాగార్ు. (ఇబని-కసీ'ర్, ఫ'త్ు  అల్-ఖద్ీర్), చూడుండి, 13:22. 
[1]. ద్ ైవప్రవకత  ('స.'అస) ఏ ఇుంటికి వ ళిళన్మ మొదట సలాుం చదస వార్ు. త్ర్ువాత్ ప్రవేశుంచటాన్నకి, 
ద్మవర్ప్ు ఒక ప్రకుకక న్నలబడి అనుమతి అడిగేవార్ు. మూడుసార్ుా  అనుమతి అడిగిన త్ర్ువాత్ కూడమ 
జవాబ  రాకకుంటే మర్లిపో యేి వార్ు. ('స.'అస). 'ఎవర్ు?' అన్న లోప్ల ఉనివార్ు ప్రశిస త  బయట 
ఉనివార్ు త్మ ప ర్ు త లపాలి. ('స.'బ ఖా'రీ). 
[2]. చూడుండి, 23:5-6, అుంటే ప్ుర్ుషులక త్మ చూప్ులను అదుప్ులో ఉుంచుకోవాలి. చూడదన్న 
విషయాల నుుండి చూప్ులను మర్లకచకోవాలి. అుంటే ప్ుర్ుషులక అనా సీత ీలను చూడటుం, ఇత్ర్ుల 
ఆచమఛదనీయ అవయవాలను చూడటుం, అసభా దృశ్ాాలప ై చూప్ును న్నలప్టుం త్గ్దు, అన్న అర్థుం. 
ఇుంకా చూడుండి, మత్తయి - (Mathew), 5:27-29. 
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భర్తల త్ుండుర లకక, త్మ కకమార్ులకక, త్మ భర్తల కకమార్ులకక, త్మ సో దర్ులకక, త్మ 
సో దర్ుల కకమార్ులకక, త్మ సో దరీమణ ల కకమార్ులకక, త్మ (తోటి సీత ీలకక, త్మ బాన్నస 
సీత ీలకక, లేక కామ ఇచఛలేన్న మగ్ స వకకలకక, లేక సీత ీల గ్ పాత ుంగాలను గ్ రిుంచి త లియన్న 
బాలకర్కక త్ప్ప. ఇత్ర్ుల మ ుందు ప్రదరిశుంచకూడదన్న మరియ  కనబడకకుండమ ఉని త్మ 
అలుంకార్ుం త లియబడదటటలా గా, వార్ు త్మ పాద్మలను నే్లప ై కొడుత్ూ నడవకూడదన్న చ ప్ుప. 
మరియ  ఓ విశ్ావసులారా! మీర్ుందర్ూ కలసట అలాా హ్ ను క్షమాప్ణకెై వేడుకకుంటే , మీర్ు 
సాఫలాుం ప ుందవచుచ!  
32. మీలోన్న ప ుండాికాన్న వారికి మరియ  శీలవత్ుల ైన మీ బాన్నస ప్ుర్ుషులక మరియ  బాన్నస 
సీత ీలకక వివాహాలక చదయిుంచుండి[1]. ఒకవేళ వార్ు ప దవార్యితద, అలాా హ్ త్న అనుగ్రహుంతో 
వారిన్న సుంప్నుిలగా చదయవచుచ! మరియ  అలాా హ్ సర్వవాాపటత , సర్వజుఞ డు. 
33. ఎవరికెైతద, ప ుండాి చదసుకకనే్ శ్కిత  లేదో్  వార్ు, అలాా హ్ త్న అనుగ్రహుంతో వారిన్న 
ధనవుంత్ులకగా చదస  వర్కక శీలశుదాత్ను పాటిుంచమలి [2]. మరియ  మీ బాన్నసలలో ఎవరెైన్మ 
స వచమఛప్త్రుం వరా యిుంచుకోగకరితద వారి యుందు మీకక ముంచిత్నుం కనబడితద , వారికి స వచమఛ 
ప్త్రుం వరా సట ఇవవుండి[3]. అలాా హ్ మీకక ఇచిచన ధనుం నుుండి వారికి కూడమ కొుంత్ ఇవవుండి. 
మీర్ు ఇహలోక ప్రయోజన్మల న్నమిత్తుం, మీ బాన్నస సీత ీలక శీలవత్ులకగా ఉుండగకరితద వారిన్న 
వాభిచమరాన్నకి బలవుంత్ప టికుండి [4], ఎవరెైన్మ వారిన్న బలవుంత్ప డితద! న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ 
వారిన్న (ఆ బాన్నస సీత ీలకక) బలాతముర్ుం త్ర్ువాత్ క్షమిుంచదవాడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్.  
34. మరియ  వాసత వాన్నకి, మేమ  మీ వదేకక సపషిమ ైన సూచనలను, మీకక ప్ూర్వుం గ్తిుంచిన 
వారి ఉద్మహర్ణలను మరియ  ద్ ైవభీతిగ్లవారికి బో ధనలను (ఉప్ద్దశ్ాలను) అవత్రిుంప్ 
జేశ్ామ . 
35. అలాా హ్ ఆకాశ్ాలకూ మరియ  భూమికీ జఞాతి [5]. ఆయన జఞాతిన్న, గ్ూటిలోన్న దీ్ప్ుంలో 
పో లచవచుచ. ఆ దీ్ప్ుం చుటూి  గాజు ఉుంద్ . ఆ గాజు ఒక నక్షత్రుం వలే ప్రకాశసుత నిద్ . అద్ొ క 
పావనమ ైన జైెత్ూన్ వృక్షుం (నూన్ ) తో వ లిగిుంచబడుత్ునిద్ , అద్  (ఆ వృక్షుం) త్ూర్ుపకక 
గానీ, ప్డమర్కక గానీ చ ుంద్ నద్  కాదు. ద్మన్న నూన్  అగిి అుంటకకన్మి ముండుత్ూనే్ 

 
[1]. అ'యామా, అయిామ న్ (ఏ.వ.): అుంటే, కనా, విధవ, విడమకకరాలక - మూడు ర్కాల సీత ీలక 
మరియ  భార్ా లేన్న ప్ుర్ుషుడు కూడమ, ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ప్రవచనుం:"ఎవడ ైతద న్మ సునిత్ ను 
తిర్సురిసాత డో  వాడు న్మవాడు కాడు!" ('స'హీ'బ బ 'ఖారీ - 5063, మ సటా ుం - 1023) 
[2]. ఇలాుంటి వార్ు నఫటల్ ఉప్వాసాలక ఉుండమలి. ద్మన్న వలా వార్ు త్మ మనసుసను అదుప్ులో 
ఉుంచుకోగ్లర్ు, ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ).  
[3]. మీ బాన్నసలక స వచఛగకరి - మీర్ు వారితో వారి స వచఛకొర్కక కకదుర్ుచకకని - మీ స మ ాను 
కొుంత్కాలుంలో ఇవవటాన్నకి ఒప్ుపకకుంటే! ద్మన్నన్న ఒక ప్త్రుం మీద వరా యిుంచుకొన్న వారికి స వచఛన్నవవుండి. 
అుంటే ఇసాా ుం బాన్నసతమవన్ని న్నర్ూాలిుంచటాన్నకి మొదట నుుండియేి పాటలప్డుత్ునిద్ . చూడుండి, 9:60. 
'జకాత్ డబ ును, బాన్నసల స వచఛ కొర్కక ఉప్యోగిుంచుండన్న ఆజఞ  ఉుంద్ .  
[4]. ఇసాా ుంకక ప్ూర్వుం, ప్రజలక త్మ బాన్నస సీత ీలతో వాభిచమర్ుం చదయిుంచి ఆ స మ ా తిన్ేవార్ు. ఇద్  
ఇసాా ుంలో న్నష్ ధ్ ుంచబడిుంద్ . 
[5]. అన్-నూర్: He, by whose light the obscure in perception sees, and by whose guidance the erring 

is directed aright. Or the Manifest by whom is every manifestation. The Light, జఞాతి కాుంతికి 
న్నలయమ ైనవాడు. ఆకాశ్ాలలో మరియ  భూమిలో నుని వారికి మార్గదర్శకత్వుం చదయగ్లవాడు, 
వ లకగ్  చూప్గ్లవాడు కేవలుం అలాా హ్ (సు.తమ.) మాత్రమే! 
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ఉుంటలుంద్ . వ లకగ్  మీద వ లకగ్ ! అలాా హ్ త్న వ లకగ్  వ ైప్ునకక త్నకక ఇషిమ ైన వారికి 
మార్గదర్శకత్వుం చదసాత డు. అలాా హ్ ఉద్మహర్ణల ద్మవరా ప్రజలకక బో ధ్ సాత డు. మరియ  అలాా హ్ 
కక ప్రతి విషయుం గ్ రిుంచి బాగా త లకసు.  
36. అలాా హ్ ఏ ఇుండాను (మసటజ దులను) లేపట, వాటిలో ఆయన న్మమాన్ని సారిుంచమన్న 
స లవిచమచడో  అుందులో వార్ు, ఆయన ప్విత్రత్ను ఉదయుం మరియ  సాయుంత్రుం సుత తిసూత  
ఉుంటార్ు[1]. 
37. ప్రజలలో కొుందరిన్న - వారి వాాపార్ుం గానీ మరియ  కరయవికరయాలక గానీ - అలాా హ్ 
సార్ణ నుుండీ, నమాజ్ సాథ పటుంచడుం నుుండీ మరియ  విధ్ ద్మనుం (జకాత్) ఇవవడుం నుుండీ 
త్పటపుంచ లేవు. హృదయాలక మరియ  కనుగ్ ర డుా  గిర్గిర్ తిరిగి పో యిే, ఆ ద్ నమ ను గ్ రిుంచి, 
వార్ు భయప్డుత్ూ ఉుంటార్ు [2]. 
38. వార్ు ఇలా చదయటుం, అలాా హ్ వారికి వారి ముంచిప్నుల కొర్కక ప్రతిఫలమివవటాన్నకి ; 
మరియ  త్న అనుగ్రహాలను వారిప ై అధ్ కుం చదయటాన్నకి. మరియ  అలాా హ్ తమను కోరిన 
వారికి ల కులేనుంత్ జీవన్ోపాధ్ న్న ప్రసాద్ సాత డు.  
39. ఇక సతమాన్ని తిర్సురిుంచిన వారి కర్ాలను ఎడమరిలోన్న ఎుండమావితో పో లచ వచుచ. 
దపటపక గొనివాడు - ద్మన్నన్న నీర్ుగా భావిుంచి ద్మన్న వదేకక చదరి , చివరికి ఏమీ ప ుందలేక - 
అకుడ అలాా హ్ ను ప ుందుతమడు. అప్ుపడు ఆయన అత్న్న ల కును ప్ూరితగా తీర్ుచతమడు. 
మరియ  అలాా హ్ ల కు తీర్చటుంలో అతి శీఘ ర డు [3]. 
40. లేక (సత్ాతిర్సాుర్ుల ప్రిసటథ తి) చమలా లోత్ుగ్ల సమ దరుంలోన్న చీకటావలే ఉుంటలుంద్ . 
ద్మన్నప ై ఒక గొప్ప అల కరమ ాకొన్న ఉుంటలుంద్ . ద్మన్నప ై మరొక గొప్ప అల , ద్మన్నప ై మేఘాలక. 
చీకటలా  ఒకద్మన్నప ై న్ొకటి కరమ ాకొన్న ఉుంటాయి. అప్ుడు ఎవడ ైన్మ త్న చదతిన్న (చూడమలన్న) 
చమచితద, వాడు ద్మన్నన్న చూడలేడు. మరియ  ఎవన్నకెైతద అలాా హ్ వ లకగ్ న్నవవడో , అత్న్నకి ఏ 
మాత్రుం వ లకగ్  ద్ొ ర్కదు [4]. 
41. ఏమీ? నీకక త లియద్మ (చూడటుం లేద్మ)? న్నశ్చయుంగా, భూమాాకాశ్ాలలో ఉని సర్వమూ 
మరియ  రెకులక విపటప ఎగిరే ప్క్షులక స ైత్ుం అలాా హ్ ప్విత్రత్ను కొన్నయాడుత్ూ ఉుంటాయన్న? 
వాసత వాన్నకి ప్రతిద్మన్నకి త్న నమాజ్ మరియ  సోత త్రుం చదస  ప్దాతి త లకసు [5].  

 
[1]. చూడుండి, 72:18. 
[2]. చూడుండి, 40:18. 
[3]. అుంటే సత్ాతిర్సాుర్ుడు ఎన్ని ముంచిప్నులక, సతమురాాలక చదసటన్మ అవి ప్ర్లోకుంలో 
ఎుండమావులకగా అదృశ్ామ ైపో తమయి. అుంటే అత్న్నకి వాటి నుుండి ఎటిి  ప్ుణాఫలిత్ుం లభిుంచదు. అత్డు 
నర్కుంతో చదరిపో తమడు. 
[4]. సత్ాతిర్సాుర్ులను సమ దరప్ు లోత్ులో చీకటాలో ఉని వాటితో పో లచబడిుంద్  అుంటే 
సత్ాతిర్సాుర్ుడు అుంధకార్ుంలో మ న్నగి ఉన్మిడు. అవి వాన్నన్న విశ్ావసప్ు వ లకగ్ లోన్నకి రాన్నవవవను. 
ప్ర్లోకుంలో కూడమ వాడు నర్కప్ు అుంధకార్ుంలో ఉుంటాడు.  వ లకగ్  సమ దరప్ు లోత్ుతోకి చదర్లేదు. 
ఎుందుకుంటే వ లకగ్ లో ఇమిడి ఉని ఏడు ర్ుంగ్ లక ఒకద్మన్న త్ర్ువాత్ ఒకటి, సమ దరప్ు త్లాలలోన్నకి 
వ లకగ్  పో యేిటప్ుపడు పీలకచకోబడతమయి. కాబటిి  సమ దరప్ు లోప్టి భాగ్ుంలో చీకటి ఉుంటలుందన్న 
స ైుంటిసుి లక ఇప్ుపడిప్ుపడద త లకసుకకన్మిర్ు. కాన్న ఇద్  ద్ వాఖుర్ఆన్ లో 1400 వుందల సుంవత్సరాల 
మ ుంద్ద వరా యబడిుంద్ . 
[5]. అుంటే ప్రతి ద్మన్నకి అలాా హ్ (సు.తమ.) యొకు సోత త్రుం (పరా ర్థన) ఏ విధుంగా చదయాలో త లకసు. 
భూమాాకాశ్ాలలో ఉని ప్రతి వసుత వు అలాా హ్ (సు.తమ.) సోత త్రుం చదయడమన్ేద్  కూడమ అలాా హ్ 
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మరియ  అవి చదస దుంతమ అలాా హ్ కక బాగా త లకసు [1]. 
42. మరియ  భూమాాకాశ్ాల మీద సరావధ్ ప్త్ాుం అలాా హ్ ద్ద! మరియ  అలాా హ్ వ ైప్ునకే 
(అుందరికీ) మర్లి పో వలసట ఉుంద్ .  
43. ఏమీ? నీకక త లియద్మ (చూడటుం లేద్మ) ? న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ యేి మేఘాలను మ లా 
మ లాగా నడుప్ుత్ూ, వాటిన్న ఒక ద్మన్నతో ఒకటి కలకప్ుతమడన్న , ఆ త్ర్ువాత్ వాటిన్న పోర గ్  
చదసాత డన్న! ఆ పటదప్ వాటి నుుండి వరాష న్ని కకరిపటుంచదద్  నీవు చూసుత న్మివు కద్మ! మరియ  
ఆయనే్ ఆకాశ్ుంలో ఉని కొుండల వుంటి (మేఘాల) నుుండి వడగ్ుండా చలాన్న (వరాష న్ని) తమను 
కోరిన వారిప ై కకరిపటసాత డు. మరియ  తమను కోరిన వారిన్న వాటి నుుండి త్పటపసాత డు.  
వాటి పటడుగ్  యొకు మ ర్ుప్ు కుంటి చూప్ులను ద్మద్మప్ు హరిుంచదలా ఉుంటలుంద్ .  
44. అలాా హ్ యేి రేయిుంబవళాను మార్ుచత్ున్మిడు. న్నశ్చయుంగా, కనుిలక గ్లవారికి ఇుందులో 
గ్ ణపాఠమ ుంద్ . 
45. మరియ  అలాా హ్ ప్రతి పరా ణ న్న నీటి నుుండి సృష్టిుంచమడు [2]. వాటిలో కొన్ని త్మ కడుప్ు 
మీద పరా కేవి ఉన్మియి. మరియ  వాటిలో కొన్ని రెుండు కాళళ మీద నడిచదవి ఉన్మియి. 
మరియ  వాటిలో మరికొన్ని న్మలకగ్  (కాళళ) మీద నడిచదవి ఉన్మియి. అలాా హ్ తమను కోరిన 
ద్మన్నన్న సృష్టి సాత డు. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ ప్రతిదీ్ చదయగ్ల సమర్ుా డు.  
46. వాసత వుంగా! మేమ  సుసపషిమ ైన సూచనలను (ఆయాత్ లను) అవత్రిుంప్జేశ్ామ [3]. 
మరియ  అలాా హ్ తమను కోరిన వాన్నకి ఋజుమార్గుం వ ైప్ునకక మార్గదర్శకత్వుం చదసాత డు.  
47. వార్ు (కప్ట విశ్ావసులక) అుంటార్ు: "మేమ  అలాా హ్ ను మరియ  సుంద్దశ్హర్ుణ ీ  
విశ్వసటుంచమమ  మరియ  విధ్దయ ల మయాామ ." కాన్న ద్మన్న త్ర్ువాత్ వారిలో ఒక వర్గుం 
వార్ు వ ను ద్ రిగి పో తమర్ు. మరియ  అలాుంటి వార్ు విశ్వసటుంచిన వార్ు కార్ు.  
48. మరియ  వారి మధా తీర్ుప చదయటాన్నకి, వారిన్న అలాా హ్ మరియ  ఆయన సుంద్దశ్హర్ున్న 
వదేకక పటలిచినప్ుపడు, వారిలోన్న ఒక వర్గుం వార్ు మ ఖుం తిరప్ుపకకుంటార్ు.  
49. మరియ  ఒకవేళ తీర్ుప (సత్ాుం) వారికి అనుకూలమ ైనద్ గా ఉుంటే , వార్ు వినమరత్తో 
ద్మన్నన్న సీవకరిసాత ర్ు[4]. 
50. ఏమీ? వారి హృదయాలలో రకగ్మ ుంద్మ? లేక వార్ు సుంద్దహుంలో ప్డి పో యారా? లేక 
అలాా హ్ మరియ  ఆయన సుంద్దశ్హర్ుడు త్మకక న్మాయుం చదయర్న్న వారికి భయమా? అలా 
కాదు! అసలక వారే అన్మాయప్ర్ులక.  
51. కాన్న వాసత వాన్నకి ఒకవేళ విశ్ావసులను, వారి మధా తీర్ుప చదయటాన్నకి అలాా హ్ మరియ  
ఆయన సుంద్దశ్హర్ున్న వదేకక పటలిచినప్ుపడు, వారి ప్లకకకలక కేవలుం ఇలాగే ఉుంటాయి: 

 
(సు.తమ.) ఘనత్లలో ఒకటి. ఏ విధుంగాన్ ైతద వాటిన్న సృష్టిుంచడుం కూడమ కేవలుం ఆయన (సు.తమ.) 
ఘనత్లలో ఒకటో! చూడుండి, 17:44.  
[1]. విచక్షణమశ్కిత  లేన్న ప్రతివసుత వు కూడమ అలాా హ్ (సు.తమ.) సోత త్రుం చదసుత ుంద్ . అలాుంటప్ుపడు ఈ 
విచక్షణమశ్కిత  గ్ల జిన్మిత్ులక మరియ  మానవులక కూడమ అలాా హ్ (సు.తమ.) సోత త్రుం చదయకకుంటే వార్ు 
ఆయన శక్షకక అర్ుు లక కాగ్ూడద్మ? 
[2]. అుంటే సర్వజీవరాసట, అుంటే జీవుం ఉుండి చలిుంచదద్ . చూడుండి, 21:30. 
[3]. అుంటే ఖుర్ఆన్ చూడుండి, 6:38. 
[4]. చూడుండి, 4:60-61. 
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"మేమ  విన్మిమ  మరియ  విధ్దయత్ చూపామ " మరియ  ఇలాుంటివారే సాఫలాుం 

ప ుంద్దవార్ు. 
52. మరియ  అలాా హ్ కక మరియ  ఆయన సుంద్దశ్హర్ున్నకి విధ్దయత్ చూప వార్ు మరియ  
అలాా హ్ కక భయప్డి, ఆయన యుందు భయభకకత లక కలిగి ఉుండదవార్ు, ఇలాుంటి వారే 
సాఫలాుం (విజయుం) ప ుంద్దవార్ు. 
53. మరియ  నీవు ఒకవేళ ఆజాఞ పటస త , అుంతమ వదలి త్ప్పక బయలకద్దర్గ్లమన్న వార్ు (ఆ 
కప్ట విశ్ావసులక) అలాా హ్ ప ర్ుతో గ్టిి ప్రమాణమలక చదసాత ర్ు. వారితో అను: "ప్రమాణమలక 
చదయకుండి; మీ విధ్దయత్ త లిసటుంద్ద. న్నశ్చయుంగా మీర్ు చదస దుంతమ అలాా హ్ కక బాగా త లకసు!"  

54. వారితో అను: "అలాా హ్ కక విధ్దయ ల ై ఉుండుండి మరియ  సుంద్దశ్హర్ుణ ీ  అనుసరిుంచుండి.  
కాన్న ఒకవేళ మీర్ు మర్లిపో తద, అత్న్నప ై (ప్రవకతప ై) విధ్ ుంచబడినద్మన్న బాధాత్ అత్న్నద్ [1]; 
మరియ  మీప ై విధ్ ుంచబడినద్మన్న బాధాత్ మీద్ [2]. మీర్ు అత్న్నన్న (ప్రవకతను) అనుసరిస త  
మార్గదర్శకత్వుం ప ుందుతమర్ు. మరియ  సుంద్దశ్హర్ున్న బాధాత్ కేవలుం సపషిుంగా సుంద్దశ్ాన్ని 
అుందజేయటుం మాత్రమే[3]." 

55. మరియ  మీలో విశ్వసటుంచి సతమురాాలక చదస వారితో: వారికి ప్ూర్వుం వారిన్న భూమికి 
ఉత్త రాధ్ కార్ులకగా చదసటనటలా , వారిన్న కూడమ ఉత్త రాధ్ కార్ులకగా చదసాత నన్న ; మరియ  వారి 
కొర్కక తమను సమాతిుంచిన ధరాాన్ని (ఇసాా ుంను) సటథ ర్ప్ర్ుసాత నన్న ; మరియ  వారి ప్ూర్వప్ు 
భయసటథ తిన్న వారి కొర్కక శ్ాుంతిసటథ తిగా మార్ుచతమనన్న , అలాా హ్ వాగాే నుం చదశ్ాడు [4]. (ఇదుంతమ) 
వార్ు ననే్ి (అలాా హ్ నే్) ఆరాధ్ ుంచమలన్న మరియ  న్మకక ఎవరినీ సాటిగా (భాగ్సావమ లగా) 
కలిపుంచరాదన్న, మరియ  దీ్న్న త్ర్ువాత్ కూడమ ఎవరెైన్మ సత్ాతిర్సాురాన్నకి పాలపబడితద 
అలాుంటి వార్ు, వారే అవిధ్దయ లక.  
56. మరియ  మీర్ు కర్ుణ ుంచబడమలి అుంటే నమాజ్ సాథ పటుంచుండి, విధ్ ద్మనుం (జకాత్) ఇవవుండి 
మరియ  సుంద్దశ్హర్ున్నకి విధ్దయ ల ై ఉుండుండి!  
57. సత్ాతిర్సాుర్ులక భూమిలో త్పటపుంచుకకుంటార్న్న భావిుంచవదుే . వారి న్నవాసుం 
నర్కాగిియేి! అద్  ఎుంత్ అధ్మవనిమ ైన గ్మాసాథ నుం.  
58. ఓ విశ్ావసులారా! మీ బాన్నసలక మరియ  య కతవయసుసకక చదర్న్న మీ పటలాలక , మూడు 
సమయాలలో అనుమతి తీసుకొనే్ మీ వదేకక రావాలి. (అవి) ఉదయప్ు (ఫజ్ర) నమాజ్ కక 
మ ుందు, మధ్మాహిుం (జుహ్్) త్ర్ువాత్ - మీర్ు మీ వసాత ా లక విడిచి ఉనిప్ుపడు - మరియ  
రాతిర (ఇషా) నమాజ్ త్ర్ువాత్. ఈ మూడు, మీ కొర్కక ఏకాుంత్ (ప్ర్ద్మ) సమయాలక. వీటి 
త్ర్ువాత్ వార్ు మరియ  మీర్ు ఒకరి వదేకక మరొకర్ు వచిచ పో త్ూ వుుంటే , వారిప ై గానీ, 
మీప ై గానీ ఎలాుంటి దో్షుం లేదు. ఈ విధుంగా అలాా హ్ మీకక త్న ఆజఞలను విశ్దీ్కరిసుత న్మిడు. 
అలాా హ్ సర్వజుఞ డు, మహా వివేకవుంత్ుడు.  
59. మరియ  మీ పటలాలక య కతవయసుసకక చదర్ుకకనిప్ుపడు; వారి కుంటే ప దేవార్ు 
(మ ుందువార్ు) అనుమతి తీసుకకనిటలా  వార్ు కూడమ అనుమతి తీసుకోవాలి. ఈ విధుంగా 

 
[1]. చూడుండి అుంటే, ద'అవహ్ (త్బాీగ్స) చదయటుం - ఇసాా ుం వ ైప్ుకక ఆహావన్నుంచటుం.  
[2]. అత్న్న ('స'అస) ఆహావన్మన్ని అుంగీకరిుంచి అలాా హ్ (సు.తమ.) మరియ  ఆయన ప్రవకతలను 
విశ్వసటుంచటుం మరియ  వారికి విధ్దయ లవటుం.  
[3]. చూడుండి, 13:40. 
[4]. చూడుండి, 5:3. 
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అలాా హ్ మీకక త్న ఆజఞలను విశ్దీ్కరిసుత న్మిడు. మరియ  అలాా హ్ సర్వజుఞ డు , మహా 
వివేకవుంత్ుడు. 
60. మరియ  ఋత్ుసరా వుం ఆగిపో యి, వివాహ ఉతమసహుంలేన్న సీత ీలక - త్మ సౌుందర్ాుం బయట 
ప్డకకుండమ ఉుండదటటలా గా - త్మప ై వసాత ా లను (దుప్పటాను) తీసట వేస త , వారిప ై ద్ో షుం లేదు. 
కాన్న వార్ు అటలా  చదయకకుండమ ఉుండటమే వారికి ఉత్తమమ ైనద్ [1]. మరియ  అలాా హ్ సర్వుం 
విన్ేవాడు, సర్వజుఞ డు. 
61. అుంధున్న మీద న్నుందలేదు మరియ  కకుంటివాన్న మీద న్నుందలేదు మరియ  రకగి మీద న్నుంద 
లేదు మరియ  మీ మీద కూడమ న్నుందలేదు: ఒకవేళ మీర్ు మీ ఇుండాలో లేద్మ మీ త్ుండిరతమత్ల 
ఇుండాలో లేద్మ మీ త్లాి న్మయనమాల ఇుండాలో లేద్మ మీ సో దర్ుల ఇుండాలో లేద్మ మీ 
సో దరీమణ ల ఇుండాలో లేద్మ పటనత్ుండుర ల (త్ుండిర సో దర్ుల) ఇుండాలో లేద్మ మీ మేనత్త ల 
(త్ుండిరసో దరీమణ ల) ఇుండాలో లేద్మ మీ మేనమామల (త్లాి సో దర్ుల) ఇుండాలో లేద్మ మీ 
పటనిమాల (త్లాి సో దరీమణ ల) ఇుండాలో లేద్మ మీ ఆధీ్నుంలో తమళప్ు చ వులక ఉనివారి 
ఇుండాలో లేద్మ మీ స ిహిత్ుల ఇుండాలో తిుంటే! మీర్ు అుందరితో కలిసట తిన్మి లేద్మ వేర్ుగా 
తిన్మి కూడమ మీప ై న్నుంద లేదు. అయితద మీర్ు ఇుండాలోన్నకి ప్రవేశుంచినప్ుడు , మీర్ు ఒకరి 
కొకర్ు సలాుం చదసుకోవాలి. ఇద్  అలాా హ్ త్ర్ఫు నుుండి న్నరీ్యిుంచబడిన ద్ీవ న , శుభప్రద 
మ ైనద్  మేల ైనద్ . ఈ విధుంగా, అలాా హ్ - మీర్ు అర్థుం చదసుకకుంటార్న్న - త్న ఆజఞలను మీకక 
విశ్దీ్కరిసుత న్మిడు. 
62. అలాా హ్ ను ఆయన ప్రవకతను హృదయప్ూర్వకుంగా విశ్వసటుంచిన వారే న్నజమ ైన 
విశ్ావసులక మరియ  వార్ు ఏద్ ైన్మ సామూహిక కార్ాుం న్నమిత్తుం అత్న్నతో (ద్ ైవప్రవకతతో) 
ఉనిప్ుపడు, అత్న్న అనుమతి లేన్నద్ద వ ళిళపో కూడదు. న్నశ్చయుంగా, ఎవరెైతద నీతో (ఓ 
మ హమాద్!) అనుమతి అడుగ్ తమరక అలాుంటి వారే వాసత వుంగా! అలాా హ్ ను మరియ  
ఆయన ప్రవకతను విశ్వసటుంచిన వార్ు. కనుక వార్ు త్మ ఏ ప్న్న కొర్కెైన్మ అనుమతి అడిగితద , 
వారిలో నీవు కోరిన వారికి అనుమతిన్నవువ. మరియ  వారిన్న క్షమిుంచమన్న అలాా హ్ ను 
పరా రిథుంచు. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ క్షమాశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 
63. (ఓ విశ్ావసులారా!) సుంద్దశ్హర్ున్న పటలకప్ును మీర్ు, మీలో ఒకరి న్ొకర్ు పటలకచుకకనే్ 
పటలకప్ుగా భావిుంచకుండి. మీలో ఒకరి చమటలన ఒకర్ు ద్మకకుుంటూ మ లాగా జారిపో యేివారి 
గ్ రిుంచి అలాా హ్ కక బాగా త లకసు [2]. ద్ ైవప్రవకత ఆజఞను ఉలాుంఘిుంచదవార్ు, తమమ  ఏద్ ైన్మ 
ఆప్దలో చికకుకక పో తమరేమోననీ లేద్మ బాధ్మకర్మ ైన శక్షకక గ్ రి చదయబడతమరేమోనన్న 
భయప్డమలి. 
64. వినుండి! న్నశ్చయుంగా, ఆకాశ్ాలలో మరియ  భూమిలో నుని సమసతమూ అలాా హ్ 
ద్ద! మీ సటథ తి ఆయనకక బాగా త లకసు మరియ  అుందర్ూ ఆయన వదేకక మర్లిుంప్బడిన 
రకజు వార్ు చదసట వచిచన కర్ాలనీి ఆయన వారికి త లియజేసాత డు. మరియ  అలాా హ్ కక 
ప్రతి ద్మన్నన్న గ్ రిుంచి ప్ూరిత  జాఞ నమ ుంద్ . 
 

 
[1]. చూడుండి, 33:59. 
[2].  మ న్మఫటఖులక ద్ ైవప్రవకతతో సమాలోచనలక జరిగేటప్ుపడు మ లాగా జార్ుకకన్ేవార్ు. 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. సర్వలోకాలకక హెచచరిక చదస ద్ గా, ఈ గీటలరాయిన్న (ఫురాు న్ ’ను) త్న ద్మసున్నప ై 
కరమకరముంగా అవత్రిుంప్జేసటన ఆయన (అలాా హ్) ఎుంతో శుభద్మయకకడు![1] 
2. భూమాాకాశ్ాల విశ్వసామరా జాాధ్ ప్త్ాుం ఆయనకే చ ుందుత్ుుంద్ . ఆయన ఎవవరినీ 
సుంతమనుంగా చదసుకోలేదు [2]. విశ్వసామరా జాాధ్ ప్త్ాుంలో ఆయనకక భాగ్సావమ ల వవర్ూ లేర్ు. 
మరియ  ఆయన ప్రతి ద్మన్నన్న సృష్టి ుంచి, ద్మన్నకొక విధ్ న్న న్నరీ్యిుంచమడు [3]. 
3. అయిన్మ వార్ు ఆయనకక బదులకగా ఏమీ సృష్టిుంచలేన్న మరియ  తమమే సృష్టి ుంప్బడిన 
వారిన్న ఆరాధాద్ ైవాలకగా చదసుకకన్మిర్ు. మరియ  వార్ు త్మకక తమమ  ఎటిి నషిుం గానీ , 
లాభుం గానీ చదసుకోజాలర్ు. మరియ  వారికి మర్ణుం మీద గానీ , జీవిత్ుం మీద గానీ మరియ  
ప్ునర్ుతమథ న ద్ నుం మీద గానీ, ఎలాుంటి అధ్ కార్ుం లేదు. 
4. మరియ  సత్ాతిర్సాుర్ులక ఇలా అుంటార్ు: "ఇద్ (ఈ ఖుర్ఆన్) కేవలుం ఒక బూటక కలపన; 

దీ్న్నన్న ఇత్నే్ కలిపుంచమడు మరియ  ఇత్న్న జాతివార్ు కొుందర్ు ఇత్న్నకి ఈ ప్న్నలో సహాయ 
ప్డమి ర్ు[4]. కాన్న వాసత వాన్నకి వార్ు అన్మాయాన్నకి మరియ  అబద్మా న్నకి ప్ూనుకకన్మిర్ు." 

5. మరియ  వారిుంకా ఇలా అుంటార్ు: "ఇవి ప్ూరీవకకల గాథలక, వాటిన్న ఇత్ను వరా సు 
కకన్మిడు, ఇవి ఇత్న్నకి ఉదయుం మరియ  సాయుంత్రుం చ పటప వరా యిుంచబడుత్ున్మియి [5]." 

6. వారితో ఇలా అను: "దీ్న్నన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) భూమాాకాశ్ాల ర్హసాాలక త లిసటన వాడు 
అవత్రిుంప్జేశ్ాడు. న్నశ్చయుంగా, ఆయన క్షమాశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్." 
7. మరియ  వారిలా అుంటార్ు: "ఇత్ను ఎటలవుంటి సుంద్దశ్హర్ుడు , (సాధ్మర్ణ వాకిత  వలే) 
ఇత్నూ అనిుం తిుంటలన్మిడు మరియ  వీధులలో తిర్ుగ్ త్ున్మిడు? (ఇత్ను వాసత వుంగానే్ 
ద్ ైవప్రవకత అయితద) ఇత్న్నకి తోడుగా హెచచరిక చదస వాడిగా,  

 
* [అల్-ఫురాు న్ అుంటే గీటలరాయి (ఖుర్ఆన్)] 
[1]. ద్ీన్నతో త లిస ద్దమిటుంటే ఈ ఖుర్ఆన్ - ఏద్ ైతద ద్ ైవప్రవకత  మ 'హమాద్ ('స'అస)ప ై అవత్రిుంప్ జేయ 
బడిుంద్ో  - సర్వలోకాల వారికి, అుంటే మానవుల కొర్కక మరియ  జిన్మిత్ుల కొర్కక గ్ూడమ 
మార్గదరిశన్నగా అవత్రిుంప్జేయబడిుంద్ . కావున మ 'హమాద్ ('స'అస) వార్ుందరికీ సుంద్దశ్హర్ుడు. 
అత్ను వార్ుందరి కొర్కక మార్గదర్శకకన్నగా ప్ుంప్బడమి ర్ు. చూడుండి 7:158. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) 
ప్రవచనుం: "న్ేను ఎర్ర-నలా అుందరి వ ైప్ుకూ సుంద్దశ్హర్ున్నగా ప్ుంప్బడమి ను కాన్న ప్ూర్వప్ు ప్రవకతలక 
('అల ైహిమ్ స.) ఒకు జాతివారి వ ైప్ుకక మాత్రమే ప్ుంప్బడదవార్ు." ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ). 
[2]. చూడుండి, 17:111.  
[3]. చూడుండి, 87:3. అలాా హ్ (సు.తమ.) ప్రతిద్మన్న విధ్ న్న, అుంటే ద్మన్న జీవన విధ్మనుం మరియ  ద్మన్న 
మర్ణుం, మొదల ైనవి అనీి మొదటన్ే వరా సట ప టిి  ఉన్మిడు. ఎుందుకుంటే ఆయనకక గ్డిచిపో యిుంద్  
మరియ  మ ుందు జర్గ్నునిద్  అుంతమ త లకసు. 
[4]. చూడుండి, 16:103. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ఈ గ్రుంథమన్ని, అబూ ఫకీహా యసార్, 'అద్మస్ మరియ  
జబర్ మొదల ైన యూద విద్మవుంసుల నుుండి న్ేర్ుచకకన్మిర్న్న సత్ాతిర్సాుర్ులక ఆరకపటుంచమర్ు. 
[5]. సత్ాతిర్సాుర్ుల నుుండి. 
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ఒక ద్దవదూత్ ఎుందుకక అవత్రిుంప్జేయబడలేదు?[1]" 
8. లేద్మ ఇత్న్నకొక న్నధ్  ఎుందుకక ఇవవబడలేదు? లేద్మ ఇత్న్నకొక తోట ఎుందుకక ఇవవబడ 
లేదు? ఇత్ను ద్మన్న నుుండి తినటాన్నకి!" ఆ దురాార్ుగ లక ఇుంకా ఇలా అుంటార్ు: "మీర్ు కేవలుం 
ఒక ముంత్రజాలాన్నకి గ్ రి అయిన మానవుణ ీ  అనుసరిసుత న్మిర్ు." 

9. (ఓ ప్రవకాత !) చూడు వార్ు న్ననుి గ్ రిుంచి ఎటలవుంటి ఉద్మహర్ణలక ఇసుత న్మిర్ు? వార్ు 
మార్గభరషుి ల ై పో యార్ు, వార్ు ఋజుమార్గుం ప ుందజాలర్ు.  
10. ఆ శుభద్మయకకడు కోరితద నీకక వాటి కుంటే ఉత్తమమ ైన వాటిన్న ప్రసాద్ ుంచగ్లడు - 
సవర్గవన్మలక - వాటి కిరుంద స లయేిళళళ ప్రవహిసూత  ఉుంటాయి మరియ  అకుడ నీ కొర్కక ప దే 
కోటలక కూడమ ఉుంటాయి.  
11. వాసత వాన్నకి వార్ు ఆ అుంతిమ ఘడియను అబదామన్న తిర్సురిుంచమర్ు. మరియ  ఆ 
అుంతిమ ఘడియను అబదామన్న తిర్సురిుంచద వారి కొర్కక మేమ  జవలిుంచద నర్కాగిిన్న సటదా  
ప్ర్చి ఉుంచమమ . 
12. అద్ , దూర్ుం నుుండి వారిన్న చూసటనప్ుపడు వార్ు ద్మన్న ఆవేశ్ ధవనులను మరియ  ద్మన్న 
బ సను విుంటార్ు[2]. 
13. మరియ  ద్మన్నలోన్న ఒక ఇర్ుకెైన సథ లుంలో, వార్ు బుంధ్ ుంప్బడి, తరోయబడినప్ుపడు 
వార్కుడ త్మ చమవును పటలకవడుం పరా ర్ుంభిసాత ర్ు [3]. 
14. వారితో అనబడుత్ుుంద్ : "ఈ రకజు మీర్ు ఒకు చమవును పటలకవకుండి , ఎన్ోి చమవుల కొర్కక 
అర్వుండి!" 

15. వారితో అను: "ఏమీ? ఇద్  ముంచిద్మ, లేతమ ద్ ైవభీతి గ్లవారికి వాగాే నుం చదయబడిన 
శ్ాశ్వత్మ ైన సవర్గమా? అద్ద (ద్ ైవభీతి గ్ల) వారి ప్రతిఫలుం మరియ  గ్మాసాథ నుం.  
16. అుందులో వారికి వార్ు కోరిుంద్  లభిసుత ుంద్ . వార్ుందు శ్ాశ్వత్ుంగా వుుంటార్ు. ఇద్  నీ ప్రభ వు 
కర్తవాుంతో ప్ూరిత  చదయవలసటన వాగాే నుం.  
17. మరియ  ఆయన (అలాా హ్) వారిన్న (సత్ాతిర్సాుర్ులను) మరియ  అలాా హ్ కక బదులక 
గా వార్ు ఆరాధ్ ుంచదవారిన్న, అుందరినీ, ఆ రకజు సమావేశ్ప్ర్చి వారితో ఇలా అుంటాడు: "ఏమీ?  

మీరేన్మ న్మ ద్మసులను మార్గుం త్పటపుంచినవార్ు? లేక సవయుంగా వారే మార్గభరషుి లయాారా?" 
18. వార్ుంటార్ు: "ఓ మా ప్రభూ! నీవు సర్వలోపాలకక అతీత్ుడవు! మేమ  న్ననుి వదలి 
ఇత్ర్ులను మా సుంర్క్షకకలకగా చదసుకోవటుం మాకక త్గినద్  కాదు , కాన్న నీవు వారికి 

 
[1]. సత్ాతిర్సాుర్ులక మొదట ఖుర్ఆన్ ను అసత్ామన్న తిర్సురిుంచమర్ు. ద్మన్నన్న ప్ూరివకకల కటలి కథ 
అన్మిర్ు. ఆ త్ర్ువాత్ ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ను ఒక సాధ్మర్ణ వాకిత  ఎలా ద్ ైవప్రవకత  కాగ్లడు, ఇత్డు 
ఒక మాుంతిరకకడు లేద్మ ముంత్రజాలాన్నకి గ్ రి అయినవాడు లేద్మ ఇత్ర్ుల నుుండి ప్ూర్వ గాథలను 
న్ేర్ుచకొన్న మాకక విన్నపటసుత న్మిడు, అన్మిర్ు. వాసత వమేమిటుంటే అత్ను ('స'అస) న్నర్క్షరాసుాడు 
మరియ  ఆయన చ ప ప గాథలక ప్ూర్వ గ్రుంథ ప్రజల గాథల కుంటే భినిుంగా ఉన్మియి. ఎుందుకుంటే వారి 
గాథలక, ప్ూర్వ ప్రవకతలక త చిచన న్నజ గ్రుంథమల నుుండి గాక త్ర్ువాత్ త్రాల వార్ు వరా సట ప టిి నవి. వార్ు 
త్మ గ్రుంథమలలో ఎన్ోి మార్ుపలక త చమచర్ు. ఖుర్ఆన్ అయితద అలాా హ్ త్ర్ఫు నుుండి వచిచుంద్  మరియ  
1400ల సుంత్సరాలలో ద్మన్నలో ఒకు అక్షర్ప్ు మార్ుప కూడమ రాలేదు. ఈ విషయాన్ని సత్ాతిర్సాుర్ులక 
కూడమ ధృవీకరిసుత న్మర్ు. 
[2]. చూడుండి, 67:8. 
[3]. చూడుండి, 14:49. 
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మరియ  వారి త్ుండిరతమత్లకక చమలా సుఖసుంతోషాలను ప్రసాద్ ుంచమవు , చివర్కక వార్ు నీ 
బో ధననే్ మర్చి పో యి న్మశ్న్మన్నకి గ్ రి అయిన వార్యాార్ు."  

19. (అప్ుపడు అలాా హ్ అుంటాడు): "కాన్న ఇప్పడ ైతద వార్ు, మీ మాటలను అసతమాలన్న 
తిర్సురిసుత న్మిర్ు. ఇక మీర్ు మీ శక్ష నుుండి త్పటపుంచుకోలేర్ు మరియ  ఎలాుంట ిసహాయమూ 
ప ుందలేర్ు మరియ  మీలో దురాారాగ న్నకి పాలపడిన వాన్నకి మేమ  ఘోర్శక్ష ర్ుచి చూప్ుతమమ !" 

20. మరియ  (ఓ మ హమాద్!) మేమ  నీకక ప్ూర్వుం ప్ుంపటన సుంద్దశ్హర్ులక అుందర్ూ 
న్నశ్చయుంగా, ఆహార్ుం తిన్ేవారే, వీధులలో సుంచరిుంచదవారే. మరియ  మేమ  మిమాలిి 
ఒకరిన్న మరొకరి కొర్కక ప్రీక్షయ సాధన్మలకగా చదశ్ామ ; ఏమీ? మీర్ు[1] సహనుం వహిసాత రా? 
మరియ  వాసత వాన్నకి, నీ ప్రభ వు సర్వుం చూస వాడు[2]. 
21. మరియ  మమాలిి కలకసు కోవలసట ఉుందన్న ఆశుంచన్నవార్ు ఇలా అన్మిర్ు: 
"ద్దవదూత్లక మా వదేకక ఎుందుకక ప్ుంప్బడలేదు? లేద్మ మేమ  మా ప్రభ వును ఎుందుకక 
చూడలేమ ?" వాసత వాన్నకి, వార్ు త్మను తమమ  చమలా గొప్పవారిగా భావిుంచమర్ు మరియ  
వార్ు త్లబిర్ుసుత్నుంలో చమలా మితిమీరి పో యార్ు [3]. 
22. ఆ రకజు[4] వార్ు ద్దవదూత్లను చూసాత ర్ు; ఆ రకజు అప్రాధులకక ఎలాుంటి శుభవార్తలక 
ఉుండవు మరియ  వార్ు (ద్దవదూత్లక) ఇలా అుంటార్ు: "మీకక శుభవార్తలనీి ఖచిచత్ుంగా 
న్నష్ ధ్ ుంచబడమి యి." 

23. మరియ  మేమ , వార్ు (అవిశ్ావసులక) చదసటన కారాాల వ ైప్ుకక మర్లకతమమ , త్ర్ువాత్ 
వాటిన్న సూక్షాకణమల వలే (ధూళి వలే) ఎగ్ ర్వేసాత మ [5]. 
24. ఆ ద్ నమ న సవరాగ న్నకి అర్ుు ల ైన వార్ు ముంచి న్నవాసుంలో మరియ  ఉత్తమ విశ్రా ుంతి 
సథలుంలో ఉుంటార్ు. 
25. మరియ  (జాఞ ప్కమ ుంచుకోుండి) ఆ రకజు ఆకాశ్ుం మేఘాలతో సహా బరదేలక చదయ 
బడుత్ుుంద్ . మరియ  ద్దవదూత్లక వర్ుసగా ద్ ుంప్బడతమర్ు [6]. 
26. ఆ రకజు వాసత వమ ైన విశ్వ సామరా జాాధ్ ప్త్ాుం కేవలుం ఆ అనుంత్ కర్ుణమమయ న్నద్ద! 
సత్ాతిర్సాుర్ులకక ఆ ద్ నుం ఎుంతో కఠినమ ైనద్ గా ఉుంటలుంద్ .  

 
[1]. మీర్ు అుంటే విశ్ావసులక.  
[2]. చూడుండి, 6:124. 
[3]. అలాా హ్ (సు.తమ.), అగకచరాన్ని విశ్వసటుంచద విషయుంలో మానవులను ప్రీకి్షసుత న్మిడు. ఒకవేళ వారి 
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త్న ఇషిప్రకార్ుం ప్రవరితసాత డు. 
[4]. ఆ రకజు అుంటే, మర్ణద్ నుం కానీ లేక ప్ునర్ుతమథ నద్ నుం కానీ కావచుచ (ఇబని-కసీ'ర్). ఆ రకజు 
సత్ాతిర్సాుర్ుల ప్రిసటథ తికి చూడుండి, 8:50. విశ్ావసుల ప్రిసటథ తికి చూడుండి, 41:30-32. 
[5]. హబాఅన్': అుంటే చిని సుందులోనుుండి ఇుంటిలోకి వచదచ సూర్ా కిర్ణమలలో కనబడద సూక్షాకణమలక. 
వాటిన్న చదతితో ప్టలి కోవటుం అసాధాుం. సత్ాతిర్సాుర్ుల కర్ాలక, ఇకుడ సూక్షాకణమలతో పో లచబడమి యి. 
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2:264, 14:18 మరియ  24:39. 
[6]. చూడుండి, 22:10. 
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27. మరియ  (జాఞ ప్కమ ుంచుకోుండి), ఆ ద్ నమ న దురాార్ుగ డు త్న చదత్ులను కొర్ుకకుుంటూ 
ఇలా అుంటాడు: "అయోా! నే్ను సుంద్దశ్హర్ున్న మార్గుం అనుసరిస త , ఎుంత్ బాగ్ ుండదద్ !" 

28. "అయోా! న్మ ద్ౌరాుగ్ాుం! న్ేను ఫలాన్మ వాన్నన్న స ిహిత్ున్నగా చదసుకోకకుండమ వుుంటే ఎుంత్ 
బాగ్ ుండదద్ [1]!" 

29. "వాసత వాన్నకి అత్డద, హిత్బో ధ (ఖుర్ఆన్) న్మ వదేకక వచిచన త్ర్ువాత్ కూడమ , ననుి 
ద్మన్న నుుండి త్పటపుంచమడు!  
వాసత వాన్నకి ష్ ైతమన్ మానవున్న యెిడల నమాకదో్ర హి [2]." 

30. అప్ుపడు సుంద్దశ్హర్ుడు ఇలా అుంటాడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! న్నశ్చయుంగా , న్మ జాతివార్ు ఈ 
ఖుర్ఆన్ ను ప్ూరితగా వదలి ప టాి ర్ు [3]." 
31. మరియ  ఈ విధుంగా మేమ  అప్రాధుల నుుండి ప్రతి ప్రవకతకూ శ్త్ుర వులను 
న్నయమిుంచముం[4] మరియ  నీ ప్రభ వే, నీకక మార్గదర్శకకడిగా మరియ  సహాయకకడిగా చమలక! 
32. మరియ  సత్ాతిర్సాుర్ులక అుంటార్ు: "ఇత్న్న (మ హమాద్) మీద ఈ ఖుర్ఆన్ ప్ూరితగా 
ఒకేసారి ఎుందుకక అవత్రిుంప్ జేయబడలేదు?" మేమ  (ఈ ఖుర్ఆన్ ’ను) ఈ విధుంగా 
(భాగాలకగా ప్ుంపటుంద్ ) నీ హృదయాన్ని దృఢప్ర్చడమన్నకి మరియ  మేమ  దీ్న్నన్న 
కరమకరముంగా అవత్రిుంప్జేశ్ామ [5]. 
33. మరియ  వార్ు నీ వదేకక (న్ననుి వాతిరేకిుంచటాన్నకి) ఎలాుంటి ఉప్మాన్మన్ని త చిచన్మ! 
మేమ  నీకక ద్మన్నకి సరెైన జవాబ  మరియ  ఉత్తమమ ైన వాాఖాానుం ఇవవకకుండమ ఉుండమ [6]. 
34. ఎవరెైతద, వారి మ ఖాల మీద (బో రాా  ప్డవేయబడి) లాగ్ త్ూ నర్కుంలో కూడబనటి 
బడతమరక, అలాుంటి వార్ు ఎుంతో దుసటథ తిలో మరియ  మార్గభరషిత్వుంలో ప్డి ఉనివార్ు [7]. 
35. మరియ  న్నశ్చయుంగా, మేమ  మూసాకక గ్రుంథమన్ని ప్రసాద్ ుంచమమ  మరియ  అత్న్న 
సో దర్ుడ ైన హార్ూన్ ను అత్న్నకి సహాయకకన్నగా చదశ్ామ [8]. 
36. వారిదేరితో ఇలా అన్మిమ : "మీరిదేర్ూ మా సూచనలను అసతమాలన్న తిర్సురిుంచిన 
జాతివారి వదేకక వ ళళుండి." త్ర్ువాత్ మేమ  (ఆ జాతి) వారిన్న ప్ూరితగా న్మశ్నుం చదశ్ామ . 
37. ఇక నూహ్ జాతి వార్ు: ఎప్ుపడ ైతద వార్ు ప్రవకతలను అసత్ావాదులన్న తిర్సురిుంచమరక , 
మేమ  వారిన్న మ ుంచి వేసట, సర్వజనులకక వారిన్న ఒక సూచనగా చదశ్ామ .  
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మరియ  దురాార్ుగ ల కొర్కక మేమ  వాధ్మభరిత్మ ైన శక్షను సటదా ప్రిచి ఉుంచమమ .  
38. మరియ  ఇద్ద విధుంగా ఆద్ మరియ  సమూద్ మరియ  అర్ ర్స్స [1] ప్రజలక మరియ  
వారి మధా ఎన్ోి త్రాల వారిన్న [2] (న్మశ్నుం చదశ్ామ ).  
39. మరియ  వారిలో ప్రతి ఒకురినీ మేమ  దృషాి ుంతమలను ఇచిచ నచచజెపాపమ .  
చివర్కక ప్రతి ఒకురినీ ప్ూరితగా న్నర్ూాలిుంచమమ [3]. 
40. మరియ  మేమ  ద్మర్ుణమ ైన (రాళళ) వర్షుం కకరిపటుంచిన (లూత్) నగ్ర్ుం మీద నుుండి 
వాసత వాన్నకి వార్ు (అవిశ్ావసులక) ప్రయాణుం చదసట ఉుంటార్ు. ఏమీ? వార్ు ద్మన్నన్న (ద్మన్న 
సటథ తిన్న) చూడటుం లేద్మ? వాసత వాన్నకి, వార్ు తిరిగి బరతికిుంచి లేప్బడతమర్న్న నమాలేదు [4]. 
41. (ఓ మ హమాద్!) వార్ు న్ననుి చూసటనప్ుపడలాా  న్ననుి ప్రిహాసాలన్నకి గ్ రి చదసూత  ఇలా 
అుంటార్ు: "ఏమీ? ఇత్న్ననే్న్మ, అలాా హ్ త్న సుంద్దశ్హర్ున్నగా చదసట ప్ుంపటుంద్ ? 

42. మేమ  వాటి (మా ద్దవత్ల) ప్టా (దృఢవిశ్ావసుం మీద) సటథ ర్ుంగా ఉుండకపో తద , ఇత్ను 
మమాలిి మా ద్దవత్ల నుుండి త్పటపుంచి దూర్ుం చదస వాడద!" మరియ  త్వర్లోనే్ వార్ు మా 
శక్షను చూసటనప్ుపడు ఎవర్ు మార్గుం త్పటప ఉన్మిరక త లకసుకకుంటార్ు [5]. 
43. (ఓ మ హమాద్!) ఎవడు త్న మన్ోవాుంఛలను త్నకక ద్ ైవుంగా చదసుకొన్న ఉన్మిడో , 
అలాుంటి వాన్నన్న నీవు చూశ్ావా? నీవు అలాుంటి వాన్నకి ర్క్షకకడవు కాగ్లవా? 

44. లేక వారిలోన్న చమలా ముంద్  విుంటార్న్న లేద్మ అర్థుం చదసుకకుంటార్న్న నీవు భావిసుత న్మివా? 
అసలక వార్ు ప్శువుల వుంటివార్ు. అలా కాదు! వార్ు వాటికుంటే ఎకకువ ద్మరిత్పటపన వార్ు. 
45. ఏమీ? నీవు చూడటుం లేద్మ? నీ ప్రభ వు! ఏ విధుంగా ఛమయను ప డిగిసాత డో ? ఒకవేళ ఆయన 
కోరితద, ద్మన్నన్న న్నలిపటవేసట ఉుండదవాడు. కాన్న మేమ  సూర్ుాణ ీ  ద్మన్నకి మార్గదరిశగా చదశ్ామ . 
46. త్ర్ువాత్ మేమ  ద్మన్నన్న (ఆ నీడను) కరమకరముంగా మా వ ైప్ునకక లాకకుుంటామ .  
47. మరియ  ఆయన (అలాా హ్)యేి మీ కొర్కక రాతిరన్న వసత ుీంగానూ(త ర్గానూ), న్నదరను విశ్రా ుంతి 
సటథ తిగానూ మరియ  ప్గ్టిన్న తిరిగి బరతికిుంచి లేప్బడద  (జీవన్ోపాధ్ ) సమయుం గానూ చదశ్ాడు.  
48. మరియ  ఆయన (అలాా హ్) యిే త్న కార్ుణమాన్నకి మ ుందు గాలకలను శుభవార్తలకగా 
ప్ుంప వాడు మరియ  మేమే ఆకాశ్ుం నుుండి న్నర్ాలమ ైన నీటిన్న కకరిపటుంచద వార్మ .  
49. ద్మన్న ద్మవరా ఒక మృత్ ప్రద్దశ్ాన్నకి పరా ణుం పో యటాన్నకి మరియ  ద్మన్నన్న మేమ  సృష్టి ుంచిన 
ఎన్ోి ప్శువులకక మరియ  మానవులకక తమర గ్టాన్నకి!  
50. మరియ  వాసత వాన్నకి, మేమ  ద్మన్నన్న (నీటిన్న) వారి మధా ప్ుంచమమ , వార్ు (మా 
అనుగ్రహాన్ని) జాఞ ప్కమ ుంచుకోవాలన్న; కానీ మానవులలో చమలా ముంద్  దీ్న్నన్న తిర్సురిుంచి, 
కృత్ఘ ిలవుత్ున్మిర్ు.  
51. మరియ  మేమ  త్లకచుకకుంటే, ప్రతి నగ్రాన్నకొక హెచచరిక చదస వాన్నన్న (ప్రవకతను) ప్ుంపట 
ఉుండదవార్మ . 

 
[1]. ర్సుసన్: అుంటే బావి. ఇమామ్ ఇబని-జరీర్ 'త్బరీ: వీరే అ'సాు బ అల్-ఉ'ఖ్ూే ద్ అన్న అన్మిర్ు. 
చూడుండి, 85:4 (ఇబని-కసీ'ర్).  
[2]. ఖర్ుిన్: అుంటే ఒక య గాన్నకి లేక ఒక త్రాన్నకి చ ుంద్ న ప్రజలక. ప్రతి ప్రవకత  సమాజాన్ని ఒక ఖర్ి 
కక చ ుంద్ నద్  అన్న అనవచుచ. (ఇబని-కసీ'ర్). 
[3]. చూడుండి, 17:89. 
[4]. చూడుండి, 11:82 
[5]. చూడుండి, 21:36. 
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52. కావున నీవు (ఓ ప్రవకాత !) సత్ాతిర్సాుర్ుల అభిపరా యాన్ని లక్షాప టికక మరియ  దీ్న్న 
(ఈ ఖుర్ఆన్) సహాయుంతో, (వారికి హిత్బో ధ చదయటాన్నకి) గ్టిిగా పాటలప్డు.  
53. మరియ  రెుండు సమ ద్మర లను కలిపట ఉుంచిన వాడు ఆయనే్! ఒకటేమో ర్ుచికర్మ ైనద్ , 
ద్మహుం తీర్ుచనద్ , మరొకటేమో ఉప్పగ్నూ, చదదుగ్నూ ఉనిద్  మరియ  ఆయన ఆ రెుండిుంటి 
మధా ఒక అడుి త ర్ను - అవి కలిసట పో కకుండమ - అవరకధుంగా ఏర్పర్చమడు [1]. 
54. మరియ  ఆయనే్ నీటితో మానవుణ ీ  సృష్టిుంచమడు [2]. త్ర్ువాత్ అత్న్నకి త్న వుంశ్ 
బుంధుతమవన్ని మరియ  వివాహ బుంధుతమవన్ని ఏర్పర్చమడు.  
మరియ  వాసత వాన్నకి నీ ప్రభ వు (ప్రతిదీ్ చదయగ్ల) సమర్ుా డు.  
55. మరియ  వార్ు అలాా హ్ ను వదలి త్మకక లాభుం గానీ , నషిుం గానీ, చదకూర్చలేన్న వారిన్న 
ఆరాధ్ సుత న్మిర్ు. మరియ  సత్ాతిర్సాుర్ుడు త్న ప్రభ వుకక విర్ుదాుంగా , (ష్ ైతమనుకక 
తోడుగా) ఉుంటాడు.  
56. మరియ  (ఓ మ హమాద్!) మేమ  న్ననుి ఒక శుభవారాత హర్ున్నగా మరియ  హెచచరిక 
చదస వాన్నగా మాత్రమే ప్ుంపామ .  
57. కావున నీవు వారితో అను: "దీ్న్నకెై (ఈ ప్రచమరాన్నకెై) మీతో ఎలాుంటి ప్రతిఫలమ  నడగ్టుం 
లేదు. కేవలుం, తమను కోరిన వాకితయేి త్న ప్రభ వు మారాగ న్ని అవలుంబిుంచవచుచ!" 

58. కావున ఎనిడూ మర్ణ ుంచన్న, ఆ సజీవున్న (న్నత్ుాన్న) ప ైననే్ ఆధ్మర్ప్డి ఉుండు మరియ  
ఆయన సోత త్రుంతో పాటల ఆయన ప్విత్రత్ను కొన్నయాడు. త్న ద్మసుల పాపాలను ఎర్ుగ్ టకక 
ఆయనే్ చమలక. 
59. ఆయన్ే ఆకాశ్ాలను మరియ  భూమిన్న మరియ  వాటి మధా ఉని సమసాత న్ని ఆర్ు 
ద్ న్మలలో (అయాామ్’లలో) సృష్టిుంచి, త్ర్ువాత్ త్న సటుంహాసన్మన్ని (అర్ష ’ను) అధ్ ష్టఠ ుంచమడు[3]. 
ఆయన అనుంత్ కర్ుణమ మయ డు, ఆయన ఘనత్ను గ్ రిుంచి ఎరిగిన వాడిన్న అడుగ్ . 
60. మరియ  వారితో: "ఆ కర్ుణమమయ న్నకి సాషాి ుంగ్ుం (సజాే ) చదయుండి." అన్న 
అనిప్ుపడలాా , వార్ుంటార్ు: "ఆ కర్ుణమమయ డ వడు? మీర్ు ఆజాఞ పటుంచిన వాన్నకి మేమ  
సాషాి ుంగ్ుం (సజాే ) చదయాలా?" మరియ  అద్  (నీ పటలకప్ు) వారి వాతిరేకత్ను మరిుంత్ 
అధ్ కమే చదసటుంద్ [4]. 
61. ఆకాశ్ుంలో నక్షత్రరాసులను (బ ర్ూజులను)[5] న్నరిాుంచి, అుందులో ఒక (ప్రకాశుంచద) 
సూర్ుాణ ీ [6] మరియ  వ లకగ్ న్నచదచ (ప్రతిబిుంబిుంప్ జేస ) చుందుర ణ ీ  న్నయమిుంచిన ఆయన  

 
[1]. బావుల, నదుల, సరకవరాల మరియ  సమ ద్మర ల నీర్ు. 
[2]. చూడుండి, 21:30 మరియ  24:45. 
[3]. చూడుండి, 7:54, 9:129, 10:9, 13:2. 
[4]. 'హుద్ ైబియహ్ ఒప్పుంద్మన్ని: 'బిసటాలాా  హిర్ర'హాా న్నర్ర'హీమ్' తో, వరా యటుం మొదలక ప డదత  ద్మన్నకి 
మ ష్టరక్ర ఖురైెష్ీ రాయబారి అయిన సుహైెల్ బిన్ అమ్ర మేమ  ర్'హాాన్, ర్'హీుంలను ఎర్ుగ్మ : 'బి 
ఇసటాక అలాా హుమా.' అన్న మొదలక ప టిుండన్మిర్ు. (సీర్త్ ఇబని'హిషామ్). చూడుండి 17:110, 13:30. 
[5]. బ ర్ూజున్: మొటిమొదటి వాాఖాాత్లక బ ర్ూజున్, అుంటే ప దే ప దే నక్షత్ర సమ ద్మయాలన్మిర్ు. 
త్ర్ువాత్ కాలప్ు వాాఖాాత్లక ప్న్ ిుండు నక్షత్రరాసులక (సమ ద్మయాలక) - మేషుం, వృషభుం, 
మిథునుం, కరాుటుుం, సటుంహ, కనా, త్ుల, వృశచక, ధనసుస, మకర్ుం, కకుంభుం, మీనుం - అన్ేవి 
అన్మిర్ు. (అయ్ సర్ అత్త ఫాసీర్) ఇుంకా చూడుండి, 15:16.  
[6]. చూడుండి, 10:5, ప్రకాశుంచద సూర్ుాడు. సూర్ుాన్న వ లకగ్ ను ప్రతిబిుంప్జేస  చుందుర డు. 
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(అలాా హ్) శుభద్మయకకడు.  
62. మరియ  ఆయనే్, రేయిుంబవళళను ఒకద్మన్న వ ుంట ఒకటి అనుకరముంగా వచదచటటలా  చదస  
వాడు, ఇవనీి గ్మన్నుంచ గకరినవారి కొర్కక లేద్మ కృత్జఞత్ చూప్గకరినవారి కొర్కక ఉన్మియి. 
63. మరియ  వారే, అనుంత్ కర్ుణమమయ న్న ద్మసులక, ఎవరెైతద భూమి మీద నమరత్తో 
నడుసాత రక! మరియ  మూర్ుు లక వారిన్న ప్లకకరిుంచినప్ుపడు: "మీకక సలాుం!"[1] అన్న అుంటారక! 
64. మరియ  ఎవరెైతద, త్మ ప్రభ వు సన్నిధ్ లో సాషాి ుంగ్ుం (సజాే ) చదసూత  మరియ  (నమాజ్ 
లో) న్నలబడుత్ూ రాత్ుర లక గ్డుప్ుతమరక!  
65. మరియ  ఎవరెైతద: "ఓ మా ప్రభూ! మా నుుండి నర్కప్ు శక్షను తొలగిుంచు.  
న్నశ్చయుంగా, ద్మన్న శక్ష ఎడత గ్న్న పీడన" అన్న అుంటారక![2] 
66. న్నశ్చయుంగా, అద్  అతి చ డి ఆశ్రయుం మరియ  న్నవాస సథలుం.  
67. మరియ  ఎవరెైతద ఖర్ుచ చదస టప్ుపడు అనవసర్ ఖర్ుచ గానీ లేక లోభత్వుం గానీ 
చదయకకుండమ, ఈ రెుండిుంటి మధా మిత్ుంగా ఉుంటారక; 
68. మరియ  ఎవరెైతద, అలాా హ్ తో పాటల ఇత్ర్ద్ ైవాలను ఆరాధ్ ుంచరక! మరియ  అలాా హ్ 
న్నష్ ధ్ ుంచిన ఏపరా ణ న్న కూడమ న్మాయాన్నకి త్ప్ప చుంప్రక[3]! మరియ  వాభిచమరాన్నకి 
పాలపబడరక[4]. మరియ  ఈవిధుంగా చదస వాడు (అవిధ్దయ డిగా ప్రవరితుంచదవాడు) ద్మన్న 
ఫలితమన్ని త్ప్పక ప ుందుతమడు. 
69. ప్ునర్ుతమథ న ద్ నుం న్మడు, అత్న్నకి రెటిిుంప్ు శక్ష ప్డుత్ుుంద్  మరియ  అత్డు అుందులోన్ే 
అవమానుంతో శ్ాశ్వత్ుంగా ప్డి ఉుంటాడు.  
70. కాన్న, ఇక ఎవరెైతద (తమమ  చదసటన పాపాలకక) ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డి , విశ్వసటుంచి సతమురాాలక 
చదసాత రక! అలాుంటి వారి పాపాలను అలాా హ్ ప్ుణమాలకగా మార్ుచతమడు [5]. మరియ  అలాా హ్ 
క్షమాశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్.  
71. మరియ  ఎవడ ైతద, ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డి సతమురాాలక చదసాత డో ! న్నశ్చయుంగా అలాుంటి వాడు 
హృదయప్ూర్వకుంగా అలాా హ్ వ ైప్ునకక ప్శ్ాచతమత ప్ుంతో మర్లకతమడు!  

 
[1]. చూడుండి, 28:55, 43:89. 
[2]. వారే అనుంత్కర్ుణమమయ న్నకి పటరయ ల ైనవార్ు ఎవరైెతద నమా'జ్ చదసాత రక, విధ్ ద్మనుం ('జకాత్) 
ఇసాత రక, సతమురాాలక చదసాత రక మరియ  త్మ ప్రభ వును రేయిుంబవళళళ నర్కప్ు శక్ష నుుండి తొలగిుంచ 
మన్న పరా రిథసాత రక! అుంటే అలాా హ్ (సు.తమ.) ఆరాధన చదసూత  ఆయన ఆజఞలను శర్సావహిసూత  ఉుండి కూడమ, 
ద్మన్నకైె గ్రివత్ులక కారక మరియ  సద్మ త్మ ప్రభ వు శక్ష నుుండి భీతిప్ర్ుల ై ఉుంటారక, అలాుంటి వార్ు! 
ఇుంకా చూడుండి, 23:60. 
[3]. న్మాయాన్నకి చుంప  ప్రిసటథ త్ులక మూడు: 1) ఇసాా ుం సీవకరిుంచిన త్ర్ువాత్ మర్ల సత్ాతిర్సాురి 
అవటుం, 2) ప ుండిా  అయినవాడు వాభిచమర్ుం చదయటుం, 3) ఎవరిన్ ైన్మ చుంప్టుం.   
[4]. ఒకడు ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస)తో ప్రశిుంచమడు: 'అన్నిుంటి కుంటే మహాపాప్ుం ఏమిటీ?' అత్ను 
('స'అస) జవాబిచమచర్ు: 'అలాా హ్ (సు.తమ.)కక ఎవరిన్ ైన్మ సాటికలిపుంచటుం (ష్టర్ు). ఎుందుకుంటే 
ఆయనయేి న్ననుి సృష్టిుంచమడు.' అత్నన్మిడు: 'ద్మన్న త్ర్ువాత్ ఏ పాప్ుం ప దేద్ ?' ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) 
అన్మిర్ు: 'త్న సుంతమన్మన్ని జీవన్ోపాధ్ కి భయప్డి చుంప్టుం.' అత్డు మళ్ళళ అడిగాడు, ఆ త్ర్ువాత్ 
అత్ను జవాబిచమచర్ు: 'త్న ప ర్ుగ్ వాన్న భార్ాతో వాభిచమర్ుం చదయటుం!' ఆ త్ర్ువాత్ ద్ ైవప్రవకత  
('స'అస) అన్మిర్ు: 'ఈ మూడు విషయాలక ఈ ఆయత్ తో విశ్ద్ీకరిుంచబడుత్ున్మియి.' ఆన్న ఈ 
ఆయత్ ను చద్ వార్ు. ('స. బ 'ఖారీ, మ సటా ుం). 
[5]. చూడుండి, 21:30 మరియ  24:45. 
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72. మరియ  ఎవరెైతద, అబదామ ైన సాక్షాుం ఇవవరక! మరియ  వార్థమ ైన ప్నుల వ ైప్ు నుుండి 
పో వటుం జరిగితద, సుంసాుర్వుంత్ులకగా అకుడి నుుండి ద్మటిపో తమరక [1]! 
73. మరియ  ఎవరెైతద, త్మ ప్రభ వు సూచనల (ఆయాత్ ల) హిత్బో ధ చదసటనప్ుడు, వార్ు 
ద్మన్నకి చ విటివారిగా మరియ  గ్ ర డిివారిగా ఉుండిపో రక! 
74. మరియ  ఎవరెైతద, ఇలా పరా రిథసాత రక: "ఓ మా ప్రభూ! మా సహవాసుల (అజావజ్ ల) 
మరియ  సుంతమనుం ద్మవరా మా కనుిలకక చలాదనుం ప్రసాద్ ుంచు. మరియ  మమాలిి 
ద్ ైవభీతి గ్లవారికి న్మయకకలకగా (ఇమామ లకగా) చదయి."  

75. ఇలాుంటి వారే త్మ సహనశీలత్కక ప్రతిఫలుంగా (సవర్గుంలో) ఉనిత్ సాథ న్మన్ని ప ుంద్దవార్ు. 
అకుడ వారికి గౌర్వమ ైన సావగ్త్ుం మరియ  శ్ాుంతి లభిసాత యి.  
76. వార్ుందు శ్ాశ్వత్ుంగా ఉుంటార్ు. అద్  ఎుంత్ ముంచి న్నవాసుం మరియ  ఎుంత్ ముంచి సథ లుం. 
77. (ఓ మ హమాద్! అవిశ్ావసులతో) ఇలా అను: "మీర్ు ఆయనను పరా రిథసుత న్మిర్ు కాబటిి 
న్మ ప్రభ వు మిమాలిి అలక్షాుం చదయడుం లేదు[2]. కాన్న వాసత వాన్నకి, ఇప్ుపడు మీర్ు 
(ఆయనను) తిర్సురిుంచమర్ు. కావున త్వర్లోనే్ ఆయన శక్ష మీప ై అన్నవార్ామవుత్ుుంద్ ." 

 
[1]. ల'గ్ వన్: అుంటే ఆ ప్న్న ద్దన్నకెైతద షరీయతోా  ఎలాుంటి సాథ నుం లేద్ో ! ఇటలవుంటి చదషిలక మరియ  
మాటలక జరిగేటప్ుపడు, వార్ు అకుడి నుుండి మ లాగా ద్మటిపో తమర్ు. 
[2]. అలాా హ్ (సు.తమ.) యుందు భయభకకత లక కలిగివుుండి కేవలుం ఆయనన్ే ఆరాధ్ ుంచద వారిన్న ఆయన 
(సు.తమ.) లక్షాుం చదసాత డు. అలాా హ్(సు.తమ.)ను తిర్సురిుంచిన వారికీ మరియ  ఆయనకక సాటి 
కలిపుంచిన వారికీ నర్కశక్ష త్ప్పదు. 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. తమ - సీన్ - మీమ్[1]. 
2. ఇవి సపషిమ ైన గ్రుంథ సూచనలక (ఆయత్ులక). 
3. (ఓ మ హమాద్) వార్ు విశ్వసటుంచలేదన్ే బాధతో బహుశ్ా నీవు నీ పరా ణమలే కోలోపతమవేమో[2] 
4. మేమ  కోరితద ఆకాశ్ుం నుుండి వారిప ై ఒక అదుుత్ సుంకేతమన్ని (ఆయత్ ను) అవత్రిుంప్ 
జేసట, ద్మన్నకి వారి మ డలను నమరత్తో వుంగి పో యేిలా చదస వార్మ .  
5. మరియ  వారి వదేకక అనుంత్ కర్ుణమమయ డన్న వదే నుుండి కొర త్త  సుంద్దశ్ుం వచిచన 
ప్ుపడలాా , వార్ు ద్మన్న నుుండి విమ ఖులక కాకకుండమ ఉుండలేదు.  
6. వాసత వాన్నకి, ఇప్ుపడు వార్ు తిర్సురిుంచమర్ు, కాన్న త్వర్లోనే్ వార్ు ఎగ్తమళి చదసూత  వచిచన 
ద్మన్న యథమర్థమేమిటో వారికి త లిసటపో త్ుుంద్ [3]. 
7. ఏమీ? వార్ు భూమి వ ైప్ు చూడలేద్మ? మేమ  ద్మన్నలో ఎుంత్ ప్ుషులుంగా శ్ేరషఠ మ ైన 
ర్కర్కాల (జీవరాసులిి) [4] ప్ుటిిుంచమమో? 

8. న్నశ్చయుంగా, ఇుందులో ఒక సూచన ఉుంద్ . అయిన్మ వారిలో చమలాముంద్  విశ్వసటుంచడుం లేదు. 
9. మరియ  న్నశ్చయుంగా, నీ ప్రభ వు కేవలుం ఆయనే్ సర్వశ్కితముంత్ుడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ 

10. మరియ  నీ ప్రభ వు మూసాను ఇలా ఆద్దశుంచిన విషయాన్ని వారికి జాఞ ప్కుం చదయిుంచు: 
"దురాార్ుగ ల ైన జాతి ప్రజల వదేకక వ ళళళ [5]; 
11. ఫటర్ఔన్ జాతివారి వదేకక. ఏమీ? వారికి ద్ ైవభీతి లేద్మ?" 

12. (మూసా) అన్మిడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! వార్ు ననుి అసత్ావుంత్ుడవన్న తిర్సురిసాత రేమో 
నన్న నే్ను భయప్డుత్ున్మిను [6]. 
13. న్మ హృదయుం కకుంచిుంచుకక పో తోుంద్  మరియ  న్మ న్మలకక త్డబడుతోుంద్ [7], కావున నీవు 
హార్ూన్ వదేకక కూడమ (వహీ) ప్ుంప్ు. 
14. మరియ  వారి దగ్గర్ న్మ మీద ఒక నే్ర్ుం మోప్బడి ఉనిద్ [8], కావున వార్ు ననుి 
చుంప్ుతమరేమోనన్న భయప్డుత్ున్మిను." 

 
* [అష్-షుఅరా అుంటే కవులక] 
[1]. సూర్త్ుల్ బఖర్హ్ లోన్న మొదటి ఆయత్ు యొకు ఫుట్ న్ోట్ చూడుండి. 
[2]. ఇటలవుంటి ఆయత్ కక చూడుండి, 18:6. 
[3]. చూడుండి, 6:4-5. 
[4]. 'జౌజున్: అుంటే ఇకుడ వివిధర్కాలక అన్న అర్థుం. 
[5]. మూసా ('అ.స.) త్న ప్రివార్ుంతో సహా తిరిగి ఈజిప్ుి కక వసుత నిప్ుపడు అత్న్నకి ఒక వ లకగ్  
కన్నపటసుత ుంద్ . అత్ను ద్మన్న దగ్గ రికి వ ళిళనప్ుపడు ఈ ఆద్దశ్ుం వసుత ుంద్ . 
[6]. ద్ీన్నతో త లిస ద్దమిటుంటే సాధ్మర్ణమానవులవల  ద్ ైవప్రవకతలకక కూడమ సహజమ ైన భయుం కలగ్వచుచ 
[7]. ద్ీన్నకి కార్ణుం అత్న్న న్మలకకలో ఉని మ డి ('ఉఖ్ దత్ున్) చూడుండి, 20:25-34. 
[8]. ఇద్  మూసా ('అ.స.) ఈజిప్ుి  నుుండి వ ళళకమ ుందు అనుకోకకుండమ జరిగిన సుంఘటన. ఒక ఫటర్ 'ఔన్ 
జాతివాడు, ఒక ఇసరా యిీ'ల్ జాతివాన్నతో కలహిసూత  ఉుండగా - ఇసరా యిీ'లక వాన్న పటలకప్ు విన్న - 
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15. (అలాా హ్) స లవిచమచడు: "అటలా  కానే్ర్దు! మీరిదేర్ూ మా సూచనలతో వ ళళుండి. 
న్నశ్చయుంగా, మేమ  కూడమ మీతో పాటల ఉుండి సర్వమూ విుంటూ ఉుంటామ [1]. 
16. కావున మీరిదేర్ూ ఫటర్ఔన్ వదేకక వ ళిళ అనుండి: "న్నశ్చయుంగా , మేమ  సర్వలోకాల 
పో షకకన్న సుంద్దశ్హర్ులమ .  
17. కావున ఇసరా యిీల్ సుంత్తి వారిన్న మా వ ుంట పో న్నవువ [2]." 

18. (ఫటర్ఔన్) అన్మిడు: "ఏమీ? మేమ  న్ననుి బాలాుంలో మాతో పాటల పో ష్టుంచలేద్మ? 
మరియ  నీవు నీ వయసుసలోన్న అనే్క సుంవత్సరాలక మాతో పాటల గ్డిపావు కద్మ!  
19. అయిన్మ నీవు హీనమ ైన ఆ ప్న్న చదశ్ావు, కావున నీవు కృత్ఘ ిలలోన్న వాడవు!" [3] 
20. (మూసా) అన్మిడు: "నే్ను ప ర్పాటలగా ఆ ప్న్న చదశ్ాను!  
21. ఆ పటదప్ మీకక భయప్డి పారిపో యాను, కాన్న ఆ త్ర్ువాత్ న్మ ప్రభ వు న్మకక వివేకాన్ని 
ప్రసాద్ ుంచి, ననుి సుంద్దశ్హర్ులలో చదర్ుచకకన్మిడు [4]. 
22. ఇక నీవు న్మకక చదసటన ఆ ఉప్కారాన్నకి ననుి ఎతిత  ప డిస త ! నీవు మాత్రుం ఇసరా యిీల్ 
సుంత్తి వారినుంతమ బాన్నసలకగా చదసుకకన్మివు కద్మ!" [5] 
23. (ఫటర్ఆన్) అడిగాడు: "అయితద ఈ సర్వలోకాల ప్రభ వు అుంటే ఏమిటి?"[6] 

24. (మూసా) జవాబిచమచడు: "మీర్ు నమేావారే అయితద! ఆయనే్ ఆకాశ్ాలకూ మరియ  
భూమికీ మరియ  వాటి మధా ఉని సమసాత న్నకీ ప్రభ వు!"  

25. (ఫటర్ఔన్) త్న చుటూి  ఉని వారితో: "ఏమీ? మీర్ు విుంటలన్మిరా?"[7] అన్న ప్రశిుంచమడు.  
26. (మూసా) అన్మిడు: "ఆయన (అలాా హ్) మీ ప్రభ వు మరియ  మీ ప్ూరీవకకల ైన మీ 
తమత్మ తమత త్ల ప్రభ వు కూడమనూ!"  

27. (ఫటర్ఔన్) అన్మిడు: "మీవదేకక ప్ుంప్బడిన మీఈసుంద్దశ్హర్ుడు న్నశ్చయుంగా పటచిచవాడద" 

28. (మూసా) అన్మిడు: "మీర్ు అర్థుం చదసుకోగ్లిగితద! ఆయనే్ త్ూర్ూప ప్డమర్లకూ 
మరియ  వాటి మధా ఉని సమసాత న్నకీ ప్రభ వు [8]." 

29. (ఫటర్ఔన్) అన్మిడు: "నీవు ననుి కాదన్న మరెవరిన్ ైన్మ ఆరాధా ద్ ైవుంగా చదసుకకుంటే 
నే్ను న్ననుి చ ర్సాలలో ఉనివారితో చదర్ుచతమను."  

30. (మూసా) అన్మిడు: "ఏమీ? నే్ను నీ వదేకక ఒక సపషిమ ైన విషయాన్ని (సతమాన్ని)  
 

మూసా ('అ.స.) అత్న్నకి సహాయప్డటాన్నకి, ఫటర్'ఔన్ జాతి వాన్నన్న ఒక ద్ బు కొటిడుం వలా, అత్డు 
మర్ణ సాత డు. ఆ న్ేరాన్నకి వార్ు అత్న్నన్న చుంప్గకర్ుతమర్ు. (వివరాలకక చూడుండి, 28:15). 
[1]. 'మీతోపాటల ఉుండి.' అుంటే అలాా హ్ (సు.తమ.) న్ేలప ైకి ప్రతి మానవున్న దగ్గ రికి రాడు. ఆయన జాఞ నుం 
ప్రతి ఒకురితో ఉుంటలుంద్ . కాన్న అలాా హ్ (సు.తమ.) 'అర్ష ప ైనన్ే కూర్ుచన్న ఉుంటాడు. అుంటే విశ్వుంలో 
జరిగేద్  ఏద్  కూడమ అలాా హ్ (సు.తమ.)కక త లియకకుండమ లేదు. 
[2]. ఎుందుకుంటే నీవు న్మలకగ్ వుందల సుంవత్సరాలక వారిన్న బాన్నసలకగా చదసట ఉుంచమవు. ఇప్ుపడు వారికి 
స వచఛన్నవువ. న్ేను వారిన్న బనైత్ుల్ మఖే్దస్ వ ైప్ునకక తీసుకొన్న పో తమను. 
[3]. చూడుండి, 28:4-22, హీనమ ైన ప్న్న అుంటే ఒక ఫటర్'ఔన్ జాతి వాన్నన్న ద్ బుకొటిి  చుంపటుంద్ . 
[4]. చూడుండి, 28:15-16. 
[5]. చూడుండి, 28:4-5. 
[6]. ఫటర్'ఔన్ త్న దుర్హుంకార్ుంలో ఈ విధుంగా ప్రశిసుత న్మిడు. ఎుందుకుంటే ఈజిప్ుి  వాసులుందరికీ 
అత్డు, తమన్ే ద్ ైవమన్న చ పటప, త్న ఆరాధాుం చదయిుంచుకకన్ేవాడు. చూడుండి, 28:38. 
[7]. న్ేను త్ప్ప మీకక మరొక ప్రభ వు కూడమ ఉన్మిడమ? 
[8]. చూడుండి, 2:115. 
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తీసుకకవచిచన త్ర్ువాత్ కూడమన్మ?"[1] 

31. (ఫటర్ఔన్)అన్మిడు: "నీవు సత్ావుంత్ుడవే అయితద ద్మన్నన్న(ఆ అదుుత్సూచనను) చూప్ు!" 

32. అప్ుపడు (మూసా) త్న చదతి కర్రను ప్డవేయగాన్ే, అద్  ఒక సపషిమ ైన ప దే సర్పుంగా 
మారిపో యిుంద్ [2]. 
33. త్ర్ువాత్ అత్ను (మూసా) త్న చదతిన్న (చుంక నుుండి) వ లకప్లికి తీయగానే్ , అద్  
చూస వారి యిెదుట త లాగా ప్రకాశుంచసాగిుంద్ ! [3] 
34. (ఫటర్ఔన్) త్న చుటూి  ఉని న్మయకకలతో అన్మిడు: "న్నశ్చయుంగా , ఇత్న్ొక నే్ర్ుప గ్ల 
మాుంతిరకకడు. 
35. ఇత్ను త్న ముంత్రజాలుంతో మిమాలిి మీ ద్దశ్ుం నుుండి త్ర్ుమ గకర్ుత్ున్మిడు , అయితద 
మీ సలహా ఏమిటి?"[4] 

36. వార్న్మిర్ు: "అత్న్నన్న మరియ  అత్న్న సో దర్ుణ ీ  ఆపట ఉుంచు మరియ  (ముంత్రగాళళను) 
సమావేశ్ ప్ర్చటాన్నకి అన్ని నగ్రాలకక వారాత హర్ులను ప్ుంప్ు ; 
37. వార్ు నీ వదేకక నే్ర్ుపగ్ల ప్రతి మాుంతిరకకణ ీ  త సాత ర్ు."  

38. ఈ విధుంగా ఒక న్నయమిత్ రకజున ఒక న్నయమిత్ ప్రద్దశ్ుంలో మాుంతిరకకలుంతమ సమావేశ్ 
ప్ర్చబడమి ర్ు.[5] 
39. మరియ  ప్రజలతో ఇలా ప్రశిుంచడుం జరిగిుంద్ : "ఏమీ? మీర్ుంతమ సమావేశ్ మయాారా? 

40. ఒకవేళ మాుంతిరకకలక గెలకప ుంద్ తద మనముంతమ వారిన్న అనుసరిుంచమలి కద్మ!"  

41. మాుంతిరకకలక వచిచన త్ర్ువాత్ ఫటర్ఔన్ తో అన్మిర్ు: "మేమ  గెలకప ుంద్ తద న్నశ్చయుంగా 
మాకక బహుమానమ ుంద్  కద్మ?"[6] 

42. (ఫటర్ఔన్) అన్మిడు: "అవును! న్నశ్చయుంగా, అప్ుపడు మీర్ు న్మ సన్నిహిత్ులలో 
చదర్ుతమర్ు!" 

43. మూసా వారితో అన్మిడు: "మీర్ు విసర్ దలకచుకకని ద్మన్నన్న విసర్ుండి!"  

44. అప్ుపడు వార్ు త్మ తమర ళళను మరియ  త్మ కర్రలను విసటరి ఇలా అన్మిర్ు: "ఫటర్ఔన్ 
శ్కిత  సాక్షిగా! న్నశ్చయుంగా మేమే విజయుం ప ుందుతమమ [7]." 

45. ఆ త్ర్ువాత్ మూసా త్న కర్రను ప్డవేయగా, త్క్షణమే అద్  వారి బూటకప్ు కలపనలను 
మిరుంగి వేసటుంద్ [8]. 
46. అప్ుపడు ఆ మాుంతిరకకలక సజాే లో ప్డమి ర్ు.  
47. వార్న్మిర్ు: "మేమ  సర్వలోకాల ప్రభ వును విశ్వసటసుత న్మిమ , 
48. మూసా మరియ  హార్ూన్ ల ప్రభ వును." 

 
[1]. చూడుండి, 12:1. 
[2]. జానుిన్ (27:10, 28:31) అుంటే - చిని సర్పుం. సు' 'అబానున్ (7:107) అుంటే - ప దే సర్పుం. 
'హయాత్ున్ (20:20) అుంటే - చినిద్ీ కావచుచ ప దేద్ీ కావచుచ. (ఫ'త్ు  అల్-ఖద్ీర్). 
[3]. చూడుండి, 7:107, 20:22, 27:12, 28:38. 
[4]. చూడుండి, 7:109-110) 
[5]. ఇద్  అలాా హ్ (సు.తమ.) ఇచఛయేి! ప్రజలకక, మూసా ('అ.స.) సత్ుాడన్న మరియ  మాుంతిరకకలక 
చదస దుంతమ బూటక కలపనలన్న న్నర్ూపటుంచటాన్నకి. చూడుండి, 21:18. 
[6]. చూడుండి, 7:113. 
[7]. చూడుండి, 7:116 మరియ  20:66-67. 
[8]. చూడుండి, 7:117. 
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49. (ఫటర్ఔన్) అన్మిడు: "నే్ను మీకక అనుమతి ఇవవక మ ుంద్ద మీర్ు ఇత్న్నన్న 
విశ్వసటుంచమరా?[1] న్నశ్చయుంగా, ఇత్డద మీ గ్ ర్ువు, మీకక జాలవిదాను నే్రిపనవాడు. సరే! 
ఇప్ుపడద మీర్ు త లకసుకకుంటార్ు. నే్ను మీ వాతిరేక (ప్రతిప్క్ష) ద్ శ్ల చదత్ులను మరియ  
కాళళను నరికిసాత ను మరియ  మీర్ుందరినీ సటలకవప ై ఎకిుసాత ను [2]." 

50. (మాుంతిరకకలక) అన్మిర్ు: "బాధ లేదు! న్నశ్చయుంగా, మేమ  మా ప్రభ వు వదేకే కద్మ 
మర్లి పో యేిద్ . 
51. న్నశ్చయుంగా, మా ప్రభ వు మా పాపాలను క్షమిసాత డన్న మేమ  ఆశసుత న్మిమ , ఎుందుకుంటే 
వాసత వాన్నకి అుందరి కుంటే మ ుందుగా విశ్వసటుంచిన వార్ుం మేమే!"  

52. మరియ  మేమ  మూసాకక ఈ విధుంగా ద్ వాజాఞ నుం (వహీ) ప్ుంపామ : "నీవు న్మ 
ద్మసులను రాతిరవేళ తీసుకొన్న వ ళిళపో  న్నశ్చయుంగా, మీర్ు వ ుంబడిుంచబడతమర్ు [3]." 

53. త్ర్ువాత్ ఫటర్ఔన్ అన్ని ప్టిణమలకక వారాత హర్ులను ప్ుంపాడు.  
54. (ఇలా ప్రకటన చదయిుంచమడు): "వాసత వాన్నకి వీర్ు (ఈ ఇసరా యిీల్ సుంత్తి వార్ు) ఒక 
చిని త గ్వార్ు మాత్రమే.  
55. మరియ  న్నశ్చయుంగా, వార్ు మాకక చమలా కోప్ుం త పటపుంచమర్ు; 
56. మరియ  న్నశ్చయుంగా, మనుం ఐకమత్ాుంతో ఉుండి జాగ్ర్ూకత్ చూప వార్మ ."  

57. కావున మేమ  వారిన్న, తోటల నుుండి మరియ  చ లమల నుుండి వ ళళగొటాి మ ; 
58. మరియ  కోశ్ాగారాల నుుండి మరియ  ఉనిత్మ ైన సాథ న్మల నుుండి కూడమ.  
59. ఈ విధుంగా! మేమ  ఇసరా యిీల్ సుంత్తి వారిన్న , వాటికి వార్సులకగా చదశ్ామ [4]. 
60. అప్ుపడు (ఫటర్ఔన్ జాతి) వార్ు సూరకాదయ కాలమ న (ఇసరా యిీల్ సుంత్తి) వారిన్న 
వ ుంబడిుంచమర్ు. 
61. ఆ ఇర్ుప్క్షయల వార్ు ఒకరిన్ొకర్ు ఎదుర్ు ప్డినప్ుపడు, మూసా అనుచర్ులక అన్మిర్ు: 
"న్నశ్చయుంగా మేమ  చికిు పో యామ !"  

62. (మూసా అన్మిడు): "అటలా  కానే్ర్దు! న్నశ్చయుంగా, న్మ ప్రభ వు న్మతో ఉన్మిడు. ఆయన 
న్మకక మార్గదర్శకత్వుం చదసాత డు (మార్గమ  చూప్ుతమడు) [5]." 

63. అప్ుపడు మేమ  మూసాకక: "నీ చదతి కర్రతో సమ ద్మర న్ని కొటలి !" అన్న వహీ ద్మవరా 
త లిపామ . అప్ుపడద్  హటాత్ుత గా చీలిపో యిుంద్ , ద్మన్న ప్రతిభాగ్ుం ఒక మహా ప్ర్వత్ుం 
మాద్ రిగా అయిపో యిుంద్ [6]. 
64. మరియ  అకుడికి మేమ  రెుండవ ప్క్షుం వారిన్న సమీపటుంప్ జేశ్ామ .  
65. మరియ  మూసాను మరియ  అత్న్నతో పాటల ఉనివారిన్న అుందరినీ ర్క్షిుంచమమ .  
66. ఆ త్ర్ువాత్ మిగ్తమ వారినుందరినీ మ ుంచి వేశ్ామ .  
67.న్నశ్చయుంగా ఇుందులో ఒక సూచన ఉుంద్  అయిన్మ వారిలో చమలాముంద్  విశ్వసటుంచటుం లేదు  
68. మరియ  న్నశ్చయుంగా నీ ప్రభ వు కేవలుం ఆయన్ే సర్వశ్కితసుంప్నుిడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ 

 
[1]. చూడుండి, 7:123.  
[2]. చూడుండి, 5:33 మరియ  7:124. 
[3]. చూడుండి, 7:130. 
[4]. చూడుండి, 7:137. 
[5]. అుంటే అలాా హ్ (సు.తమ.) సహాయుం న్మతో ఉుంద్ . 
[6]. చూడుండి, 20:77. 
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69. ఇక వారికి ఇబరా హీమ్ గాథను విన్నపటుంచు. 
70. అత్ను త్న త్ుండిరతో మరియ  త్న జాతి వారితో: "మీరెవరిన్న ఆరాధ్ సుత న్మిర్ు?" అన్న 
అడిగినప్ుడు; 
71. వార్న్మిర్ు: "మేమ  విగ్రహాలను ఆరాధ్ సుత న్మిమ  మరియ  మేమ  వాటికే ఎలాప్ుపడు 
భకకత లమ ై ఉుంటామ ." 

72. (ఇబరా హీమ్) అన్మిడు: "మీర్ు వీటిన్న పటలిచినప్ుపడు ఇవి మీ మొర్ ఆలకిసాత యా? 

73. లేద్మ, మీకేమ ైన్మ మేలక చదయగ్లవా? లేద్మ హాన్న చదయగ్లవా?" 

74. వార్న్మిర్ు: "అలా కాదు! మేమ  మా త్ుండిరతమత్లను ఇలా చదసూత  ఉుండగా చూశ్ామ ."  

75. అత్ను అన్మిడు: "ఏమీ? మీర్ు ఎప్ుపడ ైన్మ ఆలోచిుంచమరా? మీరెవరిన్న ఆరాధ్ సుత న్మిరక? 

76. మీర్ు గానీ మరియ  మీ ప్ూరీవకకల ైన మీ తమత్మ తమత త్లక గానీ (ఆలోచిుంచమరా)? 

77. ఎుందుకుంటే! న్నశ్చయుంగా, ఇవనీి న్మ శ్త్ుర వులే! కేవలుం ఆ సర్వలోకాల ప్రభ వు త్ప్ప!  
78. ఆయనే్ ననుి సృష్టి ుంచమడు. కాబటిి ఆయనే్ న్మకక మార్గదర్శకత్వుం చదసాత డు.  
79. ఆయనే్ న్మకక తిన్నపటుంచదవాడు మరియ  తమర గిుంచదవాడు. 
80. మరియ  నే్ను వాాధ్ గ్రసుత డన్ ైతద, ఆయనే్ న్మకక సవసథ త్ న్నచదచవాడు.  
81. మరియ  ఆయనే్ ననుి మర్ణ ుంప్జేస వాడు, త్ర్ువాత్ మళ్ళళ బరతికిుంప్జేస వాడు.  
82. మరియ  ఆయనే్ తీర్ుపద్ నమ న న్మ త్ప్ుపలను క్షమిసాత డన్న మేమ  ఆశసుత న్మిను.  
83. మరియ  ఓ న్మ ఫరభూ! న్మకక వివేకాన్ని ప్రసాద్ ుంచు మరియ  ననుి సదవర్తనులలో కలకప్ు. 
84. మరియ  త్ర్ువాత్ వచదచ త్రాల వారిలో న్మకక ముంచి ప ర్ును ప్రసాద్ ుంచు [1]. 
85. మరియ  సర్వసుఖాల సవరాగ న్నకి వార్సులయేిావారిలో ననుి చదర్ుచ.  
86. మరియ  న్మ త్ుండిరన్న క్షమిుంచు. న్నశ్చయుంగా, అత్డు మార్గభరషుి లలోన్న వాడద! [2] 
87. మరియ  అుందర్ూ తిరిగి బరతికిుంప్బడద రకజు ననుి అవమానుం పాల చదయకక.  
88. ఏ రకజున్ ైతద ధనసుంప్త్ుత లక గానీ, సుంతమనుం గానీ ప్న్నకిరావో! 
89. కేవలుం న్నర్ాలమ ైన హృదయుంతో అలాా హ్ సన్నిధ్ లో హాజర్యేిావాడు త్ప్ప!"  

90. మరియ  (ఆ రకజు) సవర్గుం ద్ ైవభీతి గ్లవారి దగ్గర్కక తీసుకక రాబడుత్ుుంద్ .  
91. మరియ  నర్కుం మార్గుం త్పటపన వారి మ ుందు ప టిబడుత్ుుంద్ .  
92. మరియ  వారితో అనబడుత్ుుంద్ : "మీర్ు ఆరాధ్ ుంచదవార్ు (ఆ ద్ ైవాలక) ఇప్ుపడు 
ఎకుడున్మిర్ు? 

93. అలాా హ్ ను వదలి (మీర్ు వాటిన్న ఆరాధ్ ుంచమర్ు కద్మ!) ఏమీ? వార్ు మీకక సహాయుం 
చదయగ్లరా? లేద్మ త్మకక తమమ ైన్మ సహాయుం చదసుకోగ్లరా?"[3] 

94. అప్ుపడు వార్ు మరియ  (వారిన్న) మార్గుం త్పటపుంచిన వార్ు , అుందు (నర్కుం) లోకి విసటరి  
వేయబడతమర్ు. 
95. మరియ  వారితో బాటల ఇబాీస్ స ైన్నకకలుందర్ూ [4]. 
96. వార్ు ప్ర్సపర్ుం వాద్ ుంచుకకుంటూ ఇలా అుంటార్ు:  
97. "అలాా హ్ సాక్షిగా! మేమ  సపషిమ ైన మార్గభరషిత్వుంలో ప్డి ఉన్మిమ .  

 
[1]. చూడుండి, 19:50. 
[2]. చూడుండి, 19:47-48 మరియ  9:114. 
[3]. అుంటే ద్దవత్లకగా భావిుంచబడిన ప్ుణాప్ుర్ుషులక మరియ  విగ్రహాలక లేక మానవుడు ఆరాధ్ ుంచద 
సుంప్త్ుత లక, హో ద్మలక ఉనిత్ సాథ న్మలక మొదల ైనవి. చూడుండి, 10:28-29. 
[4]. చూడుండి, 2:24 19:68 మరియ  19:83. 



26. అష్-షుఅరా 361 لشعراء ا  

 

98. ఎప్ుపడ ైతద మేమ  మిమాలిి సర్వలోకాల ప్రభ వుతో సమానులకగా చదశ్ామో!  
99. మరియ  మమాలిి మార్గభరషుి లకగా చదసటుంద్  కేవలుం ఈ అప్రాధులే [1]. 
100. మాకిప్ుపడు సటఫార్సు చదస వార్ు ఎవవర్ూ లేర్ు.  
101. మరియ  ఏ పరా ణ స ిహిత్ుడు కూడమ లేడు.  
102. ఒకవేళ మళ్ళళ మర్లిపో యేి అవకాశ్ుం మాకక దొ్ రికి ఉుంటే , మేమ  త్ప్పకకుండమ 
విశ్వసటుంచిన వారిలో చదరిపో తమమ !" [2] 
103. న్నశ్చయుంగా, ఇుందులో ఒక సూచన ఉుంద్ . అయిన్మ వారిలో చమలా ముంద్  విశ్వసటుంచటుం 
లేదు. 
104. మరియ  న్నశ్చయుంగా నీ ప్రభ వు కేవలుం ఆయన్ే, సర్వశ్కితముంత్ుడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్  

105. నూహ్ జాతి, సుంద్దశ్హర్ులను అసత్ావాదులన్న తిర్సురిుంచిుంద్ .  
106. వారి సహో దర్ుడు నూహ్ వారితో ఇలా అనిప్ుపడు: "ఏమీ? మీకక ద్ ైవభీతి లేద్మ? 

107. న్నశ్చయుంగా, న్ేను మీ వదేకక ప్ుంప్బడిన విశ్వసనీయ డ ైన సుంద్దశ్హర్ుడను.  
108. కావున మీర్ు అలాా హ్ యుందు భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి మరియ  ననుి 
అనుసరిుంచుండి. 
109. నే్ను ద్మన్న కొర్కక మీ నుుండి ఎలాుంటి ప్రతిఫలాన్ని అడగ్టుం లేదు. న్మ ప్రతిఫలుం కేవలుం 
సర్వలోకాల ప్రభ వు వదేనే్ ఉనిద్ .  
110. కావున మీర్ు అలాా హ్ యుందు భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి మరియ  ననుి అనుసరిుంచుండి 
111. వార్న్మిర్ు: "ఏమీ? మేమ  న్ననుి విశ్వసటుంచమలా? న్ననుి కేవలుం అధమ ల ైన [3] వారే 
కద్మ అనుసరిసుత నిద్ ?" 

112. (నూహ్) అన్మిడు: "వారేమి (ప్నులక) చదసూత  ఉుండదవారక న్మకేుం త లకసు? 

113. వారి ల కు కేవలుం న్మ ప్రభ వు వదే ఉుంద్ . మీరిద్  అర్థుం చదసుకకుంటే ఎుంత్ బాగ్ ుండదద్ [4]. 
114. మరియ  నే్ను విశ్వసటుంచద వారిన్న ధ్ కురిుంచద వాడను కాను.  
115. నే్ను కేవలుం సపషిుంగా హెచచరిక చదస వాడను మాత్రమే!"  

116. వార్న్మిర్ు:ఓ నూహ్!నీవు ద్ీన్నన్న మానుకోకపో తద నీవు త్ప్పక రాళళళర్ువివ చుంప్ బడతమవు 
117. (నూహ్) అన్మిడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! న్మ జాతి ప్రజలక ననుి అసత్ుాడవన్న 
తిర్సురిసుత న్మిర్ు. 
118. కావున నీవే న్మకూ మరియ  వారికీ మధా తీర్ుప చదయి. మరియ  ననూి మరియ  
న్మతో పాటల ఉని విశ్ావసులనూ కాపాడు [5]." 

119. ఆ పటదప్ మేమ  అత్న్నన్న మరియ  అత్న్నతో పాట న్నుండున్మవలో ఎకిు ఉని 
వారినుందరినీ కాపాడమమ .  

 
[1]. చూడుండి, 7:38 33:67-68 మరియ  38:60-61. 
[2]. చూడుండి, 6:27-28. 
[3]. అల్-అర్జ 'లూన్: ధనసుంప్త్ుత లక లేన్నవార్ు. సమాజుంలో త్కకువ శే్రణ కి చ ుంద్ న వారిగా ల కిుుంచబడద 
వార్ు. లేక అధమమ ైనవిగా భావిుంచద వృత్ుత లక చదస వార్ు. చూడుండి, 11:27. 
[4]. ఏ మానవుడు కూడమ ఇత్ర్ మానవుడి హృదయుంలో ఏమ ుంద్ో  ఎర్ుగ్లేడు. కావున ఒకడు: 'న్ేను 
విశ్ావసుణ ీ .' అన్న ప్లికి, త్న ధరాాన్నకి విర్ుదామ ైన చదషిలక చదయడో , మాటలక ప్లకకడో , అటిి వాడు 
విశ్ావసుడిగాన్ే ప్రిగ్ణ ుంచబడమలి. మానవున్న హృదయుంలో ఉనిద్  కేవలుం అలాా హ్ (సు.తమ.) కే 
త లకసు. కావున ఏ మానవున్నకి కూడమ, ఇత్ర్ మానవున్న విశ్ావసుం గ్ రిుంచి అత్న్న హృదయుంలో ఉని 
ఆలోచనలను గ్ రిుంచి న్నరీ్యుం తీసుకకన్ే హకకు లేదు. 
[5]. చూడుండి, 7:89. 
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120. ఆ త్ర్ువాత్ మిగ్తమ వారినుందరినీ మ ుంచి వేశ్ామ [1]. 
121. న్నశ్చయుంగా ఇుందులో ఒక సూచన ఉుంద్  అయిన్మ వారిలో చమలాముంద్  విశ్వసటుంచడుం లేదు  
122. న్నశ్చయుంగా, నీ ప్రభ వు కేవలుం ఆయనే్, సర్వశ్కితముంత్ుడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్.  
123. ఆద్ జాతి, సుంద్దశ్హర్ులను అసత్ావాదులన్న తిర్సురిుంచిుంద్ .  
124. వారి సహో దర్ుడు[2] హూద్ వారితో ఇలా అనిప్ుపడు: "ఏమీ? మీకక ద్ ైవభీతి లేద్మ? 

125. న్నశ్చయుంగా, న్ేను మీ వదేకక ప్ుంప్బడిన విశ్వసనీయ డ ైన సుంద్దశ్హర్ుడను.  
126. కావున మీర్ు అలాా హ్ యుందు భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి మరియ  ననుి 
అనుసరిుంచుండి. 
127. నే్ను ద్మన్న కొర్కక మీ నుుండి ఎలాుంటి ప్రతిఫలాన్ని అడగ్టుం లేదు. న్మ ప్రతిఫలుం కేవలుం 
సర్వలోకాల ప్రభ వు వదేనే్ ఉనిద్ .  
128. ఏమీ? మీర్ు కేవలుం ఆడుంబరాన్నకి ప్రతి ఎత తత న సథ లుం మీద ఒక సాార్కాన్ని న్నరిాసాత రా? 

129. మరియ  మీర్ు శ్ాశ్వత్ుంగా ఇకుడద ఉుండిపో తమర్నిటలా  ప దేప దే కోటలక కడతమరా? 

130. మరియ  మీర్ు ఎవరిన్ ైన్మ ప్టలి కకుంటే, అతి కూర ర్ుల ై ప్టలి కకుంటారా? 

131. ఇకన్ ైన మీర్ు అలాా హ్ యుందు భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి మరియ  ననుి 
అనుసరిుంచుండి. 
132. మరియ  మీకక త లిసటవుని (ముంచి) వసుత వులను, మీకక విసాత ర్ుంగా ఇచిచన ఆయన 
(అలాా హ్) యుందు భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి.  
133. ఆయన విసాత ర్ుంగా మీకక ప్శువులను మరియ  సుంతమన్మన్ని అనుగ్రహిుంచమడు. 
134. మరియ  తోటలను మరియ  చ లమలను.  
135. న్నశ్చయుంగా, మీప ై ఒక మహాద్ నమ న(ప్డబో యేి) శక్షకక నే్ను భయప్డుత్ున్మిను!" 

136. వార్న్మిర్ు: "నీవు ఉప్ద్దశుంచిన్మ, ఉప్ద్దశుంచక పో యిన్మ మాకక అుంతమ సమానమే!  
137. ఇద్  మా ప్ూరీవకకల యొకు పరా చీన ఆచమర్మే! [3] 
138. మరియ  మాకక ఎలాుంటి శక్ష విధ్ ుంచబడదు."  

139. ఈ విధుంగా, వార్ు అత్న్నన్న అసత్ావాదుడన్న తిర్సురిుంచమర్ు. కావున మేమ  వారిన్న 
నశుంప్జేశ్ామ [4]. న్నశ్చయుంగా ఇుందులో ఒక సూచన ఉుంద్ . అయిన్మ వారిలో చమలాముంద్  
విశ్వసటుంచటుం లేదు.  
140. న్నశ్చయుంగా, నీ ప్రభ వు కేవలుం ఆయనే్, సర్వశ్కితముంత్ుడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్.  
141. సమూద్ జాతి, సుంద్దశ్హర్ులను అసత్ావాదులన్న తిర్సురిుంచిుంద్ [5]. 

 
[1]. నూ'హ్ ('అ.స.) గాథ కొర్కక చూడుండి, 11:25-48. మ ుంచి వేయబడిన వారిలో నూ'హ్ ('అ.స.) 
భార్ా మరియ  కకమార్ుడు కూడమ ఉన్మిర్ు. ఎుందుకుంటే వార్ు సత్ాతిర్సాుర్ులక. 
[2]. సహో దర్ుడు అుంటే జాతి సో దర్ుడు. అద్ద జాతికి చ ుంద్ నవాడు. ఇుంకా చూడుండి, 7:65. 
[3]. కాబటిి  మేమ  ద్మన్నన్న విడువలేమ . 
[4]. 'ఆద్ జాతి ఒక బలవుంత్మ ైన సమాజమ ుండదద్ . చూడుండి, 89:8 చూడుండి 41:15. అయిన్మ వార్ు 
సతమాన్ని తిర్సురిుంచి, ద్ౌర్జన్మాలక చదసటనుందుకక న్మశ్నుం చదయబడమి ర్ు. 
[5]. స'మూద్ జాతి వారి న్నవాసుం స'ఊద్  'అరేబియాలో 'హిజ్ర అన్ే పరా ుంత్ుంలో ఉుండదద్ . ఆ పరా ుంత్ుం 
మద్మయిన్ 'సాలిహ్' అన్న కూడమ పటలవబడుత్ుుంద్ . వార్ు అర్బ ులక. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) త్బూక్ర 
దుండయాత్రకక పో యేిటప్ుపడు, ఈ పరా ుంత్ుం గ్ ుండమ ప్రయాణుం చదశ్ార్ు. అకుడి నుుండి పో యేిటప్ుపడు 
త్న ఒుంట్ను త్వర్త్వర్గా నడిపటసూత , త్న అనుచర్ులతో అలాా హ్ (సు.తమ.) ను క్షమాప్ణ కోర్ుత్ూ 
త్వర్త్వర్గా ఈ పరా ుంత్ుం నుుండి సాగిప ుండన్మిర్ు. 
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142. వారి సహో దర్ుడు సాలిహ్ వారితో ఇలా అనిప్ుపడు: "ఏమీ? మీకక ద్ ైవభీతి లేద్మ?[1] 

143. న్నశ్చయుంగా, న్ేను మీ వదేకక ప్ుంప్బడిన విశ్వసనీయ డ ైన సుంద్దశ్హర్ుడను.  
144. కావున మీర్ు అలాా హ్ యుందు భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి మరియ  ననుి 
అనుసరిుంచుండి. 
145. నే్ను ద్మన్న కొర్కక మీ నుుండి ఎలాుంటి ప్రతిఫలాన్ని అడగ్టుం లేదు. న్మ ప్రతిఫలుం కేవలుం 
సర్వలోకాల ప్రభ వు వదేనే్ ఉనిద్ .  
146. ఏమీ? మీరిప్ుపడు ఇకుడ ఉని సటథ తిలోన్ే సుఖశ్ాుంత్ులలో ఎలాప్ుపడూ వదలి వేయ 
బడతమర్న్న అనుకకుంటలన్మిరా? 

147. తోటలలో మరియ  చ లమలలో!  
148. మరియ  ఈ ప లాలలో, మాగిన ప్ుండాగ్ త్ుత లక గ్ల ఖర్ూజ ర్ప్ు చ టా మధా;[2] 

149. మరియ  మీర్ు కొుండలను తొలిచి ఎుంతో నే్ర్ుపతో గ్ృహాలను న్నరిాసూత  ఉుంటార్నీ! [3] 
150. అలా కాదు, అలాా హ్ యుందు భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి మరియ  ననుి 
అనుసరిుంచుండి. 
151. మరియ  మితిమీరి ప్రవరితుంచద వారి ఆజఞలను అనుసరిుంచకుండి.  
152. ఎవరెైతద భూమిలో కలోా లుం రేకెతిత సుత న్మిరక మరియ  ఎనిడూ సుంసుర్ణను చదప్టిరక!"  

153. వార్న్మిర్ు: "న్నశ్చయుంగా, నీవు ముంత్రజాలుంతో వశ్ప్ర్చుకోబడమి వు!  
154. నీవు కేవలుం మా వుంటి ఒక మానవుడవు మాత్రమే! కావున నీవు సత్ావుంత్ుడవే 
అయితద, ఏద్ ైన్మ అదుుత్ సూచన తీసుకకరా!" 

155. (సాలిహ్) అన్మిడు: "ఇద్ గక ఈ ఆడ ఒుంట్. ఇద్  నీర్ు తమర గే (ద్ నుం) మరియ  మీర్ు 
నీర్ు తమర గే ద్ నుం న్నరీ్యిుంచబడమి యి [4]. 
156. దీ్న్నకి హాన్న కలిగిుంచకుండి. అలా చదస త  ఒక మహాద్ నప్ు శక్ష మిమాలిి ప్టలి కకుంటలుంద్ ." 

157. కాన్న వార్ు ద్మన్న వ నుక కాలి మోకాలి ప దే నర్మ ను కోసట చుంపార్ు, ఆ త్ర్ువాత్  
వార్ు ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డత్ూ ఉుండిపో యార్ు [5]. 
158. కావున, వారిన్న శక్ష ప్టలి కకుంద్ . న్నశ్చయుంగా, ఇుందులో ఒక సూచన ఉుంద్ .  
అయిన్మ వారిలో చమలా ముంద్  విశ్వసటుంచటుం లేదు.  
159. న్నశ్చయుంగా, నీ ప్రభ వు కేవలుం ఆయనే్, సర్వశ్కితముంత్ుడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్.  
160. లూత్ జాతి, సుంద్దశ్హర్ులను అసత్ావాదులన్న తిర్సురిుంచిుంద్ [6]. 

 
[1]. చూడుండి, 7:73 మరియ  11:61-68. 
[2]. 'త్ల్'ఉన్: అుంటే కరొ త్త గా ప్ుటేి  ఖర్ూజ ర్ ఫలుం, కొద్ ే గా ప దేద్ ైన త్ర్ువాత్ ద్మన్నన్న బల్ 'హున్, ఆ 
త్ర్ువాత్ బస్ ర్ున్, ఆ పటదప్ ర్'త్ బ న్, చివర్కక త్మ ర్ున్. ఈ విధుంగా వేరేవర్ు సటథ త్ులలో ఖర్ూజ ర్ 
ఫలుం పటలకవబడుతోుంద్ . 
[3]. చూడుండి, 7:74. 
[4]. ఒుంట్ వృతమత ుంతమన్నకి చూడుండి, 7:73-77. 
[5]. వార్ు ఆ ఒుంట్ను చుంపటన త్ర్ువాత్ 'సాలి'హ్ ('అ.స.) అన్మిర్ు. మీకక మూడు రకజుల వావధ్  
మాత్రమే ఉుంద్ . న్మలకగ్వ రకజు వార్ు అలాా హ్ శక్ష అవత్రిుంచడుం చూసట ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డమి ర్ు. కాన్న శక్ష 
వచిచన త్ర్ువాత్ ప్డద ప్శ్ాచతమత ప్ుం లాభద్మయకుం కాజాలదు. 
[6]. లూ'త్ ('అ.స.) గాథ కొర్కక చూడుండి, 11:69-83 లూ'త్ ('అ.స.) ఇబరా హీమ్ ('అ.స.) యొకు 
సో దర్ుడ ైన హారాన్ బిన్-ఆ'జర్ కకమార్ుడు. అత్ను కూడమ ఇబరా హీమ ('అ.స.) జీవిత్కాలుంలోన్ే ప్రవకతగా 
ఎనుికొనబడి, సో డోమ్ మరియ  గొమొరెరహ్ పరా ుంతమలకక ప్ుంప్బడమి ర్ు. అవి జఞరాి న్ లో మృత్సమ దరుం 

(Dead Sea), పరా ుంత్ుంలో ఉుండదవి. 



26. అష్-షుఅరా 364 لشعراء ا  

 

161. వారి సహో దర్ుడు లూత్ వారితో ఇలా అనిప్ుపడు: "ఏమీ? మీకక ద్ ైవభీతి లేద్మ? 

162. న్నశ్చయుంగా, న్ేను మీ వదేకక ప్ుంప్బడిన విశ్వసనీయ డ ైన సుంద్దశ్హర్ుడను.  
163. కావున మీర్ు అలాా హ్ యుందు భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి మరియ  ననుి 
అనుసరిుంచుండి. 
164. నే్ను ద్మన్న కొర్కక మీ నుుండి ఎలాుంటి ప్రతిఫలాన్ని అడగ్టుం లేదు. న్మ ప్రతిఫలుం కేవలుం 
సర్వలోకాల ప్రభ వు వదేనే్ ఉనిద్ .  
165. (ప్రకృతికి విర్ుదాుంగా) సర్వపరా ణ లలో కెలాా  మీరే ప్ుర్ుషుల వదేకక పో తమరేమిటీ? 

166. మీ ప్రభ వు, మీ కొర్కక సహవాసులక (అజావజ్) గా ప్ుటిిుంచిన వారిన్న విడిచి 
ప డుత్ున్మిరేమిటి?  
అలా కాదు, మీర్ు హదుే  మీరి ప్రవరితుంచద జాతివార్ు!" [1] 
167. (ద్మన్నకి) వార్న్మిర్ు: "ఓ లూత్! ఇక నీవు మానుకోక పో తద నీవు ద్దశ్ుం నుుండి 
బహిషురిుంచబడిన వారిలో చదర్ుతమవు!"  

168. (లూత్) అన్మిడు: "న్నశ్చయుంగా మీ ఈ చదషిను అసహిాుంచుకకనే్వారిలో నే్నూ ఉన్మిను." 

169. (ఇలా పరా రిథుంచమడు): "ఓ న్మ ప్రభూ! ననూి మరియ  న్మ కకటలుంబుం వారినీ వీరి చదషి 
నుుండి కాపాడు." 

170. కావున మేమ  అత్న్నన్న మరియ  అత్న్న కకటలుంబుం వారినుందరినీ కాపాడమమ  - 

171. వ నుక ఉుండి పో యిన వారిలో కలసట పో యిన మ సలామ  త్ప్ప! [2] 
172. ఆ త్ర్ువాత్, మిగ్తమ వారిన్న న్నర్ూాలిుంచమమ .  
173. వారిప ై ఒక వరాష న్ని కకరిపటుంచమమ . అద్  (మ ుందు) హెచచరిుంచబడిన వారిప ై 
(కకరిపటుంచబడి) అతి భయుంకర్మ ైన వర్షుం [3]. 
174. న్నశ్చయుంగా ఇుందులో ఒక సూచన ఉుంద్  అయిన్మ వారిలో చమలాముంద్  విశ్వసటుంచడుం లేదు 
175. మరియ  న్నశ్చయుంగా నీ ప్రభ వు కేవలుం ఆయన్ే సర్వశ్కితముంత్ుడు అపార్కర్ుణమప్రద్మత్ 

176. వన (అయ్ కహ్) వాసులక సుంద్దశ్హర్ులను అసత్ావాదులన్న తిర్సురిుంచమర్ు [4]. 
177. షుఐబ వారితో ఇలా అన్మిడు: "ఏమీ? మీకక ద్ ైవభీతి లేద్మ?[5] 

178. న్నశ్చయుంగా, న్ేను మీ వదేకక ప్ుంప్బడిన విశ్వసనీయ డ ైన సుంద్దశ్హర్ుడను.  
179. కావున మీర్ు అలాా హ్ యుందు భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి మరియ  ననుి 
అనుసరిుంచుండి. 

 
[1]. మొదటిసారిగా చరిత్రలో సీత ీలను విడిచి, ప్ుర్ుషులక - ప్ుర్ుషులతో ర్తికీరడ (సుంభోగ్ుం) వీరే 
పరా ర్ుంభిుంచమర్ుంటార్ు. ఆ నగ్ర్ుం ప ర్ట, ఆ కిరయ ఈన్మటికీ స డోమి (Sodomy) అనబడుతోుంద్ . ఈ కాలప్ు 
ప్శచమద్దశ్ాలలో ప్ర్సపర్ అుంగీకార్ుంతో చదస  స డోమి, లిసున్నసా (Lesbianism) మరియ  సీత ీ ప్ుర్ుషుల 
వాభిచమరాలక చటిప్రకార్ుం న్ేర్ుంకావు. ఈ సమాజుం ఎటలపో తోుంద్ ? 
[2]. మ సలామ  అుంటే లూ'త్ ('అ.స.) భార్ా. ఆమ  సత్ాతిర్సాురి. ఆమ  అద్ద పరా ుంత్వాసట. చూడుండి, 
7:83, 11:81, 27:57, 29:32-33 మరియ  66:10. 
[3]. చూడుండి, 11:82-83. 
[4]. అ'య్ కహ్ వాసులక అుంటే, అడవివాసులక. మద్ యన్ కక కొుంత్ దూర్ుంలో ఉని అడవి పరా ుంత్ుం 
అ'య్ కహ్ అనబడుత్ుుందన్న కొుందరి అభిపరా యుం. మరికొుందరి అభిపరా యుం ఇలా ఉుంద్ : అ'య్ కహ్ 
అుంటే ఒక ప దే చ టలి  అద్  మద్ యన్ కక కొుంత్ దూర్ుంలో ఉుండిుంద్ . ద్మన్న వాసులక ఆ చ టలి ను ఆరాధ్ ుంచద 
వార్ు. షు'ఐబ ('అ.స.) మద్ యన్ వాసులక. కావున అత్ను మద్ యన్ వాసుల సో దర్ుడు అన్న 
ప రొునబడమి ర్ు. చూడుండి, 7:85. వార్ు ఈ రెుండు పరా ుంతమలలో ధర్ాప్రచమర్ుం చదశ్ార్ు. (ఇబని-కసీ'ర్). 
[5]. చూడుండి 7:85 మరియ  షు'ఐబ ('అ.స.) గాథ కొర్కక చూడుండి, 11:84-95. 
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180. నే్ను ద్మన్న కొర్కక మీ నుుండి ఎలాుంటి ప్రతిఫలుం అడగ్టుం లేదు. న్మ ప్రతిఫలుం కేవలుం 
సర్వలోకాల ప్రభ వు వదేనే్ ఉనిద్ .  
181. మీర్ు (ఇచిచనప్ుడు) సరిగాగ  కొలిచి ఇవవుండి. నషిప్రిచద వారిలో చదర్కుండి!  
182. తమర సుతో సరిసమానుంగా త్ూచుండి.  
183. ప్రజలకక వారి వసుత వులను త్గిగుంచి ఇవవకుండి. భూమిలో కలోా లుం రేకెతిత సూత  
ద్ౌర్జనాప్ర్ులకగా ప్రవరితుంచకుండి [1]. 
184. మిమాలిి మరియ  మీకక ప్ూర్వుం గ్తిుంచిన త్రాల వారిన్న సృష్టిుంచిన ఆయన 
(అలాా హ్) యుందు భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి [2]." 

185. వార్న్మిర్ు: "న్నశ్చయుంగా, నీవు ముంత్రజాలుంతో వశ్ప్ర్చుకోబడమి వు!  
186. నీవు కేవలుం మా వుంటి ఒక మానవుడవు మాత్రమే! న్నశ్చయుంగా , మేమ  న్ననుి 
అసత్ావాదులలో ఒకన్నగా ప్రిగ్ణ సుత న్మిమ !  
187. నీవు సత్ావుంత్ుడవే అయితద ఆకాశ్ుం యొకు ఒక త్ునకను మాప ై ప్డవేయి."  

188. (షుఐబ) అన్మిడు: "మీర్ు చదస ద్  న్మ ప్రభ వుకక బాగా త లకసు!"  

189. కాన్న, వార్ు అత్న్నన్న అసత్ావాదుడన్న తిర్సురిుంచమర్ు, కావున వారిప ై ఛమయాకృత్ 
ఉప్దరవుం (మేఘాల శక్ష) వచిచ ప్డిుంద్ . న్నశ్చయుంగా, అదొ్క భయుంకర్మ ైన ద్ నప్ు శక్ష! [3] 
190. న్నశ్చయుంగా ఇుందులో ఒక సూచన ఉుంద్  అయిన్మ వారిలో చమలాముంద్  విశ్వసటుంచటుం లేదు 
191. మరియ  న్నశ్చయుంగా, నీ ప్రభ వు కేవలుం ఆయనే్, సర్వశ్కితముంత్ుడు, అపార్ కర్ుణమ 
ప్రద్మత్[4]. 
192. మరియ  న్నశ్చయుంగా, ఇద్  సర్వలోకాల ప్రభ వు అవత్రిుంప్జేసటన (గ్రుంథుం). 
193. దీ్న్నన్న నమాదగిన ఆత్ా (ర్ూహుల్ అమీన్) అవత్రిుంప్జేశ్ాడు [5]; 
194. నీ హృదయుం మీద, నీవు హెచచరిక చదస వారిలో చదరిపో వాలన్న ; 
195. సపషిమ ైన అర్బీు భాషలో [6]! 

 
[1]. చూడుండి, 7:86. 
[2]. జిబలత్ున్: అుంటే చమలా ముంద్  లేక ప దే వర్గుం అన్న అర్థుం. 
[3]. షు'ఐబ ('అ.స) త గ్వారి మీద మూడు ర్కాల శక్షలక వచమచయి. 7:91 లో భూకుంప్ుం, 11:94 లో 
భయుంకర్ ధవన్న, మరియ  ఇకుడ మేఘాల, రాళళ వర్షప్ు శక్ష అన్న ప రొునబడమి యి. అుంటే మూడు 
ర్కాల శక్షలక ఒకేసారి వచమచయనిమాట. (ఇబని-కసీ'ర్). 
[4]. ద్ీన్నతో ఏడు గాథలక మ గ్ సుత న్మియి. అన్నిత్రాల ప్రజలలో ఒకే విధమ ైన లక్షణమలక, సవభావాలక 
ఉన్మియి. వార్ుంతమ త్మ సుంద్దశ్హర్ుల సత్ాసుంద్దశ్ాన్ని తిర్సురిుంచి వారిప ై ద్ౌర్జన్మాలక చదశ్ార్ు. త్మ 
త్ుండిరతమత్ల ధరాాలను అవలుంబిుంచమర్ు. 'నీ ప్రభ వు శక్షను తీసుకకరా,' అన్న అన్మిర్ు. చివర్కక 
వారిప ై శక్ష అవత్రిుంప్జేయబడి న్మశ్నుం చదయబడమి ర్ు. వారి ప్ర్లోక శక్ష నర్కమే. ప్రతికాలుంలో కూడమ 
చమలా మటలి కక ప దవార్ూ, త్కకువ ఆరిథక, సామాజిక సాథ న్మలకక చ ుంద్ న వారే ప్రవకతలను మొటిమొదట 
అనుసరిుంచమర్ు. అుందుకే సవర్గుంలో ఎకకువగా ఇలాుంటి వారే ఉుంటార్ు. 
[5]. ఏ విధుంగాన్ ైతద ప్ూర్వప్ు ద్ ైవప్రవకతల మీద జిబీరల్ ('అ.స.) ద్మవరా ద్ వాజాఞ నుం అవత్రిుంప్జేయ 
బడిుంద్ో , అద్ద విధుంగా మ 'హమాద్ ('స'అస) ప ైన కూడమ ఈ ఖుర్ఆన్ అవత్రిుంప్ జేయబడిుంద్ . 
అత్ను న్నర్క్షరాసుాడయిన్మ, ప్ూర్వ ప్రవకతల గాథలక విన్నపటుంచటమే ఖుర్ఆన్ ద్ వాావత్ర్ణకక 
న్నదర్శనుం. అర్ ర్ూ'హుల్ అమీన్: నమాదగిన ఆత్ా, అుంటే జిబీరల్ ('అ.స.)' 
[6]. చూడుండి, 14:4 ఇత్ర్ 'అర్బ ప్రవకతలక ఇసాా'యిీల్, హూద్, 'సాలి'హ్ మరియ  షు'ఐబ 
'అల ైహిససలామ్ లక. హీబూర  మరియ  అర్మాయిక్ర పరా చీన 'అర్బీు భాషలే! ఇత్ర్ ద్ వాగ్రుంథమలక ఆయా 
సుంఘాల వారి కొర్కక అవత్రిుంప్ జేయబడి ఉుండ ను. 'అర్బీు భాషలో ఉని ఈ ఖుర్ఆన్ చివరి 
ద్ వాగ్రుంథుం మరియ  ఆధున్నక కాలుంలో వచిచుంద్ . ఇప్ుపడు భూగకళముంతమ ఒక గకా బల్ విలేా జ్ గా 
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196. న్నశ్చయుంగా, ద్ీన్న (ప్రసాత వన) ప్ూర్వ ద్ వాగ్రుంథమలలో ఉుంద్ [1]. 
197. ఇసరా యిీల్ సుంత్తి వారిలోన్న విద్మవుంసులక[2] ఈ విషయాన్ని ఒప్ుప కోవటుం వారికొక 
సూచనగా సరిపో ద్మ? 

198. ఒకవేళ మేమ  దీ్న్నన్న అర్బ కాన్న వాన్నప ై అవత్రిుంప్జేసట ఉుంటే!  
199. అత్ను ద్మన్నన్న వారికి చద్ వి విన్నపటుంచిన్మ , వార్ు ద్మన్నన్న విశ్వసటుంచదవార్ు కార్ు [3]. 
200. ఈవిధుంగా మేమ  ద్ీన్నన్న (తిర్సాురాన్ని) అప్రాధుల హృదయాలలోన్నకి ద్ గిపో యేిలా చదశ్ాుం 

201. కఠినశక్షను చూడనుంత్ వర్కక వార్ు దీ్న్నన్న విశ్వసటుంచర్ు.  
202. అద్  వారికి త లియకకుండమనే్ అకసాాత్ుత గా వచిచ ప్డుత్ుుంద్ .  
203. అప్ుపడు వార్ుంటార్ు: "ఏమీ? మాకక కొుంత్ వావధ్  ఇవవబడుత్ుుంద్మ?[4] 

204. ఏమీ? మా శక్ష శీఘరుంగా రావల నన్న వార్ు కోర్ుత్ున్మిరా? [5] 

205. చూశ్ావా? మేమ  కొన్ని సుంవత్సరాలక వారికి (ఈ జీవిత్ుంలో) సుఖసుంతోషాలతో గ్డిప  
వావధ్ న్నచిచన్మ! 
206. త్ర్ువాత్ వాగాే నుం చదయబడినద్  (శక్ష) వారిప ైకి వచిచనప్ుడు ; 
207. వార్ు అనుభవిసూత  ఉుండిన సుఖసుంతోషాలక వారికేమీ ప్న్నకిరావు [6]. 
208. మరియ  - హెచచరిక చదస వారిన్న (ప్రవకతలను) ప్ుంప్న్నద్ద - మేమ  ఏ నగ్రాన్ని కూడమ 
న్మశ్నుం చదయలేదు! 
209. హిత్బో ధ న్నవవటాన్నకి; మేమ  ఎనిడూ అన్మాయసుథ లమ గా ప్రవరితుంచలేదు [7]. 
210. మరియ  దీ్న్నన్న (ఈ ద్ వాగ్రుంథమన్ని) తీసుకొన్న కిరుంద్ కి ద్ గిన వార్ు ష్ ైతమనులక కార్ు. 
211. మరియ  అద్  వారికి త్గినద్  కాదు; వార్ద్  చదయలేర్ు.  
212. వాసత వాన్నకి, వార్ు దీ్న్నన్న వినకకుండమ దూర్ుంగా ఉుంచబడమి ర్ు.  

 
మారిపో యిుంద్ , కాబటిి  ఈ ఖుర్ఆన్ సర్వలోకాల వారికి మార్గదర్శన్నగా చివరి ద్ వాగ్రుంథుంగా 
ప్ుంప్బడిుంద్ . చూడుండి, 7:158 మరియ  25:1. ఈ ఖుర్ఆన్ 14 వుందల సుంవత్సరాలక గ్డిచిన్మ ద్మన్న 
అసలక ర్ూప్ుంలో ఉుండి, అుందులో ఏ ఒకు అక్షర్ప్ు మార్ుప కూడమ లేకకుండమ భదరప్ర్చబడిుంద్ . ఇద్  
అలాా హ్ (సు.తమ.) వాగాే నుం. అలాా హ్ (సు.తమ.) ఇషిుంతో ఇద్  ఇప్ుపడు ప్రప్ుంచుంలోన్న వివిధ భాషలలో 
అనువాదుం చదయబడుతోుంద్ . అలాా హ్ (సు.తమ.) అనుగ్రహుంతో సతమాన్ని అర్థుం చదసుకోగ్లవార్ు, ద్ీన్నన్న 
అర్తుం చదసుకొన్న, సత్ాధరాాన్ని (ఇసాా ుంను) సీవకరిుంచి శ్ాశ్వత్ుంగా సవర్గవాసాన్నకి అర్ుు లయేిా మారాగ న్ని 
అవలుంబిసుత న్మిర్ు. 
[1]. ఈ ప్రసాత వన కొర్కక చూడుండి, 2:42 మరియ  ద్ వతీయోప్ద్దశ్ కాుండమ  - (Deuteronomy), 18:15,18 

మరియ  యోహాను - (John), 14:16. 
[2]. ఉద్మహర్ణకక: 'అబ ే లాా హ్ ఇబని-సలాా ుం, కా'బ ఇబని మాలిక్ర మరియ  ఇత్ర్ మద్ీన్మ యూద 
విద్మవుంసులక ఈ విషయుం త లకసుకొన్న ఇసాా ుం సీవకరిుంచమర్ు. ఈ రకజు వర్కక కూడమ ఎుంతో ముంద్  యూద 
మరియ  కైైెసత వ విద్మవుంసులక ఈ విషయుం త లకసుకొన్న ఇసాా ుం సీవకరిసుత న్మిర్ు. 
[3]. చూడుండి, 41:44. 
[4]. శక్ష వచిచన త్ర్ువాత్ వావధ్  ఇవవబడదు మరియ  అప్ుపడు చదస  ప్శ్ాచతమత ప్ుం కూడమ అుంగీకరిుంచ 
బడదు. చూడుండి, 23:85. 
[5]. ఈ శక్ష కోరిన ద్మన్నకి చూడుండి, 6:57 మరియ  8:32. 
[6]. చూడుండి, 2:96. 
[7]. చూడుండి, 6:131, 15:4, 20:134, 17:15, 28:59 అలాా హ్ (సు.తమ.), హెచచరిక చదయటాన్నకి ప్రవకతలను 
ప్ుంప్న్నద్ద ఏ సమాజాన్ని కూడమ న్మశ్నుం చదయలేదు. 
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213. కావున అలాా హ్ తో పాటల మరొక ఆరాధా ద్ ైవాన్ని వేడుకోకక , అలా చదస త  నీవు కూడమ 
శక్షిుంప్బడద వారిలో చదరిపో తమవు.  
214. మరియ  నీ దగ్గరి బుంధువులను హెచచరిుంచు; 
215. విశ్ావసులలో న్ననుి అనుసరిుంచద వారిప ై నీ కన్నకర్ప్ు రెకులను చమప్ు [1]. 
216. ఒకవేళ వార్ు నీ ప్టా అవిధ్దయత్ చూపటతద వారితో అను: "మీర్ు చదస  కారాాలకక నే్ను 
బాధుాడను కాను." 

217. మరియ  ఆ సర్వశ్కితముంత్ుడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ మీద నమాకుం ఉుంచుకో!  
218. ఆయన నీవు న్నలిచినప్ుడు, న్ననుి చూసుత న్మిడు[2]. 
219. మరియ  సాషాి ుంగ్ుం (సజాే ) చదస  వారితో నీ రాకపో కడలను కూడమ!  
220. న్నశ్చయుంగా, ఆయనే్ సర్వుం వినే్వాడు, సర్వజుఞ డు. 
221. ష్ ైతమన్ లక ఎవరిప ై ద్ గ్ తమరక నే్ను మీకక త లకప్న్మ? 

222. వార్ు అసత్ావాదుల ైన పాపాత్ుాలప ై ద్ గ్ తమర్ు; 
223. గాలి వార్తలను చ వులలో ఊదుతమర్ు [3]; మరియ  వారిలో చమలాముంద్  అసత్ావాదులే!  
224. మరియ  మార్గభరషుి లే కవులను అనుసరిసాత ర్ు [4]. 
225. ఏమీ? నీకక త లియద్మ? న్నశ్చయుంగా వార్ు (కవులక) త్మ కవిత్వుంలో ప్రతి విషయాన్ని 
ఉద్దే శ్ర్హిత్ుంగా (ప్రశ్ుంసటసూత ) ఉుంటార్న్న [5]; 
226. మరియ  న్నశ్చయుంగా, వార్ు తమమ  ఆచరిుంచన్న ద్మన్నన్న చ ప్ుపకకుంటార్న్న ; 
227. కాన్న, (వారిలో) విశ్వసటుంచి, సతమురాాలక చదసూత , అలాా హ్ ను అమిత్ుంగా సారిుంచద వార్ూ 
మరియ  - త్మకక అన్మాయుం జరిగినప్ుపడద - ప్రతీకార్ చర్ా తీసుకకన్ే వార్ు త్ప్ప! [6] 
అన్మాయుం చదస వార్ు త్మ ప్ర్ావసానుం ఏమిటో త్వర్లో త లకసుకోగ్లర్ు.  

 
[1]. చూడుండి, 17:24. 
[2]. కొుందర్ు వాాఖాాత్లక: "నీవు నమా'జ్ లో న్నలిచినప్ుపడు." అన్న అుంటార్ు. 
[3]. అుంటే ఆ స ైతమనులక త్మను విన్ేవారి చ వులలో వినీవినన్న బూటకప్ు మాటలను ఊదుతమర్ు. 
[4]. చూడుండి, 36:69. ఆ కాలప్ు కొుందర్ు 'అర్బ ులక ఈ ఖుర్ఆన్ ను మ 'హమాద్ ('స.'అస) 
ర్చిుంచిన కవిత్గా అపో హప్డమి ర్ు. అుందుకే ఈ ఆయత్ లో కవులను అనుసరిుంచద వార్ు మార్గభరషుి లన్న 
అలాా హ్ (సు.తమ.) విశ్ద్ీకరిుంచమడు. ఈ ఖుర్ఆన్ ద్ వాజాఞ నుం (వ'హీ) కాబటిి  ఖుర్ఆన్ లో: "ద్ీన్న వుంటి 
ఒకు సూర్హ్ నయిన్మ మీర్ుంతమ కలసట ర్చిుంచి తీసుకకర్ుండి." అన్న సవాలక (Challenge) చదయబడిుంద్ . 
కానీ ఇుంత్వర్కక ఎవవర్ు కూడమ ద్మన్నన్న ప్ూరిత  చదయలేక పో యార్ు. 
[5]. కవులక చమలా మటలి కక ఊహాగాన్మలే చదసుత ుంటార్ు. కాబటిి  కవిత్వుంలో సవవిర్ుదామ ైన వాాఖాాన్మలక 
ఉుంటాయి. వారి వివర్ణ లక్షాుం లేన్నద్ , భరమిుంప్జేస ద్ . కాన్న ఖుర్ఆన్ మానవులను సత్ామార్గుం 
వ ైప్ునకక మార్గదర్శకత్వుం చదయటాన్నకి అవత్రిుంప్జేయబడిుంద్ . అలాా హ్(సు.తమ.), మానవున్న సృష్టి కర్త  
అవత్రిుంప్జేసటన మానవున్న యొకు న్నరేేశ్క గ్రుంథమే (Operation Manual) ఈ ఖుర్ఆన్. ఇద్  
మానవున్నకి మార్గదరిశన్న. 
[6]. ఇకుడ ఆ కవులకే, కవిత్వుం చదస  అనుమతి ఇవవబడిుంద్ , ఎవరైెతద విశ్వసటుంచి సతమురాాలక చదసాత రక 
మరియ  అలాా హ్ (సు.తమ.) ను అమిత్ుంగా పరా రిథసాత రక మరియ  ఊహాగాన్మలక చదయక సతమాధ్మర్ుంప ై 
కవిత్వుం చదసాత రక! ఉద్మర్హర్ణకక: 'హసాసన్ బిన్ సా'బిత్ (ర్'ద్ . 'అ.), త్న కవిత్వుంతో సత్ాతిర్సాుర్ుల 
కవితమవన్నకి త్గిన జవాబ  ఇచదచవార్ు. ద్ ైవప్రవకత  ('స 'అస) అత్న్నతో ఇలా అన్ేవార్ు: 'ఈ 
సత్ాతిర్సాుర్ులకక జవాబివువ, జిబీరల్ (అ.స.) నీకక తోడపడు గాక!' ('స'హీ'హ్ బ ఖా'రీ). ద్ీన్నతో 
వాకతమయేిాద్  ఏమిటుంటే సత్ాతిర్సాుర్ులకక జవాబివవటాన్నకి, సతమాధ్మర్ుంగా చదస  కవిత్వుం మరియ  
సతమాన్ని, తౌహీద్ ను మరియ  సునిత్ును సాథ పటుంచటాన్నకి చదస  కవిత్వుం ధర్ాసమాత్మ ైనద్ద! 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. తమ-సీన్[1]. ఇవి ద్ వాఖుర్ఆన్ ఆయత్ులక మరియ  ఇద్  ఒక సపషిమ ైన గ్రుంథమ [2]. 
2. ఇవి విశ్ావసులకక మార్గదర్శకత్వుం గానూ మరియ  శుభవార్తలక ఇచదచవి గానూ ఉన్మియి.  
3. ఎవరెైతద నమాజ్ సాథ పటసాత రక మరియ  విధ్ ద్మనుం (జకాత్) ఇసాత రక మరియ  ప్ర్లోక 
జీవితమన్ని నమ ాతమరక!  
4. న్నశ్చయుంగా, ఎవరెైతద ప్ర్లోక జీవితమన్ని విశ్వసటుంచరక, వారికి మేమ  వారి చదషిను 
ఆకర్షణీయమ ైనవిగా చదశ్ాుం. అుందువలా వార్ు అుంధుల వలే ద్మరిత్పటప తిర్ుగ్ త్ూ ఉుంటార్ు[3]. 
5. ఇలాుంటి వారికి చ డి శక్ష ఉుంద్ . మరియ  చివర్కక వారే అుందరి కుంటే ఎకకువగా 
నషిప్డదవార్ు. 
6. మరియ  (ఓ మ హమాద్!) న్నశ్చయుంగా నీవు ఈ ఖుర్ఆన్ ను మహా వివేకవుంత్ుడు, 
సర్వజుఞ డు అయిన (అలాా హ్) నుుండి ప ుందుత్ున్మివు.  
7. (జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి!) మూసా త్న ఇుంటివారితో: "న్నశ్చయుంగా న్మకక ఒక అగిి 
కన్నపటసోత ుంద్ [4]. నే్ను ద్మన్న నుుండి మీ వదేకక ఏద్ ైన్మ వార్తను తీసుకక వసాత ను లేద్మ మీర్ు 
కాచుకోవడమన్నకి ముండద కొరివిన్ ైన్మ తీసుకకవసాత ను." అన్న అన్మిడు.  
8. కాన్న అత్డు అకుడికి చదరినప్ుపడు ఒక ధవన్న ఇలా విన్నపటుంచిుంద్ : "ఈ అగిిలో ఉని వాన్నకీ 
మరియ  ద్మన్న ప్రిసరాలలో ఉనివాన్నకీ శుభాలక కలకగ్ గాక! సర్వలోకాలకక ప్రభ వ ైన 
అలాా హ్ సర్వలోపాలకక అతీత్ుడు."  

9. ఓ మూసా! న్నశ్చయుంగా ఆయన అలాా హ్ ను న్ేనే్! సర్వశ్కితముంత్ుడను, మహా 
వివేకవుంత్ుడను. 
10. నీ చదతికర్రను ప్డవేయి!" అత్ను ద్మన్నన్న (ప్డవేసట) చూశ్ాడు. అద్  పామ వలే కదల 
సాగిుంద్ [5]. అత్డు వ నుద్ రిగి చూడకకుండమ ప్ర్ుగెత్త సాగాడు. (అలాా హ్ అన్మిడు): "ఓ మూసా!  
భయప్డకక[6]. న్నశ్చయుంగా, న్మ సన్నిధ్ లో సుంద్దశ్హర్ులకక ఎలాుంటి భయుం ఉుండదు.  

 
* [అన్-నమల్ అుంటే చీమలక] 
[1]. సూర్త్ుల్ బఖర్హ్ లోన్న మొదటి ఆయత్ు యొకు ఫుట్ న్ోట్ చూడుండి.  
[2]. ఇటలవుంటి ఆయత్ కొర్కక చూడుండి, 12:1. 
[3]. ప్ర్లోక జీవితమన్ని నమాన్న వార్ు త్మ భౌతిక మరియ  ఆరిథక లాభాలకే పరా ధ్మనాత్ న్నసాత ర్ు. కాబటిి  
వారికి వారి దుషి చదషిలక ఆకర్షణీయమ ైనవిగా కన్నపటసాత యి. ద్మన్నవలా వార్ు మరిుంత్ మార్గభరషిత్వుంలో 
ప్డిపో తమర్ు. జిన్మిత్ులకక మరియ  మానవులకక, సతమాసతమాలనూ, ముంచిచ డులనూ గ్ రితుంచద 
విచక్షణమ శ్కిత  ఇవవబడిుంద్  కాబటిి  వార్ు త్మ కర్ాలకక తమమే బాధుాలవుతమర్ు. అలాా హ్ (సు.తమ.) 
త్నను తమను సరిద్ దుే కోవటాన్నకి ప్రయతిిుంచదవాన్నకే సన్మార్గుం చూప్ుతమడు. మరియ  బ ద్ ా ప్ూర్వకుంగా 
దురాారాగ న్ని అవలుంభిుంచదవాడిన్న, వాడి దురాార్గుంలో వదలకతమడు. చూడుండి, 2:7. 
[4]. చూడుండి, 20:10. 
[5]. చూడుండి, 20:17-21.  
[6]. ద్ీన్నతో త లిస ద్దమిటుంటే ప్రవకతలకక అగకచర్జాఞ నుం ఉుండదు. వార్ు కూడమ సాధ్మర్ణ మానవుల వలే 
భయప్డవచుచ! 
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11. కాన్న ఎవడ ైన్మ త్ప్ుప చదస త  త్ప్ప! ఆ త్ర్ువాత్ అత్డు ద్మన్నకి బదులకగా ముంచి ప్నులక 
చదస త ![1] న్నశ్చయుంగా, నే్ను క్షమిుంచదవాడను, కర్ుణమ ప్రద్మత్ను.  
12. ఇక నీ చదతిన్న నీ చుంకలో (జేబ లో) ప టిి (తీయి) , అద్  ఎలాుంటి లోప్ుం లేకకుండమ త లాగా 
(ప్రకాశసూత ) బయటికి వసుత ుంద్ [2]. ఈ తొమిాద్  అదుుత్ సూచనలక (ఆయాత్) తీసుకొన్న నీవు 
ఫటర్ఔన్ మరియ  అత్న్న జాతివారి వదేకక వ ళళళ[3] న్నశ్చయుంగా వార్ు అవిధ్దయ ల ై పో యార్ు!" 

13. కాన్న వారి మ ుందుకక మా ప్రత్ాక్ష సూచనలక వచిచనప్ుడు వార్ు: "ఇద్  సపషిమ ైన 
మాయాజాలమే!" అన్న అన్మిర్ు [4]. 
14. మరియ  వారి హృదయాలక వాటిన్న అుంగీకరిుంచిన్మ వార్ు అన్మాయుంగా , అహుంకార్ుంతో 
తిర్సురిుంచమర్ు. ఇక చూడు ఆ ద్ౌర్జనాప్ర్ుల గ్తి ఏమయి పో యిుందో్ !  
15. మరియ  వాసత వుంగా, మేమ  ద్మవూద్ మరియ  సుల ైమాన్ లకక జాఞ న్మన్ని 
ప్రసాద్ ుంచమమ [5]. వారిదేర్ు అన్మిర్ు: "విశ్ావసుల ైన త్న అనే్క ద్మసులలో , మా ఇదేరికి 
ఘనత్ను ప్రసాద్ ుంచిన ఆ అలాా హ్ యేి సర్వసోత త్రమ లకక అర్ుు డు!"  

16. మరియ  సుల ైమాన్, ద్మవూద్ కక వార్సుడయాాడు [6]. మరియ  అత్ను (సుల ైమాన్) 
అన్మిడు: "ఓ ప్రజలారా! మాకక ప్క్షుల భాష నే్ర్పబడిుంద్ . మరియ  మాకక ప్రతి వసుత వు 
ఒసుంగ్బడిుంద్ . న్నశ్చయుంగా, ఇద్  ఒక సపషిమ ైన (అలాా హ్) అనుగ్రహమే!" 

17. మరియ  సుల ైమాన్ కొర్కక జిన్మిత్ుల [7], మానవుల మరియ  ప్క్షుల స ైన్మాలక 
సమీకరిుంప్బడి ఉుండదవి. త్ర్ువాత్ వాటిన్న త్మ త్మ సాథ న్మల ప్రకార్ుం వర్ుసలలో ప టిి 
(బయలక ద్దరార్ు)! 
18. చివర్కక వార్ు చీమల లోయకక (కనుమకక) చదర్ుకకనిప్ుపడు ఒక చీమ ఇలా అనిద్ : 
"ఓ చీమలారా! మీర్ు మీ ఇుండాలోకి ప్రవేశుంచుండి , లేకపో తద సుల ైమాన్ మరియ  అత్న్న 
స ైన్నకకలక - వారికి త లియకకుండమనే్ –  
మిమాలిి నలిపట వేయవచుచ!" [8] 
19. (సుల ైమాన్) ద్మన్న మాటలకక చిర్ునవువ నవివ ఇలా అన్మిడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! నీవు 
ననుి - న్మకూ మరియ  న్మ త్లాిదుండుర లకక చూపటన అనుగ్రహాలకక - కృత్జఞత్ త లిప  వాన్నగా[9] 

 
[1]. ఒకడు పాప్ుం చదసట, ద్మన్న త్ర్ువాత్ హృదయప్ూర్వకుంగా ప్శ్ాచతమత ప్ప్డి క్షమాభిక్ష వేడుకకుంటే 
అలాా హ్ (సు.తమ.) అత్న్నన్న క్షమిుంచవచుచ! బహుశ్ా మూసా ('అ.స.) వలా అనుకోకకుండమ జరిగిన 
ఫటర్'ఔన్ జాతివాన్న హత్ా గ్ రిుంచి ఈ ఆయత్ చ ప్ుపతోుంద్ . చూడుండి, 28:101. 
[2]. చూడుండి, 7:108.  
[3]. ఆ తొమిాద్  అదుుత్ సుంకేతమల కొర్కక చూడుండి, 17:101. 
[4]. చూడుండి, 10:76. 
[5]. జాఞ నుం: అలాా హ్ (సు.తమ.) త్న ప్రవకతలకక ప్రసాద్ ుంచద గొప్ప బహుమానుం. 
[6]. అుంటే ప్రవకత  ప్దవి యొకు వార్సత్వుం. ఎుందుకుంటే ద్మవూద్ ('అ.స.)కక ఇత్ర్ కకమార్ులకుండిరి. 
కాన్న వార్ు ప్రవకతలక కాలేదు. ప్రవకత  ('అ.స.)లక వదలిపో యిన ధనసుంప్త్ుత లక 'సదఖ' అుంటే 
ద్మన్మలకగా ప్రిగ్ణ ుంప్బడతమయి. ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ). 
[7]. ఖుర్ఆన్ అవత్ర్ణమ కరముంలో 114:6 లో మొదటిసారి జిన్మిత్ుల ప ర్ు వచిచుంద్ . 
[8]. ద్ీన్నతో వాకతమయేిాద్  ఏమిటుంటే సుల ైమాన్ ('అ.స.)కక ప్శుప్క్షుల భాషలక అర్థమయేిావి. కాన్న 
అత్న్నకి అగకచర్జాఞ నుం లేదు. అలాా హ్ (సు.తమ.) త్ప్ప మరెవవరికీ అగకచర్జాఞ నుం ఉుండదు. ఈ విషయుం 
మ ుందు రాబో యేి వడరుంగి పటటి కథ వలా త లకసోత ుంద్ . 
[9]. చూడుండి, 38:31-33.  
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మరియ  నీకక నచదచ సతమురాాలక చదస వాన్నగా, పో ర తమసహప్ర్చు. మరియ  ననుి నీ 
కార్ుణాుంతో సదవర్తనుల ైన నీ ద్మసులలో చదర్ుచకో!" [1] 
20. మరియ  (ఒకరకజు) అత్ను ప్క్షులను ప్రిశీలిసూత  ఇలా అన్మిడు: "ఏమిటీ, న్మకక వడరుంగి 
పటటి (హుద్ హుద్) కన్నపటుంచడుం లేద్ద! అద్  ఎలా అదృశ్ామ ైపో యిుంద్ ? 

21. నే్ను ద్మన్నన్న కఠినుంగా శక్షిసాత ను. లేద్మ ద్మన్నన్న కోసటవేసాత ను , అద్  న్మకక సరెైన కార్ణుం 
చూపటతదనే్ త్ప్ప!" 

22. ఆ త్ర్ువాత్ ఎుంతో స ప్ు గ్డవక మ ుంద్ద అద్  వచిచ ఇలా అనిద్ : "నీకక త లియన్న 
విషయమొకటి నే్ను త లకసుకొన్న వచమచను. నే్ను సబాను గ్ రిుంచి ఒక నమాకమ ైన వార్తను 
నీ కొర్కక త చమచను. [2] 
23. న్నశ్చయుంగా, నే్ను అకుడ ఒక సీత ీన్న చూశ్ాను. ఆమ  వారిప ై (రాణ గా) ప్రిపాలన చదసుత ుంద్ . 
ఆమ కక ప్రతి వసుత వు ఒసుంగ్బడి ఉుంద్ . ఆమ  దగ్గర్ ఒక గొప్ప సటుంహాసనుం ఉుంద్ .  
24. మరియ  నే్ను ఆమ ను మరియ  ఆమ  జాతివారిన్న అలాా హ్ ను వదలి సూర్ుాన్నకి 
సాషాి ుంగ్ుం (సజాే ) చదయటుం చూశ్ాను మరియ  ష్ ైతమన్ వారి కర్ాలను , వారికి ముంచివిగా 
తోచదటటలా  చదశ్ాడు. కావున వారిన్న సన్మార్గుం నుుండి న్నరకధ్ ుంచమడు , కాబటిి వార్ు సన్మార్గుం 
ప ుందలేక పో యార్ు.  
25. అుందుకే వార్ు - ఆకాశ్ాలలోనూ మరియ  భూమిలోనూ ద్మన్న వుని వాటిన్న బయటికి 
తీస వాడూ మరియ  మీర్ు ద్మచద వాటినీ మరియ  వాకతప్రిచద వాటినీ ఎర్ుగ్ వాడూ అయిన 
- అలాా హ్ కక సాషాి ుంగ్ుం (సజాే ) చదయటుం లేదు.  
26. అలాా హ్! ఆయన త్ప్ప మరొక ఆరాధా ద్ ైవుం లేడు. ఆయనే్ సరకవత్తమ సటుంహాసన్మన్నకి 
(అర్ష కక) ప్రభ వు." 
27. (సుల ైమాన్) అన్మిడు: "నీవు సత్ాుం ప్లకకకత్ున్మివో, లేద్మ అబద్మా లాడద వారిలో చదరిన 
వాడవో, మేమ  ఇప్ుపడద చూసాత మ .  
28. న్మ ఈ ఉత్త ర్ుం తీసుకొన్న పో ! ద్ీన్నన్న వారి వదే ప్డవేయి , త్ర్ువాత్ వారి నుుండి ఒక 
వ ైప్ుకక తొలగిపో యి వారేమి సమాధ్మనమిసాత రక చూడు."  

29. (రాణ ) అనిద్ : "ఓ న్మ ఆసాథ న న్మయకకలారా! ఇద్ గక న్మ వ ైప్ుకక ఒక విశ్ేషమ ైన ఉత్త ర్ుం 
ప్ుంప్బడిుంద్ . 
30. న్నశ్చయుంగా, ఇద్  సుల ైమాన్ దగ్గర్ నుుండి వచిచుంద్ . మరియ  ఇద్ : ''అనుంత్  

 
[1]. ద్ీన్నతో వాకతమయేిాద్  ఏమిటుంటే సదవర్తనుల ైన విశ్ావసులకే సవర్గుం లభిసుత ుంద్ . మరియ  ఎవడు 
కూడమ అలాా హ్ (సు.తమ.) అనుగ్రహుం లేన్నద్ద సవర్గుంలో ప్రవేశుంచలేడు. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ప్రవచనుం: 
'మీర్ు సన్మార్గుం మీద మరియ  సత్ాుం మీద ఉుండుండి. మరియ  జాఞ ప్కమ ుంచుకోుండి. ఏ వాకిత  కూడమ 
కేవలుం త్న సతమురాాల వలాన్ే సవరాగ న్ని ప ుందలేడు.' అప్ుపడు అనుచర్లక (ర్'ద్ .'అనుు మ్)లక 
అన్మిర్ు: 'ఓ సుంద్దశ్హర్ుడమ ('స'అస)! మీర్ు కూడమన్మ?' అత్ను జవాబిచమచర్ు: 'అవును న్ేను 
కూడమ!' అలాా హ్ (సు.తమ.) కర్ుణ ుంచద వర్కక న్ేను కూడమ సవర్గుంలో ప్రవేశుంచలేను.' ('స. బ 'ఖారీ, నుం. 
6467, 'స. మ సటా ుం 217) 
[2]. చూడుండి, 34:15. సబా' ఒక ప్రఖాాత్ వాకిత  ప ర్ు మీద, ఒక త గ్, ఒక ప్టిణుం మరియ  ద్దశ్ప్ు ప ర్ు 
ప టిబడిుంద్ . అద్  యమన్ పరా ుంత్ుంలో ఉుండదద్ . అద్  మ'అరిబే యమన్ అన్ే ప ర్ుతో కూడమ 
పటలకవబడిుంద్ . ఆ సమయుంలో ద్మన్న పాలకకరాలక (రాణ ) ఒక సీత ీ. ఆమ  ప ర్ు బిల్లుస్ అన్న అుంటార్ు. 
ద్మన్న రాజధ్మన్న మ'అరిబ. వార్ు సూర్ుాణ ీ  ప్ూజిుంచదవార్ు. (ఫ'త్ు  అల్-ఖద్ీర్). 



27. అన్-నమల్ 371 لنمل ا  

 

కర్ుణమమయ డు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో ,' పరా ర్ుంభిుంచబడిుంద్ ." 
31. "(ఇుందులో ఇలా వరా యబడి ఉుంద్ ): 'న్మ ప ై ఆధ్ కాత్ చూప్కుండి. న్మ సన్నిధ్ లోకి అలాా హ్ 
కక విధ్దయ లక (మ సటా ుంలక) అయి ర్ుండి [1]' " 

32. (రాణ ) అనిద్ : "ఓ న్మయకకలారా! ఈ విషయుంలో మీర్ు న్మకక సలహా ఇవవుండి. నే్ను 
ఏ విషయుంలోనూ, మీర్ు లేన్నద్ద ఎలాుంటి న్నరీ్యుం తీసుకోనే్!" 

33. వారిలా జవాబిచమచర్ు: "మనుం చమలా బలవుంత్ులుం. మరియ  గొప్ప య దా న్నప్ుణ లుం, 
కాన్న న్నరీ్యుం మాత్రుం నీద్ద! కావున, నీవు ఏమి ఆజాఞ పటుంచ దలచుకకన్మివో అలోచిుంచు!"  

34. (రాణ ) అనిద్ : "రాజులక ఏ ద్దశ్ుంలోన్ ైన్మ జొర్బడినప్ుపడు , వార్ుందులో కలోా లుం 
రేకెతిత సాత ర్ు మరియ  అకుడి గౌర్వనీయ ల ైన ప్రజలను అవమాన ప్ర్ుసాత ర్ు. వీర్ు కూడమ 
అద్ద విధుంగా చదయవచుచ!  
35. కావున నే్ను త్ప్పక, వారి వదేకక ఒక కానుకను ప్ుంప్ుతమను. ఆ త్ర్ువాత్ న్మ దూత్లక 
ఏమి జవాబ  త సాత రక చూసాత ను." 

36. (రాయబార్ులక) సుల ైమాన్ వదేకక వచిచనప్ుడు, అత్ను అన్మిడు: "ఏమీ? మీర్ు న్మకక 
ధనసహాయుం చదయదలచమరా? అలాా హ్ న్మకక ఇచిచుంద్ , మీకక ఇచిచన ద్మన్న కుంటే ఎుంతో 
ఉత్తమమ ైనద్ , ఇక మీ కానుకతో మీరే సుంతోషప్డుండి!"  

37. (సుల ైమాన్) అన్మిడు): "నీవు వారి వదేకక తిరిగిపో , మేమ  వారిప ైకి గొప్ప స నలతో 
వసాత మ . వార్ు వాటిన్న ఎద్ రిుంచజాలర్ు. మేమ  వారిన్న ప్రాభవిుంచి అచచటి నుుండి వ డల 
గొడమత మ . మరియ  వార్ు అవమాన్నత్ుల ై ఉుండిపో తమర్ు."  

38. (త్ర్ువాత్ సుల ైమాన్) ఇలా అన్మిడు: "ఓ న్మయకకలారా! వార్ు అలాా హ్ కక విధ్దయ ల ై 
(మ సటా ుంల ై) రాకమ ుంద్ద, ఆమ  సటుంహాసన్మన్ని న్మ వదేకక మీలో ఎవర్ు తదగ్లర్ు?" 

39. జిన్మిత్ులలో బలిషుఠ డ ైన ఒకడు ఇలా అన్మిడు: "నీవు నీ సాథ నుం నుుండి లేవక మ ుంద్ద న్ేను 
ద్మన్నన్న తీసుకకవసాత ను. న్నశ్చయుంగా న్ేను ఇలా చదస  బలుం గ్లవాడను , నమాదగిన వాడను!" 

40. గ్రుంథజాఞ నుం గ్ల ఒకత్ను ఇలా అన్మిడు: "నే్ను కనురెప్పపాటల కాలుంలో ద్మన్నన్న నీ  
వదేకక తదగ్లను!" ఆ త్ర్ువాత్ (సుల ైమాన్) ద్మన్నన్న వాసత వుంగా త్న మ ుందు ప టిబడి 
ఉుండటాన్ని చూసట ఇలా అన్మిడు: "ఇద్  న్మ ప్రభ వు అనుగ్రహుం. న్ేను కృత్జఞత్లక 
చూప్ుదున్మ లేక కృత్ఘ ిడ నవుదున్మ అన్న ప్రీక్షిుంచటాన్నకి ఇలా చదయబడిుంద్ . కృత్జఞత్లక 
త లిప వాడు, న్నశ్చయుంగా, త్న మేలక కొర్కే కృత్జఞత్లక త లకప్ుకకుంటాడు. కాన్న ఎవడ ైన్మ 
కృత్ఘిత్కక పాలపడితద, న్నశ్చయుంగా, న్మ ప్రభ వు సవయుం సమృదుా డు, ప్ర్మ ద్మత్[2] (అన్న 
త లకసుకోవాలి)." 
41. (సుల ైమాన్) అన్మిడు: "ఆమ  గ్ రితుంచ లేకకుండమ ఆమ  సటుంహాసనప్ు ర్ూపాన్ని మారిచ  

 
[1]. సబా' వాసులక అలాా హ్ (సు.తమ.) ను వద్ లి సూర్ుాణ ీ  ప్ూజిుంచదవార్ు. (ఆయత్ులక 24-25) కావున 
సుల ైమాన్ ('అ.స.) ఒక ప్రవకత  కాబటిి  వారిన్న అలాా హ్ (సు.తమ.)కక విధ్దయ లవటాన్నకి ఆహావన్నుంచమర్ు. 
(చూడుండి, 44:19) ఇద్ద విధుంగా మహా ప్రవకత  మ హమాద్ ('స'అస) కూడమ ఆయన కాలప్ు రాజులను 
ఇసాా ుం సీవకరిుంచటాన్నకి, ఆహావనప్తమర లక ప్ుంపార్ు. 
[2]. అల్-కరీమ : Most Bounteous, Generous, Most Noble, Honorable, ద్మత్ృత్ువడు, ద్మనశీలకడు, 
ఔద్మర్ుాడు, ఉద్మర్ుడు, ప్ర్మద్మత్, గొప్పవాడు, అత్ాుంత్ ఆదర్ణీయ డు, ద్ వుాడు (82:6, 96:3) ఈ 
శ్బేమ  అలాా హ్ (సు.తమ.) కే గాక, ద్ వా ఖుర్ఆన్ కొర్కక గ్ూడమ వాడబడిుంద్ , అల్-మజీద్ మాద్ రిగా. 
అల్-ఇకరా మ్: కొర్కక చూడుండి, 55:27,78. 
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వేయుండి. మనుం చూద్మే ుం! ఆమ  మార్గదర్శకత్వుం ప ుందుత్ుుంద్మ , లేక మార్గదర్శకత్వుం ప ుందన్న 
వారిలో చదరి పో త్ుుంద్మ?" 

42. ఆ త్ర్ువాత్ ఆమ  అకుడికి రాగానే్: "ఏమీ? నీ సటుంహాసనుం విధుంగానే్ ఉుంటలుంద్మ?" అన్న 
అడుగాగ , ఆమ : "న్నశ్చయుంగా, ఇద్  ద్మన్న మాద్ రిగానే్ ఉుంద్ !"అన్న అనిద్ . మరియ  
(సుల ైమాన్ అన్మిడు): "మనకక ఈమ  కుంటే మ ుందు (ద్ వా) జాఞ నుం ప్రసాద్ ుంచ బడిుంద్  
(లభిుంచిుంద్ ) కావున మనుం అలాా హ్ కక విధ్దయ లుం (మ సటా ుంలుం) అయాామ !" [1] 
43. మరియ  అలాా హ్ ను వదలి ఆమ  ఆరాధ్ సుత నిద్ , ఆమ ను (ఇసాా ుం నుుండి) తొలగిుంచిుంద్ . 
అుందుకే! ఆమ  వాసత వాన్నకి, సత్ాతిర్సాుర్ులలో చదరి ఉుండదద్ .  
44. ఆమ తో: "రాజగ్ృహుంలో ప్రవేశుంచు!" అన్న చ ప్పగా! ఆమ  ద్మన్నన్న చూసట, అదొ్క నీటి 
కొలనన్న భావిుంచి (త్న వసాత ా లను) ప ైకెత్త గా ఆమ  పటకులక కనబడమి యి. అప్ుపడు 
(సుల ైమాన్): "ఇద్  గాజుతో న్నరిాుంచబడిన నునిన్న న్ేల మాత్రమే!" అన్న అన్మిడు. (రాణ ) 
అనిద్ : "ఓ న్మ ప్రభూ! న్మకక నే్ను అన్మాయుం చదసుకకన్మిను. మరియ  న్ేను సుల ైమాన్ తో 
పాటల సర్వలోకాల ప్రభ వ ైన అలాా హ్ కక విధ్దయత్ను (ఇసాా ుంను) సీవకరిసుత న్మిను."[2] 
45. మరియ  వాసత వుంగా! మేమ  సమూద్ జాతివారి వదేకక వారి సో దర్ుడ ైన సాలిహ్ ను: 
"మీర్ు అలాా హ్ నే్ ఆరాధ్ ుంచుండి." [3] అన్ే (సుంద్దశ్ుంతో) ప్ుంపామ . కాన్న వార్ు రెుండు 
వరాగ లకగా చీలి పో యి ప్ర్సపర్ుం కలహిుంచుకోసాగార్ు.  
46. (సాలిహ్) అన్మిడు: "ఓ న్మ జాతి ప్రజలారా! మీర్ు సుసటథ తికి మ ుందు దుసటథ తి కొర్కక 
ఎుందుకక తొుందర్ప డుత్ున్మిర్ు? మీర్ు అలాా హ్ ను మీ త్ప్ుపలను క్షమిుంచమన్న ఎుందుకక  
వేడుకోర్ు? బహశ్ా మీర్ు కర్ుణ ుంచబడవచుచ!"  

47. వార్న్మిర్ు: "మేమ  న్ననూి మరియ  నీ అనుచర్ులను అప్శ్కకనప్ు సూచనలకగా 
ప్రిగ్ణ సుత న్మిమ !" (సాలిహ్) అన్మిడు: "మీ శ్కకనుం అలాా హ్ వదే ఉుంద్ . వాసత వాన్నకి ,  
మీర్ు ప్రీక్షిుంచ బడుత్ున్మిర్ు!" [4] 
48. మరియ  ఆ నగ్ర్ుంలో తొమిాద్  ముంద్  ఉుండదవార్ు. వార్ు ద్దశ్ుంలో కలోా లుం రేకెతిత సూత  
ఉుండదవార్ు. మరియ  ఎలాుంటి సుంసుర్ణ చదస వార్ు కాదు.  
49. వార్ు ప్ర్సపర్ుం ఇలా అనుకకన్మిర్ు: "అలాా హ్ ప ై ప్రమాణుం చదసట ఇలా ప్రతిజఞ  చదయుండి [5]. 
మనుం అత్న్నప ై మరియ  అత్న్నతో పాటల ఉని వారిప ై రాతిరవేళ ద్మడి చదద్మే మ . త్ర్ువాత్ 
అత్న్న వార్సులతో: 'మీ సుంబుంధ్ీకకలను వధ్ ుంచిుంద్  మేమ  చూడనే్ లేదు. మేమ  
న్నశ్చయుంగా, సత్ాుం ప్లకకకత్ున్మిమ . ' "అన్న అుంద్మమ . 
50. మరియ  ఈ విధుంగా, వార్ు ప్న్మిగ్ుం ప్న్మిర్ు మరియ  మేమ  కూడమ ఒక ప్న్మిగ్ుం 
ప్న్మిమ . కాన్న వారికద్  త లియదు.  

 
[1]. ఇద్  సుల ైమాన్ ('అ.స.) వాకామన్న ఇబని-కసీ'ర్ మరియ  షౌకాన్న గారి అభిపరా యుం. 
[2]. ఇసాా ుం సీవకరిుంచిన త్ర్ువాత్ బిల్లుస్ వివాహుం సుల ైమాన్ ('అ.స.) తో అయిుంద్మ లేద్మ అన్ే విషయుం 
ఖుర్ఆన్ మరియ  'హద్ీస్'లలో ప రొునబడలేదు. 
[3]. 'సాలిహ్' ('అ.స.) గాథ కొర్కక చూడుండి, 7:73. 
[4]. చూడుండి, 17:13. 
[5]. అలాా హ్ (సు.తమ.) ప ై ప్రమాణుం అుంటే స'మూద్ జాతివార్ు అలాా హ్ (సు.తమ.) ను విశ్వసటుంచదవార్ు. 
కాన్న వార్ు పాటిుంచద మత్ుం వారిన్న ఏకైెక ఆరాధుాడ ైన (అలాా హుతమ 'ఆలా) ఆరాధన నుుండి తొలగిుంచిుంద్ . 
(చూడుండి, 7:73). 
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51. ఇక చూడుండి! వారి ప్న్మిగ్ప్ు ప్ర్ావసానుం ఏమయిుంద్ో ! వాసత వాన్నకి మేమ  వారిన్న 
మరియ  వారి వుంశ్ుం వారినుందరినీ సర్వన్మశ్నుం చదశ్ామ .  
52. అవిగక వారి గ్ృహాలక! వార్ు చదసటన దురాారాగ లకక అవి ఎలా పాడుప్డి పో యాయో 
చూడుండి. న్నశ్చయుంగా ఇుందులో త లకసుకకనే్ వారికి గొప్ప సూచన ఉుంద్ . 
53. మరియ  విశ్వసటుంచి, ద్ ైవభీతి కలిగి ఉని వారిన్న మేమ  కాపాడమమ .  
54. మరియ  లూత్ ను (జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి)! అత్ను త్న జాతి వారితో ఇలా అనిప్ుపడు: 
"ఏమీ? మీర్ు బహిర్ుంగ్ుంగా అశాీల కారాాలక చదసాత రా?"[1] 

55. "ఏమీ? మీర్ు సీత ీలను వదలి ప్ుర్ుషుల వదేకక, మీ కామ ఇచఛను తీర్ుచకోవటాన్నకి 
పో తమరా? వాసత వాన్నకి, మీర్ు మూఢ జనులక!" 

56. కాన్న, అత్న్న జాతివారి జవాబ  ఈ విధుంగా మాత్రమే ఉుండిుంద్ . వార్ు అన్మిర్ు: "లూత్ 
కకటలుంబాన్ని మీ ప్టిణుం నుుండి వ ళళ గొటిుండి.  
వాసత వాన్నకి, వార్ు త్మను తమమ  చమలా ప్విత్ుర లకగా ప్రిగ్ణ సుత న్మిర్ు." [2] 
57. కావున మేమ  అత్న్నన్న మరియ  అత్న్న కకటలుంబుం వారిన్న కాపాడమమ  - అత్న్న భార్ా 
త్ప్ప - ఆమ ను వ నుక ఉుండిపో యేి వారిలో చదరాచలన్న న్నరీ్యిుంచమమ [3]. 
58. మరియ  వారిప ై (రాళళ) వరాష న్ని కకరిపటుంచమమ . కాన్న అద్ , హెచచరిుంచబడిన వారిప ై 
కకరిపటుంచబడి ఎుంతో ఘోర్మ ైన వర్షుం. [4] 
59. (ఓ మ హమాద్!) ఇలా అను: "సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డు అలాా హ్ మాత్రమే. ఆయన 
ఎనుికొని, ఆయన ద్మసులకక శ్ాుంతి కలకగ్  గాక (సలాుం)! ఏమీ? అలాా హ్ శ్ేరషుఠ డమ? లేక 
వార్ు ఆయనకక సాటి కలిపుంచద భాగ్సావమ లా?" 

60. ఏమీ? ఆయన్ే కాడమ? ఆకాశ్ాలనూ మరియ  భూమినీ సృష్టిుంచినవాడు మరియ  మీ 
కొర్కక ఆకాశ్ుం నుుండి నీటిన్న కకరిపటుంచిన వాడు? ద్మన్నతో మేమ  మన్ోహర్మ ైన తోటలను 
ప్ుటిిుంచమమ . వాటిలో ఒకు చ టలి ను కూడమ మొలిపటుంచటుం మీకక సాధామయేిా ప్న్న కాదు 
కద్మ? ఏమీ? అలాా హ్ తో బాటల మరొక ద్దవుడు ఎవడ ైన్మ ఉన్మిడమ? అలా కాదు! వారే 
(ఇత్ర్ులను) ఆయనకక సమానులకగా చదస  ప్రజలక!  
61. ఏమీ? ఆయన్ే కాడమ? భూమిన్న న్నవాససథలుంగా చదసట,[5] ద్మన్న మధా నదులను ఏర్పర్చి, 
అద్  కదలకకుండమ ద్మన్నప ై ప్ర్వతమలను మేకకలకగా న్మటినవాడు మరియ  రెుండు సమ ద్మర ల 
మధా అడుి త ర్ను న్నరిాుంచిన వాడు?[6] ఏమీ? అలాా హ్ తో పాటల మరొక ద్దవుడు ఎవడ ైన్మ 
ఉన్మిడమ? వాసత వాన్నకి చమలా ముంద్  ఇద్  త లకసుకోలేర్ు.  
62. ఏమీ? ఆయనే్ కాడమ? బాధ్ త్ుడు వేడుకకనిప్ుపడు అత్డి మొర్ను ఆలకిుంచి ఆప్దను 
తొలగిుంచదవాడు[7] మరియ  భూమిలో మిమాలిి ఉత్త రాధ్ కార్ులకగా చదసటన వాడు?[8] ఏమీ?  

 
[1]. లూ'త్ ('అ.స.) గాథ కొర్కక చూడుండి, 7:80-84, 11:69-83, 26:160-173. 
[2]. చూడుండి, 7:82. 
[3]. చూడుండి, 7:83, 11:81 మరియ  66:10 
[4]. చూడుండి, 26:173. 
[5]. చూడుండి, 77:25-26.  
[6]. చూడుండి, 25:53. 
[7]. చూడుండి, 17:67 మరియ  27:53.  
[8]. చూడుండి, 2:30. 
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అలాా హ్ తో పాటల మరొక ద్దవుడు ఎవడ ైన్మ ఉన్మిడమ? మీర్ు ఆలోచిుంచదద్  చమలా త్కకువ. 
63. ఏమీ? ఆయనే్ కాడమ? నే్ల మరియ  సమ ద్మర ల, అుంధకార్ుంలో మీకక మార్గదర్శకత్వుం 
చదస వాడు మరియ  త్న కార్ుణమాన్నకి మ ుందు గాలకలను శుభవార్తలతో ప్ుంప వాడు?[1] 
ఏమీ? అలాా హ్ తో పాటల మరొక ద్దవుడు ఎవడ ైన్మ ఉన్మిడమ? వార్ు సాటిగా కలిపుంచద 
భాగ్సావమ ల కుంటే అలాా హ్ అత్ుానిత్ుడు!  
64. ఏమీ? ఆయనే్ కాడమ? సృష్టి న్న తొలిసారి పరా ర్ుంభిుంచి, త్ర్ువాత్ ద్మన్నన్న మర్ల ఉన్నకి లోకి 
తదగ్లవాడు మరియ  మీకక ఆకాశ్ుం నుుండి మరియ  భూమి నుుండి జీవన్ోపాధ్ న్న 
సమకూరేచవాడు[2]. ఏమీ? అలాా హ్ తో పాటల మరొక ద్దవుడు ఎవడ ైన్మ ఉన్మిడమ? వారితో 
అను: "మీర్ు సత్ావుంత్ులే అయితద మీ న్నదర్శన్మన్ని తీసుకకర్ుండి!"  

65. వారితో అను: "ఆకాశ్ాలలోను మరియ  భూమిలోను ఉని అగకచర్ విషయజాఞ నుం 
గ్లవాడు అలాా హ్ త్ప్ప మరొకడు లేడు [3]. మరియ  వార్ు తిరిగి ఎప్ుపడు లేప్బడతమరక 
కూడమ వారికి త లియదు."  

66. వాసత వాన్నకి, ప్ర్లోక జీవిత్ుం గ్ రిుంచి వారి జాఞ నుం శూనామే. అలా కాదు! ద్మన్నన్న గ్ రిుంచి 
వార్ు సుంశ్యుంలో ప్డి వున్మిర్ు. అలా కాదు! ద్మన్న విషయుంలో వార్ు అుంధుల ై పో యార్ు.  
67. సత్ాతిర్సాుర్ులక అుంటార్ు: "ఏమీ? మేమూ మరియ  మా త్ుండిరతమత్లక మటిిగా 
మారిపో యిన త్ర్ువాత్ కూడమ వాసత వాన్నకి మర్ల (సజీవులకగా) వ లికి తీయబడతమమా? 

68. వాసత వాన్నకి ఇుంత్కక ప్ూర్వుం కూడమ మాకక మరియ  మా త్ుండిరతమత్లకక ఇద్ద విధుంగా 
వాగాే నుం చదయబడిుంద్ . ఇవి కేవలుం ప్ూర్వకాలప్ు గాథలక మాత్రమే."  

69. వారితో అను: "భూమిలో ప్రయాణుం చదసట చూడుండి. అప్రాధుల గ్తి ఏమయిుంద్ో !"  

70. మరియ  నీవు వారి గ్ రిుంచి దుుఃఖప్డకక మరియ  వారి కకటరలకక బాధప్డకక.  
71. వార్ుంటలన్మిర్ు: "మీర్ు సత్ావుంత్ులే అయితద! ఈ వాగాే నుం ఎప్ుపడు ప్ూరిత  
కానునిద్ ?" 

72. వారితో అను: "మీర్ు ద్దన్నన్న (ఏ శక్షను) గ్ రిుంచి తొుందర్ ప డుత్ున్మిరక? అుందులోన్న 
కొుంత్భాగ్ుం బహుశ్ా మీకక సమీప్ుంలోనే్ ఉుండవచుచ!" [4] 
73. "మరియ  న్నశ్చయుంగా, నీ ప్రభ వు మానవులప ై ఎుంతో అనుగ్రహుం కలవాడు,  

 
[1]. చూడుండి, 7:57 
[2]. చూడుండి, 10:31. 
[3]. అగకచర్జాఞ నుం అలాా హ్ (సు.తమ.) త్ప్ప మరెవవరికీ లేదు. ప్రవకత  ('అల ైహిమ్ స.) లకక అలాా హ్ 
(సు.తమ.) వ'హీ ద్మవరా త లిపటన జాఞ నుం మాత్రమే ఉుంటలుంద్ . 'ఆయి'షహ్ (ర్.'అన్ము ) కథనుం: "ఎవడ ైతద 
ప్రవకతకక రేప్ు కాబో యేి విషయాల గ్ రిుంచి జాఞ నమ ుందన్న భావిసాత డో , అత్డు అలాా హ్ (సు.తమ.) మీద 
ప దే అప్న్నుంద మోప్ుత్ున్మిడు. ఎుందుకుంటే! అలాా హ్ (సు.తమ.) కే అుంటలన్మిడు: 'భూమాాకాశ్ాలలో 
ఉని అగకచర్ విషయాల జాఞ నుం కేవలుం అలాా హ్ (సు.తమ.)కే ఉుంద్ .' " ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, నుం. 4855, 
'స'హీ'హ్ మ సటా ుం, నుం. 287, తిరిాజీ' నుం. 3068) ఖత్ద్మ (ర్'ద్ .'అ.) అన్మిర్ు: 'అలాా హ్ (సు.తమ.) 
నక్షతమర లను మూడు విషయాల కొర్కక ప్ుటిిుంచమడు: 1) ఆకాశ్ప్ు అలుంకర్ణ కొర్కక, 2) (రాతిరలో) 
మార్గదర్శకాన్నకి (ద్మరి త లకసుకోవటాన్నకి), 3) ష్ ై'తమన్ లను త్రిమి కొటిడమన్నకి. కాన్న అలాా హ్ 
(సు.తమ.) ఆద్దశ్ాలను ఎర్ుగ్న్న వార్ు వాటి ద్మవరా అగకచర్ జాఞ నుం (జఞాతిషాుం) చ ప్ుపతమమన్న 
ఇత్ర్ులను మోసగిసుత న్మిర్ు. వార్ు ప్లికేవనీి మోసప్ు మాటలే, అబద్మే లే. (ఇబని-కసీ'ర్). 
[4]. ఇద్  బద్ర య ద్మా న్ని సూచిసోత ుంద్ . 
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కాన్న వారిలో చమలా ముంద్  కృత్జఞత్లక చూప్ర్ు."  

74. మరియ  న్నశ్చయుంగా వారి హృదయాలక ఏమి ద్మసుత న్మియో మరియ  ఏమి వాకత  
ప్ర్ుసుత న్మియో, నీ ప్రభ వుకక బాగా త లకసు.  
75. మరియ  ఆకాశ్ుంలో మరియ  భూమిలో అగకచర్ుంగా ఉనిద్  ఏదీ్ కూడమ , సపషిమ ైన ఒక 
గ్రుంథుంలో వరా యబడకకుండమ లేదు [1]. 
76. న్నశ్చయుంగా, ఈ ఖుర్ఆన్ ఇసరా యిీల్ సుంత్తి వార్ు విభేద్ సూత  వుని ప కకు విషయాల 
వాసత వాన్ని వారికి త లకప్ుత్ునిద్ .  
77. మరియ  న్నశ్చయుంగా, ఇద్  విశ్ావసులకక మార్గదరిశన్న మరియ  కార్ుణాుం.  
78. న్నశ్చయుంగా, నీ ప్రభ వు వారి మధా న్మాయుంగా తీర్ుప చదసాత డు. ఆయన 
సర్వశ్కితముంత్ుడు, సర్వజుఞ డు. 
79. కావున నీవు అలాా హ్ ’ప ై ఆధ్మర్ప్డి ఉుండు న్నశ్చయుంగా నీవు సపషిమ ైన సత్ాుంప ై ఉన్మివు  
80. న్నశ్చయుంగా, నీవు మృత్ులకక విన్నపటుంప్జేయలేవు మరియ  వీప్ు తిరపటప మర్లి పో యిే 
చ విటివారికి కూడమ నీ పటలకప్ును విన్నపటుంప్ జేయలేవు [2]. 
81. మరియ  నీవు అుంధులను మార్గభరషిత్వుం నుుండి తొలగిుంచి, వారికి మార్గదర్శకత్వుం 
చదయలేవు. మా సూచనలను (ఆయాత్ లను) విశ్వసటుంచి, అలాా హ్ కక విధ్దయ లక  
(మ సటా ుంలక) అయేిా వారికి మాత్రమే నీవు (నీ మాటలను) విన్నపటుంచగ్లవు.  
82. మరియ  వారిన్న గ్ రిుంచిన (శక్ష) వాగాే నుం ప్ూరితకానునిప్ుపడు [3], మేమ  వారి కొర్కక 
భూమి నుుండి ఒక జుంత్ువును బయటికి తీసాత మ [4]. అద్  వారితో న్నశ్చయుంగా, మానవులక 
మా సూచలను (ఆయాత్ లను) నమేావార్ు కాదన్న చ బ త్ుుంద్ .  
83. మరియ  (జాఞ ప్కమ ుంచుకోుండి) ఆ రకజు (ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న) మేమ  ప్రతి జాతి 
వారిలో నుుండి మా సూచనలను అసతమాలన్న తిర్సురిుంచిన జనసమూహాన్ని సమీకరిసాత మ  
మరియ  వార్ు (వారి పాపాల ప్రకార్ుం) వివిధ వర్ుసలలో న్నలబనటి బడతమర్ు. 
84. చివర్కక అుందర్ూ వచిచన త్ర్ువాత్ వారి (ప్రభ వు) వారిన్న ప్రశిసాత డు: "ఏమీ? మీర్ు 
న్మ సూచనలను, మీ జాఞ నుంతో గ్రహిుంచకకుండమనే్ వాటిన్న అసతమాలన్న తిర్సురిుంచమరా? ఇద్ గాక 
మీర్ు ఏమి చదసూత  ఉుండదవార్ు?" 

85. మరియ  వార్ు చదసటన దురాార్గుం వలన వారికి చదయబడిన వాగాే నుం (శక్ష) ప్ూరిత  
అవుత్ుుంద్ , కావున వారేమీ మాటాా డలేర్ు.  
86. ఏమీ? వారికి త లియద్మ? మేమ  రాతిరన్న వార్ు విశ్రా ుంతి ప ుందటాన్నకి మరియ  ప్గ్టిన్న 
(చూడగ్లగ్టాన్నకి) ప్రకాశ్వుంత్ుంగా చదశ్ామన్న?[5]  

 
[1]. ద్ీన్న అర్థుం: లౌ'హె మ'హ్ ఫూజ్. 
[2]. ఈ ఆయత్ సత్ాతిర్సాుర్ులను గ్ రిుంచి చ ప్ుపతోుంద్ . వారి బ ద్ ా  సతమాన్ని గ్రహిుంచకకనిద్  కావున 
వార్ు మృత్ులకగా ప రొునబడమి ర్ు. 
[3]. ఎప్ుపడ ైతద ముంచిన్న ఆద్దశుంచదవాడు మరియ  చ డు నుుండి న్నరకధ్ ుంచదవాడు ఎవవడూ ఉుండడో !  
[4]. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ప్రవచనుం: 'ప్ునర్ుతమథ నద్ నుం అుంత్వర్కక రాదు, ఎుంత్వర్కెైతద మీర్ు ప్ద్  
సుంకేతమలక చూడరక!' ఆ ప్ద్  సుంకేతమలలో ఈ జుంత్ువు ఒకటి, ('స'హీ 'హ్ మ సటా ుం). మరొక 'హద్ీస్'లో 
ఉుంద్ : అన్నిటి కుంటే మొదటి సుంకేత్ుం, సూర్ుాడు త్ూర్ుప నుుండి గాక ప్డమర్ నుుండి ఉదయిుంచడుం. 
('స'హీ'హ్ మ సటా ుం) 
[5]. చూడుండి, 10:67 మరియ  40:61. 
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న్నశ్చయుంగా, విశ్వసటుంచదవారికి ఇుందులో ఎన్ోి సూచనలకన్మియి.  
87. మరియ  (జాఞ ప్కమ ుంచుకోుండి) బాకా (సూర్) ఊదబడద ద్ నమ న - అలాా హ్ కోరిన వార్ు 
త్ప్ప[1] - ఆకాశ్ాలలోను మరియ  భూమిలోను ఉనివనీి భయుంతో కుంపటుంచి పో తమయి [2]. 
మరియ  ఆనీి అత్ాుంత్ వినమరత్తో ఆయన మ ుందు హాజర్వుతమయి.  
88. మరియ  నీవు ప్ర్వతమలను చూసట అవి సటథ ర్ుంగా ఉన్మియన్న అనుకకుంటలన్మివు. కాన్న 
అవి అప్ుపడు మేఘాల వలే ఎగ్ ర్ుత్ూ పో త్ుుంటాయి. ఇద్  అలాా హ్ కార్ాుం! ఆయన ప్రతి 
కారాాన్ని నే్ర్ుపతో చదసాత డు. న్నశ్చయుంగా మీర్ు చదస దుంతమ ఆయన ఎర్ుగ్ ను [3]. 
89. ముంచిప్నులక చదసట వచిచన వారికి, అుంత్కుంటే ముంచి (ప్రతిఫలుం) ఉుంటలుంద్ . మరియ  
వార్ు ఆ ద్ నప్ు మహా భీతి నుుండి సుర్క్షిత్ుంగా ఉుంటార్ు [4]. 
90. మరియ  చ డుప్నులక చదసట వచిచన వార్ు నర్కాగిిలో బో రాా  తరోయబడతమర్ు. (వారితో 
అనబడుత్ుుంద్ ): "మీకక ఇవవబడద ప్రతిఫలుం మీ కర్ాలకక భినిుంగా ఉుండగ్లద్మ?" 
91. (ఓ మ హమాద్!) వారితో (ఇలా అను): "న్నశ్చయుంగా, ఈ (మకాు) నగ్ర్ప్ు ప్రభ వునే్ 
ఆరాధ్ ుంచమలన్న న్మకక ఆజఞ  ఇవవబడిుంద్ . ఆయనే్! దీ్న్నన్న ప్విత్ర క్షేత్రుంగా [5] చదశ్ాడు మరియ  
ప్రతి వసుత వు ఆయనకక చ ుంద్ నద్ద! మరియ  నే్ను ఆయనకక విధ్దయ డన్ ై (మ సటా ుంన్ ై) 
ఉుండమలన్న న్మకక ఆజఞ  ఇవవబడిుంద్ . 
92. మరియ  ఈ ఖుర్ఆన్ ను చద్ వి విన్నపటుంచమలన్న కూడమ (ఆజఞ  ఇవవబడిుంద్ ). కావున 
మార్గదర్శకత్వుం ప ుంద్ నవాడు త్న మేలకకే, మార్గదర్శకత్వుం ప ుందుతమడు. మరియ  
మార్గభరషుి డ ైన వాడితో అను: "న్నశ్చయుంగా, నే్ను హెచచరిక చదస వాడను మాత్రమే!" 
93. వారితో (ఇుంకా) ఇలా అను: "సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డు అలాా హ్ మాత్రమే! త్వర్లోన్ే 
ఆయన మీకక త్న సూచనలను చూప్ుతమడు, అప్ుపడు మీకక త లకసుత ుంద్ [6]. మరియ  మీర్ు 
చదసుత ని కారాాలను నీ ప్రభ వు ఎర్ుగ్కకుండమ లేడు!"  
 
 
 

 
[1]. ఎవరా అలాా హ్ (సు.తమ.) కోరినవార్ు? ఇమామ్ షౌకాన్న ప్రకార్ుం: వార్ు ద్ ైవదూత్లక, ద్ ైవప్రవకతలక, 
అమర్వీర్ులక (షుహద్మ') మరియ  విశ్ావసులుందర్ూ!  
[2]. 'సూర్: బాకా, కొమ ా, ద్మన్నన్న ఇసరా ఫీల్ ('అ.స.) అలాా హ్ (సు.తమ.) ఆజఞతో ఊదుతమర్ు. ఇద్  
రెుండుసార్ుా  లేక అుంత్కుంటే ఎకకువ సార్ర్ుా  ఊదబడుత్ుుంద్ . మొదట ఊదబడినప్ుపడు సమసత  
(జీవరాసులక) భయుంతో సపృహ కోలోపతమర్ు. రెుండవసారి ఊదబడినప్ుపడు అుందర్ూ చన్నపో తమర్ు. 
మూడవసారి ఊదబడినప్ుపడు అుందర్ూ త్మ గకరీల నుుండి లేచి వసాత ర్ు. మరికొుందరి ప్రకార్ుం 
న్మలకగ్వసారి బాకా ఊదబడినప్ుపడు అుందర్ూ మ ైద్మనుంలో సమీకరిుంచబడతమర్ు. 
[3]. చూడుండి, 14:48 మరియ  20:105-107. 
 [4]. చూడుండి, 21:103. 
[5]. చూడుండి, 3:96 'హర్రమహా: అుంటే ఈ నగ్ర్ుంలో ర్కతప్రసార్ుం (హత్ాచదయటుం, ఇత్ర్ులప ై ద్ౌర్జనాుం, 
అన్మాయుం చదయటుం, వేటాడటుం, చ టాను నర్కటుం, మ లకా  కూడమ త ుంప్టుం న్నష్ ధ్ ుంచబడిుంద్ . 
('స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ). 
[6]. చూడుండి, 41:53. 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. తమ-సీన్-మీమ్[1]. 
2. ఇవి సపషిమ ైన గ్రుంథ సూచనలక (ఆయాత్)[2]. 
3. విశ్వసటుంచద ప్రజల కొర్కక, మేమ  మూసా మరియ  ఫటర్ఔన్ ల యొకు న్నజ వృతమత ుంతమన్ని 
నీకక విన్నపటసుత న్మిమ .  
4. న్నశ్చయుంగా, ఫటర్ఔన్ భూమి మీద అహుంకార్ుంతో ప్రవరితసూత  ఉుండదవాడు. మరియ  
అుందులోన్న ప్రజలను వరాగ లకగా విభజిుంచి, వారిలోన్న ఒక త గ్వారిన్న నీచప్ర్చి వారి ప్ుత్ుర లను 
వధ్ సూత  ఉుండదవాడు[3] మరియ  వారి సీత ీలను బరత్కన్నచదచవాడు. న్నశ్చయుంగా, అత్డు 
ద్ౌర్జనాప్ర్ులలోన్న వాడిగా ఉుండదవాడు.  
5. మరియ  భూమి మీద అణచి వేయబడిన వారిన్న కన్నకరిుంచమలన్న మరియ  వారిన్న 
న్మయకకలకగా చదయాలన్న మరియ  వారిన్న వార్సులకగా చదయాలన్న మేమ  కోరామ [4]. 
6. మరియ  (ఇసరా యిీల్ సుంత్తి) వారికి భూమిలో అధ్ కార్ుం ఒసుంగాలనీ [5] మరియ  
ఫటర్ఔన్, హామాన్[6] మరియ  వారి స ైన్నకకలకక - ద్దన్నన్న గ్ రిుంచ ైతద (ఫటర్ఔన్ జాతి) వార్ు 
భయప్డుత్ూ ఉుండదవారక [7] - అద్ద వారికి చూపాలన్న!  
7. మేమ  మూసా త్లాి మనసుసలో ఇలా [8] సూచిుంచమమ : "నీవు అత్న్నకి (మూసాకక) పాలక 
ఇసూత  ఉుండు. కాన్న అత్న్నకి ప్రమాదమ నిదన్న , నీవు భావిస త  అత్న్నన్న నద్ లో విడిచి ప టలి [9]. 
మరియ  నీవు భయప్డకక మరియ  దుుఃఖిుంచకక; న్నశ్చయుంగా మేమ  అత్న్నన్న నీ వదేకక 
తిరిగి చదర్ుచతమమ . మరియ  అత్న్నన్న (మా) సుంద్దశ్హర్ులలో ఒకన్నగా చదసాత మ !"  

8. త్ర్ువాత్ ఫటర్ఔన్ కకటలుంబుంవార్ు[10] - త్మకక శ్త్ుర వ ై, దుుఃఖకార్ణ డవటాన్నకి - అత్న్నన్న 
ఎత్ుత కకన్మిర్ు. న్నశ్చయుంగా ఫటర్ఔన్, హామాన్ మరియ  వారి స ైన్నకకలక పాపటషుఠ లక!  
9. మరియ  ఫటర్ఔన్ భార్ా (అత్న్నతో) ఇలా  అనిద్ : "ఇత్ను నీకూ మరియ  న్మకూ కుంటి చలకవ!  

 
* [అల్-ఖసస్ అుంటే గాథలక, ఇతిహాసమ లక, వృతమత ుంత్మ లక ] 
[1]. సూర్త్ుల్ బఖర్హ్ లోన్న మొదటి ఆయత్ు యొకు ఫుట్ న్ోట్ చూడుండి. 
[2]. చూడుండి, 12:1. 
[3]. వీర్ు ఇసరా యిీ'ల్ సుంత్తివార్ు. ఫటర్'ఔన్ జాతివార్ు వీరిన్న బాన్నసలకగా చదసట హిుంసటుంచద వార్ు. 
[4]. చూడుండి, 7:137. 
[5]. ఇకుడ అ'ర్ుే న్, భూమి అుంటే కన్మన్ (షామ్).  
[6]. హామాన్, ఫటర్'ఔన్ యొకు మ ఖా న్మయకకడు. చూడుండి, 40:36-37.  
[7]. అుంటే, ఇసరా యిీ'ల్ సుంత్తివారి ద్మవరా త్మ న్మశ్నుం కావచచన్ే ఏ భయుం వలాన్ ైతద ఫటర్'ఔన్ జాతి వార్ు 
ఇసరా యిీ'ల్ సుంత్తివారి మగ్సుంతమన్మన్ని హత్ా చదసూత  ఉుండదవారక- ద్మన్నన్ే వారికి సత్ాుం చదసట చూప్టాన్నకి 
[8]. వ'హీ: అుంటే ఇకుడ ఆమ  మనసుసలో ఆలోచన ప్ుటిిుంచడుం.  
[9]. చూడుండి, 20:39. 
[10]. అుంటే ఫటర్'ఔన్ భార్ా. ఇుంకా చూడుండి, 66:11. 
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ఇత్న్నన్న చుంప్కక, బహుశ్ా ఇత్డు మనకక ఉప్యోగ్కారి కావచుచ! [1] లేద్మ మనుం ఇత్న్నన్న 
కకమార్ున్నగా చదసుకోవచుచ!" కాన్న వార్ు (వాసత వాన్ని) త లకసుకోలేక పో యార్ు. 
10. మరియ  మూసా త్లాి హృదయుం త్లాడిలాిపో యిుంద్ . ఆమ  విశ్వసటుంచినవారిలో ఉుండటాన్నకి 
మేమ , ఆమ  హృదయాన్ని దృఢప్ర్చి ఉుండకపో తద, ఆమ  అత్న్నన్న (మూసాను) గ్ రిుంచి 
అుంతమ బటిబయలక చదసట ఉుండదద్ . 
11. ఆమ , అత్న్న (మూసా) సో దరితో [2] అనిద్ : "అత్న్న వ ుంట వ ళళళ." కావున ఆమ  దూర్ుం 
నుుండియేి అత్న్నన్న గ్మన్నుంచసాగిుంద్ . కానీ , వార్ద్  గ్రహిుంచలేక పో యార్ు. 
12. మరియ  మేమ  అత్న్నన్న (ఇత్ర్ుల) పాలక తమర గ్కకుండమ మొదటనే్ న్నష్ ధ్ ుంచి ఉన్మిమ . 
(అత్న్న సో దరి) వారితో అనిద్ : "మీ కొర్కక అత్న్నన్న (పాలిచిచ) పో ష్టుంచగ్ల ఒక కకటలుంబుం 
వారిన్న న్ేను మీకక చూప్న్మ? మరియ  వార్ు అత్న్నన్న ముంచిగా చూసుకకన్ే వారెై ఉుంటార్ు."  

13. ఈ విధుంగా మేమ  అత్న్నన్న (మూసాను) - అత్న్న త్లాి కళళళ చలాబడటాన్నకి, ఆమ  
దుుఃఖిుంచకకుండమ ఉుండటాన్నకి మరియ  అలాా హ్ వాగాే నుం సత్ామ ైనదన్న ఆమ  త లకసు 
కోవటాన్నకి - తిరిగి ఆమ  వదేకక చదరాచమ . కాన్న వాసత వాన్నకి చమలాముంద్ కి ఇద్  త లియదు. 
14. మరియ  అత్ను (మూసా) య కతవయసుసకక చదరి ప్రిప్ూర్ుీ డు అయినప్ుపడు , మేమ  
అత్న్నకి వివేకాన్ని మరియ  జాఞ న్మన్ని ప్రసాద్ ుంచమమ . మరియ  ఈ విధుంగా , మేమ  
సజజ నులకక ప్రతిఫలాన్ని ఇసూత  ఉుంటామ [3]. 
15. మరియ  (ఒకరకజు) నగ్ర్వాసులక ఏమర్ుపాటలలో ఉనిప్ుపడు, అత్ను నగ్ర్ుంలోకి 
ప్రవేశుంచమడు, అత్ను ఇకుడ ఇదేర్ు వాకకత లక పో టాా డుకోవడుం చూశ్ాడు, వారిలో ఒకడు అత్న్న 
జాతికి చ ుంద్ నవాడు, మరొకడు విరకధ్  జాతికి చ ుంద్ నవాడు. అత్న్న జాతికి చ ుంద్ న వాడు, విరకధ్  
జాతివాన్నకి వాతిరేకుంగా సహాయప్డమన్న అత్న్నన్న (మూసాను) అరిథుంచమడు. మూసా అత్డిన్న 
ఒక గ్ దుే గ్ ద్మే డు. అద్  అత్డిన్న అుంత్మొుంద్ ుంచిుంద్ . (అప్ుపడు) అత్ను (మూసా) అన్మిడు: 
"ఇద్  ష్ ైతమన్ ప్నే్! న్నశ్చయుంగా, అత్డు శ్త్ుర వు మరియ  సపషిుంగా ద్మరి త్పటపుంచదవాడు."[4] 
16. (మూసా) ఇలా పరా రిథుంచమడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! న్మకక నే్ను అన్మాయుం చదసుకకన్మిను. కావున 
ననుి క్షమిుంచు!" (అలాా హ్) అత్న్నన్న క్షమిుంచమడు. న్నశ్చయుంగా, ఆయన క్షమాశీలకడు, అపార్ 
కర్ుణమ ప్రద్మత్[5]. 

 
[1]. వారికి సుంతమనుం లేనుందుకక ఆమ  అత్న్నన్న ('అ.స.ను) కకమార్ున్నగా చదసుకోదలచిుంద్ . 
[2]. మూసా('అ.స.) సో దరీమణ  ప ర్ు మర్ామ్ బిన్ త  'ఇమార న్ మరియ  'ఈసా ('అ.స.) త్లాి ప ర్ు కూడమ 
మర్ామ్ బిన్ త  'ఇమార న్. 
[3]. చూడుండి, 12:22. 
[4]. ద్ ైవప్రవకత  ప్రవచనుం: 'త గ్లకొర్కక, త గ్ల ప ర్ట కృష్టచదస వాడూ మరియ  త గ్ల కొర్కక పో రాడద 
వాడూ మరియ  త గ్ల కొర్కక మర్ణ ుంచదవాడూ మాలోన్నవాడుకాడు!' (అబూ ద్మవూద్ - 'జుబనైర్ ఇబని 
మత్'ఇమ్ - కథనుం ఆధ్మర్ుంగా) ద్ీన్న భావుం అడుగ్గా అత్ను ('స'అస) అన్మిర్ు: 'అన్మాయ 
విషయుంలో త్మ వారికి సహాయప్డటుం.' 
[5]. ఉద్దా శ్ాప్ూర్వకుంగా చుంప్కకన్మి, ఒక మానవున్న హత్ా జరిగిుంద్ . ద్మన్నకి మూసా ('అ.స.) 
ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డి క్షమాప్ణ వేడుకకుంటే, అలాా హ్ (సు.తమ.) అత్న్నన్న క్షమిుంచమడు. 



28. అల్-ఖసస్ 379 لقصصا  

 

17. (మూసా) అన్మిడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! నీవు న్మకక మహో ప్కార్ుం చదశ్ావు. కావున నే్ను ఇక 
ఎనిటికీ నే్ర్సుత లకక సహాయప్డను!" 
18. మర్ుసటి రకజు ఉదయుం అత్ను (మూసా) భయప్డుత్ూ అత్న్న జాగ్రత్త గా (ఇటూ అటూ 
చూసూత ) నగ్ర్ుంలోకి వ ళ్ీళడు. అప్ుపడు అకసాాత్ుత గా అుంత్కక మ ుందు రకజు , అత్న్నన్న 
సహాయాన్నకి పటలిచినవాడద, మళ్ళళ సహాయాన్నకెై అర్వసాగాడు. మూసా వాన్నతో అన్మిడు: 
"న్నశ్చయుంగా, నీవు సపషిమ ైన త్ప్ుప ద్మరికి లాగేవాడవు!" [1] 
19. ఆ త్ర్ువాత్ అత్ను త్మ ఇదేరికీ విరకధ్  అయిన వాడిన్న గ్టిిగా ప్టలి కోబో గా, అత్డు 
అరిచమడు: "ఓ మూసా! ఏమీ? నీవు న్నని ఒక వాకితన్న చుంపటనటలా  ననుి కూడమ చుంప్దలచు  

కకన్మివా? నీవు ఈ ద్దశ్ుంలో కూర ర్ున్నగా మారి ఉుండదలకచుకకన్మివా? సదవర్తనున్నగా ఉుండ 
దలకచు కోలేద్మ?" 

20. మరియ  ఒక వాకిత  నగ్ర్ప్ు ఒక వ ైప్ు నుుండి ప్రిగెత్ుత కకుంటూ వచిచ ఇలా అన్మిడు: ఓ 
మూసా! న్మయకకలుందర్ూ కలిసట న్ననుి హత్ా చదయాలన్న సుంప్రద్ ుంప్ులక చదసుత న్మిర్ు. కావున 
నీవు వ ళిళపో , నే్ను న్నశ్చయుంగా, నీ శ్ేరయోభిలాష్టన్న!" 

21. అప్ుపడత్ను భయప్డుత్ూ, అతి జాగ్రత్త గా అకుడి నుుండి బయలక ద్దరాడు. అత్ను ఇలా 
పరా రిథుంచమడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! ననుి దురాార్ుగ ల నుుండి కాపాడు!"  

22. ఆ త్ర్ువాత్ మద్ యన్ వ ైప్ుకక బయలక ద్దర్ుత్ూ , ఇలా అనుకకన్మిడు: "బహుశ్ా, న్మ 
ప్రభ వు న్మకక సరెైన మార్గుం వ ైప్ునకక మార్గదర్శకత్వుం చదసుత న్మిడు!" [2] 
23. అత్ను మద్ యన్ లోన్న ఒక బావి వదేకక చదర్ుకకనిప్ుపడు; అకుడ చమలాముంద్  ప్రజలక, 
త్మ త్మ ప్శువులకక నీర్ు తమర గిుంచటాన్ని మరియ  వారికి దూర్ుంగా ఒక ప్రకున ఇదేర్ు 
సీత ీలక త్మ ప్శువులను ఆప్ుత్ూ ఉుండటాన్ని చూశ్ాడు. (మూసా) ఆ సీత ీలను అడిగాడు: 
"మీరిదేరి చికకు ఏమిటి?" వారిదేర్న్మిర్ు: "ఈ ప్శువుల కాప్ర్ులుంతమ పో యేి వర్కక మేమ  
(మా ప్శువులకక) నీర్ు తమర ప్లేమ . మరియ  మా త్ుండిర చమలా వృదుా డు"  

24. అప్ుపడు అత్ను వారిదేరి ప్శువులకక నీర్ు తమర పాడు. త్ర్ువాత్ నీడలోకి పో యి ఇలా 
పరా రిథుంచమడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! నీవు న్మప ై ఏ మేలకను అవత్రిుంప్జేసటన్మ, నే్ను ద్మన్న ఆవశ్ాకత్ 
గ్లవాడనే్!" 

25. త్ర్ువాత్ ఆ ఇదేరిలో ఒకామ  సటగ్ గ ప్డుత్ూ మ లాగా అత్న్న వదేకక వచిచ ఇలా అనిద్ : 
"వాసత వాన్నకి న్మ త్ుండిర - నీవు మా కొర్కక (మా ప్శువులకక) నీర్ు తమర పటుంచినుందుకక – ప్రతిఫల 
మివవటాన్నకి, న్ననుి పటలకసుత న్మిడు."[3] అత్ను, అత్న్న వదేకక పో యి త్న వృతమత ుంతమన్ని 

 
[1]. ఇబని 'అబాుస్ మరియ  మ ఖాతిల్ (ర్'ద్ .'అనుు మ్) ల కథనుం ప్రకార్ుం ఆ ఇసరా యిీ 'ల్ 
వుంశీయ డు సత్ాతిర్సాురి. 
[2]. మద్ ’యన్ అకుడ న్నవసటుంచద ప్రజల త గ్ ప ర్ు వార్ు అమోరైెట్(Amorite) త గ్కక చ ుంద్ న 'అర్బ ులక. 
యూదుల సుంత్తితో వారికి దగ్గ రి సుంబుంధుం ఉుండ ను. చూడుండి, 7:8. ఇబరా హీమ్ ('అ.స.) కకమార్ుడ ైన 
ఇస్'హాఖ్('అ.స.) యొకు కకమార్ుడగ్  య 'అఖూబ('అ.స.) మరొక ప ర్ు ఇసరా యిీ'ల్. ఆ ప ర్ుతోన్ే 
పటలకవబడద అత్న్న ప్న్ ిుండుముంద్  కకమార్ుల సుంత్తివారే ఇసరా యిీ'ల్ సుంత్తివార్ు (బనీ ఇసరా యిీ'ల్) 
[3]. ఆ ఇదేర్ు సీత ీల త్ుండిర ప ర్ు ఖుర్ఆన్ ప రొునలేదు. ఇమామ్ షౌకాన్న మరియ  ఇత్ర్ చమలాముంద్  
వాాఖాాత్లక అత్న్న ప ర్ు షు 'ఐబ ('అ.స.) అన్న అన్మిర్ు. ఎుందుకుంటే అత్ను మద్ యన్ జాతి 
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విన్నపటుంచమడు. అప్ుపడత్ను అన్మిడు: "నీవు ఏ మాత్రుం భయప్డకక. నీవు దురాార్గ  ప్రజల 
నుుండి విమ కిత  ప ుంద్మవు." 

26. వారిదేరిలో ఒకామ  ఇలా అనిద్ : "న్మన్మి! ఇత్న్నన్న ప్న్న కొర్కక ప టలి కో. న్నశ్చయుంగా , 
ఇలాుంటి బలవుంత్ున్న మరియ  నమాదగినవాన్నన్న ప్న్నకొర్కక ప టలి కోవటుం ఎుంతో మేల ైనద్ " 

27. (వారి త్ుండిర) అన్మిడు: "నీవు న్మ వదే ఎన్నమిద్  సుంవత్సరాలక ప్న్న చదసూత  ఉుండటాన్నకి 
ఒప్ుపకకుంటే, నే్ను న్మ ఈ ఇదేర్ు కకమారెతలలో ఒకామ ను నీకిచిచ వివాహుం చదయగకర్ు 
త్ున్మిను[1]. నీవు ఒకవేళ ప్ద్  సుంవత్సరాలక ప్ూరిత  చదయదలిస త  అద్  నీ ఇషిుం! న్ేను నీకక 
కషిుం కలిగిుంచ దలచుకోలేదు. అలాా హ్ కోరితద, నీవు ననుి సదవర్తనున్నగా ప ుందుతమవు!" 

28. (మూసా) అన్మిడు: "ఈ విషయుం నీకూ మరియ  న్మకూ మధా న్నశ్చయమే! ఈ రెుండు 
గ్డువులలో నే్ను ద్దన్నన్న ప్ూరిత  చదసటన్మ, న్మ ప ై ఎలాుంటి ఒతిత డి ఉుండకూడదు. మరియ  మన 
ఈ మాటలకక అలాా హ్ యేి సాక్షి!"  

29. ఆ త్ర్ువాత్ మూసా త్న గ్డువు[2] ప్ూరిత  చదసట, త్న కకటలుంబుం వారిన్న తీసుకొన్న పో త్ుుండగా, 
త్ూర్ ప్ర్వత్ప్ు ద్ కకులో ఒక ముంటను చూశ్ాడు. (అప్ుపడు) త్న ఇుంటి వారితో అన్మిడు: 
"ఆగ్ుండి! న్ేను ఒక ముంటను చూశ్ాను, బహుశ్ా! న్ేను అకుడి నుుండి ఏద్ ైన్మ ముంచి వార్తను 
తీసుకొన్న రావచుచ లేద్మ ఒక అగిి కొర్విన్ ైన్మ! అప్ుపడు మీర్ు ద్మన్నతో చలి కాచు  కోవచుచ." 

30. కాన్న అత్ను ద్మన్న (అగిి) వదేకక చదర్ుకకనిప్ుపడు [3], ఆ లోయ కకడివ ైప్ు ఉని ఒక 
శుభవుంత్మ ైన సథ లమ లో ఉని ఒక చ టలి  నుుండి: "ఓ మూసా! న్నశ్చయుంగా, న్ేనే్ అలాా హ్ 
ను! సర్వలోకాల ప్రభ వును." అనే్ మాటలక విన్నపటుంచమయి.  
31. (ఇుంకా ఇలా విన్నపటుంచిుంద్ ): "నీ చదతికర్రను ప్డవేయి!" అత్ను (మూసా) ద్మన్నన్న పామ  వలే 
కదలటుం చూసట వ నకిు మర్లి ప్ర్ుగెతమత డు, తిరిగి కూడమ చూడలేదు. (త్ర్ువాత్ ఇలా స లవీయ 
బడిుంద్ ): "ఓ మూసా, మ ుందుకక రా, భయప్డకక! న్నశ్చయుంగా, నీవు సుర్క్షిత్ుంగా ఉన్మివు! 
32. నీ చదతిన్న నీ చుంకలోకి దూర్ుచకో, అద్  ఎలాుంటి లోప్ుం లేకకుండమ ప్రకాశసూత  బయటికి 
వసుత ుంద్ [4]. నీవు భయప్డకకుండమ ఉుండటాన్నకి నీ చదతిన్న నీ ప్రకుకక అదుమ కో! ఈ రెుండు , 
నీవు ఫటర్ఔన్ మరియ  అత్న్న న్మయకకలకక (చూప్టాన్నకి) నీ ప్రభ వు ప్రసాద్ ుంచిన  

 
వారివ ైప్ునకే ప్రవకతగా ప్ుంప్బడి ఉుండ ను. కాన్న ఇబని-కసీ'ర్ అభిపరా యుం వేర్ుుంద్ . అత్ను అుంటార్ు: 
'షు'ఐబ ('అ.స.) మరియ  మూసా ('అ.స.) కాలాలలో చమలా గ్డువు ఉుంద్ . కాబటిి  ఇత్ను షు'ఐబ 
('అ.స.) త గ్కక చ ుంద్ న మరొక వాకిత  కావచుచ.' అలాా హు ఆలమ్. 
[1]. మన సాుంఘిక సుంప్రద్మయుంలో ఆడబిడి (వధువు) ఇుంటివార్ు త్మ బిడి కొర్కక వర్ున్న (ప ుండిా  
కకమార్ున్న) వారితో వివాహసుంబుంధుం గ్ రిుంచి మొదట మాట పరా ర్ుంభిుంచటుం అనుచిత్మ ైన విషయుంగా 
భావిసాత ర్ు. కాన్న అలాా హ్ (సు.తమ.) షరీయత్ లో ఇద్  అనుచిత్ుం కాదు. ఒకవేళ సదవర్తనుడు, 
సుశీలకడు అయిన వర్ుడు ఉుంటే అత్న్నతో గానీ, లేక అత్న్న కకటలుంబుంవారితో గానీ, వధువు ఇుంటివార్ు 
మాటాా డితద త్ప్ుపలేదు. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) మరియ  సహాబీల (ర్'ద్ .'అనుు మ్)లలో కూడమ ఈ 
ఆచమర్ుం ఉుండ ను. 
[2]. ఇబని 'అబాుస్ (ర్'ద్ .'అ.) కథనుం ప్రకార్ుం అత్ను ఈ గ్డువు ప్ద్  సుంవత్సరాలక ప్ూరిత  చదశ్ార్ు. 
ఎుందుకుంటే మూసా ('అ.స.) వృదుా డ ైన త్న భార్ా త్ుండిరకి సహాయప్డగకరార్ు. చూడుండి, 27:7-8. 
[3]. ఆ ముంట వాసత వాన్నకి అలాా హ్ (సు.తమ.) ద్ వాజఞాతి. చూడుండి, 19:52, 20:80. 
[4]. చూడుండి, 7:108. 



28. అల్-ఖసస్ 381 لقصصا  

 

న్నదర్శన్మలక (ఆయాత్). న్నశ్చయుంగా వార్ు చమలా దుషుి లయి పో యార్ు!"  
33. (మూసా) అన్మిడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! నే్ను వారి మన్నష్టన్న ఒకన్నన్న చుంపాను. కావున వార్ు 
ననుి చుంప్ుతమరేమోనన్న భయప్డుత్ున్మిను.  
34. మరియ  న్మ సో దర్ుడు హార్ూన్ మాటాా డటుంలో న్మ కుంటే ముంచి వాగాా టి గ్లవాడు [1]. 
ననుి సమరిథుంచటాన్నకి అత్న్నన్న న్మకక సహాయకకన్నగా న్మతో పాటల ప్ుంప్ు. వాసత వాన్నకి వార్ు 
ననుి అసత్ావాద్ వన్న తిర్సురిసాత రేమోనన్న న్ేను భయప్డుత్ున్మిను!"  

35. ఆయన (అలాా హ్) అన్మిడు: "మేమ  నీ సో దర్ున్న ద్మవరా నీ చదత్ులను బలప్ర్ుసాత మ . 
మరియ  మేమ  మీ ఇదేరికీ విశ్ేష శ్కిత  న్ొసుంగ్ తమమ . వార్ు మీ ఇదేరికి ఏ మాత్రుం హాన్న 
చదయలేర్ు. మా సూచనల ద్మవరా మీరిదేర్ూ మరియ  మిమాలిి అనుసరిుంచద వార్ు 
గెలకప ుందుతమర్ు."[2] 
36. ఆ త్ర్ువాత్ మూసా మా సపషిమ ైన సూచనలను తీసుకొన్న వారి వదేకక పో గా వార్న్మిర్ు: 
"ఇద్  కలిపత్మ ైన మాయాజాలుం మాత్రమే [3]. ఇలాుంటిద్  ప్ూరీవకకల ైన మా తమత్మ తమత త్ల 
కాలుంలో కూడమ జరిగినటలా  మేమ  వినలేదు." [4] 
37. ఇక మూసా అన్మిడు: "న్మ ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి ఎవడు మార్గదర్శకత్వుం తీసుకొన్న 
వచమచడో  మరియ  చివరికి ఎవరి ప్ర్ావసానుం ముంచిదవుత్ుుందో్  ఆయనకక బాగా త లకసు [5]. 
న్నశ్చయుంగా, దురాార్ుగ లక ఎనిడూ సాఫలాుం ప ుందలేర్ు."  

38. మరియ  ఫటర్ఔన్ అన్మిడు: "ఓ న్మయకకలారా! నే్ను త్ప్ప మీకక మరొక ఆరాధా 
ద్దవుడు గ్లడన్న న్మకక త లియదు [6]. కావున ఓ హామాన్! కాలిచన మటిి ఇటలకలతో న్మకొక 
ఎత తత న గకప్ురాన్ని న్నరిాుంచు. ద్మన్నప ై ఎకిు నే్ను బహుశ్ా , మూసా ద్దవుణ ీ  చూడగ్లనే్మో! 
న్నశ్చయుంగా, నే్ను ఇత్న్నన్న అసత్ావాద్ గా భావిసుత న్మిను."  

39. మరియ , అత్డు మరియ  అత్డి స ైన్నకకలక భూమిప ై అన్మాయుంగా అహుంభావాన్ని 
ప్రదరిశుంచమర్ు. మరియ  న్నశ్చయుంగా మావ ైప్ుకక తమమ  ఎనిడూ మర్లిరార్న్న భావిుంచమర్ు 
40. కావున మేమ  అత్న్నన్న మరియ  అత్న్న స నలను ప్టలి కొన్న సమ దరుంలోకి విసరివేశ్ామ . 
ఇక చూడు! దురాార్ుగ ల ప్ర్ావసానుం ఏమయిుంద్ో !  
41. మరియ  మేమ  వారిన్న నర్కుం వ ైప్ునకక పటలిచద న్మయకకలకగా చదశ్ామ . మరియ  
ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న వారికెలాుంటి సహాయుం దొ్ర్కదు.  
42. మరియ  మేమ  ఈ లోకుంలో కూడమ అభిశ్ాప్ుం వారిన్న వ ుంటాడదటటలా  చదశ్ామ . మరియ  
ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న వార్ు త్ృణీకరిుంప్ బడదవారిలో చదర్ుతమర్ు.  

 
[1]. చూడుండి, 20:27-28 మరియ  26:12-13 
[2]. ఆ వాకాుం ఖుర్ఆన్ లో ఎన్ోిసార్ుా  వచిచుంద్ . చూడుండి, 5:67, 33:39, 51:21, 40:51-52.. 
[3]. చూడుండి, 74:24.  
[4]. చూడుండి, 38:5. 
[5]. ప్ర్లోక సాఫలామే న్నజమ ైన సాఫలాుం. సత్ాతిర్సాుర్ులక ఇహలోకుంలో సాఫలాుం ప ుందవచుచ. 
భూలోకుంలో ద్ొ రికే సుఖసుంతోషాలక తమతములికమ ైనవే! వాసత వాన్నకి ప్ర్లోక సుఖసుంతోషాలే 
చిర్కాలమ ుండదవి. 
[6]. చూడుండి, 79:24. 
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43. మరియ  వాసత వాన్నకి - ప్ూర్వత్రాల వారిన్న న్మశ్నుం చదసటన త్ర్ువాత్ – మేమ  
మానవులకక జాఞ నవృద్ ా  చదయటాన్నకి మరియ  వారికి మార్గదర్శకత్వుంగా కార్ుణాుంగా ఉుండ 
టాన్నకి, మూసాకక గ్రుంథమన్ని ప్రసాద్ ుంచమమ . బహుశ్ా వార్ు హిత్బో ధ నే్ర్ుచకకుంటార్న్న! 
44. మరియ  (ఓ మ హమాద్!) మేమ  మూసాప ై మా ఆద్దశ్ుం (తౌరాత్) ప్ూరితగా అవత్రిుంప్ 
జేసటనప్ుడు, నీవు (త్ూర్ ప్ర్వత్ప్ు) కకడి వ ైప్ున్మ లేవు. మరియ  నీవు అకుడ ప్రత్ాక్ష 
సాక్షులలో కూడమ లేవు! 
45. కాన్న న్నశ్చయుంగా, (ఆ త్ర్ువాత్ కూడమ) మేమ  అనే్క త్రాలను ప్రభవిుంప్జేశ్ామ . వారి 
మీదుగా ఒక సుదీ్ర్ాకాలుం గ్డిచి పో యిుంద్ . మా సూచనలను విన్నపటుంచటాన్నకి నీవు 
మద్’యన్ వాసులతో కూడమ లేవు, కాన్న మేమ  (ఎలాప్ుపడూ) మా సుంద్దశ్హర్ులను 
ప్ుంప్ుత్ూ వచమచమ .  
46. మరియ  మేమ  (మూసాను) పటలిచినప్ుడు, నీవు (ఓ మ హమాద్!) త్ూర్ ప్ర్వత్ుం 
దగ్గర్ లేవు. కాన్న నీవు నీ ప్రభ వు యొకు కార్ుణాుంతో , నీకక ప్ూర్వుం హెచచరిక చదస వాడు 
రానటల వుంటి జాతివారిన్న హెచచరిుంచటాన్నకి - బహుశ్ా వార్ు హిత్బో ధ నే్ర్ుచకకుంటారేమోనన్న 
- (ప్ుంప్బడమి వు). 
47. మరియ  వార్ు త్మ చదత్ులారా, చదసుకొన్న ప్ుంపటన కర్ాల ఫలిత్ుంగా వారిప ై ఆప్ద వచిచ 
ప్డినప్ుడు, వార్ు: "ఓ మా ప్రభూ! నీవు మా వదేకక ఒక సుంద్దశ్హర్ుణ ీ  ఎుందుకక ప్ుంప్లేదు , 
అలా చదస త  మేమ  నీ సూచనలను అనుసరిసూత , విశ్ావసుల ైన వారిలో చదరి ఉుండదవార్ుం కద్మ!" 
(అన్న తీర్ుప ద్ నమ న అనకూడదన్న).  
48. ఆ త్రావత్ మా త్ర్ఫు నుుండి వారి వదేకక సత్ాుం వచిచనప్ుడు , వారిలా అన్మిర్ు: 
"మూసాకక ఇవవ బడినటలవుంటిద్ , ఇత్న్నకి ఎుందుకక ఇవవబడలేదు!" ఏమీ? దీ్న్నకి ప్ూర్వుం 
మూసాకక ఇవవబడిన ద్మన్నన్న వార్ు తిర్సురిుంచలేద్మ? వార్న్మిర్ు: "రెుండూ మాయాజాలాలే! 
అవి ఒకద్మన్న కొకటి సహాయప్డుత్ున్మియి." ఇుంకా ఇలా అన్మిర్ు: "న్నశ్చయుంగా , మేమ  
వీటన్నిుంటినీ తిర్సురిసుత న్మిమ ." 

49. (ఓ ప్రవకాత !) వారితో ఇలా అను: "మీర్ు న్నజాయితీప్ర్ులే అయితద , అలాా హ్ దగ్గర్ నుుండి 
ఈ రెుండిుంటి కుంటే ఉత్తమమ ైన మార్గుం చూప  ఒక గ్రుంథమన్ని తీసుకకర్ుండి. ద్మన్నన్న న్ేను 
అనుసరిసాత ను." 

50. వార్ు నీకక ఎలాుంటి సమాధ్మనుం ఇవవకపో తద, వార్ు కేవలుం త్మ కోరికలను 
అనుసరిసుత న్మిర్న్న త లకసుకో! మరియ  అలాా హ్ మార్గదర్శకతమవన్ని విడిచి కేవలుం త్న 
కోరికలను అనుసరిుంచద వాన్న కుంటే ఎకకువ మార్గభరషుి డు ఎవడు? న్నశ్చయుంగా అలాా హ్ 
దురాార్ుగ లకక మార్గదర్శకత్వుం చదయడు.  
51. మరియ  వార్ు హిత్బో ధ ప ుంద్మలన్న, వాసత వుంగా మేమ  ఈ వచన్మన్ని (ఖుర్ఆన్ ను)  
కరమకరముంగా అుందజేశ్ామ .  
52. ఎవరికెైతద ప్ూర్వుం మేమ  గ్రుంథమన్ని ఇచమచమో వార్ు దీ్న్నన్న (ఖుర్ఆన్ ను) విశ్వసటసాత ర్ు[1]. 

 
[1]. అుంటే యూదులలో 'అబ ే లాా హ్ బిన్-సలాా మ్ మరియ  'హబష నుుండి వచిచన కైైెసత వులక 
(ర్'.ద్ .'అనుు మ్). చూడుండి, 26:196-197. 
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53. మరియ  వారికి ఇద్  విన్నపటుంచబడినప్ుపడు, వార్ు ఇలా అుంటార్ు: "మేమ  దీ్న్నన్న 
విశ్వసటుంచమమ , న్నశ్చయుంగా ఇద్  మా ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి వచిచన సత్ాుం. న్నశ్చయుంగా , 
మేమ  మొదటి నుుండియో అలాా హ్ కక విధ్దయ లమ ై (మ సటా ుంలమ ై) ఉన్మిమ ." [1] 
54. వీరే, త్మ సహన్మన్నకి ఫలిత్ుంగా రెుండిుంత్లక ప్రతిఫలమొసుంగ్ప్డద వార్ు[2]. వీరే ముంచితో 
చ డును న్నవారిుంచదవార్ు. మరియ  మేమ  వారికిచిచన జీవన్ోపాధ్  నుుండి ఖర్ుచ చదస వార్ు. 
55. మరియ  వార్ు వార్థమ ైన మాటలక వినిప్ుపడు, ఇలా అుంటూ దూర్ుంగా తొలగి పో తమర్ు:  
"మాకక మాకర్ాలక మరియ  మీకక మీకర్ాలక, మీకక సలాుం![3] మాకక మూర్ుు లతో ప్న్నలేదు." 
56. (ఓ ప్రవకాత !) న్నశ్చయుంగా నీవు, నీకక ఇషిమ ైన వారికి మార్గదర్శకత్వుం చదయలేవు , కాన్న  
అలాా హ్ తమను కోరిన వారికి మార్గదర్శకత్వుం చదసాత డు. మరియ  ఆయనకక మార్గదర్శకత్వుం 
ప ుంద్ద వారెవరక బాగా త లకసు [4]. 
57. వార్ు ఇలా అుంటార్ు: "ఒకవేళ నీతో పాటల మేమ  కూడమ ఈ మార్గదర్శకతమవన్ని  

 
[1]. ఈ విషయుం ఖుర్ఆన్ లో ఎన్ోిసార్ుా  వచిచుంద్ . ద్ ైవప్రవకతలుందర్ూ ప్రచమర్ుం చదసటన ధర్ాుం ఇసాా ుం 
మాత్రమే. అుంటే ఏకైెక ఆరాధుాడు అలాా హ్ (సు.తమ.) కక త్ప్ప ఇత్ర్ులకక ద్మసాుం, ఆరాధన 
చదయరాదన్న. ప్రతికాలప్ు వార్ు త్మత్మ భాషలలో ద్మన్నకి వివిధ ప ర్ుా  ఇచమచర్ు. అుంటే కైైెసత వధర్ాుం, 
యూదధర్ాుం, మొదల ైనవి. కాన్న వాసత వాన్నకి ప్రవకతలుందరి ధర్ాుం ఇసాా ుం మాత్రమే. అుంటే అలాా హ్ 
(సు.తమ.) కక విధ్దయ ల ై కేవలుం ఆయనకే ద్మసాుం, ఆరాధన చదయటుం. కాన్న ఆ పరా చీన ద్ వాగ్రుంథమలక 
ఆయా ప్రవకతల ప్రచమరాన్నకి ఎన్ోి వుందల సుంవత్సరాల త్ర్ువాత్ లిఖిత్ ర్ూప్ుంలోకి వచమచయి. ద్మన్న 
వలా వాటిన్న లిఖిుంచిన వార్ు, త్మ ప్రవకకత ల విన్నపటుంచిన ద్ వాసుంద్దశ్ాలను వాటి అసలక అవత్రిుంచిన 
ర్ూప్ుంలో వరా యలేక పో యార్ు. త్ర్ువాత్ త్రాల ధర్ావేత్త లక మొదటి వార్ు వరా సటన వాటితో 
ఏకీభవిుంచక వాటిలో మార్ుపలక చదసూత  పో యార్ు. ఉద్మహర్ణకక: ఈ రకజు ప్రప్ుంచుంలో అన్నిుంటికుంటే 
ఎకకువ పరా మాణ కమ ైనద్ గా ప్రిగ్ణ ుంచబడద బనైబిల్ - ఏద్ ైతద తౌరాత్, 'జబూర్ మరియ  ఇుంజీల్ 
గ్రుంథమ(Old and New Testaments)ల సమ ద్మయమో - అుందులో కూడమ ఎన్ోిసార్ుా  మార్ుపలక 
చదయబడమి యి. చివరి మార్ుపలక గ్లద్ , ఈన్మటి (Revised) Authorized K.J.V. అుందుకే అసలక ఆ 
ప్రవకతలక ప్రచమర్ుం చదసటుంద్ , ఏకైెక ఆరాధుాడ ైన అలాా హ్ (సు.తమ.) ఆరాధన. అయిన్మ ఈన్మడు వాటిలో 
మానవులక మార్ుపలక చదయడుం వలా, ఆ గ్రుంథమలను అనుసరిసుత న్మిర్ు ఏకైెక ఆరాధుాడ ైన అలాా హ్ 
(సు.తమ.) ఆరాధనను వదలి, బహుద్ ైవారాధన, ప్రవకతల విగ్రహాల ఆరాధన చదసుత న్మిర్ు. కాన్న ఇసాా ుం 
సీవకరిుంచిన యూదులక మరియ  కైైెసత వులక సతమాన్ని త లకసుకొన్న: 'మేమ  మొదటి నుుండియేి 
మ సటా ుంలమ గా ఉన్మిమ ' అన్న అన్మిర్ు. ఏకైెక ఆరాధుాడ ైన అలాా హ్ (సు.తమ.) ఆరాధనయేి 
సత్ాధర్ామన్న, ఇసాా ుం ధరాాన్ని సీవకరిుంచమర్ు. 
[2]. సహనుం వహిుంచటుం అుంటే, ఇకుడ ద్ ైవప్రవకతలను మరియ  ద్ వాగ్రుంథమలను విశ్వసటుంచి ఆ 
విశ్ావసుంప ై సటథ ర్ుంగా ఉుండటుం. మొదటి ద్ వాగ్రుంథుం మీద సటథ ర్ుంగా ఉుండి, రెుండవ ద్ వాగ్రుంథుం వస త  ద్మన్నన్న 
అనుసరిుంచటుం. ఇలాుంటి వారికి రెుండిుంత్లక ప్రతిఫలమ ుంద్ . రెుండిుంత్లక ప్రతిఫలుం ప ుంద్ద మ గ్ గ రిలో 
వీరొకర్ు. ('స.బ 'ఖారీ) చూ. 13:22. 
[3]. ఈ సలాుం అభివుందనుం కాదు. మేమ  మీవుంటి మూర్ుు లతో వాదులాడమన్న త్పటపుంచుకోవటాన్నకి 
ప్లికేద్ . చూడుండి, 25:63, 43:89. 
[4]. ఈ ఆయత్ ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) పటనత్ుండిర అబూ 'తమలిబ మర్ణ ుంచినప్ుపడు అవత్రిుంప్ 
జేయబడిుంద్ . అత్న్న ఆఖర్ు ఘడియలలో ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) అత్న్నతో అన్మిర్ు: "ఇప్ుపడ ైన్మ: 'లా 
ఇలాహ ఇలాలాా హ్' అను. ద్మన్నతో న్ేను ప్ునర్ుతమథ నద్ నమ న నీ క్షమాప్ణ కొర్కక అలాా హ్ (సు.తమ.)ను 
వేడుకోగ్లను." అకుడుని ఖురెైష్ సరాే ర్ులను చూసట అత్ను అలా అనలేదు. ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ) 

ఇుంకా చూ. 14:4. 
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అవలుంబిస త ! మేమ  మా భూమి నుుండియిే పార్ద్ోర లబడతమమ ." [1] ఏమీ? మేమ  వారిన్న 
శ్ాుంతికి న్నలయమ ైన ఒక ప్విత్ర సథ లుం (మకాు) లో సటథ ర్న్నవాసమ  న్ొసుంగి వారికి మా త్ర్ఫు 
నుుండి జీవన్ోపాధ్ గా అన్ని ర్కాల ఫలాలను సమకూర్చలేద్మ? కాన్న వాసత వాన్నకి వారిలో చమలా 
ముంద్ కి ఇద్  త లియదు [2]. 
58. మరియ  మేమ  ఎన్ోి నగ్రాలను, జీవన సుఖసుంప్దలతో ఉప పుంగిపో త్ూ ఉుండగా, 
వాటిన్న న్మశ్నుం చదయలేద్మ! అవిగక వారి న్నవాసాలక, వారి త్ర్ువాత్ వాటిలో న్నవసటుంచిన వార్ు 
చమలా త్కకువ! మరియ  న్నశ్చయుంగా, మేమే వాటికి వార్సులయాామ 3]. 
59. మరియ  నీ ప్రభ వు నగ్రాలను ఏ మాత్రమూ న్మశ్నుం చదస వాడు కాదు, ఎుంత్ వర్కెైతద వాటి 
మ ఖానగ్రాన్నకి మా సూచన (ఆయాత్) లను విన్నపటుంచద సుంద్దశ్హర్ులను ప్ుంప్మో! మేమ  
నగ్రాలను వాటి ప్రజలక దురాార్ుగ ల ై పో తద త్ప్ప, న్మశ్నుం చదస  వార్ుం కామ [4]. 
60. మరియ  మీకక ఇవవబడిన వనీి ఈ పరా ప్ుంచిక జీవిత్ప్ు సుఖసుంతోషాల సామాగిర 
మరియ  ద్మన్న అలుంకర్ణలక మాత్రమే! కాన్న అలాా హ్ వదే ఉనిద్  దీ్న్న కుంటే ఎుంతో  
ఉత్తమమ ైనద్  మరియ  న్నత్ామ ైనద్ . ఏమీ? మీరిద్  అర్థుం చదసుకోలేరా?[5] 
61. ఏమీ? మేమ  చదసటన ముంచి వాగాే న్మన్ని త్ప్పకకుండమ ప ుంద్దవాడు[6], మేమ  ఒసుంగిన ఈ 
పరా ప్ుంచిక సుఖసుంతోషాలక ప ుంద్ , ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న మా మ ుందు (శక్షకెై) హాజర్ు 
చదయబడద వాడితో సమానుడు కాగ్లడమ? 

62. మరియ  (జాఞ ప్కమ ుంచుకోుండి!) ఆ రకజు ఆయన (అలాా హ్) వారిన్న పటలిచి ఇలా ప్రశిసాత డు: 
"మీర్ు న్మ భాగ్సావమ లన్న న్ొకిు చ పటపనవార్ు (భావిుంచినవార్ు) ఇప్ుపడు ఎకుడున్మిర్ు?"[7] 

63. ఎవరెైతద ఆ మాట (శక్ష) వరితసుత ుంద్ో , వారిలా వినివిుంచుకకుంటార్ు: "ఓ మా ప్రభూ! మేమ  
ద్మరి త్పటపుంచిన వార్ు వీరే! మేమ  ద్మరి త్పటపన విధుంగాన్ే వీరిన్న కూడమ ద్మరి త్పటపుంచమమ . 

 
[1]. ద్ీన్నన్న ఈ విధుంగా బో ధ్ ుంచమర్ు: 1) ఆ కాలప్ు ఖురైెషులక ఇసాా ుం సీవకరిస త , వారి తోటి వార్ు, వారిన్న 
మత్ద్ోరహులకగా ప్రిగ్ణ ుంచి వారిన్న, వారి నగ్ర్ుం మకాు నుుండి పార్ద్ోర లకతమర్న్న భయప్డమి ర్ు. 2) అద్ద 
విధుంగా ఈ కాలుంలో కూడమ చమలాముంద్  ఇద్  సత్ాధర్ామన్న త లిసట కూడమ త్మ బుంధువుల నుుండి 
మరియ  త్మ సమాజుం నుుండి విడద్ీయబడతమమన్న భయప్డి సతమాన్ని అవలుంబిుంచర్ు. కాన్న 
రాబో యేి ప్ర్లోక జీవిత్ప్ు శ్ాశ్వత్ సుఖాల మ ుందు ఈ జీవిత్ సుఖుం అతి సవలపమ ైనదన్ే సతమాన్ని 
వార్ు అర్థుం చదసుకకుంటే ఎుంత్ బాగ్ ుండదద్ !  
[2]. చూడుండి, 14:35-41, 21:26, 29:67. 22. ఇబరా హీుం ('అ.స.) మకాు కొర్కక చదసటన పరా ర్థన. 
[3]. చూడుండి, 15:23. 
[4]. సుంద్దశ్హర్ులక ఎలాప్ుపడూ ప దే నగ్రాలలోన్ే ప్ుంప్బడమి ర్ు. వారే ద్మన్న చుటూి  ఉని చిని గరా మాల 
వారికి కూడమ ప్రచమర్ుం చదశ్ార్ు. కేవలుం సత్ాతిర్సాుర్ులకగా ఉనిుంత్ మాతమర న, ఏ నగ్ర్వాసులక కూడమ 
న్మశ్నుం చదయబడలేదు. సత్ాతిర్సాుర్ుంతో బాటల వాటిలోన్న ప్రజలక దురాారాగ న్నకి, విశ్ావసుల ప్టా 
ద్ౌర్జన్మాన్నకి పాలపడినప్ుపడద అవి న్మశ్నుం చదయబడమి యి. చూడుండి, 11:117, 6:130-132, 28:59. 
[5]. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ప్రవచనుం: 'అలాా హ్ (సు.తమ.) సాకి్ష! ఈ పరా ప్ుంచిక జీవిత్ుం ప్ర్లోక జీవిత్ుం 
మ ుందు, ఒకడు త్న వేరలకను సమ దరుంలో మ ుంచి బయటికి తీస త , ద్మన్నకి అుంటే నీటితో సమానమ ైనద్ .' 
('స'హీ'హ్ మ సటా ుం) 
[6]. అలాా హ్ (సు.తమ.) ముంచి వాగాే నుం చదసటన, సదవర్తనుల ైన విశ్ావసులకక: 'ఎలాుంటి భయమూ 
ఉుండదు మరియ  వార్ు దుుఃఖప్డర్ు కూడమ!' చూడుండి, 2:38, 62, 112, 262, 274, 277, 3:170, 5:69, 

6:48, 7:35, 49, 10:62, 46:13. 
[7]. చూడుండి, 6:22-23. 
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వీరితో మాకెలాుంటి సుంబుంధుం లేదన్న నీ మ ుందు ప్రకటిసుత న్మిమ . అసలక వీర్ు మమాలిి 
ఆరాధ్ ుంచనే్లేదు."[1] 
64. మరియ  వారితో ఇలా అనబడుత్ుుంద్ : "మీర్ు సాటి కలిపుంచిన మీ భాగ్సావమ లను 
పటలకవుండి!" అప్ుపడు వార్ు, వారిన్న (భాగ్సావమ లను) పటలకసాత ర్ు, కాన్న వార్ు, వారికి 
సమాధ్మనమివవర్ు. మరియ  వార్ు శక్షను చూసట (అనుకకుంటార్ు): "ఒకవేళ వాసత వాన్నకి 
తమమ  సన్మారాగ న్ని అవలుంబిుంచి వుుంటే ఎుంత్ బాగ్ ుండదద్ !" [2] అన్న. 
65. మరియ  (జాఞ ప్కమ ుంచుకోుండి!) ఆయన (అలాా హ్) వారిన్న పటలిచిన రకజు ఇలా 
ప్రశిసాత డు: "మేమ  ప్ుంపటన సుంద్దశ్హర్ులకక మీర్ు ఏ విధుంగా సమాధ్మనమిచమచర్ు?" 

66. ఆ రకజు వారి సమాధ్మన్మలనీి (కార్ణమలనీి) అసపషిమ ై పో తమయి మరియ  వార్ు ఒకరితో 
న్ొకర్ు సుంప్రద్ ుంచుకోనూ లేర్ు.  
67. కాన్న ఎవడ ైతద ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డి, విశ్వసటుంచి, సతమురాాలక చదసాత డో ! అత్డు సాఫలాుం ప ుంద్ద 
వారిలో చదర్గ్లడన్న ఆశుంచవచుచ!  
68. మరియ  నీ ప్రభ వు తమను కోరిన ద్మన్నన్న సృష్టి సాత డు మరియ  ఎనుికకుంటాడు. మరియ  
ఎనుికకన్ే హకకు వారికి ఏ మాత్రుం లేదు. అలాా హ్ సర్వలోపాలకక అతీత్ుడు , వార్ు సాటి 
కలిపుంచద భాగ్సావమ ల కుంటే మహో నిత్ుడు.  
69. మరియ  వార్ు త్మ హృదయాలలో ద్మచుకకనిద్  మరియ  బహిర్గత్ుం చదస ద్  అుంతమ నీ 
ప్రభ వుకక త లకసు. 
70. మరియ  ఆయనే్, అలాా హ్! ఆయన త్ప్ప మరొక ఆరాధా ద్ ైవుం లేడు! మొదట 
(ఇహలోకుంలో) మరియ  చివర్కక (ప్ర్లోకుంలో) సుత తిుంప్దగినవాడు కేవలుం ఆయనే్! 
మరియ  విశ్వన్మాయాధ్ ప్త్ాుం ఆయనద్ద. మీర్ుంతమ ఆయన వ ైప్ునకే మర్లిుంప్బడతమర్ు.  
71. వారితో అను: "ఏమీ? మీర్ు ఆలోచిుంచమరా? ఒకవేళ అలాా హ్ మీప ైన ప్ునర్ుతమథ న ద్ నుం  
వర్కక ఎడత గ్కకుండమ రాతిర ఆవరిుంప్జేస త , అలాా హ్ త్ప్ప మరే ద్దవుడ ైన్మ, మీకక వ లకగ్ ను 
తదగ్లడమ? అయితద మీరెుందుకక వినర్ు?" 
72. ఇుంకా ఇలా అను: "ఏమీ? మీర్ు ఆలోచిుంచమరా? ఒకవేళ అలాా హ్ మీప ై ప్ునర్ుతమథ న 
ద్ నమ  వర్కక ఎడత గ్కకుండమ ప్గ్టిన్న అవత్రిుంప్జేస త , అలాా హ్ త్ప్ప మరే ద్దవుడ ైన్మ మీకక 
విశ్రా ుంతి ప ుందటాన్నకి రాతిరన్న తదగ్లడమ? అయితద, మీరెుందుకక చూడలేర్ు?" 

73. ఆయన త్న కార్ుణాుంతో మీ కొర్కక రాతిరన్న మరియ  ప్గ్టిన్న, విశ్రా ుంతి ప ుందటాన్నకి 
మరియ  ఆయన అనుగ్రహాన్ని అనే్వష్టుంచటాన్నకి చదశ్ాడు, బహుశ్ా మీర్ు కృత్జుఞ లౌతమరేమో 
నన్న[3]. 
74. మరియ  (జాఞ ప్కమ ుంచుకోుండి) ఆయన (అలాా హ్) , వారిన్న ఆ రకజు పటలిచి ఇలా 
ప్రశిసాత డు: "మీర్ు న్మకక భాగ్సావమ లన్న న్ొకిుచ పటపనవార్ు (భావిుంచినవార్ు) ఇప్ుపడు  

 
[1]. అసలక వీర్ు మమాలిి ఆరాధ్ ుంచన్ే లేదు. ఈ వాకాుం ఖుర్ఆన్ లో ఎన్ోిసార్ుా  వచిచుంద్ . చూడుండి, 
6:49, 19:81, 82, 46:5-6, 10:28, 29:25, 2:166, 167 . 
[2]. ఇుంకా చూడుండి, 18:52, 53. 
[3]. రాతిర మరియ  ప్గ్లక ఈ రెుండూ అలాా హ్ (సు.తమ.) అనుగ్రహిుంచిన వరాలక. ఒకవేళ రాతిర లేకకుంటే, 
ప్రజలుందర్ూ ఒకేసారి విశ్రా ుంతి తీసుకోలేక పో యేివార్ు. ప్రతి ఒకుడు త్న ఇషాి నుసార్ుం విశ్రా ుంతి 
తీసుకకుంటే ప్రప్ుంచ కార్ాకరమాలక సర్ళుంగా జరిగేవి కావు. మానవుల జీవితమలక ప్ర్సపర్ సహయోగ్ుం, 
వలాన్ే సర్ళుంగా జర్ుగ్ త్ున్మియి. ద్మన్న కొర్కక రాతిరుంబవళళళ ఎుంతో ఉప్యోగ్కర్మ ైనవి. 
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ఎకుడున్మిర్ు?" 

75. మరియ  మేమ  ప్రతి సమాజుం నుుండి ఒక సాక్షిన్న [1] న్నలబనటిి ఇలా అుంటామ : "మీ 
న్నదర్శన్మన్ని తీసుకకర్ుండి!" అప్ుపడు వార్ు సత్ాుం, న్నశ్చయుంగా అలాా హ్ వ ైప  ఉుందన్న 
త లకసుకకుంటార్ు. మరియ  వార్ు కలిపుంచుకకనివనీి వారిన్న త్ాజిుంచి ఉుంటాయి.  
76. వాసత వాన్నకి, ఖార్ూన్, మూసా జాతికి చ ుంద్ నవాడద. కాన్న అత్డు వారికి వాతిరేకుంగా 
తిర్ుగ్ బాటల చదశ్ాడు[2]. మరియ  మేమ  అత్డికి ఎన్ోి న్నధులను ఇచిచ ఉుంటిమి. వాటి 
తమళవు చ వులను బలవుంత్ుల ైన ప్ద్  ముంద్  లేద్మ అుంత్కుంటే ఎకకువ ముంద్  కూడమ ఎుంతో 
కషిుంతో మాత్రమే మోయగ్లిగే వార్ు. అత్డి జాతి వార్ు అత్న్నతో అన్మిర్ు: "నీవు విర్రవీగ్కక , 
న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ విర్రవీగే వారిన్న ప రమిుంచడు!  
77. మరియ  అలాా హ్ నీకక ఇచిచన సుంప్దతో ప్ర్లోక గ్ృహాన్ని ప ుందటాన్నకి ప్రయతిిుంచు. 
మరియ  ఇహలోకుం నుుండి లభిుంచద భాగాన్ని మర్చిపో కక. నీకక అలాా హ్ మేలక చదసటనటలా , 
నీవు కూడమ (ప్రజలకక) మేలక చదయి [3]. భూమిప ై కలోా లుం రేకెతిత ుంచటాన్నకి ప్రయతిిుంచకక. 
న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ కలోా లుం రేకెతిత ుంచదవారిన్న ప రమిుంచడు!"  

78. అత్డు (ఖార్ూన్) అన్మిడు: "న్నశ్చయుంగా, ఇద్  (ఈ ధనుం) న్మకక న్మ జాఞ నుం వలాన్ే 
ఇవవబడిుంద్ !"[4] ఏమీ? అత్డికి త లియద్మ? న్నశ్చయుంగా అలాా హ్ అత్డికి మ ుందు ఎన్ోి 
త్రాల వారిన్న - అత్డి కుంటే ఎకకువ బలుం మరియ  ఎకకువ ధనసుంప్దలక గ్లవారిన్న కూడమ 
- న్మశ్నుం చదశ్ాడన్న? మరియ  పాపాత్ుాలక వారి పాపాలను గ్ రిుంచి ప్రశిుంప్బడర్ు.  
79. త్ర్ువాత్ అత్డు త్న వ ైభవుంతో త్న జాతి వారి ఎదుటకక వచమచడు. ఇహలోక జీవిత్ప్ు 
సుఖాలక కోరేవార్ు ఇలా అన్మిర్ు: "అయోా! మా ద్ౌరాుగ్ాుం! ఖార్ూన్ కక లభిుంచినటల 
వుంటివి (ధనసుంప్త్ుత లక) మాకక కూడమ లభిుంచి ఉుంటే ఎుంత్ బాగ్ ుండదద్ ? న్నశ్చయుంగా అత్డు 
ఎుంతో అదృషివుంత్ుడు!"  

80. కాన్న జాఞ నసుంప్నుిలక అన్మిర్ు: "మీ ద్ౌరాుగ్ాుం! అలాా హ్ ఇచదచ ప్రతిఫలమే , విశ్వసటుంచి 
సతమురాాలక చదస వారికి ఎుంతో శ్ేరషఠ మ ైనద్ . మరియ  ఈ మహాభాగ్ాుం , సహనుం వహిుంచద వారికి 
త్ప్ప ఇత్ర్ులకక లభిుంచదు." [5] 
81. ఆ పటదప్ మేమ  అత్న్నన్న, అత్న్న గ్ృహుంతో సహా భూమిలోకి అణగ్దొ్ర కాుమ . అత్డిన్న , 
అలాా హ్ (శక్ష) నుుండి త్పటపుంచగ్ల, అత్డి త గ్వార్ు ఎవవర్ూ లేకపో యార్ు మరియ  అత్డు 
కూడమ త్నను తమను కాపాడు కోలేకపో యాడు.  

 
[1]. ఈ సాక్షులక ప్రవకత  ('అల ైహిమ్ స.)లక ప్రతి ప్రవకత  త్న కాలప్ు ప్రజలకక సాకి్షగా ఉుంటాడు. 
[2]. ఎుంత్ గొప్ప ప్రవకతను అనుసరిుంచిన్మ, అహుంభావుం మరియ  సావభిమానుంతో ప్రవరితుంచద వారిన్న 
అలాా హ్ (సు.తమ.) ప రమిుంచడు. ఈ ఉద్మహర్ణ ఇకుడ మూసా ('అ.స.) జాతికి చ ుంద్ న ఖార్ూన్ అన్ే 
గొప్ప ధనవుంత్ుడ ైన వాకిత  విషయుంలో ఇవవబడిుంద్ . ఇుంకా చూడుండి, 29:39 మరియ  40:24. 
[3].  ఏ విధుంగాన్ ైతద నీ ప్రభ వుకక నీప ై హకకు ఉుంద్ో , అద్ద విధుంగా నీ ఆత్ాకక, నీ భారాాపటలాలకక, నీ 
బుంధువులకక మర్య  నీ అతిథులను మొదల ైన వారికి కూడమ నీ మీద., నీ ఆద్మయుం మీద హకకు 
ఉుంద్ . కావున ప్రతి ఒకున్నకి వాన్న హకకు చ లాిుంచు. 
[4]. ఇటలవుంటి వాకాాన్నకి చూడుండి, 28:78 మరియ  41:50. 
[5]. 'హద్ీస్' ఖుద్ీస: అలాా హ్ (సు.తమ.) అుంటాడు: 'న్ేను న్మ సదవర్తనుల ైన ద్మసుల కొర్కక సటదాప్ర్చిన 
వసుత వులక ఎలాుంటివుంటే, వాటిన్న ఇుంత్ వర్కక ఏ కనూి చూడలేదు, ఏ చ వి వినలేదు మరియ  ఏ 
ఆత్ా కూడమ ఊహిుంచలేదు!' (బ 'ఖారీ, మ సటా ుం) 
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82. మరియ  న్ననిటి వర్కక అత్డి (ఖార్ూన్) వలే కావల నన్న ఎవరెైతద కోర్ుత్ూ వచమచరక , 
వార్ు ఇప్ుపడు ఇలా ప్లకకసాగార్ు: "త లకసుకోుండి! [1] అలాా హ్ త్న ద్మసులలో, తమను కోరిన 
వారికి జీవన్ోపాధ్ న్న విసత రిుంప్జేసాత డు [2]. మరియ  (తమను కోరిన వారికి) త్గిగ సాత డు. ఒకవేళ 
అలాా హ్ అనుగ్రహమే మాప ై లేకకుంటే ఆయన మమాలిి కూడమ భూమిలోకి అణగ్దొ్ర కిు 
ఉుండదవాడు. త లకసుకోుండి! సత్ాతిర్సాుర్ులక ఎనిడూ సాఫలాుం ప ుందలేర్ు!"  

83. ఆ ప్ర్లోక జీవిత్ప్ు గ్ృహాన్ని మేమ  భూమిలో ప దేరికుం చూప్గకర్న్న వారి కొర్కక 
మరియ  కలోా లుం రేకెతిత ుంచన్న వారి కొర్కక ప్రతదాకిసాత మ . మరియ  ద్ ైవభీతి గ్లవారికే  
(మేల ైన) ప్ర్ావసానుం ఉుంటలుంద్ .  
84. ముంచి ప్నులక చదసట వచిచన వారికి వాటి కుంటే ఉత్తమమ ైన (ప్రతిఫలుం) లభిసుత ుంద్ [3]. 
మరియ  చ డిప్నులక చదసట వచిచన వారికి, వార్ు చదసూత  ఉుండిన చ డిప్నులకక త్గినుంత్ 
ప్రతిఫలమే ఇవవబడుత్ుుంద్ .  
85. (ఓ మ హమాద్!) న్నశ్చయుంగా, ఈ ఖుర్ఆన్ ను నీకక విధ్ గా చదసటనవాడు (అలాా హ్) త్ప్పక 
న్ననుి నీ న్నరీీత్ సాథ న్మన్నకి తిరిగి త సాత డు [4]. వారితో ఇలా అను: "ఎవడు మార్గదర్శకత్వుంలో 
ఉన్మిడో  మరియ  ఎవడు సపషిుంగా మార్గభరషిత్వుంలో ప్డి ఉన్మిడో , న్మ ప్రభ వుకక బాగా 
త లకసు." 

86. మరియ  నీకక ఈ గ్రుంథుం (ఖుర్ఆన్) ఇవవబడుత్ుుందన్న నీవ నిడూ ఆశుంచలేదు, ఇద్  
కేవలుం నీ ప్రభ వు కార్ుణాుం వలానే్ లభిుంచిుంద్ . కావున నీవు ఎనిటికీ సత్ాతిర్సాుర్ులకక 
తోడపడద వాడవు కావదుే ! 
87. మరియ  అలాా హ్ ఆయత్ులక, నీ ప ై అవత్రిుంప్ జేయబడిన త్ర్ువాత్; వార్ు 

(సత్ాతిర్సాుర్ులక) వాటి (ప్ఠనుం / ప్రచమర్ుం) నుుండి న్ననుి ఏ మాత్రుం తొలగిుంప్న్నవవ రాదు. 
మరియ  (ప్రజలను) నీ ప్రభ వు వ ైప్ునకక ఆహావన్నుంచు మరియ  నీవు బహుద్ ైవారాధకకలలో 
చదరిపో కక. 
88. మరియ  అలాా హ్ తో పాటల ఏ ఇత్ర్ ద్ ైవానీి ఆరాధ్ ుంచకక. ఆయన (అలాా హ్) త్ప్ప 
మరొక ఆరాధాద్ ైవుం లేడు. కేవలుం ఆయన ఉన్నకి (మ ఖుం) త్ప్ప ప్రతిదీ్ నశసుత ుంద్ [5]. 
సర్వన్మాయాధ్ ప్త్ాుం కేవలుం ఆయనద్ద మరియ  ఆయన వ ైప్ునకే మీర్ుంతమ మర్లిుంప్ 
బడతమర్ు. 

 
[1]. వయ్ క అని: ఈ శ్బాే న్నకి, Woe unto thee, Oh, Ah, Know అన్ే అరాత లిచమచర్ు. అుంటే, నీ పాడు 
గాను, అయోా, త లకసుకో మొదల ైనవి.  
[2]. అలాా హ్ (సు.తమ.) ధన సుంప్త్ుత లక ప్రసాద్ ుంచినుంత్ మాతమర న అలాా హ్ (సు.తమ.) వాన్నతో 
సుంత్ుషుి డయాాడన్న మరియ  అలాా హ్ (సు.తమ.) వాటిన్న ఇవవన్న వాన్న మీద కోప్ుంతో ఉన్మిడన్న కాదు. 
శ్ాశ్వత్ సుఖసుంతోషాలక కేవలుం విశ్వసటుంచి సతమురాాలక చదస  వారికే లభిసాత యి. భూలోక 
సుఖసుంతోషాలక, ప్ర్లోక సుఖసుంతోషాల మ ుందు అతి సవలవమ ైనవి. 
[3]. చూడుండి, 27:89 ప్రతి ముంచిప్న్నకి ప్ద్ ుంత్లక అధ్ కుంగా ప్ుణాఫలిత్ుం ఇవవబడుత్ుుంద్ . అలాా హ్ 
(సు.తమ.) కోరితద అుంత్కుంటే ఎకకువ ప్ుణా ఫలిత్ుం ఇసాత డు. కాన్న ప్రతి చ డి ప్న్నకి ద్మనుంత్ శక్ష మాత్రమే 
విధ్ ుంచబడుత్ుుంద్ . ప్ునర్ుతమథ నద్ నమ న ఎవరికీ అన్మాయుం జర్ుగ్దు. చూడుండి, 6:160. 
[4]. అుంటే త్ప్పక తిరిగి మకాుకక త సాత డు. కావున హిజరత్ కక 8 సుంవత్సరాల త్ర్ువాత్ ద్ ైవప్రవకత  
('స'అస) తిరిగి మకాుకక విజేయ ల ై వచమచర్ు. (ఇబని-'అబాుస్ ర్'ద్ .'అ. కథనుం, 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ). 
[5]. చూడుండి, 55:26-27. 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. అలిఫ్-లామ్-మీమ్[1] 
2. ఏమీ? ప్రజలక "మేమ  విశ్వసటుంచమమ !" అన్న అనిుంత్ మాతమర నే్ి తమమ  విడిచి ప టి 
బడతమర్న్న మరియ  తమమ  ప్రీక్షిుంప్బడర్న్న భావిసుత న్మిరా?[2] 

3. మరియ  వాసత వాన్నకి, మేమ  వారికి ప్ూర్వుం గ్తిుంచిన వారిన్న కూడమ ప్రీక్షిుంచి ఉన్మిమ . 
కావున న్నశ్చయుంగా సత్ావుంత్ులక ఎవరక మరియ  అసత్ావుంత్ులక ఎవరక అలాా హ్ వాకత  
ప్ర్ుసాత డు. 
4. లేక, చ డుప్నులక చదసుత నివార్ు, మా (శక్ష) నుుండి త్పటపుంచుకోగ్లర్న్న భావిసుత న్మిరా? 
ఎుంత్ చ డి న్నరీ్యుం వారిద్ !  
5. అలాా హ్ ను కలకసుకకనే్ కోరిక ఉనివాడు, అలాా హ్ న్నరీ్యిుంచిన ఆ సమయుం త్ప్పక 
రానునిదన్న నమాాలి. మరియ  ఆయన సర్వుం వినే్వాడు, సర్వజుఞ డు. 
6. కావున (అలాా హ్ మార్గుంలో) పాటలప్డద వాడు న్నశ్చయుంగా , త్న (మేలక) కొర్కే పాటల 
ప్డుత్ున్మిడన్న (త లకసుకోవాలి) [3]. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ సర్వలోకాల వారి అకుర్ ఏ 
మాత్రుం లేన్నవాడు. 
7. మరియ  ఎవరెైతద విశ్వసటుంచి సతమురాాలక చదసాత రక , న్నశ్చయుంగా అలాుంటి వారి (ప్ూర్వప్ు) 
పాపాలను మేమ  త్ప్పక తొలగిసాత మ  మరియ  వార్ు చదసటన సతమురాాలకక ఉత్తమమ ైన 
ప్రతిఫలుం ఇసాత మ . 
8. మరియ  మేమ  మానవున్నకి త్న త్లాిదుండుర లతో ముంచిగా వావహరిుంచమన్న 
ఆద్దశుంచమమ [4]. కాన్న వారిదేర్ూ, నీవు ఎర్ుగ్న్న వాన్నన్న న్మకక భాగ్సావమిగా చదయమన్న 
బలవుంత్ప డితద, నీవు వారి ఆజాఞ పాలన చదయకక [5]. మీర్ుందర్ూ న్మ వ ైప్ుకే మర్లి రావలసట 
ఉనిద్ , అప్ుపడు నే్ను మీకక, మీర్ు ఏమి చదసూత  ఉుండదవారక త లకప్ుతమను. 

 
* [అల్-అుంకబూత్ అుంటే సాల ప్ుర్ుగ్ , సాల్లడు ] 
[1]. సూర్త్ుల్ బఖర్హ్ లోన్న మొదటి ఆయత్ు యొకు ఫుట్ న్ోట్ చూడుండి. 
[2]. మొటిమొదట విశ్ావసుం (ఇసాా ుం) సీవకరిుంచిన 'అమాార్ అత్న్న త్లాి-దుండుర ల ైన సుమయాా మరియ  
యాసర్, 'సుహేబ మరియ  బిలాల్ మొదల ైన వార్ు (ర్'ద్ .'అనుు మ్) ఎన్ోి తీవరమ ైన ప్రీక్షలకక గ్ రి 
చదయ బడమి ర్ు. 
[3]. చూడుండి, 15:23. జిహాదున్: అుంటే - 1) త్న సత్ాధరాాన్ని, త్న సావత్ుంతమర ాన్ని, స వచఛను కాపాడు 
కోవటాన్నకి ద్మన్నన్న అడిగిుంచద వారితో; 2) సత్ాుం మీద మరియ  సన్మార్గుం మీద ఉుండడమన్నకి త్న 
ఆత్ాలోన్న అసత్ాుం, అధర్ాుంతో మరియ  3) దుషిప రర్ణలతో - చదస  పో రాటుం. 
[4]. ఖుర్ఆన్ లో కేవలుం ఏకైెక ఆరాధుాడు అలాా హ్ (సు.తమ.) ఆరాధన్ే చదయాలనీ మరియ  
త్లాిదుండుర లతో ముంచిగా వావహరిుంచమలన్న అలాా హ్ (సు.తమ.) ఆద్దశసుత న్మిడు. త్మ త్లాిదుండుర లను 
ఆదరిుంచద వారే అలాా హ్ (సు.తమ.) యొకు సాథ న్మన్ని అర్థుం చదసుకో గ్లకగ్ తమర్ు. చూడుండి, 31:14-15.  
[5]. స'అద్ బిన్ అబీ-వఖ్ాు 'స్ (ర్'ద్ .'అ) ఇసాా ుం సీవకరిుంచినప్ుపడు అత్న్న త్లాి నీవు ఇసాా ుం మరియ  
మ 'హమాద్ (సఅస) ను వదలనుంత్ వర్కక న్ేను అనిపానీయాలను మ టిను అన్న మొుండిప్టలి  
ప్టలి త్ుుంద్ . అప్ుపడు ఈ ఆయత్ అవత్రిుంప్జేయబడుత్ుుంద్ . ('స.మ సటా ుం, తిరిాజీ') 
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9. మరియ  ఎవరెైతద విశ్వసటుంచి సతమురాాలక చదసూత  ఉుంటారక , మేమ  వారిన్న త్ప్పక 
సదవర్తనులతో చదర్ుచతమమ .  
10. మరియ  ప్రజలలో కొుందర్ు (త్మ న్మలకకలతో): "మేమ  అలాా హ్ ను విశ్వసటుంచమమ ." 
అన్న అన్ే వాకకత లకన్మిర్ు. కాన్న వార్ు అలాా హ్ మార్గుంలో హిుంసటుంచబడి నప్ుపడు, మానవులక 
ప టిిన ప్రీక్షలను అలాా హ్ యొకు శక్షగా భావిసాత ర్ు; మరియ  ఒకవేళ నీ ప్రభ వు నుుండి 
సహాయుం వస త  వార్ు (కప్ట విశ్ావసులక) అుంటార్ు: "న్నశ్చయుంగా, మేమ  మీతోనే్ 
ఉన్మిమ [1]. సర్వలోకాల వారి హృదయాల సటథ తి అలాా హ్ కక త లియద్మ ఏమిటి?" 

11. మరియ  న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ విశ్వసటుంచిన వారిన్న సపషిప్ర్ుసాత డు మరియ  ఆయన 
కప్ట విశ్ావసులను కూడమ సపషిప్ర్ుసాత డు [2]. 
12. మరియ  సత్ాతిర్సాుర్ులక, విశ్ావసులతో: "మీర్ు మా మారాగ న్ని అనుసరిుంచుండి. 
మేమ  మీ పాపాలను భరిసాత మ ." అన్న అుంటార్ు. వాసత వాన్నకి వారి పాపాలలో నుుండి ద్దన్నన్న 
కూడమ వార్ు భరిుంచర్ు. న్నశ్చయుంగా, వార్ు అసత్ావాదులక[3]. 
13. మరియ  న్నశ్చయుంగా, వార్ు త్మ బర్ువులను మోసాత ర్ు మరియ  త్మ బర్ువులతో 
పాటల ఇత్ర్ుల బర్ువులను కూడమ మోసాత ర్ు [4]. మరియ  న్నశ్చయుంగా, వార్ు ప్ునర్ుతమథ న 
ద్ నమ న, త్మ బూటక కలపనలను గ్ రిుంచి ప్రశిుంప్బడతమర్ు.  
14. మరియ  వాసత వాన్నకి, మేమ  నూహ్ ను అత్న్న జాతివారి వదేకక ప్ుంపామ . అత్ను వారి 
మధా యాభనై త్కకువ వేయి సుంవత్సరాల వర్కక (వారిన్న అలాా హ్ ధర్ాుం వ ైప్ుకక ఆహావన్నసూత ) 
న్నవసటుంచమడు; చివర్కక వార్ు దురాారాగ న్ని విడన్మడనుందుకక, వారిన్న త్ుఫాను ప్టలి కకనిద్ [5]. 
15. త్ర్ువాత్ మేమ  అత్న్నన్న (నూహ్ ను) మరియ  న్మవలో ఎకిున వారిన్న ర్క్షిుంచి , ద్మన్నన్న 
సర్వలోకాల వారికి ఒక సూచనగా చదశ్ామ .  
16. మరియ  (జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి!) ఇలాగే ఇబరా హీమ్ కూడమ త్న జాతి వారితో: "కేవలుం 
అలాా హ్ నే్ ఆరాధ్ ుంచుండి మరియ  ఆయన యుందు భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి.  

 
[1]. ఇలాుంటి భావమిచదచ మరొక ఆయత్ కక చూడుండి, 4:141. 
[2]. అుంటే అలాా హ్ (సు.తమ.) సుఖదుుఃఖాలన్నచిచ విశ్ావసుల వరక మరియ  కప్ట విశ్ావసుల వరక విశ్దుం 
చదసాత డు. ఎవరైెతద ప్రతి సటథ తిలో అలాా హ్ (సు.తమ.) కక కృత్జుఞ ల ై ఉుంటారక వారే న్నజమ ైన విశ్ావసులక. 
ఇుంకా చూడుండి, 15:23 మరియ  15:23, ఇద్  కప్ట విశ్ావసు(మ న్మఫటఖు)లను గ్ రిుంచి వచిచన 
మొదటి ఆయత్. 
[3]. సత్ాతిర్సాుర్ులక: 'మీర్ు మా మారాగ న్ని అనుసరిస త  మేమ  మీ పాపాలను భరిసాత మ .' అన్న అన్ే 
మాటలక అబద్మా లన్న ఇకుడ విశ్ద్ీకరిుంచబడిుంద్ . అలాా హ్ (సు.తమ.) అుంటలన్మిడు: "భార్ుం మోస వాడు, 
ఎవరి భారాన్ని మోయడు!" ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న స ిహిత్ుడు త్న స ిహిత్ున్న సటథ తిన్న అడగ్డు, 
70:10 మరియ  దగ్గ రి బుంధువులక కూడమ ఒకరిన్ొకర్ు అడుగ్ కోర్ు, 35:18. 
[4]. ఇటలవుంటి ఆయత్ కక చూడుండి, 16:25. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ప్రవచనుం: "ఇత్ర్ులను సన్మారాగ న్నకి 
పటలచిన వారికి, వార్ు సన్మారాగ న్ని అనుసరిస త  ప్ునర్ుతమథ నద్ నుం వర్కక వార్ుంతమ చదస  సతమురాాల 
ఫలితమల ప్ుణాుం ద్ొ ర్ుకకత్ుుంద్ . దురాార్ుగ లకక, పాప్కారాాలకక, దుషికారాాలకక ఆహావన్నుంచద వార్ు 
త్మను అనుసరిుంచిన వారి పాప్భారాన్ని ప్ునర్ుతమథ న ద్ నుం వర్కక భరిసాత ర్ు." ('స 'హీ'హ్ బ 'ఖారీ). 
[5]. నూ'హ్ ('అ.స.) గాథ కొర్కక చూడుండి, 11:25-48 ఇకుడ ఉద్దే శ్మేమిటుంటే: ఒక ప్రవకత  ('అ.స.) 
కూడమ తమను ప రమిుంచదవారిన్న సన్మారాగ న్నకి తదలేడు. ఇుంకా చూడుండి, 28:56 నూ'హ్ ('అ.స.) వారికి 950 

సుంవత్సరాలక ఇసాా ుం ధర్ాప్రచమర్ుం చదశ్ార్ు. మార్గదర్శకత్వముంతమ అలాా హ్ (సు.తమ.) మార్గదర్శకత్వమే. 
చూడుండి, 3:73. 
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మీర్ు అర్థుం చదసుకోగ్లిగితద, ఇద్  మీకక ఎుంతో మేల ైనద్ ." 
17. "న్నశ్చయుంగా, మీర్ు అలాా హ్ ను వదలి విగ్రహాలను ఆరాధ్ సూత , ఒక అభూత్ కలపన 
చదసుత న్మిర్ు. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ ను వదలి మీర్ు ఎవరిన్ ైతద, ఆరాధ్ సుత న్మిరక, వారికి మీకక 
జీవన్ోపాధ్ న్న సమకూరేచ యోగ్ాత్ లేదు. కావున మీర్ు , మీ జీవన్ోపాధ్ న్న అలాా హ్ నుుండియేి 
అప క్షిుంచుండి మరియ  ఆయననే్ ఆరాధ్ ుంచుండి. మరియ  ఆయనకే కృత్జుఞ ల ై ఉుండుండి. 
మీర్ుంతమ ఆయన వ ైప్ునకే మర్లిుంప్బడతమర్ు."  

18. "ఒకవేళ మీర్ు (ఈ సుంద్దశ్ాన్ని) అబదామన్న తిర్సురిస త , (ఆశ్చర్ామేమీ లేదు) వాసత వాన్నకి 
మీకక ప్ూర్వుం ఎన్ోిసమాజాలక (ద్ వాసుంద్దశ్ాలను అబద్మా లన్న) తిర్సురిుంచమయి. మరియ  
సుంద్దశ్హర్ున్న బాధాత్, సపషిుంగా మీకక సుంద్దశ్ాన్ని అుంద జేయటుం మాత్రమే!" 

19. అలాా హ్ సృష్టి న్న ఏ విధుంగా పరా ర్ుంభిసుత న్మిడో  త్ర్ువాత్ ద్మన్నన్న ఏ విధుంగా మర్ల ఉన్నకి  
లోకి త సుత న్మిడో , వార్ు గ్మన్నుంచడుం లేద్మ? న్నశ్చయుంగా, ఇద్  అలాా హ్ కక ఎుంతో సులభుం!  
20. వారితో అను: "మీర్ు భూమిలో సుంచమర్ుం చదసట చూడుండి. ఆయన సృష్టి న్న ఏ విధుంగా 
పరా ర్ుంభిుంచమడో !"[1] త్ర్ువాత్ అలాా హ్ యిే మర్ల (రెుండవసారి) ద్మన్నన్న ఉన్నకిలోకి 
త సుత న్మిడు! న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ ప్రతిదీ్ చదయగ్ల సమర్ుా డు!"  

21. ఆయన తమను కోరిన వారిన్న శక్షిసాత డు మరియ  తమను కోరిన వారిన్న కర్ుణ సాత డు. 
మరియ  ఆయన వ ైప్ుకే మీర్ుంతమ మర్లిుంప్బడతమర్ు.  
22. మరియ  మీర్ు భూమిలో గాన్న, ఆకాశ్ుంలో గాన్న ఆయన నుుండి త్పటపుంచుకోజాలర్ు. 
మరియ  అలాా హ్ త్ప్ప మీకక సుంర్క్షకకడు గానీ మరియ  సహాయకకడు గానీ ఎవవడూ లేడు.  
23. మరియ  ఎవరెైతద, అలాా హ్ సూచనలను మరియ  ఆయనతో కాబో యేి సమావేశ్ాన్ని 
తిర్సురిసాత రక, అలాుంటి వార్ు న్మ కర్ుణ ప్టా న్నరాశ్ చ ుందుతమర్ు [2]. మరియ  అలాుంటి వారికి 
బాధ్మకర్మ ైన శక్ష ప్డుత్ుుంద్ .  
24. ఇక అత్న్న (ఇబరా హీమ్) జాతివారి జవాబ  ఈ విధుంగా అనడుం త్ప్ప మరొకటి లేక 
పో యిుంద్ : "ఇత్న్నన్న చుంప్ుండి లేద్మ కాలిచ వేయుండి" చివర్కక అలాా హ్ అత్న్నన్న అగిి నుుండి 
ర్క్షిుంచమడు[3]. న్నశ్చయుంగా, ఇుందులో విశ్వసటుంచద వారికి సూచనలకన్మియి. 
25. మరియ  (ఇబరా హీమ్) ఇలా అన్మిడు: "న్నశ్చయుంగా, మీర్ు పరా ప్ుంచిక జీవిత్ుంలో అలాా హ్ 
ను వదలి, విగ్రహారాధనను మీ మధా ప రమకక సాధనుంగా చదసుకకన్మిర్ు. కాన్న ప్ునర్ుతమథ న 
ద్ నమ న మీకక ప్ర్సపర్ుం సుంబుంధమే లేదుంటార్ు మరియ  ప్ర్సపర్ుం శ్పటుంచుకకుంటార్ు 
మరియ  మీ ఆశ్రయుం నర్కాగిియేి మరియ  మీకక సహాయప్డద వార్ు ఎవవర్ూ ఉుండర్ు."  

26. అప్ుపడు లూత్ అత్న్నన్న విశ్వసటుంచమడు. (ఇబరా హీమ్) ఇలా అన్మిడు: "నే్ను న్మ ప్రభ వు  
వ ైప్ునకక వలసపో తమను[4]. న్నశ్చయుంగా ఆయనే్ సర్వశ్కితముంత్ుడు, మహా వివేకవుంత్ుడు."  

 
[1]. చూడుండి, 23:12-14. 
[2]. చూడుండి, 8:156. 
[3]. చూడుండి, 21:69. 
[4]. ఇబరా హీమ్ ('అ.స.) త్న భార్ా సార్హ్ మరియ  త్న సో దర్ున్న కకమార్ుడు లూ'త్ ('అ.స.)లతో, 
త్మ ద్దశ్ుం కూసీ అుంటే - కూఫా పరా ుంత్ుంలోన్న ఒక నగ్ర్ుం నుుండి షామ్ వ ైప్ునకక ప్రసాథ నుం చదశ్ార్ు. 
ఎుందుకుంటే ఆ ద్దశ్ప్ు ప్రజలక - వార్ు ఇసాా ుం అనుసరిసుత నిుందుకక - వారిప ై ద్ౌర్జన్మాలక చదశ్ార్ు. 
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27. మరియ  మేమ  అత్న్నకి (ఇబరా హీమ్ కక) ఇస్ హాఖ్ మరియ  యఅఖూబ లను 
ప్రసాద్ ుంచి, అత్న్న సుంత్తిలో ప్రవకత ప్దవినీ మరియ  గ్రుంథమన్ని ఉుంచి, ప్రప్ుంచుంలో అత్న్నకి, 
అత్న్న ప్రతిఫలాన్ని ఇచమచమ [1]. మరియ  ప్ర్లోకుంలో అత్డు న్నశ్చయుంగా, సదవర్తనులతో 
పాటల ఉుంటాడు[2]. 
28. మరియ  (జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి) లూత్ త్న జాతి ప్రజలతో ఇలా అనిప్ుపడు:  
"న్నశ్చయుంగా, మీర్ు చమలా హేయమ ైన ప్న్న చదసుత న్మిర్ు. మీకక ప్ూర్వుం లోకుంలో ఎవవడూ 
ఇలాుంటి ప్న్న చదయలేదు [3]. 
29. వాసత వాన్నకి, మీర్ు (కాముంతో) ప్ుర్ుషుల వదేకక పో త్ున్మిర్ు! మరియ  ద్మరి కొడు 
త్ున్మిర్ు (దో్పటడి చదసుత న్మిర్ు)! మరియ  మీ సభలలో అసభాకర్మ ైన ప్నులక చదసుత న్మిర్ు!" 
అత్న్న జాతి వారి జవాబ  కేవలుం ఇలానే్ ఉుండదద్ : "నీవు సత్ావుంత్ుడవే అయితద అలాా హ్ 
శక్షను మా ప ైకి తీసుకకరా!" 

30. అప్ుపడు లూత్ ఇలా పరా రిథుంచమడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! ద్ౌర్జనాప్ర్ులప ై న్మకక విజయుం న్ొసుంగ్ ." 

31. మరియ  మా దూత్లక ఇబరా హీమ్ వదేకక శుభవార్త తీసటకొన్న వచిచనప్ుడు వార్న్మిర్ు: 
"న్నశ్చయుంగా, మేమ  ఈ నగ్ర్వాసులను న్మశ్నుం చదయబో త్ున్మిమ . ఎుందుకుంటే వాసత వాన్నకి 
ద్మన్న ప్రజలక దురాార్ుగ ల ై పో యార్ు!"  

32. (ఇబరా హీమ్) అన్మిడు: "వాసత వాన్నకి, అకుడ లూత్ కూడమ ఉన్మిడు కద్మ!" వార్న్మిర్ు: 
"అకుడ వర్ున్మిరక, మాకక బాగా త లకసు. మేమ  అత్న్నన్న మరియ  అత్న్న కకటలుంబుం వారిన్న  
ర్క్షిసాత మ  - అత్న్న భార్ా త్ప్ప - ఆమ  వ నుక ఉుండి పో యేివారిలో చదరి పో యిుంద్ ."[4] 
33. ఆ త్ర్ువాత్ మా దూత్లక లూత్ వదేకక రాగా అత్ను వారి న్నమిత్తుం చమలా చిుంతిుంచమడు.[5] 
మరియ  ఇబుుంద్ లో ప్డి పో యాడు. వారిలా అన్మిర్ు: "నీవు భయప్డకక మరియ  దుుఃఖ 
ప్డకక! న్నశ్చయుంగా, మేమ  న్ననుి మరియ  నీ కకటలుంబుం వారిన్న ర్క్షిసాత మ  - నీ భార్ా 
త్ప్ప - ఆమ  వ నుక ఉుండి పో యేివారిలో చదరిపో యిుంద్ !  
34. న్నశ్చయుంగా, మేమ  ఈ నగ్ర్వాసుల మీద ఆకాశ్ుం నుుండి ఘోర్ విప్త్ుత  అవత్రిుంప్ 
జేయ బో త్ున్మిమ . ఎుందుకుంటే వార్ు అవిధ్దయ లయాార్ు!"  

 
[1]. ఈ ప్రతిఫలమేమిటుంటే అత్ను ఇబరా హీమ్ ('అ.స.) అబ ల్-అుంబియా అనబడమి ర్ు. అుంటే ప్రవకతల 
మూలప్ుర్ుషుడు. ఎుందుకుంటే అత్న సుంతమనుం నుుండి ఎుంతో ముంద్  ప్రవకతలక వచమచర్ు. అత్న్న ప దే 
కకమార్ుడు, సయిాద్మ హాజర్ ప్ుత్ుర డ ైన ఇసాాయిీ'ల్ ('అ.స.) వుంశ్ుం నుుండి మహాప్రవకత  
మ 'హమాద్ ('స'అస) వచమచర్ు. మరియ  అత్న్న రెుండవ కకమార్ుడ ైన ఇ'సాు ఖ్ ('అ.స.) యొకు 
కకమార్ుడ ైన యా'అఖూబ ('అ.స.) నుుండి అత్న్న కకమార్ుడ ైన యూసుఫ్ ('అ.స.) వచమచర్ు. 
మరియ  య'అఖూబ ('అ.స.) యొకు ప్న్ ిుండు ముంద్  కకమార్ుల నుుండి ఇుంకా ఎుంతోముంద్  
ప్రవకతలక వచమచర్ు. ద్మవుద్, సుల ైమాన్, మూసా మరియ  'ఈసా ('అల ైహిమ్. స.) లక అుందర్ూ 
య'అఖూబ ('అ.స.) సుంత్తి వారే, అుంటే ఇబరా హీమ్ ('అ.స.) సుంత్తి వారే. అుందుకే యూదులక, 
కైైెసత వులక, మ సటా మ లే గాక మ ష్టరకకలక కూడమ ఇబరా హీమ్ ('అ.స.) ను ఆదరిసాత ర్ు. ప్రతి ఒకుర్ూ 
మేమ  ఇబరా హీమ్ ('అ.స.) ధరాాన్ేి ఆచరిసుత న్మిమ  అుంటార్ు. కాన్న, వాసత వాన్నకి అత్న్న ధర్ాుం, 
ఏకైెక ద్ ైవసటద్మా ుంత్ుం (ఇసాా ుం) మాత్రమే.  
[2]. చూడుండి, 16:122. 
[3]. లూ'త్ ('అ.స.) గాథ కొర్కక చూడుండి, 11:69-83. 
[4]. చూడుండి, 7:83 మరియ  11:81. 
[5]. చూడుండి, 11:77. 
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35. మరియ  వాసత వాన్నకి, బ ద్ ాముంత్ుల కొర్కక మేమ  దీ్న్న ద్మవరా ఒక సపషిమ ైన సూచనను 
వదలి ప టాి మ [1]. 
36. మరియ  మేమ  మద్’యన్ వాసుల వదేకక వారి సహో దర్ుడు షుఐబ’ను ప్ుంపామ [2]. 
అత్ను ఇలా అన్మిడు: "న్మ జాతి ప్రజలారా! కేవలుం అలాా హ్ న్ే ఆరాధ్ ుంచుండి. మరియ  
అుంతిమద్ నుం కొర్కక న్నరీక్షిసూత  (భయప్డుత్ూ) ఉుండుండి మరియ  ద్ౌర్జనాప్ర్ులకగా 
భూమిలో కలోా లుం రేకెతిత సూత  తిర్గ్కుండి!"  

37. కాన్న వార్ు అత్న్నన్న అసత్ుాడన్న తిర్సురిుంచమర్ు, ఒక తీవరమ ైన భూకుంప్ుం వారిన్న ప్టలి  
కకనిద్ , అప్ుపడు వార్ు త్మ ఇుండాలోనే్ చలనుం లేన్న శ్వాలకగా మారి పో యార్ు.  
38. మరియ  వాసత వుంగా, ఆద్ మరియ  సమూద్ జాత్ల వారి (విన్మశ్) విషయుం (మిగిలి 
పో యిన) వారి న్నవాస సథ లాల నుుండి, మీకక సపషిుంగా త లకసుత ుంద్ [3]. వాసత వాన్నకి, వార్ు 
(సతమాన్ని) గ్రహిుంచద వార్ు అయినప్పటికీ, ష్ ైతమన్ వారి కర్ాలను వారికి ముంచివిగా కనబడద 
టటలా  చదశ్ాడు. ఆ త్ర్ువాత్ వారిన్న (ఋజు) మార్గుం నుుండి తొలగిుంచమడు.  
39. ఇక ఖార్ూన్[4], ఫటర్ఔన్ మరియ  హామానులను [5] (కూడమ మేమ  ఇద్ద విధుంగా న్మశ్నుం 
చదశ్ాుం). వాసత వాన్నకి మూసా వారి వదేకక సపషిమ ైన సూచనలను తీసుకొన్న వచమచడు; కాన్న 
వార్ు భూమిలో అహుంభావుం చూపార్ు కావున వార్ు(మాశక్షనుుండి)త్పటపుంచుకోలేక పో యార్ు 
40. కావున ప్రతి ఒకురిన్న మేమ  అత్న్న పాపాన్నకి బదులకగా ప్టలి కకన్మిమ . వారిలో 
కొుందరిప ైకి మేమ  త్ుఫాన్ గాలిన్న ప్ుంపామ [6]. మరికొుందరిన్న ఒక భయుంకర్మ ైన గ్ర్జన 
(సయ్ హా) చికిుుంచుకకనిద్ [7]. ఇుంకా కొుందరిన్న భూమిలోన్నకి అణగ్ దొ్ర కాుమ [8]. ఇుంకా 
ఇత్ర్ులను మ ుంచి వేశ్ామ [9]. మరియ  అలాా హ్ వారి కెలాుంటి అన్మాయుం చదయలేదు , కాన్న 
వారే త్మకక తమమ  అన్మాయుం చదసుకకన్మిర్ు.  
41. అలాా హ్ ను వదలి ఇత్ర్ులను సుంర్క్షకకలకగా చదసుకకని వారి ఉప్మాన్మన్ని సాల  
ప్ుర్ుగ్  న్నరిాుంచద ఇుంటితో పో లచవచుచ. న్నశ్చయుంగా, అన్నిటి కుంటే బలహీనమ ైన ఇలకా  సాల  
ప్ుర్ుగ్  ఇలేా ! వారిద్  త లకసుకకుంటే ఎుంత్ బాగ్ ుండదద్ ! [10] 

 
[1]. సో డోమ్ మరియ  గొమ రరా హ్ (లూ'త్ జాతి వారి) నగ్రాలక ఉుండద చకటాలో, ఈ రకజు మృత్ సమ దరుం 

(Dead Sea) ఉుంద్ . ద్మన్న ప ర్ు ఇలా ఎుందుకక ప్డిుందుంటే అుందులో గ్ుంధకుం మరియ  ప టాష్ (Sulphur 

and Potash), అత్ాధ్ కుంగా ఉుండడుం వలా అుందులో ఏ జీవరాసట గానీ వృక్షరాసట గానీ న్నవసటుంచజాలదు. 
[2]. షు'ఐబ ('అ.స.) గాథకక చూడుండి, 11:85-93. 
[3]. 'ఆద్ జాతి వారి న్నవాసుం - అ'హ్ ఖాఫ్ - యమన్, లోన్న హ'దర్మౌత్ దగ్గ ర్ ఉుంద్ . స'మూద్ జాతి 
వారి న్నవాసుం మద్మయన్ 'సాలి'హ్, అన్ే పరా ుంత్ుంలో మద్ీన్మ మ నవవరా - త్బూక్ర ల మధా స'ఊద్  
'అరేబియాలో ఉుంద్ . ఇద్  'హిజా'జ్ ఉత్త ర్ పరా ుంత్ుంలో ఉుంద్ . చూడుండి, 9:7. 
[4]. ఖార్ూన్ గాథకక చూడుండి, 28:76-82.  
[5]. హామాన్ గాథకక చూడుండి, 28:6. 
[6]. 'త్ుఫాన్ గాలి 'ఆద్ జాతివారిప ై వచిచుంద్ .  
[7]. ఈ శక్ష వచిచన వార్ు స 'మూద్ జాతివార్ు.  
[8]. ఇద్  ఖార్ూన్ కక సుంభవిుంచిన శక్ష.  
[9]. ఇద్  ఫటర్'ఔన్ మరియ  అత్న స ైన్నకకలకక సుంభవిుంచిన శక్ష. 
[10]. ఏ విధుంగాన్ ైతద సాల  ప్ుర్ుగ్  అలాిన ఇలకా  బలహీనమ ైనద్ో ! అద్ద విధుంగా అలాా హ్ (సు.తమ.) ను 
వదలి ఇత్ర్ులను ఆరాధ్ ుంచద వారి ఆరాధన కూడమ వార్థమ ైనద్ద. ఎుందుకుంటే వార్ు (ఆ ద్దవత్లక) 
త్మను ఆరాధ్ ుంచద వారికి ఎలాుంటి సహాయుం చదయలేర్ు. 
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42. వార్ు ఆయనను వద్ లి ద్దన్నన్న పరా రిథసుత న్మిరక, అలాా హ్ కక బాగా త లకసు. మరియ  
ఆయన సర్వశ్కితముంత్ుడు, మహా వివేకవుంత్ుడు.  
43. మరియ  ఈ ఉద్మహర్ణలను మేమ  ప్రజలకక (అర్థుం చదసుకోవాలన్న) ఇసుత న్మిమ . 
మరియ  జాఞ నుం గ్లవార్ు త్ప్ప ఇత్ర్ులక వీటిన్న అర్థుం చదసుకోలేర్ు.  
44. అలాా హ్ ఆకాశ్ాలను మరియ  భూమిన్న సతమాధ్మర్ుంగా సృష్టి ుంచమడు. న్నశ్చయుంగా , 
విశ్వసటుంచద వారికి ఇుందులో సూచన ఉుంద్ .  
45. (ఓ ప్రవకాత !) నీప ై ద్ వాజాఞ నుం (వహీ) ద్మవరా అవత్రిుంప్జేయబడిన గ్రుంథమన్ని చద్ వి 
విన్నపటుంచు మరియ  నమాజ్ ను సాథ పటుంచు. న్నశ్చయుంగా, నమాజ్ అసహాకర్మ ైన ప్నుల 
నుుండి మరియ  అధర్ామ ైన ప్నుల నుుండి న్నష్ ధ్ సుత ుంద్ . మరియ  అలాా హ్ ధ్మానమే 
(అన్నిటి కుంటే) గొప్పద్ . మరియ  మీర్ు చదస దుంతమ అలాా హ్ కక బాగా త లకసు.  
46. మరియ  నీవు గ్రుంథ ప్రజలతో - దురాారాగ న్ని అవలుంబిుంచిన వారితో త్ప్ప - కేవలుం 
ఉత్తమమ ైన రీతిలోనే్ వాద్ ుంచు [1]. మరియ  వారితో ఇలా అను: "మేమ  మా కొర్కక 
అవత్రిుంప్ జేయబడిన ద్మన్నన్న మరియ  మీ కొర్కక అవత్రిుంప్ జేయబడిన ద్మన్నన్న 
విశ్వసటుంచమమ . మరియ  మా ఆరాధాద్దవుడు మరియ  మీ ఆరాధాద్దవుడు ఒకుడద (అలాా హ్) 
మరియ  మేమ  ఆయనకే విధ్దయ లమ ై (మ సటా ుంలమ ై) ఉన్మిమ ."  

47. (ఓ మ హమాద్!) ఈ విధుంగా మేమ  నీప ై ఈ గ్రుంథమన్ని అవత్రిుంప్ జేశ్ామ . కావున 
మేమ  (ఇుంత్కక ప్ూర్వుం) గ్రుంథమన్ని ఇచిచన వారిలో కొుందర్ు ద్ీన్నన్న విశ్వసటసాత ర్ు[2]. మరియ  
ఇత్ర్ ప్రజలలో నుుండి కూడమ కొుందర్ు దీ్న్నన్న విశ్వసటసాత ర్ు [3]. మరియ  మా సూచనలను 
సత్ాతిర్సాుర్ులక త్ప్ప మరెవవర్ూ తిర్సురిుంచర్ు [4]. 
48. మరియ  (ఓ మ హమాద్!) ఇుంత్కక ప్ూర్వుం నీవు ఏ గ్రుంథమన్ని కూడమ చదువ గ్లిగే  
వాడవు కావు మరియ  ద్దన్నన్న కూడమ నీ కకడిచదతితో వరా యగ్లిగే వాడవూ కావు [5]. అలా జరిగి 
వుుంటే ఈ అసత్ావాదులక త్ప్పక అనుమాన్మన్నకి గ్ రి అయి ఉుండదవార్ు.  
49. వాసత వాన్నకి ఇవి, సపషిమ ైన సూచనలక (ఖుర్ఆన్ ఆయాత్), జాఞ నమివవబడిన వారి 
హృదయాలలో (భదరుంగా) ఉుంచబడమి యి. మరియ  మా సూచనలను (ఆయాత్ లను) 
దురాార్ుగ లక త్ప్ప మరెవవర్ూ తిర్సురిుంచర్ు.  
50. మరియ  వార్ు ఇలా అుంటార్ు: "ఇత్న్న ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి ఇత్న్న మీద అదుుత్ 
సుంకేతమలక ఎుందుకక అవత్రిుంప్ జేయబడలేదు?" వారితో ఇలా అను: "న్నశ్చయుంగా, అదుుత్ 

సుంకేతమలనీి అలాా హ్ దగ్గర్నే్ ఉన్మియి[6]. మరియ  నే్ను కేవలుం సపషిుంగా హెచచరిక 
చదస వాడను మాత్రమే!" 

51. ఏమీ? వాసత వాన్నకి మేమ  నీప ై అవత్రిుంప్ జేసటన ఈ గ్రుంథుం (ఖుర్ఆన్) వారికి  
 

[1]. చూడుండి, 16:125. 
[2]. వీర్ు 'అబ ే లాా హ్ బిన్-సలాుం మరియ  ఇత్ర్ులక.  
[3]. వీర్ు మకాు మ ష్టరకకలలో నుుండి కొుందర్ు.  
[4]. జిహాదున్: ద్ీన్న అరాథ న్నకి చూడుండి, 31:32, 40:63, మరియ  41:28. 
[5]. చూడుండి, 7:157, 158. 
[6]. చూడుండి, 6:109. 
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విన్నపటుంచబడుతోుంద్  కద్మ! ఇద్  వారికి చమలద్మ?[1] న్నశ్చయుంగా, ఇుందులో విశ్వసటుంచద ప్రజలకక 
కార్ుణాుం మరియ  హిత్బో ధలనున్మియి. 
52. (ఓ మ హమాద్!) వారిలో ఇలా అను: "న్మకూ మరియ  మీకూ మధా సాక్షిగా అలాా హ్ 
యేి చమలక! ఆకాశ్ాలలోనూ మరియ  భూమిలోనూ ఉని సమసతమూ ఆయనకక త లకసు." 
మరియ  ఎవరెైతద అసతమాన్ని విశ్వసటుంచి అలాా హ్’ను తిర్సురిసాత రక, అలాుంటివారే నషిప్డదవార్ు 
53. మరియ  వార్ు (అవిశ్ావసులక) శక్షను త్వర్గా తీసుకకర్మాన్న న్ననుి కోర్ు త్ున్మిర్ు [2].  
మరియ  ద్మన్నకెై ఒక గ్డువు (అలాా హ్ త్ర్ఫు నుుండి) న్నరీ్యిుంప్ బడి ఉుండకపో తద! ఆ శక్ష 
వారిప ై వచిచ ప్డి ఉుండదద్ . మరియ  న్నశ్చయుంగా, అద్  వారికి త లియకకుండమనే్ అకసాాత్ుత గా 
వచిచ వారి మీద ప్డనునిద్ ! 
54. వార్ు (అవిశ్ావసులక) శక్షను త్వర్గా తీసుకక ర్మాన్న న్ననుి కోర్ుత్ున్మిర్ు మరియ  
న్నశ్చయుంగా, నర్కాగిి సత్ాతిర్సాుర్ులను చుటలి మ టి నునిద్ .  
55. ఆ రకజు, శక్ష వారి ప ైనుుండి మరియ  పాద్మల కిరుంద్  నుుండి వారిన్న కరమ ాకకనిప్ుపడు , 
వారితో ఇలా అనబడుత్ుుంద్ : "మీర్ు చదసూత  ఉుండిన కర్ాల ఫలితమన్ని చవి చూడుండి."  

56. ఓ విశ్వసటుంచిన న్మ ద్మసులారా! న్నశ్చయుంగా, న్మ భూమి ఎుంతో విశ్ాలమ ైనద్ . కావున 
మీర్ు కేవలుం ననే్ి ఆరాధ్ ుంచుండి [3]. 
57. ప్రతి పరా ణ  చమవును చవి చూసుత ుంద్ . ఆ త్ర్ువాత్ మీర్ుందర్ూ మా వ ైప్ునకే మర్లిుంప్ 
బడతమర్ు. 
58. ఇక ఎవరెైతద విశ్వసటుంచి, సతమురాాలక చదసాత రక! వారికి మేమ  సవర్గుంలో గొప్ప భవన్మలలో 
సటథ ర్ న్నవాసుం ఇసాత మ . ద్మన్న కిరుంద స లయిేళళళ ప్రవహిసూత  ఉుంటాయి. అకుడ వార్ు శ్ాశ్వత్ుంగా 
ఉుంటార్ు. సతమురాాలక చదసటన వారి ప్రతిఫలుం ఎుంత్ శ్ేరషఠ మ ైనద్ !  
59. (వారికే) ఎవరెైతద సహనుం వహిుంచి త్మ ప్రభ వునే్ నమ ాకొన్న ఉుంటారక!  
60. మరియ  (ప్రప్ుంచుంలో) ఎన్ోి పరా ణ లకన్మియి. అవి త్మ జీవన్ోపాధ్ న్న తమమ  
సాధ్ ుంచలేవు! అలాా హ్ యేి వాటికీ మరియ  మీకక కూడమ జీవన్ోపాధ్ న్న సమకూర్ుచ 
త్ున్మిడు. మరియ  ఆయనే్ సర్వుం విన్ేవాడు, సర్వజుఞ డు. 
61. మరియ  ఒకవేళ నీవు వారితో: "ఆకాశ్ాలనూ  మరియ  భూమినీ సృష్టిుంచి సూర్ాచుందుర లను 
ఉప్య కతుంగా చదసటుంద్  ఎవర్ు?" అన్న అడిగితద, వార్ు త్ప్పక: "అలాా హ్!" అన్న అుంటార్ు. 
అయిన్మ వార్ు ఎుందుకక మోసగిుంప్బడుత్ున్మిర్ు (సత్ాుం నుుండి మర్లిుంప్బడు త్ున్మిర్ు?) 

62. అలాా హ్ త్న ద్మసులలో, తమను కోరిన వారికి జీవన్ోపాధ్ న్న ప్ుషులుంగా ప్రసాద్ సాత డు 
మరియ  తమను కోరిన వారికి ద్మన్నన్న మిత్ుంగా ఇసాత డు. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ కక ప్రతి ద్మన్నన్న  

 
[1]. ఖుర్ఆన్, అలాా హ్(సు.తమ.) అదుుత్ సుంకేతమలలో  ఒకటి. అుందుకే ఖుర్ఆన్ లో అలాా హ్(సు.తమ.) ద్మన్న 
వుంటి ఒకు సూర్హ్ న్ ైన్మ ర్చిుంచి త మాన్న సత్ాతిర్సాుర్ులతో సవాలక చదశ్ాడు. కాన్న వార్ు ఈ న్మటికీ 
ద్మన్నన్న ప్ూరిత  చదయలేక పో యార్ు. ఇుంత్కుంటే ముంచి అదుుత్ సుంకేత్ుం ఇుంకేుం కావాలి? విశ్వసటుంచన్న 
వార్ు ఎన్ని అదుుత్సుంకేతమలక చూసటన్మ విశ్వసటుంచర్ు. ఉద్మ: ఫటర్'ఔన్ మరియ  అత్న్న జాతివార్ు. 
[2]. చూడుండి, 8:32. 
[3]. ఏ సథలుంలోన్ ైతద అలాా హ్ (సు.తమ.) ను ఆరాధ్ ుంచడుం కషిమయిపో త్ుుంద్ో  మరియ  ఇసాా ుం ధర్ాుం మీద 
న్నలకవడుం దుర్ుర్మవుత్ుుంద్ో  అలాుంటి చకటల నుుండి ప్రసాథ నుం (హిజరత్) చదయటాన్నకి అనుమతి ఇవవ 
బడిుంద్ . ఉద్మహర్ణకక మొటిమొదటి మ సటా ుంలక 'హబషాకక, ప్రసాథ నుం చదశ్ార్ు, ద్మన్న త్ర్ువాత్ మద్ీన్మకక. 
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గ్ రిుంచి బాగా త లకసు [1]. 
63. మరియ  ఒకవేళ నీవు వారితో: "ఆకాశ్ుం నుుండి నీటిన్న కకరిపటుంచి, ద్మన్న నుుండి న్నరీజవుంగా 
ఉని భూమికి జీవితమన్ని ఇచిచుంద్  ఎవర్ు?" అన్న అడిగితద, వార్ు త్ప్పకకుండమ: "అలాా హ్!" అన్న 
అుంటార్ు. నీవు ఇలా అను: "సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డు అలాా హ్ మాత్రమే!" కాన్న చమలా ముంద్  
అర్థుం చదసుకోలేర్ు[2]. 
64. మరియ  ఈ పరా ప్ుంచిక జీవిత్ుం కేవలుం విన్ోద కాలక్షేప్ుం మరియ  కీరడ మాత్రమే. మరియ  
అసలక ప్ర్లోక గ్ృహ జీవిత్మే వాసత వమ ైన జీవిత్ుం. ఇద్  వార్ు త లకసుకకుంటే ఎుంత్ 
బాగ్ ుండదద్ ! 
65. వార్ు న్మవలోకి ఎకిునప్ుపడు త్మ భకితన్న కేవలుం అలాా హ్ కక మాత్రమే ప్రతదాకిుంచుకొన్న 
ఆయననే్ పరా రిథసాత ర్ు; కాన్న ఆయన వారిన్న ర్క్షిుంచి నే్ల మీదకక తీసుకక రాగానే్ ఆయనకక 
సాటి కలిపుంచ సాగ్ తమర్ు [3]. 
66. ఈ విధుంగా మేమ  వారికి ప్రసాద్ ుంచిన వాటికి కృత్ఘ ిల ై (పరా ప్ుంచిక) భోగ్భాగాాలలో 
మ న్నగి వుుంటార్ు. (ద్మన్న ఫలిత్ుం) వార్ు మ నుాుందు త లకసు కకుంటార్ు.  
67. ఏమీ? వారికి త లియద్మ? న్నశ్చయుంగా మేమ  హర్మ్ ను (మకాును) ఒక శ్ాుంతి 
న్నలయుంగా న్ లకొలాపమన్న![4] మరియ  వారి చుటలి ప్రకుల ఉని ప్రజలక వారి నుుండి లాకోు 
బడుత్ున్మిర్న్న? అయిన్మ వార్ు అసతమాన్ని నమిా, అలాా హ్ అనుగ్రహాన్ని తిర్సురిసాత రా? 

68. మరియ  అలాా హ్ మీద అబద్మా లక కలిపుంచద వాన్న కుంటే , లేక త్న వదేకక సత్ాుం 
వచిచనప్ుడు ద్మన్నన్న అబదామన్న తిర్సురిుంచద వాన్న కుంటే , ఎకకువ దురాార్ుగ డు ఎవడు? 
ఏమీ? ఇలాుంటి సత్ాతిర్సాుర్ులకక నర్కమే న్నవాస సథ లుం కాద్మ? 

69. మరియ  ఎవరెైతద మా కొర్కక హృదయప్ూర్వకుంగా పాటలప్డతమరక , వారికి మేమ  మా 
మారాగ ల వ ైప్ునకక మార్గదర్శకత్వుం చదసాత మ . మరియ  న్నశ్చయుంగా , అలాా హ్ సజజ నులకక 
తోడుగా ఉుంటాడు.  

 
[1]. అలాా హ్ (సు.తమ.) ఇహలోకుంలో ప్రసాద్ ుంచద ధనసుంప్త్ుత లకక విశ్ావసుంతో, సతమురాాలతో సుంబుంధుం 
లేదు. అలాా హ్ (సు.తమ.) ధనసుంప్త్ుత లక, హో ద్మలక ఇచదచద్  లేక ప దవారిగా ఉుంచదద్  కూడమ 
మానవులను ప్రీకి్షుంచడమన్నకే. ఇహలోక జీవిత్ుం అతి సవలపమ ైనద్ . కానీ శ్ాశ్ావత్మ ైన ప్ర్లోక 
జీవిత్ుంలో కేవలుం విశ్ావసుల ై సతమురాాలక చదసట అలాా హ్ (సు.తమ.) అనుమతితో సవర్గుం ప ుంద్ న వారికే 
ఎడత గ్న్న శ్ాశ్వత్ సుఖసుంతోషాలక ఉుంటాయి. 
[2]. ద్ీన్నన్న అర్థుం చదసుకోవటాన్నకి వార్ు త్మ త లివిన్న ఉప్యోగిుంచర్ు. కావున వార్ు విగ్రహాలను, 
జిన్మిత్ులను, చచిచనవారిన్న, ప్ుణాప్ుర్ుషులను, ద్దవదూత్లను మొదల ైన వాటిన్న త్మ ఆరాధా 
ద్ ైవాలకగా చదసుకకుంటార్ు. 
[3]. ఇకిరమ ('ర్.ద్ .'అ) మకాు విజయుం సమయుంలో మకాు విడిచి పారిపో తమడు. అత్డు ఒక న్మవలోకి 
ఎకిు పో త్ూ ఉుండగా అద్  ప్రమాదుంలో చికకుకకుంటలుంద్ . ద్మన్నలో ఉనివార్ు ప్ర్సపర్ుం ఇలా చ ప్ుప 
కకుంటార్ు: "అలాా హ్ (సు.తమ.) ను వేడుకోుండి. ఆయన త్ప్ప మమాలిి మరెవవర్ూ కాపాడలేర్ు." 
అప్ుపడు అత్డు ఆలోచిసాత డు: "సమ దరుంలో అలాా హ్ (సు.తమ.) త్ప్ప మరొకర్ు కాపాడలేకకుంటే న్ేలప ై 
కూడమ ఇత్ర్ుల వవర్ూ కాపాడలేర్ు. ఒకవేళ తమను ఇకుడ నుుండి బరతికి బయటప్డితద ద్ ైవప్రవకత  
('స'అస) సన్నిధ్ లోకి పో యి ఇసాా ుం సీవకరిసాత ను." అన్న అనుకకుంటాడు. అద్దవిధుంగా జర్ుగ్ త్ుుంద్ . 
అత్డు (ర్'ద్ .'అ.) ఇసాా ుం సీవకరిుంచి ఇసాా ుం ప్రచమర్ుంలో చమలా పాటలప్డమత డు. (ఇబని-కసీ'ర్) 
[4]. చూడుండి, 28:57. 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. అలిఫ్-లామ్-మీమ్[1] 
2. రకమన్ లక ప్రాజిత్ులయాార్ు. 
3. త్మ ప ర్ుగ్  భూభాగ్ుంలోనే్! మరియ  వార్ు త్మ ఈ ప్రాజయుం త్ర్ువాత్ , తిరిగి 
విజేత్లక కాగ్లర్ు[2] - 
4. (రాబో యిే) కొన్ని [3] సుంవత్సరాలలోనే్. మొదట అయిన్మ, త్ర్ువాత్ అయిన్మ 
న్నరీ్యాధ్ కార్ుం కేవలుం అలాా హ్ ద్ద మరియ  ఆ రకజు విశ్ావసులక సుంతోష ప్డతమర్ు ; 
5. అలాా హ్ ప్రసాద్ ుంచిన సహాయాన్నకి [4]. ఆయన త్నకక ఇషిమ ైన వారికి సహాయుం చదసాత డు. 
మరియ  ఆయనే్ సర్వశ్కిత  ముంత్ుడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్.  
6. మరియ  (ఇద్ ) అలాా హ్ చదసటన వాగాే నుం. అలాా హ్ త్న వాగాే న్మన్ని భుంగ్ ప్ర్చడు , కానీ 
వాసత వాన్నకి చమలా ముంద్ కి ఇద్  త లియదు [5]. 
7. వారికి ఇహలోక జీవిత్ప్ు బాహార్ూప్ుం మాత్రమే త లకసు మరియ  వార్ు ప్ర్లోకాన్ని 
గ్ రిుంచి ఏమర్ుపాటలలో ప్డి ఉన్మిర్ు.  
8. ఏమీ? వార్ు త్మలో తమమ  (ఎనిడూ) ఆలోచిుంచలేద్మ? ఆకాశ్ాలనూ, భూమినీ 
మరియ  వాటి మధా ఉనిదుంతమ, అలాా హ్ సత్ాుంతో ఒక న్నరీీత్ గ్డువు కొర్కక మాత్రమే 
సృష్టి ుంచమడన్న? అయిన్మ న్నశ్చయుంగా ప్రజలలో చమలా ముంద్  త్మ ప్రభ వును దరిశుంచవలసట 
వుని వాసత వాన్ని తిర్సురిసుత న్మిర్ు.  
9. ఏమీ? వీర్ు భూమిప ై ప్రయాణుం చదయలేద్మ? వీరి ప్ూరీవకకల గ్తి ఏమయిుందో్  చూడటాన్నకి? 

వార్ు, వీరి కుంటే ఎకకువ బలవుంత్ులకగా ఉుండదవార్ు మరియ  వార్ు భూమిన్న బాగా 
దునే్ివార్ు, స దాుం చదస వార్ు మరియ  ద్మన్నప ై, వీరి కటిడమల కుంటే ఎకకువ కటిడమలక కటాి ర్ు[6] 
మరియ  వారి వదేకక వారి సుంద్దశ్హర్ులక, సపషిమ ైన సూచనలక తీసుకొన్న వచమచర్ు. అలాా హ్ 
వారి కెలాుంటి అన్మాయుం చదయలేదు, కాన్న వారే త్మకక తమమ  అన్మాయుం చదసుకకన్మిర్ు.  
10. చివర్కక చ డుకారాాలక చదసటన వారి మ గిుంప్ు చ డుగానే్ జరిగిుంద్ . ఎుందుకుంటే , వార్ు 
అలాా హ్ సూచనలను అబద్మా లన్న న్నరాకరిుంచదవార్ు. వాటిన్న గ్ రిుంచి ఎగ్తమళి చదస వార్ు.  

 
* [అర్-రకమ్ అుంటే రకమన్ సామార జామ ] 
[1]. సూర్త్ుల్ బఖర్హ్ లోన్న మొదటి ఆయత్ు యొకు ఫుట్ న్ోట్ చూడుండి. 
[2]. ప ర్ుగ్  న్ేల అుంటే షామ్ మరియ  ఫలసీత న్. 
[3]. బి'ద్ ఇన్: అుంటే, 3 నుుండి 10 అన్న అర్థుం. 
[4]. ఇద్  ద్మద్మప్ు ఎన్నమిద్  సుంవత్సరాల త్ర్ువాత్ 2 హిజీరలో (622 కీర.సుత  శ్కుంలో) కాబో యేి బద్ర 
య దాుం గ్ రిుంచి చ ప్ుపతోుంద్ . 
[5]. ఇద్  రకమన్ లక తిరిగి విజేత్లౌతమర్ని వాగాే నుం. అద్  ప్ూర్త  అయిుంద్ . 
[6]. వుంకర్ అక్షరాలలో ఉని వాకాుం న్ోబ ల్ ఖుర్ఆన్ లో ఈ విధుంగా వాాఖాాన్నుంచబడిుంద్ : "వార్ు 
ద్మన్నన్న వీరి కుంటే ఎకకువ సుంఖాుంలో వసటుంప్జేశ్ార్ు." 

30. అర్-రకమ్ * 
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11. అలాా హ్ యేి సృష్టి  పరా ర్ుంభిసాత డు, త్ర్ువాత్ ద్మన్నన్న తిరిగి ఉన్నకిలోకి (ప్ూర్వ సటథ తిలోకి) 
త సాత డు. ఆ త్ర్ువాత్ మీర్ుంతమ ఆయన వ ైప్ునకే మర్లిుంప్ బడతమర్ు.  
12. మరియ  ఆ ఘడియ (ప్ునర్ుతమథ నుం) ఆసనిమ ైన రకజు, అప్రాధులుందర్ూ న్నరాశ్ 
చ ుందుతమర్ు. 
13. మరియ  వార్ు అలాా హ్ కక భాగ్సావమ లకగా కలిపుంచిన వారెవవర్ూ వారి సటఫార్సు 
చదయజాలర్ు. మరియ  వార్ు కలిపుంచుకకని త్మ భాగ్సావమ లను తిర్సురిసాత ర్ు.  
14. మరియ  ఆ ఘడియ (ప్ునర్ుతమథ నుం) ఆసనిమ ైన రకజు, ఆ రకజు వార్ు (ప్రజలక), వేరేవర్ు 
వరాగ లలో విభజిుంప్ బడతమర్ు.  
15. అప్ుపడు ఎవరెైతద, విశ్వసటుంచి, సతమురాాలక చదసట ఉుంటారక, వార్ు ఉద్మానవనుంలో ఆనుందుంగా 
ఉుంచబడతమర్ు. 
16. మరియ  ఎవరెైతద సత్ాతిర్సాుర్ుల ై మా సూచనలను మరియ  ప్ర్లోక సమావేశ్ాన్ని 
తిర్సురిుంచమరక, అలాుంటి వార్ు శక్ష కొర్కక హాజర్ు చదయబడతమర్ు [1]. 
17. కావున, మీర్ు సాయుంత్రమ  వేళ మరియ  ఉదయుం ప్ూట అలాా హ్ ప్విత్రత్ను 
కొన్నయాడుండి. 
18. మరియ  ఆకాశ్ాలలోనూ మరియ  భూమిలోనూ సర్వసోత తమర లక ఆయన (అలాా హ్) కే 
మరియ  సుంధ్మాకాలుంలోనూ మరియ  మధ్మాహి కాలుంలోనూ (సోత తమర లక ఆయనకే)! [2] 
19. ఆయన సజీవిన్న న్నరీజవి నుుండి తీసాత డు. మరియ  న్నరీజవిన్న సజీవి నుుండి తీసాత డు. మరియ  
ఆయన భూమి మృతి చ ుంద్ న త్ర్ువాత్ ద్మన్నకి పరా ణుం పో సాత డు. ఇద్ద విధుంగా మీర్ు కూడమ 
(గకరీల నుుండి) వ లికి తీయబడతమర్ు.  
20. మరియ  ఆయన సూచనలలో ఒకటి మిమాలిి మటిి నుుండి సృష్టిుంచటుం [3]. ఆ త్ర్ువాత్ 
మీర్ు మానవులకగా (భూమిలో) వాాపటసుత న్మిర్ు!  
21. మరియ  ఆయన సూచనలలో; ఆయన మీ కొర్కక మీ జాతి నుుండియిే - మీర్ు వారి వదే 
సౌఖాుం ప ుందటాన్నకి- మీ సహవాసులను(అజావజ్ ’లను) ప్ుటిిుంచి, మీ మధా ప రమను మరియ  
కార్ుణమాన్ని కలిగిుంచడుం. న్నశ్చయుంగా, ఇుందులో ఆలోచిుంచద వారికి ఎన్ోి సూచనలకన్మియి.  
22. మరియ  ఆయన సూచనలలో ఆయన ఆకాశ్ాలనూ మరియ  భూమినీ సృష్టి ుంచడుం ; 
మరియ  మీ భాషలలో మరియ  మీ ర్ుంగ్ లలో ఉని విభేద్మలక కూడమ ఉన్మియి.  
న్నశ్చయుంగా, ఇుందులో జాఞ నులకక ఎన్ోి సూచనలకన్మియి.  
23. మరియ  ఆయన సూచనలలో, మీర్ు రాతిరప్ూట మరియ  ప్గ్టి ప్ూట, న్నదర పో వటుం 
మరియ  మీర్ు ఆయన అనుగ్రహాన్ని అనే్వష్టుంచడుం కూడమ ఉన్మియి. న్నశ్చయుంగా, ఇుందులో 
శ్రదాతో విన్ేవారికి ఎన్ోి సూచనలకన్మియి.  

 
[1]. చూడుండి, 7:147. 
[2]. ఈ రెుండు ఆయత్ులలో ప్రతి ద్ నప్ు ఐదు నమా'జుల ప్రసాత వన ఉుంద్ . త్ుమూసన అుంటే మగిరబ 
మరియ  ఇషా నమా'జులక. త్ు'స్ బి'హూన అుంటే ఫజ్ర నమా'జు అన్న అర్థుం (ఫ'త్ు  అల్-ఖద్ీర్). ఇుంకా 
చూడుండి, 11:114, 17:78 20:130. 
[3]. చూడుండి, 3:59, 23:12 మరియ  ఇత్ర్ చకటాలో కూడమ. 
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24. మరియ  ఆయన సూచనలలో, ఆయన మీకక మ ర్ుప్ును చూపటుంచి, భయాన్ని మరియ  
ఆశ్ను కలకగ్జేయడుం [1]; మరియ  ఆకాశ్ుం నుుండి నీటిన్న కకరిపటుంచి ద్మన్నతో న్నరీజవి అయిన 
భూమికి పరా ణుం పో యడుం కూడమ ఉన్మియి. న్నశ్చయుంగా , ఇుందులో బ ద్ ాముంత్ులకక ఎన్ోి 
సూచనలకన్మియి. 
25. మరియ  ఆయన సూచనలలో, ఆయన ఆజఞతో భూమాాకాశ్ాలక న్నలకడ కలిగి ఉుండటుం [2]. 
ఆ త్ర్ువాత్ ఆయన మిమాలిి ఒకు పటలకప్ు పటలకవగానే్ మీర్ుంతమ భూమి నుుండి లేచి 
ఒకేసారి బయటికి రావటుం కూడమ ఉన్మియి.  
26. మరియ  ఆకాశ్ాలలో మరియ  భూమిలో ఉని సమసతమూ ఆయనద్ద. అనీి ఆయనకే 
ఆజాఞ వర్తనుల ై ఉుంటాయి.  
27. మరియ  ఆయన్ే సృష్టి  ఆర్ుంభిుంచిన వాడు, ఆ త్ర్ువాత్ ద్మన్నన్న తిరిగి ఉన్నకిలోకి 
త చదచవాడు[3]. ఇద్  ఆయనకక ఎుంతో సులభమ ైనద్ . భూమాాకాశ్ాలలో ఆయన సామామే 
సరకవనిత్మ ైనద్ [4]. ఆయనే్ సర్వశ్కితముంత్ుడు, మహా వివేచన్మప్ర్ుడు.  
28. ఆయన, సవయుంగా మీకే చ ుంద్ న ఒక ఉప్మాన్మన్ని మీకక త లకప్ుత్ున్మిడు. ఏమీ? 
మేమ  మీకక జీవన్ోపాధ్ గా సమకూరిచన ద్మన్నలో మీ బాన్నసలక మీతో పాటల సరిసమానులక  
గా, భాగ్సావమ లక కాగ్లరా? మీర్ు ప్ర్సపర్ుం ఒకరి ప్టా న్ొకర్ు భీతి కలిగి ఉనిటలా , వారి 
ప్టా కూడమ భీతి కలిగి ఉుంటారా? ఈ విధుంగా మేమ  బ ద్ ాముంత్ులకక మా సూచనలను 
వివరిసూత  ఉుంటామ [5]. 
29. కాన్న దురాార్ుగ ల ైనటలవుంటి వార్ు, త లివి లేన్నద్ద, త్మ కోరికలను అనుసరిసాత ర్ు. అలాా హ్ 
మార్గభరషిత్వుంలో వద్ లిన వాకితకి మార్గదర్శకత్వుం ఎవడు చదయగ్లడు?[6] మరియ  వారికి 
సహాయప్డదవార్ు ఎవవర్ూ ఉుండర్ు.  

 
[1]. వర్షుం కకర్ువవచచన్ే ఆశ్. చూడుండి, 13:12. 
[2]. చూడుండి, 13:2. 
[3]. చూడుండి, 10:4.  
[4]. చూడుండి, 42:11. 
[5]. చూడుండి, 16:75-76. ఇటలవుంటి సామ త్లకక. మానవులక, త్మతోటి మానవుల ైన బాన్నసలను 
త్మతో పాటల సమానులకగా సీవకరిుంచలేర్ు. అయితద అలాా హ్ (సు.తమ.) సర్వసృష్టి కర్త  తమను సృష్టిుంచిన 
ద్మన్నన్న త్నకక సమానుంగా ఏ విధుంగా సీవకరిుంచగ్లడు. ఆయన (సు.తమ.) ను వదలి, ఆయన 
ప్ుటిిుంచిన వాటిన్న ఆరాధ్ ుంచటుం ఎలా క్షమిుంచగ్లడు. అుందుకే ఆయన ఖుర్ఆన్ లో వాకతుం చదశ్ాడు. 
ష్టర్ు (అలాా హ్ కక సాటి కలిపుంచడుం) అలాా హ్ (సు.తమ.) ఎనిటికీ క్షమిుంచడు. 
[6]. ఎుందుకుంటే అలాా హ్ (సు.తమ.) త్ర్ఫు నుుండి వారికే మార్గదర్శకత్వుం లభిసుత ుంద్ , ఎవరైెతద 
మార్గదర్శకతమవన్ని ఆప కి్షసాత రక! ఇక ఎవరైెతద హృదయప్ూర్వకుంగా అలాా హ్ (సు.తమ.) మార్గదర్శకతమవన్ని 

ఆప కి్షుంచరక ఆయన వారిన్న మార్గభరషిత్వుంలో వదలకతమడు. ఇద్ద సునిత్ులాా హ్ - అలాా హ్ (సు.తమ.) 
సుంప్రద్మయుం. ఈ విషయుం ఖుర్ఆన్ లో ఎన్ోిసార్ుా  విశ్ద్ీకరిుంచబడిుంద్ . అలాా హ్ (సు.తమ.) మానవులకక  
మరియ  జిన్మిత్ులకక ముంచి చ డుల మధా విచక్షణమ జాఞ నన్మన్ొిసుంగి; విశ్వసటుంచి, ముంచి ప్నులక 
చదస వారికి సవర్గుం మరియ  చ డుద్మరి ప్టేి వారికి నర్కుం, అన్న వాకతుం చదశ్ాడు. మరియ  ప్రతి య గ్ుం 
వారికి, అలాా హ్ (సు.తమ.) ను మాత్రమే ఆరాధ్ ుంచమన్న మరియ  ముంచిన్న చదయమన్న ఆద్దశుంచటాన్నకి, 
చ డునుుండి న్నవారిుంచటాన్నకి మార్గదర్శకకలకగా ప్రవకతలను ప్ుంపట, వారి వదేకక ద్ వాజాఞ నుం (వ'హీ) 
ప్ుంప్ుత్ూ వచమచడు. చూడుండి, 14:4 మరియ  2:7. 
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30. కావున నీవు నీ మ ఖాన్ని, ఏకాగ్రచిత్తుంతో, సత్ాధర్ాుం (ఇసాా ుం) ద్ శ్లో సటథ ర్ుంగా న్నలకప్ు. 
అలాా హ్ మానవులను ఏ సవభావుంతో ప్ుటిిుంచమడో , ఆ సవభావుం ప ైనన్ే వార్ు ఉుంటార్ు [1]. 
అలాా హ్ సృష్టి  సవభావాన్ని (ఎవవర్ూ) మార్చలేర్ు. ఇద్ద సరెైన ధర్ాుం , కాన్న చమలా ముంద్  ఇద్  
ఎర్ుగ్ర్ు. 
31. (ఎలాప్ుపడు) మీర్ు ఆయన వ ైప్ునకే ప్శ్ాచతమత ప్ుంతో మర్లకత్ూ ఉుండుండి. మరియ  
ఆయన యుందు భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి. మరియ  నమాజ్ సాథ పటుంచుండి. మరియ  
ఆయన (అలాా హ్) కక సాటి (భాగ్సావమ లక) కలిపుంచద వారిలో చదరిపో కుండి ; 
32. వారిలో ఎవరెైతద, త్మ ధరాాన్ని విభజిుంచి వేరేవర్ు త గ్లకగా చదసుకకన్మిరక! ప్రతివర్గుం 
వార్ు త్మ వదేనుని ద్మన్న (సటద్మా ుంత్ుం) తోనే్ సుంతోషప్డుత్ున్మిర్ు [2]. 
33. మరియ  మానవులకక ఆప్ద వచిచనప్ుడు, వార్ు త్మ ప్రభ వు వ ైప్ునకక 
ప్శ్ాచతమత ప్ుంతో మర్లి ఆయనను వేడుకకుంటార్ు. ఆ త్ర్ువాత్ ఆయన కార్ుణాుం నుుండి కొుంత్ 
వారికి ర్ుచి చూపటుంచినప్ుపడు, వారిలో కొుందర్ు త్మ ప్రభ వుకక సాటి (భాగ్సావమ లను) 
కలిపుంచసాగ్ తమర్ు[3]. 
34. మేమ  వారికి ప్రసాద్ ుంచిన ద్మన్నకి (అనుగ్రహాలకక) కృత్ఘిత్ చూప్టాన్నకి (వార్ు అలా 
చదసాత ర్ు). సరే! మీర్ు కొుంత్ కాలుం సుఖసుంతోషాలక అనుభవిుంచుండి , త్వర్లోనే్ మీర్ు (మీ 
మ గిుంప్ును) త లకసుకకుంటార్ు. 
35. లేక మేమ  వారిప ై ఏద్ ైన్మ ప్రమాణమన్ని [4] అవత్రిుంప్ జేశ్ామా, అద్  వార్ు ఆయనకక 
కలిపుంచద భాగ్సావమ లను గ్ రిుంచి ప్లకకటాన్నకి?[5] 

36. మరియ  మేమ  మానవులకక కార్ణాప్ు ర్ుచి చూపటుంచినప్ుపడు వార్ు ద్మన్నతో చమలా  
సుంతోషప్డతమర్ు. కాన్న వార్ు త్మ చదత్ులారా చదసుకకని కర్ాల ఫలిత్ుంగా [6] వారికేద్ ైన్మ కీడు 
కలిగితద న్నరాశ్ చ ుందుతమర్ు. 
37. ఏమీ? వారికి త లియద్మ? అలాా హ్ తమను కోరిన వారికి జీవన్ోపాధ్ న్న ప్ుషులుంగా ఇసాత డన్న 
మరియ  (తమను కోరిన వారికి) మిత్ుంగా ఇసాత డన్న? న్నశ్చయుంగా, ఇుందులో విశ్వసటుంచదవారికి 
ఎన్ోి సూచనలకన్మియి.  

 
[1]. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ప్రవచనుం: 'ప్రతి వాకిత  ప్ుటలి కతో సావభావికుంగా అలాా హ్ (సు.తమ.) కక విధ్దయ డు 
(మ సటా ుం) అయి ఉుంటాడు. కానీ మ సటా మేత్ర్ుల ైన అత్న్న త్లాిదుండుర లక అత్న్నన్న యూదుడు, కైైెసత వుడు, 
మజూసీ (లేక ఇత్ర్ మత్సుత డి) గా చదసాత ర్ు.' ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ మరియ  'స'హీ'హ్ మ సటా ుం) 
[2]. అుంటే ప్రతి ధర్ాుం, త గ్ లేక వర్గుం వార్ు తమమ  అనుసరిుంచద ద్మన్నతోన్ే సుంత్ుషుి ల ై ఉుంటార్ు. మరియ  
వారి వదే ద్మన్నన్న సమరాిుంచద వాద్మలక కూడమ ఉుంటాయి. వాసత వాన్నకి సత్ాుం మీద ఒకే ఒకు ధర్ాుం, త గ్ 
ఉుండగ్లదు. ఆ ధర్ామే - అలాా హ్ (సు.తమ.) మార్గదర్శకత్వుం చదసటన, ప్రవకతలుందర్ూ మరియ  చివరి ప్రవకత  
మ 'హమాద్ ('స'అస ') కూడమ అనుసరిుంచి, బో ధ్ ుంచిన ధర్ాుం - ఇసాా ుం; మహాప్రవకత  ('స'అస) మరియ  
అత్న్న అనుచర్ు(ర్'ద్ .'అనుు మ్)లక అనుసరిుంచిన ధర్ాుం. ఇుంకా చూడుండి, 6:159, 21:92-93 మరియ  
23:52-53. 
[3]. చూడుండి, 16:54. 
[4]. సు'ల్ తమనున్: అుంటే ఇకుడ ద్ వాజాఞ నుం వహీ అన్న అర్థుం.  
[5]. చూడుండి, 35:40. 
[6]. చూడుండి, 4:79. 
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38. కావున నీవు నీ బుంధువుకక అత్న్న హకకు ఇవువ మరియ  యాచిుంచన్న ప దవాన్నకి 
మరియ  బాటసారికి (కూడమ) [1]. ఇద్  అలాా హ్ ప్రసనిత్ను కోరే వారికి ఎుంతో ఉత్తమమ ైనద్ . 
మరియ  ఇలాుంటి వారే సాఫలామ  ప ుంద్దవార్ు.  
39. మరియ  మీర్ు ప్రజలకక - రిబా[2] (వడిీ మీద డబ ు /కానుకలక) ఇచిచ ద్మన్న ద్మవరా 
వారి సుంప్ద నుుండి వృద్ ా  ప ుంద్మలన్న - ఇచదచ ధనుం, అలాా హ్ దృష్టి లో ఏ మాత్రుం వృద్ ా  ప ుందదు. 
మరియ  మీర్ు అలాా హ్ ప్రసనిత్ను ప ుంద్ద ఉద్దే శ్ుంతో ఏద్ ైన్మ ద్మనుం (జకాత్) చదస త  అలాుంటి 
వారి (సుంప్ద) ఎన్ోి రెటలా  అధ్ కమవుత్ుుంద్ .  
40. అలాా హ్ యేి మిమాలిి ప్ుటిిుంచమడు, త్ర్ువాత్ జీవన్ోపాధ్ న్నచమచడు. త్ర్ువాత్ ఆయన్ే 
మిమాలిి మర్ణ ుంప్జేసాత డు. ఆ త్ర్ువాత్ మళ్ళళ బరతికిసాత డు. అయితద? మీర్ు (అలాా హ్ కక) 
సాటిగా (భాగ్సావమ లకగా) కలిపుంచిన వారిలో , ఎవడ ైన్మ వీటిలో నుుండి ఏద్ ైన్మ ఒకు ప్న్నన్న 
చదయగ్లవాడు ఉన్మిడమ! [3] ఆయన సర్వలోపాలకక అతీత్ుడు, మీర్ు సాటి కలిపుంచద 
భాగ్సావమ ల కుంటే ఆయన మహో నిత్ుడు.  
41. మానవులక త్మ చదజేత్ులా సుంపాద్ ుంచుకకని ద్మన్న ఫలిత్ుంగా భూమిలో మరియ  
సమ దరుంలో కలోా లుం వాాపటుంచిుంద్ . ఇద్  వారిలో కొుందర్ు చదసటన దుషుర్ాల ఫలితమన్ని ర్ుచి 
చూప్టాన్నకి, బహుశ్ా ఇలాగెైన్మ వార్ు (అలాా హ్ వ ైప్ునకక) మర్లకతమరేమోనన్న!  
42. వారితో ఇలా అను: "భూమిలో ప్రయాణుం చదసట చూడుండి, మీకక ప్ూర్వుం గ్తిుంచిన వారి 
మ గిుంప్ు ఎలా జరిగిుందో్ ! వారిలో చమలా ముంద్  బహుద్ ైవారాధకక లకుండిరి."  

43. కావున నీవు నీ మ ఖాన్ని సరెైన ధర్ాుం (ఇసాా ుం) వ ైప్ునకే సటథ ర్ుంగా న్నలకప్ు[4] - అలాా హ్ 
త్ర్ఫు నుుండి - ఆ రకజు రాకమ ుంద్ద ద్దన్నన్ ైతద ఎవవడూ తొలగిుంచలేడో !   ఆ రకజు వార్ు ప్ర్సపర్ుం 
చ ద్ రిపో యి వేర్వుతమర్ు [5]. 
44. సతమాన్ని తిర్సురిుంచినవాడు, త్న తిర్సాుర్ ఫలితమన్ని అనుభవిసాత డు. మరియ  
సతమురాాలక చదసటన వార్ు, త్మ కొర్కే (సాఫలామారాగ న్ని) త్యార్ు చదసుకకుంటార్ు.  

 
[1]. చూడుండి, 17:26. బుంధువులకక, ప దవారికి మరియ  బాటసార్ులకక మీర్ు ఇచదచద్  వారిప ై చదసటన 
అనుగ్రహుం కాదు. మీర్ు వారి హకకు చ లాిసుత న్మిర్ు. ప దవాడ ైన దగ్గ రి బుంధువుకక ఇవవటుం వలా 
రెుండిుంత్లక ప్ుణాుం ద్ొ ర్ుకకత్ుుంద్ . ఒకటి నీవు నీ దగ్గ రివాన్నకి ఇచిచనుందుకక, రెుండవద్  ప దవాన్నకి 
ఇచిచనుందుకక. ('స'హీ'హ్ 'హద్ీసు '). 
[2]. రిబా': వడీి  అన్ే ప్దుం ఖుర్ఆన్ అవత్ర్ణమ కరముంలో ఈ ఆయత్ లో మొదటిసారి వచిచుంద్ . ద్మన్న 
అర్థుం: ఏద్ ైన్మ ఇచిచ - ఇచిచన ద్మన్నకుంటే - ఎకకువ తీసుకోవటుం. ఇబని 'అబాుస్ మరియ  చమలాముంద్  
ఇత్ర్ 'స'హాబీలక ('ర్ద్ .'అనుు మ్) ఈ ఆయత్ లో వచిచన ప్దుం రిబా' అుంటే ఈ విధమ ైన వాాఖాానుం 
కూడమ ఇచమచర్ు: ఒక ప దవాడు ఒక ధనవుంత్ున్నకి లేక ఒక వాకిత  త్న రాజుకక, లేక ఒక స వకకడు 
త్నను ప టలి కకని వాన్నకి, తమను ఇచిచన ద్మన్న కుంటే ఎకకువ తిరిగి వచుచనన్ే ఆశ్తో, ఇచదచ 
బహుమానుం, అన్న. ఇచదచటప్ుపడు, ఎకకువ తిరిగి వసుత ుంద్  అన్ే భావన ఉుండటుం వలాన్ే, ఇద్  న్నష్టదాుం 
చదయబడిుంద్  (ఇబని-కసీ'ర్, అయ్ సర్ అత్త ఫాసీర్). చూడుండి, 3:130 మరియ  2:275-281. 
[3]. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ప్రవచనుం: 'ఒక దుషుి డు మర్ణ స త , కేవలుం మానవులే గాక ప్శుప్క్షులక, 
చ టలా  చదమలక కూడమ వాన్న నుుండి శ్ాుంతి ప ుందుతమయి.' 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, మ సటా ుం) 
[4]. అలాా హ్ (సు.తమ.) దృష్టి లో సత్ాధర్ాుం: అుంటే అలాా హ్ (సు.తమ.) కక ద్మసాుం - త్నను తమను అలాా హ్ 
(సు.తమ.) అభీషాి న్నకి అప్పగిుంచడుం (ఇసాా ుం) - మాత్రమే. చూడుండి, 3:19.  
[5]. ఒకటి విశ్ావసులద్ , రెుండవద్  సత్ాతిర్సాుర్ులద్ . 
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45. ఇద్  ఆయన (అలాా హ్), త్న అనుగ్రహుంతో విశ్వసటుంచి సతమురాాలక చదస  వారికి ప్రతిఫల 
మివవటాన్నకి[1]. న్నశ్చయుంగా, ఆయన సత్ాతిర్సాుర్ులను ప రమిుంచడు.  
46. ఇక ఆయన సూచనలలో ఆయన గాలకలను శుభవార్తలిచదచవిగా ప్ుంపట మీకక త్న 
కార్ుణమాన్ని ర్ుచి చూప్టుం మరియ  ఆయన ఆజఞతో ఓడలను నడిపట , మిమాలిి ఆయన 
అనుగ్రహాన్ని అనే్వష్టుంచన్నవవటుం కూడమ ఉన్మియి. ఇవనీి, బహుశ్ా మీర్ు కృత్జఞత్లక 
చూప్ుతమరేమోనన్న! 
47. మరియ  వాసత వాన్నకి మేమ  నీకక ప్ూర్వుం కూడమ, సుంద్దశ్హర్ులను త్మ త్మ జాతి 
వారి వదేకక ప్ుంపామ [2]. వార్ు, వారి వదేకక సపషిమ ైన సూచనలను తీసుకొన్న వచమచర్ు. ఆ 
త్ర్ువాత్ కూడమ నే్ర్ుం చదసటన వారికి  
త్గిన ప్రతీకార్ుం [3] చదశ్ామ . మరియ  విశ్ావసులకక సహాయుం చదయటుం మా కర్తవాుం.  
48. అలాా హ్ యేి గాలకలను ప్ుంప వాడు, కావున అవి మేఘాలను ప ైకి ఎత్ుత తమయి, ఆ 
త్ర్ువాత్ ఆయన వాటిన్న తమను కోరినటలా  ఆకాశ్ుంలో వాాపటుంప్జేసాత డు. మరియ  వాటిన్న 
మ కులక మ కులకగా చదసట, త్ర్ువాత్ వాటి మధా నుుండి వరాష న్ని కకరిపటసాత డు. ఆయన 
ద్మన్నన్న త్న ద్మసులలో తమను కోరిన వారిప ై కకరిపటుంచగా వార్ు సుంతోషప్డతమర్ు!  
49. మరియ  వాసత వాన్నకి, అద్  (వర్షుం) కకర్వక మ ుందు వార్ు ఎుంతో న్నరాశ్ చ ుంద్  ఉుండదవార్ు.  
50. కావున (ఓ మానవుడమ!) అలాా హ్ కార్ుణా చిహాిలను చూడు: ఆయన న్నరీజవుంగా ఉని 
భూమిలో ఏ విధుంగా పరా ణుం పో సాత డో ! న్నశ్చయుంగా, ఇద్ద విధుంగా ఆయన (మర్ణమనుంత్ర్ుం) 
మృత్ులకక కూడమ పరా ణుం పో సాత డు! మరియ  ఆయన ప్రతిదీ్ చదయగ్ల సమర్ుా డు.  
51. మరియ  మేమ  గాలిన్న ప్ుంపటతద, ద్మన్న నుుండి వారి ప్ుంటలను ప్సుప్ు ప్చచగా మారి  
పో వటాన్ని చూసటన త్ర్ువాత్ వార్ు కృత్ఘిత్కక లోనవుతమర్ు (సత్ాతిర్సాుర్ు లవుతమర్ు).  
52. న్నశ్చయుంగా, నీవు (ఓ మ హమాద్!) మృత్ులకక విన్నపటుంచలేవు. మరియ  నీవు 
వ నుద్ రిగి పో యేి చ విటివారికి కూడమ సుంద్దశ్ాన్ని విన్నపటుంచలేవు.  
53. మరియ  నీవు అుంధులను, వారి మార్గభరషిత్వుం నుుండి త్పటపుంచి, వారికి మార్గదర్శకత్వుం 
చదయలేవు. నీవు కేవలుం విశ్వసటుంచి, అలాా హ్ కక విధ్దయ లక (మ సటా ుంలక) అయిన వారికి 
మాత్రమే మా సూచనలక విన్నపటుంచగ్లవు [4]. 
54. అలాా హ్ యేి మిమాలిి బలహీన సటథ తిలో ప్ుటిిుంచినవాడు. మళ్ళళ ఆ బలహీన సటథ తి 
త్ర్ువాత్ మీకక బలాన్ని ఇచమచడు. ఆ బలుం త్ర్ువాత్ మళ్ళళ మిమాలిి బలహీనులకగా , 
మ సలివారిగా చదశ్ాడు. ఆయన తమను కోరిుంద్  సృష్టి సాత డు. మరియ  కేవలుం ఆయనే్ 
సర్వజుఞ డు, సర్వసమర్ుా డు.  

 
[1]. సవర్గుం ప ుందటాన్నకి కేవలుం విశ్వసటుంచి సతమురాాలక చదయటమే సరిపో దు. ద్మన్నకి అలాా హ్ (సు.తమ.) 
అనుగ్రహుం కూడమ ఉుండమలి. ఆయనయేి సతమురాాల ప్రతిఫలాన్ని ఎన్ోిరెటలా  అధ్ కుం చదసట ఇసాత డు. 
[2]. చూడుండి, 10:74.  
[3]. అల్-మ ుంత్ఖిమ్ (స కరిుంచబడిన ప్దుం): Retributor, Avenger of evil, ప్రతీకార్ుం తీర్ుచకకన్ే, 
ప్రతీకార్ుం చదస , దుషుి లను శకి్షుంచదవాడు. చూడుండి, 32:22. 
[4]. ఇటలవుంటి ఆయత్ లకక చూడుండి, 27:80-81. 
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55. మరియ  ఆ ఘడియ[1] సుంభవిుంచిన రకజు, అప్రాధులక, ప్రమాణుం చదసూత : "మేమ  ఒక 
ఘడియ స ప్ు కుంటే ఎకకువ కాలుం (ప్రప్ుంచుంలో) ఉుండలేదు" అన్న అుంటార్ు. ఇద్ద విధుంగా 
వార్ు (పరా ప్ుంచిక జీవిత్ుంలో) భరమలో ఉుండదవార్ు [2]. 
56. మరియ  జాఞ నుం మరియ  విశ్ావసుం అనుగ్రహిుంప్ బడినవార్ు ఇలా అుంటార్ు: "వాసత వాన్నకి 
అలాా హ్ మూలగ్రుంథుం[3] ప్రకార్ుం మీర్ు ప్ునర్ుతమథ న ద్ నుం వర్కక (ఇహలోకుం లో) ఉుంటిరి. 
ఇక ఇద్ద ఆ ప్ునర్ుతమథ న ద్ నుం, కాన్న న్నశ్చయుంగా! మీరిద్  త లకసు కోలేక పో యార్ు."  

57. కనుక ఆ రకజు దురాార్ుగ లకక, వారి సాకకలక ఏ మాత్రుం ప్రయోజనకర్ుం కావు మరియ  
వారికి త్మను తమమ  సరిద్ దుే కకనే్ అవకాశ్ుం కూడమ ఇవవబడదు.  
58. మరియ  వాసత వాన్నకి, మేమ  ఈ ఖుర్ఆన్ లో ప్రజలకక, ప్రతి ఒకు విషయప్ు 
ఉప్మాన్మన్ని బో ధ్ ుంచమమ [4]. అయిన్మ నీవు వారి వదేకక ఏ అదుుత్ సూచన (ఆయత్) 
త చిచన్మ, వారిలో సత్ాతిర్సాుర్ుల ైన వార్ు ఇలా అుంటార్ు: "మీర్ు కేవలుం బూటకాలే ప్లకకక 
త్ున్మిర్ు." 

59. ఈ విధుంగా, అలాా హ్ జాఞ నహీనుల హృదయాల మీద మ దర వేసాత డు [5]. 
60. కావున నీవు సహనుం వహిుంచు! న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ వాగాే నుం సత్ాుం! కావున 
విశ్ావసహీనులక న్ననుి వాాకకల ప్ర్చరాదు సుమా!  

 
[1]. ఆ ఘడియ అుంటే ప్ునర్ుతమథ న ఘడియ. అద్ద ఈ లోకప్ు అుంతిమ ఘడియ.  
[2]. చూడుండి, 17:52. 
[3]. కితమబిలాా హి: అుంటే అలాా హ్ వరా సట ఉుంచిన లౌ'హె మ'హ్ ఫూ''జ్, మూలగ్రుంథుం. 
[4]. చూడుండి, 39:27. 
[5]. చూడుండి, 2:7. 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. అలిఫ్-లామ్-మీమ్[1]. 
2. ఇవి వివేకుంతో న్నుండి ఉని గ్రుంథ సూచనలక (ఆయాత్) 

3. (ఇుందులో) సజజనులకక[2] మార్గదర్శకత్వమూ మరియ  కార్ుణామూ ఉన్మియి.  
4. (వారికే) ఎవరెైతద నమాజ్ ను సాథ పటుంచి విధ్ ద్మనుం (జకాత్) ఇసాత రక [3] మరియ  ప్ర్లోక 
జీవిత్ుం మీద దృఢమ ైన నమాకుం కలిగి ఉుంటారక ; 
5. అలాుంటి వారే, త్మ ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి (వచిచన) మార్గదర్శకత్వుం మీద ఉనివార్ు. 
మరియ  అలాుంటి వారే సాఫలాుం ప ుంద్దవార్ు.  
6. మరియ  మానవులలో కొుందర్ు - జాఞ నుం లేక, వార్థ కాలక్షేప్ుం చదస  మాటలను కొన్న [4] - 
ప్రజలను అలాా హ్ మార్గుం నుుండి త్పటపుంచద వార్ున్మిర్ు మరియ  వార్ు ద్మన్నన్న (అలాా హ్ 
మారాగ న్ని) ప్రిహాసుం చదసుత ుంటార్ు. అలాుంటి వారికి అవమానకర్మ ైన శక్ష ప్డుత్ుుంద్ .  
7. అలాుంటి వాన్నకి, మా సూచనలక (ఆయాత్) విన్నపటుంప్ జేసటనప్ుపడు, అత్న్న రెుండు 
చ వులలో చ వుడు ఉనిటలా గా, అత్డు వాటిన్న విననే్ లేదనిటలా గా, అహుంకార్ుంతో 
మర్లిపో తమడు[5]. వాన్నకి అతి బాధ్మకర్మ ైన శక్ష ప్డుత్ుుందన్ే వార్తను విన్నపటుంచు.  
8. న్నశ్చయుంగా, ఎవరెైతద విశ్వసటుంచి, సతమురాాలక చదసాత రక, వారి కొర్కక ప్ర్మానుందకర్ మ ైన 
సవర్గ  వన్మలకుంటాయి.  
9. వార్ు, శ్ాశ్వత్ుంగా వాటిలో ఉుంటార్ు. ఇద్  అలాా హ్ యొకు సత్ా వాగాే నుం. మరియ  ఆయన 
సర్వశ్కితముంత్ుడు, మహా వివేకవుంత్ుడు.  
10. మీర్ు చూసుత న్మిర్ు కద్మ! ఆయన ఆకాశ్ాలను సథుంభాలక లేకకుండమనే్ సృష్టిుంచమడు [6]. 
మరియ  భూమిలో ప్ర్వతమలను న్మటాడు, అద్  మీతో పాటల కదలకకుండమ ఉుండమలన్న [7]; 
మరియ  ద్మన్నలో ప్రతి ర్కమ ైన పరా ణ న్న న్నవసటుంప్జేసాడు. మరియ  మేమ  ఆకాశ్ుం నుుండి  
నీటిన్న కకరిపటుంచి, ద్మన్నలో ర్కర్కాల శ్ేరషఠ మ ైన (ప్ద్మరాథ లను) [8] ఉత్పతిత  చదశ్ామ . 

 
* [లకఖాాన్ – లకఖాాన్ అల ైహిససలామ్] 
[1]. సూర్త్ుల్ బఖర్హ్ లోన్న మొదటి ఆయత్ు యొకు ఫుట్ న్ోట్ చూడుండి. 
[2]. మ 'హ్ సటనీన్, మ 'హ్ సటన్ (ఏ.వ.): ద్ీన్నకి మూడు అరాథ లకన్మియి. 1) ఉప్కార్ుం చదస వాడు; త్న త్లాి 
దుండుర లకక, బుంధువులకక, మొదల ైనవారికి. 2) సతమురాాలక చదస వాడు మరియ  పాపాలనుుండి దూర్ుంగా 
ఉుండదవాడు. 3) అలాా హ్ (సు.తమ.) యొకు ఆరాధన - భకిత , శ్రదా, ద్ ైవభీతి మరియ  ఏకాగ్రత్తో - చదస వాడు. 
[3]. చూడుండి, 2:2-4. 
[4]. అుంటే సుంగీత్ుం మరియ  ఇత్ర్ వృథమ మాటలలో, విషయాలలో కాలకే్షప్ుం చదయడమన్నకి వాడదవి. 
[5]. చూడుండి, 23:66-67. 
[6]. చూడుండి, 13:2.  
[7]. చూడుండి, 16:15.  
[8]. 'జౌజిన్: అుంటే ప్రతిర్కమ ైన ధ్మన్మాలక మరియ  ఫలాలక, (మ 'హమాద్ జూన్మగ్ఢి). మరొక అర్థుం: 
ర్కర్కాల జీవరాశ (న్ోబ ల్ ఖుర్ఆన్). రెుండూ సరైెనవే. ఇుంకా చూడుండి, 26:7. 

31. లకఖాాన్* 



31. లకఖాాన్ 404 قمان ل  

 

11. ఇదుంతమ అలాా హ్ సృష్టియిే! ఇక ఆయన త్ప్ప ఇత్ర్ులక ఏమి సృష్టిుంచమరక న్మకక చూప్ుండి. 
అలా కాదు ఈ దురాార్ుగ లక సపషిుంగా మార్గభరషిత్వుంలో ప్డి ఉన్మిర్ు.  
12. మరియ  న్నశ్చయుంగా, మేమ  లకఖాాన్ కక వివేకాన్ని ప్రసాద్ ుంచమమ [1], అత్ను అలాా హ్ 
కక కృత్జుఞ డుగా ఉుండమలన్న. మరియ  ఎవడ ైతద ఆయనకక కృత్జఞత్లక త లకప్ుతమడో , అత్డు 
న్నశ్చయుంగా, త్న మేలక కొర్కే కృత్జఞత్లక త లకప్ుతమడు. మరియ  కృత్ఘిత్కక పాలపడిన 
వాడు, న్నశ్చయుంగా అలాా హ్ సవయుం సమృదుా డు, సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డన్న (త లకసుకోవాలి). 
13. మరియ  (జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి) లకఖాాన్ త్న కకమార్ున్నకి హిత్బో ధ చదసూత  ఇలా 
అన్మిడు: "ఓ న్మ ప్ుత్ుర డమ! అలాా హ్ కక సాటి (భాగ్సావమ లను) కలిపుంచకక. న్నశ్చయుంగా, 
అలాా హ్ కక భాగ్సావమ లను కలిపుంచటుం (బహుద్ ైవారాధన) మహా దురాార్గమ ."  

14. మరియ  (అలాా హ్ ఇలా ఆద్దశసుత న్మిడు): "మేమ  మానవునకక త్న త్లాిదుండుర ల 
యెిడల ముంచిత్నుంతో మ లగ్టుం విధ్ గా జేశ్ామ . అత్న్న త్లాి అత్న్నన్న బలహీనత్ప ై 
బలహీనత్ను సహిసూత  (త్న గ్ర్ుుంలో) భరిసుత ుంద్  మరియ  ఆ బిడి చనుపాలక మాన్నపుంచద 
గ్డువు రెుండు సుంవత్సరాలక. నీవు న్మకక మరియ  నీ త్లాిదుండుర లకక కృత్జుఞ డవ ై ఉుండు. నీకక 
న్మ వ ైప్ునకే మర్లి రావలసట ఉనిద్ ." [2] 
15. "మరియ  ఒకవేళ వారిర్ువుర్ు - నీవు ఎర్గ్న్న ద్మన్నన్న - న్మకక (అలాా హ్ కక) 
భాగ్సావమిగా చదర్చమన్న, న్ననుి బలవుంత్ుం చదస త , వారి మాటను నీవు ఏ మాత్రుం వినకక [3]. 
మరియ  ఇహలోక విషయాలలో ధర్ాసమాత్మ ైన వాటిలో వారికి తోడుగా ఉుండు. మరియ  
ప్శ్ాచతమత ప్ుంతో న్మ వ ైప్ుకక మర్లేవాన్న మారాగ న్ని అనుసరిుంచు. త్ర్ువాత్ మీర్ుంతమ న్మ 
వ ైప్ునకే మర్లి రావలసట ఉనిద్ . అప్ుపడు న్ేను మీర్ు చదస  కర్ాలను గ్ రిుంచి మీకక త లకప్ు 
తమను." 

16. "ఓ న్మ కకమారా! ఒకవేళ నీ కర్ా ఆవగిుంజుంత్ ఉుండి, అద్  ఒక ప దే రాతిబుండలో గానీ, 
ఆకాశ్ుంలో గానీ లేద్మ భూమిలో గానీ ద్మగివున్మి , అలాా హ్ ద్మన్నన్న త్ప్పక (వ లకగ్ లోకి) 
త సాత డు. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ ఎుంతో సూక్షాగార హి, సర్వుం త లిసటనవాడు."  

17. "ఓ న్మ కకమారా! నమాజ్ సాథ పటుంచు మరియ  ధరాాన్ని ఆద్దశుంచు మరియ  అధరాాన్ని 
న్నష్ ధ్ ుంచు, ఆప్దలో సహనుం వహిుంచు. న్నశ్చయుంగా, ఇవి ఎుంతో గ్టిిగా ఆజాఞ పటుంచబడిన 
విషయాలక."[4] 
18. "మరియ  నీ చ ుంప్లను గ్ర్వుంతో ప్రజల యెిదుట ఉబిుుంచకక [5]. మరియ  భూమిప ై 
అహుంకార్ుంతో నడవకక. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ డముంబికాలక చ ప్ుపకొన్న, విర్రవీగే వాడుంటే 
ఇషిప్డడు." 

 
[1]. లకఖాాన్ ('అ.స.): ఒక మహా సత్ుపర్ుషుడు. అలాా హ్ (సు.తమ.) అత్న్నకి ('అ.స.) ముంచి జాఞ నుం, 
దూర్దృష్టి , ద్ ైవభీతి మరియ  వివేచన్మశ్కితన్న ప్రసాద్ ుంచమడు. 
[2]. చూడుండి, 17:23-24. 
[3]. చూడుండి, 29:8. 
[4]. వుంకర్ అక్షరా (Italics) లలో ఉనిద్  న్ోబ ల్ ఖుర్ఆన్ లో ఉని తమత్పర్ాుం. 
[5]. ప ైన ఉనిద్  మ హమాద్ జూన్మగ్ఢీ గారి తమత్పర్ాుం. ఈ వాకాప్ు తమత్పర్ాుం న్ోబ ల్ ఖుర్ఆన్ లో 
ఇలా ఉుంద్ : "ప్రజలతో మ ఖుం ప్రకుకక తిరప్ుపకొన్న (చిటిా ుంచుకొన్న) గ్ర్వుంతో మాటాా డకక." 
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19. "మరియ  నీ నడకలలో నమరత్ పాటిుంచు [1]. మరియ  నీ సవరాన్ని త్గిగుంచు. 
న్నశ్చయుంగా, సవరాలలో అన్నిటికుంటే కర్కెైన (వినస ుంప్ుకాన్నద్ ) గాడిద సవర్మే!"  

20. ఏమీ? ఆకాశ్ాలలో మరియ  భూమిలో ఉని సకల వసుత వులను వాసత వాన్నకి అలాా హ్ 
మీకక ఉప్య కతుంగా చదశ్ాడనీ [2] మరియ  ఆయన బహిర్ుంగ్ుంగానూ మరియ  గకప్ాుంగానూ 
త్న అనుగ్రహాలను, మీకక ప్రసాద్ ుంచమడనీ, మీకక త లియద్మ? మరియ  ప్రజలలో కొుందర్ు 
ఎలాుంటి జాఞ నుం, మార్గదర్శకత్వుం మరియ  వ లకగ్  చూప  సపషిమ ైన గ్రుంథుం లేన్నద్ద అలాా హ్ 
ను గ్ రిుంచి వాదులాడద వార్ున్మిర్ు!  
21. మరియ  వారితో: "అలాా హ్ అవత్రిుంప్జేసటన ద్మన్నన్న అనుసరిుంచుండి!" అన్న అనిప్ుపడు , 
వార్ు: "కాదు మా త్ుండిరతమత్లక నడిచిన మారాగ నే్ి మేమ  అనుసరిసాత మ ." అన్న అుంటార్ు. 
ఏమీ? ష్ ైతమన్ వారిన్న భగ్భగ్ముండద అగిి వ ైప్ునకక ఆహావన్నసుత నిప్పటికీ , (వార్ు అలాుంటి 
మారాగ నే్ి అనుసరిసాత రా)?[3] 

22. ఎవడ ైతద, త్న మ ఖాన్ని (త్నను తమను) అలాా హ్ కక సమరిపుంచుకొన్న [4] సజజ నుడ ై  
ఉుంటాడో , అలాుంటి వాడు న్నససుంద్దహుంగా దృఢమ ైన ఆధ్మరాన్ని ప్టలి కకనివాడద! మరియ  
సకల వావహారాల మ గిుంప్ు (తీర్ుప) అలాా హ్ వదేనే్ ఉుంద్ .  
23. మరియ  సతమాన్ని తిర్సురిుంచదవాన్న, తిర్సాుర్ుం న్ననుి దుుఃఖాన్నకి గ్ రి చదయ కూడదు. 
వార్ుందరి మర్లిుంప్ు మా వ ైప్ునకే ఉుంద్ ; అప్ుపడు మేమ  వార్ు చదసటన కర్ాలను వారికి 
త లకప్ుతముం. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ కక హృదయాలలో ఉని విషయాలక స ైత్ుం బాగా త లకసు.  
24. మేమ  వారిన్న కొుంత్ కాలుం సుఖాలను అనుభవిుంచన్నసాత మ . ఆ త్ర్ువాత్ మేమ  వారిన్న 
కఠినమ ైన శక్ష వ ైప్ుకక తరో సాత మ .  
25. ఒకవేళ మీర్ు వారిన్న: "ఆకాశ్ాలనూ మరియ  భూమినీ సృష్టిుంచిుంద్  ఎవర్ు?" అన్న 
అడిగితద! వార్ు న్నససుంకోచుంగా అుంటార్ు: "అలాా హ్!" అన్న. వారితో అను: "సర్వసోత తమర లకక 
అర్ుు డు అలాా హ్ మాత్రమే!" కాన్న వారిలో చమలా ముంద్ కి ఇద్  త లియదు.  
26. ఆకాశ్ాలలో మరియ  భూమిలో నుని సమసతమూ అలాా హ్ కే చ ుందుత్ుుంద్ . న్నశ్చయుంగా , 
అలాా హ్! కేవలుం ఆయన్ే సర్వసుంప్నుిడు, సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డు.  
27. ఒకవేళ వాసత వాన్నకి, భూమిలో ఉని వృక్షయలనీి కలమ ల ై ఈ సమ దరుం మరియ  ద్మన్నతో 
పాటల అటలవుంటి ఏడు సమ ద్మర ల (నీళళుంతమ) సటరాగా ఉన్మి , అలాా హ్ మాటలక (సూచనలక  
వరా యటాన్నకి) ప్ూరిత  కావు. న్నశ్చయుంగా అలాా హ్ సర్వశ్కితముంత్ుడు, మహా వివేకవుంత్ుడు[5]. 
28. మీ అుందరినీ సృష్టిుంచటుం మరియ  తిరిగి (సజీవులకగా) లేప్టుం ఆయనకక ఒక 
మానవుణ ీ  (సృష్టి ుంచి, తిరిగి లేప్డుం వుంటిద్ద). న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ సర్వుం విన్ేవాడు, సర్వ 
చూస వాడు. 

 
[1]. చూడుండి, 25:63. 
[2]. చూడుండి, 14:32-33. 
[3]. చూడుండి, 2:14 మరియ  15:17. 
[4]. చూడుండి, 2:112. 
[5]. ఇటలవుంటి ఆయత్ కక చూడుండి, 18:109. 
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29. ఏమీ? నీకక త లియద్మ (చూడటుం లేద్మ)? న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ రాతిరన్న ప్గ్టిలోన్నకి 
ప్రవేశుంప్ జేసుత న్మిడన్న మరియ  ప్గ్టిన్న రాతిరలోకి ప్రవేశుంప్ జేసుత న్మిడన్న [1]. మరియ  
సూర్ుాణ ీ  మరియ  చుందుర ణ ీ  న్నయమబదుే లకగా చదసట ఉుంచమడనీ ప్రతి ఒకుటీ ఒక న్నరీీత్ 
కాలుంలో మరియ  (ప్రిధ్ లో) తిర్ుగ్ త్ూ ఉుంటాయనీ! [2] మరియ  న్నశ్చయుంగా, మీర్ు 
చదస దుంతమ అలాా హ్ ఎర్ుగ్ నన్న? 

30. ఇదుంతమ ఎుందుకుంటే! న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ కేవలుం ఆయనే్ సత్ాుం. మరియ  ఆయనను 
వదలి వార్ు ఆరాధ్ ుంచదవనీి అసతమాలక మరియ  న్నశ్చయుంగా అలాా హ్! కేవలుం ఆయనే్ 
మహో నిత్ుడు, మహనీయ డు (గొప్పవాడు).  
31. ఏమీ? నీకక త లియద్మ? మీకక కొన్ని సూచనలను త లకప్టాన్నకి, అలాా హ్ అనుగ్రహుంతో, 
ఓడ సమ దరుంలో ప్యనుం చదసుత నిదనీ? న్నశ్చయుంగా, ఇుందులో సహనుం వహిుంచద 
ప్రతివాన్నకి, కృత్జుఞ న్నకి, ఎన్ోి సూచనలకన్మియి.  
32. మరియ  వారిన్న సమ దరప్ు అల, మేఘుంగా కరమ ాకకనిప్ుపడు, వార్ు ప్రిప్ూరీ్ భకితతో 
అలాా హ్ నే్ వేడుకకుంటార్ు. కాన్న ఆయన వారిన్న ర్క్షిుంచి ఒడుి కక చదరిచన త్ర్ువాత్ వారిలో 
కొుందర్ు (విశ్ావస-అవిశ్ావసాల) మధా ఆగిపో తమర్ు [3]. మరియ  మా సూచనలను, కేవలుం 
విశ్ావసఘాత్కకలక, కృత్ఘ ిల ైన వార్ు మాత్రమే, తిర్సురిసాత ర్ు. 
33. ఓ మానవులారా! మీ ప్రభ వు నుంద్ద భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి. మరియ  ఆ ద్ న్మన్నకి 
భయప్డుండి, (ఏన్మడ ైతద) త్ుండిర త్న కకమార్ున్నకి నషిప్రిహార్ుం చ లాిుంచలేడో  మరియ  ఏ 
కకమార్ుడు కూడమ త్న త్ుండిరకి ఎలాుంటి నషిప్రిహార్ుం చ లాిుంచలేడో ! న్నశ్చయుంగా , అలాా హ్ 
వాగాే నుం సత్ాుం! కావున ఈ పరా ప్ుంచిక జీవిత్ుం మిమాలిి మోసాన్నకి గ్ రి చదయన్నవవకూడదు. 
మరియ  ఆ వుంచకకణ ీ  (ష్ ైతమనును) మిమాలిి అలాా హ్ విషయుంలో వుంచనకక గ్ రి 
చదయన్నవవకూడదు సుమా!  
34. న్నశ్చయుంగా, ఆ (అుంతిమ) ఘడియ జాఞ నుం, కేవలుం అలాా హ్ కక మాత్రమే ఉుంద్ . మరియ  
ఆయనే్ వర్షుం కకరిపటుంచదవాడు మరియ  గ్రాులలో ఉనిద్మన్న విషయుం త లిసటనవాడు. 
మరియ  తమను రేప్ు ఏమి సుంపాద్ సాత డో , ఏ మానవుడు కూడమ ఎర్ుగ్డు [4]. మరియ  ఏ 
మానవుడు కూడమ తమను ఏ భూభాగ్ుంలో మర్ణ సాత డో  కూడమ ఎర్ుగ్డు. న్నశ్చయుంగా , అలాా హ్ 
మాత్రమే సర్వజుఞ డు, సమసతుం త లిసటనవాడు (ఎరిగినవాడు). 

 
[1]. అుంటే చలికాలుంలో రాతిర ప దేద్ ై ప్గ్లక చినిదవటుం మరియ  వేసవి కాలుంలో ప్గ్లక ప దేదయి 
రాతిర చినిదవటుం.  
[2]. ఈ న్నరీీత్కాలుం, ప్ునర్ుతమథ నద్ నుం కావచుచ లేక అవి త్మ ప్రిధ్ లో ఒకసారి చుటలి  తిరిగి మర్ల 
మొదటి సాథ న్మన్నకి వచుచటకక ప్టేి  కాలుం కావచుచ! 
[3]. చూడుండి, 17:67 మరియ  29:65. 
[4]. ప ై ఐదు అగకచర్ విషయాల జాఞ నుం కేవలుం అలాా హ్ కే ఉుంద్  అవి : 1) అుంతిమ ఘడియ సమయుం, 
2) వర్షుం వచదచ సమయుం, 3) మాత్ృగ్ర్ుుంలో ఉనిద్మన్న గ్తి, 4) రేప్ు సుంభవిుంచబో యిే విషయుం 
మరియ  5) మానవున్న మర్ణ సాథ నుం ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ). 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. అలిఫ్-లామ్-మీమ్[1] 
2. న్నససుంకోచుంగా ఈ గ్రుంథుం(ఖుర్ఆన్) అవత్ర్ణ సర్వలోకల ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండియేి ఉుంద్  
3. ఏమీ? వార్ు (అవిశ్ావసులక): "ఇత్నే్ (మ హమాద్ద) దీ్న్నన్న కలిపుంచమడు." అన్న అుంటలన్మిరా?[2] 
అలా కాదు! వాసత వాన్నకి ఇద్  నీ ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి వచిచన సత్ాుం. నీకక ప్ూర్వుం 
హెచచరిుంచద వారెవవర్ూ రాన్న జాతి వారికి నీవు హెచచరిక చదయటాన్నకి, బహుశ్ా వార్ు 
మార్గదర్శకత్వుం ప ుందుతమరేమోనన్న!  
4. అలాా హ్, ఆయనే్ ఆకాశ్ాలను, భూమిన్న మరియ  వాటి మధా ఉనిదుంతమ ఆర్ు 
ద్ నమ లలో (అయాామ్’లలో)[3] సృష్టిుంచమడు. ఆ త్ర్ువాత్ సటుంహాసన్మన్ని (అర్ష ’ను) 

అధ్ ష్టిుంచమడు. ఆయన త్ప్ప మీకక మరొక సుంర్క్షకకడు గానీ , సటఫార్సు చదస వాడు గానీ 
ఎవవడూ లేడు, అయిన్మ మీర్ు హిత్బో ధ గ్రహిుంచరా? 

5. ఆయనే్ ఆకాశ్ుం నుుండి భూమి వర్కక ప్రతి వావహారాన్ని నడిపటసుత న్మిడు; త్ర్ువాత్ అుంతమ 
ఒకే ద్ నమ న[4],  ఆయన వదేకక పో యి చదర్ుత్ుుంద్ ; ద్మన్న (ఆ ద్ నప్ు) ప్రిమాణుం మీ ల కు 
ప్రకార్ుం వేయి సుంవత్సరాలక.  
6. ఆయన (అలాా హ్) యేి అగకచర్ మరియ  గకచర్ విషయాల జాఞ నుం గ్లవాడు , 
సర్వశ్కితముంత్ుడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్.  
7. ఆయన తమను సృష్టిుంచిన ప్రతి ద్మన్నన్న ఉత్తమరీతిలో చదశ్ాడు. మరియ  మానవ సృష్టి న్న 
మటిితో పరా ర్ుంభిుంచమడు[5]. 
8. త్ర్ువాత్ అత్న్న సుంత్తిన్న ఒక అధమమ ైన దరవప్ద్మర్థప్ు సార్ుంతో (వీర్ాుంతో) చదశ్ాడు.  
9. ఆ త్ర్ువాత్. అత్న్నన్న య కతమ ైన ర్ూప్ుంలో తీరిచద్ ద్ ే , అత్న్నలో త్న (నుుండి) పరా ణుం 
(ఆత్ా) ఊద్మడు[6]. మరియ  మీకక విన్ేశ్కితన్న, చూస శ్కితన్న మరియ  హృదయాలను (అర్థుం 
చదసుకకనే్ శ్కితన్న) ఇచమచడు. (అయిన్మ) మీర్ు కృత్జఞత్లక త లకప్ు కకనే్ద్  చమలా త్కకువ!  

 
* [అస్-సజేహ్ అుంటే సజాే , సాషాి ుంగ్ ప్రణమముం] 
[1]. సూర్త్ుల్ బఖర్హ్ లోన్న మొదటి ఆయత్ు యొకు ఫుట్ న్ోట్ చూడుండి. 
[2]. అలాుంటప్ుపడు వారిన్న ఇలాుంటి గ్రుంథమన్ని ర్చిుంచి త మాను? అన్ే ప్రశ్ికక చూడుండి, 17:88, 52:34. 
ఇలాుంటి 10 సూరాహ్ లన్ ైన్మ ర్చిుంచి త మాను? అన్ే ప్రశ్ికక, 11:13. ఇలాుంటి ఒకు సూర్హ్ న్ ైన్మ 
ర్చిుంచి త మాను? అన్ే ప్రశ్ికక, 2:23, 10:38. 
[3]. చూడుండి, 7:54 వాాఖాానుం 1. 
[4]. అుంటే ఇద్  ప్ునర్ుతమథ నద్ నుం అన్న, కొుందర్ు వాాఖాాత్లక బో ధ్ ుంచమర్ు. అద్  చమలా కషిత్ర్మ ైన ద్ నుం 
కావటుం వలా వేయి సుంవత్సరాల వలే కన్నపటసుత ుంద్ . చూడుండి, 22:47లో కూడమ: "…మరియ  న్నశ్చయుంగా, నీ 
ప్రభ వు వదే ఒకు వదే ఒకు ద్ నుం, మీ ల కుల ప్రకార్ుం వేయి సుంప్త్సరాలకక సమానమ ైనద్ ." అన్న ఉుంద్ . 
కాన్న 70:4లో: "యాభనై వేల సుంవత్సరాలకక సమానమ ైన (ప్రమాణుం గ్ల) ఒక రకజులో, ద్దవదూత్లక మరియ  
ఆత్ా (జిబీరల్ 'అ.స.) ఆయన (సు.తమ.) వదేకక అధ్ రకహిసాత ర్ు." అన్న, ఉుంద్ . అుంటే వార్ు అుంత్ తీవరుంగా 
ప్రయాణుం చదసాత ర్నిమాట. 
[5]. చూడుండి, 23:12. 
[6]. చూడుండి, 15:29, 38:72. 
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10. మరియ  వార్ు (అవిశ్ాసులక) అుంటలన్మిర్ు: "ఏమీ? మేమ  నశుంచి, మటిిలో కలిసట 
పో యిన్మ, మేమ  మళ్ళళ కరొ త్త గా సృష్టి ుంచబడతమమా?" అద్  కాదు! వార్ు త్మ ప్రభ వుతో 
కాబో యేి సమావేశ్ాన్ని తిర్సురిసుత న్మిర్ు [1]. 
11. వారితో ఇలా అను: "మీప ై న్నయమిుంచబడిన మృత్ుాదూత్ మీ పరా ణుం తీసాత డు. ఆ 
త్ర్ువాత్ మీర్ు మీ ప్రభ వు వదేకక మర్లిుంప్బడతమర్ు."  

12. మరియ  (ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న) ఈ అప్రాధులక, త్మ ప్రభ వు సమక్షుంలో, ఏ విధుంగా 
త్మ త్లలక వుంచుకొన్న న్నలబడి ఉుంటారక, నీవు చూడగ్లిగితద! వార్ు: "ఓ మా ప్రభూ! మేమ  
ఇప్ుపడు చూశ్ామ  మరియ  విన్మిమ , కావున మమాలిి తిరిగి (భూలోకాన్నకి) ప్ుంపటుంచు.  

మేమ  సతమురాాలక చదసాత మ , న్నశ్చయుంగా, మాకక ఇప్ుపడు నమాకుం కలిగిుంద్ ." అన్న అుంటార్ు. 
13. మరియ  మేమ  కోరినటాయితద, ప్రతి వాకితకి (ఆత్ాకక) ద్మన్న మార్గదర్శకత్వుం చదసట 
ఉుండదవార్మ [2].  కాన్న, నే్ను: "న్నశ్చయుంగా జిన్మిత్ులక మరియ  మానవులుందరితో 
నర్కాన్ని న్నుంపటవేసాత ను." అన్న ప్లికిన, న్మ మాట సత్ామయిాుంద్ [3]. 
14. కావున మీర్ు మీ యొకు ఈన్మటి సమావేశ్ాన్ని మర్చిపో యిన ద్మన్న ఫలితమన్ని ర్ుచి 
చూడుండి. న్నశ్చయుంగా, మేమ  కూడమ మిమాలిి మర్చి పో యామ . మరియ  మీర్ు మీ 
కర్ాల ఫలిత్మ ైన ఈ శ్ాశ్వత్ శక్షను ర్ుచి చూడుండి!  
15. న్నశ్చయుంగా వారే, మా సూచనలక (ఆయాత్) వారికి బో ధ్ ుంచినప్ుపడు, వాటిన్న విశ్వసటుంచి 
సాషాి ుంగ్ుంలో (సజాే లో) ప్డిపో తమర్ు మరియ  త్మ ప్రభ వు ప్విత్రత్ను కొన్నయాడుతమర్ు. 
మరియ  ఆయనను సుత తిసాత ర్ు మరియ  వారెనిడూ గ్ర్వప్డర్ు.  
16. వార్ు (రాత్ుర లలో) త్మ ప్రకులను త్మ ప్ర్ుప్ుల నుుండి దూర్ుం చదసట , త్మ ప్రభ వును 
భయుంతో మరియ  ఆశ్తో వేడుకకుంటార్ు [4] మరియ  మేమ  వారికి ప్రసాద్ ుంచిన జీవన్ోపాధ్  
నుుండి ఖర్ుచ చదసాత ర్ు.  
17. కాన్న వారికి, వారి కర్ాల ఫలిత్ుంగా వారి కొర్కక (ప్ర్లోకుంలో) కళళకక చలకవన్నచదచ 
ఎటలవుంటి సామాగిర ద్మచి ప టిబడి ఉుంద్ో  ఏ పరా ణ కీ త లియదు[5]. 
18. ఏమీ? విశ్ావసట అయినవాడు (ద్ ైవభీతి లేన్న) అవిధ్దయ న్నతో సమానుడమ? (కాదు!) 
వార్ు సరిసమానులక కాలేర్ు [6]. 
19. ఎవరెైతద విశ్వసటుంచి, సతమురాాలక చదసాత రక వారికి వారి కర్ాల ఫలిత్ుంగా , వారి ఆతిథాుం 
కొర్కక సవర్గవన్మలలో న్నవాసాలకుంటాయి.  
20. ఇక ఎవరెైతద, విదో్రహ వ ైఖరి అవలుంబిసాత రక, వారి న్నవాసుం నర్కాగిియిే. ప్రతిసారి వార్ు ద్మన్న 
నుుండి బయటప్డటాన్నకి ప్రయతిిుంచినప్ుపడలాా , వార్ుందులోకి తిరిగి న్ టిబడతమర్ు. మరియ   

 
[1]. చూడుండి, 13:5. 
[2]. చూడుండి, 26:4. అలాా హ్ (సు.తమ.) ఎవవరినీ సన్మార్గుం మీద ఉుండటాన్నకి బలవుంత్ుం చదయడు కాన్న 
మార్గదర్శకత్వుం చదసాత డు. ద్మన్నన్న అనుసరిుంచన్నవాడు శక్షకక గ్ రి అవుతమడు.   
[3]. ఇటలవుంటి వాకాాలకక చూడుండి, 7:18 మరియ  11:119. 
[4]. రాత్ుర లలో లేచి త్హజుజ ద్ (నఫటల్) నమాజులక చదసాత ర్ు. 
[5]. 'హద్ీస్' ఖుద్ీస: న్ేను న్మ ప్ుణమాత్ుాల ైన ద్మసుల కొర్కక సవర్గుంలో సటదాప్ర్చి ఉుంచిన వాటిన్న ఇుంత్వర్కక 
ఏ కనూి చూడలేదు, ఏ చ వీ వినలేదు మరియ  ఏ మానవుడు కూడమ వాటిన్న గ్ రిుంచి ఆలోచిుంచడు, 
('స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ మరియ  'స.మ సటా ుం). 
[6]. ఇటలవుంటి ఆయత్ులకక చూడుండి, 45:21, 38:28, 59:20 మొదల ైనవి. 
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వారితో ఇలా అనబడుత్ుుంద్ : "మీర్ు తిర్సురిసూత  ఉుండిన నర్కాగిి శక్షను చవి చూడుండి." 

21. మరియ  ఆ ప దే శక్షకక మ ుందు మేమ  (ఇహలోకుంలో) వారికి సమీప్ శక్షను ర్ుచి 
చూప్ుతమమ [1]. బహుశ్ా, వార్ు(ప్శ్ాచతమత ప్ప్డి సతమురాాల వ ైప్ునకక) మర్లి వసాత రేమోనన్న! 
22. మరియ  త్న ప్రభ వు సూచన (ఆయాత్) ల ద్మవరా హిత్బో ధ చదయబడిన త్ర్ువాత్ 
కూడమ, వాటి నుుండి విమ ఖుడయేిా వాన్న కుంటే ఎకకువ దురాార్ుగ డ వడు? న్నశ్చయుంగా, 
మేమ  అలాుంటి అప్రాధులకక ప్రతీకార్ుం [2] చదసట తీర్ుతమమ . 
23. మరియ  వాసత వుంగా, మేమ  మూసాకక గ్రుంథమన్ని ఇచమచమ . కావున, (ఓ ప్రవకాత !) నీవు 
అత్న్నన్న (ఇసరా  రాతిరలో) కలకసుకోబో యిే విషయాన్ని గ్ రిుంచి సుంద్దహుంలో ప్డకక [3]. 
మరియ  మేమ  ద్మన్నన్న (తౌరాత్ ను) ఇసరా యిీల్ సుంత్తి వారికి మార్గదరిశన్నగా చదశ్ామ [4]. 
24. మరియ  మేమ  (ఇసరా యిీల్ సుంత్తి) వారిలో నుుండి కొుందరిన్న న్మయకకలకగా చదశ్ామ . 
వార్ు, వారికి మా ఆజాఞ నుసార్ుంగా మార్గదర్శకత్వుం చదసూత  ఉన్మిర్ు - ఎుంత్ వర్కెైతద వార్ు 
సహనుం వహిుంచి ఉన్మిరక మరియ  వార్ు మా ఆయాత్ (సూచనలను) నమ ాత్ూ ఉన్మిరక!  
25. న్నశ్చయుంగా, నీ ప్రభ వు, ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న, వారికకని భేద్మభిపరా యాలను గ్ రిుంచి 
వారి మధా తీర్ుప చదసాత డు [5]. 
26. ఏమీ? వీరికి ప్ూర్వుం అన్ేక త్రాలను న్మశ్నుం చదసటన విషయుం వీరికి మార్గదర్శకత్వుం 
కాద్మ? వీర్ు, వారి న్నవాససథ లాలలో తిర్ుగ్ త్ున్మిర్ు కద్మ! న్నశ్చయుంగా ఇుందులో ఎన్ోి 
సూచనలకన్మియి. ఏమీ? వీర్ు వినటుం లేద్మ? 

27. ఏమీ? వార్ు చూడటుం లేద్మ? న్నశ్చయుంగా, మేమ  ఒక బుంజర్ు భూమి వ ైప్ునకక 
నీళళను (వరాష న్ని) ప్ుంపట ద్మన్న నుుండి ప ైర్ును ఉత్పతిత  చదస త , ద్మన్నన్న వారి ప్శువులక మరియ  
వార్ూ తిుంటలన్మిర్న్న. ఏమీ? వారిద్  గ్మన్నుంచటుం (చూడటుం) లేద్మ? 

28. ఇుంకా ఇలా అుంటలన్మిర్ు: "మీర్ు సత్ావుంత్ులే అయితద , ఆ తీర్ుప ఎప్ుపడు వసుత ుంద్ో  
చ ప్పుండి!"[6] 
29. ఇలా అను: "ఆ తీర్ుపద్ నుం న్మడు [7] సత్ాతిర్సాుర్ులక విశ్వసటుంచ గకరిన్మ, అద్  వారికి ఏ 
విధుంగానూ ప్న్నకిరాదు! మరియ  వారికెలాుంటి గ్డువు కూడమ ఇవవబడదు."  

30. కావున నీవు వారితో విమ ఖుడవగ్ ![8] మరియ  వేచి ఉుండు న్నశ్చయుంగా, వార్ు కూడమ 
(ఆ ద్ నుం కొర్కక) వేచి ఉుంటార్ు.  

 
[1]. చూడుండి, 52:47. 
[2]. అల్-మ ుంత్ఖిమ్ (స కరిుంచబడిన ప్దుం): ప్రతీకార్ుం తీర్ుచకకన్ే, ప్రతీకార్ుం చదస , దుషుి లను శకి్షుంచద 
వాడు. చూడుండి, 30:47. 
[3]. మహాప్రవకత  ('స'అస) మ 'అరాజ్ రాతిరలో మూసా ('అ.స.) ను కలకసుకకనిప్ుపడు అత్ను, 
ద్ ైవప్రవకత  మ 'హమాద్ ('స'అస)కక, అలాా హ్ (సు.తమ.) ను వేడుకొన్న, నమా'జ్ ల సుంఖాను, త్గిగుంచు 
కోమన్న సలహా ఇచిచన విషయాన్ని ఈ ఆయత్ సూచిసుత ుందన్న వాాఖాాత్లక అభిపరా యప్డమి ర్ు.  
[4]. ఇకుడ సుంబో ధన మూసా ('అ.స.) కక కూడమ కావచుచ. 
[5]. చూడుండి, 22:67-69. 
[6]. ఇకుడ తీర్ుప అుంటే, ఆ తీర్ుప ద్దన్నన్ ైతద మ ష్టరక్ర ఖురైెషులక త్మ మీద్ కి త మాన్న ద్ ైవప్రవకత  
('స'అస) ను హేళనతో అడిగేవారక. అుంటే అలాా హ్ (సు.తమ.) శక్ష. 
[7]. ఇకుడ తీర్ుపద్ నుం అుంటే ప్ునర్ుతమథ న ద్ నుం. 
[8]. చూడుండి, 6:106. 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఓ ప్రవకాత ! అలాా హ్ యుందు భయభకకత లక కలిగి ఉుండు మరియ  సత్ాతిర్సాుర్ుల మరియ  
కప్ట విశ్ావసుల యొకు అభిపరా యాన్ని లక్షా ప టికక. న్నశ్చయుంగా , అలాా హ్ సర్వజుఞ డు, 
మహావివేచన్మప్ర్ుడు. 
2. మరియ  నీ ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి నీప ై అవత్రిుంప్ జేయబడిన ద్ వాజాఞ నుం (వహీన్న) 
మాత్రమే అనుసరిుంచు. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ మీర్ు చదస దుంతమ ఎర్ుగ్ ను.  
3. కావున అలాా హ్ ప ైనన్ే నమాకుం ఉుంచుకో మరియ  కార్ాసాధకకడుగా అలాా హ్ చమలక.  
4. అలాా హ్ ఏ వాకిత  ఎదలో కూడమ రెుండు హృదయాలక ప టిలేదు. మరియ  మీర్ు మీ భార్ాలను 
'త్లకా లక' అన్న ప్లికి, జిహార్[1] చదసటనుంత్టనే్ వారిన్న మీకక త్లకా లకగా చదయలేదు. మరియ  
మీర్ు దత్త  తీసుకొని వారిన్న మీ (కని) కకమార్ులకగా చదయలేదు. ఇవనీి మీర్ు మీ న్ోటితో 
ప్లికే మాటలక మాత్రమే! మరియ  అలాా హ్ సత్ాుం ప్లకకకతమడు మరియ  ఆయన (ఋజు) 
మార్గుం వ ైప్ునకక మార్గదర్శకత్వుం చదసాత డు.  
5. వారిన్న (మీ దత్త  పటలాలను), వారి (వాసత వ) త్ుండుర ల ప రా్తోన్ే కలిపట పటలవుండి [2]. అలాా హ్ 
దృష్టి లో ఇద్ద న్మాయమ ైనద్ . ఒకవేళ వారి త్ుండుర ల వరక మీకక త లియక పో తద , అప్ుడు వార్ు 
మీ ధ్మరిాక సో దర్ులక మరియ  మీ స ిహిత్ులక [3]. మీర్ు ఈ విషయుంలో (ఇుంత్ వర్కక) 
చదసటన ప ర్పాటల గ్ రిుంచి మీకెలాుంటి పాప్ుం లేదు, కాన్న ఇక మ ుందు మీర్ు ఉద్దే శ్ాప్ూర్వకుంగా 
చదస త  (పాప్ుం) అవుత్ుుంద్ . మరియ  అలాా హ్ క్షమాశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్.  
6. విశ్ావసులకక (మ సటా ుంలకక), ద్ ైవప్రవకత సవయుంగా త్మ కుంటే కూడమ మ ఖుాడు [4].  

 
* [అల్-అహ్’జాబ అుంటే మిత్రప్క్షయలక, కూటమి] 
[1]. "జిహార్: అుంటే భార్ాను త్లాిగా ఎుంచటుం ఏ విధుంగాన్ ైతద ఒక వక్షుంలో రెుండు హృదయాలక ఉుండవో 
అద్ద విధుంగా ఒక వాకిత కి ఇదేర్ు త్లకా లక ఉుండర్ు. ఇదేర్ు త్ుండుర లక కూడమ ఉుండర్ు. కావున ఇసాా ుంకక 
మ ుందు, మ ష్టరకకలక త్మ భార్ాను శకి్షుంచటాన్నకి :"ఈ న్మటి నుుండి న్ేను న్ననుి త్లాిగా 
భావిసుత న్మిను." అన్న చ పటప, ఆమ కక విడమకకలివవకకుండమ త్న ఇుంటోా న్ే ఉుంచుకొన్న బాధ్ ుంచదవార్ు. ఇసాా ుం 
ద్మన్నన్న న్నష్ ధ్ ుంచిుంద్ . దత్త కకమార్ులక, మీ కకమార్ులక కార్ు. కాబటిి  వారిన్న వారి వాసత వ త్ుండిర 
ప ర్ుతోన్ే కలిపట పటలవాలి అన్ే శ్ాసనుం కూడమ ఇచిచుంద్ . 
[2]. అుంటే వార్ు వారి వాసత వ త్ుండిర ప ర్ుతోన్ే పటలకవబడమలి. ద్మన్నతో వారి న్నజ వాకితత్వుం భదరప్ర్చ 
బడుత్ుుంద్ . వారిన్న మీ న్నజ సుంతమనుంగా ప్రిగ్ణ ుంచకుండి.  
[3]. ఒకవేళ దత్త ప్ుత్ుర న్న వాసత వత్ుండిర ప ర్ు త లియకకుంటే, వార్ు మీ ధ్మరిాక సో దర్ులక అటిి  ప్క్షుంలో 
కూడమ వారిన్న పో ష్టుంచుండి, కాన్న మీ ప్ుత్ుర లకగా చదసుకొన్న, మీ ప ర్ు ఇవవకుండి. 
ద్ ైవప్రవకత ز [4]  ('స'అస) ప్రవచనుం: 'న్ేను, మీకక మీ త్ుండుర లకుంటే, మీ సుంతమనుం కుంటే మరియ  
సర్వమానవుల కుంటే ఎకకువ పీరతిపాత్ుర డనయేిాుంత్ వర్కక మీర్ు న్నజమ ైన విశ్ావసులక కాజాలర్ు!' 
(బ 'ఖారీ మ సటా ుం) - అనస్ (ర్'ద్ .'అ.) కథనుం.  

33. అల్-అహ్'జాబ* 
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మరియ  అత్న్న భార్ాలక వారికి త్లకా లక [1]. అలాా హ్ గ్రుంథుం ప్రకార్ుం ర్కతసుంబుంధీ్కకలక - ఇత్ర్ 
విశ్ావసుల మరియ  వలస వచిచన వారి (మ హాజిరీన్) కుంటే - ఒకరి కొకర్ు ఎకకువగా 
ప్ర్సపర్ సుంబుంధుం (హకకులక) గ్లవార్ు. కాన్న! మీర్ు మీ స ిహిత్ులకక మేలక చదయగకరితద 
(అద్  వేరే విషయుం)![2] వాసత వాన్నకి ఇదుంతమ గ్రుంథుంలో వరా యబడి వుుంద్ . 
7. మరియ  (జాఞ ప్కమ ుంచుకో) వాసత వాన్నకి మేమ  ప్రవకతలుందరి నుుండి వాగాే నుం 
తీసుకకన్మిమ  మరియ  నీతో (ఓ మ హమాద్) , నూహ్ తో, ఇబరా హీమ్ తో, మూసాతో 
మరియ  మర్ామ్ కకమార్ుడ ైన ఈసాతో కూడమ! మరియ  మేమ  వార్ుందరి నుుండి గ్టిి 
వాగాే నుం తీసుకకన్మిమ [3]. 
8. ఇద్  సత్ావుంత్ులను, వారి సతమాన్ని గ్ రిుంచి ప్రశిుంచడమన్నకి. మరియ  ఆయన 
సత్ాతిర్సాుర్ుల కొర్కక బాధ్మకర్మ ైన శక్షను సటదా ప్ర్చి ఉుంచమడు [4]. 
9. ఓ విశ్ావసులారా! అలాా హ్ మీకక చదసటన అనుగ్రహాన్ని జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి. మీ ప ైకి స ైన్మాలక 
(దుండ తిత ) వచిచనప్ుడు, మేమ  వారి ప ైకి ఒక త్ుఫాను గాలిన్న మరియ  మీకక కనబడన్న 
స ైన్మాలను ప్ుంపామ [5]. మరియ  అలాా హ్ మీర్ు చదస దుంతమ చూసుత న్మిడు.  
10. వార్ు (మీ శ్త్ుర వులక) మీ మీదకక ప ై  నుుండి మరియ  కిరుంద్  నుుండి (దుండ తిత ) 
వచిచనప్ుడు[6] మరియ  మీ కళళళ (భయుంతో) తిరిగిపో యి, మీ గ్ ుండ లక గొుంత్ులోన్నకి 
వచిచనప్ుడు, మీర్ు అలాా హ్ ను గ్ రిుంచి ప్లకవిధ్మలకగా ఊహిుంచసాగార్ు.  
11. అకుడ (ఆ సమయుంలో) విశ్ావసులక ప్రీక్షిుంచబడమి ర్ు. మరియ  ద్మన్నతో వార్ు తీవరుంగా 
కుంపటుంప్ జేయబడమి ర్ు.  
12. మరియ  ఆ సమయుంలో, కప్ట విశ్ావసులక మరియ  త్మ హృదయాలలో రకగ్మ ని 
వార్ు: "అలాా హ్ మరియ  ఆయన సుంద్దశ్హర్ుడు మాతో చదసటన వాగాే న్మలనీి బూటకాలక 
మాత్రమే!" అన్న అనసాగార్ు [7]. 
13. అప్ుడు వారిలోన్న ఒక ప్క్షుం వార్ు: "ఓ యస్ ’రిబ[8] (మదీ్న్మ మ నవవరా) ప్రజలారా!  

 
[1]. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) భార్ాలక (ర్'ద్ . 'అనుు మ్ లక) మ సటా ుంల త్లకా ల వుంటి వార్ు. కాబటిి  ఈ ఆయత్ 
శ్ాసనుం ప్రకార్ుం ద్ ైవప్రవకత  మర్ణుం త్ర్ువాత్, వారిన్న ఎవవర్ూ వివాహమాడరాదు. ఇుంకా చూడుండి 
8:75. అుందులో విశ్ావసుల ప్ర్సపర్ సహో దర్త్వుం త లకప్బడిుంద్ . మరియ  ఈ ఆయత్ లో ఒక 
విశ్ావసున్నకి, ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) మరియ  అత్న్న భార్ాలక (ర్'ద్ . 'అనుు మ్ లక), త్లాిదుండుర ల వుంటి 
వార్ు అన్న త లకప్బడిుంద్ ..  
[2]. చూడుండి, 49:10 మరియ  8:75 దగ్గ రి బుంధువులక త్ప్ప ఇత్ర్ులక వార్సులక కాలేర్ు. 
[3]. చూడుండి, 3:81, 42:13. 
[4]. చూడుండి, 5:109 మరియ  7:6. 
[5]. ఈ సూర్హ్ యొకు 9-27 ఆయత్ులక కుందక య దాుం ('గ్'జవత్ుల్ అ'హాజ బ) గ్ రిుంచి ఉన్మియి. 
ఇుంకా చూడుండి, 3:124-125. 
[6]. ప ైనుుండి నజే్, ఉత్త ర్ త్ూర్ుప నుుండి వచిచన 'గి'తమాన్, హవా'జిన్ మరియ  ఇత్ర్ త గ్ల వార్ు; 
కిరుంద్  నుుండి ఖురైెషులక; మరియ  ప్డమర్ ద్ కకునుుండి ఇత్ర్ మ ష్టరకకలక ద్మడి చదయటాన్నకి వసాత ర్ు. 
[7]. ఈ విధమ ైన సుంద్దశ్ుం వచిచన వార్ు ద్మద్మప్ు డ బనైు ముంద్  మ న్మఫటఖులక. 
[8]. ఆ కాలుంలో ఆ పరా ుంత్ముంతమ యస్'రిబ అన్ే ప ర్ుతో పటలకవబడదద్ . ఆ పరా ుంత్ుంలోన్ే మద్ీన్మ 
మ నవవరా ఉుంద్ .  
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ఇక మీర్ు వీరిన్న (శ్త్ుర వులను) ఎద్ రిుంచలేర్ు. కనుక వ నుద్ ర్గ్ుండి!" అన్న అన్మిర్ు. 
మరియ  వారిలో మరొక వర్గుం వార్ు ప్రవకతతో ఈ విధుంగా ప్లకకకత్ూ (వ నుద్ రిగి) పో వటాన్నకి 
అనుమతి అడగ్సాగార్ు: "మా ఇుండుా  భదరుంగా లేవు." [1] కాన్న వాసత వాన్నకి అవి భదరుంగానే్ 
ఉుండ ను. వార్ు కేవలుం అకుడి నుుండి పారిపో దలచమర్ు.  
14. ఒకవేళ నగ్ర్ప్ు చుటలి ప్రకుల నుుండి శ్త్ుర వులక లోప్లికి దూరి , వారిన్న విదో్రహ చర్ాలకక 
పాలపడమన్న పటలిస త , వార్ు వ ుంటనే్ సమాతిుంచద వార్ు, మరియ  వార్ు ద్మన్న కోసుం ఏ మాత్రుం 
ఆలసాుం చదస వార్ు కాదు.  
15. వాసత వాన్నకి వార్ు ఇుంత్కక మ ుందు, తమమ  వ నుి చూపట పారిపో మన్న, అలాా హ్ తో వాగాే నుం 
చదసట ఉన్మిర్ు. మరియ  అలాా హ్ తో చదసటన వాగాే నుం గ్ రిుంచి త్ప్పక ప్రశిుంచటుం జర్ుగ్ త్ుుంద్ .  
16. వారితో ఇలా అను: "ఒకవేళ మీర్ు మర్ణుం నుుండి గానీ , లేద్మ హత్ా నుుండి గానీ, పారి 
పో దలచుకకుంటే! ఆ పారిపో వటుం మీకక ఏ మాత్రుం లాభద్మయకుం కాదు. అప్ుపడు మీర్ు 
కేవలుం కొుంత్కాలుం మాత్రమే సుఖసుంతోషాలక అనుభవిసాత ర్ు!"  

17. వారితో ఇుంకా ఇలా అను: "ఒకవేళ అలాా హ్ మీకక కీడు చదయదలిస త ! లేద్మ 
కర్ుణ ుంచదలిస త ! ఆయన నుుండి మిమాలిి త్పటపుంచద వాడ వడు?" మరియ  వార్ు అలాా హ్ 
ను వదలి ఇత్ర్ుణ ీ  ఎవడినీ సుంర్క్షకకన్నగా గానీ లేక సహాయకకన్నగా గానీ ప ుందలేర్ు.  
18. వాసత వాన్నకి మీలో ఎవర్ు ఇత్ర్ులను (య దాుం నుుండి) ఆటుంక ప్ర్ుసూత  ఉన్మిరక 
మరియ  త్మ సో దర్ులతో: "మా వ ైప్ునకక ర్ుండి!" అన్న ప్లకకకత్ూ ఉన్మిరక , అలాుంటి 
వార్ుందరి గ్ రిుంచి, అలాా హ్ కక బాగా త లకసు. మరియ  వార్ు మాత్రుం య దాుంలో చమలా 
త్కకువగా పాలొగ నే్వార్ు; 
19. (మీకక తోడపడద విషయుంలో) వార్ు ప్ర్మ లోభ లకగా ఉుండదవార్ు. (ఓ ప్రవకాత !) వారి ప ైకి 
ప్రమాదుం వచిచనప్ుడు వార్ు (నీ సహాయుం కోర్ుత్ూ) మర్ణుం ఆసనిమ ైన వాకిత  కనుగ్ ర డుా  
తిరప ప విధుంగా నీ వ ైప్ుకక తిరిగి చూడటాన్ని, నీవు చూసాత వు. కాన్న ఆ ప్రమాదుం తొలగిపో యిన 
వ ుంటనే్, వార్ు లాభాలను ప ుంద్ద ఉద్దే శ్ుంతో, కత త ర్ వలే ఆడద న్మలకకలతో మీతో బడమయిీలక 
చ ప్ుపకకుంటార్ు. అలాుంటి వార్ు ఏ మాత్రుం విశ్వసటుంచలేదు. కావున , అలాా హ్ వారి కర్ాలను 
న్నర్ర్థకుం చదశ్ాడు. మరియ  ఇద్  అలాా హ్ కక ఎుంతో సులభుం.  
20. ద్మడి చదసటన వరాగ లక ఇుంకా వ ళిళ పో లేదు అన్ే వార్ు భావిసుత న్మిర్ు. ఒకవేళ ఆ వరాగ లక 
తిరిగి మళ్ళళ ద్మడి చదస త ! ఎడమరి వాసులతో (బదూే లతో) [2] కలిసట న్నవసటుంచి అకుడి నుుండి మీ 
వృతమత ుంతమలను త లకసుకకుంటే బాగ్ ుండదద్  కద్మ! అన్న అనుకకుంటార్ు. ఒకవేళ వార్ు మీతో పాటల 
ఉన్మి చమలా త్కకువగా య దాుంలో పాలొగ న్న ఉుండదవార్ు.  
21. వాసత వాన్నకి, అలాా హ్ యొకు సుంద్దశ్హర్ున్నలో మీకక ఒక ఉత్తమమ ైన ఆదర్శుం ఉుంద్ , 
వారి కొర్కక ఎవరెైతద అలాా హ్ మరియ  అుంతిమ ద్ న్మన్ని ఆశసాత రక మరియ  అలాా హ్ ను 
అత్ాధ్ కుంగా సారిసాత రక!  

 
[1]. అుంటే ఒడుంబడిక త రుంపటన బనూఖురైెజా త గ్వార్ు దకి్షణ ద్ కకునుుండి ద్మడి చదసాత రేమోనన్ే భయుం. 
[2]. ఈ ప్ద్మన్నకి ఇుంకా చూడుండి, 9:90, 97, 98, 99, 101, 120, 48:11, 16, 49:14. 
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22. మరియ  విశ్ావసులక, ద్మడి చదసటన వరాగ ల వారిన్న చూసటనప్ుడు ఇలా ప్లికార్ు: "అలాా హ్ 
మరియ  ఆయన సుంద్దశ్హర్ుడు సత్ాుం ప్లికార్ు." ఇద్  వారి విశ్ావసాన్ని మరియ  అలాా హ్ 
ప్టా వారి విధ్దయత్ను మరిుంత్ అధ్ కమే చదసటుంద్ .  
23. విశ్ావసులలో అలాా హ్ కక తమమ  చదసటన ఒప్పుందుం న్నజుం చదసట చూపటనవార్ు కూడమ ఉన్మిర్ు. 
వారిలో కొుందర్ు త్మ శ్ప్థమన్ని ప్ూరిత  చదసుకకని వార్ున్మిర్ు , మరికొుందర్ు ద్మన్నన్న ప్ూరిత  
చదసుకోవటాన్నకి న్నరీక్షిసుత న్మిర్ు. మరియ  వార్ు త్మ వ ైఖరిన్న ఏ మాత్రుం మార్ుచకోలేదు. 
24. అలాా హ్, సత్ావుంత్ులకక వారి సతమాన్నకి ప్రతిఫలుం న్ొసుంగ్టాన్నకి మరియ  కప్ట 
విశ్ావసులకక తమను కోరితద శక్ష విధ్ ుంచటాన్నకి లేద్మ వారి ప్శ్ాచతమత పాన్ని సీవకరిుంచటాన్నకి ఇలా 
చదశ్ాడు[1]. న్నశ్చయుంగా అలాా హ్ క్షమాశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్.  
25. మరియ  అలాా హ్ అవిశ్ావసులను వారి కోర ధ్మవేశ్ుంతోనే్ - వారికెలాుంటి మేలక లభిుంప్ 
జేయకకుండమ - వ నుకకక మర్లిుంచమడు. య దార్ుంగ్ుంలో విశ్ావసులకక అలాా హ్ యేి 
(సహాయకకన్నగా) మిగిలాడు. వాసత వుంగా అలాా హ్ మహా బలవుంత్ుడు, సర్వశ్కితముంత్ుడు.  
26. మరియ  గ్రుంథ ప్రజలలో నుుండి వారికి (అవిశ్ావసులకక య దాుంలో) తోడపడిన వారిన్న 
ఆయన (అలాా హ్) వారి కోటల నుుండి కిరుంద్ కి తీసుకక వచమచడు [2]. మరియ  వారి 
హృదయాలలో భీతిన్న ప్రవేశుంప్జేశ్ాడు. వారిలో కొుందరిన్న మీర్ు చుంప్ుత్ున్మిర్ు , 
మరికొుందరిన్న ఖైెదీ్లకగా చదసుకకుంటలన్మిర్ు.  
27. మరియ  ఆయన (అలాా హ్) వారి భూమికి, వారి ఇుండాకక మరియ  వారి ఆసుత లకక 
మిమాలిి వార్సులకగా చదశ్ాడు [3]. మరియ  మీర్ు ఎనిడూ అడుగ్ మోప్న్న భూమికి కూడమ , 
(మిమాలిి వార్సులకగా చదశ్ాడు). మరియ  వాసత వుంగా అలాా హ్ ప్రతిదీ్ చదయగ్ల సమర్ుా డు.  
28. ఓ ప్రవకాత ! నీవు నీ భార్ాలతో ఇలా అను: "ఒకవేళ మీర్ు పరా ప్ుంచిక జీవితమన్ని మరియ  
ద్మన్న శ్ోభను కోర్ుత్ునిటాయితద, ర్ుండి నే్ను మీకక త్ప్పక జీవన సామాగిరన్నచిచ,  
మిమాలిి ముంచి ప్దాతిలో విడిచి ప డతమను." [4] 

 
[1]. చూడుండి, 6:12. 
[2]. అుంటే యూదుల ైన బనూ-ఖురైె"జా త గ్వార్ు. వార్ు మొదట శ్త్ుర వులకక సహాయప్డమన్న మద్ీన్మ 
మ సటా ుంలతో ఒప్పుందుం చదసుకకుంటార్ు. కాన్న మద్ీన్మ నగ్ర్ుం నుుండి వ డలగొటిబడిన బనూ-న'ద్ీర్ 
త గ్వారి మాటలక విన్న, త్మ ఒడుంబడికను త రుంపట శ్త్ుర వులకక సహాయప్డటాన్నకి ప్ూనుకకుంటార్ు. 
అుందుకే శ్త్ుర వులక పారిపో యిుంద్  చూసట వార్ు త్మ కోటలలో ద్మకకుుంటార్ు. మ సటా ుంలక వారిన్న 25 
రకజులక మ టిడిుంచి ఉుంచుతమర్ు. చివర్కక వార్ు - త్మ విశ్ావసఘాతమన్నకి - శక్షకక గ్ రి అవుతమర్ు. 
[3]. కొుందర్ు వాాఖాాత్లక ఇద్  6వ హిజీరలో జరిగిన 'ఖైెబర్ విజయమన్న అభిపరా యప్డమి ర్ు. మరి కొుందర్ు 
రకమ్ మరియ  ప్రిషయాల విజయాలన్న! (ఫ'త్ు  అల్-ఖద్ీర్). 
[4]. ఈ విజయాల వలా మ సటా ుంలకక ధన సుంప్త్ుత లక ద్ొ ర్కడుం వలా, వార్ు మొదటి కుంటే ఎుంతో అధ్ కుంగా 
సుఖవుంత్మ ైన జీవిత్ుం గ్డుప్సాగార్ు. ఇద్  చూసట ద్ ైవప్రవకత  భార్ాలక (ర్'ద్ .'అనుు మ్) కూడమ ఆ 
సుంప్దలను త్మ కొర్కక కోరార్ు. ద్మన్నకి జవాబ గా ఈ ఆయత్ అవత్రిుంప్జేయబడిుంద్ . ద్ీన్నతో అర్థమ 
యేిాద్దమిటుంటే, ఎన్ోి సుంప్త్ుత లక మ సటా ుంలకక ద్ొ రికిన్మ, ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) త్న సవుంత్ విన్నయోగ్ుం 
కొర్కక మొదటి వల న్ే అతి త్కకువ జీవన్ోపాధ్ న్న ఉుంచుకకన్ే వార్ు. అుంతమ మ సటా ుంలకక ప్ుంచదవార్ు. 
ద్ీన్న త్ర్ువాత్ ఉమాహాత్ుల్ మోమినీన్ (ర్'ద్ .'అనుు మ్) లక త్మ ప్టలి  వదలకకకన్మిర్ు. ఆ కాలుంలో 
ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) వివాహబుంధుంలో తొమిాద్  ముంద్  భార్ా (ర్'ద్ .'అనుు మ్) లక ఉన్మిర్ు. ఐదుగ్ ర్ు 
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29. "కాన్న ఒకవేళ మీర్ు అలాా హ్ ను మరియ  ఆయన సుంద్దశ్హర్ుణ ీ  మరియ  ప్ర్లోక 
గ్ృహాన్ని కోర్ుత్ునిటాయితద, న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ మలో సజజనుల ైన వారికి గొప్ప 
ప్రతిఫలాన్ని సటదాప్ర్చి ఉుంచమడు." 

30. ఓ ప్రవకత సీత ీలారా! మీలో ఎవరెైన్మ సపషిుంగా అనుచిత్మ ైన ప్న్నకి పాలపడితద ఆమ కక 
రెటిిుంప్ు శక్ష విధ్ ుంచబడుత్ుుంద్ [1]. మరియ  వాసత వుంగా, ఇద్  అలాా హ్ కక ఎుంతో సులభుం.  
31. మరియ  మీలో ఏ సీత ీ అయితద అలాా హ్ కక మరియ  ఆయన సుంద్దశ్హర్ున్నకి విధ్దయ రాల ై 
ఉుండి సతమురాాలక చదసుత ుందో్ , ఆమ కక రెటిిుంప్ు ప్రతిఫలమిసాత మ  మరియ  ఆమ  కొర్కక 
గౌర్వప్రదమ ైన జీవన్ోపాధ్ న్న సటదాప్ర్చి ఉుంచమమ [2]. 
32. ఓ ప్రవకత  భార్ాలారా! మీర్ు సాధ్మర్ణ సీత ీల వుంటి వార్ు కార్ు. మీర్ు ద్ ైవభీతి గ్లవారెైతద 
మీర్ు మ త్త న్న సవర్ుంతో మాటాా డకుండి. ఎుందుకుంటే! ద్మన్నతో త్న హృదయుంలో రకగ్మ ని 
వాన్నకి దుర్ుుద్ ా  ప్ుటివచుచ. కావున మీర్ు సపషిుంగా , సూటిగానే్ మాటాా డుండి.  
33. మరియ  మీర్ు మీ ఇుండాలోనే్ ఉుండిుండి మరియ  ప్ూర్వప్ు అజాఞ నకాలుంలో అలుంకర్ణను 
ప్రదరిశసూత  తిరిగినటలా  తిర్గ్కుండి [3]. మరియ  నమాజ్ సాథ పటుంచుండి మరియ  విధ్ ద్మనుం 
(జకాత్) ఇవవుండి మరియ  అలాా హ్ కక ఆయన సుంద్దశ్హర్ున్నకి విధ్దయ ల ై ఉుండుండి. (ఓ 
ప్రవకత) గ్ృహిణ లారా! [4] న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ మీ నుుండి మాలిన్మాన్ని తొలగిుంచి, మిమాలిి 
ప్రిశుదుా లకగా చదయగకర్ు త్ున్మిడు.  
34. మరియ  మీ ఇుండాలో విన్నపటుంచబడద అలాా హ్ ఆయత్ులను మరియ  జాఞ న విషయాలను 
(హదీ్స్ లను) సారిసూత  ఉుండుండి. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ అత్ాుంత్ సూక్షాగార హి, సర్వుం 
త లిసటన వాడు[5]. 
35. న్నశ్చయుంగా, మ సటా ుం (అలాా హ్ కక విధ్దయ ల ైన) ప్ుర్ుషులక మరియ  మ సటా ుం సీత ీలక; 
విశ్ావసుల ైన (మ 'మిన్) ప్ుర్ుషులక మరియ  విశ్ావసుల ైన (మ 'మిన్) సీత ీలక; భకితప్ర్ుల ైన 
ప్ుర్ుషులక మరియ  భకితప్ర్ుల ైన సీత ీలక; సత్ావుంత్ుల ైన ప్ుర్ుషులక మరియ  
సత్ావుంత్ుల ైన సీత ీలక; ఓర్ుప గ్ల ప్ుర్ుషులక మరియ  ఓర్ుప గ్ల సీత ీలక; వినమరత్ గ్ల 
ప్ుర్ుషులక మరియ  వినమరత్ గ్ల సీత ీలక; ద్మనశీలకరెైన ప్ుర్ుషులక మరియ  ద్మనశీలకరెైన 

 
ఖురైెషులక 'ఆయిషహ్, 'హ'ఫాస, ఉమ ా - 'హబీబా, 'సౌద్మ, మరియ  ఉమ ా సలాా (ర్'ద్ .'అనుు మ్) 
మరియ  నలకగ్ ర్ు ఇత్ర్ులక: 'సఫటయాా, మ ైమూన్మ, 'జెైనబ మరియ  జువేరియా (ర్'ద్ .'అనుు మ్). 
[1]. అల్ ఫా'హిషహ్ అుంటే ఖుర్ఆన్ లో 'జిన్మ' అుంటే వాభిచమర్ుం, అన్ే అర్థుంలో వాడబడిుంద్ . అల్ - లేకకుండమ 
ఫా'హిషహ్ అన్న ఉుంటే - ఇకుడ ఉనిటలా  - సభాత్లేన్న ప్న్న, లేక అనుచిత్మ ైన ప్న్న అన్ే అర్థుంలో వాడ 
బడిుంద్ . ప దేవార్ు చదస  చినిత్ప్ుప కూడమ ప దేద్ద. కాబటిి  వారికి రెుండిుంత్లక శక్ష ఉుందన్న బో ధ్ ుంప్బడిుంద్ . 
[2]. చూడుండి, 8:4. 
[3]. చూడుండి, 5:50.  
[4]. అహాల్ - బనైత్, శ్బాే న్నకి ఈ విధుంగా అరాథ లక ఇవవబడమి యి. ఈ ఆయత్ లో ఖుర్ఆన్, ద్ ైవప్రవకత  
('స'అస) సతీమణ  (ర్'ద్ .'అనుు మ్)లన్ే సుంబో ధ్ సోత ుంద్ . ఖుర్ఆన్ లో ఇత్ర్ చకటాలో కూడమ భార్ాలను 
అహాల్-బనైత్ అన్న, సుంబో ధ్ ుంచబడిుంద్ . ఉద్మహర్ణకక 11:73. కొుందర్ు 'అల్ల, ఫాతిమా, 'హసన్ మరియ  
'హుస ైన్ (ర్'ద్ .'అనుు మ్)లను మాత్రమే అహాల్-బనైత్ గా భావిసుత న్మిర్ు. వాసత వమేమిటుంటే, ద్ ైవప్రవకత  
సతీమణ లూ (ర్'ద్ .'అనుు మ్), ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) సుంతమనుం (ర్'ద్ 'అనుు మ్) మరియ  ఈ నలకగ్ ర్ూ 
(ర్'ద్ 'అనుు మ్), అుందర్ూ అహాల్-బనైత్ వారే! (ఫ'త్ు  అల్-ఖద్ీర్, షౌకానీ) 
[5]. చూడుండి, 6:103. 
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సీత ీలక; ఉప్వాసాలక[1] ఉుండద ప్ుర్ుషులక మరియ  ఉప్వాసాలక ఉుండద సీత ీలక; త్మ మరాగ ుంగాలను 
కాపాడుకకన్ే ప్ుర్ుషులక మరియ  (త్మ మరాాుంగాలను) కాపాడుకకనే్ సీత ీలక[2]; మరియ  
అలాా హ్ ను అత్ాధ్ కుంగా సారిుంచద ప్ుర్ుషులక మరియ  అలాా హ్ ను అత్ాధ్ కుంగా సారిుంచద 
సీత ీలక; ఇలాుంటి వారి కొర్కక అలాా హ్ క్షమాభిక్ష మరియ  గొప్ప ప్రతిఫలాన్ని సటదాప్ర్చి ఉుంచమడు.  
36. మరియ  అలాా హ్ మరియ  ఆయన సుంద్దశ్హర్ుడు, ఒక విషయుంలో న్నరీ్యుం తీసుకకని 
ప్ుపడు, విశ్వసటుంచిన  ప్ుర్ుషున్నకిగానీ  లేక  విశ్వసటుంచిన  సీత ీకిగానీ ఆ విషయుంలో మరొక న్నరీ్యుం 
తీసుకకనే్ హకకు లేదు[3]. మరియ  ఎవడ ైతద అలాా హ్ మరియ  ఆయన సుంద్దశ్హర్ున్నకి 
అవిధ్దయ డవుతమడో , వాసత వుంగా, అత్డు సపషిమ ైన మార్గభరషిత్వుంలో ప్డి ఉనిటాే!  
37. మరియ  (ఓ ప్రవకాత  జాఞ ప్కుం చదసుకో!) అలాా హ్ అనుగ్రహిుంచిన మరియ  నీవు 
అనుగ్రహిుంచిన వాకితతో నీవు[4]: "నీ భార్ాను ఉుండన్నవువ (విడిచి ప టికక) మరియ  అలాా హ్ 
యుందు భయభకకత లక కలిగి ఉుండు." అన్న అనిప్ుపడు; నీవు అలాా హ్ బయట ప టిదలచిన 
విషయాన్ని, నీ మనసుసలో ద్మచి ఉుంచమవు. నీవు ప్రజలకక భయప్డమి వు , వాసత వాన్నకి నీవు 
అలాా హ్ కక భయప్డటమే చమలా ఉత్తమమ ైనద్ . జైెద్, ఆమ తో త్న సుంబుంధ్మన్ని త్న 
ఇచమఛనుసార్ుంగా త రుంప్ుకకని త్ర్ువాత్నే్, మేమ  ఆమ  వివాహుం నీతో జరిపటుంచమమ . 
విశ్ావసులకక త్మ దత్త ప్ుత్ుర ల భార్ాలతో ప ుండాి చదసుకోవటుంలో - వార్ు త్మ భార్ాల నుుండి 
త్మ ఇషాి నుసార్ుంగా త్మ సుంబుంధుం త రుంప్ు కకనిప్ుపడు - ఏ విధమ ైన ద్ో షుం లేదు. 
వాసత వాన్నకి అలాా హ్ ఆద్దశ్ుం త్ప్పక అమలకలోకి రావలసటుంద్ద!  

 
[1]. 'సౌమ న్: కేవలుం ఆహార్ పానీయాలే గాక ఇత్ర్ చ డు విషయాల నుుండి కూడమ దూర్ుంగా ఉుండటుం. 
ఇుంకా చూడుండి, 19:26 అకుడ ఈ శ్బేుం మాటాా డకకుండమ ఉుండటాన్ని సూచిసుత ుంద్ .  
[2]. చూడుండి, 24:30. 
[3]. ఈ ఆయత్ ప్రవకత  ('స'అస) మరియ  'జెైనబ (ర్.'అన్ము )ల వివాహుం గ్ రిుంచి అవత్రిుంప్జేయ బడిుంద్ . 
[4]. మ హమాద్ ('స'అస) ప్రవకతగా ఎనుికోబడక మ ుందు 'ఖద్ీజహ్ (ర్.'అన్ము ) అత్న్నకి ('స'అస) 
ఒక బాన్నసను కానుకగా ఇసాత ర్ు. అత్న్న ప ర్ు 'జెైద్ బిన్-'హారిసా. అత్డు ఉత్త ర్ అరేబియాకక చ ుంద్ న 
బనూ-కల్ు త గ్కక చ ుంద్ న 'అర్బు. అత్డు (ర్'ద్ .'అ.) చినిత్నుంలోన్ే త గ్ల మధా జరిగే య ద్మా లలో 
బుంద్ీ అయిా అమిా వేయబడతమర్ు. అత్న్నన్న (ర్'ద్ .'అ.) 'ఖద్ీజహ్ (ర్.'అన్ము ) కొన్న, త్ర్ువాత్ 
ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) కక ఇసాత ర్ు. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) అత్న్నకి స వచఛన్నసాత ర్ు. ఆ త్ర్ువాత్ అత్న్నన్న 
త్మ దత్త కకమార్ున్నగా చదసుకకుంటార్ు. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ప ై వ'హీ అవత్రిుంచిన త్ర్ువాత్ 
మొటిమొదట ఇసాా ుం సీవకరిుంచిన వారిలో ఇత్ను (ర్'ద్ .'అ.) కూడమ ఒకర్ు. అత్న్న ('ర్'ద్ .'అ.) 
వివాహుం ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) త్న మేనత్త  కకమారెత  'జెైనబ బిుంత -జ'హష్ (ర్.'అన్ము ) తో చదయిసాత ర్ు. 
కాన్న మొదటి నుుండియేి ఆమ  (ర్.'అన్ము )కక ఈ వివాహుం నచచదు. వారి మధా మొదటి రకజు నుుండియేి 
కలహాలక పరా ర్ుంభమవుతమయి. 'జెైద్ (ర్'ద్ .'అ.) కూడమ త్న మొదటి భార్ా - స వచఛ ఇవవబడిన బాన్నస 
- ఉమ ాఆయ్ మన్ (ర్. 'అన్ము ), అత్న్న కకమార్ుడు ఉసామహ్ (ర్'ద్ .'అ.) యొకు త్లాితో సుంతోషుంగా 
కాలుం గ్డుప్ుత్ూ ఉుంటార్ు. 'జెైద్ బిన్ 'హారిస'హ్ మరియ  'జెైనబ బిుంత -జ'హష్ (ర్'ద్ . 'అనుు మ్)ల 
మధా ఎలాప్ుపడూ కలహాలక జర్ుగ్ త్ూ ఉుంటాయి. ద్మన్నతో 'జెైద్ (ర్'.ద్ .'అ.) 5వ హిజీరలో 'జెైనబ 
బిుంత -జ'హష్ (ర్.'అన్ము )కక విడమకకలక ఇసాత ర్ు. త్ర్ువాత్ ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) అలాా హ్ (సు.తమ.) ఆజఞ  
ప్రకార్ుం ఆమ  (ర్.'అన్ము )తో వివాహుం చదసుకకుంటార్ు. దత్త ప్ుత్ుర డు ఏ మాత్రుం సవుంత్ప్ుత్ుర డు కాజాలడు. 
కావున అత్డు విడిచిన సీత ీతో వివాహుం చదసుకోవచుచ అన్ే విషయుం కూడమ ద్ీన్నతో సపషిమవుత్ుుంద్ . 
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38. అలాా హ్ త్న కొర్కక ధర్ాసమాత్ుం చదసటన ద్మన్నన్న ప్రవకత ప్ూరిత  చదస త , అత్న్నప ై ఎలాుంటి 
న్నుంద లేదు. ఇుంత్కక ప్ూర్వుం గ్తిుంచిన వారి విషయుంలో కూడమ అలాా హ్ సుంప్రద్మయుం ఇద్ద. 
మరియ  అలాా హ్ ఆజఞ , న్నరేేశుంప్బడిన (తిర్ుగ్ లేన్న) శ్ాసనుం; 
39. వారికి, ఎవరెైతద అలాా హ్ సుంద్దశ్ాలను అుందజేసాత రక మరియ  కేవలుం ఆయనకే 
భయప్డతమరక మరియ  అలాా హ్ కక త్ప్ప మరెవవరికీ భయప్డరక! మరియ  ల కు 
తీసుకోవటాన్నకి కేవలుం అలాా హ్ యేి చమలక!  
40. (ఓ మానవులారా!) మ హమాద్ మీ ప్ుర్ుషులోా  ఎవవడికీ త్ుండిర కాడు [1]. కాన్న అత్ను 
అలాా హ్ యొకు సుంద్దశ్హర్ుడు మరియ  ప్రవకతలలో చివరివాడు [2]. మరియ  వాసత వాన్నకి 
అలాా హ్ యేి ప్రతి విషయప్ు జాఞ నుం గ్లవాడు.  
41. ఓ విశ్ావసులారా! అలాా హ్ ను (ఏకాగ్రత్తో) అత్ాధ్ కుంగా సారిుంచుండి. 
42. మరియ  ఉదయుం మరియ  సాయుంత్రుం ఆయన ప్విత్రత్ను కొన్నయాడుత్ూ ఉుండుండి.  
43. ఆయన మీప ై ఆశీరావద్మలక (సలాత్) ప్ుంప్ుత్ూ ఉుంటాడు మరియ  ఆయన దూత్లక 
మిమాలిి అుంధకార్ుం నుుండి వ లకగ్ లోకి తీసుకక రావటాన్నకి (ఆయనను పరా రిథసూత  
ఉుంటార్ు). మరియ  ఆయన విశ్ావసుల ప్టా అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్.  
44. వార్ు ఆయనను కలకసుకకనే్ రకజున వారికి: "మీకక శ్ాుంతి కలకగ్  గాక (సలాుం)!" అనే్ 
అభినుందనలతో సావగ్త్ుం లభిసుత ుంద్ [3]. మరియ  ఆయన వారి కొర్కక గౌర్వప్రదమ ైన 
ప్రతిఫలుం సటదాప్ర్చి ఉుంచమడు.  
45. ఓ ప్రవకాత ! న్నశ్చయుంగా మేమ , న్ననుి సాక్షిగా, శుభవార్త  అుందజేస వాన్నగా మరియ  
హెచచరిక చదస వాన్నగా ప్ుంపామ ! 
46. మరియ  ఆయన అనుమతితో, అలాా హ్ వ ైప్ునకక పటలిచదవాన్నగా మరియ  ప్రకాశుంచద 
దీ్ప్ుంగానూ (చదసట ప్ుంపామ )!  
47. మరియ  న్నశ్చయుంగా, వారి మీద అలాా హ్ యొకు గొప్ప అనుగ్రహుం ఉుందనే్ శుభవార్తను 
విశ్ావసులకక ఇవువ.  

 
[1]. అుంటే అత్ను ('స'అస), 'జెైద్ బిన్-'హారిసా (ర్'ద్ .'అ.) యొకు త్ుండిర కార్ు. మరియ  ఏ ఇత్ర్ ప్ుర్ుషున్న 
త్ుండిర కూడమ కార్ు. ప్రతివాడు త్న న్నజత్ుండిర ప ర్ుతోన్ే పటలకవబడమలి. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) కక 'ఖద్ీజహ్ 
(ర్.'అన్ము ) నుుండి మ గ్ గ ర్ు కకమార్ులక: ఖాసటమ్, 'త్యాబ మరియ  'తమహిర్. మారియా ఖబితయా 
(ర్.'అన్ము ) నుుండి ఇబరా హీుం. వార్ుంతమ బాలాావసథలోన్ే మర్ణ ుంచమర్ు, (ఇబని-కసీ'ర్, మ 'హమాద్ 
జూన్మగ్ఢి). కొుందర్ు వాాఖాాత్లక 'ఖద్ీజహ్ (ర్.'అన్ము )కక ఇదేర్ు కకమార్ులే అన్న అుంటార్ు: ఖాసటమ్ 
మరియ  అబ ే లాా హ్. 'త్యాబ, 'తమహిహ్ అన్ేవి అబ ే లాా హ్ యొకు మార్ు ప ర్ుా  అన్న వార్ుంటార్ు.  
[2]. 'ఖాత్మ న్: అుంటే మ దర. మ దరవేయటుం చివరిప్న్న, కావున ద్ ైవప్రవకత  మ 'హమాద్ ('స'అస) 
త్ర్ువాత్ ఇక ఏ ప్రవకత  కూడమ రాడు. కాబటిి  అత్ను ప్రవకతల మ దర (చివరివాడు), అన్న సుంబో ధ్ ుంచ 
బడమి ర్ు. కావున అత్న త్ర్ువాత్ త్నను తమను ప్రవకతగా ప్రిగ్ణ ుంచదవాడు, అసత్ుాడూ, దజాజ ల్ 
మాత్రమే! చివరికాలుంలో ద్ ైవప్రవకత  'ఈసా ('అ.స.) తిరిగి వసాత ర్ు. కానీ అత్ను ప్రవకతగా గాక 
మ 'హమాద్ ('స'అస) యొకు ఉమాతి (అనుచర్ున్నగా) వసాత ర్ు. ఇదుంతమ స'హీ 'హద్ీసులలో ఉుంద్ . 
చమలా ముంద్  ధర్ావేత్త ల అభిపరా యుం ఇద్ద! అత్ను ('స'అస) చివరి ప్రవకత  కాబటిి  సమసతలోకాలకక 
ప్రవకతగా ప్ుంప్బడమి ర్ు. చూడుండి, 21:107. 
[3]. సవర్గవాసులక లేక ద్ ైవదూత్లక ద్మన్నలోకి వచదచవారికి ఈ విధుంగా సావగ్త్ుం చదసాత ర్ు. 
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48. మరియ  నీవు సత్ాతిర్సాుర్ుల మరియ  కప్ట విశ్ావసుల మాటలకక లోబడకక 
మరియ  వారి వేధ్ ుంప్ులను లక్షా ప టికక మరియ  కేవలుం అలాా హ్ నే్ నమ ాకో మరియ  
కార్ాకర్తగా కేవలుం అలాా హ్ యేి చమలక!  
49. ఓ విశ్ావసులారా! మీర్ు విశ్ావసటనుల ైన సీత ీలను వివాహమాడి, త్ర్ువాత్ - మీర్ు వారిన్న 
తమకక ప్ూర్వమే - వారికి విడమకకలిచిచనట్థా తద, మీ కొర్కక వేచి వుుండద వావధ్  (ఇదేత్) ప్ూరిత  
చదయమన్న అడిగే హకకు మీకక వారిప ై లేదు [1] కనుక వారికి పారితోష్టకుం ఇచిచ, ముంచిత్నుంతో 
వారిన్న సాగ్నుంప్ుండి[2]. 
50. ఓ ప్రవకాత ! న్నశ్చయుంగా, మేమ  నీకక: నీవు మహ్్ చ లాిుంచిన నీ భార్ాలను [3] మరియ   
అలాా హ్ ప్రసాద్ ుంచిన (బాన్నస) సీత ీల నుుండి నీ ఆధీ్నుంలోకి వచిచన వారిన్న (సీత ీలను)[4] 
మరియ  నీతో పాటల వలస వచిచన నీ పటనత్ుండిర (త్ుండిర సో దర్ుల) కకమారెతలను మరియ  
నీ మేనత్త ల (త్ుండిర సో దరీమణ ల) కకమారెతలను మరియ  నీ మేనమామల (త్లాిసో దర్ుల) 
కకమారెతలను మరియ  నీ పటనత్లకా ల (త్లాిసో దరీమణ ల) కకమారెతలను ; మరియ  త్నను 
తమను ప్రవకతకక సమరిపుంచుకకని విశ్ావసటన్న అయిన సీత ీన్న - ఒకవేళ ప్రవకత  ఆమ ను వివాహుం 
చదసుకోదలిస త  ఇత్ర్ విశ్ావసుల కొర్కక గాక ప్రతదాకుంగా నీ కొర్కే - ధర్ాసమాత్ుం చదశ్ామ . 
వాసత వాన్నకి వారి (ఇత్ర్ విశ్ావసుల) కొర్కక, వారి భార్ాల విషయుంలో మరియ  వారి 
బాన్నసల విషయుంలో, మేమ  విధ్ ుంచిన ప్రిమిత్ులక మాకక బాగా త లకసు [5]. ఇదుంతమ మేమ  

 
[1]. వివాహుం త్ర్ువాత్ సీత ీతో సుంభోగిుంచి ఉుంటే ఆమ  వేచిఉుండద గ్డువు ('ఇదేత్) మూడు ర్ుత్ుసరా వాలక. 
చూడుండి, 2:228. కాన్న వివాహుం త్ర్ువాత్ సుంభోగిుంచక మ ుంద్ద విడమకకలిస త  ఆమ  వేచిఉుండక వ ుంటన్ే, 
మరొకన్నతో వివాహుం చదసుకోవచుచ. ఒకవేళ సుంభోగ్ుం జర్ుగ్కమ ుంద్ద భర్త చన్నపో తద 'ఇదేత్ న్మలకగ్  
న్ లల మీద ప్ద్  రకజులక, (ఫ'త్ు  అల్-ఖద్ీర్, ఇబని-కసీ'ర్). న్నకా'హ్ జరిగిన త్ర్ువాత్న్ే 'త్లాఖ్, 
ఇవవవలసటన అవసర్ుం ఉుంటలుంద్ . న్నకా'హ్ యేి కాకకుంటే 'త్లాఖ్ ఇవవవలసటన అవసర్ుం ఎకుడ 
ఉుంటలుంద్ ! "లా'త్లాఖ ఖబ ల న్నకా'హ్." (ఇబని-మాజా): "లా 'త్లాఖ లి ఇబిి ఆదమ్ ఫీమా లా 
యమ్ లికక." (అబూ-ద్మవూద్, తిరిాజీ' మరియ  అ'హాద్ - 2/189) అుంటే ప ుండిా  (న్నకా'హ్) కాన్నద్ద 
'త్లాఖ్ విషయమే రాదు.   
[2]. అుంటే వారి మహ్్ న్నరీ్యిుంచబడి ఉుంటే సగ్ుం ఇవవుండి. లేకపో తద మీకక తోటినద్  ఇచిచ ముంచివిధుంగా 
సాగ్నుంప్ుండి. 
[3]. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) కక కొన్ని ప్రతదాకత్లక ఇవవబడమి యి. ఉద్మహర్ణకక అత్న్న ('స 'అస) ప ై 
త్హజుజ ద్ నమా'జ్ విధ్ గా చదయబడిుంద్ . మరియ  సదఖహ్ (ద్మనుం) అత్న్న ('స'అస)ప ై హరాుం 
చదయబడిుంద్ . ఇకుడ ఎవరికైెతద అత్ను ('స'అస) మహ్్ చ లాిుంచమరక వార్ు అత్న్నకి 'హలాల్ గావిుంచ 
బడమి ర్ు. వారికి మహ్్ ఇుంత్ అన్న న్నయమిుంచబడలేదు. ఉద్మహర్ణకక: 'సఫటయా మరియ  జువేరియా 
(ర్'ద్ . 'అనుు మ్)ల మహ్్. ఇత్ర్ులుందరికీ ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) మహ్్ నగ్దు చ లాిుంచమర్ు. కేవలుం ఉమ ా 
'హబీబా (ర్.'అన్ము ) మహ్్ నజాజ ష్ీ (ర్'ద్ .'అ.) చ లాిుంచమర్ు.  
[4]. జువేరియా మరియ  చివరి భార్ా 'సఫటయా (ర్'ద్ .'అనుు మ్)లను ఇదేరిన్న అత్ను ('స'అస) వారి 
స వచఛన్ే మహ్్ గా ప్రసాద్ ుంచి వివాహమాడమర్ు. రె'హాన్మ మరియ  మారియా ఖిబితయా 
(ర్'ద్ .'అనుు మ్)లక బాన్నసలకగాన్ే ఉన్మిర్ు. (మ 'హమాద్ జూన్మగ్ఢి).  
[5]. ఇత్ర్ విశ్ావసులక ఒకేసారి నలకగ్ రి కుంటే ఎకకువ ముంద్  భార్ాలను కలిగి ఉుండరాదు. మరియ  
వారి న్నకా'హ్ కొర్కక వల్ల, సాక్షులక మరియ  మహ్్ త్ప్పన్నసరిగా ఉుండమలి. ఈన్మడు బాన్నసలక లేర్ు. 
ఎుందుకుంటే బాన్నసలక జిహాద్ లో ప్టలి బడిన వార్ు మాత్రమే. డబిుచిచ బాన్నసను కొనడుం ఇసాా ుంలో 
'హరామ్. చూడుండి, 2:221, 4:3-4 మరియ  19:25. 
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నీకక ఏ విధమ ైన ఇబుుంద్  కలకగ్కకుండమ ఉుండమలన్న చదశ్ామ . వాసత వాన్నకి అలాా హ్ 
క్షమాశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 
51. నీవు వారిలో (నీ భార్ాలలో) నుుండి, నీవు కోరిన ఆమ ను నీ నుుండి కొుంత్ కాలుం వేర్ుగా 
ఉుంచవచుచ. మరియ  నీవు కోరిన ఆమ ను నీతోపాటల ఉుంచవచుచ. మరియ  నీవు వేర్ుగా 
ఉుంచిన వారిలో నుుండి ఏ సీత ీన్ ైన్మ నీవు తిరిగి పటలకచుకోగకరితద, నీప ై ఎలాుంటి దో్షుం లేదు. 
దీ్న్నతో వారి కళాకక చలాదనుం కలకగ్ త్ుుందన్న, వార్ు దుుఃఖప్డర్నీ నీవు వారికి ఏమి ఇచిచన్మ , 
వార్ు సుంతోషప్డతమర్న్న ఆశుంచవచుచ! వాసత వాన్నకి మీ హృదయాలలో ఏమ ుందో్  అలాా హ్ కక 
త లకసు[1]. మరియ  అలాా హ్ సర్వజుఞ డు, శ్ాుంత్ సవభావుడు (సహన శీలకడు).  
52. వీర్ు గాక, ఇత్ర్ సీత ీలక నీకక (వివాహమాడటాన్నకి) ధర్ాసమాత్ుం కార్ు[2] వీరికి బదులకగా 
కూడమ మరెవవరినీ భార్ాలకగా తీసుకకనే్ అనుమతి కూడమ నీకక లేదు - వారి సౌుందర్ాుం నీకక 
ఎుంత్ నచిచన్మ - నీ ఆధీ్నుంలో ఉని (బాన్నస) సీత ీలక త్ప్ప![3] వాసత వాన్నకి అలాా హ్ ప్రతి 
విషయాన్ని గ్మన్నసుత న్మిడు.  
53. ఓ విశ్ావసులారా! ప్రవకత యొకు ఇుండాలోకి అనుమతి లేకకుండమ ప్రవేశుంచకుండి. భోజన్మర్థుం 
(పటలకవబడినప్ుడు) ఆహార్ుం సటదాప్రిచద సమయుం కొర్కక వేచి ఉుండకుండి , కాన్న మీర్ు పటలకవ 
బడినప్ుపడు త్ప్పకకుండమ వ ళళుండి. అయితద భోజనుం చదసటన వ ుంటనే్ వ ళిళప ుండి మరియ  
సాధ్మర్ణ సుంభాషణలో కాలక్షేప్ుం చదసూత  కూరకచకుండి. న్నశ్చయుంగా , ద్ీన్న వలన ప్రవకతకక కషిుం 
కలకగ్ త్ుుంద్ ; కాన్న అత్ను మిమాలిి (ప మానటాన్నకి) సుంకోచిసాత డు. మరియ  అలాా హ్ 
సత్ాుం చ ప్పటాన్నకి సుంకోచిుంచడు (సటగ్ గ  ప్డడు) [4]. మరియ  మీర్ు ప్రవకత భార్ాలతో ఏద్ ైన్మ 
అడగ్ వలసట వచిచనప్ుపడు త ర్చమటల నుుండి అడగ్ుండి. ఇద్  మీ హృదయాలను మరియ  
వారి హృదయాలను కూడమ న్నర్ాలుంగా ఉుంచుత్ుుంద్ . మరియ  అలాా హ్ సుంద్దశ్హర్ున్నకి కషిుం 
కలిగిుంచటుం మీకక త్గ్దు. మరియ  అత్న్న త్ర్ువాత్ అత్న్న భార్ాలతో మీర్ు ఎనిటికీ 
వివాహుం చదసుకోకుండి. న్నశ్చయుంగా ఇద్  అలాా హ్ దృష్టి లో మహా అప్రాధుం.  
54. ఒకవేళ మీర్ు ఏ విషయాన్ ైిన్మ వ లిబ చిచన్మ లేద్మ ద్మన్నన్న ద్మచిన్మ! న్నశ్చయుంగా , అలాా హ్ 
కక మాత్రుం ప్రతి విషయుం గ్ రిుంచి బాగా త లకసు.  
55. వారిప ై (ప్రవకత భార్ాలప ై) - త్మ త్ుండుర ల, త్మ కకమార్ుల, త్మ సో దర్ుల, త్మ 
సో దరీమణ ల కకమార్ుల, త్మ సీత ీల లేద్మ త్మ బాన్నస (సీత ీల) - యిెదుట వస త  ఎలాుంటి 

 
[1]. 'అయి'షహ్ (ర్.'అన్ము ) కథనుం - ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ఇలా పరా రిథుంచదవార్ు: "ఓ అలాా హ్! న్ేను న్మ 
మేర్కక న్మ భార్ాల మధా న్మాయుంగా వావహరిసుత న్మిను. ఇక న్మ వశ్ుంలో లేన్న ద్మన్న కొర్కక ననుి 
బాధుాన్నగా చదయకక! అద్  కేవలుం నీ చదతిలో ఉుంద్ ." అుంటే హృదయుంలో ఉని ప రమ, అద్  ఒక 
భార్ాకుంటే మరొక భార్ా కొర్కక అధ్ కుంగా ఉుండవచుచ! (ఇబని-'హుంబల్). 
[2]. అప్ుపడు ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) కక తొమిాద్  ముంద్  సతీమణ లక (ర్'ద్ .'అనుు మ్) ఉుండదవార్ు. 
ఐదుముంద్  ఖురైెషులక 'ఆయిషహ్, 'హఫాస, ఉమ ా-'హబీబా, 'సౌద్మ, మరియ  ఉమ ా-సలాా. 
నలకగ్ ర్ు ఇత్ర్ులక: 'సఫటయాా, మ ైమూన్మ, 'జెైనబ మరియ  జువేరియా. అత్ను ('స'అస) ఆ 
త్ర్ువాత్ ఎవవరితోనూ వివాహమాడలేదు.  
[3]. బాన్నస సీత ీల విషయుంలో సుంఖాాప్రిమితి లేదు. వారిన్న గ్ రిుంచి 4:3, 23:6 మరియ  70:30. 
[4]. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) 'జెైనబ (ర్.'అన్ము ) తో వివాహమాడి ఇచిచన వల్లమా భోజనుం సుందర్ుుంలో ఈ 
ఆయత్ అవత్రిుంప్జేయబడిుంద్ . ఆ రకజు కొుందర్ు 'స 'హాబీలక భోజనుం త్ర్ువాత్ కూరొచన్న కాలక్షేప్ుం 
చదయసాగార్ు. ('స.బ 'ఖారీ). 
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దో్షుం లేదు[1]. (ఓ సీత ీలారా!) మీర్ు అలాా హ్ యుందు భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి. 
న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ ప్రతి ద్మన్నకి సాక్షి; 
56. న్నశ్చయుంగా అలాా హ్ మరియ  ఆయన దూత్లక ప్రవకతప ై దర్ూద్ లక ప్ుంప్ుత్ూ ఉుంటార్ు. 
ఓ విశ్ావసులారా! మీర్ు కూడమ అత్న్నప ై దర్ూద్ లక మరియ  మీ హృదయ ప్ూర్వక సలాుంలక 
ప్ుంప్ుత్ూ ఉుండుండి[2]. 
57. న్నశ్చయుంగా ఎవరెైతద అలాా హ్ మరియ  ఆయన సుంద్దశ్హర్ున్నకి బాధ కలిగిసాత రక , వారిన్న 
అలాా హ్ ఇహలోకుంలో మరియ  ప్ర్లోకుంలో కూడమ శ్పటసాత డు (బహిషురిసాత డు) మరియ  
ఆయన వారికెై అవమానకర్మ ైన శక్షను సటదాప్ర్చి ఉుంచమడు [3]. 
58. మరియ  ఎవరెైతద, ఏ త్ప్ూప చదయన్న, విశ్ావసుల ైన ప్ుర్ుషులకక మరియ  సీత ీలకక బాధ 
కలిగిసాత రక, వాసత వాన్నకి వార్ు అప్న్నుందను మరియ  సపషిమ ైన పాప్భారాన్ని త్మ మీద 
మోప్ుకకనిటాే! 
59. ఓ ప్రవకాత ! నీ భార్ాలతో, నీ కకమారెతలతో మరియ  విశ్ావసటనుల ైన సీత ీలతోనూ త్మ దుప్పటా 
ను త్మ మీద ప్ూరితగా కప్ుపకోమన్న చ ప్ుప . ఇద్  వార్ు గ్ రితుంచబడి బాధ్ ుంప్బడకకుండమ 
ఉుండటాన్నకి ఎుంతో సమ చిత్మ ైనద్ [4]. మరియ  అలాా హ్ క్షమాశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్.  
60. ఒకవేళ ఈ కప్ట విశ్ావసులక మరియ  త్మ హృదయాలలో రకగ్ుం (కలకష్టత్ుం) ఉని 
వార్ు మరియ  మద్ీన్మలో వదుంత్ులక వాాపటుంప్ జేస వార్ు. త్మ (దుశ్ేచషిలను) మానుకోక 
పో తద, మేమ  త్ప్పక నీకక వారిప ై ఆధ్ కాత్ న్ొసుంగ్ తమమ . ఆ త్ర్ువాత్ వార్ు ఈ నగ్ర్ుంలో 
నీ ప ర్ుగ్  వారిగా కొన్మిళళ కుంటే ఎకకువ ఉుండలేర్ు.  
61. వార్ు శ్పటుంచబడి (బహిషురిుంచబడి) వార్ు. వార్ు ఎకుడ కనబడితద అకుడ 
ప్టలి కోబడతమర్ు మరియ  వార్ు ద్మర్ుణుంగా చుంప్బడతమర్ు [5]. 
62. ఇద్  ఇుంత్కక ప్ూర్వుం గ్డిచిన వారి విషయుంలో జర్ుగ్ త్ుని అలాా హ్ సుంప్రద్మయమే! 
మరియ  అలాా హ్ సుంప్రద్మయుంలో నీవు ఎలాుంటి మార్ుపను చూడవు [6]. 

 
[1]. చూడుండి, 24:31 అకుడ కూడమ ఈ శ్ాసనుం ఉుంద్ . 
[2]. అలాా హ్ (సు.తమ.) ద్ ైవదూత్ల ('అల ైహిమ్. స.) మ ుందు ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ను ప్రశ్ుంసటసాత డు. 
మరియ  అత్న్నప ై త్న కార్ుణమాలను అవత్రిుంప్జేసాత డు. మరియ  ద్ ైవదూత్ ('అల ైహిమ్.స.) లక 
అత్న్న ('స'అస) ఔనితమాలకక పరా ర్థనలక చదసాత ర్ు. సహాబీ (ర్'ద్ .'అనుు మ్)లక ద్ ైవప్రవకతతో మేమ  ఏ 
విధుంగా మీప ై దుర్ూద్ ప్ుంపాలి అన్న ప్రశిుంచగా, అత్ను ('స'అస) నమాజ్ లో చద్ వే దుర్ూద్ 
ఇబరా హీమ్ వివరిుంచమర్ు, ('స.బ 'ఖారీ). 
[3]. అలాా హ్ (సు.తమ.) ను ఎవవర్ూ బాధ్ ుంచలేర్ు. ఇకుడ ద్ీన్న అర్థుం అలాా హ్ (సు.తమ.) కక ఇషిుం లేన్న 
ప్న్న చదయడుం. ఉద్మ: అలాా హ్ (సు.తమ.)కక సుంతమనుం అుంటగ్టిడుం. అలాా హ్ (సు.తమ.) యొకు 
సుంద్దశ్హర్ున్నకి బాధ కలిగిుంచడుం అుంటే, అత్న్న ('స'అస) ప ై అసత్ావాదుడు, కవి, మాుంతిరకకడు అన్న 
అప్న్నుందలక మోప్డుం. ల'అనత్ున్: అుంటే అలాా హ్ (సు.తమ.) అనుగ్రహాల నుుండి బహిషురిుంచ, శ్పటుంచ, 
న్నష్ ధ్ ుంచ, తరో సటవేయ, దూష్టుంచ బడటుం అన్ే అరాథ లకన్మియి. చూడుండి, 2:88. 
[4]. చూడుండి, 24:31. శ్రీరాన్ని ప్ూరితగా కప్ుపకొన్న, న్ తిత ప ై ఉని దుప్పటిన్న మ ఖుం మీద్ కి లాగ్ కొన్న 
కప్ుపకోమన్న ఆజఞ  ఇవవబడిుంద్ . 
[5]. చూడుండి, 2:191. 
[6]. చూడుండి, 35:42-44. 
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63. ప్రజలక న్ననుి అుంతిమ ఘడియ (ప్ునర్ుతమథ నుం) ను గ్ రిుంచి అడుగ్  త్ున్మిర్ు. వారితో 
ఇలా అను: "ద్మన్న జాఞ నుం కేవలుం అలాా హ్ కే ఉుంద్ ." మరియ  నీకెలా త లియదు? బహుశ్ా 
ఆ ఘడియ సమీప్ుంలోన్ే ఉుండవచుచ! [1] 
64. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ సత్ాతిర్సాుర్ులను శ్పటుంచమడు (బహిషురిుంచమడు) మరియ  
ఆయన వారి కొర్కక ముండద (నర్క) అగిిన్న సటదాప్ర్చి ఉుంచమడు.  
65. వార్ుందులో శ్ాశ్వత్ుంగా కలకాలుం ఉుంటార్ు. వార్ు ఎలాుంటి సుంర్క్షకకణ ీ  గానీ సహాయకకణ ీ  
గానీ ప ుందలేర్ు. 
66. వారి మ ఖాలక న్నప్ుపలప ై బొ రిాుంప్ బడిన న్మడు; వార్ు: "అయేిా! మేమ  అలాా హ్ కక 
విధ్దయ లమ ై ఉుండి, సుంద్దశ్హర్ుణ ీ  అనుసరిుంచి ఉుంటే ఎుంత్ బాగ్ ుండదద్ ?" అన్న వాపో తమర్ు. 
67. వార్ు ఇుంకా ఇలా అుంటార్ు: "ఓ మా ప్రభూ! న్నశ్చయుంగా , మేమ  మా న్మయకకలను 
మరియ  మా ప దేలను అనుసరిుంచమమ . కాన్న, వారే మమాలిి (ఋజు) మార్గుం నుుండి 
త్పటపుంచమర్ు." 

68. "ఓ మా ప్రభూ! వారికి రెటిిుంప్ు శక్ష విధ్ ుంచు మరియ  వారిన్న ప్ూరితగా శ్పటుంచు 
(బహిషురిుంచు)!" 

69. ఓ విశ్ావసులారా! మీర్ు మూసాను బాధ్ ుంచిన వారి వలే అయి పో కుండి [2]. త్ర్ువాత్ 
అలాా హ్ వార్ు (కలిపుంచిన) ఆరకప్ణ నుుండి అత్న్నకి విమ కిత  కలిగిుంచమడు. అత్ను (మూసా) , 
అలాా హ్ దృష్టి లో ఎుంతో ఆదర్ణీయ డు.  
70. ఓ విశ్ావసులారా! అలాా హ్ యుందు భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి. మరియ  మీర్ు 
మాటాా డినప్ుపడు య కతమ ైన మాటనే్ ప్లకుండి.  
71. ఆయన మీ కర్ాలను సరిద్ దుే తమడు మరియ  మీ పాపాలను క్షమిసాత డు. మరియ  
ఎవడ ైతద అలాా హ్ కక విధ్దయ డ ై సుంద్దశ్హర్ున్న ఆజఞను పాలిసాత డో ! న్నశ్చయుంగా , అత్డద గొప్ప 
విజయుం ప ుంద్ నవాడు! 
72. న్నశ్చయుంగా, మేమ  బాధాత్ను[3] ఆకాశ్ాలకక, భూమికి మరియ  ప్ర్వతమలకక 
సమరిపుంచగకరామ , కాన్న అవి ద్మన్నన్న భరిుంచటాన్నకి సమాతిుంచలేదు మరియ  ద్మన్నకి 
భయప్డమి యి, కాన్న మానవుడు ద్మన్నన్న త్న మీద మోప్ుకకన్మిడు. న్నశ్చయుంగా అత్డు 
దురాార్ుగ డు, మూఢుడు కూడమను.  
73. (ద్మన్న ఫలిత్ుంగా!) అలాా హ్ కప్ట విశ్ావసులయిన ప్ుర్ుషులను మరియ  కప్ట 
విశ్ావసులయిన సీత ీలను మరియ  అలాా హ్ కక సాటి కలిపుంచద ప్ుర్ుషులను మరియ  సాటి 
కలిపుంచద సీత ీలను శక్షిసాత డు; మరియ  విశ్ావసుల ైన ప్ుర్ుషుల మరియ  విశ్ావసుల ైన సీత ీల 
ప్శ్ాచతమత పాన్ని అుంగీకరిసాత డు. మరియ  అలాా హ్ క్షమాశీలకడు , అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్.  

 
[1]. చూడుండి, 7:187. 
[2]. మూసా ('అ.స.) ను బాధ్ ుంచిన వివరాలకక చూడుండి, 2:55, 5:24. 
[3]. బాధాత్ అుంటే, అలాా హ్ (సు.తమ.) ఆజఞ  పాఠిుంచడుం వలా కలిగే ప్ుణాఫలాలక మరియ  
తిర్సురిుంచడుం వలా కలిగే కషినషాి లక. శక్షలకక భయప్డి, ఆకాశ్ాలూ, భూమీ మరియ  ప్ర్వతమలక, 
ద్మన్నన్న భరిుంచటాన్నకి సమాతిుంచలేదు. కాన్న మానవుడు త్న మూఢత్వుం వలా ఈ బాధాత్ను త్న మీద 
మోప్ుకకన్మిడు. బాధాత్ అుంటే ఖుర్ఆన్ కూడమ కావచుచ! 
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అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డు అలాా హ్ మాత్రమే! ఆకాశ్ాలలో మరియ  భూమిలో ఉనిదుంతమ 
ఆయనకే చ ుందుత్ుుంద్ . మరియ  ప్ర్లోకుంలో కూడమ సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డు ఆయన్ే! [1] 
మరియ  ఆయన మహా వివేకవుంత్ుడు, సర్వుం త లిసటనవాడు[2]. 
2. భూమిలోకి ప్రవేశుంచదద్  మరియ  ద్మన్న నుుండి బయటికి వచదచద్  మరియ  ఆకాశ్ుం నుుండి 
ద్ గేద్  మరియ  ద్మన్నలో ప ైకి ఎకిుపో యేిద్ , అుంతమ ఆయనకక బాగా త లకసు. మరియ  ఆయన 
అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్, క్షమాశీలకడు. 
3. మరియ  సత్ాతిర్సాుర్ులక ఇలా అుంటార్ు: "అుంతిమ ఘడియ (ప్ునర్ుతమథ నుం) మాప ై  
ఎనిడూ రాదు!" వారితో ఇలా అను: "ఎుందుకక రాదు! అగకచర్ విషయజాఞ నుం గ్ల న్మ 
ప్రభ వు సాక్షిగా! అద్  త్ప్పక మీ మీదకక వసుత ుంద్ ." ఆకాశ్ాలలో మరియ  భూమిలో ఉని 
ర్వవతో (ప్ర్మాణ వుతో) సమానమ ైన  వసుత వుగానీ, లేద్మ ద్మన్న కుంటే చినిద్  గానీ లేద్మ ద్మన్న 
కుంటే ప దేద్  గానీ, ఒక సపషిమ ైన గ్రుంథుంలో (వరా యబడకకుండమ) ఆయనకక మర్ుగ్ గా లేదు. 
4. అద్  (అుంతిమ ఘడియ), విశ్వసటుంచి సతమురాాలక చదస వారికి ప్రతిఫలమ  న్నవవటాన్నకి 
వసుత ుంద్ . అలాుంటి వారికి క్షమాప్ణ మరియ  గౌర్వప్రదమ ైన జీవన్ోపాధ్ (సవర్గుం) ఉుంటాయి[3] 
5. మరియ  ఎవరెైతద మా సూచనలను (ఆయాత్ లను) విఫలుం చదయటాన్నకి ప్రయతిిసాత రక , 
అలాుంటి వారికి అధమమ ైన, బాధ్మకర్మ ైన శక్ష ఉుంటలుంద్ .  
6. మరియ  ఎవరికెైతద జాఞ నుం ఇవవబడిుందో్ ! వార్ు [4], ఇద్  నీ ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి నీప ై 
అవత్రిుంప్ జేయబడిన సత్ామనీ మరియ  అద్  సర్వశ్కితముంత్ుడు ప్రశ్ుంసనీయ డు (అయిన 
అలాా హ్) మార్గుం వ ైప్ునకే మార్గదర్శకత్వుం చదసుత ుందనీ గ్రహిసాత ర్ు. 
7. మరియ  సత్ాతిర్సాుర్ులక ఇలా అుంటార్ు: "మీర్ు (చచిచ) దుమ ాగా మారి, చ లాా చ దురెైన 
త్ర్ువాత్ కూడమ! న్నశ్చయుంగా, మళ్ళళ కొర త్త గా సృష్టి ుంప్బడతమర్న్న త లియజేస  వాకితన్న [5] మీకక 
చూప్ముంటారా?" 

8. "అత్ను అలాా హ్ ప ై అబదాుం కలిపుంచమడో  లేక! అత్న్నకి పటచిచప్టిిుందో్  త లియటుం లేదు!" 
అలా కాదు, ఎవరెైతద ప్ర్లోకాన్ని నమారక వార్ు శక్షకక గ్ రి అవుతమర్ు. మరియ  వార్ు 
మార్గభరషిత్వుంలో చమలా దూర్ుం వ ళిళపో యార్ు.  

 
* [సబా – సబా, ష్ బా ఇద్  ఆ కాలుంలోన్న ఒక ప్రద్దశ్ుం ప ర్ు ] 
[1]. ఈ సోత తమర లక ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న విశ్ావసులక చదసాత ర్ు. చూడుండి, 39:74, 7:43, 35:34.  
[2]. చూడుండి, 6:18. 
[3]. చూడుండి, 8:4. 
[4]. జాఞ నమివవబడిన వార్ు అుంటే 'స'హాబా (ర్'ద్ .'అనుు మ్) లక, విశ్ావసులక మరియ  గ్రుంథజాఞ నుం 
గ్లవార్ు, అుందర్ూ కావచుచ! 
[5]. ఇద్  సత్ాతిర్సాుర్ులక ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) గ్ రిుంచి ప్లకకకత్ున్మిర్ు. 
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9. ఏమిటి? వార్ు త్మకక మ ుందుని మరియ  త్మకక వ నుకనుని ఆకాశ్ాన్ని మరియ  
భూమిన్న చూడటుం లేద్మ? మేమ  కోరితద, వారిన్న భూమిలోకి అణగ్ ద్ొర కేువార్ుం, లేద్మ వారిప ై 
ఆకాశ్ుం నుుండి ఒక మ కును ప్డవేస  వార్ుం. న్నశ్చయుంగా , ఇుందులో ప్శ్ాచతమత ప్ుంతో (అలాా హ్ 
వ ైప్ునకక) మర్లే, ప్రతి ద్మసున్న కొర్కక ఒక సూచన ఉుంద్ [1]. 
10. మరియ  వాసత వుంగా, మేమ  ద్మవూద్ కక మా త్ర్ఫు నుుండి గొప్ప అనుగ్రహాన్ని 
ప్రసాద్ ుంచమమ : "ఓ ప్ర్వతమలాా రా! మరియ  ప్క్షులారా! అత్న్నతో కలిసట (మా సోత తమర న్ని) 
ఉచఛరిుంచుండి!"[2] (అన్న ఆజాఞ పటుంచమమ ). మేమ  అత్న్న కొర్కక ఇనుమ ను మ త్త ద్ గా చదశ్ామ .  
11. (అత్న్నకి ఇలా ఆద్దశ్మిచమచమ ): "నీవు కవచమలక త్యార్ు చదయి మరియ  వాటి 
వలయాలను (కడియాలను) సరిసమానుంగా కూర్ుచ!" మరియ  (ఓ మానవులారా!): 
"మీర్ు సతమురాాలక చదయుండి. న్నశ్చయుంగా, మీర్ు చదస దుంతమ నే్ను చూసుత న్మిను."  

12. మరియ  మేమ  గాలిన్న సుల ైమాన్ కక (వశ్ప్ర్చమమ ); ద్మన్న ఉదయప్ు గ్మనుం ఒక 
న్ ల రకజుల పాటి ప్రయాణమన్ని ప్ూరిత  చదస ద్  మరియ  ద్మన్న సాయుంకాలప్ు గ్మనుం ఒక న్ ల [3] 
మరియ  మేమ  అత్న్న కొర్కక రాగి ఊటను ప్రవహిుంప్ జేశ్ామ . మరియ  అత్న్న ప్రభ వు 
ఆజఞతో, అత్న్న సనిధ్ లో ప్న్న చదస  జిన్మిత్ులను అత్న్నకి వశ్ప్ర్చమమ . మరియ  వారిలో 
మా ఆజఞను ఉలాుంఘిుంచిన వాడికి ప్రజవలిుంచద నర్కాగిి శక్షను ర్ుచి చూప్ుత్ూ ఉుండదవార్మ .  
13. వార్ు (జిన్మిత్ులక) అత్న్నకి అత్ను కోరే, ప దే ప దే కటిడమలను, ప్రతిమలను, గ్ ుంటల 
వుంటి ప దే ప దే గ్ుంగాళ్ీలను, (త్మ సాథ నమ  నుుండి) కద్ లిుంప్లేన్న కళ్ీయిీలను త్యార్ు 
చదస వార్ు. "ఓ ద్మవూద్ వుంశీయ లారా! మీర్ు కృత్జుఞ ల ై ప్నులక చదసూత  ఉుండిుండి." మరియ  
న్మ ద్మసులలో కృత్జఞత్లక త లిప వార్ు చమలా త్కకువ.  
14. మేమ  అత్న్న (సుల ైమాన్)ప ై మృత్ుావును విధ్ ుంచినప్ుపడు, అత్న్న చదతికర్రను తిుంటూ 
ఉని ప్ుర్ుగ్  త్ప్ప, మరెవవర్ూ అత్న్న మర్ణుం విషయుం, వారికి (జిన్మిత్ులకక) త లకప్ 
లేదు[4]. ఆ త్ర్ువాత్ అత్ను ప్డిపో గా జిన్మిత్ులక త్మకక అగకచర్ విషయాలక త లిసట ఉుంటే , 
తమమ  అవమాన కర్మ ైన ఈ బాధలో ప్డి ఉుండద వార్ుం కామ  కద్మ అన్న త లకసుకకన్మిర్ు.  
15. వాసత వుంగా, సబా వారి కొర్కక, వారి న్నవాస సథ లుంలో ఒక సూచన ఉుంద్ [5]. ద్మన్న కకడి 
మరియ  ఎడమ ప్రకులలో రెుండు తోటలక ఉుండదవి. (వారితో): "మీ ప్రభ వు ప్రసాద్ ుంచిన 
ఆహార్ుం తిన్న ఆయనకక కృత్జఞత్లక త లకప్ుండి!" (అన్న అనబడిుంద్ ). ఇద్  చమలా ముంచి ద్దశ్ుం 
మరియ  మీ ప్రభ వు క్షమాశీలకడు. 

 
[1]. చూడుండి, 24:31 చివరి వాకాుం. 
[2]. చూడుండి, 21:79. 
[3]. చూడుండి, 21:81-82. 
[4]. ద్ీన్నతో త లిస ద్  ఏమిటుంటే జిన్మిత్ులకక అగకచర్ విషయాల జాఞ నుం ఉుండదు. 
[5]. సబా': ఒక జాతి ప ర్ు. బనైబిల్ లో వార్ు ష్ీబా (Sheiba) అన్ే ప ర్ుతో పటలకవబడమి ర్ు. వారిప ై ఒక సీత ీ 
రాజాాధ్ కారి. అద్  ఈ న్మటి యమన్ లోన్న 'హ'దర్మౌత్ పరా ుంతమలలో ఉుండదద్ . ఆమ  సుల ైమాన్ ('అ.స.) 
ను కలకసుకొన్నన త్ర్ువాత్ ఇసాా ుం సీవకరిుంచిుంద్ . అుంత్కక ప్ూర్వుం వార్ు సూర్ుాణ ీ  ప్ుజిుంచదవార్ు. ఆ 
రాజాప్ు రాజధ్మన్న ప ర్ు మ'ఆరిబ. వార్ు డమమ్ లక న్నరిాుంచమర్ు. ద్మన్నవలా వార్ు ముంచి ప్ుంటలక 
ప్ుండిుంచి సుఖసుంతోషాలలో వరాిలకా త్ూ ఉుండదవార్ు. 
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16. అయిన్మ వార్ు విమ ఖులయాార్ు. కాబటిి మేమ  వారి ప ైకి , కటిను త ుంచి వర్దను 
ప్ుంపామ . మరియ  వారి రెుండు తోటలను చదద్ ైన్మ ఫలాలిచదచ చ టలా , ఝావుక చ టలా  మరియ  
కొన్ని మాత్రమే రేగ్  చ టలా  ఉని తోటలకగా మారాచమ [1]. 
17. ఇద్  వారి కృత్ఘిత్కక (సత్ాతిర్సాురాన్నకి) బదులకగా వారికిచిచన ప్రతిఫలుం. మరియ  
ఇలాుంటి ప్రతిఫలుం మేమ  కృత్ఘ ిలకక త్ప్ప , ఇత్ర్ులకక ఇవవమ .  
18. మరియ  మేమ  వారి మధా మరియ  మేమ  శుభాలక ప్రసాద్ ుంచిన నగ్రాల మధా , 
సపషిుంగా కన్నపటుంచద నగ్రాలను సాథ పటుంచి: "వాటి మధా సుర్క్షిత్ుంగా రేయిుంబవళళళ 
ప్రయాణ సూత  ఉుండుండి." (అన్న అన్మిమ ).  
19. కాన్న వార్ు: "ఓ మా ప్రభూ! మా ప్రయాణ దూరాలను ప డిగిుంచు." అన్న వేడుకొన్న, త్మకక 
తమమే అన్మాయుం చదసుకకన్మిర్ు. కావున మేమ  వారిన్న కథలకగా మిగిలిచ , వారిన్న ప్ూరితగా 
చ లాా  చ దుర్ు చదశ్ామ [2]. న్నశ్చయుంగా, ఇుందులో సహనశీలకడు, కృత్జుఞ డు అయిన ప్రతీ 
వాకితకి సూచనలకన్మియి.  
20. వాసత వాన్నకి ఇబాీస్ (ష్ ైతమన్) వారి విషయుంలో తమను ఊహిుంచిుంద్  సత్ామయిుందన్న 
న్నర్ూపటుంచమడు. ఎుందుకుంటే! విశ్ావసులలోన్న ఒక వర్గుం వార్ు త్ప్ప , అుందర్ూ వాడిన్న 
అనుసరిుంచమర్ు. 
21. మరియ  వాడికి (ష్ ైతమన్ కక) వారిప ై ఎలాుంటి అధ్ కార్ుం లేదు [3]. కాన్న, ప్ర్లోకాన్ని 
విశ్వసటుంచదవాడ వడో  (మరియ ) ద్మన్నన్న గ్ రిుంచి సుంశ్యుంలో ప్డి వాడ వడో , త లకసు 
కోవటాన్నకి మాత్రమే (మేమిలా చదశ్ామ ) మరియ  నీ ప్రభ వు ప్రతి విషయాన్ని కన్నప టలి కొన్న 
ఉుంటాడు. 
22. వారితో ఇలా అను: "అలాా హ్ ను వదలి మీర్ు ఎవరిన్ ైతద , (ఆరాధాద్ ైవాలకగా) 
భావిసుత న్మిరక, వారిన్న పటలిచి చూడుండి!" ఆకాశ్ాలలో గానీ మరియ  భూమిలో గానీ ర్వవ 
(ప్ర్మాణ వు) అుంత్ వసుత వుప ై కూడమ వారికి అధ్ కార్ుం లేదు. మరియ  వారికి ఆ రెుండిుంటిలో 
ఎలాుంటి భాగ్సావమామూ లేదు. మరియ  ఆయనకక వారిలో నుుండి ఎవవడూ 
సహాయకకడునూ కాడు[4]. 
23. మరియ  ఆయన దగ్గర్ ఏ విధమ ైన సటఫార్సు ప్లికిరాదు , ఆయన అనుమతిుంచిన వాడి 
(సటఫార్సు త్ప్ప) [5]! చివర్కక వారి హృదయాల నుుండి భయుం తొలగిపో యినప్ుపడు వార్ు 

 
[1]. అసీా 'న్, ఝావుక చ టలా  (Tamarisk Trees) లేక వాటివుంటి చ టలా . ద్ీన్న తమత్పర్ామేమిటుంటే, వారి 
అవిశ్ావస వ ైఖరి మరియ  సత్ాతిర్సాుర్ుం వలా, మొదట ముంచి ఫలాలన్నచదచ ఆ రెుండు తోటలక 
ఎకకువగా చదద్ ైన ఫలాలిచదచ ప దే ప దే మ ుండుా  గ్ల చ టలా గా మారిపో యాయి. మరియ  కొన్ని మాత్రమే 
ముంచి ఫలాలిచదచ రేగ్ చ టలా  (Lote-Trees)గా మిగిలి పో యాయి. 
[2]. మ'ఆరిబ డమమ్, త గిన త్ర్ువాత్ అకుడి ప్రజలక ఇటూ అటూ చ లాా చ దరైె పో యార్ు. 
[3]. చూడుండి, 14:22. 
[4]. చూడుండి, 17:56-57. 
[5]. చూడుండి, 10:3, 19:87, 20:109. 
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(ద్దవత్లక): "మీ ప్రభ వు మీతో చ పటపుంద్దమిటీ?" అన్న అడుగ్ తమర్ు. ద్మన్నకి వార్ుంటార్ు: 
"సత్ాుం మాత్రమే!" మరియ  ఆయన మహో నిత్ుడు, మహనీయ డు. 
24. వారిన్న ఇలా అడుగ్ : "మీకక ఆకాశ్ాల నుుండి మరియ  భూమి నుుండి జీవన్ోపాధ్ న్న 
సమకూరేచవాడ వడు?" వారికి త లకప్ు: "అలాా హ్!" అయితద న్నశ్చయుంగా మేమో లేక మీరక 
ఎవరక ఒకర్ు మాత్రమే సన్మార్గుంలో ఉన్మిమ  లేద్మ సపషిమ ైన మార్గభరషిత్వుంలో ఉన్మిమ .  
25. ఇుంకా ఇలా అను: "మేమ  చదసటన పాపాలకక మీర్ు ప్రశిుంచబడర్ు మరియ  మీ కర్ాలను 
గ్ రిుంచి మేమూ ప్రశిుంచబడమ ." 

26. వారితో ఇలా అను: "మన ప్రభ వు మనుందరినీ (ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న) ఒకే చకట 
సమకూర్ుచతమడు. త్ర్ువాత్ న్మాయుంగా మన మధా తీర్ుప చదసాత డు. ఆయనే్ 
(సరకవత్తమమ ైన) తీర్ుప చదస వాడు [1], సర్వజుఞ డు." 

27. వారితో ఇలా అను: "మీర్ు ఆయనకక సాటిగా న్నలబనటిిన భాగ్సావమ లను న్మకక 
చూపటుంచుండి. ఎవర్ూ లేర్ు! వాసత వాన్నకి ఆయన, అలాా హ్ యేి సర్వ శ్కితముంత్ుడు, మహా 
వివేకవుంత్ుడు." 

28. మరియ  (ఓ మ హమాద్!) మేమ  న్ననుి సర్వమానవులకక శుభవార్తన్నచదచ వాన్నగా 
మరియ  హెచచరిక చదస వాన్నగా మాత్రమే ప్ుంపామ [2]. కాన్న వాసత వాన్నకి చమలా ముంద్  ప్రజలకక 
ఇద్  త లియదు[3]. 
29. మరియ  వార్ు: "మీర్ు సత్ావుంత్ులే అయితద, ఆ వాగాే నుం ఎప్ుపడు న్ ర్వేర్నునిద్ ?" 
అన్న అడుగ్ త్ున్మిర్ు [4]. 
30. వారితో ఇలా అను: "మీ కొర్కక ఒక రకజు వావధ్  న్నరీ్యిుంచబడి ఉుంద్ ; మీర్ు ద్మన్న రాకను 
ఒకు ఘడియ వ నుకకూ చదయలేర్ు లేద్మ (ఒకు ఘడియ) మ ుందుకకనూ చదయలేర్ు." [5] 
31. మరియ  సత్ాతిర్సాుర్ుల ైన వార్ు ఇలా అుంటార్ు: "మేమ  ఈ ఖుర్ఆన్ ను మరియ  
దీ్న్నకి మ ుందు వచిచన ఏ గ్రుంథమన్ని కూడమ నమామ ." ఒకవేళ ఈ దురాార్ుగ లను త్మ 
ప్రభ వు ఎదుట న్నలబనటిబడినప్ుపడు, వార్ు ఒకరి న్ొకర్ు, ఆరకప్ణలక చదసుకోవటుం నీవు చూస త   
(ఎుంత్ బాగ్ ుండును)! బలహీన వర్గుం వార్ు దుర్హుంకార్ుల ైన త్మ న్మయకకలతో: "మీరే 
లేకకుంటే మేమ  త్ప్పక విశ్ావసుల మయేిావార్ుం!" అన్న అుంటార్ు.  

 
[1]. అల్-ఫతమత 'హు: The Decider, The Judge, The Opener of the gates of sustenance and of mercy 

to His servants. త్న ద్మసులకక జీవన్ోపాధ్  మరియ  కార్ుణాప్ు ద్మవరాలక త రిచదవాడు. 
ఆప్ద్ముుంధవుడు, న్మాయాధ్ ప్తి, తీర్ుప చదస వాడు, ప్రిషురిుంచదవాడు. 
[2]. చూడుండి, 7:158, 25:1.  
[3]. చూడుండి, 12:103, 6:116. 
[4]. చూడుండి, 7:187. 
[5]. చూడుండి, 71:4. ప ైన ఇవవడిన తమత్పర్ాుం న్ోబ ల్ ఖుర్ఆన్ ను అనుసరిుంచి ఉుంద్ . అుంటే మీర్ు 
ఎవవర్ునూ ఆ న్నరీీత్ వావధ్ న్న ఒకు ఘడియ మ ుందుగానూ తీసుకకరాలేర్ు లేద్మ ద్మన్నన్న ఒకు ఘడియ 
కూడమ ఆసలామూ చదయలేర్ు. అద్  అలాా హుతమ 'ఆలా న్నరీ్యిుంచిన ఘడియలోన్ే రానునిద్ . ద్మన్నన్న 
మారేచ శ్కిత  ఇత్ర్ులకక ఎవవరికీ లేదు. 
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32. దుర్హుంకార్ుల ైన న్మయకకలక బలహీనుల ైన వారితో ఇలా అుంటార్ు: "ఏమీ? మీ వదేకక 
మార్గదర్శకత్వుం వచిచనప్ుపడు మేమ  మిమాలిి ద్మన్న నుుండి న్నరకధ్ ుంచమమా? అలా కాదు, 
మీరే అప్రాధ్మన్నకి పాలపడమి ర్ు!" 

33. మరియ  బలహీనుల ైన వార్ు దుర్హుంకార్ుల ైన న్మయకకలతో ఇలా అుంటార్ు: "అలా 
కాదు! ఇద్  మీర్ు రాతిరుంబవళళళ ప్న్నిన కకటర [1]. మీర్ు మమాలిి - అలాా హ్ ను తిర్సురిుంచి 
- ఇత్ర్ులను ఆయనకక సాటి కలిపుంచమన్న ఆజాఞ పటసూత  ఉుండదవార్ు." మరియ  వార్ు శక్షను 
చూసటనప్ుపడు, త్మ ప్శ్ాచతమత పాన్ని ద్మసాత ర్ు. మరియ  మేమ  సత్ాతిర్సాుర్ుల మ డలలో 
సుంకెళళళ వేసాత మ [2]. వార్ు త్మ కర్ాలకక త్గిన ప్రతిఫలుం త్ప్ప మరేద్ ైన్మ ప ుందగ్లరా? 

34. మరియ  మేమ  హెచచరిక చదస  అత్న్నన్న (ప్రవకతను) ఏ నగ్రాన్నకి ప్ుంపటన్మ , ద్మన్నలోన్న 
ఐశ్ార్ావుంత్ులక: "న్నశ్చయుంగా, మేమ  మీ వ ుంట ప్ుంప్బడిన సుంద్దశ్ాన్ని 
తిర్సురిసుత న్మిమ ." అన్న అనకకుండమ ఉుండలేదు [3]. 
35. వార్ు ఇుంకా ఇలా అన్మిర్ు: "మేమ  (నీ కుంటే) ఎకకువ సుంప్ద మరియ  సుంతమనుం 
కలిగి ఉన్మిమ . మరియ  మేమ  ఏ మాత్రుం శక్షిుంప్బడమ ."  

36. వారితో అను: "న్నశ్చయుంగా, న్మ ప్రభ వు తమను కోరిన వారికి జీవన్ోపాధ్ న్న ప్ుషులుంగా 
ప్రసాద్ సాత డు, మరియ  (తమను కోరిన వారికి) మిత్ుంగా ఇసాత డు. కాన్న చమలా ముంద్ కి ఇద్  
త లియదు." 

37. మరియ  మీ సుంప్ద గానీ మరియ  మీ సుంతమనుం గానీ మిమాలిి మా దగ్గరికి తదలేవు ; 
కాన్న విశ్వసటుంచి సతమురాాలక చదస వార్ు త్ప్ప! కావున అలాుంటి వారికి తమమ  చదసటన ద్మన్నకి 
రెటిిుంప్ు ప్రతిఫలుం లభిసుత ుంద్ . మరియ  వార్ు భవన్మలలో సుర్క్షిత్ుంగా ఉుంటార్ు.  
38. మరియ  ఎవరెైతద మా సూచనలను భుంగ్ప్ర్చటాన్నకి ప్రయతిిసాత రక, అలాుంటి వార్ు 
కఠినశక్షకక హాజర్ు చదయబడతమర్ు.  
39. వారితో అను: "న్నశ్చయుంగా, న్మ ప్రభ వు త్న ద్మసులలో తమను కోరిన వారికి జీవన్ోపాధ్ న్న 
ప్ుషులుంగా ప్రసాద్ సాత డు మరియ  (తమను కోరిన) వారికి మిత్ుంగా ఇసాత డు. మరియ  మీర్ు 
(ఆయన మార్గుంలో) ఖర్ుచ ప టిేదుంతమ ఆయన మీకక తిరిగి ఇసాత డు. మరియ  ఆయనే్ 
సర్వశ్ేరషుఠ డ ైన జీవన్ోపాధ్  ప్రద్మత్."  

40. మరియ  (జాఞ ప్కమ ుంచుకోుండి) ఆ రకజు ఆయన వార్ుందరినీ సమీకరిుంచిన త్ర్ువాత్ 
ద్దవదూత్లతో ఇలా అడుగ్ తమడు: "ఏమీ? వీరేన్మ మిమాలిి ఆరాధ్ సూత  ఉుండదవార్ు?"[4] 

41. వార్ు (ద్దవదూత్లక) జవాబిసాత ర్ు: "నీవు సర్వలోపాలకక అతీత్ుడవు! నీవే మా 
సుంర్క్షకకడవు, వీర్ు కార్ు. వాసత వాన్నకి, వీర్ు జిన్మిత్ులను ఆరాధ్ ుంచదవార్ు, వీరిలో చమలా 
ముంద్ , వారిన్న (జిన్మిత్ులను) విశ్వసటుంచదవార్ు."[5] 

 
[1]. చూడుండి, 10:21, 35:43, 86:15.  
[2]. చూడుండి, 13:5, 36:8. 
[3]. మొటిమొదట కేవలుం ప దవార్ు మరియ  ద్ గ్ వ సామాజిక త్ర్గ్త్ుల వార్ు మాత్రమే ప్రవకత  
('అల ైహిమ్ స.) అనుసరిుంచమర్ు. చూడుండి, 26:111, 11:27, 7:75, 17:16. 
[4]. చూడుండి, 25:17. 
[5]. చూడుండి, 4:117. 
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42. (అప్ుపడు వారితో ఇటానబడుత్ుుంద్ ): "అయితద ఈ రకజు మీర్ు ఒకరికొకర్ు లాభుం గానీ , 
నషిుం గానీ చదకూర్ుచకోలేర్ు." మరియ  మేమ  దురాార్ుగ లతో: "మీర్ు తిర్సురిసూత  ఉుండిన 
నర్కబాధను ర్ుచి చూడుండి!" అన్న ప్లకకకతమమ .  
43. మరియ  వారికి మా సపషిమ ైన సూచన (ఆయాత్) లను విన్నపటుంప్ జేసటనప్ుపడు వార్ు: 
"ఈ వాకిత  కేవలుం మీ త్ుండిర తమత్లక ఆరాధ్ ుంచద వాటి నుుండి మిమాలిి న్నరకధ్ సుత న్మిడు." అన్న 
అుంటార్ు. వారిుంకా ఇలా అుంటార్ు: "ఇద్  (ఈ ఖుర్ఆన్) కేవలుం కలిపుంచబడిన బూటకుం 
మాత్రమే." మరియ  సత్ాతిర్సాుర్ులక, సత్ాుం వారి మ ుందుకక వచిచనప్ుపడు: "ఇద్  కేవలుం 
సపషిమ ైన ముంత్రజాలుం మాత్రమే!" [1] అన్న అుంటార్ు.  
44. (ఓ మ హమాద్!) మేమ , వారికి చదవటాన్నకి ఎలాుంటి గ్రుంథమలక ఇవవలేదు[2]. మరియ  
మేమ  వారి వదేకక నీకక ప్ూర్వుం హెచచరిుంచద (సుంద్దశ్హర్ుణ ీ ) కూడమ ప్ుంప్లేదు.  
45. మరియ  వారికి ప్ూర్వుం గ్తిుంచిన వార్ు కూడమ (ఇద్ద విధుంగా) తిర్సురిుంచమర్ు. మేమ  
(ప్ూర్వుం) వారికిచిచన ద్మన్నలో వీర్ు ప్దో్వుంత్ు కూడమ ప ుందలేదు. అయిన్మ వార్ు న్మ 
సుంద్దశ్హర్ులను తిర్సురిుంచమర్ు. చూశ్ారా! న్మ శక్ష ఎుంత్ ఘోర్ుంగా ఉుండిుందో్ ! [3] 
46. (ఓ మ హమాద్!) వారితో ఇలా అను: "వాసత వాన్నకి , నే్ను మీకక ఒక విషయుం 
బో ధ్ సాత ను: 'మీర్ు అలాా హ్ కొర్కక ఇదేరిదేరిగా, ఒకొుకురిగా న్నలవుండి. త్ర్ువాత్ బాగా 
ఆలోచిుంచుండి!' మీతోపాటల ఉని ఈ వాకితకి (ప్రవకతకక) పటచిచ ప్టిలేదు [4]. అత్ను కేవలుం, 
మీప ై ఒక ఘోర్శక్ష రాకమ ుంద్ద, ద్మన్నన్న గ్ రిుంచి మిమాలిి హెచచరిుంచదవాడు మాత్రమే!" [5] 
47. ఇలా అను: "నే్ను మిమాలిి ఏద్ ైన్మ ప్రతిఫలుం అడిగి ఉనిటాయితద, ద్మన్నన్న మీరే 
ఉుంచుకోుండి[6]. వాసత వాన్నకి, న్మ ప్రతిఫలుం కేవలుం అలాా హ్ వదేనే్ ఉుంద్ . మరియ  ఆయనే్ ప్రతి 
ద్మన్నకి సాక్షి!" 

48. ఇలా అను: "న్నశ్చయుంగా, న్మ ప్రభ వే సతమాన్ని (అసతమాన్నకి విర్ుదాుంగా) ప్ుంప వాడు[7].  
ఆయనే్ అగకచర్ యథమరాథ లనీి త లిసట ఉనివాడు."  

 
[1]. చూడుండి, 74:24. 
[2]. చూడుండి, 30:35. 
[3]. చూడుండి, 46:26. 
[4]. చూడుండి, 7:184.  
[5]. ఒకరకజు ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) 'సఫా గ్ టి మీద ఎకిు అుంటార్ు: "ఓ ప్రజలారా, వినుండి!". ప్రజలుందర్ూ 
అకుడికి చదర్ుకకుంటార్ు. "ఒకవేళ: 'ఉదయమో, సాయుంత్రమో, శ్త్ుర వు మీప ై ద్మడి చదయనున్మిడు.' అన్న 
అుంటే మీర్ు నమ ాతమరా?" వార్ుంటార్ు: "ఎుందుకక నమామ ." అప్ుపడత్ను ('స'అస) అుంటార్ు: 
"అయితద వినుండి! న్ేను మిమాలిి ఘోర్శక్ష రాక మ ుందు విశ్వసటుంచుండన్న హెచచరిసుత న్మిను." ద్మన్నకి 
అబూ-లహబ అుంటాడు: "నీ పాడుగాను, ద్ీన్నకా నీవు మమాలిి పో ర గ్ చదసటుంద్ ?" అప్ుపడు అలాా హ్ 

(సు.తమ.) సూర్హ్ అల్-మసద్ (111) అవత్రిుంప్జేశ్ాడు. ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ). 
[6]. చూడుండి, 25:57. 
[7]. చూడుండి, 21:18. 
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49. ఇలా అను: "సత్ాుం వచదచసటుంద్ ! మరియ  అసత్ాుం (మిథాుం ద్దన్ననీ ఆర్ుంభుం చదయజాలదు 
మరియ  ద్మన్నన్న తిరిగి ఉన్నకిలోకి తదజాలదు." [1] 
50. ఇలా అను: "ఒకవేళ న్ేను మార్గభరషుి డన్ ైతద! న్నశ్చయుంగా , అద్  న్మ సవుంత్ న్మశ్న్మన్నకే! 
మరియ  ఒకవేళ మార్గదర్శకత్వుం ప ుంద్ తద, అద్  కేవలుం న్మ ప్రభ వు న్మప ై అవత్రిుంప్జేసటన 
ద్ వాజాఞ నుం (వహీ) వలానే్! న్నశ్చయుంగా, ఆయన సర్వుం వినే్వాడు, దగ్గర్లోనే్ ఉుంటాడు (అతి 
సన్నిహిత్ుడు)!"[2] 
51. మరియ  వార్ు భయకుంపటత్ుల ై ఉుండటాన్ని, నీవు చూడగ్లిగితద (ఎుంత్ బాగ్ ుండదద్ ), కాన్న 
వారికి త్పటపుంచు కోవటాన్నకి వీలకుండదు. మరియ  వార్ు చమలా సమీప్ుం నుుండి ప్టలి కో  
బడతమర్ు[3]. 
52. అప్ుపడు (ప్ర్లోకుంలో) వార్ుంటార్ు: "మేమ  (ఇప్ుపడు) ద్మన్నన్న (సతమాన్ని) 
విశ్వసటుంచమమ !" వాసత వాన్నకి వార్ు చమలా దూర్ుం నుుండి ద్మన్నన్న (విశ్ావసాన్ని) ఎలా 
ప ుందగ్లర్ు? 

53. మరియ  వాసత వాన్నకి వార్ు ద్మన్నన్న (సతమాన్ని) ఇుంత్కక మ ుందు తిర్సురిుంచి ఉన్మిర్ు. 
మరియ  వార్ు త్మకక అగకచర్మ ైన విషయాన్నకి దూర్ుం నుుండియేి న్నర్సన చూప్ుత్ూ 
ఉుండదవార్ు. 
54. మరియ  వారికి ప్ూర్వుం గ్డిచిన వారి విధుంగానే్, వారి మధా మరియ  వారి కోరికల 
మధా అడుి  వేయబడుత్ుుంద్ . న్నశ్చయుంగా, వార్ు సుంశ్యుంలో ప్డవేస  గొప్ప సుంద్దహుంలో 
ప్డి ఉుండదవార్ు[4]. 

 
[1]. ఇకుడ 'హఖ్దు  అుంటే ఖుర్ఆన్, బా'తిల్ అుంటే ష్ ై'తమన్ - కకఫ్ర మరియ  ష్టర్ు. మకాు విజయుం రకజు, 
ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) కాబా గ్ృహుంలో ప్రవేశుంచమర్ు. అుందులో అన్ని వ ైప్ులా విగ్రహాలక ఉుండదవి. అత్ను 
త్న బాణప్ు కొనతో విగ్రహాలను కొటలి త్ూ ఈ ఆయత్ మరియ  17:81, చద్ వార్ు: "వ ఖుల్ జా' అల్ 
'హఖ్ుు  వ 'జహఖల్ బా'తిల్," ('స 'హీ'హ్ బ 'ఖారీ). 
[2]. మీర్ు చ విటి లేక అగకచర్ శ్కితన్న వేడుకోవడుం లేదు. వాసత వాన్నకి మీకక దగ్గ ర్ ఉుండి వినగ్ల మరియ  
మీ పరా ర్థనలను అుంగీకరిుంచగ్ల ఆయనను వేడుకకుంటలన్మిర్ు. 
[3]. చూడుండి, 17:13, 13:5. 
[4]. శక్షను చూసటన త్ర్ువాత్ విశ్వసటుంచగకరితద, ఆ విశ్ావసుం అుంగీకరిుంచబడదు. ఖతమద్మ (ర్జి.అ.) 
కథనుం: "సుంద్దహాల మరియ  సుంశ్యాల నుుండి దూర్ుంగా ఉుండుండి. ఎవడ ైతద సుంద్దహావసథలో 
మర్ణ సాత డో ! అద్ద సటథ తిలో ప్ునర్ుత్థ రిుంప్బడతమడు. మరియ  ఎవడ ైతద విశ్ావసుంతో మర్ణ సాత డో  ఆ రకజు 
విశ్ావసుంతోన్ే లేప్బడతమడు!" (ఇబని-కసీ'ర్) 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డు అలాా హ్ మాత్రమే! ఆకాశ్ాలక మరియ  భూమి యొకు సృష్టి కి 
మూలాధ్మరి[1]. ఆయనే్ ద్దవదూత్లను సుంద్దశ్ాలక అుందజేస వారిగా న్నయమిుంచమడు. వార్ు 
రెుండదసట, మూడదసట లేద్మ న్మలకగేసట రెకులక గ్లవార్ు [2]. ఆయన త్న సృష్టి లో తమను కోరిన 
ద్మన్నన్న అధ్ కుం చదసాత డు. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ ప్రతిదీ్ చదయగ్ల సమర్ుా డు.  
2. అలాా హ్ ప్రజల కొర్కక ఏ కార్ుణమాన్ని ప్ుంపటన్మ ద్మన్నన్న ఆప వాడు ఎవవడూ లేడు. మరియ  
ఏ (కార్ుణమాన్ ైిన్మ) ఆయన ఆపటతద, ఆ త్ర్ువాత్ ద్మన్నన్న ప్ుంప్గ్లవాడు కూడమ ఎవవడూ 
లేడు. మరియ  ఆయన సర్వశ్కితముంత్ుడు, మహా వివేచన్మప్ర్ుడు.  
3. ఓ మానవులారా! అలాా హ్ మీకక చదసటన అనుగ్రహాలను జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి! ఏమీ? 
భూమాాకాశ్ాల నుుండి మీకక జీవన్ోపాధ్  సమకూరేచ సృష్టి కర్త  అలాా హ్ త్ప్ప మరొకడు 
ఉన్మిడమ?[3] ఆయన త్ప్ప మరొక ఆరాధా ద్దవుడు లేడు! అయితద మీర్ు ఎుందుకక మోసగిుంప్ 
(సత్ాుం నుుండి మర్లిుంప్) బడుత్ున్మిర్ు? 

4. మరియ  (ఓ ప్రవకాత !) ఒకవేళ వార్ు న్ననుి అసత్ావాదుడవన్న తిర్సురిుంచిన్మ (ఇద్  కొర త్త  
విషయుం కాదు), వాసత వాన్నకి నీకక ప్ూర్వుం ప్ుంప్బడిన సుంద్దశ్హర్ులక కూడమ తిర్సురిుంప్ 
బడమి ర్ు. మరియ  వావహారాలనీి (తీర్ుప కొర్కక) చివర్కక అలాా హ్ వదేకే మర్లిుంప్బడతమయి. 
5. ఓ మానవులారా! న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ వాగాే నుం సత్ాుం! కావున ఈ పరా ప్ుంచిక జీవిత్ుం 
మిమాలిి మోసగిుంచరాదు. మరియ  ఆ మహా వుంచకకణ ీ  (ష్ ైతమన్ ను) కూడమ మిమాలిి 
అలాా హ్ విషయుంలో మోసగిుంప్న్నవవకుండి [4]. 
6. న్నశ్చయుంగా, ష్ ైతమన్ మీ శ్త్ుర వు, కావున మీర్ు కూడమ వాడిన్న శ్త్ుర వుగానే్ భావిుంచుండి [5]. 
న్నశ్చయుంగా వాడు త్న అనుచర్ులను(భగ్భగ్ముండద) అగిివాసులవటాన్నకే ఆహావన్నసూత  ఉుంటాడు 
7. ఎవరెైతద సతమాన్ని తిర్సురిసాత రక, వారికి కఠినమ ైన శక్ష ప్డుత్ుుంద్ . మరియ  ఎవరెైతద 
విశ్వసటుంచి, సతమురాాలక చదసాత రక,  
వారికి క్షమాప్ణ మరియ  గొప్ప ప్రతిఫలుం (సవర్గుం) కూడమ ఉుంటాయి.  
8. ఏమీ? త్న దుషాురాాలక త్నకక ఆకర్షణీయుంగా కనబడదటటలా  చదయబడి నుందుకక , ఎవడ ైతద 
వాటిన్న ముంచికారాాలకగా భావిసాత డో ! (అత్డు సన్మార్గుంలో ఉనివాడితో సమానుడు కాగ్లడమ)? 

 
* [ఫాతిర్ – శూనాుం నుుండి సృష్టిుంచదవాడు] 
[1]. ఫా'తిర్ చూడుండి, 6:14, 12:101.  
[2]. ఈ ద్దవదూత్లక జిబీరల్, మీకాయిీ'ల్, ఇసరా ఫీల్ మరియ  ఇ'జరా యిీల్ ('అల ైహిమ్. స.) లక. వారికి 
రెకులకన్మియి. మేరాజ్ రాతిరలో ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) జిబీరల్ ('అ.స.) కక ఆర్ు వుందల రెకులక 
చూశ్ార్ు, (బ 'ఖారీ, మ సటా ుం - ఇబని మస్ 'ఊద్ (ర్'ద్ . 'అ.) కథనుం. 
[3]. చూడుండి, 10:31. 
[4]. చూడుండి, 31:33. 
[5]. చూడుండి, 18:50. 
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న్నశ్చయుంగా అలాా హ్ తమను కోరిన వాన్నన్న మార్గభరషిత్వుంలో వదలకతమడు మరియ  తమను 
కోరిన వాన్నకి మార్గదర్శకత్వుం చదసాత డు. కావున నీవు వారి కొర్కక చిుంతిుంచి న్ననుి నీవు 
దుుఃఖాన్నకి గ్ రి చదసుకోకక. న్నశ్చయుంగా, వారి కర్ాలనీి అలాా హ్ కక బాగా త లకసు.  
9. మరియ  అలాా హ్ యేి గాలకలను ప్ుంప్ుతమడు. త్ర్ువాత్ అవి మేఘాలను ఎత్ుత తమయి. ఆ 
త్ర్ువాత్ మేమ  వాటిన్న మృత్ ప్రద్దశ్ుం వ ైప్ునకక ప్ుంపట , ద్మన్నతో ఆ నే్లను మర్ణ ుంచిన 
త్ర్ువాత్ తిరిగి బరతికిసాత మ . ఇద్ద విధుంగా, (మానవుల) ప్ునర్ుతమథ నుం కూడమ జర్ుగ్ త్ుుంద్ . 
10. గౌర్వాన్ని కాుంక్షిుంచు వాడు త లకసు కోవాలి, గౌర్వముంతమ అలాా హ్ కే చ ుందుత్ుుందన్న! 
ముంచి ప్రవచలనీి) [1] ఆయన వ ైప్ునకక ఎకిు పో తమయి. మరియ  సత్ుర్ా ద్మన్నన్న ప ైకి 
ఎత్ుత త్ుుంద్ . మరియ  ఎవరెైతద చ డు కకటరలక ప్నుితమరక! [2] వారికి కఠిన శక్ష ఉుంటలుంద్ . 
మరియ  అలాుంటి వారి కకటర, అద్ద! నశుంచి పో త్ుుంద్ .  
11. మరియ  అలాా హ్ మిమాలిి మటిితో సృష్టిుంచమడు [3]. త్ర్ువాత్ ఇుంద్ రయ బిుందువుతో, ఆ 
త్ర్ువాత్ మిమాలిి (ఆడ-మగ్) జుంటలకగా చదశ్ాడు. మరియ  ఏ సీత ీ కూడమ ఆయనకక 
త లియకకుండమ గ్ర్ుుం ద్మలచజాలదు మరియ  ప్రసవిుంచనూ జాలదు. గ్రుంథుంలో వరా యబడన్నద్ద, 
ప ర్ుగ్ త్ుని వాడి వయసుస ప ర్గ్నూ జాలదు మరియ  ఎవన్న వయసుస త్ర్గ్నూ జాలదు. 
న్నశ్చయుంగా, ఇదుంతమ అలాా హ్ కక ఎుంతో సులభుం.  
12. రెుండు సమ ద్మర లక సరిసమానుం కాజాలవు [4]. వాటిలోన్న ఒకద్మన్న (నీర్ు) ర్ుచికర్మ ైనద్ , 
ద్మహుం తీరేచద్  మరియ  తమర గ్టాన్నకి మధుర్మ ైనద్ . రెుండోద్మన్న (నీర్ు) ఉప్ుపగానూ , 
చదదుగానూ ఉనిద్ . అయిన్మ వాటిలో ప్రతి ఒకు ద్మన్న నుుండి మీర్ు తమజా మాుంసుం 
తిుంటలన్మిర్ు మరియ  ఆభర్ణమలక తీసట ధరిసుత న్మిర్ు. మరియ  నీవు చూసుత న్మివు, ఓడలక 
వాటిన్న చీలకచత్ూ పో వటాన్ని; (వాటిలో) మీర్ు, ఆయన అనుగ్రహాన్ని అనే్వష్టుంచటాన్నకి 
మరియ  మీర్ు ఆయనకక కృత్జుఞ ల ై ఉుండటాన్నకి!  
13. ఆయనే్ రాతిరన్న ప్గ్టిలోకి ప్రవేశుంప్ జేసుత న్మిడు మరియ  ప్గ్టిన్న రాతిరలోకి ప్రవేశుంప్ 
జేసుత న్మిడు మరియ  సూర్ాచుందుర లను న్నయమబదుా లకగా చదసట ఉన్మిడు. అవి త్మ త్మ 
ప్రిధ్ లో, న్నరీీత్ వావధ్ లో తిర్ుగ్ త్ూ ఉన్మియి. ఆయనే్ అలాా హ్! మీ ప్రభ వు , 
విశ్వసామరా జాాధ్ కార్ుం ఆయనద్ద! మరియ  ఆయనను వదలి మీర్ు వేడుకకనే్ వార్ు , ఖర్ూజ ర్ 
బీజుంప ై నుని ప ర్కక[5] కూడమ యజమానులక కార్ు.  

 
[1]. ముంచి ప్రవచన్మలక అుంటే, త్సీు'హ్, ఖుర్ఆన్ ప్ఠిుంచటుం, ముంచిన్న ఆద్దశుంచి, చ డునుుండి 
న్నరకధ్ ుంచటుం మొదల ైనవి.  
[2]. మక్ర ర్ున్: అుంటే Plot, కకటర, కప్టోపాయుం, త్ుంత్రుం, ఎత్ుత గ్డ, ర్హసాుంగా ఇత్ర్ులకక హాన్న 
కలిగిుంచటాన్నకి ప్న్ేి ప్న్మిగ్ుం. కకఫ్ర మరియ  ష్టర్ు కూడమ మక్రర. ఎుందుకుంటే, ద్మన్న వలా అలాా హ్ 
(సు.తమ.) మారాగ న్నకి హాన్న కలకగ్ త్ుుంద్ . ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ను చుంప్డమన్నకి మకాు మ ష్టరకకలక 
చదసటన మక్రర. ఇుంకా చూడుండి, 10:21, 34:33 మరియ  35:43. 
[3]. అలాా హ్ (సు.తమ.)తో మర్ుగైెనద్  ఏద్ీలేదు. ఇుంకా చూడుండి, 6:59 భూమి లోప్ల మరియ  త్లాి 
గ్ర్ుుంలో ఉుండద ప్రతి ఒకుద్మన్న విషయుం అలాా హ్ (సు.తమ.)కక బాగా త లకసు. 
[4]. చూడుండి, 25:53. 
[5]. ఖి'త్ మీర్ున్: అుంటే ఖర్ూజ ర్ బీజమ ప ై ఉుండద సనిన్న ప ర్. paltry, small, mean, contemptibel, 

thing. లేక ప్న్నకిమాలిన, అలపమ ైన, న్నకృషిమ ైన వసుత వు. 
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14. మీర్ు వారిన్న వేడుకొనిప్పటికీ, వార్ు మీ పరా ర్థనలను వినలేర్ు, ఒకవేళ విన్మి, వార్ు 
మీకక జవాబివవలేర్ు. మరియ  ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న మీర్ు కలిపుంచిన ద్ ైవత్వప్ు 
భాగ్సావమాాన్ని వార్ు తిర్సురిసాత ర్ు [1]. మరియ  (సతమాన్ని) గ్ రిుంచి నీకక ఆ సర్వుం 
త లిసటనవాడు త లిపటనటలా  మరెవవర్ూ త లకప్జాలర్ు.  
15. ఓ మానవులారా! [2] అలాా హ్ అకుర్ గ్లవార్ు మీరే! వాసత వాన్నకి అలాా హ్ సవయుం 
సమృదుా డు, సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డు.  
16. ఆయన కోరితద మిమాలిి న్మశ్నుం చదసట (మీ సాథ నుంలో) కొర త్త  సృష్టి న్న తదగ్లడు[3]. 
17. మరియ  అలా చదయటుం అలాా హ్ కక కషిమ ైనద్  కాదు.  
18. మరియ  బర్ువు మోస వాడ వవడూ మరొకన్న బర్ువును మోయడు [4].  మరియ  ఒకవేళ 
బర్ువు మోస వాడు, ద్మన్నన్న ఎత్ుత కోవడమన్నకి ఎవరిన్ ైన్మ పటలిచిన్మ , దగ్గరి బుంధువ ైన్మ ద్మన్న 
నుుండి కొుంత ైన్మ ఎత్ుత కోడు. కాన్న న్నశ్చయుంగా, నీవు వారినే్ హెచచరిుంచ గ్లవు ఎవరెైతద త్మకక 
అగకచర్ుడ ైన త్మ ప్రభ వుకక భయప్డతమరక! [5] మరియ  నమాజ్ ను సాథ పటసాత రక. మరియ  
ఎవడ ైతద నీతిముంత్ుడవుతమడో  అత్డు త్న సవుంత్ (లాభుం) కొర్కే నీతిముంత్ుడవుతమడు. 
మరియ  (అుందరికీ) అలాా హ్ వ ైప్ునకే మర్లి పో వలసట ఉనిద్ .  
19. మరియ  గ్ ర డిివాడు మరియ  కళళళనివాడు సరిసమానులక కాజాలర్ు; 
20. మరియ  (అద్ద విధుంగా) చీకటలా  (అవిశ్ావసుం) మరియ  వ లకగ్  (విశ్ావసుం) ; 
21. మరియ  నీడలక, మరియ  ఎుండమ [6]; 
22. మరియ  బరతికి ఉనివార్ు మరియ  మర్ణ ుంచిన వార్ు కూడమ సరిసమానులక 
కాజాలర్ు[7]. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ తమను కోరిన వాన్నకి (హిత్బో ధ) వినే్టటలా  చదసాత డు.  
కాన్న నీవు గకరీలలో ఉని వారికి విన్నపటుంచ జాలవు [8]. 
23. నీవు (ఓ మ హమాద్!) కేవలుం హెచచరిక చదస వాడవు మాత్రమే [9]. 

 
[1]. చూడుండి, 10:28 మరియ  29. వార్ు అలాా హ్ (సు.తమ.)ను విడిచి, ఆరాధ్ ుంచద విగ్రహాలక, మూర్ుత లక, 
ద్ ైవదూత్లక, జిన్మిత్ు, ష్ ై'తమనులక మరియ  సదుపర్ుషులక మొదల ైనవనీి వారి ఆరాధనను 
ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న తిర్సురిసాత యి. 
[2]. మానవులారా! అుంటే మానవులూ, ద్ ైవప్రవకతలూ, సదుపర్ుషులూ అుందర్ూ! 
[3]. చూడుండి, 14:19. 
[4]. చూడుండి, 6:164, 17:15, 29:13, 39:7, 53:38 23 కాన్న ఇత్ర్ులను సన్మార్గుం నుుండి న్నరకధ్ ుంచదవాడు, 
లేక త్పటపుంచదవాడు, త్న పాప్భార్ుంతో పాటల తమను త్పటపుంచిన వారి పాప్భారాలను కూడమ భరిసాత డు.  
[5]. విశ్ావసుం అుంటే అగకచర్ుడ ైన అలాా హ్ (సు.తమ.)ను విశ్వసటుంచటుం. ఆయన శ్కిత  సామరాథ ాలను 
గ్ రితుంచి, కేవలుం ఆయనన్ే పరా రిథుంచటుం. 
[6]. అుంటే సవర్గనర్కాలక. 
[7]. అుంటే విశ్ావసులక మరియ  అవిశ్ావసులక.  
[8]. ఏ విధుంగాన్ ైతద మర్ణ ుంచి గకరీలలో ఉనివార్ు వినలేరక అద్ద విధుంగా సత్ాతిర్సాుర్ుం వలా, 
చన్నపో యిన హృదయాలకక నీవు హితోప్ద్దశ్ాన్ని, సతమాన్ని బో ధ్ ుంచలేవు. 
[9]. మరియ  మారే్దర్శకత్వుం చదయటుం అలాా హ్ (సు.తమ.)కే చ ుంద్ నద్ . ఎుంత్వర్కైెతద ఒకడు, అలాా హ్ 
(సు.తమ.) అత్న్నకి ప్రసాద్ ుంచిన విచక్షణమబ ద్ ా న్న ఉప్యోగిుంచి సతమాన్ని అనుసరిుంచటాన్నకి 

ప్రయతిిుంచడో ! అుంత్వర్కక అలాా హ్ (సు.తమ.) అత్న్నకి సన్మార్గుం చూప్డు. ఈ విషయుం ఖుర్ఆన్ లో 
ఎన్ోిసార్ుా  వాకతప్ర్చబడిుంద్ . 
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24. న్నశ్చయుంగా, మేమ , న్ననుి సత్ాుం ప్రసాద్ ుంచి, శుభవార్తన్నచదచవాన్నగా మరియ  హెచచరిక 
చదస వాన్నగా ప్ుంపామ . మరియ  హెచచరిక చదస వాడు వారి మధా లేకకుండమ , ఏ సమాజుం 
కూడమ గ్డచిపో లేదు! 
25. మరియ  ఒకవేళ వీర్ు న్ననుి అసత్ావాదుడవన్న తిర్సురిసుత న్మిర్ుంటే (ఆశ్చర్ామేమీ 
కాదు)! ఎుందుకుంటే, వీరికి ప్ూర్వుం గ్తిుంచినవార్ు కూడమ (ఇద్దవిధుంగా త్మ ప్రవకతలను) 
అసత్ావాదులన్న తిర్సురిుంచమర్ు. వారి సుంద్దశ్హర్ులక వారి వదేకక సపషిమ ైన న్నదర్శ న్మలను, 
శ్ాసన్మలను (జబ ర్ లను)[1] మరియ  వ లకగ్ న్నచదచ గ్రుంథమన్ని తీసుకొన్న వచమచర్ు[2]. 
26. ఆ త్ర్ువాత్ సత్ాతిర్సాుర్ులను నే్ను (శక్షకక) గ్ రి చదశ్ాను. (చూశ్ారా) న్మ శక్ష ఎుంత్ 
కఠినమ ైనదో్ ! 
27. ఏమీ? నీవు చూడటుం లేద్మ? న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ యేి ఆకాశ్ుం నుుండి వర్షుం 
కకరిపటుంచదవాడన్న. త్ర్ువాత్ ద్మన్న నుుండి మేమ  ర్ుంగ్ ర్ుంగ్ ల ఫలాలను ఉత్పతిత  చదసాత మన్న! 
మరియ  ప్ర్వతమలలో త లాన్న, ఎర్రన్న వివిధ ర్ుంగ్ ల చమర్లను (కొన్నిటిన్న) మికిులి నలాగా 
కూడమ చదసాత మన్న[3]. 
28. మరియ  ఇద్ద విధుంగా మానవుల, ఇత్ర్ పరా ణ ల మరియ  ప్శువుల ర్ుంగ్ లక కూడమ 
వేరేవర్ుగా ఉుంటాయి[4]. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ ద్మసులలో జాఞ నుం గ్లవార్ు మాత్రమే ఆయనకక 
భయప్డతమర్ు. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ సర్వశ్కితముంత్ుడు, క్షమాశీలకడు. 
29. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ గ్రుంథమన్ని(ఖుర్ఆన్ ను) పారాయణుం చదస వార్ు మరియ  నమాజ్ 
ను సాథ పటుంచదవార్ు మరియ  త్మకక ప్రసాద్ ుంచబడిన జీవన్ోపాధ్  నుుండి ర్హసాుంగా మరియ  
బహిర్ుంగ్ుంగా ఖర్ుచ (ద్మనుం) చదస వార్ు అుందర్ూ![5] నషిుంలేన్న వాాపారాన్ని అప క్షిుంచదవారే! 
30. ఇదుంతమ అలాా హ్ వారి ప్రతిఫలాన్ని ప్ూరితగా వారికి ఇవావలనీ మరియ  త్న అనుగ్రహుంతో  
వారికి మరిుంత్ అధ్ కుంగా ఇవావలనీ! న్నశ్చయుంగా ఆయన క్షమాశీలకడు , కృత్జఞత్లను 
ఆమోద్ ుంచదవాడు. 
31. మరియ  (ఓ మ హమాద్!) మేమ  నీప ై అవత్రిుంప్జేసటన గ్రుంథమే న్నజమ ైనద్ , ద్మన్నకి 
ప్ూర్వుం వచిచన గ్రుంథమలలో (మిగిలి ఉని సతమాన్ని) ధృవప్రిచదద్ . న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ త్న 
ద్మసులను బాగా ఎరిగేవాడు, సర్వదృష్టి కర్త . 
32. ఆ త్ర్ువాత్ మేమ  ఈ గ్రుంథమన్నకి, మా ద్మసులలో నుుండి మేమ  ఎనుికకని వారిన్న 
వార్సులకగా చదశ్ామ [6]. వారిలో కొుందర్ు త్మకక తమమ  అన్మాయుం చదసుకకని 

 
[1]. జు'బ ర్ున్: అన్ే ప్ద్మన్నకి, Scriptures, చిని చిని మ కులక లేక గ్రుంథమలక, శ్ాసన్మలక, శ్ృత్ులక 
మరియ  కీర్తనలక అన్ే అరాథ లకన్మియి.  
[2]. చూడుండి, 13:7, మరియ  16:36. ప్రతి సమాజాన్నకి ఒక హెచచరిక చదస వాడు (ప్రవకత) ప్ుంప్బడమి డు. 
[3]. ఈ వివిధ ర్కాల ర్ుంగ్ లక అలాా హ్ (సు.తమ.) ప్రసాద్ ుంచనవే! వాటిన్న చూసట అలాా హ్ (సు.తమ.) 
మహతమవన్ని త లకసుకకుంటే ఎుంత్ బాగ్ ుంటలుంద్ . 
[4]. చూడుండి, 16:13. 
[5]. బహిర్ుంగ్ుంగా ఖర్ుచ చదయటుం అుంటే విధ్  జకాత్ చ లాిుంచటుం మరియ  ర్హసాుంగా అుంటే జకాత్ 
చ లాిుంచిన త్ర్ువాత్ అధ్ కుంగా ద్మనుం చదయటుం. 
[6]. గ్రుంథుం అుంటే ఖుర్ఆన్, ఎనుికకనివార్ు అుంటే అుంటే మ 'హమాద్ ('స'అస) ను 
అనుసరిుంచదవార్ు, మ సటా ుంలక అన్న అర్థుం. ఇటలవుంటి ఆయత్ కక చూడుండి, 2:143.  
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వార్ున్మిర్ు[1], మరికొుందర్ు మధాసథుంగా ఉుండదవార్ున్మిర్ు [2], ఇుంకా కొుందర్ు అలాా హ్ 
స లవుతో సతమురాాలలో మ నుాుందు ఉుండద వార్ూ ఉన్మిర్ు [3]. ఇద్ద ఆ గొప్ప అనుగ్రహుం. 
33. శ్ాశ్వత్మ ైన సవర్గవన్మలలో వార్ు ప్రవేశసాత ర్ు. అుందువార్ు బుంగార్ు కుంకణమలక మరియ  
మ తమాలతో అలుంకరిుంప్ బడుతమర్ు. మరియ  వారి వసాత ా లక ప్టలి తో చదయబడి ఉుంటాయి[4]. 
34. మరియ  (అప్ుపడు) వార్ు ఇలా అుంటార్ు: "మా నుుండి దుుఃఖాన్ని తొలగిుంచిన అలాా హ్ 
యేి సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డు. న్నశ్చయుంగా, మా ప్రభ వు క్షమాశీలకడు, కృత్జఞత్లను 
ఆమోద్ ుంచదవాడు. 
35. ఆయనే్ త్న అనుగ్రహుంతో మమాలిి శ్ాశ్వత్మ ైన న్నవాస సథలుంలో ద్ ుంపాడు. ఇుందులో 
మాకక ఎలాుంటి కషిమూ లేదు మరియ  ఇుందులో ఎలాుంటి అలసట కూడమ లేదు." 

36. మరియ  సత్ాతిర్సాుర్ుల ైన వారి కొర్కక నర్కాగిి ఉుంటలుంద్ . అుందులో వార్ు చన్న 
పో వాలనీ తీర్ూప ఇవవబడదు, లేద్మ వారికి ద్మన్న (నర్కప్ు) శక్ష కూడమ త్గిగుంప్బడదు. ఈ 
విధుంగా, మేమ  ప్రతి కృత్ఘ ిన్నకి (సత్ాతిర్సాుర్ున్నకి) ప్రతీకార్ుం చదసాత మ . 
37. మరియ  వార్ు ద్మన్నలో (నర్కుంలో) ఇలా మొర్ప టలి కకుంటార్ు: "ఓ మా ప్రభూ! మమాలిి 
బయటికి తీయి. మేమ  ప్ూర్వుం చదసటన కారాాలకక భినిుంగా సతమురాాలక చదసాత మ ." 
(వారికిలా సమాధ్మనుం ఇవవబడుత్ుుంద్ ): "ఏమీ? గ్ ణపాఠుం నే్ర్ుచకోదలచినవాడు గ్ ణపాఠుం 
నే్ర్ుచకోవటాన్నకి, మేమ  మీకక త్గినుంత్ వయసుసను ఇవవలేద్మ? మరియ  మీ వదేకక 
హెచచరిక చదస వాడు కూడమ వచమచడు కద్మ? కావున మీర్ు (శక్షను) ర్ుచి చూడుండి. ఇకుడ 
దురాార్ుగ లకక సహాయప్డదవాడు ఎవవడూ ఉుండడు." 

38. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ కక ఆకాశ్ాలలో మరియ  భూమిలో ఉని అగకచర్ విషయాలనీి 
త లకసు. న్నశ్చయుంగా ఆయనకక హృదయాలలో ఉని విషయాలక కూడమ బాగా త లకసు [5]. 
39. ఆయనే్ మిమాలిి భూమిప ై ఉత్త రాధ్ కార్ులకగా చదసటనవాడు. కావున ఎవడు (సతమాన్ని) 
తిర్సురిసాత డో  అత్న్న తిర్సాుర్ుం అత్న్నప ైననే్ ప్డుత్ుుంద్ . సత్ాతిర్సాుర్ులకక వారి తిర్సాుర్ుం 
వారి ప్రభ వు వదే కేవలుం వారి యెిడల అసహాానే్ి అధ్ కుం చదసుత ుంద్ . మరియ   

 
[1]. మ 'హమాద్('స'అస) ఉమాత్ లో మూడు ర్కాల వార్ున్మిర్ు. వీర్ు మొదటి ర్కాన్నకి 
చ ుంద్ నవార్ు: త్మకక తమమ  అన్మాయుం చదసుకకన్ే వార్ున్మిర్ు. వీర్ు కొన్ని విధు(ఫ'రాయద్)లను 
ఉప కి్షసాత ర్ు. మరియ  కొన్ని 'హరామ్ - న్నష్టదా విషయాల నుుండి దూర్ుంగా ఉుండర్ు, కాబటిి  వీరిన్న 
త్మకక తమమ  అన్మాయుం చదసుకకనివార్ు అన్మిర్ు. వీర్ు త్మకక తమమ  అన్మాయుం 
చదసుకకనిుందుకక ఇత్ర్ రెుండు ర్కాల వారి సాథ న్మలకక చదర్లేక పో తమర్ు. చూడుండి, 7:46.  
[2]. వీర్ు రెుండో  ర్కాన్నకి చ ుంద్ నవార్ు, మధాసథుంగా ఉుండదవార్ు. వీర్ు కొన్నిసార్ుా  మ సత 'హబ 
విషయాలను విడిచి ప డతమర్ు. మరియ  కొన్ని మ 'హర్రమాత్ లను పాటిుంచర్ు.  
[3]. వీర్ు మూడో  ర్కాన్నకి చ ుంద్ నవార్ు, మొదట ప రొుని ఇదేరి కుంటే ధర్ాుం విషయాలలో మ నుాుందు 
ఉుండదవార్ు. 
[4]. "ఏ ప్ుర్ుషుల ైతద ఇహలోకుంలో ప్టలి , బుంగార్ు ధరిసాత రక, వార్ు ప్ర్లోకుంలో వాటిన్న ధరిుంచలేర్ు." 
('స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, మ సటా ుం) సవర్గ ప్ు వసాత ా ల కొర్కక చూడుండి, 18:31. 
[5]. అుంటే మిమాలిి మర్ల భూమిలోకి ప్ుంపటన్మ మీర్ు సతమురాాలక చదయర్న్న, అలాా హ్ (సు.తమ.)కక 
బాగా త లకసు. ఇుంకా చూడుండి, 6:28. 



35. ఫాతిర్ 433 فاطر 

 

సత్ాతిర్సాుర్ులకక వారి తిర్సాుర్ుం వారికి నషాి నే్ి అధ్ కుం చదసుత ుంద్ [1]. 
40. వారితో ఇలా అను: "అలాా హ్ ను వదలి మీర్ు ఆరాధ్ ుంచద ఈ భాగ్సావమ లను గ్ రిుంచి 
ఎప్ుపడ ైన్మ ఆలోచిుంచమరా? వార్ు భూమిలో ఏమి సృష్టిుంచమరక న్మకక చూప్ుండి? లేద్మ వారికి 
ఆకాశ్ాలలో ఏద్ ైన్మ భాగ్సావమాుం ఉుంద్మ? లేద్మ మేమ  వారికి ఏద్ ైన్మ గ్రుంథమన్ని ఇచమచమా? 
వార్ు ద్మన్న సపషిమ ైన ప్రమాణుంప ై ఉన్మిర్న్న అనటాన్నకి? అద్  కాదు, అసలక ఈ దురాార్ుగ లక 
ప్ర్సపర్ుం, కేవలుం మోసప్ు మాటలను గ్ రిుంచి వాగాే నుం చదసుకకుంటలన్మిర్ు." 

41. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ భూమాాకాశ్ాలను త్మ సాథ న్మల నుుండి విడి పో కకుండమ వాటిన్న న్నలిపట 
ఉుంచమడు. ఒకవేళ అవి తొలగిపో తద, ఆయన త్ప్ప మరెవరెైన్మ వాటిన్న న్నలిపట ఉుంచగ్లరా?[2] 
న్నశ్చయుంగా, ఆయన సహనశీలకడు, క్షమాశీలకడు. 
42. మరియ , ఒకవేళ హెచచరిక చదస వాడు వారి వదేకక వస త ! వార్ు త్ప్పక , ఇత్ర్ సమాజాల 
వారి కుంటే ఎకకువగా సన్మార్గుం మీద ఉుండదవార్న్న అలాా హ్ సాక్షిగా గ్టిి ప్రమాణమలక చదసాత ర్ు [3]. 
కాన్న హెచచరిక చదస వాడు, వారి వదేకక వచిచనప్ుడు మాత్రుం (అత్న్న రాక) వారి వాతిరేకత్ను 
త్ప్ప మరేమీ అధ్ కుం చదయలేక పో యిుంద్ [4]; 
43. (ఇద్ ) వార్ు భూమిలో మరిుంత్ దుర్హుంకార్ుంతో తిర్ుగ్ త్ూ , దుషి ప్న్మిగాలక 
ప్న్నినుందుకక[5]. వాసత వాన్నకి దుషి ప్న్మిగాలక, వాటిన్న ప్నే్ి వారికే హాన్న కలిగిసాత యి. త్మ 
ప్ూరీవకకల ప్టా అవలుంబిుంచ బడిన విధ్మనమే (వారి ప్టా కూడమ) అవలుంబిుంచ బడమలన్న వార్ు 
న్నరీక్షిసుత న్మిరా ఏమిటి? కాన్న నీవు అలాా హ్ సుంప్రద్మయుంలో ఎలాుంటి మార్ుపను ప ుందలేవు 
మరియ  అలాా హ్ సుంప్రద్మయుంలో నీవు ఎలాుంటి అతికరమాన్ని చూడలేవు. 
44. వార్ు భూమిలో ఎనిడూ సుంచరిుంచలేద్మ ఏమిటి? వారికి ప్ూర్వుం గ్తిుంచిన వార్ు 
వీరి కుంటే అత్ాుంత్ బలవుంత్ుల ైన్మ, వారి ప్రిణమముం ఏమయిుంద్ో  వార్ు చూడలేద్మ? 
అలాా హ్ నుుండి త్పటపుంచుకో గ్లిగేద్  ఆకాశ్ాలలో గానీ మరియ  భూమిలో గానీ ఏద్ీ లేదు. 
న్నశ్చయుంగా ఆయన సర్వజుఞ డు, సర్వ సమర్ుా డు. 
45. ఒకవేళ అలాా హ్ మానవులను వార్ు చదసటన కర్ాలకక గానూ ప్టలి కోదలిస త ! (భూమి) 
మీద ఏ ఒకు పరా ణ న్న కూడమ ఆయన వద్ లి ప టిి  ఉుండదవాడు కాదు! న్నజాన్నకి ఆయన వారికి 
ఒక న్నయమిత్ సమయుం వర్కక గ్డువున్నసుత న్మిడు. కాన్న వారి గ్డువు ప్ూర్తయితద; 
అప్ుపడు న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ సద్మ త్న ద్మసులను సవయుంగా చూసుకకుంటాడు.  

 
[1]. చూడుండి, 2:30. 
[2]. భూమాాకాశ్ాలను విడిపో కకుండమ త్మసాథ నుంలో ఉుంచినవాడు అలాా హ్ (సు.తమ.) మాత్రమే! చూడుండి 
19:90-91, 22:65, 30:25, 15:23. అలాా హ్ త్ప్ప మరెవవర్ూ వాటిన్న త్మ సాథ న్మలలో ఉుంచలేర్ు! 
* [యా-సీన్ – యా సీన్ అన్ే అర్బీ అక్షరాలక ] 
[3]. "హెచచరిక చదస వాడు వస త  మేమ  త్ప్పక సన్మార్గుం మీద ఉుంటామ ." అన్న ఈ మ ష్టరక్ర లక గ్టిి  
ప్రమాణమలక చదశ్ార్ు. కానీ, అత్ను వచిచన త్ర్ువాత్ అత్న్నన్న తిర్సురిుంచమర్ు. ఇుంకా చూడుండి, 6:156-

157, 37:168-170.  
[4]. అుంటే మ 'హమాద్ ('స'అస) వచిచన త్ర్ువాత్ కూడమ అత్న్నన్న తిర్సురిుంచమర్ు. 
[5]. చూడుండి, 10:21 లేక 34:33. 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. యా సీన్![1] [2] 
2. వివేకుంతో న్నుండి ఉని ఖుర్ఆన్ సాక్షిగా!  
3. (ఓ మ హమాద్!) న్నశ్చయుంగా, నీవు సుంద్దశ్హర్ులలో ఒకడవు [3]. 
4. (నీవు) ఋజుమార్గుంప ై ఉన్మివు.  
5. ఇద్ (ఈ ఖుర్ఆన్)సర్వశ్కితముంత్ుడు, అపార్కర్ుణమప్రద్మత్ ద్మవరాన్ే అవత్రిుంప్జేయ బడిుంద్ [4] 
6. ఏ జాతివారి త్ుండిర తమత్ల ైతద హెచచరిక చదయబడక, న్నరా్క్షుాల ై ఉన్మిరక, వారిన్న 
హెచచరిుంచటాన్నకి[5]. 
7. వాసత వాన్నకి వారిలో అనే్కకలను గ్ రిుంచి మా వాకకు న్నజుం కానునిద్ , కావున వార్ు 
విశ్వసటుంచర్ు[6]. 
8. న్నశ్చయుంగా, మేమ  వారి మ డలలో ప్టాి లక వేశ్ామ [7]. అవి వారి గ్డమి ల వర్కక వున్మియి. 
కావున వారి త్లలక న్నకిు వున్మియి. 
9. మరియ  మేమ  వారి మ ుందు ఒక అడుి  (త ర్ను) మరియ  వారి వ నుక ఒక అడుి  (త ర్) 
ను న్నలబనటాి మ . మరియ  మేమ  వారిన్న కపటప వేశ్ామ  అుందువలా వార్ు ఏమీ చూడలేర్ు. 
10. మరియ  నీవు వారిన్న హెచచరిుంచిన్మ, హెచచరిుంచక పో యిన్మ, వారికి సమానమే, వార్ు 
విశ్వసటుంచర్ు! 
11. న్నశ్చయుంగా, ఎవడ ైతద హిత్బో ధను అనుసరిసూత , అగకచర్ుడ ైన కర్ుణమమయ న్నకి 
భయప్డతమడో ! అత్న్నన్న మాత్రమే నీవు హెచచరిుంచగ్లవు. అత్న్నకి క్షమాభిక్ష మరియ  
ముంచి ప్రతిఫలుం (సవర్గుం) లభిసుత ుందన్ే శుభవార్తను అుందజేయి.  
12. న్నశ్చయుంగా, మేమ  మృత్ులను సజీవులకగా చదసాత మ . మరియ  మేమ  వార్ు చదసట 
ప్ుంపటన మరియ  త్మ వ నుక విడిచిన చిహాిలను కూడమ వరా సట ప డుత్ున్మిమ [8].  

 
[1]. సూర్త్ుల్ బఖర్హ్ లోన్న మొదటి ఆయత్ు యొకు ఫుట్ న్ోట్ చూడుండి.  
[2]. యా-సీన్, ఈ రెుండు అక్షరాలక కూడమ, ఇత్ర్ అక్షరాల వల  మ ఖత్తఆత్ లలోన్నవే! కావున వీటి 
న్నజ అర్థుం ఎవరికీ త లియదు. కొుందర్ు ద్ీన్న అర్థుం: 'ఓ మానవుడమ!' అన్న అుంటార్ు. మరికొుందర్ు: 'ఇద్  
ద్ ైవప్రవకతను సుంబో ధ్ సుత ుంద్ ' అన్న అుంటార్ు. 
[3]. మకాు మ ష్టరకకలక: 'నీవు ద్ ైవప్రవకతవు కావు!' అన్న మ 'హమాద్ ('స'అస) తో అన్ేవార్ు. 
చూడుండి, 13:43. ద్మన్నకి జవాబ గా ఈ ఆయత్ అవత్రిుంప్జేయబడిుంద్ . 
[4]. చూడుండి, 34:50. 
[5]. చూడుండి, 6:131-132. 
[6]. 'న్ేను జిన్మిత్ులక మరియ  మానవులతో నర్కాన్ని న్నుంప్ుతమను!' (32:13, 38:85). 
[7]. చూడుండి, 13:5 మరియ  34:33. 
[8]. ఎవడ ైతద ఇసాా ుంలో ఒక ముంచి ప్న్నన్న పరా ర్ుంభిసాత డో  అత్న్నకి అత్న్నకి ద్మన్న ప్ుణాఫలిత్ుం లభిసుత ుంద్ . 
అుంతదగాక, అత్న్న త్ర్ువాత్ ఇత్ర్ులక ద్మన్నప ై నడిస త  - ఆ అనుసరిుంచద, వారి ప్ుణాుంలో ఎటిి  త్గిగుంప్ు 
లేకకుండమ - ఆ ప్ుణాుం కూడమ అత్న్నకి లభిసూత  ఉుంటలుంద్ . ఇక ఒకడు చ డిప్న్న పరా ర్ుంభిస త  అత్న్నకి ద్మన్న 
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మరియ  ప్రతి విషయాన్ని మేమ  సపషిమ ైన గ్రుంథుంలో వరా సటప డుత్ున్మిమ . 
13. వారికి సుంద్దశ్హర్ులను ప్ుంపటన ఆ నగ్ర్వాసుల [1] గాథను విన్నపటుంచు; 
14. మేమ  వారి వదేకక ఇదేరిన్న ప్ుంప్గా వార్ు ఆ ఇదేరినీ అబదాీ్కకలన్న తిర్సురిుంచమర్ు. 
అప్ుపడు మేమ  వారిన్న మూడవ వాన్నతో బలప్రిచమమ . అప్ుపడు వార్ు , వారితో: 
"న్నశ్చయుంగా, మేమ  (మీ వదేకక ప్ుంప్బడిన) సుంద్దశ్హర్ులుం" అన్న అన్మిర్ు.  
15. (ద్మన్నకి ఆ నగ్ర్వాసులక) ఇలా అన్మిర్ు: "మీర్ు కేవలుం మా వుంటి మానవులే మరియ  
అనుంత్ కర్ుణమమయ డు మీప ై ఏద్ీ (సుంద్దశ్ానీి) అవత్రిుంప్జేయలేదు. మీర్ు కేవలుం 
అబద్మా లాడుత్ున్మిర్ు?"[2] 

16. (ఆ ప్రవకతలక) అన్మిర్ు: "మా ప్రభ వుకక త లకసు , న్నశ్చయుంగా మేమ  మీ వదేకక 
ప్ుంప్బడిన సుంద్దశ్హర్ులమ !  
17. మా బాధాత్ కేవలుం మీకక సపషిుంగా సుంద్దశ్ాన్ని అుందజేయటమే!"  

18. (ఆ నగ్ర్వాసులక) అన్మిర్ు; "న్నశ్చయుంగా, మేమ  మిమాలిి ఒక దుశ్శకకనుంగా 
ప్రిగ్ణ సుత న్మిమ . మీర్ు దీ్న్నన్న మానుకోకపో తద మేమ  మిమాలిి రాళళతో కొటిి చుంప సాత మ . 
మరియ  మా నుుండి మీకక బాధ్మకర్మ ైన శక్ష ప్డుత్ుుంద్ ."  

19. (ఆ ప్రవకతలక) అన్మిర్ు: "మీ అప్శ్కకనుం మీ వ ుంటనే్ ఉుంద్ [3]. మీకక చదస  హిత్బో ధను  

(మీర్ు అప్శ్కకనుంగా ప్రిగ్ణ సుత న్మిరా)? అద్  కాదు, అసలక మీర్ు మితిమీరిపో యిన ప్రజలక"[4] 
20. ఆ నగ్ర్ప్ు దూర్ పరా ుంత్ుం నుుండి ఒక వాకిత  ప్రిగెత్ుత కకుంటూ వచిచ ఇలా అన్మిడు: "ఓ న్మ 
జాతి ప్రజలారా! ఈ సుందశ్హర్ులను అనుసరిుంచుండి!  
21. మీ నుుండి ఎలాుంటి ప్రతిఫలానీి కోర్న్న వారిన్న (ఈ సుంద్దశ్హర్ులను) అనుసరిుంచుండి! 
వార్ు సన్మార్గుంలో ఉన్మిర్ు.  
22. "మరియ  ననుి సృష్టి ుంచిన ఆయనను న్ేన్ ుందుకక ఆరాధ్ ుంచకూడదూ? మరియ  
మీర్ుంతమ ఆయన వ ైప్ునకే మర్లిుంప్ బడతమర్ు."  

23. ఏమీ? ఆయనను వదలి నే్ను ఇత్ర్ులను ఆరాధా ద్ ైవాలకగా చదసుకోవాలా? ఒకవేళ ఆ 
కర్ుణమమయ డు న్మకక హాన్న చదయదలచుకకుంటే, వారి సటఫార్సు న్మకక ఏ మాత్రుం ఉప్యోగ్ 
ప్డదు మరియ  వార్ు ననుి కాపాడనూలేర్ు.  
24. అలా చదస త  న్నశ్చయుంగా న్ేను సపషిమ ైన మార్గభరషిత్వుంలో ప్డిపో యినవాడిన్న అవుతమను  
25. న్నశ్చయుంగా, నే్ను మీ ప్రభ వును విశ్వసటసుత న్మిను, కావున మీర్ు న్మ మాట వినుండి!" 

 
శక్ష కాక, ద్మన్నప ై నడిచద వార్ుందరి పాపాల శక్ష కూడమ విధ్ ుంచబడుత్ుుంద్ . (స'హీ'హ్ మ సటా ుం). ఒక 
వాకిత  మర్ణ ుంచిన త్ర్ువాత్ అత్న్న కర్ాలక ఆగిపో తమయి. మూడు విషయాలక త్ప్ప. 1) జాఞ నుం - ద్దన్నన్ ైతద 
ఇత్ర్ులక లాభుం ప ుందుత్ూ ఉుంటారక! 2) ప్ుణమాత్ుాల ైన సుంతమనుం - ఎవరైెతద చన్నపో యిన త్లాిదుండుర ల 
కొర్కక పరా రిథసూత  ఉుంటారక! 3) 'సదఖహ్ జారియహ్ - ద్దన్నతోన్ ైతద అత్డు మర్ణ ుంచిన త్ర్ువాత్ కూడమ, 
ప్రజలక లాభుం ప ుందుత్ూ ఉుంటారక! ('స'హీ'హ్ మ సటా ుం). 
[1]. ఈ నగ్ర్ుం అుంటాకియా (Antakya) కావచచన్న కొుందర్ు వాాఖాాత్లన్మిర్ు. 
[2]. చూడుండి, 6:91 మరియ  34:31. 
[3]. చూడుండి, 17:13.  
[4]. చూడుండి, 10:12. 
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26. (అత్న్నన్న వార్ు చుంపటన త్ర్ువాత్ అత్న్నతో) ఇలా అనబడిుంద్ : "నీవు సవర్గుంలో ప్రవేశుంచు." 
అత్డు ఇలా అన్మిడు: "అయోా! న్మ జాతివారికి ఈ విషయుం త లిస త  ఎుంత్ బాగ్ ుండదద్ !  
27. న్మ ప్రభ వు ననుి క్షమిుంచమడు మరియ  ననుి గౌర్వనీయ లలోకి ప్రవేశుంప్జేశ్ాడు!" అనే్ద్  
28. మరియ  ఆ త్ర్ువాత్ అత్న్న జాతి వారి మీదకక, మేమ  ఆకాశ్ుం నుుండి ఏ స ైన్మానీి 
ప్ుంప్లేదు. అసలక మాకక స ైన్మాన్ని ప్ుంప  అవసర్మే ఉుండదు!  
29. అద్  కేవలుం ఒక ప దేధవన్న [1] మాత్రమే! అుంతద! వార్ుంతమ (ఒకేసారి) అుంత్ుం చదయబడమి ర్ు.  
30. ఆ ద్మసుల గ్తి ఎుంత్ శ్ోచనీయమయినద్ ! వారి వదేకక ఏ సుంద్దశ్హర్ుడు వచిచన్మ, వార్ు 
అత్న్నన్న ఎగ్తమళి చదయకకుండమ ఉుండలేదు.  
31. ఏమీ? వార్ు చూడలేద్మ (వారికి త లియద్మ)? వారికి మ ుందు మేమ  ఎన్ోి త్రాలను 
న్మశ్నుం చదశ్ామన్న? న్నశ్చయుంగా, వార్ు (వారి ప్ూరీవకకలక) ఎనిటికీ వారి వదేకక తిరిగి రాలేదు. 
32. కాన్న వార్ుందరినీ కలిపట ఒకేసారి, మా మ ుందు హాజర్ు ప్ర్చడుం జర్ుగ్ త్ుుంద్ .  
33. మరియ  వారి కొర్కక సూచనగా జీవుం లేన్న ఈ భూమియేి ఉుంద్ . మేమ  దీ్న్నకి పరా ణుం 
పో సట, ద్ీన్న నుుండి ధ్మనాుం తీసాత మ , ద్మన్ని వార్ు తిుంటార్ు.  
34. మేమ  దీ్న్నలో ఖర్ూజ ర్ప్ు మరియ  ద్మర క్ష వన్మలను ప ుంచమమ  మరియ  వాటిలో ఊటలను 
ప్రవహిుంప్జేశ్ామ . 
35. వార్ు ద్ీన్న ఫలాలను తినటాన్నకి; మరియ  ఇదుంతమ వారి చదత్ులక చదసటుంద్  కాదు. అయిన్మ 
వార్ు కృత్జఞత్లక త లకప్రా? 

36. భూమి నుుండి ఉత్పతిత  అయేిా అన్ని వసుత వులలో, జీవులలో మరియ  సవయాన వారిలో 
(మానవులలో) ఇుంకా వారికి త లియన్న వాటిలోనూ (ఆడ-మగ్) జత్లను సృష్టిుంచిన ఆయన 
(అలాా హ్) లోపాలకక అతీత్ుడు [2]. 
37. మరియ  వారి కొర్కక మా సూచనలలో రాతిర ఒకటి ; మేమ  ద్మన్నప ై నుుండి ప్గ్టిన్న 
(వ లకగ్ ను) తొలగిుంచి నప్ుపడు, వారిన్న చీకటి ఆవరిుంచుకకుంటలుంద్ .  
38. మరియ  సూర్ుాడు త్న న్నరీీత్ ప్రిధ్ లో, న్నరీీత్ కాలుంలో ప్యన్నసూత  ఉుంటాడు. ఇద్  ఆ 
సర్వశ్కితముంత్ున్న, సర్వజుఞ న్న న్నయమావళి.  
39. మరియ  చుందుర న్న కొర్కక మేమ  దశ్లను న్నయమిుంచమమ , చివర్కక అత్డు ఎుండిన 
ఖర్ుజ ర్ప్ు మటి వలే అయిపో తమడు.  
40. చుందుర ణ ీ  అుందుకోవటుం సూర్ుాడి త్ర్ుం కాదు. మరియ  రాతిర ప్గ్టిన్న అధ్ గ్మిుంచ 
జాలదు. మరియ  అవనీి త్మ త్మ కక్షాలలో సుంచరిసూత  ఉుంటాయి.  
41. వారికి మరొక సూచన ఏమిటుంటే, న్నశ్చయుంగా, మేమ  వారి సుంత్తిన్న (నూహ్ యొకు) 
న్నుండు న్మవ లోన్నకి ఎకిుుంచమమ . 

 
[1]. 'సయ్'హత్ున్: ధవన్న, అర్ుప్ు, గ్ర్జన లేక శ్బేుం. ఇుంకా చూడుండి, 36:49, 53, 38:15. 
[2]. సృష్టి లో నుని ప్రతి వసుత వు జత్లలో ఉనిద్ . అవి జీవులక కానీ, న్నరీజవులక కానీ. జీవరాసులలో 
మరియ  వృక్షరాసులలో ఆడ - మగ్; చీకటి - వ లకగ్ లక, చలి - వేడి, విదుాచఛకిత  మరియ  
అయసాుుంతమలలో ఉని ఆకర్షణమ (+) మరియ  వికర్షణమ (-) శ్కకత లక, మొదల ైనవి. కేవలుం అలాా హ్ 
(సు.తమ.) మాత్రమే ఏకైెకకడు. 
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42. మరియ  మేమ  వార్ు ఎకిు ప్రయాణుం చదయటాన్నకి , ఇటలవుంటి వాటిన్న ఎన్ోి 
సృష్టి ుంచమమ [1]. 
43. మరియ  మేమ  కోరినటాయితద, వారిన్న మ ుంచి వేస  వార్మ ; అప్ుపడు వారి కేకలక 
విన్ేవాడ వడూ ఉుండడు మరియ  వార్ు ర్క్షిుంప్బడనూ లేర్ు - 

44. మేమ  కర్ుణ స త  త్ప్ప - మరియ  మేమ  కొుంత్ కాలుం వర్కక వారికి వావధ్ న్నస త  త్ప్ప!  
45. మరియ  వారితో: "మీర్ు, మీ మ ుందుని ద్మన్నకీ (ఇహలోక శక్షకూ) మరియ  మీ 
వ నుక రానుని ద్మన్నకీ (ప్ర్లోక శక్షకూ) భీతిప్ర్ుల ై ఉుండుండి [2], బహుశ్ా మీర్ు కర్ుణ ుంప్ 
బడవచుచ!" అన్న అనిప్ుపడు, (వార్ు లక్షాుం చదయటుం లేదు).  
46. మరియ  వారి ప్రభ వు సూచనలలో నుుండి, వారి వదేకక ఏ సూచన వచిచన్మ, వార్ు ద్మన్న 
నుుండి మ ఖుం తిరప్ుపకోకకుండమ ఉుండలేదు.  
47. మరియ  వారితో: "అలాా హ్ మీకక ప్రసాద్ ుంచిన జీవన్ోపాధ్  నుుండి ఖర్ుచ చదయుండి." అన్న 
అనిప్ుపడు, సత్ాతిర్సాుర్ులక విశ్ావసులతో అుంటార్ు: "ఏమీ? అలాా హ్ కోరితద, తమనే్ తిన్నపటుంచ 
గ్లవారికి, మేమ  తిన్నపటుంచమలా? మీర్ు సపషిమ ైన మార్గభరషిత్వుంలో ప్డి ఉన్మిర్ు." 

48. వార్ు ఇుంకా ఇలా అుంటార్ు: "మీర్ు సత్ావుంత్ులే అయితద, ఆ వాగాే నుం (ప్ునర్ుతమథ నుం) 
ఎప్ుపడు ప్ూరిత  కానునిద్ ?" 

49. వార్ు న్నరీక్షిసుత నిద్  కేవలుం ఒక ప దే ధవన్న [3] కొర్కే. మరియ  వార్ు వాదులాడుకకుంటూ 
ఉుండగాన్ే, అద్  వారిన్న చికిుుంచుకకుంటలుంద్ . 
50. వార్ు ఏ విధమ ైన వీలకన్మమా కూడమ వరా యలేర్ు మరియ  త్మ కకటలుంబుం వారి వదేకక 
కూడమ తిరిగి పో లేర్ు.  
51. మరియ  (మరొకసారి) బాకా ఊదబడి నప్ుపడు, వార్ుంతమ గకరీల నుుండి (లేచి) త్మ 
ప్రభ వు వ ైప్ునకక వేగ్ుంగా ప్రిగెత్ుత కకుంటూ వసాత ర్ు [4]. 
52. వార్ుంటార్ు: "అయోా! మా ద్ౌరాుగ్ాుం! మమాలిి మా ప్డకల నుుండి లేపట ఎవర్ు 
న్నలబనటాి ర్ు?" (వారితో అనబడుత్ుుంద్ ): "ఇద్ద ఆ కర్ుణమమయ డు చదసటన వాగాే నుం. మరియ  
అత్న్న సుంద్దశ్హర్ులక సత్ామే ప్లికార్ు!" 

53. అద్  కేవలుం ఒక ప దే ధవన్న [5] మాత్రమే అయి ఉుంటలుంద్ ! వ ుంటనే్ వార్ుంతమ మా మ ుందు 
హాజర్ు చదయబడతమర్ు!  

 
[1]. చూడుండి, 16:8. 
[2]. మా బనైన అయ్ ద్ీకకమ్ వ మా 'ఖల్ ఫకకమ్: ప ైన ఇచిచన తమత్పర్ాుం న్ోబ ల్ ఖుర్ఆన్ ను 
అనుసరిుంచి ఉుంద్ . మ 'హమాద్ జూన్మగ్ఢి గారి తమత్పర్ాుం ఇలా ఉుంద్ : 'మీ వ నుకా మ ుందు సుంభవిుంచద 
పాపాల నుుండి కాపాడుకోుండి.' 
[3]. అుంటే అత్సాాత్ుత గా ఊదబడద ప్ునర్ుతమథ నద్ నప్ు బాకా (కొమ ా) ధవన్న, అర్ుప్ు, గ్ర్జన లేక శ్బేుం. 
ద్ీన్నన్న మొదటి బాకా లేక నఫ్'ఖత్ుల్ ఫజ'అ అుంటార్ు. ద్ీన్న త్ర్ువాత్ రెుండవ బాకా ఊదబడుత్ుుంద్ . 
ద్మన్నన్న నఫ్'ఖత్ు 'సస'అఖ్, అుంటార్ు. అప్ుపడు అలాా హ్ (సు.తమ.) త్ప్ప సర్వజీవరాసులక 
మర్ణ సాత ర్ు. ఇుంకా చూడుండి, 36:29, 53; 38:15. 
[4]. కొుందర్ు వాాఖాాత్లక ద్ీన్నన్న రెుండవ బాకా అన్న, మరికొుందర్ు ద్ీన్నన్న మూడవ బాకా అుంటే నఫ్'ఖత్ుల్ 

- బ'అసట 'వనుిషూర్ అన్న అుంటార్ు. ఇద్  ఊదబడగాన్ే గకరీలలోన్న వార్ుంతమ లేచి వసాత ర్ు. (ఇబని-కసీ'ర్) 
[5]. ఇద్  ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న ఇసరా ఫీల్ ('అ.స.) ఊద్ద బాకా ధవన్న. 
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54. ఆ రకజు ఎవవరికీ ఎలాుంటి అన్మాయుం జర్ుగ్దు. మరియ  మీ కర్ాలకక త్గినద్  త్ప్ప , 
మరే ప్రతిఫలమివవబడదు.  
55. న్నశ్చయుంగా, ఆ రకజు సవర్గవాసులక సుఖసుంతోషాలలో న్నమగ్ ిల ై ఉుంటార్ు.  
56. వార్ు మరియ  వారి సహవాసులక (అజావజ్) , చలాన్న నీడలలో, ఆనుడు ఆసన్మల మీద 
హాయిగా కూరొచన్న ఉుంటార్ు [1]. 
57. అుందులో వారికి ఫలాలక మరియ  వార్ు కోరే వనీి ఉుంటాయి.  
58. "మీకక శ్ాుంతి కలకగ్ గాక (సలాుం)!" అనే్ ప్లకకకలక అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన 
ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి వసాత యి[2]. 
59. ఇుంకా (ఇలా అనబడుత్ుుంద్ ): "ఓ అప్రాధులారా! ఈన్మడు మీర్ు వేర్యి ప ుండి." (1/8)[3] 
60. "ఓ ఆదమ్ సుంత్తివార్లారా: 'ష్ ైతమనును ఆరాధ్ ుంచకుండి' అన్న నే్ను మిమాలిి ఆద్దశుంచ 
లేద్మ? న్నశ్చయుంగా, అత్డు మీకక బహిర్ుంగ్ శ్త్ుర వు!" [4] 
61. "మరియ  మీర్ు ననే్ి ఆరాధ్ ుంచుండి. ఇద్ద ఋమార్గమనీ!"  

62. "మరియ  వాసత వాన్నకి వాడు (ష్ ైతమన్) మీలో ప దే సమూహాన్ని ద్మరి త్పటపుంచమడు. ఏమీ? 
మీకక త లివి లేక పో యిుంద్మ?" 

63. "మీకక వాగాే నుం చదయబడిన ఆ నర్కుం ఇద్ద!" 

64. "మీర్ు సతమాన్ని తిర్సురిసూత  ఉనిుందుకక, ఈ రకజు దీ్న్నలో ప్రవేశుంచుండి (కాలుండి)."  

65. ఆ రకజు మేమ  వారి న్ోళళ మీద మ దర వేసాత మ [5]. మరియ  వారేమి అరిజుంచమరక వారి 
చదత్ులక మాతో చ బ తమయి మరియ  వారి కాళళళ మా మ ుందు సాక్షామిసాత యి.  
66. మరియ  మేమ  కోరినటాయితద, వారి దృష్టి న్న న్నర్ూాలిుంచద వార్మ , అప్ుపడు వార్ు ద్మరి 
కొర్కక ప నుగ్ లాడద వార్ు, కాన్న వార్ు ఎలా చూడగ్లిగే వార్ు?[6] 

67. మరియ  మేమ  కోరినటాయితద, వారిన్న వారి సాథ నుంలోనే్ ర్ూపాన్ని మారిచ ఉుంచద వార్ుం , 
అప్ుపడు వార్ు మ ుందుకూ పో లేర్ు మరియ  వ నుకకూ మర్లలేర్ు.  
68. మరియ  మేమ  ఎవరికి దీ్రాా య వు న్ొసుంగ్ తమమో, అత్న్న శ్ారీర్క ర్ూపాన్ని 
మార్ుచతమమ . ఏమీ? వార్ు ఇద్  కూడమ గ్రహిుంచలేరా?[7] 

69. మరియ  మేమ  అత్న్నకి (మ హమాద్ కక) కవిత్వుం నే్ర్పలేదు [8]. మరియ  అద్  అత్న్నకి 
శ్ోభిుంచదు కూడమ! ఇద్  కేవలుం ఒక హితోప్ద్దశ్ుం  

 
[1]. చూడుండి, 4:57, 18:31 మరియ  55:4.. 
[2]. చూడుండి, 5:16. 
[3]. చూడుండి, 30:14, 43. 
[4]. చూడుండి, 19:44. 
[5]. ఎుందుకుంటే మొదట వార్ు తమమ  చదసటన ష్టర్ుును తిర్సురిసాత ర్ు. చూడుండి, 6:23. 
[6]. చూడుండి, 2:20. 
[7]. చూడుండి, 4:28. 
[8]. మకాు మ ష్టరకకలక ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ను వివిధ ఆరకప్ణలతో పీడిుంచదవార్ు. వాటిలో ఒకటి ఇత్ను 
('స'అస) కవిత్వుం చ బ త్ున్మిడన్న. ద్మన్నకి అలాా హ్ (సు.తమ.) ఇకుడ జవాబిసుత న్మిడు: ఒకవేళ ఇద్  
కవిత్వుం అయితద మీర్ు ద్ీన్న వుంటి ఒకు సూర్హ్ న్ ైన్మ ర్చిుంచి తీసుకకర్ుండన్న. కాన్న ద్మన్నన్న ఎవవర్ూ 
ఈ రకజు వర్కక ప్ూరిత  చదయలేక పో యార్ు. ఇుంకా చూడుండి, 26:224-226.  
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మరియ  సపషిమ ైన ప్ఠన్మ గ్రుంథుం (ఖుర్ఆన్) మాత్రమే[1]. 
70. బరతికి వుని ప్రతివాన్నకి హెచచరిక చదయటాన్నకి మరియ  సత్ాతిర్సాుర్ుల ఎడల మా 
ఆద్దశ్ాన్ని న్నర్ూపటుంచటాన్నకి!  
71. ఏమీ, వారికి త లియద్మ? న్నశ్చయుంగా, మేమ  వారికి వారి కొర్కక మా చదత్ులతో 
ప్శువులను సృష్టిుంచి, త్ర్ువాత్ వాటిప ై వారికి యాజమానాుం ఇచమచమన్న? 

72. మరియ  వాటిన్న, వారికి సావధీ్నప్రిచమమ . కావున వాటిలో కొన్నిటిప ై వార్ు సావరీ 
చదసాత ర్ు, మరికొన్నిటిన్న (వాటి మాుంసాన్ని) వార్ు తిుంటార్ు.  
73. మరియ  వాటిలో వారికి ఎన్ోి ప్రయోజన్మలక మరియ  పానీయాలక (పాలక) ఉన్మియి. 
అయిన్మ, వారెుందుకక కృత్జఞత్లక చూప్ర్ు? 

74. మరియ  వార్ు అలాా హ్ ను వదలి, ఇత్ర్ులను ఆరాధా ద్ ైవాలకగా చదసుకకన్మిర్ు [2]. 
బహుశ్ా వారి వలన త్మకక సహాయుం దొ్ర్కకత్ుుంద్దమోననే్ ఆశ్తో!  
75. వార్ు (ఆ ద్ ైవాలక), త్మకెలాుంటి సహాయ చదయలేర్ు. అయిన్మ! వీర్ు (సత్ాతిర్సాుర్ులక)  
వారి (ఆ ద్ ైవాల) కొర్కక స ైనాుం మాద్ రిగా సర్వసనిదుా ల ై ఉన్మిర్ు[3]. 
76. కావున (ఓ మ హమాద్!) వారి మాటలక న్ననుి బాధ్ ుంప్న్నవవరాదు. వాసత వాన్నకి! మాకక , 
వార్ు ద్మచదవి మరియ  వ లిబ చదచవీ అనీి బాగా త లకసు.  
77. ఏమీ? మానవుడు ఎర్ుగ్డమ? న్నశ్చయుంగా, మేమ  అత్న్నన్న వీర్ాబిుందువుతో 
సృష్టి ుంచమమన్న? అయిన్మ! అత్డు బహిర్ుంగ్ ప్రత్ారిథగా త్యార్యాాడు?[4] 

78. మరియ  అత్డు మాకక పో లికలక కలిపసూత  త్న సృష్టి నే్ మర్లిపో యాడు. అత్డు ఇలా 
అుంటాడు: "కృశుంచిపో యిన ఈ ఎమ కలను తిరిగి ఎవడు బరతికిుంచగ్లడు?" 

79. ఇలా అను: "మొదట వాటిన్న ప్ుటిిుంచిన ఆయనే్, మళ్ళళ వాటిన్న బరతికిసాత డు. మరియ  
ఆయనకక, ప్రతి ద్మన్నన్న సృష్టిుంచద జాఞ నమ ుంద్ ."  

80. ఆయనే్ ప్చచన్న చ టలి  నుుండి మీ కొర్కక అగిిన్న ప్ుటిిుంచదవాడు , త్ర్ువాత్ మీర్ు ద్మన్న 
నుుండి ముంటను వ లిగిుంచుకకుంటార్ు. 
81. ఏమీ? ఆకాశ్ాలనూ మరియ  భూమినీ సృష్టిుంచగ్లవాడు , వాటి లాుంటి వాటిన్న మర్ల 
సృష్టి ుంచలేడమ? ఎుందుకక చదయలేడు! ఆయనే్ సర్వసృష్టి కర్త , సర్వజుఞ డు[5]. 
82. న్నశ్చయుంగా, ఆయన విధ్మనమేమిటుంటే! ఆయన ఏద్ ైన్మ చదయదలచు కకనిప్ుపడు 
ద్మన్నతో: "అయిపో !" అన్న అుంటాడు, అుంతద! అద్  అయిపో త్ుుంద్ . 
83. ఎుందుకుంటే! సర్వలోపాలకక అతీత్ుడ ైన ఆయన (అలాా హ్) చదతిలో ప్రతిద్మన్నకి సుంబుంధ్ ుంచిన 
సరావధ్ కారాలక ఉన్మియి మరియ  మీర్ుంతమ ఆయన వ ైప్ునకే మర్లిుంప్ బడతమర్ు. 

 
[1]. చూడుండి, 15:1 
[2]. అుంటే విగ్రహాలక, కలిపత్ద్ ైవాలక, అవతమరాలకగా భావిుంచబడద మానవులక, సాధులక, ,సన్మాసులక, 
ప్రవకతలక, ష్ ై'తమన్ మరియ  ద్ ైవదూత్లూ లేక ధనసుంప్త్ుత లక, బలుం, శ్కిత , అదృషిుం, శ్కకనుం 
మొదల ైనవి. వీటిన్ే వార్ు ద్ ైవాలకగా చదసుకొన్న ఆరాధ్ సుత న్మిర్ు. 
[3]. ఈ ఆయత్ యొకు మరొక తమత్పర్ాుం ఈ విధుంగా కూడమ ఉుంద్ : "వార్ు (ఆ ద్ ైవాలక), వీరికెలాుంటి 
సహాయుం చదయలేర్ు. కాన్న వార్ు (ఆ ద్ ైవాలక ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న త్మను ఆరాధ్ ుంచిన వారికి) 
విర్ుదా భటలలకగా హాజర్ు చదయబడతమర్ు." (ఇబని-కసీ'ర్) 
[4]. ఇటలవుంటి ఆయత్ కక చూడుండి, 16:4. 
 [5]. చూడుండి, 40:57, 46:33 17:99. 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. వర్ుసగా బార్ులక తీరి న్నలకచుని వారి (ద్ ైవదూత్ల) సాక్షిగా!  
2. మేఘాలను నడిపటుంచద వారి (ద్ ైవదూత్ల) సాక్షిగా! [1] 
3. ఈ ఉప్ద్దశ్ాన్ని (ఖుర్ఆన్ ను, అలాా హ్ దగ్గరి నుుండి మానవులకక) త చదచ వారి 
(ద్ ైవదూత్ల) సాక్షిగా! [2] 
4. న్నశ్చయుంగా, మీ ఆరాధా ద్ ైవుం కేవలుం ఆయన (అలాా హ్) ఒకుడద! [3] 
5. ఆకాశ్ాలక మరియ  భూమి మరియ  వాటి మధానుని వాటి ప్రభ వు మరియ  
సూరకాదయ (త్ూర్ుప) సథ లాలకక ప్రభ వు [4]. 
6. న్నశ్చయుంగా, మేమ  భూలోకాన్నకి దగ్గరి ఆకాశ్ాన్ని నక్షత్ర సమ ద్మయాలతో 
అలుంకరిుంచమమ ; 
7. మరియ  ధ్ కాురి అయిన ప్రతి ష్ ైతమన్ నుుండి కాపాడటాన్నకి [5]; 
8. ఇక వార్ు (ష్ ైతమన్ లక), ఉనిత్ సాథ న్మలలో ఉని న్మయకకల (ద్ ైవదూత్ల) మాటలక 
వినలేర్ు మరియ  వార్ు ప్రతి ద్ కకు నుుండి త్ర్ుమ బడుత్ూ ఉుంటార్ు.  
9. (ఎుందుకుంటే) వార్ు (ష్ ైతమన్ లక) బహిషురిుంచ బడమి ర్ు. మరియ  వారికి న్నర్ుంత్ర్మ ైన 
శక్ష ఉుంద్ . 
10. కాన్న, ఎవడ ైన్మ (ఏ ష్ ైతమన్ ైన్మ), ద్దన్నన్ ైన్మ ఎగ్ ర్వేసుకొన్న పో త్ునిట్థా తద, ముండద అగిిజావల 
అత్న్నన్న వ ుంబడిసుత ుంద్ [6]. 
11. అయితద వారిన్న అడగిుండి: "ఏమీ? వార్ు (మానవులక) దృఢమ ైన సృషాి ! లేక, మేమ   

 
* [అస్-సాఫాాత్ అుంటే ప్ుంకకత లక, శే్రణ లక ] 
[1]. ఈ ఆయత్ ఈ విధుంగా కూడమ వివరిుంచబడిుంద్ . 'త్ర్ుమగొటేి  వారి సాకి్షగా!' 
[2]. ఈ ఆయత్: 'ఖుర్ఆన్ ప్ఠిుంచదవాన్న సాకి్షగా!' అన్న కూడమ వివరిుంచబడిుంద్ . 
[3]. ప ై మూడు ఆయత్ులలో ద్ ైవదూత్ ('అ.స.)ల వివిధ కారాాలక వివరిుంచబడమి యి. ప్రతిద్ీ అలాా హ్ 
(సు.తమ.) యొకు సృష్టి  మరియ  ఆయనకక చ ుంద్ నద్ద. కావున ఆయన తమను కోరిన ద్మన్న ప్రమాణుం 
చదసాత డు. కాన్న మానవులకక అలాా హ్ (సు.తమ.) త్ప్ప ఇత్ర్ుల ప్రమాణుం చదయటుం న్నష్టదాుం ('హరాుం) 
ఎుందుకుంటే ప్రమాణుం తీసుకకన్ే ద్మన్నన్న సాకి్షగా తీసుకోవలసట ఉుంటలుంద్ . మానవున్నకి అలాా హ్ (సు.తమ.) 
త్ప్ప మరొక ఉత్తమ సాకి్ష లేడు. ఎుందుకుంటే కేవలుం అలాా హ్ (సు.తమ.) యిే సర్వసాకి్ష. 
[4]. చూడుండి, 55:17. అకుడ రెుండు త్ూర్ుపలక మరియ  రెుండు ప్డమర్లక అన్న ఉుంద్ . అుంటే చలికాలుం 
మరియ  వేసవి కాలుంలో సూరకాదయుం మరియ  సూరాాసతమయుం అయేిా రెుండు చివర్లక. వాసత వాన్నకి 
సుంవత్సర్ప్ు ప్రతి రకజున సూర్ుాడు ఒక కరొ త్త  చకటలనుుండి ఉదయిసాత డు మరియ  ఒక కరొ త్త  చకటలలో 
అసతమిసాత డు (ఫ'త్ు  అల్-ఖద్ీర్). 
[5]. చూడుండి, 15:17 నక్షతమర ల ఉన్నకికి మూడు కార్ణమలకన్మియి. 1) ఆకాశ్ప్ు అలుంకర్ణ. 2) ష్ ైతమనులక 
ఆకాశ్ాలలోకి పో యి ద్ ైవదూత్ల మాటలక వినటాన్నకి ప్రయతిిస త  వాటిన్న త్ర్ుమటుం. 3) రాతిర చీకటిలో 
మానవులకక మారే్దర్శకమ  చదయటుం. ఈ మూడు త్ప్ప ఇత్ర్ ఉప్యోగాలక ప రొునబడలేదు. 
[6]. చూడుండి, 15:18. 
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సృష్టి ుంచిుంద్  (ఈ సృష్టి  దృఢమ ైనద్మ?" న్నశ్చయుంగా, మేమ  వారిన్న జిగ్ట మటిి (తీన్నలాా జిబ) 
తో సృష్టి ుంచమమ . 
12. వాసత వాన్నకి, నీవ ైతద ఆశ్చర్ాప్డుత్ున్మివు, కాన్న వార్ు ఎగ్తమళి చదసుత న్మిర్ు.  
13. మరియ  వారికి ఉప్ద్దశ్మిచిచనప్ుడు, వార్ు ద్మన్నన్న సీవకరిుంచర్ు.  
14. మరియ  వారొక సుంకేతమన్ని చూసటనప్ుపడు, ద్మన్నన్న ఎగ్తమళి చదసాత ర్ు.  
15. మరియ  వారిలా అుంటార్ు: "ఇద్  సపషిమ ైన ముంత్రజాలుం మాత్రమే!"  

16. "ఏమిటి? మేమ  మర్ణ ుంచి మటిిగా, ఎమ కలకగా (అసటత ప్ుంజర్ుంగా) మారిపో యిన 
త్ర్ువాత్ కూడమ మర్ల సజీవులకగా లేప్బడతమమా?" 

17. "ఏమిటి? మరియ  ప్ూరీవకకల ైన మా తమత్మ తమత త్లక కూడమన్మ?" 

18. వారితో ఇలా అను: "అవును! అప్ుపడు మీర్ు అధమమ ైన వార్ు అవుతమర్ు [1]." 
19. న్నశ్చయుంగా, అద్  ఒక ప దే ధవన్న మాత్రమే (రెుండవ బాకా) , అప్ుపడు వార్ు (లేచి) 
చూసూత  ఉుండిపో తమర్ు.  
20. మరియ  వార్ు ఇలా అుంటార్ు: "అయోా! మా ద్ౌరాుగ్ాుం! ఇద్ద ఆ తీర్ుపద్ నుం."  

21. (అప్ుపడు వారితో ఇలా అనబడుత్ుుంద్ ): "మీర్ు అబదామన్న తిర్సురిసూత  ఉుండద 
న్మాయవిచమర్ణ ద్ నుం ఇద్ద!" [2] 
22. (ద్ ైవదూత్లతో ఇలా అనబడుత్ుుంద్ ): "ఆ దురాార్ుగ లను సమావేశ్ప్ర్చుండి! మరియ  
వారి సహవాసులను మరియ  వార్ు ఆరాధ్ సూత  ఉని వారిన్న - 

23. అలాా హ్ ను కాదన్న - త్ర్ువాత్ వార్ుందరికీ ప్రజవలిుంచద నర్కాగిి మారాగ న్ని చూప్ుండి ; 
24. మరియ  వారిన్న అకుడ న్నలబనటిుండి. వాసత వాన్నకి వారిన్న ప్రశిుంచవలసట ఉుంద్ .  
25. మీకేమ ైుంద్ ? మీర్ు ప్ర్సపర్ుం ఎుందుకక సహాయుం చదసుకోవటుం లేదు?'" 

26. అలా కాదు! ఆ రకజు వార్ు త్మను తమమ  అలాా హ్ కక అప్పగిుంచుకకుంటార్ు.  
27. మరియ  వార్ు ఒకరి వ ైప్ునకక మరొకర్ు మర్లి ఇలా ప్రశిుంచుకకుంటార్ు.  
28. కొుందర్ు అుంటార్ు: "మీర్ు మా వదేకక (మమాలిి మోసగిుంచటాన్నకి) మా కకడివ ైప్ు 
నుుండి వచదచవార్ు!" [3] 
29. ఇత్ర్ులక ఇలా జవాబిసాత ర్ు: "అలా కాదు, మీ అుంత్ట మీరే విశ్వసటుంచదవార్ు కాదు."  

30. "మాకక మీప ై ఎలాుంటి అధ్ కార్ుం ఉుండదద్  కాదు. అలా కాదు! మీరే త్లబిర్ుసుత్నుం 
చూప వార్ు[4]." 

31. "కావున, ఇప్ుపడు మన ప్రభ వు వాకకు మనప ై ప్ూరిత  అయిాుంద్ . న్నశ్చయుంగా 
మనముంతమ (శక్షను) ర్ుచి చూడగ్లమ ."  

32. "కావున మేమ  మిమాలిి త్ప్ుప ద్మరిలో ప్డవేశ్ామ ,  

 
[1]. చూడుండి, 27:87 మరియ  40:60. 
[2]. చూడుండి, 77:13. 
[3]. అుంటే ధర్ాుం మరియ  సత్ాుం ప ర్ట వచదచవార్ు. అుంటే వార్ు ఆచరిుంచద ధర్ామే సత్ామ ైనదన్న! 
[4]. ఇలాుంటి ఆయత్ లకక చూడుండి, 14:21, 40:47-48, 34:31-32, 33:67-68, 7:38-39. 
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న్నశ్చయుంగా మేమ  కూడమ మార్గభరషుి లమ ై ఉుంటిమి [1]!" 

33. అప్ుపడు న్నశ్చయుంగా, వార్ుందర్ూ ఆ రకజు శక్షలో భాగ్సావమ లవుతమర్ు.  
34. న్నశ్చయుంగా, మేమ  అప్రాధులతో ఇద్ద విధుంగా ప్రవరితసాత మ .  
35. వాసత వాన్నకి, వారితో: "అలాా హ్ త్ప్ప మరొక ఆరాధాద్ ైవుం లేడు." అన్న అనిప్ుపడు , 
వార్ు దర్హుంకార్ుం చూప వార్ు.  
36. మరియ  వార్ు ఇలా అనే్వార్ు: "ఏమిటి? మేమ  ఒక పటచిచకవి కొర్కక మా ఆరాధా 
ద్ ైవాలను త్ాజిుంచమలా?"[2] 

37. వాసత వాన్నకి, అత్ను (మ హమాద్) సతమాన్ని తీసుకొన్న వచమచడు. మరియ  అత్ను 
(త్నకక ప్ూర్వుం వచిచన) ప్రవకతలను సత్ావుంత్ులన్న ధృవప్ర్చమడు.  
38. న్నశ్చయుంగా, మీర్ు బాధ్మకర్మ ైన శక్షను ర్ుచి చూడగ్లర్ు ; 
39. మరియ  మీకక మీర్ు చదసూత  ఉుండిన కర్ాలకక త్గిన ఫలిత్ుం త్ప్ప మరేమీ ఇవవబడదు. 
40. ఎనుికోబడిన అలాా హ్ ద్మసులకక త్ప్ప [3]. 
41. అలాుంటి వారి కొర్కక వారికి త లిసట ఉని జీవన్ోపాధ్  ఉుంద్ [4]; 
42. అన్ని ర్కాల ఫలాలక. మరియ  వార్ు ఆదరిుంచబడతమర్ు ; 
43. ప్ర్మ సుఖాలక గ్ల సవర్గవన్మలలో; 
44. ఆసన్మల మీద ఒకరికొకర్ు ఎదురెదుర్ుగా కూరొచన్న ఉుంటార్ు [5]; 
45. వారి మధా ప్రవహిుంచద చ లమల నుుండి, పానీయప్ు (మధు) పాత్రలక తిరప్పబడు త్ుుంటాయి; 

46. అద్  త లాగా (మ రిసటపో త్ూ) తమర గే వారికి ఎుంతో ర్ుచికర్మ ైనద్ గా ఉుంటలుంద్ ; 
47. ద్మన్న వలా వారికి ఎలాుంటి బాధ్మ కలకగ్దు మరియ  వార్ు త్మ త లివినీ పో గొటలి కోర్ు.  
48. మరియ  వారి దగ్గర్, శీలవత్ుల ైన త్మ చూప్ులను న్నగ్రహిుంచుకకన్ే, అుందమ ైన కళళళ 
గ్ల సీత ీలక ఉుంటార్ు[6]. 
49. వార్ు ద్మచబడిన గ్ ర డావలే (కోమలుంగా) ఉుంటార్ు[7]. 
50. అప్ుపడు వార్ు ఒకరి వ ైప్ు కొకర్ు మర్లి, ప్ర్సపర్ుం ఇలా ప్రశిుంచుకకుంటార్ు.  
51. వారిలో ఒకడుంటాడు: "వాసత వాన్నకి(భూలోకుంలో) న్మకొక స ిహిత్ుడు(ఖరీనున్) ఉుండదవాడు; 
52. అత్డు ననుి ఇలా అడిగేవాడు:  

 
[1]. చివర్కక వారి న్మయకకలక ఒప్ుపకకుంటార్ు, వార్ు సవయుంగా త్ప్ుప ద్మరిలో ఉుండి, త్మ 
అనుచర్ులను కూడమ త్ప్ుప ద్మరి ప్టిిుంచమర్న్న! ష్ ై'తమన్ మాటల కోసుం చూడుండి, 14:22. 
[2]. వార్ు ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ను పటచిచకవి మరియ  ద్ వాఖుర్ఆన్ ను కవిత్వమ  అన్న హేళన 
చదస వార్ు. చూడుండి, 36:69. 
[3]. వారికి అుంటే అలాా హ్ (సు.తమ.) ఎనుికొని ద్మసులకక ప్ద్  రెటలా  ప్ుణా ఫలిత్ుం లభిసుత ుంద్ . 
చూడుండి, 6:160. 
[4]. చూడుండి, 2:25. 
[5]. చూడుండి, 15:47. 
[6]. చూడుండి, 38:52. 
[7]. చూడుండి, 56:34. ఉషిృ ప్కి్ష (న్నప్ుపకోడి) త్న గ్ ర డాను భదరుంగా ద్మచి నుందుకక అవి ఎుంత్ 
సౌుందర్ాుంగా ఉుంటాయో సవర్గప్ు 'హూర్ లక అలాగే ఉుంటార్ు. 
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ఏమీ? నీవు కూడమ (ప్ునర్ుతమథ నుం) న్నజమేనన్న నమేా వారిలో ఒకడివా? 

53. ఏమీ? మనుం చన్నపో యి మటిిగా ఎమ కలకగా మారి పో యిన త్ర్ువాత్ కూడమ 
న్నశ్చయుంగా మనకక ప్రతిఫలమనే్ద్  ఉుంటలుంద్మ?" 

54. అత్డు ఇుంకా ఇలా అుంటాడు: "ఏమీ? మీర్ు అత్డిన్న చూడదలచుకకన్మిరా?" 

55. త్ర్ువాత్ అత్డు తొుంగి చూసట, అత్డిన్న (త్న ప్ూర్వ స ిహిత్ుణ ీ ) భగ్భగ్ముండద నర్కాగిి 
మధాలో చూసాత డు. 
56. అత్డితో (ఆ స ిహిత్ున్నతో), అత్డు అుంటాడు: "అలాా హ్ సాక్షిగా! నీవు ననుి న్మశ్నుం 
చదసట ఉుండదవాడివే! 
57. ఒకవేళ న్మ ప్రభ వు అనుగ్రహమే లేకకనిటాయితద! నే్ను కూడమ (నర్కాన్నకి) హాజర్ు చదయ 
బడిన వారిలో చదరి పో యేివాడిన్న." 

58. (త్ర్ువాత్ ఆ సవర్గవాసట త్న సహచర్ులతో అుంటాడు): "ఏమీ? ఇక మనుం మర్ల చన్న 
పో మ  కద్మ? 

59. మన మొదటి (భూలోక) మర్ణుం త్ప్ప! మనకక ఇక ఎలాుంటి శక్ష ప్డదు కద్మ?" 

60. న్నశ్చయుంగా, ఇద్ద ఆ గొప్ప సాఫలాుం (విజయుం)  [1]. 
61. ఇలాుంటి (సాథ నుం) ప ుందటాన్నకి పాటలప్డద వార్ు పాటల ప్డమలి.  
62. ఏమీ? ఇలాుంటి ఆతిథాుం మేల ైనద్మ? లేక జమ డు ఫలప్ు [2] ఆతిథామా? 

63. న్నశ్చయుంగా, మేమ  ద్మన్నన్న, దురాార్ుగ ల కొర్కక ఒక ప్రీక్షగా చదశ్ామ .  
64. న్నశ్చయుంగా, అద్  నర్కప్ు అడుగ్  భాగ్ుం నుుండి మొలిచద ఒక చ టలి ; 
65. ద్మన్న మొగ్గలక ష్ ైతమనుల త్లల వలే ఉుంటాయి.  
66. న్నశ్చయుంగా, వార్ు ద్మన్న నుుంచద తిుంటార్ు మరియ  ద్మన్నతోనే్ త్మ కడుప్ులక న్నుంప్ు 
కకుంటార్ు. 
67. త్ర్ువాత్ న్నశ్చయుంగా, ద్మన్న మీద వారికి తమర గ్టాన్నకి సలసల కాగే పానీయుం మాత్రమే 
ఉుంటలుంద్ [3]. 
68. ఆ త్ర్ువాత్ న్నశ్చయుంగా, వారి మర్లిుంప్ు కేవలుం భగ్భగ్ముండద నర్కాగిి వ ైప్ునకే 
అవుత్ుుంద్ . 
69. న్నశ్చయుంగా, అప్ుపడు వార్ు త్మ త్ుండిరతమత్లక, మార్గభరషిత్వుంలో ఉుండద వార్న్న 
కనుగొుంటార్ు! 
70. మరియ  తమమ  కూడమ వారి అడుగ్  జాడలను అనుసరిుంచటాన్నకి త్వర్ప్డుత్ూ ఉుండద  
వార్మన్న! 

 
[1]. అుంటే తీర్ుప త్ర్ువాత్ సవర్గవాసులక ఎలాప్ుపడు సవర్గుంలో మరియ  నర్కవాసులక శ్ాశ్వత్ుంగా 
నర్కుంలో ఉుంటార్ు. అప్ుపడు మర్ణమన్ని ఒక గొరెర ఆకార్ుంలో త చిచ సవర్గనర్కాల మధా జిబ హ 
చదయడుం జర్ుగ్ త్ుుంద్ , ('హద్ీస్'). 
[2]. అజ్-'జఖ్ూు మ : జమ డు చ టలి  ఫలుం. ఇద్  అర్బ తిహామహ్ పరా ుంతమలలో ఉనిద్దనన్న కొుందర్ు 
వాాఖాాత్ల అభిపరా యుం. ఇద్  ఎుంతో చదద్ ైన దురావసన గ్ల ఫలుం. ఇుంకా చూడుండి, 17:60, 44:43 
మరియ  56:52. 
[3]. చూడుండి, 47:15. 
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71. మరియ  వాసత వాన్నకి వారి ప్ూరీవకకలక కూడమ చమలా ముంద్  మార్గభరషుి లకగానే్ ఉుండదవార్ు.  
72. మరియ  వాసత వాన్నకి మేమ  వారి వదేకక హెచచరిక చదయటాన్నకి (సుంద్దశ్హర్ులను) 
ప్ుంపట ఉన్మిమ . 
73. ఇక చూడు! హెచచరిక చదయబడిన వారి ప్ర్ావసానుం ఎలా ఉుండిుంద్ో !  
74. ఎనుికోబడిన అలాా హ్ ద్మసులకక త్ప్ప!  
75. మరియ  వాసత వుంగా, నూహ్[1] మమాలిి వేడుకకన్మిడు. ఎుందుకుంటే, మేమ  
(పరా ర్థనలకక) ప్రత్ుాత్త ర్మిచదచ వారిలో సరకవత్తమ లమ .  
76. మరియ  మేమ  అత్న్నన్న మరియ  అత్న్న కకటలుంబుం వారిన్న మహా విప్త్ుత  
(జలప్రళయుం) నుుండి కాపాడమమ [2]. 
77. మరియ  అత్న్న సుంత్తి వారిన్న మాత్రమే మిగిలి ఉుండదటటలా  చదశ్ామ [3]. 
78. మరియ  త్ర్ువాత్ వచదచ వారిలో అత్న్న కీరితన్న (ప ర్ు ప్రతిషఠ ను) న్నలిపామ .  
79. సర్వలోకాలలో నూహ్ కక శ్ాుంతి కలకగ్  గాక (సలాుం)!  
80. న్నశ్చయుంగా, మేమ  సజజనులకక ఈ విధుంగా ప్రతిఫలుం ఇసూత  ఉుంటామ .  
81. న్నశ్చయుంగా, అత్ను మా విశ్ావసుల ైన ద్మసులలోన్న వాడు.  
82. త్ర్ువాత్ మేమ  ఇత్ర్ులను మ ుంచి వేశ్ామ .  
83. మరియ  న్నశ్చయుంగా, అత్న్నన్న అనుసరిుంచిన వారిలో ఇబరా హీమ్ ఒకడు.  
84. అత్ను త్న ప్రభ వు సాన్నిధ్మాన్నకి న్నర్ాల హృదయుంతో వచిచ ; 
85. అత్ను త్న త్ుండిర మరియ  త్న జాతి వారితో ఇలా అన్మిడు: "మీర్ు ద్దన్నన్న 
ఆరాధ్ సుత న్మిర్ు? 

86. ఏమీ? మీర్ు అలాా హ్ ను వదలి మిథమా (బూటక) ద్ ైవాలను (ఆరాధ్ ుంచ) గకర్ుత్ున్మిరా? 

87. అయితద సర్వలోకాల ప్రభ వును గ్ రిుంచి మీ అభిపరా యమేమిటి?" 

88. ఆ త్ర్ువాత్, అత్ను నక్షతమర ల వ ైప్ుకక త్న దృష్టి  సారిుంచమడు [4]; 
89. అప్ుపడు అత్ను ఇలా అన్మిడు: "న్నశ్చయుంగా, న్మ ఆరకగ్ాుం బాగ్ లేదు [5]." 
90. కావున వార్ు అత్న్నన్న వదలి ప టిి వ ళిళపో యార్ు.  
91. త్ర్ువాత్ అత్ను మ లాగా వారి ద్దవత్ల (విగ్రహాల) దగ్గరికి వ ళిళ ఇలా అన్మిడు: "మీర్ు 
తినటుం లేద్దమిటి?" 

92. "మీకేమ ైుంద్ ? మీరెుందుకక మాటాా డర్ు?" 

 
[1]. నూ'హ్ ('అ.స.) గాథ కోసుం చూడుండి, 11:25-48. 
[2]. అహూా న్: అుంటే అత్న్న కకటలుంబుం వారే కాక అత్న్నతో బాటల విశ్వసటుంచిన అత్న్న అనుచర్ులక 
కూడమను 
[3]. నూ'హ్ ('అ.స.) భార్ా మరియ  అత్న్న కకమార్ుడు విశ్వసటుంచలేదు. కాబటిి  వార్ు, మ న్నగి 
పో యార్ు. అత్న్న కకమార్ులలో 'హామ్, సామ్, యాఫస్'లక న్మవలో ఉన్మిర్ు. 1) సామ్ నుుండి 
'అర్బ ులక, ప్రిషయనుా , యూరకపటయన్ లక మరియ  యూదులక 2) 'హామ్ సుంత్తి నుుండి సూడమన్, 
ఇుండియా, 'హబషా, భిబీత లక మరియ  బర్ బర్ లక మరియ  3) యాఫస్' సుంత్తి నుుండి త్ురీులక, 
ఖజర్, యఅ 'జూజ్ మఅ'జూజ్ మొదల ైనవార్ు ప్ుటాి ర్న్న చ బ తమర్ు. (ఫ'త్ు  అల్-ఖద్ీర్). 
[4]. చూడుండి, 6:76-78. 
[5]. చూడుండి, 21:63. 
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93. త్ర్ువాత్ అత్ను వాటి వదేకక వ ళిళ త్న కకడిచదతితో వాటిన్న ప్గ్ ల గొటాి డు [1]. 
94. అప్ుపడు, వార్ు (ప్రజలక) అత్న్న దగ్గర్కక త్వర్త్వర్గా వచమచర్ు.  
95. అప్ుపడు(ఇబరా హీమ్) వారితో అన్మిడు: "ఏమీ? మీర్ు చ కిున వాటినే్ మీర్ు ఆరాధ్ సాత రా?" 

96. "వాసత వాన్నకి, మిమాలిి మరియ  మీర్ు (చ కిు) చదసటన వాటిన్న సృష్టిుంచిుంద్  అలాా హ్ యేి 
కద్మ!"[2] 
97. వార్ు (ప్ర్సపర్ుం ఇలా చ ప్ుపకకన్మిర్ు): "ఇత్న్న కొర్కక ఒక (అగిి) గ్ ుండుం న్నరిాుంచి , 
త్ర్ువాత్ ఇత్న్నన్న ఆ భగ్భగ్ ముండద అగిిలో ప్డవేయుండి!"  

98. కావున, వార్ు అత్న్నకి విర్ుదాుంగా ప్న్మిగాలక ప్న్మిర్ు, కాన్న మేమ  వారిన్న 
కిుంచప్ర్చమమ . 
99. మరియ  అత్ను (ఇబరా హీమ్) అన్మిడు: "న్నశ్చయుంగా , నే్ను న్మ ప్రభ వు (తీసుకొన్న 
వ ళ్ళళ) వ ైప్ునకక వ ళిళపో తమను. ఆయనే్ న్మకక మార్గదర్శకత్వుం చదసాత డు." [3] 
100. (అత్ను ఇలా పరా రిథుంచమడు): "ఓ న్మ ప్రభూ! న్మకక సదవర్తనుడ ైన (కకమార్ుణ ీ ) 
ప్రసాద్ ుంచు!" 

101. కావున మేమ  అత్న్నకి సహనశీలకడ ైన కకమార్ున్న శుభవార్త న్నచమచమ [4]. 
102. ఆ బాలకడు అత్న్నకి తోడుగా శ్రమ చదయగ్ల వయసుసకక చదర్ుకకనిప్ుపడు , అత్ను 
(ఇబరా హీమ్) అన్మిడు: "ఓ న్మ కకమారా! వాసత వాన్నకి నే్ను న్ననుి బలి (జిబహ్) చదసుత నిటలా గా 
కలలో చూశ్ాను, ఇక నీ సలహా ఏమిటో చ ప్ుప!" అత్ను (ఇసాాయిీల్) అన్మిడు: "ఓ న్మన్మి! 
నీకక ఇవవబడిన ఆజఞను న్ ర్వేర్ుచ, అలాా హ్ కోరితద నీవు ననుి సహనశీలకన్నగా ప ుందగ్లవు!" 

103. ఆ త్ర్ువాత్ వారిదేర్ూ ఆయన (అలాా హ్) ఆజఞను న్ ర్వేర్చటాన్నకి సటదాప్డమి ర్ు. మరియ  
అత్ను (ఇబరా హీమ్) అత్న్నన్న (ఇసాాయిీల్ ను) నుదుటిప ై బో రాా  ప్ర్ుుండ బనటాి డు. 
104. మరియ  మేమ  అత్న్నన్న పటలకసూత  ఇలా అన్మిమ : "ఓ ఇబరా హీమ్!  
105. వాసత వుంగా, నీవు కలన న్నజుం చదసట చూపటుంచమవు!" న్నశ్చయుంగా, మేమ  సజజ నులకక 
ఇలాుంటి ప్రతిఫలమిసాత మ .  
106. న్నశ్చయుంగా, ఇదొ్క సపషిమ ైన (కఠిన) ప్రీక్ష.  
107. మరియ  మేమ  అత్న్నకి (ఇసాాయిీల్ కక) బదులకగా ఒక గొప్ప బలిన్న ప్రిహార్ుంగా 
ఇచమచమ [5]. 
108. మరియ  త్ర్ువాత్ వచదచ త్రాలలో అత్న్న కీరితన్న న్నలిపామ .  
109. "ఇబరా హీమ్ కక శ్ాుంతి కలకగ్  గాక (సలాుం)!"  

110. ఈ విధుంగా మేమ  సజజ నులకక ప్రతిఫలమిసాత మ .  
 

[1]. వివరాలకక చూడుండి, 21:58. 
[2]. సర్వసృష్టి కి మూలాధ్మరి అలాా హ్ (సు.తమ.) మాత్రమే! కావున ఆయనను ఆరాధ్ ుంచకకుండమ మీర్ు 
మీ చదత్ులతో త్యార్ు చదసటన వాటిన్న ఎుందుకక ఆరాధ్ సుత న్మిర్ు. 
[3]. ఇబరా హీమ్ ('అ.స.) మొదట బాబ ల్ అన్ే నగ్ర్ుంలో ఉుండదవార్ు. అద్  ఇరాఖ్ లో ఉుంద్ . ఆ త్ర్ువాత్ 
అత్ను షామ్ వ ైప్ునకక వ ళిళపో యార్ు. 
[4]. అత్ను ఇబరా హీమ్ ('అ.స.) మొదటి కకమార్ుడు ఇసాా'యిీల్ ('అ.స.). 
[5]. ఈ బలి ఒక గొరెర. అద్  ఇసాా'యిీల్ ('అ.స.) కక బదులకగా ప్ుంప్బడిుంద్ . అద్  బలి చదయబడిుంద్ . 
ద్ీన్న జాఞ ప్కార్థమే మ సటా ుంలక ప్రతి సుంవత్సర్ుం జు'ల్ 'హజ్ లో బలి (ఖురాునీ) ఇసాత ర్ు. వివరాల కోసుం 
చూడుండి, 22:27-37 మరియ  2:196-203. 
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111. న్నశ్చయుంగా, అత్ను (ఇబరా హీమ్) విశ్వసటుంచిన మా ద్మసులలోన్న వాడు!  
112. మరియ  మేమ  అత్న్నకి ఇస్ హాఖ్ యొకు శుభవార్తను ఇచమచమ , అత్ను ఒక 
సదవర్తనుడ ైన ప్రవకత [1]. 
113. మరియ  మేమ  అత్న్నన్న (ఇబరా హీమ్ ను) మరియ  ఇస్ హాఖ్ ను అనుగ్రహిుంచమమ . 
మరియ  వారి సుంత్తిలో కొుందర్ు సజజనులకుండద వార్ు. మరికొుందర్ు త్మకక తమమ  సపషిుంగా 
అన్మాయుం చదసుకకనివార్ు కూడమ ఉన్మిర్ు [2]. 
114. మరియ  వాసత వాన్నకి, మేమ  మూసా మరియ  హార్ూన్ లను అనుగ్రహిుంచమమ . 
115. మరియ  మేమ  వారిదేరిన్న మరియ  వారి జాతి వారిన్న మహా విప్త్ుత  నుుండి విమ కిత  
కలిగిుంచమమ . 
116. మరియ  మేమ  వారికి సహాయుం చదశ్ామ , కాబటిి వార్ు విజయుం ప ుంద్ న వార్యాార్ు.  
117. మరియ  వారిదేరికి (ముంచి చ డులను) సపషిప్రిచద గ్రుంథమన్ని ప్రసాద్ ుంచమమ [3]. 
118. మరియ  వారిదేరికి ఋజుమార్గుం వ ైప్ునకక మార్గదర్శకత్వుం చదశ్ామ .  
119. మరియ  ఆ త్ర్ువాత్ త్రాల వారిలో వారిదేరి గ్ రిుంచి ముంచి కీరితన్న న్నలిపామ .  
120. "మూసా మరియ  హార్ూన్ లకక శ్ాుంతి కలకగ్  గాక (సలాుం)!"  

121. న్నశ్చయుంగా, ఈ విధుంగా మేమ  సజజ నులకక ప్రతిఫలమిసాత మ .  
122. న్నశ్చయుంగా వారిదేర్ూ, విశ్ావసుల ైన మా ద్మసులలోన్న వార్ు.  
123. మరియ  న్నశ్చయుంగా, ఇలాాస్ కూడమ మా సుంద్దశ్హర్ులలో ఒకడు [4]. 
124. అత్ను త్న జాతి వారితో ఇలా అనిప్ుపడు: "ఏమీ? మీకక ద్ ైవభీతి లేద్మ? 

 
[1]. ఒక కకమార్ుణ ీ  జి'బహ్ చదసటన గాథ త్ర్ువాత్ మరొక కకమార్ున్న, ఇ'సాు ఖ్ ('అ.స.) యొకు 
శుభవార్త  ఇవవబ డుతోుంద్ . ద్ీన్నతో సపషిమయేిాద్  ఏమిటుంటే జి'బహ్ చదయబడిన కకమార్ుడు 
ఇసాాయిీల్ ('అ.స.) మాత్రమే. అప్ుపడత్ ('అ.స.) ను ఇబరా హీమ్ ('అ.స.) యొకు ఏకైెక ప్ుత్ుర డు. 
(చూడుండి, ఇబని-కసీ'ర్ మరియ  ఫ'త్హ్ అల్-ఖద్ీర్). 
[2]. అలాా హ్ (సు.తమ.) ఆజఞతో, ఇ'సాు ఖ్ ('అ.స.) ప్ుటిక మ ుంద్ద, ఇబరా హీమ్ ('అ.స.) త్న రెుండవ భార్ా 
హాజర్ మరియ  ఆమ  కకమార్ుడు ఇసాా 'యిీల్ ('అల ైహిమ్ స.) లను మకాులో వద్ లార్ు. ఇసాా'యిీల్ 

('అ.స.) అకుడ జుర్ుు మ్ అన్ే 'అర్బ ు త గ్ సీత ీతో వివాహుం చదసుకొన్న అకుడద న్నవసటసూత  'అర్బ ులలో 
కలిసటపో యి 'అర్బ ు అయిపో యార్ు. అత్న్న వుంశ్ుంలో నుుండి కేవలుం మ 'హమాద్ ('స'అస) మాత్రమే 
ప్రవకతగా ఎనుికోబడమి ర్ు.  ఇక ఇసాు 'ఖ్('అ.స.) కకమార్ుడు య'అఖూబ ('అ.స.) అత్న్న మరొకప ర్ు 
ఇసరా యిీ'ల్. అద్ద ప ర్ుతో అత్న్న కకటలుంబుం వార్ు బనీ-ఇసరా యిీ'ల్ అనబడమి ర్ు. అత్న్నకి 12 ముంద్  
కకమార్ులక. ప్రతి కకమార్ున్న సుంత్తి నుుండి ఒక బనీ-ఇసరా యిీ'ల్ త గ్ ఏర్పడిుంద్ . యూసుఫ్ ('అ.స.) 
ఆ ప్న్ ిుండు కకమార్ులలో ఒకర్ు. బనీ-ఇసరా యిీ'ల్ సుంత్తిలో నుుండి చమలా ముంద్  ప్రవకతలక వచమచర్ు. 
మూసా మరియ  'ఈసా ('అల ైహిమ్ స.) లక కూడమ వారి సుంత్తిలోన్న వారే! ఈ రెుండు ప్రవకతల సుంత్తిలో 
ముంచి వార్ు ప్ుటాి ర్ు. మ ష్టరకకలక కూడమ ప్ుటాి ర్ు. కావున కేవలుం త్ుండిర తమత్లక ప్ుణాప్ుర్ుషులక 
అయినుంత్ మాతమర న సుంతమనుంలో అుందర్ూ ప్ుణావుంత్ులవటుం త్ప్పన్నసరి కాదు! 
[3]. చూడుండి, 5:44. 
[4]. ఇలాాస్ (Elijah) ('అ.స.) హార్ూన్ ('అ.స.) సుంత్తి చ ుంద్ న వార్ు. అత్న్న న్నవాసుం బఅలుక్ర 
నగ్ర్ుం. ఇలాాస్ (ఏలియా) హిబూర  (యూదుల) ప్రవకత . ఇత్ను ఫలసీత న్ ఉత్త ర్ భాగ్ుంలో అహబ 
మరియ  అహాజియా రాజుల కాలుంలో ఉన్మిర్ు, (ద్మద్మప్ు కీర.శ్కాన్నకి 9 సుంవత్సరాలకక మ ుందు) 
ఇత్న్న త్ర్ువాత్ అల్-యస'అ (Elisha,'అ.స.) ప్రవకతగా వచమచర్ు. 
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125. ఏమీ? మీర్ు బఅల్[1] (అనే్ విగ్రహాన్ని) ఆరాధ్ సూత  సరకవత్తమ డ ైన సృష్టి కర్తను వదలి 
ప డుత్ున్మిరా? 

126. అలాా హ్ యేి మీ ప్రభ వు! మరియ  మీ ప్ూరీవకకల ైన మీ తమత్మ తమత త్ల ప్రభ వు కద్మ?" 

127. కాన్న వార్ు అత్న్నన్న (ఇలాాస్ ను) అసత్ావాదుడన్న తిర్సురిుంచమర్ు , కాబటిి వార్ు 
త్ప్పకకుండమ (శక్ష కొర్కక) హాజర్ు చదయబడతమర్ు.  
128. ఎనుికోబడిన అలాా హ్ ద్మసులక త్ప్ప!  
129. త్ర్ువాత్ వచదచ త్రాలలో అత్న్న కీరితన్న (ప ర్ు ప్రతిషఠ ను) న్నలిపామ .  
130. "ఇల్ యాసీన్[2] కక శ్ాుంతి కలకగ్  గాక (సలాుం)!"  

131. న్నశ్చయుంగా, సజజ నులకక మేమ  ఈ విధుంగా ప్రతిఫలమిసాత మ .  
132. న్నశ్చయుంగా, అత్ను విశ్ావసుల ైన మా ద్మసులలోన్న వాడు [3]. 
133. మరియ  న్నశ్చయుంగా లూత్ కూడమ మేమ  ప్ుంపటన సుంద్దశ్హర్ులలో ఒకడు [4]. 
134. ఎప్ుపడ ైతద మేమ  అత్న్నన్న మరియ  అత్న్న కకటలుంబుం వారినుందరిన్న ర్క్షిుంచమమో - 

135. మ సలామ  (అత్న్న భార్ా) త్ప్ప - ఆమ  వ నుక ఉుండిపో యేి వారిలో చదరిపో యిుంద్ . [5] 
136. ఆ త్ర్ువాత్ మిగ్తమ వారినుందరినీ న్నర్ూాలిుంచమమ .  
137. మరియ  వాసత వాన్నకి, మీరిప్ుపడు వారి (శథ ల) పరా ుంతమల మీదుగా ఉదయప్ు వేళలోా  
ప్రయాణ సూత  ఉుంటార్ు[6]; 
138. మరియ  రాత్ుర లలో కూడమ! అయిన్మ మీర్ు అర్థుం చదసుకోలేరా? 

139. మరియ  న్నశ్చయుంగా, యూనుస్[7] కూడమ మేమ  ప్ుంపటన సుంద్దశ్హర్ులలోన్న వాడు.  
140. అత్ను న్నుండు ప్డవ వ ైప్ుకక ప్రిగెతిత నప్ుపడు [8]; 
141. అకుడ చీటీలలో పాలొగ న్మిడు, కాన్న ఓడిపో యాడు.  
142. ఆ పటదప్ అత్న్నన్న ఒక ప దే చదప్ మిరుంగిుంద్ ; ఎుందుకుంటే అత్ను న్నుంద్మర్ుు డు [9]. 

 
[1]. ఇలాాస్ (Elijah 'అ.స.) కాలప్ు మ ష్టరకకలక బ'అల్ అన్ే విగ్రహాన్ని ప్ూజిుంచదవార్ు. 
[2]. ఇల్-యాసీన్ (Elias), ఇలాాస్ (Elijah) 'అ.స. ప ర్ు యొకు మరొక విధమ ైన ఉచఛర్ణ. ఏ 
విధుంగాన్ేతద త్ూర్-సీన్మ, యొకు మరొక ప ర్ు 'త్ూర్-సీనీన్ ఉుంద్ో ! 
[3]. ఖుర్ఆన్ లో ఇత్ర్ ప్రవకతల ప్రసాత వన వచిచనప్ుడు, వారిన్న: 'విశ్ావసులక ' అన్న ప రొునబడిుంద్ . ద్ీన్న 

ద్మవరా త లిస ద్  ఏమిటుంటే, ప్రవకతల ధర్ాుం ఏకద్ ైవసటద్మా ుంత్ుం-ఇసాా ుం. వార్ు అుందర్ూ విశ్ావసుం అుంటే అలాా హ్ 
(సు.తమ.)కక విధ్దయ ల ై ఉుండమలనీ, అలాా హ్(సు.తమ.) త్ప్ప ఇత్ర్ులను ఆరాధ్ ుంచరాదన్న బో ధ్ ుంచమర్ు 
[4]. లూ'త్ ('అ.స.) గాథ కొర్కక, చూడుండి, 7:80-84 మరియ  11:69-83 
[5]. ఆమ  - లూ'త్ ('అ.స.) భార్ా - అవిశ్ావసులలో చదరిపో యి వ నుక ఉుండి పో యిుంద్ . చూడుండి, 7:83 
మరియ  11:81. 
[6]. చూడుండి, 15:76. మకాు-సటరియా మార్గుంలో ఈ నగ్రాలక సో డోమ్ మరియ  గొమరరా హ్ లక - ఇప్పటి 
మృత్సమ దరుం - పరా ుంత్ుంలో ఉుండదవి. 
[7]. యూనుస్ ('అ.స.) బనైబిల్ లో యోన్మ (Jonah) గా ప రొునబడమి ర్ు. 
[8]. అబఖ: అుంటే, to escape ఒక బాన్నస త్న సావమిన్న విడిచి పారిపో వటుం. యూనుస్ ('అ.స.) త్న 
సావమి, అలాా హ్ (సు.తమ.) అనుమతి లేన్నద్ద త్న ప్రజలను విడిచి పారిపో యార్ు. 
[9]. యూనుస్ ('అ.స.) ఇరాఖ్ పరా ుంత్ుంలో న్ ైనవా (ఇప్పటి మో'సల్) నగ్రాన్నకి ప్రవకతగా ప్ుంప్బడమి ర్ు. 
అకుడి రాజు ఒక లక్ష బనీఇసరా యిీల్ సుంత్తివారిన్న బుంద్ీలకగా చదసుకకన్మిడు. వారి మార్గదర్శకతమవన్నకి 
అలాా హ్ (సు.తమ.) యూనుస్ ('అ.స.) ను ప్ుంపాడు. కాన్న వార్ు అత్న్నన్న విశ్వసటుంచలేదు. అత్ను వారిన్న 
అలాా హ్ (సు.తమ.) శక్ష రానునిదనీ భయప టాి ర్ు. ఆ శక్ష రాకమ ుంద్ద అలాా హ్ (సు.తమ.) అనుమతి 
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143. అప్ుపడత్ను, (అలాా హ్) ప్విత్రత్ను కొన్నయాడద వారిలోన్న వాడు కాకపో యినట్థా తద! [1] 
144. ద్మన్న (చదప్) కడుప్ులో ప్ునర్ుతమథ న ద్ నుం వర్కక ఉుండి పో యేివాడు.  
145. ఆ పటదప్ మేమ  అత్న్నన్న అన్మరకగ్ా సటథ తిలో, ఒక ద్ గ్ుంబర్ మ ైద్మనుంలో ప్డవేశ్ామ .  
146. మరియ  అత్న్నప ై ఒక ఆనప్ జాతి తీగ్ను మొలిపటుంచమమ [2]. 
147. మరియ  అత్న్నన్న ఒక లక్ష లేద్మ అుంత్కుంటే ఎకకువ ముంద్  (ప్రజల) వదేకక ప్ుంపామ .  
148. వార్ు విశ్వసటుంచమర్ు, కావున మేమ  ఒక న్నరీీత్ కాలుం వర్కక వారిన్న సుఖసుంతోషాలక 
అనుభవిుంచన్నచమచమ [3]. 
149. అయితద వారిన్న ఇలా అడుగ్ : "ఏమీ? నీ ప్రభ వుకెైతద కకమారెతలక మరియ  వారి కొర్కక 
కకమార్ులా?[4] 

150. లేక మేమ  ద్దవదూత్లను సీత ీలకగా ప్ుటిిుంచమమా? మరియ  వార్ు ద్మన్నకి సాక్షులా?"[5] 

151. అలా కాదు! న్నశ్చయుంగా, వార్ు (ఖురెైషులక) త్మ బూటకప్ు నమాకాల ఆధ్మర్ుంగా 
అుంటలన్మిర్ు: 
152. "అలాా హ్ కక సుంతమనమ ుంద్ !"అన్న మరియ  వార్ు న్నశ్చయుంగా , అబద్మా లాడుత్ున్మిర్ు! 
153. ఆయన (అలాా హ్) కకమారెతలను - కకమార్ులకక బదులకగా -ఎనుికకన్మిడమ?[6] 

154. మీకేమయిుంద్ ? మీరెలాుంటి న్నరీ్యాలక చదసుత న్మిర్ు? 

155. ఏమీ? మీర్ు గ్రహిుంచలేరా? 

156. లేక! మీ వదే ఏద్ ైన్మ సపషిమ ైన ప్రమాణుం ఉుంద్మ? 

157. మీర్ు సత్ావుంత్ులే అయితద మీ గ్రుంథమన్ని తీసుకకర్ుండి! 
158. మరియ  వార్ు, ఆయన (అలాా హ్) మరియ  జిన్మిత్ుల మధా బుంధుత్వుం 
కలిపుంచమర్ు[7]. కాన్న వాసత వాన్నకి జిన్మిత్ులకక త లకసు, తమమ  ఆయన (అలాా హ్) మ ుందు 
(ల కు కొర్కక) హాజర్ు చదయబడతమమన్న!  

 
లేకకుండమన్ే అత్ను అకుడి నుుండి పారిపో యి న్మవ ఎకాుర్ు. న్మవ బర్ువుతో మ న్నగి పో త్ుుండగా, 
అకుడ చీటీలక వేశ్ార్ు. ద్మన్నలో అత్న్న ప ర్ు రాగా అత్ను సమ దరుంలోకి దూకార్ు. అత్న్నన్న ఒక ప దే 
చదప్ మిరుంగిుంద్ . చదప్ కడుప్ులో అత్ను అలాా హ్ (సు.తమ.) ను వేడుకకన్మిర్ు. అప్ుపడత్ను బయట 
వేయబడమి ర్ు. ఇుంకా చూడుండి, 68:48. 
[1]. అత్న్న పరా ర్థన కోసుం చూడుండి, 21:87. 
[2]. యఖ్'తీనున్: Gourd plant, ఆనప్జాతి తీగ్. అలాా హ్ (సు.తమ.) యూనుస్ ('అ.స.) ను ఏ చ టలి  
చదమ లేన్న మ ైద్మనుంలో ప్డవేసటన త్ర్ువాత్ అత్న్న సహాయాన్నకి ఒక ఆనప్ తీగ్ను ప్ుటిిుంచమడు. అద్ద 
విధుంగా అలాా హ్ (సు.తమ.) కోరితద ఒక అవిశ్ావసటన్న విశ్ావసటగా మార్చవచుచ! ఎప్ుపడ ైతద అత్డు 
హృదయప్ూర్వకుంగా వేడుకకుంటాడో . 
[3]. వార్ు విశ్వసటుంచిన వివరాల కోసుంచూడుండి, 10:98. 
[4]. చూడుండి, 16:57-59 
[5]. వార్ు ద్ ైవదూత్లలో సీత ీలలో ఉుండద లక్షణమలక ఏవ ైన్మ చూశ్ారా? లేక మేమ  ద్దవదూత్లను 
ప్ుటిిుంచినప్ుపడు వార్ు అకుడ ఉన్మిరా? వారిన్న సీత ీలకగా ప్రిగ్ణ ుంచడమన్నకి? 
[6]. చూడుండి, 6:100, 17:40, 53:19-22. 
[7]. మ ష్టరకకల కలపన ఏమిటుంటే అలాా హ్ (సు.తమ.) జిన్మిత్ులతో వివాహసుంబుంధుం ఏర్పర్చు 
కకన్మిడు, ద్మన్నతో ఆడపటలాలక ప్ుటాి ర్ు, వారే ద్ ైవదూత్లక అన్న, ఇద్  అసత్ాుం. జినుిన్: అుంటే మానవ 
ఇుంద్ రయాలకక అగకచర్ పరా ణ . 
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159. వార్ు కలిపుంచద విషయాలకక అలాా హ్ అతీత్ుడు (ప్ర్మ ప్విత్ుర డు)![1] 
160. ఎనుికోబడిన అలాా హ్ ద్మసులక త్ప్ప!  
161. ఇక న్నశ్చయుంగా, మీర్ు మరియ  మీ ఆరాధాద్ ైవాలక (కలిసట) ; 
162. ఎవవడిన్న కూడమ, దుషికారాాలక చదయటాన్నకి ప్ురి కొలకప్లేర్ు; 
163. భగ్భగ్ ముండద నర్కాగిిలో కాలి పో నుని వాడిన్న త్ప్ప!  
164. (ద్ ైవదూత్లక ఇలా అుంటార్ు): "మరియ  మాలో ఒకుడు కూడమ త్న సాథ నుం న్నయమిుంప్ 
బడకకుండమ లేడు. 
165. మరియ  న్నశ్చయుంగా, మేమ  కూడమ (ఆయనను పరా రిథుంచటాన్నకి) వర్ుసలక దీ్రి 
న్నలకచుుంటామ . 
166. మరియ  న్నశ్చయుంగా, మేమ  కూడమ ఆయన ప్విత్రత్ను కొన్నయాడద వార్మే! [2] 
167. మరియ  (సత్ాతిర్సాుర్ులక) ఇలా అుంటూ ఉుండదవార్ు:  
168. "ఒకవేళ మా ప్ూరీవకకల నుుండి మాకక ఇలాుంటి బో ధన లభిుంచి ఉుంటే!"  

169. "మేమ  కూడమ, అలాా హ్ యొకు ఎనుికకని, భకకత లమ ై ఉుండదవార్మ !"  

170. కాన్న, వారిప్ుపడు దీ్న్నన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) తిర్సురిసుత న్మిర్ు. ఇక త్వర్లోనే్ వార్ు 
త లకసు కకుంటార్ు! 
171. మరియ  వాసత వాన్నకి మా ద్మసుల ైన, మేమ  ప్ుంపటన సుంద్దశ్హర్ుల విషయుంలో మా 
న్నరీ్యుం జరిగిుంద్ ; 
172. న్నశ్చయుంగా, వార్ు సహాయుం (విజయుం) ప ుందుతమర్న్న!  
173. మరియ  న్నశ్చయుంగా, మా స ైన్నకకలే త్ప్పక విజయుం ప ుందుతమర్న్న! [3] 
174. కావున నీవు వారిన్న (సత్ాతిర్సాుర్ులను) కొుంత్కాలుం వదలిప టలి .  
175. మరియ  వారిన్న చూసూత  ఉుండు. ఇక త్వర్లోనే్ వార్ు కూడమ (త్మ ప్ర్ావసాన్మన్ని) 
చూడగ్లర్ు! 
176. ఏమీ? వార్ు మా శక్ష కొర్కక తొుందర్ ప డుత్ున్మిరా? 
177. కాన్న, అద్  వారి ఇుంటి పరా ుంగ్ణుంలో ద్ గినప్ుపడు, హెచచరిుంచబడిన వారికి అద్  
దుర్ుర్మ ైన ఉదయుం కాగ్లదు! 
178. కావున నీవు ప్రసుత తమన్నకి వారిన్న వదలి ప టలి ; 
179. మరియ  చూసూత  ఉుండు. ఇక త్వర్లోన్ే వార్ు కూడమ (త్మ ప్ర్ావసాన్మన్ని) చూడ గ్లర్ు! 
180. నీ ప్రభ వు సర్వలోపాలకక అతీత్ుడు; సర్వశ్కితముంత్ుడ ైన  ప్రభ వు ,వారి కలపనలకక అతీత్ుడు 
181. మరియ  సుంద్దశ్హర్ులుందరికీ శ్ాుంతి కలకగ్ గాక (సలాుం)!  
182. మరియ  సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డ ైన అలాా హ్ యేి సమసత  లోకాలకక ప్రభ వు!  
 

 
[1]. చూడుండి, 2:32, 6:100. 
[2]. అుంటే ద్ ైవదూత్లక కూడమ అలాా హ్ (సు.తమ.) సృష్టిుంచిన ఆయన ద్మసులక. ఎలాప్ుపడూ వార్ు కూడమ 
అలాా హ్(సు.తమ.)ను సుత తిసూత  ఉుంటార్ు. ఆయన ఆజాఞ పాలన చదసూత  ఉుంటార్ు. మ ష్టరకకలక భావిుంచినటలా  
వార్ు అలాా హ్ (సు.తమ.) కూత్ుళళళ కార్ు. 
[3]. చూడుండి, 37:179, 58:21. 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. సాద్.[1] మరియ  హిత్బో ధతో న్నుండివుని ఈ ఖుర్ఆన్ సాక్షిగా!  
2. వాసత వాన్నకి సతమాన్ని తిర్సురిుంచినవార్ు అహుంకార్ుంలో మరియ  విరకధుంలో ప్డి వున్మిర్ు  
3. వారికి ప్ూర్వుం గ్తిుంచిన ఎన్ోి త్రాలను మేమ  న్మశ్నుం చదశ్ామ . అప్ుపడు వార్ు మొర్ 
ప టలి కోసాగార్ు, కాన్న అప్ుపడు వారికి ద్మన్న నుుండి త్పటపుంచుకకనే్ సమయుం లేకపో యిుంద్ !  
4. మరియ  వారిన్న హెచచరిుంచదవాడు, త్మలో నుుంచద రావటుం చూసట వార్ు ఆశ్చర్ా ప్డమి ర్ు! 
మరియ  సత్ాతిర్సాుర్ులక ఇలా అన్మిర్ు: "ఇత్డు మాుంతిరకకడు , అసత్ావాద్ ." 

5. "ఏమీ? ఇత్ను (ఈ ప్రవకత) ద్ ైవాలుందరినీ, ఒకే ఆరాధాద్ ైవుంగా చదశ్ాడమ? న్నశ్చయుంగా ఇద్  
ఎుంతో విచిత్రమ ైన విషయుం!"  

6. మరియ  వారి న్మయకకలక ఇలా అనసాగార్ు: "ప్దుండి! మీర్ు మీ ద్ ైవాల (ఆరాధన) మీద 
సటథ ర్ుంగా ఉుండుండి." న్నశ్చయుంగా, ఇుందులో (మీకక విర్ుదాుంగా) ఏదో్  ఉద్దే శుంప్బడి ఉుంద్ ! 
7. "ఇలాుంటి విషయాన్ని మేమ  ఇటీవలి కాలప్ు మత్ుంలో విన్న ఉుండలేదు. ఇద్  కేవలుం 
కలపన మాత్రమే!" 

8. "ఏమీ? మా అుందరిలోనూ, కేవలుం ఇత్న్నప ైననే్, ఈ హిత్బో ధ అవత్రిుంప్ 
జేయబడిుంద్మ?[2] వాసత వాన్నకి వార్ు న్మ హిత్బో ధను గ్ రిుంచి సుంశ్యుంలో ప్డి వున్మిర్ు. [3] 
అలా కాదు, వార్ు ఇుంకా (న్మ) శక్షను ర్ుచి చూడలేదు!  
9. లేక వారి దగ్గర్ సర్వశ్కకత డు, సర్వప్రదుడు [4] అయిన నీ ప్రభ వు యొకు కార్ుణా న్నధులక 
ఉన్మియా? 

10. లేక! ఆకాశ్ాలక మరియ  భూమి మరియ  వాటి మధా ఉని సమసతుం మీద వారికి 
సామరా జాాధ్ ప్త్ాుం ఉుంద్మ? అలా అయితద వారిన్న త్మ సాధన్మలతో ప ైకి (ఆకాశ్లోకి) ఎకుమను! 
11. ఇుంత్కక మ ుందు ఓడిుంచబడిన స ైన్మాల వలే, ఒక వర్గుం వీరిద్  కూడమ ఉుంటలుంద్ !  
12. వీరికి ప్ూర్వుం నూహ్ మరియ  ఆద్ (జాతి) వార్ు మరియ  మేకకల ఫటర్ఔన్ జాత్ుల 
వార్ు సతమాన్ని తిర్సురిుంచమర్ు; 
13. మరియ  సమూద్ మరియ  లూత్ జాత్ుల వార్ు మరియ  అయ్ కహ్ (మద్ యన్) [5] 
వాసులక అుందర్ూ ఇలాుంటి వరాగ లకక చ ుంద్ నవారే.  

 
* [సాద్ – సాద్ అన్ే అర్బీ అక్షర్మ ] 
[1]. సూర్త్ుల్ బఖర్హ్ లోన్న మొదటి ఆయత్ు యొకు ఫుట్ న్ోట్ చూడుండి. 
[2]. చూడుండి, 43:31-32.  
[3]. వార్ు సుంశ్యుంలో ప్డిుంద్  మ 'హమాద్ ('స'అస) అసత్ావాద్  అన్న కాదు. అత్ను బో ధ్ ుంచద ధర్ాుం 
వారి ద్ ైవాలను వదలి, అగకచర్ుడ ైన ఏకైెక ద్ ైవ అలాా హ్ (సు.తమ.)ను ఆరాధ్ ుంచమన్న చ ప్పడుం. 
[4]. అల్-వహాు బ: Bestower. సర్వప్రదుడు, సర్వవర్ ప్రద్మత్, ప్ర్మద్మత్. చూడుండి, 3:8. 
[5]. అయ్ కహ్ వాసుల గాథ కొర్కక చూడుండి, 26:176. 

38. సాద్* 



38. సాద్ 451 ص 

 

14. ఇక వీరిలో ఏ ఒకుర్ూ ప్రవకతలను అసత్ావాదులన్న తిర్సురిుంచకకుండమ ఉుండలేదు , కావున 
న్మ శక్ష అన్నవార్ామయిాుంద్ .  
15. మరియ  వీర్ుందర్ూ కేవలుం ఒక గ్ర్జన (సయ్ హా) [1] కొర్కక మాత్రమే ఎదుర్ు 
చూసుత న్మిర్ు, ద్మన్నకి ఎలాుంటి న్నలకప్ుదల ఉుండదు.  
16. మరియ  వార్ు: "ఓ మా ప్రభూ! ల కు ద్ న్మన్నకి మ ుంద్ద మా భాగ్ుం మాకక తొుందర్గా 
ఇచిచ వ యిా."[2] అన్న అుంటార్ు. 
17. (ఓ మ హమాద్!) వారి మాటల యెిడల నీవు సహనుం వహిుంచు మరియ  బలవుంత్ుడ ైన, 
మా ద్మసుడు ద్మవూద్ ను జాఞ ప్కుం చదసుకో. [3] న్నశ్చయుంగా, అత్ను ఎలాప్ుపడూ ప్శ్ాచతమత ప్ుంతో 
(అలాా హ్ వ ైప్ునకక) మర్లకత్ూ ఉుండదవాడు.  
18. న్నశ్చయుంగా, మేమ  ప్ర్వతమలను అత్న్నతో బాటల సాయుంత్రుం మరియ  ఉదయుం మా 
ప్విత్రత్ను కొన్నయాడుత్ూ ఉుండదటటలా  చదశ్ామ .  
19. మరియ  ప్క్షులక కూడమ గ్ మికూడదవి అుంతమ కలసట ఆయన(అలాా హ్) వ ైప్ుకక మర్లేవార్ు 
20. మరియ  మేమ  అత్న్న సామరా జాాన్ని ప్టిషిప్రిచమమ  మరియ  మేమ  అత్న్నకి 
వివేకాన్ని మరియ  తిర్ుగ్ లేన్న తీర్ుప చదయడుంలో , నే్ర్పరిత్న్మన్ని ప్రసాద్ ుంచమమ .  
21. మరియ  త్గ్వులాడుకొన్న వచిచన ఆ ఇదేరి వార్త  నీకక చదరిుంద్మ?[4] వార్ు గకడ ఎకిు అత్న్న 
పరా ర్థన్మ గ్ద్ లోకి వచమచర్ు.  
22. వార్ు ద్మవూద్ వదేకక వచిచనప్ుడు, అత్ను వారిన్న చూసట బనద్ రి పో యాడు. వార్న్మిర్ు: 
"భయప్డకక! మేమిదేర్ుం ప్రత్ార్ుథ లుం, మాలో ఒకడు మరొకన్నకి అన్మాయుం చదశ్ాడు. కావున 
నీవు మా మధా న్మాయుంగా తీర్ుప చ యిా. మరియ  నీతి మీరి నడువకక , మాకక సరెైన మార్గుం 
వ ైప్ునకక మార్గదర్శకత్వుం చ యిా. 
23. వాసత వాన్నకి, ఇత్డు న్మ సో దర్ుడు, ఇత్న్న వదే తొుంభనై తొమిాద్  ఆడ గొరెరలకన్మియి. 
మరియ  న్మ దగ్గర్ కేవలుం ఒకే ఒకు ఆడ గొరెర ఉుంద్ , అయిన్మ ఇత్డు అుంటలన్మిడు: 'దీ్న్నన్న 
న్మకివువ.' మరియ  త్న మాటల న్ేర్ుపలో త్ననుి వశ్ప్ర్చుకకుంటలన్మిడు."  

24. (ద్మవూద్) అన్మిడు: "వాసత వుంగా, నీ ఆడగొరెరను త్న గొరెరలలో కలకప్ుకోవటాన్నకి అడిగి, 
ఇత్డు నీప ై అన్మాయుం చదసుత న్మిడు. మరియ  వాసత వాన్నకి , చమలాముంద్  భాగ్సుథ లక 
ఒకరికొకర్ు అన్మాయుం చదసుకకుంటూ ఉుంటార్ు, విశ్వసటుంచి సతమురాాలక చదస వార్ు త్ప్ప! కాన్న 
అటలవుంటివార్ు కొుందర్ు మాత్రమే!" వాసత వాన్నకి మేమ  అత్న్నన్న (ద్మవూద్’ను) ప్రీక్షిసుత న్మి 

 
[1]. ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న ఇసరా ఫీల్ ('అ.స.) ఊద్ద బాకా ధవన్న, అర్ుప్ు, ప రలకడు గ్ర్జన లేక శ్బేుం. 
ఇుంకా చూడుండి, 36:29, 49, 53. 
[2]. అుంటే వార్ు ప్ునర్ుతమథ న ద్ నుం గ్ రిుంచి ప్రిహాసుం చదసూత : 'ఆ ద్ నుం రాకమ ుంద్ద మా భాగ్ప్ు శక్ష 
మాకక ఇవువ' అన్న అుంటలన్మిర్ు. చూడుండి, 8:32. 
[3]. అలాా హ్ (సు.తమ.) కక పటరయమ ైనవి ద్మవూద్ ('అ.స.) నమా'జ్ మరియ  అత్న్న ఉప్వాసుం. అత్ను 
సగ్ుం రాతిర న్నదరపో యిేవార్ు, లేచి మూడోవుంత్ు రాతిర నమా'జ్ చదస వార్ు. రకజు విడిచి రకజు ఉప్వాసుం 
ఉుండదవార్ు. అత్ను య దార్ుంగాన్ని విడిచి ఎనిడూ పారిపో లేదు ('స'హీ 'హ్ బ 'ఖారీ, మ సటా ుం). 
[4]. చమలాముంద్  వాాఖాాత్ల ప్రకార్ుం ఆ ఇదేర్ు ప్రత్ార్ుథ లక ద్ ైవదూత్లక. 
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మన్న అత్ను అర్థుం చదసుకకన్మిడు. కాబటిి త్న ప్రభ వును క్షమాప్ణ వేడుకకన్మిడు. మరియ  
సాషాి ుంగ్ుం (సజాే )లో ప్డిపో యాడు మరియ  ప్శ్ాచతమత ప్ుంతో (అలాా హ్ వ ైప్ుకక) మర్లాడు.  
25. అప్ుపడు మేమ  అత్న్నన్న (ఆ త్ప్ుపను) క్షమిుంచమమ . మరియ  న్నశ్చయుంగా , మా వదే 
అత్న్నకి సాన్నిహిత్ాుం మరియ  ముంచి సాథ నుం కూడమ ఉన్మియి.  
26. (మేమ  అత్న్నతో ఇలా అన్మిమ ): "ఓ ద్మవూద్! న్నశ్చయుంగా , మేమ  న్ననుి భూమిలో 
ఉత్త రాధ్ కారిగా న్నయమిుంచమమ . కావున నీవు ప్రజల మధా న్మాయుంగా తీర్ుప చ యిా 
మరియ  నీ మన్ోకాుంక్షలను అనుసరిుంచకక, ఎుందుకుంటే అవి న్ననుి అలాా హ్ మార్గుం నుుండి 
త్పటపసాత యి." న్నశ్చయుంగా, ఎవరెైతద అలాా హ్ మార్గుం నుుండి త్పటపపో తమరక, వారికి ల కు 
ద్ నమ న మర్చి పో యిన ద్మన్న ఫలిత్ుంగా, కఠినమ ైన శక్ష ప్డుత్ుుంద్ .  
27. మరియ  మేమ  ఈ ఆకాశ్ాన్ని మరియ  ఈ భూమిన్న మరియ  వాటి మధా ఉని 
ద్మనిుంతమ వృథమగా సృష్టిుంచలేదు! ఇద్  సతమాన్ని తిర్సురిుంచిన వారి భరమ మాత్రమే. [1] 
కావున అటిి సత్ాతిర్సాుర్ులకక నర్కాగిి బాధ ప్డనునిద్ !  
28. ఏమీ? మేమ  విశ్వసటుంచి, సతమురాాలక చదస వారిన్న భూమిలో కలోా లుం రేకెతిత ుంచద వారితో 
సమానులకగా చదసాత మా? లేక మేమ  ద్ ైవభీతిగ్లవారిన్న దుషుి లతో సమానులకగా చదసాత మా?[2] 

29. (ఓ మ హమాద్!) మేమ  ఎుంతో శుభవుంత్మ ైన ఈ గ్రుంథమన్ని (ఖుర్ఆన్ ను) నీప ై 
అవత్రిుంప్ జేశ్ామ . ప్రజలక దీ్న్న సూచనలను (ఆయాత్ లను) గ్ రిుంచి యోచిుంచమలన్న 
మరియ  బ ద్ ాముంత్ులక ద్ీన్న నుుండి హిత్బో ధ గ్రహిుంచమలన్న. 
30. మరియ  మేమ  ద్మవూద్ కక సుల ైమాన్ ను ప్రసాద్ ుంచమమ . అత్ను ఉత్తమ ద్మసుడు! 
న్నశ్చయుంగా, అత్ను ఎలాప్ుపడు మా వ ైప్ునకక ప్శ్ాచతమత ప్ుంతో మర్లకత్ూ ఉుండదవాడు.  
31.ఒకరకజు సాయుంకాలుం అత్న్న మ ుందు మేలకజాతి, వడి గ్ల గ్ రార లక ప్రవేశ్ప టిబడి నప్ుపడు 
32. అత్ను అన్మిడు: "అయోా! వాసత వుంగా నే్ను న్మ ప్రభ వు సార్ణకక బదులకగా ఈ 
సుంప్దను (గ్ రార లను) ప రమిుంచమను." చివర్కక (సూర్ుాడు) కనుమర్ుగెై పో యాడు.  
33. (అత్ను ఇుంకా ఇలా అన్మిడు): "వాటిన్న న్మ వదేకక తిరిగి తీసుకకర్ుండి." త్ర్ువాత్ 
అత్ను వాటి పటకులను మరియ  మ డలను న్నమర్సాగాడు. [3] 

 
[1]. చూడుండి, 3:191, 10:5. 
[2]. ఇహలోకుంలో కొుందర్ు దురాార్ుగ లక ఎన్ోి సుఖసుంతోషాలను అనుభవిసూత  ఉుండవచుచ మరియ  
ద్ ైవభీతి గ్ల సదుపర్ుషులక ఆరిథక మరియ  భౌతిక కషాి లకక గ్ రి కావచుచ. ద్ీన్న అర్థుం మేమిటుంటే 
అలాా హ్ (సు.తమ.) దగ్గ ర్ ప్రతి ద్మన్న ల కు ద్  కాబటిి  రాబో యేి శ్ాశ్వత్మ ైన ప్ర్లోక జీవిత్ుంలో ప్రతి 
వాన్నకి త్న కర్ాలకక త్గిన ప్రతిఫలుం ద్ొ ర్ుకకత్ుుంద్ . ఎవవిరకీ ఎలాుంటి అన్మాయుం జర్ుగ్దు. అలాా హ్ 
(సు.తమ.) ప్రతి ద్మన్నకి ఒక గ్డువు న్నయమిుంచి ఉన్మిడు. 
[3]. ఆయత్ లక 32 మరియ  33 యొకు ఈ అనువాదుం ఇమామ్ ఇబని-జరీర్ 'త్బరీ వాాఖాాన్మన్ని 
అనుసరిుంచి ఉుంద్ . 
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34. మరియ  వాసత వాన్నకి మేమ  సుల ైమాన్ ను ప్రీక్షకక గ్ రి చదశ్ామ  మరియ  అత్న్న 
సటుంహాసనుంప ై ఒక కళ్ళబరాన్ని [1] ప్డవేశ్ామ ,  
అప్ుపడత్ను ప్శ్ాచతమత ప్ుంతో మా వ ైప్ునకక మర్లాడు.  
35. అత్ను ఇలా పరా రిథుంచమడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! ననుి క్షమిుంచు , న్మ త్ర్ువాత్ మరెవవరికీ 
లభిుంచనటలవుంటి సామరా జాాన్ని న్మకక ప్రసాద్ ుంచు. న్నశ్చయుంగా , నీవే సర్వప్రదుడవు!" 

36. అప్ుపడు మేమ  గాలిన్న అత్న్నకి వశ్ ప్ర్చమమ . అద్  అత్న్న ఆజాఞ నుసార్ుంగా , అత్డు 
కోరిన వ ైప్ునకక త్గినటలా గా మ లాగా వీచదద్ . [2] 
37.మరియ  ష్ ైతమనులలో(జిన్మిత్ులలో) నుుండి కూడమ ర్కర్కాల కటిడమలక న్నరిాుంచద వాటినీ 
మరియ  సమ దరుంలో మ న్నగి (మ తమాలక తీస ) వాటినీ (అత్న్నకి వశ్ప్ర్చి ఉన్మిమ ). 
38. మరికొన్ని సుంకెళళతో బుంధ్ ుంప్బడినవి కూడమ ఉుండదవి.  
39. (అలాా హ్ అత్న్నతో అన్మిడు): "ఇద్  నీకక మా కానుక, కావున నీవు దీ్న్నన్న (ఇత్ర్ులకక) 
ఇచిచన్మ, లేక నీవే ఉుంచుకకన్మి, నీతో ఎలాుంటి ల కు తీసుకోబడదు." [3] 
40.మరియ  న్నశ్చయుంగా, అత్న్నకి మాసాన్నిహిత్ాుం మరియ  ఉత్తమగ్మాసాథ నుం ఉన్మియి 

41. మరియ  మా ద్మసుడు అయూాబ ను గ్ రిుంచి ప్రసాత విుంచు; అత్ను త్న ప్రభ వుతో ఇలా 
మొర్ప టలి కకన్మిడు: "న్నశ్చయుంగా ష్ ైతమన్ ననుి ఆప్దకక మరియ  శక్షకక గ్ రి చదశ్ాడు."[4] 
42. (మేమ  అత్న్నతో అన్మిమ ): "నీ కాలకను నే్ల మీద కొటలి . అద్ గక చలా (నీటి చ లిమ)! 
నీవు సాినుం చదయటాన్నకి మరియ  తమర గ్ టకూను."  

43. మరియ  మేమ  అత్న్న కకటలుంబుం వారిన్న మరియ  వారితో బాటల , వారి వుంటి వారిన్న 
మా కర్ుణతో అత్న్నకి తిరిగి ఇచమచమ  మరియ  బ ద్ ాముంత్ులకక ఇద్  ఒక హిత్బో ధ. [5] 
44. (అలాా హ్ అత్న్నతో అన్మిడు): "ఒక ప్ులాల కటిను నీ చదతిలోకి తీసటకొన్న ద్మన్నతో (నీ 
భార్ాను) కొటలి  మరియ  నీ ఒటలి ను భుంగ్ప్ర్చుకోకక." [6] వాసత వాన్నకి, మేమ  అత్న్నన్న ఎుంతో 

 
[1]. జసదన్: కళ్ళబర్ుం, ద్ీన్నన్న గ్ రిుంచిన వివరాలక ఖుర్ఆన్ మరియ  'హద్ీస్'లలో లేవు. ఒక బ 'ఖారీ 
(ర్'హాా) 'హద్ీస్' ప్రకార్ుం : అద్  వికలాుంగ్ డిగా ప్ుటిి న అత్న కకమార్ున్న శ్రీర్ుం. న్ోబ ల్ ఖుర్ఆన్ ఈ 
శ్బాే న్ని ష్ ై'తమన్ అన్న వివరిుంచిుంద్ . అలాా హు ఆలమ్. 
[2]. చూడుండి, 21:81-82. అకుడ తీవరమ ైన గాలి వీచినటలా  చ ప్పబడిుంద్ . ఆ తీవరమ ైన గాలి కూడమ అలాా హ్ 
(సు.తమ.) అనుమతితో సుల ైమాన్ ('అ.స.) ఇచమఛనుసార్ుంగా వీచదద్ . 
[3]. సుల ైమాన్ ('అ.స.) పరా ర్థన ప్రకార్ుం అత్న్నకి ఒక గొప్ప రాజాధ్ కార్ుం మరియ  అత్న్న సుంప్త్ుత ల 
నుుండి త్న ఇషిుం వచిచన వారికి ఇవవవచచన్న అనుమతి కూడమ ఇవవబడిుంద్ . 
[4]. అయూాబ ('అ.స.) యొకు ప్రీక్ష కూడమ చమలా ప్రసటదామ ైనద్ . అత్ను రకగ్ుంతో మరియ  ధన, 
సుంతమన నషిుంతో ప్రీకి్షుంచబడమి ర్ు. అత్న్నతోబాటల కేవలుం అత్న్న భార్ా మాత్రమే మిగిలిుంద్ . 
[5]. అలాా హ్ (సు.తమ.) చివర్కక అయూాబ ('అ.స.) పరా ర్థనను అుంగీకరిుంచి అత్న్న రకగాన్ని దూర్ుం 
చదశ్ాడు. మరియ  అత్ను కోలోపయిన ధన్మన్ని, సుంతమన్మన్ని తిరిగి ఇచమచడు. అుంతదగాక అత్న్నకి 
రెుండిుంత్లక అధ్ కుంగా ప్రసాద్ ుంచమడు. 
[6]. రకగ్పీడిత్ుడిగా ఉని కాలుంలో అయూాబ ('అ.స.) కోప్ుంతో త్న భార్ాను - ఆమ  త లియకకుండమ 
చదసటన ఒక అప్రాధ్మన్నకి కరో ధ్ త్ుడ ై - నూర్ు కొర్డమ ద్ బులక కొడతమనన్న ప్రమాణుం చదసాత ర్ు. ఆ ప్రమాణుం 
ప్ూరిత  చదయటాన్నకి అలాా హ్ (సు.తమ.) అత్న్నతో నూర్ు ప్ులాల కటితో ఒకసారి నీ భార్ాను కొటిి  నీ 
ప్రమాణుం ప్ూరిత  చదసుకో అన్న ఆద్దశసాత డు. చూడుండి, 5:89. ఈ ఆజఞ  కేవలుం అయూాబ ('అ.స.) కొర్కేన్మ, 
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సహనశీలకన్నగా ప ుంద్మమ . అత్ను ఉత్తమ ద్మసుడు! న్నశ్చయుంగా , ఎలాప్ుడు మా వ ైప్ునకక 
ప్శ్ాచతమత ప్ుంతో మర్లకత్ూ ఉుండదవాడు.  
45. మరియ  మా ద్మసుల ైన ఇబరా హీమ్, ఇస్ ’హాఖ్ మరియ  యఅఖూబ ’లను జాఞ ప్కుం 
చదసుకో! వార్ు గొప్ప కార్ాశీలకర్ు మరియ  దూర్దృష్టి  గ్లవార్ు.  
46. న్నశ్చయుంగా, మేమ  వారిన్న ఒక విశషి గ్ ణుం కార్ణుంగా ఎనుికకన్మిమ , అద్  వారి 
ప్ర్లోక చిుంత్న. 
47. మరియ  న్నశ్చయుంగా, మా దృష్టి లో వార్ు ఎనుికోబడిన ఉత్తమ(ప్ుణా)ప్ుర్ుషులలోన్న  

వార్ు! 

48. మరియ  ఇసాాయిీల్, అల్ యస్అ మరియ  జుల్ కిపా్ల [1] ను కూడమ జాఞ ప్కుం చదసుకో. 
మరియ  వార్ుందర్ూ ఎనుికొనబడిన ఉత్తమ ప్ుర్ుషులలోన్న వార్ు.  
49. ఇద్  ఒక ప్రసాత వన. మరియ  న్నశ్చయుంగా! ద్ ైవభీతి గ్లవారికి ఉత్తమ గ్మాసాథ నుం ఉుంద్ . 
50. శ్ాశ్వత్మ ైన సవర్గవన్మలక, వాటి ద్మవరాలక వారి కొర్కక త ర్ువబడి ఉుంటాయి.  
51. అుందులో వార్ు ద్ ుండాను ఆనుకొన్న కూరొచన్న; అుందులో వార్ు అన్ేక ఫలాలను మరియ  
పానీయాలను అడుగ్ త్ూ ఉుంటార్ు.  
52. మరియ  వారి దగ్గర్ సమవయసుులక మరియ  త్మ చూప్ులను వారి కొర్కే 
ప్రతదాకిుంచుకొనే్ శీలవత్ుల ైన సీత ీలక ఉుంటార్ు[2]. 
53. ల కుద్ నుం కొర్కక మీతో (ద్ ైవభీతి గ్లవారితో) చదయబడిన వాగాే నుం ఇద్ద!  
54. న్నశ్చయుంగా, ఇద్ద మేమిచదచ జీవన్ోపాధ్ . ద్మన్నకి త్ర్ుగ్ లేదు ; 
55. ఇద్ద (విశ్ావసులకక లభిుంచదద్ ). మరియ  న్నశ్చయుంగా, త్లబిర్ుసుత్నుం గ్ల దుషుి లకక  
అతి చ డి గ్మాసాథ నుం ఉుంటలుంద్  - 
56. నర్కుం - వార్ుందులో కాలకతమర్ు. ఎుంత్ బాధ్మకర్మ ైన విరామ (న్నవాస) సథలమ .  
57. ఇద్ద (దుషుి లకక లభిుంచదద్ ), కావున వార్ు ద్మన్న ర్ుచి చూసాత ర్ు; సలసలకాగే నీర్ు 
మరియ  చీమ . 
58. ఇుంకా ఇలాుంటివే అనే్కుం ఉుంటాయి!  

 
లేక అుందరి కొర్కా అన్ే విషయుంలో వాాఖాాత్ల మధా భేద్మభిపరా యాలకన్మియి. కొుందర్ు అుంటార్ు : 
ఒకవేళ మొదట ప్రమాణుం చదసటనప్ుపడు కఠినుంగా శకి్షుంచదలిచద అభిపరా యుం లేకకుంటే ఇలా చదయవచుచ, 
(ఫ'త్ు  అల్-ఖద్ీర్). ఒక 'హద్ీస్' ద్మవరా త లకసోత ుంద్  : ఒకసారి ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ఒక బలహీనుడ ైన 
వాభిచమరికి, నూర్ు కొర్డమ ద్ బులకక బదులకగా నూర్ు ప్ులాలకా ని చీప్ుర్ు కటితో ఒకేసారి కొటిి  
వద్ లార్ు (మ సిద్ అ'హాద్, 5/222, ఇబని మాజా). 
[1]. అల్-యస'అ (Elisha 'అ.స.), ఇలాాస్ (Elijah, 'అ.స.) త్ర్ువాత్ వచిచన ప్రవకత . యస'అ, 'అర్బీు 
ప్దుం కాదు. జు'ల్-కిఫా్ల కొర్కక చూడుండి, 21:85. 
[2]. ఇలాుంటి వివర్ణ ఖుర్ఆన్ లో మూడు సార్ుా  వచిచుంద్ . ఇకుడ, 37:48 మరియ  55:56లలో. ఇుంకా 
చూడుండి, 4:124, 16:97 మరియ  40:40 9:72 విశ్వసటుంచి సతమురాాలక చదస  వార్ుంతమ (ప్ుర్ుషులక, సీత ీలక) 
సవర్గవాసులవుతమర్ు. కావున ప్రతి ప్ుర్ుషున్నకి శీలవతి, విశ్ావసురాల ైన త్న భార్ా సవర్గుంలో సహవాసట 
('జౌజ)గా ఉుంటలుంద్ . ఇుంకా చూడుండి, 36:56: 'వార్ు మరియ  వారి సహవాసులక (అ'జావజ్), చలాన్న 
నీడలలో, ఆసన్మల మీద ఆనుకొన్న హాయిగా కూరొచన్న ఉుంటార్ు.' 
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59. "ఇదొ్క దళుం, మీ వ ైప్ునకక తరోయబడుత్ూ వసుత నిద్ . వారికి ఎలాుంటి సావగ్త్ుం లేదు! 
న్నశ్చయుంగా, వార్ు నర్కాగిిలో కాలకతమర్ు."  

60. (సత్ాతిర్సాుర్ులక త్మను మార్గుం త్పటపుంచిన వారితో) అుంటార్ు: "అయితద మీకక కూడమ 
సావగ్త్ుం లేదు కద్మ! ఈ ప్ర్ావసాన్మన్ని మా మ ుందుకక త చిచన వార్ు మీరే కద్మ!  
ఎుంత్ చ డి న్నవాస సథ లమ ."  

61. వార్ు ఇుంకా ఇలా అుంటార్ు: "ఓ మా ప్రభూ! మా యెిదుట దీ్న్నన్న (నర్కాన్ని) త చిచన 
వాన్నకి రెటిిుంప్ు నర్కాగిి శక్షను విధ్ ుంచు!" [1] 
62. ఇుంకా వార్ు ఇలా అుంటార్ు: "మాకేమయిుంద్ ? మనుం చ డివారిగా ఎుంచిన వార్ు ఇకుడ 
మనకక కనబడటుం లేద్దమిటి? 

63. మనుం ఊరికే వారిన్న ఎగ్తమళి చదశ్ామా? లేద్మ వార్ు మనకక కనుమర్ుగ్యాారా?" 

64. న్నశ్చయుంగా, ఇద్ద న్నజుం! నర్కవాసులక ఇలాగే వాదులాడుకకుంటార్ు.  
65. (ఓ మ హమాద్!) వారితో ఇలా అను: "వాసత వాన్నకి న్ేను హెచచరిుంచదవాడను మాత్రమే! 
అలాా హ్ త్ప్ప మరొక ఆరాధా ద్ ైవుం లేడు! ఆయన అద్ వతీయ డు త్న సృష్టి  మీద సుంప్ూరీ్ 
అధ్ కార్ుం గ్లవాడు." [2] 
66. ఆకాశ్ాలక, భూమి మరియ  వాటి మధా ఉని సమసాత న్నకి ప్రభ వు , సర్వశ్కితముంత్ుడు, 
క్షమాశీలకడు." 

67. వారితో అను: "ఇద్  (ఈ ఖుర్ఆన్) ఒక గొప్ప సుంద్దశ్ుం.  
68. ద్మన్న నుుండి మీర్ు విమ ఖులవు త్ున్మిర్ు!"  

69. (ఓ మ హమాద్! ఇలా అను): "ఉనిత్ సాథ న్మలలో ఉని మ ఖుాల (ద్దవదూత్ల) మధా 
(ఆదమ్ సృష్టి  గ్ రిుంచి) ఒకప్ుపడు జరిగిన వివాదుం గ్ రిుంచి న్మకక త లియదు.[3] 
70. కాన్న అద్  న్మకక ద్ వాజాఞ నుం (వహీ) ద్మవరానే్ త లకప్బడిుంద్ . వాసత వాన్నకి , నే్ను సపషిుంగా 
హెచచరిక చదస వాణ ీ  మాత్రమే!"  

71. నీ ప్రభ వు ద్దవదూత్లతో ఇలా అని మాటను (జాఞ ప్కుం చదసుకో): "నే్ను మటిితో ఒక 
మన్నష్టన్న సృష్టిుంచబో త్ున్మిను. [4] 
72. ఇక ఎప్ుపడ ైతద, నే్ను అత్న్న సృష్టి న్న ప్ూరిత  చదసట అత్న్నలో న్మ (త్ర్ఫు నుుండి) ఆత్ాను 
(జీవాన్ని) ఊదుతమన్ో అప్ుపడు,[5] మీర్ు అత్న్న మ ుందు సాషాి ుంగ్ుం (సజాే )లో ప్డిపో ుండి. [6] 

 
[1]. చూడుండి, 7:38 మరియ  33:67-68. అకుడ కూడమ ఇలాగే అుంటార్ు. 
[2]. అల్-వాహిద్-అల్-ఖహాు ర్ : అద్ వతీయ డు-ప్రబలకడు, చూడుండి, 6:18. వాాఖాానుం 1 
[3]. ఈ వివాదుం గ్ రిుంచి చూడుండి, 2:30-34. ఆదమ్ ('అ.స.) ను గ్ రిుంచి చూడుండి, 7:11-18, 15:26-

44, 17:61-65, 18:50, 38:69-85. ఈ ఆయత్ వీటన్నిుంటి కుంటే మొదట అవత్రిుంప్ జేయబడిుంద్ . 
[4]. బషర్ున్: అుంటే ప్రదర్శన, ఇత్ర్ులకక కన్నపటుంచగ్లద్ . 
[5]. ర్ూహున్: ఆత్ా (పరా ణుం), ద్ీన్న యజమాన్న కేవలుం అలాా హ్ (సు.తమ.) మాత్రమే. ఆత్ా అన్ేద్  
అలాా హ్ (సు.తమ.) త్ప్ప ఇత్ర్ుల ఆధ్ీనుంలో లేదు. అద్  (ఆత్ా) ఊదగాన్ే మానవుడు చలనుంలోకి 
వసాత డు. మానవున్నలో అలాా హ్ (సు.తమ.) ఆత్ాను ఊద్మడు. ఇద్  ఎుంత్ గౌర్వప్రదమ ైన విషయుం.  
[6]. ఈ సజాే  గౌర్వార్థుం చదసటుంద్ద. అలాా హ్ (సు.తమ.) ఆజఞను శర్సావహిుంచటాన్నకి. ఇద్  ఆరాధనగా చదసటన 
సజాే  కాదు. ద్ ైవప్రవకత  మ 'హమాద్ ('స'అస) సునిత్ లో గౌర్వార్థుం చదస  సజాే  కూడమ హరాుం చదయ 



38. సాద్ 456 ص 

 

73. అప్ుపడు ద్దవదూత్లుందర్ూ కలసట అత్న్నకి సజాే  చదశ్ార్ు. [1] 
74. ఒకు ఇబాీస్[2] త్ప్ప! అత్డు గ్రివత్ుడయాాడు మరియ  సత్ాతిర్సాుర్ులలో కలిసట 
పో యాడు. 
75. (అలాా హ్) ఇలా అన్మిడు: "ఓ ఇబాీస్! నే్ను న్మ రెుండు చదత్ులతో సృష్టిుంచిన వాన్నకి 
సాషాి ుంగ్ుం (సజాే ) చదయకకుండమ న్ననుి ఆపటుంద్  ఏమిటీ? నీవు గ్రివత్ుడవ ై పో యావా! లేద్మ 
న్ననుి, నీవు ఉనిత్ శ్ేరణ కి చ ుంద్ న వాడవనుకకన్మివా?" 

76. (ఇబాీస్) అన్మిడు: "నే్ను అత్న్న కుంటే శ్ేరషుఠ డను. నీవు ననుి అగిితో సృష్టి ుంచమవు 
మరియ  అత్న్నన్న మటిితో సృష్టి ుంచమవు." 
77. (అలాా హ్) అన్మిడు: "ఇక ఇకుడి నుుండి వ ళిళపో ! న్నశ్చయుంగా నీవు భరషుి డవు.  
78. మరియ  న్నశ్చయుంగా, తీర్ుపద్ నుం వర్కక నీప ై న్మ శ్ాప్ుం (బహిషాుర్ుం) ఉుంటలుంద్ ."  
79. (అప్ుపడు ఇబాీస్) ఇలా మనవి చదసుకకన్మిడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! మృత్ులక తిరిగి లేప్బడద 
ద్ నుం వర్కక న్మకక వావధ్ న్నవువ!" 
80. (అలాా హ్) స లవిచమచడు: "సరే! నీకక వావధ్  ఇవవబడుతోుంద్ !  
81. ఆ న్నయమిత్ ద్ నప్ు ఆ గ్డువు వచదచ వర్కక." 
82. (ఇబాీస్) అన్మిడు: "నీ శ్కిత  సాక్షిగా నే్ను వార్ుందరినీ త్ప్ుప ద్మరి ప్టిిసాత ను ; 
83. వారిలో నుుండి నీవు ఎనుికకని నీ ద్మసులిి త్ప్ప!"  
84. (అలాా హ్) అన్మిడు: "అయితద సత్ాుం ఇద్ద! మరియ  నే్ను సత్ాుం ప్లకకకత్ున్మిను ; 
85. నీవు మరియ  వారిలో నుుండి న్ననుి అనుసరిుంచద వార్ుందరితో నే్ను నర్కాన్ని  

న్నుంప్ుతమను!" 
86. (ఓ ప్రవకాత !) వారితో అను: "న్ేను దీ్న్న (ఈ సుంద్దశ్ుం) కొర్కక మీ నుుండి , ఎలాుంటి 
ప్రతిఫలాన్ని అడగ్టుం లేదు మరియ  నే్ను వుంచకకలలోన్న వాడను కాను.  
87. ఇద్  (ఈ ఖుర్ఆన్) సమసత  లోకాల వార్ుందరికీ కేవలుం ఒక జాఞ పటక (హిత్బో ధ)!  
88. మరియ  అచిర్ కాలుంలోనే్ దీ్న్న ఉద్దే శ్ాన్ని (వార్తను) మీర్ు త్ప్పక త లకసుకకుంటార్ు." 

 
బడిుంద్ . ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ప్రవచనుం : 'ఒకవేళ ఇద్  అనుమతిచబడి ఉుంటే న్ేను సీత ీకి త్న భర్తకక 
సజాే  చదస  అనుమతి ఇచదచవాడిన్న.' (తిరిాజీ', అలాునీ ప్రమాణీకుం). 
[1]. ద్ ైవదూత్లుందర్ూ కలసట ఒకేసారి సజాే  చదశ్ార్ు. 
[2]. ఇబాీస్ ద్ ైవదూత్ కాడు, అత్డు జిన్, అగిితో సృష్టిుంచబడమి డు. ద్ ైవదూత్('అ.స.)లక జఞాతి (నూర్) తో 
సృష్టిుంచబడమి ర్ు. ఆదమ్ కక ద్ ైవదూత్లక సజాే  చదసటనప్ుపడు అత్డు అకుడ ఉుండి కూడమ అలాా హ్ (సు.తమ.) 
ఆజఞను శర్సావహిుంచలేదు, కాబటిి  అలాా హ్ (సు.తమ.) అత్న్ని శ్పటుంచమడు (బహిషురిుంచమడు). 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఈ గ్రుంథ (ఖుర్ఆన్) అవత్ర్ణ సర్వశ్కితముంత్ుడు, మహా వివేకవుంత్ుడ ైన అలాా హ్ త్ర్ఫు 
నుుండి జరిగిుంద్ .  
2. (ఓ మ హమాద్!) న్నశ్చయుంగా మేమ  ఈ గ్రుంథమన్ని, సత్ాుంతో నీప ై అవత్రిుంప్జేశ్ామ . 
కావున నీవు అలాా హ్ నే్ ఆరాధ్ సూత  నీ భకితన్న కేవలుం ఆయన కొర్కే ప్రతదాకిుంచుకో!  
3. వినుండి! భకిత  కేవలుం అలాా హ్ కొర్కక మాత్రమే ప్రతదాకిుంచబడిుంద్ ! ఇక ఆయనను వదలి 
ఇత్ర్ులను సుంర్క్షకకలకగా చదసుకకనే్ వార్ు (ఇలా అుంటార్ు): "వార్ు మమాలిి అలాా హ్ 
సాన్నిధ్మాన్నకి చదర్ుచతమర్న్న మాత్రమే మేమ  వారిన్న ఆరాధ్ సుత న్మిమ !" [1] న్నశ్చయుంగా 
అలాా హ్ వారిలో ఉని భేద్మభిపరా యాలకక త్గినటలా గా వారి మధా తీర్ుప చదసాత డు [2]. 
న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ అసత్ావాద్ కి, కృత్ఘ ిన్నకి మార్గదర్శకత్వుం చదయడు [3]. 
4. ఒకవేళ అలాా హ్ ఎవరిన్ ైన్మ కకమార్ున్నగా చదసుకోదలిస త [4], త్న సృష్టి లో తమను కోరిన వాన్నన్న 
ఎనుికొన్న ఉుండదవాడు. ఆయన సర్వలోపాలకక అతీత్ుడు. ఆయన అలాా హ్! అద్ వతీయ డు , 
త్న సృష్టి  మీద సుంప్ూరీ్ అధ్ కార్ుం (పరా బలాుం) గ్లవాడు [5]. 
5. ఆయన ఆకాశ్ాలను మరియ  భూమిన్న సత్ాుంతో సృష్టి ుంచమడు[6]. ఆయన రాతిరన్న ప్గ్టి మీద 
చుటలి త్ున్మిడు. మరియ  ప్గ్టిన్న రాతిర మీద చుటలి త్ున్మిడు[7]. సూర్ుాణ ీ  మరియ  చుందుర ణ ీ  
న్నయమబదుా లకగా చదసట ఉుంచమడు. వాటిలో ప్రతి ఒకుటీ ఒక న్నరీీత్ కాలుంలో (న్నరీీత్ ప్రిధ్ లో) 
ప్యన్నసూత  ఉన్మియి. వినుండి! ఆయన, సర్వశ్కితముంత్ుడు, క్షమిుంచదవాడు. 
6. ఆయన మిమాలిి ఒకే పరా ణ  (ఆదమ్) నుుండి సృష్టిుంచమడు. త్ర్ువాత్ అత్న్న నుుండి అత్న్న 
జుంట (జౌజ్) ను ప్ుటిిుంచమడు[8]. మరియ  మీ కొర్కక ఎన్నమిద్  జత్ల (ఆడ మగ్) ప్శువులను 

 
* [అజ్-జుమర్ అుంటే బృుంద్మలక] 
[1]. సటఫార్స్: అలాా హ్ (సు.తమ.) దగ్గ ర్ ఎవరి సటఫార్సూ చ లాదు. ఆయన అనుమతిుంచిన వారి సటఫార్స్ 
త్ప్ప! వార్ు ద్ ైవదూత్లక గానీ ప్రవకతలక గానీ లేక సదుపర్ుషులక కావచుచ. కాన్న మ ఖా 
విషయమేమిటుంటే, అలాా హ్ (సు.తమ.), త్నకక త్ప్ప ఇత్ర్ులకక ఆరాధన / ద్మసాుం , చదయటాన్ని 
ఎనిటికీ క్షమిుంచడు. ద్ ైవత్వుంలో ఆయనకక భాగ్సావమ లను కలిపస త , ఆయన (సు.తమ.) ద్మన్నన్న 
ఎనిటికీ క్షమిుంచడు. అద్  త్ప్ప ఇత్ర్ ఏ పాపాన్ ైిన్మ, తమను కోరిన వారిన్న క్షమిుంచవచుచ!  
[2]. అుంటే ఆరాధ్ ుంచినవారి మరియ  ఆరాధ్ ుంచబడదవారి మధా, తీర్ుప చదసాత డు. ఇుంకా చూడుండి, 34:31-33 
[3]. చూడుండి, 6:22-24 
[4]. చూడుండి, 6:100. అలాా హ్ (సు.తమ.) సుంతమనప్ు లోభాన్నకి అతీత్ుడు. న్నర్ప క్షయప్ర్ుడు.  
[5]. చూడుండి, 6:18 వాాఖాానుం 1. 
[6]. చూడుండి, 10:5.   
[7]. చూడుండి, 7:54 
[8]. చూడుండి, 4:1. 'జౌజ: అుంటే, జుంట, జత్, సహచరి, సహవాసట అన్ే అరాథ లకన్మియి.  
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ప్ుటిిుంచమడు[1]. ఆయన మిమాలిి మీ త్లకా ల గ్రాులలో మూడు చీకటి త ర్లలో ఒక ర్ూప్ుం 
త్ర్ువాత్ మరొక ర్ూపాన్ని ఇచమచడు [2]. ఆయనే్ అలాా హ్! మీ ప్రభ వు. విశ్ావధ్ ప్త్ాుం 
ఆయనద్ద. ఆయన త్ప్ప మరొక ఆరాధా ద్దవుడు లేడు. అలాుంటప్ుపడు మీర్ు ఎలా (సత్ాుం 
నుుండి) త్పటపుంచబడుత్ున్మిర్ు? 

7. ఒకవేళ మీర్ు సతమాన్ని తిర్సురిస త  న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ మీ అకుర్లేన్న వాడు[3]. మరియ  
ఆయన త్న ద్మసులక సత్ాతిర్సాుర్ వ ైఖరిన్న అవలుంబిుంచడమన్ని ఇషి ప్డడు. మరియ  మీర్ు 
కృత్జుఞ ల ైనటాయితద ఆయన మీప్టా ఎుంతో సుంతోషప్డతమడు. మరియ  బర్ువు మోస  వాడు 
ఎవవడూ ఇత్ర్ుల బర్ువును మోయడు[4]. చివర్కక మీర్ుందరికీ, మీ ప్రభ వు వ ైప్ునకే 
మర్లవలసట ఉుంద్ ! అప్ుపడు ఆయన, మీర్ు ఏమేమి చదసూత  ఉుండదవారక మీకక త లియ జేసాత డు. 
న్నశ్చయుంగా ఆయనకక హృదయాలలో ఉని విషయాలనీి బాగా త లకసు. 
8. మానవున్నకి ఏద్ ైన్మ కషిుం కలిగినప్ుపడు అత్డు ప్శ్ాచతమత ప్ుంలో త్న ప్రభ వు వ ైప్ునకక 
మర్లి ఆయనను వేడుకకుంటాడు. త్ర్ువాత్ ఆయన (అలాా హ్) అత్న్నకి త్న అనుగ్రహాన్ని 
ప్రసాద్ ుంచి నప్ుపడు, అత్డు ప్ూర్వుం ద్దన్నన్న గ్ రిుంచి వేడుకకుంటూ ఉుండదవాడో  ద్మన్నన్న 
మర్చిపో తమడు. మరియ  అలాా హ్ కక సాటి కలిపుంచి, (ఇత్ర్ులను) ఆయన మార్గుం నుుండి 
త్పటపసాత డు[5]. (అలాుంటి వాన్నతో) ఇలా అను: "నీవు, నీ సత్ాతిర్సాుర్ వ ైఖరితో కొుంత్ కాలుం 
సుంతోషప్డు. న్నశ్చయుంగా, నీవు నర్కవాసులోా న్న వాడవవుతమవు!"  

9. ఏమీ? ఎవడ ైతద శ్రదాతో రాతిరఘడియలలో సాషాి ుంగ్ుం (సజాే ) చదసూత  మరియ  న్నలిచి (నమాజ్) 
చదసూత , ప్ర్లోక(జీవిత్)మ ను గ్ రిుంచి భయప్డుత్ూ, త్న ప్రభ వు కార్ుణమాన్ని ఆశసూత  
ఉుంటాడో ! (అలాుంటి వాడు, అలా చదయన్న వాడితో సమానుడమ)? వారినడుగ్ : "ఏమీ? 

విజాఞ నులక మరియ  అజాఞ నులక సరిసమానులక కాగ్లరా? వాసత వాన్నకి బ ద్ ాముంత్ులే 
హిత్బో ధ సీవకరిసాత ర్ు."  

10. (ఓ మ హమాద్!) అలాా హ్ ఇలా స లవిసుత న్మిడన్న) అను: "ఓ విశ్వసటుంచిన న్మ ద్మసులారా! 
మీ ప్రభ వు నుందు భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి. ఎవరెైతద ఈ లోకుంలో సత్ుపర్ుషుల ై ఉుంటారక 
(వారికి ప్ర్లోకుంలో) మేలక జర్ుగ్ త్ుుంద్ . మరియ  అలాా హ్ భూమి చమలా విశ్ాలమ ైనద్ [6]. 
న్నశ్చయుంగా, సహనుం వహిుంచిన వారికి ల కు లేనుంత్ ప్రతిఫలుం ఇవవబడుత్ుుంద్ ."  

 
[1]. అుంటే గొరెర, మేక, ఆవు మరియ  ఒుంట్. ఇవ్ ఆడ-మగ్ కలిసట ఎన్నమిద్  అవుతమయి, వివరాలక 
6:143-144 లలో వచమచయి.  
[2]. ఈ త ర్లక: 1) త్లాి కడుప్ు (Abdominal Wall), 2) గ్రాుశ్యుం (Uterine Wall), 3) మావిప ర్ 
(Amniotic Membrane). ఇుంకా చూడుండి, 22:5, 23:12-14. 
[3]. చూడుండి, 14:8.   
[4]. ఈ వాకాుం ఖుర్ఆన్ లో ఐదుసార్ుా  వచిచుంద్ . ఇకుడ మరియ  6:164, 17:15, 35:18, మరియ  
53:38. ఇద్ : 'ఏసు కీరసుత , కైైెసత వులుందరి పాప్భారాన్ని భరిసాత ర్ు.' అన్న కైెైసత వులక అన్ే సటద్మా ుంతమన్ని 
ఖుండిసోత ుంద్ . 
[5]. చూడుండి, 2:22. 
[6]. పాప్ుం మరియ  సత్ాతిర్సాుర్ుం నుుండి - ప్ుణాుం, సత్ాుం మరియ  అలాా హ్ (సు.తమ.) వ ైప్ునకక - 
మర్లే అవకాశ్ుం ఎలాప్ుపడూ ఉుంద్ . ఇద్ద వాసత వమ ైన 'హిజరత్' వలసపో వటుం. ఇుంకా చూడుండి, 4:97. 
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11. (ఓ మ హమాద్! ఇుంకా) ఇలా అను: "న్నశ్చయుంగా, న్ేను అలాా హ్ ను మాత్రమే ఆరాధ్ సూత , 
న్మ భకితన్న కేవలుం ఆయన కొర్కే ప్రతదాకిుంచుకోవాలన్న ఆజాఞ పటుంచబడమి ను.  
12. మరియ  నే్ను అుందరి కుంటే మ ుందు (అలాా హ్ కక) విధ్దయ డను (మ సటా ుం) అయి ఉుండమలి" 

అన్న కూడమ ఆజాఞ పటుంచబడమి ను. 
13. (ఇుంకా) ఇలా అను: "ఒకవేళ నే్ను న్మ ప్రభ వుకక అవిధ్దయ డన్ ైతద ఆ మహా ద్ నవు 
శక్షకక గ్ రి అవుతమనన్న భయప్డుత్ున్మిను."  

14. (ఇుంకా) ఇలా అను: "నే్ను కేవలుం అలాా హ్ నే్ ఆరాధ్ సూత  న్మ భకితన్న (ఆరాధనను) కేవలుం 
ఆయన కొర్కే ప్రతదాకిుంచుకకుంటాను; 
15. కావున మీర్ు ఆయనను వదలి మీకక ఇషిమ ైన వారిన్న ఆరాధ్ ుంచుండి!" ఇుంకా ఇలా అను: 
"ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న త్మకక తమమ  మరియ  త్మ కకటలుంబుం వారికి నషిుం కలిగిుంచు  
కకని వారే న్నశ్చయుంగా నషిప్డి వార్ు. వాసత వాన్నకి అద్ద సపషిమ ైన నషిుం!"  

16. వారిన్న, వారిప ై నుుండి అగిిజావలలక కరమ ాకకుంటాయి మరియ  వారి కిరుంద్  నుుండి (అగిి 
జావలలక) కరమ ాకకుంటాయి. ఈ విధుంగా, అలాా హ్ త్న ద్మసులను భయప డుత్ున్మిడు[1]: "ఓ 
న్మ ద్మసులారా! న్మ ప్టా మాత్రమే భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి." 

17. మరియ  ఎవరెైతద కలిపత్ ద్ ైవాలను (తమగ్ూత్ లను) త్ాజిుంచి, వాటిన్న ఆరాధ్ ుంచకకుండమ, 
ప్శ్ాచతమత ప్ుంతో అలాా హ్ వ ైప్ునకక మర్లకతమరక! వారికి శుభవార్త ఉుంద్ [2] కావున న్మ ద్మసులకక 
ఈ శుభవార్తను ఇవువ. 
18. ఎవరెైతద మాటను శ్రదాగా విన్న, అుందులోన్న ఉత్తమమ ైన ద్మన్నన్న అనుసరిసాత రక! అలాుంటి 
వారే, అలాా హ్ మార్గదర్శకత్వుం ప ుంద్ న వార్ు మరియ  అలాుంటి వారే బ ద్ ాముంత్ులక. 
19. ఏమీ? ఎవడిన్న గ్ రిుంచి అయితద ఆయన (అలాా హ్ త్ర్ఫు నుుండి) శక్ష న్నరీ్యిుంచబడి 
ఉుంద్ో , వాన్నన్న నీవు నర్కాగిిలో నుుండి బయటికి తీయగ్లవా? 

20. కాన్న ఎవరెైతద త్మ ప్రభ వు యెిడల భయభకకత లక కలిగి ఉన్మిరక! వారి కొర్కక అుంత్సుత ప ై 
అుంత్సుత గా, కటిబడిన ఎత తత న భవన్మలక ఉుంటాయి. వాటి కిరుంద స లయేిళళళ ప్రవహిసూత  
ఉుంటాయి. ఇద్  అలాా హ్ వాగాే నుం. అలాా హ్ త్న వాగాే న్మన్ని ఎనిడూ భుంగ్ ప్ర్చడు. 
21. ఏమీ? నీకక త లియద్మ? న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ ఆకాశ్ుం నుుండి నీటిన్న కకరిపటుంచి, త్ర్ువాత్ 
ద్మన్నన్న భూమిలో ఊటలకగా ప్రవహిుంప్ జేసుత న్మిడన్న? ఆ త్ర్ువాత్ ద్మన్న వలా వివిధ ర్ుంగ్ ల 
వృక్షకోటిన్న ఉత్పతిత  చదసాత డు. ఆ త్ర్ువాత్ అద్  ఎుండిపో యి నప్ుడు , నీవు ద్మన్నన్న ప్సుప్ు 
ర్ుంగ్ గా మారిపో వటాన్ని చూసాత వు. చివర్కక ఆయన ద్మన్నన్న ప టలి గా మారిచ వేసాత డు. 
న్నశ్చయుంగా ఇుందులో బ ద్ ాముంత్ులకక హిత్బో ధ ఉుంద్ .  

 
ఒక వాకిత కి త్న న్నవాససథలుంలో ఉుంటూ ఈమాన్ ప ై ఉుండటుం దుర్ుర్మ ైతద! అత్డు ఇత్ర్ చకటాకక హిజరత్ 
చదసట త్న ధరాాన్ని కాపాడుకోవాలి. 
[1]. ఇకుడ అలాా హ్(సు.తమ.) త్న ద్మసులను మరొకసారి: 'నర్కాగిి నుుండి మిమాలిి మీర్ు కాపాడు 
కోుండి.' అన్న హెచచరిసుత న్మిడు. ఈ విధమ ైన హెచచరిక ఖుర్ఆన్ లో ఎన్ోిసార్ుా  వచిచుంద్ . చూ, 74:35-36. 
[2]. చూడుండి, 10:62-64. 
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22. ఏమీ? ఏ వాకిత  హృదయాన్ ైితద అలాా హ్ విధ్దయత్ (ఇసాా ుం) కొర్కక త ర్ుసాత డో , అత్డు త్న 
ప్రభ వు చూపటన వ లకగ్ లో నడుసూత  ఉుంటాడో  (అలాుంటి వాడు సత్ాతిర్సాురితో సమానుడు 
కాగ్లడమ?) ఎవరి హృదయాల ైతద అలాా హ్ హితోప్ద్దశ్ుం ప్టా కఠినమ ై పో యాయో , అలాుంటి 
వారికి విన్మశ్ుం ఉుంద్ . అలాుంటి వార్ు సపషిమ ైన మార్గభరషిత్వుంలో ప్డి ఉన్మిర్ు!  
23. అలాా హ్ సర్వశ్ేరషఠ మ ైన బో ధనలను ఒక గ్రుంథ ర్ూప్ుంలో అవత్రిుంప్జేశ్ాడు. ద్మన్నలో ఒకే 
ర్కమ ైన వాటిన్న (వచన్మలను) మాటిమాటికీ ఎన్ోి విధ్మలకగా (విశ్దీ్కరిుంచమడు) [1]. త్మ 
ప్రభ వుకక భయప్డద వారి శ్రీరాలక (చరాాలక) ద్మన్నతో (ఆ ప్ఠనుంతో) గ్జగ్జ వణ కకతమయి. 
కాన్న త్ర్ువాత్ వారి చరాాలక మరియ  వారి హృదయాలక అలాా హ్ ధ్మానుం వలన మ త్త బడ  
తమయి. ఇద్  అలాా హ్ మార్గదర్శకత్వుం. ఆయన దీ్న్నతో తమను కోరిన వారికి మార్గదర్శకత్వుం 
చదసాత డు. మరియ  ఏ వాకితన్న అలాా హ్ మార్గభరషిత్వుంలో వదలకతమడో , అత్న్నకి మార్గదర్శకకడు 
ఎవవడూ ఉుండడు[2]. 
24. ఏమీ? ప్ునర్ుతమథ న ద్ నవు కఠినమ ైన శక్షను త్న మ ఖుంతో కాపాడు కోవలసటన వాడు 
(సవర్గుంలో ప్రవేశుంచదవాన్నతో సమానుడమ)? మరియ  (ఆ రకజు) దురాార్ుగ లతో ఇలా అనబడు 
త్ుుంద్ : "మీర్ు సుంపాద్ ుంచిన ద్మన్నన్న ర్ుచి చూడుండి."  

25. వీరికి ప్ూర్వమ ని వార్ు కూడమ (అలాా హ్ సుంద్దశ్ాలను) అబద్మా లన్న తిర్సురిుంచమర్ు , 
కాబటిి వార్ు ఊహిుంచలేన్న ద్ శ్ నుుండి వారిప ై శక్ష వచిచ ప్డిుంద్ .  
26. ఈవిధుంగా, అలాా హ్ వారికి ఇహలోక జీవిత్ుంలో కూడమ అవమాన్మన్ని ర్ుచి చూపాడు [3]. 
మరియ  వారి ప్ర్లోక శక్ష దీ్న్న కుంటే ఎుంతో ఘోర్మ ైనద్ గా ఉుంటలుంద్ . వార్ు ఇద్  గ్రహిస త  
ఎుంత్ బాగ్ ుండదద్ ! 
27. మరియ  వాసత వాన్నకి మేమ  ఈ ఖుర్ఆన్ లో ప్రజల కొర్కక అనే్క ర్కాల దృషాి ుంతమలక 
ప రొున్మిమ , బహుశ్ా వార్ు గ్ ణపాఠుం న్ేర్ుచకకుంటార్న్న ; 
28. అర్బీు భాషలో ఉని ఈ ఖుర్ఆన్ ను [4], ఏ విధమ ైన వకరత్ లేకకుండమ అవత్రిుంప్ 
జేశ్ామ ; బహుశ్ా వార్ు ద్ ైవభీతి కలిగి వుుంటార్న్న.  
29. అలాా హ్ ఒక దృషాి ుంత్ుం ఇసుత న్మిడు: ఒక మానవుడు (బాన్నస) ప్ర్సపర్ుం విరకధమ ని 
ఎుంతో ముంద్  యజమానులకక చ ద్ నవాడు. మరొక మానవుడు (బాన్నస) ప్ూరితగా ఒకే ఒకు 
యజమాన్నకి చ ుంద్ న వాడు, వారిదేరి ప్రిసటథ తి సమానుంగా ఉుంటలుంద్మ?[5] సర్వసోత తమర లకక 
అర్ుు డు అలాా హ్ మాత్రమే! కాన్న వారిలో చమలా ముంద్ కి ఇద్  త లియదు.  
30. (ఓ మ హమాద్!) న్నశ్చయుంగా, (ఒక రకజు) నీవు మర్ణ సాత వు మరియ   

 
[1]. చూడుండి, 4:82 మరియ  25:32.  
[2]. చూడుండి, 14:4 
[3]. చూడుండి, 16:26. 
[4]. చూడుండి, 12:2, 13:37, 14:4 మరియ  41:44. 
[5]. ఇద్ద విధుంగా ఎుంతోముంద్  ద్ ైవాలను ఆరాధ్ ుంచదవాడు, ఒకే అలాా హ్ (సు.తమ.)ను ఆరాధ్ ుంచద వాడితో 
సమానుడు కాలేడు. బహుద్ ైవారాధకకడు ఎలాప్ుపడు వారి కలహాలలో మ నుగి ఉుంటాడు. 
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న్నశ్చయుంగా వార్ు కూడమ మర్ణ సాత ర్ు [1]. 
31. ఆ త్ర్ువాత్ న్నశ్చయుంగా, ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న మీర్ుంతమ మీ ప్రభ వు సమక్షుంలో మీ 
వివాద్మలను వినివిుంచుకకుంటార్ు. 
32. ఇక అలాా హ్ ను గ్ రిుంచి అసత్ాుం కలిపుంచి, సత్ాుం త్న మ ుందుకక వచిచనప్ుపడు ద్మన్నన్న 
తిర్సురిుంచద వాన్న కుంటే ప్ర్మ దురాార్ుగ డ వడు? అుందుకే! సత్ాతిర్సాుర్ులకక కేవలుం 
నర్కుంలోనే్ కద్మ న్నవాసుం ఉుండదద్ ? 

33. మరియ  సతమాన్ని త చిచనవాడూ మరియ  ద్మన్నన్న హృదయప్ూర్వకుంగా నమిాన వాడూ , 
ఇలాుంటి వారే ద్ ైవభీతి గ్లవార్ు.  
34. వారికి త్మ ప్రభ వు వదే వార్ు కోరిుందుంతమ లభిసుత ుంద్ . ఇద్ద సజజ నులకక దొ్ రికే ప్రతిఫలుం [2] 
35. ద్మన్నకి బదులకగా అలాా హ్, వార్ు చదసటన ఘోర్ పాప్కారాాలను ర్దుే  చదయటాన్నకి మరియ  
వార్ు చదసూత  వచిచన ముంచి ప్నులకక అత్ుాత్తమ ప్రతిఫలుం ఇవవటాన్నకి!  
36. ఏమిటి? అలాా హ్ త్న ద్మసున్నకి చమలడమ? అయిన్మ వార్ు ఆయన (అలాా హ్) ను విడిచి, 
ఇత్ర్ులను గ్ రిుంచి న్ననుి భయప డుత్ున్మిర్ు. మరియ  అలాా హ్ మార్గభరషిత్వుంలో 
ప్డన్నచిచన వాన్నకి మార్గదర్శకకడు ఎవవడూ ఉుండడు.  
37. మరియ  అలాా హ్ మార్గదర్శకత్వుం చదసటన వాన్నన్న , మార్గభరషుి డు చదయగ్ల వాడ వవడూ 
లేడు! ఏమీ? అలాా హ్ సర్వశ్కితముంత్ుడు, ప్రతీకార్ుం చదయగ్లవాడు కాడమ? 

38. మరియ  ఒకవేళ నీవు వారితో: "భూమాాకాశ్ాలను సృష్టిుంచిుంద్  ఎవర్ు?" అన్న అడిగితద, 
వార్ు న్నశ్చయుంగా: "అలాా హ్!" అన్న అుంటార్ు [3]. వారిన్న ఇలా అడుగ్ : "ఏమీ? మీర్ు 
ఆలోచిుంచరా? అలాా హ్ ను వదలి మీర్ు ఆరాధ్ ుంచదవి - అలాా హ్ న్మకక కీడు చదయదలచుకకుంటే 
- ఆయన కీడు నుుండి, ననుి త్పటపుంచగ్లవా? లేక, ఆయన (అలాా హ్) ననుి కర్ుణ ుంచ 
గకరితద ఇవి ఆయన కార్ుణమాన్ని ఆప్గ్లవా?" వారితో ఇుంకా ఇలా అను: "న్మకక కేవలుం 
అలాా హ్ చమలక! ఆయన (అలాా హ్) ను నమేావార్ు (విశ్ావసులక) , కేవలుం ఆయన మీద్ద 
నమాక మ ుంచుకకుంటార్ు."  

39. (ఓ మ హమాద్!)వారితో ఇలా అను: "ఓ న్మ జాతిప్రజలారా! మీర్ు మీఇషిప్రకార్ుం మీ ప్న్న 
చదసూత  ఉుండుండి;న్నశ్చయుంగా నే్నూ న్మప్న్న చదసూత  ఉుంటాను త్ర్ువాత్ మీర్ు త లకసుకోగ్లర్ు. 
40. (ఇహలోకుంలో) ఎవరి మీద అవమానకర్మ ైన శక్ష వచిచప్డుత్ుుందో్  మరియ  (ప్ర్లోక 
జీవిత్ుంలో) ఎవరి మీద శ్ాశ్వత్మ ైన శక్ష ప్డనునిదో్ !"  

 
[1]. చూడుండి, 3:144 ఇత్ర్ మానవుల వలే ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) కక కూడమ మర్ణుం వచిచుంద్ . 
ప్ునర్ుతమథ న ద్ నుం వర్కక అత్ను కూడమ బర్'జఖ్ లో ఉుంటార్ు. 
[2]. మ 'హ్ సటనీన్: ద్ీన్నకి సజజనులక, ప్ుణావుంత్ులక, సత్ుపర్ుషులక మొదల ైన అరాథ లకన్మియి. 
ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ప్రవచనుం: 'మీర్ు అలాా హ్ (సు.తమ.)ను ఆరాధ్ ుంచదటప్ుపడు మీర్ు ఆయన 
(సు.తమ.)ను చూసుత న్మిర్న్న భావిుంచుండి. అద్  సాధాుం కాకపో తద కనీసుం ఆయన (సు.తమ.) మిమాలిి 
చూసుత న్మిడన్న భావిుంచుండి. (అన్ త్'అబ దలాా హ్ క అనిక త్రాహు; ఫ ఇన్ లమ్ త్కకన్ త్రాహు, 
ఫ ఇనిహు యరాక'. 
[3]. ఇటలవుంటి వాకాాన్నకి చూడుండి, 31:25. 
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41. న్నశ్చయుంగా, మేమ  మానవులుందరి కొర్కక, ఈ గ్రుంథమన్ని, సత్ాుంతో నీప ై అవత్రిుంప్ 
జేశ్ామ . కావున సన్మార్గుంప ై నడిచదవాడు త్న మేలక కొర్కే అలా చదసాత డు. మరియ  
న్నశ్చయుంగా, మార్గభరషుి డ ైన వాడు త్న కీడు కొర్కే మార్గభరషుి డవుతమడు. మరియ  నీవు 
వారి కొర్కక బాధుాడవు కావు [1]. 
42. అలాా హ్ యేి ఆత్ాలను (పరా ణమలను) మర్ణ కాలమ న వశ్ప్ర్చుకకన్ేవాడు మరియ  
మర్ణ ుంచన్న వాడి (ఆత్ాలను) న్నద్మర వసథ లో (వశ్ప్ర్చుకకన్ే వాడునూ). త్ర్ువాత్ ద్దన్నకెైతద 
మర్ణుం న్నరీ్యిుంప్ బడుత్ుుందో్  ద్మన్నన్న ఆప్ుకొన్న , మిగ్తమ వారి (ఆత్ాలను) ఒక న్నయమిత్ 
కాలుం వర్కక తిరిగి ప్ుంప్ుతమడు [2]. న్నశ్చయుంగా ఇుందులో ఆలోచిుంచద వారికి గొప్ప సూచనలక 
(ఆయాత్) ఉన్మియి.  
43. ఏమీ? వార్ు అలాా హ్ ను వదలి ఇత్ర్ులను సటఫార్సుద్మర్ులకగా చదసుకకన్మిరా? వారిన్న 
ఇలా అడుగ్ : "ఏమీ? వారికెలాుంటి అధ్ కార్ుం లేకకన్మి మరియ  వారికి బ ద్ ా  లేకకన్మిన్మ?"[3] 

44. ఇలా అను: "సటఫార్సు కేవలుం అలాా హ్ అధీ్నుంలోనే్ ఉుంద్ . భూమాాకాశ్ాల 

సామరా జాాధ్ ప్త్ాుం కేవలుం ఆయనకే చ ుందుత్ుుంద్ . త్ర్ువాత్ ఆయన వ ైప్ునకే మీర్ుంతమ 
మర్లిుంప్ బడతమర్ు." 

45. మరియ  ఒకవేళ అద్ వతీయ డ ైన అలాా హ్ ను గ్ రిుంచి ప్రసాత వన జరిగినప్ుడు , 
ప్ర్లోకాన్ని విశ్వసటుంచన్న వారి హృదయాలక కకర ుంగిపో తమయి. మరియ  ఒకవేళ ఆయన త్ప్ప 
ఇత్ర్ుల ప్రసాత వన జరిగినప్ుడు వార్ు సుంతోషుంతో ప ుంగిపో తమర్ు!  
46. ఇలా అను: "ఓ అలాా హ్! భూమాాకాశ్ాల సృష్టి కి మాలాధ్మర్ుడమ! అగకచర్ గకచరాలను 
ఎరిగినవాడమ! నీవే నీ ద్మసుల మధా ఉని భేద్మభిపరా యాలను గ్ రిుంచి తీర్ుప చదస  వాడవు." 

47. మరియ  ఒకవేళ వాసత వాన్నకి ఈ దురాార్ుగ ల వదే భూమిలో ఉని సమసతమూ మరియ  
ద్మన్నతో పాటల ద్మనుంత్ (రెటిిుంప్ు) సుంప్ద ఉన్మి ప్ునర్ుతమథ న ద్ నప్ు ఘోర్శక్ష నుుండి 
త్పటపుంచుకోవటాన్నకి, వార్ు ద్మన్నన్న ప్రిహార్ుంగా ఇవవగకర్ుతమర్ు[4]. ఎుందుకుంటే! అలాా హ్ త్ర్ఫు 
నుుండి వారి మ ుందు, వార్ు ఎనిడూ ల కిుుంచన్నదుంతమ ప్రత్ాక్షమవుత్ుుంద్ . 
48. మరియ  వార్ు చదసట వుని దుషికారాాలనీి సపషిుంగా వారి మ ుందుకక వసాత యి. మరియ  
వార్ు ఎగ్తమళి చదసూత  వచిచుంద్ద వారిన్న చుటలి కకుంటలుంద్ .  

 
[1]. చూడుండి, 17:2. 
[2]. చూడుండి, 6:60-61. 
[3]. చూడుండి, 2:255. అలాా హ్ (సు.తమ.) అనుమతిచిచన వాడు త్ప్ప మరెవవర్ూ సటఫార్సు చదయలేర్ు. 
ఇుంకా చూడుండి 20:109, 21:28 లేక 34:23. ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న అలాా హ్ (సు.తమ.) త్న ప్రవకతలకక 
సటఫార్సు చదయటాన్నకి అనుమతిసాత డు, అలాుంటి వారి కొర్కక ఎవరి ప్శ్ాచతమత పాన్ ైితద అలాా హ్ (సు.తమ.) 
అుంగీకరిుంచమడో ! చూడుండి, 19:87. అలాా హ్ (సు.తమ.) దగ్గ ర్ ఎవవరి సటఫార్సు అవసర్ుం లేదు. ఆయన 
సర్వజుఞ డు. ఆయన తమను కోరినద్ద చదసాత డు. అలాుంటప్ుపడు కేవలుం ఆ ఏకైెక ప్రభ వు, అలాా హ్ 
(సు.తమ.) ఆరాధనన్ే ఎుందుకక చదయకూడదు? అప్ుపడు ఎవవరి సటఫార్సు అవసర్మ ుండదు. 
[4]. చూడుండి, 3:91. కాన్న అద్ , సీవకరిుంచబడదు. ద్ీన్నకి ఇుంకా చూడుండి 2:48. 
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49. ఒకవేళ మానవున్నకి ఆప్ద వస త  అత్డు మమాలిి వేడుకకుంటాడు. ఆ త్ర్ువాత్ మేమ  
మా ద్ కకు నుుండి అత్న్నకి అనుగ్రహాన్ని ప్రసాద్ స త  అత్డు: "న్నశ్చయుంగా, ఇద్  న్మకకని త లివి 
వలా న్మకక ఇవవబడిుంద్ !" [1] అన్న అుంటాడు. వాసత వాన్నకి, అద్  ఒక ప్రీక్ష, కాన్న చమలా ముంద్  
ఇద్  త లకసుకోలేర్ు.  
50. వాసత వాన్నకి, వీరికి ప్ూర్వుం గ్తిుంచిన వార్ు కూడమ ఇలాగే అన్మిర్ు , కాన్న వార్ు 
సుంపాద్ ుంచినదుంతమ వారికి ఏ విధుంగానూ ప్న్నకి రాలేదు.  
51. కావున, వార్ు చదసటన దుషాురాాల ఫలితమలక వారిప ై ప్డమి యి. మరియ  వారిలోన్న 
దురాార్ుగ లక తమమ  చదసటన దుషాురాాల ఫలితమలను త్వర్లోనే్ అనుభవిుంచగ్లర్ు. మరియ  
వార్ు ఏ విధుంగానూ త్పటపుంచుకోలేర్ు.  
52. ఏమీ? వారికి త లియద్మ? న్నశ్చయుంగా అలాా హ్ తమను కోరిన వారికి జీవన్ోపాధ్ న్న 
ప్ుషులుంగా ప్రసాద్ సాత డన్న మరియ  (తమను కోరిన వారికి) మిత్ుంగా ఇసాత డన్న? న్నశ్చయుంగా, 
ఇుందులో విశ్వసటుంచదవారికి ఎన్ోి సూచనలక (ఆయాత్) ఉన్మియి.  
53. ఇలా అను: "సవయుంగా మీకక (మీ ఆత్ాలకక) మీరే అన్మాయుం చదసుకకని న్మ 
ద్మసులారా! అలాా హ్ కార్ుణాుం ప్టా న్నరాశ్ చ ుందకుండి. న్నశ్చయుంగా , అలాా హ్ అన్ని పాపాలను 
క్షమిసాత డు[2]. న్నశ్చయుంగా ఆయన! కేవలుం ఆయనే్ క్షమాశీలకడు , అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్."  

54. మరియ  మీర్ు ప్శ్ాచతమత ప్ుంతో మీ ప్రభ వు వ ైప్ునకక మర్లుండి మరియ  మీ ప ైకి శక్ష 
రాకమ ుంద్ద, మీర్ు ఆయనకక విధ్దయ లక (మ సటా ుంలక) అయి ఉుండుండి , త్ర్ువాత్ మీకక 
ఎలాుంటి సహాయుం లభిుంచదు [3]. 
55. మరియ  మీకక త లియకకుండమనే్ అకసాాత్ుత గా, మీప ైకి శక్ష రాకమ ుంద్ద మీ ప్రభ వు త్ర్ఫు 
నుుండి మీకొర్కక అవత్రిుంప్జేయబడిన శ్ేరషఠ మ ైన ద్మన్నన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) అనుసరిుంచుండి [4]. 
56. లేకపో తద మానవుడు: "న్మ పాడుగానూ! నే్ను అలాా హ్ విషయుంలో ఇుంత్ న్నరా్క్షాుంగా ఉుండక  
పో తద మరియ  ఎగ్తమళి చదస వారిలో చదరి ఉుండకపో తద ఎుంత్ బాగ్ ుండదద్ !" అన్న ప్శ్ాచతమత ప్ 
ప్డవచుచ! 

57. లేక, ఇలా అనవచుచ: "ఒకవేళ అలాా హ్ న్మకక సన్మార్గుం చూపట వుుంటే , నే్ను కూడమ 
ద్ ైవభీతి గ్లవారిలో చదరిపో యేివాడిన్న కద్మ!" [5] 
58. లేక శక్షను చూసట ఇలా అనవచుచ: "ఒకవేళ న్మకక మర్ల (ఇహలోకాన్నకి) పో యేి 
అవకాశ్ుం దొ్ రికి ఉుంటే నే్ను త్ప్పక సజజనులలో చదరి పో యేివాడిన్న కద్మ!" [6] 
59. (అప్ుపడు అత్న్నకి అలాా హ్ ఇలా స లవిసాత డు): "అలా కాదు! వాసత వాన్నకి న్మ సూచనలక 
(ఆయాత్) నీ వదేకక వచమచయి. కాన్న నీవు వాటిన్న అబద్మా లన్న తిర్సురిుంచమవు.  

 
[1]. చూడుండి, 28:78. 
[2]. చూడుండి, 6:54 మరియ  4:110.. 
[3]. మర్ణుం ఆసనిమ ైనప్ుపడు ప్డద ప్శ్ాచతమత ప్ుం అుంగీకరిుంచబడదు. చూడుండి, 4:18. 
[4]. ఈ శక్ష ఇహలోకుంలో వచదచ ఆప్దలక. 
[5]. చూడుండి, 6:148. 
[6]. చూడుండి, 2:167, 26:102 మరియ  6:27-28. 
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మరియ  గ్రావన్నకి లోనయాావు మరియ  నీవు సత్ాతిర్సాుర్ులలో చదరిపో యావు."  

60. మరియ  ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న అలాా హ్ ప ై అబద్మా లక ప్లికిన వారి మ ఖాలను నలాగా 
మారిపో వటాన్ని నీవు గ్మన్నసాత వు. ఏమీ? ఈ గ్రివషుి ల న్నవాసుం నర్కుంలోనే్ ఉుండద్మ? 

61. మరియ  అలాా హ్, భయభకకత లక గ్లవారిన్న వారి సాఫలాాన్నకి బదులకగా వారికి మ కితన్న 
ప్రసాద్ సాత డు. ఎలాుంటి బాధ వారిన్న మ టలి కోదు మరియ  వార్ు దుుఃఖప్డర్ు కూడమ ! 
62. అలాా హ్ యేి ప్రతి ద్మన్న సృష్టి కర్త  మరియ  ఆయన్ే ప్రతి ద్మన్నకి కార్ాకర్త [1]. 
63. ఆకాశ్ాలలో మరియ  భూమిలో ఉని న్నక్షేపాల తమళప్ు చ వులక ఆయన వదేనే్ 
ఉన్మియి. మరియ  ఎవరెైతద అలాా హ్ సూచనలను (ఆయాత్ లను) తిర్సురిసాత రక అలాుంటి 
వార్ు. వారే! నషాి న్నకి గ్ రి అయేిా వార్ు.  
64. (ఓ ప్రవకాత !) ఇలా అను: "ఓ మూర్ుు లారా! ఏమీ? అలాా హ్ ను వదలి, ఇత్ర్ులను 
ఆరాధ్ ుంచమన్న, మీర్ు ననుి ఆజాఞ పటసుత న్మిరా?" 

65. మరియ  వాసత వాన్నకి! నీకూ మరియ  నీకుంటే మ ుందు వచిచన (ప్రతి ప్రవకతకూ) 
ద్ వాజాఞ నుం (వహీ) ద్మవరా ఇలా త లకప్బడిుంద్ : "ఒకవేళ నీవు బహుద్ ైవారాధన (ష్టర్ుు) 
చదసటనటాయితద నీ కర్ాలనీి వార్థమ ై పో తమయి మరియ  న్నశ్చయుంగా , నీవు నషాి న్నకి గ్ రి 
అయిన వారిలో చదరిపో తమవు." 

66. అలా కాదు! నీవు కేవలుం అలాా హ్ ను మాత్రమే ఆరాధ్ ుంచు మరియ  కృత్జుఞ లలో చదరిపో !  
67. వార్ు అలాా హ్ సామరాా ాన్ని గ్ రితుంచ వలసటన విధుంగా గ్ రితుంచలేదు ; ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న 
భూమి అుంతమ ఆయన పటడికిలిలో ఉుంటలుంద్ ; మరియ  ఆకాశ్ాలనీి చుటిబడి ఆయన 
కకడిచదతిలో ఉుంటాయి[2]. ఆయన సర్వలోపాలకక అతీత్ుడు మరియ  వార్ు కలిపుంచద 
భాగ్సావమ ల కుంటే అత్ుానిత్ుడు.  
68. మరియ  బాకా (సూర్) ఊదబడినప్ుపడు ఆకాశ్ాలలో మరియ  భూమిలో ఉని 
వార్ుందర్ూ మూరిఛలాి ప్డిపో తమర్ు అలాా హ్ కోరిన వార్ు త్ప్ప. ఆ త్ర్ువాత్ రెుండవసారి 
(బాకా) ఊదబడుత్ుుంద్  అప్ుపడు వార్ుందర్ూ లేచి చూడటుం పరా ర్ుంభిసాత ర్ు [3]. 
69. మరియ  భూమి త్న ప్రభ వు తదజసుసతో వ లిగి పో త్ుుంద్ [4]. మరియ  కర్ాప్త్రుం వారి 
యెిదుట ఉుంచబడుత్ుుంద్ [5], ప్రవకతలక మరియ  (ఇత్ర్) సాక్షులక ర్పటపుంప్బడతమర్ు[6]. 

 
[1]. అల్- వకీలక: కార్ాకర్త , చూడుండి, 3:173 వాాఖాాత్ 2. 
[2]. ఇటలవుంటి వాకాుం కోసుం చూడుండి, 21:104. 
[3]. రెుండవసారి ఊదబడద బాకాకైె చూడుండి, 37:19. అబూ-హురైెర్హ్ కథనుం. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) 
అన్మిర్ు: "రెుండవ బాకా ఊదబడిన త్ర్ువాత్, న్ేన్ే అుందరి కుంటే మ ుందు త్ల తిత  చూసాత ను. అప్ుపడు 
మూసా ('అ.స.) 'అర్ష ను ప్టలి కొన్న ఉుంటార్ు. అత్ను ('అ.స.) ఆ సటథ తిలో మొదటి నుుండద ఉన్మిరా లేక 
రెుండవ బాకా ఊదబడిన త్ర్ువాత్న్మ అన్ేద్ , న్మకక త లియదు." ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ ప్ు. 6 'హ. నుం 337) 
[4]. చూడుండి, 14:48. "ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న ఈ భూమి మరొక భూమిగా మార్చబడుత్ుుంద్  మరియ  
ఆకాశ్ాలక కూడమ." ఇుంకా చూడుండి 20:105-107.  
[5]. చూడుండి 17:13-14 మరియ  18:49.  
[6]. చూడుండి 6:130, 17:14, 24:24, 36:65 మరియ  41:20 వీటన్నిుంటిలో మానవున్న అవయవాలక, 
అత్న్నకి వాతిరేకుంగా సాక్షామిసాత యన్న ఉుంద్ . ఇక 4:41 లో ప్రవకతలుందర్ూ త్మ త్మ సమాజుం వారికి 
సాక్షుాలకగా ఉుంటార్న్న ఉుంద్ . 
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మరియ  వారి మధా న్మాయుంగా తీర్ుప చదయబడుత్ుుంద్  మరియ  వారికెటిి అన్మాయుం 
జర్ుగ్దు. 
70. మరియ  ప్రతి వాకిత  (ఆత్ా) తమను చదసటన కర్ాలకక ప్ూరిత  ప్రతిఫలుం ప ుందుతమడు [1]. 
ఎుందుకుంటే వార్ు చదసుత ని దుంతమ ఆయనకక బాగా త లకసు.  
71. సతమాన్ని తిర్సురిుంచిన వార్ు గ్ ుంప్ులక గ్ ుంప్ులకగా నర్కుం వ ైప్ునకక తోలబడతమర్ు. 
చివర్కక వార్ు ద్మన్న వదేకక వచిచనప్ుడు, ద్మన్న ద్మవరాలక త ర్ువబడతమయి మరియ  వారితో 
ద్మన్న ర్క్షకకలక ఇలా అుంటార్ు: "ఏమీ? మీలో నుుండి, మీ ప్రభ వు సూచనలను విన్నపటుంచద 
సుంద్దశ్హర్ులక మీ వదేకక రాలేద్మ? మరియ  వార్ు మిమాలిి ఈన్మటి మీ సమావేశ్ాన్ని 
గ్ రిుంచి హెచచరిుంచలేద్మ?" వార్ుంటార్ు: "అవును (హెచచరిుంచమర్ు)!" కాన్న (అప్పటికే) 
సత్ాతిర్సాుర్ులప ై శక్షయ న్నరీ్యుం తీసుకోబడి ఉుంటలుంద్ [2]. 
72. వారితో ఇలా అనబడుత్ుుంద్ : "నర్క ద్మవరాలలోన్నకి ప్రవేశుంచుండి , ఇకుడ మీర్ు 
శ్ాశ్వత్ుంగా ఉుంటార్ు. గ్రివషుఠ ల న్నవాస సథలుం ఎుంత్ చ డిద్ !"  
73. మరియ  త్మ ప్రభ వు ప్టా భయభకకత లక గ్లవార్ు గ్ ుంప్ులక గ్ ుంప్ులకగా సవర్గుం 
వ ైప్ునకక తీసుకొన్న పో బడతమర్ు. చివర్కక వార్ు ద్మన్న దగ్గరికి వచిచనప్ుపడు , ద్మన్న ద్మవరాలక 
త ర్ువ బడతమయి[3]. మరియ  ద్మన్న ర్క్షకకలక వారితో అుంటార్ు: "మీకక శ్ాుంతి కలకగ్  గాక 
(సలాుం)! మీర్ు ముంచిగా ప్రవరితుంచమర్ు, కావున ఇుందులో శ్ాశ్వత్ుంగా ఉుండటాన్నకి 
ప్రవేశుంచుండి!" 
74. మరియ  వార్ుంటార్ు: "మాకక చదసటన వాగాే న్మన్ని న్నజుం చదసట చూపటన అలాా హ్ యిే 
సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డు మరియ  ఆయన్ే మమాలిి ఈ నే్లకక వార్సులకగా చదశ్ాడు. 
సవర్గుంలో మేమ  కోరిన చకట సటథ ర్న్నవాసుం ఏర్పర్చుకోగ్లమ ! సతమురాాలక చదస వారి ప్రతిఫలుం 
ఎుంత్ ఉత్తమమ ైనద్ !" 
75. మరియ  ద్ ైవదూత్లను త్మ ప్రభ వు ప్విత్రత్ను కొన్నయాడుత్ూ, ఆయనను సుత తిసూత , 

ఆయన సటుంహాసన్మన్ని (అర్ష ను) అన్ని వ ైప్ుల నుుండి చుటలి కొన్న ఉుండటాన్ని నీవు చూసాత వు[4] 
మరియ  వారి (సర్వపరా ణ ల) మధా న్మాయుంగా తీర్ుప చదయబడుత్ుుంద్  మరియ  
"సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డ ైన అలాా హ్ యేి సమసత  లోకాలకక ప్రభ వు." అన్న ప్లకకబడుత్ుుంద్ .  

 
[1]. చూడుండి, 99:7-8. 
[2]. చూడుండి, 67:8-10. 
[3]. చూడుండి, 38:50 సవరాగ న్నకి ఎన్నమిద్  ద్మవరాలకన్మియి. వాటిలో ఒకటి 'ర్యాాన్' ద్మన్న గ్ ుండమ 
ఉప్వాసాలక ఉుండద వార్ు ప్రవేశసాత ర్ు. ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, నుం. 2257, మ సటా ుం నుం. 808) ఇత్ర్ 
ద్మవరాలకక కూడమ ప ర్ుా న్మియి. బాబ అ'ససలాహ్, బాబ అ'ససదఖహ్, బాబ అజిజహాద్ మొదల ైనవి 
('స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, 'స'హీ'హ్ మ సటా ుం). 
[4]. చూడుండి, 7:54. 
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అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. హా-మీమ్[1]. 
2. ఈ గ్రుంథ(ఖుర్ఆన్)అవత్ర్ణ సర్వశ్కితముంత్ుడు, సర్వజుఞ డ ైన అలాా హ్ త్ర్ఫు నుుండి జరిగిుంద్  
3. పాపాలను క్షమిుంచదవాడు[2] మరియ  ప్శ్ాచతమత పాన్ని అుంగీకరిుంచదవాడు, శక్షిుంచటుంలో 
కఠినుడు[3]. ఎుంతో ఉద్మర్ సవభావుడు[4]. ఆయన త్ప్ప మరొక ఆరాధుాడు లేడు. (అుందరి) 
మర్లిుంప్ు ఆయన వ ైప్ుకే ఉుంద్ ! 
4. సత్ాతిర్సాుర్ులక త్ప్ప, ఇత్ర్ుల వవర్ూ అలాా హ్ సూచన (ఆయాత్) లను గ్ రిుంచి 
వాద్ ుంచర్ు, కావున భూమిలో వారి గ్ర్వప్ూరిత్మ ైన నడక న్ననుి మోసగిుంప్న్నవవరాదు!  
5. వారికి ప్ూర్వుం గ్డిచిన నూహ్ జాతి వార్ూ మరియ  వారి పటదప్ వచిచన ఇత్ర్ వరాగ ల 
వార్ు కూడమ (త్మ ప్రవకతలను) అసత్ావాదులన్న తిర్సురిుంచమర్ు. మరియ  ప్రతి సమాజుం 
వార్ు త్మ సుంద్దశ్హర్ుణ ీ  న్నర్ుుంధ్ ుంచటాన్నకి ప్రయతమిలక చదశ్ార్ు. మరియ  అసత్ాుంతో 
సతమాన్ని ఖుండిుంచటాన్నకి వాదులాడమర్ు; కావున చివర్కక నే్ను వారిన్న ప్టలి  కకన్మిను. 
చూశ్ారా! న్మ శక్ష ఎలా ఉుండిుంద్ో !  
6. మరియ  ఈ విధుంగా సత్ాతిర్సాురాన్నకి పాలపడిన వారిన్న గ్ రిుంచి: "న్నశ్చయుంగా వార్ు 
నర్కవాసులక." అన్న, అని నీ ప్రభ వు వాకకు సత్ామయిాుంద్ .  
7. సటుంహాసన్మన్ని (అర్ష ను) మోస వార్ు మరియ  ద్మన్న చుటూి  ఉుండదవార్ు (ద్ ైవదూత్లక) 
త్మ ప్రభ వు ప్విత్రత్ను కొన్నయాడుత్ూ, ఆయనను సుత తిసూత  ఉుంటార్ు [5] మరియ  ఆయన 
మీద విశ్ావసుం కలిగి ఉుంటార్ు. మరియ  విశ్వసటుంచిన వారి కొర్కక క్షమాభిక్ష కోర్ుత్ూ: "ఓ 
మా ప్రభూ! నీవు నీ కార్ుణాుం మరియ  నీ జాఞ నుంతో ప్రతి ద్మన్నన్న ఆవరిుంచి ఉన్మివు. కావున 
ప్శ్ాచతమత ప్ుంతో నీ వ ైప్ునకక మర్లి, నీ మారాగ న్ని అనుసరిుంచద వారిన్న క్షమిుంచు; మరియ  
వారిన్న భగ్భగ్ముండద నర్కాగిి శక్ష నుుండి కాపాడు!"  

8. "ఓ మా ప్రభూ! ఇుంకా వారిన్న, నీవు వాగాే నుం చదసటన, కలకాలమ ుండద సవర్గవన్మలలో ప్రవేశుంప్ 
జేయి మరియ  వారి త్ుండుర లలో వారి సహవాసులలో (అజావజ్’లలో) మరియ  వారి సుంతమనుం 
లో, సదవర్తనుల ైన వారిన్న కూడమ! న్నశ్చయుంగా నీవే సర్వశ్కితముంత్ుడవు , మహావివేకవుంత్ుడవు ."[6] 

 
* [గాఫటర్ – అప్రాధమ లను క్షమిుంచువాడు, ద్ీన్న మరక ప ర్ు అల్ మూమిన్ ] 
[1]. సూర్త్ుల్ బఖర్హ్ లోన్న మొదటి ఆయత్ు యొకు ఫుట్ న్ోట్ చూడుండి. 
[2]. అల్-'గాఫటర్ : Oft-Forgiving, Most Forgiving. క్షమాగ్ ణ ప్రిప్ూర్ుీ డు, పాపాలను క్షమిుంచదవాడు, 
ఎకకువగా క్షమిుంచదవాడు. ఇుంకా చూడుండి, అల్-'గ్ఫాార్ు: క్షమిుంచదవాడు, 20:82; అల్-'గ్ఫూర్ు: 2:173.  
[3]. చూడుండి, 8:52, 15:50.  
[4]. జి'-'తౌత లక: అుంటే Bestorwer of Favors, ఎుంతో ఉద్మర్సవభావుడు, ద్మత్ృత్ువడు, ధనసుంప్త్ుత లక 
ప్రసాద్ ుంచదవాడు, లేక త్న ద్మసులను అనుగ్రహిుంచదవాడు. 
[5]. చూడుండి, 7:54 మరియ  39:75. 
[6]. చూడుండి, 52:21. 
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9. "మరియ  వారిన్న దుషాురాాల నుుండి కాపాడు. మరియ  ఆ రకజు నీవు ఎవడిన్ ైతద 
దుషాురాాల నుుండి కాపాడుతమవో! వాసత వుంగా వాడిన్న నీవు కర్ుణ ుంచినటాే! మరియ  అద్ద ఆ 
గొప్ప సాఫలాుం (విజయుం)." [1] 
10. న్నశ్చయుంగా, (ఆ రకజు) సత్ాతిర్సాుర్ులను పటలిచి వారితో: "ఈరకజు మీకక , మీ ప్టా ఎుంత్ 
అసహాుం కలకగ్ త్ునిదో్ ! మిమాలిి విశ్ావసుం వ ైప్ునకక పటలకవగా మీర్ు న్నరాకరిుంచి  
నప్ుడు, అలాా హ్ కక మీ ప్టా ఇుంత్ కుంటే ఎకకువ అసహాుం కలిగేద్ !" అన్న అనబడుత్ుుంద్ .  
11. వార్ు ఇలా అుంటార్ు: "ఓ మా ప్రభూ! నీవు మాకక రెుండుసార్ుా  మర్ణమన్ని ఇచమచవు మరియ  
రెుండుసార్ుా  జీవితమన్ని ఇచమచవు [2]. ఇప్ుపడు మేమ  మా పాపాలను ఒప్ుప కకుంటలన్మిమ . 
కావున ఇప్ుపడ ైన్మ ఇకుడి నుుండి (నర్కుం నుుండి) బయటప్డద మార్గుం ఏద్ ైన్మ ఉుంద్మ?" 

12. (వారికి ఇలా సమాధ్మనుం ఇవవబడుత్ుుంద్ ): "ద్ీన్నకి కార్ణమేమిటుంటే వాసత వాన్నకి 
అద్ వతీయ డ ైన అలాా హ్ ను పరా రిథుంచమనిప్ుపడు మీర్ు తిర్సురిుంచమర్ు మరియ  ఆయనకక 
భాగ్సావమ లక కలిపుంచబడినప్ుపడు, మీర్ు విశ్వసటుంచమర్ు! ఇప్ుపడు తీర్ుప మహో నిత్ుడు , 
మహనీయ డు[3] అయిన అలాా హ్ చదతిలో ఉుంద్ ." [4] 
13. ఆయనే్ మీకక త్న అదుుత్ సూచనలను చూపటుంచదవాడు మరియ  ఆకాశ్ుం నుుండి మీ 
కొర్కక జీవన్ోపాధ్ న్న అవత్రిుంప్ జేస వాడు. కాన్న, ఆయన వ ైప్ునకక ప్శ్ాచతమత ప్ుంతో మర్లే 
వార్ు త్ప్ప, ఇత్ర్ులక వీటిన్న గ్రహిుంచలేర్ు. 
14. కావున (ఓ విశ్ావసులారా!) మీర్ు మీ ధరాాన్ని (భకితన్న) కేవలుం ఆయనకే ప్రతదాకిుంచుకొన్న, 
అలాా హ్ ను మాత్రమే పరా రిథుంచుండి. సత్ాతిర్సాుర్ులకక ఇద్  ఎుంత్ అసహాకర్మ ైన్మ! 
15. ఆయన మహో నిత్మ ైన సాథ న్మలక గ్లవాడు [5], (సరావధ్ కార్) సటుంహాసన్మన్నకి (అర్ష కక) 
అధ్ ప్తి[6], త్న ద్మసులలో త్నకక ఇషిమ ైనవారిప ై, త్న ఆజఞ  ప్రకార్ుం, త్న ద్ వాజాఞ న్మన్ని(ర్ూహ్’ 
ను) అవత్రిుంప్జేసాత డు[7], ఆయనతో సమావేశ్మయేిా ద్ నమ ను గ్ రిుంచి హెచచరిుంచటాన్నకి . 

 
[1]. ప ై మూడు ఆయత్ ’లలో విశ్ావసుల కొర్కక రెుండు శుభవార్తలక ఉన్మియి. 1) ద్ ైవదూత్లక ('అల ైహిమ్. 
స.) వారికైె పరా ర్థనలక చదసూత  ఉుంటార్ు. 2) విశ్ావసుల కకటలుంబీకకలుందర్ూ సవర్గుంలో ఒకే చకట ఉుంటార్ు. 
[2]. చూడుండి, 2:28 రెుండు మర్ణమలక అుంటే మొదటిద్  మానవుడు ఉన్నకిలోకి రాకమ ుందు ఉని సటథ తి. 
రెుండవద్  భూలోక జీవిత్ుంలో మర్ణ ుంచటుం. రెుండు జీవితమలుంటే మొదటిద్  భూలోక జీవిత్ుం, రెుండవద్  
ప్ర్లోక జీవిత్ుం. వాాఖాాత్లుందర్ూ ఈ విశ్ద్ీకర్ణతో ఏకీభవిసుత న్మిర్ు. 
[3]. చూడుండి, 4:34.  
[4]. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ప్రవచనుం: తీర్ుపద్ నమ న సవరాగ న్నకి అర్ుు ల ైన వార్ు సవరాగ న్నకి ప్ుంప్బడతమర్ు. 
నర్కాన్నకి అర్ుు ల ైన వార్ు నర్కాన్నకి. ఆ త్ర్ువాత్ అలాా హ్ (సు.తమ.) అుంటాడు : 'ఎవన్న హృదయుంలో 
ఆవగిుంజుంత్ విశ్ావసుం ఉుంద్ో  అత్న్నన్న నర్కుం నుుండి తీయుండి.' అప్ుపడు వార్ు తీయబడతమర్ు. వార్ు 
కాలి నలాబడిపో యి ఉుంటార్ు. వార్ు జీవనద్ లోకి తరోయబడతమర్ు. వార్ు నద్  ఒడుి న మొగ్గలక 
అుంకకరిుంచినటలా , అుంకకరిుంచి బయటికి వసాత ర్ు. (అబూ సయిీద్ అల్-ఖుద్ీర కథనుం; బ 'ఖారీ, మ సటా ుం, 
నసాయి', మరియ  ఇబని 'హుంబల్) ఈ విధుంగా కొుంత ైన్మ విశ్ావసమ నివార్ు క్షమిుంప్బడతమర్ు. 
[5]. ర్ఫీ'ఉ: Exalted, ఉనిత్ సాథ న్మలక గ్లవాడు, అర్-రాఫట'ఉ: (స కరిుంచబడిన ప్దుం) The Exalter, of 

the believer by prospering him. Exalter of the obedient. విశ్ావసులను ఉనిత్ సాథ యిలోకి ఎత్ుత వాడు, 
ప ైకెతదత వాడు లేక విధ్దయ లను ప్రశ్ుంసటుంచువాడు. ఇద్  అలాా హ్ (సు.తమ.) అత్ుాత్తమ ప రా్లో ఒకటి. 
[6]. చూడుండి, 7:54 
[7]. అర్-ర్ూ'హు: ద్ వాజాఞ నుం, చూడుండి, 16:2, 42:52 అకుడ కూడమ ర్ూ'హ్ ద్ వాజాఞ నుంగా 
ప రొునబడిుంద్ . 19:17 78:38 మరియ  97:4లలో ర్ూ'హ్, జిబరయిీల్ (అ.స.)ను సూచిసోత ుంద్ . 
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16. ఆ రకజు వార్ుందర్ూ బయటికి వసాత ర్ు. వారి ఏ విషయుం కూడమ అలాా హ్ నుుండి ర్హసాుంగా 
ఉుండదు. ఆ రకజు విశ్వ సామరా జాాధ్ కార్ుం ఎవరిద్ ? అద్ వతీయ డూ, ప్రబలకడూ[1] అయిన 
అలాా హ్ ద్ద! 
17. ఆ రకజు ప్రతి పరా ణ కి తమను సుంపాద్ ుంచిన ద్మన్న ప్రతిఫలుం ఇవవబడుత్ుుంద్ . ఆ రకజు ఎవవరికీ 
అన్మాయుం జర్ుగ్దు. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ ల కు తీసుకోవటుంలో అతి శీఘ ర డు. 
18. మరియ  (ఓ మ హమాద్!) సమీప్ుంలో రానుని ద్ న్మన్ని గ్ రిుంచి వారిన్న హెచచరిుంచు. 
అప్ుపడు గ్ ుండ లక గొుంత్ుల వర్కక వచిచ అడుి కొన్న , ఊపటరి ఆడకకుండమ చదసాత యి. (ఆ రకజు) 
దురాార్ుగ లకక ఆప్తమిత్ుర డుగానీ, మాట చ లకా నటిి సటఫార్సు చదస వాడుగానీ [2] ఎవవడూ ఉుండడు 
19. ఆయన (అలాా హ్) కక, చూప్ులలోన్న నమాకదో్రహుం మరియ  హృదయాలలో ద్మగివుని 
ర్హసాాలక అనీి త లకసు.  
20. మరియ  అలాా హ్, న్మాయుంగా తీర్ుప చదసాత డు. మరియ  వార్ు ఆయనను (అలాా హ్ ను) 
వదలి ఎవరిన్ ైతద పరా రిథసూత  ఉన్మిరక, వార్ు ఎలాుంటి తీర్ుప చదయలేర్ు. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్! 
ఆయన మాత్రమే సర్వుం వినే్వాడు, సర్వుం చూస వాడు.  
21. ఏమీ? వార్ు భూమిలో సుంచమర్ుం చదసట త్మకక మ ుందు గ్తిుంచిన వారి మ గిుంప్ు ఎలా 
జరిగిుందో్  చూడలేద్మ? వార్ు, వీరి కుంటే ఎకకువ బలుం గ్లవార్ు. మరియ  వీరి కుంటే ఎకకువ 
గ్ ర్ుత లను భూమిలో వద్ లి పో యార్ు; కాన్న అలాా హ్ వారి పాపాలకకగానూ వారిన్న ప్టలి  
కకన్మిడు మరియ  అప్ుపడు వారిన్న అలాా హ్ ప్టలి నుుండి కాపాడదవాడు ఎవవడూ లేక పో యాడు  
22. ఇలా ఎుందుకక జరిగిుందుంటే! వారి ప్రవకతలక వారి వదేకక సపషిమ ైన సూచనలక తీసుకొన్న 
వచమచర్ు! కాన్న వార్ు, వారిన్న తిర్సురిుంచమర్ు, కాబటిి అలాా హ్ వారిన్న శక్షకక గ్ రి చదశ్ాడు. 
న్నశ్చయుంగా, ఆయన మహా బలశ్ాలి, శక్ష విధ్ ుంచటుంలో కఠినుడు.  
23. మరియ  వాసత వుంగా, మేమ  మూసాను మా సూచనలతో (ఆయాత్ లతో) మరియ  
సపషిమ ైన అధ్ కార్ుంతో ప్ుంపట ఉన్మిమ ; 
24. ఫటర్ఔన్, హామాన్ మరియ  ఖార్ూన్ ల [3] వదేకక! కాన్న వార్ు: "ఇత్ను మాుంతిరకకడు, 
అసత్ావాద్ !" అన్న అన్మిర్ు.  
25. త్ర్ువాత్ అత్ను మా వదే నుుండి సతమాన్ని వారి మ ుందుకక తీసుకొన్న రాగా వార్న్మిర్ు: 
"ఇత్న్నన్న విశ్వసటుంచద వార్ుందరి ప్ుత్ుర లను చుంప్ుండి మరియ  వారి సీత ీలను బరత్కన్నవవుండి."[4] 
కాన్న సత్ాతిర్సాుర్ుల ప్న్మిగాలక వార్థమే అవుతమయి.  
26. మరియ  ఫటర్ఔన్ ఇలా అన్మిడు: "మూసాను చుంప  ప్న్న న్మకక వదలి ప టిుండి ; అత్న్నన్న  

 
[1]. అల్-ఖహాు ర్ు: త్న సృష్టి ప ై సుంప్ూరీ్ అధ్ కార్ుం, ఆధ్ ప్త్ాుం గ్లవాడు, లోబర్చుకొన్ేవాడు, ప్రజలకడు. 
అల్-ఖాహిర్ుకక. చూడుండి 6:18, 61. అల్ వా'హిద్ కక చూడుండి 2:133. 
[2]. సటఫార్సుకక చూడుండి, 10:3. 
[3]. ఖార్ూన్, మొదట మూసా ('అ.స.) ను అనుసరిుంచమడు. త్ర్ువాత్ అవిశ్ావసుడయాాడు. 
వివరాలకక చూడుండి, 28:76. హామాన్ కొర్కక చూడుండి, 28:6, అత్డు ఫటర్'ఔన్ సభలో ముంతిరగా ఉుండదవాడు 
[4]. ఫటర్ఔ'న్, మూసా ('అ.స.) జన్మాన్నకి మ ుందు కూడమ తమను బాన్నసలకగా చదసట ఉుంచిన బనీ-
ఇసరా యిీ'ల్ సుంత్తి వారి మగ్ సుంతమన్మన్ని ప్ుటిి న ప ుంటన్ే చుంపటసూత  ఉుండదవాడు. ఎుందుకుంటే వారి 
సుంత్తిలోన్న బాలకడు అత్న్న న్మశ్న్మన్నకి కార్కకడవుతమడన్న, అత్న్నకి జఞాతిషుాలక చ పటప ఉుంటార్ు. 
ఈసారి మూసా ('అ.స.) మరియ  అత్న్న సుంత్తి వారి మధా అవిశ్ావసుం, కలహాలక రేకెతిత ుంచద ఉద్దే శ్ాుంతో 
వారి ప్ుత్ుర లను చుంప్మన్న ఆజాఞ పటసాత డు. వార్ు ప్లికిన మాటలకక చూడుండి, 7:129. 
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త్న ప్రభ వును పటలకచుకోన్నవవుండి. వాసత వాన్నకి, న్మ భయమేమిటుంటే, అత్ను మీ ధరాాన్ని 
మార్చవచుచ, లేద్మ ద్దశ్ుంలో కలోా లాా న్ని రేకెతిత ుంచవచుచ!" 
27. మరియ  మూసా అన్మిడు: "న్నశ్చయుంగా, నే్ను ల కు తీసుకోబడద రకజును విశ్వసటుంచన్న 
ప్రతి దుర్హుంకారి నుుండి కాపాడటాన్నకి, న్మకూ మరియ  మీకూ కూడమ ప్రభ వ ైన ఆయన 
(అలాా హ్) శ్ర్ణ  వేడుకకుంటలన్మిను!" [1] 
28. అప్ుపడు త్న విశ్ావసాన్ని  గ్ ప్తుంగా ఉుంచిన ఫటర్ఔన్ కకటలుంబప్ు ఒక వాకిత  ఇలా అన్మిడు[2]: 
"ఏమీ? మీర్ు, 'అలాా హ్ యేి న్మ ప్రభ వు.' అన్న అనిుందుకక, ఒక వాకితన్న చుంప్గకర్ుత్ున్మిరా? 
వాసత వాన్నకి, అత్ను మీ ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి మీ వదేకక సపషిమ ైన సూచనలక తీసుకొన్న 
వచమచడు కద్మ! మరియ  ఒకవేళ అత్ను అసత్ావాద్  అయితద , అత్న్న అసత్ాుం అత్న్న మీదన్ే 
ప్డుత్ుుంద్ ! కాన్న ఒకవేళ అత్ను సత్ావుంత్ుడద అయితద , అత్ను హెచచరిుంచద (శక్ష) మీప ై 
ప్డవచుచ కద్మ! న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ మితిమీరే అసత్ావాద్ కి సన్మార్గుం చూప్డు!"  

29. ఓ న్మ జాతి ప్రజలారా! ఈన్మడు రాజాాధ్ కార్ుం మీద్ద; ద్దశ్ుంలో మీర్ు పరా బలాుం వహిుంచి 
ఉన్మిర్ు, కాన్న ఒకవేళ అలాా హ్ శక్ష మన మీద వచిచ ప్డితద, అప్ుపడు మనకెవడు సహాయుం 
చదయగ్లడు?" అప్ుపడు ఫటర్ఔన్ అన్మిడు: "న్మకక సమ చిత్మ ైన మార్గ మే నే్ను మీకూ  
చూప్ుతమను, న్ేను మీకక మార్గదర్శకత్వుం చదస ద్  కేవలుం సరెైన మార్గుం వ ైప్ునకే!"[3] 
30. మరియ  విశ్వసటుంచిన ఆ వాకిత  అన్మిడు: "న్మ జాతి ప్రజలారా! న్నశ్చయుంగా ప్ూర్వుం అనే్క 
సుంఘాలకక ద్మప్ురిుంచిన ద్ నమే మీకూ ద్మప్ురిుంచునే్మోనన్న నే్ను భయప్డు త్ున్మిను! 
31. నూహ్, ఆద్, సమూద్ మరియ  వారి త్ర్ువాత్ వచిచన జాత్ుల వారికి వచిచనటలవుంటి 
(దురిేనుం). మరియ  అలాా హ్ త్న ద్మసులకక అన్మాయుం చదయగకర్డు. 
32. మరియ  ఓ న్మ జాతి ప్రజలారా! వాసత వాన్నకి నే్ను , మీర్ు ప్ర్సపర్ుం పటలకచుకకన్ే, ఆ 
ద్ నుం[4] గ్ రిుంచి భయప్డుత్ున్మిను."  

33. ఆరకజు మీర్ు వ నుద్ రిగి పారిపో వాలనుకకుంటార్ు, కాన్న అలాా హ్ (శక్ష) నుుండి మిమాలిి 
త్పటపుంచదవాడు ఎవవడూ ఉుండడు. మరియ  అలాా హ్ మార్గభరషిత్వుంలో వదలిన వాడికి, 
మార్గదర్శకకడు ఎవవడూ ఉుండడు.  
34. మరియ  వాసత వాన్నకి ఇుంత్కక ప్ూర్వుం యూసుఫ్ మీ వదేకక సపషిమ ైన ప్రమాణమలక 
తీసుకొన్న వచమచడు. కాన్న మీర్ు అత్డు త చిచన వాటిన్న గ్ రిుంచి సుంద్దహుంలో ప్డమి ర్ు. చివర్కక 
అత్డు మర్ణ ుంచినప్ుపడు, మీర్న్మిర్ు: "ఇక అలాా హ్ ఇత్న్న త్ర్ువాత్ ఏ ప్రవకతనూ  

ప్ుంప్డు!"[5] ఈ విధుంగా అలాా హ్ మితిమీరి ప్రవరితుంచద వారిన్న , సుంద్దహుంలో ప్డదవారిన్న  
 

[1]. ఫటర్ఔ'న్, మూసా ('అ.స.)ను చుంప్గకరినప్ుపడు అత్ను ఈ విధుంగా పరా రిథుంచమడు. ద్ ైవప్రవకత  
('స'అస) కూడమ త్మకక శ్త్ుర వుల భయుం ఉుంటే ఈ దు'ఆ చదస వార్ు. మ సిద్ అ'హాద్, 4/415 'ఓ 
అలాా హ్ (సు.తమ.) మేమ  న్ననుి వారికి విర్ుదాుంగా ఉుంచుత్ున్మిమ . మరియ  వారి ఆగ్డమల నుుండి 
నీ ర్క్షణ కోర్ుత్ున్మిమ .' 
[2]. ఇటలవుంటి గాథకక చూడుండి, 36:20-27. 
[3]. ఫటర్'ఔన్ చూప  మార్గుం సత్ామ ైనద్  కాదు, చూడుండి, 11:97. 
[4]. ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న సవర్గవాసులక మరియ  నర్కవాసులక ఒకరిన్ొకర్ు పటలకచుకకుంటార్ు, 
చూడుండి, 7:48-49. 
[5]. బహుశ్ా ఈజిపి్ల లో యూసుఫ్ ('అ.స.) త్మ త గ్వారైెన హికోసస్ (Hyksos) వారిలోన్ే ప్రవకతగా 
ప్రిగ్ణ ుంచ బడమి ర్ు. వార్ు 'అర్బ ులక. హిబూర  భాషతో కలిస  భాష మాటాా డదవార్ు. ఇత్ర్ ప్రజలక 
అత్న్నన్న ప్రవకతగా ఎుంచలేదు. 
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మార్గభరషిత్వుంలో వదలకతమడు. 
35. ఎవరెైతద అలాా హ్ సూచన (ఆయాత్) లను గ్ రిుంచి త్మ దగ్గ ర్ ఏ ఆధ్మర్ుంలేన్నద్ద వాద్ సాత రక , 
వార్ు అలాా హ్ దగ్గర్ మరియ  విశ్వసటుంచిన వారి దగ్గర్ ఎుంతో గ్ర్ునీయ లక. ఈ విధుంగా అలాా హ్ 
దుర్హుంకారీ, న్నరే్య డూ (కూర ర్ుడు) అయిన ప్రతి వాకిత  హృదయుం మీద మ దర వేసాత డు.  
36. మరియ  ఫటర్ఔన్ ఇలా అన్మిడు: "ఓ హామాన్! న్మ కొర్కక ఒక ఎత తత న గకప్ురాన్ని 
న్నరిాుంచు, బహుశ్ా (ద్మన్న ప ైకి ఎకిు) నే్ను మారాగ లను ప ుందవచుచ.  
37. ఆకాశ్ాలలోన్నకి వ ళ్ళళ మారాగ లక! మరియ  వాటి ద్మవరా నే్ను మూసా ద్దవుణ ీ  చూడటాన్నకి. 
ఎుందుకుంటే, న్నశ్చయుంగా, నే్ను అత్న్నన్న అసత్ావాద్ గా భావిసుత న్మిను!" మరియ  ఈ 
విధుంగా ఫటర్ఔన్ కక త్న దుషాురాాలక ముంచివిగా కనబడమి యి. మరియ  అత్డు సన్మార్గుం 
నుుండి న్నరకధ్ ుంచబడమి డు. మరియ  ఫటర్ఔన్ యొకు ప్రతి ప్న్మిగ్ుం అత్న్నన్న న్మశ్న్మన్నకి 
మాత్రమే గ్ రి చదసటుంద్ .  
38. మరియ  విశ్వసటుంచిన ఆ వాకిత  ఇుంకా ఇలా అన్మిడు: "న్మ జాతి ప్రజలారా! ననుి 
అనుసరిుంచుండి, న్ేను మీకక సరెైన మార్గుం వ ైప్ునకక మార్గదర్శకత్వుం చదసాత ను.  
39. న్మ జాతి ప్రజలారా! న్నశ్చయుంగా, ఈ ఇహలోక జీవిత్ సుఖుం తమతములికమ ైనద్ద మరియ  
న్నశ్చయుంగా, ప్ర్లోకమే శ్ాశ్వత్మ ైన న్నవాస సథ లమ .  
40. దుషాురాాలక చదసటన వాన్నకి, వాటికి సరిపో యేి ప్రతీకార్ుం మాత్రమే లభిసుత ుంద్ . మరియ  
విశ్వసటుంచి సతమురాాలక చదస వాడు, ప్ుర్ుషుడ ైన్మ లేద్మ సీత ీ అయిన్మ! అత్డు (ఆమ ) విశ్ావసట 
అయితద; అలాుంటి వార్ు సవర్గుంలో ప్రవేశసాత ర్ు [1]. అుందు వారికి అప్రిమిత్మ ైన జీవన్ోపాధ్  
ఇవవబడుత్ుుంద్ [2]. 
41. మరియ  న్మ జాతి ప్రజలారా! ఇద్  ఎుంత్ విచిత్రమ ైన విషయుం! నే్నే్మో మిమాలిి మ కిత  
వ ైప్ునకక పటలకసుత న్మిను. మరియ  మీరేమో ననుి నర్కాగిి వ ైప్ునకక పటలకసుత న్మిర్ు.  
42. మీర్ు ననుి - అలాా హ్ ను తిర్సురిుంచి - ఎవరిన్న గ్ రిుంచ ైతద న్మకక ఎలాుంటి జాఞ నుం లేదో్ ! 
వారిన్న, ఆయనకక భాగ్సావమ లకగా కలిపుంచమన్న పటలకసుత న్మిర్ు. మరియ  నే్నే్మో 
మిమాలిి సర్వశ్కితముంత్ున్న, క్షమాశీలకన్న వ ైప్ునకక పటలకసుత న్మిను.  
43. న్నససుంద్దహుంగా! వాసత వాన్నకి మీర్ు ద్దన్న వ ైప్ునకెైతద (పరా రిథుంచటాన్నకి) ననుి 
పటలకసుత న్మిరక! ద్మన్నకి ఇహలోకుంలోను మరియ  ప్ర్లోకుంలోను పరా ర్థన్మ అర్ుత్ లేదు [3]. 
మరియ  న్నశ్చయుంగా, మనుందరి మర్లిుంప్ు అలాా హ్ వ ైప్ునకే మరియ  న్నశ్చయుంగా , మితి 
మీరి ప్రవరితుంచద వారే నర్కాగిి వాసులవుతమర్ు.  
44. కావున నే్ను మీతో చ ప ప విషయుం మ నుాుందు మీరే త లకసుకోగ్లర్ు. ఇక న్మ 
వావహారాన్ని న్ేను అలాా హ్ కక అప్పగిసుత న్మిను.  

 
[1]. పాప్ులకక వారి దుషికారాాలకక సరిసమానమ ైన శక్షయేి ఇవవబడుత్ుుంద్ . విశ్వసటుంచి సతమురాాలక 
చదస వార్ు మాత్రమే సవరాగ న్నకి హకకుద్మర్ులక. విశ్వసటుంచక ఎన్ని సతమురాాలక చదసటన్మ అవి వార్థమే 
అవుతమయి. అద్ద విధుంగా సతమురాాలక చదయన్న విశ్ావసట కూడమ కేవలుం విశ్ావసుం ఆధ్మర్ుంగా సవరాగ న్నకి 
హకకుద్మర్ుడు కాజాలడు, సతమురాాలక చదసట, అలాా హ్ (సు.తమ.) కర్ుణ స త  త్ప్ప.   
[2]. రిజ్ ఖున్: జీవన్ోపాధ్ , అుంటే కేవలుం అని పానీయాలే కాక, అనీి ముంచి వసుత వులక, 
సుఖసుంతోషాలక, త లివితదటలక మొదల ైనవి. ఏవ ైతద సుఖమయ జీవితమన్నకి అవసర్మో! 
[3]. ఇలాుంటి అర్థమిచదచ వాకాాల కోసుం చూడుండి, 46:5, 35:14. 
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న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ త్న ద్మసులను కన్నప టలి కొన్న ఉుంటాడు."  

45. ఆ త్ర్ువాత్ అలాా హ్ అత్న్నన్న వార్ు ప్న్నిన చ డు కకటర నుుండి కాపాడమడు. మరియ  
ఫటర్ఔన్ జనులను దుర్ుర్మ ైన శక్ష చుటలి కకనిద్ .  
46. ఆ నర్కాగిి! వార్ు ద్మన్న యెిదుటకక ఉదయమూ మరియ  సాయుంత్రమూ ర్పటపుంప్ 
బడుత్ూ ఉుంటార్ు[1]. మరియ  (ప్ునర్ుతమథ న) ద్ నప్ు ఘడియ వచిచనప్ుడు: "ఫటర్ఔన్ 
జనులను తీవరమ ైన శక్షలో ప్డవేయుండి!" [2] అన్న ఆజఞ  ఇవవబడుత్ుుంద్ .  
47. ఇక వార్ు నర్కాగిిలో ప్ర్సపర్ుం వాదులాడుత్ునిప్ుపడు, (ఇహలోకుంలో) బలహీనులకగా 
ప్రిగ్ణ ుంప్బడిన వార్ు, ప దే మనుషులకగా (న్మయకకలకగా) ప్రిగ్ణ ుంప్బడద వారితో ఇలా 
అుంటార్ు: "వాసత వాన్నకి, మేమ  మిమాలిి అనుసరిసూత  ఉుండద వార్మ , కావున మీరిప్ుపడు 
మా నుుండి నర్కాగిిన్న కొుంత్న్ ైన్మ తొలగిుంచగ్లరా?" 

48. దుహుంకార్ుంలో మ న్నగి ఉనివార్ు (ఆ ప దే మనుషులక) ఇలా అుంటార్ు: "వాసత వాన్నకి , 
మనముందర్ుం అుందులో (నర్కాగిిలో) ఉన్మిుం. న్నశ్చయుంగా , అలాా హ్ త్న ద్మసుల మధా 
వాసత వమ ైన తీర్ుప చదశ్ాడు!"  

49. మరియ  నర్కాగిిలో ప్డివుని వార్ు, నర్కప్ు ర్క్షకకలతో: "మా శక్షను కనీసుం 
ఒకురకజు కొర్కెైన్మ త్గిగుంచమన్న, మీర్ు మీ ప్రభ వును పరా రిథుంచుండి!" అన్న అుంటార్ు.  
50. వార్ు (ర్క్షకకలక) అుంటార్ు: "ఏమీ? మీ వదేకక సపషిమ ైన సూచనలక తీసుకొన్న మీ ద్ ైవ 
ప్రవకతలక రాలేద్మ?" అప్ుపడు వార్ుంటార్ు: "అవును (వచమచర్ు)!" వారికి ఇలా జవాబివవబడు 
త్ుుంద్ : "అయితద మీరే పరా రిథుంచుండి!" కాన్న సత్ాతిర్సాుర్ుల పరా ర్థన న్నషాలమే అవుత్ుుంద్ . 
51. న్నశ్చయుంగా, మేమ  మా ప్రవకతలకక మరియ  విశ్వసటుంచిన వారికి ఇహలోక జీవిత్ుంలో 
మరియ  సాక్షులక న్నలబడద రకజున కూడమ సహాయమ  న్ొసుంగ్ తమమ [3]. 
52. ఆరకజు దురాార్ుగ లకక వారి సాకకలక ఏ మాత్రుం ఉప్యోగ్కర్ుం కావు. వారికి (అలాా హ్) 
శ్ాప్ుం (బహిషాుర్ుం) ఉుంటలుంద్ [4]. మరియ  వారికి అతి దుర్ుర్మ ైన న్నలయుం ఉుంటలుంద్ .  
53. మరియ  వాసత వుంగా మేమ  మూసాకక మార్గదర్శకత్వుం చదశ్ామ . మరియ  ఇసరా యిీల్ 
సుంత్తి వారిన్న గ్రుంథమన్నకి (తౌరాత్ కక) వార్సులకగా చదశ్ామ [5]; 
54. బ ద్ ాముంత్ులకక మార్గదర్శకత్వుంగా మరియ  హితోప్ద్దశ్ుంగా!  

 
[1]. గకరీలలో ఉనివార్ు ఉదయుం మరియ  సాయుంత్రుం ద్మన్న మ ుందు ప్రవేశ్ ప టిబడతమర్ు. ఇద్ద గకరీల 
శక్ష, 'అజాబన ఖబర!' ద్ీన్నన్న గ్ రిుంచి ఎన్ోి 'హద్ీస్' లక ఉన్మియి. 'ఆయి'షహ్ (ర్.'అన్ము ) ద్ ైవప్రవకత  
('స'అస) తో ప్రశిస త  అత్ను ఇలా అన్మిర్ు:'అవును గకరీల శక్ష త్థాుం.' ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ) మరొక 
'హద్ీస్': మీలో ఎవరెైన్మ మర్ణ స త  అత్న్నకి ఉదయుం మరియ  సాయుంత్రుం అత్న చకటల (సవర్గుంలో లేక 
నర్కుంలో అత్న్న సాథ నుం) చూప్బడుత్ుుంద్ . మరియ  అత్న్నతో అనబడుత్ుుంద్ : 'ఇద్ద నీ గ్మాసాథ నుం. 
ప్ునర్ుత్థఆన ద్ నమ న అలాా హ్ (సు.తమ.) న్ననుి ఇకుడికే ప్ుంప్ుతమడు.' ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, 
'స'హీ'హ్ మ సటా ుం). చన్నపో యిన త్ర్ువాత్ ప్ునర్ుతమథ నద్ నుం వర్కక ఉుండద కాలాన్ని బర్'జఖ్ అుంటార్ు.  
[2]. ఆల-ఫటర్'ఔన్: అుంటే, ఫటర్'ఔన్, అత్న్న జాతివార్ు మరియ  అత్న్న అనుచర్ులుందర్ూ. 
[3]. ప్ునర్ుతమథ నద్ నమ న ద్ ైవదూత్లక మరియ  ద్ ైవప్రవకత  ('అల ైహిమ్. స.) లక సాక్షామిసాత ర్ు. 
కావున ప్ునర్ుతమథ నద్ నుం, సాక్షయాల ద్ నుం అన్న కూడమ అనబడుతోుంద్ . ఇుంకా చూడుండి, 39:69. 
[4]. ల'అనత్ున్: అుంటే అలాా హ్ (సు.తమ.) కార్ుణాుం నుుండి బహిషాుర్ుం. 
[5]. చూడుండి, 5:44. 
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55. కావున నీవు సహనుం వహిుంచు! న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ వాగాే నుం సత్ాుం; నీ పాపాలకక 
క్షమాప్ణ వేడుకో మరియ  సాయుంత్రుం మరియ  ఉదయుం నీ ప్రభ వు ప్విత్రత్ను కొన్నయాడు , 
ఆయనను సుత తిుంచు. 
56. న్నశ్చయుంగా, ఎవరెైతద, త్మ దగ్గర్, ఎలాుంటి ప్రమాణుం లేన్నద్ద అలాా హ్ సూచనలను 
(ఆయాత్ లను) గ్ రిుంచి వాదులాడుతమరక, వారి హృదయాలలో వాసత వాన్నకి గొప్పత్నప్ు 
గ్ర్వుం న్నుండి ఉుంద్ . కాన్న వార్ు ద్మన్నన్న (గొప్పత్న్మన్ని) ప ుందజాలర్ు. కావున నీవు అలాా హ్ 
శ్ర్ణ  వేడుకో. న్నశ్చయుంగా, ఆయనే్ సర్వుం వినే్వాడు, సర్వుం చూస వాడు.  
57. వాసత వాన్నకి, ఆకాశ్ాలను మరియ  భూమిన్న సపష్టిుంచటుం, మానవులను సృష్టి ుంచటుం కుంటే 
ఎుంతో గొప్ప విషయుం, కానీ చమలా ముంద్  ప్రజలకక ఇద్  త లియదు.  
58. మరియ  గ్ ర డిివాడు మరియ  చూడగ్లవాడు సరిసమానులక కాజాలర్ు మరియ  అద్ద 
విధుంగా! విశ్వసటుంచి సతమురాాలక చదస వార్ు మరియ  దుర్వర్తనులక కూడమ (సమానులక 
కాజాలర్ు). మీర్ు అర్థుం చదసుకకనే్ద్  చమలా త్కకువ!  
59. న్నశ్చయుంగా, అుంతిమ ఘడియ త్ప్పక రానునిద్ , అుందులో ఎలాుంటి సుంద్దహుం లేదు. 
అయిన్మ చమలా ముంద్  ప్రజలక విశ్వసటుంచర్ు.  
60. మరియ  మీ ప్రభ వు ఇలా అన్మిడు: "ననుి పరా రిథుంచుండి , నే్ను మీ పరా ర్థనలను 
అుంగీకరిసాత ను[1]. న్నశ్చయుంగా, ఎవరెైతద న్మ పరా ర్థనల ప్టా దుర్హుంకార్ుం చూప్ుతమరక , వార్ు 
త్ప్పక అవమాన్నత్ుల ై నర్కుంలో ప్రవేశుంచగ్లర్ు."  

61. అలాా హ్! ఆయనే్, మీ కొర్కక విశ్రా ుంతి తీసుకోవటాన్నకి రాతిరన్న మరియ  (చూడటాన్నకి) 
ప్రకాశ్వుంత్మ ైన ప్గ్టిన్న న్నయమిుంచినవాడు [2]. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ ప్రజల ప్టా ఎుంతో 
అనుగ్రహుడు, కాన్న చమలా ముంద్  ప్రజలక కృత్జఞత్లక త లకప్ర్ు.  
62. ఆయనే్ అలాా హ్, మీ ప్రభ వు! ప్రతి ద్మన్నన్న సృష్టి ుంచినవాడు. ఆయన త్ప్ప మరొక ఆరాధా 
ద్ ైవుం లేడు! అయితద మీర్ు ఎుందుకక మోసగిుంప్బడుత్ున్మిర్ు (సత్ాుం నుుండి మర్లిుంప్బడు 
త్ున్మిర్ు)?[3] 

63. ఇద్ద విధుంగా, అలాా హ్ సూచనలను (ఆయాత్ లను) తిర్సురిుంచద వార్ుందర్ూ మోసగిుంప్  
బడుత్ూ ఉుంటార్ు.  
64. అలాా హ్ యేి! మీ కొర్కక భూమిన్న న్నవాస సథలుంగా మరియ  ఆకాశ్ాన్ని కప్ుపగా 
న్నయమిుంచిన వాడు మరియ  ఆయనే్ మీకక ముంచి ర్ూపాన్నిచిచ ద్మన్నన్న ఎుంతో చకుగా తీరిచ  
ద్ ద్మే డు మరియ  మీకక ముంచి వసుత వులను జీవన్ోపాధ్ గా సమకూరాచడు. ఆయనే్ అలాా హ్! 
మీ పో షకకడు. కావున అలాా హ్ ఎుంతో శుభద్మయకకడు , సర్వలోకాలకక ప్రభ వు.  
65. ఆయన సజీవుడు[4]. ఆయన త్ప్ప మరొక ఆరాధుాడు లేడు,  

 
[1]. 'హద్ీస్': "అదుే 'ఆఉ హువల్ 'ఇబాదహ్, వ అదుే 'ఆఉ మ ఖ్ుు ల్ 'ఇబాదహ్." దు'ఆ అుంటే ఇకుడ 
చమలా ముంద్  వాాఖాాత్ల అభిపరా యుంలో 'ఇబాదహ్ అుంటే నమా'జ్. (మ సిద్ అ'హాద్ 4/271) ఇుంకా 
చూడుండి, 2:186. 
[2]. చూడుండి, 27:86. 
[3]. చూడుండి, 5:75, చివరి వాకాుం. 
[4]. అల్-'హయ ా: సజీవుడు, న్నత్ాజీవుడు, చూడుండి, 2:255. 
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కావున మీర్ు ఆయననే్ పరా రిథుంచుండి! మీ ధరాాన్ని (భకితన్న) కేవలుం ఆయన కొర్కే 
ప్రతదాకిుంచుకోుండి. సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డు, సర్వలోకాల పో షకకడ ైన అలాా హ్ మాత్రమే.  
66. ఇలా అను: "న్నశ్చయుంగా, న్మ ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి, న్మకక సపషిమ ైన సూచనలక 
వచిచన త్ర్ువాత్నే్, అలాా హ్ ను వదలి మీర్ు ఆరాధ్ ుంచదవాటి ఆరాధన నుుండి నే్ను వారిుంచ 
బడమి ను మరియ  నే్ను సర్వలోకాల ప్రభ వుకక మాత్రమే విధ్దయ డను (మ సటా ుంను) అయి 
ఉుండమలన్న ఆజాఞ పటుంచబడమి ను." 
67. ఆయనే్, మిమాలిి మటిితో సృష్టిుంచమడు [1]. త్ర్ువాత్ వీర్ాబిుందువుతో, ఆ త్ర్ువాత్ 
పటుండుంతో (ర్కతమ దేతో), ఆ త్ర్ువాత్ మిమాలిి శశువు ర్ూప్ుంలో బయటికి తీసాత డు. ఆ 
త్ర్ువాత్ మిమాలిి య కతవయసుసలో బలుం గ్లవారిగా చదసాత డు ; చివర్కక మిమాలిి 
మ సలివారిగా మార్ుచతమడు. మీలో కొుందర్ు దీ్న్నకి మ ుంద్ద చన్నపో తమర్ు. మరియ  మీర్ుంతమ 
మీ న్నయమిత్ కాలుం వర్కే న్నవసటసాత ర్ు. బహుశ్ా మీర్ు అర్థుం చదసుకకుంటార్న్న (ఇదుంతమ మీకక 
వివరిుంచబడుతోుంద్ ).  
68. జీవితమన్ని ఇచదచవాడు మరియ  మర్ణ ుంప్జేస వాడు ఆయనే్! ఆయన ఏద్ ైన్మ చదయాలను  
కకనిప్ుపడు, కేవలుం ద్మన్నతో: "అయిపో !" అన్న అుంటాడు, అుంతద అద్  ఆయిపో త్ుుంద్ .  
69. ఏమీ? నీకక త లియద్మ? అలాా హ్ సూచనలను (ఆయాత్ లను) గ్ రిుంచి వాదులాడదవార్ు 
ఏ విధుంగా (సత్ాుం నుుండి) త్పటపుంచబడుత్ున్మిరక? 

70. ఎవరెైతద ఈ గ్రుంథమన్ని అసత్ామన్న తిర్సురిుంచమరక  మరియ  మేమ  మా సుంద్దశ్హర్ులకక  

ఇచిచ ప్ుంపటన ద్మన్నన్న (తిర్సురిుంచమరక), వార్ు త్ప్పక త్వర్లోనే్ (త్మ ప్ర్ావసానుం) త లకసు 
కకుంటార్ు; 

71. ఎప్ుపడ ైతద వారి మ డలలో సుంకెళళళ [2] (ఇనుప్ ప్టిీలక) మరియ  గొలకసులక వేయబడ 
తమయో మరియ  వార్ు ఈడచబడతమరక!  
72. సలసలకాగే నీళళలోకి; త్ర్ువాత్ నర్కాగిిలోకి కాలచబడటాన్నకి.  
73. అప్ుపడు వారితో అనబడుత్ుుంద్ : "మీర్ు సాటి కలిపుంచద (భాగ్సావమ లక) ఇప్ుపడు 
ఎకుడున్మిర్ు? 

74. (ఎవరిన్ ైతద) మీర్ు అలాా హ్ ను వదలి (పరా రిథసూత  ఉన్మిరక)!" వార్ుంటార్ు: "వార్ు 
మమాలిి త్ాజిుంచమర్ు! అలా కాదు దీ్న్నకి ప్ూర్వుం మేమ  ఎవరినీ పరా రిథుంచదవార్మే కాదు." [3] 
ఈ విధుంగా అలాా హ్ సత్ాతిర్సాుర్ులను మార్గభరషిత్వుంలో వదలకతమడు.  
75. (వారితో ఇలా అనబడుత్ుుంద్ ): "ఇదుంతమ మీర్ు అన్మాయుంగా , భూమిలో విర్రవీగ్ త్ూ 
ఉనిుందుకక మరియ  దుర్భిమానుంతో ప్రవరితుంచినుందుకూ!  
76. (కావున ఇప్ుపడు) నర్క ద్మవరాలలో ప్రవేశుంచుండి , అుందులో శ్ాశ్వత్ుంగా ఉుండటాన్నకి. 
దుర్హుంకార్ుంతో ప్రవరితుంచిన వారి న్నవాస సథలుం ఎుంత్ దుర్ుర్మ ైనద్ !" 

 
[1]. చూడుండి, 3:59, 11:61, 22:5, 30:20. ఈ ఆయత్ లో, 'త్ురాబ' తో సృష్టిుంచమడన్న ఉుంద్ . 
[2]. మ డలలో సుంకెళళ - కొర్కక, చూడుండి, 13:5, 34:33 మరియ  36:8. 
[3]. చూడుండి, 6:23. 
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77. కావున (ఓ ప్రవకాత !) నీవు సహనుం వహిుంచు! న్నశ్చయుంగా , అలాా హ్ వాగాే నుం సత్ాుం. 
మేమ  వారికి చదసటన వాగాే న్మల (శక్ష) నుుండి కొుంత్ నీకక చూపటన్మ! లేద్మ (ద్మన్నకి మ ుందు) 
న్ననుి మర్ణ ుంప్జేసటన్మ వార్ుందర్ూ మా వ ైప్ునకే కద్మ మర్లిుంప్బడతమర్ు! [1] 
78. మరియ  (ఓ మ హమాద్!) వాసత వాన్నకి మేమ  నీకక ప్ూర్వుం అనే్క ప్రవకతలను 
ప్ుంపామ ; వారిలో కొుందరి వృతమత ుంత్ుం మేమ  నీకక త లిపామ ; మరికొుందరిన్న గ్ రిుంచి నీకక 
త లకప్లేదు. మరియ  అలాా హ్ అనుమతి లేన్నద్ద ఏ ప్రవకత  కూడమ ఏ అదుుత్ కిరయలను 
(ఆయాత్ లను) సవయుంగా చదయలేడు[2]. కాన్న అలాా హ్ ఆజఞ  వచిచనప్ుడు, న్మాయుంగా తీర్ుప  
చదయబడుత్ుుంద్ . మరియ  అప్ుపడు అసత్ావాదులక నషాి న్నకి గ్ రి అవుతమర్ు.  
79. అలాా హ్ మీ కొర్కక ప్శువులను సృష్టి ుంచమడు, వాటి మీద మీర్ు సవారీ చదయటాన్నకి 
మరియ  వాటిలో కొన్నిుంటిన్న మీర్ు తినుటకూను! [3] 
80. మరియ  వాటి వలా మీకక ఇత్ర్ లాభాలక కూడమ ఉన్మియి, వాటి ద్మవరా మీ హృదయాలక 
కోరిన చకటాకక పో వటాన్నకి ఉప్యోగ్ప్డతమయి మరియ  వాటి మీద మరియ  ప్డవల మీద 
మీర్ు తీసుకక పో బడతమర్ు.  
81. మరియ  (ఈ విధుంగా) ఆయన మీకక త్న సూచనలను (ఆయాత్ లను) చూప్ు 
త్ున్మిడు. అయితద అలాా హ్ యొకు ఏ ఏ సూచనలను (ఆయాత్ లను) మీర్ు న్నరాకరిసాత ర్ు? 

82. ఏమీ? వీర్ు భూమిలో సుంచరిుంచలేద్మ? అప్ుపడు వీరికి ప్ూర్వుం గ్తిుంచిన వారి గ్తి 
ఏమయిుంద్ో  కన్నపటుంచలేద్మ? వార్ు వీరి కుంటే సుంఖాాప్ర్ుంగా అధ్ కకలక మరియ  వీరి కుంటే 
ఎకకువ బలవుంత్ులక మరియ  భూమిలో (ఎకకువ) చిహాిలక వదలి పో యార్ు , కాన్న వారి 
సుంపాదన వారికి ఏ విధుంగానూ ప్న్నకి రాలేదు.  
83. ఎుందుకుంటే! వారి సుంద్దశ్హర్ులక వారి వదేకక సపషిమ ైన సూచనలక తీసుకొన్న 
వచిచనప్ుపడు, వార్ు త్మ దగ్గర్ుని జాఞ న్మన్నకి గ్ర్వప్డమి ర్ు; కాబటిి వార్ు ద్దన్నన్న గ్ రిుంచి 
ప్రిహాసాలాడుత్ూ ఉన్మిరక అద్ద వారిన్న చుటలి కకనిద్ .  
84. ఆ త్ర్ువాత్ మా శక్షను చూసటనప్ుపడు వార్ు ఇలా అన్మిర్ు: "మేమ  అద్ వతీయ డ ైన 
అలాా హ్ ను విశ్వసటసుత న్మిమ  మరియ  మేమ  (అలాా హ్ కక) సాటి కలిపసూత  వచిచన 
భాగ్సావమ లను తిర్సురిసుత న్మిమ ."  

85. కాన్న మా శక్షను చూసటన త్రావత్, వారి విశ్ావసుం వారికి ఏ మాత్రుం లాభద్మయకుం 
కాజాలదు. ఇద్ద అలాా హ్ త్న ద్మసుల కొర్కక వాసత వుంగా, న్నయమిుంచిన విధ్మనుం (సాుంప్రద్మయుం) 

మరియ  అకుడ సత్ాతిర్సాుర్ులక నషాి న్నకి గ్ రి అవుతమర్ు.  

 
[1]. చూడుండి, 10:46. 
[2]. చూడుండి, 6:109. అదుుత్ కిరయలక (మ 'ఆజి'జాత్) కేవలుం అలాా హ్ (సు.తమ.) అధ్ీనుంలోన్ే 
ఉన్మియి. ఆయన తమను కోరినప్ుపడద వాటిన్న చూపటసాత డు. ప్ూర్వకాలప్ు చమలా ముంద్  ప్రవకతల జాతి 
ప్రజలక, అదుుత్కిరయలక చూసట కూడమ విశ్వసటుంచలేదు. 
[3]. చూడుండి, 6:143-144. 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. హా - మీమ్[1]. 
2. దీ్న్న (ఈ ఖుర్ఆన్) అవత్ర్ణ అనుంత్ కర్ుణమమయ డు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ త్ర్ఫు 
నుుండి జరిగిుంద్ .  
3. ఇదొ్క గ్రుంథుం, దీ్న్న సూచనలక (ఆయాత్) త లివి గ్లవారి కొర్కక, అర్బీు[2] భాషలో 
సపషిమ ైన ఉప్న్మాసుంగా (ఖుర్ఆన్ గా) వివరిుంచబడమి యి.  
4. (సవర్గప్ు) శుభవార్తన్నచదచద్ గా మరియ  హెచచరిుంచదద్ గా; అయిన్మ చమలా ముంద్  దీ్న్న ప్టా 
విమ ఖత్ చూప్ుత్ున్మిర్ు, కాబటిి వార్ు వినటుం లేదు.  
5. మరియ  వార్ు ఇలా అన్మిర్ు: "నీవు ద్దన్నవ ైప్ునకెైతద మమాలిి పటలకసుత న్మివో , ద్మన్న ప్టా 
మా హృదయాల మీద త ర్లక కప్పబడి ఉన్మియి; మరియ  మా చ వులలో చ వుడు ఉుంద్  
మరియ  నీకూ మాకూ మధా ఒక అడుి  త ర్ ఉుంద్ [3]; కావున నీవు నీ ప్న్న చదయి, మేమ  
మా ప్న్న చదసాత మ ." 

6. (ఓ ప్రవకాత !) ఇలా అను: "న్నశ్చయుంగా నే్ను కూడమ మీలాుంటి ఒక మానవుణ ీ  మాత్రమే! [4] 
న్మకక ద్ వాజాఞ నుం (వహీ) ద్మవరా ఇలా త లకప్బడిుంద్ : 'న్నశ్చయుంగా, మీ ఆరాధా ద్దవుడు, ఒకే 
ఒకు ద్దవుడు (అలాా హ్); కావున మీర్ు న్ేర్ుగా ఆయన వ ైప్ునకే మర్లుండి మరియ  
ఆయననే్ క్షమాప్ణకెై వేడుకోుండి. '" మరియ  ఆయన (అలాా హ్) కక సాటి కలిపుంచద వారికి 
విన్మశ్ుం ఉుంద్ . 
7. వారికి, ఎవరెైతద విధ్ ద్మనుం (జకాత్) ఇవవరక మరియ  ప్ర్లోకాన్ని తిర్సురిసాత రక! [5] 
8. న్నశ్చయుంగా, ఎవరెైతద విశ్వసటుంచి సతమురాాలక చదసాత రక వారికి ఎడత గ్న్న ప్రతిఫలుం (సవర్గుం) 
ఉుంటలుంద్ . 
9. వారితో ఇలా  అను: "ఏమీ? మీర్ు, భూమిన్న రెుండు రకజులలో సృష్టి ుంచిన ఆయన (అలాా హ్)ను 
తిర్సురిుంచి, ఇత్ర్ులను ఆయనకక సమానులకగా న్నలబనడతమరా? సర్వలోకాలకక పో షకకడు 
ఆయనే్ కద్మ?"[6] 

10. మరియ  ఆయన ద్మన్నలో (భూమిలో) ద్మన్న ప ైనుుండి సటథ ర్మ ైన ప్ర్వతమలను 
న్ లకొలిపాడు[7] మరియ  అుందులో శుభాలను అనుగ్రహిుంచమడు మరియ  అరిథుంచదవారి కొర్కక, 

 
* [ఫుశశలత్ – సపషిుంగా వివరిుంచబడిన వచన్మలక, ద్ీన్న మరక ప ర్ు హా మీమ్ అస్ ’సజ్’దహ్] 
[1]. సూర్త్ుల్ బఖర్హ్ లోన్న మొదటి ఆయత్ు యొకు ఫుట్ న్ోట్ చూడుండి. 
[2]. చూడుండి, 12:2. 
[3]. చూడుండి, 7:46, 6:25. 
[4]. చూడుండి, 6:50. 
[5]. అ'జజ కాత్ు: మద్ీన్మలో 2వ హిజీరలో విధ్ గా న్నయమిుంచబడిుంద్ . కావున ఇకుడ 'జకాత్ అుంటే ద్మనుం. 
మొదట ఉదయుం మరియ  సాయుంత్రుం రెుండు నమాజులక విధ్ గా చదయబడి ఉుండదవి. హిజ్ ర్త్ కక 
ఒకటినిర్ సుంవత్సర్ుం మ ుందు మే 'రాజ్ లో ఐదు నమా'జ్ లక విధ్ గా చదయబడమి యి. (ఇబని-కసీ'ర్). 
[6]. సృష్టి న్న ఆర్ు రకజులలో సృష్టిుంచమడు. చూడుండి, 7:54. 
[7]. భూమిలో నుుండి ప్ర్వతమలను ప్ుటిిుంచి వాటిన్న ద్మన్నప ై న్మటాడు, భూమి కదలిపో కకుండమ. 
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వారి అవసరాలకక సరిపో యేిటటలా  జీవన్ోపాధ్ న్న సమకూరాచడు , ఇదుంతమ న్మలకగ్  రకజులలో 
ప్ూరిత  చదశ్ాడు. 
11. అప్ుపడద[1] ఆయన కేవలుం ప గ్గా [2] ఉని ఆకాశ్ుం వ ైప్ునకక త్న ధ్మాన్మన్ని మర్లిచ, 
ద్మన్నన్న మరియ  భూమిన్న ఉద్దే శుంచి ఇలా అన్మిడు: "మీరిదేర్ు (ఉన్నకిలోకి) ర్ుండి మీకక 
ఇషిమ న్మి, ఇషిుం లేక పో యిన్మ!" అవి రెుండూ: "మేమిదేర్మూ విధ్దయ లమ ై (ఉన్నకిలోకి) 
వసాత మ ." అన్న అన్మియి.  
12. కావున ఆయన వాటిన్న రెుండు రకజులలో ఏడు ఆకాశ్ాలకగా న్నరిాుంచమడు, మరియ  ప్రతి 
ఆకాశ్ాన్నకి ద్మన్న వావహారాన్ని ద్ వాజాఞ నుం (వహీ) ద్మవరా న్నరేేశుంచమడు. మరియ  మేమ  ఈ 
ప్రప్ుంచప్ు ఆకాశ్ాన్ని దీ్పాలతో (నక్షతమర లతో) అలుంకరిుంచమమ  మరియ  ద్మన్నన్న సుర్క్షిత్ుం 
చదశ్ామ [3]. ఇద్ద సర్వశ్కితముంత్ున్న, సర్వజుఞ న్న న్నయామకుం.  
13. ఇప్ుపడు ఒకవేళ వార్ు విమ ఖుల ైతద వారితో ఇలా అను: "ఆద్ మరియ  సమూద్ జాత్ుల 
వారిప ై వచిచ ప్డినటిి గొప్ప పటడుగ్ లాుంటి శక్ష గ్ రిుంచి మిమాలిి హెచచరిసుత న్మిను."[4] 
14. ఇక ద్ ైవప్రవకతలక వారి వదేకక వారి మ ుందు నుుండి మరియ  వారి వ నుక నుుండి వచిచ: 
"మీర్ు అలాా హ్ ను త్ప్ప మరెవవరినీ ఆరాధ్ ుంచకుండి!" అన్న అనిప్ుపడు , వార్ు ఇలా 
అన్మిర్ు: "మా ప్రభ వే గ్నక కోరితద ద్దవదూత్లను ప్ుంపట ఉుండదవాడు [5]. కావున మేమ  మీ 
ద్మవరా ప్ుంప్బడిన ద్మన్నన్న న్నశ్చయుంగా, తిర్సురిసుత న్మిమ !"  

15. ఇక ఆద్ వారి విషయుం: వార్ు దుర్హుంకార్ుంతో భూమిలో అన్మాయుంగా ప్రవరితుంచద వార్ు. 
మరియ  ఇలా అనే్వార్ు: "బలుంలో మమాలిి మిుంచినవాడు ఎవడున్మిడు? ఏమీ? వారికి 
త లియద్మ? న్నశ్చయుంగా, వారిన్న సృష్టి ుంచిన అలాా హ్ బలుంలో వారి కుంటే ఎుంతో మిుంచినవాడన్న? 

అయిన్మ వార్ు మా సూచనలను (ఆయాత్ లను) తిర్సురిసూత  ఉుండదవార్ు! 
16. చివర్కక మేమ  వారికి, ఇహలోక జీవిత్ుంలోనే్ అవమానకర్మ ైన శక్ష ర్ుచి చూపటుంచమలన్న , 
అశుభమ ైన్న ద్ న్మలలో వారిప ై తీవరమ ైన త్ుఫాను గాలిన్న ప్ుంపామ [6]. మరియ  వారి ప్ర్లోక 
శక్ష దీ్న్న కుంటే ఎుంతో అవమానకర్మ ైనద్ గా ఉుండబో త్ుుంద్ . మరియ  వారికెలాుంటి సహాయుం 
లభిుంచదు. 
17. మరియ  సమూద్ వారి విషయుం: మేమ  వారికి మార్గదర్శకత్వుం చదశ్ామ . కాన్న వార్ు 
మార్గదర్శకతమవన్నకి బదులక గ్ ర డిిత్న్మనే్ి ఇషిప్డమి ర్ు. చివర్కక వారి(దుషి)కర్ాలకక ఫలిత్ుంగా,   

 
[1]. సు'మా: 'అర్బీు భాషలో ఒకే విషయాన్ని బో ధ్ ుంచద రెుండు వాకాాలను కలకప్ుటకక గ్ూడమ ఈ శ్బేుం 
సు'మా వాడబడుతోుంద్ . ఇకుడ వాడబడినటలా .  
[2]. దఖానున్: ప గ్, ఇద్  హైెడోర జన్ గాాస్ కావచుచ. ద్ీన్న నుుండియేి ప్రప్ుంచుంలోన్న మూలప్ద్మరాథ లక 
(Elements) అనీి ర్ూప ుంద్ ుంచబడమి యి. చూడుండి, 2:29. 
[3]. చూడుండి, 15:16-18 మరియ  37:6. 
[4]. 'ఆద్ జాతివారి గాథకెై చూడుండి, 7:65-69 మరియ  స'మూద్ వారి గాథకైె చూడుండి, 26:`123-158. 
[5]. చూడుండి, 6:8-9 మరియ  15:7. 
[6]. త్ూఫాన్ గాలి వీటిన ద్ న్మలక ఆ సత్ాతిర్సాుర్ుల కొర్కే అశుభమ ైనవి. కాన్న ఆ ప ర్ు గ్ల ద్ న్మలక 
అుందరి కొర్కూ అశుభమ ైనవన్న ద్ీన్న అర్థుం కాదు. వివరాలకక చూడుండి, 69:6-8. 
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వారిప ై పటడుగ్  లాుంటి అవమానకర్మ ైన శక్ష ప్డిుంద్ [1]. 
18. మరియ  మేమ  వారిలో విశ్ావసుల ైనవారిన్న మరియ  ద్ ైవభీతి గ్లవారిన్న ర్క్షిుంచమమ  
19. మరియ  (జాఞ ప్కమ ుంచుకోుండి) అలాా హ్ యొకు విరకధులక నర్కాగిి వ ైప్ుకక 
సమీకరిుంచబడద రకజు, వార్ు త్మ త్మ సాథ న్మలకక ప్ుంప్బడతమర్ు. 
20. చివర్కక వార్ు ద్మన్నన్న (నర్కాగిిన్న) చదర్ుకకనిప్ుపడు; వారి చ వులక, వారి కళళళ మరియ  
వారి చరాాలక వార్ు చదసూత  ఉుండిన కర్ాలను గ్ రిుంచి, వారికి వాతిరేకుంగా సాక్షామిసాత యి. 
21. మరియ  వార్ు త్మ చరాాలను (అవయవాలను) అడుగ్ తమర్ు: "మీరెుందుకక మాకక 
వాతిరేకుంగా సాక్షామిసుత న్మిర్ు?" అవి ఇలా సమాధ్మనమిసాత యి: "ప్రతి వసుత వుకక మాటాా డద 
శ్కిత  ప్రసాద్ ుంచిన అలాా హ్ యేి మమాలిి మాటాా డిుంప్ జేశ్ాడు." మరియ  ఆయనే్ మిమాలిి 
మొదటిసారి సృష్టిుంచిన వాడు, మరియ  ఆయన వ ైప్ునకే మీర్ుంతమ మర్లిుంప్బడతమర్ు [2]. 
22. మరియ  (మీర్ు దుషాురాాలక చదస టప్ుపడు) మీ చ వుల నుుండి మీ కుండా నుుండి మరియ  
మీ చరాాల నుుండి - మీకక వాతిరేకుంగా సాక్షాుం వసుత ుంద్దమోనన్న - మిమాలిి మీర్ు ద్మచుకకనే్ 
వార్ు కాదు. అుంతదకాదు మీర్ు చదసుత ని ఎన్ోి కారాాలక వాసత వుంగా , అలాా హ్ కక త లియటుం 
లేదన్న మీర్ు భావిుంచదవార్ు.  
23. మరియ  మీ ప్రభ వు ప్టా మీర్ు భావిుంచిన ఈ భావనే్ మిమాలిి న్మశ్నుం చదసటుంద్ . 
కావున మీర్ు నషిపో యేి వారిలో చదరిపో యార్ు.  
24. అప్ుపడు వార్ు సహనుం చూపటన్మ, నర్కాగిియేి వారి న్నవాస సాథ నమవుత్ుుంద్ . ఒకవేళ 
వార్ు (త్మను తమమ  సరిద్ దుే కోవటాన్నకి) అవకాశ్ుం కొర్కక వేడుకకన్మి వారికి అవకాశ్ుం 
ఇవవబడదు[3]. 7/8 

25. మరియ  మేమ  వీరికి స ిహిత్ులకగా (ష్ ైతమనులను) న్నయమిుంచమమ . వార్ు వీరి 
మ ుందూ వ నుకా ఉని వాటిన్న వీరికి ఆకర్షణీయమ ైన వాటిగా చదశ్ార్ు. కావున వీరికి ప్ూర్వుం 
గ్తిుంచిన జిన్మిత్ుల మరియ  మానవుల త్రాల విషయుంలో జరిగిన శక్షయ న్నరీ్యమే, వీరి 
విషయుంలో కూడమ జరిగిుంద్ . న్నశ్చయుంగా, వీరే నషాి న్నకి గ్ రి అయిన వార్యాార్ు. 
26. మరియ  సత్ాతిర్సాుర్ులక (ప్ర్సపర్ుం) ఇలా చ ప్ుపకకుంటార్ు: "ఈ ఖుర్ఆన్ ను 
వినకుండి! మరియ  ఇద్  విన్నపటుంచబడినప్ుపడు వినబడకకుండమ విఘిుం కలిగిుంచుండి , బహుశ్ా 
మీర్ు పరా బలాుం ప ుంద వచుచ!"  

27. కావున మేమ  న్నశ్చయుంగా, ఈ సత్ాతిర్సాుర్ులకక కఠినశక్షను చవి చూపటసాత మ  
మరియ  వార్ు చదసూత  ఉుండిన దుషికారాాలకక త్గిన ఫలితమన్ని న్ొసుంగ్ తమమ .  
28. అలాా హ్ విరకధులకక ద్ొ రికే ప్రతిఫలుం ఇద్ద - నర్కాగిి - అుందు వారి శ్ాశ్వత్ గ్ృహుం 
ఉుంటలుంద్ . ఇద్  మా సూచన (ఆయాత్) లను తిర్సురిసూత  వుని ద్మన్న ప్రతిఫలుం. 
29. అప్ుపడమ సత్ాతిర్సాుర్ులక ఇలా అుంటార్ు: "ఓ మా ప్రభూ! మమాలిి మార్గభరషుి లకగా 
చదసటన ఆ జిన్మిత్ులను మరియ  మానవులను మాకక చూపటుంచు ; వార్ు మరిుంత్ ప్రాభవుం  

 
[1]. చూడుండి, 69:5. 
[2]. చూడుండి, 24:24, 36:65. 
[3]. చూడుండి, 6:27-28 మరియ  32:12. 



41. ఫుశశలత్ 478 فصلت 

 

ప ుందటాన్నకి మేమ  వారిన్న మా పాద్మల కిరుంద ప్డవేసట తరొ కకుతమమ ."[1] 
30. న్నశ్చయుంగా, ఎవరెైతద: "అలాా హ్ యేి మా ప్రభ వు!" అన్న ప్లకకకత్ూ త్ర్ువాత్ ద్మన్న ప ైన 
నే్ సటథ ర్ుంగా ఉుంటారక[2]! వారిప ై ద్దవదూత్లక ద్ గి వచిచ (ఇలా అుంటార్ు): "మీర్ు భయ ప్డకుండి 
మరియ  దుుఃఖప్డకుండి, మీకక వాగాే నుం చదయబడిన సవర్గప్ు శుభవార్తను వినుండి! 
31. మేమ  ఇహలోక జీవిత్ుంలో మరియ  ప్ర్లోక జీవిత్ుంలో కూడమ మీకక సన్నిహిత్ులమ గా 
ఉన్మిమ . మరియ  మీ కొర్కక అుందులో మీ మనసుసలక కోరిుందుంతమ ఉుంటలుంద్ . మరియ  
మీర్ు ఆశుంచదదుంతమ దొ్ ర్ుకకత్ుుంద్ .  
32. ఇదుంతమ క్షమాశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ ప్రసాద్ ుంచిన ఆతిథామ ."  

33. మరియ  (ప్రజలను) అలాా హ్ వ ైప్ునకక పటలకసూత , సతమురాాలక చదసూత : "న్ేను అలాా హ్ కే 
విధ్దయ డను (మ సటా ుంను)!" అన్న ప్లికేవాన్న మాటకుంటే ముంచి మాట మరెవరిద్ ? 

34. మరియ  ముంచీ మరియ  చ డులక సరిసమానుం కాజాలవు. (చ డును) ముంచితో 
తొలగిుంచు; అప్ుపడు నీతో విరకధమ ని వాడూ కూడమ త్ప్పక నీ పరా ణ స ిహిత్ుడవుతమడు[3]. 
35. మరియ  ఇద్  కేవలుం సహనశీలకర్కక త్ప్ప ఇత్ర్ులకక లభిుంచదు. మరియ  ఇద్ [4] 
గొప్ప అదృషివుంత్ులకక త్ప్ప ఇత్ర్ులకక లభిుంచదు.  
36. మరియ  ఒకవేళ ష్ ైతమన్ నుుండి నీకక ఏద్ ైన్మ కలత్ కలిగినప్ుడు , నీవు అలాా హ్ శ్ర్ణ  
వేడుకో.[5] న్నశ్చయుంగా ఆయనే్ సర్వుం వినే్వాడు, సర్వజుఞ డు. 
37. మరియ  ఆయన సూచనలలో (ఆయాత్ లలో) రేయిుంబవళళళ మరియ  
సూర్ాచుందుర లకన్మియి. మీర్ు సూర్ుాన్నకి గానీ చుందుర న్నకి గానీ సాషాి ుంగ్ుం (సజాే ) చదయకుండి , 
కాన్న కేవలుం వాటిన్న సృష్టిుంచిన అలాా హ్ కక మాత్రమే సాషాి ుంగ్ుం (సజాే ) చదయుండి - న్నజుంగాన్ే 
మీర్ు ఆయనను ఆరాధ్ ుంచదవారే అయితద.  
38. ఒకవేళ వార్ు దుర్హుంకారాన్నకి పాలపడితద! ఇక నీ ప్రభ వు దగ్గర్గా ఉనివార్ు 
(ద్దవదూత్లక) రేయిుంబవళళళ ఆయన ప్విత్రత్ను కొన్నయాడుత్ూ ఉుంటార్ు ; మరియ  
వారెనిడూ అలసట చూప్ర్ు? 

39. మరియ  ఆయన సూచన (ఆయాత్) లలో ఒకటి: న్నశ్చయుంగా నీవు భూమిన్న పాడు 
నే్లగా (ఎుండిపో యిన బుంజర్ు నే్లగా) చూసుత న్మివు ; కాన్న మేమ  ద్మన్నప ై నీటిన్న (వరాష న్ని) 
కకరిపటుంచగానే్, అద్  ప్ులకిుంచి, ఉబిు పో త్ుుంద్ . న్నశ్చయుంగా దీ్న్నన్న (ఈ భూమిన్న) బరతికిుంచి 

 
[1]. చూడుండి, 7:38. 
[2]. ఒక సహాబీ (ర్'ద్ .'అ.) ద్ ైవప్రవకత  (సఅస)తో ఇలా ప్రశిుంచమడు: 'న్మకక ఇటలవుంటి మాట చ ప్పుండి, 
ద్మన్నతో మీ త్ర్ువాత్ ఎవవరినీ అడిగే అవసర్ుం ఉుండగ్ూడదు!' ద్మన్నకి ద్ ైవప్రవకత('స'అస) అన్మిర్ు: 
'ఇలా అను న్ేను అలాా హ్ (సు.తమ.)ను విశ్వసటుంచమను, త్ర్ువాత్ ద్మన్న (విశ్ావసుం) ప ైనన్ే సటథ ర్ుంగా 
ఉన్మిను.' ('స'హీ'హ్ మ సటా ుం) 
[3]. చూడుండి, 13:22. ఎవరైెన్మ మీకక కీడు చదస త  వాన్నకి మేలక చదయుండి. ఎవడ ైన్మ మీకక అన్మాయుం చదస త  
వాడిన్న క్షమిుంచుండి. ఎవడ ైన్మ మీ మీద ద్ౌర్జనాుం చదస త  సహనుం వహిుంచుండి. ఈ విధమ ైన వావహారాలలో 
మీ శ్త్ుర వు కూడమ మీ స ిహిత్ుడవుతమడు. 
[4]. అుంటే సవర్గన్నవాసుం. 
[5]. చూడుండి, 7:200 
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లేప  ఆయన (అలాా హ్ యిే) మృత్ులను కూడమ బరతికిుంచి లేప్ుతమడు. న్నశ్చయుంగా , ఆయన 
ప్రతిదీ్ చదయగ్ల సమర్ుథ డు.  
40. న్నశ్చయుంగా, మా సూచనలకక వికృతమర్థుం అుంటగ్టిేవార్ు మాకక కన్నపటుంచకకుండమ 
ఉుండలేర్ు. అయితద! ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న నర్కాగిిలో ప్డవేయబడదవాడు ఉత్తమ డమ? లేక 
శ్ాుంతియ త్ుంగా వచదచవాడమ? మీర్ు కోరేద్  మీర్ు చదయుండి. న్నశ్చయుంగా, మీర్ు చదస దుంతమ 
ఆయన చూసుత న్మిడు.  
41. న్నశ్చయుంగా, త్మ దగ్గర్కక హిత్బో ధ వచిచనప్ుడు ద్మన్నన్న తిర్సురిుంచద వారే (నషిపో యేి  
వార్ు). మరియ  న్నశ్చయుంగా, ఇద్  (ఈ ఖుర్ఆన్) చమలా శ్కితవుంత్మ ైన (గొప్ప) గ్రుంథుం; 
42. అసత్ాుం ద్మన్న (ఖుర్ఆన్) మ ుందు నుుండి గానీ లేద్మ ద్మన్న వ నుక నుుండి గానీ ద్మన్న ప ైకి 
రాజాలదు. అద్  మహా వివేకవుంత్ుడు, సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డు, అయిన ఆయన (అలాా హ్) 
త్ర్ఫు నుుండి అవత్రిుంప్ జేయబడిుంద్ [1]. 
43. (ఓ మ హమాద్!) వాసత వాన్నకి, నీకక చ ప్పబడిన ద్మన్నలో ప్ూర్వుం గ్తిుంచిన ప్రవకతలకక 
చ ప్పబడన్నద్  ఏద్ీ లేదు [2]. న్నశ్చయుంగా, నీ ప్రభ వు మాత్రమే క్షమాశీలకడు మరియ  
బాధ్మకర్మ ైన శక్ష విధ్ ుంచదవాడు కూడమను!  
44. ఒకవేళ మేమ  ఈ ఖుర్ఆన్ ను అర్బేుత్ర్ భాషలో అవత్రిుంప్జేసట ఉుండినటాయితద వార్ు 
ఇలా అన్న ఉుండదవార్ు: "దీ్న్న సూచనలక (ఆయాత్) సపషిుంగా ఎుందుకక వివరిుంచబడ లేదు?[3] 
(గ్రుంథమేమో) అర్బేుత్ర్ భాషలో మరియ  (సుంద్దశ్హర్ుడదమో) అర్బ ు?" వారితో ఇలా 
అను: "ఇద్  (ఈ ఖుర్ఆన్) విశ్వసటుంచిన వారికి మార్గదర్శకత్వుం మరియ  సవసథ త్ న్ొసుంగేద్ . 
మరియ  విశ్వసటుంచన్నవారి చ వులకక అవరకధుం మరియ  వారి కళళకక ఒక గ్ుంత్. అలాుంటి 
వారి సటథ తి ఎుంతో దూర్ుం నుుండి పటలకవబడిన వారి అర్ుప్ులాుంటిద్ !"  

45. వాసత వాన్నకి మేమ  మూసాకక గ్రుంథమన్ని ప్రసాద్ ుంచమమ , కాన్న ద్మన్న విషయుంలో కూడమ 
భేద్మభిపరా యాలక వచమచయి. ఒకవేళ నీ ప్రభ వు నుుండి, మొదటి నుుంచద న్నరీ్యుం తీసుకోబడి 
ఉుండక పో తద[4], వారి మధా ఎప్ుపడో  తీర్ుప జరిగి వుుండదద్ . మరియ  న్నశ్చయుంగా , వార్ు 
ద్మన్నన్న గ్ రిుంచి ఆుందో్ళన కలిగిుంచద సుంద్దహాన్నకి గ్ రి అయాార్ు.  

 
[1]. ఈ ఖుర్ఆన్ అన్ని విధ్మలకగా భదరప్ర్చబడిుంద్  - ద్మన్న మ ుందు నుుండి గానీ మరియ  వ నుక నుుండి 
గానీ - అుంటే అసత్ావాదులక ద్ీన్న మ ుందు నుుండి వచిచ ఇుందులో ద్దన్ననీ త్గిగుంచలేర్ు. మరియ  ద్ీన్న 
వ నుక నుుండి వచిచ ద్ీన్నలో ద్దన్ననీ అధ్ కుం చదయలేర్ు. అుంటే ఇుందులో ఏ విధమ ైన మార్ుపలక తదలేర్ు. 
ఎుందుకుంటే ఇద్  మహా వివేకవుంత్ుడు, సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డ ైన అలాా హ్ (సు.తమ.) త్ర్ఫునుుండి 
అవత్రిుంప్జేయబడిుంద్ . మరియ  ఆయన్ే ప్ునర్ుతమథ నద్ నుం వర్కక ద్ీన్నన్న (ఖుర్ఆన్) ను భదరుంగా 
ఉుంచుతమను, అన్న అన్మిడు. (ఇబని-కసీ'ర్). 
[2]. చూడుండి, 51:52-53. వాాఖాాత్లక ద్ీన్నన్న రెుండు విధ్మలకగా అర్థుం చదసుకకన్మిర్ు. ఒకటి: ప్ూర్వప్రజలక 
త్మ ప్రవకత  ('అ.స.) లతో ఇత్ను పటచిచవాడు, మాుంతిరకకడు, అసత్ావాదుడు, వగైెరా అని మాటలన్ే ఈ 
మకాు మ ష్టరకకలక కూడమ మీతో అుంటలన్మిర్ు. ఈ విధమ ైన మాటలతో ద్ ైవప్రవకత  ఓద్మర్చబడుత్ున్మిర్ు. 
[3]. చూడుండి, 13:37 మరియ  14:4. 
[4]. అుంటే వారికొక గ్డువు న్నరీ్యిుంచబడి ఉుంద్  మరియ  వారికి వావధ్  ఇవవబడుతోుంద్ . చూడుండి, 35:45. 
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46. ఎవడ ైతద సతముర్ాుం చదసాత డో  అత్డు త్న (మేలక) కొర్కే చదసాత డు. మరియ  దుషాుర్ాుం 
చదస వాడు ద్మన్న (ఫలితమన్ని) అనుభవిసాత డు. మరియ  నీ ప్రభ వు త్న ద్మసులకక అన్మాయుం 
చదస వాడు కాడు. 
47. ఆ (అుంతిమ) ఘడియ జాఞ నుం కేవలుం ఆయనకే చ ుంద్ నద్ [1]. మరియ  ఆయనకక 
త లియకకుండమ ఫలాలక ప్ుషపకోశ్ాల [2] నుుండి బయటికి రావు మరియ  ఆయనకక త లియ 
కకుండమ ఏ సీత ీ కూడమ గ్ర్ుుం ద్మలచదు మరియ  ప్రసవిుంచదు. మరియ  ఏ ద్ నమ న్ ైతద వారిన్న 
పటలిచి: "మీర్ు న్మకక సాటి కలిపుంచద ఆ భాగ్సావమ లక ఎకుడున్మిర్ు?" అన్న అడిగితద, వార్ు 
ఇలా జవాబిసాత ర్ు: "మాలో ఎవవడు కూడమ ద్ీన్నకి సాక్షాుం ఇచదచవాడు లేడన్న మేమ  ఇద్  వర్కే 
మనవి చదసుకకన్మిమ !"  

48. మరియ  వార్ు ఇుంత్కక ప్ూర్వుం ఆరాధ్ ుంచద వార్ుంతమ వారిన్న త్ాజిుంచి ఉుంటార్ు. మరియ  
త్మకక త్పటపుంచుకకన్ే మార్గుం లేదన్న వార్ు గ్రహిసాత ర్ు[3]. 
49. మానవుడు మేలక కొర్కక పరా రిథసూత  ఎనిడూ అలసటపో డు. కాన్న ఒకవేళ అత్న్నకి ఏద్ ైన్మ 
ఆప్ద కలిగితద, అత్డు ఆశ్ వదలి న్నరాశ్ చ ుందుతమడు [4]. 
50. మరియ  ఒకవేళ మేమ  అత్న్నకి ఆప్ద కాలుం ద్మటి పో యిన త్రావత్ మా కార్ుణమాన్ని 
ర్ుచి చూపటస త  అత్డు త్ప్పకకుండమ ఇలా అుంటాడు: "ఇద్  న్మ హకేు! మరియ  ప్ునర్ుతమథ న 
ద్ నుం వసుత ుందన్న నే్ను భావిుంచను. మరియ  ఒకవేళ నే్ను న్మ ప్రభ వు వదేకక మర్లిుంప్  
బడిన్మ! న్నశ్చయుంగా, న్మకక ఆయన దగ్గర్ మేలే ఉుంటలుంద్ ." కాన్న మేమ  సత్ాతిర్సాుర్ులకక 
వార్ు చదసటన కర్ాలను గ్ రిుంచి వారికి త్ప్పక త లకప్ుతమమ  మరియ  వారికి భయుంకర్మ ైన 
శక్షను ర్ుచి చూపటసాత మ . 
51. మరియ  ఒకవేళ మేమ  మానవుణ ీ  అనుగ్రహిస త , అత్డు మా నుుండి విమ ఖుడ ై ప్రకుకక 
మర్లిపో తమడు. మరియ  ఒకవేళ త్నకక ఆప్ద వస త  సుదీ్ర్ామ ైన పరా ర్థనలక చదసాత డు. 
52. ఇలా అను: "ఏమీ? మీర్ు ఆలోచిుంచమరా? ఒకవేళ ఇద్  (ఈ ఖుర్ఆన్) అలాా హ్ త్ర్ఫు 
నుుండి వచిచ ఉుండి మీర్ు ద్మన్నన్న తిర్సురిస త , ద్మన్నన్న వాతిరేకిుంచటుంలో చమలా దూర్ుం పో యిన 
వాన్న కుంటే ఎకకువ మార్గభరషుి డ వడు?" 
53. ఇక త్వర్లోన్ే మేమ  వారికి మా సుంకేతమలను (ఆయాత్ లను) , వారి చుటూి  ఉని 
ఖగకళుంలో[5] మరియ  వారియిెుందును చూప్ుతమమ ; చివర్కక ఇద్ద (ఈ ఖుర్ఆన్ే) 
సత్ామన్న వారికి సపషిమవుత్ుుంద్ . ఏమీ? నీ ప్రభ వు! న్నశ్చయుంగా, ఆయన్ే ప్రతిద్మన్నకి 
సాక్షి, అన్ే విషయుం చమలద్మ? 
54. అద్  కాదు! న్నశ్చయుంగా, వార్ు త్మ ప్రభ వును కలకసుకకన్ే విషయుం ప్టా 
సుంద్దహుంలో ప్డి వున్మిర్ు. జాగ్రత్త ! న్నశ్చయుంగా, ఆయన ప్రతి ద్మన్నన్న ఆవరిుంచి ఉన్మిడు. 

 
[1]. చూడుండి, 7:187 మరియ  79:44.  
[2]. అక్ర మామ్: Sheath, Bud, Calyx, ప్ుషపకోశ్ుం, కవచుం, ఒర్, ప ర్, తొడిమ 
[3]. చూడుండి, 18:53. 
[4]. చూడుండి, 11:9. 
[5]. ఉద్మహర్ణకక సూర్ాచుందుర లక, రాతిరుంబవళళళ, గాలివానలక మొదల ైనవి. 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. హా - మీమ్[1]. 
2. ఐన్ - సీన్ - ఖాఫ్[2], 
3. (ఓ మ హమాద్!) సర్వశ్కితముంత్ుడూ , మహావివేకవుంత్ుడూ  అయిన అలాా హ్, ఇద్ద విధుంగా  
నీకూ మరియ  నీ కుంటే మ ుందు వచిచన వారికి కూడమ ద్ వాజాఞ నుం (వహీ) అవత్రిుంప్ జేశ్ాడు[3]. 
4. ఆకాశ్ాలలో మరియ  భూమిలో ఉనిదుంతమ ఆయనకక చ ుంద్ నద్ద. ఆయన మహో నిత్ుడు, 
సరకవత్తమ డు. 
5. ఆకాశ్ాలక, ప ైనుుండి ద్మద్మప్ు ప రలి పో నున్మియి. మరియ  ద్దవదూత్లక త్మ ప్రభ వు 
ప్విత్రత్ను కొన్నయాడుత్ూ, ఆయనను సుత తిసూత  ఉన్మిర్ు మరియ  భూమిలో ఉనివారి 
కొర్కక క్షమాప్ణ కోర్ుత్ున్మిర్ు. చూడుండి, న్నశ్చయుంగా అలాా హ్! ఆయనే్ క్షమాశీలకడు, 
అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 
6. మరియ  ఎవరెైతద ఆయనను వదలి ఇత్ర్ులను త్మ సుంర్క్షకకలకగా చదసుకకుంటారక , వారిన్న 
అలాా హ్ కన్నప టలి కొన్న ఉన్మిడు. మరియ  నీవు వారికి బాధుాడవు కావు [4]. 
7. మరియ  ఈ విధుంగా మేమ  నీప ై ఈ ఖుర్ఆన్ ను, అర్బీు భాషలో, ద్ వాజాఞ నుం (వహీ) 
ద్మవరా అవత్రిుంప్జేశ్ామ [5]. ద్మన్నతో నీవు ఉమ ాల్ ఖురా (మకాు) [6] మరియ  ద్మన్న 
చుటలి ప్రకుల వారిన్న హెచచరిుంచటాన్నకి మరియ  - ద్మన్నన్న గ్ రిుంచి ఎలాుంటి సుంద్దహుం లేన్న - 
ఆ సమావేశ్ ద్ న్మన్ని గ్ రిుంచి హెచచరిుంచదుందుకక కూడమ [7].  

 
* [అష్-షురా అుంటే సమాలోచనలక, సుంప్రద్ ుంప్ులక ] 
[1]. సూర్త్ుల్ బఖర్హ్ లోన్న మొదటి ఆయత్ు యొకు ఫుట్ న్ోట్ చూడుండి. 
[2]. సూర్త్ుల్ బఖర్హ్ లోన్న మొదటి ఆయత్ు యొకు ఫుట్ న్ోట్ చూడుండి. 
[3]. ఏ విధుంగాన్ ైతద ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస)ప ై ద్ వాజాఞ నుం అవత్రిుంప్జేయబడిుంద్ో , అద్ద విధుంగా అత్న్నకి 
మ ుందు వచిచన ప్రవకతలప ై కూడమ అవత్రిుంప్జేయబడిుంద్ . ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ప ై వ'హీ అవత్ర్ణను 
గ్ రిుంచి, ఒక 'స'హాబీ (ర్'ద్ .'అ), ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ను ప్రశిుంచగా ఇలా అన్మిర్ు : "కొన్ని సార్ుా  
అద్  (వ'హీ) న్మ దగ్గ ర్కక ఘుంటల శ్బేుం వలే వసుత ుంద్ . ఇద్  చమలా కఠినత్ర్మ ైనద్ . అద్  ఆగిన 
త్ర్ువాత్ న్మకక అుంతమ కుంఠసతమ ైపో త్ుుంద్ . కొన్నిసార్ుా  ద్ ైవదూత్ ('అ.స.) మానవర్ూప్ుంలో వచిచ 
న్మకక చ బ తమడు. అత్ను చ పటపనదుంతమ న్మకక జాఞ ప్కమ ైపో త్ుుంద్ ." 'ఆయిషహ్ (ర్.'అన్ము ) అన్మిర్ు : 
"న్ేను విప్రీత్మ ైన చలికాలుంలో కూడమ, వ'హీ అవత్ర్ణ మ గిసటన త్ర్ువాత్, ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) 
ను చ మటలో మ న్నగి పో వటాన్ని చూశ్ాను. మరియ  అత్న్న నుదుటి నుుండి చ మట బిుందువులక 
కార్టుం కూడమ చూశ్ాను." ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ). 
[4]. నీ బాధాత్ కేవలుం మా సుంద్దశ్ాన్ని వారికి అుందజేయటమే! 
[5]. చూడుండి, 14:4, 13:37, 19:97 ప్రతి ప్రవకత  ('అ.స.) త్న కాలప్ు ప్రజల భాషన్ే మాటాా డదవాడు.  
[6]. ఉమ ాల్-ఖురా: అుంటే అన్ని నగ్రాల త్లాి. మకాు యొకు మరొక ప ర్ు. ఇద్  అతి పరా చీన నగ్ర్ుం. 
చూడుండి 6:92  
[7]. ప్ునర్ుతమథ నద్ నుం: సమావేశ్ద్ నుం ఎుందుకక అనబడిుందుంటే, ఆ రకజు అన్ని త్రాలకక చ ుంద్ న 
మానవులక, ముంచివార్ు, చ డివార్ు, విశ్ావసులక, అవిశ్ావసులక అుందర్ూ సమావేశ్ప్ర్చ బడతమర్ు. 
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(ఆ రకజు) ఒక వర్గుం వార్ు సవరాగ న్నకి పో తమర్ు, మరొక వర్గుం వార్ు ముండద నర్కాగిిలోకి పో తమర్ు.  
8. మరియ  ఒకవేళ అలాా హ్ కోరితద వార్ుందరినీ ఒకే సమాజుంగా చదసట ఉుండదవాడు! [1] కాన్న 
ఆయన తమను కోరిన వారిన్న త్న కర్ుణకక పాత్ుర లకగా చదసుకకుంటాడు [2]. మరియ  దురాార్ుగ ల 
కొర్కక, ర్క్షిుంచదవాడు గానీ సహాయప్డదవాడు గానీ ఎవవడూ ఉుండడు. 
9. లేక వార్ు ఆయనను వదలి ఇత్ర్ులను సుంర్క్షకకలకగా చదసుకకన్మిరా? కానీ అలాా హ్! 
కేవలుం ఆయనే్ సుంర్క్షకకడు మరియ  ఆయనే్ మృత్ులను బరతికిుంచదవాడు మరియ  ఆయనే్ 
ప్రతిదీ్ చదయగ్ల సమర్ుా డు.  
10. మరియ  మీర్ు ఏ విషయాన్ని గ్ రిుంచి భేద్మభిపరా యాలక కలిగి వున్మిరక , ద్మన్న తీర్ుప 
అలాా హ్ వదేనే్ ఉుంద్ [3]. ఆయన్ే అలాా హ్! న్మ ప్రభ వు, నే్ను ఆయననే్ నమ ాకకన్మిను 
మరియ  నే్ను ప్శ్ాచతమత ప్ుంతో ఆయన వ ైప్ునకే మర్లకతమను.  
11. ఆయనే్ ఆకాశ్ాలక మరియ  భూమి యొకు సృష్టి కి మూలాధ్మరి. ఆయన మీలో నుుండద 
మీ కొర్కక జుంటలిి మరియ  ప్శువులలో కూడమ జుంటలిి చదశ్ాడు [4]. ఈ విధుంగా, ఆయన 
మిమాలిి వాాపటుంప్ జేసుత న్మిడు. ఆయనకక పో లిుంద్  ఏదీ్ లేదు [5]. మరియ  ఆయన సర్వుం 
విన్ేవాడు, సర్వుం చూస వాడు.  
12. ఆకాశ్ాల యొకు మరియ  భూమి యొకు తమళప్ు చ వులక ఆయన వదేనే్ వున్మియి. 
ఆయన తమను కోరిన వాన్నకి జీవన్ోపాధ్ న్న ప్ుషులుంగా ప్రసాద్ సాత డు మరియ  (తమను కోరిన 
వాన్నకి) ద్మన్నన్న మిత్ుంగా ఇసాత డు. న్నశ్చయుంగా, ఆయనకక ప్రతిద్మన్నన్న గ్ రిుంచి బాగా త లకసు.  
13. ఆయన, నూహ్ కక విధ్ ుంచిన (ఇసాా ుం) ధరాానే్ి, మీ కొర్కక శ్ాసటుంచమడు; మరియ  ద్మన్నన్ే 
(ఓ మ హమాద్!) మేమ  నీకక ద్ వాజాఞ నుం (వహీ) ద్మవరా అవత్రిుంప్జేశ్ామ ; మరియ  
మేమ  ద్మన్ననే్ ఇబరా హీమ్, మూసా మరియ  ఈసాలకక కూడమ విధ్ గా చదశ్ామ . ఈ ధరాానే్ి 
సాథ పటుంచమలన్న[6] మరియ  ద్మన్నన్న గ్ రిుంచి భేద్మభిపరా యాలకక గ్ రి కాకకుండమ ఉుండమలన్న. నీవు 
ద్మన్న వ ైప్ునకక పటలిచదద్  బహుద్ ైవారాధకకలకక ఎుంతో సహిుంప్లేన్నద్ గా ఉుంద్ . అలాా హ్ తమను 
కోరిన వాన్నన్న త్న వ ైప్ునకక ఆకరిషసాత డు మరియ  ప్శ్ాచతమత ప్ుంతో త్న వ ైప్ునకక మర్లేవాన్నకి 
మార్గదర్శకత్వుం చదసాత డు[7]. 

 
[1]. చూడుండి, 5:48, 16:93, 10:19.   
[2]. చూడుండి, 14:4 మరియ , 22:16 
[3]. చూడుండి, 5:101. 
[4]. చూడుండి, 16:72.  
[5]. ఆయన (సు.తమ.) తో పో లచదగినద్  విశ్వుంలో ఏద్ీ లేదు. చూడుండి, 6:100, 112:4. 
[6]. అద్ీే ను: ధర్ాుం అుంటే అలాా హ్ (సు.తమ.) ను విశ్వసటుంచి ఆయన అద్ వతీయాన్ని నమిా, ఆయన 

ప్రవకతలను అనుసరిుంచి, ఆయన షరీయత్ ప ై నడవటుం. ప్రవకతలుందరి ధర్ాుం ఇద్ద! చూడుండి, 2:213. కాన్న 
వారి షరీయత్ లలో కొన్ని భేద్మలకుండవచుచ. (చూడుండి, 5:48) అుందుకే ద్ ైవప్రవకత  ('స 'అస) అన్మిర్ు: 
'మేమ  (ప్రవకతలుం) అుంతమ సో దర్ులుం. మా అుందరి ధర్ాుం ఒకుటే ఇసాా ుం!' ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ)   
[7]. అలాా హ్ (సు.తమ.) అత్న్నకే మార్గదర్శకత్వుం చదసాత డు, ఎవడ ైతద సవయుంగా, అలాా హ్ (సు.తమ.) 
వ ైప్ునకక మర్లకతమడో ! ఇక ఎవడ ైతద మార్గభరషితమవన్ని ఎనుికకుంటాడో , ఆయన అత్న్నన్న ద్మన్నలో 
వదలకతమడు. అలాా హ్ (సు.తమ.) దృష్టి లో, ఆయనకక విధ్దయత్ (ఇసాా ుం) మాత్రమే న్నజమ ైన ధర్ాుం. 
చూడుండి, 3:19, 3:85, 21:92 చూడుండి, 23:52. 
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14. మరియ  వారి వదేకక (సత్ా) జాఞ నుం వచిచన త్ర్ువాత్నే్ - వారి ప్ర్సపర్ ద్దవషుం వలా – 
వారి మధా భేద్మభిపరా యాలక వచమచయి. మరియ  ఒక న్నరీీత్ కాలప్ు వాగాే నుం నీ ప్రభ వు 
త్ర్ప్ు నుుండి చదయబడి ఉుండకపో తద, వారి మధా తీర్ుప ఎప్ుపడో  జరిగి ఉుండదద్ [1]. మరియ  
న్నశ్చయుంగా, వారి త్రావత్ గ్రుంథమన్ని వార్సత్వుంలో ప ుంద్ న వార్ు ద్మన్నన్న (ఇసాా ుంను) గ్ రిుంచి 
గొప్ప సుంశ్యుంలో ప్డి ఉన్మిర్ు. 
15. కావున నీవు (ఓ మ హమాద్!) దీ్న్న (ఈ సత్ాధర్ాుం) వ ైప్ునకే వారిన్న పటలకవు. మరియ  
నీకక ఆజాఞ పటుంచబడిన విధుంగా ద్మన్నప ై సటథ ర్ుంగా ఉుండు. మరియ  వారి కోరికలను అనుసరిుంచకక. 
మరియ  వారితో ఇలా అను: "అలాా హ్ అవత్రిుంప్జేసటన గ్రుంథమనే్ి నే్ను విశ్వసటుంచమను. 
మరియ  మీ మధా న్మాయుం చదయమన్న న్ేను ఆజాఞ పటుంచబడమి ను. అలాా హ్ యేి మా ప్రభ వు! 
మరియ  మీ ప్రభ వు కూడమను, మా కర్ాలక మాకూ మరియ  మీ కర్ాలక మీకూ, మా మధా 
మరియ  మీ మధా ఎలాుంటి వివాదుం ఉుండనవసర్ుం లేదు. అలాా హ్ మనుందరినీ 
సమావేశ్ప్ర్ుసాత డు. మరియ  ఆయన వ ైప  (మనుందరి) గ్మాసాథ నమ ుంద్ ." 

16. మరియ  అలాా హ్ సుంద్దశ్ుం సీవకరిుంచిన త్రావత్(సీవకరిుంచిన వారితో) ఆయనను గ్ రిుంచి 
ఎవర్ు వాద్ సాత రక, వారి వాదుం వారి ప్రభ వు సన్నిధ్ లో న్నర్ర్థకమ ైనద్ ; మరియ  వారిప ై ఆయన 
(అలాా హ్) ఆగ్రహుం విర్ుచుకక ప్డుత్ుుంద్  మరియ  వారికి కఠిన శక్ష ప్డుత్ుుంద్ . 
17. అలాా హ్ యేి సత్ాుంతో గ్రుంథమన్ని[2] మరియ  (న్మాయాన్నకి) తమర సును [3] అవత్రిుంప్ జేశ్ాడు. 
మరి నీవు ఏ విధుంగా గ్రహిుంచగ్లవు. బహుశ్ా తీర్ుప ఘడియ సమీప్ుంలోనే్ ఉుండవచుచ! 
18. ద్మన్నన్న నమాన్న వారే ద్మన్న కొర్కక తొుందర్ ప డతమర్ు. మరియ  విశ్వసటుంచిన వార్ు, ద్మన్నన్న 
గ్ రిుంచి భయప్డతమర్ు మరియ  అద్  రావటుం న్నశ్చయుంగా , సత్ామేనన్న త లకసు కకుంటార్ు. 
వినుండి! న్నశ్చయుంగా ఎవరెైతద తీర్ుప ఘడియను గ్ రిుంచి వాదులాడుతమరక, వార్ు మార్గభరషిత్వుం 
లో చమలా దూర్ుం పో యిన వారే!  
19. అలాా హ్ త్న ద్మసుల ప్టా ఎుంతో మృదుహృదయ డు; ఆయన తమను కోరిన వారికి 
జీవన్ోపాధ్ న్న ప్రసాద్ సాత డు. మరియ  ఆయన మహా బలవుంత్ుడు , సర్వశ్కిత  సుంప్నుిడు.  
20. ఎవడు ప్ర్లోక ఫలాన్ని కోర్ుకకుంటాడో  మేమ  అత్న్నకి అత్న్న ఫలుంలో వృద్ ా  
కలిగిసాత మ [4].  మరియ  ఎవడ ైతద ఇహలోక ఫలాన్ని కోర్ుకకుంటాడో , మేమ  అత్న్నకి ద్మన్న 
న్ొసుంగ్ తమమ  మరియ  అత్న్నకి ప్ర్లోక (ప్రతిఫలుంలో) ఎలాుంటి భాగ్మ ుండదు [5]. 
21. ఏమీ? అలాా హ్ అనుమతిుంచన్న ధరాాన్ని వారి కొర్కక విధ్ ుంచగ్ల , ఆయన భాగ్సావమ లక 
ఎవరెైన్మ వారి దగ్గర్ ఉన్మిరా? ఒకవేళ తీర్ుపద్ నప్ు వాగాే నుం మ ుంద్ద చదయబడి ఉుండకపో తద , 
వారి మధా తీర్ుప ఎప్ుపడో  జరిగి వుుండదద్ద. మరియ   

 
[1]. చూడుండి, 10:19. 
[2]. గ్రుంథుం అుంటే ఇకుడ అనీి ద్ వాగ్రుంథమలక.  
[3]. తమర సు ఎుందుకక ప రొునబడిుందుంటే, న్మాయుంగా త్ూచటాన్నకి తమర సు మాత్రమే ఉప్యోగ్ప్డుత్ుుంద్ . 
ద్ీన్నకైె చూడుండి,57:25 మరియ  55:7-9. 
[4]. ప్ుణాఫలిత్ుంలో ఈ అధ్ కుం, అలాా హ్ (సు.తమ.) కోరితద ప్ద్ రెటలా  లేక ఏడు వుందల రెటలా  లేక ఇుంకా 
ఎకకువ రెుంటలా  కావచుచ.   
[5]. ఇటలవుంటి ఆయత్ కక చూడుండి, 17:18. 
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న్నశ్చయుంగా, ఈ దురాార్ుగ లకక బాధ్మకర్మ ైన శక్ష ప్డుత్ుుంద్ .  
22. ఈ దురాార్ుగ లక (ప్ునర్ుతమథ న ద్ న్మన) తమమ  చదసటన కర్ాల ఫలితమన్ని చూసట 
భయప్డటాన్ని, నీవు చూసాత వు మరియ  అద్  వారిప ై త్ప్పక ప్డుత్ుుంద్ . మరియ  ఎవరెైతద 
విశ్వసటుంచి, సతమురాాలక చదసాత రక, వార్ు సవర్గప్ు ప్చిచక మ ైద్మన్మలలో ఉుంటార్ు. వారికి తమమ  
కోరేదుంతమ త్మ ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి లభిసుత ుంద్  అద్ద ఆ గొప్ప అనుగ్రహుం. 
23. ఆ (సవర్గప్ు) శుభవార్తనే్, అలాా హ్ విశ్వసటుంచి సతమురాాలక చదస  త్న ద్మసులకక త లియ 
జేసుత న్మిడు. (ఓ ప్రవకాత !) వారితో ఇలా అను: "న్ేను దీ్న్నకి బదులకగా మీ నుుండి బుంధుత్వ 
ప రమ త్ప్ప వేరే ప్రతిఫలాన్ని కోర్డుం లేదు!"[1] మరియ  ఎవడు ముంచిన్న సుంపాద్ ుంచు 
కకుంటాడో , అత్న్నకి ద్మన్నలో మేమ  మరిుంత్ ముంచిన్న ప ుంచుతమమ . న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ 
క్షమాశీలకడు, కృత్జఞత్లను ఆమోద్ ుంచదవాడు. 
24. ఏమీ? వార్ు: "అత్ను (మ హమాద్!) అలాా హ్ ప ర్ుతో అసతమాలక కలిపసుత న్మిడు" అన్న 
అుంటలన్మిరా? కాన్న ఒకవేళ అలాా హ్ త్లచుకకుంటే, నీ హృదయుం మీద మ దరవేస  వాడు. 
మరియ  అలాా హ్ అసతమాన్ని ర్ూప్ుమాపట, త్న ఆజఞతో సతమాన్ని సాథ పటసాత డు [2]. న్నశ్చయుంగా 
ఆయనకక హృదయాలలో ఉనిదుంతమ బాగా త లకసు.  
25. ఆయన్ే త్న ద్మసుల ప్శ్ాచతమత పాన్ని సీవకరిుంచదవాడు. మరియ  పాపాలను మన్నిుంచద  
వాడు. మరియ  మీర్ు చదస దుంతమ ఆయనకక బాగా త లకసు.  
26. మరియ  ఆయన విశ్వసటుంచి, సతమురాాలక చదస వారి పరా ర్థనలను అుంగీకరిసాత డు మరియ  
వారిప ై త్న అనుగ్రహాన్ని మరిుంత్ అధ్ కుం చదసాత డు.  
ఇక సత్ాతిర్సాుర్ులక! వారికి కఠిన శక్ష ప్డుత్ుుంద్ .  
27. మరియ  ఒకవేళ అలాా హ్ త్న ద్మసులుందరికీ ప్ుషులుంగా జీవన్ోపాధ్ న్న ప్రసాద్ ుంచి ఉుంటే , 
వార్ు భూమిలో తిర్ుగ్ బాటలకక పాలపడదవార్ు. కావున ఆయన త్న ఇషిప్రకార్ుం , మిత్ుంగా 
ఇసాత డు. న్నశ్చయుంగా, ఆయన త్న ద్మసులను గ్ రిుంచి బాగా ఎర్ుగ్ ను , ఆయన అుంతమ 
చూసుత న్మిడు! 

 
[1]. మకాు మ ష్టరక్ర ఖురైెషులక చమలాముంద్  ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) దగ్గ రి సుంబుంధ్ీకకలే. ఇకుడ వారితో: 
'స ిహ, ప రమభావాలక చూప్కకన్మి - తమను, అలాా హ్ (సు.తమ.) ధర్ాుం ఇసాా ుం ను ప్రచమర్ుం 
చదసుత నిుందుకక - కనీసుం శ్త్ుర త్వమ ైన్మ వహిుంచకుండి.' అన్న చ ప్పమన్న అలాా హ్ (సు.తమ.) ద్ ైవప్రవకత  
('స'అస) ను ఆద్దశసుత న్మిడు. మరొక మ ఖా విషయుం ఇకుడ ష్టయా త గ్వార్ు భినిుంగా అర్థుం 
చదసుకొన్న ద్మన్నన్న ప్రచమర్ుం చదసుత నిద్ : 'ఇకుడ బుంధుత్వ ప రమను వార్ు, 'అల్ల, ఫాతిమా, 'హసన్ 
మరియ  'హుస ైన్ ర్'ద్ .'అనుు మ్ లతో మాత్రమే, ప రమతో వావహరిుంచడుం, అన్న అర్థుం తీశ్ార్ు. ఈ 
సూర్హ్ మకాులో అవత్రిుంప్జేయబడిుంద్ . అప్ుపడు 'అల్ల మరియ  ఫాతిమా (ర్'ద్ . 'అనుు మ్)ల 
వివాహుం కూడమ కాలేదు. మరొక విషయమేమిటుంటే ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) కక నలకగ్ ర్ు కకమారెతలక, 
'జెైనబ, ర్ుఖయా, ఉమ ా కకలూస'మ్, ఫాతిమ మరియ  మ గ్ గ ర్ు కకమార్ులక, ఖాసటమ్, 'అబ ే లాా హ్ 
మరియ  ఇబరా హీమ్ (ర్జి.అనుు మ్)లక. కకమార్ులుందర్ూ చిని వయసుసలలోన్ే చన్నపో యార్ు. కాన్న 
ఇత్ర్ మ గ్ గ ర్ు కకమారెతలక (ర్'ద్ .'అనుు మ్) భరాత , పటలాలక గ్లవార్ు. వార్ు కూడమ ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) 
యొకు దగ్గ రి సుంబుంధ్ీకక (ఖుర్బా)లలోన్న వారే కద్మ! వారిలో ఇదేర్ు మూడవ 'ఖల్లఫా 'ఉసాాన్ 
(ర్'ద్ .'అ.) భార్ాలక కూడమను. కాన్న ఈ ష్టయా త గ్వార్ు, వారిన్న ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) దగ్గ రి 
సుంబుంధ్ీకకలలో ప్రిగ్ణ ుంచకపో వడుం అతిశ్యుం కాద్మ! 
[2]. చూడుండి, 10:82. 
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28. మరియ  ఆయనే్, వార్ు న్నరాశ్కకలోన్ ై ఉనిప్ుపడు వరాష న్ని కకరిపటసాత డు మరియ  త్న 
కార్ుణమాన్ని వాాపటుంప్జేసాత డు. మరియ  ఆయనే్ సుంర్క్షకకడు , ప్రశ్ుంసనీయ డు. 
29. మరియ  ఆయన సూచనలలో (ఆయాత్ లలో), ఆకాశ్ాలను మరియ  భూమిన్న 
మరియ  వాటిలో వాాపటుంప్జేసటన జీవరాసులను సృష్టిుంచటుం కూడమ ఉుంద్ . మరియ  ఆయన 
తమను కోరినప్ుపడు వాటినన్నిుంటినీ సమీకరిుంచగ్ల సమర్ుా డు.  
30. మీప ై ఏ ఆప్ద వచిచన్మ, అద్  మీ చదత్ులారా మీర్ు సుంపాద్ ుంచుకకనిద్ద! మరియ  ఆయన 
(మీ త్ప్ుపలను) ఎన్నిుంటిన్ో క్షమిసాత డు [1]. 
31. మరియ  మీర్ు భూమిలో ఆయన నుుంచి త్పటపుంచుకోలేర్ు. మరియ  మీకక అలాా హ్ త్ప్ప 
మరొక సుంర్క్షకకడు గానీ, సహాయకకడు గానీ లేడు!  
32. మరియ  ఆయన సూచనలలో (ఆయాత్ లలో) సమ దరుంలో , కొుండల మాద్ రిగా 
ప్యన్నుంచద ఓడలక కూడమ వున్మియి.  
33. ఒకవేళ ఆయన కోరితద గాలిన్న ఆప్గ్లడు. అప్ుపడవి ద్మన్న (సమ దరప్ు) వీప్ు మీద న్నలిచి 
పో తమయి. న్నశ్చయుంగా, ఇుందులో సహనుం గ్లవాన్నకి, కృత్జుఞ న్నకి ఎన్ోి సూచనలకన్మియి.  
34. లేద్మ ఆయన వారి కర్ాల ఫలిత్ుంగా వారిన్న (మ ుంచి) న్మశ్నుం చదయవచుచ , కాన్న ఆయన 
ఎన్నిుంటిన్ో క్షమిసాత డు కూడమను. 
35. మరియ  మా సూచన (ఆయాత్) లను గ్ రిుంచి వాదులాడదవార్ు, త్మకక త్పటపుంచుకకన్ే 
చకటల లేదన్న త లకసుకకుంటార్ు [2]. 
36. కావున మీకక ఇవవబడిుందుంతమ పరా ప్ుంచిక జీవిత్ప్ు సుఖసుంతోషమే. కనుక అలాా హ్ 
వదేనునిద్ద - విశ్వసటుంచి త్మ ప్రభ వున్ే నమ ాకకని వారి కొర్కక - ఉత్తమమ ైనదీ్ మరియ  
శ్ాశ్వత్మ ైనదీ్ను [3]. 
37. మరియ  అలాుంటి వార్ు ప దే పాపాలక మరియ  అశాీలమ ైన ప్నులకక దూర్ుంగా ఉుంటార్ు 
మరియ  కోప్ుం వచిచన్మ క్షమిసాత ర్ు [4], 
38. మరియ  అలాుంటివార్ు త్మ ప్రభ వు ఆజాఞ పాలన చదసాత ర్ు మరియ  నమాజ్ సాథ పటసాత ర్ు[5] 

మరియ  త్మ వావహారాలను ప్ర్సపర్ సుంప్రద్ ుంప్ుల ద్మవరా ప్రిషురిుంచు కకుంటార్ు [6]  

మరియ  మేమ  వారికి ప్రసాద్ ుంచిన జీనవోపాధ్  నుుండి ఇత్ర్ుల మీద ఖర్ుచ చదసాత ర్ు; 
 

[1]. చూడుండి, 51:52-53. వాాఖాాత్లక ద్ీన్నన్న రెుండు విధ్మలకగా అర్థుం చదసుకకన్మిర్ు.  ఒకటి: ప్ూర్వ 
ప్రజలక త్మ ప్రవకత  ('అల ైహిమ్.స.)లతో ఇత్ను పటచిచవాడు, మాుంతిరకకడు, అసత్ావాదుడు, వగైెరా 
అని మాటలన్ే ఈ మకాు మ ష్టరకకలక కూడమ నీతో అుంటలన్మిర్ు. ఈ విధుంగా ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) 
ఓద్మర్చబడుత్ున్మిర్ు. రెుండో  అర్థుం: ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) తో ఏకాగ్రచిత్తుం, ఏక ద్ ైవారాథన, (ఇసాా ుం) 
గ్ రిుంచి చ ప్పబడిన మాటలక, ఇుంత్కక మ ుందు ప్రవకతలుందరితో చ ప్పబడిన మాటలే! (ఫ'త్ు  అల్-ఖద్ీర్). 
[2]. చూడుండి, 40:35. 
[3]. కావున ఇహలోక జీవిత్ సుఖసుంతోషాలకక ఎకకువ పరా ధ్మనాత్ న్నవవకకుండమ, విశ్వసటుంచి సతమురాాలక 
చదయటుంలో పో టీ ప్డుండి. 
[4]. ద్ ైవప్రవకత('స'అస) త్న సవుంతమన్నకి జరిగిన కషినషాి లకూ, హాన్నకీ ఎనిడూ ప్రతీకార్ుం 

తీసుకోలేదు.కాన్న అలాా హ్ (సు.తమ.) యొకు హదుే లను అతికరమిుంచటుం అత్న్నకి సహిుంచరాన్న విషయుం, 

(బ 'ఖారీ, మ సటా ుం). 
[5]. నమా'జ్ ను సరిగాగ , ద్మన్న సమయుంలో చదయటుం విశ్ావసాన్నకి ఆనవాలక.  
[6]. 'స'హాబా (ర్'ద్ .'అనుు మ్)లక త్మ విషయాలలో ప్ర్సపర్ుం సుంప్రద్ ుంప్ులక, సలహాలక చదసుకకన్ే 
వార్ు. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) కూడమ మ ఖామ ైన విషయాలలో, య దా సన్మిహాలలో త్మ అనుచర్ు 
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39. మరియ  అలాుంటి వార్ు త్మప ై ద్ౌర్జనాుం జరిగినప్ుడు ద్మన్నకి న్మాయప్రతీకార్ుం మాత్రమే 
చదసాత ర్ు[1]. 
40. మరియ  కీడుకక ప్రతీకార్ుం ద్మనుంత్టి కీడు మాత్రమే. కాన్న ఎవడ ైన్మ క్షమిుంచి సుంధ్  చదసు 
కకుంటే అత్న్న ప్రతిఫలుం అలాా హ్ దగ్గర్ ఉుంద్ . న్నశ్చయుంగా, ఆయన దురాార్ుగ లుంటే ఇషి ప్డడు[2] 
41. కాన్న ఎవరెైన్మ త్మకక అన్మాయుం జరిగినప్ుపడు ద్మన్నకి త్గినుంత్ న్మాయప్రతీకార్ుం 
మాత్రమే తీసుకకుంటే అలాుంటి వార్ు న్నుంద్మర్ుు లక కార్ు.  
42. కాన్న, వాసత వాన్నకి ఎవరెైతద ప్రజలప ై ద్ౌర్జన్మాలక చదసాత రక మరియ  భూమిలో అన్మాయుంగా 
ఉప్దరవాలక రేకెతిత సాత రక అలాుంటివార్ు న్నుంద్మర్ుు లక. అలాుంటివారికే! బాధ్మకర్మ ైన శక్ష గ్లదు. 
43. మరియ  ఎవడ ైతద సహనుం వహిుంచి క్షమిసాత డో ! న్నశ్చయుంగా , అద్  (అలాా హ్ దృష్టి లో) 
ఎుంతో సహృదయుంతో (సాహసుంతో) కూడిన ప్న్న! [3] 
44. మరియ , ఎవడిన్ ైతద అలాా హ్ మార్గభరషిత్వుంలో ప్డన్నసాత డో ! ద్మన్న త్ర్ువాత్ వాడికి 
సుంర్క్షకకడు, ఎవవడూ ఉుండడు[4]. మరియ  ఈ దురాార్ుగ లక శక్షను చూసటనప్ుడు: "మేమ  
తిరిగి (భూలోకుంలోకి) పో యేి మార్గ మేద్ ైన్మ ఉుంద్మ?" అన్న అడగ్టుం నీవు చూసాత వు[5]. 
45. మరియ  వారిన్న, ద్మన్న (నర్కుం) మ ుందుకక తీసుకొన్న వచిచనప్ుపడు, వార్ు అవమానుంతో 
కృుంగిపో త్ూ, దొ్ుంగ్చూప్ులతో ద్మన్నన్న చూడటుం నీవు గ్మన్నసాత వు. మరియ  విశ్వసటుంచిన వార్ు 
ఇలా అుంటార్ు: "న్నశ్చయుంగా, త్మను తమమ  మరియ  త్మ సుంబుంధ్ీకకలను (అనుచర్ులను) 
నషాి న్నకి గ్ రిచదసుకకనివారే, ఈ ప్ునర్ుతమథ నద్ నమ న నషిపో యేివార్ు. జాగ్రత్త ! న్నశ్చయుంగా, 
దురాార్ుగ లే శ్ాశ్వత్మ ైన శక్షకక గ్ రి అవుతమర్ు."  

46. మరియ  అలాా హ్ త్ప్ప, ఇత్ర్ుల వవర్ూ వారికి ర్క్షకకలకగా గానీ , సహాయకకలకగా గానీ 
ఉుండర్ు. మరియ  అలాా హ్ మార్గభరషిత్వుంలో వద్ లిన వారికి (ద్మన్న నుుండి బయటప్డద) 
మార్గ మేద్ీ వుుండదు.  
47. (కావున ఓ మానవులారా మరియ  జిన్మిత్ులారా!) మీర్ు , తొలగిుంప్బడద అవకాశ్ుం 
లేనటలవుంటి ఆ ద్ నుం అలాా హ్ త్ర్ఫు నుుండి రాకమ ుంద్ద , మీ ప్రభ వు ఆజఞను 
శర్సావహిుంచుండి. ఆ రకజున మీకక ఎకుడమ ఆశ్రయుం లభిుంచదు. మరియ  మీకక (మీ 
పాపాలను) న్నరాకరిుంచటాన్నకి కూడమ వీలకుండదు [6]. 

 
(ర్'ద్ .'అనుు మ్)లతో సుంప్రద్ ుంప్ులక చదస వార్ు. ఒక పాలకకడు కూడ త్నకక సలహాలివవటాన్నకి 
న్నప్ుణ లను న్నయమిుంచుకోవడుం ఎుంతో మ ఖాుం. చూడుండి, 3:159. 
[1]. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ఎనిడూ, త్నకక హాన్న చదసటన వారితో కూడమ ప్రతీకార్ుం తీర్ుచకోలేదు. 
ఉద్మహర్ణకక అత్న్నకి ఆహార్ుంలో విషమిచిచన యూద సీత ీతో మరియ  అత్న్నప ై ముంత్రజాలుం (చదత్బడి) 
చదసటన లకబనైద్ బిన్ 'ఆసటమ్ తో లేక అత్న్నన్న చుంప్గకరిన వారితో గాన్న ప్రతీకార్ుం తీర్ుచకోలేదు. 
[2]. చూడుండి, 2:190. 
[3]. చూడుండి, 41:34-35 మరియ  13:22. 
[4]. చూడుండి, 14:4 చివరి వాకాుం.  
[5]. చూడుండి, 6:27-28. 
[6]. చూడుండి, 75:10-12 
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48. (ఓ ప్రవకాత !) ఒకవేళ వార్ు విమ ఖుల ైతద మేమ  న్ననుి వారిప ై ర్క్షకకన్నగా చదసట ప్ుంప్  
లేదు. నీ ప్న్న కేవలుం (సుంద్దశ్ాన్ని) అుందజేయటుం మాత్రమే. [1] మరియ  మేమ  మానవున్నకి 
మా కార్ుణమాన్ని ర్ుచి చూపటస త , ద్మన్నకి అత్డు సుంతోషుంతో ప ుంగిపో తమడు. కాన్న ఒకవేళ వారికి 
త్మ చదత్ులారా చదసుకకని ద్మన్నకి ఫలిత్ుంగా, కీడు కలిగినటాయితద! న్నశ్చయుంగా, అప్ుపడు 
మానవుడు కృత్ఘ ిడవుతమడు! 
49. భూమాాకాశ్ాల సామరా జాాధ్ కార్ుం అలాా హ్ ద్ద! ఆయన తమను కోరిుంద్  సృష్టి సాత డు. ఆయన 
తమను కోరిన వారికి కకమారెతలను ప్రసాద్ సాత డు మరియ  తమను కోరిన వారికి కకమార్ులను 
ప్రసాద్ సుత డు. 
50. లేద్మ! వారికి కకమార్ులను మరియ  కకమారెతలను కలిపట ప్రసాద్ సాత డు. మరియ  తమను 
కోరిన వారికి అసలక సుంతమనమే ఇవవడు. న్నశ్చయుంగా , ఆయన సర్వజుఞ డు, అుంతమ చదయగ్ల 
సమర్ుా డు. 
51. మరియ  అలాా హ్ తో మాటాా డగ్లిగే శ్కిత  ఏ మానవున్నకీ లేదు ; కేవలుం ద్ వాజాఞ నుం (వహీ) 
ద్మవరా లేద్మ త ర్ వ నుక నుుండి, లేద్మ ఆయన ప్ుంపటన సుంద్దశ్హర్ున్న ద్మవరా, ఆయన 
అనుమతితో, ఆయన కోరిన (వహీ) అవత్రిుంప్జేయబడటుం త్ప్ప! [2] న్నశ్చయుంగా, ఆయన 
మహో నిత్ుడు, మహా వివేకవుంత్ుడు.  
52. మరియ  ఇద్దవిధుంగా (ఓ మ హమాద్!) మేమ  మా ఆజఞతో నీ వదేకక ద్ వాజాఞ నుం (ర్ూహ్) 
అవత్రిుంప్జేశ్ామ [3]. (దీ్న్నకి మ ుందు) నీకక గ్రుంథమేమిటో మరియ  విశ్ావసమేమిటో 
త లియదు. కాన్న మేమ  దీ్న్నన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) జఞాతిగా జేసట , దీ్న్న ద్మవరా మా ద్మసులలో 
మేమ  కోరిన వారికి, మార్గదర్శకత్వుం చదసాత మ [4]. మరియ  న్నశ్చయుంగా, నీవు (ప్రజలకక) 
ఋజుమార్గుం వ ైప్ునకక ద్మరి చూప్ుత్ున్మివు.  
53. అలాా హ్ మార్గుం![5] భూమాాకాశ్ాలలో నుని ప్రతిదీ్ ఆయనకే చ ుందుత్ుుంద్ . వాసత వాన్నకి , 
వావహారాలనీి చివర్కక (తీర్ుప కొర్కక) అలాా హ్ వదేకే చదర్ుతమయి.  

 
[1]. చూడుండి, 2:272, 13:40 మరియ .88:21-22 
[2]. ఈ ఆయత్ లో ద్ వాజాఞ నుం (వ'హీ) అవత్రిుంప్జేయబడద మూడు విధ్మన్మలక ప రొునబడమి యి: 1) 
హృదయుంలో ఒక విషయుం వేయబడటుం, లేక సవప్ిుంలో విన్నపటుంప్జేయబడటుం - ఇద్  అలాా హ్ 
(సు.తమ.) త్ర్ఫు నుుండియేి ఉుందన్ే దృఢనమాకుంతో! 2) త ర్ వ నక నుుండి విన్నపటుంప్జేయబడటుం - ఏ 
విధుంగాన్ ైతద మూసా ('అ.స.)కక 'త్ూర్ ప్ర్వత్ుం మీద విన్నపటుంచబడిుంద్ో ! 3) ద్ ైవదూత్ ('అల ైహిమ్ స.) 
ల ద్మవరా అలాా హ్ (సు.తమ.) త్న వ 'హీన్న ప్ుంప్టుం. ఏ విధుంగాన్ ైతద ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) దగ్గ ర్కక జిబీరల్ 
('అ.స.) వ'హీన్న తీసుకొన్న వచదచవారక! చూడుండి, 53:10. 
[3]. ర్ూ'హున్: ఇకుడ ద్ వాజాఞ నుం(ఖుర్ఆన్) అన్ే అర్థమిసోత ుంద్ . ఎుందుకుంటే ఖుర్ఆన్ వలా హృదయాలకక 
'జీవుం' లభిసుత ుంద్ . ఏ విధుంగాన్ ైతద ర్ూ'హ్ తో మానవున్నకి జీవుం లభిసుత ుంద్ో ! చూడుండి, 16:2, 40:15.  
[4]. చూడుండి, 41:44. 
[5]. అుంటే ఇసాా ుం. 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. హా - మీమ్[1]. 
2. సపషిమ ైన ఈ గ్రుంథుం (ఖుర్ఆన్) సాక్షిగా![2] 
3. న్నశ్చయుంగా, మీర్ు అర్థుం చదసుకోగ్లగ్టాన్నకి, మేమ  దీ్న్నన్న అర్బీు భాషలో ఖుర్ఆన్ [3] 
గా అవత్రిుంప్జేశ్ామ .  
4. మరియ  న్నశ్చయుంగా, ఇద్  మా వదే నుని మాత్ృగ్రుంథుంలోన్నద్ద![4] అద్  మహో నిత్మ ైనద్ , 
వివేకుంతో న్నుండి ఉనిద్ .  
5. ఏమిటి? మీర్ు మితిమీరి ప్రవరితసుత న్మిర్న్న, మేమ  ఈ హితోప్ద్దశ్ాన్ని (ఖుర్ఆన్ ను) మీ 
నుుండి తొలగిుంచమలా?[5] 

6. మరియ  మేమ  ప్ూర్వుం గ్తిుంచిన వారి వదేకక ఎుంతో ముంద్  ప్రవకతలను ప్ుంపామ .  
7. మరియ  వార్ు, త్మ వదేకక వచిచన ప్రవకతలలో ఏ ఒకురిన్న కూడమ ఎగ్తమళి చదయకకుండమ 
వదల లేదు. 
8. కావున వీరి కుంటే ఎుంతో బలిషుఠ ల ైన వారిన్న మేమ  ప్టలి కొన్న న్మశ్నుం చదశ్ామ [6]. మరియ  
ప్ూర్వ జాత్ుల వారి దృషాి ుంతమలక ఈ విధుంగా గ్డిచమయి.  
9. ఒకవేళ, నీవు వారితో: "భూమాాకాశ్ాలను ఎవర్ు సృష్టిుంచమర్ు?" అన్న అడిగితద! వార్ు 
త్ప్పక: "వాటిన్న సర్వశ్కితముంత్ుడు, సర్వజుఞ డు సృష్టిుంచమడు." అన్న అుంటార్ు.  
10. ఆయన్ే మీ కొర్కక ఈ భూమిన్న ప్ర్ుప్ుగా చదశ్ాడు; మరియ  మీర్ు మీ గ్మాసాథ న్మలకక 
చదర్ుకోవడమన్నకి, అుందులో మీ కొర్కక తరో వలక ఏర్పర్చమడు [7]. 
11. మరియ  ఆయనే్ ఆకాశ్ుం నుుండి త్గినుంత్ నీటిన్న (వరాష న్ని) కకరిపటుంచమడు. త్ర్ువాత్ 
ద్మన్న ద్మవరా మేమ  చచిచన న్ేలను బరతికిసాత మ . ఇద్ద విధుంగా మీర్ు కూడమ (బరతికిుంప్బడి) 
బయటికి తీయబడతమర్ు.  
12. మరియ  ఆయనే్ అన్ని ర్కాల జత్లను ప్ుటిిుంచమడు! మరియ  ఓడలను మరియ  
ప్శువులను మీకక వాహన్మలకగా చదశ్ాడు; 

 
* [అజ్-జుఖుు ఫ్ అుంటే అలుంకర్ణలక, బుంగార్ు ఆభర్ణమలక] 
[1]. సూర్త్ుల్ బఖర్హ్ లోన్న మొదటి ఆయత్ు యొకు ఫుట్ న్ోట్ చూడుండి. 
[2]. చూడుండి, 12:1. 
[3]. ఖుర్ఆనున్/ఖుర్ఆనన్: ద్ీన్న ప్ద్మరాథ లక సుంభాషణ, ప్రసుంగ్ుం, ఉప్న్మాసుం, ప్ఠనగ్రుంథుం, 
Recitation, Talk, Lecture, Discourse, Sermon, అన్న ఉన్మియి. అల్-ఖుర్ఆను అుంటే ఈ ఖుర్ఆన్ 
గ్రుంథుం. అల్ ఖుర్ఆనుల్-కరీమ్ అుంటే The Glorious Quran, ఈ ద్ వాఖుర్ఆన్. 
[4]. ఉమ ాల్ కితమబ : చూడుండి, 13:39, 85:22 అుంటే లౌ'హె మ'హ్ ఫూ''జ్. మాత్ృగ్రుంథుం, సుర్కి్షత్మ ైన 
ఫలకుం, మూలగ్రుంథుం. అుంటే యథమసటథ తిలో, భదరుంగా ఉుంచబడిన గ్రుంథుం. 
[5]. మీర్ు మితిమీరి ప్రవరితసుత న్మిర్న్న మేమ  మీకక హిత్బో ధ చదయటుం మానుకకుంటామన్న 
భావిసుత న్మిరా? (ఇబని-కసీ'ర్). 
[6]. అుంటే వార్ు మకాు మ ష్టరకకల కుంటే ఎకకువ బలవుంత్ులక. ఇుంకా చూడుండి, 40:82. 
[7]. చూడుండి, 20:53. 
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13. మీర్ు వాటి వీప్ుల మీద ఎకుటాన్నకి; త్ర్ువాత్ మీర్ు వాటి మీద కూర్ుచనిప్ుపడు, మీ 
ప్రభ వు అనుగ్రహాన్ని త్లచుకొన్న ఇలా పరా రిథుంచటాన్నకి: "ఆ సర్వలోపాలకక అతీత్ుడ ైన ఆయన 
(అలాా హ్) వీటిన్న మాకక వశ్ప్ర్చమడు లేకపో తద ఆ (వశ్ప్ర్చుకకనే్) సామర్థాుం మాకక లేదు. 
14. మరియ  న్నశ్చయుంగా, మేమ  మా ప్రభ వు వ ైప్ునకే మర్లిపో వలసట ఉనిద్ !" [1] 
15. మరియ  వార్ు ఆయన ద్మసులలో కొుందరిన్న ఆయనలో భాగ్ుంగా (భాగ్సావమ లకగా / 
సుంతమనుంగా) చదశ్ార్ు [2]. న్నశ్చయుంగా, మానవుడు ప్ర్మ కృత్ఘ ిడు!  
16. ఏమిటి? ఆయన తమను సృష్టిుంచిన వాటిలో నుుండి త్న కొర్కక కకమారెతలను తీసుకొన్న మీ 
కొర్కక ప్రతదాకుంగా కకమార్ులను ఉుంచమడమ?[3] 

17. మరియ  వార్ు కర్ుణమమయ న్నకి అుంటగ్టిేద్  (ఆడ సుంతమనమే గ్నక) వారిలో ఎవడికెైన్మ 
కలిగిుందనే్ వార్త  అుందజేయబడినప్ుపడు, అత్న్న మ ఖుం నలాబడిపో త్ుుంద్  మరియ  అత్డు 
దుుఃఖుంలో మ న్నగి పో తమడు!  
18. ఏమీ? ఆభర్ణమల అలుంకార్ుంలో ప ుంచబడి మరియ  వివాదుంలో త్న అభిపరా యాన్ని 
సపషిుంగా వివరిుంచలేన్న (సీత ీ సుంతమన్మన్ని అలాా హ్ కక అుంటగ్టలి త్ున్మిరా)? 

19. మరియ  వీర్ు కర్ుణమమయ న్నకి ద్మసుల ైన ద్దవదూత్లను సీత ీలకగా ప్రిగ్ణ సుత న్మిరా? 
వీర్ు! వార్ు (ద్దవదూత్లక) సృష్టిుంచబడినప్ుపడు చూశ్ారా ఏమిటి? వీరి ఆరకప్ణలక వరా సట 
వుుంచబడతమయి. మరియ  వీర్ు ద్మన్నన్న గ్ రిుంచి ప్రశిుంప్బడతమర్ు.  
20. మరియ  వార్ు ఇలా అుంటార్ు: "ఒకవేళ ఆ కర్ుణమమయ డు త్లచుకకుంటే మేమ  వారిన్న 
ఆరాధ్ ుంచదవార్ుం కాదు" ద్మన్న వాసత వ జాఞ నుం వారికి లేదు. వార్ు కేవలుం ఊహాగాన్మలే చదసుత న్మిర్ు! 
21. మేమ  వారికి ఇుంత్కక మ ుందు ఏద్ ైన్మ గ్రుంథమన్ని ఇచిచ ఉన్మిమా ఏమిటి? వార్ు ద్మన్నన్న 
ఖచిచత్ుంగా అనుసరిుంచటాన్నకి? 

22. అలా కాదు! వారిలా అుంటార్ు: "వాసత వాన్నకి మేమ , మా త్ుండిరతమత్లను ఇలాుంటి 
సమాజానే్ి (మతమనే్ి) అనుసరిసుత ుండగా చూశ్ామ . మరియ  న్నశ్చయుంగా మేమ  కూడమ 
వారి అడుగ్ జాడలోా న్ే వారి మార్గదర్శకత్వుంప ై ఉన్మిమ ."  

23. మరియ  ఇద్ద విధుంగా, నీకక మ ుందు (ఓ మ హమాద్!) మేమ  హెచచరిుంచద వాడిన్న  
ఏ ప్టిణమన్నకి ప్ుంపటన్మ ద్మన్నలోన్న ఐశ్వర్ావుంత్ులక అనే్వార్ు [4]: "వాసత వాన్నకి మేమ  మా 
త్ుండిరతమత్లను ఇలాుంటి సమాజానే్ి (మతమనే్ి) అనుసరిసూత  ఉుండగా చూశ్ామ . మరియ  
న్నశ్చయుంగా, మేమ  కూడమ వారి అడుగ్  జాడలనే్ అనుసరిసాత మ ."  

24. (వారి ప్రవకత) ఇలా అనే్వాడు: "ఒకవేళ నే్ను మీ త్ుండిరతమత్లక అనుసరిసూత  వచిచన ద్మన్న 
కుంటే ఉత్తమమ ైన మార్గదర్శకతమవన్ని  మీకోసుం త చిచన్మ (మీర్ు వారినే్ అనుసరిసాత రా)?" వారిలా   
జవాబిచదచవార్ు: "న్నశ్చయుంగా, మీర్ు ద్దన్నతో  ప్ుంప్బడమి రక ద్మన్నన్న  మేమ  తిర్సురిసుత న్మిమ ." 

 
[1]. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) త్మ వాహనుం ఎకిునప్ుపడు: మూడుసార్ుా  అలాా హు అకుర్ త్ర్ువాత్ 
"సు'హానలాజీ' స'ఖ్ు ర్లన్మ హాజా' వమా కకన్మి లహూ మ ఖ్ రినీన్. వ ఇన్మి ఇలా ర్బిున్మ లమ న్ 
ఖలిబూన్!" వర్కక ఆ ఆయత్ లక (43:13-14) చద్ వే వార్ు. ('స. మ సటా ుం). 
[2]. వార్ు (మ ష్టరకకలక) ద్ ైవదూత్ ('అల ైహిమ్ స.) లను అలాా హ్ (సు.తమ.) కకమారెతలకగా భావిుంచద 
వార్ు. ఇకుడ 'ఇబాదున్ - ద్మసులక, అుంటే ద్ ైవదూత్లక మరియ  జు'జ్ అన్ - అుంటే కకమారెతలక. 
ఇుంకా చూడుండి, 6:100. 
[3]. చూడుండి, 16:57-59. 
[4]. చూడుండి, 11:116. 
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25. కావున మేమ  వారిప ై మా ప్రతీకారాన్ని (శక్షను) ప్ుంపామ . చూశ్ారా! సతమాన్ని 
తిర్సురిుంచిన వారి గ్తి ఏమయిుందో్ ! 
26. మరియ  (జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి) ఇబరా హీమ్ త్న త్ుండిర మరియ  త్న జాతివారితో ఇలా 
అనిప్ుపడు: "న్నశ్చయుంగా, మీర్ు ప్ూజిుంచద వారితో న్మకక ఎలాుంటి సుంబుంధుం లేదు [1]. 
27. (నే్న్ ైతద) ననుి సృజిుంచిన ఆయన (అలాా హ్ నే్ ఆరాధ్ సాత ను). ఎుందుకుంటే! న్నశ్చయుంగా , 
ఆయనే్ న్మకక మార్గదర్శకత్వుం చదయగ్లడు."  

28. మరియ  అత్ను (ఇబరా హీమ్) ఈ వచన్మనే్ి త్న త్రావత్ త్న సుంతమనుం కొర్కక విడిచి 
వ ళ్ీళడు[2]. వార్ు ద్మన్న వ ైప్ుకక మర్లకతమర్న్న!  
29. వాసత వాన్నకి, నే్ను వారికి మరియ  వారి త్ుండిరతమత్లకక పరా ప్ుంచిక సుఖసుంతోషాలను 
ఇసూత నే్ వచమచను. చివర్కక వారి వదేకక సత్ాుం మరియ  (ద్మన్నన్న) సపషిుంగా వివరిుంచద 
ద్ ైవప్రవకత కూడమ వచమచడు [3]. 
30. కాన్న వారి వదేకక సత్ాుం (ఈ ఖుర్ఆన్) వచిచనప్ుపడు వార్న్మిర్ు: "ఇద్  కేవలుం 
ముంత్రజాలమే[4]. మరియ  న్నశ్చయుంగా, మేమ  దీ్న్నన్న తిర్సురిసుత న్మిమ ."  

31. వార్ు ఇుంకా ఇలా అన్మిర్ు: "ఈ ఖుర్ఆన్ ఈ రెుండు నగ్రాలలోన్న ఒక గొప్ప వాకితప ై 
ఎుందుకక అవత్రిుంప్ జేయబడలేదు?"[5] 

32. నీ ప్రభ వు కార్ుణమాన్ని ప్ుంచిప టిేవార్ు వారేన్మ ఏమిటి? మేమే వారి జీవన్ోపాయాలను, 
ఈ పరా ప్ుంచిక జీవిత్ుంలో వారి మధా ప్ుంచిప టాి మ . వార్ు ఒకరితో న్ొకర్ు ప్న్న తీసుకో 
వటాన్నకి[6], వారిలో కొుందరికి మరికొుందరిప ై సాథ న్మలను ప ుంచమమ . మరియ  వార్ు కూడబనటిే 
ద్మన్న (సుంప్ద) కుంటే నీ ప్రభ వు కార్ుణామే[7] ఎుంతో ఉత్తమమ ైనద్ . 
33. మరియ  మానవులుందర్ూ ఒక (దుషి) సమాజుంగా మారి పో తమర్ని భయమే గ్నక 
మాకక లేకకనిటాయితద, మేమ  ఆ కర్ుణమమయ ణ ీ  తిర్సురిుంచదవారి ఇళళ కప్ుపలనూ 
మరియ  వాటి ప ైకి ఎకేు మ టాను వ ుండితో న్నరిాుంచదవార్మ .  
34. మరియ  వారి ఇుండా త్లకప్ులను మరియ  వార్ు ఆనుకొన్న కూర్ుచనే్ పీఠాలను కూడమ ; 
35. మరియ  బుంగార్ుంతో కూడమ! [8] మరియ  ఇవనీి పరా ప్ుంచిక జీవిత్ సుఖసుంతోషాలక 
మాత్రమే. మరియ  ద్ ైవభీతి గ్లవారికి నీ ప్రభ వు వదే ప్ర్లోక జీవిత్ (సుఖుం) ఉుంటలుంద్ .  

 
[1]. ఇబరా హీమ్ ('అ.స.) గాథకక చూడుండి, 6:74 మరియ  21:51. 
[2]. చూడుండి, 2:132. 
[3]. చూడుండి, 21:44. 
[4]. చూడుండి, 74:24. 
[5]. ఈ రెుండు నగ్ర్వాసులలో ప ర్ు ప్రఖాాత్ులకని మకాుకక చ ుంద్ న వల్లద్ బిన్ మ గెైరా మరియ  
తమయఫ్ కక చ ుంద్ న ఉర్ వా బిన్ మసవూద్ సఖఫీ కావచచన్న వాాఖాాత్లుంటార్ు. 
[6]. అలాా హ్ (సు.తమ.) వావహారాలను సర్ళుంగా నడప్టాన్నకి, ప్రజలలో ధనసుంప్త్ుత లను, త లివి 
జాఞ న్మలను, ఎకకువ త్కకువగా ప్ుంచమడు. ద్ీన్న వలా ప్రతి మానవుడు మరొకన్న సహాయుం మీద 
ఆధ్మర్ప్డి ఉన్మిడు. ధనవుంత్ుడు ప దవాన్న మీద, ప దవాడు ధనవుంత్ున్న మీద.  
[7]. ఈ కార్ుణాుం అుంటే ప్ర్లోక జీవిత్ సుఖుం. 
[8]. 'జు'ఖ్ ర్ుఫున్: బుంగార్ుం. ద్ీన్న అర్థుం ఆభర్ణమలక లేక అలుంకర్ణ కూడమ అవుత్ుుంద్ . చూడుండి, 
10:24. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ప్రవచనుం: "అలాా హ్ (సు.తమ.) దగ్గ ర్ ఈ ప్రప్ుంచప్ు విలకవ ద్ోమ రెకుకక 
సమానుంగా ఉుండి ఉన్మి, అలాా హ్ (సు.తమ.) ఏ సత్ాతిర్సాురిన్న గ్ టికెడు నీళళళ కూడమ తమర గ్న్నచదచవాడు 
కాదు." (తిరిాజీ', ఇబని-మాజహ్). 
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36. మరియ  ఎవడ ైతద కర్ుణమమయ న్న సార్ణ విషయుంలో అుంధుడిగా ప్రవరితసాత డో  అత్న్నప ై 
మేమ  ఒక ష్ ైతమన్ ను న్నయమిసాత మ . ఇక వాడు (ఆ ష్ ైతమన్) వాన్న సహచర్ుడు (ఖరీనున్) 
అవుతమడు[1]. 
37. మరియ  న్నశ్చయుంగా, వార్ు(ష్ ైతమన్’లక) వారిన్న (అలాా హ్) మార్గుం నుుండి ఆటుంక ప్ర్ుసాత ర్ు. 
మరియ  వారేమో న్నశ్చయుంగా, తమమ  సరెైన మార్గదర్శకత్వుంలోనే్ ఉన్మిమన్న భావిసాత ర్ు!  
38. చివర్కక అత్డు మా వదేకక వచిచనప్ుడు (త్న వ ుంట ఉని ష్ ైతమన్ తో) ఇలా అుంటాడు: 
"అయోా! న్మ ద్ౌరాుగ్ాుం! నీకూ న్మకూ మధా త్ూర్ుపప్డమర్ల [2] మధా ఉనిుంత్ దూర్ుం 
ఉుండి వుుంటే ఎుంత్ బాగ్ ుండదద్ ! ఎుందుకుంటే నీవు అతి చ డి సహచర్ుడివి!"  

39. మరియ  మీర్ు దురాార్గుం చదశ్ార్ు! కావున, ఈరకజు మీర్ుంతమ ఈ శక్షలో కలిసట ఉుండటుం 
మీకక ఏ మాత్రుం లాభద్మయకుం కాదు [3]. 
40. (ఓ మ హమాద్!) నీవు చ విటి వాడికి విన్నపటుంప్ జేయగ్లవా? లేద్మ గ్ ర డిివాడికి మార్గుం 
చూపటుంచగ్లవా? లేక  సపషిుంగా మార్గభరషిత్వుంలో ఉనివాడికి (మార్గదర్శకత్వుం చదయగ్లవా)?[4] 

41. ఒకవేళ వాసత వాన్నకి, మేమ  న్ననుి తీసుకొన్న పో యిన్మ, వారికి మాత్రుం త్ప్పకకుండమ 
ప్రతీకార్ుం చదసాత మ . 
42. లేద్మ మేమ  వారికి  వాగాే నుం చదసటన ద్మన్నన్న (శక్షను) నీకక త్ప్పక చూప్గ్లమ . ఎుందుకుంటే 
మాకక వారిప ై ప్ూరిత  అధ్ కార్మ ుంద్ .  
43. కావున నీవు ద్ వాజాఞ నుం (వహీ) ద్మవరా వచిచన సుంద్దశ్ుం మీద సటథ ర్ుంగా ఉుండు. న్నశ్చయుంగా , 
నీవు ఋజుమార్గుం మీద ఉన్మివు.  
44. మరియ  న్నశ్చయుంగా, ఇద్  (ఈ ఖుర్ఆన్) నీకక మరియ  నీ జాతి వారికి ఒక హిత్బో ధ. 
మరియ  (ద్ీన్నన్న గ్ రిుంచి) మీర్ు ప్రశిుంప్ బడగ్లర్ు [5]. 
45. మరియ  (ఓ మ హమాద్!) నీకక ప్ూర్వుం మేమ  ప్ుంపటన మా ప్రవకతలను అడుగ్ : 
"మేమ  ఆ కర్ుణమమయ డు త్ప్ప ఇత్ర్ ద్ ైవాలను ఆరాధ్ ుంప్బడటాన్నకి న్నయమిుంచమమేమో?" 

46. మరియ  వాసత వుంగా, మేమ  మూసాను, మా సూచనలతో (ఆయాత్ లతో) ఫటర్ఔన్ 
మరియ  అత్న్న న్మయకకల వదేకక ప్ుంపామ . అత్ను వారితో ఇలా అన్మిడు: "న్నశ్చయుంగా, 
నే్ను సర్వలోకాల ప్రభ వు యొకు సుంద్దశ్హర్ుణ ీ ."  

47. కాన్న, అత్ను వారి వదేకక మా సూచన (ఆయాత్) లను తీసుకొన్న వచిచనప్ుపడు , వార్ు 
వాటిన్న గ్ రిుంచి ప్రిహాసాలాడదవార్ు [6]. 
48. మరియ  మేమ  వారికి చూపటన ప్రతి అదుుత్ సూచన (ఆయాత్) , ద్మన్నకి మ ుందు  

 
[1]. చూడుండి, 41:25. 
[2]. అల్-మష్ రిఖైెన్: పరా చీన అర్బీు భాషా సుంప్రద్మయుం ప్రకార్ుం కొన్నిసార్ుా  ఒక శ్బాే న్నకి ద్ వవచనుం 
ఇవవటుం వలా ద్మన్న అర్థుం రెుండు విభిని వసుత వులను సూచిసుత ుంద్ . ఉద్మ: ఇకుడ వరా సటనటలా  అల్-మష్ 
రిఖైెన్, అుంటే త్ూర్ుపప్డమర్లక; ఖమరైెన్, అుంటే సూర్ాచుందుర లక. 
[3]. ఈ ఆయత్ కక ఈ విధుంగా కూడమ తమత్పర్ాుం ఇవవబడిుంద్ : 'మరియ  మీర్ు దురాార్గుం చదశ్ార్ు, అద్  
ఈ రకజు మీకక ఏ మాత్రుం లాభద్మయకుం కాదు; న్నశ్చయుంగా, మీర్ుందర్ు ఈ శక్షను ప్ుంచుకకుంటార్ు.' 
ఇుంకా చూడుండి, 14:49. 
[4]. చూడుండి, 35:22. 
[5]. ప్రవకత  'అల ైహిమ్ స.) లుందర్ూ ప్రశిుంప్బడతమర్ు. చూడుండి, 5:109. 
[6]. చూడుండి, 6:109. 
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చూపటనటలవుంటి ద్మన్న (అదుుత్ సూచన) కుంటే మిుంచినద్ గా ఉుండదద్ [1]. మరియ  మేమ  
వారిన్న శక్షకక గ్ రి చదశ్ామ . బహుశ్ా, ఇలాగెైన్మ వార్ు మర్లి వసాత రేమోనన్న! [2] 
49. మరియ  వార్ు (మూసాతో) ఇలా అన్మిర్ు: "ఓ మాుంతిరకకడమ! (నీ ప్రభ వు) నీతో చదసటన 
ఒప్పుందుం ప్రకార్ుం నీ ప్రభ వును పరా రిథుంచు, మేమ  త్ప్పక సన్మార్ుగ లమవుతమమ ." 

50. కాన్న మేమ  వారిప ై నుుండి ఆ శక్షను తొలగిుంచిన వ ుంటనే్ వార్ు త్మ వాగాే న్మన్ని భుంగ్ 
ప్ర్చదవార్ు. 
51. మరియ , ఫటర్ఔన్ త్న జాతి ప్రజలలో ప్రకటిసూత  ఇలా అన్మిడు: "ఓ న్మ జాతి ప్రజలారా! 
ఈజిప్ుి  (మిస్ర) యొకు సామరా జాాధ్ ప్త్ాుం న్మద్  కాద్మ? మరియ  ఈ స లయేిళళళ న్మ కిరుంద 
ప్రవహిుంచటుం లేద్మ? ఇద్  మీకక కన్నపటుంచటుం లేద్మ? 

52. ఈ త్ుచఛమ ైన వాడు మరియ  (త్న మాటను) సపషిుంగా వివరిుంచలేన్న వాడి (మూసా) 
కుంటే నే్ను శ్ేరషుఠ డిన్న కాన్మ?[3] 

53. అయితద ఇత్న్నకి బుంగార్ు కుంకణమలక ఎుందుకక వేయబడలేదు? లేద్మ, ఇత్న్నకి తోడుగా 
ఇత్న్నతో పాటల ద్దవదూత్లక ఎుందుకక రాలేదు?"[4] 

54. ఈ విధుంగా, అత్డు (ఫటర్ఔన్) త్న జాతి వారిన్న ప రరేపటుంప్ జేయటుం వలన వార్ు అత్న్నన్న 
అనుసరిుంచమర్ు. న్నశ్చయుంగా వార్ు దుర్జనులక (ఫాసటఖీన్).  
55. ఈ విధుంగా, వార్ు మమాలిి కోపాన్నకి గ్ రి చదయటుం వలా మేమ  వారికి ప్రతీకార్ుం 
చదశ్ామ . మరియ  వార్ుందరినీ మ ుంచి వేశ్ామ .  
56. ఇక మేమ , వారిన్న త్రావత్ వచదచ వారి కొర్కక ఒక గ్డిచిన న్నదర్శనుంగా మరియ  ఒక 
ఉద్మహర్ణగా చదశ్ామ .  
57. మరియ  మర్ామ్ కకమార్ుడు ఒక ఉద్మహర్ణగా ప రొునబడినప్ుపడు (ఓ మ హమాద్!) 
నీ జాతి ప్రజలక అత్న్నన్న గ్ రిుంచి కేకలక వేసాత ర్ు. 
58. మరియ  అుంటార్ు: "మా ద్దవుళళళ ముంచివా లేక అత్డమ (ఈసాన్మ)?" వార్ు ఈ విషయుం 
నీ మ ుందు ప టిేద్  కేవలుం జగ్డమాడటాన్నకే. వాసత వాన్నకి వార్ు కలహ పటరయ ల ైన జనులక.  
59. అత్ను (ఈసా) కేవలుం ఒక ద్మసుడు మాత్రమే. మేమ  అత్న్నన్న అనుగ్రహిచమమ . 
మరియ  మేమ  అత్న్నన్న ఇసరా యిీల్ సుంత్తి వారికి ఒక న్నదర్శనుంగా చదశ్ామ .  
60. మరియ  మేమ  కోరితద మీకక బదులకగా, ద్దవదూత్లను భూమిప ై ఉత్త రాధ్ కార్ులకగా 
చదస  వార్మ . 

 
[1]. అదుుత్ సూచనల కోసుం చూడుండి, 7:133-135. 
[2]. అలాా హ్ (సు.తమ.) వ ైప్ునకక మర్లటుం మానవుడు అలాా హ్ (సు.తమ.) ఉన్నకిన్న గ్రహిుంచద సావభావిక 
లక్షణుం. కాన్న మానవుడు అలాా హ్ (సు.తమ.) నుుండి మర్లిపో వటుం అత్న్న మానసటక ప్త్నుం, ఆధ్మాతిాక 
భరషిత్వుం. చూడుండి, 7:172-173. 
[3]. మూసా('అ.స.) సరిగాగ  మాటాా డలేక పో యిేవార్ు. నతిత నతిత గా మాటాా డద వార్ు (Stammer). ద్మన్నకి 
చూడుండి, 20:27-28. 
[4]. పరా చీనకాలుంలో ఈజిప్ుి లో బుంగార్ు కుంకణమలక, మ డలో బుంగార్ు ఆభర్ణమలక ప దేరికాన్ని 
సూచిుంచదవి. (ఆద్ కాుండమ -Genesis, 12:42) అుంటే మూ'సా ('అ.స.) అలాా హ్ (సు.తమ.) 
సుంద్దశ్హర్ుడ ైతద అలాా హ్ (సు.తమ.), అత్న్నకి, అత్న్న గొప్పత్న్మన్నకి త్గినటలా  బుంగార్ు ఆభర్ణమలక, 
కుంకణమలక, ఎుందుకక ప్రసాద్ ుంచలేదు? ఇద్ద విధమ ైన ప్రశ్ిలక మ ష్టరక్ర ఖురైెషులక ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) 
ను కూడమ అడిగార్ు. 
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61. మరియ  న్నశ్చయుంగా, అత్న్న (ఈసా ప్ునరాగ్మనుం) అుంతిమ ఘడియ రావటాన్నకి 
సూచన[1]. కావున మీర్ు ద్మన్నన్న (ఆ ఘడియను) గ్ రిుంచి సుంశ్యుంలో ప్డకుండి. మరియ  
ననే్ి (అలాా హ్ న్ే) అనుసరిుంచుండి, ఇద్ద ఋజుమార్గుం. 
62. మరియ  ష్ ైతమన్ ను, మిమాలిి ఆటుంక ప్ర్చన్నవవకుండి. న్నశ్చయుంగా, అత్డు మీకక 
బహిర్ుంగ్ శ్త్ుర వు. 
63. మరియ  ఈసా సపషిమ ైన (మా) సూచనలక తీసుకొన్న వచిచనప్ుపడు ఇలా అన్మిడు: 
"వాసత వుంగా, నే్ను మీ వదేకక వివేకాన్ని తీసుకొన్న వచమచను [2]; మరియ  మీర్ు విభేద్మలకక 
లోన్ ైన కొన్ని విషయాల వాసత వాన్ని మీకక సపషిుంగా వివరిుంచటాన్నకి వచమచను. కావున మీర్ు 
అలాా హ్ ప్టా భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి. మరియ  ననుి అనుసరిుంచుండి.  
64. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ యేి న్మ ప్రభ వు మరియ  మీ ప్రభ వు కూడమను. కావున మీర్ు 
ఆయననే్ ఆరాధ్ ుంచుండి. ఇద్ద ఋజుమార్గుం."  

65. అయిన్మ, త్ర్ువాత్ వచిచన వరాగ ల వార్ు ప్ర్సపర్ వర్గ  భేద్మలకక లోనయాార్ు. కావున 
దుర్ారాగ న్నకి పాలపడిన వారికి బాధ్మకర్మ ైన ఆ ద్ నమ న శక్ష ప్డుత్ుుంద్ !  
66. వార్ు కేవలుం ఆ అుంతిమ ఘడియ అకసాాత్ుత గా - త్మకక త లియకకుండమనే్ - త్మప ై 
వచిచ ప్డమలన్న న్నరీక్షిసుత న్మిరా ఏమిటి? 

67. ఆ ద్ నమ న ద్ ైవభీతిగ్లవార్ు త్ప్ప ఇత్ర్ స ిహిత్ులుంతమ ఒకరికొకర్ు శ్త్ుర వులవుతమర్ు.  
68. (విశ్ావసులతో ఇలా అనబడుత్ుుంద్ ): "ఓ న్మ ద్మసులారా! ఈన్మడు మీకక ఏ భయమూ 
లేదు మరియ  మీర్ు దుుఃఖ ప్డర్ు కూడమ!  
69. అలాుంటివార్ు ఎవరెైతద మా సూచనలను విశ్వసటుంచమరక మరియ  మ సటా ుంలక అయి ఉన్మిరక!  
70. మీర్ు మరియ  మీ సహవాసులక (అజావజ్) సుంతోషుంగా సవర్గుంలో ప్రవేశుంచుండి."  

71. వారి మధా, బుంగార్ు ప్ళ్ీళలక[3] మరియ  కప్ుపలక తిరప్పబడతమయి మరియ  అుందులో 
మనసుసలక కోరేవి మరియ  కళళకక ఇుంప్ుగా ఉుండదవి, అనీి ఉుంటాయి. మరియ  మీర్ుందులో 
శ్ాశ్వత్ుంగా ఉుంటార్ు.  
72. మరియ  మీర్ు చదసూత  వుని కర్ాల ఫలితమన్నకి బదులకగా , మీర్ు ఈ సవరాగ న్నకి 
వార్సులయాార్ు. 
73. మీకక అుందులో ప్ుండూా  ఫలాలక ప్ుషులుంగా ఉుంటాయి, వాటిన్న మీర్ు తిుంటార్ు.  
74. న్నశ్చయుంగా, అప్రాధులక నర్కశక్షలో శ్ాశ్వత్ుంగా ఉుంటార్ు [4]. 
75. వారి (శక్ష) ఏ మాత్రుం త్గిగుంచబడదు మరియ  వార్ుందులో హతమశుల ై ప్డి ఉుంటార్ు.  
76. మేమ  వారికి ఎలాుంటి అన్మాయుం చదయలేదు , కాన్న వారే దురాార్ుగ ల ై ఉుండిరి [5]. 
77. మరియ  వారిలా మొర్ప టలి కకుంటార్ు: "ఓ నర్క పాలకకడమ (మాలిక్ర)! నీ ప్రభ వును  

 
[1]. చమలాముంద్  వాఖాాత్ల ప్రకార్ుం 'ఈసా ('అ.స.) మర్ల వచమచర్ుంటే, ప్ునర్ుతమథ నద్ నుం దగ్గ ర్ునిటేా ! 
ఇద్  ఎన్ోి 'స'హీ'హ్ 'హద్ీస్'లలో ప రొునబడిుంద్ . 
[2]. వివేకుం, అుంటే ద్ వాజాఞ నుం (వ'హీ). 
[3]. 'సట'హాఫున్, 'స'హ్ ఫత్ున్ (ఏ.వ.): Plate, అనిుం తిన్ే ప్ళ్్ళుం. అన్నిుంటి కుంటే ప దే ప్ళ్ీళన్ని జఫ్ 
నత్ున్ అుంటార్ు. ద్మన్న త్ర్ువాత్ ఖ'స్'అత్ున్ ద్ీన్నలో ప్ద్  ముంద్  తినగ్లకగ్ తమర్ు. ద్మన్నలో సగ్ుం 
ఉుండదద్  'సహ్ ఫత్ున్, ద్మన్న కుంటే చినిద్  మికీలత్ున్. (ఫ త్ు 'అల్-ఖద్ీర్). 
[4]. చూడుండి, 6:128 చివరి వాకాుం మరియ  40:12/3 వాాఖాానుంలో సూచిుంచిన 'హద్ీస్'. 
[5]. అుంటే వారే త్మకక తమమ  అన్మాయుం చదసుకకన్మిర్ు. 
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మమాలిి అుంత్ుం చదయమను." అత్ను అుంటాడు: "న్నశ్చయుంగా మీరికుడద (ఇద్ద విధుంగా) 
ప్డి ఉుంటార్ు." 

78. వాసత వాన్నకి మేమ  మీ వదేకక సతమాన్ని తీసుకొన్న వచమచమ , కాన్న మీలో చమలాముంద్  
సత్ాముంటేనే్ అసహిాుంచుకకనే్ వార్ు.  
79. వార్ు ఏద్ ైన్మ న్నరీ్యుం (ప్న్మిగ్ుం) చదసుత న్మిరా ఏమిటి? అయితద న్నశ్చయుంగా మేమ  
కూడమ ఒక గ్టిి న్నరీ్యుం (ప్న్మిగ్ుం) చదసుత న్మిమ [1]. 
80. లేద్మ! మేమ  వారి ర్హసా విషయాలను మరియ  వారి గ్ సగ్ సలను వినటుం లేదన్న 
వార్నుకకుంటలన్మిరా? అలా కాదు, (వాసత వాన్నకి) మా దూత్లక వారి దగ్గర్ ఉుండి, అుంతమ 
వరా సుత న్మిర్ు. 
81. వారితో ఇలా అను: "ఒకవేళ ఆ కర్ుణమమయ న్నకి కకమార్ుడద ఉుంటే , అుందరి కుంటే 
మ ుందు నే్నే్ అత్న్నన్న ఆరాధ్ ుంచదవాడిన్న." 
82. భూమాాకాశ్ాలకక ప్రభ వు మరియ  సటుంహాసన్మన్నకి (అర్ష కక) ప్రభ వు అయిన ఆయన 
(అలాా హ్) వారి కలపనలకక అతీత్ుడు [2]. 
83. వారికి వాగాే నుం చదయబడిన ఆ ద్ న్మన్ని వార్ు దరిశుంచద వర్కక , వారిన్న వారి 
వాద్ోప్వాద్మలలో మరియ  వారి కీరడలలో మ న్నగి ఉుండనీ!  
84. మరియ  ఆయన (అలాా హ్) మాత్రమే ఆకాశ్ాలలో ఆరాధుాడు మరియ  భూమిలో కూడమ 
ఆరాధుాడు. మరియ  ఆయన మహా వివేకవుంత్ుడు, సర్వజుఞ డు[3]. 
85. మరియ  ఆకాశ్ాలలోను మరియ  భూమిలోను మరియ  ఆ రెుండిుంటి మధాను ఉని 
సమసాత న్నకీ సామరా జాాధ్ కారి అయిన ఆయన (అలాా హ్) శుభద్మయకకడు; మరియ  అుంతిమ 

ఘడియ జాఞ నుం కేవలుం ఆయనకే  ఉుంద్ ; మరియ  ఆయన వ ైప్ునకే మీర్ుంతమ మర్లిుంప్బడతమర్ు 
86. మరియ  వార్ు ఆయనను వదలి, ఎవరిన్ ైతద పరా రిథసుత న్మిరక, వారికి సటఫార్సు చదస  
అధ్ కార్ుం లేదు [4]. కేవలుం సతమాన్నకి సాక్షామిచదచవార్ు మరియ  (అలాా హ్ ఒకుడద! అన్న) 
త లిసట ఉనివార్ు త్ప్ప!  
87. మరియ  నీవు: "మిమాలిి ఎవర్ు సృష్టిుంచమర్ు?" అన్న వారితో అడిగినప్ుపడు, వార్ు 
న్నశ్చయుంగా: "అలాా హ్!" అన్న అుంటార్ు. అయితద వార్ు ఎుందుకక మోసగిుంప్బడు త్ున్మిర్ు 
(సత్ాుం నుుండి మర్లిుంప్బడుత్ున్మిర్ు)? 

88. "మరియ  ఓ న్మ ప్రభూ! న్నశ్చయుంగా, ఈ ప్రజలక విశ్వసటుంచర్ు!" అన్న ప్లికే (ప్రవకత  
యొకు) మాట (అలాా హ్ కక బాగా త లకసు).  
89. కావున నీవు (ఓ మ హమాద్!) వారిన్న ఉప క్షిుంచు. మరియ  ఇలా అను: "మీకక 
సలాుం!"[5] మ నుాుందు వార్ు త లకసుకకుంటార్ు.  

 
[1]. చూడుండి, 52:42. 
[2]. చూడుండి, 6:100. 
[3]. చూడుండి, 6:3. 
[4]. చూడుండి, 10:3. 
[5]. ఇకుడ కేవలుం సలామ న్ ఉుంద్ ; అససలామ  అన్న లేదు. అుంటే - మీద్మరి మీద్  మరియ  మాద్మరి 
మాద్ , అన్న అర్థుం. మీర్ు మ నుాుందు త లకసుకకుంటార్ు. ఎవర్ు సన్మార్గుం మీద ఉన్మిరక! మరియ  
ఎవర్ు దురాార్గుం మీద ఉన్మిరక! ఇుంకా చూడుండి, 25:63, 28:55. 
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అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. హా - మీమ్[1]. 
2. సపషిమ ైన ఈ గ్రుంథుం (ఖుర్ఆన్) సాక్షిగా! [2] 
3. న్నశ్చయుంగా, మేమ  దీ్న్నన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) శుభప్రదమ ైన రాతిరలో అవత్రిుంప్జేశ్ామ [3]. 
న్నశ్చయుంగా, మేమ  (ప్రజలను) ఎలాప్ుపడూ హెచచరిసూత  వచమచమ [4]. 
4. ద్మన్నలో (ఆ రాతిరలో), ప్రతి విషయుం వివేకుంతో విశ్దీ్కరిుంచ బడుత్ుుంద్ ; 
5. మా ఆజాఞ నుసార్ుంగా, న్నశ్చయుంగా, మేమ  (సుంద్దశ్హర్ులను) ప్ుంప్ుత్ూ వచమచమ .  
6. నీ ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి కార్ుణాుంగా! న్నశ్చయుంగా, ఆయనే్ అుంతమ వినే్వాడు, సర్వజుఞ డు. 
7. భూమాాకాశ్ాలకక మరియ  వాటి మధా ఉని సమసాత న్నకీ ప్రభ వు. మీకక వాసత వుంగా 
నమాకమే ఉుంటే! 
8. ఆయన త్ప్ప మరొక ఆరాధా ద్దవుడు లేడు. ఆయనే్ జీవితమన్ని ప్రసాద్ ుంచదవాడు మరియ  
ఆయనే్ మర్ణమన్ని ఇచదచవాడు. ఆయన మీ ప్రభ వు మరియ  ప్ూరీవకకల ైన మీ తమత్ 
మ తమత త్ల ప్రభ వు[5]. 
9. అసలక! వార్ు సుంద్దహుంలో ప్డి ఆటలోా  మ న్నగి ఉన్మిర్ు (ప్రిహసటసుత న్మిర్ు).  
10. కావున నీవు ఆకాశ్ుం నుుండి సపషిమ ైన ప గ్ వచదచ ద్ నుం కొర్కక న్నరీక్షిుంచు!  
11. అద్  మానవులుందరినీ కరమ ాకకుంటలుంద్ . అదొ్క బాధ్మకర్మ ైన శక్ష.  
12. (అప్ుపడు వార్ు ఇలా వేడుకకుంటార్ు): "ఓ మా ప్రభూ! ఈ శక్షను మా నుుండి తొలగిుంచు. 
న్నశ్చయుంగా, మేమ  విశ్ావసుల మవుతమమ ."  

 
* [అద్-దుఖ్ాు న్ అుంటే సపషిమ ైన ప గ్] 
[1]. సూర్త్ుల్ బఖర్హ్ లోన్న మొదటి ఆయత్ు యొకు ఫుట్ న్ోట్ చూడుండి. 
[2]. చూడుండి, 12:1. 
[3]. ఖుర్ఆన్ అవత్రిుంప్జేయబడిన రాతిర ల ైలత్ుల్ ఖద్ర శుభవుంత్మ ైన రాతిర. చూడుండి, సూర్హ్ అల్-
ఖద్ర (97) . ఇుంకా చూడుండి 2:185 ఈ రాతిర ర్మ'ద్మన్ న్ ల చివరి 10 రకజులలోన్న బేసట రాత్ుర లలో ఒకటి 
అన్న చమలా ముంద్  వాాఖాాత్ల అభిపరా యుం. 1) ఈ రాతిరలో ఖుర్ఆన్ అవత్రిుంప్జేయబడిుంద్ . 2) ఈ 
రాతిరలోన్ే ద్ ైవదూత్ (అల ైహిమ్ స.)లక మరియ  ప్విత్ర ఆత్ా (జిబీరల్ 'అ.స.) ద్ గి వసాత ర్ు. 3) ఈ 
రాతిరలో, రాబో యేి సుంవత్సర్ుంలో జర్గ్బో యేి విషయాల న్నరీ్యుం జర్ుగ్ త్ుుంద్ . 4) ఈ రాతిరలో చదస  
ఆరాధన ('ఇబాదహ్) వేయి న్ లల (83 సుంవత్సరాల 4 న్ లల) ఆరాధన కుంటే ఉత్తమమ ైనద్ . ఈ 
రాతిరలోన్ే ఖుర్ఆన్ ఏడవ ఆకాశ్ుంప ై ఉని లౌ'హె మ'హ్ ఫూ"జ్ నుుండి భూలోకప్ు ఆకాశ్ుంప ై ఉని 
బనైత్ుల్ 'ఇజజహ్ లోకి మొత్తుం ఒకేసారి ద్ ుంప్బడిుంద్ . ఆ త్ర్ువాత్ 23 సుంవత్సరాలలో కరమకరముంగా 
ద్ ైవప్రవకత  ('స 'అస) మీద అవత్రిుంప్జేయబడిుంద్ .  
[4]. ఖుర్ఆన్ అవత్ర్ణ ప్రజలకక ముంచి చ డును బో ధ్ ుంచటాన్నకి జరిగిుంద్ . 
[5]. చూడుండి, 7:158. ఈ ఆయత్ పో లిన ఆయత్. 
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13. ఇక (అుంతిమ ఘడియలో) హిత్బో ధ సీవకరిుంచటుం వారికి ఎలా ప్న్నకి రాగ్లదు? 
వాసత వాన్నకి వారి వదేకక (సతమాన్ని) సపషిుంగా త లియజేస  ప్రవకత వచిచ ఉన్మిడు ; 
14. అప్ుపడు వార్ు అత్న్న నుుండి మర్లి పో యార్ు మరియ  ఇలా అన్మిర్ు: "ఇత్ను 
ఇత్ర్ుల నుుండి నే్ర్ుచకకన్మిడు, ఇత్న్ొక పటచిచవాడు!" [1] 
15. వాసత వాన్నకి మేమ  కొుంత్కాలుం వర్కక ఈ శక్షను తొలగిస త  న్నశ్చయుంగా , మీర్ు చదసూత  
వచిచుంద్ద మళ్ళళ చదసాత ర్ు.  
16. మేమ  శక్షిుంచటుం కోసుం గ్టిిగా ప్టలి కకని రకజు, మేమ  న్నశ్చయుంగా, ప్రతీకార్ుం చదసాత మ .  
17. మరియ  వాసత వుంగా, వారికి ప్ూర్వుం మేమ  ఫటర్ఔన్ జాతి వారిన్న ప్రీక్షకక గ్ రి చదశ్ామ . 
మరియ  వారి వదేకక గౌర్వనీయ డ ైన ప్రవకత వచిచ ఉన్మిడు.  
18. (అత్ను ఇలా అన్మిడు): "అలాా హ్ ద్మసులను న్మకక అప్పగిుంచు [2]. నే్ను మీ వదేకక 
ప్ుంప్బడిన నమాకసుత ణీయిన సుంద్దశ్హర్ుణ ీ .  
19. మరియ  మీర్ు అలాా హ్ మ ుందు అహుంభావాన్ని (ఔనితమాన్ని) చూప్కుండి. 
న్నశ్చయుంగా, నే్ను మీ వదేకక సపషిమ ైన ప్రమాణుం తీసుకొన్న వచమచను.  
20. మరియ  న్నశ్చయుంగా, నే్ను న్మ ప్రభ వు మరియ  మీ ప్రభ వు (అయిన) అలాా హ్ 
యొకు శ్ర్ణ  ప ుంద్మను, - మీర్ు ననుి రాళళా  ర్ువివ చుంప్కకుండమ ఉుండటాన్నకి.  
21. ఒకవేళ మీర్ు న్మ మాట నమాకపో యిన్మ సరే! న్మ జఞలికి మాత్రుం రాకుండి!"  

22. చివర్కక అత్ను త్న ప్రభ వున ఇలా పరా రిథుంచమడు: "న్నశ్చయుంగా , ఈ జనులక చమలా 
అప్రాధులక!" 

23. (అలాా హ్ ఇలా స లవిచమచడు): "నీవు న్మ ద్మసులను తీసుకొన్న రాతిరవేళ బయలక ద్దర్ు , 
న్నశ్చయుంగా మీర్ు వ ుంబడిుంచబడతమర్ు.  
24. మరియ  సమ ద్మర న్ని చీలిచ న్ మాద్ గా వ ళిళపో [3]. న్నశ్చయుంగా, ఆ స ైన్నకకలక అుందులో 
మ న్నగిపో తమర్ు!" 

25. వార్ు ఎన్ోి తోటలను మరియ  చ లమలను వ నుక విడిచి పో యార్ు ; 
26. మరియ  ఎన్ోి ప్ుంటప లాలను మరియ  గొప్ప భవన్మలను ; 
27. మరియ  వార్ు అనుభవిసూత  ఉని ఎన్ోి సుఖసుంతోషాలను కూడమ!  
28. ఈ విధుంగా, (వారి మ గిుంప్ు జరిగిుంద్ ). మరియ  మేమ  వాటికి ఇత్ర్ జాతి వారిన్న 
వార్సులకగా చదశ్ామ .  
29. కాన్న, వారి కొర్కక ఆకాశ్ుం గానీ, భూమి గానీ విలపటుంచలేదు మరియ  వారికి ఎలాుంటి 
వావధ్  కూడమ ఇవవబడలేదు.  
30. మరియ  వాసత వుంగా! మేమ  ఇసరా యిీల్ సుంత్తి వారిన్న అవమానకర్మ ైన శక్ష నుుండి 
విమ కిత  కలిగిుంచమమ  - 

 
[1]. చూడుండి, 16:103 మరియ  25:4. 
[2]. 'ఇబాదలాా హ్: అుంటే ఇకుడ మూసా ('అ.స.) జాతివారైెన బనీ ఇసరా యిీ'ల్ త గ్వార్ు. 
[3]. చూడుండి, 26:63-66. ర్హావన్: అుంటే ప్రశ్ాుంత్మ ైనద్  లేక త్డిలేన్నద్ . జౌహరీ (ర్'హా) ద్ీన్నన్న 
ప్రశ్ాుంత్ుంగా చీలిపో యి ఉనిద్ , అన్న వివరిుంచమర్ు. 



44. అద్-దుఖ్ాు న్ 497 لدخانا  

 

31. ఫటర్ఔన్ నుుండి న్నశ్చయుంగా, అత్డు మితిమీరి ప్రవరితుంచదవారి, అగ్రగ్ణ ాడు. 
32. మరియ  వాసత వాన్నకి మాకక త లిసట ఉుండి కూడమ మేమ  వారిన్న లోకుంలో (ఆ కాలప్ు) 
సర్వజనులప ై ఎనుికకన్మిమ [1]. 
33. మరియ  మేమ  వారికి అదుుత్ సూచనలను (ఆయాత్ లను) ఒసుంగి ఉుంటిమి. 
అుందులో వారికి సపషిమ ైన ప్రీక్ష ఉుండిుంద్ .  
34. న్నశ్చయుంగా, వీర్ు (ఖురెైషులక) ఇలా అుంటలన్మిర్ు:  
35. "వాసత వాన్నకి, మాకక ఈ మొదటి మర్ణుం మాత్రమే ఉుంద్ , ఆ త్ర్ువాత్ మేమ  తిరిగి 
బరతికిుంచబడమ . 
36. మీర్ు సత్ావుంత్ులే అయితద, మా తమత్మ తమత త్లను లేపట తీసుకకర్ుండి!" [2] 
37. వార్ు మేల ైన వారా? లేక త్ుబుఅ జాతివార్ు[3] మరియ  వారి కుంటే ప్ూర్వుం వారా? 
మేమ  వార్ుందరినీ న్మశ్నుం చదశ్ామ . న్నశ్చయుంగా , వార్ుందర్ూ అప్రాధులే!  
38. మేమ  ఈ ఆకాశ్ాలను మరియ  భూమిన్న మరియ  వాటి మధానుని సమసాత నీి ఆట 
(కాలక్షేప్ుం) కొర్కక సృష్టి ుంచలేదు [4]. 
39. మేమ  వాటిన్న ఒక లక్షాుంతోనే్ సృష్టి ుంచమమ , కాన్న చమలా ముంద్ కి ఇద్  త లియదు [5]. 
40. న్నశ్చయుంగా, తీర్ుపద్ నుం వార్ుందరి కొర్కక ఒక న్నరీీత్ ద్ నుం [6]. 
41. ఆ ద్ నమ న ఏ స ిహిత్ుడు కూడమ మరొక స ిహిత్ున్నకి ఏ మాత్రుం ఉప్యోగ్ప్డడు. 
మరియ  వారికి ఎలాుంటి సహాయమూ లభిుంచదు [7]. 
42. అలాా హ్ కర్ుణ ుంచిన వాన్నకి త్ప్ప! న్నశ్చయుంగా, ఆయనే్ సర్వశ్కితముంత్ుడు, అపార్ 
కర్ుణమ ప్రద్మత్. 
43. న్నశ్చయుంగా, జఖ్ూు మ్ వృక్షఫలుం; 
44. పాప్ులకక ఆహార్ుంగా ఇవవబడుత్ుుంద్ ; 
45. మరిగే నూనే్ (సీసుం) వలే [8], అద్  వారి కడుప్ులో మర్ుగ్ త్ుుంద్ ; 
46. సలసల కాగే నీటిలాగా!  
47. (ఇలా అనబడుత్ుుంద్ ): "ఇత్న్నన్న ప్టలి కొన్న భగ్భగ్ముండద నర్కాగిి మధాలోకి ఈడవుండి; 

 
[1]. ఎుందుకుంటే ఆ కాలుంలో కేవలుం బనీ-ఇసరా యిీ 'ల్ వార్ు మాత్రమే ఏకైెక ఆరాధుాడు అలాా హ్ 
(సు.తమ.) ను పరా రిథుంచదవార్ు. మిగ్తమ వార్ుంతమ బహుద్ ైవారాధకకలకగా ఉన్మిర్ు. చూడుండి, 15:23. 
[2]. చూడుండి, 43:22-23. 
[3]. త్ుబు'అ అుంటే సబా' పరా ుంత్ుంలో న్నవసటుంచద 'హిమ్ యార్ త గ్కక చ ుంద్ నవార్ు. వారి రాజుల బిర్ుదు 
త్ుబు'అ ఏ విధుంగాన్ ైతద రకమన్ రాజులక సీజర్ అనబడదవారక! వార్ు చమలా కాలుం దకి్షణ 'అరేబియా 
మీద రాజరికుం చదశ్ార్ు. వారిన్న, అబిసీన్నయా వార్ు (Abyssinians) 4వ కీర.శ్.లో అుంత్మొుంద్ ుంచమర్ు. 
చూడుండి, 50:14. వార్ు సత్ాతిర్సాుర్ులక. 
[4]. ఇటలవుంటి ఆయత్ కోసుం చూడుండి, 38:27, 23:115-116, 15:85 మరియ  21:16. 
[5]. చూడుండి, 10:5. 
[6]. చూడుండి, 77:13. 
[7]. చూడుండి, 23:101, 70:10. మౌలా: అుంటే "దగ్గ రి బుంధువు" అన్న కూడమ తమత్పర్ామిచమచర్ు. 
[8]. అల్-మ హ్ లక: కరిగిన రాగి అన్న కూడమ కొుందర్ు వాాఖాాన్నుంచమర్ు. 
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48. ఆ త్ర్ువాత్ అత్న్న న్ తిత  మీద సలసల కాగే నీటి శక్షను పో యుండి.  
49. దీ్న్నన్న ర్ుచి చూడు; న్నశ్చయుంగా, నీవు శ్కితముంత్ుడివిగా, గౌర్వనీయ డివిగా ఉుండదవాడివి 
కద్మ!" 

50. న్నశ్చయుంగా, ఇద్ద మీర్ు సుంద్దహుంలో ప్డి వుని విషయుం!  
51. న్నశ్చయుంగా, ద్ ైవభీతి గ్లవార్ు శ్ాుంతి భదరత్లక గ్ల సథలుంలో ఉుంటార్ు.  
52. ఉద్మానవన్మలలో మరియ  చ లమల మధా.  
53. వార్ు, మృదువ ైన ప్టలి వసాత ా లక మరియ  బుంగార్ు (జరీ) ప్టలి వసాత ా లక ధరిుంచి, ఒకరికొకర్ు 
ఎదురెదుర్ుగా కూరొచన్న ఉుంటార్ు [1]. 
54. ఇలా ఉుంటలుంద్  వారి సటథ తి! మరియ  మేమ  వారిన్న అుందమ ైన, ప్రకాశ్వుంత్మ ైన కళళళ 
గ్ల వారితో (హూర్ లతో) వివాహుం చదయిసాత మ [2]. 
55. వార్కుడ శ్ాుంతియ త్ుంగా ఉుంటూ అన్ేక ర్కాల ైన ఫలాలను అడుగ్ త్ుుంటార్ు [3]. 
56. వార్కుడ మర్ణమన్ని [4] ఎనిడూ ర్ుచి చూడర్ు; వారి మొదటి (ఇహలోక) మర్ణుం త్ప్ప! 
మరియ  ఆయన వారిన్న భగ్భగ్ముండద అగిిశక్ష నుుండి కాపాడమడు; 
57. నీ ప్రభ వు అనుగ్రహుం వలా. ఇద్ద ఆ గొప్ప సాఫలాుం! 
58. అుందుకే న్నశ్చయుంగా, మేమ  (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) నీ భాషలో సులభుం చదశ్ామ . ఇలాగెైన్మ 
వార్ు అర్థుం చదసుకకుంటార్న్న (హిత్బో ధ గ్రహిసాత ర్న్న)[5] . 
59. కావున, నీవు న్నరీక్షిుంచు! న్నశ్చయుంగా వార్ు కూడమ న్నరీక్షిసుత న్మిర్ు.  
 

 
[1]. చూడుండి, 18:31 మరియ  35:33 
[2]. 'హూర్ున్: చూడుండి, 56:22, 52:20, 55:56, 37:48, 37:52. వారి కళళ నలకప్ు మరియ  త లకప్ు 
ఎుంతో అుందుంగా ఉుంటాయి. వారిన్న చూసటనవార్ు వారి అుంద్మన్నకి మ గ్ ే ల ైపో తమర్ు. 
[3]. చూడుండి, 43:73. 
[4]. 'స'హీ'హ్ 'హద్ీస్' లో ఉుంద్ : మృత్ుావును ఒక గొరెర ఆకార్ుంలో త చిచ సవర్గనర్కాల మధా జిబు  
చదసాత ర్ు. మరియ  ఈ విధుంగా ప్రకటిసాత ర్ు: 'ఓ సవర్గవాసులారా! ఇక మీకక మృత్ుావు లేదు; మీర్ు 
కలకాలుం సవర్గుంలో ఉుంటార్ు. ఓ నర్కవాసులారా! మీకక సద్మ నర్కవాసమే. మీకక మృత్ుావు లేదు." 
(స.'బ 'ఖారీ, మ సటా ుం.) ఇుంకా చూడుండి, 19:39, 37:58-59. 
[5]. చూడుండి, 19:97. 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. హా - మీమ్[1]. 
2. ఈ గ్రుంథుం (ఖుర్ఆన్) అవత్ర్ణ సర్వశ్కితముంత్ుడు, మహా వివేకవుంత్ుడ ైన అలాా హ్ త్ర్ఫు 
నుుండి జరిగిుంద్ .  
3. న్నశ్చయుంగా, విశ్వసటుంచదవారి కొర్కక, ఆకాశ్ాలలో మరియ  భూమిలో అనే్క సూచనలక 
(ఆయాత్) ఉన్మియి[2]. 
4. మరియ  మీ సృష్టి లోనూ మరియ  (భూమిలో) ఆయన వాాపటుంప్జేసటన జీవరాసులలోనూ, 

దృఢవిశ్ావసమ ని వారి కొర్కక ఎన్ోి సూచనలక (ఆయాత్) ఉన్మియి[3]. 
5. మరియ  రేయిుంబవళళ అనుకరముంలో మరియ  అలాా హ్ ఆకాశ్ుం నుుండి జీవన్ోపాధ్ న్న 
(వరాష న్ని) ప్ుంపట, ద్మన్న ద్మవరా భూమికి ద్మన్న మర్ణుం త్రావత్, తిరిగి జీవుం పో యటుంలో 
మరియ  వాయ వుల మార్టుంలోనూ బ ద్ ాముంత్ులకక ఎన్ోి సూచనలక ఉన్మియి.  
6. ఇవి అలాా హ్ సూచనలక (ఆయాత్), మేమ  వీటిన్న నీకక యథమత్థుంగా విన్నపటసుత న్మిమ . 
ఇక వార్ు అలాా హ్ ను మరియ  ఆయన సూచనలను (ఆయాత్ లను) కాక మరే 
సమాచమరాన్ని విశ్వసటసాత ర్ు?[4] 

7. అప్వాదుడు, పాపటషుఠ డు అయిన ప్రతి వాకితకి తీవరమ ైన వాధ గ్లదు.  
8. అత్డు త్న మ ుందు ప్ఠిుంచబడద అలాా హ్ సూచనలను (ఆయాత్ లను) విుంటలన్మిడు ఆ 
త్ర్ువాత్ మూర్ుప్ు ప్టలి తో దుర్హుంకార్ుంతో వాటిన్న విననటలా  వావహరిసుత న్మిడు. కావున 
అత్న్నకి బాధ్మకర్మ ైన శక్ష ప్డనునిదనే్ వార్తను విన్నపటుంచు.  
9. మరియ  మా సూచన (ఆయాత్) లకక సుంబుంధ్ ుంచిన విషయుం అత్న్నకి త లిసట నప్ుపడు, 
వాటిన్న గ్ రిుంచి ఎగ్తమళి చదసాత డు. అటలవుంటి వార్ుందరికీ అవమానకర్మ ైన శక్ష ఉుంద్ .  
10. వారి మ ుందు నర్కమ ుంటలుంద్ . మరియ  వారి సుంపాదన వారికి ఏ మాత్రుం ప్న్నకిరాదు 
మరియ  అలాా హ్ ను వదలి వార్ు సుంర్క్షకకలకగా చదసుకకనివార్ు కూడమ వారికి ఏ విధుం 
గానూ ఉప్యోగ్ప్డర్ు. మరియ  వారికి ఘోర్మ ైన శక్ష ఉుంటలుంద్ . 
11. ఇద్  (ఈ ఖుర్ఆన్) మార్గదర్శకత్వుం. మరియ  ఎవరెైతద త్మ ప్రభ వు సూచనలను 
(ఆయాత్ లను) తిర్సురిసాత రక, వారికి అధమమ ైన, బాధ్మకర్మ ైన శక్ష ఉుంద్ [5]. 

 
* [అల్-జాథ యహ్ అుంటే మోకాళళప ై కూలబడుట ] 
[1]. సూర్త్ుల్ బఖర్హ్ లోన్న మొదటి ఆయత్ు యొకు ఫుట్ న్ోట్ చూడుండి. 
[2]. చూడుండి, 2:164. 
[3]. చూడుండి, 7:185 మరియ  10:5. 
[4]. చూడుండి, 39:23. 
[5]. చూడుండి, 34:5. 
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12. అలాా హ్! ఆయనే్, సమ ద్మర న్ని మీకక ఉప్య కతుంగా చదశ్ాడు ; ద్మన్నలో త్న ఆజఞతో ఓడలక 
ప్యన్నుంచటాన్నకి మరియ  మీర్ు ఆయన అనుగ్రహాన్ని అనే్వష్టుంచటాన్నకి మరియ  బహుశ్ా 
మీర్ు కృత్జుఞ లవుతమర్న్న. 
13. మరియ  ఆయన ఆకాశ్ాలలో మరియ  భూమిలోనుని సమసాత న్ని , త్న అనుగ్రహుంతో 
మీకక ఉప్య కతుంగా చదశ్ాడు. న్నశ్చయుంగా, ఇుందులో ఆలోచిుంచద వారికి ఎన్ోి సూచనలక 
(ఆయాత్) ఉన్మియి.  
14. (ఓ ప్రవకాత !) విశ్వసటుంచిన వారితో: "ఒక జాతి వారికి త్మ కర్ాలకక త్గిన ప్రతిఫలమిచదచ 
అలాా హ్ ద్ న్మలక[1] వసాత యన్న నమాన్నవారిన్న క్షమిుంచుండి." అన్న చ ప్ుప [2]. 
15. సతముర్ాుం చదస వాడు త్న మేలకకే చదసాత డు. మరియ  దుషాుర్ాుం చదస వాడు ద్మన్న 
(ఫలితమన్ని) అనుభవిసాత డు. చివర్కక మీర్ుంతమ మీ ప్రభ వు వ ైప్ునకే మర్లిుంప్ బడతమర్ు.  
16. మరియ  వాసత వుంగా, మేమ  ఇసరా యిీల్ సుంత్తి వారికి గ్రుంథమన్ని (తౌరాత్ ను), వివేకాన్ని 
మరియ  ప్రవకత  ప్దవులను ప్రసాద్ ుంచి ఉన్మిమ  మరియ  వారికి ముంచి జీవన్ోపాధ్ న్న 
ప్రసాద్ ుంచి ఉన్మిమ  మరియ  వారిన్న (వారి కాలప్ు) ప్రజలప ై ప్రతదాకుంగా ఆదరిుంచి ఉన్మిమ [3] 
17. మరియ  వారికి ధర్ా విషయుంలో సపషిమ ైన న్నదర్శన్మలక ఇచిచ ఉన్మిమ [4]. వార్ు త్మ 
ప్ర్సపర్ ద్దవషాల వలా వారికి జాఞ నుం వచిచన పటదప్న్ే విభేద్మలకక లోనయాార్ు [5]. 
న్నశ్చయుంగా, నీ ప్రభ వు వారి మధా ఉని విభేద్మలను గ్ రిుంచి ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న, వారి 
మధా తీర్ుప చదసాత డు.  
18. త్ర్ువాత్ (ఓ మ హమాద్!) మేమ , న్ననుి (మేమ ) న్నయమిుంచిన ధర్ా విధ్మనుం మీద 
ఉుంటామ . కావున నీవు ద్మన్ననే్ అనుసరిుంచు మరియ  నీవు జాఞ నుం లేన్న వారి కోరికలను 
అనుసరిుంచకక. 
19. న్నశ్చయుంగా వార్ు, నీకక - అలాా హ్ కక ప్రతిగా - ఏ మాత్రుం ఉప్యోగ్ప్డలేర్ు. మరియ  
న్నశ్చయుంగా, దురాార్ుగ లక ఒకరికొకర్ు ర్క్షకకలక. మరియ  అలాా హ్ యేి ద్ ైవభీతిగ్లవారి 
సుంర్క్షకకడు. 
20. ఇద్  (ఈ ఖుర్ఆన్) మానవులకక అుంత్రే్ృష్టి  (ప్రిజాఞ నుం) ఇచదచద్ గానూ మరియ  
విశ్వసటుంచద జనులకక మార్గదర్శకత్వుంగానూ మరియ  కార్ుణాుంగానూ ఉుంద్ .  
21. దుషాురాాలకక పాలపడిన వార్ు, వారి ఇహలోక జీవిత్ుంలోనూ మరియ  వారి 
మర్ణమనుంత్ర్ జీవిత్ుంలోనూ - వారినీ మరియ  విశ్వసటుంచి సతమురాాలక చదస  వారినీ - మేమ  
ఒకే విధుంగా ప్రిగ్ణ సాత మన్న భావిసుత న్మిరా ఏమిటి? వారి న్నరీ్యాలక ఎుంత్ చ డివి!  

 
[1]. అయాామలాా హ్: అలాా హ్ ద్ న్మలక, అుంటే ప్ునర్ుతమథ న ద్ నుం. చూడుండి, 14:5.  
[2]. ఈ ఆజఞ  ప్రవకతృత్వుం ప్రసాద్ ుంచబడిన మొదటి రకజులలో ఉుండదద్ . అప్ుపడు మ సటా ుంలక, కొుంత్ముంద్  
మాత్రమే ఉుండదవార్ు. మరియ  వారిలో చమలాముంద్  సమాజుంలో బలహీన వరాగ లకక చ ుంద్ నవార్ు. 
ఎప్ుపడ ైతద మ సటా ుంలక త్మ శ్త్ుర వులను ఎదురొున్ే సటథ తికి వచమచరక వారికి జిహాద్ ఆజఞ  ఇవవబడిుంద్ .. 
[3]. ఆ కాలుంలో బనీ-ఇసరా యిీ 'ల్ వార్ు మాత్రమే, ఏకద్ ైవారాధకకలకగా ఉుండిరి. చూడుండి, 2:47. 
[4]. అల్-అమ ర : ఇకుడ చమలా వాాఖాాత్ల దృష్టి లో 'ధర్ాుం' కొర్కక వాడబడిుంద్ .  
[5]. చూడుండి, 23:53. 
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22. మరియ  అలాా హ్ ఆకాశ్ాలనూ మరియ  భూమినీ సత్ాుంతో సృష్టి ుంచమడు మరియ  ప్రతి 
వాకితకి త్న కర్ాలకక త్గిన ప్రతిఫలమివవటాన్నకి మరియ  వారికి ఎలాుంటి అన్మాయుం జర్ుగ్దు  
23. త్న మన్ోవాుంఛలను త్న ద్ ైవుంగా చదసుకకని వాన్నన్న నీవు చూశ్ావా? మరియ  అత్డు 
జాఞ నవుంత్ుడు అయినప్పటికీ, అలాా హ్! అత్న్నన్న మార్గభరషిత్వుంలో వద్ లాడు[1] మరియ  
అత్న్న చ వుల మీద మరియ  అత్న్న హృదయుం మీద మ దర వేశ్ాడు మరియ  అత్న్న కళళ 
మీద త ర్వేశ్ాడు[2]; ఇక అలాా హ్ త్ప్ప అత్న్నకి మార్గదర్శకత్వుం చదస  వాడ వడున్మిడు? ఇద్  
మీర్ు గ్రహిుంచలేరా? 

24. మరియ  వారిలా అుంటార్ు: "మా (జీవిత్ుం) కేవలుం ఈ పరా ప్ుంచిక జీవిత్ుం మాత్రమే! 
మేమ  మర్ణ ుంచదద్  మరియ  జీవిుంచదద్  ఇకుడద మరియ  మమాలిి నశుంప్జేస ద్  ఈ 
కాలచకరుం మాత్రమే!" మరియ  వాసత వాన్నకి, ద్మన్నన్న గ్ రిుంచి వారికి ఎలాుంటి జాఞ నుం లేదు. 
వార్ు కేవలుం ఊహాగాన్మలే చదసుత న్మిర్ు [3]. 
25. మరియ  వారి మ ుందు సపషిమ ైన మా సూచనలక (ఆయాత్) విన్నపటుంచబడినప్ుపడు: 
"మీర్ు సత్ావుంత్ులే అయితద మా తమత్మ తమత త్లను (బరతికిుంచి) తీసుకకర్ుండి!" అన్న మాత్రమే 
వాద్ సాత ర్ు[4]. 
26. వారిలో ఇలా అను: "అలాా హ్ యేి మీకక జీవిత్మిచదచవాడు త్ర్ువాత్ మర్ణ ుంప్ జేస వాడు , 
ఆ పటదప్ ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న సమావేశ్ ప్రిచదవాడూను! ఇుందులో ఎలాుంటి సుంద్దహుం 
లేదు. అయిన్మ చమలా ముంద్  జనులకక ఇద్  త లియదు."  

27. మరియ  ఆకాశ్ాల మరియ  భూమి యొకు సామరా జాాధ్ ప్త్ాుం కేవలుం అలాా హ్ కే 
చ ుంద్ నద్ . మరియ  ఆ ఘడియ ఆసనిమ ైనన్మడు, ఆ ద్ నమ న అసత్ావాదులక నషాి న్నకి 
గ్ రి అవుతమర్ు.  
28. మరియ  ప్రతి సమాజుం వారిన్న నీవు మోకరిలాి [5] ఉుండటాన్ని చూసాత వు. ప్రతి జాతి వారిన్న 
త్మ కర్ాప్త్రుం వ ైప్ునకక పటలవడుం జర్ుగ్ త్ుుంద్ . (వారితో ఇలా అనబడుత్ుుంద్ ): "ఈ రకజు 
మీర్ు చదసూత  ఉుండిన కర్ాలకక త్గిన ప్రతిఫలుం మీకక ఇవవబడుత్ుుంద్ .  
29. ఇద్  మేమ  వరా సట ప టిిన (మీ కర్ా) ప్త్రుం, ఇద్  మీ గ్ రిుంచి సత్ామే ప్లకకకత్ుుంద్ [6]. 
న్నశ్చయుంగా, మేమ  మీర్ు చదసుత ని కర్ాలన్నిుంటినీ వరా సూత  ఉుండదవార్మ ."  

 
[1]. చూడుండి, 14:4.  
[2]. చూడుండి, 2:7 మరియ  7:186. 
[3]. 'హద్ీస్' ఖుద్ీస, అలాా హ్(సు.తమ.) అుంటాడు: "ఆదమ్ కకమార్ుడు న్మకక బాధ కలిగిసాత డు - 
కాలాన్ని దూష్టసాత డు - (అుంటే కాలుం వలా త్నకక దుర్వసథ  వచిచుందుంటాడు). వాసత వాన్నకి కాలుం అన్ేద్  
ఏమీ లేదు. న్ేన్ే కాలాన్ని! సరావధ్ కారాలక న్మ చదతిలోన్ే ఉన్మియి. రాతిరుంబవళళనూ మారేచవాడను 
న్ేన్ే." ('స.బ 'ఖారీ, మ సటా ుం.) 
[4]. చూడుండి, 44:36. 
[5]. జా'సటయత్ున్: Kneeling down, మోకరిలాటుం, మోకాళళళ భూమికి ఆన్నుంచి కూరకచవడుం. 
[6]. చూడుండి, 39:69 మరియ  18:49. 
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30. కావున విశ్వసటుంచి సతమురాాలక చదసూత  ఉుండిన వారిన్న , వారి ప్రభ వు త్న కార్ుణాుంలోకి 
ప్రవేశుంప్ జేసుకకుంటాడు [1]. ఇద్ద ఆ సపషిమ ైన విజయుం. 
31. మరియ  సతమాన్ని తిర్సురిుంచిన వారితో (ఇలా అనబడుత్ుుంద్ ): "మీకక మా సూచనలక 
విన్నపటుంచబడలేద్మ? కాన్న మీర్ు దుర్హుంకార్ుంలో ప్డిపో యార్ు మరియ  అప్రాధుల ై 
పో యార్ు." 

32. మరియ : "న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ వాగాే నుం సత్ాుం మరియ  అుంతిమ ఘడియను గ్ రిుంచి 
ఎలాుంటి సుంద్దహుం లేదు." అన్న అనిప్ుపడు మీర్న్మిర్ు: "ఆ అుంతిమ ఘడియ ఏమిటో 
మాకక త లియదు. అద్  కేవలుం ఒక ఊహాగానుం త్ప్ప మరేమీ కాదన్న మేమ  భావిసుత న్మిమ . 
మేమ  ద్మన్నన్న ఏ మాత్రుం నమేా వార్మ  కామ [2]." 
33. అప్ుపడు వారి మ ుందు వార్ు చదసూత  ఉుండిన దుషాురాాలక, ప్రత్ాక్షమవుతమయి. మరియ  
వార్ు ద్దన్నన్న గ్ రిుంచి ప్రిహాసమాడుత్ూ ఉన్మిరక , అద్ద వారిన్న కరమ ా కకుంటలుంద్ . 
34. మరియ  వారితో ఇలా అనబడుత్ుుంద్ : "ఈ రకజు మేమ  మిమాలిి మర్చి పో తమమ , ఏ 
విధుంగాన్ ైతద మీర్ు మీ సమావేశ్ప్ు ఈ ద్ న్మన్ని మర్చిపో యారక! మరియ  మీ న్నవాసుం 
నర్కాగిియేి మరియ  మీకక సహాయప్డదవార్ు ఎవవర్ూ ఉుండర్ు."  

35. ఇద్  ఎుందుకుంటే, వాసత వాన్నకి మీర్ు అలాా హ్ సూచనలను (ఆయాత్ లను) ప్రిహాసుంగా 
తీసుకకన్మిర్ు. మరియ  ఇహలోక జీవిత్ుం మిమాలిి మోసప్ుచిచుంద్ . కావున ఈ రకజు 
వారిన్న ద్మన్న (నర్కుం) నుుండి బయటికి తీయడుం జర్గ్దు [3]. మరియ  వారికి త్మ 
త్ప్ుపలను సరిద్ దుే కకనే్ అవకాశ్మూ ద్ొ ర్కదు.  
36. ఇక సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డు అలాా హ్ మాత్రమే! ఆయనే్ ఆకాశ్ాలకూ ప్రభ వు మరియ  
భూమికీ ప్రభ వు; ఆయనే్ సర్వలోకాలకక కూడమ ప్రభ వు!  
37. ఆకాశ్ాలలో మరియ  భూమిలో ఘనత్ (మహనీయత్) ఆయనకే చ ుందుత్ుుంద్ . మరియ  
ఆయనే్ సర్వశ్కితముంత్ుడు, మహా వివేకవుంత్ుడు.  

 
[1]. అుంటే సవర్గుం. 
[2]. అుంటే ప్ునర్ుతమథ నద్ నుం, సత్ాుం. 
[3]. చూడుండి, 6:128 మరియ  43:74. 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. హా - మీమ్[1]. 
2. ఈ గ్రుంథుం (ఖుర్ఆన్) అవత్ర్ణ సర్వశ్కితముంత్ుడు, మహా వివేకవుంత్ుడ ైన అలాా హ్ త్ర్ఫు 
నుుండి జరిగిుంద్ .  
3. మేమ  ఆకాశ్ాలను, భూమిన్న మరియ  వాటి మధా ఉని సమసాత న్ని, సత్ాుంతో ఒక న్నరీీత్ 
కాలుం కొర్కక మాత్రమే సృష్టి ుంచమమ [2]. మరియ  సతమాన్ని తిర్సురిుంచిన వార్ు త్మకక 
చదయబడిన హెచచరిక నుుండి విమ ఖులవుత్ున్మిర్ు.  
4. వారితో ఇలా అను: "అలాా హ్ ను వదలి మీర్ు పరా రిథసుత ని వాటిన్న గ్ రిుంచి ఆలోచిుంచమరా? 
అయితద న్మకక చూప్ుండి[3] వార్ు భూమిలో ఏమి సృష్టిుంచమరక? లేద్మ, వారికి ఆకాశ్ాలలో ఏద్ ైన్మ 
భాగ్మ ుంద్మ? మీర్ు సత్ావుంత్ులే అయితద, దీ్న్నకి (ఈ ఖుర్ఆన్ కక) మ ుందు వచిచన ఏద్ ైన్మ 
గ్రుంథమన్ని లేద్మ ఏద్ ైన్మ మిగిలి ఉని జాఞ న్మన్ని త చిచ చూప్ుండి[4]." 
5. మరియ  అలాా హ్ ను వదలి ప్ునర్ుతమథ న ద్ నుం వర్కక త్మ పరా ర్థనలను విన్న సమాధ్మన 
మివవలేనటలవుంటి వారిన్న పరా రిథుంచద వారి కుంటే , ఎకకువ మార్గభరషుి ల వర్ు? మరియ  వార్ు 
(త్మను పరా రిథుంచద) వారి పరా ర్థనలను ఎర్ుగ్కకుండమ ఉన్మిర్ు.  
6. మరియ  మానవులను (ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న) సమావేశ్ప్ర్చిబడినప్ుడు, (ఆరాధ్ ుంచ 
బడిన) వార్ు! (త్మను ఆరాధ్ ుంచిన) వారికి విరకధుల ై ఉుంటార్ు. మరియ  వారి ఆరాధనను  

తిర్సురిసాత ర్ు[5]. 
7. మరియ  వారికి మా సపషిమ ైన సూచనలక (ఆయాత్) విన్నపటుంచబడినప్ుపడు,  
సత్ాతిర్సాుర్ులక - సత్ాుం (ఈ ఖుర్ఆన్) వారి మ ుందుకక వచిచనప్ుపడు - ఇలా అుంటార్ు:  
"ఇద్  సపషిమ ైన ముంత్రజాలమే!" [6] 

 
* [అల్-అహాు ఫ్ అుంటే ఇసుక మేటల మార్గమ ] 
[1]. సూర్త్ుల్ బఖర్హ్ లోన్న మొదటి ఆయత్ు యొకు ఫుట్ న్ోట్ చూడుండి. 
[2]. చూడుండి, 14:48. 
[3]. ర్అ"య్ త్ుమ్: అుంటే చ ప్పుండి, చూప్ుండి, లేక ఆలోచిుంచమరా.  
[4]. అసా'ర్తిమ్ మిన్ 'ఇలిాన్: అుంటే త లివితదటలక, బఖియాతిమ్-మిన్-'ఇలిాన్: అుంటే ప్ూర్వప్రవకతల 
మీద అవత్రిుంప్జేయబడిన ద్ వాజాఞ నుం వహీ నుుండి మిగిలి ఉని న్నజ ద్ వాజాఞ నుం. 
[5]. ఈ విధమ ైన ఆయత్ లక ఖుర్ఆన్ లో ఎన్ోిసార్ుా  వచమచయి. చూడుండి, 10:29, 19:81-82, 29:25, 

18:52, 16:86 మొదల ైనవి. అలాా హ్ (సు.తమ.)కక సాటి కలిపుంచి ఆరాధ్ ుంచద ద్ ైవాలక రెుండు ర్కాలక.       
1) న్నరీజవులక: అవి విగ్రహాలక, చ టలా చదమలూ, సూర్ాచుందుర లూ, అగిి మొదల ైనవి. ప్ునర్ుతమథ న 
ద్ నమ న అలాా హ్ (సు.తమ.) వీటికి మాటాా డద శ్కితన్న ప్రసాద్ సాత డు. అవి, వారి ఆరాధనను తిర్సురిసాత యి. 
2) రెుండవర్కాన్నకి చ ుంద్ న వార్ు ప్రవకతలక, ఉద్మహర్ణ ఈ'సా, 'ఉజెైర్, ద్ ైవదూత్లక ('అల ైహిమ్ స.) 
మరియ  సదుపర్ుషులక వీరి సమాధ్మనుం అలాా హ్ (సు.తమ.) సమక్షుంలో - ఖుర్ఆన్ లో ప రొునబడిన 
- 'ఈసా ('అ.స.) సమాధ్మనుంలాగాన్ే ఉుంటలుంద్ . ఇుంతదకాక ష్ ై'తమనులక కూడమ వీరి ఆరాధనను 
న్నరాకరిసాత ర్ు. ఉద్మర్హర్ణకక చూ. ' 28:63. 
[6]. అవత్ర్ణమ కరముంలో, 74:24లో సట'హ్ ర్ున్ అన్ే ప్దుం మొదటిసారి వచిచుంద్ . 
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8. లేద్మ ఇలా అుంటార్ు: "ఇత్నే్ (మ హమాద్ద) దీ్న్నన్న కలిపుంచమడు." వారితో ఇలా అను: 
"ఒకవేళ నే్ను దీ్న్నన్న కలిపుంచి ఉుండినటాయితద, మీర్ు ననుి అలాా హ్ (శక్ష) నుుండి ఏ మాత్రుం 
కాపాడలేర్ు. మీర్ు కలిపుంచద మాటలక ఆయనకక బాగా త లకసు. న్మకూ మీకూ మధా ఆయన 
(అలాా హ్) సాక్షామే చమలక! మరియ  ఆయన క్షమాశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్." 

9. (ఓ మ హమాద్!) వారితో ఇలా అను: "నే్ను మొటిమొదటి ప్రవకతనే్మీ కాను. న్మకూ 
మరియ  మీకూ ఏమి కానునిద్ో  న్మకక త లియదు [1]. నే్ను అనుసరిుంచదద్ , న్మప ై 
అవత్రిుంప్జేయబడిన ద్ వాజాఞ నుం (వహీ) మాత్రమే. మరియ  నే్ను కేవలుం సపషిుంగా హెచచరిక 
చదస వాడను మాత్రమే." 

10. వారిలో ఇలా అను: "ఇద్  (ఈ ఖుర్ఆన్) ఒకవేళ అలాా హ్ త్ర్ఫు నుుండి వచిచ ఉుండి , 
మీర్ు ద్ీన్నన్న తిర్సురిసూత  ఉుండినటాయితద (మీ గ్తి ఏమవుత్ుుందో్ ) మీర్ు ఆలోచిుంచరా? 
ఇసరా యిీల్ సుంత్తికి చ ుంద్ న ఒక సాక్షి ఇద్  (ఈ ఖుర్ఆన్) ద్మన్న (తౌరాత్) లాుంటి గ్రుంథమేనన్న, 

సాక్షాుం ఇచమచడు మరియ  విశ్వసటుంచమడు కూడమ[2]. కాన్న మీరేమో అహుంభావాన్నకి గ్ రి 
అయాార్ు. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ దురాార్ుగ లకక మార్గదర్శకత్వుం చదయడు."  

11. సత్ాతిర్సాుర్ులక, విశ్ావసులను గ్ రిుంచి ఇలా అుంటార్ు: "ఒకవేళ ఇుందులో (ఇసాా ుంలో) 
మేలే ఉుంటే?, వీర్ు మా కుంటే మ ుందుగా ద్మన్న వ ైప్ునకక పో యి ఉుండదవార్ు కాదు!" [3] మరియ  
వార్ు ద్మన్న (ఖుర్ఆన్) నుుండి మార్గదర్శకత్వుం ప ుందలేదు! కాబటిి వార్ు: "ఇదొ్క పరా చీన 
బూటక కలపనయేి!" అన్న అుంటార్ు.  
12. మరియ  దీ్న్నకి (ఈ గ్రుంథమన్నకి) ప్ూర్వుం, మూసా గ్రుంథుం మార్గదరిశన్నగా మరియ  
కార్ుణాుంగా వచిచుంద్ . మరియ  ఈ గ్రుంథుం (ఖుర్ఆన్) ద్మన్నన్న ధృవీకరిసూత , అర్బీు భాషలో, 
దురాార్ుగ లను హెచచరిుంచటాన్నకి మరియ  సజజనులకక శుభవార్తలక ఇవవటాన్నకి వచిచుంద్ .  
13. న్నశ్చయుంగా, ఎవరెైతద: "మా ప్రభ వు అలాా హ్ యేి!" అన్న, త్ర్ువాత్ ద్మన్నప ై సటథ ర్ుంగా 
ఉుంటారక! అలాుంటి వారికి ఎలాుంటి భయమూ వుుండదు మరియ  వార్ు దుుఃఖప్డర్ు కూడమ!  
14. అలాుంటి వారే సవర్గవాసులవుతమర్ు. తమమ  చదసూత  ఉుండిన (ముంచి) కర్ాల ఫలిత్ుంగా 
వార్ు అుందులో శ్ాశ్వత్ుంగా ఉుంటార్ు.  
15. మరియ  మేమ  మానవున్నకి త్న త్లాిదుండుర ల ప్టా ముంచిత్నుంతో మ లగాలన్న 
ఆద్దశుంచమమ [4]. అత్న్న త్లాి అత్న్నన్న ఎుంతో బాధతో త్న గ్ర్ుుంలో భరిుంచిుంద్  మరియ  ఎుంతో 
బాధతో అత్న్నన్న కనిద్ . మరియ  అత్న్నన్న గ్ర్ుుంలో భరిుంచి, అత్న్నన్న పాలక విడిపటుంచద వర్కక  

 
[1]. "అలాా హ్ (సు.తమ.) సాకి్షగా న్ేను ('స'అస) ద్ ైవప్రవకతను అయినప్పటికీ, మీకూ మరియ  న్మకూ 
ప్ునర్ుతమథ నద్ నమ న ఏమి సుంభవిుంచనునిద్ో  న్మకక త లియదు." ('స'బ ఖారీ). 
[2]. ఈ సాకి్ష 'అబ ే లాా హ్ బిన్-సలాా మ్ ('ర్'ద్ .'అ.) తౌరాత్ లో ద్ ైవప్రవకత  మ 'హమాద్ ('స'అస) 
రాబో త్ున్మిడన్న ప రొునబడిన వాకాాలకక చూడుండి, 2:42. 
[3]. అుంటే మొటిమొదట ఇసాా ుం సీవకరిుంచిన వారిలోన్న ప దవార్ూ మరియ  బలహీనవరాగ లకక చ ుంద్ న 
వార్ూ అయిన బిలాల్, 'అమాార్, 'సుహైెబ మరియ  'ఖబాుబ మొదల ైన వారిన్న (ర్'ద్ .'అనుు మ్ లను) 
గ్ రిుంచి, మకాు మ ష్టరక్ర న్మయకకలక చ పటపన మాటలివి. 
[4]. చూడుండి, 29:8 మరియ  31:14 ఒక 'స'హాబి ద్ ైవప్రవకత('స'అస)తో ఇలా ప్రశిసాత డు: 'న్మ 
సదవర్తనకక అుందరికుంటే ఎకకువ హకకుద్మర్ులక ఎవర్ు?' ద్మన్నకి అత్ను ('స'అస) ఇలా 
సమాధ్మనమిసాత ర్ు: 'నీ త్లాి!' అత్డు మళ్ళళ అద్ద ప్రశ్ి అడుగ్ తమడు. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) అుంటార్ు: 
'నీ త్లాి!' అత్డు మూడోసారి అద్దప్రశ్ి అడుగ్ తమడు. అప్ుపడు కూడమ: 'నీ త్లాి!' అన్న అుంటార్ు. అత్డు 
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మ ప ైా న్ లలక అవుతమయి[1]. చివర్కక అత్డు ప రిగి ప దేవాడవుతమడు మరియ  అత్డు 
నలభనై సుంవత్సరాల[2] వయసుసకక చదరి ఇలా అుంటాడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! నీవు, న్మకూ మరియ  
న్మ త్లాిదుండుర లకూ ప్రసాద్ ుంచిన అనుగ్రహాలకక నే్ను మీకక కృత్జఞత్లక త లకప్ుకోవటాన్నకి 
మరియ  నీవు ఇషిప్డద సతమురాాలక చదయటాన్నకి న్మకక సదుుద్ ా న్న ప్రసాద్ ుంచు మరియ  న్మ 
సుంతమన్మన్ని కూడమ సదవర్తనులకగా చదయి. న్నశ్చయుంగా నే్ను ప్శ్ాచతమత ప్ుంతో నీ వ ైప్ునకక 

మర్లక త్ున్మిను మరియ  న్నశ్చయుంగా, నే్ను నీకక విధ్దయ ల ైన (మ సటా ుంల ైన) వారిలో  
ఒకడిన్న."[3] 
16. ఇలాుంటి వారి నుుండి మేమ  వారి ముంచి కర్ాలను సీవకరిసాత మ [4]. మరియ  వారి చ డు 
కర్ాలను ఉప క్షిసాత మ ; వార్ు సవర్గవాసులలో చదర్ుతమర్ు. ఇద్  వారికి చదయబడిన వాగాే నుం , 
ఒక సత్ావాగాే నుం.  
17. మరియ  ఎవడ ైన్మ త్న త్లాిదుండుర లతో ఇలా అుంటే: "ఛీ ప ుండి (ఉఫ్)! [5] నే్ను (గకరీ నుుండి 
సజీవిగా) లేప్బడతమనన్న మీర్ు ననుి బనద్ రిసుత న్మిరా? మరియ  వాసత వాన్నకి, న్మకక మ ుందు 
ఎన్ోి త్రాలక గ్తిుంచమయి. (కాన్న తిరిగి లేప్బడలేదు కద్మ)?" మరియ  వారిదేర్ూ అలాా హ్ 
సహాయుం కోర్ుత్ూ ఇలా అుంటార్ు: "ఓ ద్ౌరాుగ్ ాడమ! విశ్వసటుంచు! న్నశ్చయుంగా , అలాా హ్ 
వాగాే నుం సత్ాుం!" అప్ుపడు వాడు ఇలా అుంటాడు: "ఇవనీి కేవలుం పాత్కాలప్ు కటలి కథలక 
త్ప్ప మరేమీ కావు."  

18. వీరికి ప్ూర్వుం గ్తిుంచిన జిన్మిత్ుల మరియ  మానవ సమాజాలలో , ఇలాుంటి వారి మీదన్ే 
(అలాా హ్) వాకకు (శక్ష) సత్ామయిుంద్ . న్నశ్చయుంగా, వారే నషిప్డిన వార్యాార్ు [6]. 
19. ప్రతి ఒకురికీ వారి వారి కర్ాలకక త్గిన సాథ న్మలకుంటాయి. మరియ  ఇద్  వారి కర్ాలకక 
త్గినటలా గా ప్ూరిత  ప్రతిఫలమివవటాన్నకి మరియ  వారికి ఎలాుంటి అన్మాయుం జర్ుగ్దు.  
20. మరియ  ఆ రకజు సతమాన్ని తిర్సురిుంచిన వారిన్న నర్కాగిి మ ుందుకక త చిచ , వారితో 
(ఇలా అనబడుత్ుుంద్ ): "మీర్ు, మీ ఇహలోక జీవిత్ుంలో మీ భోగ్భాగాాలను త్రిగిుంచు 
కకన్మిర్ు మరియ  వాటిన్న బాగా అనుభవిుంచమర్ు; కావున మీర్ు ఏ హకూు లేకకుండమ 
భూమిలో ప్రదరిశుంచిన అహుంకారాన్నకి మరియ  మీర్ు చదసటన అవిధ్దయత్కక ప్రతిఫలుంగా ,  

 
న్మలకగ్వసారి అద్ద ప్రశ్ి అడుగ్గా ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) అుంటార్ు: 'నీ త్ుండిర!' ద్ీన్నతో మానవ జీవిత్ుంలో 
త్లాి అుందరి కుంటే - త్ుండిర కుంటే కూడమ మూడు రెటలా  - అధ్ కుంగా ఆదర్ణకక, సదవర్తనకక అర్ుత్ గ్లద్ , 
అన్న త లకసోత ుంద్ ! ('స.మ సటా ుం)  
[1]. పాలిచదచ గ్డువు 2:233 మరియ  31:14 లలో రెుండు సుంవత్సరాలక, అన్న ఉుంద్ . ద్ీన్నతో వాకతమయేిాద్  
ఏమిటుంటే - సజీవ శశువుకక జనాుం ఇవవటాన్నకి కనీస గ్డువు 6 మాసాలక. ఈ విధుంగా పాలక 
విడిపటుంచద మొత్తుం కాలుం మ ఫ ైా న్ లలక.   
[2]. నలభనై సుంవత్సరాల వయసుసకక చదరిన త్ర్ువాత్న్ే మానవుడు సుంప్ూరీ్ మానసటక వికాసుం 
ప ుందుతమడు.  
[3]. అవ్'జి'అనీ: అుంటే న్మకక ద్ ైవభీతి మరియ  భయభకకత లను ప్రసాద్ ుంచు. ఒక వయసుస గ్డిచిన 
త్ర్ువాత్ ఈ దు'ఆ (ర్బిు అవ్'జి'అనీ ... (నుుండి) ... మినల్ మ సటా మీన్.), అుంటే ఆయత్ చివరి 
వర్కక అత్ాధ్ కుంగా చదయాలి అన్న ధర్ావేత్త ల అభిపరా యుం. 
[4]. చూడుండి, 29:7. 
[5]. 'ఉఫటన్': ఛీ ప ుండి! ఇద్  అయిషిత్ను, ఏవగిుంప్ును త లిప  ప్దుం. 
[6]. అలాా హ్ (సు.తమ.) వాకకుకక చూడుండి, 38:85. 
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ఈ రకజు మీకక అవమానకర్మ ైన శక్ష విధ్ ుంచబడుత్ుుంద్ ."  
21. మరియ  జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి, ఆద్ జాతి సో దర్ుడు (హూద్) ఇసుక ద్ బులలో [1] ఉని 
త్న జాతివారిన్న హెచచరిుంచిుంద్  మరియ  అలా హెచచరిుంచదవార్ు అత్న్నకి ప్ూర్వుం కూడమ 
వచమచర్ు మరియ  అత్న్న త్ర్ువాత్ కూడమ వచమచర్ు. (అత్ను ఇలా అన్మిడు): "మీర్ు 
అలాా హ్ ను త్ప్ప ఇత్ర్ులను ఆరాధ్ ుంచకుండి. (అలా చదస త ) న్నశ్చయుంగా , ఆ గొప్ప ద్ నమ న 
మీప ై ప్డబో యేి, ఆ శక్షను గ్ రిుంచి నే్ను భయప్డుత్ున్మిను."  

22. వారిలా అన్మిర్ు: "మా ద్దవత్ల నుుండి మమాలిి దూర్ుం చదయటాన్నకా నీవు వచిచుంద్ ? 
నీవు సత్ావుంత్ుడవే అయితద నీవు బనద్ రిుంచద (ఆ శక్షను) తీసుకకరా!"  

23. (హూద్) అన్మిడు: "న్నశ్చయుంగా, ద్మన్న (ఆ శక్ష) జాఞ నుం కేవలుం అలాా హ్ కే ఉుంద్ . 
మరియ  నే్ను మాత్రుం న్మకక ఇచిచ ప్ుంప్బడిన సుంద్దశ్ాన్ని మీకక అుందజేసుత న్మిను. కాన్న , 
నే్ను మిమాలిి మూఢత్వుంలో ప్డిపో యిన వారిగా చూసుత న్మిను."  

24. ఆ త్ర్ువాత్ వార్ు ఒక దటిమ ైన మేఘాన్ని వారి లోయల వ ైప్ునకక రావటుం చూసట ఇలా 
అన్మిర్ు: "ఈ మేఘుం మాకక వర్షుం ఇసుత ుంద్ !" [2] (హూద్ అన్మిడు): "కాదు, కాదు! మీర్ు 
ద్దన్నకి తొుందర్ప డుత్ున్మిరక అద్  (ఆ శక్ష) ఇద్ద! ఒక త్ుఫాను గాలి , అుందులో బాధ్మకర్మ ైన 
శక్ష ఉుంద్ ; 
25. అద్  త్న ప్రభ వు ఆజఞతో ప్రతిద్మన్నన్న న్మశ్నుం చదసుత ుంద్ ." చివర్కక వారి న్నవాససథలాలక త్ప్ప, 
అకుడ ఏమీ కన్నపటుంచకకుండమ పో యాయి. ఈ విధుంగా మేమ  నే్ర్సుథ లకక ప్రతీకార్ుం చదసాత మ .  
26. మరియ  వాసత వాన్నకి మేమ  వారిన్న దృఢుంగా సటథ ర్ప్ర్చి ఉన్మిమ ; ఆ విధుంగా మేమ  
(ఓ ఖురెైషులారా) మిమాలిి కూడమ సటథ ర్ప్ర్చలేదు. మేమ  వారికి చ వులను , కనుిలను 
మరియ  హృదయాలను ఇచమచమ . కాన్న వారి చ వులూ, కళళళ మరియ  హృదయాలక 
వారికి ఉప్యోగ్ప్డలేదు; ఎుందుకుంటే వార్ు అలాా హ్ సూచనలను తిర్సురిసూత  ఉుండదవార్ు 
మరియ  వార్ు ద్దన్నన్న గ్ రిుంచి ప్రిహాసుం చదసూత  ఉుండదవారక అద్ద వారిన్న చుటలి కకనిద్ .  
27. మరియ  వాసత వాన్నకి, మేమ  మీ చుటలి ప్రకుల ఎన్ోి నగ్రాలను న్మశ్నుం చదశ్ామ . 
మరియ  బహుశ్ా వార్ు (సత్ాుం వ ైప్ునకక మర్లి వసాత ర్న్న , మా సుంకేతమలను వారికి ఎన్ోి 
విధ్మలకగా చూపామ .  
28. అలాా హ్ ను వదలి - త్మను ఆయన సాన్నిధ్మాన్నకి తదగ్లవార్న్న - వార్ు భావిుంచిన, వారి 
ద్దవత్లక వారికెుందుకక సహాయుం చదయవు? అలా కాదు! అవి వారిన్న త్ాజిుంచమయి. ఎుందుకుంటే  

 
[1]. అల్-అ'హ్ ఖాఫు, 'హిఖ్ ’ఫున్ ద్ీన్న ఏకవచనుం: అుంటే ప డువుగా పో యేి ఇసుక ద్ బులక. ఇద్  
హూద్ ('అస) జాతి వారైెన 'ఆద్ లక న్నవసటుంచద పరా ుంత్ుం ప ర్ు. ఇద్  'హ'దర్మౌత్ (యమన్) పరా ుంత్ుంలో 
ఉుంద్ . వార్ు కూడమ హదుే  మీరి ప్రవరితుంచమర్ు. 
[2]. 'ఆయి'షహ్ (ర్.'అన్ము ), ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) తో అన్మిర్ు: "ప్రజలక మేఘాలను చూసట సుంతోష 

ప్డతమర్ు. కానీ మేఘాలను చూసటనప్ుపడు మీర్ు ('స'అస) ఆుంద్ో ళన ప్డుతమరెుందుకక?" ద్మన్నకి అత్ను 
('స'అస) జవాబిచమచర్ు: "'ఆయి'షహ్ (ర్.'అన్ము ) ఈ మేఘాలలో అలాా హ్ (సు.తమ.) శక్ష లేదన్ే హామీ ఏమీ 

లేదు కద్మ! ఒక జాతి గాలి శక్షతో న్మశ్నుం చదయబడిుంద్  కద్మ! వార్ు కూడమ మేఘాలను చూసట అన్మిర్ు: 
'ఈ మేఘాలక మాప ై వర్షుం కకరిపటసాత యి.' " ('స.బ 'ఖారీ, 'స. మ సటా ుం) మేఘాలను చూసటనప్ుపడు 
ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) దు'ఆ చదస వార్ు. ద్ీన్నకి చూడుండి, 69:6-8, 7:72, 11:53-56. 
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అద్  కేవలుం వారి భరమ మరియ  వార్ు కలిపుంచుకకని బూటక కలపన మాత్రమే! 
29. మరియ  (ఓ మ హమాద్!) జిన్మిత్ుల ఒక సమూహాన్ని [1] మేమ  - ఖుర్ఆన్ 
వినటాన్నకి - నీ వ ైప్ునకక మొగ్ గ నటలా  చదసటనప్ుడు, వార్ు అకుడ చదరిన త్ర్ువాత్ ప్ర్సపర్ుం 
ఇలా మాటాా డుకకన్మిర్ు: "న్నశ్శబేుంగా వినుండి!" అద్  (ఆ ప్ఠనుం) మ గిసటన త్ర్ువాత్ , వార్ు 
హెచచరిక చదస వారిగా, త్మ జాతి వ ైప్ునకక మర్లిపో యార్ు. 
30. వార్ు (జిన్మిత్ులక) ఇలా అన్మిర్ు: "ఓ మా జాతివార్లారా! వాసత వుంగా మేమ  మూసా 
త్ర్ువాత్ అవత్రిుంప్ జేయబడిన ఒక గ్రుంథమన్ని విన్మిమ . అద్  ద్మన్నకి ప్ూర్వుం వచిచన 
ద్మన్నన్న (తౌరాత్ ను) ధృవీకరిసుత ుంద్ ; సత్ాుం వ ైప్ునకక మరియ  ఋజుమార్గుం (ఇసాా ుం) 
వ ైప్ునకక మార్గదర్శకత్వుం చదసుత ుంద్ ." [2] 
31. "మా జాతి వార్లారా! అలాా హ్ వ ైప్ునకక పటలిచదవాన్నన్న అనుసరిుంచుండి. మరియ  ఆయన 
(అలాా హ్) ను విశ్వసటుంచుండి. ఆయన మీ పాపాలను క్షమిసాత డు మరియ  మిమాలిి 
బాధ్మకర్మ ైన శక్ష నుుండి కాపాడుతమడు. 
32. మరియ  అలాా హ్ వ ైప్ునకక పటలిచద వాన్నన్న అనుసరిుంచన్న వాడు భూమిలో (అలాా హ్ 
నుుండి) త్పటపుంచుకోలేడు. మరియ  ఆత్డికి, ఆయన త్ప్ప మరొక సుంర్క్షకకడు లేడు. 
అలాుంటి వార్ు సపషిుంగా మార్గభరషిత్వుంలో ప్డి ఉనిటాే!"  
33. ఏమీ? వారికి త లియద్మ? న్నశ్చయుంగా, ఆకాశ్ాలనూ మరియ  భూమినీ సృష్టిుంచినవాడు 
అలాా హ్ యేి నన్న మరియ  ఆయన వారిన్న సృష్టిుంచటుంలో అలసట పో డన్న, మర్ణ ుంచినవారిన్న  

తిరిగి బరతికిుంచగ్ల సామర్థాుం గ్లవాడన్న? అలాకాదు (ఎుందుకక కలిగిలేడు)! న్నశ్చయుంగా, 
ఆయన ప్రతిద్ీ చదయగ్ల సమర్ుా డు. 
34. మరియ  సతమాన్ని తిర్సురిుంచిన వారిన్న నర్కాగిి మ ుందు ప్రవేశ్ప టిబడద రకజు వారితో 
ఇలా ప్రశిుంచడుం జర్ుగ్ త్ుుంద్ : "ఏమీ? ఇద్  సత్ాుం కాద్మ?" అన్న. వార్ుంటార్ు: "ఎుందుకక 
కాదు! మా ప్రభ వు సాక్షిగా (ఇద్  సత్ామే!)" వారితో అనబడుత్ుుంద్ : "అయితద , మీర్ు 
తిర్సురిసూత  వుని ద్మన్నకి గానూ ఈ శక్షను ర్ుచి చూడుండి!"  
35. కావున నీవు (ఓ ప్రవకాత !) సహనుం వహిుంచు! దృఢ సుంకలపుం గ్ల ప్రవకతలక సహనుం 
వహిుంచినటలా ; మరియ  వారి విషయుంలో తొుందర్ ప్డకక. న్నశ్చయుంగా , వారికి వాగాే నుం 
చదయబడిన (శక్షను) వార్ు చూసటన రకజు; వార్ు (ఈ ప్రప్ుంచుంలో) ద్ నుంలోన్న ఒక ఘడియ 
కుంటే ఎకకువ కాలుం గ్డప్లేదన్న అనుకకుంటార్ు. (ఇద్ద మా) సుంద్దశ్ుం! అలాుంటప్ుపడు , 
దుషుి లక (ఫాసటఖూన్) గాక, ఇత్ర్ులక నశుంప్ జేయ బడతమరా? 

 
[1]. నఫర్న్: అుంటే '3 నుుండి 10 వర్కక' ఉుండద సుంఖాల సమూహుం. ఈ సుంఘటన మకాు - 'తమయఫ్ 
ద్మరిలో న'ఖ్ ల లోయలో సుంభవిుంచుంద్ . వివరాలకక చూడుండి, 72:1-15. ('స.మ సటా ుం, 'స.బ 'ఖారీ) 
ఈ సుంఘటన త్ర్ువాత్ జిన్మిత్ుల రాయబార్ులక ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) దగ్గ రికి ఎన్ోిసార్ుా  ఇసాా ుం 
సీవకరిుంచటాన్నకి, న్ేర్ుచకోవటాన్నకి వచమచర్ు. (ఇబని-కసీ'ర్). 
[2]. ప్రవకతలుందర్ూ మానవులే! జిన్మిత్ులలో ప్రవకతలక వచిచనటలా  ఖుర్ఆన్ లో, 'స 'హీ'హ్ 'హద్ీస్'లలో 
లేదు. చూడుండి, 16:43, 25:20. ఈ సూర్హ్ లోన్న ఆయత్ లలో ద్ ైవప్రవకత  ('స 'అస) జిన్మిత్ులకక 
కూడమ ప్రచమర్ుం చదశ్ార్న్న త లకసోత ుంద్ . 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఎవరెైతద సతమాన్ని తిర్సురిుంచి (ఇత్ర్ులను) అలాా హ్ మార్గుం నుుండి న్నరకధ్ ుంచమరక , వారి 
కర్ాలను ఆయన (అలాా హ్) న్నషాలుం చదశ్ాడు.  
2. మరియ  ఎవరెైతద విశ్వసటుంచి సతమురాాలక చదసూత  - మ హమాద్ మీద అవత్రిుంప్ 
జేయబడిన ద్మన్నన్న - త్మ ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి వచిచన సత్ామన్న నమాారక! వారి 
పాపాలను ఆయన త్ుడిచి వేశ్ాడు మరియ  వారి సటథ తిన్న బాగ్  ప్రిచమడు.  
3. ఇలా ఎుందుకక జరిగిుందుంటే! వాసత వాన్నకి అవిశ్ావసులక అసతమాన్ని అనుసరిుంచమర్ు మరియ  
విశ్వసటుంచినవార్ు త్మ ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి వచిచన సతమాన్ని అనుసరిుంచమర్ు. ఈ విధుంగా 
అలాా హ్! ప్రజలకక ఉద్మహర్ణల ద్మవరా (వారి సాథ నుం) త లియజేసుత న్మిడు.  
4. కావున మీర్ు సత్ాతిర్సాుర్ులను (య దాుంలో) ఎదురొునిప్ుపడు[1], వారిప ై పరా బలాుం 
ప ుంద్ద వర్కక, వారి మ డలప ై కొటిుండి. ఆ త్ర్ువాత్ వారిన్న గ్టిిగా బుంధ్ ుంచుండి, (య దాుం 
మ గిసటన) త్ర్ువాత్ వారిన్న కన్నకరిుంచి వదలి ప టిుండి[2], లేద్మ ప్రిహార్ ధనుం తీసుకొన్న వదలి 
ప టిుండి. (మీతో) య దాుం చదస వార్ు త్మ ఆయ ధ్మలను ప్డవేస  వర్కక (వారితో పో రాడుండి). 
ఇద్  మీర్ు చదయవలసటన ప్న్న. అలాా హ్ త్లకచుకకుంటే ఆయన వారికి ప్రతీకార్ుం చదస వాడు, కాన్న 
మిమాలిి ఒకరి ద్మవరా మరొకరిన్న ప్రీక్షిుంచటాన్నకి (ఆయన ఇలా చదశ్ాడు). మరియ  ఎవరెైతద 
అలాా హ్ మార్గుంలో చుంప్బడమి రక, అలాుంటి వారి కర్ాలను ఆయన వార్థుం చదయడు.  
5. ఆయన వారికి మార్గదర్శకత్వుం చదసాత డు మరియ  వారి సటథ తిన్న చకుబర్ుసాత డు.  
6. మరియ  వారికి త లియజేసట య ని, సవర్గుంలోకి వారిన్న ప్రవేశుంప్జేసాత డు.  
7. ఓ విశ్ావసులారా! ఒకవేళ మీర్ు అలాా హ్ కక (ఆయన మార్గుంలో) సహాయప్డితద , ఆయన 
మీకక సహాయుం చదసాత డు మరియ  మీ పాద్మలను సటథ ర్ప్ర్ుసాత డు[3]. 
8. ఇకపో తద సతమాన్ని తిర్సురిుంచిన వారికి విన్మశ్ుం త్ప్పదు. మరియ  (అలాా హ్) వారి కర్ాలక 
వార్థుం చదసాత డు. 

 
* [మ హమాద్ – ప్రవకత  మ హమాద్ సలాలాా హు అల ైహి వసలాుం] 
[1]. ప్రతి మానవున్నకి త్నకక నచిచన ధరాాన్ని అనుసరిుంచద హకకు ఉుంద్ . ధర్ా విషయుంలో బలవుంత్ుం 
లేదు, చూడుండి, 2:256. కావున ఎవరైెన్మ మీ ఇసాా ుం ధర్ాపాలన కార్ణుంగా మీప ై ద్ౌర్జన్మాలక చదస త ! మీర్ు 
ఇసాా ుంప ై నడవకకుండమ మీ సావత్ుంతమర ాన్ని భుంగ్ప్రిస త , వారితో మీ మానపరా ణమల ర్క్షణ మరియ  మీ 
ఇసాా ుం ధర్ా ర్క్షణకైె, వారిన్న ప్ూరితగా అణగ్ద్ొర కేు వర్కక, లేద్మ వారిన్న ఖైెద్ీలకగా చదసుకకన్ే వర్కక, 
వారితో భయుంకర్ుంగా పో రాడమే జిహాద్. వారిప ై పరా బలాుం వహిుంచిన త్ర్ువాత్ వారిన్న బుంధ్ ుంచుండి. 
య దాుం మ గిసటన త్ర్ువాత్ వారిలో ముంచిత్నుం చూస త  వారిన్న కన్నకరిుంచి, లేద్మ ప్రిహార్ుం తీసుకొన్న 
వదలుండి. చూడుండి, 2:190-191. ఇుంకా చూడుండి జిహాద్ ను గ్ రిుంచి అవత్రిుంప్జేయబడిన  
మొటిమొదటి ఆయత్ లకక 22:39-40.   
[2]. ప్రిహార్ధన్మన్నకి బదులకగా య దాఖైెద్ీలను ప్ర్సపర్ుం మారిపడి కూడమ చదసుకోవచుచ. 
[3]. చూడుండి, 22:40. 
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9. ఇద్  ఎుందుకుంటే వాసత వాన్నకి, వార్ు అలాా హ్ అవత్రిుంప్జేసటన ద్మన్నన్న అసహిాుంచు కకన్మిర్ు. 
కాబటిి ఆయన వారి కర్ాలను విఫలుం చదశ్ాడు[1]. 
10. ఏమీ? వార్ు భూమిలో సుంచరిుంచి చూడలేద్మ? వారికి ప్ూర్వుం గ్తిుంచిన వారి ప్ర్ావసానుం 
ఏమయిుంద్ో? అలాా హ్ వారిన్న న్నర్ూాలిుంచమడు. మరియ  సత్ాతిర్సాుర్ులకక అలాుంటి గ్తద 
ప్టిబో తోుంద్ [2]. 
11. ఇద్  ఎుందుకుంటే! న్నశ్చయుంగా, విశ్వసటుంచిన వారి సుంర్క్షకకడు అలాా హ్! మరియ  
న్నశ్చయుంగా, సత్ాతిర్సాుర్ులకక సుంర్క్షకకడు ఎవవడూ లేడు [3]. 
12. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్! విశ్వసటుంచి సతమురాాలక చదస వారిన్న సవర్గవన్మలలో ప్రవేశుంప్ జేసాత డు. 
వాటి కిరుంద స లయేిళళళ ప్రవహిసూత  ఉుంటాయి. మరియ  సతమాన్ని తిర్సురిుంచి భోగ్భాగాాలలో 
మ న్నగి ఉుండి ప్శువుల మాద్ రిగా తిుంటలని వారి న్నవాసుం నర్కాగిియేి అవుత్ుుంద్ [4]. 
13. మరియ  (ఓ మ హమాద్!) న్ననుి బహిషురిుంచిన నగ్ర్ుం కుంటే బలమ ైన ఎన్ోి 
నగ్రాలను మేమ  న్మశ్నుం చదశ్ామ . వారికి సహాయప్డద వాడ వవడూ లేకపో యాడు [5]. 
14. ఏమీ? త్న ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి వచిచన సపషిమ ైన మార్గుం మీద ఉనివాడు , త్మ 
దుషాురాాలను మన్ోహర్మ ైనవిగా భావిుంచి, త్మ మన్ోవాుంఛలను అనుసరిుంచద వారితో 
సమానుడు కాగ్లడమ? 

15. భయభకకత లక గ్లవారికి వాగాే నుం చదయబడిన సవర్గుం యొకు ఉద్మహర్ణ ఇలా వుుంద్ : 
అుందులో వాసన మరియ  ర్ుంగ్  మార్న్న నీటి స లయేిళళళ ఉుంటాయి మరియ  ర్ుచి మార్న్న  

పాల కాలకవలక ఉుంటాయి[6] మరియ  అుందులో తమర గేవారికి మధుర్ుంగా వుుండద మదాపాన  

కాలకవలక ఉుంటాయి మరియ  అుందులో శుదామ ైన తదన్  కాలకవలక ఉుంటాయి మరియ  వారి 
కొర్కక అుందులో అన్ని ర్కాల ముంచి ఫలాలక మరియ  వారి ప్రభ వు నుుండి క్షమాప్ణ కూడమ 

 
[1]. కర్ాలుంటే ఇకుడ సత్ాతిర్సాుర్ుల సత్ుర్ాలక విఫలమవుతమయి. వీశ్ావసుం లేన్నద్ద ఎన్ని ప్ుణా 
కారాాలక చదసటన్మ అవి విఫలమే అవుతమయి. ప్ర్లోకుంలో వాటికి ఎలాుంటి ముంచి ఫలిత్ుం ద్ొ ర్కదు. 
సత్ాతిర్సాుర్ుల గ్మాసాథ నుం నర్కమే. 
[2]. చూడుండి, 6:10. 
[3]. ఉ'హుద్ య దాుంలో మకాు మ ష్టరక్ర లక త్మకక కొుంత్ పరా బలాుం ద్ొ రికినుందుకక: 'అ'అలక హుబల్ ' - 

హుబల్ కక జెై! అుంటే! విశ్ావసులక: 'అలాా హు అ'అలావ అజలకా ' - అలాా హ్ మహో నిత్ుడు, గొప్పసాథ నుం 
గ్లవాడు. అన్న అన్మిర్ు. మరియ  మ ష్టరకకలక: 'లనల్'ఉ'జాజ  వలా 'ఉ'జాజ లకకమ్ ' - 'ఉ'జాజ  మాతోపాటల 
ఉన్మిడు, 'ఉ'జాజ  మీతో లేడు. అన్న, అుంటే! మ సటా ుంలక: 'అలాా హు మౌలాన్మ వలా మౌలా లకకమ్ ' - అలాా హ్ 
(సు.తమ.) మా సుంర్క్షకకడు, మీ సుంర్క్షకకడు ఎవవడూ లేడు! అన్న అన్మిర్ు. ('స.బ 'ఖారీ) 
[4]. సత్ాతిర్సాుర్ులకక, త్మ ఐహిక జీవితమన్నకే పరా ధ్మనాత్న్నవవటుం, అుంటే కడుప్ు న్నుంప్ుకోవటుం 
మరియ  ల ైుంగిక అవసరాలను ప్ూరిత  చదసుకోవటమే ప్రధ్మనమ ైనద్ . వీర్ు ప్ర్లోక జీవిత్ుం గ్ రిుంచి 
ప్ూరితగా అుంధకార్ుంలో ప్డి ఉన్మిర్ు. 
[5]. ఈ ఆయత్ ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) యొకు మకాు నుుండి మద్ీన్మ ప్రసాథ నుం చదసటన మొదటి రాతిర 
అవత్రిుంప్ జేయబడిుంద్ . ('త్బరీ - ఇబని- 'అబాుస్, కథనుం) ఇుంకా చూడుండి, 6:131. 
[6]. చూడుండి, 37:45-47 మరియ  56:19.  
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వుుంటాయి[1]. ఇలాుంటివాడు - నర్కాగిిలో శ్ాశ్వత్ుంగా ఉుండి సలసల కాగే నీటిన్న[2] తమర గేుందుకక 
ఇవవబడి, ద్మన్నతో ప రగ్ లక కోయబడినటలా  బాధప్డదవాన్నతో - సమానుడు కాగ్లడమ? 

16. మరియ  (ఓ మ హమాద్!) వారిలో (కప్ట విశ్ావసులలో) నీ మాటలను చ వి యొగిగ  
విన్ేవార్ు కొుందర్ున్మిర్ు [3]. కాన్న వార్ు నీ దగ్గర్ నుుండి వ ళిళపో యిన త్ర్ువాత్ , 
జాఞ నవుంత్ులను ఇలా ప్రశిసాత ర్ు: "అత్ను చ పటపనద్దమిటి?" వీరే! అలాా హ్ హృదయాల మీద 
మ ద్ రవేసటన వార్ు మరియ  వీరే త్మ మన్ోవాుంఛలను అనుసరిుంచదవార్ు [4]. 
17. మరియ  మార్గదర్శకత్వుం ప ుంద్ న వారికి ఆయన (అలాా హ్) ఇుంకా ఎకకువగా సన్మార్గుం 
చూప్ుతమడు మరియ  వారి ద్ ైవభీతిన్న వృద్ ా  చదసాత డు.  
18. ఏమీ? ఇప్ుపడు వార్ు అుంతిమ ఘడియ అకసాాత్ుత గా రావాలన్న ఎదుర్ు చూసుత న్మిరా? 
వాసత వాన్నకి, ద్మన్న చిహాిలక కూడమ వచదచశ్ాయి [5]. అద్  వచిచప్డితద, ఇక వారికి హితోప్ద్దశ్ుం 
సీవకరిుంచద అవకాశ్ుం ఎకుడ ఉుంటలుంద్ ? 

19. కావున (ఓ మ హమాద్!) త లకసుకో! న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ త్ప్ప మరొక ఆరాధా 
ద్దవుడు లేడు. కావున నీ పాపాలకక మరియ  విశ్ావస సీత ీల కొర్కక మరియ  విశ్ావస 
ప్ుర్ుషుల కొర్కక కూడమ క్షమాప్ణ వేడుకో! [6]  
మరియ  అలాా హ్ కక మీ కార్ాకలాపాలక మరియ  మీ (అుంతిమ) న్నవాసుం కూడమ త లకసు.  
20. మరియ  విశ్వసటుంచిన వార్ు ఇలా అుంటలన్మిర్ు: "(య దాుం చదయమన్న ఆద్దశసూత ) ఒక 
సూర్హ్ ఎుందుకక అవత్రిుంప్ జేయబడలేదు?"[7] కాన్న ఇప్ుపడు య దాుం చదయమన్న 
న్నరేేశసూత  ఒక సూర్హ్ అవత్రిుంప్ జేయబడితద త్మ హృదయాలలో వాాధ్  ఉనివార్ు , 
మర్ణుం ఆవహిుంచిన వారి వలే నీ వ ైప్ునకక చూడటాన్ని , నీవు గ్మన్నసాత వు[8]. కాన్న అద్  
వారికే మేల ైనద్ ై ఉుండదద్ .  

 
[1]. మీర్ు ఎప్ుపడు పరా రిథుంచిన్మ జనిత్ుల్ ఫటర్ ద్ౌస్ కొర్కే పరా రిథుంచుండి. అద్  సవరాగ లలో అన్నిుంటికుంటే 
ఉత్తమమ ైనద్ . ద్మన్న నుుంచద సవర్గప్ు స లయేిర్ుా  పరా ర్ుంభమవుతమయి. మరియ  ద్మన్న ప ైనన్ే 
అనుంత్కర్ుణమమయ న్న సటుంహాసనుం ('అర్ష) ఉుంద్ .('స.బ 'ఖారీ).  
[2]. చూడుండి, 6:70. 
[3]. చూడుండి, 6:25 మరియ  10:42-43.  
[4]. చూడుండి, 2:7. 
[5]. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ప్రవచనుం: 'న్మ కాలుం మరియ  ప్ునర్ుతమథ నద్ నుం ఈ రెుండు వేరళళవలే 
ఉుంటాయి.' అుంటూ అత్ను (సఅస) త్న రెుండు వేరళళను చూప్ుత్ూ అన్మిర్ు: 'ఏ విధుంగాన్ ైతద ఒక 
వేరలక మరొక వేరలకతో కొద్ ే  మాత్రమే ప డవుగా ఉుంద్ో , అద్ద విధుంగా ప్ునర్ుతమథ నద్ నుం న్మ త్ర్ువాత్ 
కొుంత్ కాలుంలోన్ే రానునిద్ .' (సహీహ్ బ ఖారీ). 
[6]. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ప్రవచనుం: 'ప్రజలారా! అలాా హ్ (సు.తమ.) సన్నిధ్ లో, ప్శ్ాచతమత ప్ప్డుత్ూ 
క్షమాప్ణలక వేడుకకుంటూ ఉుండుండి. న్ేను కూడమ అలాా హ్ (సు.తమ.) సన్నిధ్ లో ప్రతిరకజూ డ బనైు కుంటే 
ఎకకువసార్ుా  ప్శ్ాచతమత ప్ప్డుత్ూ, క్షమాప్ణ వేడుకకుంటూ ఉుంటాను.' ('స. బ 'ఖారీ). 
[7]. ఈ సూర్హ్ 22:39 కుంటే మ ుందు అవత్రిుంప్జేయబడిుంద్ .  
[8]. చూడుండి, 4:77 ఇటలవుంటి వాకాాన్నకి. 
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21. ఆజాఞ పాలన చదయటుం మరియ  ముంచి మాటలక ప్లకకటుం. ఒకవేళ (జిహాద్ కొర్కక) 
దృఢమ ైన న్నరీ్యుం తీసుకోబడినప్ుపడు, వార్ు అలాా హ్ విషయుంలో సత్ావుంత్ులకగా 
ఉనిటాయితద వారికే మేలక జరిగేద్ .  
22. (వారితో ఇలా అను): "ఏమీ? మీర్ు (అలాా హ్) ఆజాఞ పాలనకక విమ ఖుల ై, మర్ల 
భూమిలో సుంక్షోభుం రేకెతిత సూత  మీ బుంధుతమవలను త ుంప్ుకకుంటారా?" 

23. ఇలాుంటి వారినే్ అలాా హ్ శ్పటుంచమడు (బహిషురిుంచమడు). వారిన్న చ విటి వారిగా చదశ్ాడు 
మరియ  వారి కుండాను గ్ ర డిి చదశ్ాడు. 
24. వార్ు ఈ ఖుర్ఆన్ ను గ్ రిుంచి యోచిుంచరా? లేద్మ వారి హృదయాల మీద తమళ్ీలక ప్డి 
వున్మియా? 

25. మార్గదర్శకత్వుం సపషిమ ైన త్రావత్ కూడమ , ఎవరెైతద త్మ వీప్ులక తిరప్ుపకొన్న మర్లి 
పో యారక! న్నశ్చయుంగా, ష్ ైతమన్ (వారి చదషిలను) వారికి ముంచివిగా చూపాడు మరియ  
(అలాా హ్) వారికి వావధ్ న్నచమచడు.  
26. ఇద్  ఎుందుకుంటే వాసత వాన్నకి వార్ు, అలాా హ్ అవత్రిుంప్జేసటన ద్మన్నన్న అసహిాుంచుకకనే్ 
వారితో ఇలా అనిుందుకక: "మేమ  కొన్ని విషయాలలో మిమాలిి అనుసరిసాత మ ." 
మరియ  అలాా హ్ కక వారి ర్హసా సమాలోచనలను గ్ రిుంచి బాగా త లకసు [1]. 
27. అయితద ద్దవదూత్లక వారి ఆత్ాలను వశ్ప్ర్చుకొన్న , వారి మ ఖాల మీద మరియ  
వీప్ుల మీద కొడుత్ూ వారిన్న తీసుకక వ ళ్ళళటప్ుపడు వారి ప్రిసటథ తి ఎలా ఉుంటలుంద్ ?[2] 

28. ఇద్  వాసత వాన్నకి, వార్ు అలాా హ్ కక ఆగ్రహుం కలిగిుంచద విధ్మన్మన్ని అనుసరిుంచి నుందుకక 
మరియ  ఆయన సమాతిుంచద మారాగ న్ని అసహిాుంచుకకనిుందుకక! కావున ఆయన వారి 
కర్ాలను వృథమ చదశ్ాడు. 
29. ఏమీ? త్మ హృదయాలలో వాాధ్  ఉనివార్ు, అలాా హ్ వారి ద్దవషాన్ని బయట ప టిడన్న 
భావిసుత న్మిరా?[3] 
30. మరియ  మేమ  త్లచుకకుంటే, వారిన్న నీకక చూప వార్ుం; వారి లక్షణమలను బటిి నీవు 
వారిన్న త లకసుకోగ్లవు. మరియ  వార్ు మాటాా డద రీతిన్న బటిి , వారిన్న నీవు త్ప్పక 
త లకసుకోగ్లవు. మరియ  అలాా హ్ కక మీ కర్ాలక బాగా త లకసు.  
31. మరియ  న్నశ్చయుంగా, మీలో ధర్ాయ దాుం చదస వారెవరక మరియ  సహనుం వహిుంచద  
వారెవరక! చూచద వర్కక మేమ  మిమాలిి త్ప్పక ప్రీక్షిసాత మ [4]. మరియ  మేమ  మీ 
ప్రతిజాఞ వచన్మలను కూడమ ప్రీక్షిసాత మ .  

 
[1]. చూడుండి, 4:81. 
[2]. చూడుండి, 6:93 మరియ  8:50. 
[3]. అ'ద్'గానున్: 'ద్ 'గ్స నున్ యొకు బహువచనుం. ద్దవషుం, ప్గ్, అసహాుం, ఏవగిుంప్ు. 
[4]. చూడుండి, 3:140. 
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32. న్నశ్చయుంగా, మార్గదర్శకత్వుం సపషిుంగా త లిసటన త్రావత్ కూడమ , సతమాన్ని తిర్సురిుంచి, 
ప్రజలను అలాా హ్ మార్గుం నుుండి న్నరకధ్ సూత , ప్రవకతతో విరకధుం కలిగి వునివార్ు [1], అలాా హ్ కక 
ఏ మాత్రుం నషిుం కలిగిుంచలేర్ు. కాన్న ఆయన వారి కర్ాలను న్నషాలుం చదయగ్లడు.  
33. ఓ విశ్వసటుంచిన ప్రజలారా! మీర్ు అలాా హ్ కక విధ్దయ ల ై ఉుండుండి మరియ  ప్రవకతను 
అనుసరిుంచుండి మరియ  మీ కర్ాలను వార్థుం చదసుకోకుండి [2]. 
34. న్నశ్చయుంగా, సతమాన్ని తిర్సురిసూత  ప్రజలను అలాా హ్ మార్గుం నుుండి న్నరకధ్ సూత  వుుండి, 
సత్ాతిర్సాుర్ులకగానే్ మర్ణ ుంచిన వారిన్న అలాా హ్ ఎుంత్ మాత్రుం క్షమిుంచడు.  
35. కావున మీర్ు (ధర్ాయ దాుంలో) ధ్ ైరాాన్ని వీడకుండి మరియ  సుంధ్  కొర్కక అడగ్కుండి 
మరియ  మీరే పరా బలాుం వహిసాత ర్ు [3]. మరియ  అలాా హ్ మీకక తోడుగా ఉన్మిడు మరియ  
ఆయన మీ కర్ాలను వృథమ కాన్నవవడు. 
36. న్నశ్చయుంగా, ఈ పరా ప్ుంచిక జీవిత్ుం ఒక ఆట మరియ  కాలక్షేప్ుం మాత్రమే. ఒకవేళ మీర్ు 
విశ్వసటుంచి ద్ ైవభీతి కలిగి ఉనిటాయితద, ఆయన మీకక మీ ప్రతిఫలుం ఇసాత డు. మరియ  మీ 
నుుండి ధన్మన్ని కూడమ అడగ్డు [4].  
37. ఒకవేళ ఆయన ద్మన్నన్న (ధన్మనే్ి) అడిగితద మరియ  ద్మన్న కొర్కక గ్టిి ప్టలి ప్టిితద, మీర్ు 
పటసటన్మరిత్నుం చూపటతద, ఆయన మీ ద్దవషాన్ని బయట ప టిేవాడు. 
38. ఇద్ గక చూడుండి! వార్ు మీరే! అలాా హ్ మార్గుంలో ఖర్ుచ చదయుండన్న పటలకవబడుత్ుని 
వార్ు. కాన్న మీలో కొుందర్ు పటసటన్మరిత్నుం వహిసుత న్మిర్ు. మరియ  ఎవడు పటసటన్మరిత్నుం 
వహిసుత న్మిడో , అత్డు న్నజాన్నకి త్న స ుంత్ విషయుంలోన్ే పటసటన్మరిత్నుం వహిసుత న్మిడు. 
మరియ  అలాా హ్ సవయుం సమృదుా డు మరియ  మీరే కొర్త్ గ్ల (ప ద) వార్ు [5] మరియ  
మీర్ు విమ ఖుల ైతద ఆయన మీకక బదులకగా ఇత్ర్ జాతిన్న మీ సాథ నుంలో తదగ్లడు , 
అప్ుపడు వార్ు మీలాుంటి వారైె ఉుండర్ు. 

 
[1]. చూడుండి, 8:13 మరియ  2:190. 
[2]. చూడుండి, 53:32 ఎన్ని ముంచి ప్నులక చదసటన్మ అవి అలాా హ్ (సు.తమ.) మరియ  ఆయన ప్రవకత  
('స'అస) విధ్దయత్ల ప్రిధ్  నుుండి బయట ఉుంటే అవి వార్థమే అవుతమయి. 
[3]. చూడుండి, 3:139 కానీ మీర్ు మీ శ్త్ుర వుల కుంటే బలహీనులకగా ఉన్మిర్నుకకుంటే సుంధ్  
చదసుకోవచుచ. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) మకాు మ ష్టరకకలతో హుద్ ైబియాలో ప్ద్  సుంవత్సరాల సుంధ్  
చదసుకకన్మిర్ు. 
[4]. అలాా హ్ (సు.తమ.) కక మీ ధనుం అవసర్ుం లేదు. మద్ీన్మ కాలప్ు మొదటి రకజులలోన్ే 'జకాత్ 
విధ్ ుంచబడిుంద్ . అద్  ఇసాా ుం ధరాాన్ని కాపాడుకోవటాన్నకి ద్మన్న ప్రచమరాన్నకి మరియ  మ సటా ుంల కకశ్లత్ 
కొర్కక వారి సౌకరాాల కొర్కక. 'జకాత్ ఒక సుంవత్సర్ుం వర్కక జమ ఉని ధనసుంప్త్ుత ల మీద, 2.5% 
మాత్రమే. సుంవత్సర్ుం గ్డిచిన పటదప్న్ే 'జకాత్ ఇవవవలసట ఉుంటలుంద్ . 
[5]. అలాా హ్ (సు.తమ.) మిమాలిి ఖర్ుచ చదయమన్న పో ర త్సహిుంచదద్  మీ ఆత్ాశుద్ ా  కొర్కక, మీ చుటలి  

ప్రకులలో ఉుండద ప దవారి అతమావసరాలను ప్ూరిత  చదయటాన్నకి మరియ  మీర్ు మీ శ్త్ుర వులప ై ఆధ్ కాత్ 

ప ుందటాన్నకి. 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. (ఓ ప్రవకాత !) న్నశ్చయుంగా, మేమ  నీకక సపషిమ ైన విజయాన్ని ప్రసాద్ ుంచమమ ; 
2. అలాా హ్! నీ ప్ూర్వప్ు మరియ  భావికాలప్ు త్ప్ుపలను క్షమిుంచటాన్నకి మరియ  నీప ై త్న 
అనుగ్రహాన్ని ప్ూరితచదయటాన్నకి మరియ  నీకక ఋజుమార్గుం వ ైప్ునకక మార్గదర్శకత్వుం 
చదయటాన్నకి; 
3. మరియ  అలాా హ్! నీకక గొప్ప సహకార్ుంతో సహాయప్డటాన్నకి.  
4. ఆయనే్, విశ్ావసుల హృదయాలలో శ్ాుంతిన్న అవత్రిుంప్జేశ్ాడు , వారి విశ్ావసుంలో మరిుంత్ 
విశ్ావసాన్ని అధ్ కుం చదస ుందుకక. మరియ  ఆకాశ్ాలలోన్న భూమిలోన్న స ైన్మాలనీి అలాా హ్ 
అధీ్నుంలోన్ే ఉన్మియి. మరియ  అలాా హ్ సర్వజుఞ డు, మహా వివేకవుంత్ుడు.  
5. విశ్ావసుల ైన ప్ుర్ుషులను మరియ  విశ్ావసుల ైన సీత ీలను కిరుంద స లయేిళళళ ప్రవహిుంచద 
సవర్గవన్మలలో ప్రవేశుంప్ జేస ుందుకక, అుందులో వార్ు శ్ాశ్వత్ుంగా ఉుండదుందుకక మరియ  వారి 
పాపాలను తొలగిుంచదుందుకూను. మరియ  అలాా హ్ దృష్టి లో ఇద్  ఒక గొప్ప విజయుం.  
6. మరియ  కప్ట విశ్ావసులక (మ న్మఫటఖీన్) అయిన ప్ుర్ుషులను మరియ  కప్ట 

విశ్ావసుల ైన సీత ీలను; మరియ  బహుద్ ైవారాధకకల ైన ప్ుర్ుషులను మరియ  
బహుద్ ైవారాధకకల ైన సీత ీలను; అలాా హ్ ను గ్ రిుంచి చ డు భావనలక, భావిుంచద వార్ుందరినీ 
శక్షిుంచదుందుకక. వారిప ై చ డు అన్ని వ ైప్ుల నుుండి ఆవరిుంచి ఉుంటలుంద్ . మరియ  అలాా హ్ 
యొకు ఆగ్రహుం వారిప ై విర్ుచుకక ప్డుత్ుుంద్ . మరియ  ఆయన వారిన్న శ్పటుంచమడు 
(బహిషురిుంచమడు); మరియ  వారి కొర్కక నర్కాన్ని సటదాప్ర్చి ఉుంచమడు. మరియ  అద్  ఎుంత్ 
చ డి గ్మాసాథ నుం! 
7. ఆకాశ్ాలలోన్న మరియ  భూమిలోన్న స ైన్మాలనీి అలాా హ్ అధీ్నుంలోనే్ ఉన్మియి. మరియ  
అలాా హ్ సర్వశ్కితముంత్ుడు, మహా వివేకవుంత్ుడు.  
8. న్నశ్చయుంగా, (ఓ మ హమాద్!) మేమ  న్ననుి సాక్షిగా, శుభవార్తలక అుందజేస  వాన్నగా 
మరియ  హెచచరిుంచద వాన్నగా చదసట ప్ుంపామ .  
9. ఎుందుకుంటే (ఓ మ సటా ుంలారా!) మీర్ు అలాా హ్ ను మరియ  ఆయన ప్రవకతను 
విశ్వసటుంచమలనీ మరియ  మీర్ు అత్న్నతో (ప్రవకతతో) సహకరిుంచమలనీ మరియ  అత్న్నన్న 
గౌర్విుంచమలనీ మరియ  ఉదయుం మరియ  సాయుంత్రుం ఆయన (అలాా హ్) ప్విత్రత్ను 
కొన్నయాడమలనీ! 
10. (ఓ మ హమాద్!) న్నశ్చయుంగా, (నీ చదతిలో చదయి వేసట) నీతో శ్ప్థుం చదస వార్ు, 
వాసత వాన్నకి అలాా హ్ తో శ్ప్థుం చదసుత న్మిర్ు [1]. అలాా హ్ చ యిా వారి చదత్ుల మీద ఉుంద్ . ఇక 

 
* [అల్ ఫత్హ్ – న్నరీ్యాత్ాక విజయుం] 
[1]. చూడుండి, 4:80. 
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ఎవడు (త్న శ్ప్థమన్ని) భుంగ్ుం చదసాత డో , వాసత వాన్నకి అత్డు త్న నషిుం కొర్కే త్న శ్ప్థమన్ని 
భుంగ్ుం చదసాత డు. మరియ  ఎవడు త్న వాగాే న్మన్ని ప్ూరిత  చదసాత డో , అలాా హ్ అత్న్నకి గొప్ప 
ప్రతిఫలాన్ని ఇసాత డు.  
11. వ నుక ఉుండిపో యిన ఎడమరి వాసులక (బదూే లక) [1] నీతో ఇలా అుంటార్ు: "మా 
ఆసటత పాసుత ల మరియ  మా ఆలకబిడిల చిుంత్ మాకక తీరిక లేకకుండమ చదశ్ాయి. కావున మా 
క్షమాప్ణకెై పరా రిథుంచుండి!" వార్ు త్మ హృదయాలలో లేన్నద్  త్మ న్మలకకలతో ప్లకకక  
త్ున్మిర్ు. వారితో ఇలా అను: "ఒకవేళ అలాా హ్ మీకక నషిుం చదయదలిస త , లేద్మ లాభుం 
చదయదలిస త , ఆయన నుుండి మిమాలిి త్పటపుంచగ్ల శ్కిత  ఎవరికకుంద్ ? వాసత వాన్నకి మీర్ు 
చదస దుంతమ అలాా హ్ బాగా ఎర్ుగ్ ను!  
12. అలా కాదు! ప్రవకత  మరియ  విశ్ావసులక ఎనిటికీ - త్మ ఆలకబిడిల వదేకక - తిరిగి 
రాలేర్న్న మీర్ు భావిుంచమర్ు; మరియ  ఇద్  (ఈ ఆలోచన) మీ హృదయాలకక చమలా నచిచుంద్  
మరియ  మీర్ు చమలా చ డి త్లుంప్ులక చదశ్ార్ు మరియ  మీర్ు అధ్ో గ్తికి చ ుంద్ న వార్ు." 

13. మరియ  అలాా హ్ ను మరియ  ఆయన ప్రవకతను విశ్వసటుంచన్న సత్ాతిర్సాుర్ుల కొర్కక 
మేమ  న్నశ్చయుంగా, భగ్భగ్ ముండద అగిి జావలలను సటదాప్ర్చి ఉుంచమమ .  
14. మరియ  భూమాాకాశ్ాల సామరా జాాధ్ ప్త్ాుం అలాా హ్ ద్ద! ఆయన తమను కోరిన వారిన్న 
క్షమిసాత డు మరియ  తమను కోరిన వారిన్న శక్షిసాత డు. మరియ  అలాా హ్ సద్మ క్షమాశీలకడు , 
అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్.  
15. ఇక మీర్ు మీ విజయధన్మన్ని తీసుకోవటాన్నకి పో యినప్ుపడు, వ నుక ఉుండిపో యిన వార్ు 
ఇలా అుంటార్ు: "మమాలిి కూడమ మీ వ ుంట రాన్నవవుండి." [2] వార్ు అలాా హ్ ఉత్త ర్ువును 
మార్చగకర్ుత్ున్మిర్ు [3]. వారితో అను: "మీర్ు మా వ ుంట రాజాలర్ు; మీ గ్ రిుంచి అలాా హ్ 
మ ుంద్ద ఈ విధుంగా చ పాపడు." అప్ుపడు వార్ు ఇలా అుంటార్ు: "అద్  కాదు! మీర్ు మా మీద 
అసూయ ప్డుత్ున్మిర్ు." అలా కాదు! వార్ు వాసత వాన్ని అర్థుం చదసుకోగ్లిగేద్  చమలా త్కకువ.  
16. వ నుక ఉుండి పో యిన ఎడమరి వాసులతో (బదూే లతో) ఇలా అను: "ఇక మీద చమలా 
కఠినుంగా పో రాడద వారికి విర్ుదాుంగా (య దాుం చదస ుందుకక)" మీర్ు పటలకవబడతమర్ు. అప్ుపడు 
(మీర్ు చన్నపో యేి వర్కూ) వారితో య దాుం చదయవలసటన ఉుంటలుంద్  లేద్మ వార్ు లొుంగి పో యిే 
వర్కక. ఒకవేళ మీర్ు ఆజాఞ పాలన చదస త , అలాా హ్ మీకక ముంచి ప్రతిఫలుం ఇసాత డు. ఒకవేళ 

 
[1]. 'గిఫార్, మ జెైనహ్, జుహైెనహ్, అష్ జా'అ, అస్ లమ్, దయల్ అన్ే బదూే  త గ్ల వార్ు, సాకకలక 
చ పాపర్ు. వార్ు ఆయ ధ్మలక లేకకుండమ మకాు వ ళిళతద మకాు మ ష్టరకకలక వారిన్న చుంప్వచచన్న 
భయప్డమి ర్ు. అుందుకే ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) కక 'హుద్ ైబియహ్ ఒప్పుందుం చదసుకోవలసట వచిచుంద్ . 
[2]. ఇకుడ 'ఖైెబర్ య దా ప్రసాత వన ఉుంద్ . అద్  7వ హిజీరలో జరిగిుంద్ . 'హుద్ ైబియా ఒప్పుందుం త్ర్ువాత్ 
సూర్హ్ అల్-ఫ'త్ు  అవత్రిుంప్జేయబడిుంద్ . అద్  విన్న 6వ హిజీరలో సాకకలక చ పటప మకాుకక 'ఉమార  
కొర్కక రాన్నవార్ు - విజయధనప్ు ఆశ్తో - 'ఖైెబర్ య దాుంలో పాలొగ నటాన్నకి అనుమతి అడుగ్ తమర్ు. 
అప్ుపడు ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస), కేవలుం 6వ హిజీరలో 'ఉమార  కొర్కక మకాుకక పో యినవార్ు మాత్రమే 
'ఖైెబర్ కక పో వాలన్న స లవిసాత ర్ు.   
[3]. చూడుండి, 8:1. 



48. అల్ ఫత్హ్ 515 لفتحا  

 

మీర్ు ఇుంత్కక మ ుందు మర్లి పో యినటలా , మర్లిపో తద ఆయన మీకక అత్ాుంత్ బాధ్మకర్మ ైన 
శక్ష విధ్ ుంచగ్లడు." 

17. కాన్న గ్ ర డిివాన్నప ై ఎలాుంటి న్నుంద లేదు మరియ  కకుంటివాన్నప ై కూడమ ఎలాుంటి న్నుంద లేదు 
మరియ  అద్ద విధుంగా వాాధ్ గ్రసుత న్నప ై కూడమ ఎలాుంటి న్నుంద లేదు. అలాా హ్ మరియ  ఆయన 
ప్రవకతకక విధ్దయత్ చూప వారిన్న, ఆయన కిరుంద స లయిేళళళ ప్రవహిుంచద సవర్గ  వన్మలలో 
ప్రవేశుంప్జేసాత డు. మరియ  వ నుద్ రిగిన వాన్నకి ఆయన బాధ్మకర్మ ైన శక్ష విధ్ సాత డు.  
18. వాసత వాన్నకి విశ్ావసులక చ టలి  కిరుంద నీతో చదసటన శ్ప్థుం [1] చూసట అలాా హ్ సుంతోష్టుంచమడు; 
మరియ  వారి హృదయాల సటథ తి ఆయనకక త లిసటుంద్ద. కావున ఆయన వారి మీద శ్ాుంతిన్న 
అవత్రిుంప్ జేశ్ాడు. మరియ  బహుమానుంగా వారికి సమీప్ విజయాన్ని ప్రసాద్ ుంచమడు [2]. 
19. మరియ  అుందులో వార్ు చమలా విజయధన్మన్ని కూడమ ప ుందుతమర్ు. మరియ  అలాా హ్ 
సర్వశ్కితముంత్ుడు, మహా వివేచన్మప్ర్ుడు.  
20. మరియ  అలాా హ్ మీకక ఇుంకా చమలా విజయధన్మల వాగాే నుం చదశ్ాడు. మీర్ు వాటిన్న 
ప ుందుతమర్ు. కావున మీకక వాటిన్న త్వర్గా ప్రసాద్ సాత డు. మరియ  ఆయన ప్రజల చదత్ులను 
మీ నుుండి ఆపాడు. ఇద్  విశ్ావసులకక ఒక సూచనగా ఉుండదుందుకక మరియ  ఆయన మీకక 
ఋజుమార్గుం వ ైప్ునకక మార్గదర్శకత్వుం చదస ుందుకూను [3]. 
21. ఇుంకా ఇత్ర్ (విజయాలక) కూడమ! వాటిన్న మీరిుంకా సాధ్ ుంచలేదు. వాసత వాన్నకి , అలాా హ్ 
వాటిన్న ఆవరిుంచి ఉన్మిడు. మరియ  అలాా హ్ ప్రతిదీ్ చదయగ్ల సమర్ుా డు.  
22. మరియ  ఒకవేళ సత్ాతిర్సాుర్ులక మీతో య ద్మా న్నకి ద్ గివుుంటే, వార్ు త్ప్పక వ నుి 
చూపట పారిపో యిేవార్ు, అప్ుపడు వార్ు ఏ ర్క్షకకడిన్న గానీ లేద్మ సహాయకకడిన్న గానీ 
ప ుంద్దవార్ు కాదు [4]. 
23. ఇద్  మొదటి నుుంచద వసూత  ఉని అలాా హ్ సుంప్రద్మయుం. నీవు అలాా హ్ సుంప్రద్మయుంలో 
ఎలాుంటి మార్ుపను ప ుందలేవు. 
24. మరియ  మకాు లోయలో మీకక వారి మీద పరా బలాుం ఇచిచన త్రావత్, ఆయనే్ వారి 
చదత్ులను మీప ై ప్డకకుండమ మరియ  మీ చదత్ులక వారిప ై ప్డకకుండమ చదశ్ాడు [5]. మరియ  
మీర్ు చదస దుంతమ అలాా హ్ చూసుత న్మిడు.  

 
[1]. ఇద్  'హుద్ ైబియాలో 6వ హిజీరలో 'ఉసాాన్ బిన్ అఫాాన్ (ర్'ద్ .'అ) మర్ణవార్త  విన్న, ద్ ైవప్రవకత  
('స'అస) చదతిప ై ఒక త్ుమాచ టలి  కిరుంద 'స'హాబాలక ('ర్ద్ .'అనుు మ్) అుందర్ూ, త్మ చివరి పరా ణమల 
వర్కక 'ఉసాాన్ ('ర్ద్ .'అ.) మర్ణప్ు ప్రతీకార్ుం తీర్ుచకోవటాన్నకి పో రాడుతమమన్న, చదసటన ప్రతిజఞ .  
[2]. ఇద్  'ఖైెబర్ విజయమన్న చమలాముంద్  వాాఖాాత్లక అుంటార్ు. కొుందర్ు ఇద్  8వ హిజీర మకాు 
విజయమన్న, ఆ త్ర్ువాత్ మ సటా ుంలకక లభిుంచిన ఇత్ర్ విజయాలన్న అుంటార్ు. 
[3]. ఇద్  త్ర్ువాత్ జరిగే య ద్మా లక మరియ  వాటిలో ద్ొ రికే విజయధనప్ు ప్రసాత వన. 
[4]. ఇద్  హుద్ ైబియా ఒప్పుంద్మన్ని సూచిసోత ుంద్ . 
[5]. 'హుద్ ైబియా ఒప్పుంద్మన్నకి మ ుందు ద్మద్మప్ు 80 ముంద్  మ ష్టరకకలక ఆయ ధ్మలక తీసుకొన్న 
ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ను చుంపాలన్న బయలకద్దర్ుతమర్ు. కాన్న మ సటా ుంలక వారిన్న ప్టలి కొన్న ఖైెద్ీలక 
చదసుకకుంటార్ు. ఒప్పుందుం జరిగిన త్ర్ువాత్ ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) వారిన్న విడిచి ప డమత ర్ు. (మ సటా ుం, 
నసాయి' - 'త్బరీ.) 
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25. (వాసత వాన్నకి) సతమాన్ని తిర్సురిుంచి, మిమాలిి మసటజ ద్ అల్ హరామ్ కక పో కకుండమ 
న్నరకధ్ ుంచి, బలి (ఖురాునీ) జుంత్ువులను వాటిన్న బలి చదస  సథ లాన్నకి చదర్న్నవవకకుండమ ఆపటుంద్  
వారే కద్మ![1] ఒకవేళ వారిలో విశ్ావసుల ైన ప్ుర్ుషులక మరియ  విశ్ావసుల ైన సీత ీలక లేకకుంటే 
- ఎవరిన్న గ్ రిుంచ ైతద మీకక త లియదో్  - వారిన్న మీర్ు తరొ కిువేసట ఉుండదవార్ు. ద్మన్న వలన మీర్ు 
- మీకక త లియకకుండమనే్ - పాపాన్నకి గ్ రి అయేిావార్ు. అలాా హ్ తమను కోరిన వారిన్న త్న 
కార్ుణాుంలోన్నకి తీసుకకుంటాడు. ఒకవేళ వార్ు (విశ్ావసులక) వారి నుుండి వేర్ుగా ఉుండి ఉుంటే , 
మేమ  త్ప్పక వారిలోన్న సత్ాతిర్సాుర్ులకక బాధ్మకర్మ ైన శక్ష విధ్ ుంచి ఉుండదవార్మ .  
26. సతమాన్ని తిర్సురిుంచినవార్ు, త్మ హృదయాలలోన్న మూఢ అభిమానుం వలా, మూర్ుప్ు 
ప్టలి  వహిుంచినప్ుపడు[2],  అలాా హ్! త్న సుంద్దశ్హర్ున్న మీద మరియ  విశ్ావసుల మీద , 
శ్ాుంతిన్న అవత్రిుంప్ జేశ్ాడు. మరియ  వారిలో ద్ ైవభీతిన్న సటథ ర్ ప్రిచమడు. మరియ  వారే ద్మన్నకి 
హకకుద్మర్ులక మరియ  అర్ుు లక కూడమను. మరియ  అలాా హ్ కక ప్రతి విషయుం గ్ రిుంచి బాగా 
త లకసు. 
27. వాసత వాన్నకి అలాా హ్ త్న ప్రవకతకక, అత్న్న సవపాిన్ని, న్నజుం చదసట చూపాడు[3].  అలాా హ్ 
కోరితద, మీర్ు త్ప్పక శ్ాుంతియ త్ుంగా, మీ త్లలను ప్ూరితగా గొరిగిుంచుకొన్న లేద్మ త్ల 
వ ుంటలర కలను కతిత రిుంచుకొన్న, మసటజ ద్ అల్ హరామ్ లోకి భయప్డకకుండమ ప్రవేశుంచదవార్ు. మీకక 

 
[1]. అల్-హద్ య: అుంటే మకాుకక 'ఉమార  లేక 'హజ్జ  కొర్కక పో యేివార్ు, అకుడ బలి ఇచదచ ప్శువు. 
వార్ు ద్మన్నన్న త్మ వ ుంట తీసుకకరావచుచ లేద్మ అకుడద కొనవచుచ. మ 'హిలకా న్: అుంటే ఖురాునీ (బలి) 
ఇచదచ చకటల. ఇద్  'హర్ుం సరిహదుే లలోన్న భాగ్ుం ('హుదూద్ అల్-'హర్ుం). 
[2]. 'హమియాత్ల్ జాహిలియాహ్: అుంటే ఇకుడ మ సటా ుంలను ఎనిటికీ మకాులోకి రాన్నవవకూడదు 
అన్ే మూర్ు హఠమ . అుంటే మ సటా ుంలక 'హర్ుంలో ప్రవేశుంచి, నమా'జ్ చదయటాన్ని మకాు మ ష్టరక్ర 
ఖురైెషులక సహిుంచదవార్ు కాదు. ఎుందుకుంటే మ సటా ుంలక అలాా హ్ (సు.తమ.)ను ఆరాధ్ ుంచదవార్ు. కాన్న 
మ ష్టరక్ర లక త్మ విగ్రహాలను ఆరాధ్ ుంచదవార్ు. ఆ అభిమానుం వార్ు మ సటా ుంలతో చదసటన సుంధ్ లో 
వాకతమవుతోుంద్ . అద్  మొదట మ ష్టరక్ర లకక అనుకూలమ ైనద్ గా కన్నపటుంచిన్మ చివర్కక వారికి 
సహిుంచరాన్నద్ గా మారిుంద్ . వారి ప్త్న్మన్నకి కార్ణమయిాుంద్ . ఆ సుంధ్  వరా స టప్ుపడు ద్ ైవప్రవకత  
('స'అస), 'అల్ల (ర్'ద్ .'అ.)తో మొదట: "బిసటాలాా  హిర్ర'హ్ మా న్నర్ర'హీమ్" అన్న వరా యముంటార్ు. 
అప్ుపడు సుంధ్  చదసుకోవటాన్నకి వచిచన సుహైెల్ బిన్ 'అమ్ర అుంటాడు: మేమ  'అర్ర'హ్ మాన్ 
అర్ర'హీమ్' ఏమిటో ఎర్ుగ్మ . మేమ  వాడద ప్దుం: "బిసటాక అలాా హుమా" - 'నీ ప ర్ుతో ఓ అలాా హ్!' 
అన్న వరా యి, అుంటాడు. ద్ ైవప్రవకత  ('స 'అస) అల్ల (ర్'ద్ .'అ.)ను అలా వరా యమన్న అుంటార్ు. ఆ 
త్ర్ువాత్ ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) అుంటార్ు: 'మ 'హమాద్ ర్సూలకలాా హ్ మరియ  మకాు వాసుల మధా 
ఈ సుంధ్  జర్ుగ్ నిద్ .' అన్న వరా యముంటార్ు. అల్ల (ర్'ద్ .'అ.) ను వ ుంటన్ే ఆప్ుత్ూ మ ష్టరక్ర 
న్మయకకడు అుంటాడు: 'ర్సూలకలాా హ్' అన్ే ప్దవి మీదన్ే కద్మ మా మధా - మీ మధా వివాదమ నిద్ . 
అలా కాదు: 'మ 'హమాద్ బిన్ అబ ే లాా హ్' అన్న వరా యాలి అుంటాడు. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ద్మన్నన్న 
కొటేి సట అలాగే వరా యమన్న అల్ల (ర్'ద్ .'అ.)తో అుంటార్ు. ద్మన్నకి అల్ల (ర్'ద్ .'అ.) ఒప్ుపకోర్ు. అప్ుపడు 
ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) త్మ చదతితోన్ే ద్మన్నన్న కొటేి సట, అత్డు చ పటపనటలా  వరా యముంటార్ు. అప్ుపడు 
మ సటా ుంల కరో ధ్మవేశ్ాలకక అుంత్ులేకకుండమ పో త్ుుంద్ . కాన్న అలాా హ్ (సు.తమ.) వారి హృదయాలకక శ్ాుంతిన్న 
ప్రసాద్ సాత డు. ('స.మ సటా ుం, నసాయి', ఇబని'హుంబల్, - త్బరీ). 
[3]. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) త్న సహచర్ులతో (ర్'ద్ .'అనుు మ్) సహా ఇ'హ్ామ్ ధరిుంచి 'హర్మ్ లో 
ప్రవేశుంచినటలా  చూసటన సవప్ిుం. అద్  7వ హిజీరలో ప్ూరిత  అయిుంద్ . అప్ుపడు వార్ుంతమ 'ఉమార  చదసార్ు.  
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త లియన్నద్  ఆయనకక త లకసు, ఇక ఇద్ద కాక సమీప్ుంలోనే్ మీకక మరొక విజయాన్ని కూడమ 
ప్రసాద్ ుంచ బో త్ున్మిడు[1].  
28. ఆయనే్, త్న ప్రవకతను మార్గదర్శకత్వుంతో మరియ  సత్ాధర్ాుంతో అన్ని ధరాాలప ై అద్  
ఆధ్ కాత్ కలిగి వుుండదలా చదసట ప్ుంపాడు. మరియ  సాక్షిగా అలాా హ్ యేి చమలక [2]. 
29. మ హమాద్ అలాా హ్ యొకు సుంద్దశ్హర్ుడు. మరియ  అత్న్న వ ుంట ఉనివార్ు , 
సత్ాతిర్సాుర్ుల ప్టా కఠినులక మరియ  ప్ర్సపర్ుం కర్ుణమమయ లక [3]. నీవు వారిన్న 
(అలాా హ్ మ ుందు) వుంగ్ త్ూ (ర్ుకూఉ చదసూత ) , సాషాి ుంగాలక (సజాే లక) చదసూత  ఉుండటుం 
చూసుత న్మివు. వార్ు అలాా హ్ అనుగ్రహాన్ని మరియ  ప్రసనిత్ను అరిథసూత  ఉుంటార్ు. వారి 
మ ఖాల మీద సాషాి ుంగ్ుం (సజాే ) చదయటుం వలా వచిచన గ్ ర్ుత లకుంటాయి. వారి ఈ ఉప్మానుం 
తౌరాత్ లో కూడమ ఇవవబడుత్ుుంద్ . మరియ  ఇుంజీల్ లో వార్ు ఒక ప ైర్ుతో పో లచబడమి ర్ు: 
మొదట (బీజుం నుుండి) ఒక మొలక అుంకకరిసుత ుంద్ [4], త్ర్ువాత్ ద్మన్నన్న లావుగా చదసాత డు. ఆ 
త్ర్ువాత్ అద్  త్న కాుండుం మీద న్నటార్ుగా న్నలబడి [5] రెైత్ులను ఆనుంద ప్రిచి 
సత్ాతిర్సాుర్ులకక కోర ధ్మవేశ్ాలక కలిగిసుత ుంద్ . విశ్వసటుంచి, సతమురాాలక చదస  వారికి క్షమాప్ణ 
మరియ  గొప్ప ప్రతిఫలాన్ని ప్రసాద్ సాత నన్న అలాా హ్ వాగాే నుం చదశ్ాడు.  
 
 

 
[1]. అుంటే మకాు, 'ఖైెబర్ మరియ  మ సటా ుంలకక లభిుంచిన ఇత్ర్ విజయాలక. 
[2]. మ సటా ుంలక, ఇసాా ుం ను త్ూ.చమ. త్ప్పక పాటిస త  ఈ రకజు కూడమ వార్ు అన్ని ధరాాలవారి మీద 
పరా బలాుం వహిుంచగ్లర్ు. చూడుండి, 3:139. 
[3]. చూడుండి, 5:54.  
[4]. ష'త్'అహ్: అుంటే బీజాన్ని చీలిచ బయటికి వచదచ మొదటి అుంకకర్ుం.  
[5]  ఇద్  'స'హాబా (ర్'ద్ .'అ.)లను సూచిసోత ుంద్ . మొదటి వార్ు అలప సుంఖాలో మరియ  బలహీనులకగా 
ఉుంటార్ు, కరమకరముంగా వారి సుంఖా ప రిగి వార్ు బలాఢుాలవుతమర్ు. 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఓ విశ్ావసులారా! మీర్ు అలాా హ్ మరియ  ఆయన ప్రవకత అనుమతికి మ ుంద్ద న్నరీ్యాలకక 
ద్ గ్కుండి[1]. అలాా హ్ యుందు భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి. న్నశ్చయుంగా , అలాా హ్ అుంతమ 
విన్ేవాడు, సర్వజుఞ డు. 
2. ఓ విశ్ావసులారా! మీ కుంఠసవరాలను, ప్రవకత కుంఠసవరాన్న కుంటే ప ుంచకుండి మరియ  మీర్ు 
ప్ర్సపర్ుం ఒకరితో న్ొకర్ు విచచలవిడిగా మాటాా డుకకనే్ విధుంగా అత్న్నతో మాటాా డకుండి , ద్మన్న 
వలా మీకక త లియకకుండమనే్, మీ కర్ాలక వార్థుం కావచుచ!  
3. న్నశ్చయుంగా, ఎవరెైతద అలాా హ్ యొకు సుంద్దశ్హర్ున్న సన్నిధ్ లో త్మ కుంఠసవరాలను 
త్గిగ సాత రక, అలాుంటి వారి హృదయాలను అలాా హ్ భయభకకత ల కొర్కక ప్రీక్షిుంచి ఉన్మిడు. వారికి 
క్షమాప్ణ మరియ  గొప్ప ప్రతిఫలుం ఉుంటాయి.  
4. (ఓ ప్రవకాత !) న్నశ్చయుంగా, ఎవరెైతద, న్ననుి గ్ృహాల బయట నుుండి బిగ్గ ర్గా (అర్ుసూత ) 
పటలకసాత రక, వారిలో చమలా ముంద్  బ ద్ ా హీనులే [2]. 
5. మరియ  ఒకవేళ వార్ు నీవు బయటకక వచదచ వర్కక ఓపటక ప్టిి వుుంటే, అద్  వారికే మేల ై 
ఉుండదద్ . మరియ  అలాా హ్ క్షమాశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 
6. ఓ విశ్ావసులారా! ఎవడ ైన్మ ఒక అవిధ్దయ డు (ఫాసటఖ్) , మీ వదేకక ఏద్ ైన్మ వార్త  త స త , 
మీర్ు - మీకక త లియకకుండమనే్ జనులకక నషిుం కలిగిుంచి, మీర్ు చదసటన ద్మన్నకి ప్శ్ాచతమత ప్ 
ప్డవలసటన సటథ తి రాకమ ుంద్ద - న్నజాన్నజాలను విచమరిుంచి త లకసుకోుండి [3]. 
7. మరియ  మీ మధా అలాా హ్ యొకు సుంద్దశ్హర్ుడు ఉన్మిడనే్ విషయాన్ని బాగా గ్ ర్ుత ుంచు  
కోుండి. ఒకవేళ అత్న చమలా విషయాలలో మీ మాటన్ే విుంటే మీరే ఆప్దలో ప్డవచుచ. కానీ 
అలాా హ్ మీకక విశ్ావసుం ప్టా ప రమ కలిగిుంచమడు మరియ  ద్మన్నన్న మీ హృదయాలకక 
ఆకర్షణీయమ ైనద్ గా చదశ్ాడు. మరియ  సత్ాతిర్సాురాన్ని , అవిధ్దయత్ను మరియ  
దుర్ిడత్ను (ఆజఞఞ లాుంఘనను) మీకక అసహాకర్మ ైనద్ గా చదశ్ాడు. అలాుంటి వారే సరెైన 
మార్గదర్శకత్వుం ప ుంద్ నవార్ు.  

 
* [అల్ హుజురాత్ - ఇళళళ] 
[1]. ధర్ాుం విషయుంలో మీ సవుంత్ న్నరీ్యాలకక ద్ గ్కుండి. అలాా హ్ (సు.తమ.) మరియ  ద్ ైవప్రవకత  
('స'అస) ఆజఞలన్ే పాటిుంచుండి. అుంటే ఖుర్ఆన్ మరియ  'స'హీ'హ్ 'హద్ీస్'ల ఆద్దశ్ాలను మాత్రమే 
అనుసరిుంచుండి. మీ సవుంత్ భావాలను, న్నరీ్యాలను ధర్ాుంలో చొచిచతద, అద్  బిద్'అత్ అవుత్ుుంద్ . 
చూడుండి, 4:65. 
[2]. ఒకరకజు మధ్మానిుం బనూ-త్మీమ్ త గ్వార్ు - మరాాదలక త లియన్న ఎడమరివాసు (బదూా )లక - 
ద్ ైవప్రవకత  ('స 'అస) ఇుంటి మ ుందుకక వచిచ ప దే కుంఠసవర్ుంతో అత్న్న ('స'అస) ప ర్ు తీసుకొన్న 
అర్ుసాత ర్ు; అప్ుపడు ఈ ఆయత్ అవత్రిుంప్జేయబడుత్ుుంద్ . (మ సిద్ అ'హాద్, 3/488, 6/394). 
[3]. ఒకవేళ ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) మీ మాటలక విన్న మిమాలిి అనుసరిస త  ద్మన్నతో మీరే ఎకకువ కషాి లలో 
ప్డిపో వచుచ! చూడుండి, 23:71. 
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8. అద్  అలాా హ్ త్ర్ఫు నుుండి వారికి లభిుంచిన అనుగ్రహుం మరియ  ఉప్కార్ుం. మరియ  
అలాా హ్ సర్వజుఞ డు, మహా వివేకవుంత్ుడు.  
9. మరియ  ఒకవేళ విశ్ావసులలోన్న రెుండు వరాగ ల వార్ు ప్ర్సపర్ుం కలహిుంచుకకుంటే , వారిదేరి 
మధా సుంధ్  చదయిుంచుండి. కాన్న ఒకవేళ, వారిలోన్న ఒక వర్గుం వార్ు రెుండవ వర్గుం వారిప ై 
ద్ౌర్జనాుం చదస త , ద్ౌర్జనాుం చదసటన వార్ు, అలాా హ్ ఆజఞ  వ ైప్ునకక మర్లే వర్కక, వారికి 
వాతిరేకుంగా పో రాడుండి[1]. త్ర్ువాత్ వార్ు మర్లి వస త , వారి మధా న్మాయుంగా సుంధ్  
చదయిుంచుండి మరియ  న్నషపక్షపాత్ుంగా వావహరిుంచుండి. న్నశ్చయుంగా అలాా హ్ న్నషపక్షపాత్ుం గా 
వావహరిుంచద వారిన్న ప రమిసాత డు.  
10. వాసత వాన్నకి విశ్ావసులక ప్ర్సపర్ుం సహో దర్ులక, కావున మీ సహో దర్ుల మధా సుంధ్  
చదయిుంచుండి[2]. మరియ  మీర్ు కర్ుణ ుంచబడమలుంటే అలాా హ్ యుందు భయభకకత లక కలిగి 
ఉుండుండి. 
11. ఓ విశ్ావసులారా! మీలో ఎవర్ూ (ప్ుర్ుషులక) ఇత్ర్ుల వరినీ ఎగ్తమళి చదయరాదు. 
బహుశ్ా వారే (ఎగ్తమళి చదయబడద వారే) వీరి కుంటే శ్ేరషుఠ లక కావచుచ![3] అద్ద విధుంగా సీత ీలక 
కూడమ ఇత్ర్ సీత ీలను ఎగ్తమళి చదయరాదు. బహశ్ా వారే (ఎగ్తమళి చదయబడద సీత ీలే) వీరి కుంటే 
శ్ేరషుఠ రాుండుర  కావచుచ! మీర్ు ప్ర్సపర్ుం ఎతిత  ప డుచుకోకుండి మరియ  చ డి ప రా్తో పటలకచు 
కోకుండి. విశ్వసటుంచిన త్రావత్ ఒకన్నన్న చ డి ప ర్ుతో పటలవటుం ఎుంతో నీచమ ైన విషయుం మరియ  
(ఇలా చదసటన పటదప్) ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డకకుంటే, అలాుంటి వార్ు చమలా దురాార్ుగ లక[4]. 
12. ఓ విశ్ావసులారా! అతిగా అనుమాన్నుంచడుం నుుండి దూర్ుంగా ఉుండుండి , ఎుందుకుంటే కొన్ని 
అనుమాన్మలే న్నశ్చయుంగా పాపాలక. మరియ  మీర్ు మీ ప్ర్సపర్ ర్హసాాలను త లకసు 
కోవటాన్నకి ప్రయతిిుంచకుండి మరియ  చమడీలక చ ప్ుపకోకుండి. మీలో ఎవడ ైన్మ చచిచన త్న 
సో దర్ున్న మాుంసుం తినడమన్నకి ఇషిప్డతమడమ? మీర్ు ద్మన్నన్న అసహిాుంచుకకుంటార్ు కద్మ! 
అలాా హ్ ప్టా భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ ప్శ్ాచతమత పాన్ని 
అుంగీకరిుంచదవాడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్.  
13. ఓ మానవులారా! న్నశ్చయుంగా మేమ  మిమాలిి ఒక ప్ుర్ుషుడు మరియ  ఒక సీత ీ నుుండి 
ప్ుటిిుంచమమ  మరియ  మీర్ు ఒకరిన్ొకర్ు గ్ రితుంచుకోవటాన్నకి మిమాలిి జాత్ులకగా మరియ  
త గ్లకగా చదశ్ామ [5].   

 
[1]. ఒక మ సటా ుం మరొక మ సటా ుంప ై ద్ౌర్జనాుం చదస త , ఖుర్ఆన్ మరియ  'హద్ీస్ 'ల వ లకగ్ లో వారి మధా సుంధ్  
చదయిుంచడమన్నకి ప్రయతిిుంచమలి. ద్ౌర్జనాుం చదస వాడు ద్మన్నకి అుంగీకరిుంచకపో తద, మ సటా ుంలక అుందర్ూ కలిసట 
అత్డు అలాా హ్ (సు.తమ.) ఆజఞను అనుసరిుంచటాన్నకి అుంగీకరిుంచద వర్కక అత్న్నకి వాతిరేకుంగా పో రాడమలి. 
[2]. చూడుండి, 9:71. 
[3]. మీర్ు ఇత్ర్ులను చినివారిగా భావిుంచి వారిన్న ఎగ్తమళి చదయకుండి. వారిన్న కిుంచప్ర్చకుండి. ఎవడు 
ఉత్తమ డో , ఎవడు అధమ డో  కేవలుం అలాా హ్ (సు.తమ.) కే త లకసు. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ప్రవచనుం: 

'ఇత్ర్ులను నీచమ ైనవార్ుగా, త్ుచఛమ ైన వార్ుగా భావిుంచడుం ప దేపాపాలలో ఒకటి.' (అబూ-ద్మవూద్)   
[4]. చూడుండి, 6:82. 
[5]. షు'ఊబ న్, ష'అబ న్ యొకు బహువచనుం, ప దే కకటలుంబాన్ని ష 'అబ అుంటార్ు. ద్మన్న త్ర్ువాత్ 
ఖబీలహ్, 'ఇమార్హ్, బ'త్న్, ఫ'సీలహ్ మరియ  'అష్ీర్హ్. (ఫ'త్ు  అల్-ఖద్ీర్). 
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న్నశ్చయుంగా, మీలో ఎకకువ ద్ ైవభీతి గ్లవాడద, అలాా హ్ దగ్గర్ ఎకకువ గౌర్వుం గ్లవాడు. 
న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ సర్వజుఞ డు, సర్వుం త లిసటనవాడు.  
14. ఎడమరివాసులక (బదూే లక): "మేమ  విశ్వసటుంచమమ ." అన్న అుంటార్ు. (ఓ మ హమాద్!) 
వారితో ఇలా అను: "మీర్ు ఇుంకా విశ్వసటుంచలేదు కావున: 'మేమ  విధ్దయ లుం (మ సటా ుంలుం) 
అయాామ .' అన్న అనుండి. ఎుందుకుంటే విశ్ావసుం (ఈమాన్) మీ హృదయాలలోకి ఇుంకా 
ప్రవేశుంచలేదు. ఒకవేళ మీర్ు అలాా హ్ యొకు మరియ  ఆయన ప్రవకత  యొకు ఆజాఞ పాలన 
చదస త , ఆయన మీ కర్ాలను ఏ మాత్రుం వృథమ కాన్నవవడు. న్నశ్చయుంగా , అలాా హ్ క్షమాశీలకడు, 
అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్."  

15. వాసత వాన్నకి, ఎవరెైతద అలాా హ్ మరియ  ఆయన ప్రవకతను విశ్వసటుంచి , ఆ త్ర్ువాత్ ఏ 
అనుమాన్మన్నకి లోను కాకకుండమ, అలాా హ్ మార్గుంలో, త్మ సటరిసుంప్దలతో మరియ  పరా ణమలతో 
పో రాడుతమరక! అలాుంటి వార్ు, వారే! సత్ావుంత్ులక.  
16. వారితో ఇలా అను: "ఏమిటి? మీర్ు అలాా హ్ కక మీ ధర్ాసీవకార్ుం గ్ రిుంచి త లియ 
జేసుత న్మిరా? ఆకాశ్ాలలో మరియ  భూమిలో ఉనిదుంతమ అలాా హ్ కక బాగా త లకసు. 
మరియ  అలాా హ్ కక ప్రతి విషయుం గ్ రిుంచి బాగా త లకసు."  

17. (ఓ మ హమాద్!) వార్ు ఇసాా ుంను సీవకరిుంచి, నీకక ఉప్కార్ుం చదసటనటలా  
వావహరిసుత న్మిర్ు. వారితో ఇలా అను: "మీర్ు ఇసాా ుంను సీవకరిుంచి న్మకక ఎలాుంటి ఉప్కార్ుం 
చదయలేదు! వాసత వాన్నకి, మీర్ు సత్ావుంత్ులే అయితద! మీకక విశ్ావసుం వ ైప్ునకక 
మార్గదర్శకత్వుం చదసట, అలాా హ్ యేి మీకక ఉప్కార్ుం చదశ్ాడన్న త లకసుకోుండి."  

18. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్! ఆకాశ్ాలలో మరియ  భూమిలోనుని అగకచర్ విషయాలన్నిుంటినీ 
ఎర్ుగ్ ను. మరియ  మీర్ు చదస దుంతమ అలాా హ్ చూసుత న్మిడు.  
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఖాఫ్[1], మరియ  ద్ వామ ైన[2] ఈ ఖుర్ఆన్ సాక్షిగా!  
2. అలా కాదు! హెచచరిక చదస వాడు, వారి వదేకక వారిలో నుుంచద వచమచడన్ే విషయుం వారికి 
ఆశ్చర్ాుం కలిగిుంచిుంద్ , కావున సత్ాతిర్సాుర్ులక ఇలా అన్మిర్ు[3]: "ఇద్  ఆశ్చర్ాకర్మ ైన 
విషయుం! 

3. మేమ  మర్ణ ుంచి మటిిగా మారి పో యిన్మ (మర్ల బరతికిుంచ బడతమమా)? ఈ విధుంగా 
మర్ల (సజీవుల ై) రావటుం చమలా అసుంభవమ ైన విషయుం!"  

4. వాసత వాన్నకి వారి (శ్రీరాల)లో నుుండి భూమి ద్దన్నన్న త్గిగ సుత ుందో్  మాకక బాగా త లకసు [4]. 
మరియ  మా దగ్గర్ అుంతమ ఒక సుర్క్షిత్మ ైన గ్రుంథుంలో (వరా యబడి) ఉుంద్ . 
5. కాన్న వార్ు, సత్ాుం వారి వదేకక వచిచనప్ుడు ద్మన్నన్న అసత్ామన్న తిర్సురిుంచమర్ు. కాబటిి 
వార్ు ఈ విషయుం గ్ రిుంచి కలవర్ప్డుత్ున్మిర్ు.  
6. వార్ు, త్మ మీద ఉని ఆకాశ్ుం వ ైప్ునకక చూడటుం లేద్మ ఏమిటి? మేమ  ద్మన్నన్న ఏ 
విధుంగా న్నరిాుంచి అలుంకరిుంచమమో మరియ  ద్మన్నలో ఎలాుంటి చీలికలూ (ప్గ్ ళళళ) లేవు [5]. 
7. ఇక భూమిన్న! మేమ  ద్మన్నన్న విసత రిుంప్జేసట, ద్మన్నలో సటథ ర్మ ైన ప్ర్వతమలను న్మటామ . 
మరియ  అుందులో అన్ని ర్కాల మన్ోహర్మ ైన వృక్షకోటిన్న ఉత్పతిత  చదశ్ామ [6]. 
8. (అలాా హ్) వ ైప్ునకక మర్లే ప్రతి ద్మసున్నకి సూచనగా మరియ  బో ధనగా!  
9. మరియ  మేమ  ఆకాశ్ుం నుుండి శుభద్మయకమ ైన నీటిన్న కకరిపటుంచి ద్మన్న ద్మవరా తోటలను 
ఉత్పతిత  చదశ్ామ  మరియ  ధ్మన్మాలను ప్ుండిుంచమమ .  
10. మరియ  ఎత్తయిన ఖర్ూజ ర్ప్ు చ టాను ప ుంచి, వాటికి వర్ుసలలో ప్ుండా గ్ త్ుత లను 
(ప్ుటిిుంచమమ )[7]; 

 
* [ఖాఫ్ – ఖాఫ్ అర్బీ అక్షర్మ ] 
[1]. సూర్త్ుల్ బఖర్హ్ లోన్న మొదటి ఆయత్ు యొకు ఫుట్ న్ోట్ చూడుండి.  
[2]. అల్ మజీదు: ఖుర్ఆన్ ను సుంబో ధ్ ుంచిన సుందరాున్నకి చూడుండి, 85:21. Glorious, Noble, 
ద్ వామ ైన, ఉత్ుృషిమ ైన. అలాా హు'తమలాను సుంబో ధ్ ుంచిన సుందరాున్నకి చూడుండి, 11:73, 85:15. 
మహత్వప్ూర్ుీ డు 
[3]. చూడుండి, 25:7, 20. 
[4]. ప్ునర్ుతమథ నుం అుంటే ప్ూరితగా దుమ ా ధూళిగా మారిపో యిన మానవులను తిరిగి మొదటి ర్ూప్ుంలో 
బరతికిుంచి తీసుకకరావటుం. చూ, 10:4, 21:104, 30:11, 85:13 మొదల ైనవి. ఇుంకా చూ, 10:34 27:64 30:27. 
[5]. అుంటే ఎలాుంటి లోపాలూ లేవు. చూడుండి, 67:3-4. 
[6]. బహీజున్: మన్ోహర్మ ైన. ఇకుడ 'జౌజ్ - అుంటే జత్లక. చూడుండి, 22:5. 
[7]. బాసటఖాతిన్: 'తివాలన్ షాహిఖాతిన్, ఎత తత న. 'త్ల్'ఉన్: కరొ త్త గా ప్ుటిి న ఖర్ూజ ర్ప్ు ఫలాలక, న'ద్ీదున్: 
గ్ త్ుత లక. 
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11. మా ద్మసులకక జీవన్ోపాధ్ గా మరియ  ద్మన్నతో (ఆ నీటితో) చచిచన భూమికి పరా ణుం 
పో శ్ామ . ఇద్ద విధుంగా (చచిచన వారిన్న) కూడమ లేప్ుతమమ .  
12. వారికి ప్ూర్వుం నూహ్ జాతి వార్ు, అర్ ర్స్[1] వాసులక మరియ  సమూద్ జాతి వార్ు 
కూడమ, సతమాన్ని తిర్సురిుంచమర్ు. 
13. మరియ  ఆద్ జాతి వార్ు, ఫటర్ఔన్ జాతి వార్ు మరియ  లూత్ సహో దర్ులక కూడమ ; 
14. మరియ  అయ్ కహ్ (వన) వాసులక మరియ  త్ుబుఅ [2] జాతి వార్ు కూడమను. ప్రతి 
ఒకుర్ూ త్మ ప్రవకతలను అసత్ుాలన్న తిర్సురిుంచమర్ు , కావున న్మ బనదరిుంప్ు వారి 
విషయుంలో సత్ామయిుంద్ .  
15. ఏమిటి? మేమ  మొదటి సృష్టి తోనే్ అలసటపో యామా? అలా కాదు, అసలక వార్ు కొత్త  
సృష్టి  (ప్ునర్ుతమథ నమ ను) గ్ రిుంచి సుంద్దహుంలో ప్డి ఉన్మిర్ు [3]. 
16. మరియ  వాసత వుంగా, మేమే మానవుణ ీ  సృష్టి ుంచమమ  మరియ  అత్న్న మనసుసలో మ ద్ లే 
ఊహలను కూడమ మేమ  ఎర్ుగ్ తమమ [4]. మరియ  మేమ  అత్న్నకి అత్న్న కుంఠ ర్కతన్మళుం 
కుంటే కూడమ అతి దగ్గర్గా ఉన్మిమ .  
17. (జాఞ ప్కమ ుంచుకోుండి) అత్న్న కకడి మరియ  ఎడమ ప్రకులలో కూర్ుచుండి (ప్రతి విషయాన్ని  

వరా స ) ఇదేర్ు ప్ర్ావేక్షకకలక (ద్దవదూత్లక) అత్న్నన్న కలకసుకొని త్ర్ువాత్ నుుంచి. 
18. అత్న్నతో బాటల ఒక ప్ర్ావేక్షకకడ ైన్మ సటదాుంగా లేన్నద్ద - అత్డు ఏ మాటనూ ప్లకలేడు.  
19. మరియ  మర్ణ మూర్ఛ వచదచద్  సత్ాుం. అద్ , ఇద్ద! ద్దన్న నుుండ ైతద నీవు త్పటపుంచుకో 
గకర్ుత్ూ ఉుండదవాడివో! 
20. మరియ  బాకా (సూర్) ఊదబడుత్ుుంద్ . ఆ హెచచరిుంచబడిన (ప్ునర్ుతమథ న) ద్ నుం అద్ద! 
21. మరియ  ప్రతి ఆత్ా (పరా ణ ) ఒక తోలేవాడితో మరొక సాక్షామిచదచవాడితో సహా వసుత ుంద్ . 
22. (ఇలా అనబడుత్ుుంద్ ): "వాసత వాన్నకి నీవు (ఈ ద్ న్మన్ని గ్ రిుంచి) న్నరా్క్షాుంగా ఉుండద 
వాడివి. కావున ఇప్ుడు మేమ  నీ మ ుందుని త ర్ను తొలగిుంచమమ . కావున , ఈ రకజు నీ 
దృష్టి  చమలా చుర్ుకకగా ఉుంద్ ."  

23. మరియ  అత్న్న సహచర్ుడు (ఖరీనున్) ఇలా అుంటాడు: "ఇద్ గక న్మ దగ్గర్ సటదాుంగా ఉని 
(ఇత్న్న కర్ా ప్త్రుం) ఇద్ !"  

 
[1]. చూడుండి, 25:38 మరియ  సూర్హ్ అల్-బ ర్ూజ్ (85). అర్-ర్స్ వార్ు ఎవర్న్ే విషయుంలో 
భేద్మభిపరా యాలక ఉన్మియి. ఇబని-జరీర్ 'త్బరీ (ర్'హాా) అభిపరా యుంలో వీరే అస్'హాబ అల్-ఉఖ్ూే ద్. 
[2]. త్ుబు'అ జాతివారి కొర్కక చూడుండి, 44:37. అయ్ కహ్ వాసులక (వనవాసులక) అుంటే మద్ యన్ 
వాసులక. చూడుండి, 26:176 ఇుంకా వివరాలకక చూడుండి, 11:84-95. 
[3]. చూడుండి, 30:27 మరియ  36:78-79. 
[4]. హృదయాలలో ద్మగి ఉని విషయాలనీి అలాా హ్ (సు.తమ.)కక త లకసు. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) 
ప్రవచనుం: 'అలాా హ్ (సు.తమ.) న్మ అనుచర్ుల మనసుసలలో మ ద్ లే విషయాలను క్షమిుంచమడు అుంటే 
వాటి న్నమిత్తుం శకి్షుంచడు. ఎుంత్ వర్కైెతద వార్ు వాటిన్న త్మ న్ోటితో ఉచఛరిుంచరక! లేద్మ వాటిన్న 
ఆచర్ణలోకి తీసుకకరారక!' ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, మ సటా ుం) 
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24. (ఇలా ఆజఞ  వసుత ుంద్ ): "మూర్ుప్ు ప్టలి  (హఠమ ) గ్ల ప్రతి సత్ాతిర్సాుర్ుణ ీ  మీరిదేర్ు 
కలసట నర్కుంలో విసరివేయుండి; 
25. ముంచిన్న న్నష్ ధ్ ుంచద వాడిన్న, హదుే లక మీరి ప్రవరితసూత  సుంద్దహాలను వాాపటుంప్జేస  వాడిన్న; 
26. అలాా హ్ కక సాటిగా ఇత్ర్ ఆరాధా ద్ ైవాన్ని కలిపుంచినవాడు ఇత్డద. కావున ఇత్న్నన్న 
మీరిదేర్ూ కలిసట ఘోర్శక్షలో ప్డవేయుండి."  

27. అత్న్న స ిహిత్ుడు (ఖరీనున్) ఇలా అుంటాడు [1]: "ఓ మా ప్రభూ! నే్ను ఇత్న్న త్లబిర్ుసు 
త్న్మన్ని పో ర త్సహిుంచలేదు, కాన్న ఇత్డద సవయుంగా, మార్గభరషిత్వుంలో చమలా దూర్ుం వ ళిళ 
పో యాడు." 

28. ఆయన (అలాా హ్) ఇలా అుంటాడు: "మీర్ు న్మ దగ్గర్ వాదులాడకుండి మరియ  వాసత వాన్నకి 
నే్ను మ ుందుగానే్ మీ వదేకక హెచచరికను ప్ుంపట ఉన్మిను."  

29. న్మ దగ్గర్ మాట మార్చటుం జర్ుగ్దు మరియ  నే్ను న్మ ద్మసులకక అన్మాయుం చదస  
వాడను కాను. 
30. ఆ రకజు మేమ  నర్కుంతో: "నీవు న్నుండిపో యావా?" అన్న ప్రశిసాత మ . మరియ  అద్ : 
"ఇుంకా ఏమ ైన్మ ఉుంద్మ ఏమిటి?" అన్న అడుగ్ త్ుుంద్ [2]. 
31. మరియ  సవర్గుం ద్ ైవభీతి గ్లవారి దగ్గర్కక తీసుకకరాబడుత్ుుంద్ ! అద్  వారి నుుండి ఏ 
మాత్రుం దూర్ుంగా ఉుండదు.  
32. (వారితో ఇలా అనబడుత్ుుంద్ ): "ఇద్ద మీకక వాగాే నుం చదయబడినద్ . మళ్ళళ మళ్ళళ మా 
వ ైప్ుకక మర్లే ప్రతివాన్నకి, (మా హదుే ను) లక్షాప టిిన (పాటిుంచిన) వాన్నకి; 
33. అగకచర్ుడ ైన ఆ కర్ుణమమయ న్నకి భయప్డదవాన్నకి మరియ  మా వ ైప్ునకక ప్శ్ాచతమత ప్ 
హృదయుంతో మర్లేవాన్నకి; 
34. ఇుందులో (ఈ సవర్గుంలో), శ్ాుంతితో ప్రవేశుంచుండి. ఇద్ద శ్ాశ్ావత్ జీవిత్ ద్ నుం."  

35. అుందులో వారికి, వార్ు కోరేదుంతమ ఉుంటలుంద్ . మరియ  మా దగ్గర్ ఇుంకా చమలా ఉుంద్ [3]. 
36. మరియ  మేమ , వీరికి ప్ూర్వుం ఎన్ోి త్రాల వారిన్న న్మశ్నుం చదశ్ామ . వార్ు వీరి కుంటే 
ఎకకువ శ్కితముంత్ులక. కాన్న, (మా శక్ష ప్డినప్ుపడు) వార్ు ద్దశ్ద్ మార్ుల ై పో యార్ు. ఏమీ? 
వారికి త్పటపుంచుకకనే్ మార్గుం ఏద్ ైన్మ దొ్ రికిుంద్మ? 

37. న్నశ్చయుంగా, హృదయమ ని వాడికి, శ్రదాతో వినే్వాడికి మరియ  లక్షాప టిే వాడికి 
ఇుందులో ఒక గ్ ణపాఠమ ుంద్ .  
38. మరియ  వాసత వుంగా! మేమ  ఆకాశ్ాలను మరియ  భూమిన్న మరియ  వాటి మధానుని 
సమసాత న్ని ఆర్ు ద్ నమ లలో (అయాామ్ లలో) సృష్టి ుంచమమ . కాన్న మాకక ఎలాుంటి అలసట 
కలకగ్లేదు. 

 
[1]. చూడుండి, 14:22. 
[2]. చూడుండి, 32:13. 
[3]. చూడుండి, 10:26. 
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39. కావున (ఓ మ హమాద్!) వార్ు ప్లికే మాటలకక సహనుం వహిుంచు మరియ  నీ ప్రభ వు 
ప్విత్రత్ను కొన్నయాడు. ఆయన సోత తమర లక చ యిా. ప్రతిరకజు సూరకాదయాన్నకి మ ుందు 
మరియ  సూరాాసతమయాన్నకి మ ుందు కూడమ [1]; 
40. మరియ  రాతిర వేళలో కూడమ ఆయన ప్విత్రత్ను కొన్నయాడు [2] మరియ  సాషాి ుంగ్ుం 
(సజాే ) చదసటన త్ర్ువాత్ కూడమ సుత తిుంచు [3]. 
41. మరియ  చ వి యొగిగ  విను, చమటిుంప్ు చదస వాడు అతి దగ్గరి నుుంచద పటలిచద రకజున!  
42. ఆ రకజు మీర్ు ఒక భయుంకర్ శ్బేుం వినే్ద్  సత్ాుం. (గకరీలలో నుుండి) బయటికి వచదచ ద్ నుం 
అద్ద! 
43. న్నశ్చయుంగా, మేమే జీవనమిచదచ వార్ుం మరియ  మేమే మర్ణ ుంప్జేస  వార్ుం మరియ  
మీ అుందరి మర్లిుంప్ు మా వ ైప్ునకే జర్ుగ్ త్ుుంద్ .  
44. ఆ రకజు భూమి చీలిపో యి వార్ుందర్ూ ప్ర్ుగిడుత్ూ బయటికి వసాత ర్ు. అద్ద సమావేశ్ 
సమయుం. అద్  మాకెుంతో సులభుం. 
45. వార్నే్ద్  మాకక బాగా త లకసు. నీవు వారిన్న (విశ్వసటుంచమన్న) బలవుంత్ుం చదయలేవు. 
కావున న్మ హెచచరికకక భయప్డద వాడికి మాత్రమే నీవు ఈ ఖుర్ఆన్ ద్మవరా హిత్బో ధ చ యిా.  

 
[1]. ఫజ్ర మరియ  'అ'స్ర నమాజులక చదయుండి. 
[2]. చూ, 17:79 అుంటే రాతిరప్ూట లేచి త్హజుజ ద్ నమా'జ్ చదయుండి. మే'రాజ్ కక మ ుందు మ సటా ుంలుందరికీ 
ఫజ్ర మరియ  'అ'స్ర నమాజ్ లక విధ్ ుంచబడి ఉుండదవి మరియ  ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) త్హజుజ ద్ చదస వార్ు. 
కానీ మే'రాజ్ త్ర్ువాత్ 5 నమా'జ్ లక అుందరి కొర్కక విధ్ గా చదయబడమి యి. (ఇబని-కసీ'ర్). 
[3]. ఫ'రే్ నమాజుల త్ర్ువాత్ త్'సీుహ్ చదయాలి. అుంటే సుబ'హానలాా హ్ 33 సార్ుా , అల్'హమ ే లిలాా హ్ 
33 సార్ుా  మరియ  అలాా హు అకుర్ 34 సార్ుా  చదవాలి. ('స.బ 'ఖారీ, 'స.మ సటా ుం) 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. దుమ ా ఎగ్ ర్వేస  వాటి (గాలకల) సాక్షిగా!  
2. మరియ  (నీటి) భారాన్ని మోస  (మేఘాల) ; 
3. మరియ  సమ దరుంలో సులభుంగా తదలియాడద (ఓడల) ; 
4. మరియ  (ఆయన) ఆజఞతో (అనుగ్రహాలను) ప్ుంచిప టిే (ద్దవదూత్ల సాక్షిగా) [1]; 
5. న్నశ్చయుంగా, మీకక చదయబడి వాగాే నుం సత్ాుం.  
6. మరియ  న్నశ్చయుంగా తీర్ుప రానునిద్ . 
7. మారాగ లతో న్నుండిన ఆకాశ్ుం సాక్షిగా!  
8. న్నశ్చయుంగా, మీర్ు భేద్మభిపరా యాలలో ప్డి ఉన్మిర్ు [2]. 
9. (సత్ాుం నుుండి) మర్లిుంప్బడిన వాడద, మోసగిుంప్బడిన వాడు.  
10. ఆధ్మర్ుం లేన్న అభిపరా యాలక గ్లవారే న్మశ్నుం చదయబడదవార్ు!  
11. ఎవరెైతద న్నరా్క్షాుంలో ప్డి అశ్రదాగా ఉన్మిరక! 
12. వార్ు ఇలా అడుగ్ త్ున్మిర్ు: "తీర్ుపద్ నుం ఎప్ుపడు రానునిద్ ?" 

13. ఆ ద్ నమ న, వార్ు అగిితో దహిుంప్బడతమర్ు (ప్రీక్షిుంప్బడతమర్ు).  
14. (వారితో ఇలా అనబడుత్ుుంద్ ): "మీ ప్రీక్షను [3] ర్ుచి చూడుండి! మీర్ు దీ్న్న కొర్కే తొుందర్ 
ప టిేవార్ు!" 

15. న్నశ్చయుంగా, ద్ ైవభీతి గ్లవార్ు చ లమలక గ్ల సవర్గవన్మలలో ఉుంటార్ు.  
16. త్మ ప్రభ వు త్మకక ప్రసాద్ ుంచిన వాటితో సుంతోషప్డుత్ూ! న్నశ్చయుంగా వార్ు అుంత్కక 
ప్ూర్వుం సజజనుల ై ఉుండదవార్ు.  
17. వార్ు రాతిరవేళలో చమలా త్కకువగా న్నదరపో యేివార్ు.  
18. మరియ  వార్ు రాతిర చివరి ఘడియలలో [4] క్షమాప్ణ వేడుకకనే్ వార్ు.  

 
* [అద్-ద్మరియాత్ అుంటే గాలి దుమార్ుం] 
[1]. సాకి్షగా అుంటే ఇకుడ న్ొకిు చ ప్పడుం అనిటలా . లేక ఉద్మహర్ణగా ఇవవటుం. ఏ విధుంగాన్ ైతద గాలకలక, 
మేఘాలక, నీటప ై ఓడలక ప్యన్నుంచటుం ఎుంత్ సత్ామో ప్ునర్ుతమథ నుం కూడమ సత్ాుం. 
[2]. మీలో ఏకాభిపరా యుం లేదు. మీలో కొుందర్ు ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ను మాుంతిరకకడు, మరి కొుందర్ు 
కవి, మరికొుందర్ు జఞాతిషుడు, మరికొుందర్ు అసత్ావాద్ , అన్న అుంటలన్మిర్ు. అుంతదకాదు మీలో కొుందర్ు 
ప్ునర్ుతమథ నద్ నుం రాన్ేరాదన్న అుంటలన్మిర్ు. మరికొుందర్ు ద్మన్నన్న గ్ రిుంచి సుంశ్యుంలో ప్డి ఉన్మిర్ు. 
మీర్ు అలాా హ్ (సు.తమ.) ను సృష్టి కర్త  మరియ  సర్వపో షకకడన్న, అుంటార్ు, కాన్న ఇత్ర్ులను కూడమ 
ఆయన (సు.తమ.)కక సాటి (భాగ్సావమ లక)గా న్నలబనడతమర్ు. మీలో చిత్తశుద్ ా , ఏకాభిపరా యుం లేవు. 
[3]. ఫటత్ నత్ున్: అుంటే ఇకుడ శక్ష లేక నర్కాగిిలో కాలడుం. చూడుండి , 6:128, 40:12, 43:74. 
[4]. అల్-అస్'హర్ు: అుంటే చివరి మూడోవుంత్ు రాతిర. అద్  పరా ర్థన (దు'ఆ)లక అుంగీకరిుంచబడద సమయుం. 
ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ప్రవచనుం: మూడోవుంత్ు రాతిర బాకీ ఉనిప్ుపడు అలాా హ్ (సు.తమ.) భూమికి దగ్గ ర్గా 
ఉని ఆకాశ్ుం మీద్ కి ద్ గి వసాత డు మరియ  ఇలా అుంటాడు: 'ఏమీ? ఎవరైెన్మ ఏవ ైన్మ కోర్ుకకన్ే 
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19. మరియ  వారి సుంప్దలో యాచిుంచద వారికి మరియ  ఆవశ్ాకత్ గ్లవారికి[1] హకకు 
ఉుంటలుంద్ . 
20. మరియ  భూమిలో కూడమ నమేావారి కొర్కక ఎన్ోి న్నదర్శన్మలక (ఆయాత్) ఉన్మియి. 
21. మరియ  సవయుంగా మీలో కూడమ ఉన్మియి. ఏమీ? మీర్ు చూడలేరా?[2] 

22. మరియ  ఆకాశ్ుంలో మీ జీవన్ోపాధ్  మరియ  మీకక వాగాే నుం చదయబడినద్  ఉుంద్ .  
23. కావున భూమాాకాశ్ాల ప్రభ వు సాక్షిగా! న్నశ్చయుంగా , ఇద్  సత్ాుం; ఏ విధుంగాన్ ైతద మీర్ు 
మాటాా డగ్లిగేద్  (సత్ామో)!  
24. ఏమీ? ఇబరా హీమ్ యొకు గౌర్వనీయ ల ైన అతిథుల గాథ నీకక చదరిుంద్మ?[3] 

25. వార్ు అత్న్న వదేకక వచిచనప్ుడు: "మీకక సలాుం!" అన్న అన్మిర్ు. అత్ను: "మీకూ 
సలాుం!" అన్న జవాబిచిచ : "మీర్ు ప్రిచయుం లేన్న (కొత్త ) వార్ుగా ఉన్మిర్ు." అన్న అన్మిడు. 
26. త్ర్ువాత్ అత్ను త్న ఇుంటిలోకి పో యి బలిసటన (వేయిుంచిన) ఒక ఆవు దూడను 
తీసుకొన్న వచమచడు. 
27. ద్మన్నన్న వారి మ ుందుకక జరిపట: "ఏమీ? మీరెుందుకక తినటుం లేదు?" అన్న అడిగాడు.  
28. (వార్ు తినకకుండమ ఉుండటుం చూసట), వారి నుుండి భయప్డమి డు[4]. వార్న్మిర్ు: 
"భయప్డకక!" మరియ  వార్ు అత్న్నకి జాఞ నవుంత్ుడ ైన కకమార్ున్న శుభవార్తన్నచమచర్ు.  
29. అప్ుపడత్న్న భార్ా అర్ుసూత  వారి మ ుందుకక వచిచ, త్న చదతిన్న నుదుటి మీద కొటలి  
కకుంటూ: "న్ేను మ సలిద్మన్ని, గొడమర లను కద్మ!" అన్న అనిద్ . 
30. వార్న్మిర్ు: "నీ ప్రభ వు ఇలాగే అన్మిడు! న్నశ్చయుంగా, ఆయన మహావివేకవుంత్ుడు, 
సర్వజుఞ డు!" 

31. (ఇబరా హీమ్) అడిగాడు: "ఓ సుంద్దశ్హర్ులారా (ఓ ద్దవదూత్లారా)! అయితద మీర్ు 
వచిచన కార్ణమేమిటి?" 

32. వార్న్మిర్ు: "వాసత వాన్నకి, మేమ  న్ేర్సుథ ల ైన జనుల వ ైప్ునకక ప్ుంప్బడమి మ .  
33. వారి మీద (కాలచబడిన) మటిి రాళళను కకరిపటుంచటుం కోసుం! [5] 
34. నీ ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి గ్ ర్ుత  వేయబడిన (రాళళళ)[6]; మితిమీరి ప్రవరితుంచదవారి కొర్కక!" 

35. అప్ుపడు మేమ  అుందులో ఉని విశ్ావసులుందరినీ బయటికి తీశ్ామ [7]. 

 
వార్ున్మిరా? న్ేను వారి కోరికలను ప్ూరిత  చదసాత ను. ఇలా త లావారే వర్కక ప్రశిసూత  ఉుంటాడు.' ('స'హీ'హ్ 
మ సటా ుం) చూడుండి, 3:17. 
[1]. మ'హూ్ మ్ లకక: అుంటే ఆవశ్ాకత్ ఉుండి కూడమ యాచిుంచన్న వారికి. 
[2]. చూడుండి, 45:4. 
[3]. ఇబరా హీమ్ ('అ.స.) గాథ కోసుం చూడుండి, 11:69 మరియ  15:51. ఈ ఆయత్ులక అవత్రిుంప్ జేయబడద 
వర్కక ఈ గాథ ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) కక త లియదు. కాబటిి  వ'హీ ద్మవరా త లకప్బడుతోుంద్ .. 
[4]. ఇుంటికి వచిచన అతిథులక ఆహార్ుం తినకపో వడుం చూసట, వార్ు సహృదయుంతో రాలేదు! ఏద్ో , ఆప్ద 
న్నలబనటలి టకైెతద రాలేదు కద్మ! అన్న భయప్డమి డు. 
[5]. చూడుండి, 11:82. 
[6]. మ సవవమత్ున్: అుంటే ప్రతదాకిుంచబడినవి. 
[7]. వివరాలకక చూడుండి, 11:77 మరియ  15:61. 
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36. మేమ  అుందు ఒకు గ్ృహుం త్ప్ప![1] ఇత్ర్ విధ్దయ ల (మ సటా ుంల)[2] గ్ృహాన్ని చూడలేదు. 
37. మరియ  బాధ్మకర్మ ైన శక్షకక భయప్డదవారి కొర్కక, మేమ  అకుడ ఒక సూచన 
(ఆయత్) ను వదలి ప టాి మ [3]. 
38. ఇక మూసా (గాథలో) కూడమ (ఒక సూచన వుుంద్ ) మేమ  అత్న్నన్న ఫటర్ఔన్ వదేకక 
సపషిమ ైన ప్రమాణుంతో ప్ుంపటనప్ుడు; 
39. అత్డు (ఫటర్ఔన్) త్న సభాసదులతో సహా మర్లిపో త్ూ , ఇలా అన్మిడు: "ఇత్డు 
మాుంతిరకకడు లేద్మ పటచిచవాడు!"  

40. కావున మేమ  అత్న్నన్న మరియ  అత్న్న స ైన్నకకలను ప్టలి కొన్న, వార్ుందరినీ సమ దరుంలో 
మ ుంచి వేశ్ామ  మరియ  ద్మన్నకి అత్డద న్నుంద్ త్ుడు.  
41. ఇక ఆద్ జాతి వారిలో కూడమ (ఒక సూచన వుుంద్ ): మేమ  వారిప ై విన్మశ్కర్మ ైన గాలిన్న 
ప్ుంపటనప్ుపడు![4] 
42. అద్  ద్దన్న ప ైనయితద వీచిుంద్ో , ద్మన్నన్న క్షీణ ుంప్జేయకకుండమ వదలలేదు [5]. 
43. మరియ  సమూద్ జాతి వారి గాథలో కూడమ (ఒక సూచన ఉుంద్ ). వారితో: "కొుంత్కాలుం 
మీర్ు సుఖసుంతోషాలను అనుభవిుంచుండి." అన్న అన్మిమ [6]. 
44. అప్ుపడు వార్ు త్మ ప్రభ వు ఆజఞను ఉప క్షిుంచమర్ు. కావున వార్ు చూసూత  ఉుండగాన్ే ఒక 
ప దే పటడుగ్  వారి మీద విర్ుచుకక ప్డిుంద్ [7]. 

 
[1]. ఆ ఇలకా  లూ'త్ ('అ.స.) యొకు ఇలకా . అత్న్న ఇదేర్ు కకమారెతలక మరియ  కొుంత్ముంద్  విశ్ావసులక. 
అుంతమ కలసట ద్మద్మప్ు 13 ముంద్  మాత్రమే ఉుంటార్ు. లూ'త్ ('అ.స.) భార్ా వారితో చదర్క, 

సత్ాతిర్సాుర్ులలో చదరిపో త్ుుంద్ .  
[2]. ఒకర్ు ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ను ప్రశిసాత ర్ు: 'ఇసాా ుం అుంటే ఏమిటి?' అత్ను ('స'అస) అుంటార్ు: '1) లా 
ఇలాహ ఇలాలాా హ్ (షహాదహ్) సాక్షాుం ప్లకడుం, 2) నమా'జ్ సాథ పటుంచడుం, 3) 'జకాత్ ఇవవడుం, 4) ర్మజాన్ 
న్ లలో ఉప్వాసమ ుండడుం మరియ  5) 'హజ్ చదయడుం ' అన్న అుంటార్ు, త్ర్ువాత్ 'ఈమాన్ అుంటే ఏమిటి?' 
అన్న ప్రశిస త , అత్ను ('స'అస) అుంటార్ు: '1) అలాా హ్ (సు.తమ.)ను విశ్వసటుంచడుం, 2) ఆయన దూత్లను, 
3) ద్ వాగ్రుంథమలను, 4) ప్రవకతలను, 5) ప్ునర్ుతమథ న ద్ న్మన్ని మరియ  6) ఖద్ర (ముంచి లేక చ డు ఏద్  
సుంభవిుంచిన్మ అలాా హ్ త్ర్ఫునుుండదనన్న) విశ్వసటుంచడుం.' అుంటే హృదయప్ూర్వకుంగా ఈ విషయాలను 
నమాడమే ఈమాన్. అలాా హ్ (సు.తమ.) ఆజఞలను మరియ  విధులను పాటిుంచడుం ఇసాా ుం. ద్ీన్న ప్రకార్ుం ప్రతి 

మూ'మిన్ మ సటా ుం మరియ  ప్రతి మ సటా ుం మూ'మిన్. (ఫ'త్ు  అల్-ఖద్ీర్). ఇక ఎవరైెతద మూ'మిన్ మరియ  
మ సటా ుంల మధా వాతమాసుం చూప్ుతమరక, వార్ు అుంటార్ు: 'ఖుర్ఆన్ లో ఇకుడ ఒకే ర్కమ ైన జనుల కొర్కక 
మూ'మిన్ మరియ  మ సటా ుం శ్బాే లక వాడబడమి యి. కాన్న వీటి మధా ఉని వాతమాసాన్ని బటిి  ప్రతి 

మూ'మిన్ మ సటా ుం అవుతమడు. కానీ ప్రతి మ సటా ుం మూ'మిన్ అవటుం అన్నవార్ాుం కాదు.' ఇబని-కసీ'ర్, 
(మ 'హమాద్ జులాగ్ఢి ప జీ,1478, మలిక్ర ఫహద్ ఖుర్ఆన్ పటరుంటిుంగ్స కాుంప ా కకస, మద్ీన మ నవవర్హ్). 
[3]. ఆ సూచన (గ్ ర్ుత ), అుంటే మృత్ సమ దరుం. 
[4]. చూడుండి, 7:65. 
[5]. ఆ గాలి ఎన్నమిద్  రకజులక ఏడు రాత్ుర లక వీచిుంద్ . చూడుండి, 69:7. 
[6]. వారి కోరిక ప్రకార్ుం వారికి ఒక ఆడఒుంట్ అలాా హ్ (సు.తమ.) త్ర్ఫు నుుండి, ఒక అదుుత్ సూచనగా 
ప్ుంప్బడితద, వార్ు ద్మన్నన్న చుంప్ుతమర్ు. అప్ుపడు వారితో:'ఇక మీర్ు మూడు రకజులక సుఖసుంతోషాలను 
అనుభవిుంచుండి.' అన్న అనబడిుంద్ . 
[7]. 'సా'ఇఖత్ున్: అుంటే ఒక ప దే ధవన్న, గ్ర్జన లేక పటడుగ్  నుుండి వచదచ ధవన్నలాుంటిద్ . ఈ ధవన్న 
ఆకాశ్ుంలో నుుండి వచిచుంద్  మరియ  భూమిలో భూకుంప్ుం కూడమ వచిచుంద్ . చూడుండి, 7:73-79. 
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45. అప్ుపడు వారికి లేచి న్నలబడద శ్కిత  కూడమ లేకపో యిుంద్  మరియ  వార్ు త్మను తమమ  
కూడమ కాపాడు కోలేక పో యార్ు.  
46. మరియ  దీ్న్నకి మ ుందు నూహ్ జాతి వారిన్న కూడమ (న్మశ్నుం చదశ్ామ ). న్నశ్చయుంగా , 
వార్ు కూడమ అవిధ్దయ లక.  
47. మరియ  ఆకాశ్ాన్ని మేమ  (మా) చదత్ులతో న్నరిాుంచమమ . మరియ  న్నశ్చయుంగా, మేమే 
ద్మన్నన్న విసత రిుంప్జేయ గ్లవార్మ .  
48. మరియ  భూమిన్న మేమ  ప్ర్ుప్ుగా చదశ్ామ , మేమే చకుగా ప్రిచదవార్మ !  
49. మరియ  మేమ  ప్రతిద్మన్నన్న జుంటలకగా సృష్టిుంచమమ , మీర్ు గ్రహిుంచమలన్న[1]. 
50. కావున మీర్ు అలాా హ్ వ ైప్ునకక ప్ర్ుగెత్త ుండి. న్నశ్చయుంగా , నే్ను (మ హమాద్) ఆయన 
త్ర్ఫు నుుండి మీకక సపషిుంగా హెచచరిక చదస వాడిన్న మాత్రమే!  
51. మరియ  మీర్ు అలాా హ్ కక సాటిగా ఇత్ర్ ద్ ైవాన్ని న్నలకప్కుండి! న్నశ్చయుంగా , నే్ను 
(మ హమాద్) ఆయన త్ర్ఫు నుుండి మీకక సపషిుంగా హెచచరిక చదస వాడిన్న మాత్రమే!  
52. ఇద్ద విధుంగా, వారికి ప్ూర్వుం గ్డిచిన వారి వదేకక ఏ ప్రవకత వచిచన్మ వార్ు: "ఇత్ను 
మాుంతిరకకడు లేద్మ పటచిచవాడు." అన్న అనకకుండమ ఉుండలేదు.  
53. ఏమీ? ద్ీన్నన్న (ఇలా ప్లకకకటను) వార్ు ఒకరికొకర్ు వార్సత్వుంగా ఇచుచకకన్మిరా? అలా 
కాదు! అసలక వార్ు త్లబిర్ుసుత్నుంతో ప్రవరితుంచద జనుం!  
54. కావున నీవు వారి నుుండి మర్లిపో , ఇక నీప ై ఎలాుంటి న్నుంద లేదు. 
55. మరియ  వారిన్న ఉప్ద్దశసూత  వుుండు, న్నశ్చయుంగా, ఉప్ద్దశ్ుం విశ్ావసులకక ప్రయోజనకర్ 
మవుత్ుుంద్ . 
56. మరియ  న్ేను జిన్మిత్ులను మరియ  మానవులను సృష్టిుంచిుంద్ , కేవలుం వార్ు ననుి 
ఆరాధ్ ుంచటాన్నకే! 
57. న్ేను వారి నుుండి ఎలాుంటి జీవన్ోపాధ్ న్న కోర్టుం లేదు మరియ  వార్ు న్మకక ఆహార్ుం ప టాి లన్న 
కూడమ కోర్టుం లేదు. 
58. న్నశ్చయుంగా అలాా హ్! ఆయన మాత్రమే ఉపాధ్ ప్రద్మత్, మహాబలవుంత్ుడు, సథయిర్ాుం 
గ్లవాడు[2]. 
59. కావున న్నశ్చయుంగా, దురాారాగ న్నకి పాలపడినవారి పాపాలక వారి (ప్ూర్వ) స ిహిత్ుల పాపాల 
వుంటివే! కావున వార్ు న్మ (శక్ష కొర్కక) తొుందర్ ప టినవసర్ుం లేదు! 
60. కావున సత్ాతిర్సాుర్ులకక విన్మశ్ుం గ్లదు - వారికి వాగాే నుం చదయబడిన - ఆ ద్ నమ న! 

 
[1]. అుంటే ప్రతి ద్మన్నన్న జుంటలకగా సృష్టిుంచమమ . ఆడ-మగ్లక, చీకటి-వ లకగ్ లక, సూర్ా-చుందుర లక, 
తీపట-చదదులక, రాతిరుంబవళళళ, కీడు-మేలక, జీవనార్ణమలక, విశ్ావసుం-అవిశ్ావసుం, సవర్గనర్కాలక, 
జిన్మిత్ులక - మానవులక, మొదల ైనవి. వీటన్నిుంటినీ సృష్టిుంచినవాడు అలాా హ్ (సు.తమ.) ఆయనకక 
ఎవర్ూ భాగ్సావమ లక లేర్ు. చూడుండి, 36:36. 
[2]. అర్-ర్జాజ ఖు: All Provider, The Sustainer. The supplier of the means of subsistence. 

ఉపాధ్ ప్రద్మత్, సర్వపో షకకడు, జీవన్ోపాధ్ న్న ప్రసాద్ ుంచదవాడు.  అల్-ఖవియ ా: Owner of Power, 
చూడుండి, 11:66, 28:26, 42:19. అల్-మతీను: The Strongest, Steadfast, Hard, Firm, స థథ ర్ావుంత్ుడు, 
దృఢమ ైనవాడు, ప్టిషివుంత్ుడు, న్నలకడ సాథ ముం గ్లవాడు, ఇకుడ ఒకేచకట వచిచుంద్ . ప ైవి అలాా హ్ 
(సు.తమ.) అత్ుాత్తమ ప ర్ుా . 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. త్ూర్ ప్ర్వత్ుం సాక్షిగా! [1] 
2. వరా యబడిన గ్రుంథుం సాక్షిగా! 
3. విప్పబడిన చర్ాప్త్రుం మీద. [2] 
4. చిర్కాల సుందర్శన్మలయుం సాక్షిగా! [3] 
5. ప ైకెత్త బడిన కప్ుప (అుంత్రిక్షుం) సాక్షిగా! [4] 
6. ఉప పుంగే సమ దరుం సాక్షిగా! [5] 
7. న్నశ్చయుంగా, నీ ప్రభ వు శక్ష సుంభవిుంచ నునిద్ .  
8. ద్మన్నన్న త్పటపుంచదవాడు ఎవవడు లేడు.  
9. ఆకాశ్ాలక భయుంకర్ుంగా కుంపటుంచద రకజు!  
10. మరియ  ప్ర్వతమలక ద్మర్ుణుంగా చలిుంచినప్ుపడు!  
11. అప్ుపడు, ఆ రకజు అసత్ావాదులకక విన్మశ్ుం ఉుంద్ .  
12. ఎవరెైతద వృథమ మాటలలో కాలక్షేప్ుం చదసూత  ఉుంటారక!  
13. వార్ు నర్కాగిిలోకి న్ టలి త్ూ తరోయబడద రకజు; 
14. (వారితో ఇలా అనబడుత్ుుంద్ ): "మీర్ు అసత్ామన్న న్నరాకరిసూత  వుుండిన నర్కాగిి ఇద్ద! 
15. ఏమీ? ఇద్  ముంత్రజాలమా? లేక ద్ీన్నన్న మీర్ు చూడలేక పో త్ున్మిరా? 

16. ఇుందులో మీర్ు కాలకత్ూ ఉుండుండి. ద్మన్నకి మీర్ు సహనుం వహిుంచిన్మ , సహనుం వహిుంచక 
పో యిన్మ అుంతమ మీకక సమానమే! న్నశ్చయుంగా, మీ కర్ాలకక త్గిన ప్రతిఫలమే మీకక ఇవవ 
బడుత్ునిద్ ." 

17. న్నశ్చయుంగా, భయభకకత లక గ్లవార్ు సవర్గవన్మలలో సుఖసుంతోషాలలో ఉుంటార్ు.  
18. వారి ప్రభ వు వారికి ప్రసాద్ ుంచిన వాటిన్న హాయిగా అనుభవిసూత  ఉుంటార్ు. మరియ  వారి 
ప్రభ వు వారిన్న భగ్భగ్ ముండద నర్కాగిి శక్ష నుుండి కాపాడమడు.  
19. (వారితో ఇలా అనబడుత్ుుంద్ ): "మీర్ు చదసూత  వుుండిన కర్ాలకక ఫలిత్ుంగా హాయిగా 
తినుండి తమర గ్ుండి!" 

 
* [అత్-త్ూర్ అుంటే త్ూర్ ప్ర్వత్మ ] 
[1]. ఈ 'త్ూర్ ప్ర్వత్ుం మీదన్ే మూసా ('అ.స.) అలాా హ్ (సు.తమ.) తో మాటాా డమర్ు. ద్ీన్న మరొక ప ర్ు 
'త్ూర్ సటన్మయి అన్న కూడమ ఉుంద్ . 
[2]. ర్ఖ్దు న్: Parchment రాత్కక అనువయేిాటటలా  ప్దును చదసటన గొరెరతోలక, చర్ాప్త్రుం, చర్ాప్త్ర రాత్ప్రతి. 
[3]. బనైత్ుల్-మ'అమూర్: ఏడవ ఆకాశ్ుం మీద ఉని ఆలయుం. అకుడ ద్ ైవదూత్లక అలాా హ్ (సు.తమ.) 
ఆరాధన చదసూత  ఉుంటార్ు. ప్రతిరకజూ అకుడికి డ బనైు వేల ద్ ైవదూత్లక ఆరాధన కోసుం వసాత ర్ు. అయిన్మ 
వారికి ప్ునర్ుతమథ నద్ నుం వర్కూ రెుండవ సారి ద్మన్న దర్శనుం చదస  అవకాశ్ుం ద్ొ ర్కదు. మ'అమూర్ అుంటే 
న్నుండి ఉని ప్రద్దశ్ుం. కాబటిి  కొుందర్ు వాాఖాాత్లక బనైత్ుల్-మ'అమూర్ అుంటే మకాులోన్న కాబా అన్న, కూడమ 
అుంటార్ు. ఎుందుకుంటే అద్  కూడమ ఎలాప్ుపడు అకుడికి ఆరాధన కొర్కక వచదచ ప్రజలతో న్నుండి ఉుంటలుంద్ . 
[4]. చూడుండి, 21:32. 
[5]. చూడుండి, 81:6. 
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20. వార్ు వర్ుసగా వేయబడిన ఆసన్మల మీద, ద్ ుండాకక ఆనుకొన్న కూరొచన్న ఉుంటార్ు. 
మరియ  మేమ  అుందమ ైన ప దే ప దే కనుిలక గ్ల సుుందరీమణ లతో [1] వారి వివాహుం 
చదయిసాత మ . 
21. మరియ  ఎవరెైతద విశ్వసటసాత రక మరియ  వారి సుంతమనుంవార్ు విశ్ావసుంలో వారిన్న 
అనుసరిసాత రక! అలాుంటి వారిన్న వారి సుంతమనుంతో (సవర్గుంలో) కలకప్ుతమమ [2]. మరియ  వారి 
కర్ాలలో వారికి ఏ మాత్రుం నషిుం కలిగిుంచమ . ప్రతి వాకిత  తమను సుంపాద్ ుంచిన ద్మన్నకి 
తమకటలి గా ఉుంటాడు[3]. 
22. మరియ  మేమ  వారికి, వార్ు కోరే ఫలాలను మరియ  మాుంసాన్ని ప్ుషులుంగా 
ప్రసాద్ సాత మ . 
23. అుందులో (ఆ సవర్గుంలో) వార్ు ఒకరి కొకర్ు (మధు) పాత్ర మార్ుచకకుంటూ ఉుంటార్ు ; 
ద్మన్ని (తమర గ్టుం) వలా వార్ు వార్థప్ు మాటలక మాటాా డర్ు మరియ  పాపాలక చదయర్ు [4]. 
24. మరియ  ద్మచబడిన మ తమాల వుంటి బాలకర్ు [5], వారి స వ కొర్కక వారి చుటలి  ప్రకులలో 
తిర్ుగ్ త్ూ ఉుంటార్ు.  
25. మరియ  వార్ు ఒకరి వ ైప్ుకొకర్ు మర్లి ప్ర్సపర్ుం (త్మ గ్తిుంచిన జీవితమలను గ్ రిుంచి) 
మాటాా డుకకుంటూ ఉుంటార్ు.  
26. వార్ు ఇలా అుంటార్ు: "వాసత వాన్నకి మనుం ఇుంత్కక ప్ూర్వుం మన కకటలుంబుం వారి మధా 
ఉనిప్ుపడు (అలాా హ్ శక్షకక) భయప్డుత్ూ ఉుండదవార్మ .  
27. కావున న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ మన మీద కన్నకర్ుం చూపాడు మరియ  మమ ా దహిుంచద 
గాలకల శక్ష నుుండి కాపాడమడు [6]. 
28. న్నశ్చయుంగా, మనుం ఇుంత్కక ప్ూర్వుం ఆయననే్ పరా రిథసూత  ఉుండదవార్మ . న్నశ్చయుంగా , 
ఆయన మహో ప్కారి[7], అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్.  
29. కావున (ఓ ప్రవకాత !) నీవు హితోప్ద్దశ్ుం చదసూత  వుుండు. నీ ప్రభ వు అనుగ్రహుం వలా నీవు 
జఞాతిషుుడవు కావు మరియ  పటచిచవాడవూ కావు.  
30. లేద్మ? వార్ు: "ఇత్ను ఒక కవి, ఇత్న్న విన్మశ్కాలుం కోసుం మేమ  ఎదుర్ు చూసుత న్మిమ . 
అన్న అుంటలన్మిరా?"[8] 

 
[1]. 'హూర్ున్: కొర్కక చూడుండి, 56:22, 55:56, 44:54, 38:52, 37:48. 
[2]. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ప్రవచనుం: 'మానవుడు మర్ణ స త  అత్న్న కర్ాలక ఆగిపో తమయి. కాన్న మూడు 
విషయాల ప్ుణాఫలిత్ుం మర్ణ ుంచిన త్ర్ువాత్ కూడమ ద్ొ ర్ుకకత్ూ ఉుంటలుంద్ . 1) సదఖహ్ జారియహ్, 
2) అత్డు వద్ లిన జాఞ నుం - ద్దన్నతోన్ ైతద ఇత్ర్ులక లాభుం ప ుందుత్ూ ఉుంటారక! 3) సదవర్తనుల ైన సుంతమనుం 
- ఎవరైెతద అత్న్న కొర్కక పరా రిథసూత  ఉుంటారక!' ('స.మ సటా ుం).   
[3]. ఇటలవుంటి ఆయత్ కే చూడుండి, 74:38. 
[4]. చూడుండి, 37:47 మరియ  56:19. 
[5]. చూడుండి, 56:17-18. 
[6]. సమూమ న్: అతి వేడి గ్ల దహిుంచద గాలి. నర్కప్ు ప రా్లో ఇద్  కూడమ ఒకటి. 
[7]. అల్-బర్ుర : Truly Begign to His servancts, Gentle, Kind, Most Subtle, కృపాళళవు, మహో ప్కారి, 
దయామయ డు. ఇద్  అలాా హ్ (సు.తమ.) అత్ుాత్తమ ప రా్లో ఒకటి. 
[8]. రైెబ న్: అుంటే అకసాాత్ుత గా జరిగే సుంఘటన. మనూనున్: ఇద్  మర్ణప్ు ప రా్లో ఒకటి. అుంటే 
కాలకరముంలో సుంభవిుంచద ఉప్దరవుం లేక దుర్ాటన. 
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31. వారితో ఇలా అను: "మీర్ు ఎదుర్ు చూసూత  ఉుండుండి, న్నశ్చయుంగా, నే్ను కూడమ మీతో 
పాటల ఎదుర్ు చూసూత  ఉుంటాను!" 
32. ఏమీ? వారి బ దుా లక వారికి ఇవే ఆజాఞ పటసుత న్మియా? లేక వార్ు త్లబిర్ుసుత్నుంగ్ల జనులా?[1] 

33. ఏమీ? వార్ు: "ఇత్నే్, ద్ీన్నన్న (ఈ సుంద్దశ్ాన్ని) కలిపుంచుకకన్మిడు" అన్న అుంటలన్మిరా? 
అలా కాదు, వార్ు అసలక విశ్వసటుంచ దలకచుకోలేదు!  
34. వార్ు సత్ావుంత్ులే అయితద దీ్న్న వుంటి ఒక వచన్మన్ని (ర్చిుంచి) త మాను [2]. 
35. వార్ు ఏ (సృష్టి కర్త) లేకకుండమనే్ సృష్టిుంప్బడమి రా? లేక వారే సృష్టి కర్తలా? 

36. లేక వార్ు ఆకాశ్ాలను మరియ  భూమిన్న సృష్టి ుంచమరా? అలా కాదు, అసలక వారికి 
విశ్ావసుం లేదు. 
37. వారి దగ్గర్ నీ ప్రభ వు కోశ్ాగారాలక ఏవ ైన్మ ఉన్మియా? లేక వార్ు వాటికి అధ్ కార్ులా? 

38. వారి దగ్గర్ న్నచ చన ఏద్ ైన్మ ఉుంద్మ? ద్మన్న ప ైకెకిు వార్ు (ద్దవదూత్ల మాటలక) వినటాన్నకి? 

అలా అయితద! వారిలో ఎవడ ైతద విన్మిడో , అత్న్నన్న సపషిమ ైన న్నదర్శన్మన్ని త మాను. 
39. ఆయన (అలాా హ్) కక కూత్ుళళళ మరియ  మీకేమో కకమార్ులా?[3] 

40. (ఓ మ హమాద్!) నీవు వారితో ఏమ ైన్మ ప్రతిఫలుం అడుగ్ త్ున్మివా? వార్ు ఋణభార్ుంతో 
అణ గి పో వటాన్నకి? 

41. లేక వారి దగ్గర్ అగకచర్ విషయప్ు జాఞ నమ ుంద్మ? వార్ు ద్మన్నన్న వరా సట ప టాి రా?[4] 

42. లేక వారేద్ ైన్మ ప్న్మిగ్ుం ప్నిదలచమరా? కాన్న ఎవరెైతద సతమాన్ని తిర్సురిసాత రక, వారే 
ప్న్మిగాన్నకి గ్ రి అవుతమర్ు [5]. 
43. లేక వారికి అలాా హ్ గాకకుండమ మరొక ఆరాధా ద్దవుడు ఉన్మిడమ? వార్ు కలిపుంచద 
భాగ్సావమ లకక అలాా హ్ అతీత్ుడు.  
44. ఒకవేళ వార్ు ఆకాశ్ప్ు ఒక త్ునకను రాలి ప్డటుం చూసటన్మ: "ఇవి దటిమ ైన మేఘాలక!" 
అన్న అన్ేవార్ు. 
45. కావున వార్ు త్మ (తీర్ుప) ద్ న్మన్ని దరిశుంచద వర్కక వారిన్న వద్ లి ప టలి . అప్ుపడు వార్ు 
భీతితో మూర్ఛపో యి ప్డి పో తమర్ు. 
46. ఆరకజు వారి ప్న్మిగ్ుం వారికి ఏ మాత్రుం ప్న్నకి రాదు. మరియ  వారికి ఎలాుంటి సహాయుం 
కూడమ లభిుంచదు. 
47. మరియ  న్నశ్చయుంగా, దురాారాగ న్నకి పాలపడిన వారికి, ఇద్ద గాక మరొక శక్ష కూడమ 
ఉుంద్ [6], కాన్న వారిలో చమలా ముంద్ కి అద్  త లియదు.  
48. కావున (ఓ మ హమాద్!) నీవు, నీ ప్రభ వు ఆజఞ  వచదచ వర్కక సహనుం వహిుంచు. 
న్నశ్చయుంగా, నీవు మా దృష్టి లో ఉన్మివు. మరియ  నీవు న్నదర నుుండి లేచినప్ుడు నీ ప్రభ వు 
ప్విత్రత్ను కొన్నయాడు, ఆయన సోత త్రుం చ యిా. 

 
[1]. చూడుండి, 96:6-7. 
[2]. చూడుండి, 17:88. 
[3]. చూడుండి, 16:57-59. 
[4]. చూడుండి, 68:47. 
[5]. చూడుండి, 35:43. 
[6]. ఇటలవుంటి ఆయత్ కైె చూడుండి, 32:21. 
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49. మరియ  రాతిర వేళలో కూడమ ఆయన ప్విత్రత్ను కొన్నయాడు[1] మరియ  నక్షతమర లక 
అసతమిుంచద వేళలో కూడమను! [2] 

 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. అసతమిుంచద నక్షత్రుం సాక్షిగా! [3] 
2. మీ సహచర్ుడు (మ హమాద్), మార్గభరషుి డు కాలేదు మరియ  త్ప్ుప ద్మరిలోనూ లేడు[4]. 
3. మరియ  అత్ను త్న మన్ోవాుంఛలను అనుసరిుంచి కూడమ మాటాా డడు.  
4.అద్ (అత్ను ప్లకకకత్ునిద్ ) అత్న్నప ై అవత్రిుంప్జేయబడిన ద్ వాజాఞ నుం(వహీ) మాత్రమే 

5. అద్  అత్న్నకి మహా బలవుంత్ుడు (జిబీరల్) న్ేరాపడు.  
6. అత్ను శ్కితసామరాా ాలక గ్లవాడు [5], త్న వాసత వర్ూప్ుంలో ప్రత్ాక్షమయినప్ుపడు; 
7. అత్ను ఎత తత న ద్ జఞముండలుంలో (ద్ కచకరుంలో) కన్నపటుంచమడు [6]. 
8. త్ర్ువాత్ సమీపటుంచమడు, మరిుంత్ కిరుంద్ కి ద్ గి వచమచడు.  
9. అప్ుపడు అత్ను రెుండు ధనసుసల దూర్ుంలోన్ో లేక అుంత్కుంటే త్కకువ దూర్ుంలోన్ో 
ఉన్మిడు. 
10. అప్ుపడు అత్ను (జిబీరల్), ఆయన (అలాా హ్) ద్మసున్నప ై అవత్రిుంప్ జేయవలసటన , 
ద్మన్నన్న (వహీన్న) అవత్రిుంప్జేశ్ాడు.  
11. అత్ను (ప్రవకత) చూసటన ద్మన్నన్న, అత్న్న హృదయుం అబదామన్న అనలేదు.  
12. అయితద మీర్ు, అత్ను (కళ్ీళరా) చూసటన ద్మన్నన్న గ్ రిుంచి (అత్న్నతో) వాదులాడుతమరా?  

13. మరియ  వాసత వాన్నకి అత్ను (ప్రవకత) అత్న్నన్న (జిబీరల్ ను) మరొకసారి (ప్రత్ాక్షుంగా) 
అవత్రిుంచినప్ుపడు చూశ్ాడు.  

 
[1]. అుంటే త్హజుజ ద్ నమా'జ్. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ఎలాప్ుపడూ త్హజుజ ద్ నమాజ్ చదస వార్ు.  
[2]. అుంటే ఫజ్ర నమా'జ్ వేళ చదస  సునిత్ులక. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ప్రవచనుం: 'ఫజ్ర యొకు రెుండు 
సునిత్ులక ఈ లోకుం మరియ  ద్మన్నలో ఉనివాటన్నిుంటికుంటే గొప్పవి.' ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, 
'స'హీ'హ్ మ సటా ుం). 
* [అన్-నజ్ా అుంటే నక్షత్రమ ] 
[3]. 'లేక రాలిపో యేి నక్షత్రుం ... ' అన్న కొుందర్ు వాాఖాాత్ల అభిపరా యుం. 
[4]. చూడుండి, 7:184. మా'గ్వా: త్ప్ుప ద్మరిలోనూ లేడు, ప డద్మరి ప్టిలేదు. 
[5]. శ్ారీర్క శ్కిత  గ్లవాడు. 
[6]. చూడుండి, 81:23. 'స'హీ'హ్ 'హద్ీస్'ల ప్రకార్ుం ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస), రెుండుసార్ుా  ద్ ైవదూత్ జిబీరల్ 
('అ.స.) ను అత్న్న న్నజర్ూప్ుంలో చూశ్ార్ు. మొదటిసారి ఫ'త్ ర్త్ుల్ వ'హీ త్ర్ువాత్. చూడుండి, 
సూర్హ్ అల్ మ దేసటస'ర్ (74) మరియ  రెుండవ సారి మే 'రాజ్ రాతిరలో ఏడవ ఆకాశ్ప్ు చివరి 
హదుే లలోనుని రేగ్ చ టలి  (సటద్ ర్త్ుల్ - మ న్ త్హా) దగ్గ ర్. ఎవర్ు కూడమ ఆ హదుే ను ద్మటిపో లేర్ు. 
చూడుండి, 53:13-18 ఆయత్ లక. 

53. అన్-నజ్ా* 
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14. (సపాత కాశ్ుంలో) చివరి హదుే లో నుని రేగ్  చ టలి  (సటదర్త్ుల్ మ నతహా) దగ్గర్ [1]. 
15. అకుడికి దగ్గర్లోనే్ జనిత్ుల్ మా 'వా ఉుంద్ [2]. 
16. అప్ుపడు ఆ సటదర్హ్ వృక్షయన్ని కప పద్  కప పసటనప్ుపడు![3] 
17. అత్న్న (ప్రవకత) దృష్టి  త్పటపపో నూ లేదు మరియ  హదుే ద్మటి కూడమ పో లేదు.  
18. వాసత వుంగా, అత్ను (మ హమాద్) త్న ప్రభ వు యొకు గొప్ప గొప్ప సూచనలను 
(ఆయాత్ లను) చూశ్ాడు [4]. 
19. మీర్ు, అల్ లాత్ మరియ  అల్ ఉజాజ ను గ్ రిుంచి ఆలోచిుంచమరా?[5] 

20. మరియ  మూడవదీ్ చివరిద్  అయిన మన్మత్ ను (గ్ రిుంచి కూడమ)?[6] 

21. మీ కొర్కెైతద కకమార్ులక మరియ  ఆయన కొర్కక కకమారెతలా?[7] 

22. ఇద్  అన్మాయమ ైన విభజన కాద్మ!  
23. ఇవనీి మీర్ు మరియ  మీ త్ుండిర తమత్లక ప టిిన ప ర్ుా  మాత్రమే , అలాా హ్ వీటిన్న గ్ రిుంచి 
ఎటిి ప్రమాణుం అవత్రిుంప్ జేయలేదు. వార్ు, కేవలుం త్మ ఊహాగాన్మలను మరియ  త్మ 
ఆత్ాలక కోరే మన్ోవాుంఛలను మాత్రమే అనుసరిసుత న్మిర్ు [8]. వాసత వాన్నకి వారి ప్రభ వు 
త్ర్ప్ు నుుండి వారి వదేకక మార్గదర్శకత్వుం కూడమ వచిచ ఉనిద్ !  
24. ఏమిటి? మానవున్నకి తమను కోరినదుంతమ లభిసుత ుంద్మ? 

 
[1]. అుంటే మే'రాజ్ రాతిరలో ఏడవ ఆకాశ్ప్ు చివరి హదుే లోనుని రేగ్ చ టలి  (సటద్ ర్త్ుల్ - మ న్ త్హ్) 
దగ్గ ర్ ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) జిబీరల్ ('అ.స.) ను అత్న్న న్నజర్ూప్ుంలో రెుండవసారి చూశ్ార్ు. ఏ ద్ ైవదూత్ 
కూడమ ఆ 'సటద్ ర్త్ుల్ - మ న్ త్హా కుంటే మ ుందుకక పో లేడు. ద్ ైవదూత్ ('అల ైహిమ్.స.) లక అలాా హ్ 
(సు.తమ.) ఆజఞలక లభిుంచదద్  అకుడద. 
[2]. ద్ీన్నన్న జనిత్ుల్-మఅ'వా అనటాన్నకి కార్ణుం ఇద్  ఒకప్పటి ఆదమ్ ('అ.స.) యొకు న్నవాస 
సథలుం. ఆత్ాలనీి అకుడికే పో యి చదర్ుతమయన్న కొుందర్ుంటార్ు. (ఫ'త్ు  అల్-ఖద్ీర్.) 
[3]. మే'రాజ్ రాతిరలో ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) అకుడికి చదర్ుకకనిప్ుపడు బుంగార్ు ప్క్షులక ద్మన్న చుటూి  
తిర్ుగ్ త్ూ ఉుంటాయి. ద్ ైవదూత్ల నీడలక ద్మన్నప ై ప్డుత్ూ ఉుంటాయి. అలాా హ్ (సు.తమ.) యొకు 
జఞాతి అకుడ ఉుంటలుంద్ . (ఇబని-కసీ'ర్ మరియ  ఇత్ర్ులక). అకుడ ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస)కక మూడు 
విషయాలక ప్రసాద్ ుంచబడమి యి. 1) ఐదు ప్ూటల నమా'జ్ లక, 2) సూర్హ్ బఖర్హ్ చివరి ఆయత్ులక 
మరియ  3) ష్టర్ు కక దూర్ుంగా ఉుంటే మ సటా ుంలను క్షమిసాత నన్ే వాగాే నుం. ('స'హీ'హ్ మ సటా ుం). 
[4]. ఆ సూచనలక, జిబీరల్ ('అ.స.) ను న్నజర్ూప్ుంలో చూసటుంద్ , సటదరత్ుల్-మ న్ త్హాను చూసటుంద్ . 
మరియ  ఇత్ర్ విషయాలసు చూసటుంద్ . అవి 'హద్ీస్'లలో ప రొునబడమి యి. వివరాలకక చూడుండి, 17:1 
మరియ  7:187-188. 
[5]. ర్'అయ్ త్ుమ్: అుంటే అసలక అర్థుం: 'చూశ్ారా?' అన్న. కాన్న ఇకుడ ద్మన్న అర్థుం 'ఆలోచిుంచమరా?' 
లేక 'గ్మన్నుంచమరా?' ఖుర్ఆన్ లో ఈ ప్దుం ఈ అర్థుంలో చమలా సార్ుా  ఉప్యోగిుంచబడిుంద్ . ఇత్ర్ అరాథ లక 
యోచిుంచు, అనుకొను, భావిుంచు, త్లచు, అభిపరా యప్డు, మొదల ైనవి. 
[6]. అుంటే వారి శ్కిత  ఏమిటి? అవి మీకేమ ైన్మ మేలక గానీ, కీడు గానీ చదయగ్లవా? ఏమ ైన్మ 
సృష్టిుంచగ్లవా? అవి త్మకక తమమే సహాయుం చదసుకోలేవు మరి మీకెలా సహాయుం చదయగ్లవు. ఇకుడ 
ఆ కాలప్ు కేవలుం మూడు విగ్రహాల ప రాే ప రొునబడమి యి. 
[7]. ఆడపటలాలుంటే ఆ కాలప్ు 'అర్బ ులకక ఉని అసహాాన్నకి చూడుండి, 16:57-59, 62. 
[8]. చూడుండి, 12:40. 
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25. వాసత వాన్నకి, అుంతిమ (ప్ర్లోకుం) మరియ  ప్రథముం (ఇహలోకుం) అనీి అలాా హ్ కే 
చ ుంద్ నవి. 
26. మరియ  ఆకాశ్ాలలో ఎుందరక ద్దవదూత్లక ఉన్మిర్ు. కాన్న వారి సటఫార్సు ఏ మాత్రుం 
ప్న్నకిరాదు; అలాా హ్ ఎవరి ప్టాన్ ైతద ప్రసనుిడ ై, త్న ఇషిుంతో వారికి అనుమతిస త నే్ త్ప్ప! [1] 
27. న్నశ్చయుంగా, ఎవరెైతద ప్ర్లోక జీవితమన్ని విశ్వసటుంచరక! వారే ద్దవదూత్లను సీత ీల ప రా్తో 
పటలకసాత ర్ు; 
28. ఈ విషయుం గ్ రిుంచి వారికి ఎలాుంటి జాఞ నుం లేదు. వార్ు కేవలుం త్మ ఊహలన్ే 
అనుసరిసుత న్మిర్ు. కాన్న వాసత వాన్నకి, ఊహ సతమాన్నకి ఏ మాత్రుం బదులక కాజాలదు.  
29. కావున, మా హిత్బో ధ (ఖుర్ఆన్) నుుండి మ ఖుం తిరప్ుపకొన్న ఇహలోక జీవిత్ుం త్ప్ప 
మరేమీ కోర్న్న వాకితన్న నీవు ప్టిిుంచుకోకక, 
30. ఇద్ద వారి జాఞ నప్రిధ్ . న్నశ్చయుంగా, నీ ప్రభ వుకక, ఆయన మార్గుం నుుండి ఎవడు త్పటప 
పో యాడో  త లకసు మరియ  ఎవడు సన్మార్గుంలో ఉన్మిడో  కూడమ ఆయనకక బాగా త లకసు.  
31. మరియ  ఆకాశ్ాలలో నునిద్  మరియ  భూమిలో నునిద్ , అుంతమ అలాా హ్ కే 
చ ుందుత్ుుంద్ . దుషుి లకక వారి కర్ాలకక త్గిన ప్రతిఫలుం ఇవవటాన్నకి మరియ  సతమురాాలక 
చదసటన వారికి ముంచి ప్రతిఫలుం ఇవవటాన్నకి [2]. 
32. ఎవరెైతద చిని చిని త్ప్ుపలక త్ప్ప, ప దే పాపాల నుుండి[3] మరియ  అసహాకర్మ ైన 
ప్నుల నుుండి దూర్ుంగా ఉుంటారక వారి కొర్కక, న్నశ్చయుంగా, నీ ప్రభ వు క్షమాప్ణ ప్రిధ్  చమలా 
విశ్ాలమ ైనద్ . మిమాలిి మటిి నుుండి సృష్టిుంచినప్పటి నుుండి మరియ  మీ త్లకా ల గ్రాులలో 
పటుండమలకగా[4] ఉనిప్పటి నుుండి కూడమ, ఆయనకక మీ గ్ రిుంచి బాగా త లకసు. కావున మీర్ు 
మీ ప్విత్రత్ను గ్ రిుంచి (గొప్పలక) చ ప్ుపకోకుండి [5]. ఎవడు భయభకకత లక గ్లవాడో  ఆయనకక 
బాగా త లకసు. 
33. నీవు (ఇసాా ుం నుుండి) మర్లి పో యిే వాడిన్న చూశ్ావా? 

34. మరియ  (అలాా హ్ మార్గుంలో) కొుంత్ మాత్రమే ఇచిచ, చదయి ఆప్ుకకన్ేవాడిన్న? 

35. అత్న్న వదే అగకచర్ జాఞ నమ ుంద్మ? అత్డు (సపషిుంగా) చూడటాన్నకి? 

 
[1]. మన్ోవాుంఛలక అుంటే, ఆ ద్దవత్లక త్మ కొర్కక అలాా హ్ (సు.తమ.) దగ్గ ర్ సటఫార్సు చదసాత ర్న్న భావిుంచటుం. 
[2]. సతమురాాలకక ఎన్ోి రెటలా  ప్రతిఫలమివవబడుత్ుుంద్ . కాన్న పాపాలకక మాత్రుం సమాన శక్షయేి విధ్ ుంచ 
బడుత్ుుంద్ . చూడుండి, 6:160. 
[3]. ప దేపాపాల వివర్ణ విషయుంలో విద్మవుంసుల మధా భేద్మభిపరా యాలకన్మియి. చమలా ముంద్  
విద్మవుంసుల దృష్టి లో నర్కశక్ష సూచిుంచబడిన పాపాలక ప దేవి లేక ఖుర్ఆన్ మరియ  'హద్ీస్'లో 
గ్టిి గా వారిుంచబడినవి కూడమ! అలాగే చిని పాపాలక మళ్ళళ మళ్ళళ చదయటుం కూడమ ప దే పాప్మే. 
ఫవా'హిషున్, ఫా'హిషత్ున్ యొకు బహువచనుం. అుంటే సటగ్ గ మాలిన ప్నులక ఉద్మ: 'జిన్మ మరియ  
లవా'త్త్. ఎవరైెతద ప దే పాపాల నుుండి మరియ  అసహాకర్మ ైన ప్నుల నుుండి దూర్ుంగా ఉుంటారక 
వారికి క్షమాభిక్ష ద్ొ ర్కవచుచ అన్న ఈ ఆయత్ లో చ ప్పబడిుంద్ .  
[4]. అజినిత్ున్-జనీనున్ యొకు బహువచనుం అుంటే త్లాిగ్ర్ుుంలో ఉుండద పటుండుం. అద్  ఇత్ర్ులకక 
కన్నపటుంచదు. కనుక ద్మన్ని ఆ విధుంగా అుంటార్ు.  
[5]. చూడుండి, 4:49. 
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36. లేక, మూసా గ్రుంథుంలో నుని విషయాలక అత్న్నకి త లకప్బడలేద్మ? 

37. మరియ  త్న బాధాత్ను న్ ర్వేరిచన ఇబరా హీమ్ విషయమ [1]; 
38. మరియ  (పాపాల) భార్ుం మోస  వాడ వడూ ఇత్ర్ుల (పాపాల) భార్ుం మోయడన్న [2]; 
39. మరియ  మానవున్నకి తమను చదసటన ద్మన్న ఫలిత్ుం త్ప్ప మరొకటి లభిుంచదన్న [3]; 
40. మరియ  న్నశ్చయుంగా, అత్న్నకి త్న కృష్ట ఫలిత్మే చూప్బడుత్ుుందన్న ; 
41. అప్ుపడు అత్న్నకి త్న కృష్టకి ప్ూరిత  ప్రతిఫలుం ఇవవబడుత్ుుందన్న ; 
42. మరియ  న్నశ్చయుంగా, నీ ప్రభ వు వదేనే్ (ప్రతిద్మన్న) మ గిుంప్ు ఉనిదన్న ; 
43. మరియ  న్నశ్చయుంగా, ఆయనే్ న్ననుి నవివసుత న్మిడు మరియ  ఏడిపసుత న్మిడన్న ; 
44. మరియ  న్నశ్చయుంగా, ఆయనే్ మర్ణ ుంప్జేస వాడు మరియ  జీవితమన్ని ప్రసాద్ ుంచదవాడన్న; 
45. మరియ  న్నశ్చయుంగా, మగ్-ఆడ జుంటలను సృష్టిుంచినవాడు ఆయనే్నన్న - 

46. విసరిజుంప్బడిన వీర్ాబిుందువు నుుండి.  
47. మరియ  న్నశ్చయుంగా, ద్మన్నకి మరొక జీవితమన్ని (ప్ునర్ుతమథ నుం) ప్రసాద్ ుంచడుం ఆయన 
(అలాా హ్) కే చ ుంద్ నదన్న; 
48. మరియ  న్నశ్చయుంగా, ఆయనే్ సుంప్నుిన్నగా చదస వాడు మరియ  త్ృపటత న్నచుచ వాడన్న; 
49. మరియ  న్నశ్చయుంగా ఆయనే్ అగిి [4] నక్షతమర న్నకి ప్రభ వన్న; 
50. మరియ  న్నశ్చయుంగా, ఆయనే్ తొలి ఆద్ జాతిన్న న్మశ్నుం చదసటనవాడన్న [5]; 
51. మరియ  సమూద్ జాతిన్న; ఒకుడూ కూడమ లేకకుండమ ర్ూప్ుమాపాడన్న [6]. 
52. మరియ  అుంత్కక ప్ూర్వుం నూహ్ జాతి వారిన్న. న్నశ్చయుంగా , వార్ు ప్ర్మ దురాార్ుగ లక 
మరియ  త్లబిర్ుసులక.  

 
[1]. చూడుండి, 2:124. 
[2]. ఈ ఆయత్ ఖుర్ఆన్ లో ఐదుసార్ుా  వచిచుంద్ . 6:164, 17:15, 35:18, 39:7 మరియ  ఇకుడ. ఈ 
సూర్హ్ లో ఖుర్ఆన్ అవత్ర్ణలో మొటి మొదటిసారి వచిచుంద్ . ఇద్  కైైెసత వుల 'మూలపాప్ుం' అన్ే 
సటద్మా ుంతమన్ని కూడమ ఖుండిసోత ుంద్ . రెుండవద్ : 'ఒకన్న పాప్భారాన్ని ఒక ప్రవకత  లేక సన్మాసట భరిసాత డు' అన్ే 
సటద్మా ుంతమన్ని కూడమ ఖుండిసోత ుంద్ . ఉద్మ: కైైెసత వుల 'ద్ ైవప్రవకత  'ఈసా ('అస) మానవజాతి పాపాలను 
భరిసాత డు.' అన్ే సటద్మా ుంత్ుం. 
[3]. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ప్రవచనుం: 'కర్ాల ఫలితమలక, వాటి కర్తల ఉద్దే శ్ాలను బటిి  న్నరీ్యిుంచ 
బడతమయి. ప్రతివాడు తమను బ ద్ ా ప్ూర్వకుంగా చదసటన ద్మన్న ఫలిత్మే ప ుందుతమడు.' (బ 'ఖారీ, మ సటా ుం, 
తిరిా'జీ, అబూ-ద్మవూద్, నసాయి ', ఇబని-మాజా, ఇబని-'హుంబల్ మరియ  ఇత్ర్ులక). ఆమాల్ అుంటే 
కర్ాలక - ముంచివి గానీ, చ డివి గానీ. చదయడమే గాక ప్లకడుం గ్ూడమ ల కిుుంచబడుత్ుుంద్ . ఒక ప్న్న, 
చదయటమే గాక, బ ద్ ా ప్ూర్వకుంగా ఒక ప్న్న చదయకకుండమ ఉుండటుం కూడమ కర్ాగాన్ే ల కిుుంచబడుత్ుుంద్ . 
అద్  ముంచిప్న్న గానీ లేక చ డి ప్న్న గానీ. అద్ద విధుంగా నమాకాలను,విశ్ావసాలను ప్రకటిుంచటుం కూడమ, 
అవి మూఢనమాకాలక గానీ లేద్మ సత్ా విశ్ావసాలక గానీ ల కిుుంప్బడతమయి. అుంటే మానవుడు చదస  
ప్రతి ప్న్న, ప్లికే ప్రతి మాట ల కిుుంచబడుత్ుుందని మాట. 
[4]. అష్-ష్ట'అరా: Sirius, అగిి నక్షత్రుం. ఇద్  ఆకాశ్ుంలో ద్దద్ీప్ామానుంగా వ లకగ్ త్ూ ఉుంటలుంద్ . మ ష్టరక్ర 
'అర్బ ులక ద్ీన్ని ప్ూజిుంచదవార్ు. 
[5]. 'ఆద్ జాతివారి గాథకైె చూడుండి, 7:65-69 వీర్ు నూ'హ్ జాతివారి త్ర్ువాత్ న్మశ్నుం చదయబడివార్ు. 
[6]. స'మూద్ జాతివారి గాథకైె చూడుండి, 7:73 మరియ  26:141-158. 
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53. మరియ  ఆయనే్ త్లకిరుందుల ైన నగ్రాలను న్మశ్నుం చదశ్ాడు [1]. 
54. త్ర్ువాత్ వాటిన్న కరమ ాకొనవలసటుంద్  (రాళళ వర్షుం) కరమ ాకకనిద్ .  
55. అయితద (ఓ మానవుడమ!) నీ ప్రభ వు యొకు ఏ యేి అనుగ్రహాలను గ్ రిుంచి నీవు 
అనుమానుంలో ప్డి ఉుంటావు?[2] 

56. ఇద్  వర్కక వచిచన హెచచరిక చదస  వారి వలే ఇత్ను (మ హమాద్) కూడమ హెచచరిక చదస  
వాడు మాత్రమే! 
57. రానుని ఘడియ (ప్ునర్ుతమథ న ద్ నుం) సమీప్ుంలోనే్ వుుంద్ .  
58. అలాా హ్ త్ప్ప మరెవవర్ూ ద్మన్నన్న తొలగిుంచలేర్ు.  
59. ఏమీ? మీర్ు ఈ సుంద్దశ్ాన్ని చూసట ఆశ్చర్ాప్డుత్ున్మిరా? 

60. మరియ  మీర్ు నవువత్ున్మిరా?మరియ  మీకక ఏడుప రావటుం లేద్మ? 

61. మరియ  మీర్ు న్నరా్క్షాుంలో మ న్నగి ఉన్మిర్ు [3]. 
62. కావున! అలాా హ్ కక సాషాి ుంగ్ుం (సజాే ) చదయుండి. మరియ  (ఆయనను మాత్రమే) 

ఆరాధ్ ుంచుండి![4] 
 

 
[1]. లూ'త్ ప్రజల న్మశ్న్మన్నకైె చూడుండి, 11:77-83. 
[2]. చూడుండి, 55:13. 
[3]. లేక: 'ఆటపాటలోా  మ న్నగి ఉన్మిరా?' 
[4]. ఈ ఆజఞను పాటిసూత  ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) సజాే  చదశ్ార్ు. అత్న్నతోబాటల 'స'హాబా(ర్'ద్ .'అనుు మ్) 
లక మరియ  అకుడుని మ ష్టరకకలక కూడమ సజాే  చదశ్ార్ు. 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఆ ఘడియ దగ్గర్కక వచిచుంద్  మరియ  చుందుర డు ప్ూరితగా చీలిపో యాడు [1]. 
2. అయిన్మ (సత్ాతిర్సాుర్ులక), అదుుత్ సూచనను చూసటన్మ త్మ మ ఖాలను తిరప్ుప 
కకుంటలన్మిర్ు. మరియ : "ఇద్  ఎప్పటి నుుంచక జర్ుగ్ త్ూ వసుత ని ముంత్రజాలమే." అన్న 
అుంటలన్మిర్ు. 
3. మరియ  వార్ు దీ్న్నన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) అసత్ామన్న తిర్సురిుంచమర్ు. మరియ  త్మ 
మన్ోవాుంఛలను అనుసరిుంచమర్ు. మరియ  ప్రతి వావహార్ుం ఒక ప్ర్ావసాన్మన్నకి చదర్వలసట 
ఉుంటలుంద్ [2]. 
4. మరియ  వాసత వాన్నకి, వారి వదేకక సమాచమరాలక వచమచయి. అుందు వారికి ముందలిుంప్ులక 
ఉుండదవి. 
5. కావలసటనుంత్ వివేకమూ ఉుండదద్ . కాన్న ఆ హెచచరికలక వారికి ప్రయోజనకర్ుం కాలేదు.  
6. కావున (ఓ మ హమాద్!) నీవు వారి నుుండి మర్లిపో ! పటలిచదవాడు భయుంకర్మ ైన ఒక 
విషయుం వ ైప్ునకక పటలిచద రకజున; 
7. వారి చూప్ులక కిరుంద్ కి వాలి ఉుంటాయి, వార్ు చ లాా చ దురెైన మిడత్ల వలే, త్మ గకరీల 
నుుండి లేచి బయటికి వసాత ర్ు; 
8. వేగ్ుంగా పటలిచదవాన్న వ ైప్ునకక! సత్ాతిర్సాుర్ులక: "ఇద్  చమలా కఠినమ ైన రకజు." అన్న 
అుంటార్ు. 
9. వారికి ప్ూర్వుం నూహ్[3] జాతి వార్ు (త్మ ప్రవకతను) అసత్ావాదుడన్న తిర్సురిుంచి 
ఉన్మిర్ు, అప్ుపడు వార్ు మా ద్మసుణ ీ : "అసత్ావాద్ !" అన్న అన్మిర్ు. మరియ  : "ఇత్డు 
పటచిచవాడు" అన్న అన్మిర్ు. మరియ  అత్ను కసటరికొటిబడమి డు.  
10. అప్ుపడత్ను త్న ప్రభ వును ఇలా పరా రిథుంచమడు: "న్నశ్చయుంగా నే్ను ఓడిపో యాను 
కావున న్మకక సహాయుం చదయి!" 

11. అప్ుపడు మేమ  ఆకాశ్ప్ు ద్మవరాలక త రిచి కకుంభవరాష న్ని కకరిపటుంచమమ .  
12. మరియ  భూమి నుుండి ఊటలను ప ుంగిుంప్జేశ్ామ  అప్ుడు న్నరీీత్ కారాాన్నకి గాను 
నీళళనీి కలిసట పో యాయి.  
13. మరియ  మేమ  అత్న్నన్న (నూహ్ ను) ప్లకలక మరియ  మేకకలక గ్ల ద్మన్న (ఓడప ై) 
ఎకిుుంచమమ . 

 
* [అల్-ఖమర్ అుంటే చుందుర డు] 
[1]. ఈ అదుుత్ న్నదర్శనుం, మకాువాసుల కోరికప ై ద్ ైవప్రవకత  ('స 'అస) చూపటుంచమర్ు. ('స. మ సటా ుం) 
[2]. ప్రతి కారాాన్నకి ప్ర్ావసానుం ఉుంద్ . అుంటే ముంచికి ముంచి ప్రతిఫలుం మరియ  చ డుకక శక్ష. ఈ 
ప్రతిఫలుం ఈ లోకుంలోన్ే లభిుంచవచుచ లేన్నచక ప్ర్లోకుంలో త్ప్పకకుండమ లభిసుత ుంద్ . 
[3]. నూ'హ్ గాథ కోసుం చూడుండి, 11:25-48 మరియు 26:116. 
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14. అద్  మా కనుిల మ ుందు తదలియాడుత్ూ పో యిుంద్ . (త్న జాతి వారి చదత్) 
తిర్సురిుంచబడిన వాన్నకి ప్రతిఫలుంగా!  
15. మరియ  వాసత వాన్నకి మేమ  ద్మన్నన్న (ఆ ఓడను) ఒక సూచనగా చదసట వదలి ప టాి మ . 
అయితద, హిత్బో ధ సీవకరిుంచదవాడు ఎవడ ైన్మ ఉన్మిడమ?[1] 

16. చూశ్ారా! న్మ శక్ష మరియ  న్మ హెచచరికలక ఎలా ఉుండ న్ో? 

17. మరియ  వాసత వాన్నకి మేమ  ఈ ఖుర్ఆన్ ను హిత్బో ధ గ్రహిుంచటుం కోసుం సులభుం 
చదశ్ామ . అయితద హిత్బో ధను సీవకరిుంచదవాడు ఎవడ ైన్మ ఉన్మిడమ? 

18. ఆద్ జాతి సతమాన్ని తిర్సురిుంచిుంద్ . చూశ్ారా! న్మ శక్ష మరియ  న్మ హెచచరికలక ఎలా 
ఉుండ న్ో? 

19. న్నశ్చయుంగా, మేమ  ప్ూరితగా దుర్దృషికర్మ ైన (అరిషిద్మయకమ ైన) ఒక రకజున , 
తీవరమ ైన ఎడత గ్న్న త్ుఫాను గాలిన్న ప్ుంపామ [2]. 
20. అద్  ప్రజలను వేరా్తో ప ళళగిుంప్బడిన ఖర్ూజ ర్ప్ు చ టా వలే ప ళళగిుంచి వేసటుంద్ [3] 
21. ఇక చూశ్ారా! న్మ శక్ష మరియ  న్మ హెచచరికలక ఎలా ఉుండ న్ో? 

22. మరియ  వాసత వాన్నకి మేమ  ఈ ఖుర్ఆన్ ను హిత్బో ధ గ్రహిుంచటుం కోసుం సులభుం 
చదశ్ామ , అయితద హిత్బో ధను సీవకరిుంచదవాడు ఎవడ ైన్మ ఉన్మిడమ? 

23. సమూద్ జాతి హెచచరికలను అసతమాలన్న తిర్సురిుంచిుంద్ .  
24. అప్ుపడు వార్ు ఇలా అన్మిర్ు: "ఏమీ? మాలోన్న ఒక వాకితన్న, ఒుంటరివాడిన్న, మేమ  
అనుసరిుంచమలా? అలా అయితద న్నశ్చయుంగా, మేమ  మార్గభరషుి లుం మరియ  పటచిచవార్ుం 
అయినటాే కద్మ?" 

25. "ఏమీ? మా అుందరిలో, కేవలుం అత్న్న మీదనే్ (ద్ వా) సుంద్దశ్ుం ప్ుంప్బడిుంద్మ? అలా 
కాదు! అసలక అత్ను అసత్ావాద్ , డుంబాలక ప్లికేవాడు!"  

26. అసత్ావాద్ , డుంబాలక ప్లికేవాడు! ఎవడో  రేప  (త్వర్లోనే్) వారికి త లిసటపో త్ుుంద్ !  
27. న్నశ్చయుంగా, మేమ  ఆడ ఒుంట్ను, వారిన్న ప్రీక్షిుంచటుం కోసుం ప్ుంప్ుత్ున్మిమ , కావున 
(ఓ సాలిహ్!) వారి విషయుంలో వేచి ఉుండు మరియ  సహనుం వహిుంచు!  
28. మరియ  వారి మధా నీర్ు (న్మాయుంగా) ప్ుంచబడమలన్న వారికి బో ధ్ ుంచు. ప్రతి ఒకుర్ూ 
త్మ వుంత్ు వచదచ రకజునే్ తమర గాలన్న న్నయమిుంచబడిుంద్ [4]. 
 

 
[1]. మ దేకిర్: ఈ ప్దుం అసలక ర్ూప్ుం, 'మజ్'త్కిర్'. అుంటే హిత్బో ధ సీవకరిుంచదవాడన్న అర్థుం. (ఫత్ు ' 
అల్-ఖద్ీర్) చూడుండి, 36:41-42. 
[2]. ఆ 'త్ుఫాను గాలి ఏడు రాత్ుర లక మరియ  ఎన్నమిద్  ప్గ్ళళళ ఎడత గ్కకుండమ వీచిుంద్ . ఆ విధుంగా ఆ 
ద్ న్మలక, ఆ సత్ా తిర్సాుర్ులకక అశుభకర్ుంగా ప్రిణమిుంచమయి. అుంతదగాన్న విశ్ావసులకక ఏ ద్ నమూ 
అశుభుం కాదు. ఏ ద్ న్మన్ని గ్ూడమ ఈ ప్రతదాక ద్ నుం అశుభమ ైనదన్న అనటుం త్ప్ుప. వార్ుంలోన్న ఏడు 
ద్ న్మలూ ముంచివే. 
[3]. చూడుండి, 69:6-8. 
[4]. చూడుండి, 26:155 23. ఒక రకజు ఒుంట్ను నీర్ు తమర గ్న్నవావలి, రెుండవ రకజు ప్రజలక తమర గాలి. 
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29. ఆ పటదప్ వార్ు త్మ సహచర్ుణ ీ  పటలిచమర్ు. వాడు ద్మన్ని ప్టలి కొన్న (ద్మన్న వ నుక కాలి 
మోకాలి నరాలక కోసట) చుంపాడు[1]. 
30. అప్ుపడు చూశ్ారా! న్మ శక్ష మరియ  న్మ హెచచరికలక ఎలా ఉుండ న్ో? 

31. న్నశ్చయుంగా, మేమ  వారి మీదకక ఒక భయుంకర్మ ైన శ్బాే న్ని (సయ్ హాను) ప్ుంపామ , 
ద్ముంతో వార్ు తరొ కు బడిన ప్శువుల ద్ొ డిి కుంచ  వలే నుగ్ గ  నుగ్ గ  అయి పో యార్ు.  
32. మరియ  వాసత వాన్నకి, మేమ  ఈ ఖుర్ఆన్ ను హిత్బో ధ గ్రహిుంచటాన్నకి సులభుం చదశ్ామ . 
అయితద హిత్బో ధ సీవకరిుంచదవాడు ఎవడ ైన్మ ఉన్మిడమ? 

33. లూత్ జాతి కూడమ హెచచరికలను అసతమాలన్న తిర్సురిుంచిుంద్ .  
34. న్నశ్చయుంగా, మేమ  లూత్ ఇుంటివార్ు త్ప్ప! ఇత్ర్ుల మీద్ కి రాళళళ విసటరే త్ుఫాన్ 
గాలిన్న ప్ుంపామ . (లూత్ ఇుంటి) వారిన్న మేమ  వేకకవ ఝామ న ర్క్షిుంచమమ [2]; 
35. మా త్ర్ఫు నుుండి అనుగ్రహుంగా. ఈ విధుంగా మేమ  కృత్జుఞ లకక ప్రతిఫలుం ఇసాత మ . 
36. మరియ  వాసత వాన్నకి (లూత్ త్న జాతి) వారిన్న మా రాబో యేి శక్షను గ్ రిుంచి 
హెచచరిుంచమడు. కాన్న వార్ు మా హెచచరికలను సుంద్దహిుంచి (మొుండి) వాదనలకక ద్ గార్ు! 
37. మరియ  వాసత వాన్నకి వార్ు అత్న్న అతిథులను [3] అత్న్న నుుండి బలవుంత్ుంగా లాకోువాలన్న 
అనుకకన్మిర్ు. కావున మేమ  వారి కళళను పో గొటాి మ . (వారితో ఇలా అన్మిమ ): 
"ఇప్ుపడు న్మ శక్షను మరియ  న్మ హెచచరికను చవి చూడుండి."  

38. మరియ  వాసత వాన్నకి, ఉదయప్ు వేళ శ్ాశ్వత్మ ైన శక్ష వారి మీద ప్డిుంద్ :  
39. "ఇప్ుపడు మీర్ు న్మ శక్షను మరియ  న్మ హెచచరికలను చవి చూడుండి."  

40. మరియ  వాసత వాన్నకి, మేమ  ఈ ఖుర్ఆన్ ను హిత్బో ధ గ్రహిుంచటాన్నకి సులభుం చదశ్ామ . 
అయితద హిత్బో ధ సీవకరిుంచదవాడు ఎవడ ైన్మ ఉన్మిడమ? 

41. మరియ  వాసత వాన్నకి ఫటర్ఔన్ జాతి వారికి కూడమ హెచచరికలక వచమచయి.  
42. వార్ు మా సూచనలను అన్నిటినీ అబద్మా లన్న తిర్సురిుంచమర్ు , కావున మేమ  వారిన్న 
ప్టలి కకన్మిమ , సర్వశ్కితముంత్ుడు సర్వసమర్ుా డు ప్టలి కకనే్ విధుంగా!  
43. (ఓ ఖురేషులారా!) ఏమీ? మీ సత్ాతిర్సాుర్ులక మీకక ప్ూర్వుం గ్డిచినవారి కుంటే శ్ేరషుఠ లా? 

లేక ద్ వాగ్రుంథమలలో మీ కొర్కక (మా శక్ష నుుండి) ఏద్ ైన్మ మినహాయిుంప్ు వరా యబడి ఉుంద్మ? 

44. లేక వార్ు: "మాద్  ఒక శ్కితగ్ల వర్గుం, (కావున) మేమ  పరా బలాుం ప ుందగ్లుం" అన్న 
అుంటలన్మిరా? 

45. కాన్న త్వర్లోనే్ ఈ శ్కితగ్ల వర్గుం ప్రాజయుం ప ుందగ్లదు. మరియ  వార్ు వ నుిచూపట 
పారిపో తమర్ు[4]. 

 
[1]. చూడుండి, 7:77. 
[2]. ఆల -లూ'త్ున్:అుంటే అత్న్నతో సహా అత్న్న ఇదేర్ు కూత్ుళళళ మరియ  కొుందర్ు అత్న్న అనుచర్ులక. 
అత్న్న భార్ా సత్ాతిర్సాుర్ులలో చదరిపో యిుంద్ . ఈ గాథ వివరాల కోసుం చూడుండి, 11:69-83. 
[3]. వార్ు జిబీరల్ మీకాయిీ'ల్ మరియ  ఇసరా ఫీల్ ('అల ైహిమ్ స.) లక. చూడుండి, 11:77-79. 
[4]. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ఈ ఆయత్ ను బద్ర య దా ఆర్ుంభుంలో చద్ వార్ు. 
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46. అుంతదకాదు! అుంతిమ ఘడియయేి, వారి వాగాే న సమయుం మరియ  ఆ ఘడియ ఎుంతో 
ద్మర్ుణమ ైనద్  మరియ  ఎుంతో తీవరమ ైనదీ్ను (చదద్ ైనదీ్ను).  
47. న్నశ్చయుంగా, పాపాత్ుాలక మార్గభరషిత్వుంలో ఉన్మిర్ు మరియ  వార్ు (ప్ర్లోకుంలో) 
నర్కాగిిలో కాలకతమర్ు.  
48. ఆ రకజు వార్ు త్మ మ ఖాల మీద నర్కాగిి లోకి ఈడచబడతమర్ు ; (వారితో): "నర్కాగిి 
సపర్శను చవి చూడుండి!" అన్న అనబడుత్ుుంద్ [1]. 
49. న్నశ్చయుంగా, మేమ  ప్రతి ద్మన్నన్న ఒక విధ్ వరా త్ (ఖద్ర) తో సృష్టి ుంచమమ [2]. 
50. మరియ  మా ఆజఞ  కేవలుం ఒకుటే చమలక, కనురెప్పపాటలద్ , (అద్  అయిపో త్ుుంద్ ) [3] . 
51. మరియ  వాసత వాన్నకి, మేమ  మీ వుంటి వారిన్న, ఎుందరిన్ో న్మశ్నుం చదశ్ామ . అయితద, 
హిత్బో ధ సీవకరిుంచదవాడు ఎవడ ైన్మ ఉన్మిడమ? 
52. మరియ  వార్ు చదసటన ప్రతి విషయుం వారి కర్ా గ్రుంథమలలో (చిటాి లలో) వరా యబడి 
ఉుంద్ [4]. 
53. మరియ  ప్రతి చిని మరియ  ప్రతి ప దే విషయుం అనీి వరా యబడి ఉన్మియి [5]. 
54. న్నశ్చయుంగా, ద్ ైవభీతి గ్లవార్ు సవర్గవన్మలలో స లయిేళళ దగ్గ ర్ ఉుంటార్ు. 
55. సత్ాపీఠుం మీద [6], విశ్వసామరా టలి [7], సర్వసమర్ుా న్న సన్నిధ్ లో. 
 

 
[1]. చూడుండి, 33:66 మరియ  25:34. 
[2]. అహాెసునిత్ వల్-జమా'అత్ విద్మవుంసులక ఈ ఆయత్ మరియ  ఇటలవుంటి ఆయత్ ల ఆధ్మర్ుంగా 
అుంటార్ు. అలాా హ్ (సు.తమ.)కక మానవులను సృష్టిుంచక మ ుంద్ద వారికి సుంబుంధ్ ుంచిన అన్ని విషయాల 
జాఞ నమ ుంద్ , కావున ఆయన అుందరి 'ఖద్ర', Destiny, విధ్ , అుంటే విధ్ వరా త్ న్నయముం లేక అదృషిుం 
మ ుంద్ద వరా సట ప టాి డు. (ఇబని-కసీ'ర్). 
[3]. అలాా హ్ (సు.తమ.) ఏద్ ైన్మ చదయాలనుకకుంటే, ద్మన్నన్న: 'అయిపో !' అుంటాడు. అుంతద అద్  
అయిపో త్ుుంద్ . చూడుండి, 2:117, 3:47, 59, 6:73, 16:40, 19:35, 36:8240:68. 
[4]. లేక లౌ'హె మ'హ్-ఫూ''జ్ లో వరా యబడి ఉనిద్ . 
[5]. అుంటే మానవుల కర్ాలూ, మాటలూ, అనీి వరా యబడి ఉన్మియి చినివి గానీ ప దేవి గానీ, 
ముంచివి గానీ చ డివి గానీ! 
[6]. మఖ్'అద్  'సటద్ ఖిన్: గౌర్వప్రదమ ైన సాథ నుంలో - అుంటే సవర్గుం.  
[7]. చూడుండి, 20:114 వాాఖాానుం 3 
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అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. అనుంత్ కర్ుణమమయ డు (అలాా హ్)! 
2. ఆయన్ే ఈ ఖుర్ఆన్ ను నే్రాపడు [1]. 
3. ఆయన్ే మానవుణ ీ  సృష్టి ుంచమడు.  
4. ఆయన్ే అత్న్నకి మాటాా డటుం నే్రాపడు.  
5. సూర్ుాడు మరియ  చుందుర డు ఒక న్నయమిత్ గ్మన్మన్ని (న్నయమిత్ ప్రిధ్ లో) 
అనుసరిసుత న్మిర్ు. 
6. మరియ  నక్షతమర లక మరియ  వృక్షయలక అనీి ఆయనకక సాషాి ుంగ్ుం (సజాే ) చదసూత  ఉుంటాయి[2]. 
7. మరియ  ఆయనే్ ఖగకళ్ీన్ని ప ైకెతిత  ఉుంచమడు మరియ  ఆయనే్ తమర సును న్ లకొలాపడు [3]. 
8. త్ద్మవరా మీర్ు త్ూకుంలో మోసాన్నకి పాలపడకూడదన్న! [4] 
9. మరియ  న్మాయుంగా త్ూకుం చదయుండి మరియ  త్ూకుంలో త్గిగుంచకుండి.  
10. మరియ  ఆయన, భూమిన్న సకల జీవరాసుల కొర్కక ఉుంచమడు.  
11. అుందులో ర్కర్కాల  ఫలాలక మరియ  ప ర్లలో (ప్ుషపకోశ్ాలలో) ఉుండద ఖర్ూజ ర్ప్ుండుా  ఉన్మియి 

12. మరియ  దుంటాప ై(ప ర్లలో చుటిబడి)[5] ఉని ధ్మనాుం మరియ  సుగ్ుంధప్ుషాపలక కూడమ! 
13. అయితద మీరిర్ువుర్ు (మానవులక మరియ  జిన్మిత్ులక) మీ ప్రభ వు యొకు ఏ యిే 
అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు? 

14. ఆయన మానవుణ ీ  ప ుంకకలాుంటి శ్బేమిచదచ మటిితో [6] సృష్టిుంచమడు. 
15. మరియ  జిన్మిత్ులను అగిిజావలలతో సృష్టి ుంచమడు [7]. 
16. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభ వు యొకు ఏ యేి అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు? 

17. ఆయనే్ రెుండు త్ూర్ుప (ద్ కకు)లకక మరియ  రెుండు ప్డమర్ (ద్ కకు)లకక ప్రభ వు [8]. 
18. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభ వు యొకు ఏ యేి అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు? 

19. ఆయనే్ రెుండు సమ ద్మర లను కలకసుకోవటాన్నకి వదలిప టాి డు.  

 
* [అర్-ర్హాాన్ అుంటే అనుంత్ కర్ణమ ప్రద్మత్ ] 
[1]. ఇద్  మకాు మ ష్టరకకలకక ఇవవబడిన జవాబ . ఎుందుకుంటే వార్ు, ద్ ైవప్రవకత  (సఅస) మీద, ఈ 
ఖుర్ఆన్ ను అత్న్నకి ఒక మానవుడు న్ేరాపడు అన్ే అప్న్నుంద మోపార్ు. కాన్న వాసత వాన్నకి అలాా హ్ 
(సు.తమ.) ద్ీన్నన్న త్న సుంద్దశ్హర్ున్నకి న్ేరాపడు మరియ  అత్ను త్మ అనుచర్ులకక (ర్'ద్ .'అనుు మ్) 
న్ేరాపర్ు. (ఫ'త్ు  అల్-ఖద్ీర్). 
[2]. చూడుండి, 22:18. 
[3]. అుంటే ప్రప్ుంచుంలో న్మాయాన్ని న్ లకొలాపడు, చూడుండి, 57:25, 42:17. 
[4]. అుంటే న్మాయాన్నకి విర్ుదాుంగా పో కుండి, న్మాయాన్ని భుంగ్ప్ర్చకుండి. 
[5]. అల్-'అ'సుా: అుంటే ఎుండిన గ్డిి , గ్డిి  ప్ర్క, ప టలి , ఊక, ప ర్, ధ్మనాప్ు దుంటలా  ఎుండిపో యిన 
త్ర్ువాత్ 'అ'సుాగా మారిపో తమయి. ద్మన్నన్న ప్శువులక తిుంటాయి. 
[6]. 'సల్-'సాలిన్: అుంటే ఎుండిన మటిి . ఫ'ఖ్ాు ర్ున్: అుంటే ముంటలో కాలిన మటిి . ఇుంకా చూడుండి, 15:26. 
[7]. చూడుండి, 15:27, 6:100 మరియ  37:158. 
[8]. చూడుండి, 37:5 మరియ  70:40. 
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20. ఆ రెుండిుంటి మధా, అవి అతికరమిుంచలేన్న అడుి  త ర్ వుుంద్ [1]. 
21. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభ వు యొకు ఏ యేి అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు? 

22. ఆ రెుండిుంటి నుుండి మ తమాలక మరియ  ప్గ్డమలక వసాత యి.  
23. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభ వు యొకు ఏ యేి అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు? 

24. మరియ  ఎత తత న కొుండల వలే సమ దరుంలో ప్యన్నుంచద ఓడలక ఆయనకక చ ుంద్ నవే![2] 
25. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభ వు యొకు ఏ యేి అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు? 

26. ద్మన్నప ై (భూమిప ై) నునిద్  ప్రతిదీ్ నశసుత ుంద్ .  
27. మరియ  మిగిలివుుండదద్ , కేవలుం మహిమాన్నవత్ుడు[3] మరియ  ప్ర్మద్మత్ [4] అయిన 
నీ ప్రభ వు మ ఖుం (ఉన్నకి) మాత్రమే! [5] 
28. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభ వు యొకు ఏ యేి అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు? 

29. భూమిలో మరియ  ఆకాశ్ాలలో నుని ప్రతిదీ్ (త్న జీవన్ోపాధ్  కొర్కక) ఆయనన్ే 
యాచిసుత ుంద్ . మరియ  ప్రతి క్షణుం (రకజు) ఆయన ఒక కార్ాుంలో న్నమగ్ ిడ ై ఉుంటాడు. 
30. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభ వు యొకు ఏ యేి అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు? 

31. భారాలను మోస  మీరిదేర్ు! [6] త్వర్లోనే్ మేమ  మీ విషయుం న్నరీ్యిుంచగ్లమ .  
32. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభ వు యొకు ఏ యేి అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు? 

33. ఓ జిన్మిత్ుల మరియ  మానవ జాతి వార్లారా! ఒకవేళ మీర్ు ఆకాశ్ాల మరియ  
భూమి యొకు సరిహదుే ల నుుండి బయటికి వ ళిళ పో గ్లిగితద , వ ళిళపో ుండి! ఆయన (అలాా హ్) 
యొకు స లవు లేన్నద్ద మీర్ు వాటి నుుండి వ ళిళ పో లేర్ు [7]. 
34. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభ వు యొకు ఏ యేి అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు? 
35. మీ ఇదేరి ప ైకి అగిిజావలలక మరియ  ప గ్ [8] ప్ుంప్బడతమయి.  

 
[1]. ఈ విషయుం ఎన్ోి విధ్మలకగా బో ధ్ ుంచబడిుంద్ : 1) భూమిప ై ముంచి నీళళ నదులక, చ ర్ువులక 
సర్సుసలక మొదల ైనవి మరియ  ఉప్ుపనీటి సమ ద్మర లక, అనీి భూమి మీదన్ే ఉన్మి, వాటి ర్ుచులక 
వేర్ువేర్ుగా ఉన్మియి. 2) ఉప్ుపనీటి సమ ద్మర లలో ముంచినీటి ప్రవాహాలక ప్రవహిసూత  ఉుంటాయి. కాన్న 
అవి కలిసటపో వు. వాటి ర్ుచి, భినిుంగాన్ే ఉుంటలుంద్ . 3) మరికొన్ని చకటాలో నదుల నీర్ు సమ దరుంలో 
పో యి కలకసుత ుంద్ . చమలా దూర్ుం వర్కక ఒకవ ైప్ు సమ దరప్ు నీళళళ ఉప్పగానూ మరొక వ ైప్ు నద్  నీళళళ 
తియాగాను ఉుంటాయి. ఇుంకా చూడుండి, 25:53. 
[2]. చూడుండి, 42:32-34. 
[3]. జు'ల్-జలాల్: Majesty, Possessor of Glory, Greatness మహిమాన్నవత్ుడు, ఘనత్, వ ైభవుం, 
విఖాాతి, ప్రతమప్ుం గ్లవాడు, సార్వభౌమ డు.  
[4]. అల్-ఇకరా మ్: Most Generous, Bountenous, Noble, Honourable ప్ర్మద్మత్, ద్మత్ృత్ువడు, 
ఆదర్ణీయ డు, మహో ప్కారి, ఉద్మర్ుడు, ద్ వుాడు, చూడుండి, 55:78. జల్-జలాలి వల్-ఇకరా మ్: 
మహిమాన్నవత్ుడు మరియ  ప్ర్మద్మత్ Lord of Majesty and Generosity ఇవి అలాా హ్ (సు.తమ.) 
అత్ుాత్తమ ప ర్ుా .   
[5]. చూడుండి, 28:88. 
[6]. అస్-స'ఖలాన్: ద్ీన్న మరొక తమత్పర్ాుం: 'భూమికి భార్మ ైన మీరిదేర్ు!' అన్న ఇవవబడిుంద్ . ఈ ప్దుం 
జిన్మిత్ులక మరియ  మానవుల కోసుం వాడబడిుంద్ . 
[7]. అలాా హ్ (సు.తమ.) యొకు విధ్ వరా త్ నుుండి పారిపో గ్ల శ్కిత  ఎవవరికీ లేదు. ఎకుడికి పారిపో గ్లర్ు? 
అలాా హ్ (సు.తమ.) హదుే లలో లేన్న చకటల అన్ేద్ద లేదు! 
[8]. ను'హాసున్: ద్ీన్న మరొక అర్థుం కరిగిన రాగి లేక ఇత్త డి. 
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అప్ుపడు మీర్ు ఎదురకులేర్ు (మిమాలిి మీర్ు కాపాడుకోలేర్ు).  
36. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభ వు యొకు ఏ యేి అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు? 

37. మరియ  ఆకాశ్ుం ప రలిపో యినప్ుపడు అద్  ముండద నూన్ గా ఎర్రగా మారిపో త్ుుంద్ [1]. 
38. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభ వు యొకు ఏ యేి అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు? 

39. ఇక, ఆ రకజు ఏ మానవున్నతో గానీ, లేక ఏ జిన్మిత్ున్నతో గానీ అత్న్న పాపాలను గ్ రిుంచి 
అడగ్డుం జర్ుగ్దు [2]. 
40. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభ వు యొకు ఏ యేి అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు? 

41. ఈ నే్ర్సుత లక వారి వారి మ ఖ చిహాిలతోనే్ గ్ రితుంప్బడతమర్ు. అప్ుపడు వార్ు , వారి 
మ ుంగ్ ర్ులక మరియ  కాళళళ ప్టిి లాగ్బడతమర్ు [3]. 
42. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభ వు యొకు ఏ యేి అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు? 

43. ఈ నే్ర్సుత లక అసత్ామన్న తిర్సురిసూత  వుుండిన నర్కుం ఇద్ద!  
44. వారి ద్మన్నలో(ఆనర్కుంలో)మరియ  సలసలకాగే నీటి మధా అటూఇటూ తిర్ుగ్ త్ూ ఉుంటార్ు  
45. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభ వు యొకు ఏ యేి అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు? 

46. మరియ  ఎవడ ైతద త్న ప్రభ వు సనిధ్ లో హాజర్ు కావలసట ఉుంటలుందనే్ భయుం కలిగి 
ఉుంటాడో , అత్న్నకి రెుండు సవర్గవన్మలకుంటాయి.  
47. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభ వు యొకు ఏ యేి అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు? 

48. అవి రెుండూ అనే్క శ్ాఖల (వృక్షయల)తో న్నుండి ఉుంటాయి [4]. 
49. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభ వు యొకు ఏ యేి అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు? 

50. ఆ రెుండిుంటిలో రెుండు స లయేిళళళ ప్రవహిసూత  ఉుంటాయి[5]. 
51. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభ వు యొకు ఏ యేి అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు? 

52. ఆ రెుండిుంటిలో ప్రతి ఫలుం జఞడుగా (రెుండు ర్కాలకగా) ఉుంటలుంద్ .  
53. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభ వు యొకు ఏ యేి అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు? 

54. వార్ు జరీ ప్న్న అసత ర్ుగ్ల ప్టలి  తివాచీల మీద ఆనుకొన్న కూరొచన్న ఉుంటార్ు. మరియ  
ఆ రెుండు సవర్గవన్మల ఫలాలక దగ్గర్గా అుందుబాటలలో ఉుంటాయి [6]. 
55. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభ వు యొకు ఏ యేి అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు? 

56. అుందులో త్మ దృష్టి  ఎలాప్ుపడూ కిరుంద్ కి వుంచి ఉుంచద న్నర్ాల కనాలకుంటార్ు.  
వారిన్న ఇుంత్కక ప్ూర్వుం ఏ మానవుడు గానీ , ఏ జిన్మిత్ు గానీ తమకి ఉుండడు [7]. 
57. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభ వు యొకు ఏ యేి అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు? 

58. వార్ు కెుంప్ులను (మాణ కాాలను) మరియ  ప్గ్డమలను పో లి ఉుంటార్ు.  
59. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభ వు యొకు ఏ యేి అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు? 

 
[1]. అద్ ేహాను: ద్ీన్న మరొక అర్థుం ఎర్రన్న చర్ాుం (ప్చిచద్  లేద్మ శుభరుం చదసటుంద్ ). 
[2]. చూడుండి, 18:49. వారి న్మలకకలక, చదత్ులక మరియ  కాళళళ వారికి వాతిరేకుంగా సాక్షామిసాత యి. 
ఇుంకా చూడుండి, 24:24. 
[3]. చూడుండి, 96:15-16. 
[4]. చూడుండి, 32:17. సవర్గుంలో ఉని భోగ్భాగాాలక ఎవవర్ూ ఊహిుంచలేర్ు. 
[5]. ఒక స లయిేర్ు ప ర్ు త్స్ నీమ్, మరొక ద్మన్న ప ర్ు సల్ సబీల్. 
[6]. చూడుండి, 18:31. 
[7]. చూడుండి, 56:35-36, 38:52. 
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60. సతమురాాన్నకి ముంచి ప్రతిఫలుం త్ప్ప మరేమ ైన్మ ఉుంటలుంద్మ? 

61. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభ వు యొకు ఏ యేి అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు? 

62. మరియ  ఆ రెుండద కాక ఇుంకా రెుండు సవర్గవన్మలకుంటాయి. 
63. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభ వు యొకు ఏ యేి అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు? 

64. అవి దటిుంగా మ దర్ు ప్చచగా ఉుంటాయి.  
65. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభ వు యొకు ఏ యేి అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు? 

66. ఆ రెుండు తోటలలో ప ుంగి ప్రవహిుంచద రెుండు చ లమలకుంటాయి.  
67. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభ వు యొకు ఏ యేి అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు? 

68. ఆ రెుండిుంటిలో ఫలాలక, ఖర్ూజ రాలక మరియ  ద్మన్నమాలక ఉుంటాయి.  
69. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభ వు యొకు ఏ యేి అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు? 
70. వాటిలో గ్ ణవుంత్ులక, సౌుందర్ావత్ుల ైన సీత ీలక ఉుంటార్ు. 
71. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభ వు యొకు ఏ యేి అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు? 
72. న్నర్ాలమ ైన, శీలవుంత్ుల ైన సీత ీలక (హూర్) డదరాలలో ఉుంటార్ు[1]. 
73. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభ వు యొకు ఏ యేి అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు? 
74. ఆ సీత ీలను ఇుంత్కక మ ుందు ఏ మానవుడు కాన్న, ఏ జిన్మిత్ు కాన్న తమకి ఉుండడు. 
75. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభ వు యొకు ఏ యేి అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు? 
76. వార్ు అుందమ ైన తివాచీల మీద ఆకకప్చచన్న ద్ ుండాకక ఆనుకొన్న కూరొచన్న ఉుంటార్ు.  
77. అయితద మీరిర్ువుర్ు మీ ప్రభ వు యొకు ఏ యిే అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు?[2] 
78. మహిమాన్నవత్ుడు మరియ  ప్ర్మద్మత్ [3] అయిన నీ ప్రభ వు ప రే సర్వశే్రషఠ మ ైనద్ [4]. 
 

 
[1]. చూడుండి, 55:56, 52:20, 44:54, 38:52 మరియ  37:48. 
[2]. ఈ ఆయత్ ఈ సూర్హ్ లో 31 సార్ుా  వచిచుంద్ . అలాా హ్ (సు.తమ.) ఈ సూర్హ్ లో సవర్గుంలో 
ప్రసాద్ ుంచబడద అన్ని ర్కాల సౌకరాాలను, భోగ్భాగాాలను వివరిుంచిన త్ర్ువాత్ ఈ ప్రశ్ి వేశ్ాడు. అుంకే 
కాక నర్కశక్ష త్ర్ువాత్ కూడమ ఈ ప్రశ్ి వేశ్ాడు. అుంటే మీర్ు ద్మన్న నుుండి ఎుందుకక త్పటపుంచు 
కోవటాన్నకి ప్రయతిిుంచర్ు? అన్న అర్థుం. రెుండవద్ : ఏమిటుంటే, జిన్మిత్ులక కూడమ మానవుల వలే బ ద్ ా  
మరియ  ముంచి చ డును అర్థుం చదసుకకన్ే విచక్షణమశ్కిత  కలిగి ఉన్మిర్ు. కావున వార్ు కూడమ ఏక 
ద్ ైవారాధన చదయటాన్నకి ఆజాఞ పటుంచబడమి ర్ు. సర్వసృష్టి లో కేవలుం ఈ రెుండుర్కాల జీవులక మాత్రమే - 
బ ద్ ా  మరియ  విచక్షణమశ్కిత  ప్రసాద్ ుంచబడటుం వలా - ప్రీక్షకక గ్ రిచదయబడమి ర్ు. అుందులో న్ గిగ న వారికి 
సవర్గుం మరియ  న్ గ్గన్న వారికి నర్కుం. మూడవద్ : అలాా హ్ (సు.తమ.) ప్రసాద్ ుంచిన సుఖసుంతోషాలను 
అనుభవిుంచటుం మ సత 'హాబ. ఈ ఆయత్ మళ్ళళ మళ్ళళ చ ప ప న్మలకగ్వ ఉద్దే శ్ాుం: అలాా హ్ కక అవిధ్దయ ల ై 
ఉుండటుం నుుండి ఆప్టుం. ఎుందుకుంటే ఆయన్ే (సు.తమ.) ఈ అనుగ్రహాలన్నిుంటినీ ప్రసాద్ ుంచమడు. కావున 
ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ద్ీన్నకి జవాబ గా అన్మిర్ు: 'ఓ మా ప్రభూ! మేమ  నీ యొకు ఏ అనుగ్రహాన్ని 
కూడమ న్నరాకరిుంచడుం లేదు, సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డవు నీవే!' (తిరిాజీ' - అలాునీ ప్రమాణీకుం). 
[3]. చూడుండి, 55:27 వాాఖాానుం 2.  
[4]. త్బార్క, బర్కత్ున్: అుంటే ఎలాప్ుపడు శ్ాశ్వత్ుంగా ఉుండద మేలక. ఆయన దగ్గ ర్ ఎలాప్ుపడు మేలే 
ఉుంద్ . కొుందర్ు ద్ీన్న అర్థుం, ఎుంతో శుభద్మయకమ ైనద్ , సర్వశే్రషఠ మ ైనద్  అన్న అన్మిర్ు. ఆయన ప రే 
ఇుంత్ శే్రషఠ మ ైనద్ ైతద ఆయన సవయుంగా ఎుంత్ గొప్పవాడు, మహిమగ్లవాడు మరియ  శుభాలను 
ప్రసాద్ ుంచదవాడు కాగ్లడు! 
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అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఆ అన్నవార్ా సుంఘటన సుంభవిుంచినప్ుడు [1], 
2. అద్  సుంభవిుంచటుంలో ఎలాుంటి సుంద్దహుం (అసత్ాుం) లేదు.  
3. అద్  కొుందరిన్న హీనప్ర్ుసుత ుంద్ , మరికొుందరిన్న ప ైకెత్ుత త్ుుంద్ [2]. 
4. భూమి తీవర కుంప్నుంతో కుంపటుంచినప్ుడు; 
5. మరియ  ప్ర్వతమలక ప డిగా మార్చబడినప్ుడు; 
6. అప్ుపడు వాటి దుమ ా నలకవ ైప్ులా న్నుండి పో యినప్ుడు; 
7. మరియ  మీర్ు మూడు వరాగ లకగా విభజిుంప్బడతమర్ు.  
8. ఇక కకడిప్క్షుం వార్ు, ఆ కకడిప్క్షమ  వార్ు ఎుంత్ (అదృషివుంత్ులక)! [3] 
9. మరికొుందర్ు వామప్క్షుం వార్ుుంటార్ు, ఆ వామప్క్షప్ు వార్ు ఎుంత్ (ద్ౌరాుగ్ ాలక)! [4] 
10. మరియ (ఇహలోకుంలో విశ్ావసుంలో) మ ుందునివార్ు(సవర్గుంలోకూడమ) మ ుందుుంటార్ు 
11. అలాుంటి వార్ు (అలాా హ్) సాన్నిధ్మాన్ని ప ుందుతమర్ు.  
12. వార్ు సర్వసుఖాలక గ్ల సవర్గవన్మలలో ఉుంటార్ు.  
13. మొదటి త్రాల వారిలో నుుండి చమలా ముంద్ ; 
14. మరియ  త్ర్ువాత్ త్రాల వారిలో నుుండి కొుంత్ముంద్ .  
15. (బుంగార్ు) జలతమర్ు అలాిన ఆసన్మల మీద; 
16. ఒకరికొకర్ు ఎదురెదుర్ుగా, వాటి మీద ద్ ుండాకక ఆనుకొన్న కూరొచన్న ఉుంటార్ు [5]. 
17. వారి చుటలి ప్రకులలో  చిర్ుంజీవుల ైన(న్నత్ాబాలాుం గ్ల) బాలకర్ు(స వకకలక) తిర్ుగ్ త్ూ ఉుంటార్ు 
18. (మధువు) ప్రవహిుంచద చ లమల నుుండి న్నుంపటన పాత్రలక, గిన్ ిలక మరియ  కప్ుపలతో!  
19. ద్మన్న వలన వారికి త్లన్ొపటప గానీ లేక మత్ుత  గానీ కలకగ్దు.  
20. మరియ  వార్ు కోరే ప్ుండుా , ఫలాలక ఉుంటాయి.  
21. మరియ  వార్ు ఇషిప్డద ప్క్షుల మాుంసుం [6]. 
22. మరియ  అుందమ ైన కనుిలక గ్ల సుుందరాుంగ్ లక (హూర్ున్) ; 

 
* [అల్-వాఖియహ్ అుంటే జర్గ్బో యేి సుంఘటన ] 
[1]. అన్నవార్ా సుంఘటన అుంటే, అుంతిమ ఘడియ, ప్ునర్ుతమథ న ద్ నుం. 
[2]. అలాా హ్ (సు.తమ.) ఆజఞలను అనుసరిుంచిన వార్ు ప ైకెత్త బడతమర్ు. వాటిన్న తిర్సురిుంచిన వార్ు హీన 
ప్ర్చబడతమర్ు. 
[3]. కకడిప్క్షుం వార్ుంటే త్మ కర్ాప్తమర లక కకడిచదతిలో ఇవవబడదవార్ు. అుంటే సవరాగ న్నకి అర్ుు ల ైనవార్ు. 
చూడుండి, 74:39. 
[4]. వార్ు (ఎడమ) ప్క్షుంవార్ు అుంటే త్మ కర్ాప్తమర లక ఎడమ చదతిలో ఇవవబడినవార్ు. అుంటే 
నర్కాన్నకి అర్ుు ల ైన వార్ు. చూడుండి, 90:19. 
[5]. చూడుండి, 15:47. 
[6]. 'న్ేను న్మ సదవర్తనుల ైన ద్మసుల కొర్కక సటదా ప్ర్చి ఉుంచిన ద్మన్ని ఇుంత్వర్కూ ఏ కనూి 
చూడలేదు, ఏ చ వీ వినలేదు ఏ మానవ హృదయమ  (మనసుస) కూడమ ఊహిుంచలేదు.' (బ 'ఖారీ, 
మ సటా ుం, తిరిాజీ - అబూ హురైెర్హ్ కథనుం, ఇుంకా చూడుండి, 32:17). 
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23. ద్మచబడిన మ తమాల వలే!  
24. ఇదుంతమ వార్ు చదసూత  ఉుండిన వాటికి (సతమురాాలకక) ప్రతిఫలుంగా!  
25. అుందులో వార్ు వార్థమ ైన మాటలక గానీ, పాప్ విషయాలక గానీ వినర్ు [1]. 
26. "శ్ాుంతి (సలాుం) శ్ాుంతి (సలాుం)!" అనే్ మాటలక త్ప్ప! [2] 
27. మరియ  కకడి ప్క్షుం వార్ు, ఆ కకడి ప్క్షుం వార్ు ఎుంత్ (అదృషివుంత్ులక)!  
28. వార్ు మ ళళళ లేన్న సటదర్ వృక్షయల మధా ! [3] 
29. మరియ  ప్ుండా గెలలతో న్నుండిన అర్టి చ టలా ; 
30. మరియ  వాాపటుంచి ఉని నీడలక [4], 
31. మరియ  ఎలాప్ుపడు ప్రవహిుంచద నీర్ు; 
32. మరియ  సమృద్ ా గా ఉని ప్ుండుా , ఫలాలక; 
33. ఎడత గ్కకుండమ మరియ  అుంత్ుం కాకకుండమ (ఉుండద వన్మలలో) ; 
34. మరియ  ఎత తత న ఆసన్మల మీద (కూరొచన్న) ఉుంటార్ు [5]. 
35. న్నశ్చయుంగా, మేమ  వారిన్న ప్రతదాక సృష్టి గా సృష్టి ుంచమమ ; 
36. మరియ  వారిన్న (న్నర్ాలమ ైన) కనాలకగా చదశ్ామ [6]; 
37. వార్ు ప రమిుంచదవార్ు గానూ, సమ వయసుసగ్ల వార్ు గానూ (ఉుంటార్ు) [7]; 
38. కకడిప్క్షుం వారి కొర్కక.  
39. అుందులో చమలా ముంద్  మొదటి త్రాలకక చ ుంద్ న వార్ుుంటార్ు; 
40. మరియ  త్ర్ువాత్ త్రాల వారిలో నుుండి చమలా ముంద్  ఉుంటార్ు.  
41. ఇక వామ(ఎడమ) ప్క్షుం వార్ు; ఆ వామప్క్షుం వార్ు ఎుంత్ (ద్ౌరాుగ్ ాలక)? 

42. వార్ు దహిుంచద నర్కాగిిలో మరియ  సలసలకాగే నీటిలో ; 
43. మరియ  నలాటి ప గ్ఛమయలో (ఉుంటార్ు).  
44. అద్  చలాగానూ ఉుండదు మరియ  ఓద్మరేచద్ గానూ ఉుండదు ; 
45. న్నశ్చయుంగా, వార్ు ఇుంత్కక మ ుందు చమలా భోగ్భాగాాలలో ప్డి ఉుండిరి ; 
46. మరియ  వారి మూర్ుప్ు ప్టలి తో ఘోర్మ ైన పాపాలలో ప్డి ఉుండిరి ; 
47. మరియ  వార్ు ఇలా అనే్వార్ు: "ఏమీ? మేమ  మర్ణ ుంచి,  
మటిిగా మరియ  ఎమ కలకగా మారిపో యిన త్ర్ువాత్ కూడమ మర్ల బరతికిుంచి లేప్బడతమమా? 

48. మరియ  ప్ూరీవకకల ైన మా తమత్మ తమత త్లక కూడమన్మ? 

49. వారితో ఇలా అను: "న్నశ్చయుంగా, ప్ూరీవకకలక మరియ  త్ర్ువాత్ వార్ు కూడమనూ!  

 
[1]. పరా ప్ుంచిక జీవిత్ుంలో పో టాా టలక, ఏవగిుంప్ులక, అసహాాలక సవుంత్ అనిదమ ాల మధా కూడమ 
త్ప్పవు. కాన్న సవర్గవాసుల మధా ఇటలవుంటి వార్థప్ు మాటలక ఎనిడూ జర్ుగ్వు. 
[2]. చూడుండి, 19:62. 
[3]. చూడుండి, 53:14. 
[4]. చూడుండి, 4:57. 
[5]. కొుందర్ు వాాఖాాత్లక: 'ఫుర్ుష్టన్' - శ్బాే న్నకి, భార్ాలక అన్న అర్థమిచమచర్ు. మరియ  'మర్ 
ఫూ'అతిన్' అుంటే ముంచి, ప దే సాథ న్మలక గ్లవార్ు అన్న. 
[6]. సదవర్తనుల ైన సీత ీలక చన్నపో యినప్ుపడు ఎుంత్ వృదుా లకగా ఉన్మి, ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న యవవన 
కనాలకగా లేప్బడతమర్ు. వార్ు న్నత్ాుం యవవన సటథ తిలోన్ే ఉుంటార్ు. 
[7]. చూడుండి, 38:52 మరియ  78:33. 
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50. వార్ుందర్ూ ఆ న్నరీీత్ రకజు, ఆ సమయమ న సమావేశ్ ప్ర్చబడతమర్ు.  
51. ఇక న్నశ్చయుంగా, మార్గభరషుి ల ైన ఓ అసత్ావాదులారా! 
52. మీర్ు జఖ్ూు మ్ చ టలి  (ఫలాల) ను తిుంటార్ు [1]. 
53. ద్మన్నతో కడుప్ులక న్నుంప్ుకకుంటార్ు.  
54. త్ర్ువాత్, ద్మన్న మీద సలసల కాగే నీర్ు తమర గ్ తమర్ు.  
55. వాసత వాన్నకి మీర్ు ద్మన్నన్న దపటపక గొని ఒుంట్ల వలే తమర గ్ తమర్ు.  
56. తీర్ుపద్ నుం న్మడు (ఈ వామప్క్షుం వారికి లభిుంచద) ఆతిథాుం ఇద్ద!  
57. మిమాలిి మేమే సృష్టి ుంచమమ ; అయితద మీరెుందుకక ఇద్  సత్ామన్న నమార్ు? 

58. ఏమీ? మీరెప్ుపడ ైన్మ, మీర్ు విసరిజుంచద వీర్ాబిుందువును గ్మన్నుంచమరా? 

59. ఏమీ? మీరా, ద్మన్నన్న సృష్టి ుంచదవార్ు? లేక మేమా ద్మన్న సృష్టి కర్తలమ ? 

60. మేమే మీకోసుం మర్ణుం న్నరీ్యిుంచమమ  మరియ  మమాలిి అధ్ గ్మిుంచదద్  ఏదీ్ లేదు ; 
61.మీ ర్ూపాలను మారిచవేసట మీర్ు ఎర్ుగ్న్న(ఇత్ర్ర్ూప్ుంలో) మిమాలిి సృష్టిుంచటుం నుుండి 

62. మరియ  వాసత వాన్నకి మీ మొదటి సృష్టి న్న గ్ రిుంచి మీర్ు త లకసుకకన్మిర్ు ; అయితద 
మీరెుందుకక గ్ ణపాఠుం నే్ర్ుచకోర్ు? 

63. మీర్ు న్మటే, విత్త న్మలను గ్ రిుంచి, మీరెప్ుపడ ైన్మ ఆలోచిుంచమరా? 

64. మీరా వాటిన్న ప్ుండిుంచదద్ ? లేక మేమా వాటిన్న ప్ుండిుంచద వార్మ ? 

65. మేమ  త్లచుకకుంటే, ద్మన్నన్న ప టలి గా మారిచవేయగ్లమ . అప్ుపడు మీర్ు ఆశ్చర్ాుంలో 
ప్డి పో తమర్ు." 

66. (మీర్ు అనే్వార్ు): "న్నశ్చయుంగా, మేమ  పాడ ై పో యామ ! 
67. కాదు, కాదు, మేమ  దరిదుర ల మయాామ ! అన్న.  
68. ఏమీ? మీరెప్ుపడ ైన్మ మీర్ు తమర గే నీటిన్న గ్ రిుంచి ఆలోచిుంచమరా? 

69. మీరా ద్మన్నన్న మేఘాల నుుండి కకరిపటుంచద వార్ు? లేక మేమా ద్మన్నన్న కకరిపటుంచద వార్మ ? 

70. మేమ  త్లచుకకుంటే ద్మన్నన్న ఎుంతో ఉప్ుపగా ఉుండదలా చదస వార్మ ! అయిన్మ మీరెుందుకక 
కృత్జఞత్లక చూప్ర్ు? 

71. మీర్ు రాజేస  అగిిన్న గ్మన్నుంచమరా? 

72. ద్మన్న వృక్షయన్ని ప్ుటిిుంచినవార్ు మీరా? లేక ద్మన్నన్న ఉత్పతిత  చదసటనద్  మేమా?[2] 

73. మేమ  ద్మన్నన్న (నర్కాగిిన్న), గ్ ర్ుత  చదస ద్ గా మరియ  ప్రయాణీకకలకక (అవసర్ుం 
గ్లవారికి) ప్రయోజనకారిగా చదశ్ామ [3]. 
74. కావున సర్వత్తమ డ ైన నీ ప్రభ వు న్మమాన్ని సుత తిుంచు.  
75. ఇక నే్ను నక్షతమర ల సాథ న్మల (కక్షాల) సాక్షిగా చ బ త్ున్మిను.  
76. మరియ  న్నశ్చయుంగా, మీర్ు గ్మన్నుంచగ్లిగితద, ఈ శ్ప్థుం ఎుంతో గొప్పద్ !  
77. న్నశ్చయుంగా, ఈ ఖుర్ఆన్ ద్ వామ ైనద్ .  

 
[1]. చూడుండి, 38:52 మరియ  78:33 . 
[2]. అుంటే అన్ని ర్కాల ఇుంధనుం, బొ గ్ గ , ప టోర లక, మొదల ైనవి చ టా నుుంచద వసాత యన్న. 
[3]. 'హద్ీస్'లో మూడు వసుత వుల నుుండి ఎవవరినీ ఆప్కూడదన్న ఉుంద్ : అవి నీర్ు, ఆహార్ుం మరియ  
అగిి, (అబూ-ద్మవూద్, సునన్ ఇబని-మాజా - ఇబని-కసీ'ర్ వాాఖాానుం). 
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78. సుర్క్షిత్మ ైన[1] గ్రుంథుంలో ఉనిద్ . 
79. ద్మన్నన్న[2] ప్రిశుదుా లక త్ప్ప మరెవవర్ూ తమకలేర్ు.  
80. ఇద్  సర్వలోకాల ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి అవత్రిుంప్ జేయబడిుంద్ .  
81. ఏమీ? మీర్ు ఈ సుంద్దశ్ాన్ని [3] తదలికగా తీసుకకుంటలన్మిరా? 

82. మరియ  (అలాా హ్) మీకక ప్రసాద్ సుత ని జీవన్ోపాధ్ కి (కృత్జఞత్లక) చూప్క, వాసత వాన్నకి 
ఆయనను మీర్ు తిర్సురిసుత న్మిరా?[4] 
83. అయితద (చన్నపో యేివాడి) పరా ణుం గొుంత్ులోన్నకి వచిచనప్ుడు, మీరెుందుకక (ఆప్లేర్ు)? 

84. మరియ  అప్ుపడు మీర్ు (ఏమీ చదయలేక) చూసూత  ఉుండిపో తమర్ు.  
85. మరియ  అప్ుపడు మేమ  అత్న్నకి మీ కుంటే చమలా దగ్గర్లో ఉుంటామ , కాన్న మీర్ు చూడ 
లేక పో తమర్ు[5]. 
86. ఒకవేళ మీర్ు ఎవరి అదుపాజఞలో (ఆధీ్నుంలో) లేర్నుకకుంటే ; 
87. మీర్ు సత్ావుంత్ులే అయితద ద్మన్నన్న (ఆ పరా ణమన్ని) ఎుందుకక తిరిగి ర్పటపుంచుకోలేర్ు? 
88. కాన్న అత్డు (మర్ణ ుంచదవాడు), (అలాా హ్) సాన్నిధ్మాన్ని ప ుంద్ నవాడ ైతద! [6] 
89. అత్న్న కొర్కక సుఖసుంతోషాలక మరియ  త్ృపటత  మరియ  ప్ర్మానుందకర్మ ైన సవర్గవనుం 
ఉుంటాయి. 
90. మరియ  ఎవడ ైతద కకడిప్క్షుం వారికి చ ుంద్ నవాడో ! [7] 
91. అత్న్నతో: "నీకక శ్ాుంతి కలకగ్ గాక (సలాుం)! నీవు కకడిప్క్షుం వారిలో చదరావు." (అన్న 
అనబడుత్ుుంద్ ). 
92. మరియ  ఎవడ ైతద, అసత్ావాదులక, మార్గభరషుి ల ైన వారిలో చదర్ుతమడో ! [8] 
93. అత్న్న ఆతిథమాన్నకి సలసల కాగే నీర్ు ఉుంటలుంద్ .  
94. మరియ  భగ్భగ్ముండద నర్కాగిి ఉుంటలుంద్ .  
95. న్నశ్చయుంగా, ఇద్  ర్ూఢి అయిన నమాదగిన  
96. కావున సర్వత్తమ డ ైన నీ ప్రభ వు ప ర్ును సుత తిుంచు [9]. 

 
[1]. అుంటే లౌ'హె మ'హ్ ఫూ''జ్ లో 
[2]. ద్మన్నన్న అుంటే లౌ'హె మ'హ్ ఫూ''జ్ మరియ  ప్రిశుదుా లక అుంటే ద్ ైవదూత్, అన్న కొుందరి 
అభిపరా యుం. మరికొుందర్ు ద్మన్నన్న - అుంటే - ఖుర్ఆన్, అన్న అుంటార్ు. ద్మన్నన్న ఆకాశ్ుం నుుండి 
అవత్రిుంప్జేసుత ని వార్ు కేవలుం ద్ ైవదూత్లే! సత్ాతిర్సాుర్ులక అపో హలక లేపటనటలా , ష్ ైతమనులక 
కాదు. ఎుందుకుంటే వార్ు ద్మన్నన్న తమకలేర్ు. చూడుండి, 85:21-22. 
[3]. సుంద్దశ్ముంటే ఇకుడ ఖుర్ఆన్ అన్న హద్ీస్ లో ప రొునబడిుంద్ . 
[4]. ప ైద్  ఇబని-కసీ'ర్ తమత్పర్ాుం. మ 'హమాద్ జున్మగ్ఢి గారి తమత్పర్ాుం ఈ విధుంగా ఉుంద్ : 'మరియ  
మీర్ు తిర్సురిసూత ఉుండటమే మీ జీవన్ోపాధ్ గా చదసుకకుంటలన్మిరా?' 
[5]. ఇకుడ కొుందర్ు అలాా హ్ (సు.తమ.) త్న జాఞ నుంతో మీ దగ్గ ర్లో ఉన్మిడనీ, మరికొుందర్ు ఇకుడ ద్మన్న 
భావుం పరా ణుం తీస  ద్ ైవదూత్లనీ వాాఖాాన్నుంచమర్ు. 
[6]. సూర్హ్ మొదటోా  ప రొుని మూడు ర్కాల వారిలో వీర్ు మొదటి ర్కాన్నకి చ ుంద్ నవార్ు. 
[7]. వీర్ు రెుండవ ర్కాన్నకి చ ుంద్ నవార్ు. 
[8]. వీర్ు మూడవ ర్కాన్నకి చ ుంద్ నవార్ు వీర్ు అస్'హాబ మష్అమ అన్న ఈ సూర్హ్ మొదటోా  ప రొునబడమి ర్ు 
[9]. 'హద్ీస్ ' లో వచిచుంద్ : రెుండు ప్ద్మలక అలాా హ్ (సు.తమ.) కక ఎుంతో పటరయమ ైనవి. ఉచచరిుంచటాన్నకి 
సులభమ ైనవి మరియ  ప్రతిఫలుం రీతమా బర్ువ ైనవి. "సుబ హానలాా హి వబి'హమ్ ద్ హీ, సుబ హానలాా హిల్ 
'అ'"జీమ్!" ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, 'స'హీ'హ్ మ సటా ుం). 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఆకాశ్ాలలోను మరియ  భూమిలోను ఉని సమసతుం అలాా హ్ ప్విత్రత్ను కొన్నయాడు  
త్ుుంటాయి[1]. మరియ  ఆయనే్ సర్వశ్కితముంత్ుడు, మహా వివేకవుంత్ుడు.  
2. ఆకాశ్ాలప ై మరియ  భూమిప ై సామరా జాాధ్ ప్త్ాుం ఆయనద్ద. ఆయనే్ జీవనమిచదచవాడు 
మరియ  మర్ణమిచదచవాడు. మరియ  ఆయనే్ ప్రతిద్ీ చదయగ్ల సమర్ుా డు.  
3. ఆయన్ే ప్రథముం మరియ  ఆయనే్ అుంత్ుం [2] మరియ  ఆయనే్ ప్రత్ాక్షుడు మరియ  
ఆయనే్ ప్రకక్షుడు[3]. మరియ  ఆయనే్ ప్రతిద్మన్న గ్ రిుంచి జాఞ నుం గ్లవాడు.  
4. ఆయన్ే ఆకాశ్ాలను మరియ  భూమిన్న ఆర్ు ద్ నమ లలో (అయాామ్ లలో) సృష్టి ుంచిన 
వాడు, త్ర్ువాత్ ఆయన సటుంహాసన్మన్ని (అర్ష ను) అధ్ ష్టిుంచమడు [4]. భూమిలోకి పో యిేద్  
మరియ  ద్మన్న నుుండి బయటికి వచదచద్  మరియ  ఆకాశ్ుం నుుండి ద్ గేద్  మరియ  ద్మన్నలోకి 
ఎకేుద్  అుంతమ ఆయనకక త లకసు [5]. మరియ  మీరెకుడున్మి ఆయన మీతో పాటల ఉుంటాడు 
మరియ  అలాా హ్ మీర్ు చదస దుంతమ చూసుత న్మిడు.  
5. ఆకాశ్ాలప ై మరియ  భూమిప ై సామరా జాాధ్ ప్త్ాుం ఆయనద్ద మరియ  అన్ని వావహారాలక 
(న్నరీ్యాన్నకెై) అలాా హ్ వ ైప్ునకే తీసుకకపో బడతమయి.  
6. ఆయనే్ రాతిరన్న ప్గ్టిలోకి ప్రవేశుంప్జేసాత డు [6] మరియ  ప్గ్టిన్న రాతిరలోకి ప్రవేశుంప్ 
జేసాత డు. మరియ  ఆయనకక హృదయాలలో ఉని విషయాలనీి బాగా త లకసు.  
7. అలాా హ్ ను మరియ  ఆయన ప్రవకతను విశ్వసటుంచుండి, ఆయన మిమాలిి 
ఉత్త రాధ్ కార్ులకగా చదసటన వాటి నుుండి (ద్మనుంగా) ఖర్ుచ ప టిిుండి [7]. మీలో ఎవరెైతద విశ్వసటుంచి 
త్మ ధన్మన్ని (ద్మనమ గా) ఖర్ుచ చదసాత రక, వారికి గొప్ప ప్రతిఫలుం ఉుంటలుంద్ . 

 
* [అల్-హద్ీద్ అుంటే ఇనుమ ] 
[1]. చూడుండి, 17:44, 21:79. 
[2]. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ప్రవచనుం: 'కాలుం, అన్ేద్  మానవున్న జాఞ నప్రిధ్ కి మిుంచినద్ , కాన్న ద్మన్నన్న అలాా హ్ 
(సు.తమ.) సృష్టిుంచమడు.'  
[3]. ప్రతి వసుత వు చివర్కక అలాా హ్ (సు.తమ.) వదేకక మాత్రమే చదర్ుత్ుుంద్ . ఎుందుకుంటే ఆయన (సు.తమ.) 
ప్రతిద్మన్నకి మూలుం. ఆయన ప్రతిద్మన్నకి - మరే ఇత్ర్ ద్మన్నకుంటే - త్న జాఞ నప్ర్ుంగా సమీప్ుంలో ఉన్మిడు. అల్-
అవవలక: The First, ప్రథమ డు, మొటి మొదటవాడు, ఆదుాడు, సర్వసృష్టి రాసుల సృష్టి కి ప్ూర్వమే ఉనివాడు. 
అల్-ఆఖర్ు: The Last, The End. అుంత్ుం, కడప్టి, చివరికి మిగిలే వాడు, సర్వసృష్టి రాసుల విన్మశ్ుం త్ర్ువాత్ 

కూడమ ఉుండదవాడు. అజ్-'జాహిర్ు: The Ascendant or Predominant, over all things, The Outward. 

ప్రత్ాక్షుడు, గకచర్ుడు, బాహాుం. అల్-బాతిను: He who knows the secret and hidden things. He who is veiled 

from the eyes and imaginations of created beings. ప్రకక్షకకడు, అగకచర్ుడు, దృష్టి కి గకచరిుంచన్న, గకప్ామ ైన, 

మర్గెైనవాడు. ఇవి అలాా హ్ (సు.తమ.) అత్ుాత్తమ ప ర్ుా . 
[4]. చూడుండి, 7:54, 10:3, 32:4 మొదల ైన వాటిలో ఈ వాకాుం ఉుంద్ .  
[5]. చూడుండి, 34:2. 
[6]. అుంటే కొన్ని ద్ న్మలక రాతిర ప దేద్  ప్గ్లక చినిద్ గా ఉుంటాయి, మరికొన్ని ద్ న్మలక ప్గ్లక ప దేద్  మరియ  
రాతిర చినిద్ గా ఉుంటాయి. 
[7]. మానవుడు: 'న్మ స మ ా, న్మ స మ ా' అుంటాడు. వాసత వాన్నకి, 1) నీవు తిన్న తమర గి ఖర్ుచ చదసటుంద్ , 2) 

నీవు తొడిగి చిుంచిుంద్  మరియ  3) నీవు అలాా హ్ (సు.తమ.) మార్గుంలో ఖర్ుచ చదసటుంద్  మాత్రమే నీ స మ ా.  
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8. మరియ  మీకేమయిుంద్ ? మీర్ు (వాసత వాన్నకి) విశ్ావసులే అయితద? మీరెుందుకక అలాా హ్ 
ను విశ్వసటుంచర్ు? మరియ  ప్రవకత , మిమాలిి మీ ప్రభ వును విశ్వసటుంచుండన్న పటలకసుత న్మిడు 
మరియ  వాసత వాన్నకి మీచదత్ ప్రమాణుం కూడమ చదయిుంచు కకన్మిడు [1]. 
9. త్న ద్మసున్న (మ హమాద్)ప ై సపషిమ ైన ఆయాత్ (సూచనలక) అవత్రిుంప్ జేస వాడు 
ఆయనే్! అత్ను వాటి ద్మవరా మిమాలిి అుంధకార్ుం నుుండి వ లకత్ుర్ులోకి తీసుకక రావటాన్నకి. 
మరియ  న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ మిమాలిి ఎుంతో కన్నకరిుంచదవాడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్.  
10. మరియ  మీకేమయిుంద్ ? మీరెుందుకక అలాా హ్ మార్గుంలో ఖర్ుచప టిడుం లేదు? ఆకాశ్ాలక 
మరియ  భూమి యొకు వార్సత్వుం అలాా హ్ కే చ ుందుత్ుుంద్ [2]. (మకాు) విజయాన్నకి 
మ ుందు (అలాా హ్ మార్గుంలో) ఖర్ుచ ప టిిన వారితో మరియ  పో రాడిన వారితో , (మకాు 
విజయుం త్ర్ువాత్ పో రాడిన వార్ు మరియ  ఖర్ుచప టిినవార్ు) సమానులక కాజాలర్ు! 
అలాుంటి వారి సాథ నుం (విజయుం త్ర్ువాత్ అలాా హ్ మార్గుంలో) ఖర్ుచ ప టిిన మరియ  పో రాడిన 
వారి కుంటే గొప్పద్ . కాన్న వార్ుందరికీ అలాా హ్ ఉత్తమమ ైన (ప్రతిఫలుం) వాగాే నుం చదశ్ాడు [3]. 
మరియ  మీర్ు చదస దుంతమ అలాా హ్ బాగా ఎర్ుగ్ ను.  
11. అలాా హ్ కక ఉత్తమమ ైన అప్ుప ఇచదచవాడు ఎవడు? ఆయన ద్మన్నన్న ఎన్ోి రెటలా  హెచిచుంచి 
తిరిగి అత్న్నకి ఇసాత డు [4] మరియ  అత్న్నకి శ్ేరషఠ మ ైన ప్రతిఫలుం (సవర్గుం) ఉుంటలుంద్ .  
12. ఆ ద్ నమ న నీవు విశ్ావసుల ైన ప్ుర్ుషులను మరియ  విశ్ావసుల ైన సీత ీలను చూస త , వారి 
వ లకగ్ , వారి మ ుందు నుుండి మరియ  వారి కకడి వ ైప్ు నుుండి ప్రిగెత్ుత త్ూ ఉుంటలుంద్ [5]. 
(వారితో ఇలా అనబడుత్ుుంద్ ): "ఈ రకజు మీకక కిరుంద స లయేిర్ుా  ప్రవహిుంచద సవర్గవన్మల 
శుభవార్త  ఇవవబడుతోుంద్  మీర్ుందులో శ్ాశ్వత్ుంగా ఉుంటార్ు! ఇద్ద ఆ గొప్ప విజయుం"[6] 
13. ఆ రకజు కప్ట విశ్ావసుల ైన ప్ుర్ుషులక మరియ  కప్ట విశ్ావసుల ైన సీత ీలక విశ్ావసులతో 
ఇలా అుంటార్ు[7]: "మీర్ు మా కొర్కక కొుంచ ుం వేచి ఉుండుండి, మేమ  మీ వ లకగ్  నుుండి కొుంచ ుం 

 
వీటిన్న విడిచి మిగ్తమదుంతమ ఇత్ర్ులద్ద. (సహీహ్ మ సటా ుం; మ సిద్ అహాద్, 4/24) 
[1]. చూడుండి, 7:172 అలాా హ్ (సు.తమ.) త్న ద్మసుల చదత్ ఈ ప్రమాణుం చదయిుంచమడు. 
[2]. చూడుండి, 15:23.  
[3]. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ప్రవచనుం: "మీర్ు న్మ అనుచర్ు (ర్'ద్ .'అనుు మ్)లను ఎవవరినీ న్నుంద్ ుంచకుండి. 
ఎవరిచదతిలో న్మ పరా ణమ ుంద్ో  ఆయన (సు.తమ.) ప్రమాణుం - మీలో ఎవడ ైన్మ ఉ హుద్ ప్ర్వత్ముంత్ 
బుంగారాన్ని అలాా హ్ (సు.తమ.) మార్గుంలో ఖర్ుచ చదసటన్మ, అద్  న్మ సహచర్ుడు ('స'హబి) ఖర్ుచ చదసటన 
ఒకు 'మ ద్' లేక సగ్ుం 'మ ద్'తో సమానుం కాజాలదు." ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, 'స'హీ'హ్ మ సటా ుం). 
[4]. ఇటలవుంటి వాకాుం కోసుం చూడుండి, 2:245 అలాా హ్ (సు.తమ.) కక ముంచి అప్ుప ఇవవడుం అుంటే 
అలాా హ్ (సు.తమ.) మార్గుంలో ఖర్ుచ చదయటుం లేక ద్మనుం చదయటుం. మానవుడు అలాా హ్ (సు.తమ.) 
మార్గుంలో ఖర్ుచ చదస ద్ , అత్న్నకి అలాా హ్ (సు.తమ.) అనుగ్రహిుంచి ప్రసాద్ ుంచినవే! అయిన్మ అలాా హ్ 
(సు.తమ.) ద్మన్నన్న అప్ుపగా ప రొునటుం కేవలుం ఆయన అనుగ్రహుం మరియ  కన్నకర్ుం. అలాా హ్ (సు.తమ.) 
ద్మన్నకి అద్ద విధుంగా ప్రతిఫలమొసుంగ్ తమడు, ఏ విధుంగాన్ ైతద అప్ుప తీర్చడుం విధ్ గా చదయబడిుంద్ో ! 
[5]. ఈ విషయుం ప్ుల్ సటరాత్ ప ై జర్ుగ్ త్ుుంద్ . ఈ జఞాతి వారి సతమురాాల ఫలిత్ుం. ద్మన్నవలా వార్ు 
సులభుంగా సవర్గప్ు తరో వను మ గిుంచుకకుంటార్ు. ఇబని-కసీ'ర్ లో మరియ  ఇబని-జరీర్ లో 'వ బి అయ్ 
మాన్నహిమ్' ను ఇలా బో ధ్ ుంచమర్ు: 'వారి కకడిచదత్ులలో వారి కర్ా ప్తమర లకుంటాయి.'  
[6]. ఈ ప్లకకకలక వారి సావగ్త్ుం కొర్కక వేచి ఉుండద ద్ ైవదూత్లక ప్లకకకతమర్ు. 
[7]. చూడుండి, 29:11.  
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తీసుకకుంటామ ."[1] వారితో ఇలా అనబడుత్ుుంద్ : "మీర్ు వ నుకకక మర్లి ప ుండి , త్ర్ువాత్ 
వ లకగ్  కొర్కక వ దకుండి!" అప్ుపడు వారి మధా ఒక గకడ న్నలబనటిబడుత్ుుంద్ . ద్మన్నకి ఒక 
ద్మవర్మ ుంటలుంద్ , ద్మన్న లోప్లి వ ైప్ు కార్ుణామ ుంటలుంద్ [2] మరియ  ద్మన్న బయట వ ైప్ు శక్ష 
ఉుంటలుంద్ [3]. 
14. (బయటనుని కప్ట విశ్ావసులక) ఇలా అర్ుసాత ర్ు: "ఏమీ? మేమ  మీతో పాటల 
ఉుండదవాళళుం కాద్మ?" విశ్ావసులక ఇలా జవాబిసాత ర్ు: "ఎుందుకక ఉుండలేదు? కానీ వాసత వాన్నకి 
మిమాలిి మీర్ు సవయుంగా ప్రీక్షకక గ్ రి చదసుకకన్మిర్ు. మీర్ు మా (న్మశ్నుం కోసుం) వేచి 
ఉన్మిర్ు. మరియ  మీర్ు (ప్ునర్ుతమథ న్మన్ని) సుంద్దహిసూత  ఉన్మిర్ు మరియ  మీ త్ుచఛమ ైన 
కోరికలక మిమాలిి మోస ప్ుచమచయి. చివర్కక అలాా హ్ న్నరీ్యుం వచిచుంద్ . మరియ  ఆ 
మోసగాడు (ష్ ైతమన్) మిమాలిి అలాా హ్ విషయుంలో మోసప్ుచమచడు [4]. 
15. కావున ఈ రకజు మీ నుుండి ఏ విధమ ైన ప్రిహార్ుం తీసుకోబడదు. మరియ  
సత్ాతిర్సాుర్ుల నుుండి కూడమ తీసుకోబడదు. మీ న్నవాసుం నర్కమే , అద్  మీ ఆశ్రయుం[5]. 
ఎుంత్ చ డి గ్మాసాథ నుం!" 

16. ఏమీ? విశ్ావసుల హృదయాలక అలాా హ్ ప్రసాత వనతో కృుంగిపో యి, ఆయన అవత్రిుంప్ 
జేసటన సతమాన్నకి విధ్దయ లయేిా సమయుం ఇుంకా రాలేద్మ? ప్ూర్వ గ్రుంథ ప్రజలాా గా వార్ు కూడమ 
మారిపో కూడదు. ఎుందుకుంటే చమలా కాలుం గ్డిచి పో యినుందుకక వారి హృదయాలక కఠినమ ై  
పో యాయి. మరియ  వారిలో చమలా ముంద్  అవిధ్దయ లక (ఫాసటఖూన్) ఉన్మిర్ు[6]. 
17. బాగా త లకసుకోుండి! న్నశ్చయుంగా అలాా హ్, భూమి చన్నపో యిన త్ర్ువాత్, ద్మన్నకి మళ్ళళ 
జీవుం పో సాత డు. వాసత వాన్నకి మేమ  ఈ సూచనలను మీకక సపషిుంగా త లకప్ుత్ున్మిమ , 
బహుశ్ా మీర్ు అర్థుం చదసుకకుంటార్న్న. 
18. న్నశ్చయుంగా, విధ్  ద్మనుం (జకాత్) చదస  ప్ుర్ుషులక మరియ  విధ్ ద్మనుం చదస  సీత ీలక 
మరియ  అలాా హ్ కక ముంచి అప్ుప ఇచదచ వారికి, ఆయన ద్మన్నన్న ఎన్ోి రెటలా  ప ుంచి (తిరిగి) 
ఇసాత డు[7]. మరియ  వారికి గొప్ప ప్రతిఫలుం ఉుంటలుంద్ .  
19. మరియ  ఎవరెైతద అలాా హ్ ను మరియ  ఆయన ప్రవకతలను విశ్వసటసాత రక , అలాుంటి వారే 
సత్ాసుంధుల ైన (విశ్ావసులక). మరియ  వారే త్మ ప్రభ వు వదే అమర్ వీర్ులక. వారికి వారి 
ప్రతిఫలుం మరియ  జఞాతి లభిసాత యి. కాన్న ఎవరెైతద సతమాన్ని తిర్సురిసాత రక మరియ  మా 

 
[1]. కప్టవిశ్ావసుల ైన సీత ీప్ుర్ుషులక కొుంత్దూర్ుం విశ్ావసుల వ లకగ్ లో నడిచిన త్ర్ువాత్, అలాా హ్ 
(సు.తమ.) వారిప ై చీకటిన్న విధ్ సాత డు. అప్ుపడు వార్ు అలా ప్లకకకతమర్ు.  
[2]. అుంటే సవర్గుం.  
[3]. అుంటే నర్కుం. 
[4]. చూడుండి, 31:33. 
[5]. మౌలా: కార్ాకర్త , యజమాన్న, సుంర్క్షకకడు, కర్తవాాన్ని న్నర్వహిుంచదవాడు స ిహిత్ుడు, సహచర్ుడు, 
ఎలాప్ుపడు తోడుగా ఉుండదవాడు. ఇకుడ నర్కప్ు కర్తవాుం శక్ష విధ్ ుంచటమే కద్మ!. 
[6]. చూడుండి, 5:13. 
[7]. ఒకద్మన్నకి ప్ద్ రెటలా , ఐదువుందల రెటలా  లేక అుంత్కుంటే అధ్ కుంగా కూడమ ఇసాత డు. ఈ ఎకకువ రెటా 
ప్ుణాుం వారి మాలినార్హిత్ుం, ఆవశ్ాకత్ మరియ  ఖర్ుచ చదసటన చకటల మరియ  కాలాన్ని బటిి  
ఉుంటాయి. ఏ విధుంగాన్ ైతద ఇుంత్కక మ ుందు ప రొునబడిుంద్ో  ఫ'త్ు  మకాుకక మొదట ఖర్ుచ చదసటన వారికి, 
ద్మన్న త్ర్ువాత్ ఖర్ుచచదసటన వారికుంటే ఎకకువ ప్ుణామ ుందన్న. 
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ఆయత్ులను అబద్మా లన్న అుంటారక, అలాుంటి వార్ు త్ప్పక భగ్భగ్ ముండద నర్కాగిి 
వాసులవుతమర్ు. 
20. బాగా త లకసుకోుండి! న్నశ్చయుంగా, ఇహలోక జీవిత్ుం, ఒక ఆట మరియ  ఒక విన్ోదుం 
మరియ  ఒక శ్ృుంగార్ుం మరియ  మీర్ు ప్ర్సపర్ుం గొప్పలక చ ప్ుపకోవడుం మరియ  సుంప్ద 
మరియ  సుంతమనుం విషయుంలో ఆధ్ కాత్ ప ుందటాన్నకి ప్రయతిిుంచడుం మాత్రమే [1]. ద్మన్న 
దృషాి ుంత్ుం ఆ వర్షుం వలే ఉుంద్ : ద్మన్న (వర్షుం) వలా ప రిగే ప ైర్ు రెైత్ులకక ఆనుందుం 
కలిగిసుత ుంద్ [2]. ఆ పటదప్ అద్  ఎుండిపో యి ప్సుప్ు ప్చచగా మారిపో త్ుుంద్ . ఆ పటదప్ అద్  
ప టలి గా మారిపో త్ుుంద్ . కాన్న ప్ర్లోక జీవిత్ుంలో మాత్రుం (దుషుి లకక) బాధ్మకర్మ ైన శక్ష 
మరియ  (సత్ుపర్ుషులకక) అలాా హ్ నుుండి క్షమాప్ణ మరియ  ఆయన ప్రసనిత్ 
ఉుంటాయి. కావున ఇహలోక జీవిత్ుం కేవలుం మోసగిుంచద భోగ్భాగాాలక మాత్రమే. 
21. మీ ప్రభ వు క్షమాప్ణ వ ైప్ునకక మరియ  ఆకాశ్ుం మరియ  భూమి యొకు 
వ ైశ్ాలాముంత్టి విశ్ాలమ ైన సవర్గుం వ ైప్ునకక ప్ర్ుగెత్త ుండి. అద్  అలాా హ్ మరియ  ఆయన 
ప్రవకతలను విశ్వసటుంచదవారి కొర్కక సటదా ప్ర్చిబడి ఉుంద్ . ఇద్  అలాా హ్ అనుగ్రహుం, ఆయన 
తమను కోరిన వారికి ద్మన్నన్న ప్రసాద్ సాత డు. మరియ  అలాా హ్ అనుగ్రహశ్ాలి, సరకవత్తమ డు. 
22. భూమి మీద గానీ లేద్మ సవయుంగా మీ మీద గానీ విర్ుచుకక ప్డద ఏ ఆప్ద అయిన్మ సరే! 
మేమ  ద్మన్నన్న సుంభవిుంప్ జేయక మ ుంద్ద గ్రుంథుంలో వరా యబడకకుండమ లేదు. న్నశ్చయుంగా, 
ఇద్  అలాా హ్ కక ఎుంతో సులభుం [3]. 
23. ఇదుంతమ మీర్ు పో యిన ద్మన్నకి న్నరాశ్ చ ుందకూడదన్న[4] మరియ  మీకక ఇచిచన ద్మన్నకి  
సుంతోషుంతో ఉప పుంగి పో రాదన్న. మరియ  అలాా హ్ బడమయిీలక చ ప్ుపకకనే్వార్ూ , గ్రివుంచద 
వార్ూ అుంటే ఇషిప్డడు.  
24. ఎవరెైతద సవయుంగా లోభత్వుం చూప్ుత్ూ [5] ఇత్ర్ులను కూడమ లోభతమవన్నకి ప్ురికొలకప్ు 
తమరక మరియ  ఎవడ ైతద (సత్ాుం నుుండి) వ నుద్ ర్ుగ్ తమడో , వాడు (త లకసుకోవాలి) 
న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ సవయుం సమృదుా డు, సర్వ సోత తమర లకక అర్ుు డన్న!  
25. వాసత వాన్నకి, మేమ  మా సుంద్దశ్హర్ులను సపషిమ ైన సూచలన్నచిచ ప్ుంపామ [6]. 
మరియ  వారితో బాటల గ్రుంథమన్ని అవత్రిుంప్జేశ్ామ . మరియ  మానవులక న్మాయశీలకర్ుగా 
మ లగ్టాన్నకి తమర సును కూడమ ప్ుంపామ  మరియ  ఇనుమ ను కూడమ ప్రసాద్ ుంచమమ . 

 
[1]. చూడుండి, 38:27 చూడుండి 23:115.  
[2]. అల్-కకఫాార్ు: అుంటే ఇకుడ రైెత్ు అన్ే అర్థుంలో వాడబడిుంద్ . అుంటే ద్మచదవాడు, రైెత్ు భూమిలో 
విత్త న్మలను ద్మచుతమడు. అద్దవిధుంగా సత్ాతిర్సాుర్ుల హృదయాలలో అలాా హ్ (సు.తమ.) మరియ  
అుంతిమద్ నప్ు తిర్సాుర్ుం ద్మగి ఉుంటలుంద్ . 
[3]. అలాా హ్ (సు.తమ.)కక జరిగిుంద్ీ, జర్గ్బో యేిద్ీ అన్ని విషయాల జాఞ నమ ుంద్ . కాబటిి  ఆయన సృష్టి న్న 
ఆర్ుంభిుంచకమ ుంద్ద అుంతమ ఒక గ్రుంథుంలో వరా సటప టాి డు. అద్ద ఖద్ర / త్ఖే్దర్. (స.మ సటా ుం) 
[4]. మూమిన్ బాధ కలిగినప్ుపడు సహనుం వహిసాత డు మరియ  సుంతోషుం కలిగినప్ుపడు అలాా హ్ 
(సు.తమ.) కక కృత్జుఞ డవుతమడు. ఎుందుకుంటే అత్ను అద్  త్న శ్రమ కాదు అలాా హ్ (సు.తమ.) యొకు 
అనుగ్రహమన్న నమ ాతమడు. 
[5]. అుంటే అలాా హ్ (సు.తమ.) మార్గుంలో ఖర్ుచ చదయటుంలో లోభత్వుం. చూడుండి, 4:36-37. 
[6]. మీ'జాన్: అుంటే తమర సు - ఇకుడ న్మాయుం అన్న అర్థుం.  
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అుందులో గొప్ప శ్కిత  ఉుంద్ , మరియ  మానవులకక ఎన్ోి ప్రయోజన్మలక న్మియి[1]. మరియ  
(ఇదుంతమ) అలాా హ్ అగకచర్ుడ ైన త్నకక మరియ  త్న ప్రవకతలకక ఎవడు సహాయకకడవుతమడో  
చూడటాన్నకి చదశ్ాడు. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ మహా బలశ్ాలి, సర్వశ్కితముంత్ుడు.  
26. మరియ  వాసత వుంగా మేమ  నూహ్ ను మరియ  ఇబరా హీమ్ ను ప్ుంపామ . మరియ  
వారిదేరి సుంతమనుంలో ప్రవకత ప్దవినీ మరియ  గ్రుంథమన్ని ఉుంచమమ . కాన్న వారి సుంత్తిలో 
కొుందర్ు మార్గదర్శకత్వుం మీద ఉన్మిర్ు, కాన్న వారిలో చమలాముంద్  అవిధ్దయ లక 
(ఫాసటఖూన్) ఉన్మిర్ు. 
27. ఆ త్ర్ువాత్ చమలా ముంద్  ప్రవకతలను మేమ  వారి త్ర్ువాత్ ప్ుంపామ . మరియ  మర్ామ్ 
కకమార్ుడు ఈసాను కూడమ ప్ుంపామ  మరియ  అత్న్నకి ఇుంజీల్ ను ప్రసాద్ ుంచమమ . 
మరియ  అత్న్నన్న అనుసరిుంచదవారి హృదయాలలో మేమ  జాలిన్న , కర్ుణను కలిగిుంచమమ , 
కాన్న సన్మాసాన్ని[2] వారే సవయుంగా కలిపుంచుకకన్మిర్ు. మేమ  ద్మన్నన్న వారిప ై విధ్ ుంచలేదు , 
కాన్న అలాా హ్ ప్రసనిత్ను ప ుందగకరి వారే ద్మన్నన్న విధ్ ుంచు కకన్మిర్ు, కాన్న వార్ు ద్మన్నన్న 
పాటిుంచవలసటన విధుంగా న్నజాయితీతో పాటిుంచలేదు. కావున వారిలో విశ్వసటుంచిన వారికి వారి 
ప్రతిఫలాన్ని ప్రసాద్ ుంచమమ . కాన్న వారిలో చమలా ముంద్  అవిధ్దయ లక (ఫాసటఖూన్) ఉన్మిర్ు.  
28. ఓ విశ్ావసులారా! అలాా హ్ యుందు భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి , మరియ  ఆయన 
సుంద్దశ్హర్ుణ ీ  విశ్వసటుంచుండి, ఆయన (అలాా హ్) మీకక రెటిిుంప్ు కర్ుణను ప్రసాద్ సాత డు 
మరియ  వ లకగ్ ను ప్రసాద్ సాత డు, మీర్ు అుందులో నడుసాత ర్ు మరియ  ఆయన మిమాలిి 
క్షమిసాత డు. మరియ  అలాా హ్ ఎుంతో క్షమాశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 
29. అలాా హ్ అనుగ్రహుం మీద త్మకక ఎలాుంటి అధ్ కార్ుం లేదన్న మరియ  న్నశ్చయుంగా, 
అనుగ్రహుం కేవలుం అలాా హ్ చదతిలో ఉుందన్న మరియ  ఆయన తమను కోరిన వారికి ద్మన్నన్న 
ప్రసాద్ సాత డన్న, ప్ూర్వ గ్రుంథప్రజలక త లకసుకోవాలి. మరియ  అలాా హ్ అనుగ్రహశ్ాలి, 
సరకవత్తమ డు. 

 
[1]. ఇనుమ  వలా ఎన్ోి ఉప్యోగాలక ఉన్మియి. ఇద్  భూమిలో విసాత ర్ుంగా ద్ొ ర్ుకకత్ుుంద్ . 
[2]. కఠకర్మ ైన సన్మాసాన్ని వారే ( కైైెసత వులే) త్మప ై తమమ  విధ్ ుంచుకకన్మిర్ు. వార్ు పరా ప్ుంచిక 
జీవితమన్నకి విలకవ ఇవవలేదు. ద్ీన్నన్న ఖుర్ఆన్ ఖుండిసుత ుంద్ . చూడుండి, 2:143. ర్అ'ఫత్న్ - అుంటే జాలి, 
కన్నకర్ుం, దయ. ర్ుహ్ బాన్నయాహ్ - అుంటే తమాగ్ుం, విడిచిప టిడుం. అుంటే పరా ప్ుంచిక విషయాలను 
త్ాజిుంచటుం. అుంటే సన్మాసత్వుం సీవకరిుంచటుం. ఇద్  వారే సవయుంగా కలిపుంచుకకన్మిర్ు. అలాా హ్ 
(సు.తమ.) ద్ీన్నన్న విధ్ ుంచలేదు. వార్ు అలాా హ్ (సు.తమ.) ను సుంతోషప్ర్చమలన్న ద్ీన్నన్న అవలుంబిుంచమర్ు. 
కాన్న అలాా హ్ (సు.తమ.) తమను చూపటన మార్గుం ప ై నడిచద వారితోన్ే సుంతోషప్డతమడు. ద్మన్నలో కరొ త్త  
విషయాలను ప్ుటిిుంచి వాటిన్న అవలుంబిుంచద వారితో కాదు. 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. వాసత వాన్నకి, త్న భర్తను గ్ రిుంచి నీతో వాద్ సుత ని మరియ  అలాా హ్ తో మొర్ప టలి  
కకుంటలని ఆ సీత ీ మాటలక అలాా హ్ విన్మిడు[1]. అలాా హ్ మీ ఇదేరి సుంభాషణ విుంటలన్మిడు. 
న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ సర్వుం వినే్వాడు, సమసతుం చూస వాడు.  
2. మీలో ఎవరెైతద త్మ భార్ాలను జిహార్ ద్మవరా దూర్ుంగా ఉుంచుతమరక! అలాుంటి వారి 
భార్ాలక, వారి త్లకా లక[2] కాలేర్ు. వారిన్న కనివార్ు మాత్రమే వారి త్లకా లక. మరియ  
న్నశ్చయుంగా, వార్ు అనుచిత్మ ైన మరియ  అబదామ ైన మాట ప్లకకకత్ున్మిర్ు. మరియ  
న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ మన్నిుంచద వాడు, క్షమాశీలకడు. 
3. మరియ  ఎవరెైతద త్మ భార్ాలను జిహార్ ద్మవరా దూర్ుం చదసట త్ర్ువాత్ త్మ మాటను 
వార్ు ఉప్సుంహరిుంచుకోదలిస త ! వారిదేర్ు ఒకరిన్ొకర్ు తమకక మ ుందు , ఒక బాన్నసను విడుదల 
చదయిుంచమలి[3]. ఈ విధుంగా మీకక ఉప్ద్దశ్మివవడుతోుంద్ . మరియ  మీర్ు చదసుత నిదుంతమ 
అలాా హ్ ఎర్ుగ్ ను. 
4. కాన్న ఎవడ ైతద ఇలా చదయలేడో , అత్డు త్న భార్ాను తమకక మ ుందు, రెుండు న్ లలక వర్ుసగా 
ఉప్వాసమ ుండమలి. ఇద్  కూడమ చదయలేన్నవాడు అర్వ ైముంద్  న్నర్ుప దలకక భోజనుం ప టాి లి. 
ఇదుంతమ మీర్ు అలాా హ్ ను మరియ  ఆయన ప్రవకతను దృఢుంగా విశ్వసటుంచటాన్నకి. మరియ  ఇవి 
అలాా హ్ న్నరీ్యిుంచిన హదుే లక. మరియ  సత్ాతిర్సాుర్ులకక బాధ్మకర్మ ైన శక్ష ప్డుత్ుుంద్ .  
5. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ మరియ  ఆయన ప్రవకతను వాతిరేకిుంచదవార్ు , త్మకక ప్ూర్వుం 
గ్తిుంచినవార్ు అవమాన్నుంప్డినటలా  అవమాన్నుంప్బడతమర్ు. మరియ  వాసత వాన్నకి మేమ  
సపషిమ ైన సూచనలను (ఆయాత్ లను) అవత్రిుంప్జేశ్ామ . మరియ  సత్ాతిర్సాుర్ులకక 
అవమానకర్మ ైన శక్ష ప్డుత్ుుంద్ . 

 
* [అల్-మ జాద్ లహ్ అుంటే వాద్ ుంచిన ఆమ ] 
[1]. ఇకుడ 'ఖౌలహ్ బిన్త  మాలిక్ర బిన్ స' 'అలబహ్ (ర్.'అన్ము ) ను ఆమ  భర్త  ఔస్ బిన్ 'సామిత్ 
(ర్జి.'అ.) "జిహార్ చదసటనుందుకక ఆమ  మొర్ప టలి కకుంటలుంద్ . ద్మన్నకి అలాా హ్ (సు.తమ.) ఆద్దశ్ుం వచిచన 
త్ర్ువాత్, అద్  న్నర్ూాలిుంచబడిన విషయుం ఈ సూర్హ్ యొకు 1-4వ ఆయత్ులలో ప రొునబడిుంద్ . 
"జిహార్ - అుంటే, "నీ వీప్ు న్మకక న్మ త్లాి వీప్ు వుంటిద్ " అన్న త్న భార్ాను తమకకకుండమ దూర్మ ుండటుం. 
మరియ  ఆమ కక విడమకకలక కూడమ ఇవవకకుండమ ఉుండటుం. ఆమ  ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) దగ్గ ర్కక వచిచ 
ఈ ఆచమరాన్ని గ్ రిుంచి వాదులాడిుంద్ . అప్ుపడు ఈ ఆయత్ లక అవత్రిుంప్జేయబడమి యి. (అబూ-
ద్మవూద్) ఇుంకా చూడుండి, 33:4. సీత ీ త్న భర్త  నుుంచి విడమకకలక తీసుకోగకరితద ద్మన్నకి సుంబుంధ్ ుంచిన 
ఆద్దశ్ాన్నకి చూడుండి, 2:229. ద్మన్నన్న ఖుల్'అ అుంటార్ు. 
[2]. మీర్ు "జీహార్ అనిుంత్ మాతమర న్ేి మీ భార్ాలక మీ త్లకా లక కార్ు మిమాలిి కనివారే మీ త్లకా లక. 
[3]. ఇకుడ ద్మన్న ప్రిహార్ుం చ ప్పబడుతోుంద్ . ఒక బాన్నస విడుదల చదయిుంచమలి, లేక రెుండు న్ లల 
ఎడత గ్కకుండమ ఉప్వాసాలకుండమలి, లేక 60 ముంద్  ప దలకక, ప్రతివాన్నకి 2 మ ద్ లక అుంటే 1.25 
కిలోగరా మ ల ధ్మనాుం ఇవావలి లేక కడుప్ున్నుండమ అనిుం తిన్నపటుంచమలి. వార్ుందరినీ ఒకే సారి 
తిన్నపటుంచనవసర్ుం లేదు. వేరేవర్ు సమయాలలో తిన్నపటుంచవచుచ. (ఫ'త్ు  అల్ ఖద్ీర్) 

58. అల్-మ జాద్ లహ్* 



58. అల్-మ జాద్ లహ్ 555 لمجادلةا  

 

6. అలాా హ్ వార్ుందరిన్న మర్ల బరతికిుంచి లేపట, వార్ు చదసటుందుంతమ వారికి త లిప  రకజున వార్ు 
(తమమ  చదసటుందుంతమ) మర్చిపో యి ఉుండవచుచ, కాన్న అలాా హ్ అుంతమ ల కుప టిి ఉుంచుతమడు. 
మరియ  అలాా హ్ యేి ప్రతిద్మన్నకి సాక్షి.  
7. ఏమీ? నీకక త లియద్మ? న్నశ్చయుంగా, ఆకాశ్ాలలో మరియ  భూమిలోనుని సర్వమూ 
అలాా హ్ కక త లకసునన్న? ఏ మ గ్ గ ర్ు కలిసట ర్హసా సమాలోచనలక చదసూత  వున్మి ఆయన 
న్మలకగ్వ వాడిగా ఉుంటాడు. మరియ  ఏ అయిదుగ్ ర్ు ర్హసా సమాలోచనలక చదసూత  వున్మి 
ఆయన ఆర్వ వాడిగా ఉుంటాడు. మరియ  అుంత్కక త్కకువ ముంద్ గానీ లేక అుంత్కక ఎకకువ 
ముంద్  గానీ ఉన్మి ఆయన వారితో త్ప్పక ఉుంటాడు [1]. వార్ు ఎకుడ వున్మి సరే! త్ర్ువాత్ 
ఆయన ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న వార్ు చదసటన కర్ాలను వారికి త లకప్ుతమడు. న్నశ్చయుంగా , 
అలాా హ్ కక ప్రతి విషయుం గ్ రిుంచి బాగా త లకసు.  
8. ఏమీ? నీకక త లియద్మ (చూడటుం లేద్మ)? ర్హసా సమాలోచనలిి న్నష్ ధ్ ుంచటుం జరిగి 
నప్పటికీ! వార్ు - న్నష్ ధ్ ుంప్బడిన ద్మన్ననే్ - మళ్ళళ చదసుత న్మిర్న్న? మరియ  వార్ు ర్హసాుంగా 
పాప్ుం చదయడుం - హదుే లక మీరి ప్రవరితుంచడుం మరియ  ప్రవకత  ఆజఞలను ఉలాుంఘిుంచడుం గ్ రిుంచి 
- సమాలోచనలక చదసుత న్మిర్న్న! [2] (ఓ మ హమాద్!) నీ వదేకక వచిచనప్ుడు, అలాా హ్ కూడమ 
నీకక సలాుం చదయన్న విధుంగా, వార్ు నీకక సలాుం చదసూత , త్మలో తమమ  ఇలా అనుకకుంటార్ు: [3] 
"మేమ  ప్లికే మాటలకక, అలాా హ్ మమాలిి ఎుందుకక శక్షిుంచటుం లేదు?" వారికి నర్కమే 
చమలక, వార్ుందులో ప్రవేశసాత ర్ు. ఎుంత్ ఘోర్మ ైన గ్మాసాథ నుం!  
9. ఓ విశ్ావసులారా! మీర్ు ర్హసా సమాలోచనలక చదస త  - పాప్కారాాలక, హదుే లక మీరి 
ప్రవరితుంచటుం మరియ  ప్రవకత ఆజఞలను ఉలాుంఘిుంచటుం గ్ రిుంచి కాకకుండమ - ప్ుణాకారాాలక 
మరియ  ద్ ైవభీతికి సుంబుంధ్ ుంచిన విషయాలను గ్ రిుంచి మాత్రమే (ర్హసా సమాలోచనలక) 
చదయుండి. మరియ  అలాా హ్ ప్టా భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి. ఆయన సన్నిధ్ లోనే్ మీర్ు 
సమావేశ్ ప్ర్చబడతమర్ు.  

 
[1]. అుంటే అలాా హ్ (సు.తమ.) త్న జాఞ నుంతో వారితో ఉుంటాడు. 
[2]. ఈ ఆయత్ మద్ీన్మ యొకు యూదులను మరియ  కప్టవిశ్ావసులను గ్ రిుంచి ప్లకకకత్ుుంద్ . 
వార్ు ఉనిచకట నుుండి మ సటా ుంలక పో త్ూ ఉుంటే, వార్ు గ్ సగ్ సలాడద వార్ు, ద్మన్నకి మ సటా ుంలక, వార్ు 
త్మను గ్ రిుంచి ఏద్ ైన్మ దురాలోచనలక చదసుత న్మిరేమో! లేక మ సటా ుంల స ైనాుం మీద ఏద్ ైన్మ శ్త్ుర వుల 
స ైనాుం ద్మడి చదసట వారికి నషిుం కలిగిుంచదద్దమో! అన్న భయప్డదవార్ు, కావున ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ఇటిి  
గ్ సగ్ సలను న్నష్ ధ్ ుంచమర్ు. అయిన్మ వార్ు కొుంత్కాలుం త్ర్ువాత్ మళ్ళళ పరా ర్ుంభిుంచమర్ు. ఆ సుందర్ుుం 
లోన్ే ఈ ఆయత్ అవత్రిుంప్బడిుంద్ . చూడుండి, 4:114.  
[3]. అలాా హ్ (సు.తమ.), మిమాలిి ప్ర్సపర్ుం 'అససలామ  అల ైకకమ్ వ ర్'హ్ మత్ులాా హ్', మీకక శ్ాుంతి 
కలకగ్ గాక! అన్న చ ప్ుపకోుండి. అన్న ఆజాఞ పటుంచమడు. కాన్న యూదులక ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస)ను 
చూసటనప్ుపడు: 'అసాసమ  అల ైకకమ్' అుంటే మీకక చమవు వచుచగాక! అన్న అన్ేవార్ు. కావున ద్ ైవప్రవకత  
('స'అస) అలాుంటి వారికి: 'వ అల ైకకమ్.' అన్న జవాబ  ఇవవుండి, అన్న అన్మిర్ు. అుంటే మీర్నిద్ద 
మీకక! ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, 'స'హీ'హ్ మ సటా ుం). 
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10. న్నశ్చయుంగా, ర్హసా సమాలోచన ష్ ైతమన్ చదషియేి [1]. అద్  విశ్ావసులకక దుుఃఖుం 
కలిగిుంచటాన్నకే! కాన్న అలాా హ్ అనుమతి లేన్నద్ద అద్  వారికి ఏ మాత్రుం నషిుం కలిగిుంచ  
జాలదు[2]. మరియ  విశ్ావసులక కేవలుం అలాా హ్ మీద్ద నమాకుం ఉుంచుకోవాలి.  
11. ఓ విశ్ావసులారా! సమావేశ్ాలలో (వచదచ వారికి) చకటల కలిపుంచమన్న మీతో అనిప్ుపడు, 
మీర్ు జరిగి, చకటల కలిపస త , అలాా హ్ మీకక విశ్ాలమ ైన చకటలను ప్రసాద్ సాత డు [3]. మరియ  
ఒకవేళ మీతో (నమాజ్ లేక జిహాద్ కక) లేవుండి అన్న చ ప్పబడితద! మీర్ు లేవుండి. మరియ  
మీలో విశ్వసటుంచిన వారికి మరియ  జాఞ నుం ప్రసాద్ ుంచబడిన వారికి అలాా హ్ ఉనిత్ సాథ న్మలను 
ప్రసాద్ సాత డు[4]. మరియ  మీర్ు చదస దుంతమ అలాా హ్ బాగా ఎర్ుగ్ ను.  
12. ఓ విశ్ావసులారా! మీర్ు ప్రవకతతో ఏకాుంత్ుంలో మాటాా డదలిస త , మాటాా డబో యేి మ ుందు, 
ఏద్ ైన్మ కొుంత్ ద్మనుం చదయుండి. ఇద్  మీ కొర్కక ఉత్తమమ ైనద్  మరియ  చమలా శ్ేరషఠ మ ైనద్ . కాన్న 
(ఒకవేళ ద్మనుం చదయటాన్నకి) మీ వదే ఏమీ లేకపో తద, న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ క్షమాశీలకడు, 
అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అన్న త లకసుకోుండి.  
13. ఏమీ? మీర్ు (ప్రవకతతో) ఏకాుంత్ సమాలోచనలకక మ ుందు ద్మన్మలక చదయవలసట 
ఉనిదన్న భయ ప్డుత్ున్మిరా? ఒకవేళ మీర్ు అలా (ద్మనుం) చదయకపో తద అలాా హ్ మిమాలిి 
మన్నిుంచమడు, కావు మీర్ు నమాజ్ ను సాథ పటుంచుండి మరియ  విధ్  ద్మనుం (జకాత్) ఇవవుండి. 
అలాా హ్ మరియ  ఆయన ప్రవకతకక విధ్దయ లకగా ఉుండుండి. వాసత వాన్నకి మీర్ు చదస దుంతమ 
అలాా హ్ బాగా ఎర్ుగ్ ను.  
14. ఏమీ? అలాా హ్ ఆగ్రహాన్నకి గ్ రి అయిన జాతి వారి వ ైప్ుకక మర్లిన వారిన్న నీవు 
చూడలేద్మ? వార్ు మీతో చదరిన వార్ు కార్ు మరియ  వారితోను చదరినవార్ు కార్ు. వార్ు 
బ ద్ ా ప్ూర్వకుంగా అసత్ా ప్రమాణుం చదసుత న్మిర్ు.  
15. అలాా హ్ వారి కొర్కక కఠిన శక్షను సటదాప్ర్చి ఉుంచమడు. న్నశ్చయుంగా , వార్ు చదస  ప్నులనీి 
చమలా చ డివి. 
16. వార్ు త్మ ప్రమాణమలను డమలకగా చదసుకొన్న (ప్రజలను) అలాా హ్ మార్గుం నుుండి 
న్నరకధ్ సుత న్మిర్ు, కావున వారికి అవమాన కర్మ ైన శక్ష ప్డుత్ుుంద్ .  

 
[1]. ఒకవేళ మీర్ు మ గ్ గ ర్ు ఒకేచకట ఉుంటే, మీర్ు మీలో ఒకడిన్న విడిచి మిగ్తమ ఇదేర్ు ప్ర్సపర్ుం 
గ్ సగ్ సలాడుకోరాదు! ఎుందుకుంటే అద్ , మూడోవాణ ీ  చిుంత్కక గ్ రిచదసుత ుంద్ . ('స'హీ'హ్ మ సటా ుం, 
'స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ) అత్డు అనుమతిస త , మిగ్తమ ఇదేర్ు ఏకాుంత్ుంలో మాటాా డుకోవచుచ!  
[2]. చూడుండి, 14:22. 
[3]. ఈ సమావేశ్ాలక ధర్ాసమావేశ్ాలక జుమ'అహ్ లేక ఇత్ర్ సమావేశ్ాలక కావచుచ! మొదట 
వచిచనవార్ు విడివిడిగా దూర్ుం దూర్ుంగా కూర్ుచుంటే త్ర్ువాత్ వచదచ వారికి చకటల ద్ొ ర్ుకకత్ుుంద్ . 
ద్ ైవప్రవకత  ప్రవచనుం: 'ఏ వాకిత కి కూడమ మరొక వాకితన్న అత్న్న చకటల నుుండి లేపట కూరకచవటుం సభాత్ 
కాదు. కావున మీర్ు సమావేశ్ుంలో కూర్ుచనిప్ుపడు దూర్ుం దూర్ుంగా కూరకచుండి.' ('స'హీ'హ్ 
బ 'ఖారీ, 'స'హీ'హ్ మ సటా ుం)   
[4]. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ప్రవచనుం: ఒక భకితప్ర్ున్న ('ఆబిద్)ప ై ఒక జాఞ నవుంత్ున్న ('ఆలిమ్) యొకు 
ఆధ్ కాత్ ప్ూరీిమ రాతిరలో, నక్షతమర లప ై చుందుర న్నకి ఉుండద ఆధ్ కాత్ వుంటిద్ . (ఇబని-'హుంబల్, అబూ-
ద్మవూద్, తిరిాజీ', నసాయిీ', ఇబని-మాజా. మరియ  ద్మరిమీ. 
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17. అలాా హ్ (శక్ష) నుుండి కాపాడటాన్నకి, వారి సుంప్దలక గానీ, వారి సుంతమనుం గానీ వారికి ఏ 
మాత్రుం ప్న్నకిరావు. ఇలాుంటి వారే నర్కాగిివాసులక. అుందులో వార్ు శ్ాశ్వత్ుంగా ఉుంటార్ు. 
18. అలాా హ్ వార్ుందరినీ మర్ల బరతికిుంచి లేపటన రకజు, వార్ు మీతో ప్రమాణమలక చదసటనటలా  
ఆయన (అలాా హ్) మ ుందు కూడమ ప్రమాణమలక చదసాత ర్ు. మరియ  ద్మన్న వలన వార్ు ముంచి 
సటథ తిలో ఉన్మిర్న్న భావిసాత ర్ు. జాగ్రత్త ! న్నశ్చయుంగా, ఇలాుంటి వారే అసత్ావాదులక!  
19. ష్ ైతమన్ వారిప ై పరా బలాుం ప ుంద్  నుందు వలన వారిన్న అలాా హ్ ధ్మానుం నుుండి మర్పటుంప్ 
జేశ్ాడు. అలాుంటి వార్ు ష్ ైతమన్ ప్క్షయన్నకి చ ుంద్ న వార్ు. జాగ్రత్త ! ష్ ైతమన్ ప్క్షయన్నకి చ ుంద్ నవార్ు, 
వారే! న్నశ్చయుంగా నషిపో యేివార్ు.  
20. న్నశ్చయుంగా, ఎవరెైతద అలాా హ్ మరియ  ఆయన ప్రవకతను వాతిరేకిసాత రక! అలాుంటి వారే , 
ప్ర్మ నీచులలో చదరిన వార్ు.  
21. "న్నశ్చయుంగా, నే్ను మరియ  న్మ ప్రవకతలక మాత్రమే పరా బలాుం వహిసాత మ " అన్న అలాా హ్ 
వరా సట ప టాి డు[1].  న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ మహాబలశ్ాలి, సర్వశ్కితముంత్ుడు! 
22. అలాా హ్ మరియ  ప్ర్లోకాన్ని విశ్వసటుంచద జనులలో , అలాా హ్ మరియ  ఆయన 
సుంద్దశ్హర్ుణ ీ  వాతిరేకిుంచద వారితో స ిహుం చదసుకకనే్ వారిన్న నీవు ప ుందలేవు! [2] ఆ 
వాతిరేకిుంచద వార్ు, త్మ త్ుండుర ల ైన్మ లేద్మ త్మ కకమార్ుల ైన్మ లేద్మ త్మ సో దర్ుల ైన్మ లేద్మ 
త్మ కకటలుంబుం వారెైన్మ సరే! [3] అలాుంటి వారి హృదయాలలో ఆయన విశ్ావసాన్ని 
సటథ ర్ప్ర్చమడు. మరియ  వారిన్న త్న వ ైప్ు నుుండి ఒక ఆత్ాశ్కిత  (ర్ూహ్) ఇచిచ బలప్రిచమడు. 
మరియ  వారిన్న కిరుంద కాలకవలక ప్రవహిుంచద సవర్గవన్మలలో ప్రవేశుంప్ జేసాత డు. అుందులో వార్ు 
శ్ాశ్వత్ుంగా ఉుంటార్ు. అలాా హ్ వారి ప్టా ప్రసనుిడవుతమడు మరియ  వార్ు ఆయన ప్టా 
ప్రసనుిలవుతమర్ు. ఇలాుంటి వార్ు అలాా హ్ ప్క్షయన్నకి చ ుంద్ న వార్ు. గ్ ర్ుత ుంచుకోుండి! 
న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ ప్క్షుం వారే సాఫలాుం ప ుంద్దవార్ు.  

 
[1]. లౌ'హె-మ'హ్ ఫూ"జ్ లో వరా సటప టిబడిన విధ్ వరా త్లో ఎలాుంటి మార్ుప జర్ుగ్దు. ఇుంకా చూడుండి, 
40:51-52. 
[2]. చూడుండి, 3:28, 9:24 మొదల ైనవి.  
[3]. చూడుండి, 8:67. 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఆకాశ్ాలలో నుని సమసతమూ మరియ  భూమిలో నుని సమసతమూ , అలాా హ్ 
ప్విత్రత్ను కొన్నయాడుత్ుుంటాయి మరియ  ఆయనే్ సర్వశ్కితముంత్ుడు, మహా వివేకవుంత్ుడు. 
2. గ్రుంథ ప్రజలలోన్న సత్ాతిర్సాుర్ులను మొదట సమీకరిుంచిన (బనూ నదీ్ర్ త గ్) వారిన్న, 
వారి గ్ృహాల నుుండి వ ళాగొటిినవాడు ఆయనే్ [1]. వార్ు వ ళిళపో తమర్న్న మీర్ు ఏ మాత్రుం భావిుంచ 
లేదు. మరియ  అలాా హ్ నుుండి త్మను త్మ కోటలక త్ప్పక ర్క్షిసాత యన్న వార్ు భావిుంచమర్ు! 
కాన్న అలాా హ్ (శక్ష) వార్ు ఊహిుంచన్న వ ైప్ు నుుండి, వారిప ై వచిచ ప్డిుంద్ . మరియ  ఆయన 
వారి హృదయాలలో భయుం కలకగ్జేశ్ాడు, కావున వార్ు త్మ ఇుండాను త్మ చదత్ులారా 
మరియ  విశ్ావసుల చదత్ులతో కూడమ, న్మశ్నుం చదయిుంచు కకన్మిర్ు. కావున ఓ ప్రిజాఞ నుం 
(కళళళ) గ్లవార్లారా! గ్ ణపాఠుం నే్ర్ుచకోుండి.  
3. మరియ  ఒకవేళ అలాా హ్ వారి విషయుంలో ద్దశ్ బహిషాుర్ుం వరా సట ఉుండకపో తద , వారిన్న ఈ 
ప్రప్ుంచమ లోనే్ శక్షిుంచి ఉుండదవాడు. మరియ  వారికి ప్ర్లోకుంలో నర్కాగిి శక్ష ప్డుత్ుుంద్ .  
4. ఇద్  ఎుందుకుంటే, వార్ు అలాా హ్ మరియ  ఆయన ప్రవకతను వాతిరేకిుంచమర్ు. మరియ  
అలాా హ్ ను వాతిరేకిుంచిన వాడిన్న శక్షిుంచటుంలో న్నశ్చయుంగా , అలాా హ్ చమలా కఠినుడు.  
5. (ఓ విశ్ావసులారా!) మీర్ు ఏ ఖర్ూజ ర్ప్ు చ టాను నరికివేశ్ారక [2] లేక ఏ ఖర్ూజ ర్ప్ు చ టాను 
వాటి వేరళళ మీద న్నలబడదలా వదలి ప టాి రక, అుంతమ అలాా హ్ ఆజఞతోనే్ జరిగిుంద్ . మరియ  
ఇదుంతమ అవిధ్దయ లను అవమాన్నుంచటాన్నకి జరిగిన విషయుం.  

 
* [అల్-హష్ర అుంటే సమీకర్ణ] 
[1]. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ప్రసాథ నుం చదసట మకాు నుుండి మద్ీన్మకక వలస వచిచనప్ుపడు మద్ీన్మ చుటలి  
పరా ుంతమలలో మూడు యూద త గ్లవార్ు ఉుండదవార్ు. 1) బనూ-ఖైెనుఖా'అ, 2) బనూ-న'ద్ీర్ మరియ  3) 

బనూ-ఖురైె"జహ్. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) వార్ుందరితో సుంధ్  చదసుకకుంటార్ు. బనూ-ఖైెనుఖా'అ త గ్వార్ు 
త్మ ద్ౌర్జన్మాల వలా వ డలగొటిబడతమర్ు. ద్మన్నకి చూడుండి, 59:15 వాాఖాానుం. 2. బనూ-నద్ీర్' త గ్వార్ు 
3వ హిజీరలో, మ సటా ుంలకక ఉ'హుద్ య దార్ుంగ్ుంలో కొుంత్ నషిుం కలిగినుందుకక, ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస)తో 
త్మ సుంధ్ న్న త ుంప్ుకకుంటార్ు. అత్న్నన్న చుంప్టాన్నకి ప్రయతిిసాత ర్ు. మ ష్టరక్ర ఖురైెషులతో కలిసట 
మ సటా ుంలను ప్ూరితగా న్నర్ూాలిుంచమలన్న ప్న్మిగాలక ప్నుితమర్ు. అప్ుపడు ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) వారితో: 
'మాతో య దాుం చదయటాన్నకి సటదాప్డుండి లేక మద్ీన్మ విడిచి వ ళిళపో ుండి!' అన్ే రెుండు ద్మర్ులక చూప్ుతమర్ు. 
వార్ు వ ళిళ పో వటాన్నకి ఒప్ుపకొన్న, ప్ద్  రకజుల గ్డువు కోర్ుతమర్ు. ఈ మధా వార్ు కప్టవిశ్ావసుల 

న్మయకకడ ైన 'అబ ే లాా  బిన్ ఉబనైతో ర్హసాసమాలోచనలక చదసాత ర్ు. అత్డు వారితో: 'మీర్ు య దాుం చదస త  
మీకక మేమ  రెుండు వేల య దావీర్ులతో సహాయుం చదసాత మ . కావున మీ కోటలను వదలి వ ళళకుండి! 
ఒకవేళ మ సటా ుంలక మిమాలిి వ డలగొడితద మేమ  కూడమ మీ వ ుంట వసాత మ !' అన్న అుంటాడు. అప్ుపడు 
మ సటా ుంలక వారి కోటలను 21 రకజులక చుటలి మ టిి  ఉుంచుతమర్ు. 'అబ ే లాా  ఇబని ఉబనై వారికి సహాయప్డ 
నుందుకక, మ సటా ుంల అనుమతితో తమమ  తీసుకోగ్ల సామాగిర తీసుకొన్న వ ళిళపో తమర్ు. 
[2]. ల్లనత్ున్: ఒక ర్కప్ు ఖర్ూజ ర్ప్ు చ టలి . ఏ విధుంగాన్ ైతద అజావ, బరీి ఉన్మియో. 
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6. మరియ  అలాా హ్ త్న ప్రవకతకక వారి నుుండి ఇపటపుంచిన ఫయ్అ కొర్కక , మీర్ు గ్ రార లను 
గానీ ఒుంట్లను గానీ ప్రిగెతిత ుంచలేదు [1]. కాన్న అలాా హ్ తమను కోరిన వారిప ై, త్న 
సుంద్దశ్హర్ున్నకి ఆధ్ కాత్ న్ొనుంగ్ తమడు. మరియ  అలాా హ్ ప్రతిదీ్ చదయగ్ల సమర్ుా డు.  
7. అలాా హ్ త్న ప్రవకతకక ఆ నగ్ర్వాసుల నుుండి ఇపటపుంచిన ద్మన్నలో (ఫయ్అ లో) అలాా హ్ కక 
మరియ  ఆయన ప్రవకతకక మరియ  అత్న్న దగ్గరి బుంధువులకక మరియ  అన్మథులకక 
మరియ  ప దలకక మరియ  బాటసార్ులకక హకకు ఉుంద్ [2]. అద్  మీలో ధనవుంత్ుల ైన వారి 
మధాన్ే తిర్గ్కకుండమ ఉుండటాన్నకి, ఇలా న్నరీ్యిుంచబడిుంద్ . మరియ  ప్రవకత మీకక ఇచిచన 
ద్మన్నన్న తీసుకోుండి మరియ  అత్ను మీకక న్నష్ ధ్ ుంచిన ద్మన్నకి దూర్ుంగా ఉుండుండి. అలాా హ్ 
ప్టా భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ శక్షిుంచటుంలో చమలా కఠినుడు.  
8. (ద్మన్నలో నుుండి కొుంత్భాగ్ుంప ై) త్మ ఇుండా నుుండి మరియ  త్మ ఆసటత పాసుత ల నుుండి 
వ డలగొటిబడి వలస వచిచన(మ హాజిర్ లకక) ప దవారికి కూడమ హకకు ఉుంద్ . వార్ు అలాా హ్ 
అనుగ్రహాన్ని మరియ  ఆయన ప్రసనిత్ను కోర్ుత్ున్మిర్ు. మరియ  వార్ు అలాా హ్ మరియ  
ఆయన ప్రవకతకక సహాయుం చదసుత న్మిర్ు. ఇలాుంటి వార్ు, వీరే సత్ావుంత్ులక[3]. 
9. మరియ  ఎవరెైతద - ఈ (వలస వచిచనవార్ు) రాకప్ూర్వమే - విశ్వసటుంచి వలస కేుందరుం 
(మదీ్న్మ) లో న్నవసటసూత  ఉుండదవారక! వారికి కూడమ హకకు వుుంద్ [4]. వార్ు త్మ వదేకక వలస 
వచిచన వారిన్న ప రమిసాత ర్ు. మరియ  వార్ు (వలస వచిచన) వారికి ఏద్  ఇవవబడిన్మ! ద్మన్న 
అవసర్ుం త్మకక ఉనిటలా  భావిుంచర్ు. మరియ  త్మకక అవసర్మ న్మి వారికి త్మ స ుంత్ 
(అవసరాల) మీద పరా ధ్మనాత్న్నసాత ర్ు. మరియ  ఎవరెైతద అత్ాలోభుం నుుండి ర్క్షిుంప్ బడతమరక! 
అలాుంటి వార్ు, వారే! సాఫలాుం ప ుంద్దవార్ు[5]. 
10. మరియ  ఎవరెైతద వారి త్ర్ువాత్ వచమచరక! వారికి అుందులో హకకు ఉుంద్ . వార్ు ఇలా 
అుంటార్ు: "ఓ మా ప్రభూ! మమాలిి మరియ  మాకుంటే మ ుందు విశ్వసటుంచిన మా సో దర్ులను 
క్షమిుంచు. మరియ  మా హృదయాలలో విశ్ావసుల ప్టా ద్దవషాన్ని కలిగిుంచకక[6]. ఓ మా 
ప్రభూ! న్నశ్చయుంగా, నీవు చమలా కన్నకరిుంచదవాడవు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్వు!"  

 
[1]. శ్త్ుర వు య ద్మా న్నకి మ ుంద్ద పారిపో యి వద్ లే సామగిరన్న ఫయ్'ఉన్ అుంటార్ు. య దాుంలో విజయుం 
ప ుంద్ న త్ర్ువాత్ ద్ొ రికే సామగిరన్న 'గ్నీమత్ అుంటార్ు. చూడుండి, 8:41. 
[2]. య దాబూటీ / విజయధనుం (మాల  'గ్నీమత్) నుుండి, 1/5వ వుంత్ులో మాత్రమే ఇలాుంటి వారికి 
హకకు ఉుంద్ . కాన్న ఫయ్అ' లో ప్ూరిత  ఆద్మయాన్ని ఇలాుంటి వారిలోన్ే ప్ుంచమలి. ఎుందుకుంటే ఇకుడ 
య దాుం చదసట గెలిచిన వార్ుంటూ ఎవర్ూ లేర్ు. 
[3]. ఇుందులో, ఫయ్అ' యొకు ఒక భాగాన్ని వలస వచిచన వారికి ఇవావలన్న ప రొునబడిుంద్ . ద్మన్నతో 
పాటల వలస వచిచన వారి (మ హాజిర్ ల) గొప్పత్నుం కూడమ వివరిుంచబడిుంద్ . వారిన్న గ్ రిుంచి అలాా హ్ 
(సు.తమ.) ఇలాుంట ఆయత్ అవత్రిుంప్జేసటన త్ర్ువాత్ కూడమ వారి విశ్ావసాన్ని అనుమాన్నుంచటుం, 
ఖుర్ఆన్ ను తిర్సురిుంచటమే! 
[4]. వీర్ు - మ హాజిర్ లక మద్ీన్మకక రాకమ ుంద్ద - విశ్వసటుంచిన మద్ీన్మ వాసుల ైన అన్మసర్ులక. ఫయ్అ' 
ధనుం మొదట మ హాజిర్ లకక ప్ుంచి ప టిబడిన్మ, వీర్ు అసూయప్డలేదు.  
[5]. 'మిమాలిి మీర్ు లోభుం నుుండి ర్కి్షుంచుకోుండి. ఈ లోభమే ప్ూర్వకాలప్ు వారిన్న న్మశ్నుం చదసటుంద్ . 
అద్ద వారిన్న ర్కతపాతమన్నకి గ్ రిచదసటుంద్ . మరియ  వార్ు న్నష్టదా ('హరామ్) వసుత వులను ధర్ాసమాత్ుం 
('హలాల్) చదసుకకన్మిర్ు.' ('స'హీ'హ్ మ సటా ుం). 
[6]. వీర్ు ఫయ్అ'కక హకకుద్మర్ుల ైన మరొకర్కుం వార్ు. వీర్ు సహాబీల త్ర్ువాత్ త్ర్ుం వార్ు మరియ  
వారి అడుగ్ జాడలలో నడిచదవార్ు. వీరిలో తమబ'యిీన్ మరియ  వారిన్న అనుసరిుంచిన వార్ూ మరియ  
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11. (ఓ మ హమాద్!) కప్ట విశ్ావసుల గ్ రిుంచి నీకక త లియద్మ?[1] వార్ు గ్రుంథ ప్రజలలో 
సత్ాతిర్సాుర్ుల ైన త్మ సో దర్ులతో, ఇలా అుంటార్ు: "ఒకవేళ మీర్ు వ ళళగొటి బడినటాయితద, 
మేమ  కూడమ త్ప్పక మీతోబాటల వ ళ్ీత మ . మరియ  మీ విషయుంలో మేమ  ఎవవరి మాటా 
వినమ . ఒకవేళ మీతో య దాుం జరిగితద, మేమ  త్ప్పక మీకక సహాయ ప్డతమమ ." మరియ  
న్నశ్చయుంగా, వార్ు అసత్ావాదులక, అలాా హ్ యేి దీ్న్నకి సాక్షి! 
12. కాన్న (వాసత వాన్నకి) వార్ు (యూదులక) వ డలగొటిబడితద, వీర్ు (ఈ కప్ట విశ్ావసులక) 
వారి వ ుంట ఎుంత్మాత్రుం వ ళళర్ు మరియ  వారితో య దాుం జరిగితద , (ఈ కప్ట విశ్ావసులక) 
వారికి ఏ మాత్రుం సహాయప్డర్ు [2]. ఒకవేళ వీర్ు, వారికి (యూదులకక) సహాయప్డిన్మ , 
వార్ు త్ప్పక వ నుిచూపట పారిపో తమర్ు. ఆ త్ర్ువాత్ వార్ు విజయుం (సహాయుం) ప ుందలేర్ు.  
13. వారి హృదయాలలో, అలాా హ్ భయుం కుంటే, మీ భయమే ఎకకువ ఉుంద్ . ఇద్  ఎుందుకుంటే! 
వాసత వాన్నకి వార్ు అర్థుం చదసుకోలేన్న జనులక.  
14. వార్ుందర్ూ కలిసట కూడమ, దృఢమ ైన కోటలక గ్ల నగ్రాలలోన్ో, లేద్మ గకడల చమటల నుుండో  
త్ప్ప, మీతో య దాుం చదయజాలర్ు. వారి మధా ఒకరి మీద ఒకరికి ఉని ద్దవషుం , ఎుంతో 
తీవరమ ైనద్ . వార్ు కలసట ఉనిటలా  నీవు భావిసాత వు, కాన్న వారి హృదయాలక చీలి పో యి 
ఉన్మియి. ఇద్  ఎుందుకుంటే, వాసత వాన్నకి వార్ు బ ద్ ా హీనుల ైన జనులక.  
15. వీరి దృషాి ుంత్ుం సమీప్ుంలోనే్ గ్డిచిన వారిన్న (బనూఖైెనుఖాలను) పో లి ఉుంద్ . వార్ు త్మ 
కారాాల ఫలితమన్ని చవి చూశ్ార్ు, మరియ  (ప్ర్లోకుంలో) వారికి బాధ్మకర్మ ైన శక్ష ఉుంద్ [3]. 
16. వారి దృషాి ుంత్ుం మానవుణ ీ  ప రరేపటసూత , ఇలా అన్ే ఆ ష్ ైతమన్ వలే ఉుంద్ . అత్డు: "సతమాన్ని 
తిర్సురిుంచు." అన్న అుంటాడు. అత్డు తిర్సురిుంచిన త్ర్ువాత్ ఇలా అుంటాడు: "న్నశ్చయుంగా , 
న్మకక నీతో ఏ విధమ ైన సుంబుంధుం లేదు, న్నశ్చయుంగా, నే్ను సర్వలోకాల ప్రభ వ ైన అలాా హ్ 
కక భయప్డదవాడిన్న!" [4] 

 
ప్ునర్ుతమథ న ద్ నుం వర్కక ఈమాన్ లో ప్రవేశుంచద వార్ుందర్ూ ఉన్మిర్ు! ఇమామ్ మాలికి (ర్'హా) ఈ 
ఆయత్ వాాఖాానుంలో అన్మిర్ు: 'రాఫజీ, ఎవరైెతద 'స'హాబా (ర్'.ద్ .'అనుు మ్) లను దూష్టసాత రక, వారికి 
ఫయ్అ' ధనుంలో భాగ్ుం లేదు. ఎుందుకుంటే అలాా హ్ (సు.తమ.) 'స'హాబా (ర్'.ద్ .'అనుు మ్)లను ప గ్ డు 
త్ున్మిడు. మరియ  వారేమో స'హాబా (ర్.'ద్ .'అనుు మ్)లను దూషఇసుత న్మిర్ు.' (ఇబని-కసీ'ర్). 
'ఆయి'షహ్(ర్.'అన్ము ) కథనుం: మీర్ు స'హాబా (ర్'.ద్ 'అనుు మ్)ల కొర్కక ఇసటత 'గ్స’ఫార్ చదయుండన్న, 
ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ఆజాఞ పటుంచబడమి ర్ు. కాన్న మీర్ు వారిన్న దూష్టసుత న్మిర్ు. న్ేను మీ ప్రవకత  ('స'అస) 
ను ఇలా అుంటూ ఉుండగా విన్మిను: 'ఈ జాతిలోన్న చివరివార్ు త్మ మొదటి వారిన్న శ్పటుంచనుంత్ వర్కూ 
ఈ జాతి నశుంచదు!' (బ'గ్వీ ఈ 'హద్ీస్' ను ఉలేా ఖిుంచమర్ు. 
[1]. ఈ ఆయత్ లక (11-14) మ సటా ుంలక, బనూ-న'ద్ీర్ వారిప ైకి ద్మడి చదయటాన్నకి వ ళళక మ ుందు 
అవత్రిుంప్ జేయబడమి యి. 
[2]. ఈ ఆయత్ మ న్మఫటఖుల బూటక వాగాే న్మలను వివరిసోత ుంద్ . అలాగే జరిగిుంద్ . బనూ-న'ద్ీర్ 
త గ్వారిన్న వారి ఇుండా నుుండి వ డల గొటిి నప్ుపడూ మరియ  బనూ-ఖురైె"జహ్ త గ్వారిన్న బుంధ్ ుంచి 
నప్ుపడూ, ఈ కప్ట విశ్ావసులక వారికి ఎలాుంటి సహాయుం చదయలేదు. 
[3]. ఈ ఆయత్ 2వ హిజీరలో, బద్ర య దాుం త్ర్ువాత్ మద్ీన్మనుుండి వ డలగొటిబడిన బనూ-ఖైెనుఖా 'అ 
త గ్వారిన్న ఉద్దే శుంచిుందన్న కొుందరి అభిపరా యుం. మరికొుందరి అభిపరా యుం ఇద్  2వ హిజీరలో మకాు 
మ ష్టరకకలతో జరిగిన బద్ర య ద్మా న్నకి సుంబుంధ్ ుంచినదన్న, (ఇభని-కసీ'ర్). 
[4]. చూడుండి, 8:48 మరియ  14:22. 



59. అల్-హష్ర 561 لحشر ا  

 

17. త్ర్ువాత్ ఆ ఇదేరి ప్ర్ావసానుం, న్నశ్చయుంగా, ఆ ఇర్ువుర్ూ నర్కాగిిలో ఉుండటమే! 
అుందు వార్ు శ్ాశ్వత్ుంగా ఉుంటార్ు. మరియ  దురాార్ుగ లకక లభిుంచద ప్రతిఫలుం ఇద్ద!  
18. ఓ విశ్ావసులారా! అలాా హ్ ప్టా భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి. మరియ  ప్రతి వాకిత , తమను 
రేప్టి కొర్కక ఏమి సమకూర్ుచకకన్మిడో  చూసుకోవాలి మరియ  అలాా హ్ ప్టా భయభకకత లక 
కలిగి ఉుండుండి. న్నశ్చయుంగా, మీర్ు చదస దుంతమ అలాా హ్ ఎర్ుగ్ ను!  
19. మరియ  అలాా హ్ ను మర్చి పో యిన వారి మాద్ రిగా మీర్ూ అయి పో కుండి. అుందువలన 
ఆయన వారిన్న, త్మను తమమ  మర్చిపో యేిటటలా  చదశ్ాడు. అలాుంటి వార్ు! వారే 
అవిధ్దయ లక (ఫాసటఖూన్). 
20. నర్కవాసులక మరియ  సవర్గవాసులక సరిసమానులక కాజాలర్ు. సవర్గవాసులక , వారే! 
విజయుం ప ుంద్దవార్ు. 
21. ఒకవేళ మేమ  ఈ ఖుర్ఆన్ ను ఏ ప్ర్వత్ుం ప ైన్ ైన్మ అవత్రిుంప్జేసట ఉుంటే , అలాా హ్ భయుం 
వలా అద్  అణ గి బరదేల ై పో వటాన్ని నీవు చూసట ఉుంటావు. మరియ  బహుశ్ా ప్రజలక 
ఆలోచిసాత ర్న్న, ఇలాుంటి దృషాి ుంతమలను మేమ  వారి మ ుందు ప డుత్ున్మిమ .  
22. ఆయనే్, అలాా హ్! ఆయన త్ప్ప మరొక ఆరాధుాడు లేడు! ఆయనకక అగకచర్ మరియ  
గకచర్ విషయాలనీి త లకసు [1]. ఆయన అనుంత్ కర్ుణమమయ డు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 
23. ఆయనే్, అలాా హ్! ఆయన త్ప్ప మరొక ఆరాధుాడు లేడు. ఆయన విశ్వసార్వభౌమ డు , 
ప్ర్మ ప్విత్ుర డు, శ్ాుంతికి మూలాధ్మర్ుడు, శ్ాుంతి ప్రద్మత్, శ్ర్ణమిచదచవాడు, సర్వ 
శ్కితముంత్ుడు, న్నర్ుంకకశుడు, గొప్పవాడు. వార్ు కలిపుంచద భాగ్సావమ లకక అలాా హ్ అతీత్ుడు [2]  

24. ఆయనే్, అలాా హ్! విశ్వసృష్టి కర్త , ప్రతిద్మన్నన్న సృజిుంచదవాడు మరియ  ర్ూపాలను 
తీరిచద్ ద్దే వాడు. ఆయనకక సర్వశ్ేరషఠ మ ైన ప ర్ుా న్మియి [3]. ఆకాశ్ాలలో మరియ  భూమిలో 
ఉని సమసతమూ, ఆయన ప్విత్రత్ను కొన్నయాడుత్ూ ఉుంటాయి. మరియ  ఆయన్ే 
సర్వశ్కితముంత్ుడు, మహా వివేకవుంత్ుడు. 

 
[1]. చూడుండి, 6:73. 
[2] .అల్-మలికక: Sovereign, విశ్వసార్వభౌమ డు, చకరవరిత , విశ్ావధ్ ప్తి, సరావధ్ కారి, చూడుండి, 
20:114 వాాఖాానుం 3. అల్-ఖుదూే సు: All Holy, All Pure, ప్ర్మప్విత్ుర డు, ప్రిశుదుా డు, పావనుడు, 
చూడుండి, 62:1. అస్-సలామ : Author of Safety and Security, Free from all defects, imperfections, 

blemish or vices, శ్ాుంతికి మూలాధ్మరి, సుర్కి్షత్ుడు, సర్వద్ౌర్ులాాలకక, బలహీనత్లకక అతీత్ుడు. 
అల్-మూ'మిను: He who Maketh mankind Secure from His punishment. శ్ాుంతి ప్రద్మత్, 
శ్ాుంతిమయ డు, సకల ఆప్దలక యాత్నల నుుండి కాపాడి ప్రశ్ాుంతిన్న ప్రసాద్ ుంచదవాడు. భదరత్ 
న్నచదచవాడు. అల్-మ హైెమిను: Preserver of Safety, One who determines what is true and false, and 

He who will faithfully perform to His servants what He has promised them. శ్ర్ణమిచదచవాడు, 
సుంర్క్షకకడు, సతమాసతమాలను ప్రిషురిుంచద, న్నరీ్యిుంచద వాడు, త్న సృష్టి న్న కన్నప టలి కొన్న ఉుండదవాడు, 
జాగ్ర్ూకకడు. 
[3]. అల్-'ఖాలిఖు: The Creator of all things. సృష్టి కర్త . చూడుండి, 6:103. అల్-బారిఉ':The Maker, 
ప్రతిద్మన్న న్నరాాత్, ఎటిి  పో లిక, సామాుం లేకకుండమ ప్రతి ద్మన్నన్న సృజిుంచదవాడు. లేమి నుుండి ఉన్నకి లోకి 
త చదచవాడు. చూడుండి: 2:54 అల్-మ 'సవివర్ు: The Fashioner, of all existing things, 
ర్ూప్మిచదచవాడు, తమను కోరిన విధుంగా త్న సృష్టి  ర్ూపాన్ని తీరిచద్ ద్దే వాడు. 3:6. అల్-'హకీమ : All-

Wise, Possessing knowledge or Science, Omniscient, మహో  వివేకవుంత్ుడు, వివేచన్మప్ర్ుడు. 
చూడుండి, 2:32. ఇుంకా చూడుండి, 7:180. ఇవి అలాా హ్ (సు.తమ.) అత్ుాత్తమ ప ర్ుా . 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఓ విశ్ావసులారా! న్మకక శ్త్ుర వుల ైన వారిన్న మరియ  మీకక కూడమ శ్త్ుర వుల ైన వారిన్న - 
వారి మీద ప రమ చూపటసూత  - వారిన్న మీ స ిహిత్ులకగా చదసుకోకుండి [1]. మరియ  వాసత వాన్నకి 
వార్ు మీ వదేకక వచిచన సతమాన్ని తిర్సురిుంచమర్ు. మీ ప్రభ వ ైన అలాా హ్ ను మీర్ు విశ్వసటుంచి  
నుందుకక, వార్ు ప్రవకతను మరియ  మిమాలిి (మీ నగ్ర్ుం నుుండి) వ డలగొటాి ర్ు! ఒకవేళ 
మీర్ు న్మ ప్రసనిత్ కోరి న్మ మార్గుంలో ధర్ాయ దాుం కొర్కక వ ళితద (ఈ సత్ాతిర్సాుర్ులను 
మీ స ిహిత్ులకగా చదసుకోకుండి). వారి ప్టా వాత్సలాుం చూప్ుత్ూ మీర్ు వారికి ర్హసాుంగా 
సుంద్దశ్ుం ప్ుంప్ుతమరా! మీర్ు ద్మచదద్  మరియ  వ లిబ చదచద్ , న్మకక బాగా త లకసు. మరియ  
మీలో ఎవడ ైతద ఇలా చదసాత డో , అత్డు వాసత వుంగా, ఋజుమార్గుం నుుండి త్పటపపో యినవాడద!  
2. ఒకవేళ వార్ు మీ మీద పరా బలాుం వహిస త , వార్ు మీకక విరకధులవుతమర్ు. మరియ  కీడుతో 
మీ వ ైప్ుకక త్మ చదత్ులను మరియ  త్మ న్మలకకలను చమప్ుతమర్ు [2]. మరియ  మీర్ు కూడమ 
సత్ాతిర్సాుర్ుల ై పో వాలన్న కోర్ుతమర్ు.  
3. మీ బుంధువులక గానీ, మీ సుంతమనుం గానీ మీకక ఏ విధుంగానూ ప్న్నకిరార్ు[3]. ఆయన 
ప్ునర్ుతమథ న ద్ న్మన మీ మధా తీర్ుప చదసాత డు మరియ  అలాా హ్ మీర్ు చదస దుంతమ చూసుత న్మిడు. 
4. వాసత వాన్నకి ఇబరా హీమ్ మరియ  అత్న్నతో ఉని వారిలో మీ కొర్కక ఒక ముంచి ఆదర్శుం 
ఉుంద్ . వార్ు త్మ జాతి వారితో ఇలా అనిప్ుపడు: "న్నశ్చయుంగా , అలాా హ్ ను వదలి మీర్ు 
ఆరాధ్ ుంచద వాటితో మరియ  మీతో, మాకక ఎలాుంటి సుంబుంధుం లేదు. మేమ  మిమాలిి 
త్ాజిుంచమమ  మరియ  మీర్ు అద్ వతీయ డ ైన అలాా హ్ ను విశ్వసటుంచనుంత్ వర్కక , మాకూ 
మీకూ మధా విరకధుం మరియ  ద్దవషుం ఉుంటలుంద్ ." ఇక ఇబరా హీమ్ త్న త్ుండిరతో: "నే్ను 

 
* [అల్-మ మత హనహ్ అుంటే ప్రీకి్షుంచబడిన ఆమ ] 
[1]. 'హుద్ ైబియా సుంధ్  అయిన కొన్ని రకజుల త్ర్ువాత్ మకాు మ ష్టరక్ర లక ద్మన్నన్న ఉలాుంఘిసాత ర్ు. ద్మన్నకి 

ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ర్హసాుంగా య దాసన్మిహాలక పరా ర్ుంభిసాత ర్ు. 'హా 'తిబ బిన్ అబీ బల్తఅ (ర్.'ద్ .'అ.) 

అన్ే బదరీ 'స'హాబి ఈ విషయాన్ని ఒక ప్త్రుం మీద వరా సట మకాుకక పో యేి ఒక సీత ీకి ఇసాత డు. ఈ విషయుం 
ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) కక వహీ ద్మవరా త లకసుత ుంద్ . అత్ను ('స 'అస) అల్ల, మ ఖ్ాే ద్ మరియ  'జుబనైర్ 
(ర్'ద్ .'అనుు మ్)లతో: ర్వ్'దయేి'ఖా'ఖ్, దగ్గ ర్ ఒక సీత ీ ఉుంద్ . ఆమ  దగ్గ ర్ ఒక ఉత్త ర్ుం ఉుంద్ . ద్మన్నన్న 
తీసుకకర్ుండి!' అన్న ప్ుంప్ుతమర్ు. వార్ు ఆ ఉత్త రాన్ని ఆమ  త్ల వ ుంటలర కల నుుండి తీయిుంచి త సాత ర్ు. 
'హా'తిబ (ర్'ద్ .'అ.) ను ప్రశిుంచగా: 'న్ేను ఖురైెషును కాను. న్మ భారాాపటలాలక మకాులో న్నససహాయ లకగా 
ఉన్మిర్ు. న్ేను ఖురెైషులకక ఈ వార్త  ఇస త  వార్ు న్మ భారాాపటలాల ప్టా కన్నకర్ులకగా ఉుంటార్న్న ఇలా 
చదశ్ాను.' అన్న అుంటాడు. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) అత్న్న సతమాన్ని త లకసుకొన్న అత్న్నన్న క్షమిసాత ర్ు. ఆ 
సుందర్ుుంలో ఈ ఆయత్ అవత్రిుంప్జేయబడిుంద్ . ('స.'బ ఖారీ, 'స.మ సటా ుం). 

[2]. అుంటే త్మ చదషిలతో మరియ  మాటలతో మిమాలిి వేధ్ సాత ర్ు. 
[3]. చూడుండి, 80:34. 
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త్ప్పక న్ననుి క్షమిుంచమన్న (న్మ ప్రభ వును) వేడుకకుంటాను. ఇద్  త్ప్ప , నీ కొర్కక అలాా హ్ 
నుుండి మరేమీ ప ుంద్ద అధ్ కార్ుం న్మకక లేదు." అన్న మాత్రమే అనగ్లిగాడు [1]. (అలాా హ్ తో ఇలా 
పరా రిథుంచమడు): "ఓ న్మ ప్రభూ! మేమ  న్ననే్ి నమ ా కకన్మిమ [2] మరియ  నీవ ైప్ునకే ప్శ్ాచతమత ప్ుం 
తో మర్లకత్ున్మిమ  మరియ  నీ వ ైప్ుకే మా గ్మాసాథ నమ ుంద్ .  
5. ఓ మా ప్రభూ! మమాలిి సత్ాతిర్సాుర్ుల కొర్కక ప్రీక్షయ సాధనుంగా చదయకక [3] మరియ  
ఓ మా ప్రభూ! మమాలిి క్షమిుంచు. న్నశ్చయుంగా కేవలుం , నీవే సర్వశ్కితముంత్ుడవు, మహా 
వివేచన్మప్ర్ుడవు." 

6. వాసత వుంగా! మీకక - అలాా హ్ ను మరియ  అుంతిమ ద్ న్మన్ని అప క్షిుంచదవారికి [4] - వారిలో 
ఒక ముంచి ఆదర్శుం ఉుంద్ . మరియ  ఎవడ ైన్మ ద్ీన్న నుుండి మర్లిపో తద! న్నశ్చయుంగా , అలాా హ్ 
న్నర్ప క్షయప్ర్ుడు, సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డు (అన్న త లకసుకోవాలి).  
7. బహుశ్ా, అలాా హ్ మీ మధా మరియ  మీకక విరకధుల ైన వారి మధా ప రమ కలిగిుంచవచుచ. 
మరియ  అలాా హ్ (ప్రతిదీ్ చదయగ్ల) సమర్ుా డు. మరియ  అలాా హ్ క్షమాశీలకడు , అపార్ 
కర్ుణమ ప్రద్మత్. 
8. ఎవరెైతద ధర్ావిషయుంలో మీతో య దాుం చదయరక మరియ  మిమాలిి మీ గ్ృహాల నుుండి 
వ ళళగొటిరక! వారి ప్టా మీర్ు సత్ ర్వర్తనతో మరియ  న్మాయుంతో వావహరిుంచటాన్ని అలాా హ్ 
న్నష్ ధ్ ుంచలేదు[5]. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ న్మాయవర్తనులను ప రమిసాత డు[6]. 

 
[1]. కాన్న అత్న్న త్ుండిర మ ష్టరక్ర గా మర్ణ ుంచిన త్ర్ువాత్ ఇబరా హీమ్ ('అ.స.) త్న త్ుండిరతో సుంబుంధుం 
త ుంప్ు కకన్మిడు. చూడుండి, 9:114 మరియ  చూడుండి, 195:47-48.   
[2]. త్వకుల్: అుంటే వీల ైనుంత్ వర్కక ప్రయత్ిుం చదసట, ఆ త్ర్ువాత్ అలాా హ్ (సు.తమ.) ప ై నమాకుం 
ఉుంచుకొన్న, అలాా హ్ (సు.తమ.)ప ై ఆధ్మర్ప్డమలి. అలా చదయకకుండమ అలాా హ్ (సు.తమ.) ప ైన మాత్రమే 
ఆధ్మర్ప్డి ఉుంటామనడుం త్గినద్  కాదు. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) దగ్గ ర్కక ఒక వాకిత  వసాత డు. అత్డు త్న 
ఒుంట్ను బయటవిడిచి లోప్లికి వ ళ్ీత డు. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) అడగాగ  ఇలా అుంటాడు: 'న్ేను ఒుంట్ను 
అలాా హ్ కక అప్పగిుంచి వచమచను.' ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) అుంటార్ు: 'ఇద్  త్వకుల్ కాదు. మొదట ద్మన్నన్న 
కటిి  ఉుంచు త్ర్ువాత్ అలాా హ్ (సు.తమ.) ప ై ఆధ్మర్ప్డు!' (తిరిాజీ') 

[3]. ఇటలవుంటి ఆయత్ కక చూడుండి, 10:85. 

[4]. చూడుండి, 33:21. 

[5]. ఎలాుంటి సత్ాతిర్సాుర్ులతో సత్్రవర్తనతో వావహరిుంచమలో వారి వివరాలక ఇకుడ ఇవవబడమి యి. 
ఒకటి: మీర్ు కేవలుం మ సటా ుంలక అయినుందుకక మీతో శ్త్ుర త్వుం వహిుంచి మీతో పో రాడన్న వారితో, రెుండు: 
మిమాలిి మీ ఇలూా  వాకిలి విడిచి ప మాన్న బవలుంత్ుం చదయన్న వారితో! మూడు: మీకక విర్ుదాుంగా 
ఇత్ర్ సత్ాతిర్సాుర్ులకక సహాయప్డన్న వారితో!  
[6]. ద్ ైవప్రవకత  ('స 'అస) ను అసాా బిన్ త  అబూ బక్రర సటద్ీా ఖ్ (ర్'అన్ము ), మ ష్టరక్ర రాల ైన త్న త్లాితో ఎలా 
వావహరిుంచమలన్న అడిగార్ు. అత్ను ('స'అస) ఇలా జవాబిచమచర్ు: 'నీ త్లాితో ర్కత  సుంబుంధ్మన్ని 
ఉుంచుకో!' ('స'హీ 'హ్ మ సటా ుం, 'స'హీ 'హ్ బ 'ఖారీ) మరొక విషయుం ఏమిటుంటే బుంధువులక కాన్న 
సత్ాతిర్సాుర్ులతో కూడ న్మాయుంగా ప్రవరితుంచమలి. 
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9. కాన్న, వాసత వాన్నకి ఎవరెైతద, ధర్ా విషయుంలో మీతో య దాుం చదసాత రక మరియ  మిమాలిి 
మీ ఇుండా నుుండి వ ళళగొడమత రక మరియ  మిమాలిి వ ళళగొటిటుంలో ప్ర్సపర్ుం సహకరిుంచు  
కకుంటారక; వారితో స ిహుం చదయటాన్ని అలాా హ్ మీ కొర్కక న్నష్ ధ్ సుత న్మిడు.  
మరియ  ఎవరెైతద వారితో స ిహుం చదసాత రక, అలాుంటి వార్ు, వారే! దురాార్ుగ లక[1]. 
10. ఓ విశ్ావసులారా! విశ్వసటుంచిన సీత ీలక, మీ వదేకక వలస వచిచనప్ుడు, వారిన్న 
ప్రీక్షిుంచుండి[2]. అలాా హ్ కక వారి విశ్ావసుం గ్ రిుంచి బాగా త లకసు. వార్ు వాసత వుంగా 
విశ్వసటుంచిన వార్న్న మీకక త లిసటనప్ుపడు, వారిన్న సత్ాతిర్సాుర్ుల వదేకక తిరిగి ప్ుంప్కుండి. 
(ఎుందుకుంటే) ఆ సీత ీలక వారికి  (సత్ాతిర్సాుర్ులకక) ధర్ాసమాత్మ ైన (భార్ాలక) కార్ు మరియ  
వార్ు కూడమ ఆ సీత ీలకక ధర్ాసమాత్మ ైన (భర్తలక) కార్ు. కాన్న, వార్ు (సత్ాతిర్సాుర్ులక), 
వారికిచిచన (మహ్్) మీర్ు వారికి చ లాిుంచుండి మరియ  వారికి వారి మహ్్ ఇచిచన త్ర్ువాత్ , 
ఆ సీత ీలను వివాహమాడితద మీకక ఎలాుంటి ద్ోషుం లేదు మరియ  మీర్ు కూడమ సత్ాతిర్సాుర్ుల ైన 
సీత ీలను మీ వివాహబుంధుంలో ఉుంచుకోకుండి. (అవిశ్ావసులకగా ఉుండి పో దలచిన) మీ భార్ాల 
నుుండి మీర్ు ఇచిచన మహర్ అడిగి తీసుకోుండి [3]. (అలాగే అవిశ్ావసులను, విశ్ావసుల ైన 
త్మ) భార్ాల నుుండి మహ్్ అడిగి తీసుకోన్నవవుండి [4]. ఇద్  అలాా హ్ తీరాానుం. ఆయన ఈ 
విధుంగా మీ మధా తీర్ుప చదసుత న్మిడు. మరియ  అలాా హ్ సర్వజుఞ డు , మహా వివేచన్మప్ర్ుడు. 
11. మరియ  ఒకవేళ మీ (విశ్ావసుల) భార్ాలలో ఒకామ , మిమాలిి విడిచి సత్ాతిర్సాుర్ుల 
వదేకక వ ళిళపో తద! (ఆ సత్ాతిర్సాుర్ులక, మీర్ు ఆ సీత ీలకక చ లాిుంచిన మహ్్ మీకక వాప్సు 
ఇవవడమన్నకి న్నరాకరిస త )! ఆ త్ర్ువాత్ మీకక వారితో ప్రతీకార్ుం తీర్ుచకకనే్ అవకాశ్ుం ద్ొ రికితద 
(మీర్ు వారిప ై య దాుం చదసట విజయుం ప ుంద్ తద) [5]! ద్మన్న (విజయ ధనుం) నుుండి, ఎవరి 
భార్ాల ైతద సత్ాతిర్సాుర్ుల వదేకక పో యారక వారికి - వార్ు (త్మ భార్ాలకక) ఇచిచన ద్మన్నకి 

 
[1]. చూడుండి, 5:51. 

[2]. 6వ హిజీరలో జరిగిన 'హుద్ ైబియా ఒప్పుందుంలో ఏ వాకిత  అయిన్మ మకాు నుుండి మద్ీన్మకక వ ళళపో తద ఆ 

వాకితన్న మకాువార్ు - తిరిగి ఇవవమన్న అడిగితద - ఇవావలి అన్ే షర్త  ఉుండిుంద్ . కాన్న అుందులో సీత ీప్ుర్ుషుల 

విషయుం సపషిుంగా లేదు. ద్మన్నన్న బటిి  మ సటా మ ై మద్ీన్మకక వచిచన సీత ీలను వాప్సు ఇవవుండి అన్న మకాు 

మ ష్టరక్ర లక కోర్గా, ఈ ఆయత్ అవత్రిుంప్ జేయబడిుంద్ . వార్ు కేవలుం ఇసాా ుం కొర్కే వచమచర్న్న న్నరాా ర్ణ 

చదసుకోవాలన్న ఆజఞ  ఉుంద్ . య కత  వయసుుడ ైన ప్ుర్ుషున్నకి లేక సీత ీకి త్నకక నచిచన ధరాాన్ని అనుసరిుంచద 
హకకు ఉుంద్ . ఈ ఆయత్ అవత్రిుంచక మ ుందు చమలా ముంద్  మ సటా ుంల భర్తలక లేక భార్ాలక మ ష్టరకకలకగా 
ఉుండదవార్ు. ఉద్మహర్ణకక ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) బిడి 'జెైనబ (ర్. 'అన్ము ) భర్త  అబ ల్ 'ఆ'స్ బిన్ ర్బీ'అ, 

మ ష్టరక్ర గా ఉుండదవార్ు. అత్ను బద్ర య దాప్ు కొుంత్ కాలుం త్ర్ువాత్ ఇసాా ుం సీవకరిుంచి మద్ీన్మకక వచమచర్ు.  
[3]. 'ఉమర్ (ర్'ద్ .'అ.) గారి ఇదేర్ు భార్ాలక మ ష్టరకకలక. ఈ ఆయత్ అవత్ర్ణ త్ర్ువాత్ అత్ను 
వారికి విడమకకలిచమచర్ు.   
[4]. ఒక సీత ీ ఇసాా ుం సీవకరిుంచగాన్ే ఆమ  మ ష్టరక్ర భర్తతో ఆమ  వివాహబుంధుం వ ుంటన్ే త గిపో త్ుుంద్ . అత్డు 
ఆమ  నుుండి త్న మహ్్ వాప్సు తీసుకోవచుచ. 
[5] .  'ఆఖబ త్ుమ్(ద్ీన్న మరొక వాాఖాానుం): ప్రతీకార్ుం తీసుకకన్ే అవకాశ్ుం ద్ొ రికితద అుంటే మ ష్టరకకల 

భార్ాలక కూడమ మ సటా ుంల ై, మ సటా ుంల దగ్గ రికి వస త  వారి-ఆ మ సటా ుం అయిన సీత ీల-మహ్్ వారి మొదటి మ ష్టరక్ర 

భర్తలకక చ లాిుంచక, ద్మన్న నుుండి ఏ మ సటా ుంల భార్ాల ైతద మ ష్టరకకల ై వ ళిళపో యారక ఆ ప్ుర్ుషులకక చ లాిుంచమలి 



60. అల్-మ మత హనహ్ 565 لممتحنةا  

 

(మహ్్ కక) సమానుంగా - చ లాిుంచుండి. మరియ  మీర్ు విశ్వసటుంచిన అలాా హ్ యుందు , 
భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి. 
12. ఓ ప్రవకాత ! విశ్వసటుంచిన సీత ీలక ప్రమాణుం (బనైఅత్) చదయటాన్నకి నీ వదేకక వచిచ, తమమ  
ఎవరినీ అలాా హ్ కక సాటి కలిపుంచమ  అన్న మరియ  ద్ొుంగ్త్నుం చదయమ  అన్న మరియ  
వాభిచమర్ుం చదయమ  అన్న మరియ  త్మ సుంతమన్మన్ని హత్ా చదయమ  అన్న మరియ  త్మ 
చదత్ుల మదా మరియ  త్మ కాళళ మధా న్నుంద్మరకప్ణ కలిపుంచమ  అన్న మరియ  
ధర్ాసమాత్మ ైన విషయాలలో నీకక అవిధ్దయత్ చూప్మ  అన్న , ప్రమాణుం చదస త , వారి నుుండి 
ప్రమాణుం (బనైఅత్) తీసుకో [1] మరియ  వారిన్న క్షమిుంచమన్న అలాా హ్ ను పరా రిథుంచు. 
న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ క్షమాశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్. 
13. ఓ విశ్ావసులారా! అలాా హ్ ఆగ్రహాన్నకి గ్ రి అయిన జాతి వారిన్న స ిహిత్ులకగా చదసు 
కోకుండి[2]. వాసత వాన్నకి గకరీలలో ఉని సత్ాతిర్సాుర్ులక, న్నరాశ్ చ ుంద్ నటలా  వార్ు కూడమ 
ప్ర్లోక జీవిత్ుం ప్టా న్నరాశ్ చ ుంద్  ఉన్మిర్ు.  

 
[1]. ఈ విధమ ైన ప్రమాణుం ద్ ైవప్రవకత ('స'అస) ఇసాా ుం సీవకరిుంచి, మ ష్టరకకలను వదలి వచదచ సీత ీల చదత్ 

చదయిుంచదవార్ు. మరియ  8వ హిజీరలో మకాువిజయుం త్ర్ువాత్ కూడమ చదయిుంచమర్ు. కానీ శ్ప్థుం చదయిుంచద 
టప్ుపడు ద్ ైవప్రవకత  ఏ సీత ీన్న కూడమ మ టలి కోలేదు అుంటే చదతిప ై చదయి ప టిి  ప్రమాణుం చదయిుంచ లేదు, కేవలుం 

వారి న్ోటితో మాత్రమే ప్రమాణుం చదయిుంచమర్ు! ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ - 'ఆయి'షహ్ (ర్.'అన్ము ) కథనుం). 

[2]. చూడుండి, 58.14 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఆకాశ్ాలలోనుని సమసతమూ మరియ  భూమిలోనుని సమసతమూ , అలాా హ్ ప్విత్రత్ను 
కొన్నయాడుత్ూ ఉుంటాయి. మరియ  ఆయనే్ సర్వశ్కితముంత్ుడు , మహా వివేకవుంత్ుడు.  
2. ఓ విశ్ావసులారా! మీర్ు చదయన్న ద్మన్నన్న ఎుందుకక ప్లకకకత్ున్మిర్ు?[1] 

3. మీర్ు చదయన్న ద్మన్నన్న ప్లకటుం అలాా హ్ దృష్టి లో చమలా అసహాకర్మ ైన విషయుం.  
4. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్! త్న మార్గుంలో దృఢమ ైన కటిడుం వలే బార్ులక తీరి పో రాడద వారిన్న 
ప రమిసాత డు. 
5. మరియ  మూసా త్న జాతివారితో ఇలా అని విషయుం (జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి): "ఓ న్మ జాతి 
ప్రజలారా! వాసత వాన్నకి, న్ేను మీ వదేకక ప్ుంప్బడిన అలాా హ్ యొకు సుంద్దశ్హర్ుడనన్న 
ర్ూఢిగా త లిసట కూడమ, మీర్ు ననుి ఎుందుకక బాధ్ సుత న్మిర్ు?" అయిన్మ వార్ు వకరమార్గుం 
అవలుంబిుంచినుందుకక, అలాా హ్ వారి హృదయాలను వకరమార్గుంలో ప్డవేశ్ాడు. మరియ  
అలాా హ్ దుర్జనులకక (ఫాసటఖీన్ లకక) సన్మార్గుం చూప్డు.  
6. మరియ  మర్ామ్ కకమార్ుడు ఈసా[2] (త్న జాతివారితో) ఇలా అనిద్  (జాఞ ప్కుం 
చదసుకోుండి): "ఓ ఇసరా యిీల్ సుంత్తి వార్లారా! న్నశ్చయుంగా, నే్ను మీ వదేకక ప్ుంప్బడిన 
అలాా హ్ యొకు సుంద్దశ్హర్ుణ ీ , న్మకక ప్ూర్వుం, వచిచ ఉని తౌరాత్ గ్రుంథమన్ని ధృవ 
ప్ర్ుసుత న్మిను. మరియ  న్మ త్ర్ువాత్ అహాద్[3] అన్ే సుంద్దశ్హర్ుడు రాబో త్ున్మిడు, అన్ే 
శుభవార్తను ఇసుత న్మిను." త్ర్ువాత్ అత్ను (అహాద్)[4] వారి వదేకక, సపషిమ ైన సూచనలక 
తీసుకొన్న వచిచనప్ుడు వార్ు ఇలా అన్మిర్ు: "ఇద్  కేవలుం సపషిమ ైన ముంత్రజాలమే!" 

 
* [అస్-సఫ్  - శే్రణ లక, బార్ులక, ప్ుంకకత లక ] 
[1]. ఈ ఆయత్ ఉ'హూద్ య దార్ుంగ్ుంలో ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) అనుమతి లేన్నద్ద త్మ సాథ న్మలను వదలి 
విజయధన్మన్ని పో ర గ్  చదసుకోవటాన్నకి వ ళిళన 'స'హాబా (ర్.'ద్ . 'అనుు మ్) లను గ్ రిుంచి ఉుంద్ . 
[2]. ఇసరా యిీ'ల్ సుంత్తివార్ు ఏ విధుంగా మూసా ('అ.స.) ఆద్దశ్ాలను ఉలాుంఘిుంచమరక! అద్ద విధుంగా 
వార్ు 'ఈసా ('అ.స.) ను కూడమ తిర్సురిుంచమర్ు. అలాుంటప్ుపడు ద్ ైవప్రవకత  మ 'హమాద్ ('స'అస)ను 
యూదులక తిర్సురిుంచడుం కరొ త్త  విషయమేమీ కాదు. వారి చరిత్ర చూస త  వార్ు ఎుందరక ద్ ైవప్రవకత  
('అ.స.)లను తిర్సురిుంచమర్ు మరియ  కొుందరిన్న చుంపార్ు. 'ఈసా ('అ.స.) తౌరాత్ును ధృవప్రిచమర్ు.  
[3]. 'ఈసా ('అ.స.) త్న త్ర్ువాత్ అ'హాద్ అన్ే ప్రవకత  ('స'అస) రానున్మిడు, అన్ే శుభవార్తను 
విన్నపటసుత న్మిర్ు. అత్ను ('స'అస) ఇలా అన్మిర్ు: 'న్ేను న్మ త్ుండిర, ఇబరా హీమ్ ('అ.స.) పరా ర్థన 
(దు'ఆ)ను మరియ  'ఈసా ('అ.స.) సూచన (బషార్త్) ను' (అయ్ సర్ అత్త ఫాసీర్). 'హమే్ అుంటే 
ప్రశ్ుంస (praise, laudation). అ'హాద్ అన్ే ప్ద్మన్ని ద్మన్న ఫా'ఇల్ ర్ూప్ుంలో తీసుకకుంటే అలాా హుతమలాను 
అుందరికుంటే అధ్ కుంగా సుత తిుంచదవాడు మరియ  మఫ్'ఊల్ ర్ూప్ుంలో తీసుకకుంటే అత్ాధ్ కుంగా కొన్నయాడ 
బడినవాడు, అన్ే అరాథ లక వసాత యి. (ఫ'త్ు  అల్-ఖద్ీర్).  
[4].హిుందూ ధర్ాగ్రుంథమలలో కూడమ అ'హాద్ ’అన్ే అుంతిమఋష్ట రానున్మిడన్న ఎన్ోిచకటాలో ప రొున బడిుంద్  
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7. త్నను ఇసాా మ్ వ ైప్ునకక పటలిచినప్ుపడు అలాా హ్ మీద అప్న్నుందలక మోప వాన్న కుంటే 
ప్ర్మదురాార్ుగ డు ఎవడు? మరియ  అలాా హ్ దురాార్ుగ ల ైన ప్రజలకక మార్గదర్శకత్వుం చదయడు 
8. వార్ు అలాా హ్ జఞాతిన్న (ఇసాా ుంను) త్మ న్ోటితో ఊద్ , ఆరిప వేయాలనుకకుంటలన్మిర్ు. కాన్న 
సత్ాతిర్సాుర్ులకక ఎుంత్ అసహాకర్మ ైన్మ! అలాా హ్ త్న జఞాతిన్న వాాపటుంప్ జేయాలన్న 
న్నరీ్యిుంచుకకన్మిడు.  
9. ఆయనే్, త్న ప్రవకతకక మార్గదర్శకతమవన్ని మరియ  సత్ాధరాాన్ని ఇచిచ ప్ుంపట , ద్మన్నన్న 
సకల ధరాాలప ై ఆధ్ కాత్ వహిుంచద ధర్ాుంగా చదశ్ాడు [1] - అద్  బహుద్ ైవారాధకకలకక ఎుంత్ 
అసహాకర్మ ైన్మ! 
10. ఓ విశ్ావసులారా! మిమాలిి బాధ్మకర్మ ైన శక్ష నుుండి కాపాడద వాాపారాన్ని మీకక 
సూచిుంచమలా?[2] 

11. (అద్ ), మీర్ు అలాా హ్ ను మరియ  ఆయన ప్రవకతను విశ్వసటుంచడుం మరియ  అలాా హ్ 
మార్గుంలో మీ సుంప్దలను మరియ  మీ పరా ణమలను విన్నయోగిుంచి పో రాడటుం. మీర్ు 
త లకసుకకుంటే! ఇద్ద మీకక ఎుంతో మేల ైనద్ .  
12. (ఇలా చదస త ) ఆయన మీ పాపాలను క్షమిసాత డు మరియ  మిమాలిి కిరుంద స లయేిళళళ 
ప్రవహిుంచద సవర్గవన్మలలో [3] ప్రవేశుంప్జేసాత డు. మరియ  శ్ాశ్వత్మ ైన సవర్గవన్మలలో ముంచి 
గ్ృహాలను ప్రసాద్ సాత డు. అద్ద ఆ గొప్ప విజయుం.  
13. మరియ  మీకక పీరతికర్మ ైన, మరొక (అనుగ్రహుం) కూడమ ఉుంద్ ! (అద్ ) అలాా హ్ సహాయుం 
మరియ  శీఘర విజయుం. మరియ  ఈ శుభవార్తను విశ్ావసులకక త లకప్ు [4]. 
14. ఓ విశ్ావసులారా! మర్ామ్ కకమార్ుడు ఈసా త్న శషుాలకక (హవారియూాన్ లకక) 
ఉప్ద్దశుంచిన విధుంగా, మీర్ు కూడమ అలాా హ్ కక సహాయకకలకగా ఉుండుండి. (ఆయన వారితో 
ఇలా అన్మిడు): "అలాా హ్ మార్గుంలో న్మకక తోడపడదవార్ు ఎవర్ు?" ఆ శషుాలక ఇలా 
జవాబిచమచర్ు: "మేమ  అలాా హ్ (మార్గుంలో) తోడపడద వార్మ !" అప్ుపడు ఇసరా యిీల్ సుంత్తి 
వారిలో ఒక వర్గుం వార్ు విశ్వసటుంచమర్ు, మరొక వర్గుం వార్ు తిర్సురిుంచమర్ు. త్ర్ువాత్ మేమ  
విశ్వసటుంచిన వారికి, వారి శ్త్ుర వులకక వాతిరేకుంగా సహాయుం చదశ్ామ , కావున వార్ు 
ఆధ్ కాత్ను ప ుంద్మర్ు. 
 

 
[1]. చూడుండి, 3:19. 
[2]. అుంటే విశ్ావసుం మరియ  అలాా హ్ (సు.తమ.) మార్గుంలో జిహాద్. ఎుందుకుంటే వీటిలో కూడమ వాాపార్ుంలో  
ద్ొ రికినటలా  లాభుం ద్ొ ర్ుకకత్ుుంద్ . అద్  సవర్గప్రవేశ్ుం. ద్ీన్న కుంటే ముంచి లాభుం ఇుంకేమ ుంటలుంద్ . ఇుంకా 
చూడుండి, 9:111. 

* [అల్-జుమఅహ్ - ] 
[3]. చూడుండి, 38:50. 
[4]. మీర్ు అలాా హ్ (సు.తమ.) మార్గుంలో పో రాడితద మీకక విజయుం లభిసుత ుంద్ . చూడుండి, 47:7 మరియ  
22:40 ఇుంకా చూడుండి 3:139. 
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అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఆకాశ్ాలలో నునివి మరియ  భూమిలో నునివి, సమసతమూ విశ్వసార్వభౌమ డు [1], 
ప్ర్మ ప్విత్ుర డు, సర్వశ్కితముంత్ుడు, మహావివేకవుంత్ుడు అయిన అలాా హ్ ప్విత్రత్ను 
కొన్నయాడుత్ూ ఉుంటాయి.  
2. ఆయనే్ ఆ న్నర్క్షారాసుాల ైన[2] వారిలో నుుండి ఒక సుంద్దశ్హర్ుణ ీ  లేపాడు. అత్ను వారికి 
ఆయన సూచనలను (ఆయాత్’లను) చద్ వి విన్నపటసుత న్మిడు. మరియ  వారిన్న  

సుంసురిసుత న్మిడు మరియ  వారికి గ్రుంథమన్ని మరియ  వివేకాన్ని బో ధ్ సుత న్మిడు. మరియ  
వాసత వాన్నకి వార్ు, అుంత్కక ప్ూర్వుం సపషిమ ైన మార్గభరషిత్వుంలో ప్డి ఉుండదవార్ు.  
3. మరియ  ఇుంకా వారిలో చదర్న్న ఇత్ర్ులకక కూడమ (బో ధ్ ుంచటాన్నకి). మరియ  ఆయన 
సర్వశ్కితముంత్ుడు, మహా వివేకవుంత్ుడు.  
4. ఇద్  అలాా హ్ అనుగ్రహుం, ఆయన ద్మన్నన్న తమను కోరిన వారికి ప్రసాద్ సాత డు. మరియ  
అలాా హ్ అనుగ్రహశ్ాలి, సరకవత్తమ డు. 
5. తౌరాత్ బాధాత్ (భార్ుం) మోప్బడిన త్ర్ువాత్ ద్మన్నప ై అమలక చదయలేక పో యిన వారి 
పో లిక, ప్ుసత కాల భారాన్ని మోస  ఆ గాడిద వలే ఉుంద్ . (వార్ు ఆ భారాన్ని భరిుంచమరే గానీ, 
ద్మన్నన్న అర్థుం చదసుకోలేక పో యార్ు). అలాా హ్ సూచన (ఆయాత్) లను తిర్సురిుంచినవారి 
దృషాి ుంత్మ  ఎుంత్ చ డిద్ . మరియ  అలాా హ్ దురాార్ుగ లకక మార్గదర్శకత్వుం చదయడు.  
7. కాన్న వార్ు తమమ  చదసట ప్ుంప్ుకకని కర్ాల (ఫలితమల)కక భయప్డి ద్మన్నన్న ఏ మాత్రుం 
కోర్ుకోర్ు![3] మరియ  అలాా హ్ కక దురాార్ుగ లను గ్ రిుంచి బాగా త లకసు.  
8. వారితో ఇలా అను: "వాసత వాన్నకి ఏ చమవు నుుండి అయితద మీర్ు పారిపో త్ున్మిరక! 
న్నశ్చయుంగా, అద్ద మిమాలిి ప్టలి కకుంటలుంద్ . ఆ త్ర్ువాత్ మీర్ు , అగకచర్ మరియ  గకచర్ 
విషయాలక త లిసటన ఆయన (అలాా హ్) వ ైప్ునకక మర్లిుంప్బడతమర్ు , అప్ుపడు ఆయన 
మీర్ు చదసూత  ఉుండిన కర్ాలను మీకక త లకప్ుతమడు."  
9. ఓ విశ్ావసులారా! శుకరవార్ుం (జుమ అహ్) రకజు నమాజ్ కొర్కక పటలకప్ు ఇవవబడి  
నప్ుపడు, మీర్ు మీ వాాపారాలను విడిచి అలాా హ్ సార్ణ వ ైప్ునకక ప్ర్ుగెత్త ుండి. మీర్ు 
త లకసుకోగ్లిగితద అద్  మీకక ఎుంతో ఉత్తమమమ ైనద్ .  

 
* [అల్-జుమఅహ్ అుంటే శుకరవార్మ , సమేాళన ద్ నమ , సమావేశ్ ద్ నమ ] 
[1]. చూడుండి, 20:114 వాాఖాానుం 3. 
[2]. అల్-ఉమిాయూాన: న్నర్క్షరాసుాలక. అుంటే ఆ కాలుంలో అర్బ ులలో చమలాముంద్ కి చదవటుం 
వరా యటుం వచదచద్  కాదు. సవయుంగా ప్రవకత  ('స'అస) కూడమ న్నర్క్షరాసుాలే. చూడుండి, 7:157-158. 
[3]. చూడుండి, 2:94. 
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10. ఇక నమాజ్ ప్ూరిత  అయిన త్ర్ువాత్ భూమిలో వాాపటుంచుండి మరియ  అలాా హ్ 
అనుగ్రహాన్ని అనే్వష్టుంచుండి మరియ  మీర్ు సాఫలాుం ప ుంద్మలుంటే అలాా హ్ ను అత్ాధ్ కుంగా 
సారిసూత  ఉుండుండి! 
11. మరియ  (ఓ మ హమాద్!) వార్ు వాాపారాన్ని గానీ లేద్మ విన్ోద కీరడను గానీ 
చూసటనప్ుపడు, న్ననుి న్నలబడివుని సటథ తిలోనే్ వదలిప టిి, ద్మన్న చుటలి  గ్ మి గ్ూడుతమర్ు[1]. 
వారితో ఇలా అను: "విన్ోద కీరడల కుంటే మరియ  వాాపార్ుం కుంటే , అలాా హ్ వదే ఉనిద్ద ఎుంతో 
ఉత్తమమ ైనద్ . మరియ  అలాా హ్ యేి జీవన్ోపాధ్  ప్రసాద్ ుంచటుంలో అత్ుాత్తమ డు."  

 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. (ఓ ప్రవకాత !) ఈ కప్ట విశ్ావసులక (మ న్మఫటఖూన్) నీ వదేకక వచిచనప్ుడు[2], ఇలా 
అుంటార్ు: "నీవు అలాా హ్ యొకు సుంద్దశ్హర్ుడవన్న మేమ  సాక్షామిసుత న్మిమ ." మరియ  
న్నశ్చయుంగా, నీవు ఆయన సుంద్దశ్హర్ుడవన్న అలాా హ్ కక త లకసు మరియ  ఈ కప్ట 
విశ్ావసులక, న్నశ్చయుంగా అసత్ావాదులన్న అలాా హ్ సాక్షామిసుత న్మిడు. 
2. వార్ు త్మ ప్రమాణమలను ఢమలకగా చదసుకకన్మిర్ు. ఆ విధుంగా వార్ు (ఇత్ర్ులను) అలాా హ్ 
మార్గుం నుుండి న్నరకధ్ సుత న్మిర్ు [3]. న్నశ్చయుంగా, వార్ు చదసుత ని చదషిలక ఎుంతో నీచమ ైనవి.  
3. ఇద్  న్నశ్చయుంగా, వార్ు విశ్వసటుంచిన త్ర్ువాత్ సత్ాతిర్సాుర్ులవటుం మూలుంగానే్ జరిగిుంద్  
కావున వారి హృదయాల మీద మ దర వేయబడి ఉుంద్ . కనుక వార్ు ఏమీ అర్థుం చదసుకోలేర్ు.  
4. మరియ  నీవు గ్నక వారిన్న చూస త ! వారి ర్ూపాలక నీకక ఎుంతో అదుుత్మ ైనవిగా 
కన్నపటసాత యి. మరియ  వార్ు మాటాా డినప్ుపడు, నీవు వారి మాటలను విుంటూ ఉుండి పో తమవు. 
న్నశ్చయుంగా, వార్ు గకడకక ఆన్నుంచబడిన మొదుే వలే ఉన్మిర్ు. వార్ు ప్రతి అర్ుప్ును త్మకక 
వాతిరేకమ ైనద్ గానే్ భావిసాత ర్ు. వార్ు శ్త్ుర వులక, కావున వారి ప్టా జాగ్రత్త గా ఉుండు. అలాా హ్ 
వారిన్న న్మశ్నుం చదయ గాక![4] వారెుంత్ ప డమార్గుంలో ప్డి వున్మిర్ు. 
5. మరియ  వారితో: "ర్ుండి, అలాా హ్ ప్రవకత మీ క్షమాప్ణ కొర్కక (అలాా హ్ ను) పరా రిథసాత డు." 
అన్న అనిప్ుపడు, వార్ు త్మ త్లలక తిరప్ుపకోవటాన్ని మరియ  దుర్హుంకార్ుంతో మర్లి 
పో వటాన్ని నీవు చూసాత వు.  

 
* [అల్-మ న్మఫటఖూన్ అుంటే కప్టలలక] 
[1]. ఒక జుమ 'అహ్ రకజున ద్ ైవప్రవకత('స'అస) జుమ 'అహ్ ఉప్న్మాసుం(ఖుతము) ఇసుత ుంటార్ు. అప్ుపడు 
ఒక వాాపార్ బృుందుం మద్ీన్మలో ప్రవేశసుత ుంద్ . అప్ుపడు ఖుతము విుంటలని వారిలో నుుండి చమలాముంద్  
ఉప్న్మాసాన్ని వదలి, వసుత వులక అయిపో క మ ుంద్ద త్వర్గా కొనుకకుుంద్ముం అన్ే ప రాశ్తో వ ళిళపో తమర్ు. 
కేవలుం 12 ముంద్  మాత్రమే మసటజ దులో మిగిలి పో తమర్ు. అప్ుపడు ఈ ఆయత్ అవత్రిుంప్ జేయబడిుంద్ . 
చూడుండి, 15:23. 
[2]. ఇకుడ 'అబ ే లాా హ్ బిన్ ఉబనై మరియ  అత్న్న తోటివారిన్న గ్ రిుంచి చ ప్పబడుతోుంద్ . 
[3]. ఇటలవుంటి వాకాాన్నకైె చూడుండి, 58:16. 
[4]. ఇటిి  వాకాాన్నకైె చూడుండి, 9:30. 
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6. (ఓ ప్రవకాత !) నీవు వారి కొర్కక క్షమాప్ణ కోరిన్మ లేక క్షమాప్ణ కోర్కపో యిన్మ వారి 
విషయుంలో రెుండూ సమానమే! (ఎుందుకుంటే) అలాా హ్ వారిన్న ఎుంత్ మాత్రుం క్షమిుంచడు. 
న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ అవిధ్దయ లకక మార్గదర్శకత్వుం చదయడు [1]. 
7. వారే (కప్ట విశ్ావసులే) ఇలా అుంటూ ఉుండదవార్ు: "అలాా హ్ సుంద్దశ్హర్ున్న వదేనుని 
వారిప ై మీర్ు ఖర్ుచ చదయకకుండమ ఉుంటే! చివర్కక వారే చ లాా చ దురెై పో తమర్ు [2]." వాసత వాన్నకి 
ఆకాశ్ాలలో మరియ  భూమిలోనుని సమసత  కోశ్ాగారాలక అలాా హ్ కే చ ుంద్ నవి. కాన్న ఈ 
కప్ట విశ్ావసులక అద్  గ్రహిుంచలేర్ు. 
8. వార్ు (కప్ట విశ్ావసులక) ఇుంకా ఇలా అుంటలన్మిర్ు: "మనుం మదీ్న్మ నగ్రాన్నకి తిరిగి 
వ ళిళన త్ర్ువాత్, న్నశ్చయుంగా గౌర్వనీయ లమ ైన (మనుం), అకుడ వుని త్ుచఛమ ైన వారిన్న 
త్ప్పక వ డలగొడద్ముం." మరియ  గౌర్వమనే్ద్  అలాా హ్ కక, ఆయన సుంద్దశ్హర్ున్నకి మరియ  
విశ్ావసులకక మాత్రమే చ ుంద్ నద్ , కాన్న ఈ కప్ట విశ్ావసులకక అద్  త లియదు.  
9. ఓ విశ్ావసులారా! మీ సుంప్దలక, మీ సుంతమనుం మిమాలిి అలాా హ్ సార్ణ నుుండి న్నరా్క్షాుంలో 
ప్డవేయరాదు సుమా! ఎవరెైతద ఇలా న్నరా్క్షాుంలో ప్డతమరక అలాుంటివారే నషిప్డదవార్ు.  
10. మరియ  మీలో ఎవరికెైన్మ మర్ణ సమయుం సమీపటుంచి: "ఓ న్మ ప్రభూ! నీవు న్మకక మరి 
కొుంత్ వావధ్  ఎుందుకివవలేదు! నే్ను ద్మనధరాాలక చదసట సత్ుపర్ుషులలో చదరిపో యిేవాడిన్న  

కద్మ?" అన్న ప్లికే సటథ తి రాకమ ుంద్ద, మేమ  మీకక ప్రసాద్ ుంచిన జీవన్ోపాధ్  నుుండి ఖర్ుచ 
చదయుండి. 
11. కాన్న ఒక వాకితకి (మర్ణ) సమయుం ఆసనిమ ైనప్ుపడు అలాా హ్ అత్న్నకి ఏ మాత్రుం 
వావధ్ న్నవవడు. మరియ  మీర్ు చదసుత నిదుంతమ అలాా హ్ బాగా ఎర్ుగ్ ను.  

 
[1]. చూడుండి, 9:80. 
[2]. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) మద్ీన్మ రాకమ ుందు 'అబ ే లాా హ్ బిన్ ఉబనై మద్ీన్మవాసుల న్మయకకడయేిా 
సూచనలకుంటాయి. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) పరా బలాుం హెచచయి అత్న్న ('స'అస) అనుచర్ు (ర్'ద్ .'అనుు మ్)ల 
సుంఖా ద్ నద్ న్మన్నకి ప ర్గ్టుం చూసట, అత్డు బాహాుంగా మ సటా ుం అయిన్మ! అత్న్న హృదయుంలో ద్ ైవప్రవకత  
('స'అస) మరియ  మ సటా ుంల ప్టా ద్దవషుం ఉుంటలుంద్ . కావున అత్డు వారిన్న ఎతిత ప డవటాన్నకి ఏ 
అవకాశ్ుం ద్ొ రికిన్మ వద్ లేవాడు కాదు. బనీ మ 'స్'త్లిఖ్ 'గ్జ్ వ నుుండి తిరిగి వసుత నిప్ుపడు ఒక 
అన్మసరి మరియ  ఒక మ హాజిర్ (ర్'ద్ .'అనుు మ్)ల మధా చిని కలహుం చ లరేగ్ త్ుుంద్ . వారిదేర్ు త్మ 

త్మ త గ్లవారిన్న పటలకచుకకుంటార్ు. అప్ుపడు సమయుం చూసట 'అబ ే లాా హ్ బిన్ ఉబనై అన్మసర్ులతో: 
'చూశ్ారా! మీద్ద తిన్న ఇప్ుపడు మీ మీద్ కే వసుత న్మిర్ు, ఈ మ హాజిర్ లక! వీరికి ప టిడుం మాన్ేస త , 
మద్ీన్మ విడచి పో తమర్ు!' ఈ మాటలక 'జెైద్ బిన్-అర్ ఖమ్ (ర్'ద్ .'అ) ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస)కక త లకప్ుతమర్ు. 
ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) విచమరిుంచగా, 'అబ ే లాా హ్ బిన్ ఉబనై తమను అలా అనలేదన్న న్నరాకరిసాత డు. ఆ 
సుందర్ుుంలో ఈ సూర్హ్ అవత్రిుంప్జేయబడిుంద్ , ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ). 
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అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఆకాశ్ాలలో నుని సమసతమూ మరియ  భూమిలో నుని సమసతమూ, అలాా హ్ ప్విత్రత్ను 
కొన్నయాడుత్ుుంటాయి. విశ్వసామరా జాాధ్ ప్త్ాుం ఆయనద్ద మరియ  సర్వసోత తమర లక ఆయనకే. 
మరియ  ఆయనే్ ప్రతిద్ీ చదయగ్ల సమర్ుా డు.  
2. ఆయన్ే మిమాలిి సృష్టిుంచమడు. మీలో కొుందర్ు సత్ాతిర్సాుర్ులకన్మిర్ు మరియ  మీలో 
కొుందర్ు విశ్ావసులకన్మిర్ు మరియ  మీర్ు చదస దుంతమ అలాా హ్ చూసుత న్మిడు [1]. 
3. ఆయన ఆకాశ్ాలను మరియ  భూమిన్న సత్ాుంతో సృష్టిుంచమడు మరియ  మిమాలిి ఉత్తమ 
ర్ూప్ుంలో ర్ూప ుంద్ ుంచమడు [2]. మరియ  మీ గ్మాసాథ నుం ఆయన వ ైప్ునకే ఉుంద్ .  
4. ఆకాశ్ాలలో మరియ  భూమిలో ఉనిదుంతమ ఆయనకక త లకసు. మరియ  మీర్ు ద్మచదద్  
మరియ  వ లిబ చదచద్  అుంతమ ఆయకక బాగా త లకసు. మరియ  అలాా హ్ కక హృదయాలలో 
ద్మగి ఉనిదుంతమ త లకసు.  
5. ఇుంత్కక ప్ూర్వుం, సతమాన్ని తిర్సురిుంచి, త్మ కర్ాల దుషాలితమన్ని చవి చూసటన వారి 
వృతమత ుంత్ుం మీకక అుందలేద్మ? మరియ  వారికి (ప్ర్లోకుంలో) బాధ్మకర్మ ైన శక్ష ఉుంటలుంద్ . 
6. దీ్న్నకి కార్ణమేమిటుంటే, వాసత వాన్నకి వారి వదేకక వారి ప్రవకతలక, సపషిమ ైన సూచనలక 
తీసుకొన్న వచిచనప్పటికీ, వార్ు: "ఏమీ? మాకక మానవులక మార్గదర్శకత్వుం చదసాత రా[3]?" 
అన్న ప్లకకకత్ూ సతమాన్ని తిర్సురిుంచి మర్లి పో యార్ు. మరియ  అలాా హ్ కూడమ వారిన్న 
న్నరా్క్షాుం చదశ్ాడు. మరియ  అలాా హ్ సవయుం సమృదుా డు , సర్వసోత తమర లకక అర్ుు డు.  
7. సతమాన్ని తిర్సురిుంచిన వార్ు (చన్నపో యిన త్ర్ువాత్) మర్ల సజీవులకగా లేప్బడమన్న 
భావిసుత న్మిర్ు. వారితో ఇలా అను: "అద్  కాదు , న్మ ప్రభ వు సాక్షిగా! మీర్ు త్ప్పకకుండమ 
లేప్బడతమర్ు[4]. త్ర్ువాత్ మీర్ు (ప్రప్ుంచుంలో) చదసటుందుంతమ మీకక త లకప్బడుత్ుుంద్ . 
మరియ  ఇద్  అలాా హ్ కక ఎుంతో సులభుం."  

8. కావున మీర్ు అలాా హ్ ను మరియ  ఆయన ప్రవకతను మరియ  మేమ  అవత్రిుంప్జేసటన 
జఞాతిన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) విశ్వసటుంచుండి. మరియ  మీర్ు చదస దుంతమ అలాా హ్ బాగా ఎర్ుగ్ ను.  

 
* [అత్-త్గాబ న్ అుంటే గెలకప్ు-ఓటమ లక] 
[1]. చూడుండి, 67:2. 
[2]. చూడుండి, 82:6-8 మరియ  40:64. 
[3]. ఏవిధుంగాన్ ైతద ఈన్మడు కూడమ బిద్'ఆత్ చదస వార్ు ప్రవకత('స'అస)ను మానవున్నగా భావిుంచటుం లేద్ో ! 
[4]. ఖుర్ఆన్ లో మూడుసార్ుా  అలాా హ్ (సు.తమ.) త్న సుంద్దశ్హర్ున్నకి ('స'అస) ఆద్దశుంచమడు: "నీ ప్రభ వు 
సాకి్షగా చ ప్ుప: 'అలాా హ్ (సు.తమ.) ప్ునర్ుతమథ నుం త్ప్పక త సాత డన్న.' వాటిలో ఇద్  ఒకటి." చూడుండి, 10:53, 

34:3 అద్  మీర్ు ప్రప్ుంచుంలో చదసటన కర్ాలకక త్గిన ప్రతిఫలమివవటాన్నకి. ఎుందుకుంటే చమలాముంద్ కి ఈ 
లోకుంలో వారికి త్గిన ప్రతిఫలుం ద్ొ ర్కదు. దురాార్ుగ లక ఇకుడ శకి్షుంప్బడకకుండమ పో వచుచ. సన్మార్ుగ లకక 
వారి ముంచిప్నులకక ప్ూరిత  ప్రతిఫలుం ద్ొ ర్కక పో వచుచ! కాన్న వచదచ జీవిత్ుంలో ప్రతి ఒకురికి వారి 
కర్ాలకక త్గిన ప్రతిఫలుం లభిసుత ుంద్ . వారికి ఎలాుంటి అన్మాయుం జర్ుగ్దు. ప్ునర్ుత్థ రిుంప్జేయటుం 
అలాా హ్ (సు.తమ.)కక ఎుంతో సులభమ ైనద్ . 
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9. (జాఞ ప్కమ ుంచుకోుండి) సమావేశ్ప్ు రకజున ఆయన మీ అుందరిన్న సమావేశ్ప్ర్ుసాత డు [1]. 
అద్ద లాభనషాి ల ద్ నుం మరియ  ఎవడ ైతద అలాా హ్ ను విశ్వసటుంచి, సతమురాాలక చదసాత డో , అలాుంటి 
వాన్న పాపాలను ఆయన తొలగిసాత డు. మరియ  అత్న్నన్న కిరుంద స లయిేళళళ ప్రవహిుంచద సవర్గ  
వన్మలలో ప్రవేశుంప్జేసాత డు, వార్ుందులో శ్ాశ్వత్ుంగా కలకాలుం ఉుంటార్ు. అద్ద గొప్ప విజయుం. 
10. మరియ  ఎవరెైతద సతమాన్ని తిర్సురిసాత రక మరియ  మా సూచన (ఆయాత్) లను 
అబద్మా లన్న న్నరాకరిసాత రక, అలాుంటి వార్ు నర్కవాసులవుతమర్ు. అుందు వార్ు శ్ాశ్వత్ుంగా 
ఉుంటార్ు. మరియ  అద్  ఎుంత్ చ డి గ్మాసాథ నుం!  
11. ఏ ఆప్ద కూడమ, అలాా హ్ అనుమతి లేన్నద్ద సుంభవిుంచదు. మరియ  ఎవడ ైతద అలాా హ్ ను 
విశ్వసటసాత డో , అలాా హ్ అత్న్న హృదయాన్నకి మార్గదర్శకత్వుం చదసాత డు. మరియ  అలాా హ్ కక 
ప్రతి విషయుం గ్ రిుంచి బాగా త లకసు.  
12. మీర్ు అలాా హ్ కక విధ్దయ ల ై ఉుండుండి మరియ  సుంద్దశ్హర్ుణ ీ  అనుసరిుంచుండి. ఒకవేళ 
మీర్ు మర్లిపో తద, (త లకసుకోుండి) వాసత వాన్నకి మా సుంద్దశ్హర్ున్న బాధాత్ కేవలుం (మా 
సుంద్దశ్ాన్ని) మీకక సపషిుంగా అుందజేయటుం మాత్రమే!  
13. అలాా హ్! ఆయన త్ప్ప, మరొక ఆరాధుాడు లేడు! మరియ  విశ్ావసులక కేవలుం అలాా హ్ 
మీద్ద నమాకుం ఉుంచుకోవాలి!  
14. ఓ విశ్ావసులారా! న్నశ్చయుంగా, మీ సహవాసులక (అజావజ్) మరియ  మీ సుంతమనుంలో 
మీ శ్త్ుర వులకుండవచుచ! కావున మీర్ు వారి ప్టా జాగ్రత్త  వహిుంచుండి. కాన్న ఒకవేళ మీర్ు 
వారి అప్రాధ్మన్ని మన్నిుంచి వారిన్న ఉప క్షిుంచి వారిన్న క్షమిుంచితద! న్నశ్చయుంగా , అలాా హ్ 
క్షమాశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ (అన్న త లకసుకోుండి).  
15. న్నశ్చయుంగా, మీ సుంప్దలక మరియ  మీ సుంతమనుం మీ కొర్కక ఒక ప్రీక్ష మరియ  
అలాా హ్! ఆయన దగ్గర్ గొప్ప ప్రతిఫలుం (సవర్గుం) ఉుంద్ [2]. 
16. కావున మీర్ు మీ శ్కిత  మేర్కక అలాా హ్ యుందు భయభకకత లక కలిగి ఉుండి, (ఆయన 
సూచనలను విన్న), ఆయనకక విధ్దయ ల ై ఉుండుండి మరియ  (మీ ధనుం నుుండి) ద్మనుం చదస త ! 
అద్  మీ స ుంత్ మేలకకే. మరియ  ఎవరెైతద త్మ హృదయ లోభత్వుం నుుండి ర్క్షణ ప ుందుతమరక , 
అలాుంటి వారే సాఫలాుం ప ుంద్దవార్ు [3]. 
17. ఒకవేళ మీర్ు అలాా హ్ కక అప్ుపగా ముంచి అప్ుప ఇస త , ఆయన ద్మన్నన్న ఎన్ోి రెటలా  ప ుంచి 
తిరిగి మీకక ప్రసాద్ సాత డు మరియ  మిమాలిి క్షమిసాత డు. వాసత వాన్నకి అలాా హ్ కృత్జఞత్లను 
ఆమోద్ ుంచదవాడు, సహనశీలకడు. 
18. ఆయన అగకచర్ మరియ  గకచర్ విషయాలనీి బాగా త లిసటనవాడు, అపార్ 
శ్కితసుంప్నుిడు, మహా వివేకవుంత్ుడు. 

 
[1]. చూడుండి, 11:103 మరియ  56:49-50 ప్ునర్ుతమథ న ద్ నుం, సమావేశ్ద్ నుం ఎుందుకక అనబడిుందుంటే 
- ఆ రకజు య గ్య గాల ప్రజలుందర్ు ఒకేసారి బరతికిుంచి లేప్బడతమర్ు. మరియ  ఒకేచకట సమావేశ్ 
ప్ర్చబడతమర్ు. అద్  ఒక ప దే మ ైద్మనుం. ప్రతి ఒకుడు ఎుంతో దూర్ుం వర్కక చూడగ్లకగ తమడు. 
[2]. ఇటలవుంటి వాకాాన్నకైె చూడుండి, 8:28. 
[3]. ఇటిి  వాకాాన్నకైె చూడుండి, 59:9. 
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అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఓ ప్రవకాత ! మీర్ు సీత ీలకక విడమకకలక (త్లాఖ్) ఇచదచటప్ుపడు వారికి, వారి న్నరీీత్ గ్డువు 
(ఇదేత్) తో విడమకకలివవుండి. మరియ  ఆ గ్డువును ఖచిచత్ుంగా ల కుప టిుండి [1]. మరియ  
మీ ప్రభ వ ైన అలాా హ్ ప్టా భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి. వార్ు బహిర్ుంగ్ుంగా అశాీల చదషిలకక 
పాలపడితద త్ప్ప, మీర్ు వారిన్న వారి ఇుండా నుుండి వ డల గొటికుండి మరియ  వార్ు కూడమ 
సవయుంగా వ ళిళ పో కూడదు [2]. మరియ  ఇవి అలాా హ్ న్నరీ్యిుంచిన హదుే లక. మరియ  
ఎవడ ైతద అలాా హ్ (న్నరీ్యిుంచిన) హదుే లను అతికరమిసాత డో  వాసత వాన్నకి వాడు త్నకక తమనే్ 
అన్మాయుం చదసుకకనిటలా . నీకక త లియదు, బహుశ్ా! ద్మన్న త్ర్ువాత్ అలాా హ్ ఏద్ ైన్మ కరొ త్త  
మార్గుం చూపటుంచవచుచ! [3] 
2. ఇక వారి న్నరీీత్ గ్డువు మ గిసటనప్ుపడు, వారిన్న ధర్ాప్రకార్ుంగా (వివాహబుంధుంలో) ఉుంచు 
కోుండి, లేద్మ ధర్ాప్రకార్ుంగా వారిన్న విడచి ప టిుండి. మరియ  మీలో న్మాయవుంత్ుల ైన ఇదేర్ు 
వాకకత లను సాక్షులకగా ప టలి కోుండి. మరియ  అలాా హ్ కొర్కక సాక్షాుం సరిగాగ  ఇవవుండి. అలాా హ్ 
ను మరియ  అుంతిమ ద్ నమ ను విశ్వసటుంచద ప్రతి వాకిత  కొర్కక , ఈ విధమ ైన ఉప్ద్దశ్మివవ 
బడుతోుంద్ . మరియ  అలాా హ్ యుందు భయభకకత లక గ్లవాన్నకి , ఆయన మ కితమార్గుం 
చూప్ుతమడు. 

 
* [అత్-త్లాఖ్ – విడమకకలక] 
[1]. న్నరీీత్గ్డువుతో అుంటే గ్డువు పరా ర్ుంభుం కాగ్ల సమయుంలో, న్నరీీత్గ్డువు లోప్ల ఆమ తో రాజీప్డద 
అవకాశ్ుం ఉుండదరీతిలో విడమకకలివావలి. ఇబని ఉమర్ ('ర్'ద్ .'అ) త్న భార్ాకక ఋత్ుసరా వకాలుం 
(బహిషుి  సమయుం)లో విడమకకలిస త , ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) కరో ధ్ త్ులయాార్ు. సీత ీలక ప్రిశుదుా లకగా ఉని 
కాలుంలో వారితో ల ైుంగిక సుంబుంధుం చదయక మ ుందు విడమకకలివావలి అన్న బో ధ్ ుంచమర్ు. ('స. బ 'ఖారీ). 
ఇకుడ ప రొుని 'హద్ీస్' ఈ ఆయత్ వ లకగ్ లో ఉుంద్ . ఆ గ్డువును ఖచిఛత్ుంగా ల కు ప టాి లి.  
[2]. ఇదేత్ కాలుం ప్ూరిత  అయేిా వర్కక సీత ీలక త్మ భర్త  ఇుంటిలోన్ే ఉుండమలి. భర్త  ఆమ  అని వసాత ా ల 
ఖర్ుచలక భరిుంచమలి.  
[3]. అుంటే అలాా హ్ (సు.తమ.) వారి మధా మళ్ళళ ప రమ కలిగిుంచవచుచ మరియ  వార్ు తిరిగి త్మ వివాహ 
బుంధ్మన్ని సటథ ర్ప్ర్చుకోవచుచ! అుందుకే ఒకసారి విడమకకలివవడుం పో ర త్సహిుంచబడిుంద్ . మరియ  చమలా 
ముంద్  వాాఖాాత్ల అభిపరా యుం ప్రకార్ుం - ఈ ఆయత్ వ లకగ్ లో - మూడు విడమకకలక ఒకేసారి ఇవవడుం 
న్నష్ ధ్ ుంప్బడిుంద్ . ఎుందుకుంటే మొదటి మరియ  రెుండవ విడమకక త్ర్ువాత్ వివాహాన్ని తిరిగి సటథ ర్ప్ర్చు 
కోవచుచ! (ఫ'త్ు  అల్ ఖద్ీర్). ఒక సీత ీకి అుంత్కక మ ుందు రెుండువిడమకకలివవబడి ఆ త్ర్ువాత్ మూడవ 
విడమకకలక ఇస త ! అప్ుపడు ఆమ  త్న భర్త  ఇుంటోా  ఉుండజాలదు. మరియ  అలాుంటి ప్రిసటథ తిలో, ఆమ  మరొక 

ప్ుర్ుషుణ ీ  వివాహమాడకమ ుందు తిరిగి త్న మొదటి భర్తతో వివాహుం కూడమ చదసుకోజాలదు. ఇద్  
ఫాతిమబిన్ త ఖైెస్(ర్.'అన్ము )కక జరిగిన విషయుంతో సపషిమవుత్ుుంద్ . ఆమ  భర్త  ఆమ కక మూడవసారి 

విడమకకలిచిచన త్ర్ువాత్ ఆమ  త్న భర్త ఇుంటి నుుండి వ ళిళపో వటాన్నకి న్నరాకరిుంచిుంద్ . అప్ుపడమవిషయుం 
ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) దగ్గ రికి వస త  అత్న్మమ ను, త్న భర్త  ఇలకా  విడవమన్న ఆజాఞ పటుంచమర్ు (అ'హాద్, 
నసాయిీ') 
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3. మరియ  ఆయన, అత్న్నకి అత్డు ఊహిుంచన్న ద్ కకు నుుండి జీనవోపాధ్ న్న ప్రసాద్ సాత డు. 
మరియ  అలాా హ్ మీద నమాకుం ఉుంచుకకనివాన్నకి ఆయనే్ చమలక. న్నశ్చయుంగా , అలాా హ్ 
త్న ప్న్న ప్ూరిత  చదసట తీర్ుతమడు. వాసత వాన్నకి, అలాా హ్ ప్రతిద్మన్నకి ద్మన్న విధ్  (ఖద్ర) న్నరీ్యిుంచి 
ఉన్మిడు. 
4. మరియ  మీ సీత ీలక ఋత్ుసరా వప్ు వయసుస గ్డిచి పో యినవారెైతద లేక మీకక ద్మన్నన్న 
గ్ రిుంచి ఎలాుంటి అనుమానుం ఉుంటే; లేక వారి ఋత్ుసరా వుం ఇుంకా పరా ర్ుంభుం కాన్న వారెైతద , 
అలాుంటి వారి గ్డువు మూడు మాసాలక [1]. మరియ  గ్ర్ువత్ుల ైన సీత ీల గ్డువు వారి కానుప 
అయేిా వర్కక[2]. మరియ  అలాా హ్ ప్టా భయభకకత లక గ్లవాన్నకి ఆయన, అత్న్న వావహార్ుంలో 
సౌలభాుం కలిగిసాత డు.  
5. ఇద్  అలాా హ్ ఆజఞ , ఆయన ద్మన్నన్న మీప ై అవత్రిుంప్జేశ్ాడు. మరియ  ఎవడ ైతద అలాా హ్ 
ప్టా భయభకకత లక కలిగి ఉుంటాడో , ఆయన అత్న్న పాపాలను తొలగిసాత డు. మరియ  అత్న్న 
ప్రతిఫలాన్ని అధ్ కుం చదసాత డు.  
6. (న్నరీీత్ గ్డువు కాలుంలో) మీ శ్కిత  మేర్కక, మీర్ు న్నవసటుంచద చకటనే్, వారిన్న కూడమ 
న్నవసటుంచన్నవవుండి. మరియ  వారిన్న ఇబుుందులకక గ్ రి చదయడమన్నకి వారిన్న బాధ్ ుంచకుండి. 
మరియ  వార్ు గ్ర్ువత్ుల ైతద, వార్ు ప్రసవిుంచద వర్కక వారి మీద ఖర్ుచ ప టిుండి. ఒకవేళ 
వార్ు మీ బిడికక పాలకప్డుత్ునిట్థా తద, వారికి వారి ప్రతిఫలుం ఇవవుండి. ద్మన్న కొర్కక మీర్ు 
ధర్ాసమాత్ుంగా మీ మధా సుంప్రద్ ుంప్ులక చదసుకోుండి. ఒకవేళ మీకక ద్మన్న (పాలిచదచ) 

విషయుంలో ఇబుుందులక కలిగితద, (త్ుండిర) మరొక సీత ీతో (బిడికక) పాలిపటపుంచవచుచ! 
7. సుంప్నుిడ ైన వాకిత  త్న ఆరిథక సోత మత్ ప్రకార్ుం ఖర్ుచ ప టాి లి. మరియ  త్కకువ జీవన్ోపాధ్  
గ్ల వాకిత  అలాా హ్ త్నకక ప్రసాద్ ుంచిన విధుంగా ఖర్ుచప టాి లి. అలాా హ్ ఏ వాకితప ై కూడమ అత్న్నకి 
ప్రసాద్ ుంచిన ద్మన్న కుంటే మిుంచిన భార్ుం వేయడు [3]. అలాా హ్ కషిుం త్ర్ువాత్ సుఖుం కూడమ 
కలిగిసాత డు. 
8. మరియ  ఎన్ోి నగ్ర్వాసులక, త్మ ప్రభ వు మరియ  ఆయన ప్రవకతల ఆజఞలను 
తిర్సురిుంచమర్ు. అప్ుపడు మేమ  వాటి ప్రజల నుుండి కఠినుంగా ల కు తీసుకకన్మిమ . 
మరియ  వారికి తీవరమ ైన శక్షను సటదా ప్రిచమమ .  
9. కావున వార్ు త్మ వావహారాల దుషిఫలితమన్ని ర్ుచి చూశ్ార్ు [4]. మరియ  వారి 
వావహారాల ప్ర్ావసానుం నషిమే!  

 
[1]. ఋత్ుసరా వుం పరా ర్ుంభుం కాన్న సీత ీలకక మరియ  ఋత్ుసరా వుం ఆగిపో యిన సీత ీలకక వేచి ఉుండద గ్డువు 
మూడు న్ లలక.  
[2]. గ్ర్ువత్ుల ైన సీత ీల గ్డువు - విడమకకలివవబడిన్మ లేక భర్త  మర్ణ ుంచిన్మ - ప్రసవిుంచద వర్కక! అలాుంటి 
ప్రసవుం విడమకకల త్ర్ువాత్ లేక భర్త  మర్ణ ుంచిన రెుండవరకజే అయిన్మ సరే! ఈ విషయుం 'హద్ీస్'లలో 
కూడమ ఉుంద్ . (బ .'ఖారీ, మ సటా ుం). ఇత్ర్ సీత ీలక భర్త  మర్ణ ుంచిన త్ర్ువాత్ న్మలకగ్  మాసాల ప్ద్  
రకజులక వేచి ఉుండమలి. 2:234. 
[3]. చూడుండి, 2:233. 
[4]. చూడుండి, 64:5. 
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10. అలాా హ్ వారి కొర్కక కఠినమ ైన శక్షను సటదాప్ర్చి ఉుంచమడు. కావున విశ్ావసుల ైన 
బ దాముంత్ులారా! అలాా హ్ ప్టా భయభకకత లక కలిగి ఉుండుండి. వాసత వాన్నకి అలాా హ్ మీ వదేకక 
హిత్బో ధను (ఖుర్ఆన్ ను) అవత్రిుంప్జేశ్ాడు.  
11. ఒక ప్రవకతను కూడమ! అత్ను మీకక సపషిమ ైన అలాా హ్ సూచనలను (ఆయాత్ లను) 
విన్నపటసుత న్మిడు[1]. అద్ , విశ్వసటుంచి సతమురాాలక చదస వారిన్న అుంధకారాల నుుండి వ లకగ్  
లోన్నకి తీసుకకరావటాన్నకి. మరియ  అలాా హ్ ను విశ్వసటుంచి సతమురాాలక చదస వారిన్న , ఆయన 
కిరుంద స లయేిళళళ ప్రవహిుంచద సవర్గవన్మలలో ప్రవేశుంప్జేసాత డు. అకుడ వార్ు శ్ాశ్వత్ుంగా 
కలకాలుం ఉుంటార్ు. వాసత వాన్నకి అలాా హ్ అలాుంటి వాకిత  కొర్కక ఉత్తమ జీవన్ోపాధ్ న్న 
ప్రసాద్ ుంచమడు. 
12. అలాా హ్ యిే సపాత కాశ్ాలను మరియ  వాటిన్న పో లిన భూముండలాన్ని సృష్టిుంచి , వాటి 
మధా ఆయన త్న ఆద్దశ్ాలను అవత్రిుంప్జేసూత  వుుంటాడు. న్నశ్చయుంగా , అలాా హ్ ప్రతిదీ్ 
చదయగ్ల సమర్ుా డు మరియ  వాసత వాన్నకి అలాా హ్ త్న జాఞ నుంతో ప్రతిద్మన్నన్న ప్రివేష్టిుంచి 
వున్మిడన్న మీర్ు త లకసుకోవటాన్నకి.  

 
[1]. ఇకుడ ప్రవకత  అుంటే మ హమాద్ ('స'అస). 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఓ ప్రవకాత ! అలాా హ్ నీకక ధర్ాసమాత్ుం చదసటన ద్మన్నన్న నీవు ఎుందుకక న్నష్ ధ్ ుంచు  
కకుంటలన్మివు?[1] నీవు నీ భార్ాల ప్రసనిత్ను కోర్ుత్ున్మివా? మరియ  అలాా హ్ 
క్షమాశీలకడు, అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్.  
2. వాసత వాన్నకి అలాా హ్ మీ ప్రమాణమల ప్రిహార్ ప్దాతి మీకక న్నరేేశుంచమడు [2]. మరియ  అలాా హ్ 
యేి మీ యజమాన్న. మరియ  ఆయన సర్వజుఞ డు, మహా వివేకవుంత్ుడు.  
3. మరియ  (జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి) ప్రవకత  త్న భార్ాలలో ఒకామ కక[3] ర్హసాుంగా ఒక విషయుం 
చ ప్పగా ఆమ  ద్మన్నన్న (ఆ ర్హసాాన్ని) మరొకామ కక[4] చ పటపుంద్ . మరియ  అలాా హ్ అత్న్నకి 
(ప్రవకతకక) ఆ విషయాన్ని త లియజేశ్ాడు. (వాసత వాన్నకి) అత్ను (ప్రవకత) ఆ విషయాన్ని 
(మొదటి) ఆమ కక కొుంత్ త లిపట, మరికొుంత్ త లకప్లేదు. ఇక అత్ను (ప్రవకత , మొదటి) 
ఆమ కక ద్మన్నన్న (ర్హసాుం బయట ప్డిన సుంగ్తిన్న) త లిపట నప్ుపడు, ఆమ  (ఆశ్చర్ాపో త్ూ) 
అత్న్నతో ఇలా అడిగిుంద్ : "ఇద్  నీకక ఎవర్ు త లిపార్ు?" అత్ను జవాబిచమచడు: "న్మకక ఈ 
విషయుం ఆ సర్వజుఞ డు, ఆ సర్వుం త లిసటనవాడు త లిపాడు [5]." 

4. (ఆ ఇదేర్ు సీత ీలతో ఇలా అనబడిుంద్ ): "ఒకవేళ మీరిదేర్ూ అలాా హ్ వ ైప్ునకక ప్శ్ాచతమత ప్ుంతో 
మర్లితద (అద్  మీ మేలకకే) వాసత వాన్నకి మీ ఇదేరి హృదయాలక (ఋజుమార్గుం నుుండి) 
తొలగిపో యాయి. ఒకవేళ మీరిదేర్ు ప్రవకతకక విరకధుంగా పో తద! న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ అత్న్న 
సుంర్క్షకకడు మరియ  జిబీరల్ మరియ  సత్ుపర్ుషుల ైన విశ్ావసులక అత్న్న (సహాయకకలక). 
మరియ  ద్దవదూత్లుందర్ు కూడమ అత్న్న సహాయకకలన్న (త లకసుకోుండి)." 

5. ఒకవేళ అత్ను (మ హమాద్!) మీ అుందరికీ విడమకకలిస త ! అలాా హ్, మీకక బదులకగా, 
మీకుంటే ముంచి భార్ాలను, అత్న్నకి (ప్రవకతకక) ప్రసాద్ ుంచగ్లడు! వార్ు ముంచి మ సటా ుంలక, 
విశ్ావసులక, భకితప్ర్ులక, ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డదవార్ు, (అలాా హ్ ను) ఆరాధ్ ుంచదవార్ు, వలస పో యిే 
(ఉప్వాసాలక చదస )[6] వార్ు అయిన, విధవలక లేద్మ కనాలక అయి ఉుంటార్ు![7] 

 
* [అత్త హ్ీమ్ - న్నష్టదామ ] 
[1]. ఈ ఆయత్ ద్మవరా విశ్దయేిాద్దమిటుంటే ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) కక కూడమ అలాా హ్ (సు.తమ.) 'హలాల్ 
చదసటన ద్మన్నన్న 'హరాుం చదస  అధ్ కార్ుం లేదు. 
[2]. ప్రమాణమలకక ప్రిహార్ుం ఇచదచ విధ్మన్మన్నకైె చూడుండి, 5:89. ప్రవకత('స'అస) కూడమ ప ైఆయత్ అవత్రిుంప్ 
జేయబడిన త్ర్ువాత్ అద్దవిధుంగా ప్రిహార్ుం ఇచమచర్ు.(ఫ'త్ు  అల్-ఖద్ీర్) ఇుంకా చూడుండి 2:224 
[3]. హఫస  
[4]. 'ఆయి'షహ్  
[5]. ఖుర్ఆన్ మాత్రమే కాక ఇత్ర్ విషయాలక కూడమ ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) కక ద్ వాజాఞ నుం ద్మవరా 
త లియజేయబడదవి. 
[6]. సాఇ''హాత్ కెై చూడుండి, 9:112.  
[7]. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) భార్ా (ర్.'అనుు మ్)లలో కేవలుం 'ఆయి'షహ్ (ర్.'అన్ము ) మాత్రమే కనా, 'జెైనబ 
బిన్ త  జహష్ (ర్.'అన్ము ) విడమకకరాలక మరియ  మిగ్తమ భార్ాలుందర్ూ విధవలక. అత్ను ఏ భార్ాకక 
కూడమ విడమకకలివవలేదు. 
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6. ఓ విశ్ావసులారా! మీర్ు మిమాలిి మరియ  మీ కకటలుంబుం వారిన్న , మానవులక మరియ  
రాళళళ ఇుంధనుం కాబో యేి నర్కాగిి నుుండి కాపాడుకోుండి [1]! ద్మన్నప ై ఎుంతో బలిషుఠ లూ, 
కఠినులూ అయిన ద్దవదూత్లక న్నయమిుంప్బడి ఉుంటార్ు. వార్ు అలాా హ్ ఇచిచన ఆజఞను 
ఉలాుంఘిుంచర్ు మరియ  వారికిచిచన ఆజఞలనే్ న్ ర్వేర్ుసూత  ఉుంటార్ు.  
7. ఓ సత్ాతిర్సాుర్ులారా! ఈ రకజు మీర్ు సాకకలక చ ప్పకుండి. న్నశ్చయుంగా , మీర్ు చదసూత  
ఉుండిన కర్ాలకక, త్గిన ప్రతిఫలమే మీకక ఇవవబడుతోుంద్ .  
8. ఓ విశ్ావసులారా! మీర్ు అలాా హ్ వ ైప్ునకక మనుః ప్ూర్వకమ ైన ప్శ్ాచతమత ప్ుంతో , క్షమాప్ణ 
కొర్కక మర్లితద[2]! మీ ప్రభ వు మీ పాపాలను తొలగిుంచి, మిమాలిి కిరుంద స లయేిళళళ 
ప్రవహిుంచద సవర్గవన్మలలో ప్రవేశుంప్జేసాత డు; ఆ రకజు అలాా హ్ త్న ప్రవకతను మరియ  అత్న్నతో 
పాటల విశ్వసటుంచిన వారిన్న అవమానుం పాలక చదయడు. వారి కాుంతి , వారి మ ుందు మరియ  
వారి కకడి వ ైప్ు నుుండి ప్రసరిసూత  ఉుంటలుంద్ . [3] వారి ఇలా పరా రిథసాత ర్ు: "ఓ మా ప్రభూ! మా 
కాుంతిన్న మా కొర్కక ప్రిప్ూరీ్ుం చదయి మరియ  మమాలిి క్షమిుంచు. న్నశ్చయుంగా , నీవే ప్రతిదీ్ 
చదయగ్ల సమర్ుా డవు!"  

9. ఓ ప్రవకాత ! నీవు సత్ాతిర్సాుర్ులతో మరియ  కప్ట విశ్ావసులతో ధర్ాయ దాుం చ యిా 
మరియ  వారి విషయుంలో కఠినుంగా వావహరిుంచు. మరియ  వారి ఆశ్రయుం నర్కమే! అద్  
అతి చ డి గ్మాసాథ నుం [4]! 
10. సత్ాతిర్సాుర్ుల విషయుంలో అలాా హ్ నూహ్ భార్ా మరియ  లూత్ భార్ాల 
ఉద్మహర్ణలను ఇచమచడు[5]. ఆ ఇదేర్ు సీత ీలక మా సత్ుపర్ుషుల ైన మా ఇదేర్ు ద్మసుల 
(వివాహ) బుంధుంలో ఉుండిరి. కాన్న ఆ ఇదేర్ు సీత ీలక వారిదేరిన్న మోసగిుంచమర్ు. కావున 
వారిదేర్ు, ఆ ఇదేర్ు సీత ీల విషయుంలో అలాా హ్ మ ుందు (ప్ర్లోకుంలో) ఏ విధుంగాను 
సహాయప్డలేర్ు[6]. మరియ  (తీర్ుప ద్ నమ న) వారితో: "నర్కాగిిలో ప్రవేశుంచద వారితో 
సహా, మీరిదేర్ు సీత ీలక కూడమ ప్రవేశుంచుండి!" అన్న చ ప్పబడుత్ుుంద్ . 

 
[1]. ఇకుడ విశ్ావసులతో: 'మీర్ు మీ ఇుంటి వారికి ఇసాా ుం బో ధ్ ుంచుండి మరియ  సదవర్తనులకగా 
ఉుండటాన్నకి త్గిన శక్షణ ఇవవుండి. బిడి ఏడు సుంవత్సరాల వాడు అయినప్ుపడు నమా'జ్ చదయటాన్నకి 
పో ర త్సహిుంచుండి. ప్ద్ సుంవత్సరాల వయసుసలో న'మాజ్ చదయకకుంటే శకి్షుంచుండి.'(అబూ ద్మవుద్, తిరిా'జీ) 
ఇద్దవిధుంగా ఉప్వాసాల కోసుం మరియ  ముంచిప్నుల కోసుం పో ర త్సహిుంచుండి.నర్కాన్నకైె చూడుండి, 74:27 
[2]. మనుఃప్ూర్వక ప్శ్ాచతమత ప్ుం అుంటే : 1) తమమ  చదసటన పాపాన్ని వదులకకోవాలి. 2) అలాా హ్ (సు.తమ.) 
మ ుందు వినమ ర ల ై ప్శ్ాత తమత ప్ ప్డమలి. 3) మర్ల ద్మన్నన్న చదయకకుండమ ఉుండమలి. 4) ఒకవేళ ద్మన్న 
సుంబుంధుం మానవులతో ఉుంటే, ఎవరి హకకుకక హాన్న కలిగిుంద్ో , అత్న్నతో క్షమాప్ణ కోర్ుకోవాలి. కేవలుం 
న్ోటితో ప్శ్ాచతమత ప్ ప్డితద సరిపో దు.  
[3]. చూడుండి, 57:1-123. 
[4]. చూడుండి, 9:73. సత్ాతిర్సాుర్ుల మరియ  కప్టవిశ్ావసుల గ్మాసాథ నుం నర్కమే! 
[5]. లూ'త్ ('అ.స.) భార్ా విషయాన్నకైె చూడుండి 7:83 మరియ  11:81. నూ'హ్ ('అ.స.) భార్ాను గ్ రిుంచి 

కేవలుం ఇకుడ మాత్రమే చ ప్పబడిుంద్ . వీరిదేర్ు చ డు నడవడిక, చ డు చరిత్రవార్ు కార్ు, కానీ 

సత్ాతిర్సాుర్ులక. 
[6]. సత్ాతిర్సాుర్ులక దగ్గ రి బుంధువుల ైన్మ వారితో సుంబుంధ్మలక త ుంప్ుకోవాలి. చూడుండి, 11:46. 
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11. మరియ  అలాా హ్, విశ్వసటుంచినవారిలో ఫటర్ఔన్ భార్ాను ఉద్మహర్ణగా ప రొున్మిడు [1]. 
ఆమ  ఇలా అని విషయుం (జాఞ ప్కుం చదసుకోుండి): "ఓ న్మ ప్రభూ! న్మ కొర్కక నీ వదే సవర్గుంలో 
ఒక గ్ృహాన్ని న్నరిాుంచు! మరియ  ననుి, ఫటర్ఔన్ మరియ  అత్న చదషిల నుుండి కాపాడు 
మరియ  ననుి ఈ దురాార్గ  జాతివారి నుుండి కాపాడు."  
12. మరియ  ఇమరా న్ కకమారెత  మర్ామ్ [2] ను (కూడమ ఉద్మహర్ణగా ప రొున్మిడు) ఆమ  త్న 
శీలాన్ని కాపాడు కకనిద్ . మరియ  మేమ  ఆమ లోకి మా (త్ర్ఫు నుుండి) జీవుం (ఆత్ా) 
ఊద్మమ [3]. మరియ  ఆమ  త్న ప్రభ వు సమాచమరాలను మరియ  ఆయన గ్రుంథమలను, 
సతమాలన్న ధృవప్రిచిుంద్  మరియ  ఆమ  భకితప్ర్ులలో చదరిపో యిుంద్ [4]. 

 
[1]. చూడుండి, 28:9. 
[2]. చూడుండి, 3:33.  
[3]. చూడుండి, 21:91.  
[4]. సీత ీలుందరిలో 'ఖద్ీజా బిుంత్ 'ఖువ ైలిద్, ఫాతిమా, మర్ాుం మరియ  ఫటర్'ఔన్ భార్ా ఆసటయహ్ 
(ర్'ద్ .'అనుు మ్)లక అతి ఉత్తమమ ైన వార్ు. (మ సిద్ అ'హాద్) మరొక 'హద్ీస్ ': చమలాముంద్  ప్ుర్ుషులక 
ప్రిప్ూరీ్త్కక చదర్ుకకన్మిర్ు. కాన్న సీత ీలలో కేవలుం ఫటర్ఔన్ భార్ా ఆసటయహ్ మరియ  'ఇమరా న్ కూత్ుర్ు 
మర్ాుం (ర్'ద్ .'అనుు మ్)లక ప్రిప్ూరీ్త్కక చదర్ుకకన్మిర్ు. మరియ  'ఆయి'షహ్ (ర్.'అన్ము ) యొకు 
ఔనిత్ాుం ఇత్ర్ సీత ీలప ై స'రిద్ కక ఇత్ర్ ఆహార్ుం ప ై ఉనిటలా  ఉుంద్ .('స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ). 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఎవరి చదతిలోనయితద విశ్వసామరా జాాధ్ ప్త్ాుం  ఉుంద్ో ! ఆయన సర్వశ్ేరషుఠ డు (శుభద్మయకకడు) 
మరియ  ఆయన ప్రతిద్ీ చదయగ్ల సమర్ుా డు.  
2. ఆయనే్! మీలో ముంచిప్నులక చదస  వారెవరక ప్రీక్షిుంచటాన్నకి , చమవు-బరత్ుకకలను 
సృష్టి ుంచమడు[1]. మరియ  ఆయన సర్వశ్కితముంత్ుడు, క్షమాశీలకడు. 
3. ఆయనే్ ఒకద్మన్నప ై ఒకటి ఏడు ఆకాశ్ాలను సృష్టిుంచమడు. ఆ అనుంత్ కర్ుణమ మయ న్న 
సృష్టి లో నీవు ఎలాుంటి లోపానీి చూడలేవు. కావాలుంటే మరొకసారి చూడు: "ఏమీ? నీకేమ ైన్మ 
లోప్ుం కన్నపటసుత ుంద్మ?" 

4. ఇుంకా, మాటిమాటికీ నీ చూప్ులక తిరపటప చూడు. అద్  (నీ చూప్ు) విఫలమ ై అలిసట స లిసట 
తిరిగి నీ వ ైప్ుకే వసుత ుంద్ .  
5. మరియ  వాసత వుంగా, మేమ  భూమికి దగ్గర్గా ఉని ఆకాశ్ాన్ని దీ్పాలతో 
అలుంకరిుంచమమ . మరియ  వాటిన్న, ష్ ైతమన్ లను త్రిమి కొటిే సాధన్మలకగా చదశ్ామ [2]. 
మరియ  వారి కొర్కక (ష్ ైతమనుల కొర్కక) మేమ  భగ్భగ్ ముండద అగిిజావలల శక్షను 
సటదాప్ర్చి ఉుంచమమ .  
6. మరియ  త్న ప్రభ వును (అలాా హ్ ను) తిర్సురిుంచద వారికి నర్కశక్ష ఉుంద్ . అద్  ఎుంత్ 
చ డి గ్మాసాథ నుం. 
7. వార్ు అుందులోకి విసటరి వేయ బడినప్ుపడు వార్ు ద్మన్న (భయుంకర్మ ైన) గ్ర్జనను 
విుంటార్ు. మరియ  అద్  మరిగి ప ుంగ్ త్ూ ఉుంటలుంద్ .  
8. అద్  ద్మద్మప్ు ఉద్దరకుంగా ప రలిపో త్ూ ఉుంటలుంద్ . ప్రతిసారి అుందులోకి (పాప్ుల) గ్ ుంప్ు 
ప్డవేయబడి నప్ుపడు! ద్మన్న కాప్లాద్మర్ులక వారితో: "ఏమీ? మీ వదేకక ఏ హెచచరిక 
చదస వాడు రాలేదు?" అన్న ప్రశిసాత ర్ు. 
9. వార్ుంటార్ు: "ఎుందుకక రాలేదు! వాసత వాన్నకి మా వదేకక హెచచరిక చదస వాడు వచమచడు , 
కాన్న మేమ  అత్న్నన్న అసత్ుాడవన్న తిర్సురిుంచమమ  మరియ  అత్న్నతో ఇలా అన్మిమ : 
'అలాా హ్ ద్దన్ననీ (ఏ ద్ వాజాఞ న్మన్ని) అవత్రిుంప్ జేయలేదు ; మీర్ు కేవలుం ఘోర్ 
మార్గభరషిత్వుంలో ప్డి ఉన్మిర్ు! '" 

10. ఇుంకా వార్ు ఇలా అుంటార్ు: "ఒకవేళ మేమ  విన్న ఉుంటే లేద్మ గ్రహిుంచి ఉుంటే,  
 

* [అల్-మ ల్ు అుంటే మహాసామార జామ ] 
[1]. ర్ూ'హ్: ఒక విచిత్రమ ైన శ్కిత . ద్మన్న వాసత వుం అలాా హ్ (సు.తమ.)కక త్ప్ప మరెవవరికీ త లియదు. 
ద్మన్న సుంబుంధుం ఒక శ్రీర్ుంతో ఏర్పడినప్ుపడు అద్  సజీవిగా ప్రిగ్ణ ుంచబడుత్ుుంద్ . ద్మన్న సుంబుంధుం 
త గిపో యిన శ్రీర్ుం, మృత్ద్దహుంగా (న్నరీజవిగా) ప్రిగ్ణ ుంచబడుత్ుుంద్ . అలాా హ్ (సు.తమ.) ఈ తమతములిక 
జీవితమన్నిచిచ, త్ర్ువాత్ మర్ణ ుంప్జేసాత డు. ఈ తమతములిక జీవితమన్ని సరైెన విధుంగా ఎవడు 
విన్నయోగిసాత డన్ేద్  ఆయన (సు.తమ.) ప్రీకి్షసుత న్మిడు. ఎవడ ైతద ఈ తమతములిక జీవితమన్ని విశ్ావసుం 
మరియ  అలాా హ్ (సు.తమ.) విధ్దయత్ కోసుం విన్నయోగిసాత డో , వాడు ముంచి ప్రతిఫలుం ప ుందుతమడు. 
అలా చదయన్న వాడి కొర్కక నర్కశక్ష ఉుంటలుంద్ . 
[2]. చూడుండి, 37:6-10. 
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మేమ  ముండద అగిిజావలలో ప్డి వుుండద వారితో చదరే వార్మ  కామ  కద్మ!"  

11. అప్ుపడు వారే సవయుంగా త్మ పాపాన్ని ఒప్ుపకకుంటార్ు. కావున భగ్భగ్ముండద 
అగిిజావలలక దూర్మ ై పో వుగాక! 
12. న్నశ్చయుంగా, ఎవరెైతద అగకచర్ుడ ైన త్మ ప్రభ వుకక భయప్డతమరక! వారికి క్షమాప్ణ 
మరియ  గొప్ప ప్రతిఫలుం ఉుంటాయి.  
13. మరియ  మీర్ు మీ మాటలను ర్హసాుంగా ఉుంచిన్మ సరే! లేక వాటిన్న వ లాడి చదసటన్మ సరే! 
న్నశ్చయుంగా, ఆయనకక హృదయాల సటథ తి బాగా త లకసు.  
14. ఏమిటీ? ప్ుటిిుంచినవాడికే త లియద్మ? మరియ  ఆయన సూక్షాగార హి, సర్వుం త లిసటనవాడు!  
15. భూమిన్న మీ అధీ్నుంలో ఉుంచినవాడు ఆయనే్! కావున మీర్ు ద్మన్న ద్మర్ులలో తిర్గ్ుండి. 
మరియ  ఆయన ప్రసాద్ ుంచిన జీవన్ోపాధ్ న్న తినుండి, మరియ  మీర్ు ఆయన వ ైప్ునకే 
సజీవుల ై మర్లి పో వలసట ఉుంద్ . 
16. ఏమీ? మీర్ు న్నర్ుయుంగా ఉన్మిరా? ఆకాశ్ాలలో ఉనివాడు, మిమాలిి భూమిలోకి 
అణగ్దొ్ర కుడన్న, ఎప్ుపడ ైతద అద్  తీవరకుంప్న్మలకక గ్ రి అవుత్ుుందో్ ? 

17. లేక ఆకాశ్ాలలో ఉనివాడు, మీప ైకి రాళళళ కకరిపటుంచద గాలివాన ప్ుంప్డన్న మీర్ు 
న్నర్ుయుంగా ఉన్మిరా? న్మ హెచచరిక ఎలాుంటిదో్  అప్ుపడు మీర్ు త లకసుకోగ్లర్ు. 
18. మరియ  వాసత వాన్నకి వారికి ప్ూర్వుం గ్తిుంచినవార్ు కూడమ (ప్రవకతలను) తిర్సురిుంచమర్ు. 
న్మ ప్టలి  (శక్ష) ఎుంత్ తీవరుంగా ఉుండిుంద్ో  (చూశ్ారా)? 

19. ఏమీ? వార్ు త్మ ఎగిరే ప్క్షులక రెకులను ఎలా చమప్ుత్ూ మ డుచుకకుంటూ , 
ఎగ్ ర్ుత్ున్మియో చూడటుం లేద్మ? ఆ అనుంత్ కర్ుణమమయ డు త్ప్ప మరెవవర్ూ వాటిన్న 
అలా న్నలిపట ఉుంచలేర్ు కద్మ! న్నశ్చయుంగా ఆయన ప్రతి ద్మన్ననీ చూసుత న్మిడు!  
20. ఏమీ? అనుంత్ కర్ుణమమయ డు త్ప్ప మీకక స న వలే అడుి గా న్నలిచి, మీకక సహాయప్డ 
గ్ల వాడ వడ ైన్మ ఉన్మిడమ? ఈ సత్ాతిర్సాుర్ులక కేవలుం మోసుంలో ప్డి వున్మిర్ు.  
21. ఒకవేళ ఆయన మీ జీవన్ోపాధ్ న్న ఆపట వేస త , మీకక జీవన్ోపాధ్  ఇచదచవాడు ఎవడున్మిడు? 

అయిన్మ వార్ు త్లబిర్ుసుత్నుంలో మ న్నగి (సతమాన్నకి) దూర్మ ై పో త్ున్మిర్ు. 
22. ఏమీ? ఎవడ ైతద త్న మ ఖుం మీద ద్దవులాడుత్ూ నడుసాత డో , అత్డు సరెైన మార్గుం 
ప ుందుతమడమ[1]? లేక చకుగా ఋజుమార్గుం మీద నడిచదవాడు ప ుందుతమడమ? 

23. వారితో ఇలా అను: "ఆయనే్ మిమాలిి సృజిుంచమడు మరియ  ఆయనే్ మీకక విన్నకిడినీ, 

దృష్టి నీ మరియ  హృదయాలనూ ఇచమచడు. (అయిన్మ) మీర్ు  కృత్జఞత్లక త లిప ద్  చమలా  
త్కకువ!" 
24. (ఇుంకా) ఇలా అను: "ఆయనే్ మిమాలిి భూమిలో వాాపటుంప్జేశ్ాడు మరియ  ఆయన 
వదేనే్ మీర్ుంతమ సమావేశ్ ప్ర్చబడతమర్ు." 

25. మరియ  వార్ు ఇలా అడుగ్ త్ున్మిర్ు: "మీర్ు సత్ావుంత్ులే అయితద , ఈ వాగాే నుం 
ఎప్ుపడు న్ ర్వేర్నునిద్ ?" 
26. వారితో ఇలా అను: "న్నశ్చయుంగా, ద్మన్న జాఞ నుం కేవలుం అలాా హ్ కే ఉుంద్ [2]. మరియ  నే్ను 
సపషిుంగా హెచచరిక చదస  వాడిన్న మాత్రమే!"  

 
[1]. చూడుండి, 17:97. 
[2]. ఇుంకా చూడుండి, 7:187. 
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27. త్ర్ువాత్ వార్ు ద్మన్నన్న సమీప్ుంలో ఉుండటుం చూసటనప్ుపడు , సత్ాతిర్సాుర్ుల మ ఖాలక 
దుుఃఖుంతో న్నుండి నలాబడిపో తమయి [1]. మరియ  వారితో ఇలా అనబడుత్ుుంద్ : "మీర్ు 
ద్దన్ననయితద అడుగ్ త్ూ ఉుండదవారక అద్  (ఆ వాగాే నుం) ఇద్ద!"[2] 
28. (ఓ ప్రవకాత !) వారితో ఇలా అను: "ఏమీ? మీర్ు ఆలోచిుంచరా? ఒకవేళ అలాా హ్ ననుి 
మరియ  న్మ తోటి వారిన్న న్మశ్నుం చదయనూ వచుచ! లేద్మ మమాలిి కర్ుణ ుంచనూ వచుచ. 
కాన్న సత్ాతిర్సాుర్ులను బాధ్మకర్మ ైన శక్ష నుుండి ఎవడు ర్క్షిుంచగ్లడు?" 

29. వారితో ఇుంకా ఇలా అను: "ఆయనే్ అనుంత్ కర్ుణమమయ డు, మేమ  ఆయననే్ 
విశ్వసటుంచమమ  మరియ  ఆయననే్ నమ ాకకన్మిమ . ఇక ఎవర్ు సపషిమ ైన మార్గభరషిత్వుంలో 
ప్డి ఉన్మిరక త్వర్లోన్ే మీర్ు త లకసుకోగ్లర్ు!"  

30. వారితో ఇలా అను: "ఏమీ? మీర్ు ఆలోచిుంచరా? ఒకవేళ మీ బావులలోన్న నీర్ు, 
భూమిలోన్నకి ఇుంకి పో తద, ప్రవహిుంచద ఈ నీటి ఊటలను మీ కొర్కక ఎవడు బయటికి తదగ్లడు?" 

 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. నూన్[3][4], కలుం సాక్షిగా! మరియ  వార్ు (ద్దవదూత్లక) వరా సుత ని ద్మన్న సాక్షిగా [5]! 
2. నీ ప్రభ వు అనుగ్రహుం వలన నీవు (ఓ మ హమాద్) పటచిచవాడవు కావు!  
3. మరియ  న్నశ్చయుంగా, నీకక ఎనిటికీ త్రిగిపో న్న ప్రతిఫలుం ఉుంద్ .  
4. మరియ  న్నశ్చయుంగా, నీవు ఉత్తమమ ైన శీలవుంత్ుడవు [6]! 
5. కావున త్వర్లోనే్ నీవు చూడగ్లవు మరియ  వార్ు కూడమ చూడగ్లర్ు ; 
6. మీలో ఎవరికి పటచిచ ఉుంద్ో !  
7. న్నశ్చయుంగా, నీ ప్రభ వు! ఆయనకక ఎవడు మార్గభరషుి డయాాడో  త లకసు మరియ  ఎవడు 
సన్మార్గుం మీద ఉన్మిడో  కూడమ ఆయనకక బాగా త లకసు!  
8. కావున నీవు ఈ అసత్ావాదులను అనుసరిుంచకక.  

 
[1]. చూడుండి, 3:106.  
[2]. చూడుండి, 38:16 మరియ  8:32 మొదల ైనవి. 
* [అల్ ఖలమ్ అుంటే కలమ ] 
[3]. సూర్త్ుల్ బఖర్హ్ లోన్న మొదటి ఆయత్ు యొకు ఫుట్ న్ోట్ చూడుండి.  
[4]. ఖుర్ఆన్ అవత్ర్ణలోఅవత్రిుంచిన మొదటి బీజఅక్షర్ుం ఇద్  'నూన్,'. ఈ అక్షర్ుం మ ఖ'త్త 'ఆత్ లోన్నద్ .  
[5]. అల్-ఖలమ్: చూడుండి, 96:3-5. కొుందర్ు: ఇకుడ ప్రమాణుం చదస  కలుం, అుంటే ఆ మొటిమొదట 
సృష్టిుంచబడి, 'విధ్ వరా త్ ' వరా యమన్న ఆజాఞ పటుంచబడిన కలమ , అన్న చ బ తమర్ు, సునన్ తిరిా'జీ - 
అలాునీ ప్రమాణీకుం (త్'సీు 'హ్). 
[6]. అుంటే అలాా హ్ (సు.తమ.) నీకక ఆద్దశుంచిన మార్గుం (ఇసాా ుం)లో నీవు ఉన్మివు. ద్ీన్న మరొక భావుం నీవు 
మొదటి నుుండియేి ఉత్తమమ ైన గ్ ణగ్ణమలక గ్లవాడవు, సత్ాసుంధుడవు. 'ఆయి'షహ్ (ర్.'అన్ము )తో 
ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) యొకు గ్ ణగ్ణమలక మరియ  ప్రవర్తనను గ్ రిుంచి ప్రశిుంచగా ఆమ  (ర్.'అన్ము ) 
అన్మిర్ు: " 'ఖులకఖుహూ ఖుర్ఆన్" అుంటే అత్న్న గ్ ణగ్ణమలక ఖుర్ఆన్ కక ప్రతిర్ూపాలక, ('స.మ సటా ుం). 
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9. ఒకవేళ నీవు (ధర్ాుం విషయుంలో) మ త్త ప్డితద వార్ు కూడమ మ త్త ప్డ గకర్ుత్ున్మిర్ు. [1] 
10. కావున నీవు ప్రమాణమలక చదస  ప్రతి నీచుడిన్న అనుసరిుంచకక ; 
11. చమడీలక చ ప పవాడిన్న, ఎతిత  ప డుసూత  ఉుండదవాడిన్న; 
12. ముంచిన్న న్నరకధ్ ుంచదవాడిన్న, హదుే  మీరి ప్రవరితుంచద పాపటషుఠ డిన్న; 
13. న్నరా్య డిన్న, ఇుంతద గాకకుండమ అప్ఖాాతి గ్ల (న్నుంద్మర్ుు డ ైన) వాడిన్న ; 
14. వాడు ధనవుంత్ుడూ మరియ  సుంతమనభాగ్ాుంతో త్లత్ూగ్ త్ూ ఉనివాడు అయిన్మ సరే! 
15. ఒకవేళ వాడికి మా సూచనలక (ఆయాత్) విన్నపటస త , అుందుకక వాడు: "ఇవి ప్ూర్వకాలప్ు 
కటలి కథలే!" అన్న అుంటాడు.  
16. మేమ  త్వర్లోన్ే వాడి మ కకు మీద వాత్ ప డమత మ .  
17. న్నశ్చయుంగా, మేమ  ఆ తోటవారిన్న ప్రీక్షిుంచినటలా గా వీరిన్న కూడమ ప్రీక్షిసాత మ . ఎవరెైతద 
త లావార్గానే్ త్ప్పక ద్మన్న ప్ుంట కోసుకకుంద్మమన్న ప్రతిజఞ  చదసుకకన్మిరక!  
18. మరియ  (అలాా హ్ కోరితద) అనే్, మినహాయిుంప్ుకక తమవు ఇవవకకుండమ!  
19. కావున వార్ు ప్డుకొన్న ఉుండగానే్ నీ ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి ద్మన్నప ై (ఆ తోటప ై) ఒక 
ఆప్ద వచిచ ప్డిుంద్ .  
20. ద్ముంతో త లావారే సరికి అద్  (ఆ తోట) ప్ుంట కోసటన ప లుం వలే మారి పో యిుంద్ .  
21. త్ర్ువాత్ ఉదయుం లేచి వార్ు ఒకరితో న్ొకర్ు ఇలా చ ప్ుపకోసాగార్ు:  
22. "మీర్ు ప్ుంటను కోయదలకచుకకుంటే ఉదయమే మీ ప లాన్నకి వ ళళుండి."  

23. ఆ త్ర్ువాత్ వార్ు ఒకరితోన్ొకర్ు (ఈ విధుంగా) మ లాగా చ ప్ుపకకుంటూ బయలక ద్దరార్ు.  
24. "ఈ రకజు ఏ ప దవాడిన్న కూడమ మీ దగ్గ ర్కక రాన్నవవకుండి!"  

25. మరియ  వార్ు (ప దవారిన్న) దగ్గర్కక రాన్నవవకూడదన్న గ్టిి న్నరీ్యుంతో త లావార్ు 
ఝామ న బయలక ద్దరార్ు.  
26. వార్ు ద్మన్నన్న (తోటను) చూసట ఇలా వాపో యార్ు: "న్నశ్చయుంగా, మనుం ద్మరి త్పాపమ ! 
27. కాదు! కాదు! మనుం సర్వుం కోలోపయామ !"  

28. వారిలో మధార్కాన్నకి చ ుంద్ నవాడు ఇలా అన్మిడు: "ఏమీ? నే్ను మీతో అనలేద్మ? మీర్ు 
ఎుందుకక ఆయన (అలాా హ్) ప్విత్రత్ను కొన్నయొడర్న్న ('ఇన్ షా అలాా హ్!' అనర్న్న)[2]?" 

29. వార్ు ఇలా అన్మిర్ు: "మా ప్రభ వు సర్వలోపాలకూ అతీత్ుడు! న్నశ్చయుంగా, మేమే 
దురాార్ుగ లమ !" 

30. త్ర్ువాత్ వార్ు అభిమ ఖుల ై ఒకరి న్ొకర్ు న్నుంద్ ుంచుకోసాగార్ు.  
31. వార్ు ఇలా వాపో యార్ు: "అయోా! మా పాడుగాను! న్నశ్చయుంగా , మేమ  
త్లబిర్ుసుత్నుం చూపామ !  

 
[1]. అుంటే నీవు ('స'అస) ధర్ాుం విషయుంలో కొన్ని సవర్ణలక చదయటాన్నకి ఒప్ుపకకుంటే, వార్ు నీతో 
రాజీప్డటాన్నకి సటదాుంగా ఉన్మిర్ు. 
[2]. కొుందర్ు వాాఖాాత్లక ఇకుడ త్సీు'హ్ అుంటే: ఇన్మష  'అలాా హ్ - అలాా హ్ కోరితద! అన్న అనటమన్న 
వాాఖాాన్నుంచమర్ు. 
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32. బహశ్ా! మన ప్రభ వు మనకక దీ్న్నకి బదులకగా ద్ీన్న కుంటే శ్ేరషఠ మ ైన ద్మన్నన్న ప్రసాద్ ుంచ 
వచుచ! న్నశ్చయుంగా, మనుం మన ప్రభ వు వ ైప్ునకక (ప్శ్ాచతమత ప్ుంతో) మర్లకద్మమ !"  

33. ఈ విధుంగా ఉుంటలుంద్  శక్ష! మరియ  ప్ర్లోక శక్ష దీ్న్న కుంటే ఘోర్ుంగా ఉుంటలుంద్ . వార్ు 
ఇద్  త లకసుకకుంటే ఎుంత్ బాగ్ ుండదద్ !  
34. న్నశ్చయుంగా, ద్ ైవభీతి గ్లవారికి వారి ప్రభ వు వదే ప్ర్మానుందకర్మ ైన సవర్గవన్మలక 
ఉుంటాయి. 
35. ఏమీ? మేమ  విధ్దయ లను (మ సటా ుంలను) నే్ర్సుథ లతో సమానుంగా ఎుంచుదుమా [1]? 

36. మీకేమయిుంద్ ? మీర్ు ఏ విధమ ైన న్నరీ్యాలక చదసుత న్మిర్ు? 

37. మీ వదే ఏదయిన్మ (ద్ వా) గ్రుంథమ ుంద్మ? ద్మన్న నుుండి మీర్ు నే్ర్ుచకోవటాన్నకి!  
38. న్నశ్చయుంగా, అుందులో మీకక, మీర్ు కోరేదుంతమ ఉుందన్న? 

39. లేక, ప్ునర్ుతమథ న ద్ నుం వర్కక, మీర్ు న్నరీ్యిుంచుకకనిద్ద మీకక త్ప్పక లభిసుత ుందన్న , 
మేమ  మీతో చదసటన గ్టిి ప్రమాణుం ఏద్ ైన్మ ఉుంద్మ? 

40. వారిలో ద్ీన్నకి ఎవడు హామీగా ఉన్మిడో  అడుగ్ .  
41. లేక, వారికి ఎవరెైన్మ (వార్ు అలాా హ్ కక కలిపుంచిన) భాగ్సావమ లక ఉన్మిరా? ఒకవేళ 
వార్ు సత్ావుంత్ులే అయితద త్మ ఆ భాగ్సావమ లను తీసుకక ర్మాను.  
42. (జాఞ ప్కమ ుంచుకోుండి) ఏ రకజయితద పటకు ఎమ క త రిచి వేయబడుత్ుుందో్ ! మరియ  వార్ు 
సాషాి ుంగ్ుం (సజాే ) చదయటాన్నకి పటలకవబడతమరక, అప్ుపడు వార్ు (కప్ట విశ్ావసులక), అలా 
(సజాే ) చదయలేర్ు! 
43. వారి చూప్ులక కిరుంద్ కి వాలిపో యి ఉుంటాయి, అవమానుం వారిన్న ఆవరిుంచి ఉుంటలుంద్ . 
మరియ  వాసత వాన్నకి వార్ు న్నక్షేప్ుంగా ఉనిప్ుపడు సాషాి ుంగ్ుం (సజాే ) చదయటాన్నకి 
ఆహావన్నుంచబడితద (తిర్సురిుంచదవార్ు)!  
44. కావున ననుి మరియ  ఈ సుంద్దశ్ాన్ని అబదామన్న తిర్సురిుంచద వారిన్న వదలుండి. వార్ు 
గ్రహిుంచన్న విధుంగా మేమ  వారిన్న కరమకరముంగా (విన్మశ్ుం వ ైప్ునకక) తీసుకొన్న పో తమమ [2]. 
45. మరియ  న్ేను వారికి కొుంత్ వావధ్  న్నసుత న్మిను. న్నశ్చయుంగా , న్మ ప్న్మిగ్ుం చమలా 
దృఢమ ైనద్ [3]. 
46. లేక, (ఓ ప్రవకాత !) నీవు వారిన్న ఏద్ ైన్మ ప్రతిఫలుం ఇవవమన్న అడుగ్ త్ున్మివా? వారికి 
ద్మన్న ర్ుణుం భార్మవటాన్నకి? 

 
[1]. ఖుర్ఆన్ అవత్ర్ణమకరముంలో మ సటా ుం ప్దుం ఇకుడ మొటిమొదటిసారి వచిచుంద్ . మ సటా ుం అుంటే 
అలాా హ్ (సు.తమ.)కక విధ్దయ డ ై, ఆయన (సు.తమ.) ఆజాఞ పటుంచిన ఏకద్ ైవ సటద్మా ుంత్ుంప ై ఉుండి, 
ఆరాధనను కేవలుం ఆయన (సు.తమ.)కే ప్రతదాకిుంచుకొన్న, ఆరాధనలో ఎవవరినీ కూడమ ఆయన 
(సు.తమ.)కక సాటిగా న్నలబనటికకుండమ ఉుండదవాడు. త్నను తమను కేవలుం అలాా హ్ (సు.తమ.) ద్మసాాన్నకి 
మాత్రమే అుంకిత్ుం చదసుకకనివాడు . ద్ీన్న మూల ప్దుం సలాుం, అుంటే శ్ాుంతి. 
[2]. చూడుండి, 7:182-183. 

[3]. కైెదున్: ప్నుిగ్డ, ప్న్మిగ్ుం, ప్థకుం, యోజన, వూాహుం. ఇుంకా చూడుండి, 10:5. 
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47. లేక, వారి వదే ఏద్ ైన్మ అగకచర్ జాఞ నుం ఉుంద్మ [1]? వార్ు ద్మన్నన్న వరా సట ప టిడమన్నకి? 

48. కావున నీవు నీ ప్రభ వు ఆజఞ  కొర్కక వేచి ఉుండు. మరియ  నీవు , చదప్వాన్న (యూనుస్) 
వలే వావహరిుంచకక[2]. (గ్ ర్ుత కక త చుచకో) అత్ను దుుఃఖుంలో ఉనిప్ుపడు (త్న ప్రభ వును) 
మొర్ ప టలి కకన్మిడు.  
49. అత్న్న ప్రభ వు అనుగ్రహమే గ్నక అత్న్నకి అుందక పో యి ఉుంటే, అత్ను అవమానకర్మ ైన 
సటథ తిలో (చదప్ కడుప్ులో ప్డి ఉుండదవాడు కాన్న మేమ  అత్న్నన్న క్షమిుంచమమ ). కావున అత్ను 
చౌట (బుంజర్ు) మ ైద్మనుంలో విసరి వేయ బడమి డు [3]. 
50. చివర్కక అత్న్న ప్రభ వు అత్న్నన్న ఎనుికొన్న సత్ుపర్ుషులలో చదరాచడు.  
51. మరియ  ఆ సత్ాతిర్సాుర్ులక, ఈ సుంద్దశ్ాన్ని (ఖుర్ఆన్ ను) వినిప్ుపడు, త్మ 
చూప్ులతో నీ కాళళళ ఊడగొడతమరా అనిటలా  (న్ననుి జారిుంచి ప్డవేస టటలా ) న్ననుి 
చూసుత న్మిర్ు[4]. మరియ  వార్ు న్ననుి (ఓ మ హమాద్!): "న్నశ్చయుంగా ఇత్డు 
పటచిచవాడు!" అన్న అుంటలన్మిర్ు. 
52. కాన్న సర్వలోకాల (వారికి) ఇద్ొ క హితోప్ద్దశ్ుం మాత్రమే!  

 
[1]. 'గైెబ న్: అగకచర్ుం. ఈ ప్దుం ఖుర్ఆన్ అవత్ర్ణమకరముంలో ఇకుడ మొటిమొదటిసారి వచిచుంద్ , 
ఇుంకా చూడుండి, 96:6. 

[2]. యూనుస్ ('అ.స.) యొకు వివరాల కోసుం చూడుండి, 21:87 మరియ  37:140. 

[3]. ద్ీన్న మరొక తమత్పర్ాుం ఇలా ఉుంద్ : "ఒకవేళ అత్న్నప ై అత్న్న ప్రభ వు (సు.తమ.) అనుగ్రహమే గ్నక 
లేకకుంటే! న్నశ్చయుంగా, అత్ను అవమానకర్మ ైన సటథ తిలో బుంజర్ు మ ైద్మనుంలో విసరివేయబడదవాడు." 
మరొక వాాఖాానుం: "అలాా హ్ (సు.తమ.) అత్న్నకి ప్శ్ాచతమత ప్ప్డద సదుుద్ ా  గ్నక ఇవవకకుండమ ఉుంటే 
మరియ  అత్న్న పరా ర్థన అుంగీకరిుంచబడకకుండమ ఉుంటే అత్ను సమ దరప్ు అుంచున వేయబడకకుండమ ఉుంటే 
- ఎకుడ ైతద అత్న్నకి ఆహార్ుం ఇచమచడో  మరియ  తీగ్ ప ుంచమడో  - బుంజర్ు భూమిలో విసటరివేయబడి 
ఉుండదవాడు. మరియ  అలాా హ్ (సు.తమ.) వదే అత్న్న ప్రిసటథ తి అవమానకర్మ ైనద్ ై ఉుండదద్ . కాన్న అత్న్న 
పరా ర్థన అుంగీకరిుంచబడిన త్ర్ువాత్ అత్ను అనుగ్రహిుంచబడమి డు." ఇుంకా చూడుండి, 37:143. 

[4]. ఒకవేళ నీకక అలాా హ్ (సు.తమ.) ర్క్షణయిే గ్నక లేకకుంటా! వారి ద్ ష్టి  నీకక త్గిలేద్ . (ఇబని-కసీ'ర్). 
ఇబని-కసీ'ర్ ఇుంకా ఇలా వరా సార్ు. ద్ ష్టి  త్గ్లటుం మరియ  అలాా హ్ (సు.తమ.) అనుమతితో ద్మన్న వలా 
నషిుం కలగ్టుం న్నజమే. కావున 'హద్ీస్' లలో ద్ీన్న నుుండి విమ కిత  ప ుందటాన్నకి దు'ఆలక ఇవవబడమి యి 
మరియ  ఈ సలహాలక కూడమ ఇవవబడమి యి: ఏద్ ైన్మ ముంచి వసుత వును చూస త  ద్ ష్టి  త్గ్లకకుండమ 
ఉుండటాన్నకి: 'మాషా అలాా హ్' లేక 'బార్కలాా హ్' అన్మలి. ఒకవేళ ద్ ష్టి  త్గిలితద: ద్ ష్టి  ప టిి నవాడు ఒక 
పాత్రలో సాినుం చదసట ఆ నీటిన్న ద్ ష్టి  త్గిలినవాడి మీద పో యాలి. (ఇబని-కసీ'ర్). 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఆ అన్నవార్ా సుంఘటన (ప్ునర్ుతమథ నుం)!  
2. ఏమిటా అన్నవార్ా సుంఘటన? 

3. మరియ  ఆ అన్నవార్ా సుంఘటన, అుంటే ఏమిటో నీకేమి త లకసు? 

4. సమూద్ మరియ  ఆద్ జాతి వార్ు అకసాాత్ుత గా విర్ుచుకకప్డద ఆ ఉప్దరవాన్ని 
అసత్ామన్న తిర్సురిుంచమర్ు [1]. 
5. కావున సమూద్ జాతి వారెైతద ఒక భయుంకర్మ ైన గ్ర్జన ద్మవరా న్మశ్నుం చదయబడమి ర్ు.  
6. మరియ  ఆద్ జాతి వారేమో అతి తీవరమ ైన త్ుఫాను గాలి ద్మవరా న్మశ్నుం చదయబడమి ర్ు.  
7. ఆయన (అలాా హ్), ద్మన్నన్న వారి మీద ఏడు రాత్ుర లక మరియ  ఎన్నమిద్  ప్గ్ళళ వర్కక 
ఎడత గ్కకుండమ ఆవరిుంప్జేశ్ాడు [2]. ద్మన్న వలన వార్ు వేళళతో ప ళళగిుంచబడిన ఖర్ూజ ర్ప్ు 
బో ద్ ల వలే పాడ ై పో వటుం, నీవు చూసాత వు! 
8. అయితద ఇప్ుపడు వారిలో ఎవరెైన్మ మిగిలి ఉనిటలా  నీవు చూసుత న్మివా? 

9. ఫటర్ఔన్ మరియ  అత్న్నకి ప్ూర్వుం గ్తిుంచిన వార్ూ మరియ  త్లకిరుందులక చదయబడిన 
నగ్రాల వార్ూ[3], అుందర్ూ గొప్ప నే్రాలకక పాలపడినవారే.  
10. మరియ  వార్ు త్మ ప్రభ వు ప్ుంపటన ప్రవకతలకక అవిధ్దయత్ కనబర్చమర్ు , కావున 
ఆయన వారిన్న కఠినమ ైన ప్టలి తో ప్టలి కకన్మిడు.  
11. న్నశ్చయుంగా, ఎప్ుపడ ైతద (నూహ్ త్ుఫాన్) నీర్ు హదుే  లేకకుండమ ఉప పుంగి పో యిుందో్ ! 
అప్ుపడు మేమ , మిమాలిి[4] ప్యన్నుంచద (న్మవలో) ఎకిుుంచమమ .  
12. ద్మన్నన్న, మీకొక హిత్బో ధగానూ మరియ  జాఞ ప్కమ ుంచుకోగ్ల చ వి , ద్మన్నన్న జాఞ ప్కుం 
ఉుంచుకోవటాన్నకి అనువ ైనద్ గా చదశ్ామ .  
13. ఇక ఎప్ుపడ ైతద ఒక ప దే ధవన్నతో బాకా ఊదబడుత్ుుంద్ో ! [5] 
14. మరియ  భూమి మరియ  ప్ర్వతమలక ప ైకి ఎత్త బడి ఒక ప దే ద్ బుతో త్ుత్ుత న్నయలకగా 
చదయబడతమయో! 
15. అప్ుపడు, ఆ రకజున సుంభవిుంచవలసటన ఆ అన్నవార్ా సుంఘటన సుంభవిసుత ుంద్ .  

 
* [అల్-హాఖ్ుహ్ అుంటే ఖచిఛత్మ ైన వాసత వమ , అన్నవార్ామ ] 
[1]. 'ఆద్ మరియ  స'మూద్ జాత్ుల సమాచమర్ుం కొర్కక చూడుండి, 7:65-79. 
[2]. చూడుండి, 7:78. 
[3]. అుంటే లూ'త్ ('అ.స.) ప్రజలక. సో డోమ్, గొమొరరా హ్ వాసులక, చూడుండి, 11:69-83. 
[4]. మిమాలిి అుంటే మీ ప్ూరీవకకలను. 
[5]. అల్-'హాఖ్ుహ్: ఏ విధుంగా సుంభవిసుత ుంద్ో  ఇకుడ వివరిుంచబడుతోుంద్ . ఇసరా ఫీల్ ('అ.స.) ప దా 
ధవన్నతో బాకా ఊదగాన్ే అద్  సుంభవిసుత ుంద్ . 
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16. మరియ  ఆ రకజున ఆకాశ్ుం బరదేల ై పో త్ుుంద్  మరియ  ద్మన్న వావసథ  సడలి పో త్ుుంద్ [1]. 
17. మరియ  ద్దవదూత్లక ద్మన్న (అర్ష) ప్రకులలో ఉుంటార్ు. మరియ  నీ ప్రభ వు యొకు 
సటుంహాసన్మన్ని (అర్ష ను), ఆ రకజు ఎన్నమిద్  ముంద్  (ద్దవదూత్లక) ఎత్ుత కొన్న ఉుంటార్ు.  
18. ఆ రకజు మీర్ు (తీర్ుప కొర్కక) హాజర్ు చదయబడతమర్ు. మీర్ు ద్మచిన ఏ ర్హసాుం కూడమ 
(ఆ రకజు) ద్మగి ఉుండదు [2]. 
19. ఇక ఎవన్నకెైతద త్న కర్ాప్త్రమ  కకడి చదతిలో ఇవవబడుత్ుుందో్ , అత్డు ఇలా అుంటాడు: 
"ఇద్ గక న్మ కర్ాప్తమర న్ని తీసుకొన్న చదవుండి!  
20. న్నశ్చయుంగా, న్మ ల కు న్మకక త్ప్పకకుండమ లభిసుత ుందన్న నే్ను భావిుంచదవాడిన్న!"  

21. కావున, అత్డు సుంతోషకర్మ ైన జీవిత్ుం గ్డుప్ుతమడు.  
22. అత్ుానిత్మ ైన సవర్గవనుంలో [3]. 
23. ద్మన్న ప్ుండాగ్ త్ుత లక, సమీప్ుంలో వేరలాడుత్ూ ఉుంటాయి.  
24. (వారితో ఇలా అనబడుత్ుుంద్ ): "గ్డిచి పో యిన ద్ న్మలలో మీర్ు చదసట ప్ుంపటన కర్ాలకక 
ప్రతిఫలుంగా, ఇప్ుపడు మీర్ు హాయిగా తినుండి మరియ  తమర గ్ుండి!"  

25. ఇక ఎవడికెైతద, త్న కర్ాప్త్రుం ఎడమ చదతికి ఇవవబడుత్ుుందో్ , అత్డు ఇలా వాపో తమడు: 
"అయోా! న్మ పాడుగాను! న్మ కర్ాప్త్రుం అసలక న్మకక ఇవవబడకకుండమ ఉుంటే ఎుంత్ బాగ్ ుండదద్ !  
26. మరియ  న్మ ల కు ఏమిటో న్మకక త లియకకుంటే ఎుంత్ బాగ్ుండదద్ !  
27. అయోా! న్మ పాడుగాను! అద్  (ఆ మర్ణమే) న్మకక అుంతిమ మర్ణమ ై ఉుంటే ఎుంత్ 
బాగ్ ుండదద్ ! 
28. న్మ సుంప్ద న్మకేమీ ప్న్నకి రాలేదు; 
29. న్మ అధ్ కార్ముంతమ అుంత్మ ై పో యిుంద్ !"  

30. (అప్ుపడు ఇలా ఆజఞ  ఇవవబడుత్ుుంద్ ): "అత్న్ని ప్టలి కోుండి మరియ  అత్న్న మ డలో 
సుంకెళళళ వేయుండి[4]; 
31. త్ర్ువాత్ అత్న్నన్న భగ్భగ్ముండద నర్కాగిిలో వేయుండి.  
32. ఆ త్ర్ువాత్ అత్న్నన్న డ బనైు మూర్ల ప డవు గ్ల గొలకసుతో బుంధ్ ుంచుండి [5]!" 

33. వాసత వాన్నకి అత్డు సరకవత్తమ డ ైన అలాా హ్ ను విశ్వసటుంచదవాడు కాదు.  
34. మరియ  న్నర్ుప దలకక ఆహార్ుం ప టిమన్న పో ర త్సహిుంచదవాడు కాదు.  
35. కావున, ఈన్మడు అత్న్నకి ఇకుడ ఏ స ిహిత్ుడూ లేడు; 

 
[1]. అుంటే ద్ీన్న అర్థుం ఇద్  కావచుచ. ఆకాశ్ుంలోన్న నక్షతమర ల వావసథ  సడలిపో త్ుుంద్ . అవి బరదాల ై పో యి 
వాటి మధా నుని గ్ ర్ుతమవకర్షణ శ్కిత  నశుంచిపో త్ుుంద్ . 
[2]. అుంటే 'హాజర్ు చదయబడి, ప్రతివాన్న కర్ాప్తమర లక అత్న్న చదతికిచిచ వాటి ఆధ్మర్ుంగా అత్న్న తీర్ుప 
జర్ుగ్ త్ుుంద్ . ఆ తీర్ుప ప్రకార్ుం అత్డు త్న గ్మాసాథ న్మన్నకి (సవర్గుం లేక నర్కాన్నకి) ప్ుంప్బడతమడు. 
[3]. సవరాగ లలో ఎన్ోి దర్జాలక ఉన్మియి. నూర్ు దర్జాలకన్మియన్న 'హద్ీస్'లో చ ప్పబడిుంద్ . దర్జా 
అుంటే వర్గుం, కరముం, శే్రణ , కక్షా లేక త్ర్గ్తి. 
[4]. 'గ్ లూా హున్: అత్న్నకి సుంకెళళళ వేయుండి. చూడుండి, 13:5, 34:33, 36:8, 40:71. 
[5]. చూడుండి, 14:49. 
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36. మరియ  అసహాకర్మ ైన గాయాల కడుగ్  త్ప్ప , మరొక ఆహార్మూ లేదు!  
37. ద్మన్నన్న పాప్ులక త్ప్ప మరెవవర్ూ తినర్ు!  
38. కావున, న్ేను మీర్ు చూడగ్లిగే వాటి శ్ప్థుం చదసుత న్మిను; 
39. మరియ  మీర్ు చూడలేనటిన్న వాటి (శ్ప్థుం) కూడమ!  
40. న్నశ్చయుంగా, ఇద్  (ఈ ఖుర్ఆన్) గౌర్వనీయ డ ైన సుంద్దశ్హర్ున్న (ప ై అవత్రిుంప్జేయ 
బడిన) వాకకు. 
41. మరియ  ఇద్  ఒక కవి యొకు వాకకు కాదు. మీర్ు విశ్వసటుంచదద్  చమలా త్కకువ.  
42. మరియ  ఇద్  ఏ జాాతిషుాన్న వాకకు కూడమ కాదు! మీర్ు గ్రహిుంచదద్  చమలా త్కకువ. 
43. ఇద్  సర్వలోకాల ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి అవత్రిుంచిుంద్ .  
44. ఒకవేళ ఇత్ను  (ఈ ప్రవకత ), మా (అలాా హ్  ను) గ్ రిుంచి ఏద్ ైన్మ అబదాప్ు మాట కలిపుంచి ఉుంటే! 
45. మేమ  అత్న్న కకడి చదతిన్న ప్టలి కకనే్ వార్ుం.  
46. త్ర్ువాత్ అత్న్న (మ డ) ర్కతన్మళ్ీన్ని కోస వార్ుం. 
47. అప్ుపడు మీలో నుుండి ఏ ఒకుడు కూడమ అత్న్నన్న (మా శక్ష నుుండి) కాపాడ లేకపో యిేవాడు 
48. మరియ  న్నశ్చయుంగా, ఇద్  (ఈ ఖుర్ఆన్) ద్ ైవభీతి గ్ల వారికొక హితోప్ద్దశ్ుం.  
49. మరియ  న్నశ్చయుంగా మీలో కొుందర్ు దీ్న్నన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) అసత్ామన్న అనే్వార్ు 
ఉన్మిర్న్న మాకక బాగా త లకసు. 
50. మరియ  న్నశ్చయుంగా, ఇద్  (ఈ తిర్సాుర్ుం) సత్ాతిర్సాుర్ులకక దుుఃఖ కార్ణమవుత్ుుంద్ .  
51. మరియ  న్నశ్చయుంగా, ఇద్  (ఈ ఖుర్ఆన్) నమాదగిన సత్ాుం. 
52. కావున నీవు సరకవత్తమ డ ైన నీ ప్రభ వు ప్విత్ర న్మమాన్ని సుత తిుంచు.  
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. ప్రశిుంచదవాడు[1], ఆ అన్నవార్ామ ైన శక్షను గ్ రిుంచి ప్రశిుంచమడు; 
2. సత్ాతిర్సాుర్ులకక విధ్ ుంచబడద ద్మన్న గ్ రిుంచి; ద్మన్నన్న ఎవవడూ తొలగిుంచలేడు.  
3. అద్  ఆరకహణ మారాగ లకక యజమానుడ ైన అలాా హ్ త్ర్ఫు నుుండి వసుత ుంద్ [2]. 
4. యాభనై వేల సుంవత్సరాలకక సమానమ ైన (ప్రమాణుం గ్ల) ఒక రకజులో [3], ద్దవదూత్లక 
మరియ  ఆత్ా (జిబీరల్) [4] ఆయన వదేకక అధ్ రకహిసాత ర్ు. 
5. కావున (ఓ మ హమాద్!) నీవు సహనుం వహిుంచు , ఉత్తమమ ైన సహనుంతో! 
6. వాసత వాన్నకి, వార్ు (ప్రజలక) అద్  (ఆ ద్ నుం) దూర్ుంగా ఉుందన్న అనుకకుంటలన్మిర్ు.  
7. కాన్న మాకద్  అతి దగ్గర్లో కన్నపటసోత ుంద్ .  
8. ఆ రకజు ఆకాశ్ుం మరిగే సీసుం వలే (నూనే్ వలే) అయి పో త్ుుంద్ .  
9. మరియ  కొుండలక ఏకిన ఉన్ని వల  అయి పో తమయి [5]. 
10. మరియ  పరా ణ స ిహిత్ుడు కూడమ త్న స ిహిత్ున్న (క్షేమాన్ని) అడగ్డు.  
11. వార్ు ఒకరిన్ొకర్ు చూసుకకుంటూ ఉుంటార్ు. ఆ రకజు అప్రాధ్  త్న సుంతమన్మన్ని 
ప్రిహార్ుంగా ఇచిచ అయిన్మ శక్ష నుుండి త్పటపుంచుకోగకర్ుతమడు ; 
12. మరియ  త్న సహవాసటన్న మరియ  త్న సో దర్ుణ ీ ; 
13. మరియ  త్నకక ఆశ్రయమిచిచన దగ్గరి బుంధువులను; 
14. మరియ  భూమిలో ఉని వారినుందరినీ కూడమ ఇచిచ అయిన్మ , తమను విమ కిత  ప ుంద్మలన్న 
కోర్ుతమడు. 
15. కాన్న అలా కానే్ర్దు! న్నశ్చయుంగా, ఆ ముండద అగిిజావల (అత్న్న కొర్కక వేచి ఉుంటలుంద్ )! 
16. అద్  అత్న్న చరాాన్ని ప్ూరితగా వలచి కాలిచ వేసుత ుంద్ .  
17.అద్ (సత్ాుం నుుండి) వ నుద్ రిగి మరియ  వ నుిచూపట పో యేివారిన్న(అుందరినీ) పటలకసుత ుంద్  
18. మరియ  (ధన్మన్ని) కూడబనటిి, ద్మన్నన్న ద్మచదవారిన్న.  
19. న్నశ్చయుంగా, మానవుడు ఆత్రగాడుగా (తొుందర్ప్డదవాడిగా) సృష్టి ుంచబడమి డు ; 
20. త్నకక కీడు కలిగినప్ుపడు వాడు ఆుంద్ో ళన చ ుందుతమడు; 

 
* [అల్-మఆరిజ్ అుంటే మ టలా , న్నచ చన] 
[1]. ఈ ప్రశిుంచద సత్ాతిర్సాురి న 'దర్ బిన్-'హారిస్' లేద్మ అబూ-జహల్ కావచచన్న వాాఖాాత్లక 
అభిపరా యప్డమి ర్ు. చూడుండి, 8:32. అత్డు బద్ర య దాుంలో చుంప్బడమి డు. 
[2]. చూడుండి, 76:3. 
[3]. చూడుండి,22:47 అకుడ నీ ప్రభ వు దృష్టి లో ఒక ద్ నమ  మీర్ు ల కిుుంచద వేయి సుంవత్సరాలకక  
సమానుం. ఇుంకా చూ, 32:5. అలాా హ్ (సు.తమ.) అనుంత్ుడు, అపార్ుడు, అుంత్ులేన్నవాడు, కాలప్రిమితికి 

అతీత్ుడు. ప్ర్లోక జీవిత్ుంలో మానవున్నకి కూడమ కాలమన్ే ద్మన్నకి ఎలాుంటి అర్థుం ఉుండదు. 
[4]. ర్ూ'హ్: ద్ీన్నన్న ఇకుడ కొుందర్ు వాాఖాాత్లక జిబీరల్ ('అ.స.) అన్మిర్ు. మరికొుందర్ు మానవుల 
ఆత్ాలన్మిర్ు. చూడుండి, 19:17 వాాఖాానుం 1. 
[5]. చూడుండి, 101:5 ఇటలవుంటి ఆయత్ కక. 
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21. మరియ  త్నకక మేలక కలిగినప్ుడు సావర్థప్ర్ున్నగా ప్రవరితసాత డు.  
22. నమాజ్ ను ఖచిఛత్ుంగా పాఠిుంచదవార్ు త్ప్ప!  
23. ఎవరెైతద త్మ నమాజ్ ను సద్మ న్నయముంతో పాటిసాత రక ; 
24. మరియ  అలాుంటివార్ు ఎవరెైతద త్మ సుంప్దలలో (ఇత్ర్ులకక) ఉని హకకును 
సమాతిసాత రక![1] 
25. యాచకకలకక మరియ  లేమికి గ్ రి అయిన వారికి[2]; 
26. మరియ  అలాుంటి వారికి, ఎవరెైతద తీర్ుపద్ న్మన్ని సత్ామన్న నమ ాతమరక ; 
27. మరియ  ఎవరెైతద త్మ ప్రభ వు శక్షకక భయప్డుతమరక!  
28. న్నశ్చయుంగా, వారి ప్రభ వు యొకు ఆ శక్ష; ద్మన్న ప్టా ఎవవర్ూ న్నర్ుయుంగా ఉుండ లేర్ు! 
29. మరియ  ఎవరెైతద, త్మ మరాాుంగాలను కాపాడుకకుంటారక - 

30. త్మ భార్ాలక (అజావజ్), లేద్మ ధర్ాసమాత్ుంగా త్మ ఆధీ్నుంలో ఉని (బాన్నస) సీత ీలతో 
త్ప్ప[3] - అలాుంటప్ుపడు వార్ు న్నుంద్మర్ుు లక కార్ు.  
31. కాన్న ఎవరెైతద వీటిన్న మిుంచి పో గకర్ుతమరక , అలాుంటివారే మితిమీరి పో యేివార్ు.  
32. మరియ  ఎవరెైతద త్మ అమానత్ులను మరియ  త్మ వాగాే న్మలను కాపాడుకకుంటారక; 
33. మరియ  ఎవరెైతద త్మ సాక్షయాల మీద సటథ ర్ుంగా ఉుంటారక ; 
34. మరియ  ఎవరెైతద త్మ నమాజులను కాపాడుకకుంటారక ; 
35. ఇలాుంటి వార్ుంతమ సగౌర్వుంగా సవర్గవన్మలలో ఉుంటార్ు.  
36. ఈ సత్ాతిర్సాుర్ులకక ఏమయిాుంద్ ? వీరెుందుకక హడమవిడిగా, నీ మ ుందు ఇటూ అటూ 
తిర్ుగ్ త్ున్మిర్ు? 

37. కకడి ప్రకు నుుండి మరియ  ఎడమ ప్రకు నుుండి గ్ ుంప్ులకగా [4]; 
38. ఏమీ? వారిలో ప్రతి ఒకుడూ, తమను ప్ర్మ సుఖాలక గ్ల సవర్గవనుంలో ప్రవేశుంప్ 
జేయబడతమనన్న ఆశసుత న్మిడమ? 

39. అలా కానే్ర్దు! న్నశ్చయుంగా, మేమ  వారిన్న ద్దన్నతో ప్ుటిిుంచమమో వారికి బాగా త లకసు! 
40. కావున! నే్ను త్ూర్ుపల మరియ  ప్డమర్ల ప్రభ వు శ్ప్థుం చదసట చ బ త్ున్మిను [5]. 
న్నశ్చయుంగా, మేమ  అలా చదయగ్ల సమర్ుథ లమ ; 
41. వారికి బదులకగా వారి కుంటే ఉత్తమమ ైన వారిన్న వారి సాథ నుంలో తీసుకకరావటాన్నకి ; 
మరియ  మమాలిి మిుంచి పో యేివార్ు ఎవవర్ూ లేర్ు.  

 
[1]. అుంటే 'జకాత్ మరియ  ఇత్ర్ ద్మనధరాాలక చదస వార్ు. 
[2]. ఇటలవుంటి ఆయత్ కెై చూడుండి, 51:19. 
[3]. ధర్ాయ దాుం (జిహాద్)లో ఖైెద్ీలకగా ప్టలి బడివారే బాన్నసలక, కనుక ఈ కాలుంలో, ఇసాా ుం న్నరేేశ్ుం 
ప్రకార్ుం, బాన్నసలక అనబడదవార్ు అసలక లేర్ు. ఇుంకా చూడుండి, 23:5-7, 4:3. 
[4]. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) కాలుంలో సత్ాతిర్సాుర్ులక అత్న్న సమావేశ్ాలలో వచదచవార్ు. కాన్న అత్న్న 
మాటలక విన్న, వాటిన్న ఆచరిుంచక ఎగ్తమళి చదసూత  గ్ ుంప్ులకగా వ ళిళ పో యేివార్ు. మీర్ు (విశ్ావసులక) 
కాదు మేమే సవర్గుంలోకి ప్రవేశసాత మ , అన్న అన్ేవార్ు. 
[5]. చూడుండి, 37:5 మరియ  55:17 త్ూర్ుపలూ మరియ  ప్డమర్లూ అుంటే ఒక సుంవత్సర్ప్ు 
కాలుంలో ప్రతిరకజు సూర్ుాడు ఒక కొత్త  సాథ నుం నుుండి ఉదయిసాత డు మరియ  ఒక కొత్త  సాథ నుంలో 
అసతమిసాత డు. మరొక వాాఖాాన మేమిటుంటే భూగకళుంలోన్న విభిని భాగాలలో సూర్ుాడు వేరేవర్ు 
సమయాలలో వర్ుసగా ఉదయిసూత , అసతమిసూత  ఉుంటాడు. 
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42. కావున వారిన్న - వారితో వాగాే నుం చదయబడిన ఆ ద్ న్మన్నకి చదరే వర్కక - వార్థప్ు మాటలలో 
మరియ  విలాస విన్ోద్మలోా  విడిచిప టలి . 
43. ఆ రకజు వార్ు త్మ సమాధుల నుుండి లేచి, త్మ గ్మాసాథ న్మలకక చదర్ుకోవటాన్నకి తొుందర్ 
ప్డుత్ూ వేగ్ుంగా బయటికి వసాత ర్ు.  
44. వారి చూప్ులక కిరుంద్ కి వాలి ఉుంటాయి, అవమానుం వారిన్న కరమ ాకొన్న ఉుంటలుంద్ . అద్ద 
వారికి వాగాే నుం చదయబడిన ద్ నుం!  

 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. న్నశ్చయుంగా, మేమ  నూహ్ ను అత్న్న జాతి వారి వదేకక: "వారిప ై బాధ్మకర్మ ైన శక్ష 
రాకమ ుంద్ద వారిన్న హెచచరిుంచు!" అన్న (ఆజాఞ పటుంచి) ప్ుంపామ .  
2. అత్ను వారితో ఇలా అన్మిడు: "ఓ న్మ జాతి ప్రజలారా! న్నశ్చయుంగా , నే్ను మీకక సపషిుంగా 
హెచచరిక చదయటాన్నకి వచిచన వాడిన్న!  
3. కావున మీర్ు అలాా హ్ నే్ ఆరాధ్ ుంచుండి మరియ  ఆయన యుందు భయభకకత లక కలిగి 
ఉుండుండి మరియ  ననుి అనుసరిుంచుండి.  
4. అలా చదస త  ఆయన మీ పాపాలను క్షమిసాత డు. మరియ  ఒక న్నయమిత్ కాలుం వర్కక 
మిమాలిి వదలి ప డమత డు. న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ న్నరీ్యిుంచిన కాలుం వచిచనప్ుడు, ద్మన్నన్న 
త్పటపుంచడుం సాధాుం కాదు. ఇద్  మీర్ు త లకసుకకుంటే ఎుంత్ బాగ్ ుండదద్ !"  

5. అత్ను ఇలా పరా రిథుంచమడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! న్నశ్చయుంగా, నే్ను న్మ జాతివారిన్న రేయిుంబవళళళ 
పటలిచమను; 
6. కాన్న, న్మ పటలకప్ు, వారి ప్లాయన్మన్ని మాత్రమే హెచిచుంచిుంద్ .  
7. మరియ  వాసత వాన్నకి, నే్ను వారిన్న, నీ క్షమాభిక్ష వ ైప్ునకక పటలిచినప్ుపడలాా , వార్ు త్మ 
చ వులలో వేరళళళ దూర్ుచకకనే్వార్ు మరియ  త్మ వసాత ా లను త్మ ప ై కప్ుపకకనే్ వార్ు 
మరియ  వార్ు మొుండి వ ైఖరి అవలుంబిసూత  దుర్హుంకార్ుంలో మ న్నగి ఉుండదవార్ు.  
8. త్ర్ువాత్ వాసత వాన్నకి, నే్ను వారిన్న ఎలకగెతిత  పటలిచమను. 
9. ఆ త్ర్ువాత్ వాసత వుంగా, న్ేను వారికి బహిర్ుంగ్ుంగా చమటి చ పాపను మరియ  ఏకాుంత్ుంలో 
ర్హసాుంగా పటలిచమను.  
10. ఇుంకా వారితో ఇలా అన్మిను: 'మీ ప్రభ వును క్షమాప్ణకెై వేడుకోుండి, న్నశ్చయుంగా 
ఆయన ఎుంతో క్షమాశీలకడు!  
11. ఆయన మీప ై ఆకాశ్ుం నుుండి ధ్మరాళుంగా వరాష న్ని కకరిపటుంప్జేసాత డు [1]. 
12. మరియ  మీకక ధన సుంప్దలలోను మరియ  సుంతమనుంలోను వృద్ ా  న్ొసుంగ్ తమడు 
మరియ  మీ కొర్కక తోటలను ఉత్పతిత  చదసాత డు. మరియ  నదులను ప్రవహిుంప్జేసాత డు. '" 

 
* [నూహ్ – ప్రవకత  నూహ్ అల ైహిససలాుం] 
[1]. ఈ ఆయత్ ఆధ్మర్ుంగా కొుందర్ు విద్మవుంసులక ఈ సూర్హ్ ను వర్షుం కొర్కక చదస  నమా 'జ్ లో 
చదువటుం మ సత 'హాబ అన్న అుంటార్ు. ఇటలవుంటి ఆయత్ కోసుం చూడుండి, 11:52. 
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13. మీకేమయిుంద్ ? మీర్ు అలాా హ్ మహత్తవమ ను ఎుందుకక ఆదరిుంచర్ు [1]? 

14. మరియ  వాసత వాన్నకి ఆయనే్ మిమాలిి విభిని దశ్లలో సృష్టి ుంచమడు [2]. 
15. ఏమీ? మీర్ు చూడటుం లేద్మ? అలాా హ్ ఏడు ఆకాశ్ాలను ఏవిధుంగా అుంత్సుత లలో 
సృష్టి ుంచమడో [3]! 
16. మరియ  వాటి మధా చుందుర ణ ీ  (ప్రతిబిుంబిుంచద) కాుంతిగాను మరియ  సూర్ుాణ ీ  (వ లిగే) 
దీ్ప్ుం గాను చదశ్ాడు[4]! 
17. మరియ  అలాా హ్ యేి మిమాలిి భూమి (మటిి) నుుండి [5] ఉత్పతిత  చదశ్ాడు! 
18. త్ర్ువాత్ ఆయన మిమాలిి అుందులోకే తీసుకొన్న పో తమడు మరియ  మిమాలిి ద్మన్న 
నుుండి (బరతికిుంచి) బయటికి తీసాత డు!  
19. మరియ  అలాా హ్ యేి మీ కొర్కక భూమిన్న విసత రిుంప్జేశ్ాడు. 
20. మీర్ు ద్మన్నప ై నుని విశ్ాలమ ైన మారాగ లలో నడవటాన్నకి.  
21. నూహ్ ఇుంకా ఇలా వినివిుంచుకకన్మిడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! వాసత వాన్నకి వార్ు న్మ మాటను 
ధ్ కురిుంచమర్ు. మరియ  వాడిన్న అనుసరిుంచమర్ు, ఎవడి సుంప్ద మరియ  సుంతమనుం వారికి 
కేవలుం నషిుం త్ప్ప మరేమీ అధ్ కుం చదయదో్ !  
22. మరియ  వార్ు ప దే కకటర ప్న్మిర్ు [6]. 
23. మరియ  వార్ు ఒకరితోన్ొకర్ు ఇలా అనుకకన్మిర్ు: 'మీర్ు మీ ఆరాధాద్ ైవాలను విడిచి 
ప టికుండి. వదే్ మరియ  సువాఅ; యగ్ూస్, యఊఖ్ మరియ  నస్ర లను విడిచిప టికుండి!' 
24. మరియ  వాసత వాన్నకి, వార్ు చమలా ముంద్ న్న త్ప్ుప ద్మరిలో ప్డవేశ్ార్ు. కావున (ఓ న్మ 
ప్రభూ!): నీవు కూడమ ఈ దురాార్ుగ లకక కేవలుం వారి మార్గభరషితమవనే్ి హెచిచుంచు!''" 

25. వార్ు త్మ పాపాల కార్ణుంగా మ ుంచి వేయబడమి ర్ు మరియ  నర్కాగిిలోకి 
తరోయబడమి ర్ు, కావున వార్ు అలాా హ్ త్ప్ప త్మను కాపాడద వారిన్ వవరినీ ప ుందలేక 
పో యార్ు. 
26. మరియ  నూహ్ ఇలా పరా రిథుంచమడు: "ఓ న్మ ప్రభూ! సత్ాతిర్సాుర్ులలో ఒకురిన్న కూడమ 
భూమి మీద వదలకక[7]. 
27. ఒకవేళ నీవు వారిన్న వదలి ప డితద, న్నశ్చయుంగా వార్ు నీ ద్మసులను మార్గభరషిత్వుంలో 
ప్డవేసాత ర్ు. మరియ  వార్ు పాప్ులను మరియ  కృత్ఘ ిలను మాత్రమే ప్ుటిిసాత ర్ు . 
28. ఓ మా ప్రభూ! ననుి, న్మ త్లాిదుండుర లను మరియ  విశ్ావసటగా న్మ ఇుంటిలోన్నకి ప్రవేశుంచిన 
వాన్నన్న మరియ  విశ్ావసుల ైన ప్ుర్ుషులను మరియ  విశ్ావసుల ైన సీత ీలను, అుందరినీ 
క్షమిుంచు. మరియ  దురాార్ుగ లకక విన్మశ్ుం త్ప్ప మరేమీ అధ్ కుం చదయకక!" 

 
[1]. వఖార్ున్:అుంటే మహత్తవుం, ప్రభావుం, ప్రతమప్ుం, ఘనత్ ర్జా: అుంటే లక్షాప టలి , ఆదరిుంచు, 
భయప్డు. 
[2]. చూడుండి, 22:5, 23:14 మొదల ైనవి. 
[3]. చూడుండి, 67:3. 
[4]. చూడుండి, 10:5. 
[5]. అుంటే భూమిలో మూల ప్ద్మరాథ ల నుుండి. 
[6]. నూ'హ్ ('అ.స.) ను చుంప్టాన్నకి కకటర ప్న్మిర్న్న కొుందరి అభిపరా యుం. 
[7]. చూడుండి, 11:36. 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. (ఓ ప్రవకాత !) ఇలా అను: "న్మకక ఈ విధుంగా ద్ వాసుంద్దశ్ుం ప్ుంప్బడిుంద్ ; న్నశ్చయుంగా, ఒక 
జిన్మిత్ుల సమూహుం[1] - దీ్న్నన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) విన్న - త్మ జాతి వారితో ఇలా అన్మిర్ు: 
'వాసత వాన్నకి మేమ  ఒక అదుుత్మ ైన ప్ఠనుం (ఖుర్ఆన్) విన్మిమ !  
2. అద్  సరెైన మార్గుం వ ైప్ునకక మార్గదర్శకత్వుం చదసుత ుంద్ . కావున మేమ  ద్మన్నన్న 
విశ్వసటుంచమమ [2] మరియ  మేమ  మా ప్రభ వుకక ఎవవడిన్న కూడమ భాగ్సావమిగా సాటి 
కలిపుంచమ . 
3. మరియ  న్నశ్చయుంగా, మా ప్రభ వు వ ైభవుం ఎుంతో ఉనిత్మ ైనద్ . ఆయన ఎవవడినీ 
భార్ాగా (సాహిబత్ున్ గా) గానీ , కకమార్ున్నగా గానీ చదసుకోలేదు.  
4. మరియ  న్నశ్చయుంగా, మనలోన్న అవివేకకలక, కొుందర్ు అలాా హ్ విషయుంలో ద్మర్ుణమ ైన 
మాటలక ప్లకకకత్ున్మిర్ు.  
5. మరియ  వాసత వాన్నకి మనుం మానవులక గానీ, జిన్మిత్ులక గానీ అలాా హ్ ను గ్ రిుంచి 
అబదాుం ప్లకర్న్న భావిుంచదవార్మ .  
6. మరియ  వాసత వాన్నకి, మానవులలో నుుండి కొుందర్ు ప్ుర్ుషులక, జిన్మిత్ులలో నుుండి 
కొుందర్ు ప్ుర్ుషుల శ్ర్ణ  వేడుత్ూ ఉుండదవార్ు. ఈ విధుంగా వార్ు , వారి (జిన్మిత్ుల) 
త్లబిర్ుసుత్నుం మరిుంత్ అధ్ కమే చదస వార్ు [3]. 
7. మరియ  వాసత వాన్నకి, వార్ు (మానవులక) కూడమ మీర్ు (జిన్మిత్ులక) భావిుంచినటలా , 
అలాా హ్ ఎవవడినీ కూడమ సుంద్దశ్హర్ున్నగా ప్ుంప్డన్న భావిుంచమర్ు.  
8. మరియ  న్నశ్చయుంగా, మేమ  ఆకాశ్ాలలో (ర్హసాాలను) తొుంగి చూడటాన్నకి ప్రయతిిుంచి  
నప్ుడు, మేమ  ద్మన్నన్న కఠినమ ైన కావలివారితో మరియ   

 
* [అల్-జిన్ అుంటే జిన్మిత్ులక] 
[1]. నఫర్ున్: అుంటే 3 నుుండి 10 వర్కక ఉుండద సుంఖాల సమూహుం. నఖ్ లా లోయలో ద్ ైవప్రవకత  
('స'అస) త్మ అనుచర్ు(ర్.'ద్ .'అనుు మ్)లతో సహా ఫజ్ర నమా'జ్ చదసుత ుండగా అకుడి నుుండి కొుందర్ు 
జిన్మిత్ులక పో త్ూ వారి ఖుర్ఆన్ విన్న ప్రభావిత్ులయి విశ్వసటసాత ర్ు. ఈ విషయుం 46:29 లో వచిచుంద్ . 
జిన్మిత్ులక ఖుర్ఆన్ వినిద్  ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) కక త లియదు. అద్  వ'హీ ద్మవరా త లకప్బడిుందన్న 
ఇకుడ ప రొునబడిుంద్ . 
[2]. ఖుర్ఆన్ ను వినగాన్ే జిన్మిత్ులక విశ్వసటుంచమర్ు. కాన్న మానవులక మాత్రుం ద్మన్నన్న మళ్ళళ మళ్ళళ 
విన్న కూడమ విశ్వసటుంచడుం లేదు. 
[3]. చివరి వాకాాన్నకి కొుందర్ు వాాఖాాత్లక ఈ విధుంగా తమత్పర్ాుం చ పాపర్ు: "కాన్న వార్ు, వారి 
(మానవుల) పాపాన్ని అవిశ్ావసాన్ని మరిుంత్ అధ్ కుం చదశ్ార్ు." ఇసాా ుంకక మ ుందు 'అర్బ ులక త్మ 
ప్రయాణమలలో ఎకుడ ైన్మ ఆగితద, అకుడి జిన్మిత్ులతో శ్ర్ణ  కోరేవార్ు. ఇసాా ుం ద్ీన్నన్న న్నష్ ధ్ ుంచిుంద్  
మరియ  కేవలుం ఒకే ఒకు ప్రభ వు, అలాా హ్ (సు.తమ.) తో శ్ర్ణ  కోర్టాన్ని మాత్రమే విధ్ గా చదసటుంద్ . 
చూడుండి, 15:23. 
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అగిి జావలలతో న్నుండి ఉుండటాన్ని చూశ్ామ [1]. 
9. మరియ  వాసత వాన్నకి ప్ూర్వుం అకుడి మాటలక వినటాన్నకి మేమ  ర్హసాుంగా అకుడ 
కూర్ుచనే్వార్ుం[2]. కాన్న ఇప్ుపడు ఎవడ ైన్మ (ర్హసాుంగా) వినే్ ప్రయత్ిుం చదస త , అత్డి కొర్కక 
అకుడ ఒక అగిిజావల ప ుంచి ఉుంటలుంద్ [3]. 
10. మరియ  వాసత వాన్నకి భూమిలో ఉని వారికి ఏద్ ైన్మ కీడు ఉద్దే శుంప్బడిుంద్మ, లేక వారి 
ప్రభ వు వారికి సరెైన మార్గుం చూప్గకర్ుత్ున్మిడమ అనే్ విషయుం మాకక అర్థుం కావడుం లేదు. 
11. మరియ  వాసత వాన్నకి, మనలో కొుందర్ు సదవర్తనులకన్మిర్ు, మరికొుందర్ు ద్మన్నకి 
విర్ుదాుంగా ఉన్మిర్ు. వాసత వాన్నకి మనుం విభిని మారాగ లను అనుసరిసూత  వచమచమ [4]. 
12. మరియ  న్నశ్చయుంగా, మేమ  అలాా హ్ నుుండి భూలోకుంలో త్పటపుంచుకోలేమ , అన్న అర్థుం 
చదసుకకన్మిమ . మరియ  పారిపో యి కూడమ ఆయన నుుండి త్పటపుంచుకోలేమ .  
13. మరియ  న్నశ్చయుంగా, మేమ  ఈ మార్గదర్శకతమవన్ని (ఖుర్ఆన్ ను) వినిప్ుపడు ద్మన్నన్న 
విశ్వసటుంచమమ . కావున ఎవడ ైన్మ త్న ప్రభ వును విశ్వసటసాత డో  అత్డికి త్న సత్ుర్ాల ఫలిత్ుం  
లో నషాి న్ని గ్ రిుంచీ మరియ  శక్షలో హెచిచుంప్ును గ్ రిుంచీ భయప్డద అవసర్ుం ఉుండదు.  
14. మరియ  న్నశ్చయుంగా, మనలో కొుందర్ు అలాా హ్ కక విధ్దయ ల ైన వార్ు (మ సటా ుంలక) 
ఉన్మిర్ు. మరికొుందర్ు న్నశ్చయుంగా, అన్మాయప్ర్ులక[5] (సతమాన్నకి దూర్మ ైన వార్ు) 
ఉన్మిర్ు. కావున ఎవరెైతద అలాా హ్ కక విధ్దయత్ (ఇసాా ుం) ను అవలుంబిుంచమరక , అలాుంటి వారే 
సరెైన మారాగ న్ని కనుగొని వార్ు! ' " 

15. మరియ  అన్మాయప్ర్ులే (సతమాన్నకి దూర్మ ైనవార్ు) నర్కాన్నకి ఇుంధనమయేిా వార్ు[6]! 
16. ఒకవేళ వార్ు (సత్ాతిర్సాుర్ులక) ఋజుమార్గుం మీద సటథ ర్ుంగా ఉనిటాయితద, మేమ  
వారిప ై ప్ుషులుంగా నీటిన్న కకరిపటుంచద వార్మ .  
17. ద్ముంతో వారిన్న ప్రీక్షిుంచటాన్నకి! మరియ  ఎవడ ైతద త్న ప్రభ వు ధ్మనాుం నుుండి 
విమ ఖుడవుతమడో , ఆయన వాన్నన్న తీవరమ ైన శక్షకక గ్ రి చదసాత డు.  

 
[1]. చూడుండి, 15:17-18. ఆకాశ్ాలలో ద్ ైవదూత్లక ('అల ైహిమ్.స.), ఇత్ర్ులక అకుడి మాటలక 
వినకకుండమ కాప్లాకాసూత  ఉుంటార్ు మరియ  ఈ అగిికణమలక (షుహుబ న్) ఆకాశ్ాలలోన్న మాటలక 
వినటాన్నకి ప ైకి పో యిే జిన్మిత్ులప ై ప్డతమయి. షుహుబ న్ - ష్టహాబ న్ బ.వ. 
[2]. మరియ  ఆకాశ్ాల మాటలక విన్న జఞాతిషుులకక చ ప పవార్మ . వాటిలో వార్ు త్మ వ ైప్ునుుండి 
నూర్ు అబద్మా లక కలిపట చ ప పవార్ు.  
[3]. కాన్న ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) వచిచన త్ర్ువాత్ నుుండి ఈ ప్న్న ఆప్బడిుంద్ . ఇప్ుపడు ఎవడ ైన్మ ప ైకి 
పో వటాన్నకి ప్రయతిిస త  అగిికణుం అత్న్నప ై ప్డుత్ుుంద్ . 
[4]. జిన్మిత్ులలో కూడమ వేరేవర్ు జాత్ుల వార్ు, యూదులక, కైైెసత వులక, మ సటా ుంలక మరియ  
సత్ాతిర్సాుర్ులక మొదల ైనవార్ు ఉన్మిర్ు. 
[5]. ఖాసట'త్ూన్: ఈ ప్ద్మన్నకి - సుందరాున్ని బటిి  న్మాయవర్తనులక, అన్మాయప్ర్ులక అన్ే రెుండు అరాథ లక 
వసాత యి. ఈ సుందర్ుుంలో అన్మాయప్ర్ులక, లేక సన్మార్గుం నుుండి లేక సత్ాుం నుుండి విమ ఖుల ైనవార్ు 
అన్ే అర్థుంలో వాడబడిుంద్ . 
[6]. అుంటే జిన్మిత్ులలో కూడమ నర్కుం మరియ  సవర్గుంలోకి పో యేివార్ున్మిర్ు. సత్ాతిర్సాుర్ులక 
నర్కుంలోకి మరియ  విశ్ావసులక సవర్గుంలోకి పో తమర్ు. 
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18. మరియ  న్నశ్చయుంగా, మసటజ దులక అలాా హ్ కొర్కే ప్రతదాకిుంచబడమి యి. కావున వాటిలో 
అలాా హ్ తో పాటల ఇత్ర్ుల వవరినీ పరా రిథుంచకుండి.  
19. మరియ  న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ యొకు ద్మసుడు (మ హమాద్) ఆయన (అలాా హ్)ను 
పరా రిథుంచటాన్నకి న్నలబడినప్ుపడు, వార్ు (జిన్మిత్ులక) అత్న చుటలి  దటిుంగా (అత్న్న ఖుర్ఆన్ 
ప్ఠన్మన్ని వినటాన్నకి) గ్ మి గ్ూడుతమర్ు [1]. 
20. వారితో ఇలా అను: "న్నశ్చయుంగా నే్ను న్మ ప్రభ వును మాత్రమే పరా రిథసాత ను మరియ  
ఆయనకక ఎవవరినీ సాటి కలిపుంచను [2]." 
21. వారితో ఇలా అను: "న్నశ్చయుంగా, మీకక కీడు చదయటుం గానీ, లేద్మ సరెైన మార్గుం 
చూప్టుం గానీ న్మ వశ్ుంలో లేదు." 
22. ఇుంకా ఇలా అను: "న్నశ్చయుంగా, ననుి అలాా హ్ నుుండి ఎవవడునూ కాపాడలేడు మరియ  
న్మకక ఆయన త్ప్ప మరొకరి ఆశ్రయుం కూడమ లేదు ; 
23. (న్మ ప్న్న) కేవలుం అలాా హ్ ఉప్ద్దశ్ాన్ని మరియ  ఆయన సుంద్దశ్ాన్ని అుందజేయటమే!" 
ఇక ఎవడ ైతద అలాా హ్ మరియ  ఆయన ప్రవకత ఆజఞను ఉలాుంఘిసాత డో ! అత్డు న్నశ్చయుంగా , 
నర్కాగిికి గ్ రి అవుతమడు; అుందులో శ్ాశ్వత్ుంగా కలకాలుం ఉుంటాడు. 
24. చివర్కక వారికి వాగాే నుం చదయబడిన ద్మన్నన్న వార్ు చూసటనప్ుపడు, ఎవరి సహాయకకలక 
బలహీనులో, మరెవరి వర్గుం సుంఖాాప్ర్ుంగా త్కకువో వారికి త లిసట పో త్ుుంద్ [3]. 
25. ఇలా అను: "మీకక వాగాే నుం చదయబడినద్  (శక్ష) సమీప్ుంలోనే్ రానునిదో్ , లేక ద్మన్న 
కొర్కక న్మ ప్రభ వు దీ్ర్ాకాల వావధ్  న్నయమిుంచమడో  న్మకక త లియదు."  
26. ఆయన్ే అగకచర్ జాఞ నుం గ్లవాడు, కావున ఆయన అగకచర్ విషయాలక ఎవవడికీ త లియ 
జేయడు. 
27. తమను కోరి ఎనుికొని ప్రవకతకక త్ప్ప [4] - ఎుందుకుంటే, ఆయన న్నశ్చయుంగా, అత్న్న (ఆ 
ప్రవకత) మ ుందు మరియ  వ నుక ర్క్షకభటలలను న్నయమిసాత డు. 
28. వార్ు, (ప్రవకతలక) త్మ ప్రభ వు యొకు సుంద్దశ్ాలను యథమత్థుంగా అుందజేసుత న్మిర్న్న 
ప్రిశీలిుంచడమన్నకి. మరియ  ఆయన వారి అన్ని విషయాలను ప్రివేష్టిుంచి ఉన్మిడు మరియ  
ఆయన ప్రతి ఒకు విషయాన్ని ల కు ప టిి ఉుంచుతమడు.  

 
[1]. ద్ీన్న మరొక తమత్పర్ాుంలో: "(మానవులక మరియ  జిన్మిత్ులక) అలాా హ్ (సు.తమ.) ద్మసుడు 
(మ 'హమాద్ 'స'అస, అలాా హుతమ'ఆలాను) పరా రిథుంచటాన్నకి న్నలబడినప్ుడు అత్న్న చుటలి  దటిుంగా 
గ్ మిగ్ూడి (అలాా హ్ జఞాతిన్న త్మ న్ోటాతో ఊద్  ఆరిపవేయగకర్తమర్ు)." అన్న ఉుంద్ . ఈ తమత్పర్ాుం ఇబని-
'అబాుస్, మ జాహిద్, సయాద్ బిన్-'జుబనైర్ మరియ  ఇబని-'జెైద్ (ర్'ద్ .'అనుు మ్)లక ఇచమచర్ు. 
ఇబని-జరీర్ (ర్'హాా) ద్ీన్నకి పరా ధ్మనాత్ న్నచమచర్ు. ఇద్  ఇబని-కసీ'ర్ (ర్'హాా) లో ప రొునబడిుంద్ . 
[2]. అలాుంటప్ుపడు వారితో ఇలా అను: "న్ేను న్మ ప్రభ వును మాత్రమే పరా రిథసాత ను. మరియ  ఆయనకక 
ఎవవరినీ సాటి కలిపుంచను." 
[3]. ఇటలవుంటి ఆయత్ కోసుం చూడుండి, 19:75. 
[4]. చూడుండి, 3:179. 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఓ దుప్పటి కప్ుపకకనివాడమ [1]! 
2. రాత్రుంతమ (నమాజ్ లో) న్నలబడు, కొుంత్ భాగాన్ని విడిచి; 
3. ద్మన్న సగ్భాగ్ుంలో, లేద్మ ద్మన్న కుంటే కొుంత్ త్కకువ; 
4. లేద్మ ద్మన్న కుంటే కొుంత్ ఎకకువ; మరియ  ఖుర్ఆన్ ను ఆగి ఆగి న్ మాద్ గా సపషిుంగా ప్ఠిుంచు. 
5. న్నశ్చయుంగా, మేమ  నీ ప ై భార్మ ైన సుంద్దశ్ాన్ని అవత్రిుంప్ జేయబో త్ున్మిమ .  
6. న్నశ్చయుంగా, రాతిరవేళ లేవటుం (మనసుసను) అదుప్ులో ఉుంచుకోవటాన్నకి ఎుంతో 
ఉప్య కతమ ైనద్  మరియ  (అలాా హ్) ప్రవచన్మలను (అర్థుం చదసుకోవటాన్నకి) కూడమ ఎుంతో 
అనుగ్ణమ ైనద్ . 
7. వాసత వాన్నకి, ప్గ్టివేళ నీకక చమలా ప్నులకుంటాయి.  
8. మరియ  నీవు నీ ప్రభ వు న్మమాన్ని సారిసూత  ఉుండు. మరియ  అత్ాుంత్ శ్రదథ తో ఆయన 
వ ైప్ుకక మర్లకత్ూ ఉుండు.  
9. ఆయనే్ త్ూర్ూప ప్డమర్ల సావమి, ఆయన త్ప్ప మరొక ఆరాధా ద్ ైవుం లేడు, కావున 
నీవు ఆయననే్ కార్ాకర్తగా చదసుకో.  
10. మరియ  వార్ు ప్లికే మాటలకక సహనుం వహిుంచు మరియ  ముంచిత్నుంతో వారి నుుండి 
తొలగిపో . 
11. మరియ  అసత్ావాదుల ైన ఈ సుంప్నుిలను, న్మకక వదలిప టలి [2]. మరియ  వారికి కొుంత్ 
వావధ్ న్నవువ. 
12. న్నశ్చయుంగా, మా వదే వారికొర్కక సుంకెళళళ మరియ  భగ్భగ్ముండద నర్కాగిి ఉన్మియి. 
13. మరియ  గొుంత్ులో ఇర్ుకకుపో యేి ఆహార్ుం మరియ  బాధ్మకర్మ ైన శక్ష (ఉన్మియి).  
14. ఆ రకజు భూమి మరియ  ప్ర్వతమలక కుంపటుంచి పో తమయి. మరియ  ప్ర్వతమలక ప్రవహిుంచద 
ఇసుక ద్ బులకగా మారిపో తమయి[3]. 
15. మేమ  ఫటర్ఔన్ వదేకక సుంద్దశ్హర్ుణ ీ  ప్ుంపటనటలా , న్నశ్చయుంగా మీ వదేకక కూడమ ఒక 
సుంద్దశ్హర్ుణ ీ , మీకక సాక్షిగా ఉుండటాన్నకి ప్ుంపామ .  
16. కాన్న ఫటర్ఔన్ ఆ సుంద్దశ్హర్ున్నకి అవిధ్దయత్ చూపాడు. కావున మేమ  అత్న్నన్న తీవరమ ైన 
శక్షకక గ్ రి చదశ్ామ .  

 
* [అల్-మ జజమిాల్ అుంటే దుప్పటి కప్ుపకకనివాడు ] 
[1]. ఈ సూర్హ్ అవత్రిుంప్జేయబడినప్ుపడు ద్ ైవప్రవకత  ('స 'అస) దుప్పటి కప్ుపకొన్న ప్డుకొన్న 
ఉుంటార్ు. అత్న్నకి లేచి త్హజేుద్ నమా'జ్ చదయమన్న ఆజఞ  ఇవవబడిుంద్ . త్హజుజ ద్ అత్న్న కొర్కక వాజిబ 
- త్ప్పన్నసరి చదయబడి ఉుండ ను. (ఇబని-కసీ'ర్). 
[2]. చూడుండి, 74:11. 
[3]. చూడుండి, 14:48 మరియ  20:105-107. 
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17. ఒకవేళ మీర్ు సతమాన్ని తిర్సురిస త , బాలకర్ను మ సలివారిగా చదస టటల వుంటి ఆ ద్ నప్ు 
శక్ష నుుండి ఎలా త్పటపుంచుకోగ్లర్ు [1]? 

18. అప్ుపడు ఆకాశ్ుం బరదేల ైపో త్ుుంద్ . ఆయన యొకు వాగాే నుం త్ప్పక న్ ర్వేరి తీర్ుత్ుుంద్ . 
19. న్నశ్చయుంగా, ఇదొ్క ఉప్ద్దశ్ుం కావున ఇషిమ ైన వాడు త్న ప్రభ వు వదేకక పో యేి 
మారాగ న్ని అవలుంబిుంచవచుచ!  
20. (ఓ మ హమాద్!) నీవు, వాసత వాన్నకి ద్మద్మప్ు మూడిుంట రెుండు వుంత్ుల రాతిర లేక సగ్ుం 
(రాతిర) లేక మూడిుంట ఒక భాగ్ుం (నమాజ్ లో) న్నలకసాత వనే్ద్  నీ ప్రభ వుకక బాగా త లకసు. 
మరియ  నీతో పాటల ఉని వారిలో కొుందర్ు కూడమ! మరియ  అలాా హ్ రేయిుంబవళళ 
ప్రిమాణమలను న్నరీ్యిసాత డు. మీర్ు ఖచిఛత్ుంగా ప్ూరిత  రాతిర పరా రిథుంచలేర్న్న ఆయనకక త లకసు. 
కావున ఆయన మీ వ ైప్ునకక (కన్నకర్ుంతో) మర్లాడు. కావున ఖుర్ఆన్ ను, మీర్ు 
సులభుంగా ప్ఠిుంచగ్లిగినుంతద ప్ఠిుంచుండి. మీలో కొుందర్ు వాాధ్ గ్రసుత లక కావచుచ, మరికొుందర్ు 
అలాా హ్ అనుగ్రహాన్ని అనే్వష్టసూత  భూమిలో ప్రయాణుంలో ఉుండవచుచ. మరికొుందర్ు అలాా హ్ 
మార్గుంలో ధర్ాయ దాుం చదసూత  ఉుండవచుచ అన్న ఆయనకక బాగా త లకసు. కావున మీకక 
ద్మన్నలో సులభమ ైనుంత్ ద్మన్ననే్ ప్ఠిుంచుండి [2]. మరియ  నమాజుి సాథ పటుంచుండి [3], విధ్ ద్మనుం 
(జకాత్) ఇవవుండి. మరియ  అలాా హ్ కక ముంచి అప్ుపను , అప్ుపగా ఇసూత  ఉుండుండి. 
మరియ  మీర్ు, మీ కొర్కక మ ుందుగా చదసట ప్ుంప్ుకకని ముంచి కారాాలన్నిుంటినీ అలాా హ్ 
దగ్గర్ ప ుందుతమర్ు. అద్ద చమలా ఉత్తమమ ైనద్ . మరియ  ద్మన్న ప్రతిఫలుం చమలా గొప్పద్ . 
మరియ  మీర్ు అలాా హ్ ను క్షమాభిక్ష అరిథసూత  ఉుండుండి. న్నశ్చయుంగా , అలాా హ్ క్షమాశీలకడు, 
అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్.  

 
[1]. ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న ఆదమ్ ('అ.స.)తో ఇలా అనబడుత్ుుంద్ : "నీ సుంతమనుం నుుండి నర్కుం 
వారిన్న ఎనుికో." అత్ను ప్రశిసాత డు: "ఓ అలాా హ్ (సు.తమ.)! ఏ విధుంగా?" అలాా హ్ (సు.తమ.) 
అుంటాడు: "ప్రతి వేయి ముంద్  నుుండి 999 ముంద్ న్న, అప్ుపడు గ్ర్ువత్ుల ైన సీత ీల పటుండమలక ప్డిపో తమయి 
మరియ  పటలాలక వృదుా ల ై పో తమర్ు." ఈ విషయుం విన్న అనుచర్ు (ర్'ద్ .'అనుు మ్)లక చమలా చిుంత్లో 
ప్డిపో యార్ు. అప్ుపడు ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) అుంటార్ు: "యాజూజ్ మాజూజ్ జాతి వారి నుుండి 999 

ఉుంటార్ు. మరియ  మీలో నుుండి ఒకడు; అలాా హ్ (సు.తమ.) కర్ుణ ప ై న్మకక విశ్ావసమ ుంద్ . 
సవర్గవాసులలో నుుండి సగ్ుం ముంద్  మీర్ుుంటార్ు." ('స.బ 'ఖారీ) 
[2]. అలాా హ్ (సు.తమ.) మిమాలిి కన్నకరిుంచమడు కావున, త్హజుజ ద్ లో మీకక సులభమ ైనుంత్న్ే 
ప్ఠిుంచుండి. రెుండు ర్కాత్ుల ైన్మ సరే. ద్ ైవప్రవకత  చమలా మటలి కక ఎన్నమిద్  ర్కాత్ులక చదస వార్ు. అత్న్నన్ే 
అనుసరిుంచిన్మ ఎుంతో మేలక. మీ త్హజుజ ద్ నమాజ్ లో వీల ైనుంత్ ఖుర్ఆన్ ప్ఠనుం చదయుండి. న్ మాద్ గా 
సపషిుంగా ప్ఠిుంచుండి.  
[3]. అుంటే ఐదు సార్ుా  చదస  ఫ'రే్ నమాజులక. చమలా ముంద్  వాాఖాాత్ల అభిపరా యుంలోఈ ఆయత్ 
మద్ీన్మలో అవత్రిుంప్జేయబడిుంద్ . 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఓ దుప్పటిలో చుటలి కకనివాడమ!  
2. లే! ఇక హెచచరిుంచు!  
3. మరియ  మీ ప్రభ వు గొప్పత్న్మన్ని (ఘనత్ను) కొన్నయాడు (చమటి చ ప్ుప)! 
4. మరియ  నీ వసాత ా లను ప్రిశుభరుంగా ఉుంచుకో!  
5. మరియ  మాలిన్మాన్నకి దూర్ుంగా ఉుండు!  
6. మరియ  ఎకకువ ప ుంద్మలనే్ ఆశ్తో ఇవవకక (ఉప్కార్ుం చదయకక)!  
7. మరియ  నీ ప్రభ వు కొర్కక సహనుం వహిుంచు!  
8. మరియ  బాకా (న్మఖూర్) ఊదబడినప్ుపడు; 
9. ఆ ద్ నుం చమలా కఠినమ ైన ద్ నమ ై ఉుంటలుంద్ ; 
10. సత్ాతిర్సాుర్ులకక అద్  సులభమ ైన (ద్ నుం) కాదు [1]. 
11. వదలుండి! ననూి మరియ  నే్ను ఒుంటరిగా ప్ుటిిుంచిన వాన్ననీ [2]! 
12. మరియ  నే్ను అత్న్నకి ప్ుషులుంగా సుంప్దన్నచమచను.  
13. మరియ  అత్న్నకి తోడుగా ఉుండద కకమార్ులను!  
14. మరియ  అత్ను కొర్కక అత్న్న జీవన సౌకరాాలను సులభుం చదశ్ాను.  
15. అయిన్మ నే్ను అత్న్నకి ఇుంకా ఇవావలన్న అత్డు ఆశసూత  ఉుంటాడు.  
16. అలా కాదు! వాసత వాన్నకి అత్డు మా (అలాా హ్) సూచనల(ఆయాత్ ల) ప్టా విరకధుం కలిగి 
వున్మిడు. 
17. నే్ను త్వర్లోనే్ అత్న్నన్న దుర్గమమ ైన సాథ న్మన్నకి (శక్షకక) న్ టలి తమను!  
18. వాసత వాన్నకి, అత్డు ఆలోచిుంచమడు మరియ  మనసుసలో ప్రణమళిక చదసుకకన్మిడు.  
19. కావున (అత్న్నన్న) తమను ప్రణమళిక చదసుకకనిటలా  న్మశ్న్మన్నకి గ్ రి కాన్నవవుండి!  
20. అవును (అత్న్నన్న) తమను ప్రణమళిక చదసుకకనిటలా , న్మశ్న్మన్నకి గ్ రి కాన్నవవుండి!  
21. అప్ుపడు అత్డు ఆలోచిుంచమడు. 
22. త్ర్ువాత్ అత్డు నుదర్ు చిటాిుంచుకకన్మిడు మరియ  కోప్ుంతో చూశ్ాడు (మ ఖుం 
మాడుచకకన్మిడు); 

 
* [అల్-మ దథ్ థ ర్ అుంటే దుప్పటి చుటలి కకనివాడు ] 
[1]. అల్-కాఫటరీన్: అుంటే సత్ాతిర్సాుర్ులక. ఈ ప్దుం ఇకుడ ఖుర్ఆన్ అవత్ర్ణమ కరముంలో మొదటిసారి 
వచిచుంద్ . 57:20లో మాత్రుం ఈ ప్ద్మన్నకి భూమిన్న దున్ేివాడు అన్ే అర్థుం ఉుంద్ . మిగ్తమ అనీి చకటాలో 
ఈ ప్దుం సత్ాతిర్సాుర్ులన్ే అర్థుంలోన్ే వాడబడిుంద్ . 
[2]. చూడుండి, 6:94, 19:80, 95. కొుందర్ు వాాఖాాత్లక ఈ ఆయత్ వల్లద్ బిన్ మ 'గైెరాను ఉద్దే శసోత ుంద్  
అన్న అభిపరా యప్డమి ర్ు. అత్డు సత్ాతిర్సాుర్ుం మరియ  దుర్హుంకార్ుంలో మితిమీరి పో యాడు. ఈ 
ఆయత్ ఇటలవుంటి ప్రతి సత్ాతిర్సాురిన్న సూచిసుత ుంద్ . 
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23. త్ర్ువాత్ అత్డు వ నుకకక మర్లి దుర్హుంకార్ుం చూపాడు [1]. 
24. అప్ుపడు అత్డు ఇలా అన్మిడు: "ఇద్  ప్ూర్వ నుుండి వసూత  వుని ఒక ముంత్రజాలుం 
మాత్రమే! 
25. ఇద్  కేవలుం ఒక మానవ హకకు మాత్రమే  

26. త్వర్లోనే్ న్ేను అత్న్నన్న నర్కాగిిలో కాలకచతమను.  
27. మరియ  ఆ నర్కాగిి అుంటే నీవు ఏమనుకకుంటలన్మివు [2]? 

28. అద్  (ఎవరినీ) మిగ్లచదు మరియ  వదలి ప టిదు [3]. 
29. అద్  మానవుణ ీ  (అత్డి చరాాన్ని0 దహిుంచి వేసుత ుంద్ [4]. 
30. ద్మన్నప ై ప్ుందొ్మిాద్  (ద్దవదూత్లక న్నయమిుంచబడి) ఉన్మిర్ు.  
31. మరియ  మేమ  ద్దవదూత్లను మాత్రమే నర్కాన్నకి ర్క్షకకలకగా న్నయమిుంచమమ . 
మరియ  మేమ  వారి సుంఖాను (ప్ుందొ్మిాద్ న్న) , సత్ాతిర్సాుర్ులకక ఒక ప్రీక్షగా, గ్రుంథ 
ప్రజలకక నమాకుం కలగ్టాన్నకి, విశ్ావసుల విశ్ావసాన్ని అధ్ కుం చదయటాన్నకి మరియ  గ్రుంథ 
ప్రజలక మరియ  విశ్ావసులక సుంద్దహుంలో ప్డకకుండమ ఉుండటాన్నకి మరియ  త్మ 
హృదయాలలో రకగ్మ ని వార్ు మరియ  సత్ాతిర్సాుర్ులక: "ఈ ఉప్మానుం ఇవవటుంలో 
అలాా హ్ ఉద్దే శ్మేమిటి?" అన్న ప్లకకటాన్నకి! ఈ విధుంగా అలాా హ్ తమను కోరిన వారిన్న 
మార్గభరషిత్వుంలో వదలకతమడు. మరియ  తమను కోరిన వారికి మార్గదర్శకత్వుం చదసాత డు[5]. 
మరియ  నీ ప్రభూవు స ైన్మాలను ఆయన త్ప్ప మరెవవర్ూ ఎర్ుగ్ర్ు. మరియ  ఇదుంతమ 
మానవున్నకి ఒక జాఞ పటక మాత్రమే.  
32. అలా కాదు! చుందుర న్న సాక్షిగా!  
33. గ్డిచిపో యిే రాతిర సాక్షిగా!  
34. ప్రకాశుంచద, ఉదయుం సాక్షిగా! 
35. న్నశ్చయుంగా, ఇద్  (ఈ నర్కాగిి ప్రసాత వన) ఒక గొప్ప విషయుం.  
36. మానవున్నకి ఒక హెచచరిక; 
37. మీలో మ ుందుకక రావాలన్న కోర్ుకకనే్ వాన్నకి లేద్మ వ నుక ఉుండి పో యేివాన్నకి ; 
38. ప్రతి మానవుడు తమను చదసటన కర్ాలకక తమకటలి గా ఉుంటాడు.  
39. కకడిప్క్షుం వార్ు త్ప్ప!  

 
[1]. చూడుండి, 96:6-7. 
[2]. సఖర్ున్: నర్కాన్నకి ఏడు అుంత్సుత లక లేక శే్రణ లకన్మియి. 1) జహనుిమ్ (నర్కుం), 2) ల"జాజ  
(ధవుంసుం చదస  అగిి), 3) 'హు'త్ా (అణగ్/చిత్కగొటేి  శక్ష), 4) స'యిీర్ (ప్రజవలిుంచద అగిి), 5) సఖర్ 
(నర్కాగిి), 6) జ'హీమ్ (ముండద అగిి), 7) హావియహ్, ఇద్  అన్నిుంటి కుంటే కిరుంద్  అుంత్సుత , ఇుందులో 
మ న్మఫటఖులక (కప్టవిశ్ావసులక) ఉుంటార్ు. ఏడు ద్మవరాలక అుంటే ఏడు విధ్మల ైన పాప్ుల ద్మర్ులక. 
చూడుండి, 15:44. 
[3]. అుంటే అద్  నర్కవాసులను బరత్కన్నవవదూ మరియ  చమవన్నవవదూ, వారి శ్రీర్ప్ు ప్రతి భాగాన్ని 
కాలకచత్ుుంద్ . 
[4]. చూడుండి, 87:12-13. 
[5]. చూడుండి, 2:26. 
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40. వార్ు సవరాగ లలో ఉుంటూ ఒకరిన్ొకర్ు ఇలా ప్రశిుంచుకకుంటార్ు!  
41. అప్రాధులను గ్ రిుంచి (మరియ  వారితో అుంటార్ు):  
42. "మిమాలిి ఏ విషయుం నర్కుంలోకి ప్రవేశుంప్జేసటుంద్ ?" 

43. వార్ు (నర్కవాసులక) ఇలా జవాబిసాత ర్ు: "మేమ  నమాజ్ చదస  వాళళుం కామ .  
44. మరియ  న్నర్ుప దలకక ఆహార్ుం ప టిేవాళళుం కామ ; 
45. మరియ  వృథమ కాలక్షేప్ుం చదస  వారితో కలిసట వార్థ  ప్రలాపాలక (ప్రసుంగాలక) చదసూత  ఉుండద 
వాళళమ ; 
46. మరియ  తీర్ుపద్ న్మన్ని అబదామన్న న్నరాకరిసూత  ఉుండదవాళళమ ; 
47. చివర్కక ఆ అన్నవార్ామ ైన ఘడియ మాప ై వచిచ ప్డిుంద్ [1]. 
48. అప్ుపడు సటఫార్సు చదస వారి సటఫార్సు వారికి ఏ మాత్రుం ఉప్యోగ్ప్డదు [2]. 
49. అయితద, వారికేమయిుంద్ ? ఈ హితోప్ద్దశ్ుం నుుండి వారెుందుకక మ ఖుం తిరప్ుప 
కకుంటలన్మిర్ు. 
50. వారి సటథ తి బనద్ రిన అడవి గాడిదల మాద్ రిగా ఉుంద్ ; 
51. సటుంహుం నుుండి పారిపో యిే (గాడిదల మాద్ రిగా) [3]! 
52. అలా కాదు! వారిలో ప్రతి ఒకు వాకిత  త్నకక విప్పబడిన గ్రుంథమలక ఇవవబడమలన్న 
కోర్ుత్ున్మిడు[4]. 
53. కాదు! కాదు! అసలక వార్ు ప్ర్లోక జీవిత్ుం గ్ రిుంచి భయప్డటుం లేదు.  
54. అలా కాదు! న్నశ్చయుంగా, ఇద్  ఒక హితోప్ద్దశ్ుం. 
55. కావున కోరినవాడు దీ్న్న నుుండి హిత్బో ధ గ్రహిుంచవచుచ. 
56. కాన్న అలాా హ్ కోరితద త్ప్ప! వీర్ు దీ్న్న నుుండి హిత్బో ధ గ్రహిుంచలేర్ు. ఆయనే్ (అలాా హ్ 
యేి) భయభకకత లకక అర్ుు డు మరియ  ఆయనే్ క్షమిుంచద అర్ుత్ గ్లవాడు [5]. 
 
 
 

 
[1]. చూడుండి, 15:99. 
[2]. సటపార్సు కొర్కక చూడుండి, 10:3. 
[3]. ద్ీన్నన్న వాాఖాాత్లక - సటుంహుం, ప్ులి లేక వేటగాడి నుుండి - పారిపో వటుం, అన్న అన్మిర్ు. 
[4]. విప్పబడిన గ్రుంథమలక అుంటే: మ 'హమాద్ ('స'అస), అలాా హ్ (సు.తమ.) యొకు ప్రవకత  అన్న 
వరా యబడిన గ్రుంథుం ప్రతి ఒకురికి ఇవవబడమలన్న లేక ద్ ైవగ్రుంథుం ప్రతి ఒకురికి ఇవవబడమలన్న. చూడుండి, 
2:118. వార్ు ఇలా ప్లకడుం వారి దుర్హుంకారాన్ని సూచిసుత ుంద్ . 
[5]. చూడుండి, 81:28-29 మరియ  14:4. 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. అలా కాదు! నే్ను ప్ునర్ుతమథ న ద్ నప్ు శ్ప్థుం చదసుత న్మిను.  
2. అలా కాదు! నే్ను త్నను తమను న్నుంద్ ుంచుకకన్ే అుంత్రాత్ా శ్ప్థుం చదసుత న్మిను.  
3. ఏమిటి? మేమ  అత్న్న ఎమ కలను పోర గ్  చదయలేమన్న మానవుడు భావిసుత న్మిడమ? 

4. వాసత వాన్నకి! మేమ  అత్న్న వేరళళ కొనలను గ్ూడమ సరిగాగ  సవరిుంచగ్ల సమర్ుా లమ .  
5. అయిన్మ, మానవుడు ఇక మీద కూడమ దుషాురాాలక చదయగకర్ుత్ున్మిడు.  
6. అత్డు: "అయితద ఈ ప్ునర్ుతమథ న ద్ నుం ఎప్ుపడు వసుత ుంద్ ?" అన్న అడుగ్ త్ున్మిడు.  
7. కళళళ మిర్ుమిటలా గొనిప్ుపడు; 
8. మరియ  చుందుర న్నకి గ్రహణుం ప్టిినప్ుపడు; 
9. మరియ  సూర్ాచుందుర లక కలిపట వేయబడినప్ుపడు; 
10. మానవుడు ఆ రకజు: "ఎకుడికి పారి పో వాలి?" అన్న అుంటాడు. 
11. అద్  కాదు! (అత్న్నకి) ఎకుడమ శ్ర్ణుం ఉుండదు!  
12. ఆ రకజు నీ ప్రభ వు వదేనే్ ఆశ్రయుం ఉుంటలుంద్ .  
13. ఆ రకజు మానవుడికి, తమను చదసట ప్ుంప్ుంద్  మరియ  వ నక వదలిుంద్  అుంతమ త లకప్ 
బడుత్ుుంద్ [1]. 
14. అలా కాదు! మానవుడు త్నకక విర్ుదాుంగా, తమనే్ సాక్షి అవుతమడు; 
15. మరియ  అత్డు ఎన్ని సాకకలక చ పటపన్మ సరే! [2] 
16. నీవు దీ్న్నన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ ను గ్రహిుంచటాన్నకి) నీ న్మలకకను త్వర్త్వర్గా కద్ లిుంచకక[3]. 
17. న్నశ్చయుంగా, దీ్న్నన్న స కరిుంచటుం మరియ  దీ్న్నన్న చద్ విుంచటుం మా బాధాతద!  
18. కావున మేమ  ద్ీన్నన్న ప్ఠిుంచినప్ుపడు నీవు ఆ పారాయణమన్ని శ్రదాగా అనుసరిుంచు.  
19. ఇక ద్మన్న భావాన్ని అర్థమయేిాలా చదయటుం మా బాధాతద [4]! 
20. అలా కాదు! వాసత వాన్నకి మీర్ు అన్నశచత్మ ైన (ఇహలోక జీవిత్ుం ప్టా) వాామోహుం 
ప ుంచుకకుంటలన్మిర్ు; 

 
* [అల్-ఖియామహ్ అుంటే ప్రళయమ ] 
[1]. చూడుండి, 18:49. 
[2]. చూడుండి, 24:24, 36:25 లేక 41:20-22. 
[3]. జిబీరల్ ('అ.స.) ఖుర్ఆన్ అవత్రిుంప్జేస టప్ుపడు, ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ఏ ప్ద్మన్ని కూడమ మర్చి 
పో రాదన్న త్వర్త్వర్గా చద్ వేవార్ు. అలాా హుతమ'ఆలా త్వర్త్వర్గా చదువటుం నుుండి న్నవారిుంచమడు. 
('స.బ 'ఖారీ). ఇటలవుంటి వాకాాన్నకైె చూడుండి, 20:114. 
[4]. ద్ ైవప్రవకత  ('స 'అస) ఖుర్ఆన్ ను ప్రజలకక అర్థమవటాన్నకి వివరిుంచి చ పటపుంద్  కూడమ అలాా హ్ 
(సు.తమ.) త్ర్ఫు నుుండి, త్నకక త లకప్బడిుంద్ద. ఈ వివర్ణలే 'హద్ీసులక! 
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21. మరియ  ప్ర్లోక జీవితమన్ని వదలి ప డుత్ున్మిర్ు! [1] 
22. ఆ రకజున కొన్ని మ ఖాలక కళకళ లాడుత్ూ ఉుంటాయి; 
23. త్మ ప్రభ వు (అలాా హ్) వ ైప్ునకక చూసూత  ఉుంటాయి [2]; 
24. మరికొన్ని మ ఖాలక ఆ రకజు, కాుంతిహీనమ ై ఉుంటాయి[3]; 
25. నడుమ ను విరిచద బాధ వారికి కలకగ్ త్ుుందన్న భావిుంచి [4]. 
26. అలా కాదు! పరా ణుం గొుంత్ులోకి వచిచనప్ుడు [5]; 
27. మరియ : "ఎవడ ైన్మ ఉన్మిడమ? అత్న్నన్న (మర్ణుం నుుండి) కాపాడటాన్నకి?" అన్న 
అనబడుత్ుుంద్ [6]. 
28. మరియ  అప్ుపడత్డు వాసత వాన్నకి త్న ఎడబాటల కాలుం వచిచుందన్న గ్రహిసాత డు; 
29. మరియ  ఒక పటకు మరొక పటకుతో కలిసటపో త్ుుంద్ [7]. 
30. ఆ రకజు నీ ప్రభ వు వ ైప్ునకే ప్రయాణుం ఉుంటలుంద్ !  
31. కాన్న అత్డు సతమాన్ని నమాలేదు మరియ  నమాజ్ సలప్నూ లేదు [8]! 
32. మరియ  అత్డు (ఈ సుంద్దశ్ాన్ని) అసత్ామన్మిడు మరియ  ద్మన్న నుుండి వ నుద్ రిగాడు! 
33. ఆ త్ర్ువాత్ న్నకకుత్ూ నీలకగ త్ూ త్న ఇుంటివారి వదేకక పో యాడు!  
34. (ఓ సత్ాతిర్సాుర్ుడమ!) నీకక న్మశ్నుం మీద న్మశ్నుం రానునిద్ !  
35. అవును, నీకక న్మశ్నుం మీద న్మశ్నుం రానునిద్ !  
36. ఏమిటీ? మానవుడు త్నను విచచల విడిగా వదలిప టిుండుం జర్ుగ్ త్ుుందన్న 
భావిసుత న్మిడమ? 

37. ఏమీ? అత్డు ప్రసరిుంప్ జేయబడిన ఒక వీర్ాబిుందువు కాడమ? 

38. త్ర్ువాత్ ఒక ర్కతకుండగా (జలగ్గా) ఉుండదవాడు కాద్మ? త్ర్ువాత్ ఆయనే్ (అలాా హ్ యిే) 
అత్న్నన్న సృష్టి ుంచి అత్న్న ర్ూపాన్ని తీరిచద్ ద్మే డు [9]. 
39. ఆ త్ర్ువాత్ అత్న్న నుుండి సీత ీ ప్ుర్ుషుల రెుండు ర్కాలను (జాత్ులను) ఏర్పర్చమడు. 
40. అలాుంటప్ుపడు ఆయనకక మర్ణ ుంచిన వారిన్న మళ్ళళ బరతికిుంచద సామర్థాుం లేద్మ? 

 
[1]. అుంటే ప్ర్లోక జీవితమన్ని నమాటుం లేదు. మీర్ు మీ జీవిత్ుం కేవలుం ఈ ఇహలోక జీవిత్ుం మాత్రమే 
అన్ే భరమలో ప్డి ఉన్మిర్ు. మీర్ు ప్ునర్ుత్థ రిుంప్బడతమర్న్న నమాటుం లేదు. 
[2]. ఇవి విశ్ావసుల మ ఖాలక. 
[3]. ఇవి సత్ాతిర్సాుర్ుల మ ఖాలక. 
[4]. అుంటే వార్ు నర్కుంలో వేయబడతమర్న్న త లకసుకొన్న. 
[5]. మర్ణుం ఆసనిమ ైనప్ుపడు. 
[6]. ఇటలవుంటి ఆయత్ కోసుం చూడుండి, 28:71-72. 
[7]. అుంటే అత్డు తమను కషాి ల పాలవుత్ున్మినన్న త లకసుకకుంటాడు. 
[8]. చూడుండి, 4:17-18. 
[9]. చూడుండి, 87:2 మరియ  91:7. 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. అనుంత్ కాలచకరుంలో, మానవుడు తమను చ ప్ుపకోదగిన వసుత వు కాకకుండమ ఉని సమయుం 
గ్డవలేద్మ? 

2. న్నశ్చయుంగా, మేమ  మానవుణ ీ  ఒక మిశ్రమ వీర్ాబిుందువుతో సృష్టిుంచమమ [1]. అత్న్నన్న 
ప్రీక్షిుంచటాన్నకి, మేమ  అత్న్నన్న వినే్వాడిగా, చూస వాడిగా చదశ్ామ [2]. 
3. న్నశ్చయుంగా, మేమ  అత్న్నకి మార్గుం చూపామ . ఇక అత్డు కృత్జుఞ డు కావచుచ , లేద్మ 
కృత్ఘ ిడూ కావచుచ [3]! 
4. న్నశ్చయుంగా, మేమ  సత్ాతిర్సాుర్ుల కొర్కక సుంకెళళను, మ డలో ప్టాి లను మరియ  
భగ్భగ్ ముండద నర్కాగిిన్న (సఈరాను0 సటదాప్ర్చి ఉుంటామ [4]. 
5. న్నశ్చయుంగా, ప్ుణమాత్ుాలక కాఫూర్ అనే్ ఒక చ లమ నుుండి ఒక గిన్ ిలో త చిచన 
(పానీయాన్ని) తమర గ్ తమర్ు [5]. 
6. ధ్మరాళుంగా ప ుంగి ప్రవహిుంప్ జేయబడద ఊటల నుుండి, అలాా హ్ ద్మసులక తమర గ్ త్ూ 
ఉుంటార్ు[6]. 
7. వార్ు త్మ మొకకుబడులను ప్ూరిత  చదసుకకనివారెై ఉుంటార్ు [7]. మరియ  ద్మన్న హాన్న అన్ని 
వ ైప్ులా కరమ ాకొనే్, ఆ ద్ నమ ను గ్ రిుంచి భయప్డుత్ూ ఉుంటార్ు.  
8. మరియ  అద్  త్మకక పీరతికర్మ ైనప్పటికీ వార్ు న్నర్ుప దలకక మరియ  అన్మథలకక 
మరియ  ఖైెదీ్లకక, ఆహార్ుం ప టిేవారెై ఉుంటార్ు [8]. 

 
* [అల్-ఇన్మసన్ అుంటే మానవులక, ద్ీన్న మరక ప ర్ు అద్-దహ్్] 
[1]. అుంటే సీరీ ప్ుర్ుషుల మిశ్రముంతో! అుంటే ప్ుర్ుషున్న రేత్సుస, లేక వీర్ాబిుందువు, లేక శుకాుం (Sperm), 

సీత ీ బీజకణుం (Ovum) చూడుండి, 86:6-7.  
[2]. అుంటే ప్రీకి్షుంచటుం, చూడుండి, 67:2. 
[3]. ప్రతి మానవుడు త్న ఆత్ాను వాాపార్ుంలో ప డమత డు. ద్మన్నన్న నషిుంలో ప్డవేసాత డు. లేక లాభుంలో 
('స. మ సటా ుం). నషిుం అుంటే నర్కుం, లాభుం అుంటే సవర్గుం. ఇుంకా చూడుండి, 90:10. 
[4]. ఇద్  అలాా హ్(సు.తమ.) ప్రసాద్ ుంచిన స వచఛను చ డుమార్గుంలో విన్నయోగిుంచటుం వలా లభిుంచద 
ప్రతిఫలుం. ఇుంకా చూడుండి, 73:12-13. 
[5]. చూడుండి, 83:25-28. 
[6]. అుంటే అద్  ఎనిటికీ త్రిగిపో దు. 
[7]. మొకకుబడులక కేవలుం అలాా హ్ (సు.తమ.) కే చదసాత ర్ు. మరియ  వాటిన్న ప్ూరిత  చదసాత ర్ు. "అలాా హ్ 
(సు.తమ.) ప ర్ుతో మొకకుబడి చదసుకకుంటే ద్మన్నన్న ప్ూరిత  చదసుకోవాలి." ('స. బ 'ఖారీ) చూడుండి, 15:23. 
[8]. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ఆద్దశ్ానుసార్ుం 'స'హాబీలక (ర్'ద్ .'అనుు మ్) బద్ర య దా ఖైెద్ీలకక మొదట 
అనిుం ప టిి  , త్ర్ువాత్ తమమ  తిన్ేవార్ు, (ఇబని-కసీ'ర్) మన ఆధ్ీనుంలో ఉని స వకకలతో కూడమ 
ముంచిగా వావహరిుంచమలి. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) చివరి ఉప్ద్దశ్ుం: "నమా 'జ్ ను మరియ  మీ స వకకలను 
ఆదరిుంచుండి." (ఇబని-మాజా). ఇుంకా చూడుండి, 2:177 మరియ  90:14-16. 
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9. వార్ు (వారితో ఇలా అుంటార్ు): "వాసత వాన్నకి మేమ  అలాా హ్ ప్రసనిత్ కొర్కే మీకక 
ఆహార్ుం ప డుత్ున్మిమ . మేమ  మీ నుుండి ఎలాుంటి ప్రతిఫలుం గానీ , లేద్మ కృత్జఞత్లక గానీ 
ఆశుంచటుం లేదు. 
10. న్నశ్చయుంగా, మేమ  మా ప్రభ వు నుుండి వచదచ ఉగ్రమ ైన, దుర్ుర్మ ైన, ఆ ద్ న్మన్నకి 
భయప్డుత్ున్మిమ ! 
11. కావున అలాా హ్ వారిన్న ఆ ద్ నప్ు కీడు నుుండి కాపాడమడు. మరియ  వారికి ఉలాా సాన్ని 
మరియ  ఆనుంద్మన్ని ప్రసాద్ ుంచమడు.  
12. మరియ  వారి సహన్మన్నకి [1] ప్రతిఫలుంగా వారికి సవరాగ న్ని మరియ  ప్టలి వసాత ా లను 
ఇచమచడు[2]. 
13. అుందులో, వార్ు ఎత తత న పీఠాల మీద ద్ ుండాకక ఆనుకొన్న కూరొచన్న ఉుంటార్ు. అుందులో వార్ు 
ఎుండ (బాధ) గానీ, చలి తీవరత్ను గానీ చూడర్ు!  
14. మరియ  అుందులో వారిప ై నీడలక ప్డుత్ుుంటాయి [3]. ద్మన్న ఫలాల గ్ త్ుత లక వారికి 
అుందుబాటలలో ఉుంటాయి.  
15. మరియ  వారి మధా వ ుండి పాత్రలక మరియ  గాజుగాా సులక తిరప్ప బడుత్ూ ఉుంటాయి.  
16. ఆ గాజు గాా సులక సాటికుం వలే త లావ ైన వ ుండితో చదయబడి ఉుంటాయి. అవి న్నయమబద్మా ుం 
న్నుంప్బడి ఉుంటాయి.  
17. మరియ  వారికి స ుంటి కలిపటన మధుపాత్రలక తమర గ్టాన్నకి ఇవవబడతమయి [4]. 
18. అద్  సవర్గుంలోన్న సల్ సబీల్ అనే్ ప ర్ు గ్ల ఒక ఊట!  
19. మరియ  వారి మదా శ్ాశ్వత్ుంగా, యవవనులకగా ఉుంటే బాలకర్ు తిర్ుగ్ త్ూ ఉుంటార్ు. 
మరియ  నీవు వారిన్న చూస త , వారిన్న వ దజలాిన మ తమాలకగా భావిసాత వు [5]. 
20. మరియ  నీవు అకుడ (సవర్గుంలో) చూస త , ఎకుడ చూసటన్మ ఆనుందమే ప ుందుతమవు. 
మరియ  ఒక మహత్త ర్ సామరా జా వ ైభవుం కన్నపటసుత ుంద్ .  
21. వారి ఒుంటి మీద సనిన్న ఆకకప్చచన్న శ్ేరషఠ మ ైన ప్టలి  వసాత ా లక మరియ  బుంగార్ు జలతమర్ు 
అలాిన దుసుత లకుంటాయి. మరియ  వారికి వ ుండి కుంకణమలక తొడిగిుంచ బడతమయి. మరియ  
వారి ప్రభ వు వారికి న్నర్ాలమ ైన పానీయాన్ని తమర గ్టాన్నకి ప్రసాద్ సాత డు.  
22. (వారితో ఇలా అనబడుత్ుుంద్ ): "న్నశ్చయుంగా, ఇద్  మీకక ఇవవబడద ప్రతిఫలుం. 
ఎుందుకుంటే, మీ శ్రమ అుంగీకరిుంచబడిుంద్ ." 

 
[1]. 'సబర్ున్: సహనుం, అుంటే ధర్ామార్గుంలో వచదచ కషాి లను భరిుంచటుం. అలాా హ్ (సు.తమ.) ఆజాఞ పాలన 
కొర్కక త్మ సుఖసుంతోషాలను మరియ  అప క్షలను తమాగ్ుం చదయటుం. అలాా హ్ (సు.తమ.) అవిధ్దయత్ 
నుుండి దూర్ుంగా ఉుండటుం.  
[2]. చూడుండి, 18:31. 
[3]. చూడుండి, 4:57. 
[4]. చూడుండి, 43:71. 
[5]. వార్ు ఎలాప్ుపడూ బాలకర్ుగాన్ే ఉుంటార్ు. వార్ు వృదుా లక కార్ు. వారికి మర్ణుం రాదు. ఇుంకా 
చూడుండి, 56:17-18 మరియ  52:24. 
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23. న్నశ్చయుంగా, మేమే, ఈ ఖుర్ఆన్ ను, నీ ప ై (ఓ మ హమాద్!) కరమకరముంగా అవత్రిుంప్ 
జేశ్ామ . 
24. కావున నీవు నీ ప్రభ వు యొకు ఆజఞప ై సటథ ర్ుంగా ఉుండు మరియ  వీరిలోన్న ఏ పాపట యొకు 
లేద్మ సత్ాతిర్సాుర్ున్న యొకు మాట గాన్న వినకక [1]. 
25. మరియ  నీ ప్రభ వు న్మమాన్ని ఉదయుం మరియ  సాయుంత్రుం సారిసూత  ఉుండు [2]. 
26. మరియ  రాతిరవేళ ఆయన సన్నిధ్ లో సాషాి ుంగ్ుం (సజాే ) చదసూత  ఉుండు [3] మరియ  రాతిరవేళ 
సుదీ్ర్ా కాలుం, ఆయన ప్విత్రత్ను కొన్నయాడుత్ూ ఉుండు. 
27. న్నశ్చయుంగా, వీర్ు అన్నశచత్మ ైన ఈ పరా ప్ుంచిక జీవిత్ుం ప్టా మోహిత్ుల ై వున్మిర్ు. 
మరియ  మ నుాుందు రానుని భార్మ ైన ద్ న్మన్న విసారిసుత న్మిర్ు [4]. 
28. మేమే వీరిన్న సృష్టి ుంచినవార్మ  మరియ  వీరి శ్రీరాన్ని దృఢ ప్రిచిన వార్మ . మరియ  
మేమ  కోరినప్ుపడు వీరికి బదులకగా వీరి వుంటి వారిన్న తదగ్లమ .  
29. న్నశ్చయుంగా, ఇద్ొ క హితోప్ద్దశ్ుం కావున ఇషిప్డినవాడు త్న ప్రభ వు వ ైప్ునకక పో యిే 
మారాగ న్ని అవలుంబిుంచవచుచ! 
30. మరియ  అలాా హ్ కోర్క పో తద, మీర్ు కోరేదీ్ (జర్గ్దు)! న్నశ్చయుంగా, అలాా హ్ సర్వజుఞ డు, 
మహావివేకవుంత్ుడు. 
31. ఆయన తమను కోరినవారిన్న త్న కార్ుణాుంలోకి తీసుకకుంటాడు. మరియ  దురాార్ుగ ల 
కొర్కక ఆయన బాధ్మకర్మ ైన శక్షను సటదాప్ర్చి ఉుంచమడు. 

 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఒకద్మన్న త్ర్ువాత్ ఒకటి, వర్ుసగా ప్ుంప్బడద వాయ వుల సాక్షిగా [5]! 
2. మరియ  తీవరమ ైన వేగ్తో వీచద వాయ వుల సాక్షిగా [6]! 
3. మరియ  మేఘాలను దూర్దూర్ుంగా వాాపటుంప్జేస  వాయ వుల సాక్షిగా [7]! 

 
* [అల్-మ ర్సలాత్ అుంటే ప్ుంప్బడిన] 
[1]. మకాు సత్ాతిర్సాుర్ులక ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస)ను: అత్న్న ధర్ాప్రచమరాన్ని అప్మన్ే వార్ు. మరియ  
త్మ ద్దవత్లను ఆరాధ్ ుంచమన్ేవార్ు. ద్మన్నకి బదులకగా వార్ు అత్న్నకి కోరినుంత్ ధనుం, అధ్ కార్ుం 
ఇసాత ుం అన్ేవార్ు. మరియ  అత్న్నకి ఇషిమ ైన సీత ీతో వివాహుం చదయిసాత ుం అన్ేవార్ు. (ఫ 'త్ు  అల్-ఖద్ీర్). 
[2]. అుంటే అన్ని వేళలో ఉదయుం ఫజ్ర, సాయుంత్రుం "జుహ్్ మరియ  'అస్ర నమా'జులక. 
[3]. రాతిరవేళలో మ'గ్స రిబ, 'ఇషా నమా'జ్ లక మరియ  త్హజుజ ద్ నమా'జ్ లక. 
[4]. భార్మ ైన ద్ నుం అుంటే ప్ునర్ుతమథ న ద్ నుం 
[5]. లేక ద్దవదూత్ల, లేక సుంద్దశ్హర్ుల సాకి్షగా అన్న కొుందర్ు వాాఖాాత్ల అభిపరా యుం. 'ఉర్ ఫన్ - 
అుంటే ద్ వాజాఞ నుం (వ'హీ) లేక షరీయత్ ఆజఞలన్న కొుందర్ు వాాఖాాత్ల అభిపరా యుం. 
[6]. లేక ద్దవదూత్ల సాకి్షగా! ఎవరైెతద తీవరుంగా వీచద గాలకలతో సహా ప్ుంప్బడతమరక! 
[7]. లేక ద్దవదూత్ల సాక్షిగా!' ఇబని-కసీ'ర్, 'త్బరీ మరియ  ఇత్ర్ చమలా ముంద్  వాాఖాాత్లక కూడమ 
(ర్ హా). ఈ మూడు ఆయత్ులలో గాలకల ప్రసాత వన ఉుందన్ే అభిపరా యప్డమి ర్ు. 
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4. మరియ  ముంచి చ డులను విశ్దప్ర్చద (ద్ ైవదూత్ల) సాక్షిగా [1]! 
5. సుంద్దశ్ాలను ప్రవకతల వదేకక త చదచ (ద్ ైవదూత్) సాక్షిగా! [2] 
6. సాకకగా లేక హెచచరికగా! [3] 
7. న్నశ్చయుంగా, మీకక వాగాే నుం చదయబడినద్ , జర్గ్వలసట ఉుంద్ . 
8. అప్ుపడు ఎప్పడ ైతద నక్షతమర లక కాుంతి హీనమ ై పో తమయో!  
9. మరియ  ఆకాశ్ుం చీలిపో త్ుుందో్ !  
10. మరియ  ప్ర్వతమలక ప డిగా మారి, చ లాా చ దుర్ుగా చదయబడతమయో!  
11. మరియ  ప్రవకతలక త్మ న్నరీీత్ సమయుంలో సమావేశ్ప్ర్చబడతమరక! [4] 
12. ఏ ద్ న్మన్నకి గాను, (ఇవనీి) వాయిద్మ వేయబడమి యి? 

13. ఆ తీర్ుపద్ నుం కొర్కా! [5] 
14. మరియ  ఆ తీర్ుపద్ నుం అుంటే ఏమిటో నీకెలా అర్థుం కాగ్లదు? 

15. ఆ రకజు (ప్ునర్ుతమథ న ద్ న్మన్ని) తిర్సురిుంచద వారికి విన్మశ్ముంద్ !  
16. ఏమీ? మేమ  ప్ూరీవకకలను న్మశ్నుం చదయలేద్మ? 

17. త్ర్ువాత్ రాబో యేి వారిన్న కూడమ, మేమ  వారి వ నక ప్ుంప్ుతమమ .  
18. ఈ విధుంగా మేమ  నే్ర్సుథ ల ప్టా వావహరిసాత మ .  
19. ఆ రకజు (ప్ునర్ుతమథ న్మన్ని) తిర్సురిుంచద వారికి విన్మశ్మ ుంద్ !  
20. ఏమీ? మేమ  మిమాలిి త్ుచఛమ ైన నీటితో (వీర్ాబిుందువుతో) సృష్టి ుంచలేద్మ? 

21. త్ర్ువాత్ మేమ  ద్మన్నన్న ఒక భదరమ ైన సాథ నుంలో ఉుంచమమ .  
22. ఒక న్నరీీత్ కాలుం వర్కక.  
23. ఈ విధుంగా మేమ  న్నరీ్యిుంచమమ , ఎుందుకుంటే మేమే ఉత్తమమ ైన న్నరీ్యాలక తీసుకకనే్ 
వార్మ [6]. 
24. ఆ రకజు (ప్ునర్ుతమథ న్మన్ని) తిర్సురిుంచద వారికి విన్మశ్మ ుంద్ !  
25. ఏమీ? మేమ  భూమిన్న ఒక సమీకరిుంచద సాథ నుంగా చదయలేద్మ? 

26. జీవులకూ మరియ  మృత్ులకూను? 

27. మరియ  ద్మన్నలో ఎత తత న ప్ర్వతమలను సటథ ర్ుంగా న్నలకప్లేద్మ? మరియ  మీకక తమర గ్టాన్నకి 
ముంచి నీటిన్న ప్రసాద్ ుంచలేద్మ? 

 
[1]. లేక ఖుర్ఆన్ ఆయత్ుల లేక ప్రవకతల సాక్షిగా. 
[2]. లేక అలాా హ్ (సు.తమ.) యొకు వ'హీన్న ప్రజలకక అుందజేస  ప్రవకత  ('అల ైహిమ్ స.) ల సాకి్షగా! 
ఇమామ్ షౌకాన్న అభిపరా యుంలో - మ ర్సలాత్, 'ఆ'సటఫాత్ మరియ  న్మష్టరాత్ - గాలకలను 
సుంబో ధ్ సుత న్మియి మరియ  ఫారిఖాత్, మ ల్ ఖియాత్ - ద్దవదూత్లను. ఈ వాాఖాానుంతో కూడమ 
చమలా ముంద్  వాాఖాాత్లక ఏకీభవిసుత న్మిర్ు. 
[3]. ద్ీన్న మరొక తమత్పర్ాుం:"(మానవులకక) త లియజేస  ఉద్దా శ్ుంతోగానీ లేక హెచచరిక చదయటాన్నకి గానీ" 
[4]. చూడుండి, 4:41-42, 5:109, 7:6 లేక 39:69. 
[5]. యౌమ ల్ ఫ'సా్: ప్ునర్ుతమథ న ద్ నుం. ఖుర్ఆన్ అవత్ర్ర్ణమకరముంలో ఇకుడ మొదటిసారి 
ప రొునబడిుంద్ . ఇుంకా చూడుండి, 37:21, 44:40, 78:17 మరియ  77:38. 
[6]. చూడుండి, 23:12-14. 
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28. ఆ రకజు (ప్ునర్ుతమథ న్మన్ని) తిర్సురిుంచద వారికి విన్మశ్మ ుంద్ !  
29. (సత్ాతిర్సాుర్ులతో ఇలా అనబడుత్ుుంద్ ): "మీర్ు తిర్సురిసూత  వచిచన ద్మన్న వ ైప్ునకక 
ప ుండి!" 

30. (ద్మన్న ప గ్) మూడు శ్ాఖలకగా చీలిపో యేి నీడ వ ైప్ునకక ప ుండి ; 
31. కాన్న అద్  ఏ విధమ ైన (చలా) నీడనూ ఇవవదూ మరియ  (నర్క) జావలల నుుండి కూడమ 
కాపాడదు! 
32. వాసత వాన్నకి అద్  ప దే ప దే మొదుే  వుంటి అగిికణమలను విసుర్ుత్ుుంద్ .  
33. వాసత వాన్నకి ఆ అగిికణమలక ప్సుప్ు ప్చచన్న ఒుంట్ల వలే కన్నపటసాత యి.  
34. ఆ రకజు (ప్ునర్ుతమథ న్మన్ని) తిర్సురిుంచద వారికి విన్మశ్మ ుంద్ !  
35. ఆ ద్ న్మన వార్ు మాటాా డలేర్ు. 
36. మరియ  వారికి సాకకలక చ ప్ుపకకనే్ అవకాశ్ుం కూడమ ఇవవబడదు.  
37. ఆ రకజు (ప్ునర్ుతమథ న్మన్ని) తిర్సురిుంచద వారికి విన్మశ్మ ుంద్ !  
38. అద్  తీర్ుపద్ నమ ై ఉుంటలుంద్ ! మేమ  మిమాలిి మరియ  మీ ప్ూరీవకకలను సమావేశ్ 
ప్ర్చి ఉుంటామ ! 
39. కావున మీ వదే ఏద్ ైన్మ ప్న్మిగ్మ ుంటే ద్మన్నన్న ప్నిుండి [1]. 
40. ఆ రకజు (ప్ునర్ుతమథ న్మన్ని) తిర్సురిుంచద వారికి విన్మశ్మ ుంద్ !  
41. న్నశ్చయుంగా భయభకకత లక గ్లవార్ు (ఆ రకజు చలాన్న) నీడలలో చ లమల దగ్గర్ ఉుంటార్ు. 
42. మరియ  వారికి వార్ు కోరే ఫలాలక లభిసాత యి.  
43. (వారితో ఇలా అనబడుత్ుుంద్ ): "మీర్ు చదసూత  ఉుండిన కర్ాలను ఫలిత్ుంగా హాయిగా 
తినుండి, తమర గ్ుండి!" 

44. న్నశ్చయుంగా, మేమ  సజజనులకక ఇలాుంటి ప్రతిఫలమే ఇసాత మ .  
45. ఆ రకజు (ప్ునర్ుతమథ న్మన్ని) తిర్సురిుంచద వారికి విన్మశ్మ ుంద్ !  
46. (ఓ సత్ాతిర్సాుర్ులారా!) మీర్ు కొుంత్కాలుం తినుండి , సుఖాలక అనుభవిుంచుండి. 
న్నశ్చయుంగా, మీర్ు న్ేర్సుథ లక! 
47. ఆ రకజు (ప్ునర్ుతమథ న్మన్ని) తిర్సురిుంచద వారికి విన్మశ్మ ుంద్ !  
48. మరియ  వారితో: "(అలాా హ్ మ ుందు) వుంగ్ుండి (ర్ుకూఉ చదయుండి)." అన్న అనిప్ుపడు , 
వార్ు వుంగ్లేదు. 
49. ఆ రకజు (ప్ునర్ుతమథ న్మన్ని) తిర్సురిుంచద వారికి విన్మశ్మ ుంద్ ! [2] 

50. దీ్న్న (ఈ ఖుర్ఆన్) త్ర్ువాత్ ఇక వార్ు మరెలాుంటి సుంద్దశ్ాన్నివిశ్వసటసాత ర్ు? 

 
[1]. ఇటలవుంటి సుంద్దశ్ుం గ్ల ఆయత్ కోసుం చూడుండి, 55:33. 
[2]. ఈ ఆయత్ ఈ సూర్హ్ లో ప్ద్ సార్ుా  వచిచుంద్ . ఏ విధుంగాన్ ైతద: "అయితద మీరిర్ువుర్ు (మానవులక 
మరియ  జిన్మిత్ులక) మీ ప్రభ వు యొకు ఏ యేి అనుగ్రహాలను న్నరాకరిసాత ర్ు?" అన్ే ఆయత్ు 
సూర్హ్ అర్-ర్'హ్ మాన్ (55)లో 31 సార్ుా  వచిచుంద్ో ! అుంటే, ప్ునర్ుతమథ న ద్ న్మన్ని తిర్సురిుంచద వారికి 
విన్మశ్ుం త్ప్పదన్ే విషయాన్ని అలాా హుతమ'లా మాటిమాటికి విశ్ద్ీకరిసుత న్మిడు. 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఏ విషయాన్ని గ్ రిుంచి వార్ు (ఒకరిన్ొకర్ు) ప్రశిుంచుకకుంటలన్మిర్ు?[1] 

2. ఆ మహావార్తను గ్ రిుంచదన్మ? 

3. ద్దన్నన్న గ్ రిుంచ ైతద వార్ు భేద్మభిపరా యాలను కలిగి ఉన్మిరక? 

4. అద్  కాదు! వార్ు త్వర్లోన్ే ద్మన్నన్న త లకసుకోగ్లర్ు.  
5. ఎుంత్ మాత్రమ  కాదు! వార్ు త్వర్లోనే్ ద్మన్నన్న త లకసుకోగ్లర్ు.  
6. ఏమీ? మేమ  భూమిన్న ప్ర్ుప్ుగా చదయలేద్మ? 

7. మరియ  ప్ర్వతమలను మేకకలకగా?[2] 

8. మరియ  మేమ  మిమాలిి (సీత ీ-ప్ుర్ుషుల) జుంటలకగా సృష్టిుంచమమ [3]. 
9. మరియ  మేమ  న్నదరను, మీకక విశ్రా ుంతి న్నచదచద్ గా చదశ్ామ .  
10. మరియ  రాతిరన్న ఆచమఛదనగా చదశ్ామ .  
11. మరియ  ప్గ్టిన్న జీవన్ోపాధ్  సమయుంగా చదశ్ామ .  
12. మరియ  మేమ  మీప ైన ప్టిషిమ ైన ఏడు (ఆకాశ్ాలను) న్నరిాుంచమమ .  
13. మరియ  (అుందులో) ప్రకాశుంచద దీ్పాన్ని (సూర్ుాణ ీ ) ఉుంచమమ .  
14. మరియ  మేఘాల నుుండి ధ్మరాపాత్ుంగా వరాష న్ని కకరిపటుంచమమ [4]. 
15. ద్మన్నతో మేమ  ధ్మనాుం మరియ  ప్చిచకను (చ టలా  చదమలను) ప రిగిుంచటాన్నకి!  
16. మరియ  దటిమ ైన తోటలను. 
17. న్నశ్చయుంగా, తీర్ుపద్ నుం ఒక న్నరీీత్ సమయుం [5]. 
18. ఆ రకజు బాకా ఊదబడినప్ుపడు! అప్ుపడు మీర్ుంతమ గ్ ుంప్ులక గ్ ుంప్ులకగా లేచి వసాత ర్ు. 
19. మరియ  ఆకాశ్ుం త ర్ువబడుత్ుుంద్ , అుందులో ద్మవరాలక ఏర్పడుతమయి; 
20. మరియ  ప్ర్వతమలక ఎుండమావులకగా అదృశ్ామ ై పో తమయి [6]. 
21. న్నశ్చయుంగా, నర్కుం ఒక మాటల; 
22. ధ్ కాుర్ుల గ్మాసాథ నుం; 

 
* [అన్-నబఅ అుంటే గొప్ప వార్త ] 
[1]. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ప ై అవత్రిుంప్జేయబడిన ఖుర్ఆన్ ను మరియ  అత్న్నన్న ప్రవకతగా అలాా హ్ 
(సు.తమ.) ఎనుికకని విషయాన్ని నమాలేక సత్ాతిర్సాుర్ులక ఒకరితో న్ొకర్ు ఈ విధుంగా ప్రశిుంచు 
కకన్మిర్ు: "ఏమీ? ప్ునర్ుతమథ నుం న్నజమేన్మ? ఇత్డు వాసత వుంగాన్ే ప్రవకతన్మ?" మొదల ైనవి. ద్మన్నన్న 
అలాా హ్ (సు.తమ.) సవయుంగా జవాబిచమచడు. 
[2]. చూడుండి, 16:15. 
[3]. మానవులలో, జుంత్ువులలో మరియ  ఇత్ర్ పరా ణుంలేన్న వసుత వులలో కూడమ జుంటలకన్మియి. ఉద్మ: 
రాతిరుంబవళళళ, సూర్ాచుందుర లక, ఆకాశ్ుం-భూమి, నలకప్ు-త లకప్ు మొదల ైనవి. ఇుంకా చూడుండి, 36:36. 
[4]. మ 'అ'సటరాత్: నీటితో న్నుండి ఉుండి ఇుంకా కకర్వన్న మేఘాలక. 
[5]. చూడుండి, 77:13. 
[6]. చూడుండి, 69:14, 14:48, 101:5, 70:9, 56:6, 20:105, మొదల ైనవి. 
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23. అుందులో వార్ు య గాల త్ర్బడి ఉుంటార్ు [1]. 
24. అుందులో వార్ు ఎలాుంటి చలాదన్మన్నిగానీ మరియ  (చలాన్న) పానీయాన్నిగానీ చవి చూడర్ు 
25. సలసల కాగే నీర్ు మరియ  చీమ  లాుంటి మ రికి (పానీయుం) [2] 
26. (వారి కర్ాలకక) త్గిన ప్ూరిత  ప్రతిఫలుంగా!  
27. వాసత వాన్నకి వార్ు ల కు తీసుకోబడుత్ుుందన్న ఆశుంచలేదు.  
28. ప ైగా వార్ు మా సూచనలను (ఆయాత్ లను) అసతమాలన్న తిర్సురిుంచమర్ు. 
29. మరియ  మేమ  (వార్ు చదసటన) ప్రతిద్మన్నన్న ఒక ప్ుసత కుంలో వరా సట ప టాి మ [3]. 
30. కావున మీర్ు (మీ కర్ాల ఫలితమన్ని) చవి చూడుండి. ఎుందుకుంటే , మేమ  మీకక శక్ష 
త్ప్ప మరేమీ అధ్ కుం చదయమ [4]. 
31. న్నశ్చయుంగా, ద్ ైవభీతి గ్లవారికి సాఫలాుం (సవర్గుం) ఉుంద్ ; 
32. ఉద్మానవన్మలూ, ద్మర క్ష తోటలూ! 
33. మరియ  ఈడూజఞడూ గ్ల (యవవన) సుుందర్ కనాలక; 
34. మరియ  న్నుండి ప రేా  (మధు) పాత్ర  
35. అుందులో (సవర్గుంలో) వార్ు ఎలాుంటి వార్థప్ు మాటలక గానీ , అసతమాలక గానీ వినర్ు.  
36. (ఇదుంతమ) నీ ప్రభ వు త్ర్ఫు నుుండి లభిుంచద ప్రతిఫలుం , చమలినుంత్ బహుమానుం. 
37. భూమాాకాశ్ాలక మరియ  వాటి మధా ఉని సమసాత న్నకీ ప్రభ వ ైన అనుంత్ 
కర్ుణమమయ న్న (బహుమానుం), ఆయన మ ుందు మాటాా డద సాహసుం ఎవవరికీ లేదు.  
38. ఏ రకజునయితద ఆత్ా (జిబీరల్) [5] మరియ  ద్దవదూత్లక వర్ుసలలో న్నలిచి ఉుంటారక! 
అప్ుపడు ఆ అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అనుమతిుంచిన వాడు త్ప్ప , మరెవవర్ూ మాటాా డలేర్ు; 
ఒకవేళ ఎవడ ైన్మ మాటాా డిన్మ అత్డు సరెైన మాటే మాటాా డుతమడు [6]. 
39. అద్ద అుంతిమ సత్ాద్ నుం. కావున ఇషిమ నివాడు, త్న ప్రభ వు వ ైప్ునకక చదరే మారాగ న్ని 
అవలుంబిుంచమలి![7] 
40. న్నశ్చయుంగా, మేమ  అత్న్న సమీప్ుంలో ఉని శక్షను గ్ రిుంచి మిమాలిి హెచచరిుంచమమ . 
ఆ రకజు ప్రతి మన్నష్ట త్న చదజేత్ులా చదసుకొన్న మ ుందు ప్ుంప్ుకకనిదుంతమ ప్రత్ాక్షుంగా చూసు  
కకుంటాడు[8]. మరియ  సత్ాతిర్సాురి: "అయోా! న్మ పాడుగాను! నే్ను మటిినయి ఉుంటే ఎుంత్ 
బాగ్ ుండదద్ [9]!" అన్న వాపో తమడు.  

 
[1]. చూడుండి 6:128 మరియ  11:107. 
[2]. చూడుండి, 38:57-58. 
[3]. చూడుండి, 36:12. 
[4]. చూడుండి, 4:56, 17:97. 
[5]. చూడుండి 16:2 మరియ  97:4  
[6]. అలాా హ్ (సు.తమ.) ద్ ైవదూత్లకక మరియ  ద్ ైవప్రవకతలకక ('అల ైహిమ్ స.) మాటాా డద 
అనుమతిన్నసాత డు. వార్ు కేవలుం సత్ామే ప్లకకకతమర్ు. చూడుండి, 10:3. 
[7]. చూడుండి, 69:1. 
[8]. చూడుండి 18:49 చూడుండి 75:13  
[9]. చూడుండి, 69:27. 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. (అవిశ్ావసుల పరా ణమలను) కఠినుంగా లాగి తీస  వారి (ద్దవదూత్ల) సాక్షిగా! [1] 
2. (విశ్ావసుల పరా ణమలను) న్ మాద్ గా తీస వారి (ద్దవదూత్ల) సాక్షిగా! [2] 
3. (విశ్వుంలో) తదలియాడుత్ూ పో యిే వారి సాక్షిగా! [3] 
4. మరియ  ప్ుంద్ ుంలో వలే (ఒకరితో న్ొకర్ు) పో టీ ప్డద వారి సాక్షిగా! 
5. మరియ  (త్మ ప్రభ వు) ఆజాఞ నుసార్ుం వావహారాలక న్నర్వహిుంచదవారి (ద్దవదూత్ల) సాక్షిగా! 
6. ఆ రకజు (మొదటి) బాకా ధవన్న భూగకళ్ీన్ని తీవరుంగా కుంపటుంప్జేసుత ుంద్ [4]. 
7. ద్మన్న త్ర్ువాత్ రెుండవసారి[5] బాకా ఊదబడుత్ుుంద్  (అప్ుపడు అుందర్ూ ప్ునర్ుత్థ రిుంప్ 
బడతమర్ు) 
8. ఆ రకజు (కొన్ని) హృదయాలక (భయుంతో) దడదడలాడుత్ూ ఉుంటాయి.  
9. వారి చూప్ులక కిరుంద్ కి వాలి ఉుంటాయి.  
10. వార్ు ఇలా అుంటలన్మిర్ు: "ఏమీ? మనుం మన ప్ూర్వసటథ తిలోకి మళ్ళళ తీసుకక రాబడతమమా? 

11. మనుం శథ లమ ైన ఎమ కలకగా మారి పో యిన త్ర్ువాత్ కూడమన్మ?" 

12. వార్ు (ఇుంకా ఇలా) అుంటార్ు: "అయితద ఈ తిరిగి రావటమనే్ద్  చమల నషిద్మయకమ ైనద్ద!" 

13. కాన్న అద్  వాసత వాన్నకి, ఒకే ఒక (తీవరమ ైన) ధవన్న. 
14. అప్ుపడు వార్ుందర్ూ, ఒకేసారి లేచి మ ైద్మనుంలోకి వచిచ ఉుంటార్ు.  
15. ఏమీ? నీకక మూసా వృతమత ుంత్ుం అుంద్ ుంద్మ [6]? 

16. అత్న్న ప్రభ వు ప్విత్ర త్ువా లోయలో అత్న్నన్న పటలిచినప్ుపడు[7], 
17. (ఇలా అన్మిడు): "ఫటర్ఔన్ వదేకక వ ళళళ, న్నశ్చయుంగా, అత్డు ధ్ కాుర్ుడయాాడు.  
18. "ఇక (అత్న్నతో) ఇటాను: 'ఏమీ? నీవు పాప్ర్హిత్ుడవు అవటాన్నకి ఇషిప్డతమవా? 

19. మరియ  నే్ను నీకక నీ ప్రభ వు వ ైప్ునకక మార్గదర్శకత్వుం చదసాత ను , మరి నీవు ఆయన 
ప్టా భీతి కలిగి ఉుంటావా?'" 

20. త్ర్ువాత్ అత్ను (మూసా) అత్డికి (ఫటర్ఔన్ కక) గొప్ప అదుుత్ న్నదర్శన్మన్ని చూపాడు.  

 
* [అన్-న్మజిఆత్ అుంటే పరా ణుం వ లికి తీస వార్ు] 
[1]. న్మ'జి'ఆత్: బలవుంత్ుంగా, కఠినుంగా లాగి తీయటుం. 'గ్ర్ ఖన్: ఈ సూర్హ్ లోన్న 1-5 ఆయత్ుల 
తమత్పర్ాుంలో వాాఖాాత్ల మధా భిన్మిభిపరా యాలకన్మియి. 
[2]. నష్'త్న్: మ డివిప్పటుం - అుంటే న్ మాద్ గా తీయటుం. 
[3]. సబ'హన్: ఈదుట, తదలకత్ూ పో వుట. 
[4]. ఇద్  మొదటి బాకా ధవన్న. ద్ీన్నన్ే నఫ్ ఖయేి ఫన్మ అుంటార్ు. అప్ుపడు ప్రతిద్ీ నశసుత ుంద్ . 
[5]. ఈ రెుండవ బాకా ధవన్నతో అుందర్ూ బరతికి త్మ గకరీల నుుండి బయటికి లేచి వసాత ర్ు. 
[6]. మూసా వృతమత ుంతమన్నకి చూడుండి, 20:9-98. 
[7]. అలాా హ్ (సు.తమ.) మూసా ('అ.స.)తో మాటాా డమడు. అత్న్నన్న సుంద్దశ్హర్ున్నగా ఎనుికకన్మిడు. 
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21. కాన్న అత్డు (ఫటర్ఔన్) ద్మన్నన్న అబదామన్న తిర్సురిుంచమడు మరియ  (అత్న్న మాటను) 
ఉలాుంఘిుంచమడు. 
22. ఆ త్రావత్ అత్డు (ఫటర్ఔన్) వ నకిు మర్లి పో యి , (కకటరలక) ప్నిసాగాడు. 
23. పటదప్ (ప్రజలను) సమావేశ్ప్ర్చి, ఎలకగెతిత  చమటలత్ూ; 
24. ఇలా అన్మిడు: "నే్నే్ మీ యొకు మహానిత్ ప్రభ వును!" [1] 
25. కావున అలాా హ్ అత్న్నన్న ఇహప్ర్లోకాల శక్షకక గ్ రి చదశ్ాడు [2]. 
26. న్నశ్చయుంగా, ఇుందులో (అలాా హ్ కక) భయప్డద ప్రతి వాకిత  కొర్కక గ్ ణపాఠమ ుంద్ .  
27. ఏమీ? మిమాలిి సృష్టి ుంచడుం కఠినమయిన ప్న్మ? లేక ఆకాశ్ాన్మి? ఆయనే్ కద్మ 
ద్మన్నన్న న్నరిాుంచిుంద్ ! [3] 
28. ఆయన ద్మన్న కప్ుప (ఎత్ుత )ను చమలా ప ైకి లేపాడు. త్ర్ువాత్ ద్మన్నన్న కరమప్రిచమడు ; 
29. మరియ  ఆయన ద్మన్న రాతిరన్న చీకటిగా చదశ్ాడు. మరియ  ద్మన్న ప్గ్టిన్న (వ లకగ్ ను) 
బహిర్గత్ుం చదశ్ాడు. 
30. మరియ  ఆ పటదప్ భూమిన్న ప్ర్చినటలా  చదశ్ాడు [4]. 
31. ద్మన్న నుుండి ద్మన్న నీళళను మరియ  ద్మన్న ప్చిచకను బయటికి తీశ్ాడు ; 
32. మరియ  ప్ర్వతమలను (ద్మన్నలో) సటథ ర్ుంగా న్మటాడు; 
33. మీకక మరియ  మీ ప్శువులకక జీవన సామగిరగా[5]! 
34. ఇక ఆ గొప్ప దుర్ాటన (ప్ునర్ుతమథ న ద్ నుం) వచిచనప్ుపడు ; 
35. ఆ రకజు మానవుడు తమను చదసటుందుంతమ జాఞ ప్కుం చదసుకకుంటాడు ; 
36. మరియ  చూస  వారి యెిదుటకక, నర్కాగిి సపషిుంగా కనబడదటటలా  తదబడుత్ుుంద్ [6]. 
37. ఇక ధ్ కాుర్ుంతో హదుే లక మీరి ప్రవరితుంచిన వాడికి ; 
38. మరియ  ఐహిక జీవితమన్నకి పరా ధ్మనాత్ న్నచిచన వాడికి; 
39. న్నశ్చయుంగా, నర్కాగిియిే, వాన్న న్నవాస సాథ నమవుత్ుుంద్ !  
40. మరియ  త్న ప్రభ వు మ ుందు న్నలబడ వలసట వుుంటలుందని భయుంతో త్న మనసుసను 
దుషివాుంఛలకక దూర్ుంగా ఉుంచిన వాకితకి; 
41. న్నశ్చయుంగా, సవర్గమే, అత్న్న న్నవాస సాథ నమవుత్ుుంద్ !  
42. (ఓ మ హమాద్!) వీర్ు న్ననుి - ఆ ఘడియను గ్ రిుంచి: "అసలక అద్  ఎప్ుపడొసుత ుంద్ ?" 
అన్న అడుగ్ త్ున్మిర్ు.  

 
[1]. చూడుండి, 28:38 ఫటర్'ఔన్ త్నను తమను ద్దవుడన్న చ ప్ుపకకన్మిడు మరియ  హదుే లక మీరి 
ప్రవరితుంచమడు మరియ  సతమాన్ని ధ్ కురిుంచమడు. 
[2]. చూడుండి, 7:137 అత్న్న ఇహలోక శక్షకక. 
[3]. చూడుండి, 2:29 మరియ  40:57. 
[4]. ద'హాహున్: అుంటే న్నప్ుపకోడి గ్ ర డుి  ఆకార్ుం అన్న కొుందర్ు వాాఖాాన్నుంచమర్ు. ఈ రకజు స ైుంటిషుి లక 
భూమి ఆకార్ుం న్నప్ుపకోడి గ్ ర డుి  ఆకార్ుంలో ఉుందన్న న్నర్ూపటుంచమర్ు. 
[5]. చూడుండి, 80:24-32. 
[6]. చూడుండి, 26:91. 
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43. ద్మన్న గ్ రిుంచి చ ప్పడమన్నకి ద్ముంతో నీకేమి సుంబుంధుం? 

44. ద్మన్న వాసత వ జాఞ నుం నీ ప్రభ వుకే ఉుంద్ ! 
45. (ఓ మ హమాద్!) న్నశ్చయుంగా, నీవు ద్మన్నకి భయప్డదవారిన్న హెచచరిుంచదవాడవు మాత్రమే! 
46. వార్ు ద్మన్నన్న చూసటన రకజు (తమమ  ప్రప్ుంచుంలో) కేవలుం ఒక సాయుంత్రమో లేక ఒక 
ఉదయమో గ్డిపటనటలా  భావిసాత ర్ు [1]. 

 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. అత్ను (ప్రవకత) భృకకటి మ డి వేసుకకన్మిడు మరియ  మ ఖుం తిరప్ుపకకన్మిడు ; 
2. ఆ గ్ ర డిివాడు త్న వదేకక వచమచడన్న! 
3. కాన్న నీకేుం త లకసు? బహుశ్ా అత్డు త్నను తమను సుంసురిుంచుకోవచుచ!  
4.లేద్మ అత్డు హిత్బో ధ ప ుందవచుచ మరియ  ఆ హిత్బో ధ అత్న్నకి ప్రయోజనకర్ుం కావచుచ! 

5. కాన్న అత్డు, ఎవడ ైతద త్నను తమను సవయుం సమృదుా డు, అనుకకుంటలన్మిడో ! 
6. అత్న్న ప్టా నీవు ఆసకిత  చూప్ుత్ున్మివు [2]. 
7. ఒకవేళ అత్డు సుంసురిుంచుకోక పో తద నీప ై బాధాత్ ఏమ ుంద్ ?[3] 

8. కాన్న, ఎవడ ైతద త్నుంత్ట తమను, నీ వదేకక ప్ర్ుగెత్ుత కకుంటూ వచమచడో ! 
9. మరియ  (అలాా హ్ యిెడల) భీతిప్ర్ుడ ై ఉన్మిడో !  
10. అత్న్నన్న నీవు న్నరా్క్షాుం చదసుత న్మివు.  
11. అలా కాదు! న్నశ్చయుంగా, ఇద్  (ఈ ఖుర్ఆన్) ఒక హితోప్ద్దశ్ుం [4]. 
12. కావున ఇషిమ నివార్ు దీ్న్నన్న సీవకరిుంచవచుచ!  
13. ఇద్  ప్రతిషాఠ కర్మ ైన ప్ుటలలో (వరా యబడి ఉనిద్ ); 
14. మహో నిత్మ ైనద్ , ప్విత్రమ ైనద్ ; 
15. లేఖకకల (ద్దవదూత్ల) చదత్ులలో; 
16. వార్ు గౌర్వనీయ ల ైన సత్ుపర్ుషులక (ఆజాఞ నువర్తనులక).  
17. మానవుడు న్మశ్నుం గాను! అత్డు ఎుంత్ కృత్ఘ ిడు! [5] 
18. ఆయన (అలాా హ్) ద్దన్నతో అత్న్నన్న సృష్టి ుంచమడు? 

 
[1]. మానవుడు చదస  భూమికి చ ుంద్ న కాలప్రిమాణుం ప్ర్లోకుంలో ఉుండదు. ఇుంకా చూడుండి, 2:259, 

17:52, 18:19, 20:103-104, 23:112-113, 30:55. 'అష్టయాత్ున్: అుంటే "జుహ్్ నుుండి సూరాాసతమయుం 
వర్కక మరియ  'దుహా: అుంటే సూరకాదయుం నుుండి మధ్మాహిుం వర్కక. 
* [అబస – నుదుర్ు చిటిా ుంచినవాడు] 
[2]. ఇకుడ సూచిుంచబడుత్ునిద్  ఏమిటుంటే విధ్దయ లను ఉప కి్షుంచి, విమ ఖులయేిా వారికి బో ధన 
చదయటాన్నకి, ఆసకిత  చూప్నవసర్ుం లేదు! 
[3]. నీ బాధాత్ కేవలుం సుంద్దశ్ాన్ని అుందజేయటుం మాత్రమే. నీవు వారి వ ుంటప్డి బరతిమాలనవసర్ుం లేదు. 
[4]. చూడుండి, 7:172. 
[5]. ఎటిి  ప్రమాణుం లేకకుండమన్ే ప్ునర్ుతమథ న్మన్ని తిర్సురిుంచద మానవుడికి ఈ శ్ాప్ుం! 
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19. అత్న్నన్న వీర్ాబిుందువుతో సృష్టిుంచమడు త్ర్ువాత్ అత్న్నన్న త్గిన విధుంగా తీరిచద్ ద్మే డు.  
20. ఆ త్ర్ువాత్, అత్న్న మారాగ న్ని అత్న్నకి సులభత్ర్ుం చదశ్ాడు [1]; 
21. ఆప ైన అత్న్నన్న మర్ణ ుంప్జేసట గకరీ లోకి చదరాచడు ; 
22. మళ్ళళ ఆయన (అలాా హ్) కోరినప్ుపడు అత్న్నన్న తిరిగి బరతికిుంచి లేపాడు.  
23. అలా కాదు, ఆయన (అలాా హ్) ఆద్దశుంచిన ద్మన్నన్న (మానవుడు) న్ ర్వేర్చలేదు.  
24. ఇక, మానవుడు త్న ఆహారాన్ని గ్మన్నుంచమలి!  
25. న్నశ్చయుంగా మేమ  నీటిన్న (వరాష న్ని) ఎుంత్ ప్ుషులుంగా కకరిపటుంచమమ .  
26. ఆ త్ర్ువాత్ భూమిన్న (మొలిచద మొకులతో) చీలాచమ , ఒక అదుుత్మ ైన చీలకపతో!  
27. త్ర్ువాత్ ద్మన్నలో ధ్మన్మాన్ని ప ుంచమమ ; 
28. మరియ  ద్మర క్షలను మరియ  కూర్గాయలను ; 
29. మరియ  ఆలివ్ (జైెత్ూన్) మరియ  ఖర్ూజ ర్ప్ు చ టాను ; 
30. మరియ  దటిమ ైన తోటలను; 
31. మరియ  (ర్కర్కాల) ప్ుండాను మరియ  ప్చిచకలను ; 
32. మీకక మరియ  మీ ప్శువులకక జీవన సామగిరగా! 
33. ఎప్ుపడ ైతద, చ వులను చ విటిగా చదస  ఆ గొప్ప ధవన్న వసుత ుందో్ ! 
34. ఆ రకజు, మానవుడు త్న సో దర్ున్న నుుండి దూర్ుంగా పారిపో తమడు ; 
35. మరియ  త్న త్లాి నుుండి మరియ  త్ుండిర నుుండి; 
36. మరియ  త్న భార్ా (సాహిబతి) నుుండి మరియ  త్న సుంతమనుం నుుండి ; 
37. ఆ రకజు వారిలో ప్రతి మానవున్నకి త్నను గ్ రిుంచి మాత్రమే చమలినుంత్ చిుంత్ ఉుంటలుంద్ [2]. 
38. ఆ రకజు కొన్ని మ ఖాలక ఆనుందుంతో ప్రకాశసూత  ఉుంటాయి ; 
39. అవి చిర్ునవువలతో ఆనుందో్తమసహాలతో కళకళలాడుత్ుుంటాయి.  
40. మరికొన్ని మ ఖాలక ఆ రకజు, దుమ ా కొటలి కొన్న (ఎుంతో వాాకకలుంతో) న్నుండి ఉుంటాయి. 
41. అవి నలాగా మాడిపో యి ఉుంటాయి; 
42. అలాుంటి వార్ు, వారే! సత్ాతిర్సాుర్ుల ైన దుషుి లక. 
 
 

 
[1]. అుంటే అత్న్నకి ముంచి-చ డుల మారాగ లక సపషిుంగా త లకప్బడమి యి. 
[2]. అుంటే ప్రతి మానవుడు త్న వారిన్న న్నరా్క్షాుం చదసాత డు. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ప్రవచనుం: "ప్ునర్ుతమథ న 
ద్ నమ న మానవులుందర్ూ నగ్ిశ్రీర్ుల ై ఉుంటార్ు మరియ  వారి కాళాలో మేజఞళళళ ఉుండవు మరియ  
వార్ు ఖతమి చదయబడకకుండమ ఉుంటార్ు." అప్ుప్ుడు 'ఆయి'షహ్ (ర్.'అన్ము ): "ఏమీ ఈ విధుంగా 
మరాాుంగాల మీద దృష్టి  ప్డద్మ?" అన్న అడుగ్ తమర్ు. ద్ ైవప్రవకత  ('స 'అస) ద్మన్నకి సమాధ్మనుంగా ఈ 
ఆయత్ చదువుతమర్ు. (తిరీాజీ', నసాయిీ'). 
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అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. సూర్ుాడు (అుంధకార్ుంలో) చుటిి పో యబడి కాుంతిహీనుడ ైనప్ుపడు! [1] 
2. మరియ  నక్షతమర లక (కాుంతిన్న కోలోపయి) రాలిపో వునప్ుపడు!  
3. మరియ  ప్ర్వతమలక కద్ లిుంచబడినప్ుపడు! [2] 
4. మరియ  న్నుండు సూడి ఒుంట్లక, న్నర్ప క్షుంగా వద్ లివేయబడినప్ుపడు!  
5. మరియ  కూర ర్మృగాలనీి ఒకచదట సమకూర్చబడినప్ుపడు! [3] 
6. మరియ  సమ ద్మర లక ఉప పుంగిపో యి నప్ుపడు! [4] 
7. మరియ  ఆత్ాలక (శ్రీరాలతో) తిరిగి కలకప్బడి నప్ుపడు! [5] 
8. మరియ  సజీవుంగా పాతి ప టిబడిన బాలిక ప్రశిుంచబడినప్ుపడు:  
9. ఏ అప్రాధ్మన్నకి తమను హత్ా చదయబడిుందన్న? 

10. మరియ  కర్ాప్తమర లక త ర్ువబడినప్ుపడు! [6] 
11. మరియ  ఆకాశ్ుం ఒలిచి వేయబడినప్ుపడు!  
12. మరియ  నర్కాగిి ముండిుంచబడినప్ుపడు!  
13. మరియ  సవర్గుం దగ్గ ర్కక తీసుకకరాబడినప్ుపడు!  
14. ప్రతి ఆత్ా తమను చదసట త చిచన కర్ాలను త లకసుకకుంటలుంద్ .  
15. అలా కాదు! నే్ను తొలగిపో యేి నక్షతమర ల సాక్షిగా చ బ త్ున్మిను ; 
16. (ఏవ ైతద) వేగ్ుంగా తిర్ుగ్ త్ూ కనుమర్ుగ్వుత్ున్మియో! [7] 
17. మరియ  గ్డచి పో యేి రాతిర సాక్షిగా!  
18. మరియ  ప్రకాశుంచద ఉదయుం సాక్షిగా!  

 
* [అత్-త్కీవర్ అుంటే చుటిబడినద్ ] 
[1]. ప్ునర్ుతమథ నద్ నమ న సూర్ాచుందుర లక చుటిి వేయబడతమర్ు. ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ). 
[2]. ప్ర్వతమలక భూమి నుుండి ఊడ బనరికి ఏకిన దూద్  వలే గాలిలో ఎగ్ ర్ వేయ బడతమయి. చూడుండి, 
20:105-107 మరియ  14:48. 
[3]. చూడుండి, 6:38. 
[4]. ఈ ఆయత్ కక ఈ విధుంగా కూడమ తమత్పర్ామివవబడిుంద్ : "లేక సమ ద్మర లలో అగిిజావలలక 
చ లరేగినప్ుపడు" 
[5]. ద్ీన్నన్న ఎన్ోి విధ్మలకగా వాాఖాాన్నుంచమర్ు: "ఒకే ధర్ాుం వార్ు ఒక చకట జమ చదయబడతమర్ు. 
యూదులుందర్ు ఒకచకట, కైెైసత వులుందర్ు ఒకచకట మరియ  మ సటా ుంలుందర్ు ఒకచకట." 
[6]. కర్ాప్తమర లక మర్ణ ుంచిన రకజు మూయబడి, ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న మర్ల త ర్ువబడతమయి. 
అప్ుపడు కర్ప్తమర లక ప్ుణమాత్ుాలకక కకడిచదత్ులలో మరియ  పాపాత్ుాలకక ఎడమచదత్ులలో ఇవవ 
బడతమయి. 
[7]. అల్ జవారి: నడిచదద్ , తిరిగేద్ . అల్ కకనిసట: ద్మకకున్ేద్ , కనుమర్ుగ్యేిాద్ . 
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81. అత్-త్కీవర్ 614 لتكوير ا  

 

19. న్నశ్చయుంగా, ఇద్  (ఈ ఖుర్ఆన్) గౌర్వనీయ డ ైన సుంద్దశ్హర్ుడు త చిచన వాకకు! [1] 
20. అత్ను (జిబీరల్) మహాబలశ్ాలి, సటుంహాసన (అర్ష)[2] అధ్ ప్తి సన్నిధ్ లో ఉనిత్సాథ నుం 

గ్లవాడు! 

21. అత్న్న ఆజఞలక పాటిుంప్బడతమయి మరియ  (అత్ను) విశ్వసనీయ డు!  
22. మరియ  (ఓ ప్రజలారా!) మీ సహచర్ుడు పటచిచవాడు కాడు! [3] 
23. మరియ  వాసత వుంగా, అత్ను ఆ సుంద్దశ్హర్ుణ ీ  (జిబీరల్ ను) ప్రకాశ్వుంత్మ ైన 
ద్ ఙ్ాుండలుంలో చూశ్ాడు[4]. 
24. మరియ  అత్ను (మ హమాద్) అగకచర్ జాఞ న్మన్ని ప్రజల నుుండి ద్మచదవాడు కాడు.  
25. మరియ  ఇద్  (ఈ ఖుర్ఆన్) శ్పటుంచ (బహిషురిుంచ) బడిన ష్ ైతమన్ వాకకు కాదు.  
26. మరి మీర్ు ఎటల పో త్ున్మిర్ు? 

27. ఇద్  (ఈ ఖుర్ఆన్) సర్వలోకాలకక ఒక హితోప్ద్దశ్ుం.  
28. మీలో, ఋజుమార్గుంలో నడవ దలచుకకని ప్రతివాన్న కొర్కక. 
29. మరియ  సర్వలోకాల ప్రభ వ ైన అలాా హ్ త్లచనుంత్ వర్కక , మీర్ు త్లిచినుంత్ మాతమర న 
ఏమీ కాదు[5]. 

 
[1]. అుంటే జిబీరల్ (అ'.స.) త చిచన వాకకు. 
[2]. అల్-'అర్ుష : సటుంహాసనుం లేక విశ్ావధ్ కార్ పీఠుం. ఈ ప్దుం అవత్ర్ణలో ఇకుడ మొదటిసారి వచిచుంద్ . 
వివరాలకక చూడుండి, 7:54. 
[3]. చూడుండి, 7:184 ఈ వాకాుం మకాువాసులతో చ ప్పబడిుంద్ . ఇుంకా విశ్దమయేిా విషయుం ఏమిటుంటే 
ద్ ైవప్రవకత  ('స 'అస) ఒక మానవుడు మరియ  అలాా హ్ (సు.తమ.) ఎనుికొని ప్రవకత . 
[4]. చూడుండి, 53:5 ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) జిబీరల్ ('అ.స.) ను రెుండుసార్ుా  అత్న్న న్నజర్ూప్ుంలో చూశ్ార్ు. 
మొదటిసారి ఇకుడ, రెుండవసారి మేరాజ్ రాతిరలో. 
[5]. ఇటలవుంటి మరక ఆయత్ు కోసుం చూడుండి, 76:29-30. 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఆకాశ్ుం చీలచబడినప్ుపడు! [1] 
2. మరియ  నక్షతమర లక చ ద్ రి పో యినప్ుపడు!  
3. మరియ  సమ ద్మర లక ప ుంగి ప ర్లి పో యినప్ుపడు!  
4. మరియ  సమాధులక ప ళళగిుంప్ (త ర్ువ) బడినప్ుపడు!  
5. ప్రతి వాకితకి తమను చదసట ప్ుంప్ుకకనిద్  మరియ  వ నుక వదలి ప టిిుంద్  అుంతమ త లిసట పో త్ుుంద్ . 
6. ఓ మానవుడమ! ప్ర్మద్మత్ అయిన నీ ప్రభ వును గ్ రిుంచి, ఏ విషయుం న్ననుి 
ఏమర్ుపాటలకక గ్ రి చదసటుంద్ ? 

7. ఆయనే్ న్ననుి సృష్టిుంచమడు, త్ర్ువాత్ ఎలాుంటి లోప్ుం లేకకుండమ న్ననుి తీరిచద్ ద్మే డు 
మరియ  న్ననుి త్గిన ప్రమాణుంలో ర్ూప ుంద్ ుంచమడు.  
8. తమను త్లచిన ఆకార్ుంలో న్ననుి మలిచమడు.  
9. అలా కాదు! వాసత వాన్నకి మీర్ు (ప్ర్లోక) తీర్ుపను అబదామన్న తిర్సురిసుత న్మిర్ు!  
10. మరియ , న్నశ్చయుంగా! మిమాలిి కన్నప టలి కొన్న ఉుండదవార్ు (ద్దవదూత్లక) ఉన్మిర్ు[2]. 
11. వార్ు, గౌర్వనీయ ల ైన లేఖకకలక; 
12. మీర్ు చదస దుంతమ త లకసుకకనే్వార్ు!  
13. న్నశ్చయుంగా ప్ుణమాత్ుాలక[3] సుఖసుంతోషాలలో తదలియాడుత్ూ ఉుంటార్ు.  
14. మరియ  న్నశ్చయుంగా, దుషుి లక భగ్భగ్ ముండద నర్కాగిిలో ఉుంటార్ు [4]. 
15. తీర్ుప ద్ నమ న వార్ు అుందులో ప్రవేశసాత ర్ు.  
16. మరియ  వార్ు ద్మన్న నుుండి ఎుంత్ మాత్రుం త్పటపుంచుకోలేర్ు.  
17. మరియ  ఆ తీర్ుపద్ నుం అుంటే ఏమిటో నీకెలా త లకసుత ుంద్ ? 

18. అవును మరి! ఆ తీర్ుపద్ నుం అుంటే ఏమిటో నీకెలా త లకసుత ుంద్ ? 

19. ఆ ద్ నమ న ఏ మానవున్నకి కూడమ ఇత్ర్ున్నకి ఎలాుంటి సహాయుం చదస  అధ్ కార్ుం ఉుండదు. 
మరియ  ఆ రకజు న్నరీ్యాధ్ కార్ుం కేవలుం అలాా హ్ కే ఉుంటలుంద్ [5]. 

 
* [అల్-ఇుంఫటతమర్ అుంటే చిన్మిభినిమయేిాలా బదేలక కావడుం ] 
[1]. ఇద్  ప్ునర్ుతమథ న ద్ నప్ు సూచన. 
[2]. చూడుండి, 50:17-18. 
[3]. అబ రార్: Pious, ధర్ాన్నషాఠ ప్ర్ులక, ద్ ైవభకితప్ర్ులక, Righteous, ఋజువర్తనులక, ధర్ాశీలకర్ు, 
న్మాయన్నషఠ  గ్లవార్ు. 
[4]. చూడుండి, 42:7. 
[5]. చూడుండి, 40:16. 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. కొలత్లలో, త్ూన్నకలలో త్గిగుంచి ఇచదచ వారికి విన్మశ్మ ుంద్ .  
2. వార్ు ప్రజల నుుండి తీసుకకనే్టప్ుపడు ప్ూరితగా తీసుకకుంటార్ు.  
3. మరియ  తమమ  ప్రజలకక కొలిచిగానీ లేక త్ూచిగానీ ఇచదచటప్ుపడు మాత్రుం త్గిగుంచి ఇసాత ర్ు[1] 
4. ఏమీ? ఇలాుంటి వార్ు తిరిగి బరతికిుంచి లేప్బడర్న్న భావిసుత న్మిరా? 

5. ఒక గొప్ప ద్ నమ న!  
6. సర్వ లోకాల ప్రభ వు సమక్షుంలో ప్రజలక అుందర్ూ న్నలబడద రకజు [2]. 
7. అలా కాదు! న్నశ్చయుంగా, దుషుి ల కర్ాప్త్రుం సటజీజ నులో ఉుంద్ . 
8. ఆ సటజీజ న్ అుంటే నీవు ఏమనుకకుంటలన్మివు? 

9. వరా సట ప టిబడిన (చ ర్గ్న్న) గ్రుంథుం[3]. 
10. సతమాన్ని తిర్సురిుంచద వారికి ఆ రకజు విన్మశ్మ ుంద్ .  
11. వారికే! ఎవరెైతద తీర్ుపద్ న్మన్ని తిర్సురిసాత రక!  
12.మరియ  మితిమీరి ప్రవరితుంచద పాపటష్టఠ  త్ప్ప మరెవవడూ ద్మన్నన్న(తీర్ుపద్ న్మన్ని) తిర్సురిుంచడు 
13. మా సూచనలక (ఆయాత్ లక) అత్డికి విన్నపటుంచబడినప్ుపడు అత్డు: "ఇవి ప్ూర్వ 
కాలప్ు కటలి కథలే!" అన్న అుంటాడు.  
14. అలా కాదు! వాసత వాన్నకి వారి హృదయాలకక వారి (దుషి) కారాాల త్ుర ప్ుప ప్టిిుంద్ [4]. 
15. అుంతదకాదు, ఆ రకజు న్నశ్చయుంగా, వార్ు త్మ ప్రభ వు కార్ుణాుం నుుండి న్నరకధ్ ుంప్ బడతమర్ు. 
16. త్ర్ువాత్ వార్ు న్నశ్చయుంగా, భగ్భగ్ ముండద నర్కాగిిలోకి పో తమర్ు.  
17. అప్ుపడు వారితో: "ద్దన్నన్ ైతద మీర్ు అసత్ామన్న తిర్సురిసూత  వచమచరక , అద్  ఇద్ద!" అన్న 
చ ప్పబడుత్ుుంద్ . 
18. అలా కాదు! న్నశ్చయుంగా, ధర్ాన్నషాఠ ప్ర్ుల (ప్ుణమాత్ుాల) కర్ాప్త్రుం మహో నిత్ గ్రుంథుం  

 
* [అల్-మ త్ఫటాఫీన్ అుంటే కొలత్లక, త్ూన్నకలలో మోసుం చదస వార్ు ] 
[1]. ఒక 'హద్ీస్'లో ఇలా ఉుంద్ : "ఏ సమాజుం వారైెతద కొలత్లలో మరియ  త్ూన్నకలలో త్గిగసాత రక! 
వారిప ై కర్ువు మరియ  ప్రిపాలకకల ఆగ్డమలక విర్ుచుకకప్డతమయి." (ఇబని-మాజా-అలాునీ ద్ీన్నన్న 
'స'హీ'హ్ గా ప్రమాణీకరిుంచమర్ు) ఈ మూడు ఆయత్ులక అన్ని ర్కాల మోసాలను ఖుండిసుత న్మియి. 
[2]. ఇద్  వారే చదసాత ర్ు, ఎవరైెతద ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న అలాా హ్ (సు.తమ.) మ ుందు న్నలబడవలసట 
ఉుందన్న నమారక! వారికి అలాా హ్ (సు.తమ.) భయుం లేదు, ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ). 
[3]. సటజీజ న్, అుంటే కారాగార్ుం. ఇకుడ చ రిగిపో కకుండమ నషిుం కాకకుండమ వరా సట ప టిబడిన గ్రుంథమన్న అర్థుం. 
[4]. రాన్మ: అుంటే పాపాల వలా హృదయుం మీద ఏర్పడద మచచ. 'హద్ీస్ 'లో ఇలా ఉుంద్ : "మానవుడు 
పాప్ుం చదసటనప్ుడు అత్న్న హృదయుం మీద ఒక నలాన్న మచచ ఏర్పడుత్ుుంద్ . ఒకవేళ అత్డు ప్శ్ాచతమత ప్ 
ప్డి ఆ పాప్ుం మర్ల చదయకకుంటే అద్  దూర్మ ై పో త్ుుంద్ . ఒకవేళ అత్డు పాప్ుం మీద పాప్ుం చదసూత  
ఉుంటే ఆ నలామచచ ప ర్ుగ్ త్ుుంద్ . చివర్కక అద్  అత్న్న హృదయుం మీద ప్ూరితగా కరమ ాకొుంటలుంద్ . అద్ద 
'రాన్మ' అన్న ప రొునబడినద్ ." (తిరిాజీ', ఇబని-మాజా, మ సిద్ అ'హాద్). 
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(ఇలాియూాన్)లో ఉుంద్ [1]. 
19. మరి ఆ ఇలాియూాన్ అుంటే నీవు ఏమనుకకుంటలన్మివు? 

20. అద్  వరా సటప టిబడిన ఒక గ్రుంథుం. 
21. ద్మన్నకి, (అలాా హ్ కక) సన్నిహిత్ుల ైన వార్ు (ద్దవదూత్లక) సాక్షాుంగా ఉుంటార్ు [2]. 
22. న్నశ్చయుంగా, ప్ుణమాత్ుాలక సుఖసుంతోషాలలో ఉుంటార్ు.  
23. ఎత తత న ఆసన్మలప ై కూరొచన్న (సవర్గదృశ్ాాలను) తిలకిసూత [3]. 
24. వారి మ ఖాలక సుఖసుంతోషాలతో కళకళలాడుత్ూ ఉుండటుం నీవు చూసాత వు.  
25. సీలక చదయబడిన న్మణామ ైన మధువు వారికి తమర గ్టాన్నకి ఇవవబడుత్ుుంద్ [4]. 
26. ద్మన్న చివరి చుకులోనూ కసూత రి సువాసన ఉుంటలుంద్ . కాబటిి ద్మన్నన్న ప ుందటాన్నకి 
అప క్షిుంచద వార్ుంతమ ప్రయాస ప్డమలి.  
27. మరియ  ద్మన్నలో (ఆ మధువులో) త్సీిమ్ కలకప్బడి ఉుంటలుంద్ [5]. 
28. అదొ్క చ లమ, (అలాా హ్) సాన్నిధాుం ప ుంద్ నవారే ద్మన్న నుుండి తమర గ్ తమర్ు [6]. 
29. వాసత వాన్నకి (ప్రప్ుంచుంలో) అప్రాధులక విశ్వసటుంచిన వారిన్న హేళన చదస వార్ు.  
30. మరియ  వీర్ు (విశ్ావసులక), వారి (అవిశ్ావసుల) యెిదుట నుుండి పో యి నప్ుపడు , 
వార్ు (అవిశ్ావసులక) ప్ర్సపర్ుం కనుస ైగ్లక చదసుకకనే్వార్ు. 
31. మరియ  (అవిశ్ావసులక) త్మ ఇుంటి వారి దగ్గరికి పో యినప్ుపడు (విశ్ావసులను 
గ్ రిుంచి) ప్రిహసటసూత  మర్లేవార్ు.  
32. మరియ (విశ్ావసులను)చూసటనప్ుడలాా :"న్నశ్చయుంగా వీర్ు ద్మరి త్పటపనవార్ు!"అన్న అన్ేవార్ు  
33. మరియ  వార్ు (అవిశ్ావసులక) వీరి (విశ్ావసుల) మీద కాప్లాద్మర్ులకగా ప్ుంప్బడలేదు!  
34. కాన్న ఈరకజు (ప్ునర్ుతమథ నద్ నుం న్మడు) విశ్వసటుంచినవార్ు , సత్ాతిర్సాుర్ులను  చూసట  
నవువతమర్ు. 
35. ఎత తత న ఆసన్మలప ై కూరొచన్న (సవర్గదృశ్ాాలను) తిలకిసూత  (ఇలా అుంటార్ు):  
36. "ఇక! ఈ సత్ాతిర్సాుర్ులకక, వారి చదషిలకక త్గిన ప్రతిఫలుం త్ప్ప మరేమ ైన్మ 
దొ్ ర్ుకకన్మ?" 

 
[1]. 'ఇలాియూాన్, 'ఉలకవువన్: ఎత తత న సథలుం. ఇద్  సటజీజ న్ కక విర్ుదా ప్దుం. ఇద్  ఆకాశ్ాలలో, సవర్గుంలో సటద్ 

ర్త్ుల్ మ న్ త్హా, లేక 'అర్ష దగ్గ ర్ ఉనిచకటల. అకుడ ప్ుణమాత్ుాల కర్ప్తమర లక భదరప్ర్చబడి ఉుంటాయి. 
[2]. యష్ హదు: అుంటే ఇకుడ ప్ర్ావేకి్షసుత ుంటార్ు. అన్ే అర్థుం కూడమ వసుత ుంద్ . 
[3]. చూడుండి, 75:23. 
[4]. ర్'హీఖున్: సవచఛమ ైన, తదట్ైన, ఉత్తమమ ైన, మధుర్మ ైన పానీయుం, అుందులో ఎటిి  కల్లత  ఉుండదు.  
మ'ఖ్ూత మ న్: సీలక చదయబడినద్ . ద్మన్న సవచఛత్కక హామీగా. కొుందర్ు 'ఖితమమ న్ - అుంటే సువాసన 
అుంటార్ు. ద్మన్న సువాసన కసూత రి వలే ఉుంటలుంద్ . (ఇబని-కసీ'ర్). 'హద్ీస్'లో ఉుంద్ : "ఏ విశ్ావసుడ ైతద, 
దపటపకగొని విశ్ావసున్నకి నీర్ు తమర ప్ుతమడో  ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న అలాా హ్ (సు.తమ.) అత్న్నకి ర్'హీఖ్ 
అల్-మ'ఖ్ూత మ్ తమర ప్ుతమడు మరియ  అనిుం ప టిి న వాడికి సవర్గప్ు ఫలాలక తిన్నపటసాత డు. మరియ  
వసాత ా లక ఇచదచ వాన్నకి సవర్గప్ు వసాత ా లక ప్రసాద్ సాత డు." (మ సిద్ అ'హాద్, 3/13-14) 
[5]. త్సీిమ న్: ఎత తత న సథలుం, ఆ పానీయుం సవర్గప్ు ఎత తత న ప్రద్దశ్ుం నుుండి చ లమల ద్మవరా వసుత ుంద్ . 
[6]. చూడుండి, 76:5-6. 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఆకాశ్ుం బరదేలయి పో యినప్ుపడు! [1] 
2. మరియ  అద్  త్న ప్రభ వు ఆద్దశ్పాలన చదసటుంద్  మరియ  అద్ద ద్మన్న విధుాకత  ధర్ాుం [2]. 
3. మరియ  భూమి విసత రిుంప్జేయబడి (చదునుగా చదయబడి) నప్ుపడు ; 
4. మరియ  అద్  త్న లోప్ల ఉనిదుంతమ బయటికి విసరివేసట , ఖాళ్ళ అయినప్ుపడు; 
5. అద్  త్న ప్రభ వు ఆద్దశ్పాలన చదసటుంద్  మరియ  అద్ద ద్మన్న విధుాకత  ధర్ాుం.  
6. ఓ మానవుడమ! న్నశ్చయుంగా, నీవు నీ ప్రభ వు వ ైప్ునకక, నీ (ముంచి-చ డు) కర్ాలను  తీసు 
కొన్న మర్లకత్ున్మివు, ఒక న్నశచత్ మర్లకప. అప్ుపడు నీవు నీ (కర్ాల ఫలితమన్ని) ప ుందుతమవు 
7. అప్ుపడు త్న కర్ాప్త్రుం కకడిచదతిలో ఇవవబడినవాడి నుుండి [3]; 
8. అత్న్న ల కు అతి తదలికగా తీసుకోబడగ్లదు. 
9. మరియ  అత్డు సుంతోషుంగా త్న వారి దగ్గర్కక మర్లిపో తమడు!  
10. ఇక త్న కర్ాప్త్రుం వీప్ు వ నుక నుుండి ఇవవబడినవాడు [4]; 
11. అప్ుపడత్డు త్న న్మశ్న్మనే్ి - కోర్ుకకుంటాడు; 
12. మరియ  అత్డు ముండుత్ుని నర్కాగిిలో ప్డిపో తమడు.  
13. వాసత వాన్నకి, అత్డు (ప్రప్ుంచుంలో) త్న వారి మధా సుఖసుంతోషాలలో మ న్నగి ఉుండదవాడు[5] 
14. వాసత వాన్నకి, అత్డు (మా వ ైప్ుకక) మర్లిరాడన్న భావిుంచదవాడు.  
15. అలా కాదు! వాసత వాన్నకి, అత్న్న ప్రభ వు అత్న్నన్న గ్మన్నసూత  ఉుండదవాడు.  
16. కనుక, నే్ను సుంధాకాలప్ు ఎర్ుప్ు సాక్షిగా చ బ త్ున్మిను! [6] 
17. రాతిర సాక్షిగా, అద్  పోర గ్  చదస వాటి సాక్షిగా!  
18. ప్ూరీ్చుందుర న్న సాక్షిగా! [7]  

19. మీర్ుందర్ూ త్ప్పన్నసరిగా ఒక సటథ తి నుుండి మరొక సటథ తికి కరమకరముంగా మార్ుత్ూ పో వలసట 
ఉుంటలుంద్ [8]. 
20. అయితద వీరికేమయిుంద్ ? వీర్ు ఎుందుకక విశ్వసటుంచర్ు? 

 
* [అల్-ఇుంష్టఖాఖ్ అుంటే ఆకాశ్ుం బదేలక కావడుం ] 
[1].అుంటే ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ  
[2]. చూడుండి, 20:105-107. 
[3]. చూడుండి, 69:19. 
[4]. చూడుండి, 69:25-26. 
[5]. చూడుండి, 75:33. 
[6]. అష్-షఫఖు: సూరాాసతమయుం త్ర్ువాత్ ఆకాశ్ుంలో కనబడద ఎర్ుప్ు, సుంధ్మార్ుణ మ. అద్  'ఇషా 
సమయుం మొదలయేిా వర్కక ఉుంటలుంద్ . 
[7]. అత్త సఖ: అుంటే పౌరీిమన్మటి చుందుర డు. 
[8]. 'త్బఖున్: కఠినత్, ఇకుడ కఠిన్మలక అుంటే ఒక సటథ తి నుుండి మరొక సటథ తికి మార్టుం. 
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21. మరియ  ఖుర్ఆన్ వీరి మ ుందు ప్ఠిుంప్బడినప్ుపడు వీరెుందుకక సాషాి ుంగ్ుం(సజాే ) 
చదయర్ు?[1] 

22. అలా కాదు! ఈ సత్ాతిర్సాుర్ులక దీ్న్నన్న అసత్ాముంటలన్మిర్ు.  
23. మరియ  వార్ు కూడబనటిేదుంతమ అలాా హ్ కక బాగా త లకసు.  
24. కాబటిి వారికి (ప్ర్లోకుంలో) లభిుంచద వాధ్మభరిత్మ ైన శక్ష యొకు వార్తన్నవువ - 

25. విశ్వసటుంచి సతమురాాలక చదస  వారికి త్ప్ప-వారికి ఎనిటికీ అుంత్ుం గాన్న ప్రతిఫలుం ఉుంటలుంద్  

 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. విసాత ర్మ ైన తమరాగ్ణుం గ్ల ఆకాశ్ుం సాక్షిగా! [2] 
2. వాగాే నుం చదయబడిన (ప్ునర్ుతమథ న) ద్ నుం సాక్షిగా!  
3. చూచదద్మన్న (ద్ నుం) మరియ  చూడబడద ద్మన్న (ద్ నుం) సాక్షిగా! [3] 
4. అగిి కుందకుం (ఉఖూద్) వార్ు న్మశ్నుం చదయబడమి ర్ు [4]. 
5. ఇుంధనుంతో తీవరుంగా ముండద అగిిన్న రాజేస వార్ు.  
6. వార్ు ద్మన్న (ఆ కుందకుం) అుంచుప ై కూరొచన్న ఉనిప్ుపడు [5]; 
7. మరియ  తమమ  విశ్ావసుల ప్టా చదస  ఘోర్కారాాలను (సజీవ దహన్మలను) తిలకిుంచదవార్ు. 
8. మరియ  వార్ు విశ్ావసుల ప్టా కసట ప ుంచుకోవడమన్నకి కార్ణుం - వార్ు (విశ్ావసులక) 
సర్వశ్కితముంత్ుడు, సర్వ సోత తమర లకక అర్ుు డ ైన - అలాా హ్ ను విశ్వసటుంచడుం మాత్రమే!  
9. ఆయనే్! ఎవరికెైతద భూమాాకాశ్ాల ఆధ్ ప్త్ాుం ఉుందో్ ! మరియ  అలాా హ్ యేి ప్రతిద్మన్నకి సాక్షి  
10. ఎవరెైతద విశ్ావసుల ైన ప్ుర్ుషులను మరియ  విశ్ావసుల ైన సీత ీలను హిుంసటసాత రక, ఆ 
త్ర్ువాత్ ప్శ్ాచతమత ప్ుంతో క్షమాప్ణ కోర్రక! న్నశ్చయుంగా , అలాుంటి వారికి నర్కశక్ష ఉుంటలుంద్ . 
మరియ  వారికి ముండద నర్కాగిి శక్ష విధ్ ుంచబడుత్ుుంద్ .  
 

 
[1]. 'హద్ీస్'ల ద్మవరా ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) మరియ  'స'హాబా(ర్'ద్ .'అనుు మ్)లక, ఇకుడ సజాే  చదశ్ార్న్న 
త లకసుత ుంద్ . 
* [అల్-బ ర్ూజ్ అుంటే నక్షత్రముండలమ ] 
[2]. చూడుండి, 25:61. 
[3]. ఈ ఆయత్ు వాాఖాానుంలో భేద్మభిపరా యాలకన్మియి. ఇమామ్ షౌకాన్న ఒక 'హద్ీస్' ఆధ్మర్ుంగా 
అన్మిర్ు: షాహిదున్: అుంటే జుమ 'అహ్ ద్ నుం. ఆరకజు విశ్ావసట చదసటన ప్న్న, ప్ునర్ుతమథ న ద్ నమ న 
ద్మన్నకి సాక్షామిసుత ుంద్ . మష్ హూదున్ : అుంటే 9వ జు'ల్ 'హజ్జ , 'అర్ఫాత్ ద్ నుం. ఏ రకజెైతద మ సటా ుంలక 
'హజ్ కొర్కక సమావేశ్మవుతమరక! మరొక తమత్పర్ాుం: "అుంతమ చదస  ఆయన, అలాా హుతమ'ఆలా సాకి్షగా 
మరియ  ఆయన సాకి్షగా న్నలిప వాన్న సాకి్షగా!" 
[4]. ప ైన ప రొునిటలా  నజ్ రాన్ లోన్న సత్ాతిర్సాుర్ులక, ఆ కాలప్ు విశ్ావసులను ఒక అగిి కుందకుంలో 
తరో సట చుంప వార్ు. 
[5]. విశ్ావసులను అగిిలో వేసట వార్ు (సత్ాతిర్సాుర్ులక) చూసట ఆనుంద్ ుంచదవార్ు. 
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11. న్నశ్చయుంగా, విశ్వసటుంచి సతమురాాలక చదస  వారి కొర్కక కిరుంద స లయేిళళళ ప్రవహిుంచద 
సవర్గవన్మలక ఉుంటాయి[1]. అద్ద గొప్ప విజయుం.  
12. న్నశ్చయుంగా, నీ ప్రభ వు యొకు ప్టలి  (శక్ష) చమలా కఠినమ ైనద్ [2]. 
13. న్నశ్చయుంగా, ఆయనే్ (సృష్టి న్న) ఆర్ుంభిుంచదవాడు మరియ  ఆయనే్ (ద్మన్నన్న) మర్ల ఉన్నకి  
లోకి త చదచవాడు.  
14. మరియ  ఆయన క్షమాశీలకడు, అమిత్ వాత్సలకాడు.  
15. సటుంహాసన్మన్ని (అర్ష ను) అధ్ ష్టి ుంచిన వాడు [3], మహత్తవప్ూర్ుీ డు[4]. 
16. తమను త్లచిుంద్  చదయగ్లవాడు. 
17. ఏమీ? స ైన్మాల వారి సమాచమర్ుం నీకక అుంద్ ుంద్మ? 

18. ఫటర్ఔన్ మరియ  సమూద్ వారి (స ైన్మాల).  
19. అలా కాదు, సత్ాతిర్సాుర్ులక (సతమాన్ని) తిర్సురిుంచుటలో న్నమగ్ ిల ై ఉన్మిర్ు.  
20. మరియ  అలాా హ్ వారిన్న వ నుక (ప్రతి ద్ కకు) నుుండి చుటలి మ టిి ఉన్మిడు.  
21. వాసత వాన్నకి, ఇద్  ఒక ద్ వామ ైన[5] ఖుర్ఆన్. 
22. సుర్క్షిత్మ ైన ఫలకుం (లౌహె మహ్ ఫూజ్) [6] లో (వరా యబడి) ఉనిద్ . 
 

 
[1]. ఖుర్ఆన్ అవత్ర్ణమ కరముంలో సవర్గవన్మలను గ్ రిుంచి ఇకుడ మొదటి సారి వచిచుంద్ . 
[2]. ఆయన మొదట వావధ్ న్నసాత డు. ఇక శకి్షుంచటాన్నకి ప్టలి కొనిప్ుపడు, ఆయన ప్టలి  నుుండి ఎవవర్ూ 
త్పటపుంచుకోలేర్ు మరియ  ఎవవర్ూ త్పటపుంచజాలర్ు కూడమనూ! 
[3]. సటుంహాసన్మధ్ీశుడు, చూడుండి, 7:54.  
[4]. చూడుండి, అలాా హుతమ'ఆలాను సుంబో ధ్ ుంచిన సుందరాున్నకి, 11:73 అల్-మజీదు: వ ైభవుం గ్లవాడు, 
ప్రభావుం, ప్రతమప్ుం విశషిత్, ద్ వుాడు, మహిమాన్నవత్ుడు, మహత్తవప్ూర్ుీ డు. . 
[5]. చూడుండి, ఖుర్ఆన్ సుంబో ధ్ ుంచిన సుందరాున్నకి, 50:1. 
[6]. చూడుండి, 13:39 మరియ  43:4. ఉమ ాల్-కితమబ, అుంటే లౌ'హె మ'హ్ ఫూ"జ్. సుర్కి్షత్మ ైన 
ఫలకుం, మూలగ్రుంథుం. అుంటే యథమసటథ తిలో, భదరుంగా ఉుంచబడిన గ్రుంథుం. 



86. అత్-తమరిఖ్ 621 لطارق ا  

 

 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఆకాశ్ుం మరియ  రాతిరవేళ వచదచ నక్షత్రుం (అత్ తమరిఖ్) సాక్షిగా! [1] 
2. రాతిర వేళ వచదచద్  (అత్ తమరిఖ్) అుంటే ఏమిటో నీకక ఎలా త లకసుత ుంద్ ? 

3. అదొ్క అత్ాుంత్ ప్రకాశ్వుంత్మ ైన నక్షత్రుం.  
4. కన్నప టలి కొన్న ఉుండదవాడు (ద్దవదూత్) లేకకుండమ ఏ వాకిత  కూడమ లేడు. 
5. కావున మానవుడు తమను ద్దన్నతో సృష్టిుంచబడమి డో  గ్మన్నుంచమలి!  
6. అత్డు విసరిజుంచబడద (చిమ ాకకుంటూ వ లకవడద) దరవప్ద్మర్థుంతో సృష్టిుంచబడమి డు.  
7. అద్  వ నుి మరియ  రొమ ా ఎమ కల మధాభాగ్ుం నుుండి బయటికి వసుత ుంద్ .  
8. న్నశ్చయుంగా, ఆయన (సృష్టి కర్త), అత్న్నన్న మర్ల బరతికిుంచి తదగ్ల సామర్థాుం గ్లవాడు!  
9. ఏ రకజయితద ర్హసా విషయాల విచమర్ణ జర్ుగ్ త్ుుందో్ !  
10. అప్ుపడు అత్న్నకి (మానవున్నకి) ఎలాుంటి శ్కిత  ఉుండదు మరియ  ఏ సహాయకకడునూ 
ఉుండడు[2]. 
11. వర్షుం కకరిపటుంచద ఆకాశ్ుం సాక్షిగా! [3] 
12. (చ టలా  మొలకెతదత టప్ుపడు) చీలి పో యేి భూమి సాక్షిగా! 
13. న్నశ్చయుంగా, ఇద్  (ఈ ఖుర్ఆన్, సతమాసతమాలను) వేర్ు ప్ర్చద వాకకు (గీటలరాయి).  
14. మరియ  ఇద్  వృథమ కాలక్షేపాన్నకి వచిచనద్  కాదు.  
15. (ఓ మ హమాద్!) న్నశ్చయుంగా, వార్ు (నీకక విర్ుదాుంగా) కకటరప్నుిత్ున్మిర్ు [4]. 
16. మరియ  నే్ను కూడమ ప్న్మిగ్ుం ప్నుిత్ున్మిను. 
17. కనుక నీవు సత్ాతిర్సాుర్ులకక కొుంత్ వావధ్ న్నవువ! [5] వారి ప్టా మృదువుగా 
వావహరిుంచు. 

 
* [అత్-తమరిఖ్ అుంటే ప్రభాత్ నక్షత్రమ ] 
[1]. చూడుండి, 13:11 మరియ  82:10-12. 
[2]. అలాా హ్ (సు.తమ.) శక్ష నుుండి త్పటపుంచుకోవటాన్నకి. 
[3]. అర్-ర్జ్'ఉ: తిరిగి రావటుం, వర్షుం కూడమ మళ్ళళ మళ్ళళ వసుత ుంద్  కాబటిి  ఈ ప ర్ుతో పటలకవబడుత్ుుంద్ . 
[4]. చూడుండి, 34:33. 
[5]. చూడుండి, 7:182-183. 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. అత్ుానిత్ుడ ైన నీ ప్రభ వు న్మమాన్ని సుత తిుంచు!  
2. ఆయన్ే (ప్రతిద్మన్నన్న) సృష్టి ుంచమడు మరియ  త్గిన ప్రమాణుంలో ర్ూప ుంద్ ుంచమడు [1]. 
3. మరియ  ఆయనే్ ద్మన్న ప్రకృతి లక్షణమలను న్నరీ్యిుంచమడు [2], మరియ  మార్గుం చూపాడు!  
4. మరియ  ఆయన్ే ప్చిచకను మొలిపటుంప్ జేశ్ాడు.  
5. మర్ల ద్మన్నన్న నలాన్న చ తమత చ ద్మర్ుంగా చదశ్ాడు [3]. 
6. మేమ  నీచదత్ (ఖుర్ఆన్ ను) చద్ విుంప్ జేసాత మ , త్ర్ువాత్ నీవు (ద్మన్నన్న) మర్చిపో వు- 

7. అలాా హ్ కోరిుంద్  త్ప్ప [4]! న్నశ్చయుంగా, బహిర్ుంగ్ుంగా ఉనిదీ్ మరియ  గకప్ాుంగా ఉనిద్ీ 
అనీి ఆయనకక బాగా త లకసు.  
8. మరియ  మేమ  నీ మారాగ న్ని సులభుం చదయడమన్నకి నీకక సౌలభాాన్ని కలకగ్జేసాత మ [5]. 
9. కావున నీవు హితోప్ద్దశ్ుం చదసూత  ఉుండు; వారికి హితోప్ద్దశ్ుం లాభద్మయకుం కావచుచ! [6] 
10. (అలాా హ్ కక) భయప్డద వాడు హితోప్ద్దశ్ాన్ని సీవకరిసాత డు.  
11. మరియ  ద్ౌరాుగ్ ాడు ద్మన్నకి దూర్మ ై పో తమడు.  
12. అలాుంటి వాడద ఘోర్మ ైన నర్కాగిిలో ప్డి కాలకతమడు.  
13. అప్ుపడు, అత్డు అుందులో చమవనూ లేడు, బరత్కనూ లేడు[7]. 
14. సుశీలత్ను (ప్విత్రత్ను) పాటిుంచద వాడు త్ప్పక సాఫలాుం ప ుందుతమడు.  
15. మరియ  త్న ప్రభ వు న్మమాన్ని సారిసూత , నమాజ్ చదసూత  ఉుండదవాడు.  
16. అలా కాదు! మీర్ు ఐహిక జీవితమన్నకి పరా ధ్మనాత్ న్నసుత న్మిర్ు; 
17. కాన్న ప్ర్లోక జీవిత్మే మేల ైనద్  మరియ  చిర్కాలమ ుండదద్ .  
18. న్నశ్చయుంగా, ఈ విషయుం ప్ూర్వగ్రుంథమలలో (వరా యబడి) ఉుంద్ ; 
19. ఇబరా హీమ్ మరియ  మూసాలప ై (అవత్రిుంప్జేయబడిన) గ్రుంథమలలో. 

 
* [అల్ ఆలా - మహో నిత్ుడు] 
[1]. చూడుండి, 82:7. 
[2]. చూడుండి, 25:2 మరియ  20:50. 
[3]. 'గ్ సా'అన్: ఎుండినగ్డిి . అ'హావ: నలాన్న. అుంటే ప్చచగ్డిి న్న ఎుండిుంప్జేసట నలాన్న చ తమత చ ద్మర్ుంగా చదసాత డు. 
[4]. అుంటే అలాా హ్ (సు.తమ.) ర్దుే  చదయదలిచిన ద్మన్నన్న మర్పటుంప్జేసాత డు. 
[5]. వ'హీన్న జాఞ ప్కమ ుంచుకోవటుం మరియ  ద్మన్నప ై నడవటుం నీకక సులభుం చదసాత మ . 
[6]. నీ ప్న్న హితోప్ద్దశ్ుం చదయటుం మాత్రమే! నీ హితోప్ద్దశ్ుం వారికి లాభుం కావచుచ! వారితో ద్మన్నతో 
లాభుం ప ుందకకన్మి నీ ప్న్న కేవలుం హితోప్ద్దశ్ుం చదయటమే! 
[7]. చూడుండి, 74:28-29. 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. హఠాత్ుత గా ఆసనిమయేిా ఆ విప్త్ుత  (ప్ునర్ుతమథ న ద్ నప్ు) సమాచమర్ుం నీకక అుంద్ ుంద్మ? 

2. కొన్ని మ ఖాలక ఆ రకజు వాలి (కకర ుంగి) పో యి ఉుంటాయి.  
3. (ప్రప్ుంచుంలోన్న వృథమ) శ్రమకక, (ప్ర్లోకుంలో జరిగే) అవమాన్మన్నకి [1], 
4. వార్ు దహిుంచద అగిిలో ప్డి కాలకతమర్ు.  
5. వారికి సలసల కాగే చ లమ నీర్ు తమర గ్టాన్నకి ఇవవబడుత్ుుంద్ .  
6. వారికి చదదు మ ళళగ్డి (దరీఅ) త్ప్ప మరొక ఆహార్ుం ఉుండదు.  
7. అద్  వారికి బలమూ న్నయాదు మరియ  ఆకల్ల తీర్చదు! 
8. ఆ రకజున, మరికొన్ని మ ఖాలక కళకళలాడుత్ూ ఉుంటాయి; 
9. తమమ  చదసుకకని సతమురాాలకక (ఫలితమలకక) వార్ు సుంతోషప్డుత్ూ ఉుంటార్ు.  
10. అత్ుానిత్మ ైన సవర్గవనుంలో.  
11. అుందులో వార్ు ఎలాుంటి వృథమ మాటలక వినర్ు.  
12. అుందులో ప్రవహిుంచద స లయేిళళళ ఉుంటాయి; 
13. అుందులో ఎత తత న ఆసన్మలక ఉుంటాయి[2]; 
14. మరియ  ప ర్చబడిన (మధు) పాత్రలక; 
15. మరియ  వర్ుసలకగా వేయబడిన, ద్ ుండుా ; 
16. మరియ  ప్ర్చబడిన న్మణామ ైన తివాచీలక.  
17. ఏమిటీ? వార్ు ఒుంట్ల వ ైప్ు చూడరా? అవి ఎలా సృష్టిుంచబడమి యో? 

18. మరియ  ఆకాశ్ుం వ ైప్ుకక (చూడరా)? అద్  ఎలా ప ైకి ఎత్త బడి ఉుందో్? 

19. మరియ  కొుండల వ ైప్ుకక చూడరా?అవి ఎలా గ్టిిగా న్మటబడి ఉన్మియో? 

20. మరియ  భూమి వ ైప్ుకక (చూడరా)? అద్  ఎలా విశ్ాలుంగా ప్ర్చబడి ఉుందో్? 

21. కావున (ఓ మ హమాద్!) నీవు హితోప్ద్దశ్ుం చదసూత  ఉుండు , వాసత వాన్నకి నీవు కేవలుం 
హితోప్ద్దశ్ుం చదస  వాడవు మాత్రమే!  
22. నీవు వారిన్న (విశ్వసటుంచమన్న) బలవుంత్ుం చదస వాడవు కావు.  
23. ఇక, ఎవడ ైతద వ నుద్ ర్ుగ్ తమడో  మరియ  సతమాన్ని తిర్సురిసాత డో !  
24. అప్ుపడు అత్న్నకి అలాా హ్ ఘోర్శక్ష విధ్ సాత డు.  
25. న్నశ్చయుంగా, మా వ ైప్ునకే వారి మర్లిుంప్ు ఉుంద్ ; 
26. ఆ త్రావత్ న్నశ్చయుంగా, వారి ల కు తీసుకకనే్ద్ీ మేమే!  

 
* [అల్-గాష్టయహ్ అుంటే ఘోర్మ ైన ఆప్ద] 
[1]. న్మ'సటబత్ున్: శ్రమకక అలసటపో వటుం. 
[2]. చూడుండి, 15:47. 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. పరా ుంత్ుః కాలుం సాక్షిగా! [1] 
2. ప్ద్  రాత్ుర ల సాక్షిగా! [2] 
3. సరి బేసీల సాక్షిగా!  
4. గ్డచిపో యేి రాతిర సాక్షిగా! 
5. వీటిలో బ ద్ ా గ్ల వాన్న కొర్కక ఏ ప్రమాణమూ లేద్మ ఏమిటి?[3] 

6. నీ ప్రభ వు ఆద్ (జాతి) వారి ప్టా ఎలా వావహరిుంచమడో  నీకక త లియద్మ?[4] 

7. ఎత తత న సథుంభాల (భవన్మలక గ్ల) ఇర్మ్ ప్రజల ప్టా?[5] 

8. వారిలాుంటి జాతి భూమిలో ఎనిడూ సృష్టిుంచబడలేదు [6]. 
9. మరియ  లోయలలోన్న కొుండరాళళలో (భవన్మలను) తొలిచిన సమూద్ జాతి ప్టా?[7] 

10. మరియ  మేకకలవాడ ైన ఫటర్ఔన్ ప్టా?[8] 

11. వార్ుంతమ ఆయా ద్దశ్ాలలో త్లబిర్ుసుత్నుంతో ప్రవరితుంచమర్ు ; 
12. మరియ  వాటిలో ద్ౌర్జన్మాన్ని రేకెతిత ుంచమర్ు.  
13. కాబటిి నీ ప్రభ వు వారిప ైకి అనే్క ర్కాల బాధ్మకర్మ ైన శక్షలను ప్ుంపాడు.  
14. వాసత వాన్నకి, నీ ప్రభ వు మాటల వేసట ఉన్మిడు (అుంతమ కన్నప డూత  ఉుంటాడు)!  
15. అయితద మానవుడు ఎలాుంటి వాడుంటే: అత్న్న ప్రభ వు అత్న్ని ప్రీక్షిుంచటాన్నకి , అత్న్నకి 
గౌర్వ ప్రతిషిల న్నచిచ అనుగ్రహిుంచినప్ుపడు:"న్మ ప్రభ వు ననుి గౌర్విుంచమడు." అన్న అుంటాడు[9] 

 
* [అల్-ఫజ్ర అుంటే ఉషో దయమ ] 
[1]. అుంటే ప్రతి ఉదయుం ఒక ప్రతదాక ఉదయుం కాదు. 
[2]. అుంటే జు'ల్-'హజ్ యొకు మొదటి ప్ద్ రాత్ుర లన్న చమలా ముంద్  వాాఖాాత్ల అభిపరా యుం. వీటి ఘనత్ 
'హద్ీస్' లలో ఉుంద్ . ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ప్రవచనుం: "జు 'ల్-'హజ్జ  మొదటి ప్ద్  రకజులలో చదస  
సతమురాాలక అలాా హ్ (సు.తమ.)కక ఎుంతో ఇషిమ ైనవి - జిహాద్ కుంటే కూడమ - మానవుడు అమర్గ్తి 
న్ొుంద్ న జిహాద్ త్ప్ప! ('స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ). 
[3]. అుంటే వీటన్నిటి ప్రమాణుం చదయటుం, అలాా హ్ (సు.తమ.)ను విశ్వసటుంచటాన్నకి చమలద్మ! 'హిజ్ ర్ున్: 
ఆప్టుం, కాదనటుం, బ ద్ ా  కూడమ మానవుడిన్న చ డు కర్ాల నుుండి ఆప్ుత్ుుంద్ . 
[4]. వారి ప్రవకత  హూద్ ('అ.స.) చూడుండి, 69:7-10 మరియ  7:65-72. 
[5]. ఇర్మ : ఒక త గ్ ప ర్ు. ద్మన్న ప్ూరకవత్త రాలక ఇలా ఉన్మియి: 'ఆద్ బిన్-'ఔస్ బిన్-ఇర్మ బిన్ -
సామ్ బిన్-నూ'హ్. (ఫత్ు  అల్-ఖద్ీర్) వీరిన్న 'ఆద్ఊలా, అన్న కూడమ అుంటార్ు.వీరిన్న ఎత తత న సతుంభాల 
(భవన్మల) వార్న్న కూడమ అుంటార్ు. 
[6]. 'ఆద్ జాతివారికి త్మ బలసామరాథ ాల మీద ఎుంతో గ్ర్వుం ఉుండదద్ . చూడుండి, 41:15. 
[7]. వీరి ప్రవకత  'సాలిహ్' ('అ.స.). చూడుండి, 26:149. 
[8]. అుంటే ప దే స ైనాుం గ్లవాడు, లేక ప్రజలను మేకకలతో న్మటి శకి్షుంచదవాడు. (ఫత్ు  అల్-ఖద్ీర్) 
[9]. అలాా హ్ (సు.తమ.) ధనధ్మన్మాలక, సౌభాగాాలక, ఇచిచన్మ ప్రీకి్షుంచటాన్నకే! మరియ  ప దరికాన్నకి 
గ్ రిచదసటన్మ, అద్ీ ప్రీకి్షుంచటాన్నకే! 
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16. కాన్న, అత్న్ని ప్రీక్షిుంచటాన్నకి, అత్న్న ఉపాధ్ న్న త్గిగుంచినప్ుపడు: "న్మ ప్రభ వు ననుి 
అవమాన్నుంచమడు." అన్న అుంటాడు [1]. 
17. అలా కాదు, వాసత వాన్నకి మీర్ు అన్మథులను ఆదరిుంచర్ు [2]; 
18. మరియ  మీర్ు ప దలకక అనిుం ప టిే విషయుంలో ఒకరిన్ొకర్ు పో ర త్సహిుంచుకోర్ు[3]; 
19. మరియ  వార్సత్వప్ు ఆసటత న్న ప రాశ్తో అుంతమ మీరే తిన్ేసాత ర్ు.  
20. మరియ  మీర్ు ధనవాామోహుంలో ద్మర్ుణుంగా చికకుకక పో యార్ు! [4] 
21. అలా కాదు, భూమి, దుంచి పటుండిపటుండిగా చదయబడినప్ుడు; 
22. మరియ  నీ ప్రభ వు (సవయుంగా) వసాత డు మరియ  ద్దవదూత్లక వర్ుసలలో వసాత ర్ు[5]. 
23. ఆ రకజు నర్కుం (మ ుందుకక) తీసుకక రాబడుత్ుుంద్ . ఆ రకజు మానవుడు (త్న కర్ాలనీి) 
జఞపటత కి త చుచకకుంటాడు; కాన్న ఆ రకజు జఞపటత కి త చుచకోవడుం వలా అత్న్నకి కలిగే ప్రయోజనమేమిటీ? 
24. అత్డు: "అయోా! న్మ పాడుగానూ! న్మ ఈ జీవిత్ుం కొర్కక నే్ను (సతమురాాలక) చదసట ప్ుంప్ు 
కొన్న ఉుంటే ఎుంత్ బాగ్ ుండదద్ !" అన్న వాపో తమడు.  
25. అయితద, ఆ రకజు, ఆయన (అలాా హ్) శక్షిుంచినటలా , మరెవవడూ శక్షిుంచలేడు! 
26. మరియ  ఆయన (అలాా హ్) బుంధ్ ుంచినటలా , మరెవవడూ బుంధ్ ుంచలేడు[6]. 
27. (సన్మార్ుగ న్నతో ఇలా అనబడుత్ుుంద్ ): "ఓ త్ృపటత  ప ుంద్ న ఆతమా!  
28. నీ ప్రభ వు సన్నిధ్ కి మర్లి రా! (నీకక లభిుంచద సత్ాలితమన్నకి) ఆనుంద్ సూత  మరియ  (నీ 
ప్రభ వునకక) పటరయమ ైనద్మన్నవ ై! 
29. నీవు (ప్ుణమాత్ుాల ైన) న్మ ద్మసులలో చదరిపో ! 
30. మరియ  నీవు న్మ సవర్గుంలో ప్రవేశుంచు!" 

 
[1]. అలాా హ్ (సు.తమ.) త్న సదవర్తనుల ైన ద్మసులకక భోగ్భాగాాలక, ధనధ్మన్మాలక ప్రసాద్ ుంచవచుచ! 
లేక ప దరికాన్నకీ గ్ రిచదసట ప్రీకి్షుంచవచుచ. అద్ద విధుంగా సత్ాతిర్సాుర్ులకక కూడమ ఐశ్వరాాలివవవచుచ 
లేక ప దరికుంతో ప్రీకి్షుంచవచుచ! సదవర్తనుల ైన విశ్ావసులక ఐశ్వర్ావుంత్ులకగా ఉుంటే అలాా హ్ 
(సు.తమ.)కక కృత్జుఞ లకగా ఉుంటార్ు. ప దరికాన్నకి గ్ రి అయితద సహనుం వహిసాత ర్ు. 
[2]. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ప్రవచనుం: "అన్మథులతో ముంచిగా వావహరిుంచద వార్ు సవర్గుంలో న్మతో పాటల - 
రెుండు వేరళళళ తోడుగా ఉనిటలా  - ఉుంటార్ు." (అబూ-ద్మవూద్) కావున అన్మథలను పో ష్టుంచడుం, వారితో 
ముంచిగా వావహరిుంచడుం ఎుంతో ప్ుణాకార్ాుం. 
[3]. చూడుండి, 107:3. 
[4]. జమాన్: కసీ'ర్న్, చమలా. 
[5]. ఏడు ఆకాశ్ాల ద్ ైవదూత్లక ఏడు వర్ుసలలో న్నలబడతమర్ు. 
[6]. చూడుండి, 73:12-13. 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. కాదు, నే్ను ఈ నగ్ర్ుం (మకాు) సాక్షిగా (అుంటలన్మిను)!  
2. మరియ  నీకక ఈ నగ్ర్ుంలో (మకాులో) స వచఛ ఉుంద్ [1]. 
3. మరియ  త్ుండిర (మూలప్ుర్ుషుడు) మరియ  అత్న్న సుంతమనుం సాక్షిగా! 
4. వాసత వాన్నకి, మేమ  మానవుణ ీ  శ్రమజీవిగా ప్ుటిిుంచమమ .  
5. ఏమిటి? త్నను ఎవవడూ వశ్ప్ర్చుకో లేడన్న అత్డు భావిసుత న్మిడమ? 

6. అత్డు: "నే్ను విప్రీత్ ధన్మన్ని ఖర్ుచ ప టాి ను!" అన్న అుంటాడు [2]. 
7. ఏమిటి? త్నను ఎవవడూ చూడటుం లేదన్న అత్డు భావిసుత న్మిడమ?[3] 

8. ఏమిటి? మేమ  అత్న్నకి రెుండు కళళళ ఇవవలేద్మ? 

9. మరియ  న్మలకకను మరియ  రెుండు ప దవులను.  
10. మరియ  అత్న్నకి (ముంచీ - చ డూ) అనే్ సపషిమ ైన రెుండు మారాగ లను చూపామ [4]. 
11. కాన్న అత్డు కషిత్ర్మ ైన ఊరా్వ గ్మన్మన్నకి సాహసటుంచలేదు! [5] 
12. మరియ  ఆ ఊరా్వగ్మనుం అుంటే ఏమిటో నీకక త లకసా? 
13. అద్  ఒకన్న మ డను (బాన్నసత్వుం నుుండి) విడిపటుంచడుం [6]. 
14. లేద్మ! (సవయుంగా) ఆకలి గొన్న [7] ఉని రకజు కూడమ (ఇత్ర్ులకక) అనిుం ప టిడుం.  
15. సమీప్ అన్మథున్నకి గానీ; 
16. లేక, ద్ కకులేన్న న్నర్ుప దకక గానీ! [8]  

17. మరియ  విశ్వసటుంచి, సహన్మన్ని బో ధ్ ుంచదవారిలో! మరియ  కర్ుణను ఒకరికొకర్ు 
బో ధ్ ుంచుకకనే్ వారిలో చదరిపో వడుం. 
18. ఇలాుంటి వారే కకడిప్క్షుం వార్ు [9]. 

 
* [అల్-బలద్ అుంటే నగ్ర్మ ] 
[1]. కొుందర్ు: "త్ుండిర (మూలప్ుర్ుషుడు) అుంటే ఆదమ్ ('అ.స.) మరియ  అత్న్న సుంతమనుం అుంటే 
మానవజాతి." అన్మిర్ు. 
[2]. లకబదన్: కసీ'ర్, చమలా 
[3]. అుంటే అత్డు చదస  వృథమ ఖర్ుచను ఎవవర్ూ చూడటుం లేదన్న భావిసుత న్మిడమ? అలాా హ్ (సు.తమ.) 
అుంతమ చూసుత న్మిడు. 
[4]. చూడుండి, 76:3 అన్-నజ్ దు: అుంటే ఎత తత న సథలుం. అన్-నజ్ ద్ ైన్: అుంటే రెుండు మారాగ లక. 
[5]. అల్-'అఖబహ్: కొుండ శఖర్ుం (ప ైకి ఎకుడుం) కొుందర్ు ద్ీన్నకి కనుమ అన్ే అర్థుం ఇచమచర్ు. అుంటే 
రెుండు కొుండల నడిమి తరో వ, సుందు. కఠినమ ైన కనుమ అుంటే ఒక బాన్నసను బుంధుం నుుండి విమ కిత  
చదయిుంచడుం, లేక తమను ఆకలితో ఉుండి కూడమ ఒక అన్మథకి అనిుం ప టిడుం. 
[6]. చూడుండి, 2:177. 
[7]. మస్'గ్త్ున్: ఆకలి. 
[8]. జా-'మత్ ర్బత్ున్: మటిిప ై ప్డి ఉుండద ప దవాడు. ఎవడికెైతద ఇలకా  ఉుండద్ో ! 
 [9]. అత్డు విశ్ావసట అయి ఉుంటేన్ే, చదసటన ప్ుణమాల ఫలిత్ుం ద్ొ ర్ుకకత్ుుంద్  లేకపో తద ప్ర్లోకుంలో అవి 
వృథమ అయిపో తమయి. 
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19. ఇక మా సుంద్దశ్ాలను తిర్సురిుంచిన వార్ు, ఎడమ ప్క్షయన్నకి చ ుంద్ నవార్ు. 
20. వారిన్న నర్కాగిి చుటలి కకుంటలుంద్ [1]. 

 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. సూర్ుాన్న మరియ  ద్మన్న ఎుండ సాక్షిగా! [2] 
2. ద్మన్న వ నుక వచదచ చుందుర న్న సాక్షిగా!  
3. ప్రకాశుంచద ప్గ్టి సాక్షిగా! 
4. ద్మన్నన్న కరమ ాకకనే్, రాతిర సాక్షిగా! 
5. ఆకాశ్ుం మరియ  ద్మన్నన్న న్నరిాుంచిన ఆయన (అలాా హ్) సాక్షిగా!  
6. భూమి మరియ  ద్మన్నన్న విసత రిుంప్జేసటన ఆయన సాక్షిగా!  
7. మానవ ఆత్ా మరియ  ద్మన్నన్న తీరిచద్ ద్ ే న ఆయన సాక్షిగా! [3] 
8. ఆ త్ర్ువాత్ ఆయనే్ ద్మన్నకి దుషిత్న్మన్ని మరియ  ద్ ైవభీతిన్న త లియజేశ్ాడు [4]. 
9. వాసత వాన్నకి త్న ఆత్ాను శుదాప్ర్చుకకనివాడద సఫలకడవుతమడు.  
10. మరియ  వాసత వాన్నకి ద్మన్నన్న అణగ్ దొ్ర కిున వాడద విఫలకడవుతమడు [5]. 
11. సమూద్ జాతి త్లబిర్ుసుత్నుంతో (ప్రవకతను) అసత్ావాదుడవన్న తిర్సురిుంచిుంద్ [6]; 
12. త్మలోన్న ప్ర్మ దుషుి డు (ఆ దుషాుర్ాుం చదయటాన్నకి) లేచినప్ుపడు ; 
13. అలాా హ్ సుంద్దశ్హర్ుడు (సాలిహ్) వారితో: "ఈ ఆడ ఒుంట్ అలాా హ్ కక చ ుంద్ ుంద్ . కాబటిి 
దీ్న్నన్న (నీళళళ) తమర గ్న్నవవుండి!" అన్న అన్మిడు.  
14. అయిన్మ వార్ు అత్న్న (సాలిహ్) మాటను అబదామన్న తిర్సురిుంచమర్ు. మరియ  ద్మన్న (ఆ 
ఒుంట్) వ నక మోకాలి నరాన్ని కోసట, కకుంటిద్మన్ని చదసట చుంపార్ు[7]. కాబటిి వారి ప్రభ వు వారి 
పాపాన్నకి ప్ర్ావసానుంగా వారి మీద మహావిప్త్ుత ను ప్ుంపట వార్ుందరినీ న్మశ్నుం చదశ్ాడు. 
15. మరియ  ఆయన (అలాా హ్) ద్మన్న ప్ర్ావసాన్మన్ని గ్ రిుంచి భయప్డలేదు! [8] 

 
* [అష్-షమ్స అుంటే సూర్ుాడు] 
[1]. మ 'అసదత్న్': మ 'గ్స లఖత్ున్, అుంటే చుటలి కకుంటలుంద్ . చూడుండి, 104:6-8. 
[2]. 'దు'హా'హా: సూర్ుాన్న ప్రకాశ్వుంత్మ ైన వ లకగ్ . 
[3]. చూడుండి, 87:2. 
[4]. ఫుజూర్హా వత్ఖావహా: అుంటే ముంచిచ డులక, అన్ే అర్థుం కూడమ వసుత ుంద్ . చూడుండి, ఇబని-కసీ'ర్. 
[5]. దసస: ద్మచి ప టిడుం, అణగ్ద్ొర కుటుం ఎవడ ైతద త్న ఆత్ాను అణగ్ద్ొర కాుడో ! 
[6]. 'త్ు'గ్స యానన్: త్లబిర్ుసుత్నుం. త్లబిర్ుసుత్నుంలో వార్ు త్మ ప్రవకత  అబద్ీా కకడన్న 
తిర్సురిుంచమర్ు. స'మూద్ జాతి వారి గాథ కోసుం చూడుండి, 7:73-79. 
 [7]. ద్ీన్న తమత్పర్ాుం ఏమిటుంటే ఒక సమాజుంలో ఏ ఒకుడూ గానీ, లేక కొుందర్ు గానీ దుషిప్నులక 
చదసుత నిప్ుపడు ఇత్ర్ులక వారిన్న ఆప్కకుండమ, ద్మన్నన్న సమాతిస త , ఆ సమాజుం వార్ుంతమ ద్ోషులే. 
వార్ుందర్ూ శక్షయర్ుు లే! కాబటిి  వార్ుందర్ూ న్మశ్నుం చదయబడమత ర్ు. 
[8]. ఏద్ ైన్మ ఇత్ర్ గొప్ప శ్కిత  ప్రతీకార్ుం తీసుకకుంటలుంద్దమోనని భయుం అలాా హ్ (సు.తమ.)కక లేదు. 
ఆయనకక సరిసమానమ ైన, లేక ఆయన కుంటే ప దేశ్కిత  అన్ేద్  ఏద్ీ లేదు. ఆయన మీద ఎవవర్ూ 
ప్రతీకార్ుం తీర్ుచకోలేర్ు. 

91. అష్-షమ్స* 



92. అల్-ల ైల్ 628 لليل ا  

 

 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. కరమ ాకకన్ే రాతిర సాక్షిగా!  
2. ప్రకాశుంచద ప్గ్టి సాక్షిగా!  
3. మరియ , మగ్ మరియ  ఆడ (జాత్ులను) సృష్టిుంచిన ఆయన (అలాా హ్) సాక్షిగా! 
4. వాసత వాన్నకి, మీ ప్రయతమిలక న్మన్మ విధ్మలకగా ఉన్మియి [1]; 
5. కాన్న ఎవడ ైతద (ద్మనధరాాలక) చదసూత  ద్ ైవభీతి కలిగి ఉుంటాడో !  
6. మరియ  ముంచిన్న నమ ాతమడో ! [2] 
7. అత్న్నకి మేమ  మేలక కొర్కక ద్మన్నరి సులభుం చదసాత మ [3]. 
8. కాన్న ఎవడ ైతద పటసటన్మరిత్నుం చదసూత , న్నరా్క్షా వ ైఖరిన్న అవలుంబిసాత డో ! [4] 
9. మరియ  ముంచిన్న అబదామన్న తిర్సురిసాత డో !  
10. అత్న్నకి మేమ  చ డు కొర్కక ద్మరిన్న సులభుం చదసాత మ .  
11. మరియ  అత్డు నశుంచిపో యినప్ుపడు, అత్న్న ధనుం అత్న్నకి ఎలా ఉప్యోగ్ప్డుత్ుుంద్ ? 

12. న్నశ్చయుంగా, సన్మార్గుం చూప్డుం మా ప్న్న! 
13. మరియ  న్నశ్చయుంగా, ఇహప్ర్లోకాల (ఆధ్ ప్త్ాుం) మాకే చ ుంద్ నద్ .  
14. కాబటిి న్ేను మిమాలిి ప్రజవలిుంచద నర్కాగిిన్న గ్ రిుంచి హెచచరిుంచమను.  
15. ప్ర్మ ద్ౌరాుగ్ ాడు త్ప్ప, మరెవవడూ అుందులో కాలడు! 
16. ఎవడ ైతద (సతమాన్ని) తిర్సురిుంచి (ద్మన్న నుుండి) విమ ఖుడవుతమడో ! 
17. కాన్న ద్ ైవభీతి గ్లవాడు ద్మన్న నుుండి (ఆ నర్కాగిి నుుండి) దూర్ుంగా ఉుంచబడతమడు!  
18. అత్డద! ఎవడ ైతద, ప్విత్ుర డవటాన్నకి త్న ధనుం నుుండి (ఇత్ర్ులకక) ఇసాత డో !  
19. కాన్న అద్ , వార్ు అత్న్నకి చదసటన ఏ ఉప్కారాన్నకి బదులకగా గాక ; 
20. కేవలుం మహో నిత్ుడ ైన త్న ప్రభ వు ప్రసనిత్ను ప ుందటాన్నకి మాత్రమే అయితద!  
21. మరియ  అలాుంటి వాడద త్ప్పక సుంతోష్టసాత డు [5]. 
 

 
* [అల్-ల ైల్ అుంటే రాతిర] 
[1]. చూడుండి, 91:8. 
[2]. వాాఖాాత్ల అభిపరా యుంలో  ఈ ఆయత్ అబూబక్రర 'సటద్ీా ఖ్ (ర్'ద్ .'అ.) ను గ్ రిుంచి అవత్రిుంప్జేయ 
బడిుంద్ . అత్ను ఆర్ు ముంద్  బాన్నసలకక సావత్ుంత్రాుం ఇపటపుంచమర్ు. వార్ు త్మ మ ష్టరక్ర న్మయకకల 
విప్రీత్ బాధలకక గ్ రి అయి ఉుండిరి. (ఫత్ు  అల్-ఖద్ీర్) 
[3]. చూడుండి, 87:8. 
[4]. చూడుండి, 96:6-7. 
[5]. మరొక తమత్పర్ాుం: "మరియ  త్వర్లోన్ే అలాా హ్ (సు.తమ.) కూడమ (అత్న్నతో) సుంత్ుషుి డౌతమడు." 

92. అల్-ల లై్* 



93. అద్-దుహా 629 لضحى ا  

 

 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. ప్రకాశ్వుంత్మ ైన ప ర దుే టి ప్ూట (ప్ూరావహీుం) సాక్షిగా!  
2. మరియ  చీకటి ప్డి రాతిర సాక్షిగా! [1] 
3. (ఓ మ హమాద్!) నీ ప్రభ వు, న్ననుి త్ాజిుంచనూ లేదు మరియ  న్ననుి ఉప క్షిుంచనూ లేదు  
4. మరియ  రాబో యేికాలుం(జీవిత్ుం) నీ కొర్కక మొదటికాలుం(జీవిత్ుం) కుంటే ఎుంతో మేల ైనద్ [2] 
5. మరియ  త్వర్లోనే్ నీ ప్రభ వు నీకక (నీవు కోరేద్ ) ప్రసాద్ సాత డు. ద్మన్నతో నీవు సుంతోష 

ప్డతమవు. 
6. (ఓ మ హమాద్!) ఏమీ? న్ననుి అన్మథున్నగా[3] చూసట, ఆయన (అలాా హ్) నీకక ఆశ్రయుం 
కలిపుంచలేద్మ? 

7. మరియ  నీకక మార్గుం తోచనప్ుపడు, ఆయన నీకక మార్గదర్శకత్వుం [4] 
8. మరియ  ఆయన, ప దవాన్నగా చూసట, న్ననుి సుంప్నుిడిగా చదయలేద్మ? 

9. కాబటిి నీవు అన్మథుల ప్టా కఠినుంగా ప్రవరితుంచకక; 
10. మరియ  యాచకకణ ీ  కసర్ుకోకక; 
11. మరియ  నీ ప్రభ వు అనుగ్రహాలను బహిర్ుంగ్ుంగా ప్రకటిసూత  ఉుండు[5]. 

 
* అద్-దుహా అుంటే తొలి ఘడియలక 
[1]. సజా: సకన, అుంటే శ్ాుంతి న్ లకొలినప్ుపడు, అుంటే ప్ూరితగా చీకటి ప్డినప్ుపడు. అప్ుపడు న్నశ్శబేుం 
మరియ  న్ మాద్  అయి ఉుంటలుంద్ . 
[2]. అుంటే ప్ర్ లోక జీవిత్ుం, ఇహ లోక జీవిత్ుం కుంటే ఉత్తమమ ైనద్ . 
[3]. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) అన్మథున్నగా ఉుంటే అలాా హ్ (సు.తమ.) అత్న్నకి ఆశ్రయుం కలిపుంచమడు. అత్న్న 
త్ుండిర అత్న్న ప్ుటలి కకక కొన్ని మాసాల మ ుందు చన్నపో యార్ు. త్లాి అత్ను 6 సుంవత్సరాల వయసుసలో 
ఉనిప్ుపడు చన్నపో యిుంద్ . 
[4]. మ 'హమాద్('స'అస)ను ప్రవకతగా ఎనుికొన్న అత్న్నకి ఖుర్ఆన్ ప్రసాద్ ుంచి, మార్గదర్శకత్వుం చదశ్ాడు 
[5]. అుంటే అలాా హ్ (సు.తమ.) చదసటన అనుగ్రహాలను, ఇత్ర్ులతో చ ప్ుపకో - అద్  అలాా హ్ (సు.తమ.)కక 
ఇషిమ ైనద్  - గ్ర్వుంతో కాక నమరత్తో! 

93. అద్-దుహా* 



అత్-తీన్      అష్-షర్ు 630 لشرح      التينا  

 

 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. (ఓ మ హమాద్!) ఏమీ? మమే  నీ కొర్కక నీ హృదయాన్ని త ర్ువలేద్మ?[1] 

2. మరయి  మమే  నీ భారాన్ని నీ ప  ైనుుండ ిద్ ుంచి వయేలేద్మ? 

3. ఏద్ తైద నీ వ నుిను విర్ుసూత  ఉుండిుందో్? 

4. మరయి  నీ ప ర్ు ప్రతిషఠను ప కెైత్తలేద్మ?[2] 

5. న్నశ్చయుంగా, ఎలాప్ుపడు కషిుంతో పాటల సుఖుం కూడమ ఉుంటలుంద్ ; 
6. న్నశ్చయుంగా, కషిుంతో పాటల సుఖుం కూడమ ఉుంటలుంద్ [3]. 
7. కావున నీకక తీరిక లభిుంచినప్ుపడు ఆరాధనలో న్నమగ్ ిడవ పైో ! 
8. మరయి  నీ ప్రభ వు నుంద్ద ధ్మానుం న్నలకప్ు. 

 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. అుంజూర్ుం (అతిత ప్ుండు) మరియ  జెైత్ూన్ సాక్షిగా!  
2. సీన్మయ్ (త్ూర్) కొుండ సాక్షిగా! [4] 
3. ఈ శ్ాుంతి నగ్ర్ుం (మకాు) సాక్షిగా! [5] 

 
* [అష్-షర్ు అుంటే త ర్వడుం]    ** [అత్-తీన్ అుంటే అుంజూర్ు, అతిత ప్ుండు, కాయప్ుండు ] 
[1]. గ్డచిన సూర్హ్ లో 3 కానుకలక ప రొునబడమి యి. ఈ సూర్హ్ లో 3 అనుగ్రహాలక ప రొునబడమి యి. 
ఎదను త ర్వటుం - అుంటే సతమాన్ని గ్రహిుంచటుం, జాఞ న జఞాతి ప ుందడుం. చూడుండి, 6:125 అుంటే 
మార్గదర్శకతమవన్ని అర్థుం చదసుకొన్న గ్రహిుంచటుం.  రెుండు సార్ుా  ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ఎద చీలచబడిుందన్న 
స.హద్ీసుల ద్మవరా త లకసుత ుంద్ . ఒకసారి బాలాుంలో అప్ుపడు అత్న్న వయసుస 4 సుంవత్సరాలకుంటలుంద్ . 
అప్ుపడు జిబీరల్ ('అ.స.) వచిచ, అత్న్న ఎదను చీలిచ అత్న్న హృదయుంలో నుని ష్ ై'తమనుకక చకటిచదచ 
భాగాన్ని తీసట వేసాత ర్ు, ('స.మ సటా ుం). రెుండవసారి మేరాజ్ కక మ ుందు జిబీరల్ ('అ.స.) అత్న్న ఎదను 
చీలిచ అత్న్న హృదయాన్ని చీలిచ, బయటికి తీసట, 'జమ్'జమ్ తో ద్మన్నన్న కడిగి ప డమత ర్ు. ద్మన్నన్న విశ్ావసుం 
(ఈమాన్) మరియ  వివేకుంతో న్నుంప్ుతమర్ు. ('స'హీ'హైెన్). 
[2]. అుంటే అలాా హ్ (సు.తమ.) ప ర్ు వచిచనప్ుపడలాా  ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) ప ర్ు వసుత ుంద్ . ఉద్మ: అజా'న్ 
లో, నమా'జ్ లో వగైెరా. 
[3]. కషాి ల త్ర్ువాత్ ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) మరియ  'స'హాబీలక (ర్'ద్ .'అనుు మ్)లకక సుఖసుంతోషాలక 
పరా ప్తమయాాయి. 
[4]. చూడుండి, 15:23. 
[5]. ఈ శ్ాుంతి నగ్ర్ుం అుంటే మకాు మ కర్రమా చూడుండి, 2:126 ఇుందులో య దాుం చదయటుం న్నష్ ధ్ ుంచ 

బడిుంద్ . ఇుందులో ప్రవేశుంచిన వాన్నకి శ్ాుంతి, భదరత్లక లభిసాత యి. కొుందరి అభిపరా యుం ప్రకార్ుం ఇద్  మూడు 
చకటాను సూచిసుత ుంద్ . (1) 'త్ూర్ ప్ర్వత్ుం - మూసా ('అ.స.) ను ప్రవకతగా ఎనుికోబడి సథలుం, (2) బనైత్ుల్ 
మ ఖదేస్-'ఈసా ('అ.స.) ప్ుటిి  ప్రవకతగా ఎనుికోబడి సథలుం, (3) మకాు మ కర్రమా - మ 'హమాద్ 
('స'అస) ప్ుటిి  ప్రవకతగా ఎనుికోబడి  సథలుం. (ఇబని-కసీ'ర్). మకాు ప్రసాత వనకక ఇుంకా చూడుండి 48:24. 
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4. వాసత వుంగా! మేమ  మానవుడిన్న సర్వశ్ేరషఠ మ ైన ఆకార్ుంలో సృష్టిుంచమమ [1]. 
5. త్ర్ువాత్ మేమ  అత్న్ని ద్ గ్జారిచ అధమాతి - అధమమ ైన సటథ తికి మారాచమ .  
6. కాన్న విశ్వసటుంచి, సతమురాాలక చదస వార్ు త్ప్ప! ఎుందుకుంటే అలాుంటి వారికి అుంత్ులేన్న 
ప్రతిఫలుం ఉుంద్ . 
7. అయితద (ఓ మానవుడమ!) దీ్న్న త్ర్ువాత్ కూడమ నీవు ఎుందుకక ప్రతిఫలద్ న్మన్ని 
తిర్సురిసుత న్మివు? 

8. ఏమీ? అలాా హ్ న్మాయాధ్ ప్త్ులలోకెలాా  సరకవత్తమ న్మాయాధ్ ప్తి కాడమ? 

 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. చదువు! నీ ప్రభ వు ప ర్ుతో, ఆయన్ే (సరావన్ని) సృష్టిుంచమడు! [2] 
2. ఆయన్ే మానవుణ ీ  ర్కతమ దేతో (జీవకణుంతో) సృష్టిుంచమడు [3]. 
3. చదువు! మరియ  నీ ప్రభ వు ప్ర్మద్మత్.  
4. ఆయన కలుం ద్మవరా నే్రాపడు [4]. 
5. మానవుడు ఎర్ుగ్న్న జాఞ న్మన్ని అత్న్నకి బో ధ్ ుంచమడు.  
6. అలా కాదు! వాసత వాన్నకి, మానవుడు త్లబిర్ుసుత్నుంతో ప్రవరితసాత డు.  
7. ఎుందుకుంటే, అత్డు త్నను తమను న్నర్ప క్షయప్ర్ుడిగా భావిసాత డు.  
8. న్నశ్చయుంగా నీ ప్రభ వు వ ైప్ునకే (అుందరికీ) మర్లి పో వలసట ఉుంద్ .  
9. నీవు న్నరకధ్ ుంచద వాకితన్న చూశ్ావా?[5] 

10. నమాజ్ చదస  (అలాా హ్) ద్మసుణ ీ?[6] 

11. ఒకవేళ అత్ను (మ హమాద్!) సన్మార్గుంప ై ఉుంటే నీ అభిపరా యమేమిటి? 

 
[1]. చూడుండి, 91:7, 97:2 మరియ  75:38 

* [అల్-అలఖ్ అుంటే ర్కతప్ు గ్డి, ర్కతప్ు మ దే ] 
[2]. ద్ ైవప్రవకత  జిబీరల్ ('అ.స.) ద్ ైవప్రవకత  మ 'హమాద్ ('స'అస) 'హిరా గ్ హలో ద్ ైవారాధనలో 
న్నమగ్రమ ై ఉనిప్ుపడు వచిచ అన్మిర్ు: "చదువు!" అత్ను అన్మిర్ు : "న్మకక చదువురాదు!" 
అప్ుపడు జిబీరల్ ('అ.స.) అత్న్నన్న గ్టిి గా ప్టలి కకన్న గ్టిి గా అద్ మి అన్మిర్ు: "చదువు!"ద్ ైవప్రవకత  
('స'అస) తిరిగి అద్ద జవాబిచమచర్ు. ఈ విధుంగా అత్ను ద్ ైవప్రవకత  ('స 'అస) ను మూడుసార్ుా  
అద్ మార్ు. వివరాలకక చూడుండి, బద'అల్-వ'హీ, 'స'హీ'హ్ బ 'ఖారీ, మ సటా ుం, తిరిాజీ', నసాయి'. ఆ 
త్ర్ువాత్ ఈ మొదటి ఐదు ఆయత్ులక చద్ వి విన్నపటుంచమర్ు. 
[3]. అల్-'అలఖత్ు: అుంటే The Clot of Blood, Leech like substance, ర్కతమ దే, ష్టలగ్, జలగ్, పటుండుం, 
జీవకణుం అన్ే అరాథ లకన్మియి. 
[4]. ఖలమ న్: కలుం, అుంటే చ కుటుం. మొదట కలమ ను చ కిు త్యార్ు చదస వార్ు. మానవున్న 
జాఞ నుంలో ఉుంద్  - అత్న్న వ ుంట వ ళిళ పో త్ుుంద్ . న్ోటితో ప్లికిుంద్  కూడమ - ద్మచి ప టిటాన్నకి ప్న్నకి రాదు. 
కాన్న కలుంతో వరా సట ప టిిుంద్  చ డిపో కకుండమ భదరుంగా ఉుంచితద చమలాకాలుం వర్కక ఉుంటలుంద్ . కలుం వలాన్ే 
పరా చీన జాఞ నుం భదరప్ర్చబడిుంద్ . కావున అలాా హ్ (సు.తమ.) మొటిమొదట కలాన్ని సృష్టిుంచి, ద్మన్నతో 
ప్ునర్ుతమథ నద్ నుం వర్కక సర్వసృష్టి  యొకు విధ్ న్న వరా యిుంచమడు. 
[5]. ఈ న్నరకధ్ ుంచద వాకిత  అబూ-జహల్ అన్న చమలా ముంద్  వాాఖాాత్ల అభిపరా యుం. 
[6]. ద్మసుడు - ఇకుడ ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస). 
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12. ఇుంకా, ద్ ైవభీతిన్న గ్ రిుంచి ఆద్దశసూత  ఉుంటే?[1] 

13. ఒకవేళ (ఆ న్నరకధ్ ుంచద) [2] వాడు సతమాన్ని తిర్సురిుంచదవాడు మరియ  సన్మార్గుం నుుండి 
విమ ఖుడయేిావాడ ైతద? 

14. వాసత వాన్నకి, అలాా హ్ అుంతమ చూసుత న్మిడన్న అత్న్నకి త లియద్మ? 

15. అలా కాదు! ఒకవేళ అత్డు మానుకోకపో తద, మేమ  అత్డిన్న, నుదుటి జుటలి  వ ుంటలర కలను 
ప్టిి ఈడుసాత మ [3]. 
16. అద్  అబద్మా లలో, అప్రాధ్మలలో మ న్నగివుని నుదుర్ు!  
17. అయితద, అత్న్ని త్న అనుచర్ులను పటలకచుకోమను!  
18. మేమ  కూడమ నర్క దూత్లను పటలకసాత మ !  
19. అలా కాదు! నీవు అత్న్న మాట వినకక మరియ  ఆయనే్ (అలాా హ్ కే) సాషాి ుంగ్ుం (సజాే ) 
చ యిా మరియ  ఆయన (అలాా హ్) సాన్నిధ్మాన్ని ప ుందటాన్నకి ప్రయతిిుంచు!  

 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. న్నశ్చయుంగా, మేమ  దీ్న్నన్న (ఈ ఖుర్ఆన్ ను) ఘనత్గ్ల ఆ రాతిర (అల్ ఖదర్)లో [4] 
అవత్రిుంప్జేశ్ామ [5]. 
2. మరియ  ఆ ఘనత్ గ్ల రాతిర అుంటే ఏమిటో నీకేుం త లకసు? 

3. ఆ ఘనత్ గ్ల రాతిర వేయి న్ లల కుంటే శ్ేరషఠ మ ైనద్ [6]. 
4. ఆ రాతిరలో ద్దవదూత్లక మరియ  ఆత్ా (జిబీరల్) [7], త్మ ప్రభ వు అనుమతితో, ప్రతి 
వావహారాన్నకి సుంబుంధ్ ుంచిన) ఆజఞలక తీసుకకన్న ద్ గి వసాత ర్ు.  
5. ఆ రాతిరలో త లావారే వర్కక శ్ాుంతి వరిాలకా త్ుుంద్ .  

 
[1]. త్ఖావ: ద్ ైవభీతి, భయభకిత , ఖుర్ఆన్ అవత్ర్ణలో ఇకుడ మొదటి సారి వచిచుంద్ . ఏకద్ ైవతమవన్ని 
దృఢుంగా విశ్వసటుంచటుం, భకితన్న, ఆరాధనను కేవలుం అలాా హ్ (సు.తమ.) కొర్కే ప్రతదాకిుంచుకోవటుం 
మరియ  సతమురాాలక చదయటుం. 
[2]. ఈ న్నరకధ్ ుంచద వాకిత  అబూ-జహల్ అన్న చమలా ముంద్  వాాఖాాత్ల అభిపరా యుం. 
[3]. చూడుండి, 11:56. 

* [అల్-ఖద్ర అుంటే విధ్ వరా త్] 
[4]. ఈ రాతిర 'ర్మద్మన్ న్ లలోన్న చివరి 10 రకజులలో బేసట రాత్ుర లలో ఒకటన్న, చమలా 'హద్ీస్'లక 
ఉన్మియి. ఈ రాతిరలో ప్ూరిత  సుంవత్సర్ప్ు తీరాాన్మలక తీసుకోబడతమయి. ఈ రాతిరలో చమలాముంద్  
ద్ ైవదూత్ ('అల ైహిమ్) లక ద్ గ్ తమర్ు. చూడుండి, 2:185.  
[5]. ఏడవ ఆకాశ్ుం ప ైన ఉుండద లౌ'హె మ 'హ్ ఫూ"జ్ నుుండి మొదటి ఆకాశ్ుంలోఉుండద బనైత్ుల్ 'ఇ 'జజహ్ 
లో ద్ వాఖుర్ఆన్ ఖద్ర రాతిరలో అవత్రిుంప్జేయబడిుంద్ . (ఇబని-కసీ'ర్). 
[6]. ఈ రాతిరలో చదస  ఆరాధనల విలకవ, వేయి న్ లల కుంటే ఎకకువ అుంటే 83 సుంప్త్సరాల మరియ  4 
న్ లలక. 
[7]. అర్-ర్ూ'హు: ఖుర్ఆన్ అవత్ర్ణమ కరముంలో ఇకుడ మొదటి సారి వచిచుంద్ . చూడుండి, 19:17 

మరియ  78:38 అర్-ర్ూ'హు ఈ మూడుచకటాలో జిబీరల్ ('అ.స.) కొర్కక వాడబడిుంద్ . ఇుంకా చూడుండి, 
19:17 వాాఖాానుం 1. 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఎుంత్వర్కెైతద సపషిమ ైన న్నదర్శనుం రాద్ో ! అుంత్ వర్కక సత్ాతిర్సాుర్ుల ైన ప్ూర్వగ్రుంథ 
ప్రజలక మరియ  బహుద్ ైవారాధకకలక (త్మ సత్ాతిర్సాురాన్ని) మానుకకన్ేవార్ు కార్ు! [1] 
2. అలాా హ్ త్ర్ఫు నుుండి వచిచన సుంద్దశ్హర్ుడు [2], వారికి ప్విత్ర గ్రుంథ ప్ుటలను 
విన్నపటసుత న్మిడు[3]. 
3. అుందులో సముంజసమ ైన వరా త్లక (సతోాప్ద్దశ్ాలక) ఉన్మియి [4]. 
4. మరియ  సపషిమ ైన సూచన వచిచన త్రావత్న్ే గ్రుంథ ప్రజలక భేద్మభిపరా యలలో ప్డమి ర్ు[5]. 
5. మరియ  వారికిచిచన ఆద్దశ్ుం: "వార్ు అలాా హ్ న్ే ఆరాధ్ ుంచమలన్న , ప్ూరిత  ఏకాగ్ర చిత్తుంతో[6] 
త్మ ధరాాన్ని (భకితన్న) కేవలుం ఆయన కొర్కే ప్రతదాకిుంచుకోవాలన్న , నమాజ్ ను సాథ పటుంచమలన్న 
మరియ  జకాత్ ఇవావలన్న. ఇద్ద సరెైన ధర్ామ ."  
6. న్నశ్చయుంగా, సత్ాతిర్సాుర్ుల ైన గ్రుంథప్రజలక మరియ  బహుద్ ైవారాధకకలక నర్కాగిి లోకి 
పో తమర్ు. వార్ుందులో శ్ాశ్వత్ుంగా ఉుంటార్ు. ఇలాుంటి వారే,సృష్టి లో అత్ాుంత్ న్నకృషి జీవులక[7]. 
7. న్నశ్చయుంగా, విశ్వసటుంచి సతమురాాలక చదస వార్ు, వారే సృష్టి లో అత్ాుంత్ ఉత్ుృషి జీవులక. 
8. వారికి త్మ ప్రభ వు నుుండి లభిుంచద ప్రతిఫలుం శ్ాశ్వత్మ ైన సవర్గవన్మలక. వాటిలో కిరుంద 
స లయేిళళళ ప్రవహిసూత  ఉుంటాయి. వార్ు, వాటిలో శ్ాశ్వత్ుంగా కలకాలమ ుంటార్ు. అలాా హ్ 
వారితో ప్రసనుిడవుతమడు[8] మరియ  వార్ు ఆయనతో సుంత్ుషుి లవుతమర్ు. ఇద్ద త్న 
ప్రభ వుకక భయప్డద వాకితకి లభిుంచద ప్రతిఫలుం.  
 
 

 
* [అల్-బయిానహ్ అుంటే సపషిమ ైన న్నదర్శనమ ]  

[1]. అుంటే అలాా హ్ (సు.తమ.) త్ర్ఫు నుుండి ఒక సుంద్దశ్హర్ుడు వచిచ సర్యిన, సముంజసమ ైన 
విషయాలక వరా యబడిన ప్రిశుదా ప్ుటలక చద్ వి విన్నపుంచనుంత్ వర్కక వార్ు మానుకోర్ు. 
[2]. మ 'హమాద్ ('స'అస).  
[3]. ఖుర్ఆన్. 
[4]. ధర్ాశ్ాసన్మలక. 
[5]. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) రానున్మిడన్న వారి గ్రుంథమలలో వరా యబడి ఉుంద్ . ఆ ప్రవకత  ('స'అస) 
అర్బ ులలో వచమచడన్న గ్రుంథప్రజలక అసూయ ప్డి అత్న్నన్న తిర్సురిుంచమర్ు. చూడుండి, 3:19. 
[6]. 'హనీఫన్: వాలక, వుంగ్ , మొగ్ గ , ఒక వ ైప్ునకక మొగ్గటుం ఏకాగ్రచిత్తుం, ఏకద్ ైవ సటద్మా ుంత్ుం. అుంటే 
ష్టర్ు నుుండి తౌ'హీద్ కక, బహుద్ ైవారాధన నుుండి ఏకద్ ైవారాధన వ ైప్ునకక మర్లటుం. ఉద్మ: 
ఇబరా హీమ్ ('అ.స.) చదసటనటలా  ఏకద్ ైవారాధన మరియ  సత్ాధరాాన్ని అనుసరిుంచటుం. 
[7]. ఇద్  అలాా హ్ (సు.తమ.) ప్రవకత  ('అల ైహిమ్ స.)లను మరియ  ఆయన గ్రుంథమలను తిర్సురిుంచద వారి 
గ్తి. వార్ు అతి అధమమ ైన జీవులకగా ప రొునబడమి ర్ు. 
[8]. చూడుండి, 9:72. 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. భూమి త్న అతి తీవరమ ైన (అుంతిమ) భూకుంప్ుంతో కుంపటుంప్జేయబడినప్ుపడు! [1] 
2. మరియ  భూమి త్న భారానిుంతమ తీసట బయట ప్డ వేసటనప్ుపడు! [2] 
3. మరియ  మానవుడు: "దీ్న్నకి ఏమయిుంద్ ?" అన్న అనిప్ుపడు.  
4. ఆ రకజు అద్  త్న సమాచమరాలను వివరిసుత ుంద్ [3]. 
5. ఎుందుకుంటే, నీ ప్రభ వు ద్మన్నన్న ఆద్దశుంచి ఉుంటాడు.  
6. ఆ రకజు ప్రజలక త్మ త్మ కర్ాలక చూపటుంచబడటాన్నకి వేరేవర్ు గ్ ుంప్ులలో వ ళ్ీత ర్ు.  
7. అప్ుపడు, ప్రతివాడు తమను, ర్వవుంత్ (ప్ర్మాణ వుంత్) ముంచిన్న చదసట ఉన్మి , ద్మన్నన్న 
చూసుకకుంటాడు[4]. 
8. మరియ  అలాగే, ప్రతివాడు తమను ర్వవుంత్ (ప్ర్మాణ వుంత్) చ డును చదసట ఉన్మి , ద్మన్నన్న 
చూసుకకుంటాడు. 

 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. వగ్ర్ుచత్ూ ప్రిగెతదత  గ్ రార ల సాక్షిగా! [5] 
2. త్మ ఖురాల త్టలి లతో అగిికణమలక లేప వాటి [6]; 
3. త లావార్ుఝామ న ద్మడి చదస వాటి [7]; 
4. (మేఘాల వుంటి) దుమ ా లేప్ుత్ూ [8]; 

 
* [అజ్-జల్’జలహ్ అుంటే భూకుంప్మ ] 
[1]. ఇద్  మొదటి సారి బాకా ఊదబడినప్ుపడు సుంభవిసుత ుంద్ . 
[2]. ఇద్  రెుండవసారి బాకా ఊదబడినప్ుపడు జర్ుగ్ త్ుుంద్ . ఆ రకజు భూమి త్నలో పాత్బడిన 
వారినుంతమ బయట వేసుత ుంద్ . వార్ుంతమ సజీవుల ై లేచి బయటికి వసాత ర్ు. 
[3]. ద్మన్న సమాచమరాలక ఇలా ఉుంటాయి, ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) అన్మిర్ు: "ప్రతివాకిత  భూమిప ై చదసటన కర్ా 
లన్నిుంటికీ, అద్  సాక్షామిసుత ుంద్ : 'ఈ ఈ వాకిత  ఈ ఈ కర్ాలక, ఈ ఈ రకజులలో  చదసాడన్న, త లకప్ుత్ుుంద్ . ' " 
(తిరిా'జీ, మ సిద్ అ'హాద్-2/374). 
[4]. జ'ర్రత్ున్: ద్ీన్నకి వేరేవర్ు వాాఖాాన్మలక ఇవవబడమి యి. 1) చీమకుంటే చిని వసుత వు - షౌకానీ. 2) 
మానవుడు భూమిప ై చ యిాకొటిి  ప ైకిలేపటన త్ర్ువాత్ ద్మన్నకి అుంటలకకన్ే దుమ ా. 3) ఒక ర్ుంధరుం నుుండి 
వచదచ సూర్ాకిర్ణమలలో తదలియాడుత్ూ కన్నపటుంచద ధూళి. 4) ప్ర్మాణ వు. 
** [అల్-ఆద్ యాత్ అుంటే ద్మడి చదస  గ్ రరా లక ]  
[5]. 'దబ'హన్: వగ్ర్ుచత్ూ. 
[6]. అల్-మారియాత్ు: అగిికణమలక లేప ! ఖద్'హున్: ఖరాల త్టలి లక. 
[7]. అల్-మ 'గీరాత్ు: ద్మడి చదస వాటి. 
[8]. అసా'ర్: లేప్ుట, నఖ్ 'వున్: దుమ ా. 
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5. (శ్త్ుర వుల) సమూహుంలో దూరిపో యేి వాటి.  
6. న్నశ్చయుంగా, మానవుడు త్న ప్రభ వు ప్టా ఎుంతో కృత్ఘ ిడు [1]. 
7. మరియ  న్నశ్చయుంగా, దీ్న్నకి సవయుంగా అత్డద సాక్షి. 
8. మరియ  న్నశ్చయుంగా, అత్డు సటరిసుంప్దల వాామోహుంలో ప్ూరితగా మ న్నగి ఉన్మిడు.  
9. ఏమిటి? అత్న్నకి త లియద్మ? గకరీలలో ఉనిదుంతమ ప ళళగిుంచి బయటికి తీయబడినప్ుపడు [2] 

10. మరియ  (మానవుల) హృదయాలలోన్న విషయాలనీి వ లాడి చదయబడినప్ుపడు ; 
11. న్నశ్చయుంగా, ఆ రకజున వారి ప్రభ వు వారిన్న గ్ రిుంచి అుంతమ త లకసుకొన్న ఉుంటాడన్న!  

 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఆ! అదర్గొటిే మహా ఉప్దరవుం! [3] 
2. ఏమిటా అదర్గొటిే మహా ఉప్దరవుం? 

3. మరియ  ఆ అదర్గొటిే మహా ఉప్దరవుం, అుంటే ఏమిటో నీకేుం త లకసు? 

4. ఆ రకజు మానవులక చ లాా చ దురెైన చిమ ాటల వలే అయిపో తమర్ు[4]. 
5. మరియ  ప్ర్వతమలక ర్ుంగ్  ర్ుంగ్ ల ఏకిన దూద్  వలే అయి పో తమయి [5]. 
6. అప్ుపడు ఎవడి తమర సుప్ళ్ీళలక (సతమురాాలతో) బర్ువుగా ఉుంటాయో! [6] 
7. అత్డు (సవర్గుంలో) సుఖవుంత్మ ైన జీవిత్ుం గ్డుప్ుతమడు.  
9. అత్న్న న్నవాసుం అధుః పాతమళమే [7]. 
10. మరియ  అద్  ఏమిటో నీకేుం త లకసు? 

11. అదొ్క భగ్భగ్ముండద అగిి (గ్ ుండుం) [8]. 

 
[1]. కనూదున్: అుంటే కఫూర్ున్, కృత్ఘ ిడు. 
[2]. అుంటే గకరీలలో ఉని శ్వాలను సజీవులకగా చదసట లేపట సమావేశ్ప్ర్చబడినప్ుపడు. 
* [అల్-ఖారిఅహ్ అుంటే మహా ఉప్దరవమ ] 
[3]. అల్-'ఖారిఅత్ు: అుంటే హృదయాలను అదర్గొటేి ద్ , ప్ునర్ుతమథ న ద్ నప్ు ప రా్లో ఒకటి. చూడుండి, 
14:48, 20:105-107. ద్మన్న ఇత్ర్ ప ర్ుా  (1) అల్-'హాఖ్ుత్ు, (2) అతమత మాత్ు, (3) అసాసఖ్ు త్ు, (4) అల్-
'గాష్టయత్ు, (5) అసాస'అత్ు (6) అల్-వాఖి'అత్ు; (7) అల్-ఖారి'అత్ు. 
[4]. అల్-ఫరాషు: Moath, Lepidoptira రాత్ుర లలో తిరిగే చిని ప్ుర్ుగ్ , చిమ ాట, ద్ీప్ప్ు ప్ుర్ుగ్ . 
[5]. అల్-'ఇహ్ నున్: ర్ుంగ్ ర్ుంగ్ ల అల్-మన్ ఫూష్: ఏకిన దూద్ . 
[6]. చూడుండి, 7:8, 18:105, 21:47 సతమురాాల తమర సు ప్ళ్్ళుం బర్ువ ైనద్ గా ఉుంటలుంద్ . 
[7]. అల్-హావియహ్: నర్కప్ు ఒక ప ర్ు. ఉమ ాన్: త్లాి, శ్ర్ణమిచదచద్ . 
[8]. 'హామియత్ున్: 'నర్కాగిి. మానవులక ర్గిలేచ అగిి కుంటే నర్కాగిి డ బనైు రెటలా  అధ్ కుంగా 
ముండుత్ూ ఉుంటలుంద్ , ('స. బ 'ఖారీ, 'స. మ సటా ుం). 
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 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. (ఇహలోక) ప రాస మిమాలిి ఏమర్ుపాటలలో ప్డవేసటుంద్ [1]; 
2. మీర్ు గకరీలలోకి చదరే వర్కక [2]. 
3. అలా కాదు! త్వర్లోనే్ మీర్ు త లకసు కకుంటార్ు.  
4. మరొకసారి (వినుండి)! వాసత వుంగా, మీర్ు అతి త్వర్లోనే్ త లకసుకకుంటార్ు [3]. 
5. ఎుంత్ మాత్రమ  కాదు! ఒకవేళ మీర్ు న్నశచత్ జాఞ నుంతో త లకసుకొన్న ఉుంటే (మీ వ ైఖరి ఇలా 
ఉుండదద్  కాదు). 
6. న్నశ్చయుంగా, మీర్ు భగ్భగ్ ముండద నర్కాగిిన్న చూడగ్లర్ు!  
7. మళ్ళళ అుంటలన్మిను! మీర్ు త్ప్పక ద్మన్నన్న (నర్కాగిిన్న) న్నససుంకోచమ ైన దృష్టి తో 
చూడగ్లర్ు! 
8. అప్ుపడు, ఆ రకజు మీర్ు (ఈ జీవిత్ుంలో అనుభవిుంచిన) సౌఖాాలను గ్ రిుంచి త్ప్పక 
ప్రశిుంచబడతమర్ు![4] 

 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. కాలుం సాక్షిగా![5] 
2. న్నశ్చయుంగా మానవుడు నషిుంలో ఉన్మిడు![6] 
3. కాన్న విశ్వసటుంచి, సతమురాాలక చదస వార్ు మరియ  ఒకరికొకర్ు సతమాన్ని బో ధ్ ుంచుకకనే్ వార్ు 
మరియ  ఒకరికొకర్ు సహన్మన్ని (స థథ రాాన్ని) బో ధ్ ుంచుకకన్ే వార్ు త్ప్ప![7] 

 
* [అత్-త్కాథర్ అుంటే హదుే మీరి పో ర గ్ చదయ ]       ** [అస్-అస్ర అుంటే కాలమ ] 
[1]. అల్ హా (య ల్ హీ): ఏమర్ుపాటలలో వేసటుంద్ . త్కాసు'ర్ున్: ఎకకువ ప ుంద్మలన్ే ప రాస అుంటే 
ధనధ్మన్మాల కొర్కక, పటలాల కొర్కక, బలుం, ప్రభ త్వుం, ప ర్ు ప్రతిషిల కొర్కక చదస  ప రాస. 
[2]. ఆ ప రాస కోసుం ప్రయతిిసూత న్ే మీర్ు గకరీలలోకి చదరి పో తమర్ు. 
[3]. ఈ ప రాస ముంచిద్  కాదన్న. 
[4]. అప్ుపడు అలాా హ్ (సు.తమ.) అనుగ్రహాలను ధనసుంప్త్ుత లను ముంచి కొర్కక ఉప్యోగిుంచిన వార్ు 
సవర్గవాసులవుతమర్ు. వాటిన్న దుషిప్రయోజన్మలకక విన్నయోగిుంచిన వార్ు నర్కాగిి పాలవుతమర్ు. 
[5]. అలాా హ్ (సు.తమ.) తమను కోరిన ద్మన్న సాక్షాుం తీసుకకుంటాడు. కాన్న మానవుడు అలాా హ్ (సు.తమ.) 
త్ప్ప మరెవవరి సాక్షాుం తీసుకోరాదు. 
[6]. ఆ మానవుడు ఎవడ ైతద విశ్వసటుంచడో  మరియ  సతమురాాలక చదయడో  త్న కాలాన్ని వృథమ 
కాలకే్షప్ుంలో, న్నష్ ధ్ ుంచిన ప్నులక చదయటుంలో ప రాసతో గ్డుప్ుతమడో ! అలాుంటి వాడు ప్ర్లోకుంలో 
నర్కాగిికి ఇుంధనుం అవుతమడు. 
[7]. ఇలాుంటి నషిుం నుుండి త్పటపుంచుకోగ్లవార్ు ఎవర్ుంటే: ఒకే ఒకు ఆరాధుాడ ైన అలాా హ్ (సు.తమ.)ను 
విశ్వసటుంచి సతమురాాలక చదస వార్ు మరియ  అలాా హ్ (సు.తమ.) ఆద్దశ్ాలను పాటిుంచదవార్ు, అలాా హ్ 
(సు.తమ.) న్నష్ ధ్ ుంచిన వాటి నుుండి దూర్ుంగా ఉుండదవార్ు, కషికాలుంలో సహనుం వహిుంచి, సత్ా ధర్ా ప్రచమర్ుం 
చదసూత  ఉుండదవార్ు. 

102. అత్-త్కాథుర్* 

103. అల్-అస్ర* 



 అల్-హుమజహ్        అల్-ఫీల్ 637  الهمزة      الفيل 

 

 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. అప్న్నుందలక మోప , చమడీలక చ ప ప ప్రతి ఒకుడికీ విన్మశ్ుం త్ప్పదు [1]. 
2. ఎవడ ైతద ధన్మన్ని కూడబనటిి, మాటి మాటికి ద్మన్ని ల కుబనడుత్ూ ఉుంటాడో ! [2] 
3. త్న ధనుం, త్నను శ్ాశ్వత్ుంగా ఉుంచుత్ుుందన్న అత్డు భావిసుత న్మిడు! [3] 
4. ఎుంత్ మాత్రుం కాదు! అత్డు (రాబో యేి జీవిత్ుంలో) త్ప్పకకుండమ అణగ్ దొ్ర కుబడద 
నర్కాగిిలో వేయబడతమడు[4]. 
5. ఆ (అణగ్దొ్ర కుబడద) నర్కాగిి అుంటే ఏమిటో నీకక త లకసా?[5] 

6. అలాా హ్, తీవరుంగా ప్రజవలిుంప్జేసటన అగిి; 
7. అద్  గ్ ుండ ల ద్మకా చదర్ుకకుంటలుంద్ .  
8. న్నశ్చయుంగా, అద్  వారి మీద కరమ ాకొుంటలుంద్ [6]. 
9. ప డుగాటి (అగిి) సథుంభాల వలే!  

 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఏమీ? ఏనుగ్ వారి (స ైనాుంతో) నీ ప్రభ వు ఎలా వావహరిుంచమడో  నీకక త లియద్మ? 

2. ఏమీ? ఆయన వారి కకటరను భుంగ్ుం చదయలేద్మ?[7] 

3. మరియ  ఆయన వారిప ైకి ప్క్షుల గ్ ుంప్ులను ప్ుంపాడు ; 
4. అవి (ఆ ప్క్షులక) వారి మీద మటిితో చదసట కాలిచన కుంకర్ రాళళను (సటజీజ ల్) విసుర్ుత్ూ 
పో యాయి[8];  
5. ఆ విధుంగా ఆయన వారిన్న (ప్శువులక) తిన్న వేసటన ప టలి గా మారిచ వేశ్ాడు.  

 
* [అల్-హుమజహ్ అుంటే అప్న్నుందలక మోప వాడు ]           ** [అల్-ఫీల్ అుంటే ఏనుగ్ ] 
[1]. హుమ'జహ్ మరియ  లకమ'హజ్: కొుందరి అభిపరా యుంలో ఒకే అర్థుం గ్లవి. మరి కొుందర్ు వాటి 
మధా భేదుం చూప్ుతమర్ు. హుమ'జహ్ - అుంటే మ ఖుం మీద అప్న్నుందలక చదస వార్ు. లకమ'జహ్ - 
అుంటే వీప్ు వ నుక చమడీలక చ ప పవార్ు. మరికొుందర్ు హుమ'జహ్ - అుంటే కుండా స ైగ్లతో, చదతి స ైగ్లతో 
దూష్టుంచటుం మరియ  లకమ'జహ్ - అుంటే న్ోటి మాటలతో దూష్టుంచటుం, అన్న అుంటార్ు. 
[2]. అుంటే 'జకాత్ు మరియ  'సదఖాత్ ఇవవకకుండమ ఉుంటాడో ! 
[3]. అ'ఖ్ లదహ్: అుంటే అద్  అత్న్నన్న మర్ణ ుంచకకుండమ చదసుత ుందన్న భావిసాత డు. 
[4]. అల్-'హు'త్మత్ు: నర్కాగిి ప రా్లో ఒకటి. చూడుండి, 15:43-44. మ కులక మ కులకగా చదస ద్ . 
[5]. ఆ అగిి ఎుంతో భయుంకర్మ ైనద్ . ద్మన్న తీవరత్ను బటిి  మీ బ ద్ ా  అర్థుం చదసుకోజాలదు. 
[6]. మ అ''సదత్ున్: కరమ ాకొను. ఆ నర్కప్ు ద్మవరాలక మూయబడి ఉుంటాయి. ఎవవర్ూ ద్మన్న నుుండి 
బయట ప్డలేర్ు. 
[7]. అుంటే కాబాను ప్డగొటాి లన్ే వారి కకటరను భుంగ్ుం చదయలేద్మ? అన్న. 
[8]. చూడుండి, 11:82. 

104. అల్-హుమజహ్* 

105. అల్-ఫలీ్** 



ఖురైెష్   అల్-మాఊన్ 638 قريش    الماعون     

 

 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. (అలాా హ్ ర్క్షణ మరియ  ఆయన కర్ుణతో) ఖురెైషులక (ప్రయాణమలకక) అలవాటల ప్డమి ర్ు.  
2. (అలాా హ్ కర్ుణ మరియ  ఆయన ర్క్షణతో) వార్ు శీతమకాలప్ు మరియ  వేసవి కాలప్ు 
ప్రయాణమలక చదయ గ్లకగ్ త్ున్మిర్ు [1]. 
3. కావున వార్ు ఆ ఆలయ (కఅబహ్) ప్రభ వు (అలాా హ్)ను మాత్రమే ఆరాధ్ ుంచమలి![2] 
4. వార్ు ఆకలితో ఉనిప్ుపడు ఆయనే్ వారికి ఆహార్మిచమచడు మరియ  ఆయనే్ వారిన్న 
భయుం (ప్రమాదుం) నుుండి కాపాడమడు [3]. 

 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. తీర్ుపద్ న్మన్ని తిర్సురిుంచద వాకితన్న నీవు చూశ్ావా?[4] 

2. అత్డద అన్మథులను కసరి కొటిేవాడు [5]; 
3. మరియ  ప దవాళళకక అనిుం ప టిమన్న పో ర త్సహిుంచన్నవాడు. 
4. కావున నమాజ్ చదస , (ఇటలవుంటి) వారికి విన్మశ్ుం త్ప్పదు![6]  

5. ఎవరెైతద త్మ నమాజ్ ల ప్టా అశ్రదా వహిసాత రక![7]  

6. ఎవరెైతద ప్రదర్శన్మబ ద్ ా తో వావహరిసాత రక (నమాజ్ సలకప్ుతమరక)![8] 
 

* [ఖురైెష్ అుంటే ఖురైెష్ త గ్కక చ ుంద్ న ప్రజలక ]       ** [అల్-మాఊన్ అుంటే రకజువారీ అవసరాలక ] 
[1]. ఈలాఫున్: ఖురెైషుల మ ఖా వృతిత  వాాపార్ుం, వార్ు సీతమకాలుంలో యమన్ కక మరియ  వేసవి 
కాలుంలో సటరియాకక వాాపారాన్నకి పో యేివార్ు. వార్ు కా'బా న్నరావహకకలక కావటుం వలా వారి వాణ జా 
బృుంద్మలక ఎలాుంటి ఆటుంకుం, అపాయుం లేకకుండమ ప్రయాణుం చదయగ్లిగేవి. 
[2]. చూడుండి, 2:125. అుంటే ఒకే ఒకు ఆరాధుాడు అయిన అలాా హ్ (సు.తమ.) వారిన్న సుర్క్షిత్ుంగా వాాపార్ుం 
చదయన్నచిచనుందుకక వార్ు ఆయనను మాత్రమే ఆరాధ్ ుంచమలి. బహుద్ ైవారాధనను త్ాజిుంచమలి. 
[3]. వారిన్న ప్రమాదుం నుుండి కాపాడదవాడు మరియ  వారిన్న పో ష్టుంచదవాడు కేవలుం అలాా హ్ (సు.తమ.) 
మాత్రమే కానీ - వార్ు ప్ూజిుంచద న్నససహాయ ల ైన - విగ్రహాలక గానీ, ఇత్ర్ కలిపత్ ద్ ైవాలక గానీ కావు. 
గ్నుక వార్ు వాటి ఆరాధనను మానుకోవాలి. ఇుంకా చూడుండి, 2:126. 
[4]. ఈ ఆయత్ు ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస)ను సుంభోద్ సోత ుంద్ . ద్ీన్-అుంటే ప్ునర్ుతమథ న (తీర్ుప) ద్ నుం. చూ, 109:6 
[5]. ఎుందుకుంటే అత్డు పటసటన్మరి, తీర్ుపద్ న్మన్ని విశ్వసటుంచన్న వాడు మరియ  ఇహలోకుంలో చదసటన 
ప్ుణమాలకక ప్ర్లోకుంలో లభిుంచద ప్రతిఫలాన్ని విశ్వసటుంచన్న వాడు. 
[6]. అన్మథులను కసటరి కొటేి వారికి, ఆకలిగొని ప దలకక అనిుం ప టిన్న వారికి, నమా'జ్ చదయన్న వారికి 
'వ ైల్' అన్ే నర్కమే న్నవాస సథల మవుత్ుుంద్ . ఎుందుకుంటే వార్ు కప్ట విశ్ావసులక, హృదయ 
ప్ూర్వకుంగా కాక ఇత్ర్ులకక చూప్టాన్నకే నమా'జ్ చదస వార్ు. 
[7]. ఇలాుంటి వార్ు అసలక నమా'జ్ చదయర్ు. ఒకవేళ చదసటన్మ అశ్రదాతో చదసాత ర్ు, న్నరీీత్ సమయుంలో 
చదయర్ు. భయభకకత లతో నమా'జ్ చదయర్ు. చూడుండి, 4:142. 
[8]. అుంటే ఇత్ర్ులతో ఉనిప్ుపడు వారి మ ప్ుప ప ుందటాన్నకి నమా 'జ్ చదసాత ర్ు. ఏకాుంత్ుంలో ఉుంటే 
నమా'జ్ ను వదలి ప డతమర్ు. 

106. ఖురెషై్* 

107. అల్-మాఊన్** 



అల్-కౌథర్   అల్-కాఫటర్ూన్ 639  الكوثر   الكافرون 

 

7. మరియ  (ప్రజలకక) సామానా ఉప్కార్ుం (సహాయుం) కూడమ న్నరాకరిసాత రక ![1] 

 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. (ఓ మ హమాద్!) న్నశ్చయుంగా, మేమ  నీకక కౌసర్ ప్రసాద్ ుంచమమ [2]. 
2. కనుక నీవు నీ ప్రభ వు కొర్కే నమాజ్ చ యిా మరియ  బలి (ఖురాునీ) కూడమ (ఆయన 
కొర్కే) ఇవువ![3] 
3. న్నశ్చయుంగా నీ శ్త్ుర వు, వాడద! వేర్ు త గిన వాడిగా (వార్సుడూ, ప ర్ూ లేకకుండమ) 
అయిపో తమడు[4]. 

 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఇలా అను: "ఓ సత్ాతిర్సాుర్ులారా!  
2. మీర్ు ఆరాధ్ సుత ని వాటిన్న నే్ను ఆరాధ్ ుంచను; 
3. మరియ  నే్ను ఆరాధ్ సుత ని ఆయనను (అలాా హ్ ను) మీర్ు ఆరాధ్ ుంచదవార్ు కార్ు. 
4. మరియ  మీర్ు ఆరాధ్ సుత ని వాటిన్న నే్ను ఆరాధ్ ుంచదవాణ ీ  కాను ; 
5. మరియ  నే్ను ఆరాధ్ సుత ని ఆయనను మీర్ు ఆరాధ్ ుంచదవార్ు కార్ు. 
6. మీ ధర్ాుం మీకూ మరియ  న్మ ధర్ాుం న్మకక!"[5] 

 
[1]. మ'అనున్: అుంటే కొద్ ే పాటి సామానా చిని చిని సహాయాలక. ఇుంటోా  వాడద వసుత వులను ఒకరి 
కొకర్ు ఇచుచకోవటుం. చిని చిని సహాయాలక చదసుకోవటుం. 
* [అల్-కౌథర్ అుంటే సమృద్ ా ]    **[అల్-కాఫటర్ూన్ అుంటే అవిశ్ావసులక] 
[2]. కౌస'ర్ున్: అుంటే అధ్ కుం. ఇబని-కసీ'ర్ ఇకుడ: 'ఖైెర్ున్ కసీ 'ర్ున్ - అత్ాధ్ కమ ైన మేలక - అన్ే 
అరాథ న్నకి పరా ధ్మనాత్ న్నచమచర్ు. 'స 'హీ'హ్ 'హద్ీస్'లో - కౌస'ర్ - అన్ేద్  సవర్గుంలో ద్ ైవప్రవకతకక 
ప్రసాద్ ుంచబడద ఒక స లయేిర్ు, అన్న చ ప్పబడిుంద్ . మరి కొుందర్ు అద్ొ క సరకవర్ుం అన్మిర్ు. 'ఖైెర్ున్ 
కసీ'ర్ున్ అన్ే ప్దుం వీటన్నిుంటినీ సూచిసుత ుందన్న ఇబని-కసీ'ర్ అుంటార్ు. 
[3]. నమాజ్ మరియ  బలి (ఖురాునీ) ఆ ఒకేఒకు ఆరాధుాడు అలాా హ్ (సు.తమ.) కొర్కే చదయాలి. న'హ్్ 
- అుంటే ఒుంట్ మ డలో కతిత  ప డిచి ద్మన్న ర్కతన్మళుం కోయటుం. వేరే ప్శువులను భూమి మీద ప్డవేసట 
వాటి మ డ ర్కతన్మళ్ీలను కోసాత ర్ు. ద్ీన్నన్న - జిబ'హా - అుంటార్ు. ఇకుడ న'హ్్, బలి (ఖురాునీ) అుంటే 
'హజ్జ  లేక 'ఈద్-అ'దుే హా సుందర్ుుంగా లేక 'సదఖ - ద్మనుం - కొర్కక చదస  జి'బ హా'లక కూడమ. 
[4]. అబ ’త్ర్ు: అుంటే వార్సుడు లేకకుండమ ప ర్ు ప్రతిషఠ లక లేకకుండమ అయిపో వటుం. అత్న వ ుంటన్ే అత్న్న 
వుంశ్ుం అుంత్మవటుం లేక అత్న్న ప ర్ు తీసుకొన్ేవాడు ఎవవడూ లేకపో టుం. ద్ ైవప్రవకత  ('స'అల) కక మగ్ 
సుంతమనుం బరతికి లేనుందున అత్న్న ('స'అస) విరకధులక అత్న్నన్న ('స'అసను) అబ ’త్ర్ అన్న ఎతిత  ప డిచద 
వార్ు. అప్ుపడు అలాా హ్(సు.తమ.) ఈ ఆయత్ అవత్రిుంప్జేశ్ాడు మరియ  ఇద్  న్నజమన్న న్నర్ూపటుంచమడు 
[5]. మీర్ు మీ ధరాాన్ని వదలటాన్నకి సటదాుంగా లేనప్ుపడు! న్ేను న్మ సత్ాధరాాన్ని ఎుందుకక వదలాలి? 
చూడుండి, 28:55. 

108. అల్-కౌథర్* 

109. అల్-కాఫటర్ూన్** 



అన్-నస్ర   అల్-మసద్  640 المسد   النصر  

 

 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. (ఓ మ హమాద్!) ఎప్ుపడ ైతద అలాా హ్ సహాయుం వసుత ుందో్  మరియ  విజయుం (లభిసుత ుందో్ )! 
2. మరియ  నీవు ప్రజలను గ్ ుంప్ులక గ్ ుంప్ులకగా అలాా హ్ ధర్ాుం (ఇసాా ుం)లో ప్రవేశుంచడుం 
చూసాత వో![1]  

3. అప్ుపడు నీవు నీ ప్రభ వు సోత త్రుంతో పాటల ఆయన ప్విత్రత్ను కొన్నయాడు మరియ  
ఆయన క్షమాభిక్షను అరిథుంచు. న్నశ్చయుంగా, ఆయన్ే ప్శ్ాచతమత పాన్ని అుంగీకరిుంచదవాడు [2]. 

 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. అబూ లహబ రెుండు చదత్ులూ నశుంచుగాక మరియ  అత్డు కూడమ నశుంచి పో వు గాక! [3] 
2. అత్డి ధనుం మరియ  అత్డి సుంపాదన (సుంతమనుం) అత్డికి ఏ మాత్రుం ప్న్నకి రావు! 
3. అత్డు ప్రజవలిుంచద నర్కాగిిలో కాలచబడతమడు!  
4. మరియ  అత్డి భార్ా కూడమ! కటి్లక మోస  (చమడీలక చ పటప కలహాలక రేకెతిత ుంచద) సీత ీ![4] 
5. ఆమ  మ డలో బాగా ప న్నన్న ఖర్ూజ ర్ప్ున్మర్ తమర డు (మసద్) ఉుంటలుంద్ [5]. 

 
* [అన్-నస్ర అుంటే సహాయుం] 
[1]. చూడుండి, 3:19. 
[2]. అుంటే నీ ధర్ా ప్రచమర్ుం మ గిస  సమయుం వచిచుందనుకో! కాబటిి  నీవు నీ ప్రభ వు ప్విత్రత్ను 
కొన్నయాడటుంలో మరియ  ఆయన సోత త్రుం చదయటుంలో మ న్నగి ఉుండు. ప్రతివాడు త్న జీవిత్ప్ు చివరి 
ద్ న్మలలో, వృద్మా ప్ాుంలో వీల ైనుంత్ వర్కక ప్రభ వు ధ్మానుంలో మ న్నగి ఉుండటుం ఉత్తమమన్న, ద్ీన్న సుంద్దశ్ుం. 
** [అల్-మసద్ అుంటే తమర డు, ద్ీన్న మరక ప ర్ు అల్-లహబ] 
[3]. చూడుండి, 15:23. 
[4]. ఆమ  ద్ ైవప్రవకత  ('స'అస) బాటలో మ ుండుా  వేస ద్ . అత్న్నకి విర్ుదాుంగా చమడీలక చ ప పద్ . చూ15:23 
[5]. జీదున్: మ డ మసదున్: బాగా ప న్నన గ్టిి  తమర డు. 

110. అన్-నస్ర* 

111. అల్-మసద్* 



అల్-ఇఖ్ాా స్   అల్-ఫలఖ్ 641 لفلق ا  الإخلاص ا  

 

 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఇలా అను: "ఆయనే్ అలాా హ్! ఏకెైకకడు [1]. 
2. అలాా హ్! ఎవరి అకురా లేన్న వాడు [2]. 
3. ఆయనకక సుంతమనుం లేదు (బిడిలను కనడు) మరియ  ఆయన కూడమ ఎవరి సుంతమనమూ 
(ఎవరికీ జన్నాుంచిన వాడునూ) కాడు. 
4. మరియ  (సర్వలోకాలలో) ఆయనతో పో లచదగినద్  ఏదీ్ లేదు."[3] 

 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఇలా అను: "న్ేను ఉదయ కాలప్ు ప్రభ వు అయిన (అలాా హ్) శ్ర్ణ  వేడుకకుంటలన్మిను.  
2. ఆయన సృష్టి ుంచిన ప్రతిద్మన్న కీడు నుుండి [4]; 
3. మరియ  చిమాచీకటి కీడు నుుండి, ఎప్ుపడ ైతద అద్  కరమ ాకకుంటలుందో్ ![5] 
4. మరియ  మ డుల మీద ముంతిరుంచి ఊద్ద వారి కీడు నుుండి [6]; 
5. మరియ  అసూయప్ర్ుడి కీడు నుుండి, ఎప్ుపడ ైతద అత్డు అసూయప్డతమడో !"[7] 

 
* [అల్-ఇఖ్ాా స్ అుంటే ఏకత్వమ ] 
[1]. అ'హదున్: The One and Alone, ఏకైెకకడు. 
[2]  అ'ససమదు: Absolute, Eternal, Besought of All, to Whom obedience is rendered. Without 

whom no affair is accomplished సమసత  వావహారాలక త్న మీదన్ే ఆధ్మర్ప్డి ఉనివాడు, న్నత్ుాడు, 
శ్ాశవత్ుడు, న్నర్ుంత్ర్ుడు. అుందర్ూ ఆయనప ై ఆధ్మర్ప్డి ఉన్మిర్ు. ఆయనకక ఎవవరి అకుర్ లేదు. 
ఆయన న్నర్ుప క్షయప్ర్ుడు. ఇద్  అలాా హ్ (సు.తమ.) అత్ుాత్తమ ప రా్లో ఒకటి. 
[3]. ల ైస క మిస్'లిహీ షయ్ఉన్' 42:11. ఒక 'హద్ీస్'ఖుద్ీస: "మానవుడు ననుి దూష్టసాత డు, అుంటే 
న్మకక సుంతమన్మన్ని అుంటగ్డతమడు. వాసత వాన్నకి న్ేను, ఒకుడను, అద్ వతీయ డను. ఎవరి అకుర్లేన్న 
వాడను, న్ేను ఎవవరినీ కనలేదు మరియ  న్ేను కూడమ ఎవవరికీ ప్ుటిలేదు. న్మకక సరిసమానమ ైన 
వాడు గానీ న్మతో పో లచదగినవాడు గానీ ఎవవడూ లేడు," ('స. బ 'ఖారీ). 
** [అల్ ఫలఖ్ అుంటే పరా త్ుఃకాలమ ] 
[4]. ఇకుడ ప్రతి ర్కప్ు కీడు నుుండి శ్ర్ణ  కోర్బడుతోుంద్ . ష్ ైతమనుల నుుండి, నర్కుం నుుండి మరియ  
మానవున్నకి హాన్న కలిగిుంచద ప్రతిద్మన్న నుుండి. 
[5]. ఎుందుకుంటే చీకటిలోన్ే హాన్నకర్మ ైన జుంత్ువులక, పామ లక, తదళళళ బయటికి వసాత యి. న్ేర్సుథ లక 
రాతిరలోన్ే న్ేరాలక చదసాత ర్ు. ఇకుడ విధమ ైన అన్ని కీడుల నుుండి శ్ర్ణ  కోర్బడుతోుంద్ . 
[6]. అన్-నఫాాసా'తి: అుంటే మ డుల మీద ముంతిరుంచి ఊద్దవారి కీడు నుుండి. 
[7]. 'హాసటద్ న్: అసూయప్డద వాడి కీడు నుుండి కూడమ శ్ర్ణ  కోర్బడుతోుంద్ . 

112. అల్-ఇఖ్ాా స్* 

113. అల్-ఫలఖ్** 



అన్-న్మస్ 642  الناس 

 

 صح

అనుంత్ కర్ుణమమయ డు అపార్ కర్ుణమ ప్రద్మత్ అయిన అలాా హ్ ప ర్ుతో 
1. ఇలా అను: "నే్ను మానవుల ప్రభ వు (అలాా హ్) ను శ్ర్ణ కెై వేడుకకుంటలన్మిను![1] 

2. మానవుల సార్వభౌమ డు![2] 

3. మానవుల ఆరాధాద్ ైవుం (అయిన అలాా హ్ యొకు శ్ర్ణ )!" 

4. కలత్లక రేకెతిత ుంచి తొలగిపో యేివాన్న కీడు నుుండి ; 
5. ఎవడ ైతద మానవుల హృదయాలలో కలత్లక రేకెతిత సాత డో ![3] 

6. వాడు జిన్మిత్ులలోన్న వాడూ కావచుచ లేద్మ మానవులలోన్న వాడూ కావచుచ![4] 

 
* [అన్-న్మస్ అుంటే మానవులక] 
[1]. ర్బ ున్: ప్ర్ వర్ ద్ గార్ (ఉర్ూే ), పో షకకడు, చమలా మటలి కక త లకగ్  అనువాద్మలలో ఈ ప్ద్మన్నకి 
ప్రభ వు అన్న అనువాదుం చదశ్ార్ు. మానవుడు త్న త్లాి గ్ర్ుుంలో ఉనిప్పటి నుుండి వాన్నన్న సరిద్ ద్ ే  
పో ష్టసాత డు. మరియ  అత్న్న అుంతిమ ఘడియ వర్కక పో ష్టసాత డు. కేవలుం మానవుడద కాక సమసత  సృష్టి కి 
కూడమ పో షకకడు ఆయన్ే! 
[2]. ఇటలవుంటి పో షకకడద వారి సార్వభౌమ డు. 
[3]. అల్-వస్ వాసు: అుంటే మ లాన్న ధవన్నతో మాటాా డటుం, గ్ సగ్ సలాడటుం, ష్ ై'తమన్ కూడమ మానవున్నకి 
త లియకకుండమన్ే అత్న్న హృదయుంలో చ డి ఆలోచనలక రేకెతిత సాత డు, ఇద్ద వస్ వస. అల్-'ఖన్మిస్: 
న్ మాద్ గా జార్ుకకన్ే వాడు, అుంటే ష్ ై'తమన్. 
[4]. ఈ వస్ వస - చదస వార్ు రెుండు ర్కాల వార్ు. ఒకర్ు జిన్మిత్ులలోన్న ష్ ై'తమనులక. అలాా హ్ (సు.తమ.) 
వాటికి మానవులను, మార్గభరషిత్వుం వ ైప్ుకక ఆకరిషుంచద య కితన్న ఇచమచడు. ప్రతి మానవున్న వ ుంట ఒక 
ష్ ై'తమను ఉుంటాడు. వాడు అత్న్ని మార్గభరషిత్వుం వ ైప్ుకక ఆకరిషసూత  ఉుంటాడు. ఈ మాట విన్న ఒక 
'స'హాబీ (ర్'ద్ .'అ.) ఇలా అడిగార్ు: "ఓ ప్రవకాత , ('స'అస) ఏమీ? మీతో పాటల కూడమ ష్ ై'తమన్ 
ఉన్మిడమ?" అత్ను జవాబిచమచర్ు: "అవును! ఉన్మిడు, కాన్న అలాా హ్ (సు.తమ.) న్మకక వాడిప ై 
ఆధ్ కాత్న్నచమచడు అుందుకన్న వాటల న్మకక విధ్దయ డిగా ఉుంటాడు. వాడు, న్మక మేలక త్ప్ప మరొక 
విషయాన్ని పో ర త్సహిుంచడు." ('స'హీ'హ్ మ సటా ుం)  రెుండవ ర్కమ ైన ష్ ై'తమన్ లక మానవులలో 
ఉన్మిర్ు. వార్ు, తమమ  ముంచి ఉప్ద్దశ్ుం ఇసుత న్మిమన్న చ బ త్ూ మానవులను మార్గభరషిత్వుం వ ైప్ుకక 
ఆకరిషసూత  ఉుంటార్ు.  ష్ ైతమన్ మానవులన్ే కాక జిన్మిత్ులను కూడమ మార్గభరషిత్వుం వ ైప్ుకక ఆకరిషసూత  
ఉుంటాడన్న మరి కొుందరి అభిపరా యుం. 

114. అన్-న్మస్* 



 

 

 

సూచిక 

# సూర్హ్ ప ర్ు ప జీ  # సూర్హ్ ప ర్ు ప జీ  # సూర్హ్ ప ర్ు ప జీ 
1 అల్ ఫాతిహా 1  39 అజ్-జుమర్ 456  77 అల్-మ ర్సలాత్ 603 

2 అల్-బఖర్హ్ 4  40 అల్-మూ’మిన్ 465  78 అన్-నబఅ 606 

3 ఆల -ఇమార న్ 53  41 ఫుశ్’శలత్ 474  79 అన్-న్మజియాత్ 608 

4 అన్-న్నసా 78  42 అష్-షూర్హ్ 480  80 అబస 610 

5 అల్-మాఇదహ్ 105  43 అల్-జుఖ్’ర్ుఫ్ 487  81 అత్-త్కీవర్ 612 

6 అల్-అన్ఆమ్ 123  44 అద్-దుఖ్’ఖాన్ 494  82 అల్-ఇన్నాతమర్ 614 

7 అల్-ఆరాఫ్ 144  45 అజ్-జాథ యహ్ 498  83 అల్-మ త్ఫటాఫీన్ 615 

8 అల్-అన్’ఫాల్ 167  46 అల్-అహ్’ఖాఫ్ 502  84 అల్-ఇుంష్టఖాఖ్ 617 

9 అత్-తౌబహ్ 176  47 మ హమాద్ 507  85 అల్-బ ర్ుజ్ 618 

10 యూనుస్ 195  48 అల్-ఫత్హ్ 512  86 అత్-తమరిఖ్ 620 

11 హూద్ 207  49 అల-హుజురాత్ 517  87 అల్-ఆలా 621 

12 యూసుఫ్ 221  50 ఖాఫ్ 520  88 అల్-గాష్టయహ్ 622 

13 అర్-రాద్ 232  51 అద్-ద్మరియహ్ 524  89 అల్-ఫజ్ర 623 

14 ఇబరా హీమ్ 239  52 అత్’త్ూర్ 528  90 అల్-బలద్ 625 

15 అల్-హిజ్ర 245  53 అన్-నజమ్ 531  91 అష్-షమ్స 626 

16 అన్-నహల్ 252  54 అల్-ఖమర్ 536  92 అల్-ల ైల్ 627 

17 అల్-ఇసరా  266  55 అర్-ర్హాాన్ 540  93 అద్-దుహా 628 

18 అల్-కహాఫ్ 279  56 అల్-వాఖియహ్ 544  94 అష్-షర్హ్ 629 

19 మర్ామ్ 290  57 అల్-హద్ీద్ 548  95 అత్-తీన్ 629 

20 తమ హా 298  58 అల్-మ జాద్ లహ్ 553  96 అల్-అలఖ్ 630 

21 అల్-అుంబియా 310  59 అల్-హషర్ 557  97 అల్-ఖద్ర 631 

22 అల్-హజ్ 320  60 అల్-మ మత హినహ్ 561  98 అల్-బయానహ్ 632 

23 అల్-మూమినూన్ 330  61 అస్-సఫ్ 565  99 అల్-జల్’జలహ్ 633 

24 అన్-నూర్ 338  62 అల్-జుమ అహ్ 567  100 అల్-ఆద్ యాత్ 633 

25 అల్-ఫుర్’ఖాన్ 347  63 అల్-మ న్మఫటఖూన్ 568  101 అల్-ఖారిఅహ్ 634 

26 అష్-షుఅరా 355  64 అత్-త్గాబూన్ 570  102 అత్-త్కాసుర్ 635 

27 అన్-నమల్ 367  65 అత్-త్లాఖ్ 572  103 అల్-అస్ర 635 

28 అల్-ఖసస్ 376  66 అత్-త్హ్ీమ్ 575  104 అల్-హుమజహ్ 636 

29 అల్-అుంకబూత్ 387  67 అల్-మ ల్ు 578  105 అల్-ఫీల్ 636 

30 అర్-రకమ్ 395  68 అల్-కలమ్ 580  106 ఖురైెష్ 637 

31 లకఖాాన్ 402  69 అల్-హఖ్ుహ్ 584  107 అల్-మాఊన్ 637 

32 అస్-సజ్’దహ్ 406  70 అల్-మఆరిజ్ 587  108 అల్-కౌథర్ 638 

33 అల్-అహ్’జాబ 409  71 నూహ్ 589  109 అల్-కాఫటర్ూన్ 638 

34 సబా 420  72 అల్-జిన్ 591  110 అన్-నస్ర 639 

35 ఫాతిర్ 427  73 అల్-మజజమిాల్ 594  111 అల్-మసద్ 639 

36 యూ-సీన్ 433  74 అల్-మ దేథ ర్ 596  112 అల్-ఇఖ్ాా స్ 640 

37 అస్-సాఫాపత్ 439  75 అల్-ఖియామహ్ 599  113 అల్-ఫలఖ్ 640 

38 సాద్ 449  76 అల్-ఇన్మసన్ 601  114 అన్-న్మస్ 641 






